This is a reproduction of a library book that was digitized 
by Google as part of an ongoing effort to preserve the 
information in books and make it universally accessible. 


Google books 


https://books.google.com 





Volume I. The Octateuch (to be completed in 4. parts ), 
Part 111. Numbers and Deuteronomy. 


THE OLD TESTAMENT 
IN GREEK 


ACCORDING TO THE TEXT OF CODEX VATICANUS, 
SUPPLEMENTED FROM OTHER UNCIAL MANUSCRIPTS, 
WITH A CRITICAL APPARATUS CONTAINING THE 
VARIANTS OF THE CHIEF ANCIENT AUTHORITIES FOR 
THE TEXT OF THE SEPTUAGINT 


EDITED BY 
ALAN ENGLAND BROOKE, B.D. 


FELLOW AND DEAN OF KING’S COLLEGE, 


AND 
NORMAN MCLEAN, M.A. 


FELLOW OF CHRIST’S COLLEGE, UNIVERSITY LECTURER IN ARAMAIC. 


Cambridge University Press 
London: Bentley House, 200 Euston Road, N.W.1 


IQII 


le 
Digitized b (Gor IQ ΙΗ 








A, 3009 \ 








Digitized by Google 





THE OLD TESTAMENT 
IN GREEK 


CAMBRIDGE UNIVERSITY PRESS 
@ondon: FETTER LANE, E.C. 
C. F. CLAY, MANAGER 





@dinburgh: 100, PRINCES STREET 
Berlin: A. ASHER AND CO. 
Uetp3ig: F. A. BROCKHAUS 
fess Bork: G. P. PUTNAM’S SONS 
Bombay and Calcutta: MACMILLAN AND CO,, Lro. 


All rights reserved 


™ 


Bible. OT Greek. (804. Se ptscat, 


THE OLD TESTAMENT 
‘IN GREEK 


ACCORDING TO THE TEXT OF CODEX VATICANUS, 
SUPPLEMENTED FROM OTHER UNCIAL MANUSCRIPTS, 
WITH A CRITICAL APPARATUS CONTAINING THE 
VARIANTS OF THE CHIEF ANCIENT AUTHORITIES FOR 
THE TEXT OF THE SEPTUAGINT 


EDITED BY 
ALAN ENGLAND BROOKE, B.D. 


FELLOW AND DEAN OF KING'S COLLEGE, 


AND 


NORMAN M‘LEAN, M.A. 


FELLOW OF CHRIST’S COLLEGE, UNIVERSITY LECTURER IN ARAMAIC 


Votume I. THE OCTATEUCH 
Part III. NUMBERS AND DEUTERONOMY 


CAMBRIDGE 
AT THE UNIVERSITY PRESS 


IQII 


BS 74/ 


Cambridge: 
PRINTED BY JOHN CLAY, M.A. 
AT THE UNIVERSITY PRESS. 


Φ 


PREFATORY NOTE TO NUMBERS AND DEUTERONOMY. 


Ϊ Ν the preparation of our third part, which contains the books of Numbers and Deuteronomy, 
we have made no serious modifications in our method of presenting the evidence. In 
consequence of recent discoveries, our list of authorities has been enlarged by a few additions, 
of which the most important is the Washington Codex of Deuteronomy and Joshua, one of the 
four Biblical MSS. in the possession of Mr Freer. This MS., after consultation with Professor 
Henry A. Sanders, we have denoted by the symbol @. Professor Sanders kindly sent us 
advance sheets of his collation of the MS., and since the publication of the facsimile by 
the University of Michigan we have been able to revise our collation of its text. The MS. 
is of the fifth century and contains the whole of the text of the two books, with the exception 
of one or two lacunae. As Professor Sanders has pointed out in his Introduction, where he 
discusses the textual relations of the MS., its greatest importance lies in the evidence it 
affords of the early existence of a text closely akin to that represented by the valuable though 
late cursive MSS. gn (H. and P. 54, 75). 


In our “ Prefatory note to Exodus and Leviticus,” we omitted to mention the following 
authorities, which appeared for the first time in that part of our work: 


N (ΧΙ, 23) Codex Basiliano-Vaticanus. Rome, Vatican, Gr. 2106. 
»  Venetus. Venice, St Mark’s, Gr. 1. 
Us Papyrus fragment containing Ex. 19. 1, 2, 5, 6 (Amherst Papyri τι. 191). 
A, Vellum fragment containing Lev. 22. 3—23. 22 (J. R. Harris, Bibiical Fragments, no. 15). 
%* Munich palimpsest containing fragments of the Old Latin Version of Exodus—Deuteronomy (Ziegler, Bruch- 
stiicke einer vorhicronymianischen Ubersetsung des Pentateuchs). 


The following are explanations of symbols which appear for the first time in this third 
part of our work: 


H Codex Petropolitanus: a palimpsest at St Petersburg containing large portions of Numbers, which are printed 
in Monumenta sacra inedtta, nova collectio, 1. 

K Fragmenta Lipsiensia. Leipzig, Univ. Library, cod. Tisch. 11, palimpsest. Fragments of Num., Deut., Jos. 
and Jdg., printed in Monumenta sacra inedita, n. c.i. We give below a collation of the fragments of Deut., 
which by an oversight was not incorporated in the body of our notes. 

Θ Washington Codex. See above. 

Us Papyrus fragment containing Dt. 32. 3—6, 8—10 (Amherst Papyri 11. 192). 

Δ; Sinai fragment containing Nu. 32. 29 (Harris, Bibical Fragments, no. I). 

28 (H. and P.) Rome, Vat. Gr. 2122. 

46 (H. and P.) Paris, Bibl. Nat., Coislin Gr. 4. 

48) Rome, Vatican, Coptic 1, quoted for Deuteronomy only. 


The various fragments of the Palestinian Aramaic Version are distinguished as below, 
according to their sources: 
39° from Mrs Lewis’s edition of Codex Climaci (Horae Semtttcae, Vi11). 
385 from H. Duensing, Christlich-palastinisch-aramdische Texte und Fragmente. 
388 from Gwilliam and Stenning, Amecdota Oxontensta, Semitic Series 1. 9. 
38 from Mrs Lewis’s Lectionary (Studia Stinattica, V1). 
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38. from the St Petersburg fragments in Land’s Axnecdota Syriaca, vol. Iv. 

38" from F. Schulthess, Christhch-palastinische Fragmente. 

3° from Mrs Lewis and Mrs Gibson’s Palestinian Syriac texts from palimpsest fragments in the Taylor- 
Schechter collection. 


#™ denotes readings of the Syro-hexaplar versions supplied by A. Masius from the MS. in 
his possession (now lost). 


We subjoin collations of (1) the fragments of K (see above) in Deuteronomy, omitted 
by mistake from the body of our notes; (2) a Greek fragment of Gen. 2, 3 published last 
year in Oxyrhynchus Papyri Vil, no. 1007; (3) a fragment of the Old Latin Version of 
Gen. 5, 6, published this summer in Oxyrhynchus Papyri VIII, no. 1073; (4) and (5) Greek 
fragments of Ex. 31, 32 and Ex. 40, #5. nos. 1074, 1075. 


(1) K (i) DT. 1 8—I0. 
8—10 ualde mutila 9 om και 29---πόλεμον (uid) | aro—aurey post vay (uid) 10 opper] .. μει(»] (expl) 
(ii) DT. 11 15—19. 


16—19 ualde mutila 15 εξαναλωσαι] efavafAwoas] 19 αἀμμαν 1°) «μμὼν | μη 2°] .nde | ev 15] expl 
(inc) 16 ewer] ... δη 18 wraparopevon] ... ενὴ 


(iii) DT. ΙΧ I—1I0. 
1 &aBaves) ... (inc) 2 ac6a $3 προπορευσεται | KF | υὑμων] nuwy | om rw 2°, 3° 6 ουχι] ov 7 εξηλ- 


om καὶ 10---σου 3° | awoke: | αὐτου: 3°] ἐεν ... [εἰπεν---() θεσται | εξ] εκ yns | καὶ] ews 8 εθυμωθη) τε | υμυ»] 
εἐρημὼω ualde mutila 4 aro] προ (a suprascr) | rpoowrov] υμας | εξολεθρευσαι] pr του 9 nuepas)] νυκτας | vucras] 
10 OU δ ἀσεβεια»} “νομιαν | om αὐτου | wuocer] ... ew mnuepas 10 xupos enor] μοι xs (expl) 


(iv) DT. XVIII 21—xIx | 


21 καρδια] inc 22 om exewos 1° | τω] pr ἐπι | +avrww | κατακληρονομησὴς | xaroxnoys | occas] expl 
γενηται) +70 pnua | om o 2° | om execvos 3° XIX 1 yn] 


(v) DT. xIx 6—9. 


6 avrov] inc | yuyny)] τὴν ψυχὴν και ἀποθανη | ove] και Ἴ σοι εἐντελλομαι 9 ewaxovons | evredAopac] εντελλο... (expl) 


(vi) DT. ΧΧΙ 8—12. 
8—11 ualde mutila 8 avairioy] ... τιον (inc) 9 ronons]...nonr. | ro 2°—gou] €........- 12 ewates] ει... (expl) 


(vil) DT. XXI 17—19. 


17—19 ualde mutila 17 excyrwoerat] ...woeras (inc) | ...urfov] | μητρος και] μῥε ...... ι 19 ew: 29] expl 
ἀρχή Texver)] ...... WHVOT ...... 18 φωνὴν rarpos] dw... 
(2) Ox. Pap. 1007 (i) GEN. II 7—9. 
Ἴ πρωσωπο») ...rov (inc) | ζωην--ανϑρωπος incert 8 κυριοε] ZF 9 εξανετειλεν--- τῆς periere | ys] expl 


(ii) GEN. 11 16—18. 
16 aro] inc 17 φαγησθε) payn (uid) 18 κυριο2] ZZ 19 ert] er. (expl) 


(iii) GEN. II 23—III I 
48 aurys] ...η: inc 24 om αὐτου 1°, 2° | τὴ γυναικι) προς τὴν [γυναικ]α 1111 rys] τη. (expl) 


(iv) GEN. ΠΙ 6—8. 


6 εδωκεν) - καρ inc | om καὶ 6° | εφαγοσαν 8 φωνην---περιπατουντο:) φωΐ»}}[ν τον Jv] περιπατίουντο:] (expl) 
vi 
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(3) Ox. Pap. 1073 (i) GEN. V 4—13. 
4.- 18 mutila 4 γεννησαι inc Ἴ ἡπτακοσιὰα 12 exarow εβδομηκοντα ern] [annts Lxx] 13 xaway] 
καὶ extra] [dcccvit] 9 exaroy ἐνενήκοντα ern] [annis xc] Cain.. (expl) 


(ii) GEN. V. 29—VI 2. 


29—VI 2 mutila 29 avrov] ...s (inc) | απο rw» dies [yuos ujixit VI1 τον caged] Japeth 2 οι αγγελοι) 
λνπω»]) [ef triste \ sis 30 om pera—vwe 31 αἱ nepal files | wr] expl 


(4) Ox. Pap. 1074 (i) Ex. XxxXI 13, 14. 
13 wap—(14) εξολεθρενυθησεται ualde mutila 13 wrap] θησεται) εξολεθ... (expl) 
a{ap] (inc) 14 va σαββατα] [το σαβἼβατον | εξολεθρευ- 
(ii) EX. XXxII 7, 8. 


7 o—({8) καὶ 2° ualde mutila 7 ὁ] inc | ov] ovs 8 eavros}] avras | και 2°] expl 


(5) Ox. Pap. 1075 EX. XL 26—32. 
26—32 mutila 26 ras] r[as] (inc) 47 και 3°] ws δε τη: σκηνης 81 ημερα8]) pr τῆς | om ἡ νεφελῃ 2° Subscr 


28 επλησθη ἡ σκηνη] [ἐπλησΊτη ἡ σκηνῆ  ([θὈ μωυσης | ore εξοδος (expl) 
ἐπεσκιαζεν] ex[ec]xiace yap 30 ὃ av] δε | ἡ νεφελη aro 


At the close of 1909 we lost the valuable assistance of Mr E. J. Thomas on his obtaining 
an appointment in the University Library. This has of course somewhat delayed the publication 
of our third part, as we have not secured the help of any other scholar in his place. But we 
have not greatly exceeded the time which we expected to have to spend on its preparation. 
The books which it contains offer no such complicated problems as the hexaplar text of the 


closing chapters of Exodus, 
A. E. B. 


N. M. 


September 1011. 


Vil 
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It ΚΑΙ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσὴν ἐν τῇ ἐρήμῳ τῇ Lewd, ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου, ἐν Β 

2 μιᾷ τοῦ μηνὸς τοῦ δευτέρου ἔτους δευτέρου ἐξελθόντων αὐτῶν ἐκ γῆς Αἰγύπτου, Χέγων 5 Λάβετε § CH 
ἀρχὴν πάσης συναγωγῆς ᾿Ισραὴλ κατὰ συγγενίας, κατ᾽ οἴκους πατριῶν, κατὰ ἀριθμὸν ἐξ ὀνόμα- 

3 τος, κατὰ κεφαλὴν αὐτῶν, 3πᾶς ἄρσην (9 ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, πᾶς ὁ ἐκπορενόμενος ἐν 
δυνάμει Ἰσραήλ" ἐπισκέψασθε αὐτοὺς σὺν δυνάμει αὐτῶν, σὺ καὶ ᾿Ααρὼν ἐπισκέψασθε αὐτούς. 

44xat μεθ᾽ ὑμῶν ἔσονται ἕκαστος κατὰ φυλὴν ἑκάστου ἀρχόντων" κατ᾽ οἴκους πατριῶν ἔσονται. 

5 ϑκαὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν ἀνδρῶν οἵτινες παραστήσονται μεθ᾽ ὑμῶν' τῶν Ῥουβὴν ᾿Ελεισοὺρ 

: vids Σεδιούρ' ὁτῶν Συμεὼν Σαλαμιὴλ vids Σουρεισαδαί: Ττῶν Ἰούδα Νασσὼν vids ᾿Αμειναδάβ᾽ 


I 1 owa BOAF 


2 ovyyeveas ΒΑΕ 


3 ἐκπορενομενους A*(-vos A’) | δυναμι (bis) B® | εἐπισκεψασθε 1° B*>] ἐπισκεψασθαι B* “4 | εἐπισκεψασθε 2°] επισκεψασθαι A 


4 κατ Bab) pr και B* 
6 σουρισαδαι AF (δ sup ras ΕἾ) 


Inscr αριθμοι BAFGH MNadécghloq-ux-b,] αριθμὼν m: δ' 
αριθμοιν: βιβλιον δ' αριθμοι W: ἀρχή συν OwapnOuorn: αριθμοι 
ββαγιδδαβερ δαΐααμεν i: ἀαριθμοι βιβλιον τεταρτὸν b’p: αριθμοι 
λοιπὸν τὴν ἀπαρχὴν ποίουνται Κ : ἀριθμοι των νιων LAA συγγραφὴ 
μωυσεως δ: αριθμοι των νιων ind σνγγραφὴ μωσεως προφήτου 
ἀρχὴ των αριθμων f 

[1 μωυσην) μωσὴν gknx: μωσει τὴ | (om εν 15---σεινα 46) | 
ἐν 1° bis scr t | τῇ ἐρημω] rw ορει Ἰ(εχ corr) | ry 2°] sub -- 
G: τω ]: τον (71) Cyr-cod: εν rw opeta,: om F*(hab F1™s)N 
dm Cyr-ed | cewa) σιναι gnx: - λεγων b’ | μαρτυριου) + Aeywr 
f | om ev 3°—devrepov 1° dp*t | ev μια] ev τὴ μια a: ys TH 
μια p>(uid): om ἐν m | δευτερον 19] +e» τῇ σκηνὴ του μαρτυ- 
ριου F*(om ἘΠ) | erous Sevrepov] erovs του δευτερον FGgiox 
Cyr-cod: ἐν rw eres rw Sevrepw N: om bfnsz*: om devrepou 
qui, Cyr-ed | εξελθοντων αὐτων] εξεληλυθοτων avrwy bgnw: 
proficiscentibus ipsts 1: om avruve | ns) rns Nfi | om λεγων 
b’ Cyr-cod 

2 AaBe bew | ἀρχὴν] pr τὴν kx: τὴν ἀπαρχὴν bwHB: apxas 
c | cuvayuryns] συγγενειας Cyr} | copand Ba, iL] pr των νιων ΓΤ: 
pr uw AFGHMN rell Cyr: pr fliorum ABE | xara 1°) pr 
και Cyr-ed} | συγγενιας Bdgnpta,A® Ογτ 8] ras ovyyevecas 
aurwy 5: τ αὐτων AFGHMN rell 8 Cyr} | κατ ocxous) pr και 


(46) Ἐ Cyr-ed3: et domos & | (om πατριων---(3) ἰσραηὰλ 46) |: 


πατριων BHNdgnpta, Ad Cyr ἢ] + αὐτῶν AFGM rell B Cyr} | 
κατα 19---αὐτω»] cf secundum nomina corum uniuscuiusque E | 
κατα apOpor] secundum numeros & | om εξ bw | ovouaros 
Bdpta,& Cyr3) ονοματων Ὁ Ξ,: ovoparwy avrwy Féwb,8: 
+aurwy AG(sub -)HMN rell Cyr} | xara κεφαλὴν avrwr] 
post (3) apoyy c: pr παν apoer fid: secundum capita corum 
A-ed38H%: om Gr: om αὐτῶν y 

3 was apony] way apoey bmw Cyr Z-ed }-cod}: om x | was 
1°] way ra, | apony] αρσεν dpt: ἀνὴρ fi: +xara κεφαλὴν G: 


5 τῶν 2° Bab] + uw» B*  ελισουρ AF 
 αμιναδαβ A 


AFGHMNa-ik-b, ABE2; 


+xara κεφαλὴν aurwy τ | aro etxocaerous) xara αριθμων c | 
εἰκοσι erous 5 | was ο exwopevomevos] omnis gui proficiscuntur 
HL | εν] συν (130) B | δυναμει 1°] pr τη τ | ἐπισκεψασθε 15] επι- 
σκεψασθαι B® vid AFG(ereo-)H Nacfhilnoqrtya,b,& Cyr-codd }: 
ἐπισκεψεσθε Ὁ’ | avrovs 19] αὑὐτον b’(-rw» b*) | συν---αὐτους 2°] 
bis scr d: om f | om σὺν δυναμει αὐτων qu | συν] ἐν ταῦ, Cyr- 
ed | συ] pr και qu: σοι b’ | extcoxepacde avrous 29] sub — G: 
ἐπισκεψεσθε avrovs m: om Ἐς 

4 nuwr i | ecovrac 1°) post exacros bw: eswrratc: ἐ συν 
δυναμει aurwy qu | (om ἕκαστος xara φυλὴν 125.126) | exac- 
ros] +exacros AF*GHilquxyb, | φυλην] κεφαλην F*f%B : capita 
HL | exacrov) exarros Mdegnptz(mg)& | ἀρχοντων] apxovros bw 
Cyr-ed: ἀρχων dgnpt& | πατριων] + αὐτων pt | (εσονται 2°] 
aurwy κατα αἀριθμον ef ονοματος αὐτων Tas apony απὸ εἰκοσαε- 
TOUS Kat ἐπταγω Tas o exropevoperos εν δυναμει ἰισραηλ 16) 

8 των 19] αὐτων n®* | παραστήσονται) στήσονται esvz Cyr- 
cod: stabunt ¥ | ἡμων i* | τῶν 29] τον befkima,: rw Adgh* 
nptyzb,@: ¢ tridu 18: ἐνιων ΒΝ | ρουβην] ρουβιν artx: 
ρουβημ F>ch: ρουβιμ defilmp | eAewoup] ελισσουρ i: εδισουρ 
c: (ελεουρ 77: eAxoup 16.130) | om νιος σεδιουρ F*(hab νιος 
σεδιουρ [ὃ εδιουρ] ἘΠ) | vos] νιον f: νιον Im | σεδιουρ) Sadiur 
BM: ἐδιουρ AGisvyz: ελιουρ bow: Semind 18 

6 τω»] τον fklm: rw AdgnptyA | συμαιὼων gn | σαλαμιηλ] 
Salamichel ©: σαλαμιηδ fi: σαλαμαηλ gw: (σαλανιηλ 127) | 
(om wos σουρεισαδαι 125) | vos] proa: uous f: νιον m | σου- 
βεισαδαι] σουρισαδε bw: Surisada 18: (σουρισαδεμ 18): σουρι- 
σαδδαι kx: σουρισαλαι i: σουρισαμαι f: σουρησαδαι m 

7 των] τον fhkima,: rw AdgnptyA | ἰουδαν kla, | νασσων 
BHms¥%] γαασσων AFGM rell %: ναασων NIM: (vaacxwy 77. 
130: vaaxowy 16) | (om vos αμειγαδαβ 125) | uveos] vious F: 
νιον m | αμειναδαβ]) ausvaday F*s: (ναμειναδαβ 46) 


I 4 ἐσονται exacros] σ΄ exrwoay exacro v | exacros] 0’ exaoros exacros a’ ἀνὴρ arnp V 
5 wapacrncorrat] ο΄ Ἃ παραστήσονται Vv 


SEPT. 
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53 


Ι ὃ ΑΡΙΘΜΟΙ 


Β Srey Ἰσσαχὰρ Ναθαναὴλ, υἱὸς Σωγάρ᾽ ϑτῶν Ζαβουλὼν ᾿Ελιὰβ υἱὸς ᾿Χαιλών: "ray υἱῶν 8 
“Ἰωσήφ, τῶν Ἐφράιμ ᾿Ελεισαμὰ υἱὸς ᾿Εμιούδ, 19 τῶν Μανασσὴ Γαμαλιὴλ, νἱὸς Φαδασούρ" 1 τῶν 19 
Βενιαμεὶν ᾿Αβειδὰν vids Γεδεωνεί: ᾿Ξτῶν Δὰν ᾿Αχιέξερ υἱὸς ᾿Αμεισαδαί: 3rav ᾿Ασὴρ Φαγαιὴλ " : 


υἱὸς ᾿Εχράν" Ἰάγῶν Γὰδ Ἐλεισὰφ υἱὸς Ραγονήλ" ᾿5τῶν Νεφθαλεὶ ᾿Αχειρὲ υἱὸς Αὐνάν. 
ἐπίκλητοι τῆς συναγωγῆς, ἄρχοντες τῶν φυλῶν κατὰ πατριάς" χιλίαρχοι ᾿Ισραήλ εἰσιν. 


16 οὗτοι 7 
17 καὶ 17 


ἔλαβεν Μωυσῆς καὶ ᾿Ααρὼν τοὺς ἄνδρας τούτους τοὺς ἀνακληθέντας ἐξ ὀνόματος, ᾿δκαὶ πᾶσαν 18 
τὴν συναγωγὴν συνήγαγον ἐν μιᾷ τοῦ μηνὸς τοῦ δευτέρου ἔτους, καὶ ἐπηξονοῦσαν κατὰ γενέσεις 
αὐτῶν, κατὰ πατριὰς αὐτῶν, κατὰ ἀριθμὸν ὀνομάτων αὐτῶν, ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, πᾶν 
ἀρσενικὸν κατὰ κεφαλὴν αὐτῶν, by τρόπον συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ" καὶ ἐπεσκέπησαν ἐν τὸ 


τῇ ἐρήμῳ τῇ Σεινά. 


9 ἐλισαμα AF 
14 ελισαφ AF 
19 σψα ΒΡΑΕ 


AFGHMNa-ik-b,43(@™) EB" 


8 των] τον fkim: rw A'dgnp@ | ἰσσαχαρ)] ἰσαχαρ cdfgmn 
pABe: ce(ras τσαχαρ 1: (ισαχαμ 127) | ναθαναηλ] Natha- 
niel 2: va0abvand n: (vadand 77.130): σαλαμιηλ y | (om 
wos σωγαρ 125) | wos] uous f: νιον m | curyap) coyap τὰ: 
cayap 1: σσωγαρ 8 

9 των 19] τὸν fklm: rw A*dgnpt& | (ζαβουλω 127) | ελιαβῚ) 
(ελιαβδ 84): ελιαδ πὶ: edad a, | (om νεος χαίλων 125) | wos 
1°] uous f: νιον m | χαιλω»] χελων HNbedgm-prtwb,: χέλωμ 
fi: χελλων «(28 : Achilon ©: χαιδων x: αχαιλὼν e: (αχελων 
77): +ras (1)} | τῶν νιὼων] τὸν νιον lm των εφραιμ] ab Efrem 
HL | τῶν 3°) τὸν fklm: τω ἀφηρα | ἐλεισαμα] Elisema 18: 
Elismama ¥,: edxapae | (om νιος εμιουδ 125) | wos 2°) vious 
f: νιον m | epsoud] Emeiut H: ελιουδ H: αμιουδ G: σεμιουδ 
AFNabcghl-orwy: Semidd %: capsovd qu: Nemiud (Ὁ 

10 τω»] τον fklmw: rw dgnpt& | μανασση] μανασὴ mH: 
μανγασση Ay | γαμαλιηλ) γαμαιηλ f: Gamael ©, | (om vos 
φαδασουρ 125) | vos] wo sup ras ἰδ: vous f: νιον m | φαδα- 
coup] φαδασσουρ AFGMaeikorstvy-b,@ : φαλασσουρ N: φαλ- 
δασσουρ bw: Pharasur A-cod: φωδασουρ |: φιδδασουρ h 

11 om rw» βενιαμειν ἢ | των] τον fhilm: τω dgptA: 4- νιων 
H | Benapew] βενιαμὴν g: βαινιαμιν ἃ: βενιαμειμ b,: βεανιμιν 
{(-ην {*) | αβειδαν] αβιδαμ f: αβιδααν N*: Abiadan ©: (αμι- 
day 126: αἀμειδα 30): anwada8 c | om uos—({12) δαν w* | 
(om wos yedewver 125) | veos] vious f: νιον m | γεδεωνει B 
M(txt)Ngn**z@(uid)] yedewrn n*: γεδεὼν ἀρι38 : γεδωνι a€: 
γαδαιωνει Go: yade(ras 1)wv(ras 1)i: yadews fri: γαδαίων qu: 
yarewve x (A sup ras x*): αδεωνι klm: γαδεωνι AF HM(mg)w? rell 

12 των] τον fklm: rw dgpth | δαζ πὶ | αχιεζερ) Achsesar 
48: apxsetep τ | (om vos ἀμεισαδαι 125) | vos] uous f: νιον 
m: oma, | ἀμεισαδαι] ὃ ex corr i: αμισαδε N: αμεισαδαν Md 
pt: αμμισαδδαιχ: Amisale Ἐ,: apucadaca,: αμισαι γ᾽: μισαδαι 
1: μισαδαν (18.127) A: σαμισαδαι ak: μιεαδαι τὴ: αχιμσαδε b> 
bw: αχισαδεμ b*: αμιναδαβ f 

13—16 ordine 15 14 13 habet @-ed 

13 των] τὸν fklm: rw dgnpt& | acnp) ασσηρ iB: cacnp 
a, | φαγαιηλ)] φαγεηλ Nbfgprw: Faceel 1: dayenn: φαγαηλ 
aem: Phagiel A: φαγαλιηλ cl: (φαγελιηλ 18) | (om νιος expay 
125) | vos) vous f: νιον m | εχραν] atypay Hb,: ἐχραμ k: 
εχθραν brwy: Nechran ©: Acchraraan ©, 


11 αβιδαν A 
15 vedas A | axtpe AF 


2°Kal ἐγένοντο of viol Ρουβὴν πρωτοτόκου Ἰσραὴλ κατὰ συγγενίας 20 


12 αἀμισαδαι AF 
16 χειλιαρχοι Β" 
20 συγγενειας B*OAF 


14 τω» τον fklm: rw dgnpt& | (yad] δαν 74) | ελεισαφ)] 
ἐλησαφ h: ελιασαῴφ x*: Elisab ©: ελισαφα ΕΟ : ελισαφαν Nbw: 
Eliasphan @: ελισαφαδ : ελιαφη | | (om νιος ραγονὴλ 125) | 
wos] vous f: νιον τῇ 

15 rw] τον fklm: τω dgnpt®: om o* | νεφθαλει) γεφθα- 
eww b-fiko-rtuwa,AB: γεφθαλημ n: Nepthalim FB, | axecpe] 
pe sup ras k*: ἀχειραι Ggnrb,@: axewpev a,: axetp oqu: 
(axnp 18: axetpay 127): axeipap N: apxcepevs 1 | (om mos 
aivay 125) | wos] uous f: νιον m | away) evay abc*egikinr: 
evar f: evray m: epay w: Send & 

16 ουτοι] εἰσιν gn&(uid)BH(uid)Z(uid) | excxAyro) pr 
o Gr: o sup ras c | των φυλων] φ ex  F'(uid): φόως © | 
xara] xacc | πατριας BNgna, Ad] ras πατριας aurwy ἃ: +avrw 
AFGHM rell B@ | om xiAcapyo ισραηλ εἰσιν οὗ | εἰσιν ισραηλ 
m | om εἰσιν ABC 

17 ἐλαβον F1™ AE  μωσης gkmnx | om rovrovs 38 | om 
Tous 2° ἢ | avaxAnOevras] εἐπικληθεντας qu: (κληθεντας 126) | 
εξ ovouaros] tn nominibus corum & 

18 om ry Am | συναγωγὴν] σνγγενιαν h | συνηγαγον») 
συνηγαγεν M(mg)c: εξεκκλησιασαν AHM(txt)abehsvwzb,: εξ- 
εκκλήσιασεν y: (εκκλησιασον 77) | om εν G | μῆνος του δευτε- 
βου] δευτερου unvos p | erous] pr του δευτερου gnpt*: in anno 
secundo A: om dx¥,: (+7ov Sevrepov 84) | exntovoveay Ba,] 
erecxeyarro dprt: eweoxeparo gn: επεσκεφθησαν f: erecxern- 
σαν AFGHMN rell ΑΖΒ: recensuerunt cos €£: disposucrunt 
DL | (yerevecs] γενεας 127) | om κατα 2°—avrwr 3° fw | κατα 
2°] pr και (127) ἘΦ | om κατα 3°—aurwy 3° t  αὐτων 3°] sub 
πα: om @& | εἰκοσι erovs m | om καὶ exayw & | om παν 
Gx | ἀρσενικὸν sub --- G | xara xepadny] per capita AL | 
aurwy 4°] αυτ.. F*: αὐτου Fea 

19 om rpowoy q* | μωυση] μωυσει qu: pwon gkn: μωσει 
emx | execxernoay] (επεσκεψαντο 127): considerunt Ὦ,: + avro. 
Gbcklmqruwx | ἐν ry epyuw] in monte BE | ry 1°) + (ras 
1) Tn f | τὴ 2°] τῆς 8,5: rw p: του AFH Mbehiloqrsuvwyzb, : 
om afm | owa gkn 

20 eyevero w*(uid) [οἱ veot] (τον wou 71): om οἱ HMa*b 
ekpqruwya,b, | ρουβην] (pr του 127): ρουβιν Mart®*'x: ρουβημ 
ch: ρουβιμ defilmnpt*(uid) | xpwroroxov] xpororoxo: lm: (πρω- 
roroxos 127) | ἰσραηλ] taxwB y | om αὐτων 2° &% | om κατ--- 


18 συνηγαγον»] ο΄ ἃ συνηγαγον v | παν apoercxor] οἱ ο΄ καὶ A ἀρσενικον χωριξ Tov way Vv 

19 ο»---σεινα} 0 ov τρόπον συνεταξε KS TW pwoEL καὶ ἐπεσκεπησαν auToL εν τὴ ἐρήμω τὴ owas a’ καθα everei\aro Ks Tw 
μωσει καὶ ἐπεσκεψαντο avrous ἐν epnuw cua o’ Kaba ενετειλατὸ Ks μωσει ἐπεσκεψατο δε avrous ev rn epnuw τὴ owat θ΄’ καθα 
ἐνετείλατο KS TW pwoel καὶ ἐπεσκέψατο avrous ἐν TN ἐρήμω TH σιναι ν | ον τρόπον cuveratey] καθα ενετειλατο SZ 
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I 28 


> «a > a 9 w ol > a ι Q b 4 > a 
αὐτῶν, κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, κατὰ ἀριθμὸν ὀνομάτων αὐτῶν, κατὰ B 

' ϑ A A 3 > Ἁ 4 a “A e ( a 
κεφαλὴν αὐτῶν, πάντα ἀρσενικὰ ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, πᾶς ὁ ἐκπορευόμενος ἐν τῇ δυνάμει" 


8: 319 ἐπισκοπὴ αὐτῶν ἐκ τῆς φυλῆς Ῥουβὴν δξ καὶ τεσσεράκοντα χιλιάδες καὶ ᾧ΄. 


ΔΩ Τοῖς 


ea \ ? “ 4 3 a 3 “ x A 
υἱοῖς Συμεὼν κατὰ συγγενείας αὐτῶν, κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, κατὰ 
ἀριθμὸν ὀνομάτων αὐτῶν, κατὰ κεφαλὴν αὐτῶν, πάντα ἀρσενικὰ ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, πᾶς 
43 ὁ ἐκπορευόμενος ἐν τῇ δυνάμει" 737 ἐπίσκεψις αὐτῶν ἐκ τῆς φυλῆς Συμεὼν ἐννέα καὶ πεντήκοντα 


(26) 24 χιλεάδες καὶ τριακόσιοι. 


4Tots υἱοῖς ᾿Ιούδα κατὰ συγγενείας αὐτῶν, κατὰ δήμους 


ϑ A 3 “ ae a 3 θ A 3 ’ 2 a ὰ > A 
αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, κατὰ ἀριθμὸν ὀνομάτων αὐτῶν, κατὰ κεφαλὴν αὐτῶν, 
(27) 25 πάντα ἀρσενικὰ ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, πᾶς ὁ ἐκπορευόμενος ἐν τῇ δυνάμει" 757 ἐπίσκεψις 


(28) 26 αὐτῶν ἐκ τῆς φυλῆς ᾿Ιούδα τέσσαρες καὶ ἑβδομήκοντα χιλιάδες καὶ ἑξακόσιοι. 


26 Τοῖς 


υἱοῖς Ισσαχὰρ κατὰ συγγενίας αὐτῶν, κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, κατὰ 
ἀριθμὸν ὀνομάτων αὐτῶν, κατὰ κεφαλὴν αὐτών, πάντα ἀρσενικὰ ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, 

δι ει» a φ ’ > A a a ? 
(29) 27 πᾶς ὁ ἐκπορευόμενος ἐν τῇ δυνάμει" 777 ἐπίσκεψις αὐτῶν ἐκ τῆς φυλῆς Ἰσσαχὰρ τέσσαρες 


(30) 28 καὶ πεντήκοντα χιλιάδες καὶ τετρακόσιοι. 


δ Τοῖς υἱοῖς Ζαβουλὼν κατὰ συγγενίας 


)Ἤ σὰ A , 3 φᾷ 4 [φ 5 “ L' 3 ᾽ > * 
αὐτῶν, κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, κατὰ ἀριθμὸν ὀνομάτων αὐτῶν, κατὰ 


20 δυναμι Β" [-μει Bab) 
21 δυναμι Β"(-μει Bab) 
as ἐπισκέψεις A | χειλιαδες Β" ἘΝ 
27 χειλιαδες Β" 


αντων 4° f | κατ---αὐτων 3°) pr ef EB: et domos et pagos © | 
xara 3°] pr εἰ ED | αριθμους G | avrww 4°] sub --- G: om 
bw | xara κεφαλην] per capita ABZ | om αὐτων 5° p | παν 
ἀρσενικὸν bfwH  παντα] παν 4" | αἀρσενικα] pr rad: +avrur 
ἢ | exoos erovs g | (exarw] +avrov 125) | was ο exmwopevo- 
pevos] omnis (gen) gus exibat A: omnes qui proficiscebantur ©: 
om was f: om oc | (om τῇ 71) | δυγαμει) -ἰ (λ cdgknptG: 
+auvrwy τῇ 

21 η] pr και bz: om x | ἐπισκοπὴ BGcgknx] ἐπίσκεψις 
AFHMN rell | ex—xa: 1° sup ras et in mg A**(om ex— 
ρουβην A*!4) | ρουβην] ρουβιν arstx: ρουβημ h: ρουβιμ defilm 
p | (εξ--χιλιαδε:) χιλιαδες πεντακοσιαι recoapaxorra εξ 71) | 
om καὶ 19 τὴ | xtAcadas hl | ΦΊ guadringenti € 

22 ros νιοι2] pr και GkquxA@: καιτοι usc: ef Μὲ Ἐ : 
Μὲ @ | συμεων) συμαιων gn: σιμεων f | om κατα 1°—(23) 
συμεῶν p | om αὐτων 1° 0 | Kara 2°] pret B: (και 71) | om 
avrwy 2° ἃ | om aurwr 3° H | om κατα 3°—auruw 4° M | 
κατα 3°] pr a επισκεψεις avrwy kx: pr και emtoxeyis αὐτων 
G(sub %)c: pr xa: d& | om ovoparwy avrwy d | αὐτων 4° 
sub + G | κατα κεφαλην»] per capita ABW | κατα 4°) pr και ἃ 
© | κεφαλης n | παντα apoenxa] παν apoerxoy quad: om G | 
apoevixa] pr ra gn | (om was—(23) συμεὼων 71) | ras 0 exro- 
ρενομενο:] omnes qui proficiscebantur @, | was] omnis masculus 
A-codd | om rn km | δυναμει} + /srael A-ed 

23 om ἡ emtoxeyis αὐτων 1" | rns pudns] των νιων τ] 
συμαιὼν gn | (εννεα---τριακοσιοι) χιλιαδες τριάκοσιοι πεντήκοντα 
ἐννεα 71) πεντήκοντα καὶ evvea bw | χιλιαδας Gd | τρια- 
κοσιοι] τετρακοσιοι bw 

24--35 post 37 Gcx 

24 τοις wos] pr καὶ MAC: ef filii BH | om κατα 1°— 
(25) covda p | xara 1°—Suraper] καθ ομοιοτήτα των πρωτων bw | 


21 τεσσαρακοντα B> | χειλιαδες B*(xiA- ΒΡ) | ΦΊΊ πεντακοσιοι AF 
23 χειλιαδες B* 


24 δυναμι Β"(-μει Bab) 
26 συγγενειας BrtatbAF | δυναμι B*(-uec Bab) 
28 σνυγγενειας Brtatb AF 


AFGHMNa-ik-b,4B@°ES; 


om κατα ovyyerecas αὐτῶν c | συγγενεια:) pr ras fi | om xara 
2°—aurwy 3° f | xara δημους aurwr] pr εἰ Ἐ,: και κατα δημου: 
d: om 3,": +xar οἰκου αὐτων a | om κατ---αρσενικα ἃ | om 
aurwy 3° ἢ | om κατα 3°—aurwy 4° a, | αὐτων 4°—apcerixa 
sub ~ G | xara κεφαλην] per capita ABL | xepadysn | παν 
apoevixoy (126) A | wayra] παν ο | αἀρσενικα] pr ra gn: 
(+avrwy 83) | om was—(25) covda ἃ | πας o exwopevouevos] 
omnes qui proficiscebantur &, | om τη ft* | δυναμει] 4-avrwy τὰ 

25 om ἡ Ὁ | om avrwy—iovda bw | om αὐτῶν f | om rns 
f | εβδομηκοντα και τεσσαρες bw | om και 1° g | (εβδομηκοντα 
---πξακοσιοι] χιλιαδες εξακοσιαι εβδομηήκοντα 71)  (εξακοσιαι 18) 

26 τοις vos] pret A: εὐ fli EX | ισαχαρ cdfgimopAB 
2% | om κατα 1°—(27) cooaxap p | om κατα 19---δυναμεὶ bw | 
om αὐτῶν 19 ἃ | xara Snuous] per plebem @ | xara 2°) pr και 
QE: (και 71) | Snuous αυὐτων] αριθμον και ἃ: +et Ἐ, | om κατα 
3°—apoevcxa d | om κατα 3°—avurwy 4° F | avrwr 4°—apcerixa 
sub -- G | xara xepadny] pr εἰ ©: per capita ABD (pr ct) | 
κεφαλη»} sup ras k*: κεφαλῆς mn | παν ἀρσενικὸν (126) & | 
ἀρσενικα) +avrwy c | om was—(27) ἰσσαχαρ ἃ | was o ex- 
πορενομενο:] omnis (gen) gut extbat A | (εισπορενομενος 18) 

27 om totum comma s | om aurwy—iccaxap bw | om 
αὐτῶν t | om τῆς fn | ἰσαχαρ cf(+ras 1 litloABH | (reocapes 
—rerpaxoswn] χιλιαδες τετρακοσιαι πεντήκοντα recoapes 71) | 
πεντήκοντα καὶ τεσσαρες bw | και τετρακοσιοι] και τριακοσιοι 
Im: om p* 

28 om totum comma 5 | τοις wos] pre¢ AC: et fli ED | 
ζαβολων a, | om xara 1°—(29) ζαβουλων p | om κατα 1°— 
δυναμει bw  συγγενιαν N | om αὐτων 1° ἃ | om κατα S8yuous 
αὐτων c*lm | κατα 2°] pr εἰ B: (και 71) | om αὐτων 2° d | 
κατ] pr και dH: και qu | om xara 3°—avurwy 4° e | aurwr 4°— 
αρσενικα sub -- G | om κατα 4°—apcenxa ἃ | xara κεφαλη»] 


20 και 2°—8uvaper] a’ (ο΄ 2) Kat ewayw wayTos ἐκπορευομένου στρατιαν σ΄ και exayw was (+0 2) efepyoueros εἰς oTpariay 
svz | was—dSuvaper] θ΄ was 0 ἐκπορενομένοξ δυνάμει 5Ν2 | ev ry Buvaye] ο΄ (a’ 2) ἐν τὴ δυναμει svz 

21 η---ρουβην] o' (a’ z) ἡ ἐπισκοπὴ αὐτῶν ex τῆς pudys ρουβὴν a’ (ο΄ 2) ἐπεσκεμμενοι αὐτῶν τῆς ραβδου ρουβὴν o’ οι επε- 
σκεμμενοι αὐτων τῆς φυλης ρουβὴν (-βιν 5) θ’ αἱ επισκεψεις αὐτων τὴς Pudns ρουβὴν 5.2 

24 τα εξαπλα τὴν συγγενειαν Tov γαδ ευθυς μετα τὴν συγγενειαν του συμεων νποταττει ειθ ουτως THY τον Lovda νποβαλλει 5ν2 
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Β κεφαλὴν αὐτῶν, πάντα ἀρσενικὰ ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, was ὁ ἐκπορευόμενος ἐν TH 
δυνάμει" 79% ἐπίσκεψις αὐτῶν ἐκ τῆς φυλῆς Ζαβουλὼν ἑπτὰ καὶ πεντήκοντα χιλεάδες καὶ 29 (31) 
{ Η τετρακύσιοι. ϑοΤοῖς νἱοῖς ᾿Ιωσὴφ υἱοῖς ᾿Εφράιμ κατὰ συγγενίας αὐτῶν, κατὰ δήμους Ἷ 30 (32) 
αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, κατὰ ἀριθμὸν ὀνομάτων αὐτῶν, κατὰ κεφαλὴν αὐτῶν, 
πάντα ἀρσενικὰ ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, πᾶς ὁ ἐκπορενόμενος ἐν τῇ δυνάμει" 31ὴ ἐπί- 31 (33) 
§ 3 σκεψὶς αὐτῶν ἐκ τῆς φυλῆς ᾿Εφράιμ τεσσεράκοντα ᾿ χιλιάδες καὶ πεντακόσιοι. 32 7οῖς 32 (34) 


υἱοῖς Μανασσὴ κατὰ συγγενίας αὐτῶν, κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, κατὰ 
ἀριθμὸν ὀνομάτων αὐτῶν, κατὰ κεφαλὴν αὐτῶν, πάντα ἀρσενικὰ ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, 
᾿ πᾶς ὁ ἐκπορευόμενος ἐν τῇ δυνάμει" 33ὴ ἐπίσκεψις αὐτῶν ἐκ τῆς φυλῆς Μανασσὴ δύο καὶ 33 (35) 


τριάκοντα χιλιάδες καὶ τριακόσιοι. 


34Τοῖς υἱοῖς Βενιαμεὶν κατὰ συγγενίας αὐτῶν, 34 (36) 


κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, κατὰ ἀριθμὸν ὀνομάτων αὐτῶν, κατὰ κεφαλὴν 
αὐτῶν, πάντα ἀρσενικὰ ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, πᾶς ὁ ἐκπορευόμενος ἐν τῇ δυνάμει" 
35 ἐπίσκεψις αὐτῶν ἐκ τῆς φυλῆς Βενιαμεὶν πέντε καὶ τριάκοντα χιλιάδες καὶ τετρα- 35 (37) 


κόσιοι. 


Tots υἱοῖς Γὰδ κατὰ συγγενίας αὐτῶν, κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους 36 (24) 


δι 3 A 3 A 3 4 > A 3 A 4 3 3 ‘ 
πατριῶν αὐτῶν, κατὰ ἀριθμὸν ὀνομάτων αὐτῶν, κατὰ κεφαλὴν αὐτῶν, πάντα ἀρσενικὰ ἀπὸ 
εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, πᾶς ὁ ἐκπορευόμενος ἐν τῇ δυνάμει" 379 ἐπίσκεψις αὐτῶν ἐκ τῆς 37 (15) 


28 δυναμι Β" (-μει Be) 


29 χειλιαδες Β" (χιλ- Bb) 


30 σνυγγενειας Β' 74 ΑἘῈ | δυναμι Β"(-μει B2>) 
21 τεσσερακοντα] τεσσαρακοντα B4!>: τησσερακοντα Δ"  χειλιαδες Β" (χιλ- Bb) 
32 συγγενειας BrtarbAF | κατα 3°—aurwy 49 Babmeinf] om B* [δυναμε Β" (-μει B*>) 


33 χειλιαδες Β"(χιλ- Bd) 
35 Χειλιαδες B® 


AFG(H)MNa-ik-b, 480" ἘΞ τ(9) 


per capita ABL | κεφαλης n | παν ἀρσενικὸν gA | παντα] παν 
mo | (apoenxa] pr ra 16) | om was—(29) ζαβουλων ἃ | om 
eva | om τὴ fa, 

29 om αὑτων ex m | om εκ---ζαβουλων bquw | om rns f | 
(erra—rerpaxoc.] χιλιαδες τετρακοσιαι πεντήκοντα exra 71) | 
ἐπτα και πεντήκοντα) 2.111] B,: τεσσαρες και εβδομήκοντα h | re- 
τρακοσιοι) πεντακοσιοι A (εκ---πεντακοσίοι sup ras circ 30 litt A>) 

80 ros iors] pret AG: et filii EL | ιωσηφ νιοις εφραιμ]) 
εφραιμ Tov wond p | vos εῴραιμ)] νιοιιεῴρεμ i  νιοις 2°] pr 
ros gn: οἱ υἱοι f: wor kirBH: νιους m: vos A*(-os A’)hy: 
om c | om κατα 1°—(31) εῴραιμ p | om κατα 19---δυναμει bw | 
(avyyenas] δημους 18) | (om avrwy 19 127 txt) | om κατα 
δημους αὐτων q | xara 2°) pr και dH: και m | δημου:] dy... 
H | om αὐτων 29 ἃ | κατ] pr καὶ dE | om avrwy 3°n | om 
κατα 35--αρσενικα ἃ | xara 3°] pr εἰ BH | om ογοματων i* | 
aurwy 45-αρσενικα sub -- G | (om aurwy 4° 18) | xara κεφα- 
λην] per capita ABU | κεφαλης n | αὐτων 5°) αὐτου c*(uid) | 
way ἀρσενικὸν 1A | ἀρσενικα] (pr ra 16): αἀρσενικον n | om 
was—(31) eppacu ἃ | ev τη δυναμει bis scr c 

31 om εκ--εφραιμ bw | om rns n | (τεσσερακοντα---πεντα- 
κοσιοι) χιλιαδες πεντακοσιαι τεσσαράκοντα 71) | τεσσερακοντα) 
post χιλιαδὲες d: σαρακοντα p | πεντακοσιοι) πεντακοσιες g: 
quadringenti © 

32 ros vos] pr ef AC: ef Als EM | pavacon) pavacy 
mA: μαννασσὴ ΑΞ, | om κατα 1°—(33) wavacon Ὁ | om κατα 
19--δυναμει bw | om αὐτων 15 ἃ | xara δημους aurwy) pr καὶ 
d#: om m | κατ---αὐτων 4° post αὐτων 5°f | om κατ---αὐτων 
3° d | om aurwr 3°n | om κατα 3°—avruw 4° BYE | xara 3°] 
pret Ἐ;: και ἃ | αὐτων 4°—apoexa] sub - G: omd | κατα 
,9--αρσενικα sub --- % | xara κεφαλην] per capita ABLS | 
κεφαλὴς ns | παν ἀρσενικὸν (126) A | (αρσενικα)] pr ra 16) | 
om ras—(33) μαγασση ἃ | (om τη 130) 


34 σνγγενειας BrtatbAF | δυναμι Β" (-μει B2>) 
36 σνγγενειας Bt?2?PAF | δυναμι Β" (-μει Be) 


33 om ex—pavacon bw | om της f | μανασση)] μανασὴ τὴ 
BM: μαννασσὴ Ay, | (δνο---τριακοσιοι] χιλιαδες διακοσιαι τρια- 
κοντα δυο 71) | δυο και τριακοντα]. ΧΧΡΙ Ὧ, | τριακοσιοι Bdgn 
Ρ 13] τετρακοσιοι a,: διακοσίιαι r: διακοσιοι AFGMNp*(uid) 
rell ΒΦ Έ 9 

34 (om totum comma 126) | ros vos] pr os φυλ Cc: pr ef 
AC: et fli ED | βενιαμειν} βενιαμὴν gn: βαινιαμειν a®*(uid) : 
βενιαμειμ b, | om κατα 1°—(35) βενιαμειν p | om κατα 1°— 
δυναμει bw | xara 1°) pr κατα δημους αὐτων h | om αὐτων 1° 
d | om κατα δημοὺς avrwy m | om aurwy 2° ἀν" | κατ] pr και 
d¥ | om avrwy κατα αἀριθμον FH | om xara 30--αρσενικα d | 
αὐυτων 4°—apcenxa sub --- G | xara κεφαλην] per capita ABL 
S | καιφαλης n | παντα ἀρσενικα] omnis masculus A | apoe- 
vixa] (pr ra 16): sub - S | om ras—(35) βενιαμειν ἃ | (om 
τη 16.73.77) 

35 (om totum comma 126) | om ex—fenayew bmw | rys] 
τη a,: om F*(suprascr F*"4)f | Bercapew] βενιαμὴν nq: βαι- 
γιαμειν a”: βενιαμειμ Ὁ, | {(πεντε---τετρακοσιοι] χιλιαδες τετρα- 
κοσιοι τριακοντὰ πεντε 71) | wevre καὶ τριάκοντα] xxx ©, | 
τετρακοσιοι} Terp Sup ras 28: rpaxocio dp*t: διακοσίοι e 

36—43 ordine 38 39 42 43 36 37 40 41 habet A-ed 

36,37 0m ὦ 

36 ros wos] pret AC: εὐ fli ZB | om κατα 1°—(37) 
yad p | om κατὰ 1°—duvayes bw | xara 19] pr κατα αριθμον 
avruwd | ovyyexas] pr τας ἃ | om κατα 2°—apgenxa ἃ | om 
xara δημους αὐτων m | αὐτων 3°] ται extoxepers αὐτων x | 
ονοματων) (pr των 16): ovo ex aur(uid) q | αὐτων ,5---αρσενικα 
sub = G | om aurww 4° ca, | xara κεφαλὴν avrwr) κε sup ras 
A®: secundum capita ecorum ABS: om & | παντα ἀρσενικα) 
παν ἀρσενικὸν (126) A: (+avrwy 83) | om wras—(37) γαδ ἃ | 
was o exwopevoevos] omnis (gen) gui exibat A 

37 om ex—yad bw | (revre—mwevrnxovta] χιλιαδὲς efa- 
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38 φυλῆς Γὰδ πέντε καὶ τεσσεράκοντα χιλιάδες καὶ ἑξακόσιοι καὶ πεντήκοντα. ST ois υἱοῖς B 
Ady κατὰ συγγενίας αὐτῶν, κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, κατὰ ἀριθμὸν ὀνο- 
μάτων αὐτῶν, κατὰ κεφαλὴν αὐτῶν, πάντα ἀρσενικὰ ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, πᾶς ὁ ἐκπορευό- 

39 μενος ἐν τῇ δυνάμει" 39ὴ ἐπίσκεψις αὐτῶν ἐκ τῆς φυλῆς Δὰν δύο καὶ ἑξήκοντα χιλιάδες καὶ 

40 ἑπτακύσιοι. 4Ο7οῖς υἱοῖς ᾿Ασὴρ κατὰ συγγενίας αὐτῶν, κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ᾽ "οἴκους § & 
πατριῶν αὐτῶν, κατὰ ἀριθμὸν ὀνομάτων αὐτῶν, κατὰ κεφαλὴν αὐτῶν, πάντα ἀρσενικὰ ἀπὸ § Ἡ 

41 εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, πᾶς ὁ ἐκπορευόμενος ἐν τῇ δυνάμει" ty ἐπίσκεψις αὐτῶν ἐκ τῆς φυλῆς 

42 Aonp μία καὶ τεσσεράκοντα Ἷ χιλιάδες καὶ πεντακόσιοι. 47 οἷς νἱοῖς Νεφθαλεὶ κατὰ “ 4" 
συγγενίας αὐτῶν, κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν͵ κατὰ ἀριθμὸν ὀνομάτων αὐτῶν, 
κατὰ κεφαλὴν αὐτῶν, πάντα ἀρσενικὰ ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, πᾶς ὁ ἐκπορευόμενος ἐν τῇ 

43 δυνάμει" 48% ἐπίσκεψις αὐτῶν ἐκ τῆς φυλῆς Νεφθαλεὶ τρεῖς καὶ πεντήκοντα χιλιάδες καὶ 

44 τετρακόσιοι. “Αὕτη ἡ ἐπίσκεψις ἣν ἐπεσκέψαντο Μωυσῆς καὶ ᾿Ααρὼν καὶ οἱ ἄρχοντες 

45 Ἰσραήλ, δώδεκα ἄνδρες" ἀνὴρ εἷς κατὰ φυλὴν μίαν, κατὰ φυλὴν οἴκων πατριᾶς ἦσαν. 45καὶ 
ἐγένετο πᾶσα ἡ ἐπίσκεψις υἱῶν Ἰσραὴλ σὺν δυνάμει αὐτῶν ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, πᾶς ὁ 


37 τεσσαρακοντα B*'(-cep- B*>) | χειλιαδες B* 
38 σνγγενειας BrtatbAF | ocxos F*(-ous Ε΄) | δυναμι Β" (-μει Bab) 
40 συγγενειας Btte’bAF | δυναμι Β" (-μει Bab) 
41 τεσσεράκοντα B*> | χειλιαδες B*F* 
42 γεφθαλι A | συγγενειας Brte’PAF | δυναμι Β" {-μει Bad) 
43 εἐπισκεψεις A | νεῴφθαλι A | rps A | χειλιαδες B* 
45 guy δυναμει] σνναμει F*(corr Ε΄) [συν Ba>] εν B* | δυναμι Β"(-μει Bab) 


39 χειλιαδεε B* 


κοσιοι wevrnxoyra 71) | τοσσερακοντα] σαρακοντα ἢ: capa i | 
om χιλιαδες f | και πεντηκοντα) om gn:.om καὶ dmp 

38 τοις vos] pr et AC: ef fli BH | om κατα 1°—(39) 
day p | om κατα 1°—durvaper bw | cuvyyernas] cvyyenay N: 
σνγγενει τ | xara δημουξ avrwr] om m: om avtwy d | κατ--- 
aurwy 3° post aurwy 4° m*? | κατ] pr και αι | om κατα 3°— 
αρσενικα ἃ | xara 3°—aurwy 4°] bis scr 8: post αὐτων 5° m* | 
apuous k | avrwy 4°—apoenna sub --- G | xara xepadny) per 
capita ABEL | κεφαλης m | παν ἀρσενικὸν (126) A | apoercxa] 
apenixa aurwy n | om was—(39) day ἃ 

39 om εκ---δαν bw | om της fm* | (ὄδνο---επτακοσιοι] χιλι- 
ades επτακοσίιοι εξηκοντα δυο 71) | ὄνο και εξηκοντα) Σχχχ & | 
ἐπτακοσιοι] εἐξακοσιοι F“bw 

40 τοις wos] pre A: ct fli EX | ασσηρ (126) 38 | om 
κατα 1°—(41) aonp Ὁ | om κατα 19---δυγαμει bw | om avrwr 
1° M | κατα δήμου: avrwr] om m: om αὐτων ἃ | κατ---αὐτων 
3° post αὐτῶν 4° m | κατ] pr xa: d% | πατριων αὐτων} sup ras 
(13—14) A>: om πατρίων S: om αὐτῶν cd | avrwy 4°—apce- 
γικα sub --- G | αὐτῶν 4° sub ~ ὁ | κατα κεφαλὴν aurwy] per 
capita corum ABLES (— ante corum): om d€™ | xepadrys m 
n | om ravra—eraryw ἢ | way ἀρσενικὸν (126) & | αρσενικα] 
pr ra d: (+avrwy 83) | om was—(41) ασὴρ ἃ | was ο exro- 
pevouevos] omnis (gen) gus exibat @ | (om ry 77.126) 

41 om ἡ επισκεψιε | | om ex—acnp bw | (om της 16) | 
agonp (126) 3BE™ | (μια---πεντακοσιοι] χιλιαδες πεντακόσιαι 
τεσσαράκοντα μια 71) | μια και τεσσεράκοντα] πζαιε... E™ | 
σαρακοντα p | πεντακοσιοι) guadringenti A-ed@: oc © 

42 ros wos] pret AL: ef fli EBL | νεφθαλει) vepark 


44 επισκεψι9) uisifationem numerum uocat ut uidetur % 


AFG(H)MNa-ik-b,AB(@™)£Ba% 


g: νεφθαλειμ Gb-fhikl**mnp-uwa,AB: Nepthaiim WH | om 
κατα 1°—(43) vepOare p | om κατα 1°—duvayec bw | om 
aurwy 1° d | xara δημους avrwy] om i*im: om αὐτων ἃ | κατ) 
pr και d# | om xara 3°—avrwy 4° c [αὐτῶν 4°—apcercxa 
sub + G [αὐτῶν 4° sub --- 3 | om κατα κεῴφαλην αὐτων d | 
xara κεφαλὴν] per capita ABWS (pr —) | κεφαλης m | avrwy 
5° sub — % | παν ἀρσενικὸν (126) A | παντα] παν o | αρσε- 
γικα] pr --- 4: prrad: (+avrwy 83) | om ras—(43) γεφθα- 
λει d | was o εκπορενομενο:) omnis (gen) gus exibat A | (om 
™ 77) 

43 om ex—vrepOarar bw | γεῴθαλει] γεφθαλειμ Gcefh—n 
q-ua,A%B: νεφθαλημ g: Nepthalim & | (τρειε--- τετρακοσιοι) 
χιλιαδες τετρακόσιοι πεντΉκοντα rpets 71) | τετρακοσιοι] τρια" 
κοσιοι δ: πεντακοσιοι F*m 

44 εἐπισκεψι2) +avrwy bwa, | εἐπεσκεψαντο BF! ™€ MdpA 
CES] ἐπεσκεψατο AF*G*'H rell 1: arocxeyaro G*: fecerunt 
48 | pwons gkmnx | o—avdpes] 18’ apyovres ιἣλ n | copay] 
αὐτῶν my | avdpes] apxovres A(sup ras)dgpt@ | om ανηρ as 
BY | xara 1°—vAny 2°] sub + GS: per trib” singulas per 
tribus % | om κατα φνλην μιαν 1 | κατα φυλὴν 1°) κατα κεφα- 
λην dn: κεῴφαλην H | om μιαν 38 | om xara 2°—noay m | 
pudny 2°) éribus AL: κεφαλην Hbw: numerum B | οιἰκων) 
οἰκιων a: osxoy c: οἰκου F*a,: domos 1: εἰς οιἰκον Gx: 
om gn | πατριας Bb‘a,) πατριων F*NY: αὐτων a: πατριων 
aurwy F'cdfginps(mg)tb,ABC#(uid)S: + αὐτων AGHMs(txt) 
rell | om noay 1863, 

45 eyerorro Gx | om πασαν | uw BGNxa,] τῶν k: pr 
των AFHM rell | συ»] ev B*klm | δυναμει) pr ry Gckqux | 


45 και 1°—avrwy] a’ 6’ Kat eyevovro παντες οἱ ἐπεσκεμμένοι νιὼων ind εἰς οἰκον ρων αἀντῶν σ᾽ Hoa Se παντες οἱ ἐπεσκεμ- 
μενοι νιοι LA KAT OLKOY πβών αὐτῶν 5.2: ο΄ καὶ eyevorTo πασα ἢ επισκεψις νιων inh σὺν τὴ δυναμει αντων v | πασα ἢ em- 


oxeyis] oo ἃ omnes φωΐ uisitali sunt 86 
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B ἐκπορευόμενος παρατάξασθαι ἐν ᾿Ισραήλ, 4“ ἑξακόσιαι χιλιάδες καὶ τρισχίλιοι καὶ πεντακόσιοι 46 
καὶ πεντήκοντα. 4706 δὲ Λευεῖται ἐκ τῆς φυλῆς πατριᾶς αὐτῶν οὐκ ἐπεσκέπησαν ἐν τοῖς 47 
υἱοῖς ᾿Ισραήλ. 4ϑκαὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 49 ρα τὴν φυλὴν τὴν Λευεὶ οὐ Ι5 

συνεπισκέψῃ καὶ τὸν ἀριθμὸν αὐτῶν οὐ λήμψῃ ἐν μέσῳ νἱῶν Ἰσραήλ. 59καὶ σὺ ἐπίστησον τοὺς 50 

Λευείτας ἐπὶ τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου καὶ ἐπὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτῆς καὶ ἐπὶ πάντα ὅσα ἐστὶν 

ἐν αὐτῇ" αὐτοὶ ἀροῦσιν τὴν σκηνὴν καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτῆς, καὶ αὐτοὶ λειτουργήσουσιν ἐν 

αὐτῇ, καὶ κύκλῳ τῆς σκηνῆς παρεμβαλοῦσιν. 5:καὶ ἐν τῷ ἐξαίρειν τὴν σκηνὴν καθελοῦσιν αὐτὴν 51 

οἱ Λενεῖται, καὶ ἐν τῷ παρεμβάλλειν τὴν σκηνὴν ἀναστήσουσιν" καὶ ὁ ἀλλογενὴς ὁ προσπορευό- 

μενος ἀποθανέτω. 53καὶ παρεμβαλοῦσιν οἱ viol Ἰσραήλ, ἀνὴρ ἐν τῇ ἑαυτοῦ τάξει καὶ ἀνὴρ κατὰ 5: 

τὴν ἑαυτοῦ ἡγεμονίαν, σὺν δυνάμει αὐτῶν" 53οἱ δὲ Λευεῖται παρεμβαλέτωσαν ἐναντίον Κυρίου 53 

κύκλῳ τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, καὶ οὐκ ἔσται ἁμάρτημα ἐν υἱοῖς Ἰσραήλ. καὶ φυλάξουσιν οἱ 

Λευεῖται αὐτοὶ τὴν φυλακὴν τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου. 54καὶ ἐποίησαν οἱ viol Ἰσραὴλ κατὰ 54 

παντα ἃ ἐνετείλατο Κύριος τῷ Μωυσῇ καὶ ᾿Ααρών, οὕτως ἐποίησαν. 


46 χειλιαδες B* | τρισχιλιοι] τρισχειλιοι Β"(-χιλ- ΒΡ): τρεισχιλιοι F* 


47 λευιται BOAF | πατριας B*>] pr της B* 


50 εἐπιστήστησον F* λευιτας BOAF | Acroupynoovew Βἤ΄(λειτ- Ba?>)F* 


49 λενι BOAF | expeow AF* 
51 λευιται BOAF 


51 παρεμβαλλουσιν Bat | rater Biiuidiel rag, B® | δυναμι Β"(-μει Ba) 
53 λευειται 1°] Aeucrac AF | παρεμβαλλετωσαν Batb | ἐναντιοι Bab | Aevesrar 2°] λενιται BOAF 


AFGHMNa-ik-b, ABE EX'S 


παραταξασθαι ev ἰισραηλ] ad dilectum Istrahel & | xaparatac- 
θαι] παραταξα partim ex corr f*: παραταξεσθαι m: παταξασθαι 
d | ome m | (ισραηλ 2°) + δωδεκα avdpes ανὴρ ats κατα φυλὴν 
μιαν κατα φυλὴν οἰκων πατριας σαν 71) 

46 εξακοσιαι) pr καὶ eyerovro παντες οἱ ἐπεσκεμμενοι Gcdg 
nptx@S(sub Ὁ GS): εξακοσίιοι ls | om καὶ 2° dmps | πεντα- 
κοσιοι] εξακοσιοι ad(uid)@ Thdt-cod: r’ m: guadringenti © | 
και 39] sup ras e: om bdpw | (πεντήκοντα) + τρεῖς 125) 

47 οι δε λενειται) flit actem εμέ © | om φυλης AHaehs 
vyzb, | οὐκ exeoxernoay] ov συνεπεσκετησαν AF HMNabdegh 
klmopqs—wyzb,A (uid): (ov συνεσκεπησαν 16) | om evy 

48 μωυση»] μωυσὴ b’: μωσὴν gnx: pwonk: μώσει m 

49 opa] uidcte & | τὴν λενει) Leustarum B | τὴν 2°) (ry 
126): τον FGHM(mg)Nace-ioqrsuvxyzb,: om Abmpwa, Cyr | 
om και---λημψη q | και] post aurw» Cyr-ed: om b’ | εν μεσω) 
ἐμμεσον n: (εμπροσθεν 71) | vw» B] pr τῶν αδελῴων αὐτων 
των Ab? (adeAgw»—inr sup ras et in mg A>’): pr των A*(uid)F 
GHMN omn Cyr 

650 ov επιστησον] σννεπιστησον Nho: συνεπέστησεν c: om 
ov AE | τοις λενιταις ς | exe τὴν oxnyny] ἐν τὴ σκηνὴ ἢ | em 
19] εἰς a | om και 2°—aurps 2° ἃ | (om παντα ra 1° 126) | 
om aurns 1°—zaryra 2° kim | om aurns 1° BYE | om καὶ 3° 
—avrys 2° τὴ | om em: 39 5 | ova] a lm | ἐστιν] nv ἃ; : (om 
32) | ev αὐτὴ 1°] sub ~ %: ἐν sub + G: ew αὐτῆς f: om ev 
Nhp*@ | avry 1°) aurnsc | om αὐτοι 15--αὐτῆς 2° n | avro 
1°] pr και m@-ed: post apovow qu: om sz σκηνὴν 2°] (+ τον 
μαρτυριου 30): +ef omnia guae sunt in ca B | om aurns 2°— 
κυκλω c | καὶ 5°—aury 2° post παρεμβαλουσιν n | (αυτοι 2°] 
ουτοι 71) | λειτουργησωσιν fg* | om ev 25---παρεμβαλουσιν a, | 
ἐν αὐτὴ 19] αὐτὴν fib?: αὐτων i* | om και 6°—(51) αὐτὴν fi | 
om και 6----παρεμβαλουσιν Ef | om και 6° Al! | παρεμβα- 
λουσιν»} pr και ἃ: παραβαλουσιν 5 


51 (om και 1°—Aeverrac 125) | τὴν σκηνὴν 1°] αὐτὴν m | 
om καθελουσιν---σκηνὴν 2° w | καθελουσω) pr και Gq | om και 
45-- αναστησουσιν ἢ | παρεμβαλλει»] παρεμβαλειν F He-fi-oqu 
b,: παραβαλλειν g | αναστησουσιν pr τὸ n*: pr ἐΐ Ἐ᾿: ava- 
στησωσι f: αὐτὴν AbwiBE@: 4-aurny οἱ λευειται G(sub + )cd 
ghkntxAS(or λευειται sub %) | om καὶ 3° % | om o 1° en | 
addoyerns 0 προσπορενομενο8) προσπορενομενος addoyerys m | 
om ὁ 2° kl | προπορενομενος Nfoa, | aro8averw] ἀποθανγειτω 
dpt: αποθανειξαι F>hqsuBi, 

52 παρεμβαλλουσιν BatbGfz | om o | | om wpandr g* | 
avynp 1°] εἰ μέγὲ & | ev] ἐπι Ὁ, | eavrou rate} avrov rate: AF 
Hbehklmopsvwy-b,: rage: avrov Gcx | om και aynp & | xara 
---ηγεμονια»] secundum sui ducem ¥& | eavrov ηγεμονιαν] avrov 
ηγεμονιαν HMbehklsuvwza.b,: ἡγεμονίαν eavrov Gx: ἡγε- 
μονιαν αὐτου G*c: om eavrouv 4 | σὺν δυναμει αὐτων] in wirtute 
sua crit, | αντων] cius B 

53 παρεμβαλετωσαν) παρεμβαλλετωσαν gaqtu: constituent 
castra & | ἐναντιον κυριον B*M(mg)Ndgnpt] post μαρτυριου &: 
ἔναντι κυ h: evayrios KU Ba: evarrcoy G*(sub —)bIGES: 
evarri a,: ex aduersa contra ©: νπεναντιοι e: om ck38: evap- 
rio AFG#*HM(txt) rell | om κυκλω a, | om του μαρτυριου 1° 
m [τον 1°) +ras (I—2) c | ἐστιν c | αμαρτημα] apapria e: 
+emt τὴν συναγωγὴν G(sub %)akB: ters ros cvvayoryns c | 
εν vias] sper filios % | vics] pr τοις dgnpt: om f | om καὶ 2° 
—paprupov 2° b’m | avro] sub — G: αὑτὴν cf: spsius DZ: 
om kABE | φυλακης G* | paprupsov 2°] + και οὐκ εσται ἀμαρ- 
τημα εν νιοις (NA bw 

54 και 1° bis scr g | om κατα HH | a] οσα AHbcfi-mr 
s(mg)wxyz(mg): sicut A | pwven) pwvoe qu: pwon Ggkn: 
μωσει mx | και aapwr] sub - GS: oman | aap] pr τω a, | 
om ourws ἐποιησαν fm | ἐποιῆσαν 2°] ἐποιησεν ba, 


47 o—topand] σ΄ οἱ δε λευιται κατα τὴν φυλὴν των Tpwr αὐτων οὐκ ἐπεσκεπησαν ev avras O Kat οι λευιται εἰς φυλὴν 
πων αὐτων οὐκ εἐπεσκεπησαν ev μεσω αὐτῶν s(om 6’)vz | οι---επεσκεπησαν] a’ καὶ οι (οι δε sz) λενιται εἰς ραβδον (εκ ραβδων 5) 
πρὼων αὐτων οὐκ erecxernoay svz: ο΄ οἱ δε λευιται ex τῆς φυλης πατριας αὐτῶν οὐκ εἐπεσκεπῆσαν V 


61 ο προσπορευομενο:) ο ἀπτομενος F> 
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53 ἀμαρτημα] σ᾽ ira («ἔνι οἱ) θ΄ iracundia (whoa) ΕῚ 


II 
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: *Ka) ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ ᾿Ααρὼν λέγων ?*AvOpwirost ἐχόμενος αὐτοῦ κατὰ B 
τάγμα, κατὰ σημείας, κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, παρεμβαλέτωσαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραήλ" ἐναντίοι 


3 κύκλῳ τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου παρεμβαλοῦσιν οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ. 


3 Καὶ of παρεμβαλόντες 


\ , > 9 δ a 3 ’ A} ’ Δ a ς ν A en 
κατὰ νότον κατ᾽ ἀνατολὰς τάγμα παρεμβολῆς lovda σὺν δυνάμει αὐτών, καὶ ὁ ἄρχων τῶν υἱῶν 
9 4 \ ΕΝ 3 ’ ’ 4 “ ef 63 / , 
4 Ἰούδα Ναασσὼν vids ApewadaB8> δύναμις αὐτοῦ οἱ ἐπεσκεμμένοι τέσσαρες καὶ ἑβδομήκοντα 
, 4 N e ’ 4 ’ σὰ 3 ’ Ἁ ec wm “ 
5 χιλιάδες καὶ ἑξακόσιοι. Seat οἱ παρεμβάλλοντες ἐχόμενοι φυλῆς Ἴσσαχαρ, καὶ ὁ ἄρχων τῶν 
6 υἱῶν Ἰσσαχὰρ Ναθαναὴλ, υἱὸς Σωγάρ" ὁ δύναμις αὐτοῦ οἱ ἐπεσκεμμένοι τέσσαρες καὶ πεντήκοντα 
7 χιλιάδες καὶ τετρακόσιοι. 7καὶ oi παρεμβάλλοντες ἐχόμενοι φυλῆς Ζαβουλών, " καὶ ὁ ἄρχων τῶν § €= 
8 υἱῶν Ζαβουλὼν Ἐλιὰβ υἱὸς Χαιλών' ϑδύναμις αὐτῶν οἱ ἐπεσκεμμένοι ἑπτὰ καὶ πεντήκοντα 
9 χιλιάδες καὶ τετρακόσιοι. ϑπάντες οἱ ἐπεσκεμμένοι ἐκ τῆς παρεμβολῆς ᾿Ιούδα ἑκατὸν ὀγδοήκοντα 


10 χιλιάδες καὶ ἑξακισχίλιοι καὶ τετρακόσιοι, σὺν δυνάμει αὐτῶν" πρῶτοι ἐξαροῦσιν. 


οΤάγ μα 


Il 2 onpeas) σημιας Β": σημαιας B*: σημεας BO 
3 παρεμβαλλοντες B*> | κατῇ κατα F | δυναμι Β"(-μει Bar) [αμιναδαβ ΒΡΑΕ 


4 χειλιαδες Β" 
8 χειλιαδες Β" 


II 1 και ελαλησεν)] εἰπε δε ἃ | μωυσὴην) μωυσὴ b’c®?: μωσὴν 
gnx: μωσὴ k: μωσει m | ony και aa ext lin et sup ras F" | 
αρὼν f* | om λεγὼν ἃ 

2 arOpwros—onpecas] uir unusguisque post Signum agminis 
sus thunt Mom ibunt codd) | avOpwwros] +es a: +omnis B | 
exopevos—rayua] habeat semper ordiné & | exopevos] proG: 
om Or-lat | αὐτου κατα ταγμα) κατα ταγμα avrov AFGHMab 
ceh-moqrsu-zb,@ (uid) Or-lat Cyr: cara ταγματα avrov (130) 
Eus: κατα ra ταγματα αὐτων f | rayua) pr ras (2) 1: agmina 
% | κατα 2°) pr και AHMahyb, Or-lat Cyr | σημειας B* 
(-ue-)omx] σημαιας B*FGHgnquz(txt): σημεας Bbelva,b,: ras 
σημαιας a(ae ex corr)h: o..nye.aso: ras σηήμεας AMy: σημα- 
σιας Nf(+avrw)z(mg) rell Cyr: signa sua © Or-lat | κατ] pr 
e¢ Or-lat} | warpas N | avrwy) + παρεμβολαι αὐτων dgnpt 
(76(-Aas)) : + secundum castra suaZ | wapeuBaderwoar] παρεμ- 
βαλλετωσαν g(-+o wor του paprupouv)uxy Cyr-cod: castra col- 
locet Or-lat | om o 1° 1 | om ἰσραηλ 1° 1 | om evarriac— 
ἰσραηλ 2° m& | ἐναντιοι BGM(txt)bgnwxa, Cyr-cod] ἐναντίον 
κυ Aoqsuvyz: evayre xu ce Eus Cyr-ed: evayrioy FHM(mg)N 
rell: ex aduerso ἘΠ, Or-lat: om (32) Ἐς | om χυκλω Ὁ, | om 
παρεμβαλουσιν---ἰσραηλ 2° {3, Eus | παρεμβαλουσιν} pr ov G: 
παρεμβαλλουσιν g: wapeuBarerwoar h: considant Or-lat οι 
νιοι ισραηλ 2°] sub --- G: om n Or-lat 

3 οι παρεμβαλοντεε) gut comstitust H | 0] ovrn Α" (οι A®’): 
om t* | παρεμβαλοντες B*elmn*s} παρεμβαλουσιν d: περιβαλ- 
λοντες bw: παρεμβαλλοντες B2>AFGHMNo!® rell Eus Cyr | 
xara voror Ba, 2k] pr πρωτοι G(xara νοτον sub --)᾿ 38,0: κυκλω 
h: πρωτὸν τὰ: πρωτοι AFHMN rell €Bv# Eus Cyr | κατ) 
pr και ς | ταγμα παρεμβολὴης ιονδα] disponant castra luda & | 
ταΎμα] ταγματα fk Cyr-cod: πραγμα | | covda 1°] pr view 
Eus | αὐτων] + illos & | και ο apxwr) και οἱ ἄρχοντες n#: om 
A*(hab At?™g) | om των a, | νιὼων covda] ιουδαιων bw | vaac- 
ow] (pr σὺν 18): vaaowy fm: γνασσων Hsv*B: aacowr c | 
apewadaf] αμιναδαμ m(vid)s: (αμιναδα 18) 

4 Suvams] δυναμεις df-ipqr(e ex corr r*)tua,: ef copiac Ἃ | 


6 rescepes A | χειλιαδες B* 


9 χειλιαδες B* | εξακισχειλιοι B* | δυναμι Β"(-μει Ba?) 


AFGHMNa-ik-b, ABC (MESS) 


om οι---εξακοσιοι τῇ | ἡ ereoxenpern 1 | ἐπεσκεμμένοι) επισκε- 
ψαμμενοι f: ηριθμημενοι AM(mg)y: τ αὐτῶν Gcex | εβδομη- 
κοντα] ογδοηκοντα f  εξακοσιοι]) λ' f: εἐπτακοσιοι y*a, 

δ παρεμβαλοντες dtef*mp | εχομενοι)] ἐχόμενα 4: +avrou 
Gakx@: [αὐτῶν cCA(uid)B | φυλη:} φυλη Gkmov* ΧΑ BCE : 
φυλην N | woaxap 1°] waxap flimpABL Cyr: εἰσαχαρ G* | 
om και ,9---ἰσσαχαρ 2° di*sy® | 0 ἀρχων] principes © | νιων] 
ex corr w*: φυλων G | woaxap 2°] waxap fimpABeL | cwyap]) 
goyap m: σωγωρ f: (coyop 46): Sedtor B-ed: Sedor B-codd 

6 δυναμι9] δυναμεις cdfhiprta,: ε΄ copiae A | om οι---τετρα- 
κοσιοι m | ἡ ἐπεσκεμμενη | | εἐπεσκεμμενοι) ἡηριθμημενοι AM (mg) 
y: tavrov Gckx | recoapes καὶ πεντηκοντα] 117 4, 

7 και 1°—exopera sub -- G | παρεμβαλοντες emquz, | exo- 
μενοι] exoueva q: ἐμχία cosB: +avrov fir | pudys] φυλη A* 
(-Ans A’)FGHafgimnogrsuvxyz(txt)\ABCE : tridu % | ζαβου- 
λων 1°] ζαβολων a, | om και 29--- [αβουλων 2° dmr® | ο apxywr] 
princifes%: omoG | rww uwy faBovdwy] αὐτων p | τῶν bis 
scr o | ζαβουλὼν 2°] ζαβολων a, | om ελιαβ © | vos] pron | 
χαιλων} χελων Ghcfgimnorwa,*: χελλων kABE™: Challon 
Br: χαιδων FO: (χαιλωμ 18): χελωμ N: axachwy e 

8 δυναμι:] δυναμεις dfhipqrtua,: e¢ copiae A | avrwy Bkm 
oxa,] αὐτοῦ AFGHMN rell ABCEZ | om οι---τετρακοσιοι 
me | οἱ ἐπεσκεμμενοι] ἡ ἐπεσκεμμενὴ Is'**(-vor): οἱ ηριθμημενοι 
bs(mg)w: - αὐτου Gckx 

9 om παντε:---τετρακοσιοι ἃ | om παντες ἢ, | om οἱ qu | 
εἐπεσκεμμενοι] ἠριθμημενοι HM(mg)aehqs(txt)uvz(txt)b,& | ex 
τῆς wapeuBorns) castrum BH: om ex gn&@ | wapeuforns] φυλης 
AFhy | εκατον---εξακισχιλιοι)] cLx milia % | exaroy) κατον 
sup ras (7—8) A®: om @¢ | ογδοηκοντα] pr χιλιαδες και G(sub 
%)kx: pr καὶ AFHMabchloqrsuvwyzb, | om xtAcades gnx | 
εξακισχιλιοι) εξ χιλιαδες gn: x’ m | om καὶ 2° fimp | rerpa- 
κοσιοι)] x’ Ge | πρωτοι] (pr ovro 32): pr ἐ Ἐ: pr ἐρεὶ 18: 
πρωτον g | etapovow] tap sup ras (4) a: εἐξαιρουσιν x*(uid)b,: 
αναζευξουσιν AM(mg)bs(mg)wyz(mg) 

10 om ταγμα παρεμβολης % | ταγμα] pr ef leuabunt 18: 


II 2 οἱ 1°—«veAw] ο΄ νιοι (λ evarrios κυκλω a’ wot (λ απὸ κατέναντι κυκλω σ΄ νιοι LAA μακροθεν κυκλω O νιοι CMA εξ 


evayTias KUKAW V 


5 και 1°—taaxap 1°] a’ Kas οἱ παρεμβαλλοντες ex avrw ραβδος ἰσσαχαρ σ΄ Kat ot παρεμβαλλοντες παρ avroy φυλὴ ἰσσαχαρ 
6’ και οἱ παρεμβαλλοντες ew αὐτω φυλὴ cocaxap Vv | και 1°—pvAns] ο΄ και οἱ παρεμβαλλοντες εχομένοι αὐτου φυλην 
9 ἐπεσκεμμενοι) ο΄ ἃ ἐπεσκεμμένοι v | παρεμβολη:] a’ παρεμβολης F* 
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1% 


II 10 APIOMOT 


Β παρεμβολῆς Ῥουβήν, πρὸς λίβα δύναμις αὐτῶν, καὶ ὁ ἄρχων τῶν υἱῶν Ῥουβὴν ᾿Ελισοὺρ vids 
Σεδιούρ' τἰ δύναμις αὐτοῦ οἱ ἐπεσκεμμένοι δξ καὶ τεσσεράκοντα χιλιάδες καὶ πεντακόσιοι. ™xal = 
οἱ παρεμβαλόντες ἐχόμενοι αὐτοῦ φυλῆς Συμεών, καὶ ὁ ἄρχων τῶν υἱῶν Συμεὼν Σαλαμεὴλ vids 
Σουρισαδαί: ᾿ϑδύναμις αὐτοῦ οἱ ἐπεσκεμμένοι ἐννέα καὶ πεντήκοντα χιλιάδες καὶ τριακύσιοι. 13 

TH “4xal οἱ παρεμβαλόντες ἐχόμενοι αὐτοῦ φυλὴ Γάδ, καὶ ὁ ἄρχων τῶν υἱῶν Γὰδ ᾿Ἐλεισὰφ υἱὸς Ἱ 14 

6 Ῥαγουήλ" ᾿οδύναμις αὐτοῦ οἱ ἐπεσκεμμένοι πέντε καὶ τεσσεράκοντα χιλιάδες ' καὶ ἑξακόσιοι καὶ 15 
πεντήκοντα. Ἰόπάντες οἱ ἐπεσκεμμένοι τῆς παρεμβολῆς Ῥουβὴν ἑκατὸν πεντήκοντα μία χιλιάδες τό 
καὶ τετρακόσιοι καὶ πεντήκοντα, σὺν δυνάμει αὐτῶν" δεύτεροι ἐξαροῦσιν. 17Kalt ἀρθήσεται 17 
) σκηνὴ τοῦ μαρτυρίου, καὶ ἡ παρεμβολὴ τῶν Aeverray μέσον τῶν παρεμβολῶν" ὡς καὶ wapep- 
βάλλουσιν, οὕτως καὶ ἐξαροῦσιν, ὅκαστος ἐχόμενος καθ᾽ ἡγεμονίαν. :ϑ Τάγμα παρεμβολῆς 18 
"E¢paip παρὰ θάλασσαν σὺν δυνάμει αὐτῶν, καὶ ὁ ἄρχων τῶν υἱῶν ᾿Εφράιμ ᾿Ελεισαμὰ vids 


11 τεσσαράκοντα Β5Ἷ | χειλιαδες B* 
13 χειλιαδες B* 
15 τεσσαρακοντα Β57Ὁ | χειλιαδες B* 
17 λενιτων BOAF 


ΑΕΟ(Η)ΜΝε-ἰκ-ῦ͵, ΒΒ 6 6 5,(5) 


pr ef CE: ταγματα ἀζϊηραια, ΒΝ | ρουβην 19] pr fhorum €: 
νιων ρουβιν τ: ρουβὶν aix: ρουβημ bw Cyr: povBeysdelmnpt: vewp 
f λιβα] vorov F*(AcBa F4™2)H M(txt)aeho(»wr-)svzb, Cyr | δυ- 
γαμις BGgx] pr εἰ A: δυναμεις cdfinprta,: συν δυναμει AFH 
MN rell BCEH Cyr | om αυτων---ἰ1) δυναμις f | avrwy) αὐτου 
c: om ἢ | οἱ apxovres t@@, | om των ο | ρουβὴν 2°] ρουβιν ai 
rstx: ρουβημ Ὁ Cyr: ρουβιμ delmnp | ελισουρ)] (eAncoup 30): 
ελιουρ bh, | σεδιουρ] edtoup Av: ελιουρ o: ελιδουρ bw: (edoverp 71) 

11 duvapis) pr ef AR: δυναμεις cdhipqrtua, Cyr-cod | 
αὐτῶν αἴθ" | om οι---πεντακοσιοι m | οἱ ἐπεσκεμμενοι) ἡ επε- 
σκεμμενη ] : οἱ ηριθμημενοι ΑὈΝΥΞ,: + αὐτου Gckx | (εξ] ζ΄ 84) | 
σαρακοντα dp | πεντακοσιοι] τετρακοσιοι (71) & 

12 (om και 1° 84) | παρεμβαλοντες B*eilmp] παρεμβαλλον 
Ww: παρεμβαλλοντεε BSOAFGHMN rell Zuid) Cyr | αὐτου] 
aurysa,: αὐτων NabhkwB | φυλη:] φυλη AFGNairstvxyzb, 
ABCE : tribu B® | συμεων 1°] συμαιὼων g | om o—soupiada f | 
o ἀρχων] principes & | των νιων συμεων] αὐτων N | συμεων 
2°] συμαιων g: om M | σαλαμιηλ] ελλαμιηλ a,: σαμαδιηλ m: 
gaundr e | σουρισαδαι] (pr του 16.77): σουρισαδε bw: σουρισαδ- 
Sac kx: Surisatai €™: covpacada 1: σουριδαι Μ΄: ουρισαδαὴ m 

13 om totum comma πὶ | durauis] pr εἰ AH: δυναμεις cdf 
hpqtua, | αὐτου] corum A-codd | οἱ ἐπεσκεμμένοι) ἡ ἐπεσκεμ- 
perm 1: οἱ ηριθμημενοι Abwyfl: +avrwy Gx: +avrou ck | 
evvea καὶ πεντήκοντα) Lvs Ἐ,: om evvea και E™ | γτριακοσιοι] 
τετρακοσιοι benwB: ογδοήκοντα f 

14 om και τὸ ©] | παρεμβαλοντες B*emp] παρεμβαλλοντες 
Be>AFGHMN rell &(uid) Cyr | exoperoe avrov] exopevot αὐτων 
G(o—avrwy sub —)abckwxB#: αὐτων εχομενοι Ὁ’ | φυλὴ) 
φυλης beghk-npwa, Cyr: tridu % | γαδ 1°] +ed οἷ | om και 
2°—yad 2° dpt | o apxuy] principes ZH | viww bis scr F* | 
ἐλεισαφ) Elisap BY: ελισαβ n: ελισαμ g: ελισα GB: ελιαῴ 
N*: edaB b,A: ελισαφατ ἃ: (ελισαφαρ 18): oma 

15 om totum comma m | δυναμι4] pr καὶ ἡ bWwAL: δυνα- 


12 παρεμβαλλοντες B*> | σουρισαδαει F*(+ras 1 lit) 


14 παρεμβαλλοντες Be> |φυλ) gu A | ελισαῴφ AF 
16 rns Ba>) pr ex B* | χειλιαδες B* | δυνάμει B2>} δυναμι Β": δαναμει F* 
18 δυναμι Β"(-μει Β55) | ελισαμα AF | wos Bab] om B* 


pes cdfhpqtua, | o: ἐπεσκεμμενοι] ἡ ἐπεσκεμμενὴ 1: οἱ ἡριθμη- 
μενοι Ay: was ο ἀριθμος αὐτου bw: cf omnis numerus corum 
HL: + avrwy Gckx | o¢ bis scr t | revre] ν' c | σαρακοντα dp | 
om καὶ πεντήκοντα 3! | om και 3° Nde*finprt 

16 ἐπεσκεμμενοι] ηἡριθμημενοι Aabehs(txt)vwyz(txt)b,% | 
om τὴς παρεμβολης H | wapeuSodrns] φυλης gn@ | ρουβην] 
ρουβιν airstx: ρουβημ c: ρουβιμ deflmnp | exaroy πεντήκοντα 
μια) post χιλιαδες dm: exaroy καὶ μια και πεντήκοντα GNe 
v(mg)x%: μια και ἐκατον και πεντήκοντα Εὖ]: μια καὶ revrn- 
κοντα και exaro» AMabhquwyb,(om και 1° qu): {μια και πεντη- 
κοντα 18) | πεντήκοντα 15] pr και Fekorsv(txt)za, | μια] pr και 
fginprt: om F*(hab μια uel και μια Ἐκ eksv(txt)z@#! | χιλια- 
des] pr ras (1) ε: χιλιάδα g: χιλιας ἢ: +Kas χιλιοι k | καὶ 1° 
-- πεντήκοντα 2°] pce & | και τετρακοσιοι)] καὶ πεντακοσιοι bw 
18: om αὐξ' | και πεντήκοντα) om BES: om και de*fimp | 
δεντεροι] pr και GcfirxS: (pr ovros 32) | εξαρουσιν] efarpover 
m: avasevtovow AM(mg)bs(mg)wyz(mg): +1 Ἐ 

17 (αρθησεται) ἀαριθμησεται 71°) | om τῶν 1° a | λευει- 
των] Ἕεσται o | om μεσὸν των παρεμβολων i | μεσον] pr εἰς 
dgnpt: ava μεσὼων A: εν μεσω x | om των 2° AF* ὡς και 
παρεμβαλλουσιν ws και παρεμβαλουσιν Nens(mg)a,: ws «ac 
wapaBaddovow f: ws παρεμβαλλουσιν AF*GcirxA BES: ws 
παρεμβαλουσιν F*Mabehklmogs(txt)uvwyb,@&: wowep eufa- 
λουσιν z | om και 4° b'ER | εξαρουσιν] αναζευξουσιν Ay: ava- 
ζενγννουσιν g | exouevos] exouevos dgmpt: ἐχόμενα δ: [αὐτου 
GckxS | καθ ηγεμονια»} κατα ταγμα αὐτων AM(txt)abehk*mq 
uw(post μα ras 1 lit)yb,@: κατα ταγματα αὐτων s(txt)vz(txt): 
κατα 1: +avrwy FGM(mg)k*0x@°S : τ αὐτου cB | γγεμονγια N 

18 ταγμα] pret ABCE: ταγματα dinpr Cyr-cod: ταγμα- 
bara f | eppacu 1°] εφρεμ i | rapa—aurwy] σὺν δυναμει αὐτων 
xara θαλασσαν GcxS | παρα] κατα AF*"?>?M(mg)Nehky: ad 
2% | om σὺν 1 | om auruw Ὁ, | om και ol | 0 apywr) principes 
BZ | εφραιμ 2°) οῴραμ a, | εμιουδ] essovr x: ελιουδ N: ελιου 


10 wpos—uiwy] a’ vorovde εἰς στρατιας αὐτων καὶ ἐπήρμενος TWH υἱων σ’ KATA VvOTOY κατὰ OTparias αὐτων σὺν τω ἀρχοντι 
τῶν νιων 6’ κατα νοτὸν es ras δυναμεις αὐτων και apywy των uwy ν | wpos—aurwy] ο΄ προς λιβα δυναμις αὐτων ν | λιβα] λιβα 


TIVES SZ 
16 εἐπεσκεμμενοι) o' ἃ ἐπεσκεμμένοι Vv 


17 εξαρουσιν---ηγεμονιαν) a’ απαρουσιν ἀνὴρ em: χειρα αὐτων (-rov 554) εἰς rayua (-ματα νὴ αὐτῶν (-rou sid) σ΄ αἀπαρουσιν 
exacros ava χειρα τον ἰδιον κατα Ταγματος (-ματα Υ: -μα z) αὐτου (-rwr vz) 0’ ekapovew αγὴρ emt χειρα αὐτῶν (-του v) εἰς 
τάγμα avrww svz | ἐχόμενος καθ ηγεμονιαν] o' exopevos αὐτὸν καθ ηγεμονιαν avrov (-των y) s(sine nom)vz 
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APIOMOI II 29 
19 "Eusovd> ᾿τϑδύναμις αὐτοῦ of ἐπεσκεμμένοι τεσσεράκοντα χιλιάδες καὶ πεντακόσιοι. *xal οἱ B 
παρεμβάλλοντες ἐχόμενοςι φυλῆς Μανασσή, καὶ ὁ ἄρχων τῶν υἱῶν Μανασσὴ Γαμαλιὴλ vios 
a1 Φαδασσούρ' “ιδύναμις αὐτοῦ οἱ ἐπεσκεμμένοι δύο καὶ τριάκοντα χιλιάδες καὶ τετρακύσιοι. 
22 xal οἱ παρεμβαλόντες ἐχόμενοι φυλῆς Βενιαμείν, καὶ ὁ ἄρχων τῶν vidv Βενιαμεὶν ᾿Αβειδὰν 
43 υἱὸς Γαδεωνεί" ᾿βδύναμες αὐτοῦ οἱ ἐπεσκεμμένοι πέντε καὶ τριάκοντα χιλιάδες καὶ τετρακόσιοι. 
24 πάντες οἱ ἐπεσκεμμένοι τῆς παρεμβολῆς ᾿Εφράιμ ἑκατὸν χιλιάδες καὶ ὀκτακισχίλιοι καὶ ἑκατόν, 
as σὺν δυνάμει αὐτῶν' τρίτοι ἐξαροῦσιν. *5Tdypa παρεμβολῆς Δὰν πρὸς βορρᾶν σὺν δυνάμει 
26 αὐτῶν, καὶ ὁ ἄρχων τῶν υἱῶν Δὰν ᾿Αχιέξερ υἱὸς ᾿Αμεισαδαί" *Suvapis αὐτοῦ οἱ ἐπεσκεμμένοι 
4) δύο καὶ ἑξήκοντα χιλιάδες καὶ πεντακόσιοι. “7καὶ οἱ παρεμβάλλοντες ἐχόμενοι αὐτοῦ φυλῆς 
48 ᾿Ασήρ, καὶ ὁ ἄρχων τῶν υἱῶν ᾿Ασὴρ Φαγαιὴλ υἱὸς Ἔχράν" 23 δύναμις αὐτοῦ οἱ ἐπεσκεμμένοι pla 
49 καὶ τεσσεράκοντα χιλιάδες καὶ πεντακόσιοι. 39 καὶ οἱ παρεμβάλλοντες ἐχόμενοι φυλῆς Νεφθαλεί, 


19 τεσσαράκοντα Bet> | χειλιαδες B* 


11 παρεμβαλλοντες Bath | γαδεωνι AF 


24 χειλιαδες B® | duran: B*(-yec Be) 
26 εξηκοντα] ef sup ras (5 uid) B® [χειλιαδὲς B® 


m: σεμιουδ bedgnpqt**uwya,AB: σεμουδ t*: (σαμιουδ 71): 
(αμιουδ 16.73.130): αβιουδ e 

19 om totum comma πὶ | δυναμι5] pr εἰ A: δυναμεις cdhp 
qtua,: συν δυναμει b,E | αὐτου] corum A-ed E™ | οἱ eweoxep- 
μενοι) ἡ ἐπεσκεμμενὴ I(n 2° ex 0): οἱ ηριθμήμενοι bw: + αὐτὼν 
Gckx: +eius 38: +wevre καὶ rpiaxovra χιλιαδες καὶ rerpa- 
κοσιοι Wayres οἱ ἐπεσκεμμένοι THS παρεμβολης εφῴραιμ qu | τεσσε- 
ρακοντα) ιβ' G*(uid): (δνο και τριάκοντα 16.46) | πεντακοσιοι) 
guadringent: © 

20 και οἱ παρεμβαλλοντες sub + 58. | οἱ παρεμβαλλοντες 
ἐχομενοι)] ἐχόμενοι αὐτου οἱ παρεμβαλλοντες ς | οἱ παρεμβαλ- 
dovres] sub =~ G: οἱ παρεμβαλοντες bemp | εχομενοι) + αὐτων 
Gk@ (uid): {αὐτου firxS | φυλη:] φυλη A*(-Ans A’)GMafi 
koqrsuvxyz(txt)ABCES: tribu & | μανασση 1°) μανασὴ ms” 
A: μαννασσηὴ Ay: vacon a, | om και 2°—pavacon 2° ὉΊ | 
om καὶ 2° dp | 0 αρχων] principes & | o] οἱ a,* | pavacon 2°] 
μανασὴ mw: μαννασση Ayil | γαμαλιηλ) A 2° ex corr m*: 
Gamalil 185: Gamaliet Ἔ,: γαμαηλ [(λ ex corr f*) | vos} ras (1) 
post o i: om dp | φαδασσουρ) 4q war 5. (το eI mg): 
gadacovp gmnx A: gadacapf: φαλασουρ 1: paddacoup hquis : 
φαλλασσουρ N: (φασδασουρ 16): φασουρ a,: Fadam & 

21 om totum comma m | δυναμις αὐτου] pr εἰ AH: δυνα- 
wes αὐτου cdhpqtua,: om y | οἱ ἐπεσκεμμενοι) ἡ ereoxeupern 
1: gui numerati sunt 1%: +avrww GexS | ὄνο---χιλιαδες) 
(τριάκοντα καὶ dvo χιλιαδες 130): χιλιάδες τριάκοντα δυο ἃ | 
τετρακόσιοι Β") τριακοσιοι A*(uid)NdghnptAd: διακόσιοι Bar 
A*(5 sup ras 2 litt)FGM rell ΒΦΈΘ 

22 a] pr ~ G | σκαρεμβαλοντες B*dem] παρεμβαλλοντες 
Ba?> AFGMN rell @(uid)S(uid) Cyr | ἐχομενοι] om 1: + αὐτῶν 
GkQ@ (uid): +avrou cfi(+ras 1 lit)qruxS(exoueroe αὐτου sub 
—-) | φυλη] φυλη F*GMafikmorsvxy*zB@#S: tritu Ἔ,: 
agmen  | βενιαμειν 1°) βαινιαμιν a: βενιαμὴν gn: βενιαμειμ 
eb, | om και 29---βενιαμειν 2° ἢ | οἐ apxovres b’ | των view 
Berane] avrwe ἃ | βενιαμειν 29] wes ex corr c: βαινιαμιν a: 
βενιαμειμ Ὁ, | αβειδα»] εβιδαν m: Amidan BY: αμιναδαβ N 
3 | γαδεώνει] γαδαιωνει G: γαδεωνὴ m: γαδεων fol: γεδεωνει 
FatbtNegv@ (uid): (γεδαιωνι 73): γεδεονε n: γέδεων dptis: 
γαεδωνι ἃ: Gedonia (ἴ- 

23 om totum comma πὶ | dwayis] pr ἡ fir: pr e¢ AL: 
δυναμεις chpqtua,: δυναμει ἃ | οἱ ἐπεσκεμμενοι)ὴ ἢ επεσκεμ- 
porn 1: οἱ ηριθμήμενοι bw: + αὐτων GcxS | om πεντε---(24) 


22 γαδεωνει) ο΄ A γαδεωνει ν 


11 χειλιαδες B* | τετρακοσιοι) διαχοσιοι B*> 
13 χειλιαδες B* 
15 δυναμι Β"(-μει Be) | ἀαμισαδαι F 
28 τεσσαράκοντα B*> | χειλιαδες B® 


AFGMNa-ik-b,ABC™ERS 


ἐπεσκεμμένοι Ὁ’ | revre—yxidades] πέντε sup ras a®: χιλιαδες 
τριακοντὰ πεντε ἃ | τετρακοσιοι) rerpaxooias g: τριακοσιοι dp* 
ι: oB: o'r: Ἔκαι exarova,* 

24 παντε:] pr εἰ ©: wavra g | ἐπεσκεμμένοι) npcOpnpevos 
Aabehs(txt)vwyz{txt)b, | παρεμβολη:] φυλης n | exaroy τ5--- 
οκτακισχιλιοι) σα χὰ milia © | exaroy 1° post χιλιαδες dm | 
χιλιαδες και οκτακισχιλιοι] και y’ χιλιαδες Dn: Kary’ xidases g: 
om και m | οκτακισχιλιοι) δισχιλιοι fir: τετρακοσιοι a, | και 
exarov] και διακοσιοι d(om xac)gnp*t& | om τριτοι---(25) αὐτων 
a, | τριτοι] pr και GkquxBS: (xpwro 71): και o ἀρχων των 
νιων day ovrot τριτὸον c: (+ ovros 32) | εξαρουσι»] εξαιρουσιν n: 
αναζευξουσιν AM(mg)bs(mg)v(mg)wy: +2 Ἐ 

25 ταγμα wapeuBorns] ornats castrum & | ταΎμα) pr et 
ABCE: ταγματα Sfinr Cyr-cod | om wpos—aurwy m | ow 
δυναμει] δυναμεις qu | avrwy bis scr q | 0 ἀρχω»] principes 
@ | των νιων day] om πὶ: om τῶν y: om uwy N | αχιεζερ) 
Achiesser Ὦ,: Achieser (Ὁ: excetep ἘΝ: ελιεζερ dsvz: edaftep qu | 
αμεισαδαι] αμισαδε bw: AmisedeB: ἀμμισαδδαι x: αμισαδαει c: 
αμισαδαη τὰ: αμισαδεκ b’: σαμισαδαι AID: σαμισαδδαι k: 
Misadan G-ed: cade q: cada: u 

26 om totum comma πὶ | δυναμι4) pr ef A: δυναμεις Acd 
hipqtua, | οἱ ἐπεσκεμμένοι] ἡ ἐπεσκεμμενὴ (om ἡ 1"): οι ηρι- 
θμημενοι Abwil{(om οἱ bw): +avrwy GckxS | (om καὶ 1° 
128) | πεντακοσιοι B] εξακοσιοι bw: exraxoowan AFGMN rell 
ABCELS 

27 παρεμβαλοντες dep | avrov) avrwy Nknoqu¥B¥: + ras (1) 
i | φυληςῖ φυλη AFGMadeghmo-vxzb,ABCES: tribu ZL: 
φυλη νεφθαλειμ φυλη f | om ασὴρ 1°—(29) pudys τὰ | ασηρ 1°] 
aconp (ΡΒ | om και 2°—aonp 2° k | om o—(28) δυναμις ff | 
agnp 2°) ασσὴρ (16) 38 | φαγαιηλ] φαγεηλ FNbdghnoptw: 
φαγαηλ ε: Phachiel A: φαγαιληλ x: φαγαινα qu | vos] νιοις 
o | expav) atxpay Ib,: αἰχραμ k#L: εχθραν a, 

28 duvauis) pr εἰ A: δυναμεις Α" "4 (ras ε A*)chipqtua, | 
οι ἐπεσκεμμενοι)] ἡ ἐπεσκεμμενὴ 1: οἱ ἡηριθμημενοι bwHL: om οἱ 
h: +avrwy GexS | μια και τεσσερακοντα)] ὄνο καὶ εξηκοντα 
b’ | capaxovra dgp | ades και---(19) νιων sup ras paucior litt 
A> | πεντακοσιοι] ἐπτακοσιοι F*loqu: εξακοσιοι b’: guadrin- 
genti © 

29 παρεμβαλοντες Abde | εχομενοι) +avrov G(or—avrov 
sub --- )bcefirwxA(uid)\@LS Cyr: +avrwy kB | φυλη:] φυλη 
FGMae-inoq-vxyzb, ABCES: tribu © | νεφθαλει 1°) νεφ- 


24 οι «τεσκεμμενοι) ο΄ δ οἱ ἐπεσκεμμένοι Vv 


Ἵς Say αχιεζερ)] 0 o’ ο’ Sav αχιεῖζερ ν | αχιεζερ] a’ αειεΐερ Vv 


SEPT. 


415 54 


II 29 APIOMOI 


Bal ὁ ἄρχων τῶν νἱῶν Νεφθαλεὶ ᾿Αχειρὲ vids Αἰνάν" ϑοδύναμες αὐτοῦ of ἐπεσκεμμένοι τρεῖς καὶ 30 

8Η πεντήκοντα χιλιάδες καὶ τετρακόσιοι. 3, πάντες οἱ ἐπεσκεμμένοι τῆς παρεμβολῆς Δὰν ἑκατὸν 31 
καὶ v ἑπτὰ χιλιάδες καὶ δξακόσιοι' ἔσχατοι ἐξαροῦσιν κατὰ τάγμα αὐτῶν. 3: Αὕτη ἡ 32 
ἐπίσκεψις τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν" πᾶσα ἡ ἐπίσκεψις τῶν παρεμβολῶν 
σὺν ταῖς δυνάμεσιν αὐτῶν ἑξακόσιαι χιλιάδες καὶ τρισχίλιοι πεντακόσιοι πεντήκοντα. 33οἱ δὲ 33 
Λενεῖται οὐ συνεπεσκέπησαν ἐν αὐτοῖς, καθὰ ἐνετείλατο Κύριος τῷ Μωυσῇ. 53καὶ ἐποίησαν οἱ 34 
υἱοὶ Ισραὴλ πάντα ὅσα συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ" οὕτως παρενέβαλον κατὰ τώγμα αὐτῶν, 
καὶ οὕτως ἐξῆρον, ἕκαστος ἐχόμενοι κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν. 

"Kal αὗται αἱ γενέσεις ᾿Ααρὼν καὶ Μωυσῆ, ἐν ἦ ἡμέρᾳ ἐλάλησεν Κύριος τῷ Μωυσῇ ἐν ὄρεε τ ΠῚ 

Σεινά. “καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν υἱῶν ᾿Ααρών" πρωτότοκος Ναδὰβ καὶ ᾿Αβιούδ, ᾿Ελεαξὰρ καὶ . 


209 θαλει και---αιναν Bt?8t(om καὶ 2°—vepOare: 2° B*4ld) | γεῴθαλει 2°) γεῴφθαλι F | αχιρε AF 


30 τρις F* | χειλιαδες B® | και 2°) κα F* 
32 επισκεψεις (2°) A | χειλιαδες B*F* | τρισχειλιοι B* 


34 ovrw (1°) A 


AFG(H)MNa-ik-b,ABO™E4S 


θαλη 0: νεφθαλειμ AONb-fhklmpqr*tuwa,AB Cyr: Nepthalim 
ΒΞ, | om καὶ 2°—vepPare 2° B*“4dntv(txt) | τῶν νιων γεφθα- 
Ae] avrwy m | om των ς | γεῴθαλει 2°) νεφθαλη ο: γεφθαλειμ 
ANbcefhklpquwa,A(-/em)38: Nepthalym @& | axetpe] axerpar 
cb,: axtpar: gnq*(uid): αχαιρε N: sia S: axetp fir: 
apxtepevs | | away] eva» Nb’egn: αὐναν f: away A: atpay w: 
Anan 

30 om totum comma m | duvayis) pr εἰ AW: δυναμεις cd 
hpqtua, | avrwy qu | οἱ ἐπεσκεμμενοι ἡ επεσκεμμενὴ 1: οι 
ἡριθμημενοι bwH,: +aurwe GckxS | om rpes—(31) ἐπεσκεμ- 
μενοι ἃ | rpes και πεντήκοντα) zis H%: om τρεῖς και E™ | 
πεντήκοντα) ...Tykowra H: τεσσεράκοντα Gc | και τετρακοσιοι) 
part ras A!: εἴ guingent: 18 

31 οι ἐπεσκεμμενοι) οἱ ηριθμημενοι Ὁ : οἱ ἀαριθμηθεντες AHa 
ehsvwyzb,: φμὲ numerati sunt Ὦ, | (om της 16.130) | παρεμ- 
Borys] φυλης b,% | day) dad b,* | εκατον.---χιλιαδε:} exarov 
και πεντήκοντα χιλιαδες και ewra f(om και 1°)i: χιλιαδες exaror 
πεντήκοντα ewra dm: ἕκατὸν χιλιαδες και ewra και πεντήκοντα 
χιλιαδες GexS: ἐπτα καὶ πεντήκοντα και exaroy χιλιαδες AH 
Maehksvyzb,: cz milia & | και ν] πεντηκοντα και F Cyr-ed: 
om καὶ gp | exra] pr και Nloqtuw (ew sup ras 4 litt) Cyr-cod: 
om br*#f | εξακοσιοι BGNefirxa,@EBS Cyr) (pr revraxo- 
σιοι μαλλον de 77): πεντακοσιοι bw: guadringenti B: συν 
δυναμει avrwy AFHM rell (128(-vov)) @ | ἐσχατοι] pr ἐΐ Έ: 
ecxaroy k: ἐκαστοι Cyr-cod: (+ovro 32) | εξαρουσι»] εξαι- 
ρουσιν Gm: αναζενξουσιν As(mg)v(mg)y | κατα ταγμα avrwr] 
secundum ordinationes tstas %, | raypa] raypara MNédfhiop 
sw Cyr-ed: τὰ rayuara Gevza,: agmina AB | om auvrwr 18 

32 om αὐὑτη---αὐτων 1° τὴ | αὐτὴ ἡ emoxeyis) pr οτι αριθ- 
μος εστι τῶν νιων AA f: ovros o ἀριθμος M(mg)bs(mg)v(mg)wB 
Ἐ, | om των 19--επισκεψις 2° e | car] pr των ἃ | πασα ἡ 
εἐπισκεψι:) omnis num .erus Ὦ, | om ἢ 2°g | των παρεμβολων) 
wy 2° sup ras A*: corum Or-lat: τῶν uwy (λ quid | σὺν ταις 
δυναμεσι»} cum uirtute Or-lat | ras] ros f: om N*(uid) | 
δυναμεσιν} δυναμεις m | om aurwy 2° F*(hab Εἰ πε) | εξακο- 
σιαι--- πεντήκοντα] occ: milia pcch &: sexcenta tria milia 
guingenti guinguaginta Or-lat | εξακοσιαι) post χιλιαδὲες dm: 


31 επεσκεμμενοι) επισκεῴφεντες 5: ο΄ ἃ ἐπεσκεμμένοι V 


33 συνεπεσκεπησαν) συνηριθμηθήσαν svz 


21 χειλιαδες Β" 
33 λευιται BOAF 
III 1 cwa BOAF 


Ἔτριακοντα f | και τρισχιλιοι] pr και τρεῖς aj: και Τρεῖς Τὴ: 
om fir | πεντακόσιοι ΒΝ] καὶ εξακοσιοι dgnp(om και) : ef 
guadringenti BE: om a,: pr καὶ AFGHM rell & | πεντη- 
κοντα BF*Ndfmpa,] pr και AF'GHM rell 3: om 38! 

33 cuwereoxernoay ev avros] πησαν € sup ras (μμενοι uid) 
N: numerati sunt cum filtis Istrahel ©: sunt numeraté cum 
sts Or-lat | συνεπεσκεπησα»] συνεπισκεσαν c: συνεσκεπησαν» f | 
om ey AGHM(txt)acdeghmnps(txt)tv"(txt)yz(txt)b,A# | av. 
rots] aurnsn: eavras c: Tos wots «7A bqs(mg)uv(mg)wz(mg) | 
μωνσὴ) μωυσει α5ἷυ : pwon Gekn: μωσει mx 

34 om καὶ 19---μωυσὴ bei*nx* | om wpand 1° παντα 
ova} pr κατα FGM(mg)cfi**klmogrs(mg)ux*z(mg)BS: καθα 
AHahs(txt)vwyz(txt)b,: omnia sicut A | ovverater] ἐνετείλατο 
AHNahms(txt)vwyz(txt)b,: ἐλαλησεν a,  μωυση] μωνσει id? 
(ex corr)qu: pwon Ggk : pwoesmx® | ourws 19] prxacm | παρε- 
veBadov] παρενεβαλλον FfiorM@ BCLS: παρεβαλον a® | κατα 
ταγμα αντων) οι νιοι Am: (om κατα 16) | rayuara FGNéddf 
ikosvza,(pr ra svza,)\ABE™LS | om καὶ 2°—avrew 2° f | 
e&npov] εξηραν imr: εξηρεν b,: ανεζευγνυσαν M(mg)Nbs(mg) 
v(mg)wz(mg): promouebunt BH | exacros] post exoueror x: 
exaoris m | exoueroc—(iv 31) αὐτῆς post (v 23) καὶ 1° © | 
εἐχομενοι) sub + GS: om AE (uid)® | κατα δημου:] per cogna- 
tionem @: post tribus A 

ΠῚ 1 και avrac] avrac δε ἃ | avrat at yeveses] hace est 
progenies EZ: - τεσσαρες ε | om καὶ pwvon A-ed | μωυση 1°) 
μωυσει qu: pwon Ggknx: μωσει πὶ | om εν 1°—cewa bw | 
{om ev 1° 32) | 7] post ἡμέρα fhir: om N*e: +a» m | edadn- 
σεν} ehaBe f | κυριο2] kw F* | om τω G | μωυσὴ 29] μωυσει 
qu: pwon Ggkn: pwoe mx | ope] pr rw Adgmnpty | cua 
gknx 

2 om καὶ 1° t | om raura a, | 7a bis scr F* | aapws] 
ἀρὼν n: + sacerdotisA-ed | om xpwroroxos—(3) aapwr | | πρω- 
roroxos] pr o f: primogenits (gen) A-codd: +aapwy Nkx | 
vada] (pr o 46): γαδαμ 5: vaday g*: Nabad W: αδαβ dp*t | 
αβιουδ) namume 35: afiad m: αβιου Gx | edeatap BGcpx 
a,%] pr καὶ AFHMN rell BEER: Eleaser BY: Eliasar & | 
om καὶ 3° p 


32 πασα ἡ επισκεψι4) was o αριθμος svz 


34 wavyra ova συνεταξεν]) ο΄ ἃ κατα wayra οσα συνεταξεν v | κατα 2°—aurwy 35] κατα συγγενείας (-a» vz) αὐτων Kar οἰκον 


πατρικὸν aurwy (-ου νὴ svz 


Ὃς 
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APIOMOI ΠῚ 12 

3 Ἰθαμάρ' ϑ3ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν υἱῶν ᾿ΔΑαρών, οἱ ἱερεῖς of ἠλιμμένοι, obs ἐτελείωσαν τὰς χεῖρας B 

4 αὐτῶν ἱερατεύειν. “καὶ ἐτελεύτησεν Ναδὰβ καὶ ᾿Αβιοὺδ ἔναντι Kuplou, προσφερόντων αὐτῶν 
wip ἀλλότριον ἔναντι Kupiou ἐν τῇ ἐρήμῳ Σεινά, καὶ παιδία οὐκ ἦν αὐτοῖς" καὶ ἱεράτευσεν 

5 Ελεαζὰρ καὶ ᾿Ιθαμὰρ per’ ᾿Ααρὼν τοῦ πατρὸς αὐτῶν. 5Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς 

6 Μωυσῆν λέγων “AdBe τὴν φυλὴν Λευεί, καὶ στήσεις αὐτοὺς ἐναντίον ᾿Ααρὼν τοῦ ἱερέως, καὶ 

7 λειτουργήσουσιν αὐτῷ. 7xai φυλάξουσιν τὰς φυλακὰς αὐτοῦ καὶ τὰς φυλακὰς τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ 

8 ἔναντι τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, ἐργάζεσθαι τὰ ἔργα τῆς σκηνῆς" ϑκαὶ φυλάξουσιν πάντα τὰ 
σκεύη τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου καὶ τὰς φυλακὰς τῶν vidy ᾿Ισραὴλ κατὰ πάντα τὰ ἔργα τῆς 

9 σκηνῆς. ϑκαὶ δώσεις τοὺς Λενείτας ᾿Ααρὼν καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ τοῖς ἱερεῦσιν" Sonat δεδομένοι T ὦ 

10 οὗτοί μοί εἰσιν ἀπὸ τῶν νἱῶν Ἰσραήλ. 'οκαὶ ᾿Ααρὼν καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ καταστησεις ἐπὶ τῆς 
σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, καὶ φυλάξουσιν τὴν ἱερατίαν αὐτῶν καὶ πάντα τὰ κατὰ τὸν βωμὸν καὶ 

11 €ow τοῦ καταπετάσματος" καὶ ὁ ἀλλογενὴς ὁ ἁπτόμενος ἀποθανεῖται. Καὶ ἐλάλησεν  Ἷ € 

12 Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 12Καὶ ἐγὼ ἰδοὺ εἴληφα τοὺς Λενείτας ἐκ μέσου τῶν νἱῶν Ἰσραὴλ 


3 λειμμενοι F | ἐετελιωσαν Β" (-λει- Bab) 


6 Aeuw BOAF | λιτουργήσουσιν Β" (λειτ- Bet) Ε΄" 


4 owa BPAF | μετα ΒΕΗΙ͂ΡΑΕ 
ἡ εργαΐζεσθε A 


9 λενιτας BOAF | ιερευσι A | dona Β5] post δεδομενοι B* 


10 teparecay BatbAF 


3 om totum comma bw | om ravra—aapwy df | ravra]} 
pr και iprtABE | οἱ 1°—ndcuperor] sacerdotum unctorum AE | 
οι cepers] sacerdotis CH: και cepecs ἃ | οἱ 2°] pr καὶ Ay | ηλῴ- 
μενοι] pr noay a,: εἰλειμμενοι O (ει 2° sup ras 0%): εἰλήμμενοι 
f: nAenuperos h: κλειμμεένοι 8: κλήμμενοι k | ovs—aurwr] 
quorum instiatae sunt manus Ὦ, | ετελειωσα»] ετελειωσεν Gce 
xb, BS: συνετελειωσαν a, | om avrwy Aq | ceparevew] pr τὸν 
AMahquyb, 

4 ετελευτησαν degmnpstzb,AE® | ναδαβ] ναδαμ a,: ναδακ 
5: Nabad@: αδαβ fl*m | om και αβιουδ q | αβιουδ) aaa 
34: αβιου x | om προσφεροντων---κυριον 2° a | προσφεροντων 
aurwy] ἐν rw προσφερειν aurous f | evayri xupiov 2°] post cewa 
ch: om befmwB | τη ἐρημω] monte B | σιναι gknx | παιδιον 
τὰ | και ιερατευσεν] ἱερατευσε δε m | ceparevoer] teparevooy H 
MadfgnpqrtuyAEX: cov ceparevoay Feosz | eAeagap) Eleaser 
Br: ελιαζαρ sH | ιθαμαρ] ἡθαμαρ a,: θαμαρ n | μετ aapwr] 
pera aapwy in mg et sup ras A>'(om aapw» A® uid) | αὐτων 
3°] αὐτου b, 

δ μωυσην) μωυσὴ b’p: pwony Ggnx: pwon k: μωσει πὶ 

6 την φυλην»] (τους uous 71): summam Or-lat: castra & | 
Never] pr τὴν AFHMahkloquvyz: pr του exb, Thdt: τὴν Neus 
5: Leustarum Or-lat: +ras} linc | ornoes) ornons i: statue 
BEL | avrovs) αὐτην Hf Thdt | evarrioy] ἐγαντι F*fy: xare- 
vayre Cyr-cod | λειτουργησουσι») deseruiant 1: ministrent 
Or-lat 

7 φυλαξωσι bwi | om avrov—pudaxas 2° στὴ | αὐτου) 
euros F>?: αὐτων b’cfmt*b, | τας φυλακας 2°] om Fp: om ras 
1 | των] pr παγτων Gx: παντὼν c | wpand) + κατα παντα τα 
epya τησκηνης αὐτου καὶ φυλαξουσιν τὴν ἱεράτειαν auTwy a, | 
om evarri—paprupov f | ἐναντιον Thdt | om ἐργαζεσθαι f | 
ra] pr xara wayra f: pr wavra y: om m | epya] cepa c | 
oxnyns 2°] + του paprupiou N 

8 om totum comma x | om καὶ 1°—oxnvys 1° M | και 
φυλαξουσιν] και φυλα part sup ras ὃ: ef custodiant & | σκενὴ) 


12 Aeuras BOAF | Aewrac BOAF 
AFGHMN2-ik-b, ABEC™EF7(S) 


epya qu | om του---σκηνὴς 2° f | (om του paprupiov 46) | om 
του b’ | om και 19---σκηνης 2° τῇ | τας dvAaxas] ras gudas H: 
τὰ φυλαγματα Cyr} | om κατα--σκηνὴς 2°d | κατα] καὶ cpnp 
ΚΑΙ͂ Cyr-cod Thdt | om παντα 2° Hb, | σκηνης 2°) + του pap- 
τυριου In 

9 dwoes] Swons g: Swoe i*ra,: δωδεκα N*(uid): +aurw 
ἐργαζεσθαι τα epya τῆς oxnons καὶ dwoas f | τοις λευιταις Ὁ, | 
ἀαρων BGNexya,@] pr fratri tuo Ὦ,: - τω ἀδελῴω cov AFHM 
rell QB Cyr Thdt | ros 1°—tepevow] τοις cepevow καὶ ros 
Mors αὐτου m | ros uots] τους vious al | τοις tepevowy) sub — G 
5: pr καὶ qu: τον teparever y: om x | δομα] post δεδομένοι 
B* Cyr-ed}: dona 58: δογμα cp | δεδομενοι] δεδομενον Nefza, 
Δ. Thdt-ed: διδομενον Thdt-codd | ovroa—uwv] mihi iki E™ | 
εἰσιν ουτοι μοι Ο(μοι sub —)cx | οὗτοι] post εἰσιν a,b, ABEL 
Thdt: post μοι qu@lc#: avro N | μοι] μη 1": μον abw: μονοι 
A: om @ Thdt | om εἰσιν gn | απο] ex Ὁ; : om A-codd 

10 ros wos cf | xaracrnoes] καταστησει aj: κατασκη- 
νωσεις H: +avrovsn | ext—paprupou sub --- G | φυλαξουσιν 
custodiant & | τὴν cepariay) custodiam A-ed | εαυτων Cyr- 
ed} | και 4°—xaraweracparos sub --- G | τα---βωμον] guae- 
circa Aron sunt % | (om ra xara 77) | om ra afm Cyr-ed} | 
κατα τὸν βωμον) κατα To θυσιαστήριον Hgn: του θυσιαστηριου 
FNbimoquw@® Cyr-cod }: altaris ABE: om τὸν a: - του ϑυ- 
σιαστηριου k: +xat παντα ra του θυσιαστηριου dpt | καὶ 59] pr 
o ἄλλοτριοῖ w cay προσελθὴ arodarerw g | ecw Bema, B(uid) 
Cyr-ed}] pr ra AFGHMN rell @€(uid)#& Cyr-cod} Thdt: 
ra ἐσωτερα Cyr} (om ra cod) | cas 6----αποθανειται] alius 
autem quicum™ accesserit moriatur %: om gm | om καὶ 6° n | 
(om o 1° 16) | awro8averw N 

11 μωυσην] μωυσὴη Ὀ΄: μωσὴν gnx: μωσὴ k: μωσει τῇ 

12 και eyw ιδον] και δον eyw cd: ecce ego E-ed Ἐ, Or- 
lat}: ego Or-lat}: om καὶ eyw γὰ Phil} Or-lat}: om eyw f | 
εἰληφα] ειλιῴφα g: ηλιφα Aa, | om ex—copand 1° Phil} | ex 
pecou] ayrt παντων Cyr | μεσω No | om τῶν 1° Phil-codd-omn ὁ | 


III 7 και 2°—oxyyns 2°) σ΄ καὶ τὴν φνλακὴν παση: THs συναγωγή: κατα προσωπον THs σκηνηξ τῆ: συνταγὴ: (συναγωγὴς 2) 
λατρευειν τὴν λατρειαν Τὴ: σκηνὴ: a καὶ τὴν φυλακὴν πασὴς τῆς συναγωγὴηξϊ εἰς προσωπὸν σκεπὴς συνταγη: Tou δουλεένειν τὴν 
δουλειαν της σκηνὴ: θ΄ καὶ τὴν φυλακὴν πασὴ: της συναγωγὴ κατα προσωπὸν τῆς σκηνὴ: του (om τὸν 8) μαρτυριου του (om 
τον z) δουλενειν τὴν δουλειαν THs σκηνηϊ SVZ | xas 25---υιων»] ο΄ καὶ τας φυλακας παντὼν τῶν νιὼν SVZ 

10 και 6----αποθανειται) o a’ (?) ο δε αλλοτριος os cay (α» 5) προσελθη ἀποθανέτω svz (sine nom sz) | αλλογενηΞ) ἀλλοτριος Μ 


417 


54—2 


III 12 APIOMOI 


Β ἀντὶ παντὸς πρωτοτόκου διανοίγοντος μήτραν παρὰ τῶν υἱῶν Ἰσραήλ" λύτρα αὐτῶν écovrat, καὶ 
gj ἔσονται ἐμοὶ οἱ Λενεῖται. ‘3éduol γὰρ πᾶν πρωτότοκον" δὲν 7 ἡμέρᾳ ἐπάταξα πᾶν πρωτότοκον ἐν 13 


γῇ Αὐγύπτου ἡγίασα ἐμοὶ πᾶν πρωτότοκον ἐν ᾿Ισραήλ, ἀπὸ ἀνθρώπου éws κτήνους" ἐμοὶ ἔσονται" 


ἐγὼ Κύριος. 


τ Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν ἐν τῇ ἐρήμῳ Lewd λέγων "5 Ἐπίσκεψαι τὲ 


σ΄ A a“ \ 
τοὺς υἱοὺς Aevel κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, κατὰ δήμους αὐτῶν" πᾶν ἀρσενικὸν ἀπὸ μηνιαίου καὶ 


ἐπάνω ἐπισκέψασθε αὐτούς. 
ὃν τρόπον συνέταξεν αὐτοῖς Κύριος. 
Καὰθ καὶ Μεραρεί. 


τό καἱ ἐπεσκέψαντο αὐτοὺς Μωυσῆς καὶ ᾿Ααρὼν διὰ φωνῆς Κυρίου, 16 
17 καὶ ἦσαν οὗτοι οἱ υἱοὶ Λευεὶ ἐξ ὀνομάτων αὐτῶν" Γεδσών, 17 
18 καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν υἱῶν Γεδσῶν κατὰ δήμους αὐτῶν" Λοβενεὶ καὶ 18 


Σεμεεί. 19καὶ υἱοὶ Καὰθ κατὰ δήμους αὐτῶν" ᾿Αμρὰμ καὶ Ἴσσαάρ, Χεβρὼν καὶ ᾿Οξειήλ. “9 καὶ 19 
υἱοὶ Μεραρεὶ κατὰ δήμους αὐτῶν' Μοολεὶ καὶ ’Opoucei. οὗτοί εἰσιν δῆμοι τῶν Λενειτῶν κατ᾽ 


οἴκους πατριῶν αὐτῶν. 


14 owa ΒΡΑΕ 


AFGHMNa-i(j)k-b, ABC" EE 


om αγτι---ἰσραηλ 2° ἃ Phil-cod} | rpwroroxov] pr rou m | μητρας 
Phil-cod} | rapa των νιων] fiiits &% | παρα] περι Phil-codd}: 
aro fh: ¢ medioA | λυτρα avrwy ecovra sub — G | avrw fa, 
Phil-cod § | evowra: 15] ἐσωνται c: erint ἐπεὶ Ὦ, | om καὶ 2°— 
λενειται N | και ἐσονται) om elm¥: om egorra fir | ἐμοι]) pr 
eq: μοι Gkx | om οἱ a*dw 

13 παν 1°] pr sanctificaus Ef: pr occidt Ee: om cklm | 
om εν 19---πρωτότοκον 3° Ὁ | om ev 1°—xpwroroxoy 2° Gcf# 
Phil-codd} | εν ἡ nuepa] ex die qua Or-lat | 7] post ἡμέρα 
a, Phil-codd}: om eh® | om πὰρ πρωτότοκον 2° z* | παν 
2°] τὸν bw | om εν 2°—xpwroroxoy 3° a, | ἐν γῆ αἰγυπτου) 
Aegyptiorum €-ed | acyurrw abdhtwyb, Phil | om qyaca 
ἐμοι Ἐ | ηγιασα)] ἡγιασαν Phil-cod}: ηγιασας Acy: sanctifica 
Ὦ, | ἐμοι 9] μοι bw | om εν 3° GA Phil-codd Or-lat | wpand) 
prrwf: pr filits © | «μοι 3°] ἐμὴ c | evovra:) ert HH Or-lat 

14 (xpos pwvony) τω μωυσὴ 84) | μωυσὴην»] μωσὴν gnx: 
μωση k: μωσει τὰ | τὴ epnuw) monte 18. | ceva) pr ry bhw: 
σιναι gnx | om λέγων c 

16 επισκεψαι] αἱ sup rasz: εἐπισκεψεις A* "4 (erioxeve + ras 
a litt Att): emcexepere y: ἀριθμησον M(mg)bgs(mg)v(mg)w& 
@ | Aevec] aapow A*(uid) | om aurwy 1° Cyr-cod αὶ | κατα δημου: 
avrwy Bha,@] pr κατα ovyyevevas αὐτων Cyr-ed}: (xara ovy- 
γενειας aurwy 128): xara Snpous και σνγγενειας αὐτων p: κατα 
Syuovs κατα σνγγενειας aurwy Cyr-cod}: και xara δημουξ aurwy 
και κατα σνγγενειας αὐτων OF: om aurwy Cyr-ed}: -{ κατα 
σνγγενειας avrwy AFG(sub —-)HMN rell ABH Cyr-ed }-codd ¢ | 
παντα k | om επισκεψασθε avrous g | επισκεψασθε) επισκε- 
ψασθαι GNe (επισκεψασθαι avrous και bis scr)fpr*t: recensebstis 
48: επισκεψαι lms(mg) Cyr¢-cod§: επισκεψη Foqu@ Cyr-ed}: 
ἀριθμησον Hachja(txt)vz: numera EB: apOunoas Ὁ, Ὦ,: αριθμη- 
σονται Abw: καταριθμησονται y | om avrovs @ 

16 om και ἐπεσκεψαντο avrouvs fH, | om και 1° g | ere- 
σκεψαντο BGMckptxa,ABE Cyr}] ἐπεσκεγατο FNdgil—ogqr 
s(mg)u Cyr}: ηριθμησεν AHs(txt) rell ©: (ηριθμησον 30) | 
μωσης Ggkmnx Cyr (pr ο ed}) | και ααρὼν sub -G | δια 
gurns] kara τὸ ρημα M(mg)gs(mg)v(mg)z(mg)H | om κυριου f | 


15 επισκεψασθε) o' ἃ επτισκεψασθεν 


[5 λευι B>bAsup ras)F 
18 λοβενει---Κ(τ9) avrwy Be>meinf] om B* | λοβενε AF | σεμει AF*(uid) 
20 μεραρι AF | pooks AF | ομουσι AF | λενιτων BOAF 


To Γεδσὼν δῆμος τοῦ AoBevel καὶ δῆμος τοῦ Σεμεεί" οὗτοι a1 


17 λευε BOAF | μεραρι AF 
19 οὔηλ AF 
41 λοβενε AF | σέμει A 


ον rporory] καθα AHabghs(mg)v(mg)wyz(mg)b,: secundum 
quod & | συνεταξεν ἐνετείλατο gs(mg)v(mg)z(mg)b, | avros 
xupios}] sub -- G: xs avros fi: αὐτοὺς xs b’: aurw κε): Kt τω 
μωνσὴ gns(mg)v(mg)z(mg)B(uwee s™Z: μωσὴ gn): om avros Ο 

17 ησαν οντοι] ovr yoay gn: ἀὲ sunt ABEL: om ουτοι 
bfirw(uid) | om o AGHMdhqsux | woe λενει) Aeverar ὃς: 
+evarrioy m | ovoparos εἴ) | om avrww ἃ | γεδσων) ὃ sup ras 
ἰ2 1: (post κααθ 128): yedewr N*dflmosz*(uid)%!: γεσων Or- 
gr: γεθσων a,@: γελσων τ: Gesson &: ynpowy Gcx Or-lat | 
om xaad—(18) yedowr w | κααθ] pr εἰ CE: Gaath BCD | 
om και 2° ο38] | μεραρει] μεραρὴ o: μαραρει f*: μερανὴ m 

18 om καὶ 1° Cyr-ed | om rai | γεδσων)] ὃ ex corr i: 
yedewy N*(uid)ddflmosz*: γεθσων a,@: γελσων qu: Gesson 
2%: ynpow Gex: om e | om λοβενει---(20) avrwy 1° e | om 
λοβενει---(10) αὐτων B*a,# Cyr-cod | AoBever] (λομενει 18): 
λουβενι (71) BY: λοβεννει g: λοβεννεει n | σεμέσει qu 

19 wo) pr οἱ FMNbefgjkmstvxzb, | κααθ] Gaath BE | 
om ἀμραμ---(20) αὐτων 1° f | ἀμραμ BGxb,A38 Cyr-ed] αβραμ 
dps*uv€: αβρααμ lm: γαμβραμ Ν : (αμραν 46: αβραν 16.130): 
αμβραν bj(uid)w: αμβραβμ AFHMa(aufp sup ras)s*? rell © 
Cyr-cod | om καὶ 2° p | tooaap] tecaap cc: waap FNdhI BL: 
waoap j**: ἰσσαχαρ ar*: ιεσαχαρ ir*: (ισαχαρ 18): Saar & | 
χεβρων] pr xacdgmnt#L | οζειηλ] Ozael & 

20 wot] pr ουτοι AHL: pro FNbedgijkmntvwxb, | μερα- 
pet] μεραρῃ m: μαρερι z | avrwy 1°] aurw H | poorer] μωολι a 
385: μολι dpt: Mothai (7: Moob Ὦ,: Ol1 18' | ομουσει] onoven 
1: ὁμουσιν qu: ομοσιν d: ομοσι pti: ὡμουσι a: μοουσι w: μου- 
ve GbcfxA%8 Cyr-ed: Us 38) | λευειτων} νιων Neu Cyr-cod | 
κατ] pr και ε: pr κατα rate f 

21 rw yedowr) plebes Geson & | τω] των No: τον mb, 
E(uid): gens €: om a, | γεδσων 1°] γεδεων N*dc*dflmos: 
Gethson Ἃ.: ynpowy Gx: ynpowp c*  δημος του NoPevea] pr 
ef ©: om c | vov 1°] pr o a*(uid)a,: rw fi | λοβενει) λοβενη 
n*; λωβενι a: Lubeni 3B: λοβεννει g: AoBover G: λομενι 
ὁ | om και---σεμεει F*klm | cepecee u | om ουτοι--- γεῦσων 
2° bw | οὐτοι] +eow GcxA(uid)  δημοι] pr οἱ dpt: ὃ ex 


16 ewecxeyavro] ο’ (ἢ ἐπεσκεύαντον 


17 γεδσων) ο ἃ γηρσὼων v: τὸ γεῦσων ονομα γηρσων evpedn ev παντι k 


18 γεδσων] 0’ ἃ γήρσων Vv 


19 ἀμραμ) ο΄ ἃ ἀμραμ ν 


2: yedoww 1°, 2°] ο΄ ἃ γηρσωνν 
418 


ΑΡΙΘΜΟΙῚ lI 31 


41 δῆμοι τοῦ Γεδσών. “3 ἡ ἐπίσκεψις αὐτῶν κατὰ ἀριθμὸν παντὸς ἀρσενικοῦ ἀπὸ μηνιαίου καὶ Β 

43 ἐπάνω, ἡ ἐπίσκεψις αὐτῶν ἑπτακισχίλιοι καὶ πεντακόσιοι. 33καὶ υἱοὶ Γεδσὼν ὀπίσω τῆς σκηνῆς § Ὁ 

24 παρὰ θάλασσαν παρεμβαλοῦσιν" *4xnal ὁ ἄρχων οἴκου πατριᾶς τοῦ δήμου τοῦ Γεδσὼν ᾿Ελισὰφ 

as υἱὸς Δαήλ. “5καὶ ἡ φυλακὴ υἱῶν Γεδσὼν ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου" Ἷ ἡ σκηνὴ καὶ τὸ κάλυμμα, T Em 

26 καὶ τὸ κατακάλυμμα τῆς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, *xal τὰ ἱστία τῆς αὐλῆς, Ἷ καὶ τὸ H 
καταπέτασμα τῆς πύλης τῆς αὐλῆς τῆς οὔσης ἐπὶ τῆς σκηνῆς, καὶ τὰ κατάλοιπα πάντων τῶν 

a7 ὄργων αὐτοῦ. 77T@ Καὰθ δῆμος ὁ ᾿Αμραμείς, καὶ δῆμος ὁ Σαριεΐς, καὶ δῆμος ὁ Χεβρωνείς, 

48 καὶ δῆμος ὁ ᾽Οζειηλείς " οὗτοί εἰσιν δῆμοι τοῦ Καὰθ 38 κατὰ ἀριθμόν, ray ἀρσενικὸν ἀπὸ μηνιαίου 

19 καὶ ἐπάνω, ὀκτακισχίλιοι καὶ ἑξακόσιοι, φυλάσσοντες τὰς φυλακὰς τῶν ἁγίων. 59οἱ δῆμοι τῶν 

30 υἱῶν Καὰθ παρεμβαλοῦσιν ἐκ πλαγίων τῆς σκηνῆς κατὰ λίβα" 3) καὶ ὁ ἄρχων οἴκου πατριῶν τῶν 

31 δήμων τοῦ Καὰθ ᾿Ελεισαφὰν vids Ofer. 3: καὶ ἡ φυλακὴ αὐτῶν ἡ κιβωτὸς καὶ ἡ τράπεξα καὶ 


23 νιοι] οὐτοι BA 
418 οκτακισχειλιοι B* 


corr q: plebs Ὦ,: τ εισι k | rov 39] pr rov γήρσων yro k: 
τ.. H: τῶν by: rw fqu | yedows 2°] γεδεων N*(uid)dflmo: 
Gethson A: Getson ©: γεδεσων c*: γήηρσων Ge*x 

22 om ἡ ἐπίσκεψις avrwy 1° © | » 1°) pr et AB: om H* 
1 | wavyros apgerxov] παν ἀρσενικὸν bw | om ἡ επισκεψις 
αὐτων 2° mE | » επισκεψις 2°] ο αριθμος AHabehjs(txt)vwy 
z(txt)b,: aumerum &%: om 7 0,  επτακισχιλιοι) ewr ex revr 
(uid)y: 21 mila & | om καὶ 2° dmp | πεντακοσιοι) δια- 
κοσιοι bw 

23 και vir] ἀὲ sunt gens ©: plebs B | νιοι] pr ovrot οι 
δημοι k: pr ovros f( +o f)ira,: prot AFabejlmwyb,: οὐτοι οἱ 
(om οἱ Ngn) δημοι GNedgnptx@ S(xa: ovr sub --- GS): οὐτοι 
Ba3s!; (οι 18) | γεῦσων}] γεδεων N“(uid)dflmo: γεθσων aA: 
Getson ©: yedeowr i: ynpowy Gckx | σκηνὴ) +7ov μαρτυριον 
F*(om F*) | rapa θαλασσαν παρεμβαλονσιν] παρεμβαλουσιν 
παρα θαλασσαν GHM(txt)cf(-Badd-)irS: παρεμβαλουσιν κατα 
θαλασσαν AFM (mg) Naehj-mo(-Sadd-)qs ((θαλατταν) υνχγζὺ, | 
παρεμβαλουσιν] constituens ad castra & 

24 και partim sup ras e (o ἐπι uid) [οἰκου] pr του dgkimpt: 
του δημον n | warpias] pr cate: πατριων ἀρτρι 9 ΓΈ (uid) 
ἘΞ, | του δημου] per plebes H | om του 1° Ngn | δημου τον 
γεδσων) γηρσων τον δημου Gc(onp-)xB(rov δημου sub — GS) | 
om δημον του i* | του 2°] (των 18): om bdeghnpt | yedowr] 
γεδεων N*dflmo: Gethson A: Getson ©: γεθσωθ a, | ελισαφ] 
~Mooa ed Φ: ελισαβ a: ελιασαφ x: ελισαφαθ a,: ἐλισαφαν 
bdkptw@ : ἐλεισαφατ G | δαηλ] λαηλχ: δικά S: δαιηλ 
kl: δεηλ gn@ (uid): αδαηλ h@: dan y: δαονηλ bew: dannd fm 

25 » 1°—saprupou] bis scr w*(om καὶ To καλυμμα): om f | 
om ἡ 1° GNeogqtux | ¢vAacy) φυλη F | νιων»] pr των dgnpt: 
rou δημου rou y | γεδσων) γεδεων N*dlmo: Gethson A: Getson 
. 2: γεδσωθ a,: γήρσων Gex: +ras (10) d(....? yap uo) | om 
Tye | σκηνὴ 2°) σκε.. H: + Kar ἡ σκεπὴ GckxS(sub ὁ GS) | 
και ro καλυμμα) mutila in H: om F*(hab F:™€)ddimnp*' wb, | 
om καὶ ro 1° r* | om καὶ 2° x | καλυμμα] καταλυμμα e's: 
καταλυμα e*(uid)p*: κατακαλυμμα ij(ra int lin)k(+avrys)rtv* 
yz: +aurns GcquxS | om και 3°—Oupas f | om και ro xara- 
καλυμμα b’g | κατακαλυμμα] καταλυμμα Mdeow(4): καταλυμα 
p: καλυμμα Gqux | om θυρας της A*(hab Α5)} "τα, 

26 τα «στια] oppans & | (αυλης 19] φυλης 1305) | κατα- 


27 ἰσσαριεις B*> | οζηλεις AF 
30 ελισαφαν AF | οὔιηλ AF 


AFG(H)MNa-b, 48 (@*)E87(S) 


πετασμα)] κατακαλυμμα h®B(uid) | om της 3°—er: ΟἿ | rns 
αὐλης 2°) pr καὶ fir: om Ged! | (om τὴς ovens 32) | ovens 
sub ~ GS | exyrys) + και ἐπι του θυσιαστηριου κυκλω G(sub 
%)ckx¥S: (+xae τους xadous αὐτων 84) | καταλοιπα)] + avrov 
Gex% | παντων] παντα h: om fi38 | avr» egjna, A-ed 

27 rw κααθ] pr xa am@¥: plebs Gaath Ὦ,: om rw f | 
κααθ 1°) Gaath B | dnpos o appapecs) εἰ plebs Ambram & | 
om o 1° befginqruw | aupayes BGfxb,@] αβραμεις dempvz: 
αβρααμεις 1: αμβρααμεις A: αμβρανεις Ὀξ) ον (β ex μ): Amram 
8: ἀμβραμεις FMN rell | om και 19---σαριεις g | ο capes] 
ay 4M 63 οὐ &: /saar BYZ: Saar 18) | o 2°) του bw: 


rw filr: τοις k: om Nnza, | capes Β"] caapecs AGdhkI ptxy@ : 
σαειρεις ir: σαειμεις f: ἰσααρεις m: (ισαρεις 46): ἰσσαριεις B*>; 
woapes ej: ἰσσααρ a,: οὗιηλεις 2: ἰσσααρεις FMN rell | om 
και χ5---χεβρωνεις F*b, | Snuos 3°] proo | o xeBpwras] Oche- 
bron ©: ισσααρεις z | 0 3°] του Nbw: om fginr | xeBpwves] (xe- 
βρωμεις 18): χεβρων klm¥B | δημος 4°] pledes BH | ο ofecnrers] 
Oziel BY | om o 4° FMbefgijlnrw | ofecnrets] ofymAns τὰ : ofy- 
Aes a,: χεβρωνεις 2: (ισσααρεις 28) | οντοι εἰσιν δημοι] Aaec 
sunt nomina gentis B® | εἰσιν post δημοι N | δημοι] pr οἱ oqu: 
δημος sz, | τον xaad] filiorum Gaath &: Gaath B του] τω ς 

28 οκτακισχιλιοι] uisitatio corum septem milia S | om και 
45 dmp  εξακοσιοι) οκταάκοσιοι c: πεντακόσιοι abk: τριακόσιοι 
ἀσιριᾷ | φυλασσοντε:) pr οἱ m | ras φυλακα:] custodiam A: 
ras φυλας d: om rasa | τὼν αγιων)] sanctitatis S 

29 οι δημοι] pr ef AE: et plebs Ὦ, | οι] ἡ Ὁ’ | των wy) 
tov f | xaa@] Caath BEL | παρεμβαλουσιν) παρεμβαλλουσιν foy : 
constituet castra Ὦ, | (ex πλαγιων) evayrioy 73) | om της σκηνῆς 
b’b, | xara λιβα] (pr voroy 71): προς λιβα p** (uid): in africum 
iL: ad septentrionem 3B: του paprupov dp*t | λιβα) νοτὸν 
A*"id(Ac8a sup ras A*)F*M(txt)abehjlmosvwyz: voroy rou 
μαρτυρίου Ὁ, 

30 om καὶ 33, | om o A*(hab A’) | οἰκου] pr τὸν dpt: 
οἰκου: bw: (δημου 16): om % | πατριων] pairis Ef | των 
δημων} ὦ 2° ex ov οὗ: roy δημον f: του δημου cejns(txt)vz(om 
του ejs**)\ABE (uid): om των ANahyb, | rov κααθ] Gaath 
BL  ἐλεισαφαν) ελισσαῴφαν 1: ελισαῴφα τ: (ελισαφατ 16): 
ελισαφ NBL: ελιφαν f | vos] prok | οζειηλ) σαείεὶ Ἅ, 

31 om καὶ 1° k | om y 1° c | om ἡ 4° ν | λυχνία κ sup 


22 και 1°—wevraxocin] ο΄ Kat ἐπάγω ἢ επισκεψις αὐτων επτακισχιλιοι καὶ πεντακοσιοι SV: a! και ἐπανω ἐπεσκεμμένοι αὐτων 
«ζ΄ και Pv: σ΄ και ewarw οἱ ἐπεσκεμμένοι αὐτῶν ζ' καὶ φ' ν: θ' Kas ewarw at επισκεψεις αὐτων ζ΄ καὶ φΦ' νΥὶ | 9 επισκεψις 


2°] ο΄ ἃ ἡ εἐπισκεψιε ν 


23 και--οπισω] ο’ και οὐτοι οἱ δημοι γήρσων οπισω Ξ(γερσω)ν: (sine nom): a! συγγενιαι του γηρσοννει οπισω σ΄ ὁ Snpos ο 


γηρσοννιτὴ: οπισω θ΄ σνγγενειαε Tov γήρσοννει οπισων 
24 δαηλ]) ο΄ Sand ἃ λαηλν 


29 κατα λιβα] o' κατα λιβα ) xara νοτονΥ 
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III 31 


APIOMOI 


$@> Β ἡ λυχνία καὶ τὰ θυσιαστήρια, καὶ τὰ σκεύη TOU ἁγίου ὅσα λειτουργοῦσιν δ ἐν αὐτοῖς, καὶ τὸ κατα- 


κάλυμμα καὶ πάντα τὰ ἔργα αὐτῶν. 33καὶ ὁ ἄρχων ἐπὶ τῶν ἀρχόντων τῶν Λενειτῶν ᾿Ελεαζξὰρ ὁ 3: 


υἱὸς ᾿Ααρὼν τοῦ ἱερέως, ᾿καθεσταμένος! φυλάσσειν τὰς φυλακὰς τῶν ἁγίων. 


33T@ Μεραρεὶ 33 


δῆμος ὁ Μοολεὶ καὶ δῆμος ὁ Μουσεί" οὗτοί εἰσιν δῆμοι Mepapei. 44 ἐπίσκεψις αὐτῶν κατὰ 34 


$2: 4 4ν ἀριθμόν, "πᾶν ἀρσενικὸν amo μηνιαίου καὶ ἐπάνω, ὁξακισχίλιοι καὶ πεντήκοντα" 35καὶ ὁ ἄρχων 35 


οἴκου πατριῶν τοῦ δήμου τοῦ Μεραρεὶ Σουριὴλ vids ᾿Αβειχάιλ" ἐκ πλαγίων τῆς σκηνῆς παρεμ- 


$@= βαλοῦσιν πρὸς βορρᾶν. 35 ἡ ἐπίσκεψις δὴ φυλακὴ νἱῶν Μεραρεί" τὰς κεφαλίδας τῆς σκηνῆς καὶ 36 


τοὺς μοχλοὺς αὐτῆς καὶ τοὺς στύλους αὐτῆς καὶ τὰς βάσεις αὐτῆς, καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτῶν 
καὶ τὰ ὄργα αὐτῶν, 3) καὶ τοὺς στύλους τῆς αὐλῆς κύκλῳ καὶ τὰς βάσεις αὐτῶν, καὶ τοὺς πασσά- 37 


λους καὶ τοὺς κάλους αὐτῶν. 


38 Καὶ οἱ παρεμβάλλοντες κατὰ πρόσωπον τῆς σκηνῆς τοῦ 38 


μαρτυρίου ἀπ᾽ ἀνατολῆς Μωυσῆς καὶ ᾿Ααρὼν καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ, φυλάσσοντες τὰς φυλακὰς τοῦ 
ἁγίου εἰς τὰς φυλακὰς τῶν νἱῶν Ἰσραήλ" καὶ ὁ ἀλλογενὴς ὁ ἁπτόμενος ἀποθανεῖται. 39πᾶσα ἡ 39 
ἐπίσκεψις τῶν Λευειτῶν obs ἐπεσκέψατο Μωυσῆς καὶ ᾿Ααρὼν διὰ φωνῆς Κυρίου κατὰ δήμους 


31 λιτουργουσιν Β"ίλειτ- Bath) F* 


33 mepape (1°) AF | μοολει Beh] μοολε AF: pote B* 


32 Neurwy BOAF | xcarecrayevos B 
34 ἐξαχισχειλιοι B* 


35 πατριων B*>) χατριας B® | μεραρι AF | αβιχαιλ A | παρεμβαλον F*(corr F*) 


36 μεραρι AF 
AFGMNa-b,48B(@™)£8)3 


ras x* | τα 19--αγιου) ματα sancla Ὦ, | του αγιοι] sanmctitatum 
A | Accroupyouew] λειτουργησουσιν fir: ministrabant A | εν--- 
(32) αγιων mutila in @ | εν avros] eavros α΄: ἐν αὐτὴ ej: 
αυτοι f και το] om G: om και k [τὸ κατακαλυμμα] ro xara- 
λυμμα cop: τα κατακαλυμματα k(om τα) ἘΠΕ, : το καλυμμα qu: 
τα καλυμματα Mm: ο Aournp και ἡ βασις αυτου a | και 7°] pr και 
παντα ra σκενὴ (: om & | αὐτων 2°] αὐτου b, 

32 οαρχων] principem 1: principes S | ἐπι των ἀρχοντωνἹ 
pr o AFMNbej-moqs-wyzb, 38: pr e¢ %: 0 h | om των 2° 
n | edeafap o wos) Eleasarum filium B | edeafap) EliasarS | 
o 2° BNb’dpt] om AFGM rell | xaGecrapevos} κατεσταμενος 
BG: καθισταμενος F>flm: (xaad κατεσταμενος 71): Ais con- 
stitues & | (om φνλασσειν 77) | om ras Iqu | τῶν 39] avrwy e 

33 τω] pret ABCE: rob,: εἰ plebi@ | mepaper 1°) € 1°, 
a ex corr z*: μεραρὴ m | δημος 15---μουσει) εἰ plebs Moob et 
plebis Moysi Ὧν | poode) μοσλει g: pods B*(-Ae)kin: Afolos 
481: μλι πὶ: ομολει ejrx*(uid): opodr..ec i: omodew f: (ομοελι 
71): pepaps a, | 0 μουσει BMb’fo] ο τον μουσει Nx: του o- 
μουσι gkmnp(ov ex corr p*)t: 0 ὁμουσὴ q*: τον ομουση |: rou 
ομοσι “ἃ: 0 μοουσι bwi8!: 0 pooven a: τω μωουσὴ C: τὸν μου- 
σειου G: του ὁμον a,: ομουσι AFq®? rell [οντοι εἰσιν] pr και 
j: καὶ οντοισι ς | δημοι) pr οἱ gn  μεραρει 2° BNbwa,] pr του 
Gfiklrx: pr rw dgnpt: τὸν μεραρι AFMm(-pn)z(e 1°, a ex 
corr z*) rell 

84 η] pr ef AE | om κατα αριθμον bw | ἀριθμὸν παν bis 
scr F*(corr ΕΠ | παν ἀρσενικον] om A*"4 (hab A>’); om παν 
UW | exavrw—(35) οἰκου] supra.... domus * | εξακισχιλιοι] εξ 
χιλιαδες gn | και πεντήκοντα] pr και τριακόσιοι qu: pr και δια- 
κοσιοι Gex: sub - GS: και διακοσιοι Ὀρτιν ἢ," : διακοσιοι 
dkp: om ΑΞ“ : om και fm 

35 και o αρχων] ef principes HF: om a,: om o z | πα- 
τριων] πατριας B*: patris Ef | om του 19--σκηνῆς f | om τὸν 
a° Ὁ | mepaper] μεραρὴ m: μερερι a, | σουριηλ] σουρουὴηλ 
n: ἰσουριηλ x: Oriel B' | om vos B* | αβειχαιλ BA(-fix-)] 
apixan\ N: δικώμεξοτώ 3: αβιχαι dpt: αβιχαιου e: αβιχεα 


33 0 μουσει] a’ θ΄ ο Tov μουσι o μουσι THs Υ 


39 λενιτων BOAF 


nA(uid)@': Adigea 8.2: αβιχια 1: (αβηχαια 30): αμιχαια 9": 
αμίχεα τῇ : (σαβιχαια 71): αβιμεηλ ἃ, : αβιχαια FGMc(bis scr) 
s*(uid) rell | wAaytwr] δεξιπλαγίων m | παρεμβαλουσιν»] παρεμ- 
Baddovew fyb: παραβαλουσι b’: castra constifuet H 

36 » επισκεψι5) pr af AE: καὶ bs(mg)w: +avrwr dgnptH | 
ἢ φυλακὴ] pr εἰ AC: ἡ φυλη bw: τη: φυλακης AFMNaejkoq 
β(ἰχ] υνγΣθΈ, :- της φυλης [ἈΠ πιγοισ(υ)υ,3Ε : om a, | uw] 
pr τῶν fir: om m* | μεραρη m | κεῴφαλας bw | καὶ 2°—aurns 
2°] post αὐτῆς 3° bw: om © | om aurns 2° H | om καὶ 3°— 
avrns 3° F*(hab ΕἼ πα) | om και 3° A | aurys 3°] αὐτων A*uid 
(ns sup ras A@)dpt®: om 3, | om παντα f | avrwy 1°) τουτων 
dgnptA (uid): esas BS | om καὶ 5°—avrwy 2° F*d | ra 2°] pr 
παντα FaGckquxS | avrwy 2°) αὐτῆς h3B: τουτων gnps(mg)t 
A (uid) 

37 avdns] +1rns σκηνὴης f | om και 2°—auruw 1° d | αὐτων 
1°] rovrwy gn: om p | τοὺς 2°] ras m: om p  πασσαλου: BN 
da,@) +aurns q(radous q*)u: +.-avrwe c: +avrwy AFGM 
rell 33% | om καὶ 49--αὐτων 2° F*(hab F'™g) | καλου!) 
κανλους gn%3: καδους ἴα, : κλαδους Abwy: (oxouwos 64 mg) | 
avurwy 2°) avrys qu: om ἃ 

38 οἱ wapeuBaddovres}] οἱ παρεμβαλοντες em: gui con- 
stitust castra ὯΔ | rns σκηνη:)] ry σκηνὴ n: (om 16) | σκηνη:] 
+amro avarokwy κατέναντι τῆς oxysys G(sub %)x | om τὸν 
μαρτυριον ἘΔ] απ avarodns Bgn] κατ avarodkas GexB (uid): 
απο ανατόλων AFMN rell | μωυση:] pwons Ggknx: +d F* | 
οἱ 2°] ει ex ul: om enq | (αυτου] αὐτων 71) | φνλασσοντε:) 
custodient BB | om ras 1° cl | om τὸν 15---φυλακας 2° I | 
των αγιὼων aABES | φυλακας 2°) pudrasc | arropevos] bis scr 
G*: προσπορενομενος AM(txt)abghs(txt)vwyz(txt)b,: παραπο- 
ρένομενος ej | αποθανὴ a, 

39 raca ἡ extoxeyis) was o αριθμος M(mg)bs(mg)wz(mg) 
% | πασα] ἰ δε gn | των] + uw» F'(sup ras) | Aevecrwr] υιων 
Neu Cyr | ewecxeparo] recensucrunt AB*EH | μωσης Ggkm 
nx | om καὶ aapuw B | δημου:) δηδηλου: a, | eravw— x Auades] 
supra... B | ὄνο και εἰκοσι] pr ras (8—g) i: «’ καὶ duo δ: 


34 εξακισχιλιοι και πεντήκοντα] ο΄ ἃ εξακισχιίλιοι και σ΄ Katy’ Vv 

36 η τ.-- φυλακὴ) σ΄ wisitatio custodiae 35. | ras xepadsdas] οἱ ἃ asseres 98 

38 xara) pr contra tabernaculum contra orientem B(sub x) | καὶ 45--αποθανειται) a’ καὶ o addorpios o προσερχομενοῖ 
θανατωθησεται svz(sine nom): ο΄ ... 0 addoyerns 0 ἁπτόμενος ἀποθανειται o ὁ δε ἀλλοτριοξ ὁ προσεγγιζων θανατωθήσεται ν 
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ΑΡΙΘΜΟΙ III 49 


49 αὐτῶν, πᾶν ἀρσενικὸν ἀπὸ μηνιαίου καὶ ἐπάνω, δύο Kai εἴκοσι yirsaddes. Kal εἶπεν B 
Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων ᾿Επίσκεψαι πᾶν πρωτότοκον ἄρσεν τῶν viev Ἰσραὴλ ἀπὸ μηνιαίου 
41 καὶ ἐπάνω, καὶ λάβετε τὸν ἀριθμὸν ἐξ ὀνόματος" 4“:καὶ λήμψῃ τοὺς Λευείτας ἐμοί, ἀγὼ Κύριος, 
ἀντὶ πάντων τῶν πρωτοτόκων τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ, καὶ τὰ κτήνη τῶν Λευειτῶν ἀντὶ πάντων τῶν 
42 πρωτοτόκων ἐν τοῖς κτήνεσιν τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ. nal ἐπεσκέψατο Μωυσῆς ὃν τρόπον ἐνετείλατο 
43 Κύριος πᾶν πρωτότοκον ἐν τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ: 43καὶ ἐγένοντο πάντα τὰ πρωτότοκα τὰ ἀρσενικὰ 
κατὰ ἀριθμὸν ἐξ ὀνόματος ἀπὸ μηνιαίον καὶ ἐπάνω ἐκ τῆς ἐπισκέψεως αὐτῶν δύο καὶ εἴκοσι 
44 χιλιάδες, τρεῖς καὶ ἑβδομήκοντα καὶ ' διακόσιοιϊ. 44Kal ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν 
45 λέγων 45Λάβε τοὺς Λευείτας ἀντὶ πάντων τῶν πρωτοτόκων τῶν νἱῶν ᾿Ισραήλ, καὶ τὰ κτήνη τῶν 
45 Λευειτῶν ἀντὶ τῶν κτηνῶν αὐτῶν, καὶ ἔσονται ἐμοὶ οἱ Λευεῖται' ἐγὼ Κύριος. xal τὰ λύτρα 
τριῶν καὶ ἑβδομήκοντα καὶ διακοσίων, οἱ πλεονάζοντες παρὰ τοὺς Λευείτας ἀπὸ τῶν πρωτοτόκων 
47 τῶν υἱῶν Ἰσραήλ" 47καὶ λήμψῃ πέντε σίκλους κατὰ κεφαλήν, κατὰ Ἷ τὸ δίδραχμον τὸ ἅγιον Ἷ 9 
48 λήμψῃ, εἴκοσι ὀβολοὺς τοῦ σίκλον" 48 καὶ δώσεις τὸ ἀργύριον ᾿Ααρὼν καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ, λύτρα 
49 τῶν πλεοναζόντων ἐν αὐτοῖς. 49καὶ ἔλαβεν Μωυσῆς τὸ ἀργύριον, τὰ λύτρα τῶν πλεοναζόντων, 


39 μηνιαιου] μηνιεου A‘: μηνιον ΑΚ | χειλιαδες B* 40 ἐπισκεύψε A  μηνίεον A 
41 λενιτας BOAF | λενιτων BOAF | εν τοις κτήνεσιν ΒΡ συ] om B* 
43 χειλιαδες B* | τρει1] pr καὶ B*> | διακοσιαι Β 
45 λαβε B*>] λαβετε B® | λευιτας BOAF | λενιτων BOAF | Aeurac BOAF 
46 τριων B>) τρειων B*: rps B* | διακοσιοι Β" (-ὧν Be>) | Aeuras BOAF 


xB’ m(post χιλιαδεφ): κ΄ ἢ: χὰ fria Anon’: (και py’ suprascr 
46) | χιλιαδε:] + ccc B 

40 εἰπεν] ἐλαλησεν HAR? ([lochegses es{t]) | μωυσην] μωυση 
b’: μωσὴν Ggnsx: pwon k: pwoet m | Aeywr] sub + GS: 
om ej | πρωτότοκον ἀρσεν] ἀρσενικὸν πρωτότοκον [ἢ | των 
νεὼν] omnium filtorum A-ed | λαβετε ΒΕ] λαβε AGMN omn @ 
B(uid)\CBLS Cyr | apOpor BGcgnxa, BLS] + αὐτῶν AFMN 
rell AC Cyr | εξ ovoparos] εξ ονοματων avrwy GBE: per 
nomina 9’: [pelr omnia B*: 1 αὐτῶν ckx@S 

41 Anuyn) adsume BH | εγὼ κυριος post topanr 2° Wr | 
εγὼ] +-yap Cyr-cod | xupos] +eXadnoa G | om των πρωτο- 
roxwy τὸ F*(hab πρωτοτοκων ἘΠῚ | om των 2°—wpororoxwy 2° 
qw | om των νιων 1° (16) & | om των 2° Gbdfm | om παγτων 
a° dgnptAxsr | των πρωτοτόκων 2°] pr τῶν κτήγων bdgnpt: 
post κτήνεσιν c | ἐν ras κτήνεσι») pecorum ABE | εν] pr των 
Ndgnpt@X(uid) : om o Cyr-cod 

42 pwvons) pwons gkmnx: + xa aapwr bw | κυριος Bena, 
AZ’) pr avrw NdptBE(uid): + αὐτοῖς bw: (+7w μωυσὴ 30): 
[Dms] Moyst £*: +avrw AFGM rell @S Cyr | om ravr— 
wpand f Cyr | om ev (18) AR 

43 eyevero FGabcegj—nqr*(uid)su-zb, Cyr-ed | παντα ra 
πρωτότοκα) παν πρωτότοκον εν Tors νιοις CPA ἢ | τὰ 19-τ--αρσενικα) 
masculi primogeniti filiorum Israel Ἅ (om primogeniti codd) | 
πρωτοτοκα) “τ εν τοις νιοις ι(ἣλ dgpt | ra αἀρσενικα] om G: om 
τα AFabcfhijmoqrsu-xzb, Cyr-cod | xara ἀριθμον] xara γενος 
m: om #7 | ef ovouaros] pr καὶ fi: εξ ονοματων G*S: no- 
minum corum BE: + corum € | ex) pr καὶ ej | αὐτων] των 
a,: om y* | δυο---διακοσιοι) rrxu.. milia et cecexxxm YY | 
χιλιαδων a, | τρει:---διακοσιοι) καὶ διακοσιοι καὶ εβδομηκοντα 


42 και ἐπεσκεψατο) id est ef numerautt 86 


AFGMNa-b,A8@°£H(S) 


και τρεις d(om και 2°, 3°)pt | τρει5] pr και MNfghik-nqrub,$: 
ρ΄ G* | διακοσιοι) τριακοσιοι y* (uid) 

44 om προς pwvony G | μωυσὴν) μωυσὴ b’: μωσὴν gnx: 
μωση Κι: μωσει m 

45 Be τους ex corr g | om πάντων a, | om των 19] | om 
τῶν 2° Gf | om και 1°—(46) ισραηλ d | τα xrnvy] opera ES | 
τῶν Neverrwr] αὐτων m | τῶν κτηνων} pr παντων ma EE‘: τὰ 
κτήνη c | om αὑτῶν τῇ | μοι Gfginr | om οἱ Aeverras m | om 
ocen | om eyw κυριος n  (εγω] λεγει 16) 

46 τριων] pr των Nfginoprs(mg)t® (uid): specs Β"ε Cyr- 
cod: rowye | om και εβδομηκοντα A-cod | διακοσιων) διακο- 
oto B*c Cyr-cod: διακοσια f: εἰκοσι e | οἱ wAeovatovres] των 
πλεοναζοντων egjnps(mg)t@: οἱ πλησιαζοντες f: guia super- 
abundant B | παρα] pr ἤσαν o: πέρι F> | απο] pr nace: ἀντι 
c | om των 2° Cyr-cod 

47 om και A¥E | om πεντε σίκλους F*¥E | wevre] παντος 
m: ¥ milia 7: +mxevre G(sub %)cx | xepadas Cyr-ed | ro 
d:dpax por] το διδραγμον Fabcgilmnsw: ro διδραχμα Cyr: siclum 
@: om ro ἃ Cyr-cod | ro aytor] [(slancté %* | λημψη 2°) pr 
και Nex@ Cyr-cod: καὶ Anpyerac G: om B | oBodous τον 
σικλου] οβολοι o σικλος AFMa(om o)behjk(txt)loqsuvwyzb, : 
oBodots o σικλος fimr(om o imr): obdfos siclos E 

48 δωσει j | τοις νιοις αὐτου] (τους uous avrov 16.130): om 
Cyr-cod | om er—(49) Slate haloes ps | εν auras] ab εἰς 
A‘: (om 32): om εν i*a, 

49 μωσης Ggkmnx | τα---πλεοναζοντων»] redemptionis abun- 
dantibus Ἔκ | ra) pr καὶ b,%*: om Aahy | των 1°] pr rapa 
Gdfgirtvx | πλεοναζοντων} Ὁ εν avros G(sub +)ckx: + auras 
w: {αὐ εἰς Z-ed | om τὴν f 


46 και ra λυτρα] και ra adda... FO 


47 πεντε ecxdous] epunveveras your € εξαγιαὶ | σικλου:} a’ σ’ στατηρες SH | τὸ διδραχμον) το εξα.. "Ἐν ] λημψη ,5---σικλου) 
ο᾽ Kat ληψὴ εἰκοσι οβολους Tous otxdous (του σιζλου vz) a’ ληψὴ εἰκοσι οβολων τον στατηρα σ΄ ληψη εικοσι νομισματων (-τα v) 
o στατὴρ & ληψη εικοσι nena ο ee svz | aster =asehou) εἰκοσι ξυλοκοκκα ολκὴ τοῦ σικλον i | οβολον!:] ξνλοκοκκα ΕΥ̓ | 


σικλου) εβραιστι o σικλος εξαγΎ.. 
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III 49 ΑΡΙΘΜΟΙ͂ 


Β εἰς τὴν ἐκλύτρωσιν τῶν Λευειτῶν' 5»παρὰ τῶν πρωτοτόκων τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ ὄλαβεν τὸ ἀργύριον, so 
χιλίους τριακοσίους ἑξήκοντα πέντε σίκλους, κατὰ τὸν σίκλον τὸν ἅγιον. 51καὶ ὄδωκεν Movers εἰ 
Ta λύτρα τῶν πλεοναζόντων ᾿Ααρὼν καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ, διὰ φωνῆς Κυρίου, ὃν τρόπον συνέταξεν 
Κύριος τῷ Μωυσῇ. 
*Kai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ ᾿Ααρὼν λέγων "Λάβε τὸ κεφάλαιον τῶν υἱῶν τ ἵν 
Καὰθ ἐκ μέσου vidy Λευεί, κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, 3ἀπὸ εἴκοσι καὶ 3 
πέντε ἐτῶν καὶ ἐπάνω καὶ ἕως πεντήκοντα ἐτῶν, πᾶς ὁ εἰσπορενόμενος λειτουργεῖν ποιῆσαι πάντα 
16" τὰ ἔργα ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου. 4καὶ ταῦτα τὰ ἔργα τῶν υἱῶν Καὰθ ἐν τῇ σκηνὴ τοῦς 
μαρτυρίον" ἅγιον τῶν ἁγίων. 5 καὶ εἰσελεύσεται ᾿Ααρὼν καὶ of viol αὐτοῦ ὅταν ἐξαίρῃ ἡ wapep- 5 
βολή, καὶ καθελοῦσιν τὸ καταπέτασμα τὸ συσκιάξζξον, καὶ κατακαλύψουσιν ἐν αὐτῷ τὴν κιβωτὸν 
τοῦ μαρτυρίου" δ καὶ ἐπιθήσουσιν ἐπ᾿ αὐτὸ κατακάλυμμα δέρμα ὑακίνθινον, καὶ ἐπιβαλοῦσιν ἐπ᾽ 6 
αὐτὴν ἱμάτιον ὅλον ὑακίνθινον ἄνωθεν, καὶ διεμβαλοῦσιν τοὺς ἀναφορεῖς. 7καὶ ἐπὶ τὴν τράπεζαν 7 
τὴν προκειμένην ἐπιβαλοῦσιν ἐπ᾽ αὐτὴν ἱμάτιον ὁλοπόρφυρον καὶ τὰ τρυβλία καὶ τὰς θυίσκας 
καὶ τοὺς κυάθους καὶ τὰ σπονδεῖα ἐν οἷς σπένδει" καὶ οἱ ἄρτοι οἱ διὰ παντὸς ἐπ᾽ αὐτῆς ἔσονται. 
qa 2xal ἐπιβαλοῦσιν én’ αὐτὴν ἱμάτιον κόκκινον, καὶ καλύψουσιν αὐτὴν καλύμματι Ἷ δερματίνῳ 8 


49 λευιτων BOAF 50 χειλιου: B* IV 2 Xen BOAF 


3 wevrexovra B*(-ryx- B®) | λιτουργειν Β" (λειτ- Ba?) F* 5 εξερη A 


6 επιθησουσουσιν F* | διεμβαλουσι»} διε ex corr B* 


AFGMNa-b,AB( CEL") 


50 om των rpwroroxwy bw | om τὼν 2°c | edaBer το apyu- 
prov] pret ABE: om Fm | χιλιου:---σικλους] UCCCLA...ceeseeee 
3. | χιλιου:---πεντε BMNdgnpta,] post σικλοὺυς πὶ: πέντε καὶ 
ἐξηκονταί + καὶ irw) χιλίους (+ καὶ bw) τριακοσιονς bfirw: πεντε 
και εξηκοντα και τριακοσιουξ και χιλιους AFG rell: xc mrilia 
cccctxv BH | oxdovs) sub -- G: om A | om τὸν σικλον ὁδ | 
των αγιων G 

δ1 μωυση:) μωσης Ggkmnx | ra λυτρα] pr τὸ ἀργυριον FG 
befiklmoqrs(mg)uv(mg)w2z(mg)b, BER*(uid): τὸ ἀργυριον λυ- 
τρα ej: pecuniam redemptionis W : (Aurpa To ἀργυριον 130): (ro 
ἀργνριον 30): Τὸ apyupioy g | τῶν πλεοναζοντων sub -- G | 
om δια φωνης κυριον m  συνεταξεν] (pr και 130): προσεταξεν k : 
evereckaro FGM(mg)Ncfilmoqrs(mg)uxz(mg) | κυριος rw μωνσὴ] 
αντω ο κῇ πὶ | μωνση] μωυσει ilqu: μωση Ggkn: pwoer x 

ΙΝ 1 μωυσην] μωνσὴ b’: μωσὴν gnx: pwon k: μωσει m | 
aapwy] pr wpos x: +/ratrem cius B 

2 λαβε---νιων 1°] separate filios HE | λαβετε G | ro κεφα- 
λαιον] τον ἀριθμον s(mg)AR Or-lat | «aad των uwy m | κααθ] 
Gaath BE: καθ Aa,: Gath BZ | νιων 2°) pr τῶν ck | xara] 
Τα N | om αὐτῶν 1° p | car) pr και GpxB 

3 απο-- ἐτῶν 1°] D-xx- annis FH | εἰκοσι--ετὼν 1°) εἰκο- 
caerous A | πέντε και εἰκοσι h | εἰκοσι] εἰκοσαετου! bw και 
1°] bis scr t: om adegn | om καὶ exayw @ | om και 3° Αδόε-} 
mnorsvwyzA BOLL Cyr-ed | πεντήκοντα) pr wou G(sub -*)c | 
ἐτῶν 2°] +xac ewavw x | 0 εἰσπορευομενο:) o ἐεκπορενομενος Nd 
p: ὁ εἰσερχομενος Gcx: gui procedit Or-lat: gut proficiscttur 
Z | λειτουργειν post μαρτυριου fi | ποιησαι---εργα] ad opera 
Or-lat} | ποιησαι) pr ef BYE: ποιησει Εν | παντα] sub 
+ G: om #7 Or-lat} | εν ry σκηνὴ) της σκηνης Nfiqrs(mg)u 
v(mg)y38% Or-lat} Cyr-cod: om eve | μαρτυριον) +ayia των 
αγιων h 

4 om καὶ & | epya) ονοματα G | κααθ] Gaath BE: καθ 
a,: Gath ἢ’: Chat ἢ“: + ex μεσον νιὼν λενι κατα δημου: αὐτων 
κατ οἰκου: πατριων αὐτων AFG(sub --)M Nacehjlmoqsuvxyzb, 


 προκιμενὴν F* | κυεθονς Β"(-αθ- Be) 


AB! [ex] εν a | νιων] pr των Imb, | om κατα δημους αὐτων B! | 
οἰκου x | om αὐτων 3° NAY | om του---αγιὼων bw | ayior] aya 
dgnpt @-codd: sancti % | om τῶν ayer 

5 om και 1° @ | εἰσελευσονται AFM Nabef(-coras)h-loqrs 
uvwyzb, BE | om οἱ ceng Cyr-ed | εξαρη Gb(-pec)ejow | σκιαζον 
svz | xaraxaduyovew] καταληψουσιν N : καταλείψουσιν ἃ : cope- 
viet UF | xiBwrov] σκηνὴν ANej | του paprupiou] testament: 1* 

6 ew avro] εν aurw lm: super ἘΔ | αὐτο] avrw degjpt Cyr- 
cod | κατακαλυμμα] pr rag: καλυμμα h: (τα κατακαλυμματα 
130): Ta καλυμματα ej: om bswH Cyr-cod | δέρμα] δερμα- 
τινον fir (uid) | νακινγθινον 1°] τ ἀνωθεν 38 | om και 2°— 
νακινθινον 2° B* | επιβαλουσινῚ ἐεπιβαλλουσιν f: επιθησουσιν a, : 
copertent ZH | ex avrny] sub + G: post (mario c: ew αὐτὸν n: 
ex αὐτὸ b,: super ca EH: om k | ιματιον odo» νακινθινο») 
uestem yacinthinam et copertent super cam uestem yachintinam 
totam FW | νακινθινον 2°] πορῴυρουν f: +xa: extBarovew ex 
αὐτὴν iuartoy νακινθινον ὁ | om avwher bBE | διεμβαλουσιν») 
διε ex corr B®: διεμβαλλουσιν f: διαβαλουσιν bw: εμβαλουσις | 
ras c | avagopers] ἀαναφοριεις w: +aurns Gcfikrx: +05 ca B 

7 om καὶ 1° bw | προσκιμενην N | ἐπιβαλουσιν] pr και bp 
w: excBaddovow f | ex αὐτὴν] sub — G: post ἱματιον c: om 
kABE: om ex w | ολοπορφυρον ιματιον gn | ολοπορφυρον] pr 
ολον y: ολον πορῴυρουν Fej: πορῴυρουν odow dpt: πορφῴυρουν 
bw | om και 2° G* | τα 1°) pr δωσουσιν ew αὐτης Ο(ιματιον 
—auryns sub )ckx: (om 18) | τρυβλια] - καὶ ra πυξινα k | 
και Tas θυισκας post κναθους a, | σκιαϑους f | om εν as σπένδει 
B | σπενδει] σπενδεις ir: πενδιεις f: σπενδουσι Cyr-ed ©: 
libabunt A: +ev avros dgnpt | οἱ 2°] ἐνώπιον dpt: om Fog 
Cyr-cod | δια παντὸς] post avrns %': δια signa v | prae se fert 
Εἰ | ew aurnys] ew avros wa,: ex αὐτὴν y: ἐν αὐτὴ Ὠ(η ex οι): 
erdar(?)ros g | ἐσωνται s* 

8 ew:Baddovow f | αὐτὴν 1°] αὐτὴ gn | κοκκινον) pr pur- 
purcum B: πορῴυρουν w: + διαφορον G(sub “Ὁ)Ν(διφ-)οχ | om 
και 3°G  κατακαλυψουσιν N | om καλυμματι B  δερματι bg 


51 ovverater] ο΄  everetharo Vv 
IV ς ro συσκιαζον] a’ τον waparayuopou svz(sine nom 22): ο΄ θ΄ ro συσκιαζον o’ ro Τὴ: oxerys V 
6 νακινθινον 1°] Bever... Ἐν 


422 


os! 


ΑΡΙΘΜΟΙῚ ΙΝ 14 


9 ὑακινθίνῳ, καὶ διεμβαλοῦσιν δι’ αὐτῆς τοὺς ἀναφορεῖς. 9 καὶ λήμψονται ἱμάτιον ὑακίνθινον καὶ Β 
καλύψουσιν τὴν λυχνίαν τὴν φωτίξουσαν, καὶ τοὺς λύχνους αὐτῆς καὶ τὰς λαβίδας αὐτῆς καὶ 
10 τὰς ἐπαρυστρίδας αὐτῆς, καὶ πάντα τὰ ἄγγια τοῦ ἐλαίου οἷς λειτουργοῦσιν ἐν αὐτοῖς" τοκαὶ 
ἐμβαλοῦσιν αὐτὴν καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτῆς εἰς κάλυμμα δερμάτινον ὑακίνθινον, καὶ ἐπιθή- 
11 σουσιν αὐτὴν ἐπ’ ἀναφορέων. καὶ ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τὸ χρυσοῦν ἐπικαλύψουσιν ἱμάτιον 
ὑακίνθινον, καὶ καλύψουσιν αὐτὸ καλύμματι δερματίνῳ ὑακινθίνῳ, καὶ διεμβαλοῦσιν τοὺς ἀνα- 
12 φορεῖς αὐτοῦ. 12καὶ λήμψονται πάντα τὰ σκεύη τὰ λειτουργικὰ ὅσα λειτουργοῦσιν ἐν αὐτοῖς ἐν 
τοῖς ἁγίοις, καὶ ἐμβαλοῦσιν εἰς ἱμάτιον ὑακίνθινον, καὶ καλύψουσιν αὐτὰ καλύμματι δερματίνῳ 
13 ὑακινθίνῳ, καὶ ἐπιθήσουσιν ἐπὶ ἀναφορεῖς. 13καὶ τὸν καλυπτῆρα ἐπιθήσει ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον, 
14 καὶ ἐπικαλύψουσιν ἐπ᾽ αὐτὸ ἱμάτιον ὁλοπόρφυρον" "4καὶ ἐπιθήσουσιν ἐπ᾽ αὐτὸ πάντα τὰ σκεύη 


ὅσοις λειτουργοῦσιν ἐπ᾽ αὐτὸ ἐν αὐτοῖς, καὶ τὰ πύρια καὶ τὰς κρεώγρας καὶ τὰς φιάλας καὶ τὸν 
καλυπτῆρα καὶ πάντα τὰ σκεύη τοῦ θυσιαστηρίου" καὶ ἐπιβαλοῦσιν ἐπ᾽ αὐτὸ κάλυμμα δερμάτινον 
ὑακίνθινον, καὶ διεμβαλοῦσιν τοὺς ἀναφορεῖς αὐτοῦ" καὶ λήμψονται ἱμάτιον πορφυροῦν καὶ συν- 
καλύψουσιν τὸν λουτῆρα καὶ τὴν βάσιν αὐτοῦ, καὶ ἐμβαλοῦσιν αὐτὸ εἰς κάλυμμα δερμάτινον 


9 ἐπαρυστιδας A | ayyea Bat>F | ἐλαιον Ba>] eXeou B® | λιτουργουσιν B*(decr- ΒΕ) 5 


12 λειτουργικα Β570] λιτουργικα B*: 


λειτουργεικα A | λιτουργουσιν Β" (λειτ- Β57}) | ew F 


14 λιτουργουσιν Β" (λειτ- Beth) | πυρεια A [[κεαγρας A | συγκαλυψουσι B*> 


nw | om καὶ 3°—(12) νακσθινω τὸ | διεμβαλουσυ] διαβα- 
λουσιν 1(-βαλλ- 1*")m: εμβαλουσιν finr*b, [δι αὐτη:] post ανα- 
φορεις ΚΙ] 38 : om AF*GMabcehjoqsu-zb, | ἀγαφορει:] + αὐτῆς 
AFGMabchjoqsu-z(avagopres z* uid)b, 

9 om vaxwOwov M | κατακαλυψουσιν N [τὴν durifovcar] 
του φωτος bwH(uid) | Avxvovs] pr δυο M(mg)gn@ | om auras 
1° Cyr-cod | om καὶ 4°—avurns 2° 1 | Aafidas] λοβιδας N: 
MBadas a, | om και 5° H | om τας 2° a,  εἐπανοιστριδας m | 
om αὐτῆς 3° mB | om ravyra % | aya Adfgikmpr*(postea 
corr}t | eAacou BNdgnpta, ABEL Cyr) τ αὐτης AFGMr* rell | 
os BM(txt)Nca, Cyr] pr ἐν dgnpt: ooo Almy: οσα bw: guac Ὦ,: 
om fir®: οσοις FGM(mg) rell | λειτουργήσουσιν Gcfir*x A-ed | 
ev—(10) ἐμβαλουσιν bis scr N | ἐν avros] pr αὐτὴ Gckx: ots ex 
corr 1: ἐπ silo ©: αὐτὴ qu: αὐτὴν fir*(uid)E(uid): om εν Fo 

10 epBarovow] εμβαλλουσιν f: παρεμβαλουσιν qu | αὐτὴν 
1°] in tum & | παντα] ravra bw | om auras f | om asm | 
δερματιον n | om νακινθινον lw  επιθησουσι»} tollent eam por- 
tantes 18. | αὐτὴν 2°) pr ew f: sub — G: avroej: om kl 

11 ro 29] prxas ki*m | χρυσον N* | επικαλυψουσι»}) ετι- 
Onoovow Nbf( + ex aurny)ir-wb,B: ἐκπετασουσιν x: ef inponens 
Z | cuarw νακινθινω Cyr-cod | καλυψουσιν»] επικαλυψουσιν A 
FM Nabefh-mogqr*suvwyzb, Cyr-cod | αὐτο] (avrw 130): aura 
Cyr-cod | καλυμματι Sepparuw νακινθινω]) cooperimentum pel- 
licium yacinthina & | καλυμματι] καλυμμα | (avro xa sup ras): 
κατακαλυμματι a: om bw | δερματινω] δερματι Abgnw¥: 
om i* | om καὶ 3°—(12) νακιγνθιγω m | dceuBadovor] ἃ ex corr 
τ: διεμβαλλουσι f: ἐμβαλουσιν FG*Ndk™€(uid)pst | του:] ras 
c | avrov] avrwy Cyr-cod: αὐτῆς b’h: om b, 

12 oga} pr καὶ Cyr-cod: εἰς a Εἰ: (οσους 32) | λειτουρ- 
γουσι»} pr ary 0: λειτουργήσουσιν Gcfirtxy: conutuunt & | τ 
ayw N | om και 2°—vaxewOwow g | εμβαλουσιν»} εμβαλλουσιν f: 
exBadovow e | om εἰς bkwH | «wartoy νακινθι»ο»] uestimenta 


AFGMNa-b, ΠΕΣ; 


hyacinthina GW: uestiment.um loti yacinthinum © | κατα- 
καλυψουσιν dgnpt | avra] αὐτο F>A(uid)¥: om bw | καλυμμα 
1 | δερματινω] post vaxwwOuw c: Seppare Abgnw(bis scr) | om 
νακινθινω a, | om em f 

13 καὶ 1°] pr και ἐκσποδιασουσιν ro θυσιαστήριον a | τὸν 
καλυπτηρα επιθησει) επιθησεις τον καλυπτῆρα A | επιθησει] 
ἐπιθησεις GNy*’a,: επιθησουσιν Μιιρ) Δ ερ)] ρίζα» ΚΑΘ ΈΕΞ, 
Cyr | ext ro θυσιαστήριον] ἐπι ex corr 1: om &%: om Τὸ z: 
+To χαλκονν a | ἐπικαλυψουσι»)] κατακαλυψουσιν dgnpt: ἐπιθη- 
σουσιν Gckxb, 8% | αὐτο] avrw cjk: αὐτον bew | (ολοπορφυρον) 
ολον πορῴυρουν 32) 

14 αὐτο 19] avrw de*jka,* Cyr-cod | om rarvra 1° dG | 
σκενὴ 1°] τ αὐτὸν AFGMNabcefh-loqrsu-zb, Cyr-cod | ocos 
—avras] in guib- deseruiunt ad ard & | ocots} oc Abejly: 
(ova 16.77): ow x: εν os FNdfginprt Cyr-cod | Aecroupyoucw] 
λειτουργήσουσιν Niry: εἰισλειτουργουσιν x | ex 2°—avros] ev 
avros ex avrw»y gn | ex αὐτο 2° BGNcxa,] post avras dpt: 
ex avrw Cyr-ed: αὐτοι bw: om AFM rell BE Cyr-cod | om 
kat 3° 4° p | om τας 2° b’ | om και 5° p | τὸν καλνπτηρα) 
opercula BA: τον Nournpa f(om rov)ir: lebeles et guttos Ἐς | τὸν 
1°] τὴν 1 | rov θυσιαστηριου] alfari aerea &% | extBaddovow 
Nf | ew αὐτὸ 39] ew avrwejk: ex αὐτου y: om B{uid) | καλυμ- 
μα 1° post δερματινον 1° f | δερματινον 1°] post νακιγθιγον 1° 
Ἐ,: δερματιον q | νακιγθινον 1°) νακιγθιγὼ n | om και 8°— 
vaxwOuwor 2° cf | διεμβαλουσι») εμβαλουσιν Aly: διεμβουσι n | 
Tous avagopes αὐτου) per id uectes Ἅ, | rovs] ras e | avrov 1°) 
pr ew gn: aurnsa,: (om 64 txt) | και g°—avagopes 2°] sub +- 
G: om k | «at 10°—Aournpa] /ucernae © | (κατακαλυψουσι 
32) | om αὐτου 2° & | om αὐτο 4°—ersGycovew 2° bw | auro 
4° Bi*a, Cyr] avrov a: cam %: avra AFGMNI**(uid) rell B | 
ets] εἰ & | δερματινον 2°) δερματιον Inq: om i* | επιθησουσιν 
2°] επιθουσιν c 


9 Auxvous] τα μεν των ἀντιγραφων απροσδιοριστως exer Tous νχνοὺυξ μη προσκειμένου Tov dvo Ms | λειτουργουσιν ev avros] 


ο᾽ ἃ λιτουργησουσιν αὐτῇ εν auras V 


13 και 2°—avro}] ο΄ και ετιθησουσιν ἐπ avro a’ και ἐκπετασουσιν ex αὐτὸ σ΄ και εκτενουσιν ἐπ avro 0’ και περιβαλουσιν 


ex αὐτου v | επικαλυψουσιν) ο΄ επιθησουσιν a’ εἐκπετασουσιν 8 


SEPT. 
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IV 14 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


Β ὑακίνθινον, καὶ ἐπιθήσουσιν ἐπὶ ἀναφορεῖς. ᾿ϑδκαὶ συντελέσουσιν ᾿Ααρὼν καὶ of υἱοὶ αὐτοῦ 15 
καλύπτοντες τὰ ἅγια καὶ πάντα τὰ σκεύη τὰ ἅγια, ἐν τῷ ἐξαίρειν τὴν παρεμβολήν" καὶ μετὰ 
ταῦτα εἰσελεύσονται υἱοὶ Καὰθ αἴρειν, καὶ οὐχ ἔψονται τῶν ἁγίων, ἵνα μὴ ἀποθάνωσιν. ταῦτα 
ἀροῦσιν οἱ viol Καὰθ ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου. "ὁ ἐπίσκοπος ᾿Ελεαζὰρ υἱὸς ᾿Ααρὼν τοῦ ἱερέως" 16 
τὸ ἔλαιον τοῦ φωτὸς καὶ τὸ θυμίαμα τῆς συνθέσεως καὶ ἡ θυσία ἡ καθ᾽ ἡμέραν καὶ τὸ ἔλαιον 
τῆς χρίσεως, ἡ ἐπισκοπὴ ὅλης τῆς σκηνῆς καὶ ὅσα ἐστὶν ἐν αὐτῇ ἐν τῷ ἁγίῳ, ἐν πᾶσι τοῖς 


8 ὅ5 


ἔργοις. 


17 Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ ᾿Ααρὼν λέγων Mi) ὀλεθρεύσητε τῆς *f 


φυλῆς τὸν δῆμον τὸν Καὰθ ἐκ μέσου τῶν Λευιτῶν. ᾿ϑτοῦτο ποιήσατε αὐτοῖς, καὶ ζήσονται καὶ 19 
ov μὴ ἀποθάνωσιν, προσπορενομένων αὐτῶν πρὸς τὰ ἅγια τῶν ἁγίων. ᾿Ααρὼν καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ 
προσπορευέσθωσαν, καὶ καταστήσουσιν αὐτοὺς ὅκαστον κατὰ τὴν ἀναφορὰν αὐτοῦ" xai οὐ μὴ 20 
εἰσέλθωσιν ἰδεῖν ἐξάπινα τὰ ἅγια, καὶ ἀποθανοῦνται. 

Kal ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λόγων “Λάβε τὴν ἀρχὴν τῶν νἱῶν Γεδσών, καὶ 2 
τούτους κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, κατὰ δήμους αὐτῶν “3ἀπὸ πέντε καὶ εἰκοσαετοῦς καὶ érdve 13 
Ews πεντηκονταετοῦς ἐπίσκεψαι αὐτούς, πᾶς ὁ εἰσπορευόμενος λειτουργεῖν, ποιεῖν τὰ ἔργα αὐτοῦ 
ἐν τῇ σκηνῇ "τοῦ μαρτυρίον. 34αὕτη ἡ λειτουργία τοῦ δήμου τοῦ Γεδσών, λειτουργεῖν καὶ αἴρειν" 14 


15 και 35--παγια 2° Ba>™s)] om B* | οὐχ Β5Ὁ] οὐκ B* 
16 ἐλαιον bis] ac sup ras F' | χρισεω:) χρεισεως Β": χρεισσεως F* 
18 ολεθρευσητε B*uid)bT] ohodpevonre Ba'F | Aeucrwy B*>] πολειτων B* 
23 λιτουργειν B*(Aecr- Batd) 
24 Aeroupyia B*?>] λιτουργια B®: λειτουργεια F* | Acroupyew B*(Aecr- Batb) 


AFGMNa-b,433(€") 84" 


15 συντελεσουσι»} συντελουσιν f: om 38) | om οἱ 1° b’djn | 
xadurrorres] kahurroyra m: καλυψουσιν b,38! | aya 1°] + των 
αγιων n | om και 3°—ayta 2° B*8! | τα ayia 2°) sanctitatis 
ΔΈ | ἐν 1°) pr cf B! | (om και 4°—awrodarwow 64 txt) | om 
και 4° b’ | woe 29 Bbirw Cyr] pr oc AFGMN rell | κααθ 1°] 
Gaath BL: καθ mnq“a,* | ravra 29] 1 δε dpt | om os 2° ir | 
κααθ 29] Gaath BEY | ἐν τη σκηνὴ) ὁ tabernaculo AE 

16 ἐπισκοπο:) pr καὶ Ὁ," A-ed Ἐ | edeatap) Φ΄ίαεανγ Ἃ: 
ἐλεαζ w  νιοις ἢ | τὸ ἐλαιον 1°] ro ἐλαιος a,: ro δε ελαιοες | 
om καὶ 29 5 | ἡ 1°—npepay) sacrificium quotidianum (acc) AE 
(pr super) | καθ yuepay] καθημερινὴ n | quepa ς | om και 3° 
A-ed | τη: χρισεω:] τον χρισματος m | ἡ 3°—oxnrys) ef super 
lotum tabernaculum pracfectus % | ἡ ἐπισκοπὴ) εἰ apparatum 
@ | extaxorn] ἐπίσκοπον ς | ολη Fbfilrsv*wz | και 4°—aury] 
Τὴ N | οσον f | ἐστιν εν αὐτὴ post ayw f | αὑτὴ] aurw a: 
αὐτο G: aurwc | ev 2°] pr ef quae & | ev 3° Bhdptw 4,38] και 
f: pr ca AFGMN rell AH: om @ | om πασι B | epyos) 
αγιοις b,A: +sanctis B: +avrov G(sub &)ck 

17 ἐπελαλησε ε | pwvony] μωνσηὴ b’: μωσὴν gnx: μωση 
k: μωσει πὶ | om και aapwy hb, 

18 ολεθρενσητε)] oy sup ras a: ras (4) inter υ et ¢ 0: ολο- 
OpevOnonras f: ολοθρενθησετε 5: εξολεθρευσητε A | της φυλη:) 
τὴν φυλὴν (30) E: de tribu sua Or-lat: της σκηνης ej: om © | 
του δημου s(mg)z(mg)¥% | τὸν κααθ] τον κααθ fms(mg)z(mg) : 
Gaath BY | om εκ μεσον Ο" | των Aevirwr] filiorum Leui 
Or-lat 

19 τουτο] pr και fir: pr sed Or-lat | avros] εαυτοις bw: 
om na, | προσπορευομενων}] προσπορευόμενος ἢ: mpowopevope- 
vow m | προς τα ayia] in sanctitatem AE | προ] es egjmns 
vza, | om και 3°c | om οἱ p | προσπορενεσθωσαν BNhoa,%] 
προπορενεσθωσαν m: εἰσπορενεσθωσαν AFGM rell A¥(uid): 


18 rns pvAns] τῇ φυλὴ sz 


ingredtentur ® | xaracrycovew)] καταστήσωσιν ΜΈ,: κατα- 
στῆσον e: Karagrnoes bw | exacrov] pr eva Gckx: exacros fi 
Inr: +em: τὴν δονλειαν αὐτου G(sub #)ckx | κατα] εἰς bw | 
αὐτου 2°] aurwy τῇ 

20 (εξελθωσιν 73) | dew post etarwa ABED | τα aya 
BNa,b,33) sanctitatem sanctilatum A: + τῶν αγιὼων dgnpt: ro 
αγιον AFGM rell BH | και αποθανουνται] ne moriantur B-ed 
BH | ἀποθανουνται) pr οὐκ N: pr ov μὴ h: ov μὴ ἀποθανωσιν 
dgnpt @-codd 

41 μωυσην] μωυσὴη Ὁ΄ : μωσὴν Ggnx: pwon k: μωσει m 

22 τὴν ἀρχὴν] principem Ὦ, | γεδσων)] Gethson A: Getson 
BW: γεδεων a*dfi*imor: γηρσὼν Gcx | om καὶ rovrous AFfhAE | 
rovrous] rovroy n*: horum &: τοὺς irya, | om car—avrwy 1° 
F | κατ otxous] secundum nomina B-ed | κατα δημον: avrww] 
pr και ΚξΈ : om Adpt 

23 wevre καὶ etxocaerous] Tpaxovraerous x: (om πέντε καὶ 
77): om καὶ ἢ | και 2°—wepryxovraerovus] bis scr z: om fl | 
ews) pr exec G(sub *&)c: pr καὶ bwxil: pr exes cack | wevrn- 
xovraerous] πεντήκοντα ετὼν benw: (εικοσαετου: 32) | επισκεψαι 
BMNa,SB#) pr και dgnpt@: εἐπισκεψασθαι AGacfhimoyb,: 
ἐπισκεψεσθε b’: επισκεψασθε F rell © | was 0 εἰσπορενομενο:) 
et omnis qui introtit Ὧν, | exwopevonevos e | Aetroupyew]) + λει- 
τουργιαν G(sub %)cx | ποιειν Ba,A) pr και AFGMN rell BF | 
om avrov AFGMacehj—mogs(txt)uvxyzA | ev rn σκηνὴ) τῆς 
σκηνης Aquy 

24 om aury—(25) μαρτυριου 1° τ᾿ | αὐτὴ] pret EW | του 
δημου) (των uw» 18): om 5: om του a, | τον 2°) των djt: om 
AGbce-inrtwy | yedowr] Gethson A: Getson &: γεγόσων b’: 
γεδεων dfi*lmo: γηρσων Gcx | Netroupyew) quod facient €: 
+ λειτουργιαν a | ape) +7a σκενη bw 


10 xara—aurov 2°] emt To epyor αὐτου καὶ emt τὴν βασταγῆν αὐτὸν 8 


22 τὴν ἀρχὴν] το κεῴφαλαιον 5 | γεδσων] ο᾽ A γήρσων ν 
43 λειτουργειν---αυτου) εἰς δυναμιν δυναμικὴν εἰς το ὑπηρετησαι ὑπηρεσίαν 5 
24 ἡ λειτουργια)] ἡ μαρτυρια k | γεδσων) ο΄ A γήρσων Vv 


424 


APIOMOI lV 3! 


as *5xal ἀρεῖ τὰς δέρρεις τῆς σκηνῆς, καὶ THY σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου Kal τὸ κάλυμμα αὑτῆς, καὶ TO B 


κάλυμμα τὸ ὑακίνθινον τὸ ὃν ἐπ᾽ αὐτῆς ἄνωθεν, καὶ τὸ κάλυμμα τῆς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρ- 


26 τυρίου, Kai τὰ ἱστία τῆς αὐλῆς ὅσα ἐπὶ τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, καὶ τὰ περισσά, καὶ πἀντᾳ 
27 τὰ σκεύη τὰ λειτουργικά" ὅσα λειτουργοῦσιν ἐν αὐτοῖς ποιήσουσιν. 


τῶν υἱῶν αὐτοῦ ἔσται ἡ λειτουργία τῶν υἱῶν Γεδσὼν κατὰ πάσας τὰς λειτουργίας αὐτῶν καὶ 
κατὰ πάντα τὰ ἔργα δι᾿ αὐτῶν" καὶ ἐπισκέψῃ αὐτοὺς ἐξ ὀνομάτων πάντα τὰ ἀρτὰ ὑπ᾽ αὐτῶν. 
48 Ξϑαὕτη ἡ λειτουργία τῶν υἱῶν Γεδσὼν ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίον, καὶ ἡ φυλακὴ αὐτῶν ἐν χειρὶ 


49 Ιθαμὰρ τοῦ νἱοῦ ᾿Ααρὼν τοῦ ἱερέως. 


9 Υἱοὶ Μεραρεί, κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους 


30 πατριῶν αὐτῶν, ἐπισκέψασθε αὐτούς" 3. ἀπὸ πέντε καὶ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω ὅως πεντηκον- 
ταετοῦς ἐπισκέψασθε αὐτούς, πᾶς ὁ εἰσπορευόμενος λειτουργεῖν τὰ ὄργα τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου. 
31 3: αὶ ταῦτα τὰ φυλάγματα τῶν αἰρομένων ὑπ᾽ αὐτῶν κατὰ πάντα τὰ ἔργα αὐτῶν ἐν τῇ σκηνῇ 


τοῦ μαρτυρίου" τὰς κεφαλίδας "τῆς σκηνῆς καὶ τοὺς μοχλοὺς καὶ τοὺς στύλους αὐτῆς καὶ τὰς § 1 


15 ταῦ deppes] τα σκευὴ Βυ ρας [χαλυμμα 1°] κατακαλυμμα B* | αὐτῆς 2°] avry Be> 


46 και 1°—apruptou 


Babmgisf] om B* | λιτουργικα Β"(λειτ- Β520) | λιτουργουσιν Β"ίλειτ- Be?>)A 


37 λιτουργια Β" (λειτ- B2?>)A* | λειτουργιας Bat>] λιτουργιας B*: λειτουργειας AF | apra] epya Be> 


28 λειτουργια Β57Ρ}}] λιτουργια B*: λειτουργεια AF* 
30 επισκεύασθαι F* | λιτουργειν Β"(λεισ- Be!>) 


25 om και ape fhirta, EX | apec ras] apecrarl: acpecrac m | 
apa] apes gnx: lollent AC | ras deppes] ra σκενη Bitatba : 
(ra ewevy δερρεις 71): sagestra H | om και τὴν σκηνὴν Gnqu | 
om καὶ 3°—xat 4° Ξ(, [ καλνμμα 1°) καταλυμμα emn: (κατα- 
λυμα 71): κατακαλυμμα B*>AFMgi-lIrsvza, | om αὐτης 1° f | 
καλυμμα 2°) καταλυμμα emnopa,: κατακαλυμμα AFGacdfgi-ir 
stvzb,: +eius H-ed | om ew aurys & | avrys 2° B*F Nejsvz] 
αὐτὴν AMafhiklmryb,: αὐτου n: avry B®G rell | ro 5°] τοις 
τα M | καλυμμα 3° BMNbwy] καταλυμμα emnoa,: κατα- 
καλυμμᾳ AFG rell | om της θυρας M(txt)ejsvyz@ 

26 τα ιστια] oppans % | ανλη:] +xac το επισπαστρον τῆς 
θυρας τη: πυλης τῆ: αυὐλης G( ante τῆς Oupas)Ncklmxb,¥¢ 
(om της rvAns ΚΙ, Ἐ“) | oga 15] pref A | ἐπι της σκηνὴ) tn 
tabernaculum @& | σκηνὴ c | του μαρτυριου) sub -- G: om bfw: 
+ καὶ ews του θυσιαστήριον κυκλω G(sub 4) Νίτο θυσιαστηριον)ς 
kxb, | ra repicca) abundantiam cius omnem ©: - αὐτων AF 
GM Nacefh-maqrsuvxyzb,: +rovrw» bw | om παντα---λειτουρ- 
γικα m | λειτουργικα)] -ἰ αὐὑτων AFGacefh-Iqrsuvxyzb, | ova 
45 Bbmwa, ABZ) pr καὶ παρτα GNexb,€£: pr καὶ AFM rell | 
λειτουργουσιν)] λειτουργήσουσιν fhir: λειτουργεῦ qu | om eve | 
ποιησουσυ pr εἰ AE 

27 στομα) pr ree | ἀρων n | eora) pret &% | η] pr raca 
G(sub #)ckxb,@ | ca των νιων sup ras Ε΄ | yedows)] γεῦσσων 
n: Gehson A: Getson ©: yedews dflmo: ynpowr Gcex | κατα 
,9---αὐτων 1°) secundum haec € | om ras gna, | om καὶ 2° 
Ahny3? | xara wayra] om p: om xara bw: om wapra & | 
om ra 1° sz | epya δι BF**Mbh*wy?'z(mg)@) epyadaa dgnpt 
v(mg)a,: apra δι Aahbsy*z(txt): epra δισσα ej: om δι F*GN 
v(txt) rell ABEL | εἐπισκεψη) εἐπισκεψεσθε dp: επισκεψασθε 


29 μεραρι AF 
21 αὐτῶν 2° B*>) των B® 


AFGMNa-b,ASC*EL 


gt’ A(uid): επτισκεψασθαι πο": ἐπεσκεψασθαι n* | ονοματων 
ονοματος efpH: +avraw quB | ταντα 2°—avrwy 19] cf omnia 
opera corum secundum inchoationem eorum &%|: om bw | παντα 
2°] pr καὶ dejpstvzZ: παντων n: om © | ra 2°—avree 3°] 
mascula corum ¥' | om ra 2° Feo | apra] epya Be> Fon? 
dimpqs(mg)tuy*? | vr) pr τα dpqtu: δὲ Mh>s(mg): om m 

28 των] pr ras (2—3) 0: pr δημου ο: pe του δημον Gkxb, | 
γεδσων)] Gethson BH: Getson ©: yedewr dflmo: γηρσων Οὐχ: 
+ secundum omnes ministrationes corum B | ἡ φυλακὴ] custo- 
diae & | avrov f | χειρι] pr ry v | θαμαρ ma, | om του 2° Ὁ, 

29 wo] pr οἱ AFadehj-mop"qs(txt)uvyz(txt)b,: pr cas οι 
Np*s(mg)amg)ABE: cf 3. ἐος © | μεραρὴ τὰ | αὐτῶν 49] avrw 
b’: om ejsvz | εἐπισκεψασθε) pr και dgk-n: και εἐπισκεψεσθε 
pt: εἐπισκεῴψεσθε MB: numera HE: recensebis € | om avrovs 
@-codd 

80 om awo—avrous a, | wevre καὶ εἰκοσαετου:]) rpaxovrae- 
του: x | πεντε) πεμπτου qu | om καὶ ἐπάνω & | πεντηκονταε- 
rous] pr wou G(sub )ck: πεγτήκοστου erovs qu | om ἐπισκε- 
ψασθε avrovs bmw | επισκεψασθε) επισκεψεσθε tB: numera 
£: recensebis € | 0 εἰσπορενομενο:) gus satroiit 2: 0 exwepevo- 
μενος bw: +es τὴν δυναμιν G(sub &)Nckx | Accroupyes] 
+mroew ir | ra εργα] εἰς τα ayia a, | om rns σκηνης F 

31 om τα 1° ἀπ Ἢ | om των a, | αἱρουμενὼν n | αὐτων 1°] 
αὐτου A | om aurwr 2° a, | om εν---μαργυριου bw | rou bis 


scrq | ras κεφαλιδα:] pr και Ο: xacf | res σκήνης 1°) ... οὐδὲ 


3.2: (τον βιβλιου 73): +rov μαρτυριου f | και τους μοχλου!] om 
ὯΣ: ταὐτης AFGMabcefh-maqrsu-zb,8€ | om και 3°—avurys 
2° f | και 3°—aurys 1°] καὶ οἱ στυλοι N: om F*(hab F*®2) | om 
aurys i°p | ras 2°] αἰ N: om p | aurns 2°] avrew yE: om οὗ | 


25 και 5°—paprupiov 2°] ο΄ και ro κατακαλυμμα (καάταλυμα z) της θυρας της σκηνὴ: του μαρτυριον a’ καὶ το παρατανυσμα 
ἀανοιγματο: σκεπὴς συνταγη: o Kat To καταπετασμα τῇς: θυραξ τηξ σκηνὴ: τὴ! (om Τῆς 3) συνΤαΎΗΉ: 5.2: 6 καὶ TO ἐπισπαστρον 


της θυρας THs σκηνῃηῖ του μάρτυριου V 


46 και 1%—avAys] ο΄ καὶ τα wria τῆς avAns Kat TO ἐπισξαστρον τῆς θυρας THs πυλης τῆς αὐυλὴς 5(οηι τὴ! πυληε)νζίοτι τῆς 
15.---αὐλης 49): a και Tous ἰστου: THS αυλης καὶ το παρατανυσμα ανοιγματος TuAns Tys αὐλης σ΄ καὶ τα WTA τῆς σκῃνης: Kat 
To παραπετασμα τὴς θυρας τῆς πυλης (om τῆς πυλης sz) THs avAns svz: O και τα Loria τῆς αὐλῆς και τὸ ἐπισπασγρον τῆς θυρας 
rys πυλη: τῆς avAns v | οσὰ 15---μαρτυριου] 6’ ro επι τὴ! σκήνηϊ Svz: θ΄ ἡ ἐστιν ἐπι THS σκηνήν | οσα 1°] οἱ a’ οσαν 

27 Ta 2°—avrwy 3°] τα ἐργαλια αὐτων M | αἀρτα] o’ αἀρσιν θ' (ἢ a’ αρμα v 


425 55—2 


΄- 


327 κατὰ στόμα ᾿Ααρὼν καὶ 


a 


IV 31 APIOMOI 
Β βάσεις αὐτῆς καὶ τὸ κατακάλυμμα, καὶ ai βάσεις αὐτῶν καὶ of στύλοι αὐτῶν, καὶ τὸ κατακάλυμμα 
τῆς θύρας τῆς σκηνῆς, 3: καὶ τοὺς στύλους τῆς αὐλῆς κύκλῳ, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν, καὶ τοὺς στύλους 32 
τοῦ καταπετάσματος τῆς πύλης τῆς αὐλῆς καὶ τὰς βάσεις αὐτῶν καὶ τοὺς πασσάλους αὐτῶν καὶ 
τοὺς κάλους αὐτῶν, καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτῶν καὶ πάντα τὰ λειτουργήματα αὐτῶν, ἐξ ὀνομάτων 
Tm ἐπισκέψασθε αὐτοὺς καὶ πάντα τὰ σκεύη τῆς φυλακῆς τῶν αἰρομένων ὑπ᾽ αὐτῶν. Ὁ 3βαὕύτη ἡ 33 
λειτουργία δήμου viov Μεραρεὶ ἐν πᾶσιν τοῖς ἔργοις αὐτῶν ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου, ἐν χειρὶ 
Ἰθαμὰρ υἱοῦ ᾿Ααρὼν τοῦ ἱερέως. 34Kal ἐπεσκέψατο Μωυσῆς καὶ ᾿Ααρὼν καὶ οἱ ἄρχοντες 34 
T= Ἰσραὴλ τοὺς νἱοὺς Καὰθ κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, 35ἀπὸ πέντε καὶ 35 
εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω ἕως πεντηκονταετοῦς, πᾶς 6 εἰσπορευόμενος λειτουργεῖν καὶ ποιεῖν ἐν τῇ 
σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου. 35καὶ ἐγένετο ἡ ἐπίσκεψις αὐτῶν κατὰ δήμους αὐτῶν δισχίλιοι διακόσιοι 36 
πεντήκοντα" 37αὕτη ἡ ἐπίσκεψις δήμου Kaa, πᾶς ὁ λειτουργῶν ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου, 37 


καθὰ ἐπεσκέψατο Μωυσῆς καὶ ᾿Ααρὼν διὰ φωνῆς Κυρίου ἐν χειρὶ Μωυσῇ. 


398 Καὶ ἐπεσκέ- 38 


πησαν υἱοὶ Γεδσὼν κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, 39. ἀπὸ πέντε καὶ εἰκοσαετοῦς 39 
καὶ ἐπάνω ἕως πεντηκονταετοῦς, πᾶς ὁ εἰσπορευόμενος λειτουργεῖν καὶ ποιεῖν τὰ ἔργα ἐν τῇ 
σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου. 49καὶ ἐγένετο ἡ ἐπίσκεψις αὐτῶν κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους πατριῶν 40 


31 κατακαλυμμα 2°] καλυμμα Bab 


32 λιτουργηματα B*(derr- Be) | επισκεψασθαι ἘΞ 


33 λειτουργια B®>] λιτουργια B*: λειτουργεια F* | pepape AF | τασι F 


35 Nroupyew Β" (λειτ- Bab) 
37 λιτουργων BY(eir- Be) 


AFGMNa-|(m)n-b,438(@") £2" 


και 5°—oxnrns 2°] sub -- G: om k | καὶ 50---αὐτῶν 3°] bis scr 
f (1° αὐτῆς pro avrwy): om Ἐ- | κατακαλυμμα 1°] καταλυμμα 
Neo: καλυμμα ἄρῃ: +aurysc: +rys σκηνὴ: A: +fortae cius 
48' | (om και 65---σκηνη: 2° 84) | om και 6°—xaraxaduppa 2° 
bswb,38"@ | om καὶ 6° HY | αἱ Paces αυτων] bases (acc) cius 
A(eorum codd) | και 7°-—avrwy 4° bis scr F* | οἱ---καὶ 8° om 
@(*(hab columellas car... H*9) | οἱ στυλοι] columnas A: 
columellas HF | avrwy 4°] +ras 13 linn i | κατακαλυμμα 2°] 
καταλυμμα F*eo: καλυμμα B*>An | (om της: θυρας 16*.30) | 
σκήνης 25] + lestimonss EE 

32 (om και του: srudous 1°84) | της avAys 1°] aurns ejsvz* 
a: THs oxnyns.c: (om 30) | om καὶ 2°—avAys 2° dk [καὶ 2° 
—avrwy 1° post αὐτων 2° x | a] ras bgmnptwH | aurwy 1°] 
αντω G*: αὐτης b’: omnium BF | καὶ 3°—avrwr 2°] sub — G: 
om gn¥& | ras] ac N | om καὶ 5°—avurwy 3° ΕΠ Ξ2 | του: 35] 
ras τ" | om aurwy 3° ἃ | om καὶ 6°—avurwy 4° ha, | xadous] 
καυλους F*(xad- F*)gmn3: κλαδους Ay*: poxdous bw | om 
αὐτων 40 ἃ | om αὐτῶν 5° 38 | εξ ovoparwy] che nomine A: ct 
omnib~ BH: “ αὐτων aBE | erioxepacde] ασθ sup ras x*: re- 
censebitis B: recensebis C¥ | avrovs και παντα sub — G | om 
avrovs m | om καὶ 9° &% | τα 3°] pr και c | της φυλακη:) 
custodite BH: ministerii ©: (rns oxnyyns 77): ecorum B | τα 
αιρομενα dgnptAS | vr] ew fk: απ ejsvz 

om 33—49 m 

33 δημου] pr του G(sub «)b’ck: om fir | uw] pr των 
befkw: (om 76) | μαρερει f | om εν 1°G | om τὴ ἃ | μαρτυ- 
prov] +secundum quod statutum est cis © | ev χειρι] (εν τὴ 
χειρι 128): in manibus BB? | νιου] pr τὸν Aafiqruxy | om 
aapwr BF | om του 2°—(34) aapwr c 

34 exeoxeparo] ετισκεψατωϊ: recensucrunt ABCE | pwons 
Ggknx | om καὶ aapwr qu | xaad] Gaath BH: cad n: Chat 
L* | δημου!) ἀριθμὸν a, 

35 wevre και εἰκοσαετου!] τριακονγταετους x | om καὶ 23°— 


32 καὶ 1°—Kxuxdw] ο΄ ἃ Kas του: στυλοὺυς τὴ: avdys κυκλων 


36 δισχειλιοι B* 
39 Neroupyew B*(Aecr- ΒΡ) 


wevrnxovpracrous H* | ews] pr καὶ gkx  πεντηκονταετου:) pr 
νιον G(sub s)ck: πεντήκοντα e: τ επισκεψασθαι avrovs n | 
was ὁ εἰσπορενομενο:] omnes qui introtbant ἘΖ: om oz και 
45--- σκηνὴ] in opere tabernaculi & | ποιειν Bfira,') factebat 
opus A: +ra epya αὐτου N(avrwe)dpt: +ra epya AFGM rell 
BUz(uid) | ἐν τη σκηνὴ] τη: σκηνης AMahklqyb, | om τῇ ἃ 

36—49 multa perier in %? 

36 εγενηθη bw | 7 extoxeyis] 0 αριθμος bwBH: om 7 n | 
xara—(37) ἐπίσκεψις bis scr α(επτακοσιοι) | xara δημου: avrwr] 
bis scrtv*: om] | αὐτῶν 2°] [fi}sorum ἘΖ: - κατ oixous πριων 
aurwy Ndpt | διακοσιοι πεντήκοντα] ef ocr HF  διακοσιοι Boa,] 
τριακοσιοι Aahy: (rptaxooia 18): πεντακοσιοι Ὁ: επτακοσιοι 
FGMN rell ABE | τεντηκοντα] pr και Fq(¢)xa, 

37 αὐτὴ ἡ extoxeyis] ovros o ἀριθμος bs(mg)wz(mg)H/ | 
δημου] fliorum E: +uwv N | κααθ)] Gaath B: Aath ©: 
Cho{f] ἘΣ | τας ο Aecroupywr] [omnes qui deser|uiunt ἘΔ] 
xaOa] pr και evyevero ἡ emoxeyrs g: xaad G*: καθαπερ ha,: 
καθως qu: ous N: και o | επεσκεψατο) recensucrunt AE 
(+¢0s) | μωσης Ggknx | om και aapwr a, | μωνσὴ] μωυσεως 
qu: pwon Geokn: μωσειχ 

38 uo] pr o AFNabceghjkopqs-wy-b, | yedowr] γε ex 
corrq: γηῦσων ο: Gelthson A: Getson ἘΖ: yedewr dflo: δεῦσων 
δ: γηρσων Gx | xara δημου: αὐτων post αὐτων 2° a, | κατ--- 
aurwy 2°] pr ef EB: per βαρὺ: suos B72 (uid) 

3O wevre και etxooaerovs] Tpaxovraerous x | om καὶ erarw 
fir | ews] pr και AG(xac ews sub ὁ) ον ΧΒ, | rerrnxovraerovus] 
pr νιον ck | was 0 ecomopevopevos] omnes gui intrabant @ | 
ἐκπορενομενος bc*w | λειτουργειν και] in opus E | ev ry σκηνὴ) 
τη: oxnyns Facklng*(uid)yb BES 

40 om και---(41) μαρτυριου ἃ | om και---αὐτων 1° A | om 
και eyeverof | ἡ extoxeyis] o ἀαριθμος M(mg)b( + και eyerero ο 
αριθμος b’)s™€(uid)wBHA"4) | aurwy 1°] +er τὴ σκηνὴ τοῦ 
μαρτυριου F | om xara—avurwy 3° p | om κατ--αὐτων 3° e€ 


38 yedowr] ἃ ο΄ ynpowr Vv 
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41 αὐτῶν, δισχίλιοι δξακόσιοι τριάκοντα" 4“ αὕτη ἡ ἐπίσκεψις δήμου νἱῶν Γεδσών, πᾶς ὁ λειτουργῶν Β 


ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου, ods ἐπεσκέψατο Μωυσῆς καὶ ᾿Ααρὼν διὰ φωνῆς Κυρίου ἐν χειρὶ 


43 Μωυσῆ. 


“"Ἐπεσκέπησαν δὲ καὶ δῆμος υἱῶν Μεραρεὶ κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους 


4 a σφι “ e a 
43 πατριῶν αὐτῶν, .3ἀπὸ πέντε καὶ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω Ses πεντηκονταετοῦς, πᾶς 0 εἱσπορευο- 


“4 μενος Ἷ λειτουργεῖν πρὸς τὰ ἔργα τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου. 44 καὶ ἐγενήθη ἡ ἐπίσκεψις αὐτῶν Ty 
4 κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, τρισχ 


ἔλεοε καὶ διακόσιοι" 45αὕτη ἡ ἐπί- 


σκεψις δήμου νἱῶν Μεραρεί, obs ἐπεσκέψατο Μωυσῆς καὶ ᾿Ααρὼν διὰ φωνῆς Κυρίον ἐν χειρὶ 


46 Μωυσή. 


46 Πάντες οἱ ἐπεσκεμμένοι ods ἐπεσκέψατο Μωυσῆς καὶ ᾿Ααρὼν δ καὶ οἱ ἄρχοντες § Ῥε 


47 Ἰσραήλ, τοὺς Λευείτας, κατὰ δήμους καὶ κατ᾽ οἴκους πατριῶν, 47 ἀπὸ πέντε καὶ εἰκοσαετοῦς καὶ 
ἐπάνω ἕως πεντηκονταετοῦς, πᾶς ὁ εἰσπορευόμενος πρὸς τὸ ἔργον τῶν ἔργων καὶ τὰ ἔργα τὰ 


48 αἱρόμενα ἐν τῇ σκηνὴ Ἷ τοῦ μαρτυρίου" 48καὶ ἐγενήθησαν οἱ ἐπισκεπέντες ὀκτακισχίλιοι πεντα- T Be 
49 κόσιοι ὀγδοήκοντα. 49διὰ φωνῆς Κυρίου ἐπεσκέψατο Ῥβ αὐτοὺς ἐν χειρὶ Μωυσῇ, ἄνδρα κατ᾽ ἄνδρα § B 


ἐπὶ τῶν ἔργων αὐτῶν καὶ ἐπὶ ὧν αἴρουσιν αὐτοί" καὶ ἐπεσκέπησαν ὃν τρόπον συνέταξεν Κύριος 


τῷ Μωυσῇ. 


40 δισχειλιοι B® 
43 Mroupyew Β" (λειτ-. B®) 
46 ἐπεψατο F* | καὶ 2° B*>] om B® | Aeuras ΒΡΑΕ 


BAXuid) | car] pr ¢ BA | om ἀντων 3° qu | δισχιλιοι) bis scr 
A*(eéaxo sup ras pl litt A*): δισχιλ ex corr q | τριάκοντα] pr 
καὶ Nz 

41 αὐτὴ ἡ επισκεψι:} ovros o ἀριθμος bs(mg)wz(mg)%, | 
δημου] (pr του 16): δημουξ og: om bpw | uw] pr των p: om 
Byte) | γεδσων) γηῦδσων c: Gethson Δ: Getson ἘΖ: γεδεων 
flo: γηρσων Gx | ous) ov a, | exeoxeyarre MdAE | μωσης 
Ggknx | αρων v* | om δια--μωνση d | φωνη:) xetpos y | 
μωνσῊ]) pwveews qu: μωσὴ Ο(εν χειρι μωσὴ sub —)gkn: μωσει 
x 

42 erecxery ΕΞ, | om de g | om και f | δημο:) δημου: 
cel: δημου gn: δημοι dptHh?: (δημον 64) | wos f | om κατα 
δημου: αὐτων ἢ | om τατριων Nq | om avraw 2° 5. 

43 om aro F® | revre και ecxocacrovs] rpaxovracrovus x | 
exogaerous] Sexacrovs | | om καὶ 15-- πεντηκονταετοὺυξ 5 | ews] 
(pr καὶ 18): om q | πεντηκονταετου:) ras (4) post reve: wev- 
τήκοντα ἐτὼων bw | was) pr καὶ 1 | ἐκπορενομενος bw  λειτουρ- 
yer}om f: τ και roew bw | xpos) εἰς fA(uid)E: om B 

44 ἐγένετο AFaeghjklnoqsuvzb, | 9 εἐπισκεψι:) 0 ἀριθμος 
bs™€(uid)wHy | αὐτων 1°) pr της σνγγενειας ΑΔΌΒΚΙ ἘΠ: + τῆς 
σνγγενειας avrew js(txt)vz(txt) | κατα δημους avraw] om Ahp 
s(txt)vz(txt): om avraw jw | κατ---αὐτων 3°] sub ~ G: [per 
pa)gos corum @*: om epxil’: om αὐτων q | om και 2° pw 

45 om totum comma p | aury) pr καὶ Ὁ," | δημου] δημων 
1: om b,B | uw) pr των f | om ου:---μωυσὴ ἃ | ετεσκεψατο) 
recensucrunt AE | pwons Ggknx | om d&k:a—(46) aapow fr(hab 
δια φωνης κὺ τὸ) | om ev—(46) ααρων 1 | μωνσὴ) μωνσει qu: 
μωση Ορκη: power x 

46 om totum comma p | ({ταντεῖ] τόμου 18.30) [ετε- 
σκεμμενοι) ἡριθμημενοι bw | exeoxeyaro] recensucrunt AE | 
μωση: Ggknx | apxovres] +avrwe f | ισραηλ]) pr νων AFMN 
hi-loqrsuvb,: pr τὼν νων efz: pr fliorum BE | devecras] 
+ secundum nomina corum ® | δημους Bega,] 1 αὐτων AFG 


41 λιτουργων Β" (λειτ- Bab) 
44 τρισχειλιοι B* 


"τ: Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς "Μωυσῆν λέγων "Πρόσταξον τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραήλ, καὶ ἐξαπο- ᾷ τὰ ἃ 4" 


42 μεραρι AF 
45 μεραρι AF 


48 οκτακισχειλιοι B® 49 xara A | epovew F* 


AFGMNa-I(m)n-x(y)za,b,43(€™) Ea =(e) 


MN rell ΒΕ Β (αἰ) | και 3° BCE] om AFGMN rell ABA 
BP | τατριων BE*(uid)] +avrwe AFGMN rell ABH Pid) 

47 wevre καὶ ecxocaerovs] Tpiaxoyraerovs x | ews] pr cas 
G(sub #)ck | om was Ὁ, | 0 ecowopevopevos] gus introinuit TL : 
qui procedit Or-lat: 0 exwopevopevos ejko | Tpos—epywy] in 
operationem $< | xpos ro εργον] προς τα epya (76) PB: ἐκ opus 
AES: xpos rw λειτουργιαν bw: ets τὴν λειτουργιαν b’: om re 
a, | τὼν εργων}] των αγιων dgknpqs(mg)tuz(mg)b,AH : secusn- 
dum opera sanctorum 18: om N | καὶ 3.---σκηνὴ) operis quod 
portant tabernaculi E | xa: ra bis scr q | καὶ 39] κατα MNac 
kB: om B | ra epya] ad opera Or-lat: in opus A | ra a- 
ρομενα] τα atpoupeva oF)(uid): /oliuatur ZH: om rae | ἐν τῇ 
σκηνὴ) ews τῆ: oxygens bw: (ex τῆς σκήνης 74.76): labernaculi 
@ Or-lat 

48 om και AFaefhijloqrsuvzb,ABSS | εγεννηθησαν A | 
οἱ exusxerevres] οἱ επισκεῴθεντες Nfir: οἱ ἐπεσκεμμενοι AM 
abeghjnqs(txt)uvwz(txt)a,: si numerals sunt ἘΔ: οἱ επισκεῴφ- 
θεντες παντες dpt: τ αὐτων Gckx | οκτακισχιλιοι] οκταχιλιοι 5 : 
ic | τεντακοσιοι] pe καὶ N: οκταάκοσιοι fir: cccc BH | ογδοη- 
κοντα] pr καὶ dgt: και πεντήκοντα A: καὶ on: εβδομήκοντα x: 
om 30 

49 (om ἐξεσκεψατο--μωυσὴ 1° 71) | ἐπεσκεψατο avrovs) 
numeratt sunt & | eweexeparo] pr ovs A: εἐπεσκεψαντο b,B | 
auvrous—pasvey 1°] αὐτου: μωυσης W: μωνσῃης aurous Ὁ | αὐτου!) 
+pwons καὶ aapwr gn: + Dominus ΔΜ 1 εν yep μωυσὴ) 
Moyses in manu sua FH: om e¥& | pevoy 19] μωυσει qu: μωσὴ 
Ggkn: pece x: +xa:aapwr fir | ανδρα 1°] avdpas b’: om fir | 
αὐτων] αὐτου bw¥ | om και 1° b.A | ων] των oqu | αιρουσιν 
αυτοι] ipsi tollebant A: tpsi capiunt YB | apovow eB7 | eweoxe- 
wyoar] tavros Gckx | cwerater] evereckaro bw | μωυσὴ 2°) 
μωνσει qu: μωσὴ GMekn: μωσει x 

V 1 peony) μωυση b’: μωσὴν gnx: μωσῃ k: μωσει m 

2 rpogrator] λαλησον Cyr$ | τοὺς wovs bw | αἀποστειλα- 


40 εξακοσιοι) pr καὶ 5 
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Β στειλάτωσαν cx! τῆς παρεμβολῆς πάντα λεπρὸν καὶ πάντα γονορρνῆ καὶ πάντα ἀκάθαρτον ἐπὶ 
Η ε ψυχῇ' 3a%0 ἀρσενικοῦ Eos θηλυκοῦ ἐξαποστείλατε ἔξω Irn παρεμβολῆς, καὶ οὐ μὴ μιανοῦσιν 3 


τὰς παρεμβολὰς αὐτῶν, ἐν οἷς ἐγὼ καταγίνομαι ἐν αὐτοῖς. 4xal ἐποίησαν οὕτως οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ, 4 
καὶ ἐξαπέστειλαν αὐτοὺς ἔξω τῆς παρεμβολῆς" καθὰ ἐλάλησεν Κύριος Μωυσῇ, οὕτως ἐποίησαν 
4 23" οἱ υἱοὶ ᾿Ισραήλ.Ἷ : 
5Κ αἱ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς ἡωυσὴν λέγων ὁ Λάλησον τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ λέγων ᾿Ανὴρ 43 
g ye γυνὴ ὅστις ἐὰν ποιήσῃ ἀπὸ ᾿τῶν ἁμαρτιῶν τῶν ἀνθρωπίνων καὶ παριδὼν παρίδῃ, καὶ πλημμελήσῃ 
ἡ ψυχὴ ἐκείνη, 7 ἐξαγορεύσει τὴν ἁμαρτίαν ἣν ἐποίησεν, καὶ ἀποδώσει τὴν πλημμελίαν, τὸ κεφά- 7 
λαίον, καὶ τὸ ἐπίπεμπτον αὐτοῦ προσθήσει ἐπ᾽ αὐτό" καὶ ἀποδώσει tive ἐπλημμέλησεν αὐτῷ. 
1 £7 δέὰν δὲ μὴ ἡ Ἷ τῷ ἀνθρώπῳ ὁ ἀγχιστεύων ὥστε ἀποδοῦναι αὐτῷ τὸ πλημμέλημα Ἐ πρὸς αὐτόν, τὸ 8 
πλημμέλημα τὸ ἀποδιδόμενον Κυρίῳ τῷ ἱερεῖ ἔσται, πλὴν τοῦ κριοῦ τοῦ ἱλασμοῦ δι᾽ οὗ ἐξιλάσεται 
ἐν αὑτῷ περὶ αὐτοῦ. ϑθκαὶ πᾶσα ἀπαρχὴ κατὰ πάντα τὰ ἁγιαζόμενα ἐν υἱοῖς Ἰσραήλ, ὅσα ἂν 9 


προσφέρωσιν τῷ κυρίῳ τῷ ἱερεῖ, αὐτῷ ἔσται. 
ἐὰν δῷ τῷ ἱερεῖ, αὐτῷ ἔσται. 


V 2 yoropun F* 
" πλημμελειαν ΒΗΙ͂Ρ ΑἘ' 


AFGMNa-xza,b, ABO EH-)(7p2) 


τωσαν a Cyr}-ed} | παρεμβολη!:] συναγωγὴ: A | rarra 1°} 
παν i* | om και 2° Cyr- ed | om παντα 2° Cyr} | axadapra i | 
ext] ey bmw (uid) Phil: ἐπ %: τη Cyr-ed¢: (om 16) | ψυχη] 
ΡΣ τη τὰ: ψυχης g: ruxn x 

3 om ews θηλυκου N | om εξαποστειλατε---παρεμβολης {] 
εξαποστειλατε) bis scr r*: εξαποστειλεται ἢ: arogreXare bw 
Cyr}: mstte TA"): emssttet BD | παρεμβολη:)] + εξαποστειλατε 
avrous G(sub %)ckx: {οἴ mittjteU | om και---αὐτων & | wy 
Bxa, Cyr-ed$] om AFGMN rell Cyr§-cod} | μιαινουσιν a, | 
ras παρεμβολας avrwy] castra uestra Y | os] acs blw | om eyw 
ἃ | καταγινομαι] καταγιγωμαι n: παραγενομαι m: uenio Ef: 
apparebo εἰς B: Dims ego U | εν avras] ex αὐτοῖς qu: om m: 
om εν Cyr} 

4 ewoncay 1°] ἐποιηῆσεν bw | om ourws 1° b’ | om a— 
παρεμβολης bw | om και 2°—ipand 2° f | om καὶ 2° 0,38! | 
(εξαπεστειλεν 16.73) | om αὐτου: A | om καθα---ἰσραηὰλ 2° m | 
μωυσὴ Ba,] rw μωυσει g(+Acywv)u: Tw pwon Ggkn: rw pwoer 
x: (xpos μωυσὴν 71): pr rw AFMN rell Cyr-cod: om ¥ | 
ovrws 2°>}om q: +yapd | (om οι νιοι copand 2°16) | om οἱ 29 k 

5 edadnoev] ewer a, | προς μωυσην] rw μωσει m | pwvonr] 
μωνσὴ b’: pwony Ggnx: pwon k 

6 om λαλησον---λεγων epH’ | λεγων] sub - G: om F* 
(hab F'™&)m: we f | avnp] ἡν f | oorcs] ws τις f: grist: εἰ res 
Thdt | eax BAFMfir] om Nbgnw Thdt: a» G rell | ποιηση) 
ποιησει bgnpsw: ποιῆσοι c Thdt: +apnapriay h@ | om απὸ 
τῶν apapriwy h | των 1° BAGa.@] pr ταντων b,: pr racwy 
FMN rell ABEL That | αμαρτιων] αγομιων f | τῶν 2°] pr 
απο πασων h | και 1°—exewwn] per neclegentia” perneclegens 
anima tlla neglexerit & | και wapdwr sub --- G | παριδω»ν --- 
(7) εξαγορενσει periere in 3,2 | παριδων bis scr f* | wapidy] 
παρειδὴ Nh: wapecdns a,: +e» ew Gekqux | wAnupednoy]) 
πλημμελησει fikmnq: tnguinata fuerit B 

7 εξαγορευσει) (pr και 64): εξαγορευση bcfl*qxa,: εξαγο- 
ρευσαι ἰ"τῈ : ef confessus sit Ἐ, | τὴν ἁμαρτια»] + αὐτων Gisub 
ἀρ] »corrin νυ ΟΡ Πςο(υἱά)χ : +avrovk: - αὐτῆς abw: peccatum 
suum GB | exownoery] ἡμαρτεν AM(mg)aehjs(txt)vz(txt) | om 
και 1°—avro f | om arodwoe τὴν πλημμελιαν a, | THY 2°— 
προσθησει) pro neglegentia sua Dito quod obicitur et opponet Ἧι: 


3 xarayewoua: AF* 
8 εξειλασεται B* 


Wxal ἑκάστῳ τὰ ἡγιασμένα αὐτοῦ ἔσται" ἀνὴρ ὃς 10 
τ Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων “32 Λάλησον τι 


6 πλημμεληση Be>] pr πλημμελων B® 
10 ἐκαστον B*> | aynp] pr και Bab 


neclegentiam suam a& quo dimittitur Ot opponct) ὯΔ | τὴν 
πλημμελια»] τῆς πλημμελειας dgmnps(mg)tv(mg)z(mg)@: + av- 
του Gckx: +aurns a | ro xepadasor] quod super cum YB (uid) : 
+avrov G(avrov ro xed. αὐτου sub %&)ckx | om ro 291] | om 
αὐτου NSP | προσθησει] προσθηση b’: ἐπιθησει N: δωσει m | 
«x αὐτο] ex avrw cehj: er avrovy a,: avrw N: om m | ame- 
δωσει 2°] ἀποδοθὴ kim: +er avroG | τινι] pre F | avrw) pr 
eva: αὐτὸ defi**imnqub,: om bw 

8 τω avOpwrw] avos o(pr τω) ¥(uid): οἱ % | om o Aaghns 
Thdt | wore ἀποδουναι post avrw 1° 99 | avrw 1°] sub -- G: 
avroo: om ἰ(38: αὐτοῦ m(uid) | om προι--πλημμελημα 2° Ne 
gn | xpos αντον] pr ro dps(mg)tz(mg) Thdt: eius A: om 38} | 
το χ5---αποδιδομενον) guod reddet delictum @, | ro πλημμέλημα 
2°] pr οἱ @: om B | κυρίῳ Bbwa,) τον κὺ m: om f: pr rw AF 
ΟΜΝ rell Thdt | rw 2°] pr και ἀ3,: prid A | erat) sub -- 
G: dabtt EX, | τον κριου] rous κριονε N: του kv a | εξιλασμου 
As(mg)v(mg) | (εξιλασκεται 73) | εν αυτω] post avrov bdfgi*n 
prtw35(uid) Thdt: eavrw G* | avrov] εαυτον G 

8 om xat—(10) ecras 2° 1" | ἀρχη bfp* | xara] και AFM 
Nabeghj-oqsuvwzb,% | om rayra B | om ra en | ἐν wos] 
iliorum Ἐ, | νιοις ισραηλ] pr ros Ns(mg)v(mg): var h | ova 
ay προσφερωσι») guaccum offeruntur % | ea» AMefi*joqrsuvz 
Ὁ, | wpoodepwow) προσφερουσι e: φερωσιν ov wo fA h | om 
Tw κυριω k | om rw 1° AFGMNcdfghi>'lmnpqr(xw rw ex corr 
r)tuxa,b, | κυριω sub -- G | rw 2°] pr καὶ bw | avrw) post 
εσται gn: avro f: avrwy km: avrov F>: (avra 77.130): om hl 
ABEL 

10 om totum comma bdmpwa, | om xa:—eora: 1° jt | 
exacrw Ta ηἡγιασμενα)] guaccumgue sanctificantur Ὦ, | ἐκαστω 
B*es(txt)vzb,] exaora c: exagrov B**AFGMNi*s(mg) rell 
BE(uid) | (ro ηγιασμενον 71) | om ra e | ἡγιασμενα) aya 
ασμενα f | (om avrov—eay 71) | avrov] avrw efgnsvzb. BH | 
eoras 1°] pr aurw G(sub *)Nckx | om ayyp—eora 2° F*(hab 
Famgflqub, | α»ηρ] pr και BOAF*G(xas ανηρ---εσται 2° sub +) 
MNacghitjknorstvzAB@H: καὶ avdpe e | os] ova cejstvze | 
ay AF*GMachitorx | om τω ἡ | autw] εἰς & 

11 εἐλαλησε---ἰσραηλ sup ras plur litt i | μωυσην] μωνση b’: 
μωσὴν Ggnx: pwon k: μωσει τὰ 


V 2 γονορρνὴ] peovra 8 | axadaprow ext puxn] μεμιαμενον ψυχὴ 5 


3 καταγινομαι) κατοικω 5 


7 εξαγορευσει)] εξαγορευσωσιν sv | εποιησεν] ο΄ ἃ εἐποιησεν Υὶ 
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τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ, καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς ᾿Ανδρὸς ἀνδρὸς ἐὰν παραβῇ ἡ γυνὴ αὐτοῦ καὶ παρίδῃ Β 
13 αὐτὸν ὑπεριδοῦσα, 3xal κοιμηθῇ Tig μετ᾽ αὐτῆς κοίτην σπέρματος, "καὶ λάθῃ ἐξ ὀφθαλμῶν τοῦ ὃ H 
ἀνδρὸς αὐτῆς καὶ κρύψῃ, αὐτὴ δὲ ἦ μεμιαμμένη, καὶ μάρτυς μὴ ἦν μετ᾽ αὐτῆς καὶ αὐτὴ μὴ ἡ 

14 συνειλημμένη" "“4xal ἐπέλθῃ αὐτῷ πνεῦμα ζηλώσεως καὶ ζηλώσῃ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, αὐτὴ δὲ 
μεμίανται, ἢ ἐπέλθη αὐτῷ πνεῦμα ζηλώσεως καὶ ζηλώσῃ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, αὐτὴ δὲ μὴ ἦ μεμιαμ- 

15 μένη" ᾿δκαὶ ἄξει ὁ ἄνθρωπος τὴν γυναῖκα αὐτοῦ πρὸς τὸν ἱερέα, καὶ προσοίσει τὸ δῶρον περὶ 
αὐτῆς, τὸ δέκατον τοῦ οἰφί, ἄλευρον κρίθινον" οὐκ ἐπιχεεῖ ἐπ᾿ αὐτὸ ὅλαιον οὐδὲ ἐπιθήσει ἐπ᾽ αὐτὸ 

16 λίβανον, ἔστιν γὰρ θυσία ζηλοτυπίας, θυσία μνημοσύνου ἀναμιμνήσκουσα ἁμαρτίαν. **xai 

17 προσάξει αὐτὴν ὁ ἱερεύς, καὶ στήσει αὐτὴν ἔναντι Kupiou: 7καὶ λήμψεται ὁ ἱερεὺς ὕδωρ καθαρὸν 
ζῶν "ἐν ἀγγίῳ ὀστρακίνῳ, καὶ τῆς γῆς τῆς οὔσης ἐπὶ τοῦ ἐδάφους τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, καὶ § Κ 

18 λαβὼν ὁ ἱερεὺς ἐμβαλεῖ εἰς τὸ ὕδωρ' ᾿ϑκαὶ στήσει τὴν γυναῖκα ὁ ἱερεὺς Ὦ ὄναντι Κυρίου, καὶ 1 K 


ἀποκαλύψει τὴν κεφαλὴν τῆς γυναικός, καὶ δώσει ἐπὶ τὰς χεῖρας αὐτῆς τὴν θυσίαν τοῦ μνημοσύ- 
νου, τὴν θυσίαν τῆς ζηλοτυπίας" ἐν δὲ τῇ χειρὶ τοῦ ἱερέως ἔσται τὸ ὕδωρ τοῦ ἐλεγμοῦ τοῦ ἐπικατα- 
19 ρωμένου τούτου. 19καὶ ὁρκιεῖ αὐτὴν ὁ ἱερεὺς καὶ ἐρεῖ τῇ γυναικί Ei μὴ κεκοίμηταί τις μετὰ σοῦ, 
εἰ μὴ παραβέβηκας μιανθῆναι ὑπὸ τὸν ἄνδρα τὸν σεαυτῆς, ἀθῴα ἴσθι ἀπὸ τοῦ ὕδατος τοῦ ἐλεγμοῦ 


17 αγγειω Bad 


12 om και 1°—avrovs m | ανδρος 1°—avrov) εαν παραβὴ 
yury xara του av8por avrns Chr | avdpor α»δρο!] uirum mars- 
sme B | om avdpos 2° Ndfmnop Cyr | om αὐτου bw, | om 
καὶ 19---υπεριδουσα n | rapidy avrow post νπεριδουσα qu & Cyr- 
ed | παριδη] pr παριδουσα fA-codd: wapecdy hsab,: vrepdy 
bw: dispexerit & | αντον) αὐτήν cm | om νπεριδουσα [AE 

13 τις post αὐτῆς 1° Ac | αὐτῆς 1°] αὐτὴν m: omo | λ4θη] 
λαληθη dpt | om aurys 2° % Chr | και xpvyy) και xpvpe ikin: 
om 38 Chr: +Aoc & | aury 1°—pemappery) post auras 3° 38: 
om Chr | δὲ] αν Ξ,: om N | η 1°] pr μη Ah: pr ras (2) F: 
ἣν boquw: om Im | μεμιάδμενη b’f Cyr | om και 4°—owe- 
Ἄημμενη f | ye B Cyr] » AFGHMN rell ABEX Chr | om 
per 2°—y 2° q | wer 2° Bila, Cyr] car AFGHMN rell SED 
Chr | om αὑτῇ 2° & | μη 2° post » 2° Cyr-cod | συνειλημ- 
pevy] εἰ ex ey(uid) h: cuverAnumery gn 

14 exedGy 1°] ἐπελθοι i: aredOy w | avrw 1°] pr ex bchmow 
a, Chr: ew avrow N: τω avd: aurysidgnpt (84(om aurys))AB | 
om καὶ 2°—avrov 1° (5 30(txt)) Chr | ζηλωση 1°) ζηλωσει Nb’e 
fik-nq | om aury 19---μεμιάμμενη H | om αὐτὴ 1°—avrov 2° 
Gefkm@ Chr | aury 1τ9--ζηλωσεὼως 2° sup ras circ 28 litt A® | 
om δε 1° A* | om μεμιανται--Ἤ 2° Cyr-cod | μεμίανται) (η 
μεμιασμενη 16.77): non sit inguinata  ] om ἡ 1τ5---μεμιαμ- 
μενη F'dg | (om ἡ 1τ5--ζηλωσεω! 2° 130(txt)) | η 1°) (ει 130 
(mg)): aut st © | ewedOn 2°) ἐπελθοι i: ἐπηλθεν bw | aura 
2°] pr ew dilrwa,: ew αὐτὴ b’: ew αὐτὸν Np(o ex corr p*)t | 
(ζγλωσεω: 2°] ζηλοτυπίας 32) | om και 3°—avrov 2° p | ζηλωση 
2°] ἔηλωσει chilnor: εἴηλωσε bw | (om αὐτῇ 15--μεμιαμμενὴ 
130{txt)) | (om δὲ 2° 130(mg)) | μη ἡ μεμιαμμενὴ) (μεμιαντε 
130\mg)): om μη @ | μεμιασμενη fgn Cyr-ed Chr 

15 και 1°—avrov] ate: αὐτὴν Chr | om και τὸ mMABED | 
ates] adducat %, | om ὁ Κ΄ | προσοισει] προσοισοι ς : ose A: 
offerat & | ro 1°—evrys] pro ca sacerdos donum GF | dupor) 
+aurys G(sub #)ckx | wep] pr ro Gckx: om Chr | re 2°— 
orgs) eephs Ἐ,: om Chr | τοῦ] rw m | om adevpow 38 | ove] 
pe και gnABE | εἐπιχεεις F*bwa, Cyr-cod Chr | αὐτο 1°) 
avrw dejmwza, | om ἐλαιον--αυτὸ 2°E | οὐδε] neque ens” ©, | 
εἐπιθησει) (post αὐτὸ 2° 16): επιθησεις Fbwa, Chr | αὐτο 2°] 


18 τον 1τ9---θυσια»ν 2° Be>mes] om B* 


AFG(HK)MNa-xza,b,48@"Ba 


aurw ejm: αὐτὸν h> | exrw—fydorvecas] θυσια yap ζηλοτυπιας 
esr Gc(Ovuapa)m(om yap)xABE | om θυσια 1° fi | θυσια 
2°] θυσιαν cd: θυσιας Ὁ, | μνημόσυνον em | αναμιμνησκουσα) 
pr θυσια dgnt@ Thdt | ἀμαρτια m 

16 om και 1° & | αὐτὴν 19] ea ©: om μη Thdt | om 
ο--αὐτὴν 2° j | om καὶ στήσει aura e | στήσει) στησὴ bi: 
(παραστήσει 32) | avraw ἐναντι κυριου) evarrt κυριον τὴν γυναικα 
Thdt [αὐτὴν 2°] τὴν γυναικα ἀρηρί: om ©: +0 cepevs Ib, | 
evayrioy Gs(mg) 

17 λημψεται) dabit A-codd | fw) sub -- G*?: om Ec 
Chr(uid): +evayre κυριον Thdt | xa: 2°—edagous] ef sumet 
sacerdos terram ὁ terra loco & | τὴς 1°—+tepevs 2°] sume sacer- 
dos pulucrem ὁ tabernaculo testimonti ¢ terra et E& | ras γη:) 
pr aro GK(a..)Ncejkqs(mg)ux Chr: ¢rvram &% | om τῆς 2° 
G*n | ἐπι) are x | rev edageus] του edagoy N: om a, | τη: 3°] 
premio | του μαρτύριον sub — G | om και 3°—tepeus 2° © | om 
και 39 | λαβω»] αναλαβων bw: om B: +aapevk | eufarer} 
ἐμβαλη b,: εμβαλειν f: exBara q: +ferram B | vdep 2°) πυρ h 

18 στησὴ Ὦ | τὴν γυναικα B] post cepevs AFGHK(y...) 
MN omn ABCEL Phil Cyr Thdt | ἐναντίον Phil | αποκα- 
λυψει] αποκαλυψη H: ακοκαλει d | Seca] δωσεις G*(uid):s 
(θησει 32) | ews τας yerpas] ews των χειρων Thdt: super marum 
4: tn manu EX | (om avrys 18) | om rov 1°—Ovecay 2° | 
μνημοσυνου) μνημοσυνὴ ὁ: +1as} lini | ry θυσιαν 2°) pr καὶ 
c: post {ydorumas f: της θυσιας F: om ἢ | την 4°] και ε | om 
τῆς 2° e | ζηλοτυπια:)] ἡ sup ras Ε΄ | om de ryn | om ecras 
Ὁ, | ro—rovrov] agua traditionss quae abicietur Ὦ, | rov 3°] ro 
t | τὸν ἐπικαταρωμενου τουτου Bgna,AB(uid) Cyr-ed Thdt) ro 
επικαταρωμενον bkwH(uid)S-ap-Barh(uid): ro ἐπικαταρωμενον 
rovro AFG(rovro sub -)HMN rell Cyr-cod 

19 (αυτην) aurys 16) | και 15--- γυναεκι)] ovrws m | ry) αὐτῇ 
Cyr-cod | ἐκοιμηται H | εἰ 2°) pr και G(sub %)Neckx: ὦ BE | 
μῃ πταραβεβηκας μιανθηναι) concubuisti coinguinala GH, | παρα- 
BeBnxas] yx sup ras i: rapeByxas Hx: wapeBys Chr | vro— 
ceaurys) a tiro non tuo Or-lat | vwo] (ews 71): zpos A Chr | 
ceaurns] caurys a: σον f | αθωα] αθωος Fogn Thdt: σωα Chr | 
ισθι] eon a, Or-lat: ov qu | (τον vdaros post eAeypou 16) | om 


12 wapidy avroy υπεριδουσα)] ravyoupyevey ἀντὴν παρουργῆμα 5 
15 δωρον)] προσῴορ.. F> | Sexarev] Sexad.rp.. μοδ.. F> 
18 εν--- χειρὶ) καὶ εν τῇ χειρι 5 | ελεγμου---τοντοῦυ) εμῴανισμου To εμφανιζὸν 5 


429 


Vv 19 APIOMOI 


B τοῦ ἐπικαταρωμένου τούτου. ei δὲ σὺ παραβέβηκας ὕπανδρος οὖσα ἢ μομίανσαι, καὶ ἔδωκέν το 
τις τὴν κοίτην αὐτοῦ ἐν σοὶ πλὴν τοῦ ἀνδρός σου" ** καὶ ὁρκιεῖ ὁ ἱερεὺς τὴν γυναῖκα ἐν τοῖς λόγοις 21 


τῆς ἀρᾶς ταύτης, καὶ ἐρεῖ ὁ ἱερεὺς τῇ γυναικί Δῴη Κύριός σε ἐν ἀρᾷ καὶ ἐνόρκιον ἐν μέσῳ τοῦ 
λαοῦ σου, ἐν τῷ δοῦναι Κύριον τὸν μηρόν σου διαπεπτωκότα καὶ τὴν κοιλίαν cov πεπρησμένην" 
xal εἰσελεύσεται τὸ ὕδωρ τὸ ἐπικαταρώμενον τοῦτο εἰς τὴν κοιλίαν σου, πρῆσαι γαστέρα καὶ 21 


διαπεσεῖν μηρόν σου. 


καὶ ἐρεῖ ἡ γυνή Γένοιτο, γένοιτο. “3καὶ γράψει ὁ ἱερεὺς τὰς ἀρὰς ταύτας 23 
TH εἰς βιβλίον, καὶ ἐξαλείψει εἰς τὸ ὕδωρ τοῦ ἐλεγμοῦ τοῦ ἐπικαταρωμένου" Ἷ 34καὶ ποτιεῖ τὴν 14 
ΕΚ γυναῖκα τὸ ὕδωρ τοῦ ἐλεγμοῦ τοῦ ἐπικαταρωμένου, καὶ εἰσελεύσεται εἰς αὐτὴν τὸ ὕδωρ τὸ ἐπι- 

« Κ καταρώμενον τοῦ ἐλεγμοῦ. “5καὶ λήμψεται ὁ ἱερεὺς ἐκ χειρὸς τῆς γυναικὸς τὴν θυσίαν Ἷ τῆς 15 


ζηλοτυπίας, καὶ ἐπιθήσει τὴν θυσίαν ἔναντι Κυρίου καὶ προσοίσει αὐτὴν πρὸς τὸ θυσιαστήριον" 


gS *xal δράξεται ὁ ἱερεὺς ἀπὸ τῆς θυσίας τὸ μνημόσυνον Ἰ αὐτῆς καὶ ἀνοίσει αὐτὸ ἐπὶ τὸ θυσιαστή- 26 


ριον, καὶ μετὰ ταῦτα ποτιεῖ τὴν γυναῖκα τὸ ὕδωρ. 77 nai ἔσται ἐὰν ἦ μεμιαμμένη καὶ λήθῃ λάθῃ 27 
τὸν ἄνδρα αὐτῆς, καὶ εἰσελεύσεται εἰς αὐτὴν τὸ ὕδωρ τοῦ ἐλεγμοῦ τὸ ἐπικαταρώμενον, καὶ πρησθή- 
σεται τὴν κοιλίαν, καὶ διαπεσεῖται ὁ μηρὸς αὐτῆς, καὶ ἔσται ἡ γυνὴ εἰς ἀρὰν τῷ λαῷ αὐτῆς" 


a1 ἐμμεσω AF* 


AFG(HK)MN(S)a-xza,b,AB@°E2 


του εἐλεγμου Thdt-cod | rou ἐπικαταρωμένου rovrov] ro emt- 
καταρωμενον rovroe: om Chr | του 3°] rovrov 8 

20 συ) ras (1) a,: om A(uid)/ER Chr | παρεβης Chr | om 
uwaydpos οὐσα Chr | νπο ανδρος m | η] εἰ 1 Cyr: καὶ ΝΈ Chr: 
ec ov benw | μεμιανσαι) pr σοι G: pr ov dgkptx®, Thdt | καὶ] 
ἡ Thdt | exer] +00 f | ris—avrov] post σοι k | την κοιτὴν 
αὐτου] post σοι Gcx: om avrov Thdt | ey σοι] μετα σου N: 
om fa, 

21 om και 19---γυναικι dpt Chr Thdt | om και 1°—rav- 
mys m | om καὶ 1° 1 | om τὴν 1°—«epevs 2° f | om ev 1° 1 | 
λογοις B] opxos AFGHMN rell @28(uid)@EH Or-lat Cyr | 
rns] ros s | ravrys]a sup ras Εἰ: sub ~ G: eius ©: omk | 
0 2°—-yuvaixs] wpos αὐτὴν m | κυριος post ce AH MNabeg({cex) 
hjnsvwz@ Cyr Thdt(eo codd) | σε] post apa c | om ev apa 
και @(uid) | e apa] εἰς αραν h: (om 77) | evopxior) evopxes fi: 
‘ execratione” & | om σου 1° bw ££ Chr | ἐν 4°—xupiov] af det 
Das &  κυριον) κε x: om ἃ | διαπεπτωκεναι Thdt-cod | om 
gov 3° F Thdt-ed | wexpnoperny] πεπρισμενὴν abfimoqw Cyr- 
cod: εμπεπρισμενὴην Chr: διαπεπρησμενην Nen(-vo-)a,: δια- 
wexpioperny apt: lurgiscente” Ἔ, 

22 ewedevoerat] introcat B | το επικαταρωμενον τουτο] 
Touro To ἐεπικαταρωμενον de(om ro)jB: rovro το καταρωμενον C: 
om rovro A Chr(uid) | om πρησαι---σου 2° m | πρησαι) πρισαι 
bptwb, Cyr-cod Chr: rAnoa: fhi: διατρισαι ἃ: snflare Z| 
γαστερα] Ἔσου dgnpt@3s Cyr-cod Chr (pr την) | διαπεσει») 
(διεμτεσειν 18): εἰσπεσειν Cyr-cod: cadentem faciat & | unpor] 
pr ror b, Cyr-cod | σου 2° sub % G | (om ἡ γυνὴ 77) | γένοιτο 
γενοιτο] amen et amen & | Ὕενοιτο 2°] om M@: τα’ πεπι- 
στωμενος πεκειστομενος o ἀμὴν αμὴν αὶ 

48 γραῴει n | ο cepevs post ταυτας cx | om ras apas b’ | 
ravras] πασα: e | em βιβλιον G | εξαλειψη na, | του em- 
καταρωμενου] sub + G: του επικαταραμενον d: maledictiones 
Z : -ηγουν του πικρου g 


23 εξαλιψει Β" (-λειψ- Bat) 


a7 διαπεσειτε A 


24 om totum comma f | και 15---επτικαταρωμενου) bis scr 
c: om dep Cyr-cod | ποτιεῖ] +0 cepevs ἈΞ, | om ro 1°—em- 
καταρωμένου τὰ | vdwp 1°]...p K: +70 vdwp 8 | om του 2°— 
εἰσελευσεται w | του επικαταρωμενου) To επικαταρωμενον G*(uid) 
Ὦ, | es αὐτὴν post ἐλεγμου 2° Ὁ | es] ex G (εν Ο" ἢ | αὐτὴν 
αυτω c | om To 2%—edeypou 2° w | τὸ 3°—edeypou 2°] τον 
eXeyuou τὸν ἐπικαταρωμένου ir: (om 71): om To επικαταρω- 
μενον bm 

25 ex—ywaices post ζηλοτυπίας n | om ex χειρος B! | της 
1°] τὴν Ὁ, | τὴς 29--θυσιαν 2° bis scr F* | της 2°] τὴν ὁ | επι- 
Once] ἐπιθυσει c: +ras (1) G | τὴν θυσιαν 2°] om ἢ: +17 
ζηλοτυπιας Fb [προσοισει] προσθησει a, | om αντὴν & | xpos) 
ews AFGMacefh—mogqrsuvx-b,@ Cyr-cod 

26—30 in fragmm cod S quae sequuntur periere plurima 

26 om και 19---θυσιαστηριον d | (Spaterac] δοξαζεται 16) | 
To μνημοσυνον) pr ἐπι i*r: τὸν μνημοσυνου NAE'S, | om aurys 
NX | ἀνοισει] avowweras Cyr-ed: oe f | αὐτὸ] om ©: +0 
sepevs qu | ravra] rovro ck | om mrortec—(27) eeras 1° ἢ | 
ποτισει c | νδωρ] +reprehensionis B 

27 και 1°] pr καὶ rortes αὐτὴν τὸ vdwp G(sub )cx | om 
erat 1° S(uid)% | om ea» » B | cay BGcfirxa, Cyr] εἰ μὲν m: 
+pev AFMN rell 3, | μεμιαμμενη)] μεμιασμενὴ ἔστι Cyr Chr: 
om 1 | ληθη aby) διαλαθη 1 | ληθη] ληθὴν m: om a,ED | 
om καὶ 3° mE | εἰσελευσεται) introierst © | rov—excxarapw- 
μενον} To ἐπικαταρωμενον του edeypou Gcx: (του εἐπικαταρω- 
pevou eheypou 77) | To ἐπικαταρωμενον»] τον ἐπικαταρωμένου ejs 
v*(uid)z@: om m | om καὶ 4° A& | πρησθησεται] πρισθησεται 
a—-dfghil*(uid)noprtwxb, Cyr}-cod$: προσθησεται qa,: wpwe 
m Chr: taflabitur ©, | τὴν κοιλιαν} τη κοιλια f: uenter εἰμ. BL: 
om Cyr}: +aurqs G(sub -)ckx@@ Chr | διαπεσει Cyr-cod καὶ | 
aurns 2°] +ws ψευσαμενὴ τον ανδρα emt τοις yapors καὶ τὸν OF ext 
τοις opxask | rw λαω] in medio populi © | rw BS* A-codd Cyr- 
ed] pr εν AFGMNS¢*q(ex corr) rell 4-ed¥(uid) EX Cyr-cod 


20 ἡ μεμίανσαι) ο΄ ἡ ov μεμιανσαι a’ o’ Kas ort μεμιανσαι 6 και entarOns ν 
al rempnoperny] πεφυσημενὴ 5 
22 γένοιτο γενοιτοῖ σ΄ αμὴν anny F(sine nom)Ms(ol pro o)vz: a’ wertorwperws πεπιστωμενὼως (-vos M) Msvz 
23 του ἐλεγμονυ] o ἃ του wixpou v | ἐπικαταρωμενου) οἱ ἃ πικρον Mz 
25 Χχειρο:} pr τῆς 5 
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ΑΡΙΘΜΟΙ VI 7 
8 28 ἐὰν δὲ μὴ μιανθῇ ἡ γυνὴ καὶ καθαρὰ 7, καὶ ἀθῴα ἔ ἔσται καὶ ἐ ἐκσπερματιεῖ σπέρμα. οὗτος Β 
τὸ ὁ νόμος τῆς ζηλοτυπίας, ᾧ ἐὰν παραβῇ ἡ ἦ γυνὴ ὕπανδρος οὗσα καὶ μιανθῇ, 3ὴ ἄνθρωπος ᾧ ἐὰν 
ἐπέλθῃ ἐπ᾽ αὐτὸν πνεῦμα ζηλώσεως καὶ ζηλώσῃ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ" καὶ στήσει τὴν γυναῖκα 
31 αὐτοῦ ἔναντι Κυρίου, καὶ ποιήσει Ἷ αὐτῇ ὁ ἱερεὺς πάντα τὸν νόμον τοῦτον" 3: καὶ ἀθῷος ἔσται ὁ 4 5 
ἄνθρωπος ἀπὸ ἁμαρτίας, καὶ ἡ γυνὴ ἐκείνη λήμψεται τὴν ἁμαρτίαν αὐτῆς. 
ν ! "Kai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων “Λάλησον τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ καὶ ἐρεῖς πρὸς 
3 αὐτοὺς ᾿Ανὴρ ἢ γυνὴ ὃς ἐὰν μεγάλως εὔξηται εὐχὴν ἀφαγνίσασθαι ἁγνείαν Κυρίῳ 3ἀπὸ οἴνου καὶ 
σίκερα, ἁγνισθήσεται ἀπὸ οἴνου, καὶ ὄξος ἐξ οἴνου καὶ ὄξος ἐκ σίκερα οὐ πίεται, καὶ ὅσα κατεργά- 
4 ζεται ἐκ σταφυλῆς οὐ πίεται, καὶ σταφυλὴν πρόσφατον καὶ σταφίδα οὐ φάγεται. “πάσας τὰς 
ἡμέρας τῆς εὐχῆς αὐτοῦ ἀπὸ πάντων ὅσα γίνεται ἐξ ἀμπέλου, οἶνον ἀπὸ στεμφύλλων ἕως γυγάρτου 
5 ov φάγεται. 5πάσας τὰς ἡμέρας τοῦ ἁγνισμοῦ ξυρὸν οὐκ ἐπελεύσεται ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ" 
ἕως ἂν πληρωθῶσιν αἱ ἡμέραι ὅσας ηὔξατο Κυρίῳ, ᾿ἅγιος ἔσται τρέφων κόμην τρίχα κεφαλῆς. 8 5 
ὁ πάσας τὰς ἡμέρας τῆς εὐχῆς Κυρίῳ ἐπὶ "πάσῃ ψυχῇ τετελευτηκυίαἿ οὐκ εἰσελεύσεται. 7ἐπὶ ΒῊ TS 


30 ζηλωσεω:---στήσει sup ras Β᾽ (υἱὰ) 


VI 1 αγνιαν Β'" (-νει- Bet>*)AF* 
3 οσα κατε sup ras B*(uid) . 


4 yeweru A 6 τετελευτηκνιη B 


28 μη--ἢ 2°) pura sit εἰ non sit inguinata © | μη mary) 
μη ἐμιαγθη Chr: μεμίανται ἃ: μη μεμιανται gnpt: μη ἡ μεμιαμ- 
μενη qu | ἡ γυνὴ] om qu®: - αὐτὴ πὶ | και καθαρα η] bis scr 
S(uid) [η 2°] ἐσταε G: om cqu Phil-codd-omn | om καὶ 2° 
NbgnwHhE@ | adwa ἐσται] adwos ἐσται S*(-a S“*)en Phil: 
αθωωθησεται N(afow-)v(mg)z(mg) | om eras και m | και ex- 
σπερματιει στερμα)] Kat σπτερματισει εἰσπερμα a: εκ σπερματων 
εἰς σπερμα Phil-codd-omn | ἐκσπερματιει] ἐκσπερματιεις G(uid) 
gos*: ἐκσπερματισει qu: ἐνσπερματιει ἔ: σπερματιει ν 

29 ovros] pr καὶ t: ovrws 1" (υἱά) | om της b, | ζηλο- 
rumias] ζηλοτυπουμενης Nv(mg)z(mg) | ὦ] ws Nel: ov fir 
Zuid) | eax BGb’c] om 5": ay AFMNS? rell | om 7 bnw | 
vravdpos] pr ἡ GNc: vro avdpos ἢ | om καὶ ἀρ | puaverc 

80 om η sa, | αγθρωπο:] pr o ejsv*za, | w] os qu: oma, | 
εα»] ay MNSaéc-fhijnpr(a ex corr r*)swxzb,: om va, | om 
ἐπελθη F* | avrovy] o sup ras z: αὐτῶν a,: avrw S°-*d(uid)efjfm 
prtw*b,: αὐτο ΕΡ οἱ | ζηλωσεὼωΞ] pr gyrAorumias ἡ τὰ | ζηλωση) 
ζηλωσει efikinpqrb, | om καὶ 2°—xupov ejm | om και 2°— 
αὐτου 2° Scete*la Ὁ, | om καὶ 2° @ | ornoy agi © | τὴν 
υναικα αὐτου 2°] αὐτὴν bfwH, | αὐτου 2°] sub --- G: om ΚΑΊ | 
κατεναντι fir | ποιησὴ aj | αὐτῇ] αὐτὴν F>: (avra 18): ome | 
παντα] pr secundum ABZ: (xara 32) | ror) pr xara m 

31 και adwos] καὶ afows c: cadws F*(corr F**) | απο] pr 
ο j | apaprias—aurns sup ras A® | auaprias) pr τῆς aegn | 
exewn] pr αὐτὴ c: αὐτὴ G(sub +): om @: τ αὐτὴ x 

VI 1 xa:—(2) αὐτοὺς sup ras A® | om κυριος G® | μωυση»] 
μωυσὴ b’: pwony Genx: μωση k: μωσει m 

2 om vas N | om xat—avrovs m | om xpos auvrovs & | 
os—xupiw]} guicumgue magne (mane 9") orare uoluerit ora- 
tionem Dito omni castificatione sanctificabitur &, | ws Gegkn | 
eay BAgn] αν FGMN rell | μεγαλω:] post evtnras Cyr-cod: 
peyadny Eus-codd: om f | εὐχὴν εὐξηται bw | εὐχην] + με- 
γαλην N | agayncacda] εφαγνισασθαι 0: αφαγνισασθω g: 
αφαγνισθηναι e(pr xat)jsz | αγνειαν) αγιαν πὶ: eum B: seipsum 
¥ | κυριω) pr rw dfgnpt Cyr-cod Thdt: xv c(uid)m 

3 cf οινον και σικερα ov μὴ πιη Lei 15 || ἀπο 1°) pr αγιασ- 
θησεται k | σικερα 1°] - εἴπ ©  αγιασθησεται c | απο οινον 


‘xz(mg) Cyr-cod Thdt: 


AFG(H)MN(S)a-xza,b,A8@"EL' 


2°} sub -- G: sinsums %': om dfgikim(ov σταῴφυλην προσῴφατον 
m*)nprtABrCED Eus Cyr | om καὶ 2° bw | ofos 1°] ofous 
qu: owos 1 | εξ--σικερα 2°) ex σικερα και εξ οινον Ὁ | om εξ--- 
ofos 2° @ | om εξ ovov bw | om ofos 2° & | (ex] εν 18) | ov 
1°] ἐ μη ma, | om και 45---πίεταὶ 2° MAD | ex σταφυλης 
κατεργαζεται bw | om‘xae 59 τη8 Cyr | σταφυλην προσφατον») 
uuam eius @: om προσφατον E(uid) | σταῴφιδα] σταφιδας fir: 
(Ἐ τε 30) 

4 rns evxys] evx sup ras 2: orationis εἰ castificationss ©: 
+7ov αγνισμον Cyr | om avrov ] | (απο 1°) pr καὶ 128) | 
παντων) πανταε: πασων A | yworra: M | ἀμτελων fir | aro 
στεμφυλλων) de uinacia non bibet Ὦ, | στεμφυλλων] στεμῴφυλων © 
Madeja, Cyr: στρεμφνλλων ἀ(-υλων)ρ: σταφυλων Gbcfwx : 
στεμφυλλονυ F*ls(mg)A(uid): στεμῴυλον hmob,: στρεμφυλου 
N: στεφυλου ΕΡ΄: σταφυλου qu: σταφυλης k | ov φαγεται ews 
γίγαρτον e | ews] pr και Gck®L: ἡ πὶ | γιγαρτων abw 

5 om τας nuepas f | του αγγισμου] της προσευχὴ: αὐτου ΤᾺ: 
orationis suae et castificationis &, | του] pr της προσευχης qu: 
pr τῆς evyns AFGMNacdhikloprstvxb, BE : evxys bw | αγνισ- 
pov Bka, Cyr] αφαγνισμον ἃ: +r7ns evyns avrov 6) : +avrou 
AFG(sub ΜΝ rell @ | ξυρον] pr και dptH#: ξυρος 1 | ewe- 
λευσεται}] απελευσεται c: (εισελευσεται 64 txt): επιβησεται g: 
adta.minabit & | om ews ἃ, Ἐ, | ax—npepa:] repleatur dies © | 
ay πληρωθωσιν)Ὶ ov αναπληρωθωσιν Cyr-cod: om αν n | a 
nuepat] omnes dies Ἐ,: + πασαι Ὁ. | ovas] ovai: as A | ἡνξατο) 
ay εὐξηται N | κυριω] pr rw mnxa, Thdt: xs ds: rw θῶ Cyr- 
cod | ayios] tayios bw | ἐστιν bw Phil(+pmevons codd δ) 
Thdt-codd | τρεφων] pr o Phil} Thdt | τριχα xepadrns] capslls 
sui: om τριχα fk*nG-codd B(uid)\@: +avrov G(sub #)Ne 
fikxb, ABC 

6 om πασας--κυριω f | om τῆς S*(hab S*) | εὐχη!] προσ- 
evxys qu: +avrov Fb™&G(sub -+)M Ncdgnps(mg)tv(mg)xz(mg) 
ABE Thdt | κυριω] pr rw GMS@*(pr - «ἧς )cdegknops(mg)tv(mg) 
του ku qu: ku S*(xw S*)a,: Dat @: 
om F>Nb,% | ext) pr και mb, BE: om κ᾽ | πασὴ] ..o7 H: 
sub + G: om gkn@ | rerehecr nivel] τεθγηκνια s(mg)v(mg) 
z(mg) Cyr-cod 


VI 3 σικερα 19] a’ σ΄ μεθυσματος ὁ | οσα-- σταφυλη:}) a’ σ΄ πασαν αποβρεξιν (-ξιαν v) σταφυλης Msvz(sine nom sz) 
5 Tov αγνισμου] τῆς εγκρατειας 5 | tupow] κουρα 5 | τρεφων] a’ μεγεθυνων σ᾽ αὐξὼν svz 


SEPT. 
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VI 7 APIOMOI 
Β πατρὶ καὶ ἐπὶ μητρὶ καὶ ἐπ᾿ ἀδελφῷ καὶ ἐπ᾽ ἀδελφῇ, οὐ μιανθήσεται ἐπ᾽ αὐτοῖς ἀποθανόντων 
Sy αὐτῶν, ὅτι εὐχὴ θεοῦ αὐτοῦ ἐπ᾽ αὐτῷ "ἐπὶ κεφαλῆς αὐτοῦ" ὅπάσας τὰς ἡμέρας τῆς εὐχῆς αὐτοῦ 8 
ἅγιος ἔσται Κυρίῳ. 9ἐὰν δέ τις ἀποθάνῃ ἐξάπινα ἐπ᾽ αὐτῷ, παραχρῆμα μιανθήσεται ἡ κεφαλὴ ο 
εὐχῆς αὐτοῦ, καὶ ξυρήσεται τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ ἧἦ ἂν ἡμέρᾳ καθαρισθῇ" τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ 
ξυρηθήσεται. τοκαὶ τῇ ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ οἴσει δύο τρυγόνας ἢ δύο νοσσοὺς περιστερῶν πρὸς τὸν 10 
ἱερέα ἐπὶ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, * καὶ ποιήσει ὁ ἱερεὺς μίαν περὶ ἁμαρτίας καὶ μίαν τι 
εἰς ὁλοκαύτωμα, καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ ὁ ἱερεὺς περὶ ὧν ἥμαρτεν περὶ τῆς ψυχῆς" καὶ 
8S ἁγιάσει τὴν 'κεφαλὴν αὐτοῦ ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ 1“ἣ ἡγιάσθη Κυρίῳ τὰς ἡμέρας τῆς εὐχῆς, καὶ τι 
4 5 προσάξει ἀμνὸν ἐνιαύσιον εἰς πλημμελίαν" καὶ αἱ ἡμέραι ail πρότεραι ἄλογοι ἔσονται, ὅτι ἐμιάνθη 
κεφαλὴ εὐχῆς αὐτοῦ. 13]Καὶ οὗτος ὁ νόμος τοῦ εὐξαμένου" ἧ ἂν ἡμέρᾳ πληρώσῃ ἡμέρας 13 
εὐχῆς αὐτοῦ, προσοίσει αὐτὸς παρὰ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου" ™4xal προσάξει τὸ 14 
δῶρον αὐτοῦ Κυρίῳ, ἀμνὸν ἐνιαύσιον ἄμωμον ἕνα εἰς ὁλοκαύτωσιν, καὶ ἀμνάδα ἐνιαυσίαν ἅμωμον 
Tf μίαν εἰς ἁμαρτίαν, Ἷ καὶ κριὸν ὄνα ἄμωμον εἰς σωτήριον, Seal κανοῦν ἀζύμων σεμιδάλεως ἄρτους 15 


7 om em: 2° B® [αἀποθαγωντων A 
12 πλημμέλειαν BetbA 


AFGHMN(S)a-e(fg-x(y)za,b, ΒΟ ΞΕ, 


7 warp] ἰαυτου G(sub )cx | om και ἐπι μητρι i* | και 
1°) aut BR | om ἐπι 2° BOF H Maefi**jklogrs(txt)uvxza BL 
Cyr} | μητρι] t+ avrov G(sub )c: + super filium et fliam 8 | 
om και er αδελφω d | και 2°] aut Ἐ,: om bmquwh¥ | om er 
1° ej | αδελῴφω] αδελῴη m: +avrov G(sub s)cx | καὶ 3°] aut 
Z | om ew 2° aB | αδελφη] αδελῴης 1: αδελῴω m: +avrov 
G(sub &)ckx | ex 3°—auraw] in ipsis mortuis © | ex avros] 
ex avrys fl: om bw | ἐπ 3°] ἐν egjmnAB | om αὐτων q | 
θεου] κυ bgns(mg)wAZ: om M | om αὐτου 1° efmnAd, | ew 
αὐτῶ] pr ew avrovl: sub ~ G: ex avrov F*a: ev aurw N: én 
ipso ©: om ejk@ | exe 3°] pr καὶ cm | κεφαλη:) pr τῆς a,: 
κεφαλὴν m: (xepady 32) 

8. om τῆς evxns αὐτου e | om τη: g | προσευχης qu | (om 
avrov 18) | (aytos ἐσται κυριω] rw κυριω αγιος εσται 18) | 
κυριω BAGNghnxa,b, Cyr-ed] pr rw FHM rell Cyr-cod 

8 om τις Cyr} | αποθανη] pr Oavarw AFGH MNahehj—m 
osv-zb,@ Cyr} | efarwa ex avrw] er aurw εξαπινα AFHNab 
ehj—-mogqsu-zb,(-70 qu)#Cyr-ed}: ex auvrw αἰφνιδιον Phil (-ws 
codd-omn) Clem: om ew auvrw Cyr4-cod$ | wapaxpnua] pr af 
mortuus sit Ef: om Ἐπ] ἡ 1°] pr anima cius ef A-codd | 
ξυρήσεται] ξυρηθησεται ho*(uid)b, | om αὐτου 2° Cyr-cod¢ | 
ἢ ay] pr ἐν a,: post ἡμέρα 1° bw: εν fir: om αν ej | ἡμερα 1°] 
pr τῇ bw | τη 1°] pr και gnb,& | ἡμερα τη εβδομη)] εβδομη 
ημερα f | ξυρηθησεται) ξυρὴ sup ras circ 6 litt A*: ξυρισθησεται 
b‘kImwa,: ξυρησεται gn: καθαρισθησεται h: + αὐτὴν G(sub %) 
cx 


10 και ry) τῇ δε AFHMabehj-mogqsuvwyzb,% | δυο τρυ- 
γονας ἢ] ξενγος τρυγονὼων ἡ Cyr}: om m | νοσσου:) γεοσσου: A 
HMb-gi-ruwy-b, Cyr | περιστερων] columbae Ἐ, | xpos] ew 
qu | ται] της ΗΓ 

11 μιαν 1°) pr τὴν {ἱ{(μιαν bis scr)r | μίαν 29] pr τὴν fir | 
om εἰς ολοκαυτωμα και] | περι αὐτου post cepevs 2° h® | o 
tepevs 2°] sub -- G: om kqu | της yuxns] aurns e: (om τῆς: 
16): +avrov CBC | και 4°] pr atmittet εἰ € | αγιαση Or-gr- 


9 etarwa] ayroourros 5 


10 em] παρα ν 


11 efechaceras B* | εκινὴ S 
14 σωτηριον B*>] σωτηριαν B* 


oa : κεφαλην] .-εφα[λη»] 5. | exewxn post ἡμερα Gex@ | om τῇ 
yr 

12 om η---εὐχης 1° k | ἡ ηγιασθη BF*MNadpty(part ex 
corr)@@ Or-gr] αγιασθη qu: » ἡγιασεν Hehjsz Cyr: ἡγιασεν 
Av: quod tn ca die sanctificaust M: et sanctificabit cum B: 
και διαφυλαξει G(xar kag. rw sub &)cx: om 9 F*® rell | κυριω) 
pr rw FGSclmoquxb, | om ras—euxys 1° dpt | ras nuepas] in 
die © | ras BGgnxa,A@] τη: N: pr racas AFHM rell BE 
Cyr | om ras | ευχης 1°] προσευχὴ: qu: +avrov G(sub )c 
ejsvxzA BE | αμνο»] agnum unum & | ενιαυσιον} ενιαυσιαιον 
τὰ: +apepor Ὁ, | εἰς πλημμελια») εἰς ολοκαυτωμα πλημμελειας 
Cyr}: om G Cyr}(uid) | ac 1°] pr πασαι ὁ | αἱ 25] οἱ b’: om 
Nfir | προτεραι}] προτεροι Fbw: προτερον Aadehj—-mopgqs-—vyz 
bj: mpwras Cyr} | αλογοι] αλογιστοι dgnpt Thdt: αἀναλογοι 
b,: ολιγοι imr: oAcyac f | orc] ore A | κεφαλὴ evyns) pr ἡ Ga 
c-gh>tijmnprxya, Phil-cod Cyr: ἡ κεφαλὴ rys evxys Thdt: 
evyn xepadns bE 

13 om και ἈΞ, | η] pr ev a, | ax] ὃ αν N | ἡημερα:] post 
evyns ἃς: (post avrov 128): ἡμεραν GNkmx Or-gr-ed: ἡμέρα | 
qu | προσοισει] pr και Nd: προσαξει m | avros] αὑτὸν Gkx: 
αὐτο dipb,: To δωρον avrov rw kw m: om A | ry» Ovpay bw, 

14 om και 1°—xupiew m | και προσαξει] offerre C | κυριω) 
pr rw MNadna, Cyr-cod | ενιαυσιον] ἐνιαυσιαιον m | om apw- 
poy το---ολοκαυτωσιν m | om apwpor 1° ek, | om eva 1°— 
αμωμον 2° f | om eva 1° bsvza, | ολοκαυτωσιν BNa, Cyr-ed¢ 
Thdt] ολοκαυτωμα AFGHM rell Cyr}-cod} | ενιαυσιαν αμω- 
pow post μιαν GcxA(uid) | exavoiay] εἐνιαυσιον N: ercavoway 
mn | αἀμωμον 2°] a sup rase: post puay αὔρίαμωμον 2°—eva 2° 
bis scr)nquw% Cyr-ed | om ets 25--αμωμον 3° n | om και 3°— 
(xviii 11) gov 3° f | eva 2°] post apwpor 3° ex Cyr-cod: om 
AHdhmy | apwpor 3°] αμὼω ex es p* | σωτηριαν B*Hbdw 
Thdt 

15 xavovy] canistrum unum Ἅ | αζυμων] αζυμον cg: afv- 
μους a, | σεμιδαλεω!) σιμιδαλεως G: σεμιδαλεαν g | aprovs] pr 


II aytace:] σκεπασει sv 


12 ηγιασθὴ] διαφυλαξει sv | adoyot esorra} ov λογισθήσονται 5 


13 ἡμερα:) ο΄ ἡμέραν v | avros] ο΄ ἃ αὐτον v 


15 ἀρτου:] κολλ... Fb 
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APIOMOI VI 24 
ἀναπεποιημένους ἐν ἐλαίῳ, καὶ λάγανα ἄξυμα κεχρισμένα ἐν ἐλαίῳ, καὶ θυσία αὑτῶν καὶ σπονδὴ B 

16 αὐτῶν. 'δκαὶ προσοίσει ὁ ἱερεὺς ἔναντι Κυρίου, καὶ ποιήσει τὸ περὶ ἁμαρτίας αὐτοῦ καὶ τὸ 

17 ὁλοκαύτωμα αὐτοῦ" 17 καὶ τὸν κριὸν ποιήσει θυσίαν σωτηρίου Κυρίῳ ἐπὶ τῷ ᾿κανῷ τῶν ἀζύμων, 8 8 

18 καὶ ποιήσει ὁ ἱερεὺς τὴν θυσίαν αὐτοῦ καὶ τὴν σπονδὴν αὐτοῦ. 1ϑκαὶ ξυρήσεται ὁ ηὐγμένος παρὰ 
τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου Ἷ τὴν κεφαλὴν τῆς εὐχῆς αὐτοῦ, καὶ ἐπιθήσει τὰς τρίχας ἐπὶ TS 

19 τὸ πῦρ ὅ ἐστιν ὑπὸ τὴν θυσίαν τοῦ σωτηρίου. ᾿θκαὶ λήμψεται ὁ ἱερεὺς τὸν βραχίονα ἑφθὸν ἀπὸ 
τοῦ κριοῦ καὶ ἄρτον ἕνα ἄζυμον ἀπὸ τοῦ κανοῦ καὶ λάγανον ἄξυμον ἕν, καὶ ἐπιθήσει ἐπὶ τὰς 

10 χεῖρας τοῦ ηὐγμένου, μετὰ τὸ ξυρήσασθαι αὐτὸν τὴν εὐχὴν αὐτοῦ" "οκαὶ προσοίσει αὐτὰ ὁ ἱερεὺς 
ἐπίθεμα ἔναντι Κυρίου" ἅγιον ἔσται τῷ ἱερεῖ ἐπὶ τοῦ στηθυνίου τοῦ ἐπιθέματος καὶ ἐπὶ τοῦ 

a1 βραχίονος τοῦ ἀφαιρέματος" καὶ peta ταῦτα πίεται ὁ ηὐγμένος οἷνον. “τοὗῦτος ὁ νόμος τοῦ 
εὐξαμένου ὃς ἂν εὔξηται Κυρίῳ δῶρον αὐτοῦ Κυρίῳ περὶ τῆς εὐχῆς, χωρὶς ὧν ἂν εὕρῃ ἡ χεὶρ 
αὐτοῦ, κατὰ δύναμεν τῆς εὐχῆς αὐτοῦ ἣν ἂν εὔξηται κατὰ νόμον ἁγνείας. 

κα "22 Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων ᾿βϑλάλησον ᾿Ααρὼν καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ λέγων §S 

(27) 44 Οὕτως εὐλογήσετε τοὺς viods Ἰσραὴλ λέγοντες αὐτοῖς" 747) καὶ ἐπιθήσουσιν τὸ ὄνομά μου 


ἐπὶ τοὺς υἱοὺς Ἰσραήλ, καὶ ἐγὼ Κύριος Ἷ εὐλογήσω αὐτούς" qs 


μενα F* 


5 κεχρεισ 
19 xpecov B°(xp- BY) | εν Β5}] eva B® | ευγμενου A*(qvy- A?) 


11 eutyre A | aynas AF 


ea GH: aprev |: aprov m | ἀαναπεποιήμενου:) ἀαναπεφυραμενου: 
N | om εν 1° e€ | και 1.-ελαιω 2°] post avraw 2° B: om n | 
(κεχρισμενα post eas 2° 30) | (om εν 2° 18) | θυσια Bena,] 
θυσα»ν AFGHMN rell ABE (uid)E(uid) Cyr | (om καὶ 4° 
16.77.130) | σπονδη Bgna,) σπονδην AFGHMN τοὶ} ABE (uid) 

Cyr 

16 om και 1°—(17) αὐτου 2° m | προσοιδει] προσθησειο | 
everri] ἐναντι.. c  ποιησει) ποιησὴ q*: +0 cepevs bw | apap- 
ras] pr rys HN Cyr-cod | αὐτου 1°) corum &@ | om καὶ 3°— 
αὐτου 2° & | τα ολοκαυτωματα bw 

17 ποιησει 1°] προσοισει (18) Ξ, | θυσιαν 19] pr εἰς ir | 
σωτηριου] μγήμοσυνου ir | xupw) pr τω Nedejks(mg)xz(mg) 
Cyr: xvi | του xcavov Cyr-ed | om και 2° S*(hab S“*) | αὐτου 
1°] avrw q: (om 64) | om τὴν 2° Cyr-cod | (om avrov 2° 73) 

18 ξυρησεται) post ἡ ras (1) 0 | o yvypevos] o ἡγμενος qy: 
o εὐξαμενος n>: gus wotum facit 1: o yynopevos m | rapa— 
μβαρτνυριου post αὑτοῦ ejsvz | παρα ras Oupas] secus ostium ©, | 
ras 1°] rys ἢ | τον 19] αὐτου g* | μαρτυριου)] pap... S | om 
και 2° H | επιθησει) ἐπιθηση ὁ: +0 cepevs c | τριχαΞ] (τριβου: 
28): xepas bs: + rps κεφαλης εὐχῆς αὐτου καὶ θησει G(sub +) 
c(avrov evxys)kx | πυρ] πυριον a | o 2°) os N | vro Bdpt®'a, 
B(uid)E(uid)@, Cyr] ers AFGHMNt®*(uid) rell & | θυσιαν] 
Oupay gnqu 

19 εφθον] ενῴθον 1: οῴθον c: orroy F>™En® | eva post 
αἴυμον 1° AH Nabcehjsv-zEX, |αζυμον 1°) αἴυμων a,*?: om b, | 
are 2°] prrova,: ἐπι τω | xavov] + asymorum BM | om και 3°— 
εν Cyr-cod} | om agvuow 2° t | εν) (eva aro του κανου 16): 
+ sanctum 18 | ewiOyoe:] θησει Cyr-cod }: +0 cepevs dghnptH | 
em] εἰς bw | om χειρας rev n | xecpas] Ovpas gm: +avrovc | 
νγμενου) wymevou quy: εὐχόμενον G>: εὐξαμενον FNn> Cyr- 
ed }-cod}: γγνισμενου τὰ | om pera—avrov m | μετα---οαυτον] 
postqua™ rasus fucrit ¥, | το] του Cyr-cod | ξυρησασθαι) ras(2) 
post ul: ἔνρασθαι g(t ex v)n”: ξυρηθησαι Ns(mg)v(mg)z(mg) | 
ἐνχην Bs(mg)v(mg)z(mg)a,%] pr κεφαλὴν τὴν n: κεφαλην AFG 
HMN<(txt)v(txt)2(txt)rell ABECE Cyr | αὐτου] v 2° ex corr | 


15 σπονδὴ) evyxe... F> 
ναζιραιος k: αφιερωμενος FO: eyxparys 5 


18 evypevos A* (yy sup ras A*)F° 
20 evypevos A®(yvy- A*)F 
23 εὐλογησεται S 


AFGHMN(S)s-eg-b, ΒΟ ΦΕ,; 


20 τροσοισει)] εἰ ex corr x*: προσοιδεται M: προσθησειηυ: 
arage ir | ἄντα] αὐτὸ Ἐξ Cyr-cod : avrw a,: om Gko | επιθεμα) 
(post κυριον 128): avabyna Cyr-cod}: ef infonst © | ἐναντιον 
m  αγιον era) pre ©: ef ertt sanctum J: sancta erunt € | 
ἐστι dp | τω ιερει] sacerdotis Ἔ,: + erit A | τω στηθυνιω Cyr- 
cod | στηθύνιον a, | τὸν επιθεματο!ῖ] της εξαρσεω: c | rou 2°] 
και H | του 3----αφαιρεματο:) τω αφαιρεματι του βραχιονος Cyr- 
cod | ηνγμενο:) ηγμενος q: expevos n*: εὐχόμενος G>: εὐξα- 
μενος bn>w: ηγνισμενος m | oor] om ly*: ἐφμῖ orabit © 

21 om os αν extqyra: % | κυριω 1°) pr τω Hdgmp: om GN 
cenqsuxBE%, Cyr-ed | δωρον»)] pe cf @ | avrov 1°] avrew H 
Cyr-cod: om 38 | κυριω 2°) pr rw mnqs(mg)ux: om F*’bdgkp 
tw& Or-gr | περι τὴς evxys] pro μοί ἐς A | ευχης 1°) yuxgs I: 
+ avrov G(sub #)bcejksvwxzB€ | om χωρις:--αυτον 3°s | χωρις 
ev] ova bw, | ων] ov m: om t* | evpy) εὐξηται y | om τὴς 
εὐχῆς αὐτου m | om τῆς 2° AHMachjvyz | 9 αν» εὐξηται) 
statim uf uouit Z | yw Bqua, Cyr-ed] ys AFGHMN rell Or- 
gt Cyr-cod | αν 3°) (εαν 32): om a, | εὐξηται 2°] + Domerno 
38 | κατα 2°) pr ovrws ποιησει G(sub )Nckx@ | νομὸν BMN 
b’csa, Cyr) pr τὸν AFGHa(ror vopo sup ras δ᾽) rell Or-gr | 
ayreaas] αγνοιας 0: ayroas Tw κῶ gn: +avrov τω Kw ovres 
Tonge dpt: +avrov wc: +avrov G(sub $)Nakx@: Ἐὰν 
ὉΖ,: +xvu xa w: + Domino F 

22 μωνσην)] pevey b’: μωσὴν Genx: μωσὴ k: μωσεῖι m | 
om λέγων m 

23 om λαλησον---αὐτον S*(hab S<*™¢) | aapew] pr τω dw | 
om λεγων m | om οὑτω:--λεγοντες F*(hab Ft ™e@) | evdoyy- 
care b,% Chr | τοὺς wous] τοῖς wos Ο: ἐααρὼν h® | avros] 
αὐτου: 4: aurwy ἃ, : pot avrovs 6) : om ἢ 

24 και 1°—avrovus] uncis incl mox deletis uncis sign ” adscr 
S“*; post (27) εἰρηνην GckxB° CES | ἐπιθησουσυ inponentes 
Z | ews τοὺς uous] em ros νιοις dg: ἐν ras wos F: ἐπ flios 
Z | om κυριος (46) Ee | avrovs) 1 λεγοντες αὐτοῖς qu: + λε- 
γόντες y*? 


18 ηυγμενο:) a’ αφωρισμενος 6 ναζειραιος Mcsvz(-fyp- sz): αφορισμενος 
ΣΟ quvyperov] ναζιραιου F> 


20 ἐπιθεμα) αφαιρεμα Ἐν 


ΔΣ εὐξαμενου) ναζιραιου F> | αγνεια:) pr της Fo: τω κυριω Μ 
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VI 25 


APIOMOI 


25 24) Εὐλογήσαι σε Κύριος καὶ φυλάξαε, 

26 (25) ἐπιφάναι Κύριος τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἐπὶ σὲ καὶ ἐλεήσαι σε" 

27 (26) ἐπάραι Κύριος τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἐπὶ σὲ καὶ δῴη σοι εἰρήνην. 
Σ Καὶ ἐγένετο ἡ ἡμέρᾳ συνετέλεσεν Μωυσῆς ὥστε ἀναστῆσαι τὴν σκηνήν, καὶ ἔχρισεν αὐτὴν 1 VII 


as (14) 
16 (25) 
a7 (26) 


καὶ ἡγίασεν αὐτὴν καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτῆς, καὶ τὸ θυσιαστήριον καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτοῦ, 
καὶ ἔχρισεν αὐτὰ καὶ ἡγίασεν αὐτά" “καὶ προσήνεγκαν οἱ ἄρχοντες Ἰσραήλ, ιβ΄ ἄρχοντες οἴκων 2 


πατριῶν αὐτῶν" οὗτοι ἄρχοντες φυλῶν, οὗτοι οἱ παρεστηκότες ἐπὶ τῆς ἐπισκοπῆς. 


ϑκαὶ 3 


ἤνογκαν τὸ δῶρον αὐτῶν ἔναντι Κυρίου, ἐξ ἁμάξας λαμπηνικὰς καὶ ιβ΄ Boas, ἅμαξαν παρὰ δύο 
ἀρχόντων καὶ μόσχον παρὰ ἑκάστου, καὶ προσήγαγον ἐναντίον τῆς σκηνῆς. “καὶ εἶπεν Κύριος 4 


8 5 πρὸς "Μωυσῆν λέγων 5Λάβε παρ᾽ αὐτῶν, καὶ ἔσονται πρὸς τὰ ἔργα τὰ λειτουργικὰ τῆς σκηνῆς 5 
TS τοῦ μαρτυρίου" καὶ δώσεις αὐτὰ τοῖς Λευείταις,Ἷ ἑκάστῳ κατὰ τὴν αὐτοῦ λειτουργίαν. “ὁ καὶ 6 
λαβὼν Μωυσῆς τὰς ἁμάξας καὶ τοὺς βόας ἔδωκεν αὐτὰ τοῖς Λευείταις. 
TH τοὺς τέσσαρας βόας ἔδωκεν τοῖς Ἷ υἱοῖς Γεδσὼν κατὰ τὰς λειτουργίας αὐτῶν, ϑκαὶ τὰς τέσσαρας 8 


7τὰς δύο ἁμάξας καὶ 1 


ἁμάξας καὶ τοὺς ὀκτὼ βόας ἔδωκεν τοῖς νἱοῖς Μεραρεὶ κατὰ τὰς λειτουργίας αὐτῶν, διὰ ᾿Ιθάμαρ 


Φ κα ὃ Ν n~ e@ 4 
υἱοῦ ᾿Ααρὼν τοῦ ἱερέως. 


θκαὶ τοῖς υἱοῖς Καὰθ οὐκ ἔδωκεν, ὅτι τὰ λειτουργήματα τοῦ ἁγίου 9 


46 εκιῴφαναι Β5}] pr και B* 
VII 1 ἐχρισεν 19] ἐχρεισεν B*AF* | om καὶ 6° B*(uid) | ἐχριδεν 2°] ἐχρεισεν B*F* 


2 (βἼ δωδεκα AF | om οἱ 2° Bad 


3 (ΒἼ δωδεκα AF 


5 λιτουργικα Β" (λειτ- Bath)F* | Neuracs BOAFS(uid) | λιτουργιαν B*(Aecr- Baty 
6 λευιταις BbA’(-ras A*)F 
7 ras 1°] pr καὶ Be> | τεσσαρες B*(-pas B*>)A | λειτουργιας ΒΑΡ] Aecroupyecas AF: λιτουργιας B* 
8 τεσσαρες B* | μεραρι AF | λειτουργιας B**>] λειτουργειας AF: λιτουργιας B® 
9 Aetroupynpara B*t>] λιτουργηματα B*: λειτουγηματα F*(-oupy- Ετῆ 


AFG(H)MN(S)a-eg-b,ABO"ES 


25 evdoynoa] pr και a: evoynoe n*BE Chr: evroynon o | 
om ge m | φυλαξαι Ba] σε AFGHMN rell ACER Cyr 
Thdt: φυλαξει ce B( + Dominus) € Chr 

26 επιφαναι)] pr καὶ B*yYAED: επιφανει BE Chr | om 
κυριος cy, | om ext ged | om xat—(27) σε Imn Cyr} | ελεη- 
gat] εἐλεησει hBE: edenoera g: evroynoe Chr 

27 ewapa:] pr και i: ac sup ras οὔ: ἐπαρει BE Chr | em 
σε] ετι σοι Thdt: om H: και ἐλεησαι cea | δωη] δω ἡ" : δωσει 
(84) BE | εἰιρηνην] + και επιθησουσι το ονομα μου ext Tous υἱους 
tHA και eyw KS Evoynow αὐτου: quy*!: + και ἐλεησατω σε Cyr-ed } 

VII 1 η ἡμερα] ἡμερα ἡ 1: (τὴ ἡμερα 83): Ty ἥμερα ἡ AF 
HMaeijkoqrsuvyzb,: nuepa ογδοὴ d: +7 mt: +7 ογδοη p | 
pwons Ggkmnx | wore] es ro Cyr-cod: om c | avacrygat]) 
ἄναστηναι b’dm Cyr-cod: efavacrnoa: Nir | και expicer αὐτὴ») 
bis scr 6: om αὐτὴν dB: και παντα τα σκενὴ aurns h | και 
ἥγιασεν αὐτὴν] bis scrc: om sb, | σκενη 1°) pr ev αὐτὴ Ὁ, | 
aurys] αὐτου g* | om και 5°—avrov % | om και 6°—xar 7° n | 
(om καὶ 7°—avra 2° 71) | εἐχρισεν 2°] expioas Ὁ | αὐτὰ 1°] 
αὐτὴν aj: omn | aura 2°] αὐτὴν a,: om o 

2 om ἰσραὴλ ιβ΄ ἀρχοντες s | cB’ apxorres οἰκων] Ta Swpa 
aurwy ἐναντι KU Kar οἰκον m | ιβ sub = G: omk | apxorres 
axw] principum A-codd | ἀρχοντες 2°] pr xatk: pr και oc: 
apxovras Ni*rz | om οἰκων--αρχοντες 3° © | οἰκων] secundum 
domos B: οἰκου n | eavrwy b’ | ovros 1°] pr και (73) ©: οι τε 
ε(τι e#%) | apxovres 3°] pr οἱ FGNedgik-rtu Cyr-ed | φυλων»] 
pr τῶν dgnpt: φυλης c¥(uid) | ουτοι 25] pr ef A: om m¥ Cyr- 
cod} | οἱ wapeornxores] οἱ παραστήκοντες A: adsistunt &: 
patres adsistentium B: om οἱ B*>oqua, | ext 77s] bis scr v*: 
om της i* | ἐπισκοπὴ] κορυφῆς a, 


27 ewapa] υψωσαι Ss 


3 om καὶ 1° πὶ | qveyxar] ανηνεγκαν blw: odtulerunt ©: 
προσεφερον τὰ | ro δωρον Ba, CE Cyr-ed }] ra δωρα AFGHMN 
rell (om τὰ m)@(uid)%BX Cyr cod} | avrw») avrov Κα, : om 
bm | evayre xuptov) kw m | apatas λαμπηνικα:] uehicula 
onerata ¥, | λαμπηνικα:) λαμπηνιακας t: Karacxeracras n | 
apatay] pref H: anata μια dp: +muay cgknt® | προσηγαγον] 
προσηνεγκαν AFH MNaeh-mogrsuvyzb, Cyr-cod}: +avra G 
(sub )cx3%§ | ἐναντιον} evarris begnw Cyr-cod | της σκηνη:) 
KU προς τὴν σκηνὴν b’ 

4 ere] ἐλαλησεν hHAE(uid) | κυριο5] pr o e | pwvonr] 
μωυσὴ b’: μωσὴν Ggnx: pwon k: μωσει m | om λεγὼν B 

5 λαβε] + illud A | xpos) παρα c | ra λειτουργικα] om gn: 
om ral | om exacrw—(6) Neverras p*® | exacrw] exacrov ka,: 
exagros p*? | τὴν αὐτου Necroupyiay] τα epya αὐτου p*? | avrov] 
post λειτουργιαν GcexB{uid) Cyr-cod}: eavrov Nbgnw: om 
ir 


6 edaBer p** | pwons Ggkmnx | om τοὺ: Boas % | του:] 
ras ey | ἐδωκεν] pr καὶ p*t'y | om avra NA 

7 ras 1°] pr και B*>33 Cyr-ed | rous] rasd | edwxer] + αὐταὶ 
δ: tavra n | yedowr)] ye part sup ras q: Gethson A: Getson 
B: γεδεων dlmo: γηρσὼν Gex | κατα] και ] | ras Necroupyas] 
deseruitionem AL: operam E 

8 και 1°) aedit &% | om ras 1° Gna, | μεραρὴ m | τας 
λειτονργια5) deseruttionem AL : operam E | apap mE | νιου--- 
tepews Bca, Cyr] τον cepews του νιον aapwr qu: pr τον AFGM 
N rell 

9 Gaath BEL, | ov δεδωκεν qu Cyr-ed | τα λειτουργηματα] 
ministerium QA: opus E: om ra qu | του αγιου] των aywr bw: 
sanctitatum sanctilatum @-ed: sanctitatum oblationis A-codd: 


VII 2 ewe της ἐπισκοπὴ: ext τὸν ἀριθμὸν 5 | ἐπισκοπὴ!) αριθμησεως M 


4 λαμπηνικα:] σκεπαστ.. ἘΡ: a’ κατασκεπκαστας Mgsvz: σ΄ νπουργιας Ms(sine nom)vz: δυνάμενας 5 
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ΑΡΙΘΜΟΙ VII 22 

10 ἔχουσιν" ἐπ’ ὥμων ἀροῦσιν. Ἰοκαὶ προσήνεγκαν οἱ ἄρχοντες εἰς τὸν ἐγκαινισμὸν τοῦ θυσια- B 
στηρίου ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἡ ἔχρισεν αὐτό, καὶ προσήνεγκαν οἱ ἄρχοντες τὰ δῶρα αὐτῶν ἀπέναντι τοῦ 

11 θυσιαστηρίον. 1: καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσὴν ἴΑλρχων εἷς καθ᾽ ἡμέραν, ἄρχων καθ᾽ ἡμέραν, 

12 προσοίσουσιν τὰ δῶρα αὐτῶν εἰς τὸν ἐγκαινισμὸν τοῦ θυσιαστηρίου. τὰ Καὶ ἦν ὁ προσ- 
φέρων ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ πρώτῃ, τὸ δῶρον αὐτοῦ ἸΝαασσὼν υἱὸς ᾿Αμειναδάβ, ἄρχων τῆς φυλῆς TE=§S 

13 Ἰούδα. "3xal προσήνεγκεν τὸ δῶρον αὐτοῦ τρυβλίον ἀργυροῦν ἕν, Ἷ τριάκοντα καὶ ἑκατὸν ὁλκὴ TS 
αὐτοῦ, φιάλην μίαν ἀργυρᾶν, ἑβδομήκοντα σίκλων κατὰ τὸν σίκλον τὸν ὥγιον, ἀμφότερα πλήρη 

14 σεμιδάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ εἰς θυσίαν: "θυίσκην μίαν δέκα χρυσῶν, πλήρη θυμιά- 

5 ματος" Ἰδμόσχον ἕνα ἐκ βοῶν, κριὸν Séva, ἀμνὸν ἐνιαύσιον εἰς ὁλοκαύτωμα" xal χίμαρον ἐξ 5 5 

17 αὐγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας" 17 καὶ εἰς θυσίαν σωτηρίου δαμάλεις δύο, κριοὺς πέντε, τράγους πέντε, 

18 ἀμνάδας ἐνιαυσίας πέντε" τοῦτο τὸ δῶρον Ναασσὼν υἱοῦ ᾿Αμειναδάβ. 1877 ἡμέρᾳ τῇ 

19 δευτέρᾳ προσήνεγκεν Ναθαναὴλ ‘vids Σωγάρ, ἄρχων τῆς φυλῆς Ἰσσαχάρ. ϑκαὶ προσήνεγκεν § K 
τὸ δῶρον αὐτοῦ τρυβλίον ἀργυροῦν ἕν, τριάκοντα καὶ ἑκατὸν ὁλκὴ αὐτοῦ, φιάλην μίαν ἀργυρᾶν, 
ἑβδομήκοντα σίκλων κατὰ τὸν σίκλονΐἿ τὸν ἅγιον, ἀμφότερα πλήρη σεμιδάλεως ἀναπεποιημένης 1K ὃ ὦ 

a: ἐν ἐλαίῳ εἰς θυσίαν" “οθνίσκην μίαν δέκα χρυσῶν, πλήρη θυμιάματος "Ἷ “:Ἰ μόσχον ἕνα ἐκ βοῶν, TS 

42 κριὸν ὄνα, ἀμνὸν ἕνα ἐνιαύσιον εἰς ὁλοκαύτωμα" “Ξκαὶ χίμαρον ἐξ αἰγῶν ὅνα περὶ ἁμαρτίας" 


10 expecer ΒΑΕ" 
16 χιμαρον ΒΡ] χειμαρον B®: χειμαρρον AF* 
18 ἀρχον δ΄ (-ων 55) 


(om 46) | ἐχουσι»] pr a m: pr οὐκ dpt: εχον I: εχωσι n: 
habebant G-ed: om G-codd | ex ὡμων] ef in Asemeris suis 
A(om ef codd): ef super humerum suum E | ὠμὸν c | apovow] 
ee b,BE(+cea BE): tollebant A: portare ZL: +avrak: 
+id 

10 προσηνεγκαν 1°) qweyxary bw | ἀρχοντες 19] + ιἦλ Nbd 
ptwH: +3wpa αὐτῶν c | om εἰς τῇ | e>—y] ἡ ἡμέρα y | 9] pr 
evr | expuser] (εχρισαν 71): εχρισας dp | avro] avrw j: αὐτὸν 
m | om καὶ 2°—avrew c | om καὶ 2°—apyorres 2° (71) B | 
om καὶ 2° gn& | ra δωρα) donum E: om rab’ | om arevarrt 
—(11) avrew w | evarri | | rov 2° bis scr }* 

11 om totam comma b’ | pevony) μωσὴν Gagnx: μωσει 
m: +Aeywr gn | αρχων 1°—nuepay 2°] princeps unmus in die 
custodiae ex principibus cotidiac singuls 4,  (αρχων 1°) pr και 
77) | om ἀρχων καθ ἡμεραν Fddej—npta,% Eus | apxwr 2°) 
(pr καὶ 16.130): +e:s x | καθ 29] προς qu | προσοισουσι»] 
ofcrant 9: προσοισει CBE: ποιησουσι kim | τα dupa] donum 
BE | αὐτου co*BE | as χ.---θυσιαστηριου) awrevayri τον θυσι- 
GeTHpou as τὸν εγκαινγισμον dp 

14 και---πρωτὴ] εἰ in primo... E | w] eit LZ: om B | 
εν---πρωτὴ post αὐτου A(om εν») [8 | ey Bw Cyr-ed) (την 
ἥμερα» 46): om AFGMN rell Eus Cyr-cod | ry 1°—szpwrn] 
τὴν ἡμέραν THY THY Ἐρωτὴν C: TH πρωτὴ nuepa bm: τὴ TpwTH 
ἡμερα τὸν θυσιαστήριον w | Tro δωρονῚ τα δωρα ejA(uid): om 
re q | ναασσων] ναασὼν S*(o suprascr 557-64: Nasson 18): 
αασσων 1: δασσων a, | anecvadaf] αμηναδαβ N: apuvadapy Cyr- 
cod: ἀμειδαδαβ G | apywr] sub --- G: ow» sup ras (seq spat 
3 litt)A® | om τῆς bew 

18 προσηνεγκεν] sub --- G: προσήνεγκαν 5" {(-εν S“*) | om 
avrov 1° Cyr-cod | τρυβλον b’ | (om ἀργυροῦν 28) | om εν 19 
@ Or-lat | τριακοντα] (pr καὶ 18): pr siclorum Or-lat | odcy] 
pr » dps™€(uid)t: (post αὐτου 2° 30) | φιαλην] pr ef A-codd Ἐ 


IO εἰ: τὸν εὙκαινισμο») εἰς τὴν eyKaLynow 8 


12 αμιναδαβ AFS 


15 κριον B*>] pr ca: B* 
17 κριους B*>] xa: xpecous B* | αμιναδαβ AFS(apura...) 
41 χειμαρρον AF* 


AFG(K)MN(S)a-eg-b,933(@") E38) 


Or-lat | apyupay] apyupyy s™€(uid) | om xara τὸν σίκλον q | 
αμῴοτεραι N | πληρὴ] post σεμιδαλεως i: wAnpys Fst*a,b,: 
wAnpes b’kn: τληγη N | σιμιδαλεὼς G | (om αναπεποιήμενης 
εν ἐλαιω 30) | avareronperns] avarerompery €: avareray- 
μενα lm: ἀαναπεφυραμενης Ν : consparsam Ἔ, 

14 way] +auream | | χρυσων)] χρυσον m: xpvcow 5: 
om k | πληρὴ] rAnpns G: πλήρεις n: Ἐληγη N 

15 om εκ d | xprov) pr και B*BE | eva 2°]..a 5: om p | 
αμνο»]) pref BE: + eva AF'GMS(uid)abehj-mqsu-z@¥< Cyr | 
ἐνιαυσιο»} ενιαυσιαίον m: teva dpt: +sine macula ©, | (ολο- 
καυτωσιν 18) 

16 om και & | (om εξ 64 txt) | αμαρτια:] + eva G* 

17 xpeous) pr και B*S"4% | om τραγους revre k | om αμ- 
γαδα---αμειναδαβ e | excavoras] ενιαυσιους bed: ἐνιαυσιαμας m | 
om ro qu Cyr-ed | ναασσων] NaasonG : νασσων sx*B': aaccuw | 

18 τη 1°) pr ὠ ABE | Sevrepa] +ras (12) o | (προηνεγκε 
130) | ναθαναηλ] ναθανιηλ i: γαθανηλ n(uid): om F* | om 
wos w | coryap] Sugar Ἐ,: σογὼρ m: σωχαρ 5 | ἀρχων pr o 
qu | της φυλης sub — G | waxap hjlmaBez 

10 και προσηνεγκεν)] om dp: om και ΚΞ, | [προσ]ηνεγκαν 
9" (-ἐεν S“*) | τρυβλιον---(13) σωγαρ) ομοιως bw | εν 1°] (eva 
16): om KMm | ολκὴ] pr η ἀρεοπε(υϊά)ς [ἀργυραν»] αργυρὴν 
Gds™€(uid): ἀργυρουν ς | σικλων»] σικλοι x | πληρὴ)] πληρη: Sg: 
wAnpes ka,: πληριβ n: πληρω G*: πληγή N*(uid) | σιμιδαλεως 
G (σειμ- G*) | avareronuerys) αποπκεποιήμενης j: (αυτοπε- 
ποιημενὴης 16): πεποιημενὴς gn: avawredupauerns N | om εν 29 τῇ 

20 om μιαν F | om dexa χρυσων A*(hab ι΄ χρυσὼ Α:5 4) | 
πληρὴ] πληρης S*(s ras S*)l: wAnpecs Gn 

21 eva 3°] post ολοκαυτωμα ir: post emavovoy dtb,: om 
F* rt (hab F*)Negijln—qsuvza,E@ | εἐνιαυσιαιον m | odoxav- 
Two j 

22 om και & 


13 τρυβλιον] wwat FP: απαλλα... Fe: ἐν τω eBp. axaddape... i | ολκη x.7.d.] σταθμ.. ταλαγτὼν λιτρ.. FP: » efay... 
ἘΞ; epun... ἢ you εξαγιων i: σταθμος 5 | gray] μ... wor... FD: εν rw eBp. xepmd... i | σικλων»} εξαγιων Fc? 


14 Oucky] ι.διν μικραν καμπ.ρ.. F>: ορθομ... FC’: ev τω eBp. κοππαν i 


16 χιμαρο»] εριῴφον F> 


435 


TK 1% Σεδιούρ. 


VII 23 


APIOMOI 


B 533 καὶ εἰς θυσίαν σωτηρίου δαμάλεις δύο, κριοὺς πέντε, τράγους πέντε, ἀμνάδας ἐνιαυσίας πέντε" 23 


τοῦτο τὸ δῶρον Ναθαναὴλ υἱοῦ Σωγάρ. 


4T 7 ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ ἄρχων τῶν νἱῶν Ζαβουλών, 14 
§@ Ἐλιὰβ υἱὸς Χαιλών. 751d δῶρον αὐτοῦ τρυβλίον ἀργυροῦν ἕν, τριάκοντα καὶ ἑκατὸν "ὁλκὴ 15 


αὐτοῦ, φιάλην μίαν ἀργυρῶν, ἑβδομήκοντα σίκλων κατὰ τὸν σίκλον τὸν ἅγιον, ἀμφότερα πλήρη 
σεμιδάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ εἰς θυσίαν" “ὁθυίσκην μίαν δέκα χρυσῶν, πλήρη θυμιά- 26 
ματος" “7μόσχον ἕνα ἐκ βοῶν, κριὸν ὄνα, ἀμνὸν ἕνα ἐνιαύσιον εἰς ὁλοκαύτωμα" *xai χίμαρον ἐξ 3] 


« 4" αὐγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας" 29καὶ εἰς θυσίαν σωτηρίου δαμάλεις δύο, κριοὺς πέντε, Ἷ τράγους πέντε, 29 
ἀμνάδας ἐνιαυσίας πέντε' τοῦτο τὸ δῶρον Ελιαβ υἱοῦ Χαιλών. 
§K ἄρχων τῶν υἱῶν ῬῬουβήν, "᾿ Ελισοὺρ vids ᾿Εδισούρ. 3: τὸ δῶρον αὐτοῦ τρυβλίον ἀργυροῦν ὅν, 31 


3971 ἡμέρᾳ τῇ τετάρτῃ 30 


τριάκοντα καὶ ἑκατὸν ὁλκὴ αὐτοῦ, φιάλην μίαν ἀργυρᾶν, ἑβδομήκοντα σίκλων κατὰ τὸν σίκλον 


4 Κὶ τὸν ἄγιον, ἀμφότερα πλήρη Ἷ σεμιδάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ εἰς θυσίαν" 3: θυίσκην μίαν 3: 


δέκα χρυσῶν, πλήρη θυμιάματος" 3βμόσχον ἕνα ἐκ βοών, κριὸν ἕνα, ἀμνὸν va ἐνιαύσιον εἰς 33 
ε Κ ὁλοκαύτωμα" 3,καὶ χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας" 35 καὶ Seis θυσίαν σωτηρίου δαμάλεις 3 
δύο, κριοὺς πέντε, τράγους πέντε, ἀμνάδας ἐνιαυσίας πέντε" τοῦτο τὸ δῶρον ᾿Ελισοὺρ υἱοῦ 


OTH ἡμέρᾳ τῇ πέμπτῃ ἄρχων τῶν υἱῶν Συμεών, Ἷ Σαλαμιὴλ, vies Σουρισαδαί. 36 


37τὸ δῶρον αὐτοῦ τρυβλίον ἀργυροῦν ἕν, τριάκοντα καὶ ἑκατὸν ὁλκὴ αὐτοῦ, φιάλην μίαν ἀργυρᾶν, 37 


23 κρειους B*(xp- B>)A 


8 ἢ» § K ἑβδομήκοντα σίκλων κατὰ τὸν σίκλον τὸν ἅγιον, ἀμφότερα "πλήρη σεμιδάλεως ᾿᾿ἀναπεποιη- 


27 κρειον B*(ape- B>) 


28 χιμαρον B>] χειμαρον B*: χείμαρρον AF* 
29 κρειους Β"(κρι- ΒΡ) | rpayous revre B*>™e™!) om B* | excavoras} ras (1) post em F 


30 εδισουρ] σεδισουρ Bab 
35 κρειους B*(kpi- BP) 


AFG(K)MNa-eg-b, 4 (@>)E"")(S) 


23 om καὶ mt | om εἰς BL | rpayous πεντε] post πέντε 3° 
b,: om sz | ενιαυσια8)] ενιαυσιους dp: ενιαυσιαιας m | om 
tovro—owyap dp | om ro qu | wou] uous a,: wos F | σωγαρ) 
Sugar 9: coywp τὰ 

24 ry 1°] pr ec ABE | apxyn g | Liam © | χαιλων) 
χελων FNabcgmnors*wa,: Chellon AB: (χαιλωμ 18): Chelom 
BD: χαιδων x: αχαιλων e 

25 τὸ] pr προσήνεγκεν bw: pr rovro ca, | τρυβλιον--- 
(29) χαιλων] ομοιως Ὁ: ws τῆς erepas ἡμερας ἀ: om w | τρυβ- 
λιον---(29) πέντε 3°] ws καὶ τω πρωὴν k | ἀργυροὺν εν) w ἐ sup 
ras A*: om ἐν m | (τριακοντα) pr καὶ 84) | ολκη] pr 7 gnpt | 
apyvpay μιαν N | apyupay] apyupyy a: apyvpow p  πληρὴ) 
wAnpeisa,: rAnps gn | ciyudartewsG | avareronpuerns] αγαπε- 
TFonpern €: Tewoinperns n: ἀγαπεφυραμενηεΝ : consparsas ©, | 
om ev 2° q | θυσια»]) + σβιον j 

26 χρυσου a, | πληρὴ] πληρης a,: wAnpes G: wAnpis ni | 
θυμιαματὼων τῇ 

27 eva 19] post βοων N: om % | κριον] +ex arictibus B | 
eva 3°] post excavotoy pqrtub, : om Ngnov€! | exavovacoy m 

28 om και mA | om evan | om πέρι apaprias & 

28 om και m | εἰς θυσιαν σωτηριου post 8v0 m | om εἰς & | 
om τράγους πεντε B*F "(hab Ε΄ πάγῃ | ενιαυσια:] ἐνιαυσίου: c*p: 
ενιαυσιαιας m | om τουτο---χαιίλων p | δωρον] - ελισαφαν nov 
payounh τη nuepa τὴ ζ΄ ἀρχων των νιων εφραιμ ελισαμα τουτο Τὸ 
δωρον g | ενιαβ τ | νιου] ov sup ras z*: oso | χαιλων] χέλων 
FNcgmnor: Chellon AB: (χαιλωμ 18): Chelom ©: χαιδων x: 
axathwy e 

30 τη 1°] pr εὐ ABE | ρουβην] ρουβιν rtx: ρουβιμ deijlm 
p | ελισουρ] «λισουρ K: ελισσουρ k | εδισουρ B*] εδιουρ diopt : 


25 odxn] yyouw εξαγιων i 


34 χιμαρον Bb] χειμαρον B*: χειμαρρον AF® | ef] ex F* 


37 πληρὴ F?") πλη F® 


σεδισουρ B*>a,: σεδιουρ AF*(?ee\-)GK(uid)MN rell AB: 
Sedior %: σελιουρ F>: (ceBounp 16) 

31 τὸ] pr προσηνεγκεν bwH,: om c [τρυβλιον---(35) ce- 
διουρ] ομοιω: bdw: ομοιως ros αἀλλοιξ M: ὡ των wpwy Pp | 
τρυβλιον---(35) πέντε 3°] ws και ro πρωὴν k | om ἐν 1° Ke | 
okay] pr 9 gns™€(uid)t | apyupay] apyupy s™€(uid): apyvpow 
δ" | πληρὴ] wAnpys a,: πληρις gn | σιμιδαλεως G | avare- 
ποιημενὴ e | om er 2° j* 

32 (om μιαν 18) | δεκα χρυσὼων}] χρυσον «ἢ | πληρη) 
πλήρεις G: πληρι: ἢ 

33 eva 39] post εἐνιαυσιον σπία, Ὁ, : om ΑΝΔ)᾿οΘΥΧΣΈΙΣ, | 
ολοκαυτωσιν ΟἹ 

35 om xpous περτε A | revre 1°] β' G | om τραγους πεντε 
z | om ἀμναδας ενιαυσιας wevre j | ἀμνου: ενιαυσιους t | em- 
avecous F*(-as F")c* | ελισσουρ k | om νιον σεδιουρ j | veos N | 
σεδιουρ) cednoup G: σελιουρ F>(? F*): edcoup it 

36 ry 1°] pr ec ABE | ἀρχὴ g | συμεων] συμαιων ἢ: 
σεμεὼων ἃ. : om Ὁ | σαλαμιηλ] σαμαλιηλ Fbw: σαμιὴλ €: σαλα- 
μινα ἃ, | om wos σουρισαδαι b’ | (usos} pr ο 30) | σουρισαδαι) 
σουρισαδε bw(o 2° ex ὃ w!): σουρισαδδαι x: soupoada a: 
(σουριδαι 46: σερισαδαι 18) 

37 τὸ pr προσηνεγκε bX,  τρυβλιον---Ἕ41) σουρισαδαι) 
ομοιως bpw: ὡσαυτως d: επισως τοις αλλοις m | τρυβλιον---- 
(41) wevre 3°] οιἱον και των πρωὴν k | om και---εβδομήκοντα j | 
od«n] pr gns™(uid)t | om μιαν s | apyvpay) apyupyy s™€(uid) | 
πληρὴ] TAnpys ga,: wAnpisn | σιμιδαλεως G | avareronuerns] 
«.«.πεποιημείνη:)] K: avareronpery ε: αγαπεποιημενα r | om 
es θυσιαν | 


᾿20 owrnpiov] οἱ ἃ pacificam (leg vias) Ss 
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ΑΡΙΘΜΟΙ͂ VI $7 

38 μένης ἐν ἐλαίῳ εἰς θυσίαν" 35 θυίσκην μίαν δέκα χρυσῶν, πλήρη θυμιάματος" ᾿μόσχον ἕνα ἐκ Β 

49 βοῶν, κριὸν ἕνα, ἀμνὸν ἕνα ἐνιαύσιον εἰς ὁλοκαύτωμα" Wxal χίμαρον ἐξ αὐγῶν ἕνα περὶ ἁμαρ- TK 

41 τίας" “al εἰς θυσίαν σωτηρίου δαμάλεις δύο, κριοὺς πέντε, τράγους πέντε, ἀμνάδας ἐνιαυσίας 

41 "πέντε" τοῦτο τὸ δῶρον Σαλαμιὴλ υἱοῦ Σουρισαδαί. 4. Τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἕκτῃ ἄρχων τῶν vier § H 

43 Γάδ, "᾿ Ελεισὰφ υἱὸς Ραγουήλ. 4370 δῶρον αὑτοῦ τρυβλίον ἀργυροῦν ὅν, τριάκοντα καὶ ἑκατὸν ὃ K 
ὁλκὴ αὐτοῦ, φιάλην μίαν ἀργυρᾶν, ἑβδομήκοντα σίκλων κατὰ τὸν σίκλον Ἷ τὸν ἅγιον, ἀμφότερα TK 

44 πλήρη σεμιδάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ εἰς θυσίαν" “θυίσκην μίαν δέκα χρυσῶν, πλήρη 

‘5 θυμιάματος" ‘Spoocyor ἕνα ἐκ βοῶν, κριὸν Eva, ἀμνὸν ἕνα ἐνιαύσιον εἰς ὁλοκαύτωμα" “xal 

4 'χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας" “47καὶ εἰς θυσίαν σωτηρίου δαμάλεις δύο, κριοὺς πέντε,  Κ 

48 τράγους πέντε, ἀμνάδας ἐνιαυσίας πέντε" τοῦτο τὸ δῶρον ᾿Ελεισὰφ νἱοῦ 'Ῥαγονήλ.Ἷ ®T5 4K 

49 ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ ἄρχων τῶν υἱῶν Edpaip, ᾿Ελισαμὰ υἱὸς ᾿Εμεούδ. 497d δῶρον αὐτοῦ τρυβλίον 
ἀργυροῦν ἕν, τριάκοντα καὶ ἑκατὸν ὁλκὴ αὐτοῦ, φιάλην μίαν ἀργυρᾶν, ἑβδομήκοντα σίκλων κατὰ 
τὸν σίκλον τὸν ἅγιον, ἀμφότερα πλήρη σεμιδάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ εἰς θυσίαν" 

= ϑοθυίσκην μίαν δέκα χρυσῶν, πλήρη θυμιάματος" δ᾽ μόσχον ἕνα ἐκ βοῶν, κριὸν ὅνα, ἀμνὸν ἕνα 

5 ἐνιαύσιον εἰς ὁλοκαύτωμα" 53καὶ χίμαρον ἐξ αὐγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας" 53 καὶ εἰς θυσίαν σωτη- 
ρίου δαμάλεις δύο, κριοὺς πέντε, τράγους πέντε, ἀμνάδας ἐνιαυσίας πέντε" τοῦτο τὸ δῶρον 

54 Ἐλεισαμὰ υἱοῦ ἜἘμιούδ. 54Τῇ ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ ἄρχων τῶν νἱῶν Μανασσή, Γαμαλεὴλ. υἱὸς 

5s Φαδασσούρ. 55τὸ δῶρον αὐτοῦ τρυβλίον ἀργυροῦν ἕν, τριάκοντα καὶ ἑκατὸν ὁλκὴ αὐτοῦ, φιάλην 
μίαν ἀργυρᾶν, ἑβδομήκοντα σίκλων κατὰ τὸν σίκλον τὸν ἅγιον, ἀμφότερα πλήρη σεμιδάλεως 

μὰ ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ εἰς θυσίαν" 56 θυίσκην μίαν δέκα χρυσῶν, πλήρη θυμιάματος" 57 μόσχον 


39 κρειον Β" (κρι- ΒΡ) 40 χιμαραν BO) χειμαρον B*: χειμαρρον AF® 
41 δαμαλις A | κρειους Β" (κρι- B>) | rpayous πεντε B2> =e!) om B* 42 ελισαῴ AF 
45 κροιον Β"(κρι- ΒΡ) 46 χιιαρον B>] χειμαρον Β": χειμαβρρον AF* 


47 κρειους B*(xp- B>) | ελισαῴφ AF 
52 χιμαρον ΒΡ] χειμαρον BSA: xeuappor F° 


88 xpvew G*(uid) | τληρις n | (θυμιαματο!) σεμιδαλεως 
18) 

89 eva τὸ bis scr N | καριον] pr και εἶθ | eva 39] post an- 
eee 


ee cas eae 
F*(hab F*™€)b, 37 | om appadas εἐνιαυσιας πεντε j | ἐνιαυσίου! 
εἰ | σαλαμιηλ) (σαμαλιηλ 18): σαμιηλ ε: (σαμονηλ 16) | wos 
ινῦ,͵, 3.5 | σονρισαδαι) σονρισαῦδαι Gx: σουριδαι Mi: σουδει- 
Φαραι ἃ, : εουρισαδαι g: +dedit die sexte Ὧι," 

42 τη ι"] pra ABE | apxyg | γεαδ ς | ελεισαφ]) Eissad 
LZ: ελιασαφ x*: ελισαφαθ m: ελισαῴφαν gnG | Racuel B! 

43 τὸ] pr προσήνεγκεν bwil, | τρυβλιον--(47) ραγονηλ]) 
φμοιωξ bw: ὁμοιον d: res ἄλλοις ἐπισως M: ws ἀνωτέρω εἰρη- 
caper Ὁ | τρυβλιον---(47) πέντε 3°] οιον καὶ των πρωὴν k | εν 
1°] evan: om K | oAcy] pr η ρϑ"ε(υἱά)ϊ | ἀργνραν mas ὃ, | 
apyuper) ἀργνυρην s™e(uid) | πληρῃ} whepys a,: rrAgpsn  σιμι- 
δαλεω: G | avareroqperys] ἀγαπεποιήμενη ε: ἀγαπεποιήμενα 
G*: αναπεφυραμενη: N | om ἐν ἐλαίω ς | om εἰς θυσιαν» & 

44 χρυσὼν δεκα H | xpucow a, | πτληρῃ) τληρεις G: 
πλῃριξ ἢ 

ὙΠ  σετ πε σαν ον om 
ANacgijnorsvza, ἘΠῚ, | ολοκανυτωσιν G 

46 χιμαρον) ... μαρρον Καὶ 

47 om es Hy | τῶτε 1°] 8’ Ὁ | rpayour wevre] post wevre 
3° ἃ;: om b,BAuid) | ενιαυσιου: HI | ελεισαφ] Aised Z': 
(ελισαῴφαθ 8&4): ελισαῴαν gn | wos N | ραγονηλ]) pa... K: 
Ragusa 10, 


51 κρειῶν Β"(κρι- ΒΡ) 
53 κρειους Β" ᾳ(κρι- ΒΡ) | ελισαμα AF 


AFG(HK)MNa-eg-b, 48887 


48 ry 1°) pr cf ABE | eppam) Enfrem Bt  ελισαμαν 
qu | εἐμιουδ)] σεμιονὸ Focgkmnpqtuwxya,b,AB8: αμιονδ d: 
provd | 


49 τὸ] pr odtuhtt & | rpvBd\cxom—(53) ἐμιονδ] ομοιω: bw: 
ws των ἐτερὼων ἃ : ὡσαυτω: τὼν Tpwyy Ὁ: Tes ἀλλοιξ ἐπισωξ mM | 
τρυβλιων---(53) wevre 3°] οἱον καὶ των πρωὴν k | ἐκατον] ο΄ G* | 
ολκῃ αὐτοῦ] pry gns™€(uid)t: σταθμὼων x | om μιαν sz | αργν- 
par) apyupy s™euid) | τληρῃ] πληρης a,: wAgees n | σιμιδα- 
ews G | avarerocqperys] ἀανατεποιήμενῃη ε: avaregupanerys N 
: omn | χρυσουν a, | τληριεα | 


51 eva 1° post βοων N | eva 3°] post εἐνιαυσιον rt: om A 
Negnogsva ἘΠΕ, | (om ἐνιαύσιον 64 txt) 

52 om cu & 

53 om rpeyous revre Z*(uid) | «γιανσιου: HI | ελεισαμα) 
ελισαῴ ἢ | εμιουδ] σεμιονὸ Facghkingtux*yb,AB : ἐμίου o 

54 τη 1°] pr ef ABE | ἀρχῃη g | mavacey) μαννασσῃ Ay: 
pavacy τοῦ | om γαμαλιηλ---(-ς5) avrov 1° a, | φαδασσουρ) 
φαλασσουρ N: gadacovp AHcdgimnpstG-edBi’: φαδδασουρ 
hqu: Pharaser B-codd 

55 τὸ pe obtulit & | τρνβλιον---(5Ξ9) φαδασσονρ) ομοιως 
bw: ws ros wpwras d: cara των προτερων Ὁ: ras ἀλλοις 
omocoy m | τρυβλιον---(59) πέντε 3°] οἱον καὶ των πρωην k 
ohey] pry gns™€(uid)t | ἀργυρα»} ἀργνυρὴν s™€(uid) | om εβδο- 
μήῆκοντα σικλὼν n | εβδομηκοντα) exaroy | | πλῃρη) rAypys a, : 
wraps ἢ | σιμιδαλεω: G | avarerocqperys] ανατεποιημένῃ 6: 
εναπεποιήμενη:Ο: avaregupaperys N 

56 πλῃρις ἢ 
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VI 57 APIOMOI 
B ἕνα ἐκ βοῶν, κριὸν ἕνα, ἀμνὸν ἕνα ἐνιαύσιον eis ὁλοκαύτωμα" 58καὶ χίμαρον ἐξ aiyav Eva πέρὶ 58 
ἁμαρτίας" 59καὶ εἰς θυσίαν σωτηρίου δαμάλεις δύο, κριοὺς πέντε, τράγους πέντε, ἀμνάδας ἐνειαυ- 59 
σίας πέντε" τοῦτο τὸ δῶρον Γαμαλιὴλ viod Φαδασσούρ. 607} ἡμέρᾳ τῇ ἐνάτῃ ἄρχων τῶν bo 
υἱῶν Βενιαμείν, ᾿Αβειδὰν υἱὸς Γαδαιωνεί. δι τὸ δῶρον αὐτοῦ τρυβλίον ἀργυροῦν ἕν, τριάκοντα 61 
καὶ ἑκατὸν ὁλκὴ αὐτοῦ, φιάλην μίαν ἀργυρᾶν, ἑβδομήκοντα σίκλων κατὰ τὸν σίκλον τὸν ἅγιον, 
ἀμφότερα πλήρη σεμιδάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ εἰς θυσίαν" δ: θυίσκην μίαν δέκα χρυσῶν, 62 
Ἰπλήρη! θυμιάματος" ὀβμόσχον ἕνα ἐκ βοῶν, κριὸν ἕνα, ἀμνὸν ἕνα ἐνιαύσιον εἰς ὁλοκαύτωμα" 63 
S4xal χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας" Sad εἰς θυσίαν σωτηρίου δαμάλεις δύο, κριοὺς δ, 
πέντε, τράγους πέντε, ἀμνάδας ἐνιαυσίας πέντε" τοῦτο τὸ δῶρον ᾿Αβειδὰν viod Γαδεωνεί. TH 66 
ἡμέρᾳ τῇ δεκάτῃ ἄρχων τῶν υἱῶν Δάν, ᾿Αχιέζερ υἱὸς ᾿Αμεισαδαί" ro δῶρον αὐτοῦ τρυβλίον 67 
ἀργυροῦν &, τριάκοντα καὶ ἑκατὸν ὁλκὴ αὐτοῦ, φιάλην μίαν ἀργυρᾶν, ἑβδομήκοντα σίκλων κατὰ 
τὸν σίκλον τὸν ἅγιον, ἀμφότερα 'πλήρη' σεμιδάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ εἰς θυσίαν" 
68 θυίσκην μίαν δέκα χρυσῶν, πλήρη θυμιάματος" δϑμόσχον ἕνα ἐκ βοών, κριὸν Eva, ἀμνὸν ἕνα = 
ἐνιαύσιον εἰς ὁλοκαύτωμα" 7. καὶ χίμαρον ἐξ αὐγῶν Eva περὶ ἁμαρτίας" 7' καὶ εἰς θυσίαν σωτη- © 
ρίον δαμάλεις δύο, κριοὺς πέντε, τρώγους πέντε, ἀμνάδας ἐνιαυσίας πέντε' τοῦτο τὸ δώρον 
Tm ᾿Αχιέζερ νἱοῦ ᾿Αμεισαδαί 72TH ἡμέρᾳ τῇ ἑνδεκάτῃ ἄρχων τῶν υἱῶν ᾿Ασήρ, Φαγεὴλ, υἱὸς 72 
Ἐχράν. 73τὸ δῶρον αὐτοῦ τρυβλίον ἀργυροῦν ἕν, τριάκοντα καὶ ἑκατὸν ὁλκὴ αὐτοῦ, φιάλην 73 
1 ἢ» μίαν ἀργυρᾶν, ἑβδομήκοντα σίκλων κατὰ τὸν σίκλον τὸν ἅγιον,Ἷ ἀμφότερα πλήρη σεμιδάλεως 


57 κρειον Β" (κρι- Bb) 58 χιμαρον Bo] χειμαρον B*: χειμαρρον ΑἘ" 


59 κρειους Β" (κρι- Bb) 


60 αβιδαν A 


62 θυσκην A*(c add A‘) | χρυσω A*(» suprascr A‘) | xAnpys B 


63 κρειον B*(xpe- Bb) [εναυσιον A®* 


65 xpecous B*(xps- ΒΡ) | αβιδαν F | yadewn A 


67 πληρης B 
70 χιμαρον ΒΡ] χειμαρον B*: χειμαρρον AF* 


AFGHMNa-eg-I(m)n-b, ABER") 


57 eva 2°) + περι auaprias g | om αμνον---ἰἝ58) eva e | om 
apyov eva c | €va 3°] post ἐνιαυσιον N: om Aginqrua,® 

58 ef aryww post eva BH | om evat 

59 om και Z | θυσια G* | om δαμαλεις δυο F*(hab F#™) | 
om dvo κριους BA(uid) | exavocovs HI | vos o | φαδασσουρ) 
φαδασουρ HgijltH-edB'H: φαδδασουρ hqu: Pharasur A-codd 

60 τη 1°) pr ef ABE | ἀρχη g | βενιαμει») βαινιαμιν a: 
βενιαμὴν g: βενιαμειμ b, | αβειδαν)] afida b’ir: (εβιδαν 118): 
Abiadab B | γαδαιωνει Β] yadews az: γεδεωνι Fdgn-rtub,F: 
γεδεων i*B: γεῦσων i**: Cethson A: γαδεωνι AGHMN rell: 
Gad ἘΣ 

61 ro] pr obfsedst © | τρυβλιον---(6 5) yadewrer] ομοιως bw: 
Τμοιον τῶν aldwy Mm: ws TH ἡμέρα TH πρωτὴ d: καθως των 
πρωὴν ρηθεντὼν p | τρυβλιον---(65) πεντε 3°] οιἱον καὶ των 
αλλων των τῆς wpwrns και Sevrepas ἡμερας k | ἀργυρονν»] αργυ- 
ρον n  ολκη] pr 7 gns™£(uid)ta,(ex corr) | μιὰν post αργυραν 
3L | apyupay] apyupny s™€(uid): (om 84): + @ g (apyupow g*) | 
πληρὴ) wAnpys ἃ, : rAnpisn | σιμιδαλεως G | avarerocnperys] 
avaweromnpery ε: πεποιημενηξ i: avawegpupayerns N 

62 xAnpy] πληρης B: πληρις n 

63 om eva 1° qu | om apsow eva | | (om eva ενιαυσιον 
130 txt) | eva 3°] post exavotoy τ: om ANgnoya, 

64 (om totum comma 130 txt) | (εξ αἰγων] post eva 84) 

65 om as BH | xprovs—yadewwe: periere in ΚΖ (hab ad fin 
dedit die decimo) | om rpayous revre | | ενιαυσια:] post revre 
3° ἢ: exavocous HI | αβειδα»] αβιδαμ n: aftdai: Abiadan B | 
γαδεωνει) γαδαιωνι G: γεδεωνι gijlqr(d ex corr r*)s—vz(e 1° ex a 
uid)b,: γεδαίωνι ἢ: (γεδεωνὴ 130): γεδεων ΕἸ oH: (γεδαιων 
46): γεῦσων i@?: Gethson & 

66 τη 1°] ρτ ὦ ABE | apxng | αχιεζερ)] αχιζερ w: Achiezzer 


64 χιμαρον B>] χειμαρον B*: χειμαρρον AF* 
66 αμισαδαι AF 
69 κρειον Β" (κρι- B>) 
71 κρειους Β"(-κρι- ΒΡ) [αμισαδαι AF 


BH: Achezer G-codd | νιον πὶ | αμεισαδαι} αμισαδε bw: αμμι- 
σαδδαι x: (σαμισαδαι 71): αμισαδαρ a,: μισαδαι syz: (apa- 
σαδαι 130) 

67 το] pr obtulit & | τρυβλιον---(71) apecoadas] opocws bw: 
ws τῶν προτερων p: ws To πρωὴν ἃ: τοις ἄλλοις ομοίον Mm: 
ομοιον ws avayeyparras gn | τρυβλιον---[71) πεντε 39] οἱον και 
των αλλων k | om εν 196 | (εκατον καὶ τριάκοντα 18) | ολκη) 
pr ἡ s™€(uidjt | way post ἀργυραν H* | ἀργυραν}] ἀργυρην 
s™€(uid) | πληρης Ba, | σιμιδαλεως G | avaweroinperys] ava- 
weroiuern e: avaredupaperns N : 

68 wAnpes G | Ovparos N 

69 (om μοσχον---βοὼν 18) | eva 1°] εν 5 | om ex—eva 3° 
c | om ἀμνον ενα | | αμνο»] pr και MBH | om eva 3° Nhioquy 
a, | ἐνιαυσιον] +apnwpor A 

71 om και ¥ | δυο] wevre a, | om rpayous πεντε F*(hab 
τραγους πεν Εττοαὴ | ἀμνοὺς G | ενιαυσιους GH | αχιεζερ rou 
αμεισαδαι] Abidaln) filsus Gadeon dedit Achir filius Amtsadae 
die x1 3,2 | Achitexzer FF | νιον q | αμεισαδαι] appucadda x: 
(σαμισαδαι 71): apecadap ἃ, : μισαδαι jquy 

om 72—77 n 

72 τη 1°) pr ef ABE | evdexary} + nuepa G(sub 45) | om 
των e | ασηρ) ασσὴρ iB: aon A*(p suprascr A‘) | φαγεηλ BG 
Ngmwa,] φαγεελ Ὁ: φαγαηλ r¥Z: φαγαλιηλ c: φαγαιηλ AF 
HM rell: Phagtel A: Bageel 181 | expar] αἰχραν Hakib,: 
axpay c: Ekran 38: Etchram 47 

73 ro) pr obtulit ©  τρυβλιον---(7}) expar] ομοιως bw: 
oovoy τῶν ἀλλὼων τὴ : ws τῶν προτερων ἃ: ws των προλαβοντων 
Ρ: ομοιον ws avayeyparra g | τρυβλιον---(7)) wevre 3°] οιὸν 
τῶν THs Tpwrys καὶ Sevrepas nuepas k | apyupouw post εν 1° | 
(om ev 1° 74) | oAxy] prt | om μιαν sz | apyupay] apyupow 
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““ν, wey pas WA | ann proven ἢ 04) om 1° 
4 μα, WAV 


AyIAB | κιβωτου) ‘pr σεησηι 90: ὁ της exes 83) | oe] pre 
cara N | χερουβειμ)] xepevfies Fsvz: χερουβσ Na*to | om cm 
a” -αὑτὸν τ΄ | am cas τ' αὶ | ἐλαλησεν mta, | avrev 15] avrevs 
κί 4 awe τοῦ ἐιλαστήριου ktym: + Dominus B 

ΝΙΠ 1 μωυσην] μωνση ὕ.(1 η)κ : μωσὴν gnx: μώσει Mm 

2 λαλησον τῶ ααρω»] λαβε τοῦς Nemras ex μέσον a, | τω] 
wpa m: τῶν c: om Nn Cyr | «αρω b’ | avrov) «ἀρων a, | 
ever Ons) ewcOns diopqrtu(-des iot) Cyr | ex] + Tew eves dpa 
uin κατὰ τροσωπον % | om gwriovew—{3) λυχνίας in | puri 
ουσιν) pr cask: ¢ 1° sup ras (2) 0: /uceant © 

3 ουτω! aapwy] ovros aapwy c: aapwe ovros N : (om ovrws 
16.77.1390) | aapwr) pro j | εκ-προσωπον] ab wna facie ἐπ 
parte © | wepous] om 1: +798 λυχνία: τ | λυχνια:)] + Pwriovew 
os λυχνοι d | e&nyer] pr καὶ δὰ38' Cyr-ed: accende % | τοὺς 
Auxvous aurne] avrovs d: om aurys B | μωυσὴη] μωνσει qu: 
μωσὴ gnt pwce mx 

4 om totum comma πὶ | κατασκευὴ της AuxXmas] λυχνία της 
karagkeuns gn | xaragxeun) καταστασις v: ἰαυτὴῆς | | om 
χρυσὴ -orepea 2° y | 0 1°] pr ct aserews est B' | om αὐτῆς 1° 
A | om αὐτὴν 29 | om xara—dvxmay d | o 2°] guem- 
αὐ οί B | μωνση] μωυσει qu: μωσὴ gn: pwoer x | exoen- 
σεν] facrunt Bod: 4-Kt rw μωυσὴ b’ | λυχνιαν] + και ener 
αὐτὴν ἢ 

δ᾽ προ}}] τω J [μωυσην] μωυσὴ Ὀ΄ΓἘη)}Ξ.: μωσην gnx: 
pees τὴ 

© λαβέτε M | λενειτα:) pr dv0 y | νεὼν] pr των AFHMN 
abegl vo Cyr | agaynes] aganes m: ayne: Cyr}: 
Δνριδ SUL 

Ἵ κοιψσης a, | avros) αὐτου: H: « ex corr bz: om Ad 
Bruit) Cyredg | αγνισμον) αγνιασμον A: ἀγιασμον F*hklmo 
bt φφαγνισμον Nagnpt Cyr} | weptpavecs] wepiparys h: περι- 
parins ΕἸ τα, | ἀντοντ) auras y | ἐπελευσεται) at ZL: 
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Vv 19 APIOMOI 
B τοῦ ἐπικαταρωμένου τούτον. ei δὲ σὺ παραβέβηκας ὕπανδρος οὖσα ἢ μεμίανσαι, καὶ ἔδωκέν 20 
τις τὴν κοίτην αὐτοῦ ἐν σοὶ πλὴν τοῦ ἀνδρός σου" 5: καὶ ὁρκιεῖ ὁ ἱερεὺς τὴν γυναῖκα ἐν τοῖς λόγοις 21 
τῆς ἀρᾶς ταύτης, καὶ ἐρεῖ ὁ ἱερεὺς τῇ γυναικί Δῴη Κύριός σε ἐν ἀρᾷ καὶ ἐνόρκιον ἐν μέσῳ τοῦ 
λαοῦ σου, ἐν τῷ δοῦναι Κύριον τὸν μηρόν cov διαπεπτωκότα καὶ τὴν κοιλίαν σου πεπρησμένην" 
*xal εἰσελεύσεται τὸ ὕδωρ τὸ ἐπικαταρώμενον τοῦτο εἰς τὴν κοιλίαν σου, πρῆσαι γαστέρα καὶ 22 
διαπεσεῖν μηρόν σου. καὶ ἐρεῖ ἡ γυνή Τένοιτο, γένοιτο. “ϑκαὶ γράψει ὁ ἱερεὺς τὰς ἀρὰς ταύτας 23 
TH εἰς βιβλίον, καὶ ἐξαλείψει εἰς τὸ ὕδωρ τοῦ ἐλεγμοῦ τοῦ ἐπικαταρωμένου" Ἷ nab ποτιεῖ τὴν 24 
8 Κ γυναῖκα τὸ ὕδωρ τοῦ ἐλεγμοῦ τοῦ ἐπικαταρωμένου, καὶ εἰσελεύσεται εἰς αὐτὴν τὸ ὕδωρ τὸ ἐπι- 
« K καταρώμενον τοῦ ἐλεγμοῦ. Seal λήμψεται ὁ ἱερεὺς ἐκ χειρὸς τῆς γυναικὸς τὴν θυσίαν Ἷ τῆς 25 
ζηλοτυπίας, καὶ ἐπιθήσει τὴν θυσίαν ἔναντι Κυρίου καὶ προσοίσει αὐτὴν πρὸς τὸ θυσιαστήριον" 
gS *xal δρώξεται ὁ ἱερεὺς ἀπὸ τῆς θυσίας τὸ μνημόσυνον Ἰαὐτῆς καὶ ἀνοίσει αὐτὸ ἐπὶ τὸ θυσιαστή- 26 


ριον, καὶ μετὰ ταῦτα ποτιεῖ τὴν γυναῖκα τὸ ὕδωρ. 57καὶ ἔσται ἐὰν ἦ μεμιαμμένη καὶ λήθῃ λάθῃ 27 
τὸν ἄνδρα αὐτῆς, καὶ εἰσελεύσεται εἰς αὐτὴν τὸ ὕδωρ τοῦ ἐλεγμοῦ τὸ ἐπικαταρώμενον, καὶ πρησθή- 
σεται τὴν κοιλίαν, καὶ διαπεσεῖταε ὁ μηρὸς αὐτῆς, καὶ ἔσται ἡ γυνὴ εἰς ἀρὰν τῷ λαῷ αὐτῆς" 


11 ἐμμεσω AF* 


AFG(HK)M N(S)a-xza,b,AB@"£2) 


του ελεγμου Thdt-cod | rou ewtxarapwpevou rovrov] ro επι- 
καταρωμενον rovroe: om Chr | rov 3°] rovrov s 

20 ov) ras (1) a,: om A(uid)ER Chr | παρεβης Chr | om 
vraydpos ovca Chr | uo ανδρος τὰ | η] ec 1 Cyr: και ΝΈ Chr: 
εἰ ov benw | μεμιανσαι) pr σοι G: pr ov dgkptx®, Thdt | καὶ) 
ἡ Thdt | ἐδωκεν] τ σοι f | ris—avrov) post cock | τὴν κοιτὴν 
αὐτοῦ] post σοι Gcx: om αὐτου Thdt | εν σοι] μετα σου N: 
om fa, 

21 om καὶ 15---γυναικι dpt Chr Thdt | om καὶ 1°—rav- 
Τὴ m | om καὶ 1° 1 | om Τὴν 1°—tepevs 2° f | om εν 1° 1 | 
λογοις B] opxas AFGHMN rell @B(uid)@EZ Or-lat Cyr | 
rms] ross | ravrys] a sup ras Ε΄: sub ~ G: eius Z: omk | 
ο 2°—yuvaixi] xpos αὐτὴν m | xuptos post σε AH MNabeg(ce) 
hjnsvwz@ Cyr Thdt(eo codd) | σε] post apa c | om εν apa 
και Guid) | ἐν apa] ets apay h: (om 77) | ἐνγορκιον»] evopxw fi: 
‘ execratione” @ | om σον 1° bw Ef Chr | ev 4°—xuptor] εἶ det 
Drs Ὦ | κυριον) κε x: om d | διατεπτωκεναι Thdt-cod | om 
gov 3° F Thdt-ed | wrexpnoperny] rempioperny abfimoqw Cyr- 
cod: ἐμπεπρισμενὴν Chr: διαπεπρησμενην Nen(-vo-)a,: δια- 
werpoperny dpt: turgiscente” © 

22 ewerevoera] introcat BH, | τὸ επικαταρωμενον rovro} 
Touro To ewixarapwuevoy de(om το) }}θ : Tovro To καταρωμένον C: 
om rovro & Chr(uid) | om πρησαι---σου 2° m | wpnoa) πρισαι 
bptwb, Cyr-cod Chr: πλησαι fhi: διαπρισαι ἃ : infare © | 
yaorepa] σου dgnpt@% Cyr-cod Chr (pr την) | διαπεσει») 
(διεμπεσειν 18): εἰσπεσειν Cyr-cod: cadentem faciat Z, | unpor] 
pr τον Ὁ, Cyr-cod | σου 2° sub ἐς G | (om ἡ γυνὴ 77) | γένοιτο 
yevaro] amen et amen E | yevoro 2°] om ME: +a’ πεπι- 
στωμενος πετειστομενος σ΄ ἀμὴν ἀμὴν g 

23 γραφει n | ὁ cepevs post ravras cx | om τας apas b’ | 
ravras] racas ce | ewe βιβλιου G | εξαλειψη na, | τον em- 
Karapwperov] sub + G: rov επικαταραμενον ἃ: maledictiones 
2: + 17your του πικρου g 


23 εξαλιψει Β"(-λειψ- Bath) 


a7 διαπεσειτε A 


24 om totum comma f | cas 1°—emrtxarapwperov] bis scr 
c: om dep Cyr-cod | rorcec] +0 cepevs h&, | om ro 1°—em- 
καταρωμένου τὰ | vdwp 1°]...p K: +70 viwp 5 | om τον 2°— 
ewedevoerat w | τον επτικαταρωμενου) To επικαταρωμενον G*(uid) 
Ἐ, | εἰς αὐτὴν post edeypou 2° Ὁ | es] ew G (εν 6 "ἢ | aura 
aurw c | om τὸ 2°—edeypou 2° w | ro 3°—edeypou 2°] τον 
eXeyuou τον ἐπικαταρωμένου ir: (om 71): om Τὸ erixarape- 
μενον bm 

25 ex—ywaicos post ζηλοτυπίας n | om ex xetpos B | ros 
1°] τὴν Ὁ, | της 25-θυσιαν 2° bis scr F* | της 2°] τὴν ὁ | επι- 
Once] επιθυσει cc: +ras (1) G | ry θυσιαν 2°] om ἢ: ἐ τῆς 
fndorvmias F>* | προσοισει] προσθήσει a, | om αὑτὴν & | zpos] 
exc AFGMacefh-mogqrsuvx-b,@ Cyr-cod 

26—30 in fragmm cod S quae sequuntur periere plurima 

26 om καὶ 19---θυσιαστηριον ἃ | (Spaterat] δοξαζεται 16) | 
To μγημοσυνο»}] pr exc i*r: Tov μνημοσυνου NAF, | om auras 
NZ | avowe)] avowera: Cyr-ed: owe f | αὐτοῦ om Ξ,: +0 
tepevs qu | ravra] rovro ck | om roriec—(27) eera: 1° ἢ | 
wore c | vdwp] +reprehensionis Δ 

27 xa: 19] pr καὶ ποτιει αὐτὴν το vdwp G(sub #)cx | om 
ἐσται 1° S(uid)¥ | om cay η B | ea» BGcfirxa, Cyr] εἰ μεν m: 
+pev AFMN rell © | μεμιαμμενη] μεμιασμενὴ fgn Cyr Chr: 
om | | ληθη Aan) διαλαθη 1 | ληθη) ληθὴν m: om a EL | 
om καὶ 3° mE | εισελευσεται) introierst © | rov—ewuarape- 
μενον} To ἐπικαταρωμενον του εἐλεγμον Gcx: (τον ἐπικαταρω- 
μενον εἐλεγμον 77) | To επικαταρωμενο»]) τον ἐπικαταρωμένου ejs 
v*(uid)z@: om m | om καὶ 4° AB | πρησθησεται] πρισθησεται 
a—dfghil*(uid)noprtwxb, Cyr}-cod}: προσθησεται qa,: πρισει 
m Chr: inflabitur @, | τὴν κοιλια»] ry κοιλια f: wenter cius BL: 
om Cyr}: +aurns G(sub )ckxA@ Chr | διαπεσει Cyr-cod αὶ | 
aurys 2°] + ws ψενσαμενὴ Tor avdpa ews Tots Ύαμοις καὶ Tor OF exe 
ros ὁρκοις k | rw λαω] in medio populi (Ὁ | rw BS* A-codd Cyr- 
ed] pr εν AFGMNS“#q(ex corr) rell A-ed%(uid)EX Cyr-cod 


20 ἡ μεμιαγνσαι) o ἢ ov μεμιανσαι a’ o’ και ort μέμιαγσαι 0 και ἐμιανθηε Vv 
2I wemxpnoperny] πεφνσημενὴ 5 
22 Ὕενοιτο γενοιτο] σ΄ αμὴν αμην F>(sine nom)Ms(el pro o)vz: α΄ πεκιστωμενὼωξ πεπιστωμενως (-yos M) Msvz 
23 τον ελεγμου]) οι ἃ του wixpou v | επικαταρωμενου) o ἃ wixpov Mz 
25 xetpos] pr Τὴ: 5 
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VI 
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τὰ 28 ἐὰν δὲ μὴ μιανθῇ ἡ γυνὴ καὶ καθαρὰ 7, καὶ ἀθῴα ἔσται καὶ ἐκσπερματιεῖ σπέρμα. 


VI 7 


290 dros B 


30 ὁ νόμος τῆς ζηλοτυπίας, ᾧ ἐὰν παραβῇ ἡ γυνὴ ὕπανδρος οὖσα καὶ μιανθῇ, 4 ἄνθρωπος ᾧ ἐὰν 
ἐπέλθῃ ἐπ᾽ αὐτὸν πνεῦμα ζηλώσεως καὶ ζηλώσῃ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ" καὶ στήσει τὴν γυναῖκα 


3 δὰ 4 a“ 
31 αὑτοῦ ἔναντι Κυρίου, καὶ ποιήσει Ἷ αὐτῇ ὁ ἱερεὺς πάντα τὸν νόμον τοῦτον" 3*xal ἀθῷος ἔσται ὁ ἅ 5 


ἄνθρωπος ἀπὸ ἁμαρτίας, καὶ ἡ γυνὴ ἐκείνη λήμψεται τὴν ἁμαρτίαν αὐτῆς. 
: "Kat ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων “Λάλησον τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ καὶ ἐρεῖς πρὸς 
3 αὐτοὺς ᾿Ανὴρ ἢ γυνὴ ὃς ἐὰν μεγάλως εὔξηται εὐχὴν ἀφαγνίσασθαι ἁγνείαν Κυρίῳ 3ἀπὸ οἴνου καὶ 
σίκερα, ἁγνισθήσεται ἀπὸ οἴνου, καὶ ὄξος ἐξ οἴνου καὶ ὄξος ἐκ σίκερα οὐ πίεται, καὶ ὅσα κατεργά- 
4 eras ἐκ σταφυλῆς οὐ πίεται, καὶ σταφυλὴν πρόσφατον καὶ σταφίδα οὐ φάγεται. Ἵπάσας τὰς 
ἡμέρας τῆς εὐχῆς αὐτοῦ ἀπὸ πάντων ὅσα γίνεται ἐξ ἀμπέλου, οἶνον ἀπὸ στεμφύλλων ἕως γυγάρτου 
5 οὐ φάγεται. 5πάσας τὰς ἡμέρας τοῦ ἁγνισμοῦ ξυρὸν οὐκ ἐπελεύσεται ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ" 


ἕως ἂν πληρωθῶσιν αἱ ἡμέραι ὅσας ηὔξατο Κυρίῳ, "ἅγιος ἔσται τρέφων κόμην τρίχα κεφαλῆς. §S 
6 ὁπάσας τὰς ἡμέρας τῆς εὐχῆς Κυρίῳ ἐπὶ "πάσῃ ψυχῇ τετελευτηκυίᾳ οὐκ εἰσελεύσεται. 7émigH TS 


20 ζηλωσεω:---στησει sup ras B'(uid) 
3 οσδα κατε sup ras B*(uid) 


28 μη---ἢ 2°) pura sit εἰ non sit inquinata © | wn μιανθη] 
pen epuavOy Chr: μεμίανται ἃ: μη μεμίανται pnpt: μὴ ἡ μεμιαμ- 
pern qu | η γυνὴ] om qu®: - αὐτὴ πὶ | καὶ καθαρα η] bis scr 
S(uid) | 9 29] εσται G: om cqu Phil-codd-omn | om xa 29 
NbgnwHE® | αθωα εἐσται) abwos ἐσται S*(-a S¢*)gn Phil: 
αθωωθησεται N(afow-)v(mg)z(mg) | om evrac και m | καὶ ex- 
σπερματιει σπερμα)] και σπερματισει εἰσπερμα a,: εκ σπερματων 
εἰς σπερμα Phil-codd-omn | ἐκσπερματιει) ἐκσπερματιεις G(uid) 
gos*: εκσπερματισει qu: ἐνσπερματιει f: σπερματιει ν 

29 ουτοῖ] pr xa: t: ovrws 1*(uid) | om της b,  ζηλο- 
rurias] ζηλοτυπουμενης Nv(mg)z(mg) | ὦ] ws Nel: ov fir 
B(uid) | ea» BGb’c] om S*: αν AFMNSS rell | om 7 bnw | 
υπανδρο:] pr ἡ GNc: vwo avdpos ἢ | om και dp | μιανεῖ 

80 om ἡ sa, | ανθρωποΞ] pr o ejsv*za, | w] os qu: oma, | 
eax] αν MNSaéc-fhijnpr(a ex corr r*)swxzb,: om va, | om 
ἐπελθη F* | αὐτον] o sup ras 2: αὐτῶν a: aurw S“8d(uid)efjm 
prtw*b,: αὐτὸ F’ci | SyAwoews] pr ξηλοτνπιας ἡ τῇ | ζηλωση] 
ἔγλωσει efiklInpqrb, | om καὶ 29---κυριου ejm | om καὶ 2°— 
avrov 2° Scerte*la Ὁ, | om καὶ 2° @ | ornon agi &% | τὴν 
γυναικα αὐτου 2°] αὐτὴν bfwH, | αὐτου 2°] sub -- G: om k@ | 
xarevayri fir | ποιησὴ aj | αὐτὴ] αὐτὴν F>: (aura 18): ome | 
wayra] pr secundum ABW: (xara 32) | τον] pr κατα m 

81 καὶ adwos] και αθοως c: καθως F*(corr F**) | απο] pr 
ο j | apaprias—aurns sup ras A®* | apaprias] pr τῆς aegn | 
exewn] pr αὐτὴ cc: avry G(sub --Ξ}: om @: τ αὐτὴ x 

VI 1 xas—(2) avrovs sup ras ΑΒ | om κυριος G* | μωυσην»] 
μωυση b’: μωσην Genx: pwon k: μωσει τὴ 

2 om vos N | om xat—avrovs m | om προς avrous & | 
οξ---κυριω] gssicumque magne (mane ¥") orare uoluerit ora- 
tionem Dio omni castificatione sanctificabitur © | ws Gegkn | 
eay BAgn] αν FGMN rell | peyadws] post εὐξηται Cyr-cod: 
peyadny Eus-codd: om f | εὐχὴν evénrac bw | evynr] + με- 
γαλην N | αφαγνισασθαι] εφαγνισασθαι 0: αφαγνισασθω g: 
αφαγνισθηναι e(pr xat)jsz | ayvecay] αγιαν m: eum B: seipsum 
¥ | κυριω] pr rw dfgnpt Cyr-cod Thdt: xu c(uid)m 
᾿ς 8 cf oor και σικερα ov μὴ win Lei 15 || απο 1°) pr αγιασ- 
θησεται k | σικερα 1°) +2022 © | αγιασθησεται c | απο οινου 


4 yewera A 


VI 2 αγνιαν B*(-vec- BatdtyAF* 
: 6 τετελευτηκνιη B 


AFG(H)MN(S)a-xza,b,AB@"24' 


2°] sub -- G: uinum 181: om dfgiklm(ov σταφυλὴν προσφατον 
τὴ ρει θυ EH Eus Cyr | om καὶ 2° bw | οξος 15] οξους 
qu: owos 1  εξ--σικερα 2°] εκ σικερα και εξ οινον p | om εξ--- 
ofos 2° A | om εξ ovou bw | om ofos 2° B | (ex) εν 18) | ov 
1°] Ἔ μη ma, | om και 45---πίεται 2° MAR | ex σταφυλης 
xatepyaterat bw | om ‘xat 5° m% Cyr | σταφυλην προσφατον) 
uuam cius A: om προσφατον E(uid) | cragida] σταφιδας fir: 
(ἔτε 30) 

4 rns evxys] evx sup ras 2: orationis εἰ castificationis ©: 
+rov αγνισμου Cyr | om αὐτου | | (απο 19] pr καὶ 128) | 
rartwy] rayrae: πασων A | yworra: M | ἀμπελων fir | απο 
στεμφυλλων de uinacia non bibet B, | στεμφνλλων] στεμῴνυλων - 
Madeja, Cyr: στρεμφυλλων d(-vAwy)p: σταφυλων Gbcfwx : 
στεμφυλλονυ F*ls(mg)A(uid): στεμῴφυλου hmob,: στρεμφυλου 
N: στεφυλου F>?: σταφυλου qu: σταφυλης k | ov φαγεται ews 
yeyaprouve | ews] pr και Gck®): ἡ πὶ [γιγαρτων abw 

5 om ras ημερας f | τον αγνισμου] rns προσευχης avrov m: 
orationis suae et castificationis & | του] pr της προσευχη: qu: 
pr της εὐχης AFGMNacdhikloprstvxb,8£ : evyns bw | αγνισ- 
μου Bka, Cyr] αφαγνισμον ἃ: τῆς evxys avrou ej: + αὐτου 
AFG(sub &%)MN rell @ | ξυρο»] pr και dpth#: ξυρος 1 | ewe- 
λευσεται} απελευσεται c: (εισελευσεται 64 txt): επιβησεται g: 
adta.minabit % | om exc a, | α»---ἡμεραι) repleatur dies &, | 
ay πληρωθωσιν] ov αναπληρωθωσιν Cyr-cod: om ay n | αἱ 
nuepat] omnes dies Ἐ,: + πασαι Ὁ, | ocas] ocai: as A | ηνξατο] 
ay evinras N | κυριω] pr rw mnxa, Thdt: xs ds: rw θῶ Cyr- 
cod | αγιο:] tayios bw [ἐστιν bw Phil(+ μωυσης codd 4) 
Thdt-codd | τρεφων] pr o Phil} Thdt | τριχα xepadns] capills 
sui Bh: om τριχα fk*n@-codd B(uid)\@: +avrov G(sub ~)Nc 
fikxb,ABL 

6 om racas—xupw f | om της S*(hab Sa) | εὐχης] προσ- 
εὐχῆς qu: +avrov F>™sG(sub -«)MNcdgnps(mg)tv(mg)xz(mg) 
ABC Thdt | κυριω] pr rw GMS“*(pr + )cdegknops(mg)tv(mg) 


‘xz(mg) Cyr-cod Thdt: του xu qu: xu S*(xw S*)a,: Dat Ἐ,: 


om FONb,8 | ec] pr καὶ mb,BE: om Κ᾿ | racy] ..on H: 
sub + G: om gkn@ [τετελευτηκυια] τεθνηκνια s(mg)v(mg) 
z(mg) Cyr-cod 


VI 3 σικερα 1°] a’ σ΄ μεθυσματος ὁ | οσα--σταφυλη:] a’ σ΄ πασαν αποβρεξιν (-ξιαν v) σταφυλης Msvz(sine nom sz) 
5 Tov αγνισμου) τῆς εγκρατειας 8 | ξυρον] κουρα s | τρεφων] a μεγεθυνων σ᾽ αὐξων svz 


SEPT. 
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56 


VI 7 APIOMOI 


Β πατρὶ καὶ ἐπὶ μητρὶ καὶ én’ ἀδελφῷ καὶ ἐπ᾽ ἀδελφῇ, οὐ μιανθήσεται én’ αὐτοῖς ἀποθανόντων 
§ y αὐτῶν, ὅτι εὐχὴ θεοῦ αὐτοῦ ἐπ᾽ αὐτῷ "ἐπὶ κεφαλῆς αὐτοῦ" ϑ΄πάσας τὰς ἡμέρας τῆς εὐχῆς αὐτοῦ 8 
ἅγιος ἔσται Κυρίῳ. 9ἐὰν δέ τις ἀποθάνῃ ἐξάπινα ἐπ᾽ αὐτῷ, παραχρῆμα μιανθήσεται ἡ κεφαλὴ 9 
εὐχῆς αὐτοῦ, καὶ ξυρήσεται τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ ἧ ἂν ἡμέρᾳ καθαρισθῇ" τῇ ἡμέρᾳ τῇ ὁβδόμῃ 
ξυρηθήσεται. xal τῇ ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ οἴσει δύο τρυγόνας ἢ δύο νοσσοὺς περιστερῶν πρὸς τὸν 10 
ἱερέα ἐπὶ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, 1 καὶ ποιήσει ὁ ἱερεὺς μίαν περὶ ἁμαρτίας καὶ μίαν τι 
εἰς ὁλοκαύτωμα, καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ ὁ ἱερεὺς περὶ ὧν ἥμαρτεν περὶ τῆς ψυχῆς" καὶ 
85 ἁγιάσει τὴν "κεφαλὴν αὐτοῦ ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ τ ἡ ἡγιάσθη Κυρίῳ τὰς ἡμέρας τῆς εὐχῆς, καὶ 12 
1 5 προσάξει ἀμνὸν ἐνιαύσιον εἰς πλημμελίαν" καὶ αἱ ἡμέραι ail πρότεραι ἄλογοι ἔσονται, ὅτι ἐμιάνθη 
κεφαλὴ εὐχῆς αὐτοῦ. 3Kal οὗτος ὁ νόμος τοῦ εὐξαμένου" 7) ἂν ἡμέρᾳ πληρώσῃ ἡμέρας 13 
εὐχῆς αὐτοῦ, προσοίσει αὐτὸς παρὰ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου" ™4xal προσάξει τὸ 14 
δῶρον αὐτοῦ Κυρίῳ, ἀμνὸν ἐνιαύσιον ἄμωμον Eva εἰς ὁλοκαύτωσιν, καὶ ἀμνάδα ἐνιαυσίαν ἅμωμον 
Tf piay εἰς ἁμαρτίαν, Ἷ καὶ κριὸν ἕνα ἄμωμον εἰς σωτήριον, ᾿δκαὶ κανοῦν ἀξύμων σεμιδάλεως ἄρτους 15 


7 om em 2° Ba> | αποθαγωντων A 
12 πλημμελειαν BatbA 


AFGHMN(S)a-e(f)g-x(y)za,b, ABE "EE 


7 warn) +avrov G(sub &)cx | om και ewe μητρι ἰδ | και 
1°] aut 183, | om ἐπι 2° B*>FHMaefi**jklogrs(txt)uvxza, 88, 
Cyr} | warp) +avrov G(sub %)c: + super filium et fliam B | 
om και ew αδελῴω ἃ | xa: 2°] auf %: om bmquw&¥B | om er 
1° ej | adeAgw] αδελφη τὴ: +avrov G(sub w)cx [καὶ 3°] ant 
Z | om ew 2° aB | αδελφη) αδελφης 1: αδελῴω τὰ: +avrov 
G(sub -#)ckx | ex 3°—aurwy] in ipsis mortuis % | ex avras] 
ex αὐτὴ: fl: om bw | ew 3°] ey egjmn@%B | om αὐτων q | 
θεου] xv bgns(mg)wAH: om M | om αὑτοῦ 1° efmnA | ex 
aurw] pr ew avrov!: sub — G: ew avrov F*a: ev aurw N: én 
ipso Ἐ,: om ejk@ | exe 3°) pr καὶ cm | κεφαλη:] pr τῆς a,: 
κεφαλὴν m: (xepadn 32) 

8 om τῆς εὐχῆς αὐτου e | om τῆς g | τροσευχης qu | (om 
avrov 18) | (αγΎιος eora: κυριω] τω xupw αγιος erat 18) | 
xupw BAGNghnxa,b, Cyr-ed] pr rw FHM rell Cyr-cod 

9 om τις Cyr} | αποθανη] pr θανσατω AFGH MNabehj-m 
osv—zb,% Cyr} | εξαπινα ew avrw] ew auvrw εξαπινα AFHNab 
ehj-mogqsu-zb,(-ro qu)#Cyr-ed}: ex avrw αἰφνιδιον Phil (-ws 
codd-omn) Clem: om ew avrw Cyr }-cod} | παραχρημα] pr δ 
moriuus sit ἘΠ: om Ἐς | ἡ 1°) pr anima cius εἰ G-codd [ 
ξυρησεται) ξυρηθήσεται ho*(uid)b, | om αὐτου 2° Cyr-cod } | 
ἢ ay] pr ev a,: post ἡμερα 1° bw: εν fir: om ay ej | ἡμερα 1°) 
pr τὴ bw | τὴ 1°] pr καὶ gnb,& | nuepa τη εβδομη] εβδομὴ 
ἥμερα f | ξυρηθησεται] Evpy sup ras circ 6 litt A®: ξυρισθησεται 
b’klmwa,: ξυρησεται gn: καθαρισθησεται h: + αὐτὴν G(sub “5) 
cx 


10 και τη] τὴ δὲ AF HMabehj-mogqsuvwyzb,Z | δυο τρυ- 
‘yoras ] ξευγος rpvyoruw ἡ Cyr}: om τῇ | νοσσου:] γεοσσου: A 
HMb-gi-ruwy-b, Cyr | περιστερων) columbae Ἐ, | xpos) ewe 
qu | ras] της £& 

11 μιαν 1°) pr τὴν fi(uay bis ser)r  μιαν 2°] pr rnp fir | 
om εἰς ὁλοκαυτωμα καὶ 1 | περι avrov post ἱερεὺς 2° h® | o 
tepevs 29} sub -- G: om kqu | rns ¥vxns] avrys e: (om τῆς 
16): +avrov BCD | και 4°] pr dimittet εἰ © | αγιασὴ Or-gr- 


9 efarua] ayroourros κὶ 


10 emt] Tapa ν 


11 ἐξειλασεται B* | exuvy S 
14 σωτηριον B*>] σωτηριαν B* 


cod | xepadyy] .εφαίλην] 5. | εκεινὴ post ἡμερα Gex® | om ry 
Cyr} 

ἐδ om y—euxys 1° k | η ηγιασθη BF*MNadpty(part ex 
corr) Or-gr] αγιασθη qu: ἡ ἡγιασεν Hehjsz Cyr: ἡγιασεν 
Ανῇδ: quod in ca dite sanctificauit A: et sanctificabit cum ©: 
και διαφυλαξει G(xas dad. τω sub %)cx: om η Ε rell | xvpw] 
pr rw FGSclmoquxb, | om ras—euyys 1° dpt | ras nuepas] ἐκ 
die © | ras BGgnxa,AZ] τὴ N: pr racas AFHM rell BE 
Cyr | om τὴς 5 | εὐχης 1°] τροσευχης qu: +avrov G(sub +)c 
ejsvxzA BE | αμνο»] agnum unum Ἅ, | εἐνιαυσιον»] ενιαυσιαιον 
m: +apewpow Ὁ, | εἰς πλημμελιω» εἰς ολοκαυτωμα πλημμελειας 
Cyr}: om G Cyr}(uid) | ac 19] pr πασαι ὁ | αἱ 25] οἱ Ὁ΄ : om 
Nfir | προτεραι] προτεροι Fbw: προτερον Aadehj-mopqs-—vyz 
b,: mpwras Cyr} | αλογοι] αλογιστοι dgnpt Thdt: ἀναλογοι 
b,: ολίγοι imr: oAcya: f | οτι] ore A | κεφαλη evyys] pr ἡ Ga 
c-gh>tijmnprxya, Phil-cod Cyr: ἢ κεφαλη τὴς evxys Thdt: 
evxyy xepadns Ὁ, 

13 om και h% | 9] pr ἐν a, | av] ὃ ay N | quepas] post 
εὐχή: a,: (post αὐτου 128): ἡμεραν GNkmx Or-gr-ed: ἡμερα | 
qu | προσοισει] pr και Nd: προσαξει m | avros] αὐτὸν Gkx: 
αὐτο dipb,: 70 δωρον αὐτου rw κῶ m: om & | τὴν θυραν bw, 

14 om και 1°—xupiw m | και προσαξει] offerre © | κυριω) 
pr rw MNadna, Cyr-cod | evcaveror] ἐνγιαυσιαιον m | om αμω- 
μον 1°—odoxaurwowy m | OM ἀμώμον 1° ek, | om eva 19--- 
αμωμον 2° f | om eva 1° bsvza, | ολοκαυτωσιν BNa, Cyr-ed} 
Thdt] od\ocavrwua AFGHM rell Cyr}-cod} ] ἐνιαυσιαν ἀμω- 
μον post μιαν Gcx@(uid) | ενιαυσια»} ἐνιαυσιον Ν : ἐσιαυσιαιαν 
mn | αμωμον 2°] a sup ras e: post μια» αὐσίαμωμον 2°—era 2° 
bis scr)nquw, Cyr-ed | om εἰς 2°—apwpor 3° n | om και 3°— 
(xviii 11) σου 3° f | eva 2°] post apwpor 3° ex Cyr-cod: om 
AHdhmy | αμωμον 3°] ame ex es p* | σωτηριαν B*Hbdw 
Thdt 

15 κανουν] cansstrum unum B | αἴυμων) αζυμον cg: αἷν- 
μους ἃ, | σεμιδαλεω!]} oyudarews G: oepsdareay g | aprous] pr 


II aytace:] oxewace sv 


12 ηγιασθὴ] διαφυλαξει sv | αλογοι evowrat] ov λογισθήσονται 5 


18 nMepas] ο᾽ ἡμέραν v | avros] ο’ λ αὑτονν 


15 aprous] κολλ... F 
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ΑΡΙΘΜΟΙ VI 24 
ἀναπεποιημένους ἐν ἐλαίῳ, καὶ λάγανα ἄξυμα κεχρισμένα ἐν ἔλαίῳ, καὶ θυσία αὐτῶν καὶ σπονδὴ Β 

16 αὐτῶν. 'ὁκαὶ προσοίσει ὁ ἱερεὺς ἔναντι Κυρίου, καὶ ποιήσει τὸ περὶ ἁμαρτίας αὐτοῦ καὶ τὸ 

17 ὁλοκαύτωμα αὐτοῦ" Ἰ7καὶ τὸν κριὸν ποιήσει θυσίαν σωτηρίου Κυρίῳ ἐπὶ τῷ "κανῷ τῶν ἀζύμων, 3 5 

18 καὶ ποιήσει ὁ ἱερεὺς τὴν θυσίαν αὐτοῦ καὶ τὴν σπονδὴν αὐτοῦ. 18καὶ ξυρήσεται ὁ ηὐγμένος παρὰ 
τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου Ἷ τὴν κεφαλὴν τῆς εὐχῆς αὐτοῦ, καὶ ἐπιθήσει τὰς τρίχας ἐπὶ TS 

19 Τὸ πῦρ ὅ ἐστιν ὑπὸ τὴν θυσίαν τοῦ σωτηρίου. ᾿ϑκαὶ λήμψεταε ὁ ἱερεὺς τὸν βραχίονα ἑφθὸν ἀπὸ 
τοῦ κριοῦ καὶ ἄρτον ὄνα ἄξυμον ἀπὸ τοῦ κανοῦ καὶ λάγανον ἄξυμον ἕν, καὶ ἐπιθήσει ἐπὶ τὰς 

20 χεῖρας τοῦ ηὐγμένου, μετὰ τὸ ξυρήσασθαι αὐτὸν τὴν εὐχὴν αὐτοῦ" 59καὶ προσοίσει αὐτὰ ὁ ἱερεὺς 
ἐπίθεμα ἔναντι Κυρίον" ἅγιον ἔσται τῷ ἱερεῖ ἐπὶ τοῦ στηθυνίον τοῦ ἐπιθέματος καὶ ἐπὶ τοῦ 

a1 βραχίονος τοῦ ἀφαιρέματος" καὶ μετὰ ταῦτα πίεται ὃ ηὐγμένος οἶνον. otros ὁ νόμος τοῦ 
evEapévou ὃς ἂν εὔξηται Κυρίῳ δῶρον αὐτοῦ Κυρίῳ περὶ τῆς εὐχῆς, χωρὶς ὧν ἂν εὕρῃ ἡ χεὶρ 
αὐτοῦ, κατὰ δύναμιν τῆς εὐχῆς αὐτοῦ ἣν ἂν εὔξηται κατὰ νόμον ἁγνείας. 

ze $22Ka) ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λόγων 23 Λάλησον ᾿Ααρὼν καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ λέγων § S 

(27) 24 Οὕτως εὐλογήσετε τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ λέγοντες αὐτοῖς" 5442 καὶ ἐπιθήσουσιν τὸ ὄνομά μου 


ἐπὶ τοὺς υἱοὺς Ἰσραήλ, καὶ ἐγὼ Κύριος Ἷ εὐλογήσω αὐτούς" {5 


15 κεχρεισμενα ἘΞ 


19 κρειον Β" (κρι- ΒΡ) | εν Be>] eva B® | ευγμενου A*(nvy- Α5) 


ar εὐξητε A | aynas AF 


ef A: apruw 1: aprov m | αναπεποιημενου:] αναπεφυραμενους 
N | om ἐν 1° ς [| και 29---ελαίω 2°] post αὐτων 2° B: om n | 
(κεχρισμενα post ἐλαιω 2° 30) | (om ἐν 2° 18) | θυσια Bena] 
θυσιαν AFGHMN rell ABC (vid) (uid) Cyr | (om καὶ 4° 
16.77.130) | σπονδη Bgna,] σπονδὴν AFGHMN rell €ABE(uid) 
ΖΞ, Cyr 

16 om και 1°—(17) avrov 2° m | προσοισει] προσθησειο | 
evarri] evayrt..c | ποιησει] ranon q*: +0 cepevs bw | apap- 
reas] pr τη: HN Cyr-cod | αὐτου 1°] corum @ | om καὶ 3°— 
avrov 2° & | τα ολοκαυτωματα bw 

17 ποιησει 1°] προσοισει (18) B | θυσιαν 1°] pr es ir | 
σωτήριου] μνημοσυνου ir | κυριω] pr τω Nedejks(mg)xz(mg) 
Cyr: xvi | του κανου Cyr-ed | om και 2° S*(hab S“*) | αὐτου 
1°] aurw q: (om 64) | om τὴν 2° Cyr-cod | (om αὐτου 2° 73) 

18 ξυρησεται] post ἡ ras (1) 0 | o nvypevos] o ηγμενος Ωγ: 
o evtapevos n>: gus uotum facit Ἐ,: 0 ηγνισμενος m | rapa— 
μαρτυριον post αὐτου ejsvz | παρα ras Oupas) secus ostium ©, | 
ras 1°] rys Ὁ | τον 1°] αὐτου g* | paprupiov] wap... S | om 
και 2° H | επιθησει] excOnon ὁ: +0 cepeusc | rpsxas] (rpcBous 
a8): χειρας by: + της κεφαλης ευὐχης αὐτου και θησει G(sub *) 
ε(αυτον evyys)kx | πυρ)] πυριονἃ | o 29] os N | uxo Βάριδῖα, 
B(uid)C(uid)% Cyr) ers AFGHMNt*(uid) rell @ | Ouray] 
θνραν gnqu 

19 εφθον] εὐῴφθον 1: οῴθον c: owroy FO™En® | eva post 
αἴνμον 1° AHNabcehjsv-z&i%, | αἴυμον 1°] αἴυμων a,4?: om b, | 
aro 2°] prrova,:excm | κανου] + azymorum BY | om καὶ 3°— 
εν Cyr-cod} | om afvpor 2° t | ev] (eva aro του κανου 16): 
+sanctum B | επιθησει) θησει Cyr-cod §: +0 cepevs dghnpt | 
ἐπι] εἰς bw | om χειρας του n | xetpas}] Ovpas gm: +avrovc | 
νγμενου] ηγμένου quy: εὐχομενου GP: εὐξαμενον FNn> Cyr- 
ed }-cod$: ηγνισμενου m | om pera—avrov m | μετα---αὐτον] 
postgua™ rasus fucrit © | 10) του Cyr-cod | ξυρησασθαι] ras(2) 
post ul: ξυρασθαι g(— ex υ)η" : ξυρηθηναι Ns(mg)v(mg)z(mg) | 
εὐχὴν Bs(mg)v(mg)z(mg)a,2,] pr κεφαλην τὴν n: κεφαλην AFG 
HMNs<(txt)v(txt)z(txt)rell ABC Cyr | αὐτου] ν 2° ex corr | 


15 σπονδὴ] συγκε... F> 
γαζίιραιος k: αφιερωμενος F>: εγκρατὴῆς 5 


18 ευγμενος A*"4(ny sup ras A*)F* 
20 εὐγμενος A*(nuy- A*)F 
23 ευὐλογήσεται S 


AFGHMN(S)a-eg-b,@8@"2 4 


20 πσπροσοισει] εἰ ex corr x*: προσοισεται τὴ : προσθήσει qu: 
ανοισει τ | avra] avro€ Cyr-cod: aurwa,: om Gko | επιθεμα] 
(post κυριου 128): ἀγαθημα Cyr-cod}: ef inponst © | ἐναντίον 
m | αγιον eora] pret Ἐ : εἰ erit sanctum G: sancta erunt € | 
ἐστι dp | τὼ cepec] sacerdotis Ἐ,: +erit Ἅ | τω στηθυνιω Cyr- 
cod [||στηθυνιον a, | του επιθεματο:] της etapcews c | Tou 2°] 
και H | του 3°—adatpenaros] rw αφαιρεματι του βραχιονος Cyr- 
cod | nuypuevos] ηγμενος q: ἐκμεένος n*: evyoperos G>: evta- 
μενος bn>w: ἠγνισμενος m | ovov] om ly*: + 82 orabit © 

21 om os αν εὐξηται B  κυριω 1°} pr rw Hdgmp: om GN 
cenqsuxB£°H Cyr-ed | Swpov) pr εἰ A | αὐτου 1°) avrw H 
Cyr-cod: om 38. | κυριω 2°] pr rw mnqs(mg)ux: om F>'bdgkp 
twH Or-gr [περι τῆς evxns) pro uotis A | evxns 1°) yuxns |: 
+avrou G(sub %)bcejksvwxzBE | om χωρις---αὐτον 3°s | xwprs 
ων] οσα bw, | ων] ov m: om t® | evpy] evénra: y | om τῆς 
euxns αὐτου m | om της 2° AHMaehjvyz | ἢν αν evtyrac] 
statim ut uoutt Ἐ, | ἣν Bqua, Cyr-ed] ης AFGHMN rell Or- 
gr Cyr-cod | αν 3°] (εαν 32): om a, | εὐξηται 2°] + Domino 
B | xara 2°] pr ovrws ποιήσει G(sub &)Nckx@ | voor BMN 
b’csa, Cyr] pr τὸν AFGHa(rov yoyo sup ras δ") rell Or-gr | 
αγνεια:}] ayroas Ο: ἀγνοίας Tw KW gn: +avrov TW KW oUTWsS 
ποιήσει dpt: +avrov Κῶ c: +avrov G(sub %)Nakx@: Ὁ χὺ 
bi: +xu xe w: + Domino 

22 μωυσην»] pwuon b’: μωσὴν Gonx: pwon k: μωσει m | 
om Aeywr m 

23 om Aadnoor—avrov S*(hab Sc*™Z) | aapwr] pr τω dw | 
om Aeywr m | om ουτως---λεγοντες F*(hab F ™einf) | ευλογη- 
gare b,& Chr | τοὺς wous] ros νιοις o: +aapwr ἢ" | avrocs] 
@urous q: aurwy a,: Wpos avrovs ej): om ἢ 

24 και 1°—avrous] uncis incl mox deletis uncis sign ’’ adscr 
5:8. post (27) epnyny GckxBB* CEs | εἐπιθησουσινἾ inponentes 
B | ἐπι τους νιου:] ἐπι τοις νιοις dg: ew ras νιοις Ε΄: ἐπ filios 
Ἐ, | om κυριος (46) Ἐς“ | avrovs] - λεγοντες avros qu: + λε- 
γοντες y*! 


18 yvyperos] a’ αφωρισμενος o” ναζειραιος Mcsvz(-fnp- sz): αφορισμενος 
19 ηνγμενου] ναζιραιον F> 


20 επιθεμα)] αφαιρεμα Ἐν 


21 εὐξαμενου) ναζιραιου F> | αγνεια:)] pr της FO: +7w κυριω Μ 
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56—2 


ΥἹ 25 


APIOMOI 


25 (24) Εὐλογήσαι σε Κύριος καὶ φυλάξαε, 

26 (25) ἐπιφάναι Κύριος τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἐπὶ σὲ καὶ ἐλεήσαι σε" 

27 (26) ἐπέραι Κύριος τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἐπὶ σὲ καὶ δῴη σοι εἰρήνην. 
Σ Καὶ ἐγένετο 7 ἡμέρᾳ συνετέλεσεν Μωυσῆς ὥστε ἀναστῆσαι τὴν σκηνήν, καὶ ὄχρισεν αὐτὴν τ VII 


a5 (24) 
26 (25) 
a7 (26) 


καὶ ἡγίασεν αὐτὴν καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτῆς, Kal TO θυσιαστήριον καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτοῦ, 
Ψ ? \ ©¢ ἢ 3 2 4 4 4 ’ 
καὶ ἔχρισεν αὐτὰ καὶ ἡγίασεν αὐτά" “καὶ προσήνεγκαν οἱ ἄρχοντες Ἰσραήλ, ιβ΄ ἄρχοντες οἴκων 2 


πατριῶν αὐτῶν: οὗτοι ἄρχοντες φυλῶν, οὗτοι οἱ παρεστηκότες ἐπὶ τῆς ἐπισκοπῆς. 


3xal 3 


ἤνεγκαν τὸ δῶρον αὐτῶν ἔναντι Κυρίου, & ἁμάξας λαμπηνικὰς καὶ ιβ΄ Boas, ἅμαξαν παρὰ δύο 
ἀρχόντων καὶ μόσχον παρὰ ἑκάστου, καὶ προσήγαγον ἐναντίον τῆς σκηνῆς. “καὶ εἶπεν Κύριος 4 


9 5 πρὸς "Μωυσῆν λέγων 5Λάβε παρ᾽ αὐτῶν, καὶ ἔσονται πρὸς τὰ ἔργα τὰ λειτουργικὰ τῆς σκηνῆς 5 
«5 τοῦ μαρτυρίον" καὶ δώσεις αὐτὰ τοῖς Λευείταις, ἑκάστῳ κατὰ τὴν αὐτοῦ λειτουργίαν. ὁ καὶ 6 
λαβὼν Μωυσῆς τὰς ἁμάξας καὶ τοὺς βόας ἔδωκεν αὐτὰ τοῖς Λευείταις. 
7 H τοὺς τέσσαρας Boas ἔδωκεν τοῖς Ἷ υἱοῖς Γεδσὼν κατὰ τὰς λειτουργίας αὐτῶν, ϑκαὶ τὰς τέσσαρας 8 


7τὰς δύο ἁμάξας καὶ 7 


ἁμάξας καὶ τοὺς ὀκτὼ βόας ἔδωκεν τοῖς υἱοῖς Μεραρεὶ κατὰ τὰς λειτουργίας αὐτῶν, διὰ ᾿Ιθάμαρ 


ca? ‘\ a e 4 
υἱοῦ Aapwy τοῦ ἱερέως. 


θκαὶ τοῖς υἱοῖς Καὰθ οὐκ ἔδωκεν, ὅτι τὰ λειτουργήματα τοῦ ἁγίου 9 


26 επιῴαναι B®>] pr και Ἐ" 
VII 1: ἐχρισεν 19] ἐχρεισεν B*AF*® | om καὶ 6° B*(uid) | ἐχριδεν 2°] εἐχρεισεν B*F* 


2 (βἼ δωδεκα AF | om οἱ 2° Bab 


8] δωδεκα AF 


5 Mroupyixa B*(Aerr- Bath)F* | λευιταις BOAFS(uid) | λιτουργιαν B*(Aecr- Bat) 
6 λευιταις BbA*(-ras A*)F 
7 τας 1°] pr καὶ Bab | τεσσαρες B*(-pas B*>)A | λειτουργιας B**>] Aecroupyecas AF: λιτουργιας B* 
8 τεσσαρες B* | μεραρι AF | λειτουργιας Be?>] λειτουργειας AF: λιτουργιας B* 
9. λειτουργήματα Bath] λιτουργήματα B*: λειτουγηματα F*(-ovpy- F*) 


AFG(H)MN(S)a-eg-b, AB OEE" 


25 ευλογησαι] pr και a: εὐλογήσει n*BC Chr: evroynon o | 
om oe m | φυλαξαι Ba] ἐσε AFGHMN rell ACE Cyr 
Thdt: φυλαξει σε B( + Dominus) ( Chr 

26 επιφαναι)] pr και B*yYAER: excpavee BE Chr | om 
κυριος cy | om ems ced | om xat—(27) ce Imn Cyr} | ελεη- 
σαι} ελεησει 3807 : ελεησεται g: ευλογήσει Chr 

27 επαραι] pr και iB: αἱ sup ras o*: ἐπαρει BO Chr | exe 
σε) επι σοι Thdt: om H: +«ac eXenoa cea | 8wn]dwn*: δωσει 
(84) BE | εἰρηνην] + και εἐπιθησουσι ro ονομα pov ex: Tovs vious 
HA Kat eyw Ks εὐλογήσω avrous quy"?: + καὶ ἐλεησατω σε Cyr-ed4 

VII 1 η ἡμερα] nuepa ἡ 1: (τη ἡμερα 83): Ty ἡμερα ἡ AF 
HMaeijkoqrsuvyzb,: ἥμερα ογδοὴ ἃ: +9 mt: +9 ογδοη p | 
pwons Ggkmnx | wore] εἰς ro Cyr-cod: om c | αναστησαι) 
αναστηναι b’dm Cyr-cod: εξαναστησαι Nir | καὶ ἐεχρισεν auryy] 
bis scr e: om αὐτὴν dE: +xat παντα ta σκευὴ αντης h | και 
ἡγιασεν aurny] bis scr c: om εὑ, | σκευὴ 1°] pr εν aury b, | 
aurns] avrov g* | om και 5°—avrov B | om και 6°—xar 7° n | 
(om καὶ 7°—avra 2° 71) | εχρισεν 2°] εἐχρισας p | aura 1°] 
aurny ἃ, : om n | aura 2°] αὑτὴν a,: om o 

2 om wpand if’ ἀρχοντες 5 | ιβ΄ apxorres οἰκων] τα Swpa 
αὐτῶν evaryTs KU κατ otxoym | ιβ sub -- G: om k | apxovres 
οικων»] principum A-codd | apxovres 2°] pr και Κ: pr καὶ οἱ c: 
apxovras Ni*rz | om ocxw»—apyorres 3° © | οἰκων] secundum 
domos B: οἰκους ἢ | εαὐυτων Ὁ’ | ovros 1°) pr και (73) @: οἱ τε 
e(re e4%) | apxovres 3°] pr οἱ FGNcdgik-rtu Cyr-ed | φυλω» 
pr τῶν dgnpt: φυλης c¥(uid) | ovroe 2°] pr ef A: om m¥E Cyr- 
cod} [οἱ wrapeornxores] οἱ παραστήκοντες A: adsistunt ©: 
patres adsistentium B: om οἱ B*>oqua, | ewe ras) bis scr v*: 
om rns i* | exwxorns] κορυφης a, 


27 erapa] υψωσαι s 


3 om καὲ 1° m | ἡνεγκαν) ανηνεΎκα» blw: obtulerunt ZL: 
προσεφερον m | το δωρον Ba, CE Cyr-ed }) ra dupa AFGHMN 
rell (om ra m)A(uid)38H% Cyr }-cod} | avrwr] αὐτου Κα, : om 
bm | evayrs κυριου) kw m | apuatas λαμπηνικα:)] uehicula 
oncrata ©,  λαμπηνικας) λαμπηνιακας t: Karacxeracras ni | 
apatay] pret Ὦ,: apata μια dp: - μιαν cgknt® | προσηγαγον 
προσηνεγκαν AFH MNaeh-mogrsuvyzb, Cyr-cod}: +auvra G 
(sub -%)cx% | evarrioy] evayrs begnw Cyr-cod | της oxyrns] 
KU προς τὴν σκηνὴν Ὁ’ 

4 ewer] ἐλαλησεν hAE(uid) | xvptos] pr ο e | μωυσην] 
μωυσὴ Ὁ: μωσὴν Gonx: pwon k: μωσει τὰ | om λεγων B 

5 λαβέ] τ μα & | xpos] παρα ς | ra λειτουργικα) om gn: 
om ral | om exaorw—(6) Aeverras p* | exacrw) exacrov ka,: 
ἕκαστος p*" | ry» αὐτου Necroupytay] τα epya avrov p** | avrov] 
post λειτουργιαν GcxB(uid) Cyr-cod}: eavrov Nbgnw: om 
ir 

6 ἐλαβεν p** μωσης Ggkmnx | om τοὺς Boas % | rovs] 
ras ey | edwxev] pr καὶ p??'y | om avra ΝΩ͂Ϊ 

7 ras 1°) pr και B2>93 Cyr-ed | rous] τας ἃ | edwxer] + αὐταὶ 
δ: tavra n | γεδσων] ye part sup ras q: Gethson A: Getson 
L: γεδεὼν dlmo: γηρσων Gex | κατα] και 1 | ras Aecroupysas] 
deseruitionem AL : operam E 

8 καὶ 1°) aedit % | om ras 1° Gna, | μεραρὴ m | τας 
Aecroupytas] deseruttionem Ad, : operam E | θαμαρ mE | νιου--- 
tepews Bea, Cyr] rou tepews του νιου aapwy qu: pr τον AFGM 
N rell 

9 Gaath BEL | ov δεδωκεν qu Cyr-ed | τα λειτουργηματα) 
ministerium A: opus Ἐ,: om ra qu | του αγιου] των αγιων bw: 
sanctiiatum sanctitatum W-ed: sanctitatum oblationis A-codd: 


VII 2 emt rns extoxorns] ext τὸν ἀριθμὸν 5 | excexorys] αριθμήσεως M 


3 λαμπηνικα:) σκεπαστ.. F>: a’ xatacxewacras Mgsvz: σ΄ νπουργιας Mcsinc nom)vz: δυνάμενας 5 - 
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APIOMOI VII 22 

10 ἔχουσιν" ἐπ’ ὥμων ἀροῦσιν. xal προσήνεγκαν οἱ ἄρχοντες εἰς τὸν ἀγκαινισμὸν τοῦ θυσια- B 
στηρίου ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἣ ἔχρισεν αὐτό, καὶ προσήνεγκαν οἱ ἄρχοντες τὰ δῶρα αὐτῶν ἀπέναντι τοῦ 

11 θυσιαστηρίου. ™*xal εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν ἴλρχων εἷς καθ᾽ ἡμέραν, ἄρχων καθ᾽ ἡμέραν, 

12 προσοίσουσιν τὰ δῶρα αὐτῶν εἰς τὸν ἐγκαινισμὸν τοῦ θυσιαστηρίου. 12Kal ἦν ὁ προσ- 
φέρων ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ πρώτῃ Ἷ τὸ δῶρον αὐτοῦ Ναασσὼν υἱὸς ᾿Αμειναδάβ, ἄρχων τῆς φυλῆς Ἵ δ" κα 5 

13 Ἰούδα. ᾿ϑκαὶ προσήνεγκεν τὸ δῶρον αὐτοῦ τρυβλίον ἀργυροῦν ὅν, Ἷ τριάκοντα καὶ ἑκατὸν ὁλκὴ TS 
αὐτοῦ, φιάλην μέαν ἀργυρᾶν, ἑβδομήκοντα σίκλων κατὰ τὸν σίκλον τὸν ἅγιον, ἀμφότερα πλήρη 

14 σεμιδάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ εἰς θυσίαν" "4 θυίσκην μίαν δέκα χρυσῶν, πλήρη θυμιά- 

15 ματος" ᾿δμόσχον ἕνα ἐκ βοῶν, κριὸν "ἕνα, ἀμνὸν ἐνιαύσιον εἰς ὁλοκαύτωμα" xal χίμαρον ἐξ 85 

17 αὐγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας" 17 καὶ εἰς θυσίαν σωτηρίου δαμάλεις δύο, κριοὺς πέντε, τράγους πέντε, 

ι8 ἀμνάδας ἐνιαυσίας πέντε" τοῦτο τὸ δῶρον Ναασσὼν υἱοῦ ᾿Αμειναδάβ. 187) ἡμέρᾳ τῇ 

19 δευτέρᾳ προσήνεγκεν Ναθαναὴλ ‘vids Σωγάρ, ἄρχων τῆς φυλῆς Ἰσσαχάρ. ᾿ϑκαὶ προσήνεγκεν § K 
τὸ δῶρον αὐτοῦ τρυβλίον ἀργυροῦν ἕν, τριάκοντα καὶ ἑκατὸν ὁλκὴ αὐτοῦ, φιάλην μίαν ἀργυρᾶν, 
ἑβδομήκοντα σίκλων κατὰ τὸν σίκλον Ἷ τὸν ἅγιον, ἀμφότερα πλήρη σεμιδάλεως δἀναπεποιημένης 1K §S 

a: ἐν ἐλαίῳ εἰς θυσίαν" Ovicxny μίαν δέκα χρυσῶν, πλήρη θυμιάματος" Ἵ “: μόσχον ἕνα ἐκ βοῶν, 5 

41 κριὸν ἕνα, ἀμνὸν Eva ἐνιαύσιον εἰς ὁλοκαύτωμα" “Ξκαὶ χίμαρον ἐξ αἰγῶν Eva περὶ ἁμαρτίας" 


10 expecey B*AF* 


16 χιμαρον ΒΡ] χειμαρον B*: χειμαρρον AF* 
18 apxow S*(-w» Sc) 


(om 46) | εχουσι»] pr a m: pr οὐκ dpt: εχον 1: εχωσι n: 
habebant B-ed: om A-codd | er μων] ef in humeris suis 
A(om et codd): et super humerum suum E ὠμὸν c | apovew) 
pre b,BE(+ca BE): tollebant A: portare Ἐ,: +avra k: 
τα 

10 προσηνεγκαν 1°] ἡνεγκαν bw | ἀρχοντες 1°] 1 ιῆλ Nbd 
ptwi: + dwpa avrwy ς | om εἰς τῇ | εν---ἢ] ἢ ἡμέρα y | η] pr 
evr | εχρισεν)] (εχρισαν 71): εχρισας dp | αὐτο] aurw j: αὐτὸν 
m | om καὶ 2°—aurey c | om καὶ 2°—apyovres 2° (71) B | 
om καὶ 2° gn | τα δωρα) donum E: om rab’ | om arevayri 
—(11) avrew w | evarrcl | rov 2° bis scr 1* 

11 om totum comma b’ | μωυσὴν)] μωσὴν Gagnx: pwoet 
m: +Aeywr gn | ἀρχων 1°—npepay 2°] princeps unus in die 
custodiae ex principibus cotidiac singuli @ | (αρχων 1°] pr και 
77) | om apxwy καθ ἡμεραν Fédej—npta,B Eus | ἀρχων 2°] 
(pr καὶ 16.130): tees x | καθ 19] προς qu | xpocowcover] 
offerant 4: προσοισει CBE: ποιησουσι kim | τα δωρα] donum 
BE | avrov co*BE | as 15---θυσιαστηριου) ἀπέναντι του θυσι- 
aornpiou es Tow ἐγκαινισμὸν dp 

14 και---πρωτὴ] ct in primo... © | ην] vit ©: om B | 
εν---πρωτὴ post αὐτου A(om ev)A% | εν Bw Cyr-ed] (ra 
nuepay 46): om AFGMN rell Eus Cyr-cod | ry 1°—azpwry] 
τὴν ἡμέραν τὴν τὴν πρωτὴν Cc: TH πρωτη ἡμέρα bm: Ty wpwry 
ἥμερα rou θυσιαστήριον w | το δωρον) τα δωρα ejA(uid): om 
το ᾳ | γαασσων] ναασων S*(o suprascr S**?-8)Q@: Masson 18): 
αασσων 1: δασσὼν a, | ἀαμειναδαβ) αμηναδαβ N: αμιναδαμ Cyr- 
cod: αμειδαδαβ G | αρχων] sub -- G: wy sup ras (seq spat 
3 litt)A® | om τὴς bew 

13 wporyveyxer] sub --- G: προσήνεγκαν S*(-ev 5.2) | om 
αὐτου 1° Cyr-cod | τρυβλον b’ | (om apyupow 28) | om ev 1° 
% Or-lat | τριακοντα] (pr και 18): pr stclorsem Or-lat | ody] 
pr ἡ dps™€(uid)t: (post avrov 2° 30) | φιαλην] pr ef A-codd B 


IO εἰς Toy εΎκαινισμο»]) εἰς THY εὙΚαινήσιν 8 


12 αμυναδαβ AFS 


15 κριον Be] pr xa B* 
17 κριους Ba>] και xpecous B*  αμιναδαβ AFS(ayura...) 
22 χειμαρρον AF* 


AFG(K)MN(S)a-eg-b,438(@")£87(%) 


Or-lat | apyupay] apyupny s™(uid) | om κατα τὸν σικλον q | 
αμῴφοτεραι N | xAnpy] post σεμιδαλεως i: xAnpys Fst*a,h,: 
πληρις b’kn: πληγὴ N | σιμιδαλεως G | (om αναπεποιημενὴς 
εν ἐλαιω 30) | avareromnperns] αναπεποιημενὴ €: avareroy- 
μενα lm: avawedupauerns Ν : consparsam Ἐ, 

14 μια»] +auream Ἃ | χρυσων}] χρυσον m: xpvcow 5: 
om k [πληρὴ] πληρης G: wAnpes n: πληγὴ Ν 

15 om εκ d | κριο»] pr και B*BE | eva 2°] ..α S: om p | 
apyvor] pr εἰ BES: + eva AF'GMS(uid)abehj-mqsu-z@€¢< Cyr | 
ἐνιαυσιο»] ενιαυσιαιον mM: +eva dpt: +sine macula Ἐ, | (odo- 
καντωσιν 18) 

16 om και A | (om εξ 64 txt) | αμαρτια:] +eva G* 

17 xpsous] pr και B*S"4¥ | om rpayous revre k | om αμ- 
vadas—apewadaf e | extavoras] ἐνιαυσιους bed: ἐνγιαυσιαιας m | 
om τὸ qu Cyr-ed | ναασσων] Naason A: vacowy 5χ "18: aagowr | 

18 τη 1°) pr et ABE | δευτερα] +ras (12) o | (xponveyne 
130) | γαθαναηλ] ναθανιηλ i: ναθανηλ n(uid): om F* | om 
wos w | curyap] Sugar 1: σογωρ m: σωχαρ s | apywr] pr o 
qu | της φυλης sub - G | waxap hjlmABL 

19 και wpoonveyxey] om dp: om και ΚΞ, | [σροσ]ηνεΎκα» 
S*(-ey 5.) | τρυβλιον---(13) owyap] ομοιως bw | εν 1°] (eva 
16): om KMm | ολκὴ] pr ἡ dps™&(uid)t | apyupay] apyupny 
Gds™&(uid): apyupourc | σικλων] σικλοι x | πληρὴ] πληρης Sg: 
wAnpers ka, : rAnpis n: rAnpw G*: πληγή N*(uid) | σιμεδαλεως 
G (σειμ- G*) | αναπεποιημενη:) αποκεποιημενὴς j: (αυτοπε- 
ποιημενὴς 16): πεποιημενῆς on: avarepupauerns N | om ev 2°m 

20 om may F | om δεκα χρυσων A*(hab ¢’ xpvcw At™e) | 
wAnpy] πληρης 5" (1 ras S*)l: wAnpecs Gn 

21 eva 3°] post ολοκαυτωμα ir: post ενιαυσιον dtb,: om 
F*fort(hab F')Negijln—qsuvza, ἘΠ, | exavecacoy m | odoxav- 
τωσιν ] 

22 om καὶ & 


13 τρυβλιον] wat FO: awadda... Fet: εν rw εβρ. axaddape... i | odxy κ-.τ.λ.] σταθμ.. Traravrew λιτρ.. F>: 9 etay... 


ἘΞ: epun... 9 yous εξαγιων i: σταθμος 5 | φιαλην»] μ... ποτ. 
14 θνισκη»] ι.διν μικραν καμπ.ρ.. F: ορθομ... Ἐς; ἐν rw εβρ. κοππαν i 


.. Fb: ἐν rw εβρ. χερνιδ... i | σικλων] εξαγιων Fc! 


16 χιμαρο»]) εριῴον ἘΡ 
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IV 31 APIOMOI 


Β βάσεις αὐτῆς καὶ τὸ κατακάλυμμα, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν Kal οἱ στύλοι αὐτῶν, καὶ τὸ κατακάλυμμα 


{τὴ 


1... 


τῆς θύρας τῆς σκηνῆς, 3: καὶ τοὺς στύλους τῆς αὐλῆς κύκλῳ, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν, καὶ τοὺς στύλους 32 
τοῦ καταπετάσματος τῆς πύλης τῆς αὐλῆς καὶ τὰς βάσεις αὐτῶν καὶ τοὺς πασσάλους αὐτῶν καὶ 
τοὺς κάλους αὐτῶν, καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτῶν καὶ πάντα τὰ λειτουργήματα αὐτῶν, ἐξ ὀνομάτων 
ἐπισκέψασθε αὐτοὺς καὶ πάντα τὰ σκεύη τῆς φυλακῆς τῶν αἱρομένων ὑπ᾽ αὐτῶν. Ἵ 3ϑαὕτη ἡ 33 
λειτουργία δήμου υἱῶν Μεραρεὶ ἐν πᾶσιν τοῖς ἔργοις αὐτῶν ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου, ἐν χειρὶ 
ἸἸθαμὰρ υἱοῦ ᾿Ααρὼν τοῦ ἱερέως. 34Καὶ ἐπεσκέψατο Μωυσῆς καὶ ᾿Ααρὼν καὶ οἱ ἄρχοντες 34 
Ἱσραὴλἕἑ τοὺς υἱοὺς Καὰθ κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, 35“ ἀπὸ πέντε καὶ 35 
εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω ὅως πεντηκονταετοῦς, πᾶς ὁ εἰσπορευόμενος λειτουργεῖν καὶ ποιεῖν ἐν TH 
σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου. ϑόκαὶ ἀγένετο ἡ ἐπίσκεψις αὐτῶν κατὰ δήμους αὐτῶν δισχίλιοι διακόσιοι 36 
πεντήκοντα" 37αὕτη ἡ ἐπίσκεψις δήμου Καάθ, πᾶς ὁ λειτουργῶν ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου, 37 
καθὰ ἐπεσκέψατο Μωυσῆς καὶ ᾿Ααρὼν διὰ φωνῆς Κυρίου ἐν χειρὶ Μωυσῇ. 38 Καὶ ἐπεσκέ- 38 
πησαν υἱοὶ Γεδσὼν κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, 3 ἀπὸ πέντε καὶ εἰκοσαετοῦς 39 
καὶ ἐπάνω ἕως πεντηκονταετοῦς, πᾶς ὁ εἰσπορευόμενος λειτουργεῖν καὶ ποιεῖν τὰ ἔργα ἐν τῇ 
σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου. Kal ἐγένετο ἡ ἐπίσκεψις αὐτῶν κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους πατριῶν 40 


41 κατακάλυμμα 49] καλυμμα Bed 41 λιτουργηματα B*(Aecr- Ba) | επισκεψασθαι ἘΞ 
33 λειτουργια B*>] λιτουργια B*: λειτουργεια F* | μεραρι AF | wace F 


35 Nroupyer Β" (λειτ- Bab) 
37 Acroupywr B*(Necr- Bab) 


AFGMNa-I(m)n-b,48(@")E2= 


και 59---σκήηνη: 2°] sub --- G: omk | καὶ 5°—auruy 3°) bis scr 
f (1° αὐτῆς pro avrwr): om Ἐς | κατακαλυμμα 1°] καταλυμμα 
Neo: καλυμμα dgn: +aurysc: +rys σκηνὴ: A: + fortae cius 
8! | (om και 6°—oxnyys 2° 84) | om και 6°—xaraxaduppa 2° 
bswb, 8" | om και 6° BH | αἱ Baces avr] bases (acc) εἶμ: 
A (corum codd) | και η5---αὐτων 4° bis scr F* | o—xa 8° om 
BH ("\(hab columellas car.. BF") | οἱ στυλοι] columnas A: 
columellas &%* | avrwy 4°] +ras τῷ linn i | κατακαλυμμα 2°) 
καταλυμμα F*eo: καλυμμα BebAn | (om της Oupas 16°.30) | 
σκήνης 2°] + ἐσέ ον» EB 

32 (om καὶ του! στυλου: 1°84) | της avAns 1°] aurys ejsvz" 
Q,: TH exnynsc: (om 30) | om καὶ 2°—avAys 2° dk | καὶ 2° 
—avrew 19 post avrew 2° x | a] ras bgmnptwH | avrey 1°) 
avrw G*: aurns bb’: omnium FT | καὶ 35---αὐτὼων 2°] sub --Ο: 
om gn¥& | ras} αἱ N | om και 5°—avrwe 3° F*H2 | rovs 3°] 
ras τ" | om αὐτων 3° ἃ | om και 6°—aurwy 4° ha, | καλου:] 
xavdous F*(xad- F"*)gmnB: κλαδους Αγ": μοχλοὺς: bw | om 
αὐτὼν 4°d | om αὐτῶν 5° % | εξ ονοματω»] che nomine A: et 
omnib- FB: +avrev aB | εἐπισκεψασθε) ασθ sup ras x*: re- 
censebttis 18: recensebis CE | avrovs και παντα sub -- G | om 
αὐτου: m | om καὶ g° & | ra 3°) pr και c | της pvdaxys) 
custodite Bf: ministerii ©: (rns exnyns 77): corum B | τα 
atpoueva, dgnptAs | ur] ἐπ fk: aw ejsvz 

om 33—49 m 

33 δημου] pr του G(sub +)b’ck: om fir%* | νιων] pr των 
befkw: (om 76) | μαρερει f | οἵα εν 1°G | om rnd | μαρτυ- 
prov] +secundum quod statutum est εἰς © | εν χειρὶ] (εν τὴ 
χειρι 128): in manibus 188. | wov) pr τον Aafiqruxy | om 
aapwy H* | om του 2°—(34) ααρὼν c 

34 εἐπεσκεψατο] επισκεψατωὶ: recensucrunt ABCE | pwons 
Ggknx | om καὶ aapwr qu | κααθ] Gaath BT: καθπ: Chat 
Z* | δημου:}] apcOpor a, 

35 wevre και εικοσαετου:] τριακονταετου: x | om Kas 2°— 


32 καὶ 1°—xuxdw] ο΄ ἃ καὶ Tous orudous τῆ: avdns KUKAW V 


36 δισχειλιοι B* 
39 λιτουργειν Β" (λειτ- B*>) 


πεντηκονταετους Ἔλ | ews] pr και gkx | wevrnxovraerous] pr 
νου G(sub Ὁ): wevryxovra 6: +emricxeyacOa avrous n | 
was ὁ εισπορενομενο:] omnes gui introibant ZH: om oz | και 
3°—oxnyn] in opere tabernaculi Ἐ, | ποιεῖν Bflira,') factebat 
opus BM: -- τὰ epya avrov N(avrw»)dpt: +ra epya AFGM rell 
BBA(uid) | εν τη σκηνὴ] της oxnyys AMahklqyb, | om τῇ d 

36—49 multa perier in 2 

36 εγενηθη bw | ἡ erwxeyis] ο αριθμος bwBX: om 7 n | 
xara—(37) ἐπίσκεψις bis scr q(ewraxogwn) | xara δήμου: αντων 
bis scr tv*: om] | αὐτων 2°) [fiiorum B*: + κατ οικους πρίων 
αὐτων Ndpt | διακοσίιοι πεντηκοντα) εἰ δος BF | διακοσιοι Boa,] 
τριακόσιοι Aahy: (τριακοσια 18): πεντακοσίοις Ὁ: επτακοσιοι 
FGMN rell ABE | τεντηκοντα] pr και Fq(4)xa, 

37 αὐτὴ ἡ emoxeyis] ovros o αριθμος bs(mg)wz(mg)% | 
δημου] filiorum E: +uwy N | xaad] Gaath 18: Aath DB: 
Cho{f] 8.2 | was ο λειτουργων] [omnes qui deserluiunt B | 
cada] pr καὶ eyevero ἡ επισκεψις g: xaad G*: καθαπερ ha,: 
καθως qu: ous N: +xa o | eweoxeyaro] recensucrunt AE 
(+08) | μωσης Ggknx | om και aapwry a, | μωυση] μωυσεως: 
qu: pwon Ggkn: pwoe x 

38 wo] pr o AFNabceghjkopqs-wy-b, | yedowr] ye ex 
corrq: yndow c: Gethson |: Getson B : γεδεων dflo: δεῦσων 
g: γήρσων Gx | xara Snpous αὐτων post avrwy 2° a, | κατ--- 
aura 2°] pret B: per pagos suos H* (uid) 

39 wevre και εικοσαετου:) τριακονταέτου: x | om καὶ erarw 
fir | ews] pr και AG(xas ews sub )bewxH | werrnxowracrous] 
pr νιου ck | was ο etowopevopervos] omnes qui intrabant & | 
exmopevopevos bc*w  λειτουργειν και] ἐπ opus E | ev ry σκηνὴ] 
της σκηνης Facking*(uid)yb BER 

40 om και---Ἕ(41) μαρτυριου ἃ | om και---αὐτων 1° A | om 
και eyeverof | » επισκεψι:] ο αριθμος M(mg)b( + και ἐγένετο ὁ 
αριθμος Ὀ΄)5"Κ(υἱὰ )νν»}8 33. γε) | αὐτων 19] +e» τὴ σκηνὴ Tov 
μαρτυριου F | om κατα--αὐτων 3° p | om κατ--αὐτων 3° € 


38 γεδσων] ἃ 0! γήρσων ν 
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41 αὐτῶν, δισχίλιοι ἑξακόσιοι τριάκοντα" 4“: αὕτη ἡ ἐπίσκεψις δήμου υἱῶν Γεδσών, πᾶς ὁ λειτουργῶν B 
ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου, οὃς ἐπεσκέψατο Μωυσῆς καὶ ᾿Ααρὼν διὰ φωνῆς Κυρίου ἐν χειρὶ 


42 Μωυσῆ. 


4" } Ε πεσκέπησαν δὲ καὶ δῆμος υἱῶν Μεραρεὶ κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους 


a 9 A > A , 9 φι i é ’ δὅω δὰ a φ 9 y 
43 πατριὼν αὐτῶν, amo πέντε καὶ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω éws πεντηκονταετοῦς, πᾶς ὁ εἰσπορεῦο 


44 μενος λειτουργεῖν πρὸς τὰ ἔργα τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου. 44καὶ ἐγενήθη ἡ ἐπίσκεψις αὐτῶν Ty 


45 κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, τρισχίλιοι καὶ διακόσιοι" 45αὕτη ἡ ἐπί- 
σκεψις δήμου υἱῶν Μεραρεί, ods ἐπεσκέψατο Μωυσῆς καὶ ᾿Ααρὼν διὰ φωνῆς Κυρίου ἐν χειρὶ 


46 Μωυσή. 


46 Πάντες οἱ ἐπεσκεμμένοι ods ἐπεσκέψατο Μωυσῆς καὶ ᾿Ααρὼν "καὶ οἱ ἄρχοντες § 3 


4) Ἰσραήλ, τοὺς Λευείτας, κατὰ δήμους καὶ κατ᾽ οἴκους πατριῶν, 47 ἀπὸ πέντε καὶ εἰκοσαετοῦς καὶ 
ἐπάνω ἕως πεντηκονταετοῦς, πᾶς ὁ εἰσπορευόμενος πρὸς τὸ ἔργον τῶν ἔργων καὶ τὰ ἔργα τὰ 


48 αἰρόμενα ἐν τῇ σκηνὴ τοῦ μαρτυρίου" 48καὶ ἐγενήθησαν οἱ ἐπισκεπέντες ὀκτακισχίλιοι πεντα- T IBF 
49 κόσιοι ὀγδοήκοντα. 49διὰ φωνῆς Κυρίου ἐπεσκέψατο δ αὐτοὺς ἐν χειρὶ Μωυσῇ, ἄνδρα κατ᾽ ἄνδρα 8 3ρε 


a , 
ἐπὶ τῶν ἔργων αὐτῶν καὶ ἐπὶ ὧν αἴρουσιν αὐτοί" καὶ ἐπεσκέπησαν ὃν τρόπον συνέταξεν Κύριος 


τῷ Μωυσῇ. 


40 δισχειλιοι B® 
43 Mroupyes B*(Xecr- Ba>) 
46 exeyaro F* και 2° Ba>] om B* | λευιτας ΒΡΑΕ 


HA(uid) | κατ] pr εἰ BM | om avrwy 3° qu | δισχιλιοι] bis ser 
A*(eaxo sup ras pl litt A*): δισχιλ ex corr q | τριάκοντα] pr 
και Nz 

41 αὐτὴ ἡ extoxeyis] ovros o ἀριθμος bs(mg)wz(mg)%, | 
δημου] (pr του 16): δημουξ oq: om bpw | uw] pr τῶν p: om 
Braud) | γεδσων}] γηδσων c: Gethson A: Getson BD: γεδεων 
flo: ynpowy Gx | ovs] ov a, | ἐπεσκεψαντο MdAE | μωσης 
Ggknx | apwr ν" | om δια---μωυσηὴ ἃ | φωνὴη:) xetpos y | 
μωυσὴη) μωυσεως qu: pwon Glew χειρι pwon sub —)gkn: μωσει 
x 

42 eweoxern FH | om δε g | om και f  δημοΞ:] δημου: 
cel: δημου gn: δημοι ἀρ 3.1: (δημον 64) | νιος f | om κατα 
δήμους αὐτων n | om πατριων Nq | om αὐτων 2° HF 

43 om aro F* | revre και ecxocaerous] rpiaxovraerous x | 
ecxoraerous] Sexaerous } | om και 25---πεντηκονταετουξ 5 | ews] 
(pr καὶ 18): om q | wrevrnxorracrous] ras (4) post reve: πεν- 
τῆκοντα ἐτῶν bw | ras] pr καὶ 1 | ἐκπορενομενος bw | λειτουρ- 
yew)]'om f: +xat ποιειν bwB | xpos] εἰς fA(uid)Z: om 38 

44 eyevero AFaeghjkinoqsuvzb, | 7 επισκεψιε] 0 αριθμος 
bs™£(uid)wH' [αὐτῶν 1°] pr τῆς ovyyevecas AabhklwiL’: + rns 
σνγγενειας αντων js(txt)vz(txt) | κατα δημους αντων] om Ahp 
s(txt)vz(txt): om αὐτων jw | κατ---αὐτων 3°] sub + G: [per 
palgos corum %*: om epx#’: om αὐτῶν q | om και 2° pw 

45 om totum comma p | αὐτὴ] pr και Ὁ," | δημου] δημων 
1: om b,B | uw] pr των f | om ovs—pwron d | εἐπεσκεψατο) 
recensucrunt AE | μωσης Ggknx | om d&a—(46) aapwr fr(hab 
δια φωνης ku r*) | om ev—(46) aapwr 1 | μωνση] μωυσει qu: 
μωση Ggkn: pwoes x 

46 om totum comma p | (rapres] +on0v 18.30) | eme- 
σκεμμενοι] ἡριθμημενοι bwiL' | eweoxeparo] recensucrunt AE, | 
pwons Ggknx | apxovres] - αὐτῶν f | ισραηλ] pr νιων AFMN 
hi-loqrsuvb,: pr τῶν uw» efz: pr fiitorum BE | Nevecras] 
+ secundum nomina corum B | δημοὺυς Bcga,] +avrwy AFG 


41 λιτουργων Β" (λειτ- Bab) 
44 τρισχειλιοι B® 


"τ Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς "Μωυσῆν λέγων “Πρόσταξον τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραήλ, καὶ ἐξαπο- §m § €™ 


42 μεραρι AF 
45 μεραρι AF 


48 οκτακισχειλιοι B* 49 xara A | epovow F* 


AFGMNa-|(m)n-x(y)za,b,438(@") EZ τ (286) 


MN rell ABH4P(uid) | και 3° BCH] om AFGMN rell ABZ 
38 | τατριων BHA(uid)] +avrw» AFGMN rell €38%738(uid) 

47 wevre καὶ etxoocaerous] Tpiaxopraerous x | ews] pr και 
G(sub «+)ck | om was Ὁ, | 0 ecowopevopevos] gui inetrotst ἢν: 
gui procedit Or-lat: ο exwopevoueros ejko | wpos—epywy] in 
operationem Ἐς | προς το epyor] προς τα epya (76) IB: in opus 
AES: xpos τὴν λειτουργιαν bw: εἰς Tyy λειτουργιαν b’: om ro 
a, | τῶν ἐργων] των αγιων dgknpqs(mg)tuz(mg)b,A : secsen- 
dum opera sanctorum 38: om N | καὶ 3°—oxnryn] oferis quod 
portant tabernaculi & | καὶ τα bis scr q | και 3°] cara MNac 
kB: om 3. | τα epya] ad opera Or-lat: in opus A | ra a- 
pomeva] τα atpouzera o§p(uid): folluntur ἘΔ: om rae | ev τὴ 
σκηνη] ἐπι τῆς oxnyns bw: (ex της σκηνης 74.76): tabernaculs 
@ Or-lat 

48 om xa AFaefhijloqrsuvzb,AS8'E | εγεννηθησαν A | 
οἱ ewtoxerevres] οἱ επισκεῴθεντες Nfir: οἱ ἐπεσκεμμενοι AM 
abeghjngs(txt)uvwz(txt)a,: gud numerals sunt Ἐ : οἱ επισκεφ- 
θεντες παντες dpt: +aurwy Gckx | οκτακισχιλιοι] οκταχιλιίοι 5: 
ic | πεντακοσιοι] pr καὶ N: οκτάκοσιοι fir: cccc Ἐ | ογδοη- 
κοντα) pr και dgt: και revrynxovra A: και ο΄ ἢ: εβδομηκοντα x: 
om 38᾽ 

49 (om εἐξεσκεψατο---μωυσὴ 1° 71) | ereoxeparo avrovs] 
numerati sunt €& | ἐπεσκεψατο) pr ovs A: ἐπεσκεψαντο b,B | 
avrous—pwvoy 1°] αὐτου: pwuoys WwW: μωυσὴς avrouvs Ὁ | αὐτου] 
+pwons καὶ aapwry gn: + Dominus A | εν yep pwron] 
Moyses in manu sua ἘΔ: om e& | μωυση 1°] μωυσει qui μωση 
Ggkn: pwoer x: +xacaapwr fir | avdpa 1°] avdpas b’: om fir | 
αὐτων] αὐτου bw38 | om και το b,@ | wr] των oqu  αἱρουσιν 
αντοι] ipsi tollebant HM: ipsi capiunt IB | ἀρουσιν eB? | eweoxe- 
πησαν»] +avro Gckx | συνεταξεν] ἐνετείλατο bw | pwvoy 2°] 
μωυσει qu: μωση Gi*pkn: μωσειχ 

V 1 μωυσην] μωυσὴ Ὁ΄ : μωσὴν gnx: pwonk: μωσει τὰ 

2 προσταξον] λαλησον Ογτᾷ τοὺς νιους bw | αποστειλα- 


40 εξακοσιοι) pr καὶ 8 
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B στειλάτωσαν ex! τῆς παρεμβολῆς πάντα λεπρὸν καὶ wayta yovoppun καὶ πάντα ἀκάθαρτον ἐπὶ 


ψυχῇ’ ϑαπὸ ἀρσενικοῦ ὅως θηλυκοῦ ἐξαποστείλατε ἔξω Senge παρεμβολῆς, καὶ ov μὴ μιανοῦσιν 3 
τὰς παρεμβολὰς αὐτῶν, ἐν οἷς ἐγὼ καταγίνομαι ἐν αὐτοῖς. 4xal ἐποίησαν οὕτως of viol Ἰσραήλ, 4 
καὶ ἐξαπέστειλαν αὐτοὺς ἔξω τῆς παρεμβολῆς" καθὰ ἐλάλησεν Epes Μωυσῇ, οὕτως ἐποίησαν 
T 3ῥὲ οἱ viol ᾿Ισραήλ.Ἷ 
5Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων ὁ Λάλησον τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ λέγων ᾿Ανὴρ 45 
8.3βε γυνὴ ὅστις ἐὰν ποιήσῃ ἀπὸ "τῶν ἁμαρτιῶν τῶν ἀνθρωπίνων καὶ παριδὼν παρίδῃ, καὶ πλημμελήσῃ 

ἡ ψυχὴ ἐκείνη, 7 ἐξαγορεύσει τὴν ἁμαρτίαν ἣν ἐποίησεν, καὶ ἀποδώσει τὴν πλημμελίαν, τὸ κεφά- 7 
Nasov, καὶ τὸ ἐπίπεμπτον αὐτοῦ προσθήσει ἐπ᾽ αὐτό" καὶ ἀποδώσει Tim ἐπλημμέλησεν αὐτῷ. 
WB δῤὰν δὲ μὴ ἡἿ τῷ ἀνθρώπῳ ὁ ἀγχιστεύων ὥστε ἀποδοῦναι αὐτῷ τὸ πλημμέλημαΐἿ πρὸς αὐτόν, τὸ 8 
πλημμέλημα τὸ ἀποδιδόμενον Kupip τῷ ἱερεῖ ἔσται, πλὴν τοῦ κριοῦ τοῦ ἱλασμοῦ δι᾽ οὗ ἐξιλάσεται 
ἐν αὐτῷ περὶ αὐτοῦ. %xal πᾶσα ἀπαρχὴ κατὰ πάντα τὰ ἁγιαζόμενα ἐν υἱοῖς ᾿Ισραήλ, ὅσα ἂν 9 
προσφέρωσιν τῷ κυρίῳ τῷ ἱερεῖ, αὐτῷ ἔσται. "καὶ ἑκάστῳ τὰ ἡγιασμένα αὐτοῦ ἔσται" ἀνὴρ ὃς 10 


ἐὰν δῷ τῷ ἱερεῖ, αὐτῷ ἔσται. 


V 2 γονορνη ἘΞ 
7 πλημμέλειαν ΒΕΙ͂Ρ ΑἘ' 


AFGMNa-xza,b, ΠΕ 85 )86) 


τωσαν ἃ Cyr}t-ed} παρεμβολη:) συναγωγὴ A | παντα 1°] 
way i* | om και 2° Ογτ-εὐξ | om παντα 29 Ογτὲ | axadapra i | 
exc] ey bmw (uid) Phil: i 9: ry Cyr-ed}: (om 16) | ψυχη] 
prrym: ψυχης 5: τυχὴ x 

3 om ews θηλυκου N | om εξαποστειλατε---παρεμβολης f | 
εξαποστειλατε) bis scr r*: εξαποστειλεται n: αποστειλατε bw 
Cyr}: mite 1A"): emitiet B | παρεμβολη:) + εξαποστειλατε 
αὐτου: G(sub &)ckx: +f mittite@ | om και---αὐτων € | μὴ 
Bxa, Cyr-ed}] om AFGMN rell Cyr§-cod} | μιαινουσιν a, | 
τας wapeuBodas avrwy] castra uestra 18 | os] as blw | om eyw 
ἃ | xaraywoua) καταγιγωμαι ἢ: παραγενομαι m: uenio EF: 
apparebo es δ: Dins ego ἨΔ | εν avros] er avros qu: om m: 
om ev Cyr} 

4 εἐποιησαν 19] ἐποίησεν bw | om ovrws 1° b’ | om οι--- 
παρεμβολης bw | om και 2°—iwpand 2° f | om καὶ 2° 2,38! | 
(εξαπεστειλεν 16.73) | om avrous A | om καθα---ἰσραηλ 2° m | 
pwvon Ba) rw μωυσει q(+Acywr)u: τω pwon Ggkn: τω pwoe 
x: (xpos μωνσὴν 71): pr rw AFMN rell Cyr-cod: om HZ | 
ourws 2°]omq: +yapd | (om οἱ vos topand 2°16) | om οἱ 2° k 

5 ελαλησεν) εἰπεν a, | προς μωυσην] rw pwoe m | pwvonr] 
μωυσὴ b’: μωσὴν Ggnx: pwon k 

6 om λαλησον---λεγων ep¥ | Aeywr] sub -- G: om F* 
(hab F:™)m: wef [ανηρ] yy f | οστι:] ws τις f: grist: εἰ τιξ 
Thdt | ea» BAFMfir] om Nbgnw Thdt: a» G rell | ποιηση) 
ποιήσει bgnpsw: ποιῆσοι c Thdt: +apyapriay h€ | om aro 
των ἀμαρτιων h | rw 1° BAGa.@] pr παντων b,: pr πάσων 
FMN rell ABEL Thdt | αμαρτιων] avopiwy f | τῶν 2°) pr 
απο xacwy h | και 1%—exewvy] per neclegentia” perneclegens 
anima tlla neglexerit T | και παριδὼν sub --- G | rapidur— 
(7) εξαγορευσει periere in 3,2 | παριδων bis scr f* | wapidy] 
παρειδη Nh: wapecdys aj: +er kw Gcekqux | πλημμελησὴ) 
πλημμελησει fikmnq: tnguinata fuerst 18 

7 εξαγορευσει) (pr και 64): εξαγορευση becfl*qxa,: εξαγο- 
ρευσαι 1" 13. : εἰ confessus sit & | τὴν ἁμαρτιαν») + αὐτων G[sub 
ἐς | » corr ἰη ν ΟΡ Πς(υἱἀ)χ : +avrovk: -- αὐτῆς abw: peccatum 
suum AB’ | ἐποιησεν} ἡμαρτεν AM(mg)aehjs(txt)vz(txt) | om 
και 1°—auro f | om arodwoe τὴν πλημμελιαν a, | τήν 2°— 
προσθησει] pro neglegentia sua Dino guod obicitur et opponet 1: 


3 καταγειγνομαι ΑΕ" 
8 εξειλασεται B* 


Kai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων “2 Λάλησον τι 


6 πλημμελησὴ Be>) pr πλημμελων B* 
10 exacrov Be> | ανηρ] pr και Bab 


neclegentiam suam οἱ quo dimittitur Ut opponet] ὯΔ | τὴν 
πλημμελιω») της πλημμελειας dgmnps(mg)tv(mg)z(mg)A@ : + av- 
του Gckx: ἑαυτῆς a | τὸ κεφαλαιο»] quod super cum Y(uid) : 
+avrov G(avrov ro xed. αὐτου sub )ckx | om ro 2°1 | om 
αὐτου NB | τροσθησει] προσθηση b’: ἐπιθησει N: δωσει m | 
ἐπ avro] ew avrw cehj: ex avroy a,: avrw N: om m | awo- 
δωσει 2°] αποδοθὴ kim: +ex avroG | run] pre F | avrw] pr 
eva: αὐτὸ defi**lmnqub,: om bw 

8 τω avOpwrw] ados o(pr τω) (uid): δ᾽ ΒΞ, | om o Aaghns 
Thdt | wore arxodoura post αὐτὼ 1° 3B | avrw 1°] sub — G: 
avro o: om kB: αὐτου m(uid) | om προς---πλημμελημα 2° Ne 
gn | προς avroy] pr ro dpa(mg)tz(mg) Thdt: efus @: om 3! | 
To 15--- αὠποδιδομενον)] yuod reddet delictum Ἐ, | το πλημμελημα 
2°] pr οἱ @: om 38 | xupww Bbwa,] του κὺ m: om f: pr τω AF 
ΟΜΝ rell Thdt | rw 2°] pr και dL: prid @ | ἐσται] sub -- 
G: dabtt EX, | του κριου] τους κριον: N: του ku a | εξιλασμου 
As(mg)v(mg) | (eg:Aagxeras 73) | εν avrw] post avrov bdfgi*n 
prtwB(uid) Thdt: eavrw G* | αὐτου] eavrov G 

9 om xar—(10) eras 2° i* | ἀρχὴ bfp* | xara] και AFM 
Nabeghj-oqsuvwzb,# | om παντα B | om ra en | ἐν nas] 
4liorum Ἐ, | vos wpand] pr ros Ne(mg)v(mg): var ἢ | ooa 
ay wporpepwow] guaccum offeruntur Ἐ, | cay AMefi*joqrsuvz 
Ὁ, | προσφερωσιν) προσφερουσι ec: pepwow ov mo (FA h | om 
Tw κυριω k Ϊ om τω 1° AFGMNecdfghi>*lmnpqr(kw rw ex corr 
r)tuxa,b, | κυριω sub + G | rw 2°] pr καὶ bw αὐτὼ] post 
eorat gn: αὐτὸ f: αὐτῶν km: αὐτου Ε΄: (avra 77.130): om hl 
ABEL 

10 om totum comma bdmpwa, | om xai—eora: 1° jt | 
exaorw Ta ἡγιασμενα) guaccumgue sanctificantur &% | exaotw 
B*es(txt)vzb,] exacra c: exagrov B*>AFGMNi*s(mg) rell 
BE(uid) | (ro ἡγιασμενον 71) | om τα ε | ἡγιασμενα] aya 
ἄσμενα f | (om avrov—eay 71) | αὐτου] aurw efgnsvzb, Bx | 
eorat 19] pr aurw G(sub +%)Nckx | om avnp—eora 2° F*(hab 
Famg}flqub, | avnp] pr και B2®AF%G (car avnp—eera: 2° sub 6) 
MNacghitjknorstvzABCXL: καὶ avdpe e | os) ova cejsivze | 
αν AF*GMachi*orx | om τω ἢ | avtw) eius & 

11 ελαλησε---ἰσραηλ sup ras plur litt i | μωυσην] μωνση b’: 
μωσὴν Ggnx: μωσὴ Κι: μωσει m 


V 2 yovoppun] ρεοντα s | axaGaprov ext ψυχὴ) μεμιαμενον ψνχὴ 5 


3 καταγινομαι] κατοικω 5 


7 εξαγορευσει) ἐξαγορευσωσιν sv | εποιησεν] ο΄ X 


A ἐποιησενν 
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APIOMOI Υ 19 


τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς ᾿Ανδρὸς ἀνδρὸς ἐὰν παραβῇ ἡ γυνὴ αὐτοῦ καὶ παρίδῃ B 
13 αὐτὸν ὑπεριδοῦσα, ᾿βκαὶ κοιμηθῇ Tee μετ᾽ αὐτῆς κοίτην σπέρματος, καὶ λάθῃ ἐξ ὀφθαλμῶν τοῦ § Η 
ἀνδρὸς αὐτῆς καὶ κρύψῃ, αὐτὴ δὲ ἦ μεμιαμμένη, καὶ μάρτυς μὴ ἦν pet’ αὐτῆς καὶ αὐτὴ μὴ ἢ 

14 συνειλημμένη" "καὶ ἐπέλθῃ αὐτῷ πνεῦμα ζηλώσεως καὶ ζηλώσῃ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, αὐτὴ δὲ 
μεμίανται, ἢ ἐπέλθῃ αὐτῷ πνεῦμα ζηλώσεως καὶ ζηλώσῃ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, αὐτὴ δὲ μὴ ἧ μεμιαμ- 

1s μένη" Sxai ἄξει ὁ ἄνθρωπος τὴν γυναῖκα αὐτοῦ πρὸς τὸν ἱερέα, καὶ προσοίσει τὸ δῶρον περὶ 
αὐτῆς, τὸ δέκατον τοῦ οἰφί, ἄλευρον κρίθινον" οὐκ ἐπιχεεῖ ἐπ’ αὐτὸ ὅλαιον οὐδὲ ἐπιθήσει ἐπ᾽ αὐτὸ 

16 λίβανον, ἔστιν γὰρ θυσία ζηλοτυπίας, θυσία μνημοσύνου ἀναμιμνήσκουσα ἁμαρτίαν. “al 

17 προσάξει αὐτὴν ὁ ἱερεύς, καὶ στήσει αὐτὴν ἔναντι Kupiou: 17καὶ λήμψεται ὁ ἱερεὺς ὕδωρ καθαρὸν 
ζῶν "ἐν ἀγγίῳ ὀστρακίνῳ, καὶ τῆς γῆς τῆς οὔσης ἐπὶ τοῦ ἐδάφους τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, καὶ § K 

18 λαβὼν ὁ ἱερεὺς ἐμβαλεῖ εἰς τὸ ὕδωρ' ᾿᾿ϑκαὶ στήσει τὴν γυναῖκα ὁ ἱερεὺς Ἷ ὄναντι Κυρίου, καὶ 1 Κ 


ἀποκαλύψει τὴν κεφαλὴν τῆς γυναικός, καὶ δώσει ἐπὶ τὰς χεῖρας αὐτῆς τὴν θυσίαν τοῦ μνημοσύ- 
νου, τὴν θυσίαν τῆς ζηλοτυπίας" ἐν δὲ τῇ χειρὶ τοῦ ἱερέως ἔσται τὸ ὕδωρ τοῦ ἐλεγμοῦ τοῦ ἐπικατα- 
19 βωμένου τούτου. 19καὶ ὁρκιεῖ αὐτὴν ὁ ἱερεὺς καὶ ἐρεῖ τῇ γυναικί Ei μὴ κεκοίμηταί τις μετὰ σοῦ, 
εἰ μὴ παραβέβηκας μιανθῆναι ὑπὸ τὸν ἄνδρα τὸν σεαντῆς, ἀθῴα ἴσθι ἀπὸ τοῦ ὕδατος τοῦ ἐλεγμοῦ 


17 ayyew Bab 


12 om καὶ 1°—avrovs m | avdpos 1°—avrov] εαν παραβη 
yurn kara του avdpos avrns Chr | αἀνδρος aydpos] uirum mari- 
tm @ | om avdpos 2° Ndfmnp¥# Cyr | om αὐτου bwH, | om 
και χ5---ὑπεριδουσα n  παριδὴ avrov post ὑπεριδουσα qu (ἢ Cyr- 
od | παριδη] pr ταριδουσα fA-codd: wapesdy hsa,b,: vrepdy 
bw: dispexerit @ | avrov] αὐτὴν cm | om νπεριδουσα [AE 

13 τι: post αὐτῆς 1° Ac [αὐτῆς 1°] aurqy m: om o | λαθη)] 
λαληθη dpt | om aurys 2° & Chr | και κρυψη] και κρυψει ikin: 
om % Chr: +hoc © | avry 1°—pemappern] post aurys 3° B: 
om Chr | δε] αι“ 2%: om N | 7 1°) pr μη Ah: pr ras (2) F: 
ἣν boquw: om Im | μεμιάσμενη b’f Cyr | om καί ,9---συνει- 
λημμενη f | ἡν B Cyr] η AFGHMN rell ABER Chr | om 
per 2°—n 2° q | μετ 2° Bila, Cyr] car AFGHMN rell MEX 
Chr | om αὐτῇ 2° & | μη 2° post ἡ 2° Cyr-cod | συνειλημ- 
evn] εἰ ex ey(uid) h: cuverAnppery gn 

14 exedOy 1°] ἐπελθοι i: awedOn w | αὐτω 1°] pr ew bchmow 
a, Chr: εἴ αὐτὸν N: rw avd aurnsidgnpt (84(om aurns) AB | 
om καὶ 2°—avrov 1° (130(txt)) Chr | ζηλωσὴ 1°] ζηλωσει Nb’e 
fik-nq | om aury 15---μεμιαμμενη H | om αὐτὴ 1°—avrovu 2° 
Gefkm@ Chr | aury 1°—fy\woews 2° sup ras circ 28 litt A® | 
om δὲ 1° ΑΔ | om μεμιανται--- 2° Cyr-cod | μεμίανται) (7 
μεμιασμένη 16.77): non sit inguinata & | om ἡ 1°—pemap- 
pern F'dg | (om η 1°—fprwoews 2° 130(txt)) | η 19] (ει 130 
(mg)): aut si © | ἐπελθη 19] ewedOoe i: ἐπηλθεν bw | avrw 
3°] pr ew dilrwa,: ex αὐτὴ b’: ew avrov Np(o ex corr p*)t | 
(ζγλωσεως 2°) ζηλοτυπίας 32) | om και 3°—avrov 2° p | ζηλωση 
2°] ζηλωσει chilnor: εὔγλωσε bw | (om αὐτὴ 15---μεμιαμμενὴ 
130(txt)) | (om δὲ 2° 130(mg)) | μη ἡ μεμιαμμενη] (μεμιαντε 
130(mg)): om μη & | μεμιασμενὴ fyn Cyr-ed Chr 

15 και 1°—avrov] αξει αὐτὴν Chr | om και 1° MABED | 
ages] adducat Ὦ, | om o k* | προσοισει} προσοισοι Ο: owe A: 
offerat &, | το 1°—avrns] pro ca sacerdos donum &@ | dSwpor] 
+aurns G(sub #)ckx [περι] pr ro Gckx: om Chr | τὸ 2°— 
οιφι] oephi 2%: om Chr | τοῦ] rw πὶ | om ἄλευρον B | ουκ] 
pr και gn@BE | ἐπιχεεῖς F*bwa, Cyr-cod Chr | αὐτὸ 1°] 
αὐτω dejmwza, | om ἐλαιον--αὐτο 2° | οὐδε] neque οἰ" & | 
ἐπιθησει] (post αὐτο 2° 16): επιθησεις Fbwa, Chr [αὐτὸ 2°] 


18 του 15---θυσιαν 2° Bebmee] om B* 


AFG(HK)MNa-xza,b,A8B@"E2' 


aurw ejm: αὐτὸν h? | ἐστιν---λοτυπια:] θυσια yap ζηλοτνπιας 
ἐστιν Ος(θυμιαμα)πι(οτῃ yap)xXABE | om θυσια 1° fi | θυσια 
2°] θυσιαν cd: Ovosas Ὁ, | μνημοσυνὸν em | ἀναμιμνησκουσα) 
pr θυσια dgnt@ Thdt | exapria m 

16 om και 1° & | αὐτὴν 19] ea %: om gn Thdt | om 
o—auryy 2° j | om καὶ στήσει αὐτὴν e | στήσει] στησὴ bi: 
(παραστήσει 32) | αὐτὴν evayrs κυριου] ἐναντι κυριον τὴν γυναικα 
Thdt | αὐτὴν 29] την γυναικα dgnpt@: om Ξ, : +0 cepevs Ib, | 
evayrioy Gs(mg) 

17 λημψεται] dadbit A-codd | ζων] sub + G*?: om Ἐς 
Chr(uid): +evayre κυριου Thdt [και 2°—edagous] cf sumet 
sacerdos terram ὁ terva loco © | rns 1°—sepevs 2°] ssemet sacer- 
dos puluerem ὁ tabernaculo testimonti 6 terra et E& | της γὙη:] 
pr απο GK(a..)Necejkqs(mg)ux Chr: ferram ¥ | om τῆς 2° 
G*n | ert] axox | rou edagous] του edagou N: om a, | rns 3°] 
pr ewco | του μαρτυριον sub — G | om και 3°—cepeus 2° @ | om 
και 3° | λαβων] ἀναλαβὼν bw: om B: +aapurk | ἐμβαλει] 
ἐμβαλη b,: ἐμβαλειν f: ἐκβαλει α: +terram B | vdwp 2°) πυρ h 

18 στησὴ Ὦ | τὴν γυναικα BJ post cepevs AFGHK(-yur...) 
MN omn ABCED Phil Cyr Thdt | ἐναντιον Phil | aroxa- 
λυψει] αποκαλυψὴ H: αποκαλει ἃ | δωσει] δωσεις G*(uid)s 
(θησει 32) | ewe ras xetpas] ἐπι των χειρὼων Thdt: super manum 
C: in manu EW | (om aurys 18) | om τον 19---θυσιαν 2° | 
μνημοσννου] μνημοσυνὴ ὁ: +ras} lini | τὴν θυσιαν 2°] pr και 
c: post ζηλοτυπίας f: της θυσιας F: om n | τὴν 45] kaze | om 
mys 2° e | SpAorumas] ἢ sup ras Ε΄ | om de τῇ ἢ | om εσται 
Ὁ, | ro—rovrov] agua tradttionis quae abicietur ©, | τοὺ 3°) τὸ 
t | τον ἐπικαταρωμενου rovrov Bgna,A3B(uid) Cyr-ed Thdt) ro 
εἐπικαταρωμενον bkw¥(uid)S-ap-Barh(uid): ro επικαταρωμενον 
rovro AFG(rovro sub —)HMN rell Cyr-cod 

19 (aurny] aurns 16) | και 29---γυναικι] ovrws m | ry] αὐτὴ 
Cyr-cod | ἐκοιμηται H | εἰ 2°) pr και G(sub %)Neckx: ὦ BE | 
μη παραβεβηκας μιανθηναι] concubuists coinguinata Ἐ, | wapa- 
BeBnxas] nx sup ras i: παρεβηκας Hx: wapeSns Chr | vro— 
geaurns] a uiro non tuo Or-lat | νπο] (ews 71): wpos A Chr | 
geaurns] eavrns a: cor f | αθωα) αθωος Fogn Thdt: owa Chr | 
ισθι] eon a, Or-lat: ev qu | (rov vdaros post ἐλεγμου 16) | om 


12 παριδὴ αὐτὸν ὑπεριδουσα)] wayoupyevon αὐτὴν wayoupynua 5 
15 δωρο»] προσῴορ.. F> | δεκατον)] δεκαλ.τρ.. μοδ.. F> 
18 εν---χειρι) καὶ ev τὴ χειρι 5 | ελεγμου---τουγου) εμῴφανισμου To εμφανιζον 5 
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v 19 APIOMOI 
B τοῦ ἐπικαταρωμένου τούτου. ei δὲ σὺ παραβέβηκας ὕπανδρος οὖσα ἢ μεμίανσαι, καὶ ἔδωκέν 20 
τις τὴν κοίτην αὐτοῦ ἐν σοὶ πλὴν τοῦ ἀνδρός σου" 5: καὶ ὁρκιεῖ ὁ ἱερεὺς τὴν γυναῖκα ἐν τοῖς λόγοις 21 
τῆς ἀρᾶς ταύτης, καὶ ἐρεῖ ὁ ἱερεὺς τῇ γυναικί Δῴη Κύριός σε ἐν ἀρᾷ καὶ ἐνόρκιον ἐν μέσῳ τοῦ 
λαοῦ σου, ἐν τῷ δοῦναι Κύριον τὸν μηρόν σου διαπεπτωκότα καὶ τὴν κοιλίαν σου πεπρησμένην" 
«al εἰσελεύσεται τὸ ὕδωρ τὸ ἐπικαταρώμενον τοῦτο εἰς τὴν κοιλίαν σου, πρῆσαι γαστέρα καὶ 22 
διαπεσεῖν μηρόν σον. καὶ ἐρεῖ ἡ γυνή Γένοιτο, γένοιτο. 23καὶ γράψει ὁ ἱερεὺς τὰς ἀρὰς ταύτας 23 
1H εἰς βιβλίον, καὶ ἐξαλείψει εἰς τὸ ὕδωρ τοῦ ἐλεγμοῦ τοῦ ἐπικαταρωμένου" Ἷ 24καὶ ποτιεῖ τὴν 14 
ΕΚ γυναῖκα τὸ ὕδωρ τοῦ ἐλεγμοῦ τοῦ ἐπικαταρωμένου, καὶ εἰσελεύσεται εἰς αὐτὴν τὸ ὕδωρ τὸ ἐπι- 
«Κ καταρώμενον τοῦ ἐλεγμοῦ. “5καὶ λήμψεται ὁ ἱερεὺς ἐκ χειρὸς τῆς γυναικὸς τὴν θυσίαν Ἑ τῆς 25 
ζηλοτυπίας, καὶ ἐπιθήσει τὴν θυσίαν ἔναντι Κυρίου καὶ προσοίσει αὐτὴν πρὸς τὸ θυσιαστήριον" 
gs “καὶ δράξεται ὁ ἱερεὺς ἀπὸ τῆς θυσίας τὸ μνημόσυνον ᾿ αὐτῆς καὶ ἀνοίσει αὐτὸ ἐπὶ τὸ θυσιαστή- 26 


ριον, καὶ μετὰ ταῦτα ποτιεῖ τὴν γυναῖκα τὸ ὕδωρ. 57καὶ ὄσται ἐὰν ἦ μεμιαμμένη καὶ λήθῃ λάθῃ 27 
τὸν ἄνδρα αὐτῆς, καὶ εἰσελεύσεται εἰς αὐτὴν τὸ ὕδωρ τοῦ ἐλεγμοῦ τὸ ἐπικαταρώμενον, καὶ πρησθή- 
σεται τὴν κοιλίαν, καὶ διαπεσεῖται ὁ μηρὸς αὐτῆς, καὶ ἔσται ἡ γυνὴ εἰς ἀρὰν τῷ λαῷ αὐτῆς" 


11 ἐμμεσω ΔῈ" 


AFG(HK)MN(S)a-xza,b,AB@"E 2%; 


του ελεγμου Thdt-cod | τον επικαταρωμενον rovrov] ro επι- 
καταρωμενον rovroe: om Chr | rou 3°] τουτου 5 

20 ov] ras (1) a,: om A(uid)¥R Chr | παρεβης Chr | om 
vraydpos ovga Chr | vro avdpos m  η] εἰ 1 Cyr: και ΝΈ Chr: 
εἰ συ benw | μεμίανσαι) pr σοι G: pr ov dgkptx®, Thdt | καὶ] 
ῃ Thdt | edwxer] - σοι f | ris—avrov] post σοι k | τὴν κοιτὴν 
αὐτου] post σοι Gcx: om avrov Thdt | εν σοι] μετα cov N: 
om fa, 

21 om καὶ 15---γυναικι dpt Chr Thdt | om καὶ 1°—rav- 
rms m | om και 1° 1 | om τὴν 1°—tepevs 2° f | om ev 1° 1 | 
Aoyors B] opxas AFGHMN rell AB(uid)CER Or-lat Cyr | 
ryt] ras s | ravrys] a sup ras F’: sub ~ G: eius @: omk | 
© 15--- Ἢυναικι) προς αὐτὴν m | κυριος post ce AHM Nabeg(cer) 
hjnsvwz@ Cyr Thdt(eo codd) | σε] post apa c | om ἐν apa 
και Quid) | εν apa] εἰς apay h: (om 77) | evopxcoy] evopxe fi: 
‘ execratione” & | om cov τὸ bw Ef Chr | εν 4°—«uptor] ef det 
Das & | κυριον] ks x: om d | διαπεπτωκεναι Thdt-cod | om 
σον 3° F Thdt-ed | rexpnoperny] πεπρισμενὴην abfimoqw Cyr- 
cod: εἐμπεπρισμενὴν Chr: διαπεπρησμενὴην Nen(-u-)a,: δια- 
πεπρισμενὴν dpt: lurgiscente” © 

22 εισελευσεται] introcat % | To excxarapwperoy rovro] 
τοῦτο To ἐπικαταρωμενον de(om ro)j33: Touro To καταρωμεένον C: 
om τουτο @ Chr(uid) | om πρησαι---σου 2° τῇ | πρησαι) πρισαι 
bptwb, Cyr-cod Chr: σλησαι fhi: διαπρισαι ἃ: inflare © | 
γαστερα) Ἴσον dgnpt&@%s Cyr-cod Chr (pr rx) | διαπεσει») 
(διεμπεσειν 18): εἰσπεσειν Cyr-cod: cadentem faciat &, | pnpor] 
pr rov Ὁ, Cyr-cod | cov 2° sub ὁ» G | (om η γυνὴ 77) | yerorro 
γενοιτο] amen ef amen Ἐ, | yevaro 29] om M@: +a’ wem- 
στωμενος πεπειστομενοςξ σ᾽ ἀμὴν auny g 

23 γραφει n | o cepevs post ταυτας cx | om τας apas b’ | 
ravras] wacas e | em: βιβλιου G | εξαλειψη na, | του em- 
Karapwyuevov] sub + G: τον ἐπικαταραμενου ἃ: maledictiones 
Έ,: τ ηγοὺυν του πικρου αὶ 


13 εξαλιψει Β"(-λειψ- Batd) 


27 διαπεσειτε A 


24 om totum comma f | καὶ 15--επικαταρωμενου) bis scr 
c: om dep Cyr-cod | worter] +0 cepevs hh, | om ro 1°—ewe- 
xarapwpevov m | vdwp 1°] ...p K: +70 vdwp s | om τον 2°— 
εἰσελευσεται w | του επικαταρωμενου) To ἐεπτικαταρωμενον G*(uid) 
@ | εἰς αὐτὴν post ἐλεγμον 2° Ὁ | es] ex G (εν 6" ἢ | αὐτὴν 
aurw c | om To 2°—edeypou 2° w | τὸ 3°—eXeypou 2°] τὸν 
eXeyuou του επικαταρωμενου ir: {om 71): om To επικαταρω- 
μενον bm 

25 ex—ywasxos post ζηλοτυπίας n | om ex χειρος 38) της 
1°] τὴν Ὁ, | τῆς 15---θυσιαν 2° bis scr F* | τὴς 2°] τὴν ὁ  επι- 
θησει] εἐπιθυσει c: +ras (1) G | τὴν θυσιαν 2°] om n: ἐ τῆς 
ζηλοτυκιας F>? | προσοισει] προσθήσει a, | om αὑτὴν & | xpos) 
ext AFGMacefh-mogqrsuvx-b,@ Cyr-cod 

26—30 in fragmm cod S quae sequuntur periere plurima 

26 om καὶ 19---θυσιαστηριον ἃ | (δραξεται) δοξαζεται 16) | 
To μνημοσυνον») pres i*r: του pynpocuvou NAF, | om auras 
NZ | avowe] avoweras Cyr-ed: oe: f | αὐτὸ om %: +0 
cepevs qu | ταῦτα] τοῦτο ck | om ποτιει---(17) esrac 1° ἢ | 
ποτισει c | νδωρ] +reprehensionis A 

27 και 1°] pr καὶ ποτιει αὐτὴν ro vdwp G(sub #)cx | om 
ἐσται 1° S(uid)# | om eay ἡ B | cay BGcfirxa, Cyr] εἰ μεν m: 
+pey AFMN rell ΚΞ, | μεμιαμμενη) μεμιασμενη fgn Cyr Chr: 
om 1 [ληθη Aan) διαλαθη 1 | AnOy] ληθὴν m: om a EH | 
om καὶ 3° mE | εἰσελευσεται) introtierit 2 | rov—emixarape- 
μενον} To ἐπικαταρώμενον του edeypou Gcx: (του επικαταρω- 
μενου ελεγμου 77) | το επικαταρωμενο»] Tov ἐπικαταρωμενον ejs 
v*(uid)z@: om πὶ | om καὶ 4° @ | πρησθησεται) πρισθησεται 
a-dfghil*(uid)noprtwxb, Cyr 4-cod$: προσθησεται qa,: πρισει 
m Chr: inflabitur @, | τὴν κοιλιαν] τὴ κοιλια f: enter sins BL: 
om Cyr}: ταὐτης G(sub )ckx@@ Chr | d:areoes Cyr-cod } | 
aurns 29] + ws pevoauern τον avdpa ewe τοις Ύαμοις Kat Tor OF ers 
τοις opxask | τω Aaw] in medio populi © | rw BS* A-codd Cyr- 
ed] pr εν AFGMNS“#q(ex corr) rell @-ed%(uid)£H Cyr-cod 


20 ἢ μεμιανσαι}) o ἢ ov μεμιανσαι a’ σ’ και ort μεμιανσαι 6 και emiarOnys Vv 
21 wrenpnoperny] πεφυσημενὴ 5 
22 ὙὝενοιτο γένοιτο] σ΄ ἀμὴν ἀμὴν F(sine nom)Ms(ol pro σΥΣ: a’ πεκιστωμενὼως πεπιστωμενως (-vos M) Msvz 
23 του ἐλεγμου] οἱ ἃ rou πικρου v | επικαταρωμενου] οἱ ἃ πικρου Mz 
25 xetpos] pr Τὴ! 5 
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28 α ἐὰν δὲ μὴ μιανθῇ ἡ γυνὴ καὶ καθαρὰ j, καὶ ἀθῴα ἔσται καὶ ἐκσπερματιεῖ σπέρμα. 


VI 7 


οὗτος Β 


30 ὁ νόμος τῆς ζηλοτυπίας, ᾧ ἐὰν παραβῇ ἡ γυνὴ ὕπανδρος οὖσα καὶ μιανθῇ, ϑοἢὴ ἄνθρωπος ᾧ ἐὰν 
ἐπέλθῃ ἐπ᾽ αὐτὸν πνεῦμα ζηλώσεως καὶ ξηλώσῃ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ" καὶ στήσει τὴν γυναῖκα 


9 a Ν K , } , “α..».,»Ἥ ν.. \ , δ ’ a I nA w e 
31 αὐτοῦ ἔναντι Κυρίου, καὶ ποιήσει αὐτῇ ὁ ἱερεὺς Travta τὸν νόμον τοῦτον" 31 καὶ ἀθῷος ἔσται ὁ ἅ 5 


ἄνθρωπος ἀπὸ ἁμαρτίας, καὶ ἡ γυνὴ ἐκείνη λήμψεται τὴν ἁμαρτίαν αὐτῆς. 
: : Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων “Λάλησον τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ καὶ ἐρεῖς πρὸς 
3 αὐτοὺς ᾿Ανὴρ ἢ γυνὴ ὃς ἐὰν μεγάλως εὔξηται εὐχὴν ἀφαγνίσασθαι ἁγνείαν Ἰζυρίῳ 3ἀπὸ οἴνου καὶ 
σίκερα, ἁγνισθήσεται ἀπὸ οἴνου, καὶ ὄξος ἐξ οἴνου καὶ ὄξος ἐκ σίκερα οὐ πίεται, καὶ ὅσα κατεργά- 
4 ζεται ἐκ σταφυλῆς οὐ πίεται, καὶ σταφυλὴν πρόσφατον καὶ σταφίδα οὐ φάγεται. “πάσας τὰς 
ἡμέρας τῆς εὐχῆς αὐτοῦ ἀπὸ πάντων ὅσα γίνεται ἐξ ἀμπέλου, οἶνον ἀπὸ στεμφύλλων ἕως γυγάρτου 


5 οὐ φάγεται. 


30 ζηλωσεω:---στησει sup ras B*(uid) 
3 οσα κατε sup ras B(uid) 


28 μη---ἢ 2°] pura sit εἰ non sit inquinata © | μη μιανθη]) 
py ἐμιαγθη Chr: μεμίανται ἃ: μη μεμίανται gnpt: μὴ ἡ μεμιαμ- 
pern qu ἡ yun] om υ: - αὐτὴ πὶ | καὶ καθαρα 9] bis scr 
S(uid) | η 2°] εσται G: om cqu Phil-codd-omn | om καὶ 2° 
NbgnwhEd | abwa evra] adwos ecrat S*(-a Sc-*)gn Phil: 
αθωωθησεται N(adow-)v(mg)z(mg) | om ἐσται και m και ex- 
σπερματιει σπερμα] και σπερματισει εἰσπερμα a,: EK σπερματων 
εις σπερμα Phil-codd-omn | exowepparces] ἐκσπερματιεις G(uid) 
gos*: ἐκσπερματισει qu: evowepparie f: σπερματιει ν 

29 ovros}] pr και t: ourws 1*(uid) | om της Ὁ, | ζηλο- 
tumias] ζηλοτυπουμενης Nv(mg)z(mg) | w] ws Nel: ov fir 
B(uid) | ea» BGb’c] om 5": αν AFMNS? rell | om 7 bnw | 
vway3pos] pr ἡ GNc: vo ανδρος n | om και dp | maverc 

30 om η sa, | ανθρωπο:] pr o ejsv*za, | w] os qu: oma, | 
eay] ay MNSadc-fhijnpr(a ex corr r*)swxzb,: om va, | om 
ἐπελθη F* | avroy] o sup ras 2: αὐτῶν a: aurw S°-"d(uid)efjm 
prtw*b,: avro FP ci | ζηλωσεω:] pr ζηλοτνπιας ym | ζηλωση] 
Mrwoe efikInpqrb, | om καὶ 2°—xupov ejm | om καὶ 2°— 
avrov 2° Scerte*la'b, | om «a: 2° (Δ | ornon agi ¥ | τὴν 
γύυναικα αὐτου 2°] αὐτὴν bfwHh | αὐτου 2°] sub - G: om k& | 
κατεναντι fir | ποιηση aj | avrn] αὐτὴν F>; (aura 18): ome | 
παντα) pr secundum ABW: (xara 32) | τον] pr xara m 

31 και αθωο:] και afows c: καθως F*(corr Ft’) απο] pr 
ο j | apaprias—aurys sup ras A* | apaprias] pr τῆς aegn | 
exewn] pr αὐτὴ c: aury G(sub +): om ΙΕ; αὐτὴ x 

VI 1 xac—(2) avrovs sup ras A* | om xuptos G* | pwvonr] 
μωυσὴ b’: pwony Genx: μωσὴ k: μωσει τὴ 

2 om vos N | om xat—avrovs m | om προς avrous & | 
os—Kupiw] guicumque magne (mane IL") orare uoluerit ora- 
tionem Dito omni castificatione sanctificabitur @, | ws Gegkn | 
eay BAgn) αν FGMN rell | weyadws] post εὐξηται Cyr-cod: 
βεγαλην Eus-codd: om f [εὐχὴν εὐξηται bwA | εὐχὴν] + pe- 
γαλην N | αφαγνισασθαι} εφαγνισασθαι 0: αφαγνισασθω g: 
αφαγνισθηναι e(pr xat)jsz | αγνεια»] αγιαν πὶ: eum B: seipsum 
¥ | κυριω] pr rw dfgnpt Cyr-cod Thdt: xv c(uid)m 
3 cf οινον και σικερα ov μὴ win Lei 1s || απο 1°) pr aytac- 
θησεται k | σικερα 1°] + ins © | αγιασθησεται c | απὸ οινου 


4 yeweras A 


σπάσας Tas ἡμέρας τοῦ ἁγνισμοῦ ξυρὸν οὐκ ἐπελεύσεται ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ" 
ἕως ἂν πληρωθῶσιν αἱ ἡμέραι ὅσας ηὔξατο Κυρίῳ, "ἅγιος ἔσται τρέφων κόμην τρίχα κεφαλῆς. 5 
6 ὁπάσας τὰς ἡμέρας τῆς εὐχῆς Κυρίῳ ἐπὶ "πάσῃ ψυχῇ τετελευτηκυίᾳ οὐκ εἰσελεύσεται. 7ἐπὶ gH TS 


VI 2 αγνιαν Β" -νει- ΒΗΤΡΉΛΕΝ 
: 6 τετελευτηκνιη Β 


AFG(H)MN(S)a-xza,b,48@ "#2 


2°] sub -- G: uinum 381: om dfgiklm(ou σταφυλὴν προσφατον 
m*)nprtABrCEB Eus Cyr | om και 2° bw | ofos 1°] ofous 
qu: owos 1] | ef—otxepa 2°] ex σικερα και εξ οινον p | om εξ--- 
ofos 2° @ | om εξ avov bw | om ofos 2° & | (ex] εν 18) | ov 
1°] +m ma, | om και 4°—mteras 2° αὐ, | ex σταφυλης 
κατεργαζεται bw | om 'και 5° mB Cyr | σταφυλὴν προσφατον) 
uuam cius A: om προσφατον E(uid) | σταφιδα] cragidas fir: 
(: τε 30) 

4 της evyns] evx sup ras 2: orationis εἰ castificationss Ἔ,: 
+rov αγνισμου Cyr | om αὐτου | | (aro 1°) pr καὶ 128) | 
παντων] rarvtae: πασων A | γίνονται M | ἀμπελὼν fir | aro 
στεμφυλλω»] de uinacia non bibet B, | στεμφνυλλων] στεμῴφνυλων᾿ 
Madeja, Cyr: στρεμφυλλων d(-vAwy)p: σταφυλων Gbcfwx : 
στεμφυλλονυ F*ls(mg)A(uid): στεμῴνλον hmob,: στρεμῴυλον 
N: στεφυλου F>?: σταφυλου qu: σταφυλης k | ov φαγεται ews 
γίγαρτου e | ews] pr και Gck®L: ἡ m | γιγαρτων abw 

5 om ras ἡμερας f | του αγνισμου) τῆς xpocevxns avrov m: 
orationis suae et caslificationis @, | του] pr της xpoceuxns qu: 
pr τῆς εὐχης AFGMNacdhikloprstvxb,388 : evxys bw  αγνισ- 
pov Bka, Cyr] agaynopov ἃ: +77s evxys αὐτου ej: + αὐτου 
AFG(sub ΜΝ rell @ | ξυρον»] pr και dpt@#: Evpos 1 | ewe- 
λευσεται] απελευσεται c: (εισελευσεται 64 txt): επιβησεται g: 
adta.minabit 4% | om επι a, | αν---ἡμεραι] repleatur dies &, | 
αν πληρωθωσιν)Ὶ ov αναπληρωθωσιν Cyr-cod: om ay ἢ | αἱ 
nuepat] omnes dies Ἐ,: + πασαι Ὁ, | ocas] ocai: as A | ηυξατο] 
ay evinrar N | κυριω] pr rw mnxa, Thdt: «sds: τω θῶ Cyr- 
cod | ayos] tayios bw | ἐστιν bw Phil(+pwvons codd 4) 
Thdt-codd | τρεφων] pr o Phil} Thdt | τριχα xepadrns] capills 
sui Ἐ,: om τριχα fk*nA@-codd B(uid)\@: +avrov G(sub «)Nec 
fikxb, ABC 

6 om racas—xupw f | om της S*(hab 55) | εὐχὴ] προσ- 
evyns qu: +avrov F>™&G(sub -+)M Ncdgnps(mg)tv(mg)xz(mg) 
AWS Thdt  κυριω] pr rw GMS“%(pr + )cdegknops(mg)tv(mg) 


‘xz(mg) Cyr-cod Thdt: τοῦ kv qu: κυ S*(xw S*)a,: Dar Ἐ,: 


om FONb,38 | ext) pr καὶ mb,38#%: om k* | πασὴ] ..on H: 
sub -- G: om gkn@ | τετελευτηκνυια] τεθνηκνια s(mg)v(mg) 
z(mg) Cyr-cod 


VI 3 σικερα 1°] a’ σ΄ μεθυσματος ὁ | oca—cragudys] a! σ΄ wacay αποβρεξιν (-ξιαν v) σταφυλης Msvz(sine nom sz) 
5 Tov αγνισμου] τῆς eyxparecas s | Evpow] κουρα 5 | τρεφων] a μεγεθυνὼων σ΄ αὐξων svz 


SEPT. 
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VI 7 APIOMOI 
Β πατρὶ καὶ ἐπὶ μητρὶ καὶ ἐπ᾽ ἀδελφῷ καὶ ἐπ᾽ ἀδελφῇ, οὐ μιανθήσεται ἐπ᾽ αὐτοῖς ἀποθανόντων 
$y αὐτῶν, ὅτι εὐχὴ θεοῦ αὐτοῦ ἐπ᾽ αὐτῷ "ἐπὶ κεφαλῆς αὐτοῦ" ὅπάσας τὰς ἡμέρας τῆς εὐχῆς αὐτοῦ 8 
ἅγιος ἔσται Κυρίῳ. 9 ἐὰν δέ τις ἀποθάνῃ ἐξάπινα én’ αὐτῷ, παραχρῆμα μιανθήσεται ἡ κεφαλὴ 9 
εὐχῆς αὐτοῦ, καὶ ξυρήσεται τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ ἧ ἂν ἡμέρᾳ καθαρισθῇ" τῇ ἡμέρᾳ τῇ ὁβδόμῃ 
ξυρηθήσεται. xal τῇ ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ οἵσει δύο τρυγόνας ἢ δύο νοσσοὺς περιστερῶν πρὸς τὸν 10 
ἱερέα ἐπὶ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, 1: καὶ ποιήσει ὁ ἱερεὺς μίαν περὶ ἁμαρτίας καὶ μίαν τι 
els ὁλοκαύτωμα, καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ ὁ ἱερεὺς περὶ ὧν ἥμαρτεν περὶ τῆς ψυχῆς" καὶ 
65 ἁγιάσει τὴν 'κεφαλὴν αὐτοῦ ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ 1 ἦ ἡγιάσθη Κυρίῳ τὰς ἡμέρας τῆς εὐχῆς, καὶ 12 
4 5 προσάξει ἀμνὸν ἐνιαύσιον εἰς πλημμελίαν" καὶ αἱ ἡμέραι ail πρότεραι ἄλογοι ἔσονται, ὅτι ἐμιάνθη 
κεφαλὴ εὐχῆς αὐτοῦ. Σ3Καὶ οὗτος ὁ νόμος τοῦ εὐξαμένου" ἧ ἂν ἡμέρᾳ πληρώσῃ ἡμέρας 13 
εὐχῆς αὐτοῦ, προσοίσει αὐτὸς παρὰ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου" "καὶ προσάξει τὸ 14 
δῶρον αὐτοῦ Κυρίῳ, ἀμνὸν ἐνιαύσιον ἄμωμον ἕνα εἰς ὁλοκαύτωσιν, καὶ ἀμνάδα ἐνιαυσίαν ἅμωμον 
Tf μίαν εἰς ἁμαρτίαν, καὶ κριὸν &va ἄμωμον εἰς σωτήριον, Sxal κανοῦν ἀξύμων σεμιδάλεως ἄρτους 15 


iN 


7 om ems 2° Be | ανοθαγωντων A 
12 πλημμελειαν BatbA 


AFGHMN(S)a-e(f)g-x(y)za,b,ABG"ER, 


7 warp] +avrov G(sub %)cx | om και ἐπι μητρι 1" | και 
19] αμί BE | om ex: 2° B**F HMaefi**jkloqrs(txt)uvxza BL 
Ογτὰ | μητρί] +avrov G(sub %)c: +super filium ct filiam B | 
om και ew ἀδελφω d | και 19] auf H: om Ὀπιαυν 18. | om ἐπ 
1° ej | αδελῴφω) αδελφη m: +avrov G(sub -#)cx | και 3°) asl 
Z | om ew 2° aB | αδελφη) αδελῴης 1: αδελῴω m: +avrov 
G(sub #)ckx | ex 3°—avuruy] in ipsis mortuis © | ex avraus] 
ex αὑτὴ: fl: om bw | ex 3°] εν egjmnAB | om αὐτων q | 
ϑεου] xv bgns(mg)wAH : om M | om αὐτου 1° efmnAd, | ἐπ 
αυτω] pr ew αὐτου]: sub — G: ew αὐτου F*a: ἐν aurw N: in 
ipso H: om ejk@ | exe 3°] pr καὶ cm | κεφαλης] pr τῆς a: 
κεφαλὴν m: (κεφαλὴ 32) 

8 om rns evxys αὐτου e | om τη: g | τροσευχης qu | (om 
avrov 18) | (αγιος eorat κυριω] Tw κυριω aytos ἐσται 18) | 
κυριώ BAGNghnxa,b, Cyr-ed] pr rw FHM rell Cyr-cod 

9 om τις Cyr} | αποθανὴ] pr Gavarw AFGH MNahehj—m 
osv-zb,#, Cyr} | εξαπινα ex avrw] ex αὐτω ἐξαπινα AFHNab 
ehj-moqsu-zb,(-ro qu)@Cyr-ed}: ew αυτω αἰφνιδιον Phil (-ws 
codd-omn) Clem: om ex avrw Cyr}-cod} | παραχρημα] pr ef 
mortuus sit ἘΠ: om Ἐς | η 1°) pr anima cius ct A-codd | 
ξυρησεται] ξνυρηθησεται ho*(uid)b, | om αὐτου 2° Cyr-cod4 | 
ῃ ὦ» pr ev a: post ἡμέρα 1° bw: ev fir: om ay ej | ἡμέρα 1°) 
pr τη bw | τὴ 1°) pr και gnb,& | ἡμερα ry eBdouy) εβδομη 
nuepa f | ξυρηθησεται) Evpy sup ras circ 6 litt A*: ξυρισθησεται 
b’klmwa,: ξυρησεται gn: xabapioOnoera: h: + αὐτὴν G(sub -%) 
cx 

10 και τη] Ty δὲ AFH Mabehj-moqsuvwyzb,% | δυο τρυ- 
yovas ἢ] Eevyos τρνγονων ἡ Cyr}: om πὶ | voggous] νεοσσου A 
HiMb-gi-ruwy-b, Cyr | περιστερων] columbae E | xpos] ewe 
qu | ται] της f& 

11 μιαν 19] pr τὴν fi(uca» bis scr)r | μιαν 29] pr rnp fir | 
om es ολοκαυτωμα και ἷ | πέρι avrov post cepevs 2° hd, | o 
iepevs 2°] sub -- G: om kqu | της γυχη!] aurns e: (om της 
16): +avrov CBE | και 4°] pr aimittet εἰ € | αγιαση Or-gr- 


9 εξαπινα) ayroourros 8 


10 emt] Tapa ν 


11 εξειλασεται B* | εκιγη S 
14 σωτηριον B*>) σωτήρια» B* 


ee κεφαλη»] .εφα[λην] 5. | εκεινη post ἡμερα Οὐχ | om ry 
yr 

12 om y—evuxys 1° k | ἡ ηγιασθη BF*MNadpty(part ex 
corr) 3, Or-gr] αγιασθη qu: ἡ ἡγιασεν Hehjsz Cyr: qypace 
Av®B: quod in ca die sanctificautt A: et sanctificabit cum ©: 
και διαφυλαξει G(xar dad. τω sub )cx: om ἡ F* rell | cupes] 
pr rw FGSclmoquxb, | om ras—evxys 1° dpt | ras ἡμερα:] ἐκ 
die © | ras BGgnxa,AB] τὴ N: pr wacas AFHM rell BE 
Cyr | om τή: 5 | ευὐχης 1°) wpocevxyys qu: +avrov G(sub ++)c 
ejsvxzA BE | ἀαμνον»] aguum unum J | ενιαυσιον) ἐνιαυσιαιον 
m: “αμωμον Ὁ, | εἰς πλημμελια») εἰς ολοκαυτωμα πλημμελείας 
Cyr}: om G Cyr}(uid) | ae 1°) pr πασαι ὁ | αι 2°) οἐ b’: om 
Nfir | xporepa:] προτεροι Fbw: προτερον Aadehj-mopqs—vyz 
b,: πρωται Cyr} | αλογοι] αλογιστοι dgnpt Thdt: αἀναλογοι 
b,: ὀλίγος imr: oAcyas f | orc] ore A | xepadn εὐχὴ] pr η Ga 
c-gh>?ijmnprxya, Phil-cod Cyr: ἡ κεφαλὴ τὴ! evyns Thdt: 
ευχη κεφαλης Ὁ, 

13 om και h® | η] pr ev a, | av] ὃ a» N | ἡμερα8] post 
evyns a,: (post αὐτου 128): ἡμεραν GNkmx Or-gr-ed: ἡμερα | 
qu | προσοισει] pr και Nd: τροσαξει m | avros}] αὐτον Gkx: 
avro dlpb,: To δωρον avrov rw kw m: om & | τὴν θυραν bw, 

14 om και 19---κυριω m | καὶ προσαξει] offerre Οἵ | κυριω) 
pr rw MNadna, Cyr-cod | ενιαυσιον] ἐνιαυσιαίον m | om ἀμω- 
μον 10---ολοκαυτωσιν m | om ἀμωμον 1° ek®, | om eva 1°— 
αμωμοὸν 2°f | om eva 1° bsvza, | o\oxauvrwow BNa, Cyr-ed} 
Thdt] ολοκαυτωμα AFGHM rell Cyr}-cod4 | ἐνιαυσιαν ἀμω- 
μον post μιαν Gcex@ (uid) | ενιαυσιαν] ενιαυσιον N: ενιαυσιαιαν 
mn | ἀμωμον 2°] a sup ras e: post pay αυὔσίαμωμον 2°—era 2° 
bis scr)nquwiL Cyr-ed | om ets 29--αμωμον 3° n | om και 3°— 
(xviii 11) σου 3° f | eva 2°] post αμωμὸν 3° ex Cyr-cod: om 
AHdhmy | ἀμωμον 3°] auw ex εἰς p* | σωτηριαν B*Hbdw 
Thdt 

15 κανουν] canistrum unum Z| αἴυμὼων) αζυμον cg: afv- 
μους a, | cepsdadrews] σιμιδαλεως G: σεμιδαλεαν g | aprovs] pr 


II aytace:] oxerace: sv 


12 ηγιασθὴ) διαφυλαξει sv | adoyo: ἐσονται] ov λογισθήσονται 5 


13 ἡμερα4] ο᾽ ἡμέραν v | avros] 0’ ἃ αὑτὸν ν 
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15 aprovs] κολλ... F> 


APIOMOI 


VI 24 


ἀναπεποιημένους ἐν ἐλαίῳ, καὶ λάγανα ἄξυμα κεχρισμένα ἐν ἐλαίῳ, καὶ θυσία αὐτῶν καὶ σπονδὴ B 


? 


16 QUTOD. 


τό καὶ προσοίσει ὁ ἱερεὺς ἔναντι Κυρίου, καὶ ποιήσει τὸ περὶ ἁμαρτίας αὐτοῦ καὶ τὸ 
4 a a a a 
17 ὁλοκαύτωμα αὐτοῦ" 17καὶ τὸν κριὸν ποιήσει θυσίαν σωτηρίου Κυρίῳ ἐπὶ τῷ 'xavp τῶν ἀξύμων, 8 5 
ρ ή T™p pip ἐπὶ τῷ 


18 καὶ ποιήσει ὁ ἱερεὺς τὴν θυσίαν αὐτοῦ καὶ τὴν σπονδὴν αὐτοῦ. ™xal ξυρήσεται ὁ ηὐγμένος παρὰ 


τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου Ἷ τὴν κεφαλὴν τῆς εὐχῆς αὐτοῦ, καὶ ἐπιθήσει τὰς τρίχας ἐπὶ TS 


19 τὸ πῦρ ὅ ἐστιν ὑπὸ τὴν θυσίαν τοῦ σωτηρίον. ᾿ϑκαὶ λήμψεταε ὁ ἱερεὺς τὸν βραχίονα ἑφθὸν ἀπὸ 
τοῦ κριοῦ καὶ ἄρτον ἕνα ἄξυμον ἀπὸ τοῦ κανοῦ καὶ λάγανον ἄξυμον ἕν, καὶ ἐπιθήσει ἐπὶ τὰς 

20 χεῖρας τοῦ ηὐγμένου, μετὰ τὸ ξυρήσασθαι αὐτὸν τὴν εὐχὴν αὐτοῦ" “5 καὶ προσοίσει αὐτὰ ὁ ἱερεὺς 
ἐπίθεμα ἔναντι Κυρίου" ἅγιον ἔσται τῷ ἱερεῖ ἐπὶ τοῦ στηθυνίου τοῦ ἐπιθέματος καὶ ἐπὶ τοῦ 

a1 βραχίονος τοῦ ἀφαιρέματος" καὶ μετὰ ταῦτα πίεται ὁ ηὐγμένος οἶνον. otros ὁ νόμος τοῦ 
εὐξαμένου ὃς ἂν εὔξηται Κυρίῳ δῶρον αὐτοῦ Κυρίῳ περὶ τῆς εὐχῆς, χωρὶς ὧν ἂν εὕρῃ ἡ χεὶρ 
αὐτοῦ, κατὰ δύναμιν τῆς εὐχῆς αὐτοῦ ἣν ἂν εὔξηται κατὰ νόμον ἁγνείας. 

" 22 Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λόγων 33 Λάλησον ᾿Ααρὼν καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ λέγων 8 5 

(27) 24 Οὕτως εὐλογήσετε τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραὴλ λέγοντες αὐτοῖς" 747) καὶ ἐπιθήσουσιν τὸ ὄνομά μου 

ἐπὶ τοὺς υἱοὺς Ἰσραήλ, καὶ ἐγὼ Κύριος Ἷ εὐλογήσω αὐτούς" 


15. κεχρεισμενα ἘΞ 


19 xpecov Β" (κρι- ΒΡ) | εν B*>] eva B* | ενγμενον Α"'(ηνγ- Α5) 


11 εὐξητε A | αγνιας AF 


ef ἍΜ: ἀρτων 1: aprov m | αναπεποιημενου:] αναπεφυραμενους 
N | om ev 1° € | και 29---ελαίω 29] post avraw 2° B: om n | 
(κεχρισμενα post eAarw 2° 30) | (om ev 2° 18) | Avoca Begna,] 
Ovo» AFGHMN rell ABE (vid)# (uid) Cyr | (om καὶ 4° 
16.77.130) | oxovdn Bgna,] σπονδὴν AFGHMN rell 8B C(uid) 

Cyr 

16 om και 1°—(17) avrov 2° m | προσοισει] προσθησειο | 
evayri] evayrs..c | ποιησει) ποιησὴ q*: +0 cepeus bw | apap- 
rias] pr τη: HN Cyr-cod | αὐτου 1°] corum A&A | om και 3°— 
αὐτου 2° & | ra ολοκαυτωματα bw 

17 ποιήσει 1°] προσοισει (18) % | θυσιαν 1°) pr εἰς ir | 
σωτηριου] μνημοσυνου ir  κυριω] pr rw Necdejks(mg)xz(mg) 
Cyr: xvi του κανου Cyr-ed | om και 2° S*(hab S¢*) | αὐτου 
1°] avrw 4: (om 64) | om τὴν 2° Cyr-cod | (om avrov 2° 73) 

18 ξυρησεται) post ἡ ras (1) 0 | ὁ qvypevos] o wypuevos Ωγ: 
ὁ εὐξαμενος n>: gut uotum facit Β,: 0 ηγνισμενος τὰ | rapa— 
μαρτυριον post αὐτου ejsvz | παρα ras Oupas] secus ostium Ὦ, | 
ras 1°] rns Ὁ | rou 1°} αὐτου g* | μαρτυριου] pap... S | om 
καὶ 2° H | επιθησει] επιθησὴ δ: +0 cepevs c | rpexas] (rpiBous 
28): χειρας b,: + rns xegadys evxns avrov καὶ θησει G(sub %) 
c(avrov evxns)kx | wup] πυριον ἃ | o 2°] os N | ὑπο Bdpt#’a, 
B(uid)E(uid)® Cyr) ews AFGHMNt*(uid) rell @ | θυσια»] 
Oupay gnqu 

19 εφθον] εὐῴθον 1: offer c: οπτον F>™En* | eva post 
afupor 1° AHNabcehjsv-zEZ, | αἴυμον 1°] αἴυμων a,2?: om b, | 
aro 2°] prrova,:excm | κανου] +asymorum BY | om καὶ 3°— 
εν Cyr-cod} | om afvpor 2° t | ev] (eva aro rou xavou 16): 
+sanctum B | επιθησει] Once Cyr-cod καὶ : +0 cepevs dghnptS | 
ἐπι] εἰς bw | om xecpas τον ἢ | xetpas] Oupas gm: +avrovc | 
ἡνγμενου] ηγμένου quy: ἐνχομενου G>: εὐξαμενου FNn> Cyr- 
ed }-cod}: ηγνισμενου m | om pera—avrov m | μετα---αὐτον] 
postqua” rasus fuerit &, | ro) του Cyr-cod [|ξυρησασθαι] ras(2) 
post ul: ξυρασθαι g(— ex u)n*: ξυρηθηναι Ns(mg)v(mg)z(mg) | 
εὐχὴν Bs(mg)v(mg)z(mg)a,%) pr κεφαλὴν τὴν n: κεφαλὴν AFG 
HMNs<(txt)v(txt)z(txt)rell ABC Cyr | αὐτου] v 2° ex corr | 


15 σπονδὴ) ovyxe... F> 
γαζιραιος k: αφιερωμενος F>: eyxparys 8 


18 evypevos A*"4(nu sup ras A*)F* 
20 evynevos A*(nuy- ΑΕ 
23 evioynoera S 


AFGHMN(S)a-eg-b, 48 @"E 2 


20 wpogoce:] εἰ ex corr x*: προσοισεται m: προσθησει qu: 
avoweir | avra] αὐτο Ἐ, Cyr-cod: aurwa,: om Gko | επιθεμα) 
(post κυριου 128): avaOnua Cyr-cod}: ef inponst © | ἐναντιον 
m | αγιον eora] pr ef Ἐ : ef crit sanctum G: sancta erunt € | 
ἐστι dp | rw cepec] sacerdotis %: +erit Ἅ | τω στηθυνιω Cyr- 
cod | ornfunoy a, | του ewPeuaros] τῆς ἐξαρσεως c | του 2°] 
και H | του 3°—agatpexaros] rw αφαιρεματι του βραχιονος Cyr- 
cod | nuypuevos] ηγμενος q: expevos n*: ευὐχομενος G>: εὐξα- 
μενος bn>w: ἠγνίσμενος m | oor) om ly®*: +98 orabsit © 

21 om os ay εὐξηται B  κυριω 1°] pr rw Hdgmp: om GN 
cenqsuxBe#, Cyr-ed | Swpory] pr e¢ A | αὐτου 1°) avrw H 
Cyr-cod: om 38 | xuptw 2°] pr rw mnqs(mg)ux: om F°'bdgkp 
tw& Or-gr | περι τῆς evyns) pro uotis A | evxys 1°) puxns |: 
+avrou G(sub )bcejksvwxzB€ | om xwpis—avrov 39 5 | xwpes 
ων} οσα bw, | wr] ov m: om t* | evpy) εὐξηται y | om τῆς 
evxns αὐτου m | om τῆς 2° AHMaehjvyz | 97 αν εὐξηται) 
statim ut uouit @ | nv Bqua, Cyr-ed] 7s AFGHMN rell Or- 
gr Cyr-cod | a» 3°] (εαν 32): om a, | εὐξηται 2°) + Domino 
18 | κατα 2°) pr ovrws ποιήσει G(sub %)Nckx@ | νομὸν BMN 
b’csa, Cyr] pr τὸν AFGHa(ror voxo sup ras a*) rell Or-gr | 
ayvecas] ayvoas 0: ayroas Tw Κῶ gn: [αὐτου TW KW oUTWS 
ποιησει dpt: +avrov Κῶ c: tavrov G(sub &)Nakx@: +xu 
bb: +xuxwew: +DominoG 

22 pwvony] μωυσὴ b’: μωσὴν Genx: pwon k: μωσει m | 
om λεγὼν τῇ 

23 om λαλησον---αὐτου S*(hab S¢*™e) | ααρων] pr τω dw | 
om λεγὼν m | om ουτω:---λεγοντες F*(hab F:™¢inf) | evrdoyn- 
gare b,& Chr | τοὺς νιου:] τοῖς uos 0: +aapw» h* | avros] 
@urous 4: aUTWwY A,: pos avrous 6) : om n 

24 και 1°—avrovs] uncis incl mox deletis uncis sign ” adscr 
5:4; post (27) ecpyyny GckxB"° GE | erOnoovew) inponentes 
& | ewe rovs νιου:] ἐπι ros νιοις dg: ev ros wos Ε: ἐπ filios 
Z | om κυριος (46) BE | avrous] +Aeyorres avras qu: + λε- 
syorres y*? 


18 nvypevos] a’ αφωρισμενος σ΄ ναζειραιος Mcsvz(-fnp- sz): αφορισμενος 
10 ηνγμενου] ναζιραιου F> 


20 επιθεμα] αφαιρεμα Fb 


21 εὐξαμενου) ναζιραιου F> | ayvecas}] pr τη Fo: - τω κυριω Μ 
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VI 25 


APIOMOI 


25 (24) Εὐλογήσαι σε Ἰζύριος καὶ φυλάξαι, 

6 (25) ἐπιφάναι ζύριος τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἐπὶ σὲ καὶ ἐλεήσαι σε" 

2726) ἐπάρας Κύριος τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἐπὶ σὲ καὶ δῴη σοι εἰρήνην. 
: Καὶ ἐγένετο 7 ἡμέρᾳ συνετέλεσεν Μωυσῆς ὥστε ἀναστῆσαι τὴν σκηνήν, καὶ ὄχρισεν αὐτὴν τ VII 


a5 (14) 
16 (15) 
47 (:6) 


καὶ ἡγίασεν αὐτὴν καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτῆς, καὶ τὸ θυσιαστήριον καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτοῦ, 
καὶ ἔχρισεν αὐτὰ καὶ ἡγίασεν αὐτά" “καὶ προσήνεγκαν οἱ ἄρχοντες Ἰ͵σραήλ, ιβ΄ ἄρχοντες οἴκων 2 


πατριῶν αὐτῶν: οὗτοι ἄρχοντες φυλῶν, οὗτοι οἱ παρεστηκότες ἐπὶ τῆς ἐπισκοπῆς. 


ϑκαὶ 3 


ἤνεγκαν τὸ δῶρον αὐτῶν ἔναντι Κυρίου, & ἁμάξας λαμπηνικὰς καὶ ιβ΄ βόας, ἅμαξαν παρὰ δύο 
ἀρχόντων καὶ μόσχον παρὰ ἑκάστου, καὶ προσήγαγον ἐναντίον τῆς σκηνῆς. 4xad εἶπεν Κύριος 4 


8 5 πρὸς Μωυσῆν λέγων 5Λάβε wap’ αὐτῶν, καὶ ἔσονται πρὸς τὰ ἔργα τὰ λειτουργικὰ τῆς σκηνῆς 5 
TS τοῦ μαρτυρίου" καὶ δώσεις αὐτὰ τοῖς Λευείταις,Ἱ ἑκάστῳ κατὰ τὴν αὐτοῦ λειτουργίαν. δ καὶ 6 
λαβὼν Μωυσῆς τὰς ἁμάξας καὶ τοὺς βόας ὄδωκεν αὐτὰ τοῖς Λευείταις. 
TH τοὺς τέσσαρας βόας ἔδωκεν τοῖς Ἷ υἱοῖς Γεδσὼν κατὰ τὰς λειτουργίας αὐτῶν, ϑκαὶ τὰς τέσσαρας 8 


7τὰς δύο ἁμάξας καὶ 7 


ἁμάξας καὶ τοὺς ὀκτὼ βόας ἔδωκεν τοῖς viois Μεραρεὶ κατὰ τὰς λειτουργίας αὐτῶν, διὰ ᾿Ιθάμαρ 
ean ἣν A) a e a ta 3 \ U4 ~ e@ » 
υἱοῦ ᾿Ααρὼν τοῦ ἱερέως. 9ϑκαὶ τοῖς υἱοῖς Καὰθ οὐκ ἔδωκεν, ὅτι τὰ λειτουργήματα τοῦ ἁγίου 9 


26 επιῴαναι Β8Ρ] pr και B* 
VII 1: ἐχρισεν 19] ἐχρεισεν B*AF* | om και 6° B*(uid) | ἐχρισεν 2°] εχρεισεν BYF* 


1 of] δωδεκα AF | om οἱ 2° Bab 


(B’] δωδεκα AF 


3 
5 Mrovpyuca Β"ίλειτ- Bat>)F* | Aeurars BOAFS(uid) | Acroupyray B*(Aecr- Baty 
6 λευιταις BOA‘(-ras A*)F 
7 Tas 19] pr xa: B*> | τεσσαρες B*(-pas Ba>)A | λειτουργιας Be*>] Aecroupyecas AF: λιτουργιας B* 
8 τέσσαρες B* | μεραρι AF | λειτουργιας Ba?>] λειτουργειας AF: λιτουργιας B* 
9 λειτουργήματα Ba?>] λιτουργήματα B*: λειτουγηματα F*(-oupy- ἘπῚ 


AFG(H)MN(S)a-eg-b, ABO #2" 


26 εὐλογησαι) pr και a: εὐλογήσει n* BE Chr: evroynon oo | 
om ge m | φυλαξαι Ba,] ἐσε AFGHMN rell ACE Cyr 
Thdt: φυλάξει ce B( + Dominus) € Chr 

26 exipaya:] pr και B*yYAED: εἐπιφανει BE Chr | om 
κυριος cy | om exc σε ἃ | om και---(27) σε πη Cyr} | ελεη- 
σαι] ἐλεησει hBE: edenoera g: ευλογησει Chr 

27 ewapa:] pr και i: at sup ras οὗ: ewapes BE Chr | ewe 
σε] ἐπι σοι Thdt: om Η : +xa ἐλεησαι cea | 8wn]dwn*: δωσει 
(84) BC | ειρηνην] + καὶ εἐπιθησουσι To ονομα μου ext Tous vious 
tHA Kat eyw KS εὐλογήσω aurous quy*?: + και eXenoarw σε Cyr-ed 4 

VIL 1 η ἡμερα)] ἡμερα 1 1: (τὴ ἡμερα 83): τὴ ἡμερα ἡ AF 
HMaeijkoqrsuvyzb,: ἡμέρα ογδοηὴ ἃ: τη mt: +7 ογδοη p | 
μωσης Ggkmnx | wore] εἰς το Cyr-cod: om ς | αναστησαι] 
αναστηναι b’dm Cyr-cod: εξαναστησαι Nir | καὶ expicer aurny) 
bis scr e: om αὐτὴν dE: +xat παντα τα σκευὴ auras h | και 
ryiacer αὐτὴν] bis scr c: om sb, | σκευὴ 1°] pr εν αὐτὴ b, | 
aurns] avrov g* | om και 5°—avurov ΒΞ, | om και 6°—xat 7° n | 
(om και 7°—avra 2° 71) | expicer 2°] expwas Ὁ | aura 15] 
aurny a,: om ἢ | aura 2°] αὐτὴν ἃ. : om o 

2 om ἰσραηλ ιβ΄ apxovres s | ιβ΄ apxovres οιἰκων] τα δωρα 
aurwy evarTt κὺ κατ οικον m | ιβ sub + G: omk | apxovres 
οικων] principum A-codd [ἄρχοντες 2°] pr cack: pr και oc: 
apxovras Ni*rz | om οἰκων---αρχοντες 3° © | οικων] secundum 
domos 18: οἰκους n | eavrwr Ὁ’ | ovro 1°) pr και (73) ©: οι τε 
e(re ε57 | apyovres 3°] pr οἱ FGNedgik-rtu Cyr-ed | φυλω»] 
pr rw» dgnpt: φυλης c¥(uid) | ovroe 2°] pr 47 A: om m¥ Cyr- 
cod} | 0 wapeornxores] οἱ παραστήκοντες A: adsistunt ©: 
patres adsistentium B: om οἱ B*>oqua, | ext 77s) bis scr νυ": 
om τῆς i* | extcxowns) xopudys a, 


27 erapa] vywoa 5 


3 om καὶ 1° πὶ | qveyxay] ανηνεγκαν blw: obtulerunt ©: 
προσεφερον m | τὸ δωρον Ba, CE Cyr-ed }] τα dwpa AFGHMN 
rell (om ra m)@(uid)BH Cyr }-cod4 | αὐτων] αὐτου ka,: om 
bm | evayre xupiov] kw m | apuatas λαμπήνικα:)] wuehicula 
onerata ©, | λαμπηνικα4) λαμπηνιακας t: xaracceracras n | 
apatay] pref: apata μια ἀρ : + μιαν cgknt& | προσηγαγον] 
wpoonveyxay AFH MNaeh-mogrsuvyzb, Cyr-cod}: +avra G 
(sub -&)cxB | evayrioy] evarrs begnw Cyr-cod | τῆς oxygens] 
KU προς τὴν σκηνὴν Ὁ’ 

4 εἰπερ)] εἐλαλησεν hA¥(uid) | κυριο5] pr o e [μωυση»] 
μωνση Ὁ': μωσὴν Gonx: pwon k: μωσει τὰ | om λεγὼν 38 

5 λαβὲ] +illud A | xpos) παρα ς | τα λειτουργικα] om gn: 
om ral | om exagrw—(6) Aeverrais p* | exacrw] exagrov ka,: 
exacros p** | τὴν avrou Necroupyiay] ra epya αὐτου p*" | avrov] 
post λειτουργιαν GcxB{uid) Cyr-cod}: eavrov Nbgnw: om 


ir 

6 edaBer p*? | μωσης Ggkmnx | om rous Boas % | του:] 
ras ey | edwxer] pr καὶ p*?y | om avra ΝΑ 

7 ras 1°) pr και Β5038 Cyr-ed | rous] τας ἃ | edwxey] + avras 
g: tavran | yedowr] ye part sup ras 4: Gethson A: Getson 
3L: γεδεὼν dlmo: γηρσων Gcx | xara] και 1 | ras λειτουργια:] 
deseruitionem AL: operam & 

8 καὶ 1°) adedit % | om ras 1° Gna, | μεραρὴ τὰ | τας 
λειτουργια5] deseruitionem AL : operam E | θαμαρ mE | νιου--- 
tepews Bea, Cyr] του cepews του νιον aapwe qu: pr τον AFGM 
N rell 

9 Gaath BCL, | ov δεδωκεν qu Cyr-ed | τα λειτουργήματα] 
ministerium @: opus B: om ra qu | rov αγιου] των αγιων bw: 
sanctitatum sanctitatum B-ed: sanctitatum oblationis A-codd: 


VII 2 emt τὴ: extoxorns] ext τὸν ἀριθμὸν 5 | extexorys] apcOunoews M 


3 λαμπηνικα:) σκεπαστ.. F>: a’ xcaracxeracras Mgsvz: o’ νπουργιας Ms(sinec nom)vz: devapevas 5 - 
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ἈΡΙΘΜΟΙῚ VII 22 

10 ἔχουσιν" ἐπ᾿ ὥμων ἀροῦσιν. Mxal προσήνεγκαν οἱ ἄρχοντες εἰς τὸν ἀγκαινισμὸν τοῦ θυσια- B 
στηρίου ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἧ ἔχρισεν αὐτό, καὶ προσήνεγκαν οἱ ἄρχοντες τὰ δῶρα αὐτῶν ἀπέναντι τοῦ 

11 θυσιαστηρίον. 1: καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν ἴΑλρχων εἷς καθ᾽ ἡμέραν, ἄρχων καθ᾽ ἡμέραν, 

12 προσοίσουσιν τὰ δῶρα αὐτῶν εἰς τὸν ἐγκαινισμὸν τοῦ θυσιαστηρίου. ταζαὶ ἦν ὁ προσ- 
φέρων ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ πρώτῃ Ἷ τὸ δῶρον αὐτοῦ ἸΝαασσὼν υἱὸς ᾿Αμειναδάβ, ἄρχων τῆς φυλῆς TE7§S 

13 Ιούδα. 3xal προσήνεγκεν τὸ δῶρον αὐτοῦ τρυβλίον ἀργυροῦν ἕν Ἷ τριάκοντα καὶ ἑκατὸν ὁλκὴ TS 
αὐτοῦ, φιάλην play ἀργυρᾶν, ἑβδομήκοντα σίκλων κατὰ τὸν σίκλον τὸν ἅγιον, ἀμφότερα πλήρη 

14 σεμιδάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ εἰς θυσίαν" “Ovionny μίαν δέκα χρυσῶν, πλήρη θυμιά- 

15 μάτος᾽ Ἰδμόσχον ἕνα ἐκ βοῶν, κριὸν "ἕνα, ἀμνὸν ἐνιαύσιον εἰς ὁλοκαύτωμα" ™xal χίμαρον ἐξ 3 5 

17 αὐγῶν eva περὶ ἁμαρτίας" 17καὶ εἰς θυσίαν σωτηρίου δαμάλεις δύο, κριοὺς πέντε, τράγους πέντε, 

18 ἀμνάδας ἐνιαυσίας πέντε" τοῦτο τὸ δῶρον Ναασσὼν υἱοῦ ᾿Αμειναδάβ. TH ἡμέρᾳ τῇ 

19 δευτέρᾳ προσήνεγκεν Ναθαναὴλ, "υἱὸς Σωγάρ, ἄρχων τῆς φυλῆς Ἰσσαχάρ. ᾿ϑκαὶ προσήνεγκεν § K 
τὸ δῶρον αὐτοῦ τρυβλίον ἀργυροῦν ἕν, τριάκοντα καὶ ἑκατὸν ὁλκὴ αὐτοῦ, φιάλην μίαν ἀργυρᾶν, 
ἑβδομήκοντα σίκλων κατὰ τὸν σίκλον τὸν ἅγιον, ἀμφότερα πλήρη σεμιδάλεως Γἀναπεποιημένης 4 Καὶ ὶ 

a: ἐν ἐλαίῳ εἰς θυσίαν" θυίσκην μίαν δέκα χρυσῶν, πλήρη θυμιάματος" Ἵ “:Ἰ μόσχον ἕνα ἐκ βοῶν, 1S 

a2 κριὸν ἕνα, ἀμνὸν ἕνα ἐνιαύσιον εἰς ὁλοκαύτωμα" “Ξκαὶ χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας" 


10 ἐχρεισεν BYAF*® 
16 χιμαρον Bb] χειμαρον B*: χείμαρρον AF* 
18 apxow S*(-w» S°) 


(om 46) | exovow] pr a m: pr οὐκ dpt: εχον 1: exwo n: 
habebant B-ed: om G-codd | ex ὠμων] ef in humeris suis 
A(om ef codd): ef super humerum suum E | wor c | apovow] 
αιρουσιν Ὁ, 8601 {(- ἐα BE): folicbant A: portare ZL: +avrak: 
+id E 

10 προσήνεγκαν 1°] yweyxary bw | ἀρχοντες 1°] +17 Nbd 
ptwiL: Ἔδωρα αὐτῶν c | om asm | ex—y] ἡ ἡμέρα γ | ἢ] pr 
evr | expicer] (εχρισαν 71): εχρισας dp | αὐτο] aurw j: αὑτὸν 
m | om καὶ 29--αὐτων c | om καὶ 2°—apyorres 2° (71) B | 
om cat 2° gn | τὰ δωρα] donum FE: om rab’ | om ἀπέναντι 
—(11) avrew w | evaryrs | | τοῦ 2° bis scr 1* 

11 om totum comma b’ | μωνσὴν] μωσὴν Gagnx: pwoe 
m: +Acywr gn | apxwy 1°—npepay 2°] princeps unus in dic 
custodiae ex principibus cotidiae singul © | (αρχων 1°) pr και 
77) | om ἀρχων καθ ἡμεραν F>édej—-npta,@ Eus | ἀρχων 2°] 
(pr καὶ 16.130): tes x | καθ 2°) πρὸς qu | προσοισουσιν 
offerant 4: προσοισει CBE: ποιησουσι kim | τα δωρα] donum 
BE | avrov co*BE | εἰς 1τ.---θυσιαστηριου) ἀπέναντι rou θυσι- 
aornpiou es τὸν ἐγκαινισμον dp 

13 και---πρωτὴ] εἰ ἐκ primo... € | nv] cit ZL: om B | 
ey—apwrn post αὐτου A(om evJAS | ey Bw Cyr-ed] (την 
ἡμέραν 46): om AFGMN rell Eus Cyr-cod | ry 1°—xpwry] 
τὴν ἡμέραν τὴν τὴν πρωτὴν Cc: TH πρωτη ἡμέρα bm: τὴ Ἐρωτὴ 
ἥμερα του θυσιαστήριου w | το δωρον) τα δωρα ejA(uid): om 
το 4 | ναασσων] γαασων S*(o suprascr 55)“; Masson 18]: 
αασσων 1: δασσων a, | αμειναδαβ) αμηναδαβ Ν : αμιναδαμ Cyr- 
cod: ἀαμειδαδαβ G | apywr] sub -- G: wy sup ras (seq spat 
3 litt)A® | om rns bew 

13 προσηνεγκεν] sub -- G: προσηνεγκαν S*(-e9 S“*) | om 
avrov 1° Cyr-cod [τρυβλον b’ | (om apyupow 28) | om εν 1° 
Ξ, Or-lat | τριάκοντα] (pr και 18): pr siclorum Or-lat | odxy] 
pr ἢ dps™€(uid)t: (post αὐτοῦ 2° 30) | φιαλην»] pr ef A-codd Ἐ 


ΣΟ ets τὸν εὙκαινισμον}) εἰς τὴν εὙγκαινήσιν 5 


12 αμναδαβ AFS 


15 κριον B*>] pr και B* 
17 κριους B*>] και xpecous B® | αμιναδαβ AFS(ausa...) 
22 χειμαρρον AF* 


AFG(K)MN(S)a-eg-b,48(€")E2(S) 


Or-lat | apyupay] apyupny s™€(uid) | om xara τὸν σικλον q | 
αμῴφοτεραι N | πληρὴ] post σεμιδαλεὼως i: wAnpys Fst*a,b,: 
πληρις b’kn: πληγὴ N | σιμιδαλεὼως G | (om avarerornuerys 
εν ἐλαιω 30) | avareromnperns] αναπεποιημενὴ δ: avarerotn- 
μενα lm: αγναπεφυραμενη: N: consparsam ©, 

14 pay) +auream Z|  χρυσων] χρυσον m: xpucow 5: 
om k | wrAnpy] πληρης G: πληρειξ n: ἘληΎΗΝ 

15 omexd | κριον] prea B*BE | eva 2°]..a 5: om p | 
αμνο»] pref BE: + eva AF'GMS(uid)abehj-mqsu-zA@€< Cyr | 
ενιαυσιο»} ενιαυσιαίον m: teva dpt: +sine macula &, | (odo- 
καυτωσιν 18) 

16 om και @ | (om εξ 64 txt) | apaprias] +exa G* 

17 xpsous] pr και B*S"id® | om rpayous wevre k | om ap- 
vadas—apevadas e  ενιαυσιαΞ] ἐνιαυσιους bcd: ἐνγιαυσιαιας m | 
om τὸ qu Cyr-ed | ναασσων] Naason GZ: νασσων sx*B!: aacowr | 

18 τη 1°] pr εὐ ABE | devrepa) +ras (12) o  (προηνεγκε 
130) | γαθαναηλ)] ναθανιηλ i: ναθανηλ n(uid): om F* | om 
wos w | cuyap] Sugar 2: coywp m: σωχαρ s | ἀρχων} pr o 
qu | της φυλης sub — G | waxap hjlmABL 

19 καὶ rpoonveyxey] om dp: om xa: ΚΞ, | [προσ]ηνεγκαν 
S*(-ev S“4) | τρυβλιον---13) σωγαρ] ομοιως bw | εν 1°] (eva 
16): om KMm | oAcy] pr ἡ dps™&(uid)t | apyuvpay] apyupny 
Gds™&(uid): apyupourc | otxAwy] σικλοι x | πληρη)] πληρης Sg: 
wAnpes ka,: wAnpes n: wAnpw G*: πληγὴ N*(uid) | σιμιδαλεως 
G (σειμ- G*) | αναπεποιημενη:)] αποπεποιημενης j: (avrome- 
ποιημενης 16): πεποιημενὴς pn: avawedupapyerns N | om ev 2°m 

20 om μιὰν F | om dexa χρυσων A*(hab ε΄ χρυσῶ A'™) | 
πληρὴ] πληρης S*(s ras S*)1: wAnpecs Gn 

21 eva 3°] post ολοκαυτωμα ir: post exavocoy dtb,: om 
F* fort (hab F*)Negijln—qsuvza,£@ | ἐνιαυσιαιον m | ολοκαυ- 
τωσιν) 

22 om και & 


13 τρυβλιον] πιναξ F>: awadda... Fet: ἐν rw eBp. απαλλαρε... i | odxy x.7..] σταθμ.. ταλαγτων λιτρ.. FO: ἡ efay... 
ἘΞ; epun... ἢ your εξαγιὼων i: σταθμος 5 | φιαλη»] μ... wor... FD: ev rw eBp. χερνιδ... i | σικλων)] εξαγιων Fc? 


14 θνισκη») ι.διν μικραν καμπ.ρ.. F>: ορθομ... FC's ἐν rw eBp. κοππαν i 


16 χιμαρον] εριῴον F> 


435 


4Κ 1% Σεδιούρ. 


VII 23 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


Β 33 καὶ εἰς θυσίαν σωτηρίου δαμάλεις δύο, κριοὺς πέντε, τράγους πέντε, ἀμνάδας ἐνιαυσίας πέντε" 23 


τοῦτο τὸ δῶρον Ναθαναὴλ νἱοῦ Σωγάρ. 


4T 7 ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ ἄρχων τῶν viev Ζαβουλών, 24 
8 ὅν Ἐλιὰβ vids Χαιλών. “5τὸ δῶρον αὐτοῦ τρυβλίον ἀργυροῦν ὅν, τριάκοντα καὶ ἑκατὸν "ὁλκὴ 15 


. αὐτοῦ, φιάλην μίαν ἀργυρᾶν, ἑβδομήκοντα σίκλων κατὰ τὸν σίκλον τὸν ἅγιον, ἀμφότερα πλήρη 
σεμιδάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ εἰς θυσίαν" “θυίσκην μίαν δέκα χρυσῶν, πλήρη θυμιά- 26 
ματος" “7μόσχον ἕνα ἐκ βοῶν, κριὸν Eva, ἀμνὸν &va ἐνιαύσιον εἰς ὁλοκαύτωμα" “ὃ καὶ χίμαρον ἐξ 3] 


4 ἄν αὐγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας" «al εἰς θυσίαν σωτηρίου δαμάλεις δύο, κριοὺς πέντε, Ἷ τράγους πέντε, 29 
ἀμνάδας ἐνιαυσίας πέντε" τοῦτο τὸ δῶρον Ἐλιὰβ viod Χαιλών. 
§K ἄρχων τῶν υἱῶν ῬῬουβήν, "᾽ Ελισοὺρ υἱὸς Ἐδισούρ. 3: τὸ δῶρον αὐτοῦ τρυβλίον ἀργυροῦν ὃν, 31 


TH ἡμέρᾳ τῇ τετάρτῃ 30 


τριάκοντα καὶ ἑκατὸν ὁλκὴ αὐτοῦ, φιάλην μίαν ἀργυρᾶν, ἑβδομήκοντα σίκλων κατὰ τὸν σίκλον 


4 K τὸν ἅγιον, ἀμφότερα πλήρη Ἷ σεμιδάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ εἰς θυσίαν" 3 θυίσκην μίαν 3: 


δέκα χρυσῶν, πλήρη θυμιάματος: 3ϑβμόσχον eva ἐκ βοῶν, κριὸν ἕνα, ἀμνὸν ἕνα ἐνιαύσιον εἰς 33 
§K ὁλοκαύτωμα" 3 καὶ χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας" 35καὶ "εἰς θυσίαν σωτηρίου δαμάλεις 3 
δύο, κριοὺς πέντε, τράγους πέντε, ἀμνάδας ἐνιαυσίας πέντε' τοῦτο τὸ δῶρον ᾿Ελισοὺρ υἱοῦ 


OTH ἡμέρᾳ τῇ πέμπτῃ ἄρχων τῶν  νἱῶν Συμεών, Ἷ Σαλαμιὴλ, υἱὸς Σουρισαδαί. 36 


37τὸ δῶρον αὐτοῦ τρυβλίον ἀργυροῦν ἕν, τριάκοντα καὶ ἑκατὸν ὁλκὴ αὐτοῦ, φιάλην μίαν ἀργυρᾶν, 37 


13 κρειονς Β"(κρι- ΒΡ)Α 


8 3. § K ἑβδομήκοντα σίκλων κατὰ τὸν σίκλον τὸν ἅγιον, ἀμφότερα ᾿πλήρη σεμιδάλεως ᾿ἀναπεποιη- 


27 κρεινν B*(xp- Bb) 


28 χιμαρον B>] χειμαρον B*: χειμαρρον ΔΕ" 
10 xpeovs Β"(κρι- ΒΡ) | rpayous πεντε Βλθας ἢ] om B* | excavoras] ras (1) post εγι F 


30 εδισουρ)] σεδισουρ Bab 
35 Kpecous B"(xp- Bb) 


AFG(K)MNa-eg-b, 438 (@>)E2%)(%) 


23 om xa mt | om εἰς BX | rpayous revre] post rere 3° 
b,: om sz | emavoras] exavocous dp: ενιαυσιαίιας m | om 
τουτο---σωγαρ dp | om ro qu | wou] uous a,: wos F | σωγαρ] 
Sugar &%: coywp τὰ 

24 ry 1°] pr “ ABE | ἀρχη g | Zliam Ἄ, | χαιλω»] 
χελων FNabegmnors*wa,: Chellon AB: (χαιλωμ 18): Chelom 
ZL: χαιδων x: ἀχαιλων ἃ 

25 ro] pr προσήνεγκεν bwH: pr rovro ca, | τρυβλιον--- 
(29) χαιλων] opows Ὁ: ws τῆς erepas ἡμέρας ἃ: om w | τρυβ- 
λιον---(29) wevre 3°] ws καὶ τω πρωὴν k | apyupour ev] uw € sup 
ras A*: om ey m | (τριακοντα) pr καὶ 84) | ολκὴ] pr » gnpt | 
apyupay μιαν N | apyupay] ἀργυρὴν a,: ἀργυροῦν p | πληρη] 
wAnpesa,: TAnpts gn  σιμιδαλεω: ἃ | avaweronperns] αγαπε- 
ποιημενὴ €: πεκοιημενήξ n: avawedupauerns N : consparsas & | 
om ev 29 4 | θυσια»] + σριου j 

26 xpucov a, | πληρὴ] wAnpns az: πληρεις G: wAnpes n | 
θυμιαματῶων τὰ 

27 eva 19] post βοων N: om & | κριον)] +x arietibus 181 
eva, 3°] post ἐνιαυσιον pqrtub,#% : om Ngnov#! | ενιαυσίιαιο» m 

28 om και m& | om evan | om περι ἀμαρτιας © 

29 om και m | ets θυσιαν σωτήριον post ὄνο m | om εἰς & | 
om τράγους revre B*F*(hab F™™&)n | excavoras] ἐνιαυσίους c*p: 
ενιαυσιαιας m | om τουτο---χαίλων p | dwpory] + ελισαφαν νιου 
ραγονὴλ Tn ἡμερα Tn ζ΄ apxwr των νιων εφραιμ ελισαμα ToUTO TO 
δωρον g | ἐνιαβ τ | νιου] ov sup ras z*: νιος ο | χαίλων] χελων 
FNegmnor: Chellon AB: (χαιλωμ 18): Chelom %: χαιδων x: 
axathwy e 

80 τη 1°] pr ¢ ABE | ρουβη»] ρουβιν rtx: ρουβιμ deijlm 
p | ελισουρ] «λισουρ K: ελισσουρ k | εδισουρ B*] εδιουρ diopt: 


25 oAKy] ηγοὺυν εξαγιων i 


34 χιμαρον Bb] χειμαρον B®: χειμαρρον AF* | εἰ] ex F* 


37 πληρὴ F**) way F* 


σεδισουρ B*ba,: σεδιουρ AF*(?ced-)GK(uid)MN rell AB: 
Sedior %: σελιουρ F>: (ceBounp 16) 

81 τὸ] pr προσηνεγκεν bw: om c | rpuSdcor—(35) σε- 
διουρ] ομοιως bdw: ομοιὼως ros αἀλλοις M: ws των πρωὴν p | 
τρυβλιον---(35) were 3°] ws καὶ το πρωὴν k | om ev 1° Ke | 
okey] pr ἡ gns™€(uid)t | apyupar] apyupy s™&(uid): apyupour 
δ᾽ | πληρὴ] πληρης: a,: πληρις gn | σιμιδαλεὼως G | avare- 
ποιημενη e | om εν 2° j* 

32 (om μίαν 18) | δεκα χρυσων] χρυσον «π | wAnpy] 
wAnpes G: wAnpis ἢ 

33 eva 3°] post ενιαυσιον gnta,b,: om ANajosvxzE%, | 
ολοκαντωσιν Gj 

35 om κριοὺς revre A | πέντε 1°] β' G | om rpayous revre 
z | om apzadas ενιαυσιας wevre j | ἀμνοὺς ενιαυσιους t | en- 
avovous F*(-as F')c* | ελισσουρ k | om wou σεδιουρ j | vos N | 
cedioup] cednoup G: σελιουρ F>(? F*): edcoup it 

36 ry 1°) pr ef ABE | apxn g | συμεων] συμαιὼων τ: 
σεμεων ἃ. : om Ὁ | σαλαμιηλ] σαμαλιηλ Fow: σαμιηλ e: σαλα- 
μιγα ἃ. | om wos σουρισαδαι b’ | (uos] pr ο 30) | σουρισαδαι) 
σουρισαδε bw(o 2° ex ὃ w''): σουρισαδδαι x: σουρισαιδαι a: 
(σουριδαι 46: σερισαδαι 18) 

37 τὸ pr προσηνεγκε ὉΞ, | τρυβλιον---Ἕ41) σουρισαδαι) 
ομοιὼς bpw: ὡσαυτως d: επισὼς ras αἀλλοις m | τρυβλιον--- 
(41) πεντε 3°) οιον καὶ των πρωὴν k | om και---εβδομήκοντα j | 
oh«n] pr ἡ gns™¢(uid)t | om μιαν 5 | ἀργυρα»] apyupny s™€(uid) | 
Ἐληρὴ] πληρης ga,: TAnpesn  σιμιδαλεω: G | avarerornuerns] 
-- wemoinpue(yys] K: αναπεποιημενὴ 6: αγαπεποιήμενα τ | om 
εις Ouorap | 


29 σωτηριου) οἱ ἃ pacificam (leg vias) S 


430 


APIOMOI VII 57 

38 38 μένης ἐν ἐλαίῳ εἷς θυσίαν" 3βθυίσκην μίαν δέκα χρυσῶν, πλήρη θυμιάματος: 39μόσχον ἕνα ἐκ Β 

40 ο βοῶν, κριὸν ἕνα, ἀμνὸν ἕνα ἐνιαύσιον εἰς ὁλοκαύτωμα" “ὁ καὶ χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρ- TK 

41 τίας" 41 καὶ εἰς θυσίαν σωτηρίου δαμάλεις δύο, κριοὺς πέντε, τράγους πέντε, ἀμνάδας ἐνιαυσίας 

42 ᾿πέντε" τοῦτο τὸ δῶρον Σαλαμιὴλ viod Σουρισαδαί. 2TH ἡμέρᾳ τῇ Extn ἄρχων τῶν υἱῶν § H 

43 Γάδ, "᾿ Ελεισὰφ vids ‘Payounr. 437d δῶρον αὐτοῦ τρυβλίον ἀργυροῦν ὅν, τριάκοντα καὶ ἑκατὸν ὃ K 
ὁλκὴ αὐτοῦ, φιάλην μίαν ἀργυρᾶν, ἑβδομήκοντα σίκλων κατὰ τὸν σίκλον Ἷ τὸν ἅγιον, ἀμφότερα TK 

44 πλήρη σεμιδάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ εἰς θυσίαν" 44θυίσκην μίαν δέκα χρυσῶν, πλήρη 

45 θυμιάματος" ““μόσχον ἕνα ἐκ βοῶν, κριὸν ἕνα, ἀμνὸν ἕνα ἐνιαύσιον εἰς ὁλοκαύτωμα᾽ 46 καὶ 

47 ἡ 'χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας" 47καὶ εἰς θυσίαν σωτηρίου δαμάλεις δύο, κριοὺς πέντε, § K 

48 τράγους πέντε, ἀμνάδας ἐνιαυσίας πέντε" τοῦτο τὸ δῶρον ᾿Ἐλεισὰφ viod 'Ῥαγονήλ.ἵ 8T7 1K 

49 ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ ἄ ἄρχων τῶν νἱῶν ᾿Εφράιμ, ᾿Ελισαμὰ υἱὸς ᾿Εμιούδ. 4976 δῶρον αὐτοῦ τρυβλίον 
ἀργυροῦν ἕν, τριάκοντα καὶ ἑκατὸν ὁλκὴ αὐτοῦ, φιάλην μίαν ἀργυρᾶν, ἑβδομήκοντα σίκλων κατὰ 
τὸν σίκλον τὸν ἅγιον, ἀμφότερα πλήρη σεμιδάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ εἰς θυσίαν" 

80 50 θυίσκην μίαν δέκα χρυσῶν, πλήρη θυμιάματος" δ: μόσχον eva ἐκ βοῶν, κριὸν ἕνα, ἀμνὸν eva 

se ἐνιαύσιον εἰς ὁλοκαύτωμα" 53 καὶ χίμαρον ἐξ αὐγῶν ἕνα περὶ ἁ ἁμαρτίας" 53καὶ εἰς θυσίαν σωτη- 


ρίου δαμάλεις δύο, κριοὺς πέντε, τράγους πέντε, ἀμνάδας" ἐνιαυσίας πέντε᾽ τοῦτο τὸ δῶρον 


54 Ἐλεισαμὰ viod "Ἔμιούδ. 
55 Φαδασσούρ. 


547 ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ ἄ ἄρχων τῶν υἱῶν Μανασσή, Γαμαλεὴλ υἱὸς 
σστὸ δῶρον αὐτοῦ τρυβλίον a ἀργυροῦν ὅν, τριάκοντα καὶ ἑκατὸν ὁλκὴ αὐτοῦ, φιάλην 


μίαν ἀργυρᾶν, ἑβδομήκοντα σίκλων κατὰ τὸν σίκλον τὸν ἅγιον, ἀμφότερα πλήρη σεμιδάλεως 
36 ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ εἰς θυσίαν" 56θυίσκην μίαν δέκα χρυσῶν, πλήρη θυμιάματος" 57 μόσχον 


39 κρειον Βλίκρι- BY) 


45 κρειον Β"(κρι- ΒΡ) 
47 κρειους Β" (κρι- B>) | ἐλισαφ AF 
52 χιμαρον ΒΡ] χειμαρον B*A: χειμαρρον F* 


38 χρυσιν Ga'(uid) | πληρις n | (θυμιαματο:] σεμιδαλεὼς 

18 
Las eva τὸ bis scr N | xptov] pr και eBE | eva 3°] post ενι- 
avovoy ta,b,: om Ngi*jlnoqsuvz&' 

40 χιμαρον] xa... Κα 

41 om και (18) 38 | om εἰς ¥2(*) | om rpayous revre B* 
F*(hab F!™€)b, 37 | om apvadas εἐνιαυσιας πεντε j | ενιαυσιους 
ei | σαλαμιηλ] (σαμαλιηλ 18): σαμιηλ ε: (σαμουηλ 16) | νιος 
ινῦ, 3.5 | σουρισαδαι σουρισαῦδδαι Gx: σουριδαι Mi: σουδει- 
σαραι a,: εουρισαδαι g: +dedit die sexto ἘΣ 

42 τη 1°] pret ABE | ἀρχη g | yaadc | ελεισαφ] Aitsab 
BH: ἐλιασαφ x*: ελισαφαθ m: ελισαφαν σι | Racuel B! 

43 τὸ pr xpoonveyxer bw | τρυβλιον---(47) ραγονηᾺ] 
ομοιως bw: ὁμοῖον d: τοις αἀλλοις eriows Τὴ : ὡς aywrepw εἰρη- 
καμεν Ὁ | τρυβλιον---(47) πέντε 3°] οἱον και τῶν πρωὴν k | εν 
1°] eva n: om K | ολκη] pr η gs™&(uid)t | ἀργυραν μιαν b, | 
apyupay] ἀργυρὴν s™&(uid) | πληρὴ] πληρὴης aj: wAnpisn  σιμι- 
δαλεως G | avareroinuerns] αναπεποιημενὴ δ: αγαπεποιήμενα 
G*: αναπεφυραμενης N | om ἐν ἐλαίῳ cc | om εἰς θυσιαν ΘΑ 

44 xpvowy δεκα H | χρυσοὺυν a, | πληρὴ] wAnpas G: 
πληριξ ἢ 

45 κριον] pr καὶ iBE | eva 39] post εγνιαυσιον txb,: 
ANacgijnorsvza,£'%, | odoxavrwow G 

46 χιμαρον) ..«μαρρον Καὶ 

47 om εἰς BF | revre 15] β' G | τραγους πεντε] post 1 πεντε 
3° BF: om b,BAuid) | ἐνιαυσίους ΗΙ | ελεισαφ)] ΣΦ αὸ WL: 
(ελισαφαθ 84): ελισαφαν gnA | wos N | payounA] pa... K: 
Ragusa 18 | 


40 χιμαρον B>] χειμαρον B*: 
41 δαμαλις A | xpecous B*(xpc- ΒΡ) | rpayous πεντε B*>™s!2f] om B* 


46 χιμαρον Bb] χειμαρον B*: 


χειμαρρον AF* 
42 ελισαῴ AF 
χειμαρρον AF* 
51 κρειον Β" (κρι- Bb) 
53 κρειους Β"(κρι- ΒΡ) | ελισαμα AF 


AFG(HK)MNa-eg-b, ΒΈΤ- 


48 τη 19] pr εἱ ABE | εφραιμ]ὴ Eufrem B | ελισαμαν 
qu | εμιουδ] σεμιονδ ἘΡερκιηπρᾳίυνχγα, Ὁ, 18: αμιουδ d: 
puovd | 

49 τὸ] pr odtulit & | τρυβλιον--- 53) ἐμιουδ] ομοιως bw: 
ws των ἐτερων d: ὡσαντως τῶν πρωὴν Ὁ: τοις ἀλλοις excows m | 
τρυβλιον---(53) πεντε 3°] οἱον καὶ των πρωὴν k | εκατο»] ο΄ G* | 
ολκη αὐτου] pr ἡ gns™€(uid)t: σταθμὼν x | om μιαν sz | αργυ- 
pay) apyupny s™&(uid) | πληρη] πληρη: az: Ans n | σιμιδα- 
Aews G | avaweroinuerns] αναπεποιήμενη €: avaredupayerns N 

50 dexa] post χρυσὼν c*: om n | xXpvsowwa, | rAnpsn | 
θυμιαματων G* 

51 eva 1° post βοων N | eva 3°] post emtavotom rt: om A 
Negnogsva,£@ | (om ἐνιαυσιον 64 txt) 

52 om «a & 

53 om rpayous wevre Z7(uid) | ενιαυσιους Η] | ελεισαμα] 
ελισαφ n | εμιουδ] σεμιουδ Facghkingtux*yb,AS: eniov o 

54 τη 1°) pr ef ABE | ἀρχη g | μανασση] μαννασση Ay: 
μανασὴ mA | om γαμαλιηλ---(55) αὐτου 1° a, | φαδασσουρ) 
φαλασσουρ N: φαδασουρ AHcdgimnpstA-edBB?: φαδδασουρ 
hqu: Pharasur A-codd 

δ τὸ] pr obtulit & | τρυβλιον---(59) φαδασσουρ] opows 
bw: ws ros πρωτοις ἃ: xara τῶν προτερων p: τοις αλλοις 
ὁμοῖον m | τρυβλιον---(5690) πέντε 3°] oto» καὶ των πρωὴν k | 
Ολκη] pry gns™€(uid)t | apyupay] apyupyy s™€(uid) | om εβδο- 
μήκοντα σικλὼν n | εβδομηκοντα) exarow | | πληρη] πληρης a, : 
πληρις n | oyudarews G. | avareronperys] αναπεποιημενὴ 6: 
evarerornperns O: avaredupayerns N 

66 wAnps n 
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ΝῊ 57 APIOMOI 

B ἕνα ἐκ βοῶν, κριὸν ἕνα, ἀμνὸν ἕνα ἐνιαύσιον εἰς ὁλοκαύτωμα" 58καὶ χίμαρον ἐξ aiyav ἕνα wepi 58 
ἁμαρτίας" 59καὶ εἰς θυσίαν σωτηρίου δαμάλεις δύο, κριοὺς πέντε, τράγους πέντε, ἀμνάδας ἐνιαυ- 59 
σίας πέντε" τοῦτο τὸ δῶρον Γαμαλιὴλ, υἱοῦ Φαδασσούρ. 607) ἡμέρᾳ τῇ ἐνάτῃ ἄρχων τῶν bo 
υἱῶν Βενιαμείν, ᾿Αβειδὰν vics Γαδαιωνεί, δι τὸ δῶρον αὐτοῦ τρυβλίον ἀργυροῦν ἕν, τριάκοντα 6: 
καὶ ἑκατὸν ὁλκὴ αὐτοῦ, φιάλην μίαν ἀργυρᾶν, ἑβδομήκοντα σίκλων κατὰ τὸν σίκλον τὸν ἅγιον, 
ἀμφότερα πλήρη σεμιδάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ εἰς θυσίαν: δι θυίσκην μίαν δέκα χρυσῶν, 62 
Ἰπλήρη! θυμιάματος" ὀβϑμόσχον ἕνα ἐκ βοῶν, κριὸν ὄνα, ἀμνὸν ἕνα ἐνιαύσιον εἰς ὁλοκαύτωμα" 63 
S4xai χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας" Seat εἰς θυσίαν σωτηρίου δαμάλεις δύο, κριοὺς 63 


πέντε, τράγους πέντε, ἀμνάδας ἐνιαυσίας πέντε" τοῦτο τὸ δῶρον ᾿Αβειδὰν viod Γαδεωνεί. 
ἡμέρᾳ τῇ δεκάτῃ ἄρχων τῶν υἱῶν Δάν, ᾿Αχιέζερ υἱὸς 


667 66 
᾿Αμεισαδαί" ro δῶρον αὐτοῦ τρυβλίον 67 


ἀργυροῦν ὅν, τριάκοντα καὶ ἑκατὸν ὁλκὴ αὐτοῦ, φιάλην μίαν ἀργυρᾶν, ἑβδομήκοντα σίκλων κατὰ 
τὸν σίκλον τὸν ἅγιον, ἀμφότερα torrAnpnt σεμιδάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ εἰς θυσίαν" 
“"θυίσκην μίαν δέκα χρυσῶν, πλήρη θυμιάματος" “μόσχον éva ἐκ βοών, κριὸν ἕνα, ἀμνὸν ἕνα 
ἐνιαύσιον εἰς ὁλοκαύτωμα" 7° καὶ χίμαρον ἐξ αὐγῶν &va περὶ ἁμαρτίας" 71 καὶ εἰς θυσίαν σωτη- 7 
ρίου δαμάλεις δύο, κριοὺς πέντε, τρώγους πέντε, ἀμνάδας ἐνιαυσίας πέντε" τοῦτο τὸ δῶρον. 


᾿Αχιέζερ υἱοῦ ᾿Αμεισαδαί 
ἜἘχράν. 


57 κρειον Β" (κρι- ΒΡ) 
59 κρειους Β"ίκρι- Bb) 


58 χιμαρον B>] χειμαρον B*: 


72TH ἡμέρᾳ τῇ ἑνδεκάτῃ ἄρχων τῶν viav Aonp, Φαγεὴλ vids 72 
7370 δῶρον αὐτοῦ τρυβλίον ἀργυροῦν ἕν, τριάκοντα καὶ ἑκατὸν ὁλκὴ αὐτοῦ, φιάλην 73 
{ 87 μίαν ἀργυρᾶν, ἑβδομήκοντα σίκλων κατὰ τὸν σίκλον τὸν ἅγιον,Ἷ ἀμφότερα πλήρη σεμιδάλεως 


χειμαρρον AF* 
60 αβιδαν A 


62 Ovoxny Α"(ι add A‘) | xpvow A*(» suprascr A’) | rAnpys B 


63 κρειον B*(xpt- B>) [|εναυσιον A* 


65 xpecous B*(xpt- ΒΡ) [αβιδαν F | yadewn A 


67 πληρης B 
ο χιμαρον Bb] χειμαρον B*: χειμαρρον AF* 


AFGHMNa-eg-|(m)n-b, ABEL) 


57 eva 19] + περι auaprias g | om αμνον---[58) eva e | om 
apyor eva c | eva 3°] post ἐνιαύσιον N: om Aginqrua, 3, 

58 ef aryw post eva 3,2 | om oat 

69 om και ἢ," | θυσια G* | om δαμαλεις δνο F*(hab ΕἸ πε) | 
om dvo κριους BA(uid) | εἐνιαυσιους ΗΙ] | vos ο | φαδασσουρ) 
gadacoup Hgijlt{A-edB'I : φαδδασουρ hqu: Pharasur A-codd 

60 τη 1°) pr εἰ ABE | ἀρχη g | βενιαμει»] βαινιαμιν a: 
βενιαμὴν g: βενιαμειμ b, | αβειδα»)] afida b’ir: (εβιδαν 118): 
Abiadab B' | γαδαιωνει Β] yadew az: γεδεωνι Fdgn-rtub,B: 
γεδεων i*B: γεῦσων i**: Gethson A: γαδεωνει AGHMN rell: 
Gad 8. 

61 ro] pr obfucltt © | τρυβλιο»---(6 5) γαδεωνει) opocws bw: 
Τὁμοιον των αλλων Mm: ws TH ἡμέρα TH πρωτὴ ἃ: xadws των 
πρωὴν ρηήθεντων p | τρυβλιον---(65) πέντε 3°] οἱον καὶ των 
ἄλλων των τῆς πρωτῆς και Sevrepas nuepas k | ἀργυρουν] αργυ- 
pow n | ολκη] pr ἡ gns™€(uid)ta,(ex corr) | psa» post ἀργυραν 
2% | apyupay] apyupny s™ (uid): (om 84): +e g (αργυρουν g*) | 
πληρὴ] wAnpns ag: πληρις ἢ | cyudartews G | ἀαγαπεποιημενη:) 
αναπεποιημενὴ €: reroinperns i: αγαπεφυραμενη: N 

62 πληρὴ] wAnpyns B: wAnps n 

63 om eva 1° qu | om ἀμνὸν eva 1 | (om eva ἐνιαύσιον 
130 txt) | eva 3°] post exavocoy r: om ANgnoya,% 

64 (om totum comma 130 txt) | (εξ acywe] post eva 84) 

65 om as WH | xprous—yadewve: periere in B/ (hab ad fin 
dedtt die decimo) | om rpayous revre | | evtavoras] post πέντε 
3° n: enavorous H1 | αβειδα»] αβιδαμ πῃ : afidai: Adbiadan B | 
yadewres) γαδαιωνι G: γεδεωνι gilqr(d ex corr r*)s—vz{e 1° ex a 
uid)b,: γεδαίωνι ἢ: (γεδεωνὴ 130): γεδεων Fi*oBHs: (γεδαιων 
46): yedour i**: Gethson ΘΙ 

66 τη 1°) preé/ABE | apxng | axcetep] αχιζερ w: Achiezzer 


64 χιμαρον B>] χειμαρον B*: χειμαρρον AF* 
66 αμισαδαι AF 
69 xpecor B*(xpi- B>) 
71 xpecous B*(-xpi- Bb) [αμισαδαι AF 


RB: Acheser J-codd | vovm | αμεισαδαι) auoade bw: αμμι- 
σαδδαι x: (σαμισαδαι 71): αμισαδαρ as: μισαδαι syz: (apa- 
σαδαι 130) 

67 το] pr obfulit & | τρυβλιον---(71) apecoadar] ὁμοίως bw: 
ws τῶν προτέρων p: ws To mpwyy d: τοις addots ομοιον Mm: 
opowoy ws avayeyparra: gn | τρυβλιον---(7 1) πέντε 3°] ocow καὶ 
τῶν αλλων k | om ἐν 1° e | (εκατον καὶ τριάκοντα 18) | ολκὴ) 
pr ἡ s™&(uid)t  μιαν post ἀργυραν B* | apyvpay) apyupyy 
s™e(uid) | wAnpys Ba, | σιμιδαλεὼω: G | αναπεποιημενη:} ava- 
πεποιμενὴ 6: αγαπεφυραμενηε N 

68 σληρεις G | θυματος N 

69 (om μοσχον---βοὼν 18) | eva 1°] εν 5 | om ex—eva 3° 
c | om αμνον ενα 1  αμνο»]) pr και MBE | om eva 3° Nhioquy 
a, | εἐγιαυσιον] +apwpor A 

71 om και Bf | δνο] πεντε a, | om rpayous revre F*(hab 
Tpayous πεν F'™g) | auvous G | ενιαυσιους GH | axcefep νιον 
αμεισαδαι] Abidaln] filtus Gadeon dedit Achir filius Amitsadae 
die x1 BF | Achieszer B | νιον q | anewada] ἀμμισαδδαι x: 
(σαμισαδαι 71): αμεισαδαρ a,: μισαδαι jquy 

om 72—77 n 

72 τη 1°) pret ABE | evdexarn] + ἡμερα G(sub &) | om 
των e | aonp] agonp 138: acy A*(p suprascr A‘) | φαγεηλ BG 
Ngmwa,] φαγεελ b: φαγαηλ rBZ: φαγαλιηλ c: φαγαιηλ AF 
HM rell: Phagtel A: Bageel B' | expary] atxpay Haklb,: 
axpay cc: Ekran 38: Etchram 82 

73 ro] pr obtulit &% | τρυβλιον---(7}) expar] opows bw: 
ομοιον τῶν αἀλλὼων mM: ws Των προτερων d: ws των προλαβοντων 
P: ομοιον ws ἀναγεγραπται g | τρυβλιον---(77) wevre 35] οἱὸν 
τῶν τῆ: πρωτὴς και Sevrepas ἡμεραε k | apyupow post εν τὸς | 
(om ἐν 1° 74) | ολκη] pry t | om μια» sz | ἀργυρα»} ἀργυρουν 
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APIOMOI 


VII 87 


75 ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ εἰς θυσίαν" Τ᾿ θυίσκην μίαν δέκα χρυσῶν, πλήρη θυμιάματος" 75μόσχον B 
76 ἕνα ἐκ βοῶν, κριὸν ἕνα, ἀμνὸν ἕνα ἐνιαύσιον εἰς ὁλοκαύτωμα᾽ Τόκαὶ χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ 
77 ἁμαρτίας" 77καὶ εἰς θυσίαν σωτηρίου δαμάλεις δύο, κριοὺς πέντε, τράγους πέντε, ἀμνάδας ἐνιαυ- 


78 σίας πέντε" τοῦτο τὸ δῶρον Φαγεὴλ υἱοῦ ᾽᾿Εἰχράν. 
79 υἱῶν Νεφθαλεί, ᾿Αχειρὲ vids Αἰνάν. 797d δῶρον αὐτοῦ τρυβλίον ἀργυροῦν ἕν, τριάκοντα καὶ TH 


ἑκατὸν ὁλκὴ αὐτοῦ, φιάλην μίαν ἀργυρᾶν, ἑβδομήκοντα σίκλων κατὰ τὸν σίκλον τὸν ἅγιον, 
80 ἀμφότερα ' πλήρη! σεμιδάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ εἰς θυσίαν. ϑοθυίσκην μίαν δέκα χρυ- 
81 σῶν, πλήρη θυμιάματος" 8: μόσχον ἕνα ἐκ βοῶν, κριὸν ἕνα, ἀμνὸν ἕνα ἐνιαύσιον εἰς ὁλοκαύτωμα" 
a3 85 αἱ χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας" 83καὶ εἰς θυσίαν σωτηρίου δαμάλεις δύο, κριοὺς 


84 πέντε, τράγους πέντε, ἀμνάδας ἐνιαυσίας πέντε" τοῦτο τὸ δῶρον ᾿Αχειρὲ υἱοῦ Αἰνάν. 


84QOSros 


ὁ ἐγκαινισμὸς τοῦ θυσιαστηρίου, ἣ ἡμέρᾳ ἔχρισεν αὐτό, παρὰ τῶν ἀρχόντων travt υἱῶν ᾿Ισραήλ" 
85 τρυβλία ἀργυρᾶ δώδεκα, φιάλαι ἀργυραῖ ιβ΄, θυίσκαι χρυσαῖ ιβ΄. ϑτριάκοντα καὶ ἑκατὸν 
σίκλων τὸ τρυβλίον τὸ ὅν, καὶ ἑβδομήκοντα σίκλων ἡ φιάλη ἡ μία' πᾶν τὸ ἀργύριον τῶν 


86 σκευῶν δισχίλιοι καὶ τετρακόσιοι σίκλοι, ἐν τῷ σίκλῳ τῶν ἁγίων. ϑδθυίσκαι χρυσαῖ δώδεκα, TG 


8) ἱπλήρεις! θυμιάματος" πᾶν τὸ χρυσίον τῶν θυισκῶν εἴκοσι καὶ ἑκατὸν χρυσοῖ. 87 πᾶσαι αἱ 


75 κρειον Β"ίκρι- Bd) 
77 κρειους Β"(κρι- ΒΡ) 
79 πληρης Β(ληρης sup ras Β"7537}) 
82 χειμαρον Β"(χιμ- B>)AF* 


"6 χιμαρον Bo] χειμαρον B*: χειμαρρον AF* 


78 νεφθαλι A | αχιρε A 
80 δεκα χρυ sup ras Brtatb 
83 xpecous Β"(κρι- ΒΡ) | axcpe AF 


84 expecer B*AF* | ἀρχοντων Be>™ez] om B* | om των 2° B | ef 1°) δωδεκα F | cf’ 2°] δωδεκα AF 


85 om ἡ 2° B*(suprascr B*>) | δισχειλιοι B* 


e | augorepa] τ αναπεποιήμενα ς | rAnpys a, | σιμιδαλεω:α | 
avareranyerns] αναπεποιημενὴ ε: avaredupayerns ἘΝ 

75 om eva 1° & | eva 3°] post ολοκαυτωμα BH: post ενιαυ- 
σιον cqu: om ANoa, 

76 om και & 

77 om rpayous—mwevre 3° 1 | om rpayous revre F*(hab 
Frmg) | ἀμναφ a, | ἐνιαυσίους He | rovro] rpayous c | om ro 
A*(hab A‘) | φαγεηλ BN] φαγαηλ τ: φαγαιλ q*: gaya A: 
φαγαλιηλ c: φαγαιηλ FGHMgq!"? rell: Phagiel A | νιος o | 
expay] atxpay Haklb,: expan M: Ehran 18 

78 ry 1°) pr ὦ“, ABE | ἀρχὴ g | »εφθαλει] νεφθαλειμ 
b-jlmnpqtuwa,b,4%: Mepthalim & | axetpe) αχιραι gnrb,: 
axipee δ: axtepew: axtpev y: axepac N: αχιραν ἀρ : (αρχιε- 
pews 18): Machir B | evay Nbegijl*(uid)nsw 

79 ro) pr obtdlst &% | avrov 1°) - ομοιως bw | τρυβλιον--- 
(83) wevre 3°] οἱον των τῆς wpwrns και Sevrepas ἡμέρας k | om 
ey 1°m | exaroy και τριάκοντα Ὁ | exarov] δεκα τ | oxy] pr ἢ 
dgnps™€(uid)t | apyvpay] apyupyy s™(uid)a,: apyupour d | αμ- 
gorepor m | πληρὴ] πληρης Ba,: πληρις n | oyudadrews G | 
αναπεποιημενὴ:) αναπεποιήμενη e: avarepupaperns N: πεφυρα- 
μενης bw 

80 om δεκα © | χρυσων] χρυσον my: χρυσουν a, | 
πληρις ἢ 

81 om eva 1° B% | om αμνον--ολοκαυτωμα BY | eva 39] 
post ενιαυσιον bw: om Nginoga,b,"#, | ενιαυσιαιον m | odo- 
καντωσιν b’ 

82 om και a@ | om eva mE 

83 om και m& | εἰς θυσιαν σωτηριον post ὄνο m | om 
Tpayous πέντε Iqu  ενιαυσιας] ἐνιαυσίους be: emavocaas m | 
axerpe] axtpar gnb,: ἄἀχιερε q: axepar N: αχιραν ἀρᾷ: axecp 
τ: (αχιαρ 76): Achieser B | away] evay Nbegijnqwa,: Zman 
Bs +xad exacrny ἡμέραν your κατ apxowra φυλης ro δωρον 


86 wAnpys B | εἰκοσει F* 


AF(GH)MNa-eg-I(m)n-b, ABER; 


evos εκαστου γὙεγραμμενον ἐν Tw μετεκβολιὼ ἣν eyw δὲ οκνω 
φερωμενος ταντα ewaginoa onuavas Tov {yrew τὸ δωρὸν των τὴς 
πρωτὴς και Sevrepas ἡμερας k 

84 ovros ο εὙκαινισμο9}] τουτὸ το δωρον του εγκαίνισμον C: 
haec est lex inaugurationis δ: rovro ro δωρον d: ravra τα 
δωρα p  εγκαινισμο:] γομος και εγκαινγιασμος b’ | του θυσια- 
στηριου] arcae H | avro] αὐτω δὶρ( ὁ μωυσηε)νν: αὐτὸν cn: 
+pwvons Ndt: + Moyses ct accepit munera © | των νιων) 
sub -- G: om 38: om των Bej | apyupa] ἀργυρια N | φιαλαι 
apyupa: ιβ᾽ pr και im#®¥: om AMhZ: om ἀργυραι m | of’ 1°) 
δεκα dvo r | om Oucxac—(85) μια m | om θνισκαι xpvoa ιβ' 
ΑΞ, | om χρυσαι @ 

85 τριακοντα---εν 1°] erat parabsidis una ponderis CXXX 
& | τριακοντα) pr και dgntB: + μὲν k | σικλων 1°) sub -- G: 
ἀργυριου k | om το 1°—oexdwy 2° a, | ev 19] + apyupiou G(ap- 
γυριου και o' sub %)acx®§ | και εβδομήκοντα) eSdounxorra δε k: 
om και &@ | εβδομηκοντα---μια) x1 phyale phyala una siclorum 
ἐεαχ Ὦ, | σικλων 2° post μια Ge | om των σκενὼν ἃ | om και 
3° Ngmnp | τετρακοσιοι] wevraxoowm τ | σικλοι] bis scr qu: 
κυκλοι ἃ: om Ἐ, | των αγιων Ba] rw ayw AFMN rell 8 
£2 


86 (om totum comma 130 txt) | om θυισκαι---θυμιαματος 
ejm | wAnpes] pr καὶ ἢ: εἰ sup ras z: πληρη: BF bdorwb,: 
πληρὴ Nachpgs ua, | θυμιαματος θυμιαματων ab’: + φιαλαι 
apyupa: δωδεκα ἡ θνισκὴ ἐν τω σικλω τὼν αγιων A(Oupsaparos— 
θνισκη in mg et sup ras circ 24 litt A>"): + δεκα δεκα ἡ θυισκὴ 
ey rw σικλω τω ayiw MNachsvxyz (30) [sub @ vz | δέκα 2°] 
χρυσων MNah | θυισκη] +7 μια Nh  σικλω rw αγιὼ] aye σικλω 
30] | ταν] pr και MBE | (θνισκων] σκενων 128) | εἰκοσι και 
exarov] exaroy εικοσι d | χρυσοι] χρυσιου cx: χρυσων N: om k 

87 πασαι---αἱ 2°] και παντες οἱ Boes dgnpt: om Nm& | 
πασαι) pr ef ABE | om a 1°b’ | αἱ 2° Β] om AFM rell Αἴ | 


85 εν 1°] +apyupouw sz | σικλω] διδραχμω 5(- μων) 


SEPT. 


439 57 


Ἐ787. ἡμέρᾳ τῇ δωδεκάτῃ ἄρχων τῶν 3 κι 


VII 87 ΑΡΙΘΜΟΙ͂ 


Β βόες αἱ εἰς ὁλοκαύτωσιν μόσχον ιβ΄, κριοὶ δώδεκα, ἀμνοὶ ἐνιαύσιοι ιβ΄, καὶ αἱ θυσίαι αὐτῶν καὶ 
αἱ σπονδαὶ αὐτῶν" καὶ χίμαροι ἐξ αὐγῶν δώδεκα περὶ ἁμαρτίας. 8ϑ-πᾶσαι αἱ βόες εἰς θυσίαν 88 
σωτηρίου δαμάλεις εἴκοσι τέσσαρες, κριοὶ ἑξήκοντα, ἱ τράγοι ἑξήκοντα, ἀμνάδες ἑξήκοντα ἐνιαύ- 
σιαι ἄμωμοι. αὕτη ἡ ἐγκαίνωσις τοῦ θυσιαστηρίου μετὰ τὸ πληρῶσαι τὰς χεῖρας αὐτοῦ καὶ 
μετὰ τὸ χρίσαι αὐτόν. 89ἐν τῷ εἰσπορεύεσθαι Μωυσῆν εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου λαλῆσαι 80 
αὐτῷ, καὶ ἤκουσεν τὴν φωνὴν Κυρίον λαλοῦντος πρὸς αὐτὸν ἄνωθεν τοῦ ἱλαστηρίου, ὅ ἐστιν ἐπὶ 
τῆς κιβωτοῦ τοῦ μαρτυρίου, ἀνὰ μέσον τῶν δύο χερουβείμ᾽ καὶ ἐλάλει πρὸς αὐτόν. 
τ: Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων “Λάλησον τῷ ᾿Ααρὼν καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτόν τ VIII 
§ H’Orayp ἐπιτιθῇς " τοὺς λύχνους, ἐκ μέρους κατὰ πρόσωπον τῆς λυχνίας φωτιοῦσιν οἱ ἑπτὰ λύχνοι. 
ϑκαὶ ἐποίησεν οὕτως ᾿Ααρών' ἐκ τοῦ ἑνὸς μέρους κατὰ πρόσωπον τῆς λυχνίας ἐξῆψεν τοὺς 3 
λύχνους αὐτῆς, καθὰ συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ. “καὶ αὕτη ἡ κατασκευὴ τῆς λυχνίας" στερεὰ 4 
χρυσῇ, ὁ καυλὸς αὐτῆς καὶ τὰ κρίνα αὐτῆς, στερεὰ ὅλη" κατὰ τὸ εἶδος ὃ ἔδειξεν Κύριος τῷ 
Μωυσῇ, οὕτως ἐποίησεν τὴν λυχνίαν. 
5 Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων Λάβε τοὺς Λευείτας ἐκ 


καὶ ἀφαγνιεῖς αὐτούς. 


σου υἱῶν Ἰσραὴλ § 
@ , 9 a Q ς Α > A a ? ‘ @ 
7καὶ οὕτως ποιήσεις αὐτοῖς τὸν ἁγνισμὸν αὐτῶν" περιρανεῖς αὐτοὺς ὕδωρ 7 


87 ολοκαυτωσιν} σιν sup ras Βλ(ολοκαυτωμα Β5 54) | ιβ΄ (bis)] δωδεκα AF | χρειοε Β"(κρι- B>) | om καε τὸ B® | χιμαροι 


ΒΡ] χειμαροι B*A: χειμαρροι F* 


88 κριοι] pr καὶ B*(xpecoc) | τραγοι εξηκοντα)] post αμωμοι Ba: 


post εξηκοντα 3° B* | χρεισαι Β" (χρισ- B>)F* 


VIII 3 e&pyer—avurys] sup ras B® | καθά μνῶν Ba mg inf} om B* 


4 orepea 1° Ftltid)] στερα F*(uid) 


AF(H)MNa-eg-b,ABES? 


ets ολοκαυτωσι»}] post μοσχοι m: εἰς ολοκαυτωματα e | μοσχοι 
ι8Ἴ δωδεκα μοσχοι cx: om μοσχοι B | om κριοι δωδεκα 38 | 
ἀμνοι] τραγοι 1 | ενιαυσιοιἿ om m: Ταμωμοι dA | if’ 19] δεκα 
δυο τ: - αἀμωμοι ghnpt | om «at 1°—xas 39 τῷ καὶ 1τ0---αὐτων 
19] ἐπ sacrificium BE και 1° Β"ἀρίηρι) om ΒΡΑῈΜΝ rell 
Ἐ, | αἱ θυσιαι) sacrificium Ἄν: (om at 30) | αὐτων 1°) pr αἱ 
N: om dp | om καὶ 2°—avrwy 2°k | om ac 4°d | χειμαρρον 
y | Swdexa 2°) post apaprias d: eva y* | om περι---(88) σωτη- 
ριον m | apaprias] apapriwy e: (+xat as θυσιαν σωτήριον 
δαμαλεις δυο κριοι wevre 16(xprous).46) 

88 τασαι αι Boes] pr και dgnpth: και NbiwZ: om BX | 
σωτηριου) holocausti duodecim @ | δαμαλει5} pr και gn: post τεσ- 
capes cx | κριοι] pr και B*BE | εξηκοντα 1°] - ενιαυσιοι qu | 
om rpayo εξηκοντα bgquwa, A-cod [ἀμναδες---αμωμοι] aura- 
δας enavoras apwuas εβδομήκοντα a, | om ἀμναδες εξηκοντα 
pw | auvades] αμναδας my: αμναδαι ῃ | εξηκοντα 3°] post auw- 
μοι gquA(uid)¥(uid)#: post ἐνιαυσιαι Ncknx | ενιαυσιαι] em- 
αυσιοι Fbelopqstwz: ενιαυσιαιας m | ἀμωμοι] ἀμωμαε m: om 
k | eyxauwwors Br*xa,] εγκαινισις AFMNaehjl—-oqrtuvz Cyr: 
εγκαινησις rell | τον θυσιαστηριου) arcae H% | om pera 1°— 
και ΚἘ- | ro 1°] τον F* | αὐτου] corum A-ed | xa:—avrov] 
om @: om καὶ 6: om pera & | ro 2°] του ο | χρισαι] χρι 
sup ras (5) a | avrov] αὐτο N&{uid): avrw i: +avra dgnpt: 
+id B 

89 ev) pr ὦ BE | μωσὴν gmnx | ἐν ry σκήνη gnr | λαλη- 
σαι---κυριου) ut loguerctur ci Dns &, | λαλησαι] pr καὶ N: pr 
του Cyr | avrw] +0 63 ἢ | ἠκουσεν] ἤκουσαν συ: (ηκουσα 
16) | ryv φωνην) της φωνὴς c(om rys)mvx: om Τὴν | | κυριου) 
(pr του 84): om x: +7ou θεουν Cyr | ἰλαστηριου] +ava μεσον 
τῶν δυο χερουβιμ d(om δυο)ρηριῖ 3. (-βιν tL) | om ο---αὐτον 2° 
n | om ο---χερουβειμ A-codd & | ο---μαρτυριον 2°] post χερου- 
βειμ B: om a, | ο ἐστι») a cow N: quae crant A-ed | ο] a 


6 Neuras BOAF 


dgpt® | κιβωτου] (pr σκηνης 30: +rys σκηνὴ: 83) | ava] pra 
ἐστιν N | χερουβειμ) xepouBew Fsvz: χερουβιν Na*to | om καὶ 
2°—avrov 2°c | om καὶ 2°m | ἐλαλησεν mta, | αὐτον 2°] αὐτους 
Κ( azo του ἐλαστηριου k>)m: + Dominus 18 

VIL 1 μωυσην] μωυση b'(+y)k: μωσὴν gnx: μωσει m 

2 λαλησον rw aapwr] λᾳβε του: λενιτας εκ μεσου a, | τω] 
προς m: τὸν c: om Nn Cyr | aapw b’ | avrov] ααρων a, | 
excriOns] επιθης diopqrtu(-Ges iot) Cyr | ex] +rov eos dpt& | 
om κατὰ προσωπον B! | om gwriovew—{3) λυχνιας in | φωτι- 
ovew] pr καὶ k: ¢ 19 sup ras (2) 0: luceant © 

3 ovrws aapwy] ovros aapwy c: aapwr ovros N: (om ourws 
16.77-130) | aapwr] pr o j | εκ---πτροσωπον] ab una facte in 
parte & | wepovs] om 1: +rys λυχνίας τ | λυχνια:] + φωτιουσιν 
ot λυχνοι d | εξηψεν}] pr καὶ 538) Cyr-ed: accende & | τους 
Auxvous avrys] avrouvs d: om aurys 38 | μωυσὴ) μωυσει qu: 
won gn: pwoer Mx 

4 om totum comma m | caracxevy rns λυχνια:] λυχνία τὴς 
karacxeuns gn | κατασκευὴ] καταστασις v: +avurns 1 | om 
xpvon—orepea 2° y | 0 1°) pr ct aureus est B' | om αὐτῆς 1° 
A | om aurys 2° Ἐ, | om κατα---λυχνίαν ἃ | o 2°] guem- 
admodum @ | μωυσὴ] μωυσει qu: pwon gn: μωσει x | εποιη- 
σεν] fecerunt B-ed: τ κε rw μωυσὴ b’ [λυχνια»] + καὶ εξηψεν 
αὐτὴν ἢ 

δ᾽ xpos] τω j | μωυσὴν] pwvon b’'(+n)jk: μωσὴν gnx: 
pwoes τὰ 

6 λαβετε M | Acvecras] pr ὄνο y | view] pr των AFHMN 
abegi—oqrsuvwyzb, Cyr | agaynes] agames m: aye Cyr}: 
purifica EL 

7 ποιησηξ a, | avros] avrovs H: ¢ ex corr bs: om Ad 
Euid) Cyr-ed4 | αγνισμο»] aynacpor A: αἀγιασμον F*hklmo 
b,: αφαγνισμον Ndgnpt Cyr} | περιρανειΞ) wrepiparys h: περι- 
panes FHra, | avrovs) avras y | eredevoera:] superueniat ©: 


VIII 7 αγνισμον) αγιασμ. F> 
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ΑΡΙΘΜΟΙ VIII 19 


ἁγνισμοῦ, καὶ ἐπελεύσεται ξυρὸν ἐπὶ πᾶν τὸ σῶμα αὐτῶν, καὶ πλυνοῦσιν τὰ ἱμάτια αὐτῶν Kal B 
8 καθαροὶ ἔσονται. ὅκαὶ λήμψονται μόσχον ἕνα ἐκ βοῶν καὶ τούτου θυσίαν σεμιδάλεως ἀναπε- 
’ 3 eral αἱ ’ ’ ᾽ ΄΄ 4 ὶ @ ί 9 ὶ 4 A 
9 ποιημένην ἐν @, καὶ μόσχον ἐνιαύσιον ἐκ βοῶν λήμψῃ περὶ ἁμαρτίας. ϑθκαὶ προσάξεις τοὺς 
10 Λενείτας ὄναντι τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, καὶ συνάξεις πάσαν συναγωγὴν υἱῶν Ἰσραήλ" Ἰοκαὶ 
προσάξεις τοὺς Λευείτας ἔναντι Κυρίου, καὶ ἐπιθήσουσιν οἱ viol Ἰσραὴλ τὰς χεῖρας αὐτῶν ἐπὶ 
‘ ύ e ἋΣ . » a % 4 \ , 3 ’ φι ta 
11 τοὺς Aevelras* ™xai ἀφοριεῖ ᾿Ααρὼν τοὺς Λευείτας ἀπόδομα ἔναντι Κυρίου παρὰ τῶν vidv 
12 ᾿ἸΙσραήλ, καὶ ἔσοντας ὥστε ἐργάξεσθαι τὰ ἔργα Kuplov. 15οἱ δὲ Λενεῖται ἐπιθήσουσιν τὰς χεῖρας 
ἐπὶ τὰς κεφαλὰς τῶν μόσχων, καὶ ποιήσει τὸν Eva περὶ ἁμαρτίας καὶ τὸν ἕνα εἰς ὁλοκαύτωμα 
13 Κυρίῳ, ἐξιλάσασθαι περὶ αὐτῶν. "ϑκαὶ στήσεις τοὺς Λευείτας ἔναντι Κυρίου καὶ ἔναντι ᾿Ααρὼν 
14 καὶ ἔναντι τῶν vidv αὐτοῦ, καὶ ἀποδώσεις αὐτοὺς ἀπόδομα ἔναντι Κυρίου" 4 καὶ διαστελεῖς τοὺς 
15 Λευεΐτας ἐκ μέσου νἱῶν ᾿Ισραήλ, καὶ ἔσονται ἐμοί. ᾿5καὶ μετὰ ταῦτα εἰσελεύσονται οἱ Λευεῖται 


ἐργάξεσθαι τὰ Epya τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, καὶ καθαριεῖς αὐτούς, καὶ ἀποδώσεις αὐτοὺς 


16 ὄναντε Kupiov. 


16574 ἀπόδομα ἀποδεδομένοι οὗτοί μοί εἰσιν ἐκ μέσου υἱῶν Ἰσραήλ" ἀντὶ τῶν 
διανουγόντων πᾶσαν μήτραν πρωτοτόκων πάντων ἐκ τῶν vidv Ἰσραὴλ εἴληφα αὐτοὺς ἐμοί. 4 H 


17 17ὅτε ἐμοὶ πᾶν πρωτότοκον ἐν υἱοῖς ᾿Ισραὴλ ἀπὸ ἀνθρώπων δως κτήνους" ἡ ἡμέρᾳ ἐπάταξα πᾶν 


a é a 3 UA @ 4 3 AY 9 ί 
18 πρωτότοκον ἐν γῇ Αἰγύπτῳ ἡγίασα αὐτοὺς ἐμο 
τ καὶ ἀπέδωκα τοὺς Λευείτας ἀπόδομα δεδομένους ᾿Ααρὼν καὶ τοῖς 


, 9 ea? , 
19 ToTOKOU ἐν υἱοῖς ᾿Ισραήλ. 


ἡ πλυνουσιν Fluid) χλυνου F* 
11 λευιτας ΒΡΑΕΣ 
13 λευιτας AF | καὶ 2° Ba>] om B* 
15 ANeurrae BOAF | epyatecOe A 
18 Neuras BOAF 


induces 18 | ξυρον] ἔυροε 1: ξηραφη p(uid) | om παν A | 
ayruy 19] αὐτου nb, | om αὐτῶν 3° y | (om και καθαροι ἐσονται 
73) 

8 λημψονται] ssemesH | eva] evb’ | rovrov post θυσιαν cx | 
Gugiay] θυμιαμα F*: om p | cesudadrews Blqu] om b,: cep- 
δαλιν AFHMN rell (252, Cyr | (αναπεποιημενης 71) | om ἐν 
ej | (om και 3° 16.46) | μοσχον 2°—Boww 2° post Anuyyn & | 
μοσχον 2°] pr allerum Ἐπ: + eva Nab, Cyr | excavator] ενιαυ- 
σιαι4» m: δεῴτερον p>: om Na: +eva bw | ex Bow» 2°] post 
Anuym i: om mE | λημψη] pr καὶ a: post apaprias gn: 
accipient EL 

Ὁ wpocate: 1552. | ἐγαντι] ἐναντιον ΕΚ] : ἐνδοσθεν Cyr-ed | 
συγαγωγη»] pr τὴν aegnxb, | www] pr τῶν gb, 

10 rpocates] adducent A-ed | om εναντι---(τ1) λενειτας 
p* | καὶ 2°—(13) κυριου 19] bis scr ἀξωσπερ | ra epya της 
σκηνης | ποιήσεις | ολοκαυτωματα (2° tantum)]] | θησουσιν p> | 
om o p> 

11 om και 1°—Aevecras F*(hab ΕἼ πα) | agope:] αφορισει 
Cyr: προσαξι p> | awrodoua] dona qu: om ὈΨΈ, | εἐσονται) 
ἐσωνται ε: crit © | wore) worep dp: (es το 32): omc | epya] 
Ἔτη: σκηνης dgnpth | κυριον 2°] xw c: coram Domino & 

12 ras χειρα:] om 5: +aurwr AbcwxAB® | ἐπι ras κεφα- 
has] super caput AB | (om καὶ 1° 30) | woeqoet] ποιηση i: 
ποιήσεις abdegjknpqtuwz"'A Cyr: ποιησης c: offerent B | 
om περι 1°—eva 2° H | ολοκαντωμα) ολοκαυτωματα d(}): ολο- 
καρπωμα Cc: od\oxaurwow Nbrs(mg)wyz(mg) | κυριω) pr τω FN 
kim: καὶ gn Cyr: om hqu | εξιλασασθαι]) ἐξιλασεσθαι 0: εξι- 
λασθαι ε 

18 στησει:] ornons i: στήσει ma, | om evayrs Kupiov και 
Ec | om κυρίου 1° 1 | evavre 295] ἐναντίον Cyr | om aapwr— 
evarrs 4° Ἢ | ἔναντι 3°} evayrion Cyr: om dp | arodwoets] 


7 πλυνουσι»] πλυνουνται 8 


9 λευιτας AF 


τ «αἱ ἔλαβον τοὺς Λευείτας ἀντὶ παντὸς πρω- 


10 Aeuras (bis) ΒΡΑΕ 
12 Aeurat BOAF | εξειλασασθαι B* 
14 Aeuras BOAF 
16 ex 2° Bab) pr των B* 
19 Aeuras BOAF 


AF(H)MNa-eg-b_, ABER; 


reddet &% | Sona Ὁ | evayre κυριον 2°) κω AHaehjs(pr ἔναντι 
mg)vyz(txt)&: Domins Ἐ,: - καὶ ἐγαντι aapwv καὶ ἐναντι των 
νων avrov CU: και evayTt ἀαρὼν M 

14 διαστελεις) διαστελει m: διαστειλης Cyr-cod: ἀποστελει 
a, | ἐν μεσω b, | νιων] pr των FHMNabe-ogqrsuvwzb, Cyr | 
ἐμοι] μοι qu: +06 Aeurat ckx 

15 om οἱ λευειται Ὁ, | ἐργαζεσθαι) epyacacba j: epya- 
σασθε e: epyatere (re ex corr) c | τα---σκηνη:] in tabernaculum 
Z | καθαρισεις N | δωσεις b’ | αὐτοὺς 2°] (om 71): + αποδομα 
F@™g Ndprs(mg)tyA(om και ἀποδώσεις avrous codd): + δομα cgi 
knwi: +donum 18: + δόματα Ὁ 

16 αποδομα αποδεδομενοι ovra] redditionem Dro reddttione 
reddit @ | αποδεδομενοι] αποδιδομενοι a: αποδομενοι H: απο- 
δεδομενον MNbctwAB: (ανταποδιδομενον 64) | ovros μοι εἰσιν 
μοι εἰσιν οντοι gN: εἰσιν ουτοι μοι XA: αντοι μοι εἰσιν N: »εἐλὲ 
est hoc B: om μοι la, | ex 1°] pro qu | νέων 1°) pr των cding 
rub,: om 1* | ἀντι] +3e F | om racay ir*B | πρωτοτοκον hl | 
om παντων b, | ex των] pr τῶν B*i: om a,: om ex Fklmb,% | 
auras bw 

17 om ort ἐμοι ma, | ἐμοὶ 1° post πρωτότοκον 1° bw | om εν 
mos icpand n | εν wos] εν τοῖς wos ru: υἱων i*A: εξ νιων 
AM(mg)abei*jsvwyz: α Μὲς BL: ex των vw» Nh | ανθρωπων 
Bej] avw a,: ayou AFMN rell ABED | 1] pr εν ck | era- 
rafay e | ev yn acyy sup ras δὲ | avyurrw) ὦ sup ras Εἷς 
avyurrou cgnqua,* | ηγιασα] pr propter hoc ©: pr εἰ AE 

18 om xai—(19) copand 3° m | Aevecras] tenor ἢ | ἀντι] 
aro r | παντὸς wpwroroxou] (παντος του rpwroroxou 84): was- 
τῶν τῶν πρωτοτοκὼν YA | εν] ras pA (uid) 

19 αἀπεδωκαν r | om αἀποδομα k | δεδομενου:) awodedope- 
vous i: δεδομενον Nbw: om 38 | om aapwy M(txt) | τοῖς υιοις 
1°] τοὺς uous Ὁ, | uw» 1°] pr τῶν rsb, | om ἐργαζεσθαι--- 


13 awodoua evaryTs κυριου)] ο΄ ἀποδομα evarTs κυ V 


17 εν wos copand] ο΄ ἃ ἐν νιοις LAA ν 
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VIII 19 


APIOMOI 


Β υἱοῖς αὐτοῦ ἐκ μέσου υἱῶν ᾿Ισραήλ, ἐργάζεσθαι τὰ ἔργα τῶν viv Ἰσραὴλ ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ pap- 
tuplov καὶ ἐξιλάσκεσθαι περὶ τῶν υἱῶν Ἰσραήλ" καὶ οὐκ ἔσται τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ, προσεγγίξζων 
πρὸς τὰ ἅγια. ™xal ἐποίησεν Μωυσῆς καὶ ᾿Ααρὼν καὶ πᾶσα συναγωγὴ υἱῶν Ἰσραὴλ τοῖς 20 
Λενείταις, καθὰ ἐνετείλατο Κύριος τῷ Μωυσῇ περὶ τῶν Λενειτῶν" οὕτως ἐποίησαν αὐτοῖς οἱ υἱοὶ 
Ἰσραήλ. “: καὶ ἡγνίσαντο οἱ Λευεῖται καὶ ἐπλύναντο τὰ ἱμάτια" καὶ ἀπέδωκεν αὐτοὺς ᾿Ααρὼν 21 


ἀπόδομα ἔναντε Κυρίου, καὶ ἐξιλάσατο περὶ αὐτῶν ᾿Ααρὼν ἀφαγνίσασθαι αὐτούς. 


32 καὶ μετὰ 22 


ταῦτα εἰσῆλθον οἱ Λευεῖται λειτουργεῖν τὴν λειτουργίαν αὐτῶν ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου ἔναντι 
᾿Ααρὼν καὶ ἔναντι τῶν υἱῶν αὐτοῦ: καθὼς συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ περὶ τῶν Λευειτῶν, 


οὕτως ἐποίησαν αὐτοῖς. 


“3 Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων "Τοῦτό ἐστιν τὸ 53 


περὶ τῶν Λενειτῶν'" ἀπὸ πέντε καὶ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω εἰσελεύσονται ἐνεργεῖν ἐν τῇ σκηνῇ 
τοῦ μαρτυρίου" “5καὶ ἀπὸ πεντηκονταετοῦς ἀποστήσεται ἀπὸ τῆς λειτουργίας καὶ οὐκ ἐργάζεται 55 
ἔτι, Ξ καὶ λειτουργήσει ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ ἐν τῇ σκηνὴ τοῦ μαρτυρίου φυλάσσειν φυλακάς, ἔργα 26 
δὲ οὐκ ἐργᾶται. οὕτως ποιήσεις τοῖς Λευείταις ἐν ταῖς φυλακαῖς αὐτῶν. 

™Kal ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν ἐν τῇ ἐρήμῳ Σεινὰ ἐν τῷ ἔτει τῷ δευτέρῳ ἐξελθόντων τ 1x 
αὐτῶν ἐκ γῆς Αἰγύπτου, ἐν τῷ μηνὶ τῷ πρώτῳ, λέγων “Εἰπὸν καὶ ποιείτωσαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ τὸ 2 


19 εξειλασκεσθαι B* 


Aeurwr BOAF 


AFMNa-eg-b, ABER 


tapand 2° i*j | (om ra 1° 130 mg) | τῶν νιὼν copayd 1°] pr ras 
(9) x: wy 1° sup ras a*?: om 38 | (om και 3° 16) | εξιλασασθαι 
b | (των www copand 2°) avrew 71) | om και 4°—topandr 4° 
AL | om οὐκ m | τοις 2° Β] εν i: prev AFMN rell | copand 
4°] + θραυσις εν ry θραυσει a: + εν Opavoe c(-ac)kx: + θανατος 
p> | προσεγγιζων] προσεγγιζονγτων των www (ἣλ χ: gut adpro- 
pimquent ©: -ἰ τῶν νιων md AFMacei-lorsvyzb,: + ros woes 
pr. u | xpos] as b’cejmnzH | aya) +e flits Israel ἘΠ 

20 εποιησεν] fecerunt AE | pwvons] pwons gmnx | συνα- 
ywyn] pr ἡ gqua, | uw») pr τῶν Fejsvz | rows Nevecracs) τοὺς 
λευιτας dp: ae Leustis H | nada] xadws p: xara rarvraa cx | 
μωυσὴ] μωυσει Qu: μωσὴ gn: μωσει mx | OM περι---ἰσραηλ 2° 
mp | rer Aevecrwr] pr των ww» bw: αὐτῶν ἢ | εποιησα») 
eronoer i*@, | avras] post ισραηὴλ 2° gnb,: (om 71) | 0 woe) 
fliis ©: om οἱ eg*t 

21 ηγνισαν a, | om καὶ 2°—qmarca gn | om και 2° N¥ | 
ex\uvavyro] ex\vvay AF Nbehj—mogqrsu-zb,: αἀπεπλυναν a, | 
ιματια Βοάρια, 1] +avrwe AFMN rell BX | ἀπεδωκεν] ατε- 
δωκαν AF bei-mopstvwy-b, ABE : exedwxer c | αὐτοὺς 1°) ets 
& | aapwr 1°) a 1° ex corr ἢ: post ἀπόδομα b,: post κυρίου 
ejsvz: om r | om arosopa—aapwr 2° ὁ | efthacaro] efthacere 
n: +ras(1) i(-ceroi*uid) | περι αὐτὼων post aapwr 2°a, | avrwr] 
avrousn | αφαγνισασθαι) αφαγνισαι M(mg)dgnpt: agayneas i 

22 ravra] ra b’ | εἰσηλθοσαν AFMaeh-mogrsuvyzb, | 
Nevecrac] sup ras ἰδ: veoe λεὺς y | Aecroupyew] pr Tov rw: 
Aecroupyourres n | ras λειτουργιας h | evarre 19] ἐναντίον b, | 
evarrt 2°] evaryriow b,: om dp | xadws B*klm] καθα Be>AFM 
N rell | μωυση] μωυσει qu: pwon gn: pwo|e MX ε om rep— 
avros mp | om avras bw 


23 pwveny)] μωνση b’k: μωσὴν gpnx: μώσει τὴ 


20 λευιταις BOAF | λενιγων BOAF 

22 λευιται BOAF | λιτουργειν B*(decr- Bath?) | λειτουργιαν Β51Ρ}) λιτουργιαν B* 
24 Toureorw AF | λευιτων BOAF 

25 aro 2° Β55] om B* | λειτουργιας ΒΑΡ λιτουργιας B®: 

26 λιτουργησει Β" (λειτ- Ba?>?) | epyaras B*>] epyatera: B* | Aeuracs BOAF 


11 XNeuras BOAF | εξειλασατο B* 
: Necroupyeay AF* | xadws] καθα Be | 


λειτουργειας AF* 
IX 1 owa BOAF 


24 om ro j | παρα cx | om πέντε και B | εικοσαετου:} 
exxoow ετων Phil: +ras (6-7) i | om καὶ ewarw Phil [εἰισελευ- 
σονται) pr καὶ N: εἰισελευσωνται c: εἰσελευσεται Phil: +ag | 
ἐνεργειν---σκηνη] facere opus suum opus tabernaculi E | evepyew 
Bga,A Phil) λειτουργειν Ndnpt: λειτουργειν εν epyus τὰ: 
λειτουργειν λειτουργιαν (-γειαν AF*) εν (om Ὁ εργοις AFM rell 
(λειτουργιας brw): (λειτουργειν τὴν Necroupycay αυτὼν 128): tn 
liturgiam 18 

25 πεντηκονταετου!]) πεντήκοντα erwy Phil | αποστησονται 
b’cgnquxAB | aro rys] ἀποστης F*(corr Ε΄) : om aro B* Phil | 
Ts) pr rns δυναμεως ckx | Aecroupyias] - αντων c | ουκ] ovxe 
AF Maeh*(uid)i-mosvyzb, | epyagerac Bs] epyacera: (77) Phil: 
ἐργωνται ckquxAB : epyara: AFMN rell & 

26 και Nccroupyyoet] λειτουργήσει δε Phil | om o Phil-codd | 
αὐτου] gov qu | om εν 1°—paprupiov Phil | φυλασσειν) pr εἰ ©: 
φυλασσει q: φυλασσωὼν dpt: o de φυλαξει Phil: cesstodsens cus- 
todiet A | φνλακαθ] pr ras Mr: (φυλακὴν 18) | de] δη c | 
ἐργαται}) epyaca: Ὁ: epyacerat Phil: oferabuntur EX | rovs 
λενιτας cr 

IX 1 και ελαλησε»] εἰπε δε ἃ | μωυσην] μωσὴν gnx: μωσει 
m: +Aeywr ς τὴ ἐρημω) τω ορει 18 Cyr | σεινα] prryr: τῇ 
σιναι x: owa gn | om rw 15 Cyr-cod [εἐξελθοντων avrwr] 
ἐκπορευομένων αὐτῶν bgns(mg)v(mg)wz(mg): proficiscentibus ets 
ZL: om αὐτῶν m | ex ys] εξ nA | uy τω πρωτω] πρωτω 
μηνι ἃ 

2 om εἰπὸν καὶ 38 | εἰπο»] cor Cyr}: εἰπε gn: λαλησον 
k(mg): Ἐ τοις wos A bE | ποιειτωσαν] facient % | οι wo w- 
pay\] om b,#: om οἱ c* | καθ ὡραν] κατα καιρὸν bow: ἐν Tw 
καιρω NX: in tempore ©, 


20 καθα] ο’ @ a’ xara παντα. ν 


21 καὶ 3°—aapwy 1°] ο᾽ και awedwxey αὐτου: aapwr v 


24 εικοσαετου:) .. 
εἰς Narpecay Msvz 


22 εἰσηλθον»] ο᾽ ἃ εἰσῆλθον v 


.erwv 8 | ενεργει»}] a’ τὸν στρατέενεσθαι στρατειαν δουλειας σ’ παριστασθαι wapacraciw (παρα πασιν svz) 


25 και 2°—ert] ο΄ και οὐκ ἐργωνται ert a’ θ΄ και ov δουλεύσει ert σ΄ καὶ οὐκ εργασεται ovKert Vv 
26 ο αδελφο:]) a’ συν αδελφοιε o τοις αδελῴοις θ΄ μετα των αδελῴων Msvz 
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ΑΡΙΘΜΟΙ ΙΧ 13 


3 πάσχα καθ᾽ ὥραν αὐτοῦ" 3τῇ τεσσαρεσκαιδεκάτῃ ἡμέρᾳ τοῦ μηνὸς τοῦ mpwTou πρὸς ἑσπέραν B 
ποιήσεις αὐτὸ κατὰ καιρούς, κατὰ τὸν νόμον αὐτοῦ καὶ κατὰ τὴν σύνκρισιν αὐτοῦ ποιήσεις αὐτό. 

4 Δκαὶ ἐλάλησεν Μωυσῆς τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ ποιῆσαι τὸ πάσχα, δέἐναρχομένου τῇ τεσσαρεσκαιδε- 
κάτῃ ἡμέρᾳ τοῦ μηνὸς ἐν τῇ ἐρήμῳ τοῦ Lewd καθὰ συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ, οὕτως 

6 ἐποίησαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραήλ. δ Καὶ παρεγένοντο οἱ ἄνδρες of ἦσαν ἀκάθαρτοι ἐπὶ ψυχῇ 
ἀνθρώπου καὶ οὐκ ἠδύναντο ποιῆσαι τὸ πάσχα ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, καὶ προσῆλθον ἐναντίον 

Μωυσῆ ϑκαὶ ᾿Ααρὼν ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ" 7καὶ εἶπαν οἱ ἄνδρες ἐκεῖνοι πρὸς αὐτόν ᾿Ἡμεῖς § & 
ἀκάθαρτοι ἐπὶ ψυχῇ ἀνθρώπου" μὴ οὖν ὑστερήσωμεν προσενέγκαι τὸ δῶρον Κυρίῳ κατὰ καιρὸν 

8 αὐτοῦ ἐν μέσῳ view ᾿Ισραήλ; ϑκαὶ εἶπεν πρὸς αὐτοὺς Μωυσῆς Στῆτε αὐτοῦ, καὶ ἀκούσομαι τί 

9 ἐντελεῖται Κύριος περὶ ὑμῶν. 9 Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 19 Λάλησον 
τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ λέγων “A νθρωπος ἄνθρωπος ὃς ἐὰν γένηται ἀκάθαρτος ἐπὶ ψυχῇ ἀνθρώπου, 

ιι ἢ ἐν ὁδῷ μακρὰν ὑμῖν ἢ ἐν ταῖς γενεαῖς ὑμῶν, καὶ ποιήσει τὸ πάσχα Κυρίῳ" τ:ὲν τῷ μηνὶ τῷ 
δευτέρῳ ἐν τῇ τεσσαρεσκαιδεκάτῃ ἡμέρᾳ τὸ πρὸς ἑσπέραν ποιήσουσιν αὐτό. ἐπ᾽ ἀξύμων καὶ 

11 πικρίδων φάγονται αὐτό, 15οὐ καταλείψουσιν ἀπ᾽ αὐτοῦ εἰς τὸ πρωί, καὶ ὀστοῦν οὐ συντρίψουσιν 

13 ἀπ᾿ αὐτοῦ" κατὰ τὸν νόμον τοῦ πάσχα ποιήσουσιν αὐτό. ᾿ϑκαὶ ἄνθρωπος ὃς ἐὰν καθαρὸς ἡ καὶ 


3 τεσσαρισκαιδεκατὴ B*> | συγκρισιν ΒΡΑΕ 
6 ἡμερα 15] ηημερα Β 
8 προς αὐτου: B*] post μωυσης B* | evredare A 


5 τεσσαρισκαιδεκατὴ B*> | awa BOAF 
7 προσενενεγκαι F* | ἐμμεσω AF* 
11 τεσσαρισκαιδεκατὴ B® | πρικιδων A 


12 καταλιψουσιν Β" (-λειψ- Baluid)b) 


3 τεσσαρεσκαιδεκατὴ) τεταρτὴ καὶ Sexarn Cyr-cod} | om 
nuepa dejsvza, | του 1°—xpwrov] mensis huius %: (om τοὺ 
μηνος 16): om του xpwrov Cyr-cod$ | xpos] pr ro ὃν | ποιη- 
σεις 1° BM(txt)NarBH Cyr 4-ed ἢ] (pr και 18.128): και ποιη- 
σετε QU: Toinons ἃ, : ποιήσουσιν bgwA: ποιησωσιν b’n: ποιει- 
τωσαν dhpt: ποιησεται ceio: ποιησετε AFM(mg) rell Ἐ Cyr- 
cod}: (ποιησατε 30) | αὐτο 1°) avrw nw: avro h | xacpous] 
καιρον N: xaspor avrov AMabchikw(ry—x«atpor αὐτου bis scr 
w*)xy% Cyr-cod$: +avrov Felmoqsuvzb,: [αὐτῶν j | xara 
2°] pr καὶ ΝΈ | τον] pr rayra cx: om ej | avrov 1°] αὐτὸν n | 
om «ac agmna,b,AsBre, Cyr-cod} | την] pr πασαν cx | κρισιν 
ἢ | woenoecs 2°] pr καὶ qu: ποιησετε s™@(e 2° ex αὐχ: ποιη- 
geraic: ποιησουσιν dgpt: ποιησωσι nA(uid) | αὐτο 2°] avrwn* 

4 ehadnoev] ἐλαβεν g | pwons gmnx | τοις vos] (pr προς 
18): om Cyr-cod 

δ εναρχομενου---μερα] incipiente quarla decima die © | 
evapxopevou] pr καὶ εποιῆσαν το wacxa kp>x: και ἐποιῆσαν To 
πασχα evapxouerns N: και ewoincay ro πασχα evapxopern Cc: 
evapxouern gn | τη: τεσσαρεσκαιδεκατὴης nuepas N | om ἡμέρα 
(16.46) Cyr-cod | uyvos] +rov πρωτου a,BH: +ava μεσον 
τῶν ἐσπεριγων kx: +ava μεσὼν Tou unvos των ἐσπεριγων c | τῇ 
epnuw] monte 18. | του 2°] τὴ δ: om Acdmnpa, Cyr-cod | 
owat gnx | καθα] καθως Ni: κατα wayra a cx: κατα wayTa ws 
k | om rw μωυση % | μωυση] pwvoe qu: pwon gn: poe 
mx | om oc 

6 wapeyevero s(txt) | avdpes] ayos bs(mg)wz(mg) | ψυχὴν 
FNdeiklmpta, | a»@pwrov] avrwr e€& | ndvvaro en | om και 
3°—nuepa 2° A-codd | προσηλθοσαν Nbw | evaryrioy pwvoy]) 
ad Moysen & | ἐναντι bghw | μωυση] μωυσει qu: pwon gkmn: 
μωσει x | ααρων] pr evayriow cx | exewwn 2° post ἥμερα 2° acmxAl 

7 εἰπὸν F>'b’cdghilmn | (exeuwor οἱ avdpes 18) | om execvor 
% | avroy Ba,@ Cyr-ed] avrwy x: avrovs AFMN rell ABEL 
Cyr-cod | uzecsd | ακαθαρτοι] pr ἐσμεν chx: + ἐσμεν i®*A(uid) 
D(uid) Chr | γνχη] ψυχην Focdi#*klpt: yuxys m μὴ ovr) sup 
ras a,*: om οὐν & Chr | vorepnooper kox®!? | προσενεγκαι BNa, 
Cyr-ed] pr τὸν bw: pr wore του qu: wore προσενεγκειν gn 


IX 3 ποιησεις avro 15] } ο΄ ποιήσετε avro v 


AFMNa-eg-b,43(@°)ER- 


Cyr-cod: wore προσεγγισαι h: pr wore AFM rell: σροσε- 
veyxew Chr: offeremus &% | ro Swpovy] om Ἐ,: +avrov n* | 
κυριου dgnqux¥® Chr-codd | καιρον] pr τὸν ejsz | αὐτου] aur 
m: om c® | ἐν μεσὼω] (aya pecor 31: μεσον 71): +avrouc | 
νιων»}] pr των gn Cyr-cod 

8 προς avrovs pwvons] μωυσῆς προς avrouvs B*: pwons προς 
avrous gn | pwons kmx | om αὐτου ako¥€ | ακουσομαι--ουμων) 
λαλησει wept υμων KS Kat ἀκουσωμαι ῃ | ακουσωμεν c | ri] ο τι 
ejsz | evredecras] εἐνγτελλεται FI(-edXe-)mb, Cyr-cod: praccipiat 
B: AaAnoer τ: + μοι i | κυριος post ὑμων Nr 

9 om xuptos—(10) λαλησον ej | Om wposo | μωυση»] μωυση 
ko: μωσὴν gnx: μώσει τὰ | om Aeywr bw 

10 om AadAnoor—Acywr Imn | om λεγὼν p | om ἀαγθρωπος 
2° Fodmnp#®@ Chr Cyr | om os dpt | eax] αν FMbchkmrsvw 
xa,: lac (2)1 | axa@apros] (pr ἀγθρωπος 30): post a»Opwirov m | 
ἐπι ψυχη ανθρωπου] tn anima sua Ἐς | ψυχὴ) ψυχην Fecdi®*l 
mpt Chr-ed4: ψυχης w |, ανθρωπου] a» (in ayov) sup ras A® | 
om ἢ 1° a, | μακρα ikmnx# Chr Cyr-cod | usw] pr» A 
M(mg)abdehjkopstvwyz Cyr-cod: pr g: pr εν M(txt)% Chr: 
υμων ci: sit ex uobis A: om In¥E | om ἡ 2° cgpA Chr | 
yeveats] eopras y | om ὑμων H | om xac—{11) Sevrepw a, | 
om και ΜΈ, Chr | ποιησει] ποιησὴ is™ (uid): ἐποιησε b: non 
fecerit © | xvpw) pr rw AFMNaiklo-rtuxy Cyr-cod: xu d#: 
om ehm Chr 

11 om ἐν 1° gn | (εν 2°] pr καὶ 18) | npepa] mensis EC: 
+ mensis B | το] rova,: om AFabeh-mogrs(txt)u-zb,A(uid) | 
eorepan | ποιησουσιν) faciet & | avro 1°) pr ἐπ m | exjamc | 
πικριδων)] pr em: bedgptw#*(uid) (uid): ew: κριπιδων n: πικρ 
sup ras 48! | φαγονται) pr ry νυκτι Cyr-ed: pr τω πρωι Cyr- 
cod: edet G-ed 

12 ov 1°) pr εἰ AE | om ar 1° p | om εἰς τὸ xp N | 
οστου»} os suu” H | συντριψουσι»} yo ex corr q(uid): συντρι- 
yerar A: συντριβησεται a, | om aw 2° a | ror) pr παντα ckx | 
auro] αὑτὸν n* 

13 avOpwros] + avos ejsvz | eay Bgnqrub,] om b’: αν AF 
MN rell | η xa@apos Nclx® | η 19] eoras Ὁ, | om και 2° j* | 


6 ext ψνχὴ)] ext vexpw 5 


II πικριδων] + και ext ἀμνον Ἐν 
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ΙΧ 13 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


Β ἐν ὁδῷ μακρᾷ οὐκ ἔστιν καὶ ὑστερήσῃ ποιῆσαι τὸ πάσχα, ἐξολεθρευθήσεται ἡ ψυχὴ ἐκείνη ἐκ 
τοῦ λαοῦ αὐτῆς" ὅτι τὸ δῶρον Κυρίῳ οὐ προσήνεγκεν κατὰ τὸν καιρὸν αὐτοῦ, ἁμαρτίαν αὐτοῦ 
λήμψεται ὁ ἄνθρωπος ἐκεῖνος. ᾿εἐὰν δὲ προσέλθῃ πρὸς ὑμᾶς προσήλυτος ἐν τῇ γῇ ὑμῶν καὶ 4 
ποιήσει τὸ πάσχα Κυρίῳ, κατὰ τὸν νόμον τοῦ πάσχα καὶ κατὰ τὴν σύνταξιν αὐτοῦ ποιήσει 
αὐτό" νόμος εἷς ἔσται ὑμῖν καὶ τῷ προσηλύτῳ καὶ τῷ αὐτόχθονι τῆς γῆς. 

Kal τῇ ἡμέρᾳ ἡ ἐστάθη ἡ σκηνὴ ἐκάλυψεν ἡ νεφέλη τὴν σκηνήν, τὸν οἶκον τοῦ μαρτυρίον" 15 


«ὦ 


a 


καὶ τὸ ἑσπέρας ἦν ἐπὶ τῆς σκηνῆς ὡς εἶδος πυρὸς ἕως πρωί. 


obrws ἐγίνετο διὰ παντός, ἡ 16 


νεφέλη ἐκάλυπτεν αὐτὴν ἡμέρας καὶ εἶδος πυρὸς τὴν νύκτα. 17καὶ ἡνίκα ἀνέβη ἡ νεφέλη ἀπὸ 17 
τῆς σκηνῆς, καὶ μετὰ ταῦτα ἀπῆραν οἱ υἱοὶ ἸΙσραήλ" καὶ ἐν τῷ τόπῳ οὗ ἂν ἔστη ἡ νεφέλη, ἐκεῖ 


παρενέβαλον οἱ viol Ἰσραήλ. 


18 διὰ προστάγματος Κυρίον παρεμβαλοῦσιν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ, καὶ 18 


διὰ προστάγματος Κυρίον ἀπαροῦσιν: πάσας τὰς ἡμέρας ἐν αἷς σκιάζει ἡ νεφέλη ἐπὶ τῆς 


σκηνῆς, παρεμβαλοῦσιν οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ. 


19 καὶ ὅταν ἐφέλκηται ἡ νεφέλη ἐπὶ τῆς σκηνῆς ἡμέρας 19 


πλείους, καὶ φυλάξονται οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ, τὴν φυλακὴν τοῦ θεοῦ καὶ οὐ μὴ ἐξάρωσιν" “καὶ ἔσται 20 
ὅταν σκεπάσῃ ἡ νεφέλη ἡμέρας Ἷ ἀριθμῷ ἐπὶ τῆς σκηνῆς, διὰ φωνῆς Κυρίου παρεμβαλοῦσιν καὶ 

διὰ προστάγματος Κυρίον ἀπαροῦσιν. “: καὶ ἔσται ὅταν γένηται ἡ νεφέλη ἀφ᾽ ἑσπέρας ὅδως 21 
πρωί, καὶ ἀναβῇ ἡ νεφέλη τὸ πρωί, καὶ ἁπαροῦσιν, ἡμέρας ἢ νυκτός. 72 unVvds, ἡμέρας, πλεονα- 22 


13 εξολοθρευθησεται Bab 
18 και B®>] om B* 


AFMNa-eg-b, ΒΖ. 


paxpa BNkmnxa,A(uid)&@ Cyr-cod] paxpay AFM rell Cyr-ed | 
om οὐκ 285 | υστερησει Fabcehk-oqruw-zb, | ποιησαι] pr τὸν 
A  εξολεθρενθησεται pr και gn, | aurys) αὐτου Cyr-cod | ort] 
et B | τὸ δωρον κυριω post προσήνεγκεν bw | om ro 2° kima, 
Cyr-cod | κυριου AFclmnpxB Cyr-cod | rpoonveyxay A*(-xer 
A*)y | om τον bwa,b, | καιρον] γομοὸν τὰ Cyr-cod | om αὐτου 
2° bw | om 0 avOpwwros exewos τὰ 

14 προσηλυτος προσελθὴ προς vyas* bw | προσελθη) post 
unas i: bis scr g | προς ὑυμα:) post προσηλυτος m: om dpt | 
wpos) eda | nuas c*(uid)no | om ev—vupwr 38 | τη yy ex corr 
οὐ | ημὼν qu | om και 1° mE | ποιησει 1°] ποιηση FMNagij 
s™€(uid)A(uid)B(uid) Cyr | om ro—xara 1° s | om τὸ m | 
κυριω] ku xB'H: (om 18.128) | του πασχα] avrov h | om και 
2° cda,* | rate b’g | ποιησει 2° Bena, AB] ποιησουσιν rE: 
οντως ποιησουσιν Fiklmos(mg)wb,: ovrws ποιησωσιν b: ovrws 
ποιήσεται x: ourws ποιήσεις Cyr-cod: pr ovrws AMNs(txt) rell 
& Cyr-ed | αὐτὸ] avrw b’n: θυσιαν αὐτου N: om k& | voxos] 
prol | es] ovros c: om m | eorw N | vse) vw» N* | om 
και 3° AE (uid)® | της yns] et terra WM: terrae uestracB 

15 και 1°—y 1°] ex gua die Z| ἡ 1°) pr ἐν Cyr-ed} | 
σκηνὴ] + testimonsi EX | τον oxoy] pr και NdgnptyA: domus 
% | cxyns) yns A | woe p | xpw] pr row 

16 eyevero cejmqua,B” Cyr-cod} | om y—vucra m | exa- 
λυψεν e αὐτὴν nuepas] τὴν ἡμέραν c | om καὶ Cyr} | τὴν 
γυκτα) ews πρωι a, 

17 και 1°) +dsxit Dns ad Moysen & | ἀνεβαινεν M(mg)d 
gnptAG(uid)@ | awo—vegpedy 2° bis scr y(arnpov) | και μετα 
ravra}omn: om καὶ NmpABEX Cyr-ed} | axnpary] arnpor 
ΑΕ" MNadegi-Inoqs-vyzb, ABCE Cyr-cod}: promouchunt & | 
om Tw a, | ov] w y(t) | (αν corn] aveBy 73) | av] cay 1: om 
Cyr-cod} | ἐσταθη bw | γεφελη 2°] νεφελ sup ras i* | wapeve- 
Badov] παρενεβαλλον AF Magijktvyb,ABEE: παρενεβαλοσαν 
τ: constituent tabernaculum @ | om ot 2° Nns 

18 om δια 1°—tpand 1° Ἐ | om παρεμβαλουσιν 19°— 
topand 2°m | om παρεμβαλουσιν 1°—amwapovow 1 | om παρεμ- 


15 edos B*>] cdos BA 


16 eyewero B*(eyw- ΒΡ) | «δος Bad 
19 oray ἘΠ ora» F* 


βαλουσιν ι5---κυριον 2° en Cyr-cod | om παρεμβαλουσιν 1°— 
topand 1° Foh | παρεμβαλουσιν 1°) pr» N: παρεμβαλλουσιν A 
yb,: castra ponebant AC: awapovew x*H | om οἱ 1°—awa- 
povory x* | om o 1° g*i* | om και B*a, | απαρουσι»] παρουσιν 
w: απαιρουσιν F>: promoucbant AC: παρεμβαλουσιν x* | em 
τὴ: oxnvns} ι τῆς σκηνηβ sup ras a*: per fabernaculum Ὦ,: + του 
μαρτυριον Nr | wapeuSadovow 2°) pr δια προσταγματος Ku gn: 
παρεμβαλλουσιν yb, | copand 2°] +xae δια wpoorayparos κυ 
awapovgw Wacas Tas ἡμέρας ey aus σκιαζει Ὦ 

19 om και oray ededxynracn | αφελκηται cex | om emt τῆς 
σκηνὴ: ejsvz | ext] aro c | ἡμέρα co | om και 2° MAE | φυλα- 
ξωνται Δ" | om ἰσραηλ F*(suprascr Ε΄) | θεου] ku rABE(uid) | 
εξαρωσι») ἐξαρουσιν gkinra,b,: efacpovor m 

20 om totum comma bw | σκεπασὴ)] σκεπαΐη cqux Cyr- 
ed: επισκεπαση y | nuepas] nuepac: dies plures © | apOpww 
i | της σκηνη:] pr τῆς yys m: +rov pap q*: +Di® | om δια 
φωνὴ: e | κυριου 190] + Di © | om παρεμβαλουσιν---κυριου 2° 
g | ταρεμβαλλουσιν Ὁ, | προσταγματοΞ] φωνης nA | xuprov 2°] 
pr rovo | απαρουσω») απαιρουσιν F>: efapovow A Maehjs(txt)v 
yz(txt) : ἐμβαλουσι c* 

21 om αφ--»εφελη 2° a, | αφ--πρωι 1°] a mane ad ues- 
peram % | eorepov F*Mejs(txt)vz(txt) | ews] εἰς ro i | om 
πρωι το---γεφελη 2° F | πρωι 1°] pr ro coqux: mwpuxas N | 
αναβη) pr eay Mbgs(mg)wz(mg) ABE (uid): pray ἢ : aveBy jqr 
uy Cyr-cod | ro] pr ws a,: rwenb,: om ΕΔ | πρωι 2°) + ἡμέρας 
Cyr-cod | om και 3°—vuxros F* | om και 3° AE | awapovew] 
ἀπαρωσιν Cyr-cod: promouerit % | nyepas] pry kx: nyuepac | 
om ἡ νυκτὸς ¥%f Cyr-codd | η 3°] xa: dpt: om a, | νυκτος BN 
birwa,%] ὁ καὶ cay avaBn ἡ νεφελῃ ἀπαρουσιν AFM rell (73) 
@ Cyr-ed [και cay] και αν 73: oray m: om ea» AF Machklosy 
Ὁ, 3, Cyr-ed | aveBn F* | vededn] +70 πρωι F* | ἀπαρουσυ͵ 
pr και 73 Cyr-cod: και efnpay cx: om mJ: - ef si non tollatur 
nubes non promoucbunt A: + ubi ascenderit nubes promouebunt 
noclu per mandatum Domini castra ponent F< 

22 om totum comma bw | unvos quepas] die nel mensis 


IQ καὶ oray εφελκηται} καὶ owore exporter ὁ 
444 


Χ 


APIOMOI 


ΧΟ 


ζούσης τῆς νεφέλης σκιαξούσης ἐπ᾽ αὐτῆς, παρεμβαλοῦσιν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ καὶ οὐ μὴ ἀπάρωσιν. Β 
23 33ὅτι διὰ προστάγματος Κυρίου ἀπαροῦσιν, τὴν φυλακὴν Kupiov ἐφυλάξαντο διὰ προστάγματος 


Κυρίου ἐν χειρὶ Μωυσῆ. 


*Kal ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων “Ποίησον σεαυτῷ δύο σάλπιγγας, ἐλατὰς 


ἀργυρᾶς ποιήσεις αὐτάς" καὶ ἔσονταί σοι ἀνακαλεῖν τὴν συνωγωγὴν καὶ ἐξαίρειν τὰς παρεμ- 


3 βολᾶς. 


΄- 4 , “ ‘ 4 ” ς 4 ‘ “ UA δ᾿ Φ 
ϑκαὶ σαλπιεῖς ἐν αὐταῖς, καὶ συναχθήσεται πᾶσα ἡ συνωγωγὴ ἐπὶ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς 


ς τοῦ μαρτυρίου" 4ἐὰν δὲ ἐν μιᾷ σαλπίσωσιν, προσελεύσονται πρὸς σὲ πάντες οἱ ἄρχοντες, ἀρχηγοὶ 
5 Ἰσραήλ. 5καὶ σαλπιεῖτε σημασίαν, καὶ ἐξαροῦσιν αἱ παρεμβολαὶ ai παρεμβαλοῦσαι ἀνατολάς" 
6 δκαὶ σαλπιεῖτε σημασίαν δευτέραν, καὶ ἐξαροῦσιν ai παρεμβολαὶ αἱ παρεμβάλλουσαι λίβα" καὶ 

σαλπιεῖτε σημασίαν τρίτην, καὶ ἐξαροῦσιν ai παρεμβολαὶ αἱ παρεμβάλλουσαι παρὰ θάλασσαν" 


καὶ σαλπιεῖτε σημασίαν "τετάρτην, καὶ ἐξαροῦσιν αἱ παρεμβολαὶ αἱ παρεμβάλλουσαι πρὸς § % 


βορρᾶν: σημασίᾳ σαλπιοῦσιν ἐν τῇ ἐξάρσει αὐτῶν. 7xai ὅταν συναγάγητε τὴν συνωγωγήν, 

8 σαλπιεῖτε, καὶ οὐ σημασίᾳ. 8 καὶ οἱ υἱοὶ ᾿Ααρὼν οἱ ἱερεῖς σαλπιοῦσιν ταῖς σάλπιγξιν, καὶ ἔσται 
e nf , 37 9 A ‘ 4 A 3 f b 4 3 Lad na” e fe) \ 

9 ὑμῖν νόμιμον αἰώνιον εἰς Tas γενεὰς ὑμῶν. Yédy δὲ ἐξέλθητε εἰς πόλεμον ἐν TH γῇ ὑμῶν πρὸς 
τοὺς ὑπεναντίους τοὺς ἀνθεστηκότας ὑμῖν, καὶ σημανεῖτε ταῖς σάλπιγξιν, καὶ ἀναμνησθήσεσθε 


43 εφυλαξαντο B*>] pr ἣν B* 
3 σαλπιεις B>] σαλκισεις Β 


Χ 2 avras ΒδΡ (sup ras)) σεαυτω B* 
5 παρεμβαλλουσαι Bab 


6 Sevrepow Be> | om προς Bab 


die & | μηνος Bgnra,] pr ἥμερα ἡ νυκτοῖ ἢ Cc: pr ἡμέρας ἡ 
kx: pr e δὲ m: pr ἡ Ni Cyr-codd: pr e¢ @: om dpt: pr 
nuepas ἡ AFM rell %(om η 88") Cyr-ed | nmepas) pr» Nkm: om 
ς Cyr-cod | om της γεφελης σκιαζουσης AF *cy Cyr-cod | σκια- 
fovens] pr ext της σκηνης kx: pr eacdgnptS : και ovexcagovens m : 
om Cyr-cod | ex αὐτὴ] ex αὐτὴ m: ev avros qu | rapepBadovow] 
παρεμβαλωσιν A: παρεμβαλλουσιν hb, | om o—arapwou ej | 
om οἱ n | ov μὴ απαρωσυ cum mouchunt &% | axapwow) 
arapovow Fghimnrsvz Cyr-ed: +«as ev rw avaxOnvat αὐτὴν 
etnpay ackx [axapovew k | om και ἃ | εξηρα»] εξ nuepa cl 

23 om or—amapovow F*z | δια προσταγματος 1°] pr δια 
προσταγματος Ku wapeuBarovow και akx: pracceptum ἢ, | axa- 
povow] απαρωσι Cyr-cod: (εξαρουσι 83): om τῇ | ΤῊ») pr ef 
AE | om κυριου 2°c | εφυλαξαντο] pr ην B*cd: εφυλαξαν AF 
Mabeh-mogqsu-zb,: (epudrater 28): obseruabunt ABEL | δια 
προσταγματος κυριου 2°] post μωυση ἃ: pracceptum Dri BL: 
om τῷ | μωυσὴ] μωνσεω: Qu: μωσὴ gn: pwoe x 

Χ 1 μωυσὴν) μωνυση bk: μωσὴν gnx: μώσει m 

2 (ποιησον]) ποιησεις 84) | ceavrw] εαντω 1: (avras 84) | 
om δυο Chr [σαλπιγγαΞ]) ἑαὐμίας &% | ἐλατας apyupas] apyupas 
eXaras Mach-mogsuvxyzb, Or: apyvpas και ἔλατας e&: om 
eXaras Cyr} | (ποιησει:) ποιησον 84) | om σοι kin | την--- 
wapeuBoras] και υπεξελθειν τὴν συναγωγὴν Cyr} | και 2°] + erunt 
“ἰδὲ Or-lat | (om ras 46) 

3 σαλκπιεις---συναγωγὴ]) tuba canetis significationem et pro- 
mouebunt castra Ἐν, | cadmes) σαλπισεις B*qu: cadres b,: 
σαλπιουσιν NA | avras p | συναχθήσεται] συναχθησονται be 
(+ ert cajejsvwzb,: συναχθήσονται xpos ce Nk: προς ce 
qux Or-lat | om ἡ g | ert] εἰς gnA (uid): ad EX | την Ovpay) 
ras θυρας (18) 18: om πὶ 

4 om εν cm Cyr-ed} | μια] - σαλπιγγι qu Or-lat | σαλ- 
πισωσιν] σαλπιωσιν F: om Or-lat | προσελευσονται) pr καὶ N: 
ἐλευσονται Cyr} | προς ce] autem % | om παντες gkn@ | οἱ 
ἄρχοντες] om 5: om apxopres ἢ Cyr-cod} | apxrryo] χιλιαρχοι 
M(mg)Naehjos(txt)vz: (και χιλίαρχοι 64.83): ef duces ©: 


X 4 αἀρχηγοι) ο’ apxryot a’ ακυλας v 
6 λιβα] 0’ λιβα v 


AFMNa-eg-b, ABEE/(8) 


militum Or-lat : om 38: + χιλίαρχοι y: + χιλιαδων ckx | ἐσραηλ] 
pr νιων 38 Cyr} 

5 om και 1° Or-lat | cadmcecre] σαλπιει dp: ἐμδαδὲς Or-lat : 
canebunt & | onpaciay] ἀλαλαγμον g: + δευτεραν ἢ: + primam 
Or-lat | εξαιρουσιν z*(uid) | παρεμβαλλουσαι B*>AF Macjknoq 
τία 2° ex o et υ ex »)s—vx—b, Cyr | avaroAas] pr xara bdgnptw 
E(uid): pr προς e: ad orientem ©, 

6 σαλπιειτε 1°] σαλπισετε qu | om δευτερα»---σημασιαν 2° 
m | δευτερον B*>a, | om ac παρεμβολαι 1° dw | αἱ παρεμβαλ- 
λουσαι 1°] at παρεμβαλόυσαι Nbdeipw: ef constituentur ©, | 
λιβα] pr κατα gn¥ (uid): pr προς dpt: xpos νοτον ej: ad afri- 
cum ©: voroy AFM(txt)abhi"loqsuv(sub A)wyzb, | σημασιαν 
2°] αν ex corr a, | om και 45--παρεμβολαι 2° p* | παρεμβαλ- 
λουσαι 2°] παρεμβαλουσαι be“deimpwa, | παρα] xara M(mg)d 
gnw (uid) Or-lat(uid): προς dpsvz: ad %,: es ej: om Am | 
αι παρεμβολαι 3°) ordines castrorum %(uid) | om a 6° n | 
παρεμβαλλουσαι 3°) παρεμβαλουσαι Ndeil*mp | προς] κατα Nck 
xE(uid): om B#>AFMa*bhilmoqruwya,b, Cyr-codd | Boppa 
Cyr-cod | σημασια cadmiovow] ergo tubabunt tuba Or-lat | 
σημασια) σημασιαι τ: onpaccay hlmwb,,%: σημασιας s™2(uid) 
Cyr-cod: κατα σήημασιαν c: κατα σήημασιας k: ἀλαλαγμω v>? | 
σαλπιουσιν) ἐμόα canet 1: σημαγουσιν bw | εν τὴ εξαρσει 
periere in 45 | εν] ewe qu | εξαρξει gn Thdt-cod 

7 avayaynre g | σαλπιειτε] pref A | σημασιαν qui, 

8 om οἱ 1° n | ἀαρων] apwy ἃ," : (ισραηλ 71) | οἱ cepecs] 
(pr και 16): του cepews m¥, | σαλπιουνται m | rats] pr εν Nbd 
gnptw: ras c: om m | ἐσονται Ns(mg) | om αἰωνιον Cyr- 
cod} | yerrasas c 

9 εξελθητε) εξελθης Cyr}: εξελθη ἃ : εἰσελθητε ejsv(sub a’) 
2 | προ] super Ἐ, | om τοὺς ανθεστηκοτας vu» Or-lat | τοὺς 
2°] pr καὶ p | καθεστηκοτας Cyr-ed4 | vue] ὑμων n: +ras (4) 
i | om και 1° MAB Or-lat | onpavecre] pr σαλπιειτε και qu: 
σημανητε Ὁ, Cyrj-ed}-cod}: σημανιειτε k: onuawyre Cyr- 
ed }-cod}: σαλπιειτε AM(mg)Nadehjs(txt)vyz | ras] pr εν 
Mdpt Cyr?: ἐν τοις a,: oma | ἀναμνησθησεσθε) αγαμνησεσθε 


5 σημασιαν») a ἀλαλαγμὸν Mvz (sine nom) 
9 εξελθητε] ο’ & σ’ εξελθητε ν 
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B évayts Κυρίου, καὶ διασωθήσεσθε ἀπὸ τῶν ἐχθρῶν ὑμῶν. καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις τῆς εὐφρο- το 
4 ᾧ σύνης ὑμῶν καὶ ἐν ταῖς ἑορταῖς ὑμῶν καὶ ἐν ταῖς νουμηνίαις ὑμῶν σαλπιεῖτε ταῖς σάλπιγξιν 
ἐπὶ τοῖς ὁλοκαυτώμασιν καὶ ἐπὶ ταῖς θυσίαις τῶν σωτηρίων ὑμῶν, καὶ ἔσται ὑμῖν ἀνάμνησις 
ἔναντι τοῦ θεοῦ ὑμῶν" ἐγὼ Kuptos ὁ θεὸς ὑμῶν. 
Kal ἐγένετο ἐν τῷ ἐνιαυτῷ τῷ δευτέρῳ ἐν τῷ μηνὶ τῷ δευτέρῳ εἰκάδι τοῦ μηνὸς ἀνέβη ἡ τι 
8 ᾧ νεφέλη ἀπὸ τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, 13 καὶ ἐξῆραν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ σὺν "ἀπαρτίαις αὐτῶν ἐν τῇ 12 


ἐρήμῳ Σεινά: καὶ ἔστη ἡ νεφέλη ἐν τῇ ἐρήμῳ τοῦ Φαράν. 
Ἱφκαὶ ἐξῆραν τάγμα παρεμβολῆς νἱῶν Ἰούδα πρῶτοι σὺν δυνάμει 14 


Κυρίου ἐν χειρὶ Μωυσῆ. 


τϑκαὶ ἐξῆραν πρῶτοι διὰ φωνῆς 13 


αὐτῶν, καὶ ἐπὶ τῆς δυνάμεως αὐτῶν Ναασσὼν υἱὸς ᾿Αμειναδάβ" Sxai ἐπὶ τῆς δυνάμεως φυλῆς 15 
υἱῶν Ἰσσαχὰρ Ναθαναὴλ υἱὸς Σωγάρ' nal ἐπὶ τῆς δυνάμεως φυλῆς vidv Ζαβουλὼν ᾿Ἐλιὰβ 16 
υἱὸς Χαιλών" 17καὶ καθελοῦσιν τὴν σκηνήν, καὶ ἐξαροῦσιν οἱ υἱοὶ Γεδσὼν καὶ οἱ υἱοὶ Μεραρεὶ 17 


αἴροντες τὴν σκηνήν. 


ἐπὶ τῆς δυνάμεως αὐτών ᾿Ελισοὺρ υἱὸς Σεδιούρ" 


18 Καὶ ἐξῆραν τάγμα παρεμβολῆς Ρουβὴν σὺν δυνάμεε αὐτῶν, καὶ 18 


τ καὶ ἐπὶ τῆς δυνάμεως φυλῆς υἱῶν Συμεὼν το 


Σαλαμιὴλ υἱὸς Σουρισαδαί" “Ὁ καὶ ἐπὶ τῆς δυνάμεως φυλῆς υἱῶν Γὰδ ᾿Ελεισὰφ ὁ τοῦ ‘Payound: 20 


12 σια BOAF 
14 δυναμι Β" ῷ(-μει B*>) | αμιναδαβ A 
18 duvaus Β"(-μει Bab) 


AFMNa-eg-b,ABER(S) 


Ms: αναβησεσθε 5: αναβοησεσθε w: διαναβησεσθε Ὁ’ | κυριου) 
Dei uestré Or-lat: +00 υμων ckxB(sub &) | ὑμων 2°) +208 
sunt coramn uobis B 

10 και 1°] τ εσται ς | om και 15---ὑμων 3° 6 | om και 2°— 
υμων 2° dpt& | om ey 2° gn | eoprats] ἡμέραις m | om ὑμὼν 
49 & Or-lat | om ἐν 3° Or-lat | νεομηνιαις Nbegknw Thdt | 
σαλπιειτε] pr ef ἘΞ: σαλπιει h | rats 4°) pr ἐν bw: ἐν Cyr- 
cod}: ras d: om quv | ext 1°] pr και @ Cyr}: ef ἐμ Or-lat: 
εν New | ολοκαυτωμασιν] + vpwr ckx¥ Or-lat Chr | om exe 
2° BChr | τῶν σωτηριω»] των θυσιαστηριων Cyr}: τοις cwrnprors 
Chr-ed | ἐστιν b, | ὑμῖν ἀναμνησι8] memoria uestré Or-lat | 
ανγαμνησι:] ἀαγαμνησιν c: es avauynow Nbwil | ἐναντι--ὑμων 
8°] coram Dro westroA-ed & | ἐναντιον Mejqsuvz Cyr} Thde | 
του] pr xupcou Cyr-cod}: om πὶ | ὑμῶν 5°] ἡμῶν n | om eyw— 
υμων 6° 1 | ὑμων 6°] ἡμων no 

11 (om εν 2°—pnvos 76) | εν 2°—Sevrepw 2°] post μηνὸς 
dpt: om ja, | om ey 2° N | η νεφελη bis scr q | aro ry] πὸ 
τή ex corrc: ἐπι της ἃ | om σκηνης Κα 

12 om οἱ οὗ" | σὺν ἀπαρτιαις avrwy) cum expeditione cum 
uirtute sua @ | awaprias) pr ras degnpt: awapria bh(pr τη) 
w3B(+ omni) | ἐν τὴ Epnuw 1°) ex τῆς ἐρημου dgnptH: απο της 
epnuou N: in monte B | cewa—epnyw 2°] bis scr c: om e | 
gewa B(owa B>)Ncdpa,] owas x: τοὺ cwa gnk: pr τὴ! t: pr 
του AFM rell | ἐν τῇ ἐρήμω 2°) in monte 18. | ev rn 2°] ern n | 
του dapay] rou ᾧ ex σινα c® | τοῦ] τη Nhqtu: om dp | ¢apay] 
φαραμ h®*: + Cades 18 

13 εξηραντο n(-paro n*) | rpwra] lis Jsraci B-ed | om 
S:a—(14) πρωτοι j | μωνση] μωνσεως qu: μωσὴ gmn: μώσει x 

14 και e&npay] ef promouit B: om ἢ: +frius A-ed | 
ταγμα---ἰουδα post wpwros qu | ταΎμα] pr ras (2—3) τ: ray- 


13 e&npnpay F* | χειρει F* 
17 μεραρι AF | σκηνὴν 19] σκηνὴ: F* 
20 ελισαφ AF 


para kn@ | uw] pr των Aaeksvyz: om FS | spwro] πρωτὴ 
dp: om a® | συν δυναμει] ἐκ uirtute Ἔ, | om καὶ 2°—avrwy 2° 
Im% | ναασσων] Naason A: Nasson B | vos) + δυναμε c®* | 
αμειναδαβ]} αμιναδαρ m: afwadaf F* 

15 om φυλης AB | waxap dlmABZ | om vos c | σωγαρ) 
goyap m: Zogar B: Sogor A: ewBap ir 

16 ext της δυναμεω:) in uirtule sna © | duds] φυλην c: 
om % | om νιων m | ελιαβ] (ελιαῴ 18): Aliad BY | χαιλων) 
χέλων» Fbegi(w ex corr i*)mnors*wb,: Chellon &: (χαιλωμ 
18): χελωμ N: αχαιλων e 

17 om και 1°—oxnyny 1° v® | καθελουσω» (καθαίρουσι 64): 
dtponebant B: deposuerunt & | efapovow] promouchbant GW: 
promoucrunt @, | οἱ 1°] o sup ras a*: om cnprxa,* | yedowr] 
o sup rasz: γεδσσων n: yedews dlmo: Gethson A: Getson ©: 
γεασων a,: γήρσων x | om οἱ 2° Mdlorx | μεραρὴ m | acporres] 
pr o qu: atpoyras a_: folliebant A: tollent 18 

18 etnpay] e&npery NB": promoucbani J: promouchunt F | 
ταγματα dna,&  ρουβην] pr φυλης uw» του k: pr νιων Ὀννα, 
BL: pr οἱ woe g: φυλης νιων ρουβὴμ c: νιων ρουβιν t: νιων 
povBiys denp: ρουβιν rsx: ρουβιμ jlm | συν---αὐτων 29] ἐπ 
uirtule sua &% | της ras y(uid) | αὐτων 29] avrov c | (ελισουρ) 
ἐλιουρ 71) | σεδιουρ] σελιουρ N: σεβιουρ m: (edtoup 71) 

19 ex της δυναμεω:) in utrinte sua © | om φυλης a, | om 
νων mB | σαλαμιηλ] σαλαμινα a: σαλαμαλιηλ ἃ: σαμιηλ 6: 
σαμαλιηλ m: (γαμαλιηλ 77) | σουρισαδαι] σουρισαδε Ὀ(σουρι- 
dade b*)w: σουρισαδδαι x: (σουριδαι 74): σουδεισαραι a, 

20 exe τῆς Suvapews] in uirtute sua © | om φυλης B | 
chagag] ελιασαῴ x: Elisaphan A | o του] vos Nbs(mg)wz 
(mg): omoa, | Racuel 18 


10 σαλκιειτεῖ σημανειτε vz | ὑμων 6°] + + ef locstus est Dominus ad Mosem dicens Satis est uobis habitare in monte 


hoc conuertimini at proficisciminé uos et intrate in montem Amorrhacorum et ad omnes incolas eius gui in campo in monte 
et in campo ad austrum et super oram maris terram Chananacorum et Antilibanum usque ad flumen magnum flumen 
Euphratem intrate tradidi coram uobis terram intrate εἰ possidete terram quam turaui patribus uestris Abraham Isaac Lacob 
dare cam semini corum post cos ~ haec ex exemplari Samaritanorum posita sunt commemorauit ea autem Moses in Deute- 
ronomio tanquam dicta a Domino % 


12 σὺν amwapriais aurwr] οἱ γ' εἰς Tas ἀπαρσεις αὐτῶν ὁ 17 yedowr)] ἃ Ὑηρσων ν 
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APIOMOI X 32 
a1 * καὶ ἐξαροῦσιν οἱ viol Καὰθ αἴροντες τὰ ἅγια, καὶ στήσουσιν τὴν σκηνὴν ἕως παραγένων- B 
a2 Tas. *2Kal ἐξαροῦσιν τάγμα παρεμβολῆς ᾿Εφράιμ σὺν δυνάμει αὐτῶν, καὶ ἐπὶ τῆς 
23 δυνάμεως αὐτῶν ᾿Ἔλισαμα vids ᾿Εμιούδ' 53καὶ ἐπὶ τῆς δυνάμεως φυλῆς υἱῶν Μανασσὴ Ta- 
44 μαλιὴλ, ὁ τοῦ Φαδασσούρ' nal ἐπὶ τῆς δυνάμεως φυλῆς υἱῶν Βενιαμεὶν ᾿Αβειδὰν ὁ τοῦ 
as [ αδεωνεί. 25 Καὶ ἐξαροῦσιν τάγμα παρεμβολῆς υἱῶν Δὰν ἔσχατοι πασῶν τῶν παρεμ- 
26 βολῶν σὺν δυνάμει αὐτῶν, καὶ ἐπὶ τῆς δυνάμεως αὐτῶν ᾿Αχιέζερ ὁ τοῦ ᾿Αμεισαδαΐί" “ὁ καὶ 
4) ἐπὶ τῆς δυνάμεως φυλῆς νίῶν ᾿Ασὴρ Φαγαιὴλ υἱὸς ᾿Εχράν" “57καὶ ἐπὶ τῆς δυνάμεως φυλῆς 
28 υἱῶν Νεφθαλεὶ ᾿Αχειρὲ vids Αἰνάν. *attas αἱ στρατιαὶ υἱῶν ᾿Ισραήλ, καὶ ἐξῆραν σὺν δυνά- 
29 μει αὐτῶν. 29 Καὶ εἶπεν Μωυσῆς τῷ 'OBAB υἱῷ 'Ῥαγουὴλ τῷ Μαδιανείτῃ τῷ γαμβρῷ 
Μωυσῆ ᾿Εξαίρομεν ἡμεῖς εἰς τὸν τόπον ὃν εἶπεν Κύριος Τοῦτον δώσω ὑμῖν" δεῦρο μεθ᾽ ἡμῶν, καὶ 
30 εὖ σε ποιήσομεν, ὅτι Κύριος ἐλάλησεν καλὰ περὶ Ἰσραήλ. 39καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν Οὐ πορεύ- 
31 σομαι ἀλλὰ εἰς τὴν γῆν μου καὶ εἰς τὴν γενεάν μου. 31καὶ εἶπεν Μὴ ἐγκαταλίπῃς ἡμᾶς, οὗ 
32 εἵνεκεν ἦσθα μεθ᾽ ἡμῶν ἐν τῇ ἐρήμῳ, καὶ ἔσῃ ἐν ἡμῖν πρεσβύτης" 3Ξκαὶ ἔσται ἐὰν πορευθῇς μεθ᾽ 


ἡμῶν, καὶ ἔσταε τὰ ἀγαθὰ ἐκεῖνα ὅσα ἐὰν ἀγαθοποιήσῃ Κύριος ἡμᾶς, καὶ εὖ σε ποιήσομεν. 


11 δυναμι Β" ᾳ(-μει Be) [καὶ 29 Ba>] om B* 
25 δυναμι Β΄" (-μει Βε0) | αμισαδαι F 
18 δυναμι Β" (-μει Ba>) 
30 αλλ A 


21 εξαρουσιν promoucrunt BF | οἱ voi] om m: om οἱ 
Mcln | xaa6] καθ ma,: Gaath BH, | στησουσι»} στησωσι Ὁ: 
statuerunt & | παραγενωνται) pr ceteri A: pr αν Nbdgnps(mg) 
twz(mg): +avrot ckx% 

22 εξαρουσιν) promoucrunt G-codd BL: promouit Br | 
ταγματα n& | εφραιμ] pr νιων cekxhS | our δυναμει] in 
sirtute % | om καὶ 2°—avurwy 2° a, | om αὐτῶν 2°—(23) 
δυναμεως m | αὐτων 2°] αὐτου bw | ελισα dp | εμιονδ] (αμιουδ 
84): σεμιουδ FNbegknquwy-b, A-codd B: Senuda A-ed 

23 φνλη:]) pr τῆς p: om x | om υιων 3! | om pavacon— 
(24) νιων n | μανασση) μανασσὴν c*: pavacy mA: μαννασση 
Ay: μανναση g | om γαμαλιηλ---(24) βενίαμειν m | o του) 
o wos y: uos bdegptw | φαδασσουρ) 10 (39. B: φαδασοὺυρ gl 
paB EL: φαδαισουρ c*?: φαδδασουρ dhqtu: φαλασσουρ 0: φαι- 
coup c* 

‘24 exe της Suvapews) in uirtute sua H | om δυναμεως Ἃ | 
om φυλης 38 | Berane] βενιαμὴν στο: βαινιαμιν a*?: βαινα- 
μιν a®: βενιαμειμ b, | aferdar] αβηδαν m: Adiadan 38): αβει- 
Sau y*?: afida ot: αμιναδαβ N | o—(25) day bis scr k(ray- 
para) | ο τοῦ] wos Aa(v ex ο a*)bd-hjnpqs-wyz: om o | | 
yadewwer] γεδεωνι deg jn-qtuA(uid)B" : γεδεωνη ] : Gedeon BE 

25 etapovow] promonuerunt AB'L: promouit BY | ray- 
para knqu& | om παρεμβολης B | νιων] tribe %: + ras (1—2) 
m | ἐσχατον o | (om των 16) | παρεμβολων] +ecxara h | 
συν δυναμει) in uirtute H | dvvaye) pr τη N | om και 2°— 
αμεισαδαι r* | om avrwr 2°—(26) δυναμεως c | om αὐτῶν 2° 
ir® | αχιεΐζερ] Achieszer &: Echiasar BY | ο του] wos degnp 
s(mg)tz(mg) | ἀμεισαδαι) αμισαδε binr'w: αμισαῦδαι x: αβι- 
gada:t: μισαδαι Aaehjsvyz: Jamisade 38” 

26 om totum commas | δυγαμεω:] om B-ed: + αὐτῶν nL: 
(+avrew axietep 30) | om www dB | ασηρ)] aconp (18) 38: 
wond h | φαγαιηλ] φαγεηλ Nbgnopwa,*: φαγαηλ cijrzBv: 
(paywind 30): φαγαλιηλ m | vos] o του bw | expay] αἰχραν 
akIlmtb,: axpa» c(pary ex corr uid): αἰσχραν d 

27 ex rns dvvapews] in uirtule sua © | om δυναμεως 
A-ed | om φυλης NB | νεφθαλει] νεῴφθαλειμ b-ehk-npqtuwa, 

21 ra ayia] οἱ ἃ sanctuarium & 


24 αβιδαν AF | yadewn AF 
27 νεῴφθαλι A | axcpe F 


29 μαδιανειτη) padtasry BOF: μαδιαγιτι A | om rw 3° Bab 


32 εἐαν 2°] αν Bad 
AFMNa-eg-b, ABEL'S 


b,4B: Nepthalim Ἔ, | axepe) αχειραι Ngnb,: (axsepe 28): 
axtpay diprt: Achiras H: apxsepevs 1 | αινα»] eva» Nbegin 
w: Ena 

28 avra: at orpariat] hace est militia %, | νιων] pr των Nd 
gnpt | (om και---αὐτων 71) | και e€npay post avrwy x% | om 
xatc | e&ypay post αὐτῶν c 

29 uwons gmnx | οβαβ uw] ww..... F*(+ BaP ww Fg) : 
om Ath | οβαβ Β] w8a8 Aadchv-z: αβαβ 5: ιωαβ ἀϑ,: od fal 
a,: ἰωβαβ MN rell (8: .. -αΞϑο % | vw] uw» eg: om M | 
padinmarn bw | om τὼ yauBpw μωνσὴ x | τω 3° B*Ndgnopt] 
om B*AFM rell Ath | yauSpw)] πενθερω Fo™Eep> | pwuvon] 
μωυσεως Qu: kwon gmnw: αὐτου p | εξαιρομεν ἡμεις} ecce nos 
promouemus B | εξαιρομεν] εξαιρωμεν bk-n: proficiscemur © | 
om ques F | om es Ὁ, | τοῖον] +rovroy c | rovroy δωσω 
up] dare cum nobis B-ed | μων) υμων ο | σε ποιησομεν) ποιη- 
σωμεν σοι c | σε] post ποιήσομεν χί-σωμεν x*)\AS: σοι Phil- 
cod [ποιησομεν] ποιήσωμεν bd-hknoa,b,: ποιήσομαι] 

80 και 1τ9---αὐτον] ef ἐς dicitt A | αὐτο»] + Raguel & | ov) 
pr καὶ m | πορευσομαι) πορενομαι o: + sliuc A | αλλα] αλλ 7 
FMbdgopq(e)tuwb,: +40 B | τὴν γὴν) generationem 16: 
τὸν τοπὸν rou xps Ὁ, | es 2°] ad H,: om 38 Phil | την yerear] 
terram 18" | μου 2°) + πορευσομαι gikrxAS(sub +) : + wopev- 
σωμαι cn: +reuertar Ἐ, 

31 εἰπεν] + Moyses 2: τ εἰ AE: + Moyses δὲ B | μη] +8n 
x | εγκαταλιπη:)] eyxaradecwns AF Mce-iknrtvxya,b,: eyxara- 
ληπης q*  εἰνεκεν) εἰγεκα m: nvexey δεροῦ" : evexey nqua,: 
ἡνεγκεν b’ | ησθα]) ns qu: ets O: +e Tn παρεμβολὴ xX(sub -%) 
μεθ ἡμων»} sub --- 538: μεθ vuew p: “και ev τῇ παρεμβολὴ ck | 
ἐν ἡμι»Ἶ pr μεθ ἡμων καὶ Ἡ: εν ὑμῖν dlop*w: μεθ ἡμων ἱν" 
ἘΚυϊὰ) : om eva 

82 εσται 1°] cris © | ropevon a, | και ,5--αγαθα sup ras 
e | om και 2° ma,B | evra: 2°] +ooa, | om exewa & | ova] 
a A | ea» 2°] αν BAOAMNa-dghimnpqrtuwxya,b, | om xuptos 
—(33) efnpay a, | xuptos] post nuas ABS: Deus B | και 3°— 
wonoone] faciemus εἰ tibiA | om και 3° mopquBE | σε ποιη- 
goper) ποιησομεν σε xH: ποιησωμεν σοι ς | ποιησωμεν Nghkinb, 


22 avrwy 1°] αὐτου 8 


29 γαμβρω)] Graecus et socerum eius generum nominat % 
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Χ 33 


APIOMOI 


Β 33 Καὶ ἐξῆραν ἐκ τοῦ ὄρους Κυρίου ὁδὸν τριῶν ἡμερῶν" καὶ ἡ κιβωτὸς τῆς διαθήκης Κυρίου 33 


88 


προεπορεύετο προτέρα αὐτῶν ὁδὸν τριῶν ἡμερῶν, κατασκέψασθαι αὐτοῖς ἀνάπαυσιν. 


34καὶ (35) 34 


ἐγένετο ἐν τῷ ἐξαίρειν τὴν κιβωτὸν καὶ εἶπεν Μωυσῆς ᾿Εξεγέρθητι Κύριε, διασκορπισθή- 


τωσαν οἱ ἐχθροί σον, φυγέτωσαν πάντες οἱ μισοῦντές σε. 


35καὶ ἐν τῇ καταπαύσει εἶπεν (36) 35 


᾿Επίστρεφε, Κύριε, χιλιάδας μυριάδας ἐν τῷ ᾿Ισραήλ. 36καὶ ἡ νεφέλη ἐγένετο pease (34) 36 
ἐπ᾽ αὐτοῖς ἡμέρας ἐν τῷ ἐξαίρειν αὐτοὺς ἐκ τῆς παρεμβολῆς. 


: Καὶ ἦν ὁ λαὸς γογγύξων πονηρὰ ἔναντι Κυρίον" καὶ ἤκουσεν Κύριος καὶ ἐθυμώθη ὀργῇ, καὶ τ XI 


ἐξεκαύθη ἐν αὐτοῖς πῦρ παρὰ Κυρίου καὶ κατέφαγεν μέρος τε τῆς παρεμβολῆς. “καὶ ἐκέκραξεν 2 


ὁ λαὸς πρὸς Μωυσῆν" καὶ ηὔξατο Μωυσῆς πρὸς Κύριον, καὶ ἐκόπασεν τὸ πῦρ. 
ὄνομα τοῦ τόπου ἐκείνου " Ἐνπυρισμός, ὅτι ἐξεκαύθη ἐν αὐτοῖς πῦρ παρὰ Kupiov. 


ϑκαὶ ἐκλήθη τὸ 3 
4Kal 4 


6 ἐπίμικτος ὁ ἐν αὐτοῖς ἐπεθύμησεν ἐπιθυμίαν" καὶ καθίσαντες ἔκλαιον καὶ οἱ viol ᾿Ισραὴλ καὶ 

εἶπαν Τίς ἡμᾶς ψωμιεῖ κρέα; 5ἐμνήσθημεν τοὺς ἰχθύας ods ἠσθίομεν ἐν Αὐγύπτῳ δωρεάν, καὶ 5 
τοὺς σικύας καὶ τοὺς πέπονας καὶ τὰ πράσα καὶ τὰ κρόμμνα καὶ τὰ σκόρδα" δνυνὶ δὲ ἡ ψυχὴ 6 
ἡμῶν κατάξηρος, οὐδὲν πλὴν εἰς τὸ μάννα οἱ ὀφθαλμοὶ ἡμῶν. 7τὸ δὲ μάννα ὡσεὶ σπέρμα κορίου 7 


33 κειβωτος F* | κατασκεψασθε A 
35 καταπαυσι B*(-cec B*>) | χειλιαδας B* 
XI 3 εμπυρισμος ΒΗ͂ΡΑΕ | wup Β5}] om B*(uid) 
5 σικνους Bab 


AF(H)MNa-eg-b, ABEE'S 


33 εξηρεν ἰοῦ, | του] του: A | om xuptov 1° Cyr-cod | om 
οδον ἡμερὼν τριων 1° Cyr-cod | om και 2°—npepwr 2°m | om 
7 w | om τῆς AFMNaceh-loqrsuvxyzb, | προσεπορενετο begw 
a, | om rporepa ἃ | ἡμέρων 2°) +xat ἡ κιβωτοε της διαθηκης 
κυ ἐμπροσθεν p | αναπαυσυ + εἰ utensilia ©, 

34, 35 post 36 x 

84 και 1°] pr και 9 vepedn Ku evyevero σκιαζουσα (συσκ- c) er 
αντοις (avrous k) nuepas (-pa c) εν rw εξαιρειν avrous ex THs παρεμ- 
βολης ck | κιβωτον] παρεμβολὴν h: σκηνὴν a, | om και 29 mp 
AB-ELS | pwons gmnx | εἐγερθητι BMir*! | διασκορπισθη- 
τωσαν pr και bejmsvzABE Cyr-ed4 Spec | σου] +omnes B | 
φυγετωσα») pr καὶ em%§ Or-gr Spec: φευγετωσαν a: απὸ 
προσωπου σου ck | παντε:) sub + %: awavyres Cyr-cod 4: om 
k Or-gr | σε] ro ovopa σου Cyr}: απο προσωπου cov x¥(sub 
oe): +et confringantur Spec (+ omnes qui oderunt te εἰ fugiant 
codd) 

35 επιστρεψον m | xs t | χιλιαδας μυριαδας] myriadas et 
millia 3 | χιλιαδα9] pr es degjnps(mg)tz(mg)AEZ Spec: 
post μυριαδας cx: χιλιας bmw | μυριαδα:}] pr «ac Ndegjnpt 
z(mg)AB#H: om H Spec: +pupadas a [ ev rw wpand] in 
populo tuo Israel 18: Istrahel ¥, Spec (/sr-) 

36 η νεφελη] post ἐγένετο bwE: +ku x | eyevero σκια- 
ζουσα sub — & | evyerero] eywero iB: om a | σκιαζουσα] επι- 
σκιαζουσα Nam: /ucens 18 | επ] εν τὰ : om N | avrots] avrovs 
q | muepac | avrovs] αντὴν c 

ΧΙ 1 και 15---γογγυζων] et murmurautt populus ©: populus 
autem murmurauit © | γογγυζων} post πονηρα F: pr ws cx 
S(sub &): (pr o 46) | om πογηρα Eus | evaryrioy gpt Eus | 
opyn] bis scr 1: οργὴν avrov c: om a,: +avrov kxXB(sub -%) 
Eus | efexavOn] efexavOnoay bw: efexavoer c | εν avros up] 
wup εν avras dpt: ignis super cos Ἐ, | παρα sub ~ % | om τι 
nx%% Eus Cyr-cod | om τῆς dp 

2 exexpatev] exexpatay ἃ: expater aeijr Cyr-codd | om ὁ 


34 eyepOnre B*> | μεισουντες Β" (μισ- Bb) 
36 σκιαζον F* | ev B*>) pr και B* 
4 καθεισανγτες AF® | xpea B*>] xpeas B* 


6 νυνει Β"(-νι ΒΡ) | οὐδὲν B*>}] om B* 


λαος A*(hab A’) | μωυσην} μωυσὴη b’: μωσὴν gmnx | yutarro 
i*(uid) | μωσης gkmnx | xuptor] pr τον Cyr-ed 

3 ἐνπυρισμο:] ...cpos H: εἐμπρυσμος c* | εν avros] er 
auras (uid) Cyr-codd: ἐπ eo 38: om n | πυρ] pr τὸ ἢ: om 
B*(uid)mq 

4 ὁ 2°] pr spat 9g litt τ: om b’cekx Or-gr Eus Cyr-cod$ | 
ercOuunoer) pr καὶ b’: ἐτεθυμησαν AFMNabdeh-mogqrsuvwyz 
Ὁ, H-ed BERS Or-gr | εἐπιθυμια»] επιθυμια m: επιθυμιας 
Phil-codd | καθισαντες---κρεα] xpea καὶ ecray m | εκλαιο»} 
plorauerunt BED | καὶ 3°] partim ras a: om beowA, Eus 
Cyr-ed $-cod} | (om ἰσραηλ 16) | om και 4° F*na,*BEc | 
εἰπὸν Fob’cdgn | quas ψωμιει) ψωμίσει yuw Eus | ἡμας post 
ψωμιει c(Ywunoce)xS | ψωμισει ο | xpeas B*ej Chr 

δ εμνησθημεν] + yap F*?>'dgnpt® Chr | om τοὺς 1° Cyr- 
ed} | ous) τους i*(uid)r | ἡσθιομε»}) ἡσθιαμεν Nx: ἡσθομεν a, | 
ey avyunrw] post δωρεαν Or-gr: (εν yn acyurrw 32.83): εν γῆ 
avyurrov qu: om Phil-codd T-A | και 1°] pr και ra, xpea T-A | 
Tous 2°] ras g | σικνους ΒΜ Na-ejkopqs—xza,b, Phil-codd Or- 
gr Eus Chr Cyr | om και του: rerovas T-A | και 3°—xpoupva 
post σκορδα Chr (cxopoda) | om ra 1° T-A | και ,5---σκορδα] 
και oxopda και κρομμνα T-A και ra κρομμνα] post σκορδα Ὁ, 
Cyr-cod 4 (σκοροδα) : om Phil-cod | om και 49 % | om τα 191 1 
κρομνα AFNb-ehjmpstwy Or-gr-cod Eus | om καὶ ta σκορδα 
Eus | oxopda] σκοροδα F>abbcdlpuwz Phil-codd Or-gr Cyr 
Thdt: xopoda M 

6 νυν Fgimnv Chr | y—k«xaragnpos] ecce marcentes sunt 
animae nostrae & | ἡ γνχη μων] post καταξηρο: Ἐ: om ye | 
καταξηρο:)] ἔ sup ras 8" : xaraxevos Chr-ed4 | οὐυδεν---ἡμων 2°] 
prcum : nihsl est enim nisi manna ante oculos nostros © | 
ovder] ov dn Chr | εἰς ro μαννα post ἡμῶν 2° ir | ets] προς Phil- 
codd | om οἱ Phil-codd | nua» 2°] ὑυμων 1" (υἱά) : om Phil- 
cod 

7 μαννα) +4» dbwH | ws bgnw | om ἀπερμα τῷ | κοριου) 


XI x pepos τι] εν τοις axpos k 
4 0 ewtuxros] a’ . -.συνειλεγμενοι θ΄ o επισυστρεῴων v | και 3°] a’ & ef ergo (=Karye) S 


5 τοὺ: ocxvas] ra συκα k: 


-. .occovas k>: ra ayyoupta i 


7 Koptov] κοριανδρου k 
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APIOMOI XI 15 
8 ἐστίν, καὶ τὸ εἶδος αὐτοῦ εἶδος κρυστάλλου. ®xal διεπορεύετο ὁ λαὸς Kai συνέλεγον, καὶ ἤληθον B 
αὐτὸ ἐν τῷ μύλῳ καὶ ἔτριβον ἐν " τῇ θυίᾳ, καὶ ἥψουν αὐτὸ ἐν τῇ χύτρᾳ καὶ ἐποίουν αὐτὸ ἐνκρυφίας" 8. E= 
9 καὶ ἦν ἡ ἡδονὴ αὐτοῦ ὡσεὶ γεῦμα ἐνκρὶς ἐξ ἐλαίου. ϑθκαὶ ὅταν κατέβη ἡ δρόσος ἐπὶ τὴν παρεμ- 
10 βολὴν νυκτός, κατέβαινεν τὸ μάννα ἐπ᾽ αὐτῆς. xat ἤκουσεν Μωυσῆς κλαίοντων αὐτῶν κατὰ 
δήμους αὐτῶν, ἕκαστον ἐπὶ τῆς θύρας αὐτοῦ" καὶ ἐθυμώθη ὀργῇ Κύριος σφόδρα, καὶ ἔναντι 
11 Μωυσῇ ἦν πονηρόν. 1 καὶ εἶπεν Μωυσῆς πρὸς Κύριον Ἵνα τί ἐκάκωσας τὸν θεράποντά σου, καὶ 
12 διὰ τί οὐχ εὕρηκα χάριν ἐναντίον σου, ἐπιθεῖναι τὴν ὁρμὴν τοῦ λαοῦ τούτου ἐπ᾽ ἐμέ; uy ἐγὼ 
ἐν γαστρὶ ἔλαβον πάντα τὸν λαὸν τοῦτον, ἢ ἐγὼ ἔτεκον αὐτούς, ὅτι λέγεις pos Λάβε αὐτὸν εἰς τὸν 
κόλπον σου, ὡσεὶ ἄραι τιθηνὸς τὸν θηλάζοντα, εἰς τὴν γῆν ἣν ὥμοσας τοῖς πατράσιν αὐτῶν; 
13 13πόθεν μοι κρέα δοῦναι παντὶ τῷ λαῷ τούτῳ; ὅτε κλαίουσιν ἐπ᾽ ἐμοὶ λέγοντες Δὸς ἡμῖν κρέα ἵνα 


14 φάγωμεν. 


%ovy δυνήσομαι ἐγὼ μόνος φέρειν τὸν λαὸν τοῦτον, ὅτι βαρύτερόν μοί ἐστιν τὸ ῥῆμα 


1s τοῦτο. ᾿5εἰ δὲ οὕτως σὺ ποιεῖς μοι, ἀπόκτεινόν με ἀναιρέσει, εἰ εὕρηκα ἔλεος παρὰ σοί, ἵνα μὴ 


8 ετριβον B>] ετρειβον B® | εγκρυφιας B> [|[εγκρις ΒΡΑΕ 
12 eyyaorp A 


11 οὐχ Β5}»] οὐκ B*F* 


κοριον τ: coltandri Ὧ, | corw] λευκον bhnwH: - λευκὸν dgpt | 
edos 2° BHiqrua,8) ws p: woe M: pr ws AFN rell ΜΕ, 
S(sub 40) | κρυσταλλου] + eon a, 

8 om και 1°e | διεπορένετο)] ewopevero NbowS(uid): exibat 
18: thant © | και συνελεγον] colligere id B | συνελεγον} συνε- 
Neyer a,b: συνηγον m | ηληθο»} ἡλεθον k(mg)dpqtu Thdt-ed : 
ἤλυθον w: ἤλθον n: yAouw Phil | αὐτὸ 19] sub = 35: avrw b’ 
h: αὐτὸν ἃ: om gnyAd, Thdt-cod | μυλω], μυλωνι ek(mg)t* : 
ἐμμυλωνι qu | και 4°] 7 Nbw®BH | ετριβον} διετριβον M: 
erpiBay avroa,: +-avrodtBE(uid)S | ηψουν} ηψον a, : ηψουσαν 
b: ὑψουσαν w | avro 2°] sub + 56: avrwh: om bwA® Thdt | 
Xurpa—erxpuquas] κρυφια k | χυτρα] χυθρα F*ir: κυτρα o: 
κυθρα Ὁ, | αὐτὸ 3°] eavrots gn: inde Ἄ,: om @ Thdt | e- 
κρυφιας} εν κρυφια m: erxpugiay 1: rotundas in foco % | om 
nv ir | ἢ ἡδονὴ avrov] om n: om ἢ deq | ws a | γευμα--- 
ehatou] placenta οἶδέ et mellis & | γευμα] γευμον p: pevpa N: 
om F | ἐνκρις εξ ἐλαιου] mellis cum οἷεο Ἐ, | evxps) ev κρισει 
N: in melle®B: iucunculi D, | e& ἐλαιου] μελιτος N: om εξ q 

9 oray κατεβὴ] cum descenderct & | κατεβη] καταβὴη Ἰπιο: 
κατεβαινεν dgnptdES | om ἡ e | παρεμβολὴν] yyy n: yyy 
emt της παρεμβολης dpt (16 (omem)) | κατεβαινεν] pr και How 
x: τώ A | ew avrys) supra castra © | αὐτη:] avras cdpt 
€: αὐτὴ gn: αὐτὴν N ; 

10 yxove mB! | pwvons κλαιοντων post αὐτῶν 1° H | pwons 
gkmnx | κλαιοντων) post αὐτων 1° x: ογτων a, | om αὐτὼ» 1° 
bwb, | 8quous] ovyyerecas v(mg)% | avrwy 2°] +xara ovyye- 
nas αὐτων N | exacrov] exagrou Ν᾽: exacros Ae—-jnra, Or-gr | 
ews της Oupas) ewe τας θυρας gn: ἐπι ταις θυραις Cyr-cod4: ἐπι 
τὴν θυραν dp: κατα τὴν θυραν A: tn ianuis WL: super ianuas 
& tabernaculi S: ἰ- της σκήνης cdgk(om rysk*)nptx® | avrov] 
avrew Cyr-cod} | opyn] pr ἐν dpt: post κυριος F:™e Cyr]: 
om F*a, | om καὶ 3° πὶ | ἐγαντι μωυσὴ ny] Moyst uidebatur 
Ἐ, | ἐνανστιον HNdghmnptb, | μωυσὴ yy rornpor sup ras A* | 
pwvon] μωυσεως qui μωσὴ gkmn: μωσει x | 9» πονηρον] πονη- 
pow ἣν enA#e: om m 


7 κρυσταλλου] ot ἃ βδελλιον svz(sine nom) 


9 κατεβαιε A 
15 de) ὃ AF | ovrw A 


AFH MNa-eg-b,438(€")¥4'3% 


11 pwont gmnx | κυριο»ν] ks ἢ | τι 15] + Domine & | 
exaxwoas] +e N | δια] wa bw | evpyxa] tnuenisti ©: evpor 
c | eswrior N | επιθεισαι] ne inponeresH: + μοι dpt& Thdt- 
cod | την---τουτου post exe EH | ορμην] opyny AF*H Mabceijl 
moqrsu-zb,AB£XS | (rovrov του \aov 73) | του] pr παντος cx 
%(sub 25) | rovrov] coun | om ex exe dA 

12 om eyw 1° Phil-cod | (om εν γαστρι 30) | παντὰ] post 
λαον τὰ : post roy 1° AFH Mabdehjklopqs-wyzb,: om &% Thdt | 
ἢ] μὴ m | τέτοκα A | avrovs] αὐτο» Phil-ed Thdt: om Phil- 
cod | Aeyecs] Aeyns r®: λαλεῖς y | om AaBe avroy m | avrovy] 
avrous AFHMNabeh-loqrsuvwyzb,@##: om Phil-codd | 
weet] ws c Chr}: καθα Phil-codd: guast guemadmodum &, | 
apa:) apa gn: apy Phil-codd: αν apy Chr}: ape Phil-cod: 
λαβοι Thdt: om EX | τιθηνη Phil-cod | θηλαζοντα) pr Gero» 
Chr-ed} | om την AHahy | (om ἣν 1305) | wyocas) ὡμοσα 
ehjyb, Chr Thdt-cod: woac: +daturum te & 

18 ποθεν] pret nunc A | μοι] inueniam BE: om AHMa 
hy | xpea 1°—rovrw] δουναι rw Aaw rourw xpea dayew Cyr} | 
κρεα 1°] post δουναι Ν᾽: «peas ej | om παντι Cyr | rovrw] 
+ gaye Cyr$ | κλαίει Phil-codd | er ἐμοι BMNdpt Phil Chr- 
codd] ew exe AFH rell Chr-ed: ad me & | υμιν 1 | xpea wa] 
carnem quam @, | xpea 2°) xpeas ej 

14 δυνησομαι) δυνομαι p: δυναμαι AB Chr} | om eyw v 
Chr} | om μονος & | ro» λαὸν] pr rayra cxX(sub %): om 
sz(txt) | om ort y  βαρυτερον BNgna,A (uid) Chr] βαρυς F:™2; 
βαρυ AF*HM rell %(uid)@(uid)®: onus (wCdisuec) 9 | 
μοι] post ἐστιν BS (ἐστιν sub —): μὸν bwA(uid) | ro ρημα 
τουτο] om F*lmb,%: om rovro @(uid) 

15 εἰ δε] ιδ H: (ovd 30): εἰ sup ras b’: om δε NAB | ov] 
ov 1 Chr-semel: om ABER | roses] ποιης a,* : ποιησει: yBO | 
μοι] enor c: om N | με] μοι b’(uidjh*m | avacpece] pr ev Ὁ, 
Cyr-ed: sé placeat t6i A: om F*(hab avepece: Εἰ πε) 8, | om εἰ 
a° F*o | eXeos] pr χαριν και hi@: χαριν και ἐλεον M(mg)gn: 
eXeov bdptw: χαριν Fck3B@ Chr | παρα σοι] παρα cov mA (uid) : 
evayriow σου Chr | ede AHNosvxa,*? | μον BNginra, (uid) 


8 xurpa] κυθραν 5 | και γ"---ελαιου] a’ εἰ erat sapor eius ut sapor depsti in oleo σ΄ erat aulem sapor pracparationum ¢cius 
ut sapor pinguedinis 3: σ΄ nv δὲ το yevpa avrov rn oxevacia we γὙευμα μαστου es λιπος ὁ | ἐνκρις εξ ελαιου) a’ τον μαστου 
ἐλαιον (-ων 5:14) σ΄ μαστου (-ουν 2) εἰς (εκ 5) λιτὸς ex μέλιτος Msvz | ἐνκρι] htc placentam graece οδιολδυζί nominauit est 
autem unum ex generibus placentarum ita εἰ depstum in oleo 85 | εξ ἐλαιου] εἰς λιπος Κ 

II τὴν opuny] a’ ro apua o’ ro Bapos (Ba: M) 6 τὴν ὁρμὴν Mk(sine nom)sv 

12 erexov] eyerynoa k | τιθηνο:] rpopos k: ἢ Τιθηνὴ ὁ τιθηνος p> 


14 ov-—povos] ο΄ ἃ οὐ δυνησομᾶι eyw μόνος Vv 
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15 edeos] a’ (?) ἐλεος Ε΄ 


Β 


ΧΙ 15 


ἴδω pov τὴν κάκωσιν. 


ΑΡΙ͂ΘΜΟΙ 


§16Kal εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν Συνάγαγέ μοι ἑβδομήκοντα 16 


8 4, ἄνδρας ἀπὸ τῶν πρεσβυτέρων Ἰσραήλ, ods αὐτός συ oldas ὅτι οὗτοί εἰσιν πρεσβύτεροι τοῦ λαοῦ 
καὶ γραμματεῖς αὐτῶν" καὶ ἄξεις αὐτοὺς πρὸς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου, καὶ στήσονται ἐκεῖ μετὰ 


{ 4" $d, 


σοῦ. 


17 καὶ καταβήσομαι καὶ λαλήσω ἐκεῖ μετὰ σοῦ, καὶ ἀφελῶ ἀπὸ τοῦ πνεύματος τοῦ ἐπὶ σοὶ 17 


καὶ ἐπιθήσω ἐπ᾽ αὐτούς" καὶ συναντιλήμψονται μετὰ σοῦ τὴν ὁρμὴν τοῦ λαοῦ, καὶ οὐκ οἴσεις 
1, αὐτοὺς σὺ μόνος Ἵ 18 καὶ τῷ λαῷ ἐρεῖς ᾿Αγνίσασθε εἰς αὔριον, καὶ φάγεσθε κρέα" ὅτι ἐκλαύσατε 18 
86 ἔναντι Κυρίον λέγοντες "Τίς ἡμᾶς ψωμιεῖ κρέα; ὅτι καλὸν ἡμῖν ἐστὶν ἐν Αὐγύπτῳ' καὶ δώσει 
Κύριος ὑμῖν κρέα φαγεῖν, καὶ φάγεσθε κρέα. ᾿ϑοὐχ ἡμέραν μέαν φάγεαθε οὐδὲ δύο, οὐδὲ πέντε 19 
ἡμέρας, οὐδὲ δέκα ἡμέρας, οὐδὲ εἴκοσι ἡμέρας" “ἕως μηνὸς ἡμερῶν φάγεσθε, ἕως ἂν ἐξέλθῃ ἐκ 20 
τῶν μυκτήρων ὑμῶν' καὶ ἔσται ὑμῖν εἰς χολέραν: ὅτε ἠπειθήσατε Κυρίῳ ὅς ἐστιν ἐν ὑμῖν, καὶ 
8 Ἐ» Ἰἐκλαύσατε ἐναντίον αὐτοῦ λέγοντες Ἵνα τί ἡμῖν ἐξελθεῖν ἐξ Αὐγύπτου; “5: καὶ εἶπεν Μωυσῆς 11 
Ἑξακόσιαι χιλιάδες πεζῶν ὁ λαὸς ἐν οἷς εἰμὶ ἐν αὐτοῖς, καὶ σὺ εἶπας Κρέα δώσω αὐτοῖς φαγεῖν, 
καὶ φάγονται μῆνα ἡμερῶν' 2249 πρόβατα καὶ βόες σφαγήσονται αὐτοῖς, καὶ ἀρκέσει αὐτοῖς ; 22 
ἢ πᾶν τὸ ὄψος τῆς θαλάσσης συναχθήσεται αὐτοῖς, καὶ ἀρκέσει αὐτοῖς ; 53καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς 13 
Μωυσῆν Μὴ χεὶρ Κυρίου οὐκ ἐξαρκέσει; ἤδη γνώσει "εἰ" ἐπικαταλήμψεταί σε ὁ λόγος μον 
ἢ οὔ 54 κμαἱ ἐξῆλθεν Μωυσῆς καὶ ἐλάλησεν πρὸς τὸν λαὸν τὰ ῥήματα Κυρίου, " καὶ συνήγαγεν 24 


16 ov οιδας B*] σοι ecdes Β" 


20 φαγεσθαι A | νμων Ba] +xpea B* 


21 μωυσης Bb] τ προς xv B* | χειλιαδες B 


23 ἐξαρκεσι (-σει B*?>) sup ras Br?a? [γνωσει Β5}] γγωσὴ BOMVAF | ec] η B 


AF(G)HMNa-eg-b, (d,)88(E™) ELS 


Cyr] post xaxwow AFHM rell A: om % | κακωσυ] + populi 
huius 18 

16 μωυσην] μωσὴν gnxd,: μωσει τὰ : μωσὴν λεγων k | ovva- 
γα γε] συναγαγετε MNg: συναγετε Cyr-cod | om ανδρας Cyr- 
cod | aro] ex bw(uid) [«σραηλ] prrovc: του λαου ἀ, | avros] 
post ov AF(so. F*)HMNaehijmogqrsuvyzb, Or-lat 3: om kI@ 
8 (uid)@(uid) Phil} Or-lat} | συ] sub — 85: σοι B*g*: omk 
Cyr-ed Thdt | om ove Phil} | ουτοι] avroe ejsvzA(uid)¥ (uid) 
Thdt-ed : ἐλ 3: om (71) B That-cod | εἰσιν] post λαου Cyr-cod : 
om 1 | πρεσβυτεροι] pro cl Cyr-cod | ypaupares] seribam & | 
om αὐτων © | ates] αξης q: εξαξεις gitnra, | xpos τὴν σκηνὴν 
Bdps(mg)ta, Cyr] ev rn σκηνὴ bw: eis τὴν σκηνὴν AF HMNs(txt) 
rell AEB Thdt | στησονται) στησεις avrous bw: (στησεις 32) 

17 om και 1°—oov 1° j*qya, | om και καταβησομαι © | 
και 1°] pr και αφελω aro του x¥s του επι σοι c | καταβησωμαι 
b’c | exes καὶ λαλησω mA | pera σου exec xB | απο] ex gn: 
om Phil-cod | (om του 1° 37) | τὸν 2°] rous n | ewe] εν (32) 
A(uid)H{uid) Chr | om καὶ 4°—avrovs 1° gn | θησω (16.37) 
Cyr-ed 4 | ew avrous] avras Cyr}: om ew r* | συναντιληψεται 
d, | om μετα cov 2° Nm | (οργὴν 32) | Aaov] +rovrov dgkpt 
ABCE Thdt: +povn | avrovs 2°] sub -τ-- S$: omk 

18 om και 1°—(24) κυριον d, | epets rw λαὼ πὶ | om es οὗ 
τὰ Or-gr-ed | aupsor] pr τὴν Nqu | καὶ φαγεσθε 1°] και φαγετε 
Cyr-codd: st manducetis Or-lat | xpea 1°) xpeas ej | ore 1°) 
pres n | exAaucere p | evayre] ἐναντίον dejmpstvz Or-gr Cyr- 
ed: ἐνωπιον bck(mg)wx | ψωμίει nuas Οχί-μισει x"\AS Cyr- 
cod | ywunoe c | xpea 2°) xpeas ejn Cyr-cod | ἡμῖν ἐστι» 
ἐστιν ἡμῖν dejpsvz: erat nobis A: fust nobis S | nuw) yur A | 
ἐστι»}] pr qn: nv hi: om Gx | xcuptes] post yu» mA Or- 
gr: om b’ | υμιν] que clb,Bw | κρεα 3°] post φαγειν FGcklm 
oquxb, £3 Cyr-ed (φαγειν sub --- GS): xpease | και φαγεσθε 
κρεα 2°] om ip: om καὶ ἢ: om «pea GeomxS: + ore exdavoare 
evaytiov Ku λεγοντες rovro d | om xpea 4°—(19) φαγεσθε ej 

19 ουχι dgntx* | pay ἡμέραν dx* | φαγεσθε] post δνο bw 
y: (om 46): +xpea nb, Cyr | dvo) +npepas GckxS&(sub ὡς 
GS) Or-gr(uid) | om οὐδε 2°—(20) φαγεσθε b’ | om ἡμέρας 1° 


ddmnpw | om οὐδε dexa ἡμερας ἃ, (ΓΞ, | οὐδε 3°) ov Or-gr-cod | 
om ἥμερας 2° bgmnpwAB# Cyr-codd | om οὐδε εἰκοσι ἡμερας 
Cyr-codd | om ἡμέρας 3° dnp® 

ZO ews μηνος nuepwr) usqgue mensis dies & | ἡμερω»} ἡμερας 
bw: om Thdt | ¢ayerde] sub — GS: +xpea 38 Thdt | om 
αν Cyr-codd | ex] δια Nbirs(mg)w | τὸν μυκτηρος G | υμων 
ἡμῶὼν οὗ: ἡμὼν κρεα g: +xpea B® | era) eorw ejsz | esjwse | 
χολερα m | ηπειθησατε) εἰ ex corr g: nrecOnoare 6: ηἡπισθη- 
gare w | κυριω] prrw dkimx | os] ova i: o qu | εἐνωπιον bhw | 
ἡμῖν εξελθει»}] εξηλθομεν F | ημι»] υμιν bem | (εξ αἰγυπτον 
ἐξελθεῖν 77) | εξ---(22) avrots 4° sup ras A® | εξ ex γης dprt 

21 μωυση:) μωσης Ggmnx: + xpos ky ΒΞ, | εἰμι] - εγὼ 
H@ | om εν avros © | συ] σοι Gb’o | eras) +xupe Cyr} | 
xpeas Ateja, | (auras δωσω 18) | φαγειν Ba,] om A27FGHMN 
rell ABCERS Chr Cyr | om και φαγονται B  μηνα ημερων) 
mensis dierum 4B: mensis dieb. B7 

22 προβατα καὶ Boes] boues εἰ oues A | σφαγησονται) 
σφραγήσονται w: φαγήσονται a, | avros 19] pr εν eb,: om 
rA% Phil Chr | om και ἀρκεσει avros 1° i Phil Chr | apxeces 
1°] apxeon a: apxecess qu | om n—aurors 4° c | opos) vpos n: 
οψον F>Madw Phil-codd Chr | συναχθήσονται adp | om avras 
3° Atahn@3H’ Phil Chr [και ἀρκεσει αντοις 2°] om b’: om 
avras Phil 

23 om xpos μωυσὴν ἃ | pwvonr)] μωσὴν Ggknx: μώσει m: 
+reywr c*B | χειρ BF*dlra, Phil Cyr}] pr 7 AFOGHMN 
rell Just Cyr}? Thdt | xupcov] pr τον GNécejoqsu-xz: pou F>; 
oma, | οὐκ] ουχι AFHMNb-eh-lm*opqs-wyz | εξαρκεσει]) ap- 
κεσει rb, Cyr}: εξαρκει Cyr}: ualet $7: - αὐτοις bw | ηδη) 
ecce ES: quia © | γνωσει] yrwh x: over A-ed E Phil | e—ov] 
quia uerbum meum non fiet © | εἰ) y BHMra,: ewe: qu Phil- 
codd: om gn | εἐπικαταλημψεται) ἐπικαλυψεται b’ Just: κατα- 
ληψεται qu Phil-codd | σοι bp | om ἡ ov h*qu Phil-codd Cyr} 

24 και 1°—xas eda sup ras τὸ | εξηλθεν μωυσὴης και] εξελ- 
θων pwvons c | μωσης gkmnx | Aaov] + fofum B | ro pyua G | 
κυριου] Di Bf: ravra ej | συνηγαγεν] (συνηγαγον 64): + μωσὴης 
d, | απο] exc | rov—xuxdw bis scr G 


20 εἰς xoNepay] a’ σ΄ in alienationem 4 | χολερα»] χυδιασμ.. ἡ αγωθεν και κατωθ.. eueros FO 
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APIOMOI XI 32 
ἑβδομήκοντα ἄνδρας ἀπὸ τῶν πρεσβυτέρων τοῦ λαοῦ, καὶ ἔστησεν αὐτοὺς κύκλῳ τῆς σκηνῆς. B 
25 eat κατέβη Κύριος ἐν νεφέλῃ καὶ ἐλάλησεν πρὸς αὐτόν, καὶ παρείλατο ἀπὸ τοῦ πνεύματος τοῦ 
ἐπ᾽ αὐτῷ καὶ ἐπέθηκεν ἐπὶ τοὺς ἑβδομήκοντα ἄνδρας τοὺς πρεσβυτέρους" ὡς δὲ ἐπανεπαύσατο τὸ 
26 πνεῦμα ἐπ᾽ αὐτούς, καὶ ἐπροφήτευσαν, καὶ οὐκέτι προσέθεντο. ~*xai κατελείφθησαν δύο ἄνδρες 
ἐν τῇ παρεμβολῇ, ὄνομα τῷ ἑνὶ ᾿Ελδὰδ καὶ ὄνομα τῷ δευτέρῳ Μωδάδ, καὶ ἐπανεπαύσατο ἐπ᾽ 
αὐτοὺς πνεῦμα, καὶ οὗτοι ἦσαν τῶν κατωγεγραμμένων" καὶ οὐκ ἦλθον πρὸς τὴν σκηνήν" καὶ ἐπρο- 
a7 φήτευσαν ἐν τῇ παρεμβολῇ. 57καὶ προσδραμὼν ὁ νεανίσκος ἀπήγγειλεν Μωυσῇ καὶ εἶπεν λέγων 
18 ᾿Ελδὰδ καὶ Μωδὰδ προφητεύουσιν ἐν τῇ παρεμβολῇ. xal ἀποκριθεὶς ᾿Ιησοῦς ὁ τοῦ Navi ὁ 
29 παρεστηκὼς Μωυσῇ ὁ ἐκλεκτὸς εἶπεν Κύριε Μωυσῆ, κώλυσον αὐτούς. 59 καὶ εἶπεν αὐτῷ Μωυσῆς 
Μὴ ζηλοῖς σὺ ἐμέ; καὶ τίς δῴη πάντα τὸν λαὸν Κυρίου προφήτας, ὅταν δῷ Κύριος τὸ πνεῦμα av- 
30 τοῦ ἐπ᾿ αὐτούς; Ἷ 9 καὶ ἀπῆλθεν Μωυσῆς εἰς τὴν παρεμβολήν, αὐτὸς καὶ οἱ πρεσβύτεροι ᾿Ισραήλ. T 4, 
31 3: Καὶ πνεῦμα ἐξῆλθεν παρὰ Κυρίου καὶ ᾿ἐξεπέρασεν ὀρτυγομήτραν ἀπὸ τῆς θαλάσσης, καὶ ἐπέ- καὶ 5 
βαλεν ἐπὶ τὴν παρεμβολὴν ὁδὸν ἡμέρας ἐντεῦθεν καὶ ὁδὸν ἡμέρας ἐντεῦθεν κύκλῳ τῆς παρεμβολῆς, 
32 ὡσεὶ δίπηχν ἀπὸ τῆς γῆς. 32καὶ ἀναστὰς ὁ λαὸς ὅλην τὴν ἡμέραν καὶ ὅλην τὴν νύκτα καὶ 


ὅλην τὴν ἡμέραν τὴν ἐπαύριον, καὶ συνήγωγον τὴν ὀρτυγομήτραν" ὁ τὸ ὀλίγον συνήγαγεν δέκα 


26 κατελιῴθησαν Β"(-λειφ- Bet) 


25 (κυριος εν} ἡ 128) | γεφελη] pr τῇ c: +xae eorn h | 
eXadnoe] edady b’: ἐκε AHMaehjnsvyz@ | avrov) pwvonp 
dpt: μωσὴν gnd.& | om καὶ 3°—avrw m | παρειλατο] παρει- 
Aero Maqud,: περιειλατο h*: wepeechero dh>pt: αφιλεν N: 
+a’ περιειλεν θ΄ ἐπεσκιᾳσεν σ΄’ ἐπεσπασατο g | avrw] αὐτο d: 
avrov ΑΝ: aurovn | eraveravoaro] ἀνεπαύσατο ej: (επαυσατο 
18) | ew αὐτου: ro πρα AFGHMNabceh-mogqsu-zb, BELS 
Or-lat | om και 5---προσεθεντο bw | om και 5° BER Or-lat} | 
ἐπροφητευσα») εἐπροεφητευσαν xy: προεφητευσαν F2ac-gh>jk (mg) 
mnpqtud,: προῴφητευσαν H*: + omnes Or-latZ: +ev ry wapep- 
Body Ncgnd ABH: +castris L* | ovxers προσεθεντο] ov προσε- 
θεντο οὐκετι 

26 ανδρας t* | εν ry παρεμβολὴ 15] ext τηξ παρεμβοληττα | 
ovoua 19] pr και οὐκ ern προ οὗ | ελδαδ 19] ἐλααδ m: Helat 
Ξ.: Haetdat © | om ονομα 2° dp | rw δευτερω] secundi Ἐκ] 
μωδαδ] μοδαδ mnd, Thdt-cod$: πα: 3: μοιδαδ N: Modas 
ZL: μωδαβ Thdt-ed}: αμωδαν a, | καὶ 3°—near periere in 
3. | ε«πανεπαυσατο) averavoaro ej: everavearo F* | avrosm | 
πνευμα Ba.] pr ro AFGHMN rell: +ras (7) G: +t profela- 
uerunt DB | οντοι) avro ejsvzA(uid)B(uid): 1s S | rww— 
(xii 6) γενηται mutila in Z* | των καταγεγραμμενων) de scribis 
Bs: (-yeypapperos 130) | om και 59---σκηνὴν ej | ἤλθοσαν brw | 
προῖ τὴν σκηνὴν) ἐν TH σκηνὴ ay | xpos BNdoprta,B] em H: 
es AFGM rell AED | expopyrevoay] επροεφητευσαν Hx: 
προεφητευσα» Fbacdegh>jmptyd, (71(+ qu): expopyrevor oa, : 
προεφήτευον πηι: profelabant Z| εν τή παρεμβολὴ 2°] εἰς τὴν 
παρεμβολὴν Ὁ. 

27 om totum comma ἃ | δραμον c | om ο NbwW (uid) 
E<(uid) | αγηγγειλε gnd, | seven BNbhrwa,] pr rw AFGHM 
rell (μωυσει qu: pwon Ggnd,: μωσει mx) | και εἰπεν)] (και arny- 
γειλε 77): καὶ προεφήτευσεν y*: om hm¥/*"4); +aurw cginp 
twd,A | λεγων] sub -- 3: om bgnptwAB: (+ λαβὲ 18) | 
edad] ehaad m: Cheldat %* | μωδαδ] μοδαδ md,: aaasn 8: 
Modat 4: apwiad a, | προφητευουσι»} (pr καὶ 18): προφητεν- 
cover It: profetaucrunt B-edE 


31 καὶ 4°—evrevier 15 B*>] om B* 


AFGHMNa-eg-b, (d,)938(@"™)£E=% 


28 om και BA(uid) | αποκριθει:] respondit ἘΔ | om o 1° 
m | ναβὴ dp | μωνσὴ 15] μωυσει qu: pwoy Ggind,: pwou 
dmx | om o 3° ma, | exAexros BNc*gnra, ABE) Thdt] 
+avrov AFGHMc® rell & | (ειπεν] pr και 18) | κυριε] post 
avrous B: μον AFGHMabceh-mogqrsu-zb,8'% Cyr-hier 
Cyr | μωυση 19] μωυσει q: μωσὴ Ggimntd,: μωσει x 

28 avrw] post μωυσης qa,(avrov)%B: avras b’: (om 128) | 
pwvons] μωσης Ggimnxd,: omc | (σοι 32) | ene Ba, Ath] μοι 
AFGHMN rell Cyr-hier Thdt: esos Chr Cyr | και res] res yap 
Cyr | δωη] pr αν Thdt: 8 GNn: 809 Cyr}: (8009 37): 
δωσει H Cyr-hier-codd Chr§: ay dw Ath | παντα ros daov] 
παντι τ haw τι: in omnem populu” ἘΔ: τω haw Cyr}-edg: εἰς 
Aaoy Cyr-cod$: om wavyra al Ath Cyr-cod4: τ τοῦτον a8 | 
om κυριου cdza, | προφηταΞ]) esse profetas BF: + εἰναι (71) Chr | 
oray dw kuptos] εν τω δουναι κυριον Chr | oray dew] nisi com 
dederit ἘΔ | 8] δωη iklb, | το] pr παν b’ | om αὐτου a | er) 
esr 

30 om καὶ 1° a,* | μωυση:] pwons Ghgmnx: pwon Οὗ] 
auros] pr καὶ y: avrous a,*: avrovu | ισραηλ] pr του ς Eus 

31 wvevpa post εξηλθεν gnAE | etewepaser] etewapacey 
a,: ἐξεπετασεν Giko: εἐξεβρασεν Eus: misit ἘΔ: +ras (5) c | 
ορτνγομητρα F | om τῆς 1° Aegjny | εἐπεβαλλεν c | τὴν παρεμ- 
βολην] rns παρεμβολης τ | om και 4°—evrevOer 2° B*hu Eus | 
om evrevOer 2° N | woes] crant 18 | διπηχυ) διπηχυν A‘(-xv 
A®*)hlopqu: πηχὺυν k 

32 ἀναστας o λαο:] avacrayres m | avacras] exurrexit % | 
olny THY ἡμέραν 19] τὴν ἥμεραν εκεινὴν ολὴν d: -rexeewnw Gcg 
iknptxS Eus (sub % GS) | νυκτα] +exyvew c | om καὶ 3°— 
ἐπαυριον Eus | om καὶ 3°—nyepay 2° B*(uid) | ἡμέραν 2°] 
ἥμερα Ὁ’ | τὴν 4°] ry AFO'bgik-nwy: (om 18) | καὶ 4°—(33) 
ros periere in @ | om και 4° dghmnpgstua,@ | συνηγαγον τὴν 
opruyouyTpay] συνηγαγεν exagros To apxouy 9 TO πολυ οὐκ ew e- 
ovage καὶ Ο TO ολίγον οὐκ ἡλαττονησεν Eus | συνηγαγον»] cury- 
γαγοσαν Nr: συνέλεγον bw | ορτνγομητρα ς | ο] ὦ m | συνη- 
yayer] συνηγαγον N: συνηγε qu: ome | δεκα] ex ex corr r* | 


25 xareBy] e{xareBn] v | wapechkaro] eweowacaro k: περιειλεν a’ ἀπεσπασατο sv: a περιειλεν απεσπασατο z: θ΄ emxe- 


σκιασεν sz: 0 απεσκιασεν V 
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ΧΙ 15 APIOMOI 


Β ἴδω μου τὴν κάκωσιν. $16Ka} εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν Συνά 
$d, ἄνδρας ἀπὸ τῶν πρεσβυτέρων Ἰσραήλ, ods αὐτός συ οἶδας ὅτι οὗτοί εἰσι" 
καὶ γραμματεῖς αὐτῶν" καὶ ἄξεις αὐτοὺς πρὸς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου, 
σοῦ. 17 καὶ καταβήσομαι καὶ λαλήσω ἐκεῖ μετὰ σοῦ, καὶ ἀφελῶ ἀπὸ τ 
καὶ ἐπιθήσω ἐπ᾽ αὐτούς" καὶ συναντιλήμψονται μετὰ σοῦ τὴν ὁρμὴ! 

Td, αὐτοὺς σὺ μόνος. 18 καὶ τῷ λαῷ ἐρεῖς ᾿Αγνίσασθε εἰς αὔριον, καὶ φι! 

86 ὄναντι Κυρίου λέγοντες *Tis ἡμᾶς ψωμιεῖ κρέα; ὅτι καλὸν ἡμῖν « 
Κύριος ὑμῖν κρέα φαγεῖν, καὶ φώγεσθε κρέα. ᾿θϑοὺχ ἡμέραν μίαν 
ἡμέρας, οὐδὲ δέκα ἡμέρας, οὐδὲ εἴκοσε ἡμέρας" Méws μηνὸς ἡμε; 
τῶν μυκτήρων ὑμῶν" καὶ ἔσται ὑμῖν εἰς χολέραν" ὅτι ἠπειθήσ. 

83» Βέκλαύσατε ἐναντίον αὐτοῦ λέγοντες Ἵνα τί ἡμῖν ἐξελθεῖν ἐξ . 
᾿Ἑξακόσιαι χιλιάδες πεζῶν ὁ λαὸς ἐν οἷς εἰμὶ ἐν αὐτοῖς, καὶ σ᾽ 
καὶ φάγονται μῆνα ἡμερῶν" “Ξμὴ πρόβατα καὶ βόες σφαγ᾽' 

ἢ πᾶν τὸ ὄψος τῆς θαλάσσης συναχθήσεται αὐτοῖς, καὶ apr: 
Μωυσῆν Μὴ χεὶρ Κυρίου οὐκ ἐξαρκέσει; ἤδη γνώσει ".᾿ 
TE"  ἀ, ἢ οὔ 24καὶ ἐξῆλθεν Μωυσῆς καὶ ἐλάλησεν πρὸς τὸν 2. 


16 συ οιδας 2] σοι . 
20 φαγεσθαι A | ὑμων Beh] +xpeq B* 
23 ἐξαρκεσι (-σει Be?>) sup ras Brita? | yous. 


AF(G)HMNa-eg-b, (d,)%38(@™) HAL) 


Cyr] post xaxwow AFHM rell @: om % | xaxwow] + populi : 
huius 18 
16 μωυση»] μωσὴν gnxd,: μωσει τὰ : peony λεγὼων k | ovr 
yaye] ovvayayere MNg: συναγετε Cyr-cod | om ανδρας ( 
cod | απο] ex bw(uid) | wpand] pr rove: του λαου do ja 
post ov AF(co F*)HMNaehijmogrsuvyzb, Or-lat?: © 
B(uid)€(uid) Phil} Or-lat} | συ] sub — BS: σοι Bre’ 
Cyr-ed Thdt | om or Phil} | ovror] avrot ejsvzA (: 
Thdt-ed : ἐλ 3: om (71) That-cod | eos] post λ΄. 
om | | xpeoBurepoc] pr οἱ cl Cyr-cod | γραμματεῖς. 
om αὐτῶν @ | ates] αξης q: εξαξεις gitnra, | τ 
Bdps(mg)ta, Cyr] ἐν ry σκηνὴ bw: εἰς τὴν σκην υν 
rell AER Thdt | στησονται] στησεις avrovs | 
17 om και 1°—gov 1° j*qya, | om xe 
καὶ 1°] pr καὶ αφελω ἀπο του πῦς Του ἐπι 
b’c | exet καὶ λαλησω mB | μετα σου. 
om Phil-cod | (om του 1° 37) | τον 
A(uid)B(uid) Chr | om καὶ 4°—ai: 
Cyr-ed$ | ex avrovus] avros Cyr}: 
d, | om μετα σου 2° Nm | (ορ- " ᾿ 
ABCE That: + youn | αὐτο, 
18 om και 1°—(24) κυριο 
πὶ Or-gr-ed | avpoy] pr rn 
Cyr-codd: sf manduceli: ' = 
pres ἢ  εκλαυσετε p | 
ed: ἐνωπιον bek(mg)w- as 
cod | ψωμησει c | xp: 
ἐστι» ἡμῖν dejpsvz : “ 
εστι»} prawn: ἣν ἢ. 
gr: om b’ | υμιν] "- 
oquxb, BS Cyr-e:. ~ 
kpea 2°] om ip: . 
evarrioy KU λεγον-. 
19 ουχι dgn’ = 


y: (om 46): tA a 


G3) Or-gr(uid) 




























= | ev— 
2 Or-lat 
j post μου 2° 


re: ecra G: 


Ὡς y: pr e¢ Spec- 
adnew αὐτω] avrw 
ἡ ἘΣ: loquor ad eum 
| in aenigmatis 1: in 
τ in arcano © | om καὶ 
 κυριου] wou A Cyr-ed ἢ: 
1 Cyr-cod} | καταλαλησαι 
Ἴ rw θεραποντι M: OM κατὰ 
it-cod | μωυση] μωυσεως qu: 


wgnatio Spec-codd: extra animi 
» NABH | ϑυμου κυριου] Kv και 
κυριου] κυριος a,: Det Spec-codd: om 
ὦ est © Or-lat | ex avros] ex αὐτοὺς 
er uos erit Spec-ed | ἀπηλθεν BGmqux 
HMN rell ACE Or-lat Cyr 

| γεφελη G | 9 νεφελη] post απεστη E: 

καὶ ik | ἀπεστη] (απεβὴ 77): ἀπηλθεν Ac | 
& Or-lat Eus | λεπρωσα 1°) λεπρουσα qu: 

εἰ] ws Im | χιων] pr ras (1) x(uid): +/acta est 
aapwr emt μαριαμ) μαριαμ o aapwr n | apwr 
A‘) | em] xpos AFGHMabceh-mogsu-zb, 































2 μη yernta) ο᾽ μη καὶ γενηται v | avrns] Mariae $ 
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XII Is 
>. Jovy οὕτως ὁ θεράπων μου B 
τ: λαλήσω αὐτῷ, ἐν εἴδει καὶ οὐ 
οἰ ήθητε καταλαλῆσαε κατὰ τοῦ 
wal ἀπῆλθεν. xal ἡ νεφέλη 
ow καὶ ἐπέβλεψεν ᾿Ααρὼν ἐπὶ 
Δέομαι, Κύριε, μὴ συνεπιθῇ ἡμῖν 
ὡσεὶ ἴσον θανάτῳ, ὡσεὶ ἔκτρωμα 
“Ov σαρκῶν αὐτῆς. 13καὶ ἐβόησεν 
τς "καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν 
ἧς, οὐκ ἐντραπήσεται ἑπτὰ ἡμέρας; 
ταῦτα εἰσελεύσεται. Sxai ἀφω- TB 
ὁ λαὸς οὐκ ἐξῆρεν δως ἐκαθαρίσθη 


τ ade) εἰδὲ ΒΓΑ : cee Ba> | ἐγιγματων AF* 
‘}om B* | ημισει F* 13 δαιομαι A 


AFGHMNa-eg-b,S8B@"£9,2)3 


ΟΠ (εἴα) 35. Or-lat(uid) Cyr | και ou 2°]om F*: + μαριαμ 
| Aerpwoa 2°] λεπρουσα qu 

1 μωυσην] pwven b’: μωσὴν Ggnx: μωσει m | δεομαι] 
vou 18. | κυριεῖ μου cikxBS | μη συνεπιθη) ἡ © part 
sup rase: μη συνεπιθου F> | μη] ὁ δὴ x | ayer) ype 1: ἡμας 
τοῦ | auapriay] auapria. F: «μαρτια dejm  διοτι] ors 
Cyr-codd} | ηγνοησαμεν} ηγνοηκαμεν Cyr}: ignoramus ‘Zz | 

om κάθοτι ἡμάρτομεν s | καθοτι) καθ ον Cyr-ed: ef guia G-ed: 

et οἱ Φ coda: om 38 

12 μη] pr εἰ Ἐ | (om weer ai—Ouvarcé 71)  γενηται) pr 
wat GcikxS: γένοιτο A Phil-cod: +9pu»” Cyr4 | om woes coor 
θανατω Cyr} | woe 1°) ws F*(uid)cqrub, Phil Cyr-ed}: om 
AB(uid)E(uid) Or-lat | wov) evveory Phil-cod | θανατω] ὦ 
ex corr m*: @avarov F°elnoqu Cyr} | woec exrpwpa] sub -G: 
extpwua sub --- S: om F*(hab F™s) | woes 2°] pr ef Or- 
lat: wsn Phil | exrpwua exropevopevor) vexpos εξελθων s(mg) | 
ἐκπορευομενον} exropevomevos i: πορενομενον Cyr-ed}¢ | om ex 
Phil-codd | μητροςῖ +avrov Gciks(mg)x®@X(sub & GS) | 
κατεσθιει] κατεσθιη ctA(uid)LS(uid): κατεσθιειται 5: καταφα- 
γεται 13 Cyr}: consumplum est Ἐ, | om ἡμισὺυ x* | τῆς σαρκος 
Gejl Cyr-cod4 | avrys] sup ras A®: eorum Q-codd 

13 μωυσηΞ] post κύριον ἢ: μωσης Ggmnx | προς xuptor] ad 
populum % | κυριον} pr τὸν Cyr-codd | Geos] + pov y: +0 Geos 
Cyr-cod} | om cov & Eus | ταντὴν Cyr} 

14 pwvenr) μωσὴην Ggnx: μῶώσει m (uw ex αὖ m4): +eyur 
N | «—(15) μαριαμ 1° valde mutila in @ | πτυων] ἐμπτνων 
ci Chrg: ἐμπαίων Iren-gr: om 38 Or-lat Chr} | everrucer] 
ἐπτυσεν ja,: ἐνεπαισεν Iren-gr | om es Cyr-cod | ουκ---αφορι- 
σθητω] oporteret cam pudere et separaré Did | οὐκ) pr και b’ | 
ἐεντραπησεται] ἐνετράπη Thdt-cod: ἂν everparn Chr: erudes- 
ceret Or-lat: esset munda WU | om erra ἡμέρας 1° 3B! Chr(uid) | 
αφορισθητω) pr εἰ nunc W: segred getur] F*: αφορισθησεται 
Agn Cyr-ed} Thdt Iren-gr: μεινάτω Chr: (Ἐ δὲ 32): +8yd | 
erra 2°—mrapeuBorgns] εξω rns παρεμβολὴς nuepas ewrad | erra 
nuepas 2°] post παρεμβολης Gj%¥ Chr: om AFNbchiklmqsu 
wyb, Cyr4 Thdt Iren-gr | (om was 2°—ewwedevoerat 74) 

15 μαριαμ 1°] pr ἡ m(uid) Cyr-codd: μαριαν ὁ: Maria & | 
efw Ts] εἰς τὴν G8" | exra post ἡμέρας dp | ο] pr was N | om 
οὐκ wa, | ews) +ov gn Cyr} | εκαθαρισθη] εκαθερισθη eh*k 
nor(-@atp-): καθερισθηὴ Am | μαριαμ 2°] pr ἢ uy Cyr-cod}: 
Maria & 


14 εἰισελευσεται)] συναχθήσεται 5 


Digitized by Google 


XI 32 


ΑΡΙΘΜΟΙῚ 


Β κόρους" καὶ ἔσφαξαν ἑαυτοῖς ψυγμοὺς κύκλῳ τῆς παρεμβολῆς. 33rd κρέα ere ἦν ἐν τοῖς 33 
ὀδοῦσιν αὐτῶν πρὶν ἢ ἐκλείπειν, καὶ Κύριος ἐθυμώθη εἰς τὸν λαόν" καὶ ἐπάταξεν Κύριος τὸν 

λαὸν πληγὴν μεγάλην σφόδρα. 34καὶ ἐκλήθη τὸ ὄνομα τοῦ τόπου ἐκείνου Μνήματα τῆς ἐπιθυ- 34 
μίας" ἐκεῖ ἔθαψαν τὸν λαὸν τὸν ἐπιθυμητήν. 35ἀπὸ Μνημάτων ἐπιθυμίας ἐξῆρεν ὁ λαὸς εἰς 35 


Ἱ 5 


8 5 


᾿Ασηρώθ, καὶ ἐγένετο ὁ λαὸς ἐν ᾿Ασηρώθ. 


*Kai ἐλάλησεν Μαριὰμ καὶ ᾿Ααρὼν κατὰ Μωυσῆ ἕνεκεν τῆς γυναικὸς τῆς Αἰθιοπίσσης ἣν 1 XI 


ἔλαβεν Μωυσῆς, ὅτι γυναῖκα "Αἐθιόπισσαν ἔλαβεν. 52καὶ εἶπαν Μὴ Μωυσῇ μόνῳ λελάληκεν 2 
Κύριος; οὐχὶ καὶ ἡμῖν ἐλάλησεν; καὶ ἤκουσεν Κύριος. 3καὶ ὁ ἄνθρωπος Μωυσῆς πραὺς σφόδρα 3 
παρὰ πάντας τοὺς ἀνθρώπους τοὺς ὄντας ἐπὶ τῆς γῆς. 4καὶ εἶπεν Κύριος παραχρῆμα πρὸς 4 
Μωυσῆν καὶ Μαριὰμ καὶ ᾿Ααρών ᾿Εξέλθατε ὑμεῖς οἱ τρεῖς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίον" καὶ 

ἐξῆλθον οἱ τρεὶς εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίον. 5καὶ κατέβη Κύριος ἐν στύλῳ νεφέλης, καὶ 5 
ἔστη ἐπὶ τῆς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου" καὶ ἐκλήθησαν ᾿Ααρὼν καὶ Μαριάμ, καὶ ἐξῆλθον 

ἀμφότεροι. δκαὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς ᾿Ακούσατε τῶν λόγων μου" ἐὰν γένηται προφήτης ὑμῶν o 


33 Aaow 1° Be>) +avrov B* | ἐπαταξεν ΒἾ post κυριος 29 ΒΚ" 
35 xat—(xii 1) ἐλαλησεν Β2 om B*(uid) 
XII 1 αἰθιοπισσης] at sup ras At(e6- A**!4) | αἰθιοπισσαν} as sup ras A%(e0- A®* uid) 


4 Fapaxpnua B*> (suprascr)] om B* 


AFGHMNa-eg-b,433(€") E873 


ἐσφαξαν eavras Wuypous] εψυξεν ev τοις ψυκτηρσι Eus: fecerunt 
ἐδὲ refrigeratoria DB: (fecerunt sibi) refrigeratoria] ἜΔ | 
erpatay Pa, (a 2° ex corr)] eputer H: εψησαν e: + καὶ (bis scr 
d) εγυξαν cdghiknpta@: eyutay AFGMN rell BES | eavrous 
e*h*p | yvyuous] bis scr A: ψυχους a, | (κυκλω) efw 71) 

33 ra] +8 NE(uid) | er:] post ν (32) Cyr: om ἡ Eus | 
1”) ἡ ἃ | om εν---αὐτων Eus | rp ἡ exderrew] antequam 
deficeret manna ¥ | om ἡ x Cyr-ed | εκλειπειν] ε 2° ex corr 
o*: ἐκλιπειν AGHNb-egjkprtwxy Eus Cyr-ed: εἐκλειπὴ na,: 
ἐκλειπλει m | κυριος εθυμωθη] εθυμωθη Ks opyn GcS (opyn sub 
ἧς GS"4): εθυμωθη οργὴ κε x: ὠὡργισθὴ κυριος Eus | κυριος 1°] 
pro o | εθυμωθὴη] + οργη ik: +ogodpa oqu | as] super & | 
λαον 1°] +avrov B*d | κυριος 2°] om ὑπ): + glagam & | 
Tor λαὸν 2°] εν rw Kaw AH MNahjqs(txt)uv(txt)yz(txt): rw Aaw 
ε: αὐτοὺς ἢ: oma, | wAnyy μεγαλη GxBO(uid)Z (uid) 

34 μνηματα] μνημα Imwa,b, Cyr}: μνηματος e: memoria 
@: [m]emoriae ἢ. | om της Hj Eus | exec Ba] pr o de n: 
or: CE: pr ors AFGHMN rell ABCRS Eus Cyr | eOayera, | 
εἐπιθυμητον cdhklma, 

35 aro μνηματων] a memoria ET | απο] pr και gnABED: | 
excOuuias] pr trys AHMabdeh-kpqs-wyzb, | om einper— 
ασηρωθ 1° Fb? | εξηρεν] ct promoutt BH: (+ δὲ 16) | es] aro 
b’ | ασηρωθ 1°) ασειρωθ q: cacnpw 1 | om και--ασηρωθ 2° gl 
mAEE'S | eyevero o λαο:] ἐγένοντο ἐκεισε p: consederunt Ἐν | 
om ἐν ἀσήρωθ Ὁ | ev] εἰς cnb,  ασηρωθ 2°] ασειρωθ α : αρηρωθ 5 

ΧΙ] 1 εἐλαλησεν--- μωυσὴη] calumniati sunt Mariam et Aaron 
Mosem GE (Mariam εἰ Aaron post Mosem) | μαριαμ και 
aapwr] aapwy καὶ μαριαμ Gbchw | μαρια Ἐ"ί-αμ F*4!d)mob, 
@ | om καὶ 2° m | μωυσὴ] μωυσεως qu: μωσηὴ Ghgmn: 
μωσει x: +ras (1) z | om ἣν ἔλαβεν μωυσης (18) BA(uid) | η»} 
as ANikl Cyr-codd} | μωυση:] sub ~ 3: μωσης G(sub —)gm 
nx: om Ἐς | αἰθισπισσαν ehafer]... πεσοοιε © 

2 εἰπα»] εἰπὸν F>b’cdgnpt: εἰπεν ἃ, | μη--ελαλησεν] ...... 
δ νιν [locutlus est ἢ. | μη μωνσὴ sub — 85. | μη] και p: om 
m@-ed | μωυσὴ porw] porw pwoes x Or-lat}? | μωυσὴ] post 


32 ψνυγμον:) αποκτυα p(uid) 


5 ἔἐξηλθον B*>] εξηλθοσαν B* 


κυριος 1° BF: μωυσει qu: μωσὴ Ggn: μωσει m | pow sub -- 
GS | λελαληκεν Bdm Eus Chr Cyr}-codd 2] post κυριος 1° Or- 
lat}: ἐλαλησεν AFGHMN rell Cyr-ed} | κυριος 1°] 0 63 τ 
Or-lat? Eus Chr Cyr-codd} | nuw)-pr ey A: yur ] | και 
ἠκουσεν} οἵα τ: +hoc Auld) 

3 ο avOpwros μωυνσὴ:)]) pwons (+0 G) ανος ΟΠ Or-lat 
Chr(uid) Cyp | μωυση:] post πραὺυς ἘΞ: pwons gknx | πραὺς 
σφοδρα] rpacraros Chr Thdt Spec-cod: om σῴοδρα Spec-ed | 
wpaus] πραος gn: wpaoraros Cyr}: rarewos p>: om p* | om 
του: 1° n Cyr §j-ed} Thdt | ovras] οστα b’: om h Chr 

4 παραχρημα---ααρων] προς μωυσὴν και aapwr παραχρημα 
και μαριαμαᾶ, : Most εἰ Aron εἰ Mariam extemplo Ἐ, | παρα- 
Xpnua] εξωνητ(αἰὰ) p> | xpos] ext m | μωυση»}] μωνσὴ Ὁ: 
μωσὴν Ggknx: pwoe m | μαριαμ και aapwe BAy] προς ααρὼων 
και προς μαριαμ x: aapwy (+ λεγὼν Ὁ) και μαριαμ FGHMN τοὶ! 
ΠΟ ἰΔ(ααρων.. )3,..95. Cyr | καὶ 3°—(5) ἐκληθησαν periere 
in © | εξελθατε) εξελθετε ΕΜΑ-- ΠΡ) πρατίυν(π) γ57 σα, : ἐξηλ- 
θετε w: ἐπελθετε 5: uentte Ἐ, | υμεις post τρειξ 1° Gcx | om 
οἱ τρεις 1° a, τὴν 1° Blm] pr εἰς AFGHMN rell ABEL 
S(uid) Cyr | om καὶ 4°—paprupiov 2° cegij® Cyr} | εξηλ- 
θοσαν N | om οἱ 2°—paprupiov 2° mn | om o τρεις 2° G* | 
ecs—papruptoy 2°] sub + G: om k 

δ xarefn] κατηλθεν Ὁ, | om xuptos q | στυλω vrededys] 
vepedn ab, | τὴν θυραν y | τὴ! 1°) ras dntx% Cyr-ed}: om 
Cyr-ed} | του μαρτυριου sub - GS | om και 3᾽--μαριαμ m | 
ἐκληθησαν] uocauit E | μαριαμ] Maria %* Or-lat: + εξελθετε 
ues οἱ rpes bw | εξηλθον] εξηλθοσαν B*As(mg): ηλθον Cyr- 
cod: stetersent Or-lat | augdorepot] simul (Ὁ: + aapwr και μαριαμ 
Score exAnOnoay m 

6 εἰπεν] +xs bedgiknw Cyr-cod | προς αὐτου] sub — G: 
om k: +xs Npt@ Cyr-ed | axovsare] +8 GcikxS%(sub ὁ» G 
4) Eus | τῶν λογων)]) τον Acyow cimna,* Cyr-ed} | rev] τον 
1* | eax) pr ace | yernras post προφητὴης Cyr-cod4 | προφη- 
ΤῊΣ upwr] νμων προφητῆς Phil-ed}: user προφητης Cyr-ed4: 
ἡμῶν προφητης Phil-codd}: ἡμῖν προφήτης Phil-codd} | υμων 


34 μνήματα τῆς επιθυμια:) εβραιστι καβρωθ αβα svz 
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ΑΡΙΘΜΟΙ 


XII 15 


7 Kuplo, ἐν ὁράματι αὐτῷ γνωσθήσομαι καὶ ἐν ὕπνῳ λαλήσω αὐτῷ. Τ7οὐχ οὕτως ὁ θεράπων μου B 
8 Μωυσῆς" ἐν ὅλῳ τῷ οἴκῳ μου πιστός ἐστιν" στόμα κατὰ στόμα λαλήσω αὐτῷ, ἐν εἴδει καὶ οὐ 

δ αἰννυγμάτων, καὶ τὴν δόξαν Κυρίου εἶδεν: καὶ διὰ τί οὐκ ἐφοβήθητε καταλαλῆσαι κατὰ τοῦ 
9 θεράποντός μου Μωυσῆ; %xat ὀργὴ θυμοῦ Κυρίου ἐπ᾽ αὐτοῖς, καὶ ἀπῆλθεν. 1ο καὶ ἡ νεφέλη 

ἀπέστη ἀπὸ τῆς σκηνῆς, καὶ ἰδοὺ Μαριὰμ λεπρῶσα ὡσεὶ χιών" καὶ ἐπέβλεψεν ᾿Ααρὼν ἐπὶ 
τ: Μαριάμ, καὶ ἰδοὺ λεπρῶσα. xa) εἶπεν ᾿Ααρὼν πρὸς Μωυσῆν Adopas, Κύριε, μὴ συνεπιθῇ ἡμῖν 
12 ἁμαρτίαν, διότι ἤἠγνοήσαμεν καθότι ἡμάρτομεν" ἸΞμὴ γένηται ὡσεὶ ἴσον θανάτῳ, ὡσεὶ ἔκτρωμα 
13 ἐκπορευόμενον ἐκ μήτρας μητρός" καὶ κατεσθίει τὸ ἥμισυ τῶν σαρκῶν αὐτῆς. ᾿3καὶ ἐβόησεν 
14 Μωυσῆς πρὸς Κύριον λέγων Ὁ θεός, δέομαί σου, ἴασαι αὐτήν. "4 καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν 

Ei ὁ πατὴρ αὐτῆς πτύων ἐνέπτυσεν εἰς τὸ πρόσωπον αὐτῆς, οὐκ ἐντραπήσεται ἑπτὰ ἡμέρας; 


15 ἀφορισθήτωἿἵ ἑπτὰ ἡμέρας ἔξω τῆς παρεμβολῆς, καὶ μετὰ ταῦτα εἰσελεύσεται. 


ρίσθη Μαριὰμ ἔξω τῆς παρεμβολῆς ἑπτὰ ἡμέρας" καὶ ὁ λαὸς οὐκ ἐξῆρεν ὅδως ἐκαθαρίσθη 


6 κυριω] κυ B*(uid) | οροματι Β"(οραμ- B*>) 
10 χειων Β'"(χι- Bb) 


κυριω] Domine in uobis Spec (om Domini codd) | νμων] pr εξ 
Cyr}: upw Cyr-ed} Thdt: om (32) Phil} | κυριὼω] pr τω Eus 
Cyr-ed}: xu B*(uid)% Phil} Or-lat: χε G: om Cyr} Thdt | 
ev οραματι) ἐκ uisiontous Or-lat | αὐτὼ γνωσθησομαι) uidebor et 
ABCE | αὐτὼ 1°] avrwva,: αὐτῇ g: om Spec-cod | γνωσθη- 
couat] pr φανησομαι καὶ Mm: γγωσθήσωμαι cn: γνωρισθησομαι 
Phil-cod αὶ | νπνω] ἐγυπνιω ABCES Cyr-ed4: somsis Or-lat4 | 
somniis Or-lat$ | AaAnow post αὐτὼ 2° gn | aurw 2°] ef BY 
Spec-codd: om Thdt 

7 Cf πιστον... ws καὶ μωυσὴς εν [ολω] rw ow αὐτου Hb iii 
2: μωυσὴης μεν πιστος ἐν CAW τω οἰκω αντου ὡς Jeparwy ἐὖ 5 || om 
ovx—(8) αὐτω w | ovrws) ovros Gi*a,*: +ws AFHMNadc(ov 
ex corr)ehj-mopqs-vyzb,A@EZ Or-lat Cyr Thdt Spec | o— 
puvons) famulo meo Moysi ἘΔ, Or-lat (Afoss) Spec | 0 Oeparwy 
pov] θεραπων Cyr-cod} | om μου τὸ c®* | μωσης Ggmnx | εν--- 
μου 2° post ἐστιν Eus Cyr-cod} | ev] pr gué ABZ Or-lat 
Spec: om Phil-cod} | ολω] παγτι Phil} | rw οἰκω post μου 2° 
Cyr-ed} | μουν 2°] αὐτου ἢ | eorw) ἐστ ex corr c: ecru G: 
om ἢ Cyr-codd} 

8 ualde mutilum in ΟἿ | στομα 1°) pr ws y: pr e¢ Spec- 
codd | xara—avrw] adloguar et E* | λαλησω αὐτὼ] αὐτὼ 
λαλησω a: loguar ef Spec-cod: loguor et ἌΣ: loguor ad eum 
Or-lat} | om και 1° Bf | δι αινιγματων»} ἐπ acnigmatis T*: tn 
aenigmate BH Or-lat: per acnigma &: in arcano Ἐϊ | om xa 
a°—eider bw | om και 2° m Or-lat} | κυριου] μον A Cyr-ed 4: 
ἣν Thdt | eder) pr nv b,: oder ἢ Cyr-cod} | καταλαλησαι) 
λαλησαι Na, | xara τον θεραποντο:) rw θεράποντι M: OM κατα 
Cyr-codd§ Thdt | om μου Thdt-cod | μωυσὴ] μωυσεω: qu: 
pwon Gg: μωσει Mx 

9 και opyn θυμου] εἰ indignatio Spec-codd: extra animi 
erat ὯΔ | wat 1°) +eyerero NABH | θυμου xuptov] xv και 
θυμου c: om Oupou y | κυριου] κυριος a,: Des Spec-codd: om 
bw: +erat HB: +facta est © Or-lat | ew avras) ex avrous 
Nbcdgn-rtuwyb,: sper uos erit Spec-ed | απηλθεν BGmqux 
2,33] arn\Oov AFHMN rell ACER Or-lat Cyr 

10 και 1° post γνεφελη G | ἡ γεφελη] post arecrn E: 
ἀπῆλθεν ἡ γεφελη και ik | ἀπεστὴ] (απεβη 77): απηλθεν Ac | 
μαριαμ 19] μαρια % Or-lat Eus [λεπρωσα 1°) λεπρουσα qu: 
λεπρω: το | woes] ὡς lm  χιω»] pr ras (1) x(uid): +/acta est 
Z% | aweBrcyer k | aapwr er: μαριαμ) μαριαμ o aapwr n | ἀρων 
A* (a suprascr A‘) | ews) xpos AFGHMabceh-mogsu-zb, 


XII 12 μη yernra:)] ο΄ μὴ καὶ yernra v | aurys] Mariae & 


12 woes wow) ws| εἰσον F* | και B*>}] om B* | ἡμίσει F* 


8 εἰδει] eds B*A: «See Be | ἐγιγματων AF* 
13 δαιομα A 


AFGHMNa-eg-b, SB@=E31013 


¥E(uid)B(uid)S Or-lat(uid) Cyr | και δου 2°]om F*: ἐ μαριαμ 
ΕἾ | λεπρωσα 2°] Aerpovea qu 

11 pwvonr] μωνση Ὁ: μωσὴν Ggnx: μωσει m | Seopa] 
Ἔσου qu | κυριε] + μου cikxBS | μη συνεπιθη] ἡ o part 
sup rase: μη συνεπιθου F> | un) +8 x | ημι»] vee 1: ἡμας 
Cyr-ed} | apnapriay] αμαρτια. F: apapria dejm | διοτι] on 
Cyr-codd4 | γγνοησαμεν) ηγνοηκαμεν Cyr}: ignoramus GF | 
om καθοτι ἡμάρτομεν 5 | καθοτι) καθ ον Cyr-ed: ef guia G-ed: 
et A-codd: om 38 . 

12 un] pr et Ἐ | (om yernrat—Oavarw 71) | γενηται] pr 
και GcikxS: γένοιτο A Phil-cod: ἡμῖν Cyr} | om woe coop 
θανατω Cyr} | woe 1°) ws F*(uid)cqrub, Phil Cyr-ed}: om 
AB(uid)¥(uid)®% Or-lat | coor) evveoy Phil-cod | θανατω] ὦ 
ex corr m*: θανατοῦν Felnoqu Cyr | woe ἐκτρωμα] sub --Ο : 
ἐκτρωμα sub --- S: om F*(hab F'™8) | woes 2°) pr ef Or- 
lat: wsn Phil | exrpwpa ἐεκπορευομενον) vexpos εξελθων s(mg) | 
ἐκπορενομενον) εκπορενομενος i: πορευομενον Cyr-ed$ | om ex 
Phil-codd | syrpos] +avrov Gciks(mg)xB@S(sub ᾧ GS) | 
κατεσθιει) κατεσθιη ctA(uid)RS(uid): κατεσθιειται ὁ : καταφα- 
γεται B Cyr}: consumplum est Ἐ, | om ἡμισν x®* της σαρκος 
Gejl Cyr-cod} | avrys] sup ras A*: eorum G-codd 

13 pwvons] post κυριον ἢ: μωσης Ggmnx | προ: κυριον] ad 
populum % | κυριον} pr τον Cyr-codd | Geos] + pov y: +0 Geos 
Cyr-cod} | om cov % Eus | ταυτην Cyr} 

14 μωυσην] pwony Ggnx: pwoe τὰ (uw ex αὖ m*): 1 λεγων 
N | e—(15) μαριαμ 1° ualde mutila in @ | πτυων»] ἐμπτνων 
ci Chr§: ἐμπαίων Iren-gr: om 38 Or-lat Chr} | everrucer] 
ἐπτυσεν ja,: ἐνγεπαισεν Iren-gr | om εἰς Cyr-cod | ovx—agope- 
σθητω) oporteret cam pudere et separart Did | eux] pr καὶ b’ | 
ἐντραπησεται) everparn Thdt-cod: a» everpawn Chr: ersedes- 
ceret Or-lat: esseé munda & | om exra ἡμερας 1° 8! Chr(uid) | 
αφορισθητω] pr ef nunc B: segre getur) F*: αφορισθησεται 
Agn Cyr-ed} Thdt Iren-gr: μεινάτω Chr: (+ δὲ 32): +8yd | 
ἐπτα 2°—wapepuBorns] efw τη: παρεμβολης nuepas exrad | ewra 
nuepas 2°] post παρεμβολης Ο188 Chr: om AFNbchiklmqsu 
wyb, Cyr§ Thdt Iren-gr | (om και 2°—ewedevoerat 74) 

15 μαριαμ 1°) pr η m(uid) Cyr-codd: μαριαν ὁ: Maria © | 
etw trys] es τὴν G*? | exra post nuepas dp | o] pr was N | om 
oux wa, | ews] +ou gn Cyr} | εκαθαρισθη] εκαθερισθη eh*k 
nor(-Oarp-): καθερισθηὴ Am | μαριαμ 2°] pr ἢ uy Cyr-cod4: 
Maria & 


14 εισελευσεται] συναχθήσεται 5 
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Seat ἀφω- 4 ἢ." 


ΧΙ τς 


Β Μαριάμ. καὶ μετὰ ταῦτα ἐξῆρεν ὁ λαὸς ἐξ ᾿Ασηρώθ, καὶ παρενέβαλον ἐν τῇ ἐρήμῳ τοῦ 1 (16) XIII 


Φαραν. 


*Kal ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 3᾽Απόστειλον σεαυτῷ ἄνδρας, καὶ κατα- 


APIOMOI 


σκεψάσθωσαν τὴν γὴν τῶν Χαναναίων, ἣν ἐγὼ δίδωμι τοῖς νἱοῖς ᾿Ισραὴλ eis κατάσχεσιν" 
ἄνδρα ἕνα κατὰ φυλήν, κατὰ δήμους πατριῶν αὐτῶν ἀποστείλας αὐτούς, πάντα ἀρχηγὸν ἐξ 


αὐτῶν. 4καὶ ἐξαπέστειλεν αὐτοὺς Μωυσῆς ἐκ τῆς ἐρήμου Φαρὰν διὰ φωνῆς Κυρίου" πάντες 
ἄνδρες ἀρχηγοὶ υἱῶν Ἰσραὴλ οὗτοι. 5καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα αὐτῶν" τῆς φυλῆς Ῥουβὴν, 


4 (3) 
5 (4) 


Σαμουὴλ vids Ζάκχυρ. ras φυλῆς Συμεών, Σαφὰτ vids Σουρεί' 7τῆς φυλῆς Ἰούδα, Χαλὲβ ὁ fs 
vids Ἰεφοννή᾽ Seis φυλῆς Ἰσσαχάρ, ᾿Ιλαὰλ vids Ἰωσήφ᾽ 9τῆς φυλῆς ᾿Εφράιμ, Αὑσὴ υἱὸς bY 


Νανή" ris φυλῆς Βενιαμείν, Φαλτεὶ vids Ῥαφού" "τῆς φυλῆς Ζαβουλών, ΤΓουδιὴλ vids 19 (9 


XIII 1 εξ] ex F*ld | του Ba>] om B* 


AFGHMNa-eg-b,S8@"E48'3 


XIII 1 και 1°—etnpew mutila in ΟἿ | εξηρεν) promoucrunt 
Z: awnper b,: ἐξηλθεν c Cyr-cod} | εξ aonpwO] ex cacnpw 1: 
eonpw8 n | εξ] εἰς ΕΖ | ασηρωθ) ασιρωθ ma,: acopw6 Cyr-ed}: 
ασηρωμ ἃ | παρενεβαλον] παρενεβαλεν Ab’t& Cyr-ed}: παρε- 
γεβαλλον G | τη ερημω] monte 18. | του] ron: τη Ngtb, Cyr: 
om B*cdp | φαραν) φαρα i: Pharran 18 

2 pwvony) pwvon b’k: μωσηὴν Genx: μωσει τὰ | om λεγὼν 


3 ceavrw) fs BY: om ABE Or-lat Tract | ca: κατασκε- 
ψασθωσα»] 7%i considerent Tract-ed: om καὶ p33! των xava- 
va] xavaay d= | yw] η 5 | διδωμι] dado AB | εἰς κατα- 
σχεσιν τοις νιοις HA bw | εἰς xaracxecw] sub - GS: om 
Tract-cod $: om es j Cyr-ed$ Ἐ λεγει xsh | avdpa—apyrryor 
periere in © | ανδρα---φυλην»} singulos uiros per tribus & 
Tract | ανδρα] aydpas mqu: avoy i* | eva] +avdpa eva G(sub 
)c | xara 2°—avurwy 1°) ef ¢ populis domorum patrum corum 
Έ | xara δημου!] pr καὶ cr Cyr-cod$ Tract-cod4: και δημου: 
Cyr-ed}: κατ οἰκου M(mg)dhpt@: +xar occouvs Ngn | om 
αποστειλα:---αὐτων 2° sz* | αποστειλας Β] cf mites B: απο- 
στειλον a,: ἀποστελλεις x: αποστελη: bw: ἀποστελεις AFGH 
ΜΝ: rell AIBHS Cyr}-cod}: ἐξαποστελεῖς Cyr-ed$ | avrovs] 
sub ~ GS: om b,BE | om εξ 35 Cyr-ed} 

4 om και---αρχηγοι Ἐ, | om και---κυριου ej | ἀπέστειλεν A | 
αὐτου: pwons)] μωσης avrovs G | pwons gmnx | ex τῆς epy- 
pov] εν Ty ἐρημω ἡ B-codd: ¢ monte B: om ex τη! 1" | φαρα») 
pr τοῦ 1: pr rms N: gapa i: Pharran % | om ravres—(5) 
αὐτῶν m | om avdpes n | νιων copand ουτοι] erant ἐΐ ex filits 
“ναοὶ Δ | νιων] pr των ἢ: om Cyr-cod} | om ουτοι BE (uid) 
Cyr 

δ om αὑτων | | rys] pr ex k | ρουβην] ρουβιν rtx: ρουβὴμ 
b’c: ρουβὶιμ deijlp: ρουμιβ τὰ | σαμονηλ BS] Aiwasns. 


10) 


6 coun AF 10 φαλτι AF" 


38: σαμου ra,: σαμμου F*ixb,: σαλαμονηὴλ ο: (σαμιηλ 32): 
σαμαλιηὴλ Ab’m: (σαλαμηηλ 30): σαλαμιηλ F®®@GHMN rell 
Aw CA | vos] νιον A: wow m  ἔακχυρ Β4,] Zachchur €: 
ζαγχουρ bw: ζανχουρ o: ζαχουρ b’gnr: (ζαχηρ 71): ζαχρον 
Ay: faxoup 5: σακχουρΝ : Sachur 38: ζακχουν b,: faxxou x: 
Zacthur &: χακχουρ ai: Achur A: ζακχουρ FGHM rell 

6 συμαιων n | σαφατ] σαφαθ Gbw: σαφα (71) ©: σαφαν 
Fa,: Asaph B | νιον m | coupe] coupes k: σουργει G: σου- 
pron c: coup N: σουδρι bw: οὐρι eijsx: utay & (~4a%o 
mg) 

7 χαλεβὴ χαλεῴ i: χελεῴ m | νιον m | cedovyn] ιεφοννι 
dpxa,: ιεφοοννη Ἡ : ιεφονη ackl??ABrE : Lephoni 18 : lepphone 
ZL: (ιεφνη 76): ιεφθονη 1": εφωννὴ n (ν 2° ex 9): εφονῇ m 

8 om totum comma n | φυλης] φωνῆς k | ἰσαχαρ F*lms@ 
463, | Aaad Ba,) (Aad 18): yad dpt: γαλαμ pA: γαλααχτ: 
aryhap bw: ηγλαν b’: vyad qu: Jeglaat ©: veyhac: teyhad N: 
Iglath ©: δικά S: Mglacl 185: IgiaalB!: ιεγααλ x: ιεγαλ 
Gk: (ηγαλ 30.32): ἐγαλ AFHM rell | νιον m 

9 avon) ~~e.ort 3: avons NadprAB'S: (avers 84): 
Ases 18" | wos} bis scr H: νιον m | vavy] van ikm: ναβη d: 
γαβι p: ναννα F* 

10 om totum comma F*(hab F'e!=f) | βενιαμει»] βενια- 
μὴν gn: βαινιαμὴν a: βενιαμειμ bwh, | Parra] garry h: 
φαλτειν r@: Phadti B': dari c (suprascr αἱ c**) | wow m | 
pagou] ad 4: pagau brw: pagar F'(-gpou ΕἾ): ραφουμ c: 
(ριαφου 71): peipadov a,: Paphu B 

11 rys—oovder] post (16) μακχι B! (Machi): om F*(hab 
Frmeinf) | ζαβουλων»] ζ᾽ ex w(uid) a: ραβουλων n | γουδιηλ] 
διάβαν, 9: γουζηλ ἘΠ: γουλιηλ ejsz: γαδιηλ m: τουδιηλ 
N: ιουδιηλ ἀρηριᾷ: σονδιηλ c: τονδηια qu: γωμολ k | νιον 


XIII x φαραν] - και τουτων μνήμονενει pwvons εν τοις πρώτοις του δεντερονομιον a Kat aura εκ του τὼν σαμαρειτὼν εβραικου 


: (᾽ (XIII) 


pereBadomer καταλλήλω: TH τὼν ο΄ ἐρμήνεια τὴ εν Tw δευτερονομιω φερομενὴ (γενομενὴ 5) και ELEY μωυσὴς τοις υἱοῖς LA ἤλθετε 
(-are v) ews ορον: του ἀμορραιου owep KS ο θξ ἡμῶν διδωσιν ἡμιν εἰδε (ειδετε 2) οτι ἐδωκεν Ks 0 Os σου ἐμπροσϑεν σου τὴν γὴν ἀναβας 
κληρονομήῆσον καθα ελαλησεν ks Ο θὲ Tw πβων cov ov μὴ φοβου unde οκνησὴ: και προσηλθὸον προς (om προς 2) μωυσὴν και away απο- 
στειλωμεν avdpas ἐμπροσθεν ἡμῶν καὶ κατασκοτησωμεν (κατασκοπήσωσιν ἡμῖν V) Τὴν yn” καὶ νυποστρεψουσιν ἡμῖν hoyor περι τῆς 
οὗον δι ys ανελευσομεθα καὶ τας πολεις es as εἰσελευσομεθα Kat ἡρεσεν ὁ λογο: ev οῴφθαλμοις μωυσὴ SVv(Kat εἰπεν--μωυσὴ Sub “}2 
+ et dixit Moses filiis Israel Venistis usque ad montem Amorrhacorum quod Dominus Deus noster dat nobis uidele tradidit 
Dominus Deus uester ante faciem uestram terram ascendite possidete quemadmodum dixit Dominus Deus ucster uobis ne timueritis 
neque territi sitis et appropinguaucrunt ad Mosem et dixerunt Mittamus μέσος ante faciem nostram et transeant nobis per terram et 
nuntient nobis responsum uiam in qua ascendemus et urbes quas intramus in eas et placuit uerbum coram Mose et illa tantum- 
modo in Hebraeo Samaritanorum feruntur meminit autem etiam eorum Moses in Deuteronomio quasi iam antea dictorum % 
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ΑΡΙΘΜΟΙ 


35 18 Σουδεί" Ἷ Ἰατῆς φυλῆς Ἰωσὴφ τῶν νἱῶν Μανασσή, Γαδδεὶ vids Σουσεί: ᾿3βτῆς φυλῆς Δάν, oe 
(ὦ τὲ +’ Auer vids Tapai- "τῆς φυλῆς ᾿Ασήρ, Σαθοὺρ υἱὸς Μειχαήλ" στῆς φυλῆς Νεφθαλεί, Ἷ ΕΝ 
Gd τὸ Ναβεὶ vids laBei- 16 τῆς φυλῆς Γάδ, Γουδιὴλ υἱὸς Μακχί. ᾿7ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν ἀνδρῶν 
obs ἀπέστειλεν Μωυσῆς ΑΙ earaa eébae Oat τὴν γῆν. καὶ ἐπωνόμασεν Μωυσῆς τὸν Avon υἱὸν 
(17) 18 Ναυὴ ᾿Ιησοῦν. ™xat ἀπέστειλεν αὐτοὺς Μωυσῆς κατασκέψασθαι τὴν γῆν Χανάαν 3 καὶ § & 
(18) 19 εἶπεν πρὸς αὐτούς ᾿Ανάβητε ταύτῃ τῇ ἐρήμῳ, καὶ ἀναβήσεσθε εἰς τὸ ὄρος" ᾿ϑκαὶ ὄψεσθε τὴν 
γῆν τίς ἐστιν, καὶ τὸν λαὸν τὸν ἐνκαθήμενον ἐπ᾽ αὐτῆς, εἰ ἰσχυρότερός Ἰέστιν ἢ ἀσθενής, 8 ἢ" 
(19) 20 ἢ ὀλίγοι εἰσὶν ἢ πολλοί" Kal τίς ἡ γῆ εἰς ἣν οὗτοι ἐνκάθηνται ἐπ᾽ αὐτῆς, ἢ καλή ἐστιν ἡ 
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wovnpa: καὶ τίνες αἱ πόλεις εἰς ἃς οὗτοι κατοικοῦσιν ἐν αὐταῖς, ἢ ἐν τειχήρεσιν ἢ ἐν ἀτει- 


(20) 21 χέστοις" 5“: καὶ τίς ἡ γῆ, ἢ πίων ἣ παρειμένη, ἢ ἔστιν ἐν αὐτῇ δένδρα ἡ οὔ. 
ρήσαντες λήμψεσθε ἀπὸ τῶν καρπῶν τῆς γῆς. 


(a1) 22 σταφυλῆς. 


11 cove AF" 


13 ἀμιηλ AF 14 μιχαηλ BOAF 


16 τουδιηλ B*(fort)d | μακχι B*>) μακοσι Be> 
20 eyxabyvra: BOAF | rixnpeow B*(retx- B®) | ατειχιστοις B*>) ατιχιστοι; ΑΕ ἢ: 
21 eapos B*>] aepos Β" | προδομοι Α" (wpodp- A‘) 


τῷ | covda}] wrano S: covdn kk: Sueds E(uid): cok Ὁ: cwdu 
ΣΧ: woupt ejsvz: σουδιελ c: covay Ο 

12 (om ιωσηφ 128) | τῶν vr] ror νιον m: om τῶν bw: 
om usr c | μανασσὴ] μανασὴ ms**@: paryvacon Ay: μαγνασὴ 
β΄: βενιαμιν h | yadde:) γαδδη kA: yad hmqux: yack o: 
Guddi B*: (yad 46): Gelsé 3%! | wos) νιον m | covce:] σουση 
Καὶ: ‘govde: Nea, 

13 dar] γαδ Ὦ | ἀμειηλ] Navara S$: Mic! & | νιον m | 
αμαι Ba,@] γαμε gnB!: γαμασει τ: Ὑαμαν b,: δαμαλὴ τὰ: 
μοῖ'λε F*: γαμαλιηλ Meck: γαμαελει G: γαμαλι AF®N rell 
8" 

14 aonp] Asser B: σασὴρ g | σαθουρ] Sathor %: Saruth 
48): σατθουρ k: θασουρ Ὁ: αθουρ r | νιον m | μειχαηλ] pr ras 
(1) 1: δι Κ(«....» S: μιχαλ a®?: Misachel ©: wand qu 

15 om totum comma qu | τῆς φυλη:] ras υτοις k | ved- 
Gare) νεφθαλειμ FONb-ehijlmnpstwza,b,A%B: νεφθαλημ k: 
Nepthalim & | ναβει] ναβα A: vaBav y: vafia bw: vauy c: 


(vay 64): vaafnk: afc FO?G*ghimrsza,b,A®: aun: Limadi 
48' | νιον m | ιαβει] ιαβη cd: ἰαβιν a: pqs 3(mg): Jarit 


@: αβει G*ejnrsvz38!: οναβη k: οναφει x: δαβει a,: σαβι lb, 
185 


16 γαδΊ day h | γουδιηλ] AveaaX_3(mg): γουθιηλ t: 
Gusiel B: γουοιηλ ἢ: γονιηλ gx: ovdindr p: ρουδιηλ c | νιον 
m | μακχι B*>Gdgnpt@e.)] p= 3: μακχὴ c (κ ex corr): 
μαχχει F*: μαχειρ F*: ναχι N: μακοσι Btba,: (μοκοσι 71): 
pax: AM rell 8 | 

17 om ra N | ανδρ sup ras τὸ | εξαπεστειλε m | μωυσης 
1°] μωσης Ggmnx: Dominus A | om κατασκεψασθαι--- μωυσης 
49 c* | επισκεψασθαι m | Ὑην}] + χαγααν Νρίχανα»ν g*)hnp 
s(mg)t: ἐτῶν xavavaier bw: + Chananacorum @ | om και--- 
(18) γην d | μωυσης 2°] (post νανη 84): μωσης Ggm(7 ex corr)n 
x | avon] -ἰἰσιον S: avy cl Cyr-hier Thdt: savy b,: 
γναυσὴ jmqu: γαυσὴν Eus-semel: vavy G*h*(uid) [νιον vauy 
post cyrow % | vos A | νανη] vau k*m: γαβη g: ναβι p: 


καὶ προσκαρτε- 
καὶ αἱ ἡμέραι ἡμέραι ἔαρος, πρόδρομοι 


322 αἱ ἀναβάντες κατεσκέψαντο τὴν γῆν ἀπὸ τῆς ἐρήμου Lely ὅως Ῥαάβ, 


12 yad& AF | σουσι AF 
15 γεῴφθαλι A | ναβι F* | cafe AF 
19 eyxa@npevory BOAF 
ατιχισταις B® 


22 ow AF 


AFG(H)MNa-eg—b,AB(C™)EB(38")S 


του vay 0 | ιησουν] ιἡσου Ὁ: γισουν 5 

18 εξαπεστειλεν gnptb, | om μωυση:--χαγααν m | μωσης 
Ggknx | (om κατασκεψασθαι---χανααν 64 txt) | caracxepacba:] 
pr ex τῆς ἐρήμου Φαραν Macgknptb,@ | χαναα»] χανααμ g (x ex 
corr): xavay 8," | και εἰπον] [eqammujoc € | om ravry 
A(uid)¥ 

19 ενκαθημενον} (evocxowra 128 mg): om 38 | ew aurys] 
$ ex corr x®: ex αὐτὴν i*: ἐν αὐτὴ mA(uid)¥(uid) | εἰ} η AF 
Mgirb,: καὶ m: om o | wxvporepos BNA] ἰσχυρος AFGM 
omn BE(uid)*S | ἐστιν 29] pret m | 7 1°] ef si B | ἡ 29] εἰ 
Aabcijlsvwz%: aut st 3B: καὶ εἰ gn | η 35] εἰ ἡ 9 

20 και 1°] aut © | εἰς 1° sup ras a® | ovros 1°] post εν- 
καθηνται b,£: avro bwEB: s/s S: om B | εγκαθηται ταῦ] 
aurys] αὐτὴν Ay | om ἡ 2°—avras m | η 2° BFg*h*iqb,] εἰ 
AGMN¢g??h?? rell EXPS | καλην b’ | η 39] εἰ n: cf σέ ZS | 
reves] τινι G* | om εἰς 2° boquwb, | ovros 2°] aura bejw@B: 
ἐμὲ S: om BX | ἐν avrais) α 2° ex corr c: ew avras gikn: 
om & | 9 4°—aretxioras] aut muratae sint aut sine muris ©, | 
ἢ 4°) « AFGMb-ej-mogs-z#: εἰς N: om AS | τειχηρεσυ) 
τείχεσιν hn: + εἰσιν» c: τείχεσιν οχνροις εἰσιν k | ἡ 55] εἰ F*n | 
om ἐν 3° Gn | 

21 και 1°) αμί BX | ἡ 2°] εἰ GNabdeh>?i-lpstvwxz38S : 
om AZ | πιων 9) πιωνι G | πιων»] bibula ©: +eorw dgnptx 
A(uid)B | η 39] εἰ Nan: ef εἰ 95. | wapemery) agrestis 18 Ι (om 
n 4°—ov 18) | η 4°] εἰ AGMNabd-hj-npstv-z39S: ef si & | 
εν] ex gn | ἡ 5°] en | προσκαρτερησαντε:}) cum exploraucritis 
cam B | λημψεσθε) ανηψεσθεχ: accipite BEZBS | om aa, | 
ἡμέραι 2°] sub --- 38: om dnpb, | eapos] sub + G: aepos B* 
F*(uid)Na | (προδρομοι] pr και 46) 

22 κατεσκεψαντο) ε 2° ex COrrc: κατεσκαψαντο ΟΝ: κατε- 
σκεψατο A*(y suprascr A‘) | aro τῆς ἐρημου] a monte B: om 
aro k | cew] μιρὸ 55: σὴν i: owa Nedejkpstvz® Cyr-cod: 
owa: gn (ras 1 lit inter » et a): ocnp 1 | ρααβ BM(mg)gna,2] 
ροωδ m: ροβοωβ Cyr-cod : pee Js ρεωθ 1: ρωωθ cqu: pow ἘΝ 
Mtxt)ekosvzb,: Robooth 38: διαταυλ S: : 


ΔΙ η 15--παρειμενη]) ἡ λιπταρα ἡ ξηρα k | παρειμενη] ασθενεις 5 | eapos] θερους F> | προδρομοι σταφυλη:] προιμὼων σταφυλων 5 
22 κατεσκεψαντο) διηρευνῆσαν 5 


SEPT. 
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ΑΡΙΘΜΟΙ 


Β εἰσπορευομένων Εφαάθ. 53καὶ ἀνέβησαν κατὰ τὴν ἔρημον καὶ ἦλθον ἕως Χεβρών, καὶ ἐκεῖ 23 (22) 
᾿Αχειμὰν 'καὶ Σεσσεὶ καὶ Θελαμείν, γενεαὶ ᾽Ενάχ" καὶ Χεβρὼν ἑπτὰ ἔτεσιν φκοδομήθη πρὸ 


τοῦ Τάνιν Αἰγύπτον. 


34 καὶ ἦλθον ἕως Φάραγγος βότρνος, καὶ κατεσκέψαντο αὐτήν" καὶ 24 (13) 


ἔκοψαν ἐκεῖθεν κλήματα καὶ βότρυν σταφυλῆς ἕνα ἐπ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἦραν αὐτὸν ἐπ᾽ ἀνα- 
φορεῦσιν, καὶ ἀπὸ τῶν ῥοῶν καὶ ἀπὸ τῶν συκῶν. “στὸν τόπον ἐκεῖνον ἐπωνόμασαν Φάραγξ 25 (24) 


βότρυος, διὰ τὸν βότρυν ὃν ἔκοψαν ἐκεῖθεν οἱ νἱοὶ Ἰσραήλ. 


50 Καὶ ἀπέστρεψαν 26 (25) 


ἐκεῖθεν κατασκεψάμενοι τὴν γῆν μετὰ τεσσεράκοντα ἡμέρας. “57καὶ πορευθέντες ἦλθον πρὸς 27 (26) 
Μωυσὴν καὶ ᾿Ααρὼν καὶ πρὸς πᾶσαν συναγωγὴν vidv ᾿Ισραὴλ εἰς τὴν ἔρημον Φαρὰν Καδής" 
καὶ ἀπεκρίθησαν αὐτοῖς ῥῆμα καὶ πάσῃ συναγωγῇ, καὶ ἔδειξαν τὸν καρπὸν τῆς γῆς. 53καὶ 28 (27) 
διηγήσαντο αὐτῷ καὶ εἶπαν λθαμεν εἰς τὴν γῆν ἣν ἀπέστειλας ἡμᾶς, γῆν ῥέουσαν γάλα 


8} καὶ μέλι, "καὶ οὗτος ὁ καρπὸς αὐτῆς" 29GAXN’ ἡ ὅτι θρασὺ τὸ ἔθνος τὸ κατοικοῦν ἐπ᾽ αὐτῆς, 29 (28) 


καὶ πόλεις ὀχυραὶ τετειχισμέναι καὶ μεγάλαι σφόδρα, καὶ τὴν γενεὰν ᾿Ενὰχ ἑωράκαμεν ἐκεῖ" 


23 αχιμαν F 
26 τεσσαρακοντα B> 


24 συκων Ba>] σικνων B® 
27 €pnuor] epn F* 


29 Opacy A*] Opav A®* | τετειχισμεναι B*?>] τετειχεισμεναι F: τετιχισμεναι B* 


AFG(H)MNa-eg-b, ABC ER 99S 


Roob A: pwwB GE Cyr-cod: pooB di: pow8 AF@'N rell On 
Cyr-ed | εἰσπορενομενων»] cf ad ingressus IB: quod in ingressu 
S | epaad Bea, C(uid) 3} vepad i: eppaad dgpt: eppaar M(mg): 
Ephrath A: epaay Guid): Paath B\(uid): «Bad Cyr-cod: 


εγλαααμ G*: atdayz: ἐμμαὼωθ τι: ἐμαετ: εἰσεμαθ k: we 
38: ¢.a0 F: ἐμαθ Nblmowx3v On Cyr-ed: αἰμαθ AM(txt) rell 
Cyr-cod 


23 xara] in HP | την epnuor] austrum F< | ηλθον] ηλθο- 
σαν Ners(mg): απηλθον qu | ews] εἰς b,% Phil | exec] cdov 
y | αχειμα»] as 38: αχιμααν h: αχιμα n: Chiman €: 
αχικαμ A | και 4°] + exec ejsz | σεσσει ΒΕΡΝ] σεσεσι b,: σεση 
ckm: ceow GH Phil: owet x: σεμει A: σεσει F*M rell AB 
| θελαμειν BArya,@] θέλαμει Madimpt3": paid 38: 
θαλαμειν Gbew Phil: θαλαμμειν Ν᾽: θαλαμὴ k: θαλαμιγε b,: 
Thalmin 181: (θαλμει 30): θαλαιμ n: Tholamin 2: θολομεει 
x: θολμι h: θαλαμει F rell A | γενεαι) pr εἰ A: vor Ὁ, | evax 
BF*lra, Phil-ed] esvax g: vax ἢ: awax a*: evax AFO>GMNa> 
rell AB: sass 38: sare J: evwy Phil-cod-unic: δέμας WL | 
χεβρων 2°) χωρων b,: Cheron % | ewra) pr ev 1 | προ] προς 
ej | του ravw) της ravews h>? | ray] oo ὁ (gs incert): 
τανὴν e: τανὺν τὰ Phil-cod-unic: τανην h*: ram a,: (rams 
64): eal, 18: Zaanis A: warms 38}: nxaan (Ὁ: Sa/on 
ZX | acyuwrov] ev acyurrw bw 

24 ηλθον BGghnxa,*? Cyr] ηλθεν a,*: ἤλθοσαν AFMN 
rell | paparyyos] φαραγγα dp: gapvyyos e | Borpvos] Borpvas 
δ" | καὶ 2°—auryny sub -- GS | κατεσκαψαντο Go | aurnr] 
execm | και 3°—xat 6° periere in@ | exopern | execOer] avrocs 
τὰ: om %!  κληματα Ba,] κλημα AFGMN rell €ABERIS 
Phil(uid) Cyr Tract | om. καὶ 4° m | om eva ἢ Tract | ew 
aurou] ux avrov 0: ar avrov GegjmxzS (sub - GS): ex avrous 
d: ἐπ aurnsn: cum ea Ἐ, Tract (eo) | npov AF Mabei-Irsvwyz 
8,38 Cyr-cod | avroy] αὐτο Fbna, Cyr-ed: aurwc: αὐτου: G: 
illum botrum Tract | ex ἀαναφορευσυ in phalanga Ἐ, Tract | 
ex 2°] εν GcxB(uid)jP(uid)S | avagopevow] αναπορευσει n: 
+ dvow GNeckxX(sub ἧς GX): + duo i (x ἀαγαφορευσι δυο sup ras 
8) | και 6ο---συκων] sed εἰ granata et ficum secum attulerunt 
Tract | απὸ 1°] pr tulerunt 18. | ροων] pow cm: puwy k*: ρων 


ἃ | aro των συκων] ficos % 

25 roy 1°—exwvopacay] και exwrouacay Toy τόπον exewor 
cgn A(om exewor)ERIP | τὸν τόπον exewor] pr καὶ Fa>Nab 
dejkpstvwxzB% Cyr: uallem illam © | exwvopacay] exrwvo- 
paca G: επωνομασεν v(mg)b, | papayé] (post Borpvos 128): 
φαραγγα ej | Borpvas dp | om εκειθεν y 

26 απεστρεψαν εκειθεν post γὴν %, | axcorpeyay] eweorpe- 
ya» AMabgijknrsvwyz b,: ὑπέστρεψαν ς | εκειθεν} + flit Jsrael 
A | (κατασκεψαμενοι) pr και 30) | σαρακοντα Ὁ 

27 om πορευθεντες H, | εἰσηλθον ejsz | μωυσην)] μωυση Ὁ Κι: 
μωσὴν Ggnx: μώσει τὰ | aapwr] pr προς xA(uid)B(uid) | racay] 
απασαν ao: om 38) | συναγωγην---καδὴς mutila in 39 | ovva- 
ywyny] pr τὴν a, | νιων] pr των Cyr-ed | τὴν connor] montem 
%: om τὴν Ὁ: om ἐρῆμον dpt | gapay xadys] x eams «. 35. 
% | φαραν] Pharran B': om ἢ" | καδη:] καδις n: καδας d: 
καδδης h>? | απεκριθησα»] ἐ responderunt et dixerunt 18 | avros 
post ρημα N@ (uerba) | pyuarair | (om και 5°71) | συναγωγὴ 
Bi*a,b, Cyr] pr τῇ AFGMNi** rell | edecEar] + avras GNe(pr 
avrats c*)dkptxyb, 8£2L99% Cyr-cod (sub ὡς GS) 

28 και 1°—nyas)...cam OC | διηγησαντο) διηγήσατο d*: 
locuti sunt & | avrw και εἰπαν] και εἰπον aurw bw | αὐτω] pr 
avroa,: αὐτων h®;: avros NcgmnpABED | εἰπαν] εἰπὸν Fbm 
Cyr: εἰπὸν xpos μωυσὴν p: εἰπὸν avrw cdgn: ταυτω t&  ηλ- 
θαμεν BGe*ja,] ἤλθομεν AFMNe?*? rell Cyr | εἰς τὴν yyy] de 
terram ©; om τήν y  ην Bdma,] pr εἰς AFGMN rell 8X 
(uid) Cyr  αἀπεστειλα:) misistis Ha" | Ὑην 2°] pr εἰς dma, 
A-codd: την 1: terra EBD: terra est BE | ρεουσα nsBCRL | 
μελι καὶ γαλα ma, | om καὶ 4° G | ovrws 1" | aurys] της 
1s τὰ 

29 add η ort] sedesth: om nh: om οτι kABCE | θρασυ) 
θρασυν k: opa cur | ex aurns] ev αὑτὴν ἃ, : aurqvh: in caG: 
τὴν γὴν AFGH Mabei-mogqsu-zb,2: ἐπ ca terra EX | rods] 
pr at ΑΕΓ ΘΗ Mabceh—mogqrsu-z¥(uid) | (oxupac) ἰσχυραι 71) | 
τετειχισμεναι) sub --- G: pr καὶ Nbedgknps™€(uid)twz(mg)AD | 
om καὶ 2° AFHMaeh-mogs(txt)uvyz(txt)b,@% | μεγαλαι post 
opodpa HL | την yereay] nationes Ὦ, | evax Belra,@] away k: 
evex G": (evaax 16. 130): awax Aa*ty: JInhac #: evax FG> 
HMNa (uid) rell 433 Cyr Thdt: puw 38: pie S 


23 xpo—atyurrov] προ Tavews τῆς αἰγυπτου 5 
24 npav] ἃ ο᾽ npay ν | ἐπ αναφορευσιν] ο΄ εν ἀγαφορευσι a’ 0’ εν αναφορει σ΄’ εν aprnp Vv 
26 και aweorpeyar] ο’ καὶ ἀπεστρεψαν a’ θ’ και eweorpepay o’ και ανεστρεψανν 
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ΑΡΙΘΜΟΙ XIV I 

(29) 30 ϑϑκαὶ ᾿Αμαλὴκ κατοικεῖ ἐν τῇ γῇ TH πρὸς νότον, καὶ ὁ Χετταῖος καὶ ὁ Evatos καὶ ὁ leBov- B 
σαῖος καὶ ὁ ᾿Αμορραῖος κατοικεῖ ἐν τῇ ὀρεινῇ, καὶ ὁ Χαναναῖος κατοικεῖ παρὰ θάλασσαν καὶ 

(30) 31 παρὰ τὸν ᾿Ιορδάνην ποταμόν. 3: καὶ κατεσιώπησεν Χαλὲβ τὸν λαὸν πρὸς Μωυσὴν καὶ εἶπεν 
αὐτῷ Οὐχί, ἀλλὰ ἀναβάντες ἀναβησόμεθα καὶ κατακληρονομήσομεν αὐτήν, ὅτι δυνατοὶ 

(31) 3: δυνησόμεθα πρὸς αὐτούς. 33 καὶ οἱ ἄνθρωποι οἱ συναναβάντες μετ᾽ αὐτοῦ εἶπαν Οὐκ ἀναβαί- 
νομεν, ὅτι οὐ μὴ δυνώμεθα ἀναβῆναι πρὸς Ἷ τὸ ἔθνος" ὅτι ἰσχυρότερόν ἐστιν ἡμῶν μᾶλλον. Ἵ 4- 

(32) 33 3Ξ καὶ ἐξήνεγκαν ἔκστασιν τῆς γῆς ἣν κατεσκέψαντο αὐτὴν πρὸς τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ λέγοντες 
Τὴν γῆν ἣν παρήλθομεν αὐτὴν κατασκέψασθαι, γῆ κατέσθουσα τοὺς κατοικοῦντας ἐπ᾽ αὐτῆς 

(33) 34 ἐστίν. πᾶς ὁ λαὸς ὃν ἑωράκαμεν ἐν αὐτῇ ἄνδρες Ἷ ὑπερμήκεις ἐκεῖ" 3, καὶ ἐκεῖ ἑωράκαμεν T HP 
τοὺς γίγαντας, καὶ ἦμεν ἐνώπιον αὐτῶν ὡσεὶ ἀκρίδες" ἀλλὰ καὶ οὕτως ἦμεν ἐνώπιον 
αὐτῶν. 

XIV 1 τ: Καὶ ἀναλαβοῦσα πᾶσα ἡ συναγωγὴ ἐνέδωκεν φωνῇ, καὶ ἔκλαιεν ὁ λαὸς ὅλην THY νύκτα 


30 opin AF | και 79---ποταμὸν Βδρ 55] om B* 
33 τὴς B*>] pr ewe B* | κατασκεψασθε A | eopaxayer F1™E 
34 ἐορακαμεν F'™E | axpides BO] axpecdes B® 


30 και αμαληκ] αμαληκ δε On | om και 1° Gx § | apadyx] 
pr omnts (avd) A-codd: Amalech ©: ἀμαλικ bnw | κατοικει 1°) 
pr exec G*: κατωκει h@ On-cod: +exec g | τὴ 2°—apoppacos 
mutila in 99 | τη 2°] της n: om AF*biklmowya,& On | xpos] 
προ n | γωτὸν bo | om καὶ 2° Ὁ, | και 35---ἰεβουσαιος post 
apoppaios Ἐ, | και o evacos) sub —- GS: om B: om xa p | om 
και o ιεβουσαιος (128) & | om καὶ 4° p | ιεβουσαιο:] ιεβουσ- 
σαιος ik: δεβουσαιος c | apoppatos] auopacos ao: αμμωρραιος n: 
ἀμμοραιος dh | κατοικει 2°] κατωκει Ὦ : xarocxovow dgnpt BCE 
¥9(+ 15): gui inhabitat ©: habitantes erant A | opewn] pr yn 
τὴ h | om καὶ 6° % | κατοικεῖ 3°) κατωκει h: gus inhadbitat 
Z: om @ | ιουδανην ἃ | om ποταμὸν GNedgnptxABCw 

S 

" 31 κατεσιωπησαν Mavz(txt) | χαλεβ]) χαλεῴ τῷ : Chalep ©: 
Ἔκαι tnoous Mah | (rw Aaw 84) | προς μωυση»] a Mose J: 
coram Mose 18. | μωυσην] μωυση b’k: μώσην Ggnx: μωσει m | 
om και εἰπεν avrw Ef | ewer] εἶπαν Mahx: (ειπον 18) | αὐτὼ 
ουχι adda sub -- G | αντω] sub + S$: εἰς A: om BE | adda] 
αλλ 7 Ns(mg)z(mg)b,: (om 46) | om ἀναβαντες B | αναβησω- 
μεθα cehk—nqsud, | κατακληρονομήσομεν)] o 3° sup ras Ε΄": 
κατακληρονομήσωμεν Ad-hj-np-suva,b,: κληρονομήσομεν y: 
KAnpovounowper Cc | αὐτὴν] avroy ἃ: τὴν yyy y | οτι--(32) 
προς mutila in 39 | dvraroc—avrous] potentiores erimus in illos 
XZ | δυνατοι) δυνατα w: δυναμενοι r: om Nim Cyr-ed | δυνη- 
σομεθα] δυνησωμεθα ehla,: + με: N 

32 ανθρωποι] ανδρες c | οἱ 29] συτ" | per avrov] μετα ταυτα 
m | αντου] avrw k: avroy r: αὑὐτων AFHMaehjlosv*yzb.£ | 
εἰπα»] εἰπὸν FOb’cdgmnp: dicebant A-ed | οὐκ ἀναβαινομεν ort 
sub -- GS | avaBawoper] αγαβησομεθα FARE | om μη F* 
(suprascr F*)Nbeklmr*w | δυνγωμεθα] δυνάμεθα m: δυνησωμεθα 
clsz: δυνησομεθα bejkow: δυνηθωμεν ἢ | ἀναβηναι] διαβηναι a, : 
om n3 | προς το eGvos] ad gentem tllam © | wpos] super A | 


AFGHMNa-eg-b,438(€°) HH (38*)S 


wxxupor N | ἡμων ἐστιν FHMabe-oqsuvwyzb,A@S% | paddov] 
sub + G>: pr + $ 

33 εξηνεγκον dp | εκστασι»} ex ex corr g: exdacw m: of- 
probrium (ον απ) B | 9 1°) 7s Hqrub, | κατεσκεψαντο) 
κατεσκαψαντο Οὔ: κατεσκεψατο g | αὐτὴν 1°] avroom: om % | 
pos—iopand post Aeyorres gn | παρηλθομεν) o ex corr ἢ | om 
aurny 2° GgmnEZS Tract | κατασκεψασθαι) σκεψασθαι ε: ef 
explorauimus cam YB: om 38: ἑαυτὴν G(sub %)cgnv(mg)x 
z(mg AES (κατασκεψασθαι αὐτὴν sub -%): +aurns s(mg) | γη] 
nG*: terra illa Tract-ed | κατεσθιουσα GHNbcdghk-npqrtuw 
xb, | evoixourras a | aurns] αὐτὴν Gemqux: αὐτὴ r | om ἐστιν 
Tract | was BNxa,] και Gej: pr και AFHM rell ABr#99S: 
pr ef est © Tract: +enim 181 | om ον n | ev αὐτὴ] (ex αὐτὴ 
84): ew αὐτὴν ej: ew αὐτῆς qrub,: αὑτὴ x*: exe gnB: om Ἐ 
Tract | avdpes] avdpas ejx: ... 38 | νπερμηκει:] tmmanes 
2%, Tract: evOupes m | exec Ba,] om AFGHM rell ABES 
Tract 

34 και exec] pr sed Tract: xaxee k: om 83: om exec N | 
Tous ytyayras] pr και dgnpt : τοὺς γι sup ras G': filios gigantum 
: (τ νιον: γιγαντων 128): + uous evax ex τῶν γίγαγτων G 
(sub a)cxB(sarwe (18 (asvax)): om γιγαντας 1" | quer 1°) 
ἐγενηθημεν be(mg)v(mg) w(eyery-)z(mg) : /usmus Ὦ, Tract | evw- 
πιον 19] ἐναγντιον GNbw | om woe: ἀκριδες εὐ | ws Gnb, | αλλα 
—avrwr 2°] om εἰ 3, Tract: om adda b’ 

XIV 1 και avadafovea) guo audito Tract | avadafovca— 
φωνὴ) uocem sustulerunt omnis congregatio@ | πασα ἢ] πασαν 
G*(uid): om rasan: om ἡ πὶ Cyr-cod | συναγωγηνεδωκαν G | 
evedwxey Bs(mg)] ἐδωκαν Mbv(mg)wx38BS: ἐδωκεν AFHNa(txt) 
v(txt) rell: dedi¢ Tract: δέδωκε Cyr: uociferata est 9: clama- 
uerunt & | φωνη BE(uid)¥] την φωνὴν avrwy GexS (ry pr & 
S: αὐτων sub % GS): φωνὴν αὐτῶν bkw: φωνην AFHMN rell 
% Cyr Tract | exAaer] exdacory Nbegnv(mg)w Cyr-cod: exAav- 


30 και αμαληκ) ο΄ ἃ ἀμαληκ v | xavavacos) [χανα]νιτης s | και 79---ποταμο»)] o' θ΄ και παρα τον ἱορδανὴν a’ ... Tov copdayou a’ 


και κατὰ τὸν ἰορδανΉΡΥ 


33 ἔκστασιν τῆς Ὑη3] TO σαμ. ονειδοξ κατα τῆς yns κατακρισιν c(sine nom)j | ἐκστασι»] a’ σ΄ ψογον 535 | rns] pr κατα svz | 
αὐτὴν 15] ἐν αὐτὴ s(uid)v(uid)z(uid) | κατεσθουσα] ο΄ ἃ κατεσθιουσα ν | ex αντη:] o ex αὐτὴν (uid) ἃ αὑτῆς ν | υπερμήκει:] πλειον 


τον μετρου k: εμμετροι 5 


34 γιγανται) o’ τεραστιους Msvz: τεραστιους φοβερους k: heroes nati terrae 55. | ἐνωπιον 19] ἐναντι sv | ἡμὲν 2°] εγενηθημεν 


M | ενωπιον 2°) evarrioy vz 
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59—2 


XIV I APIOMOI 

Β ἐκείνην. 2xat διεγόγγυζον ἐπὶ Μωυσῆν καὶ ᾿Ααρὼν πάντες of viol ᾿Ισραήλ, καὶ εἶπαν πρὸς αὐτοὺς 2 
πᾶσα ἡ συναγωγή Οφελον ἀπεθάνομεν ἐν γῇ Αὐγύπτῳ, ἢ ἐν τῇ ἐρήμῳ ταύτῃ εἰ ἀπεθάνομεν" 3καὶ 3 
ἵνα τί Κύριος εἰσάγει ἡμᾶς εἰς τὴν γῆν ταύτην πεσεῖν ἐν πολέμῳ ; ai γυναῖκες ἡμῶν καὶ τὰ παιδία 
ὄσονται εἰς διαρπαγήν" νῦν οὖν βέλτιον ἡμῖν ἐστιν ἀποστραφῆναι εἰς Αἴγυπτον. 4καὶ εἶπαν 4 
ἕτερος τῷ ἑτέρῳ Δῶμεν ἀρχηγὸν καὶ ἀποστρέψωμεν εἰς Αἴγυπτον. 5καὶ ἔπεσεν Μωυσῆς καὶ 5 
᾿Ααρὼν ἐπὶ πρόσωπον ἐναντίον πάσης συναγωγῆς νἱῶν ᾿Ισραήλ. δ᾽ Ἰησοῦς δὲ ὁ τοῦ Ναυὴ καὶ 6 
Χαλὲβ ὁ τοῦ ᾿Ιεφοννὴ τῶν κατασκεψαμένων τὴν γῆν διέρρηξαν τὰ ἱμάτια αὐτῶν, 7καὶ εἶπαν πρὸς 7 
πᾶσαν συναγωγὴν υἱῶν ᾿Ισραὴλ λέγοντες Ἣ γῆ ἣν κατεσκεψάμεθα αὐτὴν ἀγαθή ἐστιν σφόδρα 
σφόδρα" 8 εἰ 'Ἰ αἱρετίζει! ἡμᾶς Κύριος, εἰσάξει ἡμᾶς εἰς τὴν γῆν ταύτην καὶ δώσει αὐτὴν ἡμῖν, γῆ 8 
ἥτις ἐστὶν ῥέουσα γάλα καὶ μέλι. ϑθἀλλὰ ἀπὸ τοῦ κυρίου μὴ ἀποστάται γίνεσθε" ὑμεῖς δὲ μὴ 9 


XIV 3 om ἡμιν Bad 8 ερεθιζει B 


9 yerecOe ΒΓΑ 


AFGHMNa-eg-b, ABEL'S 


σεν (77) AB Tract: ploraucrunt BE | ο---εκεινην) totam noctem 
populus ille S | ολην sub - G 

2 και 1°) sed εἰ Tract | dceyoyyutor) διεγογγυζεν a: evyyo- 
ζυζον os: διεγογγυσαν v(mg)ER Tract: murmurautt congre- 
galio®, | ext] aduersus %, Tract | pevony) μωνση b’'dhik: pwonr 
Ggx: pwonn: pwoem | aapwr] super Aron E | νιοι] apxorres 
y | εἰπαν] εἰπὸν Fb’cdgnpta,: εἰπεν AZ, Cyr | avros F* (-ous 
ΕἾ | aca ἡ συναγωγὴ sup ras ἰδ | om ἡ 1° m | ἀπεθανομεν 1°] 
αποθανομεν a,: ἀποθανωμεν n | om yn ej | acyurrov giqu Cyr | 
ἢ 2°—areOavoper 2°] guam moriamur in hoc deserto BE | 
ἢ 2°] pr καὶ gnp: εἰ AHq*u: και tb: καὶ μὴ d | ev 2°—raury] 
post arefaroper 2°m: ἐπι THs ἐρήμου ταυτης Eus | om et ame- 
θανομεν Naa, Eus | et] 7 i: om F?>*bcdgk-nptw%, Cyr-cod | 
απεθανομεν 2°] αποθανομεν 1: αποθανωμεν HE 

3 xuptos] ke bwy | εἰσαγει] εἰσαγη ir: (εισαγεις 71): εἰσα- 
yaye: aj: noeyayer c: inducet BX | πεσεινἾ aroxreva b, | 
πολεμὼω] pr rw ἢ Cyr-ed | as] pr εἰ ABES | om ἡμων dp | 
παιδια BMra, Cyr-ed] τέκνα nuwy bw: +upwy d: τ΄ημων AF 
GHN rell ABMS Cyr-cod | ἐσονται] post διαρπαγὴν A: + ev 
rw roteuwn | διαρκαγη»] διαρπαγμον n: aprayny x*ya, ἡμῖν 
cor] pr ἐστιν 5: ἐστι» ἡμῖν Givxza,AS: ἐστιν nuas cL | 
(επιστραφηναι 32) | om εἰς αἰγυπτον a 

4 ειπαν] εἰπον F>b’dgmnp Cyr: ewer Ncoqru@BS | erepos 
Tw erepw] unusquisque uicino suo 18. | erepos) pro Cyr | τω par- 
tim sup ras N(uid) | erepw] eratpw αὐτου xB: +avrov Gck | 
δωμεν] factamus H, Tract (+ #0bis) | (αποστρεψωμεν) αποστρε- 
ψομεν 130: επιστρεψωμεν 32) 

δ execor jABE | pwons Ggmnx | και aapwr] (post προσω- 
πον 16): om Ὁ, | προσωπον] + avrwe GckxABS(sub % GS) | 
ἐναντιον---υιων)] coram omnibus filitsA-ed | evayriov] post συγα- 
yeyns ε: ἔναντι HNedprt | πασης συναγωγη:] racn συναγωγὴ 
τὰ : omnium in synagoga Ὦ, : (om 30) | συναγωγὴ!) pr εκκλησιας 


G(sub + )cxS (εναντιον---εκκλησιας sub %): pr της Hgkz: + ex- 
κλησιας k | (uwy] pr τῶν 30) 

6 νανη] ναυι km: vafn g: vafi p | om καὶ m | χαλεῴπι | 
© 125---κατασκεψαμενων) duo isti ex duodecim qui considera- 
uerant Tract | o του 2°] vos Nbcs(mg)w | ιεφοννη] ιεφωννὴ 
hno: tegorn dcil@: ιεφωνη wi88: cepom jmp: ιεφωνι ἃ: Lep- 
phone ©: (ιεφθονη 64%") | διερρηξε τὰ | avrov τὰ 

7 om και---λεγοντες b’ | ecray] εἰπὸν cdgn: ewe m: locuti 
sunt Μ | προι---ἰσραηλ] avras ἢ | om προς m* | πασα»] (post 
σνναγωγὴν 77): πασα m | συναγωγὴν] pr τὴν dj*'t | om vie 
ἰσραηλ i | om λεγοντες mn¥ Tract | 7 yy] ¢erram @ Tract-cod | 
κατεσκεψαμεθα) pr παρηλθομεν ev αὐτὴ και (+Kxat 6) G(sub +) 
ckx& (xat κατεσκ. αὐτὴν sub %): pr nos BH: παρηλθομεν wore 
κατασκεψασθαι Ndps(mg)t(om wore dpt)v(mg)z(mg) | om αὐτὴν 
ἘΞ, Tract | ayabn] serra bona A | ἐστιν σῴφοδρα σφοδρα] nimis 
est Tract | ἐστι»}] om Ἐ Cyr: +xady ἐστιν gn | om σφοδρα 2° 
bkIlmqu@%# Cyr 

8 εἰ] pr και (46) H(uid) Cyr}: (και 16.77.1230) | nas 1°] 
post κυριος N: ἡμῖν ταῦ : omk | xuptos] prop: Deus @-ed Or- 
lat 8: om bw: + Deus noster $: + Deus A-codd | om esata 
—ynm | ewate) pres @: εἰσαξαι knBS: εἰσαγει Ὁ, | om nuas 
2° nA | es—raurny] in illam terram @: in terram illam 
Tract: εἰς αὐτὴν Cyr | om ταυτὴν B | αὐτην---ρεουσαἹ nobis 
terram fluentem Tract | αντὴν post ἡμῖν Ngin®, | yy] yn» dpt 
#%: om Ὁ, | ns) ἡ τι g | peovoa post weds qu | μελι και γαλα 
dem 

8 adda] +xach: +05 Tract | axro—vpes] μη γιγεσθε απο- 
σταται ὑμεις απο του kv p& (om vpes) | om του Fbdklx®* | 
αποστηται G*  γινεσθε) sub --- 3: γεινεσθαι G(sub —): γε- 
γεσθε m*n: yernode m*! | vpecs—yns] εἰ a populo terrae ne 
timuerttis A | vues de) και i (sup ras) Tract | vpecs] ἡμεῖς lo® | 
δε μὴ] unde p: om δε c: om μὴ Ν" πα" | φοβηθητε 1°] post 


XIV Δ ισραηλ] + + εὐ murmuraucrunt flit Israel in tabernaculis suis et dixerunt Quta odtt nos yes eduxit nos de terra 


Aegyptt ut tradat nos in manus Amorrhacorum delere nos quo nos ascendimus fratres nostri deflexerunt cor nostrum dicentes 
Populus est magnus εἰ ualidior multum nobis et urbes magnae et munitae moenibus usque ad catlum sed et filios gigantum 
uidimus ἐδὲ et dixtt Moses filsis Israel Ne tremueritis neque timucritis ab tis yms% Deus moster qui antecedit ante faciem uestram 
ts pugnabil contra eos nobiscum secundum omnia quaccumque fecit uobis in Acgyplo contra oculos uestros et in deserto quod 
seidistis sicut nutriswit te ,ese Deus tuus sicut nutrit homo lium suum super omnem uiam quam iuistis usque dum uenistis in 
locum hunc et in uerbo hoc non credidistis in yes% Deo uestro qui antecedit anterior uestrum in uta eligere uobis locum ducens 


μος in igne noctu ostendens uobis uiam quam itis in ea ef in nmube et haec tantummodo in eo Samaritanorum feruntur meminit 
autem etiam eorum Moses in primo Deuteronomii 4 | opedov] ἀντι του μακαρὴ k | εἰ ἀπεθανομε»} a’ και οἱ ἃ οφελον ἀπεθανομεν 
M(amro0-)svz 

4 και 1°—erepw] a’ και εἰπεν ἀνὴρ προς ἀδελῴον avrov σ΄ και ecxe(?)» exacros προς (ἡ Tov ras) adeAgor eavrou & και ecrre(?)y 
ἀνὴρ wpos Tor ἀδελῴον avrov v | rw ετερω] o’ τω erepw avrou v | ἀρχηγον] προοδον οδηγον k 

7 κατεσκεψαμεθα) παριλθομεν M 8 a:perigec] βουληθειν 5 

9 al\a—yweobe] πλὴν κατα KU μη avrapyr. 5 | Kupcov] Ov sz | μὴ 1°—upets] μη αποστητε Upets V 
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ΑΡΙΘΜΟΙ XIV 19 


φοβηθῆτε τὸν λαὸν τῆς γῆς, ὅτε κατάβρωμα ἡμῖν ἐστίν: ἀφέστηκεν yap ὁ καιρὸς ἀπ᾽ αὐτῶν, B 
10 ὁ δὲ κύριος ἐν ἡμῖν" μὴ φοβηθῆτε αὐτούς. τοκαὶ εἶπεν πᾶσα ἡ συναγωγὴ καταλιθοβολῆσαι 

αὐτοὺς ἐν λίθοις. καὶ ἡ δόξα Κυρίου ὥφθη ἐν νεφέλῃ ἐπὶ τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου πᾶσι τοῖς 
11 υἱοῖς ᾿Ισραήλ. τὶ Καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν Ἕως τίνος παροξύνει με ὁ λαὸς οὗτος; 
12 καὶ δως τίνος οὐ πιστεύουσίν μοι ἐν πᾶσιν τοῖς σημείοις οἷς ἐποίησα ἐν αὐτοῖς ; “πατάξω αὐτοὺς 

θανάτῳ καὶ ἀπολῶ αὐτούς, καὶ ποιήσω σὲ καὶ τὸν οἶκον τοῦ πατρός σου εἰς ἔθνος μέγα καὶ πολὺ 
13 μᾶλλον ἣ τοῦτο. *"3xal εἶπεν Μωυσῆς πρὸς Κύριον Καὶ ἀκούσεται Αἴγυπτος, ὅτι ἀνήγωγες τῇ 
14 ἰσχύι σου τὸν λαὸν τοῦτον ἐξ αὐτῶν" "ἀλλὰ καὶ πάντες οἱ κατοικοῦντες ἐπὶ τῆς γῆς ταύτης ἀκη- 

κόασιν ὅτι σὺ εἶ Κύριος ἐν τῷ λαῷ τούτῳ, ὅστις ὀφθαλμοῖς Kat’ ὀφθαλμοὺς ὀπτάξῃ, Κύριε. καὶ 

ἡ νεφέλη σον ἐφέστηκεν ἐπ᾽ αὐτῶν, καὶ ἐν στύλῳ νεφέλης συνπορεύῃ πρότερος αὐτῶν τὴν ἡμέραν 
ι5 καὶ ἐν στύλῳ πυρὸς τὴν νύκτα. "Sxal ἐκτρίψεις τὸν λαὸν τοῦτον ὡσεὶ ἄνθρωπον ἕνα, καὶ ἐροῦσιν 
16 τὰ ἔθνη ὅσοι ἀκηκόασιν τὸ ὄνομά σου λέγοντες 16 Παρὰ τὸ μὴ δύνασθαι Κύριον εἰσωγαγεῖν τὸν 
17 λαὸν τοῦτον εἰς τὴν γῆν ἣν ὥμοσεν αὐτοῖς, κατέστρωσεν αὐτοὺς ἐν τῇ ἐρήμῳ. 17καὶ νῦν ὑψωθήτω 
18 ἡ ἰσχύς σου, Κύριε, ὃν τρόπον εἶπας λέγων ᾿Ξ Κύριος μακρόθυμος καὶ πολυέλεος καὶ ἀληθινός, 

ἀφαιρῶν ἀνομίας καὶ ἀδικίας καὶ ἁμαρτίας" καὶ καθαρισμῷ οὐ καθαριεῖ τὸν ἔνοχον, ἀποδιδοὺς 
19 ἁμαρτίας πατέρων ἐπὶ τέκνα ἕως τρίτης καὶ τετάρτης. ᾿Ιθἄφες τὴν ἁμαρτίαν τῷ λαῷ τούτῳ κατὰ 

10 ἐν λιθοις Ba>}] om B* 11 πασι F | σήμιοις ἘΞ 
13 ἀνηγαγες Bt] ηγαγες B® | ἰσχνει Β"(-υι Be?) 


14 σννπορευὴ)] συμπορενη ΒΡ: ov πορευὴ B* 


γῆ: p: φοβητε ἀ]": φοβεισθαι G | τὸν λαον»] αὖ incolis & | 
Τὴ: Ὑη1) terrae huius & Tract: τουτὸν Ὁ": (+ ἐκείνης 84) | 
καταβρωμα nur] ctbus noster A | ἡμῖν ἐστιν] est illis Tract | 
ἡμῖν 19] vay beejryb, 2: ὑμὼων n [ eorw) εἰσιν Foiklmwb,@: 
erit B: erint ©: om vi(txt) | αφεστη q | o 19---αὐτων] ad eis 
Dominus @ | 0 xatpos] post avrwy Phil-arm: o xs F>(mg)Ngk 
In: +avrwy G(sub &)cxBS | aw avrwr] bis scr N: om B | 
0 19---ἡμῖν 2°) ct sobiscum est Dominus & | (0 δε] και ο 128) | 
xuptos] 05 ο | ev nuw) nodiscum Ἐ, | yyw 2°) var 1*H, | φοβη- 
θητε 2°) φοβειτε d: φοβεισθε k | avrovs] avras y 

10 εἰπεν] εἰπὸν (-παν F*lx) Felmx£S | om ἡ 1° Hemo | 
καταλιθοβολησαι) καταβολησαι 5: καταλιθοβολησωμεν m: λιθο- 
βολησαι cehj | avrasm | om εν 19 F*(hab F')HMamn | κυριου) 
Di © | ὠφθη sub — 33. | ἐν νεφελη)] sub - G: omk | γεφελη) 
pr τὴ qu: vededes ἢ | ev τῇ oxnrn x | πασι τοις wos] coram 
omnibus filtis@ | woot Ba,ED) prem n: ἐν πασιν AFGHMN 
rell BS | om ros gn 

11 μωυσην)] pwony Gg: pwon n(uid): μωσει τὴ : +rAeywr N | 
παροξυνει) rapoturn 1: παροξυνουσιν GNckx% Phil | om με Phil | 
ο Aaos] ῥοῤείμε meus ¥, | ovros] ovrws g: om A(uid) | om και 
45--- μοι ej | om καὶ 2° m | πιστευσουσιν mx Phil | εν 1°) exe 
qu | om τασιν B | σήημειοις] θαυμασιοις A: +e! prodigits B | 
exoinoa) pr eyw Ny | om εν 2° z& 

12 waratw] pr ages με και Mcdghknpt@ | θανατω) pr εν 
N | arodw] A sup rasi: ἀπολεσω ἃ: αἀποκτενω F>: αποκτειγὼ 
F* (awodw F'™8) | και 3°—oov] sub -- GS(uid): om Cyr | om 


es ejsz | om και 4°—rovro ej | και πολν μαλλον] (om 71): om. 


και Or-lat¢: om μαλλον Phil 

13 pwons Ggmnx | και 2°) sed munc A: om aBE® | 
ακουσεται] axov bis scr h®: axovoare m: audient E | or ανη- 
yayes] unde eduxisti LX | avyyayes] pr με A: ηγαγες B*n | 
τὴ ἰσχυι σου) post τουτον (32) H: μὲ tua magna A | ry Bdprt) 
τα ἃ.: ey AFGHMN rell | cov] pr ov c: (om 64 txt) | λαον] 
+ cou hquy 


18 αληθεινος AF | αφερων A 
AFGHMNa-eg-b,ABBa'S 


14 παντες οἱ xaroixourres] omnis qui inhabitat % | om em 
m | om raurys h | axnxoaow) audient AE | εἰ] post rovrw 
@: post cuptos ΝΈ : om ejn*r | xuptos] ke ptx | orris—xupre] 
qui oculis ad oculos uiderint Dam Ἔ, | ocrts] os a,: εἱ B | 
οφθαλμοι:} pr ras az: οφθαλμους AGMahjyS | κατῇ xpos c | 
opOahpous] οφθαλμοις n | οπταζη] prov FN (-vy F8*idN)beijloq 
suvwz: οπαζη τὰ: ἐσὺ Gcgnrx&@ Eus (-»y gn Eus) | κυριε] xs 
gnsz: ort ov ks k | om και 2°—xas 3° qu | αὐτῶν 15] aura j: 
αὐτὸν n | συνπορενὴ B*cr] ov exopevOns IE: συ πορενη BBAFG 
HMNn(+ πορενει) rell £3: μασὲ: ἐμ A | ry nuepa ἢ 

15 exrpepers ca, (ει ex 9) | Aaov] ανον b,: + cov cdgptH | 
om τοῦτον % | ws b, | εἐθη b’ | ova G°Ncd® 

16 Cf κατεστρωθησαν yap ev τὴ epnuw τ Corx 5 || δυνηθηναι 
Thdt | κυριον] om Η38: τον 6 bw | τὸν λαον rovror] ἃ ex 
corr c: αὐτου: AHM(mg)Naehjs(txt)vyz(txt)% Thdt | wuocer) 
ἐπηγγειλατο Thdt | avrots] αὐτου; e: ros πατρασιν αὐτῶν ny 
Thdt | κατεστρωσεν}] pr και Gx@-codd 4: κατεστρεψεν p: xar- 
avadwoery Thdt: contriuit ©: occidit & 

17 νυν] μὴν τὰ | η--κυριε] Ke ἡ χειρ σον] | omy qu Cyr | 
ἐσχυ:] χειρ AMcdgmnprtb,@ Eus | κυριε] -- λεγων m | εἰπας 
λεγων»] ns πὶ | etwas] εἰπε ε: εἰρηκας cc: locutuses A 

18 xuptos] pr ego sum H,: 05 x (θ ex corr uid) | paxpodupos] 
pr και Cyr} | και αληθινο:] sub -- GS: om Cyr}: {ειμὲ b’ | 
αφαιρω»} pr καὶ dgnpt®, | avomas) iniguitaten EX | om και 
αδικιας Cyr$ | και apaprias) sub -- GS: om & | om και 5°— 
ἁμαρτιας 2° n | om και 5° er | καθαρισμω ov] καθαρισμου a,: 
om ov & | xadaper) καθαριεις m: purgat AB: purgabo & | 
τον evoxov] sub --- GS: gus diligunt me & | awodidovs} pr et 
EZ: αποδου: ἃ: exaywr Cyr} | apaprias 2°] αμαρτιαν | | 
warepwy ext τέκνα} ext τέκνα πων αὐτων ς | om em rexva d | 
ews] exc m | και reraprns BGxa,] yeveas q: +yereas AFHM 
N rell ABBAS Eus Cyr 

19 ages] pr εἰ nunc B-codd: et munc Dne remittel Ἄν, | τὴν 
apapriay) peccatum hoc H, | rw Naw τουτω] του λαον rovrov F> 


9 ὁ xatpos] θ΄ a! ἡ oxta aurur σ΄ ἢ oxern avrww 6S(om a’) 


11 wapofuvyec—daos] ο΄ σ΄ 0’ παροξυνουσιν pe o Naot V 


16 τὸν λαον rovroy] o'(?) τον λαὸν rovroy v 


18 ews—reraprys] ο΄ ews > Kat Teraprys Vv 


459 


XIV 19 


ΑΡΙΘΜΟΙ͂ 


Β τὸ μέγα ἔλεός σον, καθάπερ ἵλεως αὐτοῖς ἐγένου an’ Αὐγύπτου ὅως τοῦ νῦν. xal εἶπεν Κύριος 20 
πρὸς Μωυσῆν "ἵλεως αὐτοῖς εἰμὶ κατὰ τὸ ῥῆμά σου" “:ἀλλὰ ζῶ ἐγὼ καὶ ζῶν τὸ ὄνομά μου, καὶ 21 
ἐμπλήσει ἡ δόξα Κυρίου πᾶσαν τὴν γῆν. 23ὅτι πάντες οἱ ἄνδρες οἱ ὁρῶντες τὴν δόξαν μου καὶ 22 
τὰ σημεῖα ἃ ἐποίησα ἐν Αἰγύπτῳ καὶ ἐν τῇ ἐρήμῳ, καὶ ἐπείρασάν με τοῦτο δέκατον καὶ οὐκ εἰσή- 
κουσάν μου τῆς φωνῆς, ei μὴν οὐκ ὄψονται τὴν γῆν ἣν ὥμοσα τοῖς πατράσιν αὐτῶν" ἀλλ᾽ ἣ τὰ 23 
τέκνα αὐτῶν & ἐστιν per ἐμοῦ ὧδε, ὅσοι οὐκ οἴδασιν ἀγαθὸν οὐδὲ κακόν, πᾶς νεώτερος ἄπειρος, 
τούτοις δώσω τὴν γῆν" πάντες δὲ οἱ παροξύναντές με οὐκ ὄψονται αὐτήν. 740 δὲ παῖς μον Χαλέβ, 14 
ὅτι ἐγενήθη πνεῦμα ἕτερον ἐν αὐτῷ, καὶ ἐπηκολούθησέν μοι, εἰσάξω αὐτὸν εἰς τὴν γῆν εἰς ἣν 
εἰσῆλθεν ἐκεῖ, καὶ τὸ σπέρμα αὐτοῦ κληρονομήσει αὐτήν. 750 δὲ ᾿Αμαλὴκ καὶ ὁ Χαναναῖος κατοι- 25 
κοῦσιν ἐν τῇ κοιλάδι" αὔριον ἐπιστράφητε ὑμεῖς καὶ ἀπάρατε εἰς τὴν ἔρημον, ὁδὸν θάλασσαν 


ἐρυθράν. 


“ὁ Καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ ᾿Ααρὼν λέγων “7““Ἑως τίνος τὴν συναγωγὴν 6 


τὴν πονηρὰν ταύτην; αὐτοὶ γογγύζουσιν ἐναντίον ἐμοῦ" τὴν γόγγυσιν τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ, ἣν 
ἐγόγγυσαν περὶ ὑμῶν, ἀκήκοα. “ϑεἰπὸν αὐτοῖς Ζῶ ἐγώ, λέγει Κύριος, εἰ μὴν ὃν τρόπον λελαλή- 28 


1g εἰλεως Β"(ιλ- Bb) | απο F 


20 ev\ews B*(iA- Bb) 


23 οὐκ 3° Bb] οὐχ B*> [αὐτὴν B2>] την B* 


25 εἐπιστραφηται A 
AFGHMNa-eg-b,SBERS 


Bid ( +01): populo tuo (5. populi tus) B | rovrov N | το] bis scr 
b’: om n | eXeos post cov e | xadawrep] pr ef Ἐ, | ιλεω:] edeos 
d | avros post εγενον AFHNabehi(eywou)j-moqsuvwyzb,2 | 
aw αἰγυπτου] in Aegyfto % | ax] ex y | ews] pr και bwx®, | 
rou γυν)] whe x | om rou N 

20 κυριος xpos μωυσὴν)] Moyses Domino 385" | xpos} ex 
corr η΄: sub --- % | μωυσην»] μωνσειν q: μωσὴν G(xpos μωσὴν 
sub =)gnx: μωσει m | avros] οἱ ex corr 1: sub -- G εἰμι] 
ἐσομαι b,A8 

21 adda] αλλ ἡ gna, Thdt: εἰ &% | ζω) ἔων ry | eyw] + Do- 
minus 18. | καὶ 1°—pov] sub + G: om Cyr} | fw] pr ae qu: 
w ex corr 1: ζω δ΄: fwy Cyr-cod}: $y Ndmpt%(uid)®% Cyr- 
ed 4—cod § Thdt | και 2°—ynv] ἡ (ει cod δ) μην ἐμπλησθησεται 
rns δοξης κυριον πασα ἡ yn Cyr§ | εμπληση i | κυριου] μου cb, 
@% | συμπασαν kx 

22 om οι avdpes ejsvxzb, Cyr-codd | οἱ opwrres] ras (3) post 
yl: gus uiderunt ABER | μου 1°] ku k | σημεια] + μου G(sub 
& )NedkptxBX(sub ὃς uid) | ἐποιησα) pr eyw k Cyr-ed: +¢go 
@ | acyurrw] pr τη k Cyr-ed | om καὶ 2°—epnuw Ff | om και 
2° lm | Τὴ] γη πὶ | ἐρημω Bka BE] + ravry AFGHMN rell 
ARS Cyr (sub - GS) | ἐπειρασεν H | rovro dexaror] pr cou 
Cyr-cod : ecce decimum hoc Ἐ,: nbn δεκατον rovro N: hoc dectes 
tam %, | rovro] rovrw h: ro a,: +ras (1) x | (om οὐκ 128) | 
εισηκουσα»} εἰσηκουσεν k: εἰσηκουσας s | μον τηῖ φωνη: BMNd 
prta, Cyr] της φωνης μου AFGH rell (uid): soce™ meam ἐβεὲ ἢ, 

23 εἰ μὴν] ἡ μην Mabbcdj-mpq>tvwy*'z Cyr: οἱ μὴν ε: st 
A-ed %: propter hoc B: et ideo H, | οὐκ 15] εἰ x: om GeAS | 
αυτων 1°} ὑμων ἃ: σου H: om G* | a\A—ynp 2° sub + GS | 
αλλ 7] αλλα Hbimrw | ra rexva) filtis % | a} οσα cm | ἐστι») 
εἰσι m | woe] + σήμερον Nis(mg)z(mg)%8  οσοι] οσου b’ | aya- 
Gor οὐδε κακον] malum aut bonum AB(neque) | αγαθον] ayaba 
bdgnptw: καλον Ὁ, | ουδὲ] η AFGH Mace—mogqrsuvxyzb,% Or- 
lat Cyr: ef & | xaxov] xaxa bdgnptw | ras—rovros] omnes 
qui tuniores sunt qui non templauerunt me @ | om areposn | 
δω ej | om γην 2° G* | παντες---παροξυναντε:) gui autem pro- 


47 avrot] pr a Bed 


uocauerunt % | om de Hi* | ot wapotvvayres] οἱ παροξυνοντες 
AF*GHNadhikoprxyb,@8 : gui acerbabant Tract | οὐκ 3° sup 
ras 15 | aurny] ταυτὴν k: τὴν γὴν H: terram tllam Tract 

24 o—avrw] sed Chaleb seruus meus in quo factus est spiritus 
alius @  χαλεβ] χαλεῴ m: χελεβ a, | orc) ers n | ἐγένετο 
Phil | πνευμα ετερον] post aurw N : erepow πνευμα Ath: sprrstus 
meus % | erepor bis scrc | ε»7] ἐπ qu Ἐ | εἰσάξω BNhmpqa, 
ABEL Ath Cyr] pr καὶ AFGHM rell & | εἰς 1°] ewe N | om 
Τὴν p | om es 2° mr® Cyr-cod | εἰσηλθεν] εἰσηλθ. » F*: εἰσηλ- 
Gov Fonb, Cyr-ed: σηλθεν ς | om exer BX | (ra σπερματα 18) | 
αντου] + μετ αὐτου ἢ | om κληρονομήσει αὐτὴν ἢ | KAnporvonnoa y 

25 ο de αμαληκ] Amalech autem ¥& | ο δε] και οι | αμα- 
ληκιτης c | om και 19} | οἱ χαναναιοι On | κατοικουσι») (κατοι- 
κει 16): κατοικήσουσιν beqw: κατωκουν Ὁ, | om ἐν ο | κοιλαδα 
a, | avpcoy ἐπιστραφητε vues] sed μος cras conuertimini Δ | em- 
orpapyre—amapare] conuertite μος et tollite μος ¥,: conuertimini 
et promoucte %& ipsi μος 38: awapavres emiorpagnre ὑμεις Cyr: 
μος autem promoucte et reuertimini E | επιστραφητε) επιστρα- 
gerata,: αποστραφητε bhwb, | ὑμεῖς και awapare BNra,%3] om 
upes F*: και efapare υμεις s(mg): και efapare users avrous gn 
(om υμει:): +avrovs dpt: καὶ awapare ὑμεις avros G(auvro sub 
*)ckx: καὶ awapare ὑμεις AF'HMsS(txt) rell | εἰς τὴν ἐρημο») 
ὁ deserto @: om Cyr | οδον θαλασσαν ερυθρα»] usae maris 
erythret & | θαλασσὴης cdr | epuOpas τ 

26 και ecwev) locutus est A | pwvony) μωνση b’k: μωσὴν 
Ggnx: pwoes m 

27 libere uertit ἘΠῚ (om τινος 77) | τὴν πονηραν] post rav- 
τὴν bdgnwA (uid) #""4( + feram A): om πὶ | avro γογγυζου- 
ow) murmurantem & | avro B*Nnpt) pr ef A: a ovr o: pr 
a BOAFGHM rell BS | ἐμου BNéwy] μον AFGHM rell | om 
των νιων ἰσραὴλ n | eyoyyucay] pr avra G(sub %)Ndkptx 
S(pr %&): avro γογγυζουσιν cr: murmurant ABL | υμω»] 
aurwy ἢ 

28 om εἰπὸν αὐτοις i* | εἰπο»}] pr καὶ m: εἰπε Se dgnp: 


dicite 1: nunc dices A: +8n t | λεγω dp | εἰ] η Ma>b-ejkm 


41 καὶ 2°—ynv] o” εἰ implebitur gloria ,xsXxn omnis terra B 
22 ort—pov 1°] σ΄ wavres yap οἱ αδοι οἱ corres τὴν Sota» μον v | παντε:-- ορωντε:] a’ οἱ θ΄ παντες οἱ ανδρες οἱ opwrres v | 


μον τῆς φωνη:) σ΄’ της φωνὴ: μου Vv 


23 εἰ---ὴν 19] ο΄ ἡ μὴν οψονται τὴν γὴν a’ & εἰ οῴονται τὴν yn σ΄ οὐκ οψονται τὴν ὙΗΡΥ͂ 
46ο 


ΑΡΙΘΜΟΙ ΧΙΝ 37 


49 KATE εἰς τὰ ὦτά μου, οὕτως ποιήσω ὑμῖν" 59ἐν τῇ ἐρήμῳ ταύτῃ πεσεῖται τὰ "κῶλα ὑμῶν καὶ πᾶσα Β 
ἡ ἐπισκοπὴ ὑμῶν καὶ οἱ κατηριθμημένοι ὑμῶν ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, ὅσοι ἐγόγγυσαν én’ § 
30 ἐμοί" Pei ὑμεῖς εἰσελεύσεσθε εἰς τὴν γῆν ἐφ᾽ ἣν ἐξέτεινα τὴν χεῖρά pov κατασκηνῶσαι ὑμᾶς ἐπ᾽ 
31 αὐτῆς, ἀλλ᾽ ἡ Χαλὲβ vids ᾿Ιεφοννὴ καὶ ᾿Ιησοῦς ὁ τοῦ Navy. 3*xai τὰ παιδία ἃ εἴπατε ἐν διαρ- 
παγῇ ἔσεσθαι, εἰσάξω αὐτοὺς εἰς THY γῆν, καὶ κληρονομήσουσιν τὴν γῆν ἣν ὑμεῖς ἀπέστητε aT 
3. αὐτῆς. 35καὶ τὰ κῶλα ὑμῶν πεσεῖται ἐν τῇ ἐρήμῳ ταύτῃ" 33οἱ δὲ viol ὑμῶν ἔσονται νεμόμενοι ἐν 
τῇ ἐρήμῳ τεσσεράκοντα ἔτη, καὶ ἀνοίσουσιν τὴν πορνείαν ὑμῶν, ἕως ἀναλωθῇ τὰ κῶλα ὑμῶν ἐν 
34 τῇ ἐρήμῳ. xara τὸν ἀριθμὸν τῶν ἡμερῶν ὅσας κατεσκέψασθε τὴν γῆν, τεσσεράκοντα ἡμέρας, 
ἡμέραν τοῦ ἐνιαυτοῦ, λήμψεσθε τὰς ἁμαρτίας ὑμῶν Ἷ τεσσεράκοντα ἔτη, καὶ γνώσεσθε τὸν θυμὸν 1H 
35 τῆς ὀργῆς μον. 35 ἐγὼ Κύριος ἐλάλησα, εἰ μὴν οὕτως ποιήσω τῇ συναγωγῇ τῇ πονηρᾷ ταύτῃ τῇ 
36 ἐπισυνεσταμένῃ ἐπ᾽ ἐμέ" ἐν τῇ ἐρήμῳ ταύτῃ ἐξαναλωθήσονται καὶ ἐκεῖ ἀποθανοῦνται. 36 καὶ οἱ 
ἄνθρωποι ods ἀπέστειλεν Μωυσῆς κατασκέψασθαι τὴν γῆν, καὶ παραγενηθέντες διεγόγγυσαν κατ᾽ 
37 αὐτῆς πρὸς τὴν συναγωγὴν ἐξενέγκαι ῥήματα πονηρὰ περὶ τῆς γῆς, 37καὶ ἀπέθανον οἱ ἄνθρωποι 
29 πεσειτε B*4id(ac sup ras BA | οἱ sup ras B? (uid) 30 εἰσελευσεσθαι A 
41 εἐσεσθαι) αἱ sup ras B? 32 πεσειτε A 
33 τεσσαρακοντα B> | wropray B*(-ve- B*>) | ἀαναλωθη] αν αγηλωθηὴ Ber 


34 ἐπεσκεψασθε B*> | recoapaxoyra BY(bis) 35 μὴν B*>) uy B* 
36 κατασκεψασθε A | εξενεγκαι) αἱ sup ras ΒΓ 


o*pq>tvewy#?z | μην] μη AGgi*l**nADS(uid): non profecto 
Ἐ | (λελαληκατε post μου 77) | om es—pov Ab, | ποιησει] | 
ney | 

29 om ταυτὴ 8! | πεσειται) weonrac: εἐπεσον n | om και 
1°—enoe d | om και 19---ὑμων 2° m | om πασα & | upwr 29 
sub --- % | om και 2°—upwr 3° © | οι] pr παντες G(sub %)ck 
xB | καριθμουμενοι c | om exayw οσοι Ὁ," | ova] οσα h: ef 
quodquod %, | eyoyyvoay) εγογγυζον qu: murmurastis % | ex 
eno] ἐπ cue pt: in me: κατ epou N 

30 «] η mna,b, | umes εἰσελευσεσθε}) εισελευσεσθε υμεις 
(84) Ἐ: intrabunt A | εἰσελευσησθε sz | εφ---κατασκηνωσαι) 
quam per meam manum statuero % | ep nv] eno n | ep) εἰς 
G*NhQ(uid): om (84) E(uid) | egerewaro w | κατασκηνωσαι) 
α 3° ex w g ἐπ aurns) ew αὐταῖς g: ex αὑτὴν F*lmob,: ἐν 
au7n GbcwxA(uid)¥(uid)B(uid)S | χαλεβ] χαλεν w: χαλεῴ 
τὰ | vos} proj: ο του Ὁ, | ἐεφονν»η] cegowm da,: ιεφωννη ε΄: 
ιεφονη Οὐ Ὁ 0 : ἱεφωνη B Thdt: ιεῴονι cjm: ἐεῴφθονη 1": 
7εῤῥλο»ε & | om και τὰ | ο του] νιος Ns(mg) | νανη] inter ν εἰ 
ἢ τὰϑ (1) A’: vaukm: ναβη ἃ: raft p: +intrabuntinillam & 

31 radia] ἐυμων G(sub «)ckx@S | om a gny | εἰπατε 
post διαρπαγη © | ev dcaprayy] acs διαρτκαγην AFH Mabceh-m 
oqrsuvwyzb,ABCS: διαρπαγὴν G [[εἐσεσθαι] ἐσεσθε HMdghm 
pwyb,: ἐσογται ANn¥ (uid) : (om 30) | εἰσαξω] pr -- 3: εἰσαξου 
a, | aurovs] υμας n: om x®* | es τὴν γὴν) sub -- G: om ΚΞ, 
Tract | om τὴν 19 m | om καὶ 29---Ὑην 2° adnpstz(txt) | xara- 
κληρονομησουσιν FNgikla, | τὴν yy» 2°] αὐτὴν a,& [ην--- (33) 
τεσσεράκοντα periere in @ | ny—aurns] de gua wos recessistis 
& | 2) (pr εἰς 64): ys bw: ag ns M(mg)dgnpt Tract | umes] 
sub — ὦ: om k | aw aurns sub --- ὦ 

32 πεσειται] reonrac: ewecov n | epnuw] yne | om raurn 
b,@(uid)33! 

33 uo] pr οἱ cta, | νεμόμενοι] post ἐρήμω 1° ἃ. : γερομη- 


30 ew αὐτη:] ο΄ ἃ ἐν αὐτὴ v | αλλ η] πλὴν 52 


ΑΕΟ(Η)ΜΝα-ερ-", ΔΊ8(6 )Ἐ3» 


μενοι τ: ἑμεοίας Or-lat: commemorantes et Ὦ, | εν τη ἐρημω 1°) 
om Ε": Ἔταυτη dpt& | σαρακοντα p | πορειαν chks | ὑμων 2°] 
ἡμῶν n*: avruw Ay | ews] orws Ὁ, | avxadwin) pr ay F’MNaeg 
jlmn(adkapnwdn n*)oprstvz: ay ανηλωθὴ B*ba,: αν εξαναλωθη 
Gckqux: ἐξαναλωθωσι bw: (ανεξαναλωθησεται 64) | ev rn epnuw 
2°] om m: +raurn N 

34 αριθμο»] pr ras (1—2) 1: aprow F* “4 (αριθμον ἘΠ) | των--- 
nuepas] dierum quadraginta @ | ocai* | κατεσκεψασθε) xare- 
oxayacbe t: ewerxepacde B*>Ga, | τεσσερακοντα 1°] σαρακοντα 
d | ημεραν του ενιαυτου) diem contra unum annum ©: + μεραν 
τον entavrov G(sub %)cx%(pr %) | ras) της a | τεσσερακοντα 
2°] capaxovra p | rns opyns) pr ---Ο: sub- ὦ 

35 e:—(37) αγθρωποι periere in © | εἰ---ποιησω] ef faciam 
sic % | εἰ μην} ἢ μὴν Madbdjl**mptvwy*'z: εἰ μη B*AS(uid): 
var nq: ef 18: guod Ef: om οἘ- | om ουτως @ | ry 1°] pr 
waon Gckx%(sub ὡς G&S) | τη πορηρα post raury 1° gn@ (uid) 
Huid) | τη excovvecrauern) quae resistst © | extovvecrapery] 
pr ras (6) k: επισυνισταμενη F>Gbegjmnpastw: επισυνεπκιστα- 
μενη 1: επισυσταμενὴ h: συνισταμενὴ ἃ: επισυνηγμενὴ N | ew 
ene] aduersus me % | om ταντη 2° A(uid)B | εξαγαλωθησεται 
m | om exe: 38 

36 om και 1° Ὁ, | om οἱ m | ovs—(37) ανθρωποι bis scr d 
(om καὶ 2°) | ovs] o sup ras a* | μωσης Ggmnx | om καὶ 2° 
nB'E | παραγενηθεντες]) reuersi BED | διεγογγυζον cej | κατ 
avrns] aduersus eu” Ὦ, | xpos] as b,% | την 2°] pr πασαν G(sub 
%)kxES (προς tacay sub %): πασαν ς | efeveyxa] efeveyxew 
gn: gus locuti sunt proferentes %& | pnuata post πονηρα d(%) | 
wept] ews A; κατα hs(mg)z(mg) | γη:] yuxyse: om ἢ: + Oavarw 
τεέλεντωσι ἢ 

37 om και---πονηρα Ἐς | και ἀπεθανον οἱ sup ταϑ ἢ" | om 
και dma,A® | ἀποθανονται ἃ. | om οι 19---πονηρα m%& | ανθρω- 
ποι] ανδρες c: +exewor Ὀδρηρι ΠΕ (υἰἀ) 46. | om οἱ 29---πληγη 


31 η»}] ep ἢ: sz 


32 τα κωλα] a’ θ' πτωματα σ' σωματα 5 
33 ανοισουσιν») a’ θ’ ἀρουσιν o” βασταζουσι 5 | ἀαναλωθη---υμὼν 35] a’ τελειωθωσὼ (-λεω- 5) πτωματα ὑμὼν svz(sine nom) | 


αγαλωθη τα κωλα] o’ συντελεσθὴ τα σωματα ν | αγναλωθη] ο΄ θ’ ἐξαναλωθη ν 


36 ρηματα πονηρα) φεβερα M 


461 


XIV 37 APIOMOI 


B οἱ κατείπαντες κατὰ τῆς γῆς πονηρὰ ἐν τῇ πληγῇ ἔναντι Kuplov: 38 καὶ Ἰησοῦς vids Navy καὶ 38 
Χαλὲβ υἱὸς ᾿Ιεφοννὴ ἔζησαν ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων ἐκείνων τῶν πεπορευμένων κατασκέψασθαι τὴν 
γῆν. 39 Κ αὺ ἐλάλησεν Μωυσῆς τὰ ῥήματα ταῦτα πρὸς πάντας νἱοὺς ᾿Ισραήλ, καὶ ἐπένθησεν 39 
ὁ λαὸς σφόδρα. 4 καὶ ὀρθρίσαντες τὸ πρωὶ ἀνέβησαν εἰς τὴν κορυφὴν τοῦ ὄρους λέγοντες ᾿Ιδοὺ 40 
olde ἡμεῖς ἀναβησόμεθα εἰς τὸν τόπον ὃν εἶπεν Κύριος, ὅτε ἡμάρτομεν. 4" καὶ εἶπεν Μωυσῆς Ἵνα 41 
τί ὑμεῖς παραβαίνετε τὸ ῥῆμα Κυρίου; οὐκ εὔοδα ὄσται ὑμῖν. 47} ἀναβαίνετε, οὐ γάρ ἐστιν 42 
Κύριος μεθ᾽ ὑμῶν, καὶ πεσεῖσθε πρὸ προσώπου τῶν ἐχθρῶν ὑμῶν. 43ὅτι ὁ ᾿Αμαλὴκ καὶ 6 43 
Χαναναῖος ἐκεῖ ἔμπροσθεν ὑμῶν, καὶ πεσεῖσθε μαχαίρᾳ" οὗ εἵνεκεν ἀπεστράφητε ἀπειθοῦντες 

_ Κυρίῳ, καὶ οὐκ ἔσται Κύριος ἐν ὑμῖν. “4xal διαβιασάμενοι ἀνέβησαν ἐπὶ τὴν κορυφὴν τοῦ ὄρους" 44 
ἡ δὲ κιβωτὸς τῆς διαθήκης Κυρίου καὶ Μωυσῆς οὐκ ἐκινήθησαν ἐκ τῆς παρεμβολῆς. 45καὶ 45 

qT ᾷ- κατέβη ὁ ᾿Αμαλὴκ καὶ ὁ Χαναναῖος ὁ ἐνκαθήμενος ἐν τῷ ὄρει ἐκείνῳ, καὶ ἐτρέψαντο αὐτοὺς καὶ 


κατέκοψαν αὐτοὺς ἕως Ερμάν' καὶ ἀπεστράφησαν εἰς τὴν παρεμβολήν. 


: Καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 5 Λάλησον τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς " 


47 οἱ 2° Be>] om B* 
44 exewnOnoay AF* ° 


AFGMNa-eg-b,48(C°)ER'S 


p | κατειποντες Fab’c-gh>'jkInoq~vx-a, | xara—ornpa BMd 
rt] πονηρα περι rns yns h: πονηρα κατα τῆς yuxynse: om κατα 
Ngn: πονηρα κατα rns yns AFG rell BCE S | ev ry πληγὴ] in 
plagam malam 49: terra autem bona est Ἐ, : om M(txt)a | πληγὴ] 
yn t | evaryrioy ptb, | (κυριου] - καὶ απεθανον οἱ xarecrovres 
κατα τῆς γήη: πονηρα 71) 

38 wos 19] o rov Nhb,: τον a,: om dq | ναυὴ] γαυι km: 
vafndg: vaft p | χαλεβ] χαλεὺυ w: χαλεῴ m | νιος 2°] οτου Ὁ, | 
tepovrn] ιεφοννι dpa,*!: ceporn Gdci**jIGA€ : cepors m: ιεφωνη 
i*(uid)nB: epowm a,*: Lepphone 2: (ιεφθονη 64) | εἴησαν» pr 
sohi A: εἴητησαν b,: εζηλωσαν τ | om εκειγὼν gm | πεπορευ- 
μενων) πεπορευνομενων Int: πορενομενων m 

39 μωσης Ggmnx | τα] pr ravyra GbckwxX(sub ᾧᾧ GS) | 
(om wavras 84) | uous) pr τοὺ: c-gjknpstvwza, | ἐπενθησαν 
(73) | 

40 xa:c—(42) avaBavere periere in (Ὁ | ορθρισαντες] op- 
θρισας n: avacrayres c | το] pr εἰς B*ba,: rw acob,: om N 
εἰς 1°] ews AFGMNabceh-mogsu-zb, BS | om Acyorres G* | 
ode] cde Ὁ: cde kimp: wee a,: οἱδα ε: sumus A: om dgnBE 
Z | ues) ὑμεῖς 1: +a» q | αναβησομεθα) αναβησωμεθα hkin: 
ascendimus & | τον τοπον] montem B* | εἰπεν] + nobis BE | 
xupsos] pro Ὁ | ἡμάρτομεν} o ex corr ai 

41 μωσης Ggmnx | wa τι] guia ©: + rovro G(sub &)ckx 
% (τι rovro sub %%) | upsets] post wapaBawere A-codd: om ἃ- 
ed | παραβαινετε] avafawera: G*: contempsistis 1 | om τὸ 
ρημα κυριου N | ovx] pr cf &@ | evoda ἐσται υμι»] crit uobis 
bonum @& | υμιν} sub - G (υμεις G*): sub % 3: uw ἡ: 
om k 

42 μη αναβαινετε) οὐκ ἀναβενεται a, | μὴ] pr et nunc ©: 
om G | avafavere] ἀναβαινητε m: ἀναβητε ci | ἐσται τὶ | («v- 
pros] +0 θεος 18) | υμων 1°] ἡμων cc | om και ἘΞ, | πεσεισθε) pr 


40 το] pr εἰς Bab 
45 εγκαθημενος BOAF 


ov μὴ Cyr: pr ov Mdpt | om προσωπου γι ΜΈ, | ὑμων 2°) v 
ex corr g 

43 om o 1° AFGMNadegijl-orvzb, | αμαλικ ἢ | 0 xava- 
vaos}] οἱ χαγαγαιοι Mdpt: (- κατοικεῖ 16) | om 0 2° o | exer] 
+evexey ἃ | om νμων sz | μαχαιρα] pr ev bw | ov εἰγεκεν) ov 
nveyxey n®; Scored | arecrpagyre] post κυριω ἃ, : απεστραφὴν 
b: arecrpagn w: επεστραφητε b, | arecBourres] post κυριω n: 
αἀπειθο sup ras 8": bis scrd: απειθοντεξ c: αἀπειθησαντες ejb, | 
κυριω] pr rw bda,: ὦ εχ corrc | om και 25---ὑμῖν ἃ | ἐστιν Mc# | 
om κυριος r® | εν uu] μεθ υμὼν ms(mg)v(mg)z(mg)b, AEDS 

44 διαβιασαμενοι) ca 2° ex arc: διαβισαμενοι e: διαβιβα- 
σαμενοι Ὁ: stantes %, | aveByoar) post κορυφὴν d: ome | ext] 
sn EX, | om τὴν Ay [| η] ec i | om τῆς 1° cx | d&adnens] + του 
γομου τὰ | om κυριου % | om και μωυσης b’ | μωσης Gekmnx | 
ἐκιν ηθησα»} exivnOn Υ : ἐκοιμηθησαν τὰ | ex BMNbgnrwa, 8a) 
ἀποο: ἐμεσου AFG rell ZS 

45 xa: xareBy] xareBn δὲ AFMabdg-jk(om δε k*)lmnpstv 
wyzb,% | om o 1° FNaeiklmoqruvzb, | αμαλικ n | 0 evxady- 
μενο:] οἱ εγκαθήμενοι MER: om r* | om o 3°1 | exxadquevos] 
καθημενος bwb,: κατοικων y | (om εν 16.77.130) | om exewrw 
dm@ | erpeyavro] erpeyaro Adghlw: erporwoavyro N | (avrovs 
1°] αὐτὸν 18) | om και xarexoyay avrous IE | exovay m | om 
avrous 2° ejsvz, | epuay BNeejsa,%8"] αρμα g*: ἐρμα AFGM 
εἶτ (ep sup ras r*) rell AB'¥: eppaya On | καὶ 5°—wapep- 
βολὴν sub --- G | arecrpadyncar) execrpadncay b,: ἐστραφη- 
σαν m 

XV 1 εἰπεν BNdprta, Cyr] ἐλαλησεν AFGM rell 43 (uid) 
ELS | povony] μωυσηὴ b’k: μωσὴην Ggnx: μωσει πὶ | om 
λεγων ἢ 

2 λαλησον---αὐτου:] τοις wos «HA λαλησεις λεγων ἢ | om 
λαλησον---ἰσραηλ ὁ | wopand καὶ sup ras ἰδ | και ἐρει:] dicens B | 


37 οἱ κατειπαντες κατα] a οι efeveyxayres διαβολὴν M 
40 αναβησομεθα] εἰσελευσομεθα 5 | ἡμαρτομεν) +et dixit Dominus ad Mosem Dic εἰς Ne ascenderitis neque pugnaueritis 
non enim sum uobiscum et non confringemini ante inimicos uestros etiam haec in eo quidem Samaritanoram feruntur meminit 


eorum autem Moses in Deuteronomio % 


45 exeww] +0’ (om ο΄ 45) εἰς συγαντησιν αὐτων και κατεδιωξανί-εν vz) avrous wre ποιῆσαισαν αἱ μέλισσαι Svz(sub %)% (+ tan- 
tummodo in eo Samaritanorum meminit etiam eorum Moses in Deuteronomio) | erpeyarro] ἀπώσαντο M 
XV 1 wat κ.τ.λ.] Kas τουτων μεμνηται μωσὴς ev δευτερονομίω V 
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XV 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


XV IO 


3 Ὅταν εἰσέλθητε eis THY γὴν τῆς κατοικήσεως ὑμῶν ἣν ἐγὼ δίδωμι ὑμῖν, ϑκαὶ ποιήσεις ὁλοκαυτώ- B 
ματα Κυρίῳ, ὁλοκάρπωμα ἣ θυσίαν, μεγαλῦναι εὐχὴν 7 καθ᾽ ἑκούσιον, ἣ ἐν ταῖς ἑορταῖς ὑμῶν, 

ς ποιῆσαι ὀσμὴν εὐωδίας Κυρίῳ, εἰ μὲν ἀπὸ τῶν βοῶν '} ἀπὸ τῶν προβάτων" 4καὶ προσοίσει ὃ ὃ H 
προσφέρων τὸ δῶρον αὐτοῦ Κυρίῳ, θυσίαν σεμιδάλεως, δέκατον τοῦ οἰφί, ἀναπεποιημένης ἐν 

5 ἐλαίῳ ἐν τετάρτῳ τοῦ εἶν" 5καὶ οἷνον εἰς σπονδὴν τὸ τέταρτον τοῦ εἷν ποιήσετε ἐπὶ τῆς ὁλοκαυτώ- 
σεως ἢ ἐπὶ τῆς θυσίας" τῷ ἀμνῷ τῷ ἑνὶ ποιήσεις τοσοῦτο, κάρπωμα ὀσμὴν εὐωδίας τῷ κυρίῳ. 

6 ὁ καὶ τῷ κριῷ, ὅταν ποιῆτε αὐτὸν ἡ εἰς ὁλοκαύτωμα ἢ εἰς θυσίαν, ποιήσεις θυσίαν σεμιδάλεως δύο 

7 δέκατα ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ, τὸ τρίτον τοῦ εἶν" 7 καὶ οἶνον εἰς σπονδὴν τὸ τρίτον τοῦ ely προσ- 

8 olaere εἰς ὀσμὴν εὐωδίας Κυρίῳ. 8έἐὰν δὲ ἀπὸ τῶν βοῶν ποιῆτε εἰς ὁλοκαύτωμα ἣ εἰς θυσίαν 

9 μεγαλῦναι εὐχὴν εἰς σωτήριον Κυρίῳ, ϑκαὶ προσοίσει ἐπὶ τοῦ μόσχου θυσίαν σεμιδάλεως τρία 

10 δέκατα ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ, ἥμισυ τοῦ εἶν, 19 καὶ οἶνον εἰς σπονδὴν τὸ ἥμισυ τοῦ ely, κάρ- 


ΧνΝενα sw AF* εὐυωδειας A 6 xpw Bo] cpew B* | ν AF* 
7 w AF® | evwdaas A 8 εἰς 3°] pr ἡ Bad 
g w ΑΕ" 10 και---εἰν B*>] om B® [ἡ ΔΕ" 


κατοικησεω:) κατοικισεὼως n: xaracxecews Ay | (om ὑμων 16. 
46) | sup ras e(uid) | διδωμι] dado AB 

3 om καὶ ME | ποιήσεις BNgn] ποιησης ag: ποιησητε AM 
aehjksvyz: ποιήσεται F*Goq: ποιήσετε F> rell ABEDS Cyr | 
ολοκαντωματα Bdpta,B Cyr-ed] odoxavrwua gl : ολοκαυμα n: 
ολοκαρπτωματα τ: ολοκαρπωμα G(odo suh +)x% (sub +) Cyr- 
cod: καρπωματα Mabhiwy: xaprwpa AFN rell: fructum E: 
om % | κυριω 1° BAGMNbghnr*?w Cyr] pr rw Fr®* rell | 
ολοκαρπωμα ἢ] ολοκαρπωμαν a,  ολοκαρπωμα Bgnprt Cyr-ed] 
pr ἐ @: oblationem ἘΞ: ολοκαυτωματα ANbhmwy Cyr-cod : 
Ἔτης κατοικήσεως ἃ: ολοκαυτωμα FGM rell (pr 7 i) 2S: om 
B | η Ovovar] pr kw N: in sacrificium & | (peyadny 83) | om 
ἡ 2°i | om xa@N | om 7 3° v*b, | εν---υμων»] aie festo uestro 
Z | (εν ras eopras] pr καθ εορτὴν 16: καθ eopras 77) | ἡμὼν 
na, | ποιησαι] ποιησετε F(-ra:)klmb,£ (pr εἰ Ἐς) % | οσμη»] 
in odorem EH: οσμη km | xupw 2°) pr τω dkimpt Cyr | εἰ ἡ 
dop®: cay N | μεν] μὴν c: om dp | (Bows) +7 16.130) | 
n4g]aG 

4 om και aB'S | προσοισει] προσοισὴ i: pores! | om o 
1 | (ra δωρα 71) | αὐτου] avrw Cyr-cod: om g | κυρίω θυσιαν»} 
a sacrificio Dio & | κυριω] pr rw Nenx: rw kw avrov g: om 
i | @vocay] pr εἰς bw  σιμιδαλεὼως G | Sexarov] pr ror: δεκατος 
q | om του ods © | του 1°] τω b’m | αναπεποιήμενης Brta, 
Cyr-ed] αναπεποιημενὴν gn Cyr-cod: avareromnuern dp: ava- 
πεφυραμενὴης (του οιφι ava sub --)x: avawedupayerny Ν: πε- 
φυραμενην Fb*hoqub, : πεφυρμενης νἢ : πεφυραμενης AH Mb*' v4 
rell: maceratam ¥%: subactam 5. subactae ES | εν 1°—ew] ev 
reraprw τον ew ekatw AFGHMNadceh(ev rw)j-mosvwz% | εν 
ἐλαιω] post ew b’quxyb,: om εν Cyr-cod | om εν 2°—ew i® | 
εν rerapTw] ev τεταρτὴ g: εν TW τετάρτω dpqtuy: @& guartam 
partem %, 

δ om και---εἰν n¥f | και over] uino FH, | otvoy ets] ocvou Cyr- 
cod | οινο»] ow Foco: ovos H | ets] bis scr w*: ewe i | om 
ro—ew H, | τέταρτον του] τετάρτου o: om τον 5 | rotnoere] 
ποιησεται GHMb’chinoa,: faciet EX | ext της ολοκαυτωσεω:) 
super oblationem E& | om επι το ἃ | odoxavrwoews] ολοκαρπωσεως 
qu: θυσιας go | om ἡ gn | θυσια:] ολοκαυτωσεως gn& | om 
re 1°—evwdtas e | om τω 2° F* (suprascrF id) | ποιησει:--- 
(6) ϑυσιαν 1° sub --- G | ποιησει5] ποιησει HMahjsvz& | τοσ- 
ovro] in fantum @: rocovrw h: tocovroy dgj(uid)l—qstub, 


3 μεγαλυναι εὐχὴν] θαυμαστωσαι opxous 5 
SEPT. 


AFG(H)MNa-eg-b.ABEE'S 


Cyr-ed: rovroGNx&: rourwc: ourws bw: rok Cyr-cod: om 
B | καρπωμα---(6) θυσιαν 1° sub ~ Suid) | καρπωμα] factus 
Z% | οσμην] pr εἰς dlpth£: oonn g | om τω 3° bhsvwb, 

6 om totum comma 5 | τὸν xptoy o% | oray] or sup ras a® | 
rane] ποιήσητε b,: facies AX | avrov) avro 157: avrw gmnqu: 
om % | 7 1° BGcxa,$] om AFHMN rell ABEX Cyr | 
ολοκαυτωμα] ολοκαρπωμα qru: oblationem E | om ἡ 2° Gm | 
θυσιαν 1°] ovotay u: - ἡ τω Kaw GcxS(sub ὦ GS) | om ποιη- 
σεις θυσιαν A  ποιησει5] ποιήσετε dpt | om θυσιαν 49 ἃ | σιμι- 
δαλεως G | δεκατον 5* | αναπεποιημενὴης Bra, Cyr-ed] αναπε- 
ποιήμενα Ndgnpt®: ἀαναπεφυραμενης AFGHM rell 3: avare- 
φυρμενης Cyr-cod: (αναπεφυραμενα 18): evoroujem 18 | τὸ 
τριτον} τω τριτω binw¥: rov τριτου cH: secunda parte A: om 
ΤΟΥ͂ | του ev] τον ode Cyr-cod: om % 

7 om totum commas | om και---εἰν Nhm | ocvor ets] ocvov 
Cyr-cod | ro—ev] fertia~ minus %: om H | τὸ τριτον] secun- 
dam partem &  προσοισετε] προσοισεται Ahno: προσοισειτε ci: 
adportabit ἘΠ: adportabis Ἐς: offerent Ὦ, | om εἰς 2° Ngh | 
κυριω] pr rw dgmnxya, Cyr-cod: om bw : 

8 απο-- ποιητε BNr**] aro των Bowe ποιησητε t*?¥(uid): 
ποιήσητε aro των Bows May Cyr-cod: aro των βοὼν rancere 
dgpr*t*: facsetis de bubus Ὦ,: απὸ των βοων ποιήσεται n: aro 
τῶν Bowy ποιης a,: ποιῆτε απὸ των Bowe AFGH rell (τε sup 
ras q) 3B(ex oushus 38°)% Cyr-ed | as 1°) pr ποιήσεται At?: om 
ἘΞ | o\ocavrwow FH Mabeh-mogsuvwzb, Cyr | om ἢ a, | om 
εἰς 2° BE | μεγαλυναι] uel magnificaueritis Ἐ, | εὐχην] ποία 
A-codd | εἰς σωτηριον} salutis EA(pr uel) | εἰς 3°) pry BA 
FGMabcekmoqsuvwx*yzi8” Cyr-ed: 9 j: om a,b, | σωτηριο») 
σωτηρίαν m: θυσιαν σωτηριον N | xupiw] pr rw Nxb,: xv dpt® 

9 om και (28 | wpocowe] προσοισεις c: προσοισετε ad: 
ποιησεις Ndptb, | του μοσχου] rw μοσχω Cyr-cod: του: pooxous 
H | θυσιαν] pr ets i | σιμιδαλεὼς G | τρια δεκατα] δεκατον του 
ogc y | αναπεκοιημενης Bera, Cyr-ed] αναπεποιημενα dgnpt®,: 
wepupauerns y: αναπεφυραμενα N: αναπεφνυρμενης Cyr-cod: 
αναπεφυραμενης AFGHM rell: evovoujem 18: subactacES | 
ἡμισυ)] ἡμισει FAB Cyr-cod (pr εν): dimidit 3 | τοὺ 2°—(10) 
owov] et in uino % | τον 2°] rod | ew] +xac ποιήσεις ext του 
μοσχου θυσιαν σεμιδαλεως ἢ 

10 om xa—ew B*b’npqya, Cyr-cod | oor] + προν 
ooe G: + προσοισει akxS: + προσοισειες | εἰς σπονδὴν] sub ὁ 


8 ets ολοκαυτωμα) 8 o' a’ ολοκαντωμα o’ as avadopay ν 
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« Κὶ els ὀσμὴν εὐωδίας Κυρίῳ. 


XV 10 


APIOMOI 


B πωμα ὀσμὴν εὐωδίας Kupig. “obras ποιήσεις τῷ μόσχῳ τῷ ἑνὶ ἢ τῷ κριῷ τῷ ἑνὶ ἢ τῷ Same τι 
᾿ τῷ ἑνὶ ἐκ τῶν προβάτων ἢ ἐκ τῶν αὐγῶν" "3 κατὰ τὸν ἀριθμὸν ὧν ἐὰν ποιήσητε, οὕτω ποιήσετε τῷ 12 


ἑνὶ κατὰ τὸν ἀριθμὸν αὐτῶν. 


13πᾶς ὁ αὐτόχθων ποιήσει οὕτως τοιαῦτα, προσενέγκαι καρπώματα 13 
Ἰ4 ἐὰν δὲ προσήλυτος ἐν ὑμῖν προσγένηται ἐν τῇ γῇ ὑμῶν ἡ ὃς Ἷ ἂν 14 


γένηται ἐν ὑμῖν ἐν ταῖς γενεαῖς ὑμῶν, καὶ ποιήσει κάρπωμα ὀσμὴν εὐωδίας Κυρίῳ" ὃν τρόπον 


§K ποιεῖτε ὑμεῖς, οὕτως "ποιήσει (15. ἡ συναγωγὴ Κυρίῳ. ᾿δνόμος εἷς ἔσται ὑμῖν καὶ τοῖς προσηλύτοις 15 


τοῖς προσκειμένοις ἐν ὑμῖν, νόμος αἰώνιος εἰς γενεὰς ὑμῶν" ὡς ὑμεῖς, καὶ ὁ προσήλυτος ἔσται 
ὄναντι Κυρίου. 'τόνόμος εἷς ἔσται καὶ δικαίωμα ὃν ἔσται ὑμῖν καὶ τῷ προσηλύτῳ τῷ προσκειμένῳ τό 


dy ὑμῖν. 


17 Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων :ὃ Λάλησον τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ καὶ ἐρεῖς πρὸς 1 
Κ αὐτούς Ἔν τῷ εἰσπορεύεσθαι ὑμᾶς εἰς τὴν γῆν εἰς ἣν ἐγὼ εἰσάγω ὑμᾶς ἐκεῖ, 19καὶ ὄσται "ὅταν 19 
ὄσθητε ὑμεῖς ἀπὸ τῶν ἄρτων τῆς γῆς, ἀφελεῖτε ἀφαίρεμα ἀφόρισμα Κυρίῳ' “5 ἀπαρχὴν φυράματος 20 


10 evwdecas A 
12 ourws AF | rw] row A 
1g om ecras 1° Βεὺ | evxaure A 


AFGH(K)MNa-eg-b,ABES'S 


35: (ews σπονδὴν 71): σπονδειν ο | om rom | ἡμίσει F* | τον ex 
το i*(uid) | εἰν] εἰναι s | καρπα N | οσμην] pr εἰς GHcopxaS 
Cyr-ed: οσμη Fw Cyr-cod | κυριω] pr rw gn 

11 wrances) ποιησει Gmxa,8: facietis % | rw 1°) pr ev 
Gcx | om ἡ 1°—em 2° GMb’cquxS | 9 1°) τι N | om τω 4°— 
em 3° B | om ἡ 2°—em 3° i*a, | om ἡ 29] | τω 5°—em 3°] pr 
εν ο: oui © | ex 1°] pra k: ev οὗ: omd | προβατων] +7 εκ 
των apywy kB: +ex τῶν ἀμνων G(sub %)cx | om ex 2° πὶ 

12 om τὸν 1° Hb, | wy ea» ποιησητε) facictis © | ων] ον 
AH Macdeh-Insvyz3: w Na, | ea») αν GMghk-nrxa,: om A | 
ποιησητε) ranonras GKno: ποιησετε Hdgimp: ποιησεται Nca,: 
ποιῆτε Fk | om ovrw—avrwy m | om ουτω ποιήσετε Nn | om 
ποιησετε-- (13) ovrws © | ποιησετε) ποιησεται cioa,: rononre 
ab’hsv: ποιήσηται K: ποιησε ἃ | κατα τον ἀριθμὸν 2°] secun- 
dum uniuscuiusque numeros (-rum codd) @: om τὸν b, 

13 om o dp | ποιησει ovrws τοιαυτα] ovrws ποιησειτω aura 
a, | τοιησει post ovrws AE | (ourws] rovro 18)  τοιαυτα προσ- 
eveyxas καρπωματα] εἰ tales offeretis fructos &] | τοιαυτα) ev τω 
avrov Cyr-cod : om 38 | προσενεγκαι) προσενεγκα: Cyr-ed: προσ- 
eveyxew dgnpt | καρπωμα ἃ, Ἐ | εἰς οσμὴν evwdias] om B: om 
acs aS | κυριω] pr rwi: xv bw 

14 ἐν 1°—vpur 1° sub + XS | ἐν ὑμὶν προσγενηται post υμων 
1° p ἐν υμιν 1° post προσγενηται aA | εν 1°] pr od | προσ- 
yernra] γένηται m: fuertt © | om εν 2°—yernra: 5 | ev 2°— 
ὑμῖν 1° sub -- G | om mk | 7 1°—xupw 1° sub + ὁ | om ἡ 
1°—vpwy 2° k | om ἡ 1° CH | os] ws ἢ | av] cay Habdilm*prt 
wh,: om o | γένηται) sub --- G: προσγενηται dpta, Cyr-cod | 
ey ὑμιν 2°] om NE: om ev c | om και MAE | ποιησει 1°] 
ποιησεν F*(-cee ΕΝ): ποιηση AHMaijsuvb, | καρπωμα οσμην) 
fructum in odorem fructum & | οσμην} pr εἰς dpta,AB: 
odoris S | xupw 1°] prrwn: om & | ποιειτε] ποιητε Mcnqux 
a,: wom 1®: εποιειται G: ποιήσετε mH | υμει5] sub - GS: 
(υμιν 16) | om ουτωτ--κυριω 2° MES | ποιησει 2°) ... noe Καὶ : 
ποιήση H: και o προσήῆλντος καὶ ἃ: {καὶ o (7 g) προσηλυτος 
και Mgpt@: +0 προσηλντος και ἢ | xupiw 2°] sub -- GS: xu 
Negnr: om k 

15 om propos 1°—vpwr bw [νομὸς 1°] γομὸν ἢ | eora 1° 


11 emt 1° 3°] eves A‘ | em 2°] vee A 


14 ποιειται F* 
16 uur 1° B8>] om B® | τω 1°) wpw A 


B* ANehijrs(mg) S&B Cyr-ed] post yur 1° K(uid)n(eorc)z(mg)&: 
(ἐστιν 71): om B*FGHMs(txt)z(txt) rell Suid) Cyr-cod | 
υμιν 19] ὑμων OM(uid) | καὶ 1°) pr -- 45 | τοῖς 19--προσκει- 
μενοι8] prosyliti sunt Ἧι, | τοῖς 2°) pr καὶ dpt: oma | προκει- 
μενοις mn(x ex o)gsa, | ἐν υμω»] sub -- GS: εν ἡμῖν ἃ: (om 
ev 84) | νομοξ αἰωνιο:] νομιμον αἰωνιον Ncdpt: τ ἐγ © | -yeveas 
Bra,] pr ras AFGHKMN rell Cyr | om ws—(16) vy 2° m | 
om ws 1 | ues) pr καὶ c: ecs sup ras (7) ὁ | was 2°] pr sta 
@-codd: sa ἘΞ | om o jb, | om ἐναντι---(16) eorac 1° Ms | 
evaytt] evayrioy Fdehjlptvz: εἐνωπιον bw | xuptov] Κῶ bw: 
Ἔνομος εἰς ὑμων και τοις προσήλντοις τοις προκειμένοιξ ἐν ULL 
γομος ALWHLOS εἰς TAS γενεαξ ὑμὼν N 

16 om εἰς t | om ἐσται 1° GckpxBS | om καὶ τὸ ς | 
δικαιωμα εν) δικαιωματα a, | ew 1°] εἰς x: om N | om eora: 2° 
£ | υμιν 1°) pr ev a | om καὶ 25-- ὑμῖν 2° 1") | om τω 2°y | 
προκειμενω 5 | ὑμῖν 2°] ἡμῖν 5 

17 μωυσην] μωνσὴ b’k: μωσὴν Ggnx: μωσει m 

18 και epecs] λεγὼν ej%B | om προς avrovs B | ev] prx«an | 
πορενεσθαι Cyr-ed} | uuas 1°] bis scr c*: om hm | yy] 
+xavaay c | es a) ys ε: om εἰς bdhmE(uid)®% Cyr-edj | 
eyw) sub ὦ G: om kl | εἰσαγω] εἰσαγαγω mnw: agate τ 
A(uid)B | om exec mX 

19 om και mE | ἐσται)] ἐστω Phil-cod: om EX | οταν 
--ay K: (cay 128) | eoOyre umes] wos manducare cocperitis 
© | eoOnre) ἐσθετε HK: ἐσθιητε F**>?Gdgkptv®?x Phil Cyr}- 
οοὐὰ αὶ : ἐσθιετε Nmn: εἰσελθητε ] | om ὑμεις Ἐ Phil | aprow] 
xaprwy r Phil-codd: καρπωματὼν h | αφελειτε---κυριω] sepa- 
rantes (5.3) separabitis separationem Domino — separa- 
tionem & | αφελειτε] apederras GK(uid)Nbn: ageAnre q*: 
αφαιλειτε F': agedere 0: ageperre τ: αφαιρειτε F*H Cyr-ed}: 
αφαιρειται Phil-cod | apapexa agopopa) oblationem separa- 
fam & | αφαιρεμα) (post αφορισμα 71): agaipera Phil-cod | 
ἀφορισμα κυριω) τω kw ἀφορισμα Α(αῴορισμα sub --)ς | adgo- 
prope ἃ | κυριω)] pr rw AFHKMabej-mogqrsu-zb, Phil-ed 
Cyr}: xun 

20 axapxnr] arapxys Phil-codd: awapyw» Ay: ¢ primitits 
£ | aprov—(21) vw» 1°] bis scr w*(cum iisdem uariantibus): 


13 0 αὐτοχθων] o εγχωριος Msz 
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ΑΡΙΘΜΟΙ XV 28 

ar ὑμῶν ἄρτονῖ' ἀφαίρεμα ἀφοριεῖτε αὐτό" ὡς ἀφαίρεμα ἀπὸ ἅλω, οὕτως ἀφελεῖτε αὐτόν, *drapyny B 

a2 φυράματος ὑμῶν" καὶ δώσετε Κυρίῳ ἀφαίρεμα εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν. 22"Orav δὲ διαμάρ- an 

13 ΤητεἿ καὶ μὴ ποιήσητε πάσας τὰς ἐντολὰς ταύτας ἃς ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν, '73xa0d 1 K § K 
συνέταξεν Κύριος πρὸς ὑμᾶς ἐν χειρὶ Μωυσῆ, ἀπὸ τῆς ἡμέρας ἧς συνέταξεν Κύριος πρὸς ὑμᾶς καὶ 

a4 ἐπέκεινα εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν" 34 καὶ ὄσται ἐὰν ἐξ ὀφθαλμῶν τῆς συναγωγῆς γενηθῇ ἀκουσίως, καὶ 
ποιήσῃ πᾶσα ἡ συναγωγὴ μόσχον ἕνα ἐκ βοῶν ἄμωμον εἰς ὁλοκαύτωμα εἰς ὀσμὴν εὐωδίας Κυρίῳ, 1 Κ 
καὶ θυσίαν τούτου καὶ σπονδὴν αὐτοῦ κατὰ τὴν σύνταξιν, καὶ χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας. 

a5 Seal ἐξιλάσεται ὁ ἱερεὺς περὶ πάσης συναγωγῆς υἱῶν Ἰσραήλ, καὶ ἀφεθήσεται αὐτοῖς" ὅτι 
ἀκούσιόν ἐστιν, καὶ αὐτοὶ ἤνεγκαν τὸ δῶρον αὐτῶν κάρπωμα Κυρίῳ περὶ τῆς ἁμαρτίας αὐτῶν 

16 ἔναντι Κυρίου περὶ τῶν ἀκουσίων αὐτῶν. *xa) ἀφεθήσεται κατὰ πᾶσαν συναγωγὴν νἱῶν Ἰσραὴλ 

1) καὶ τῷ προσηλύτῳ τῷ προσκειμένῳ πρὸς ὑμᾶς, ὅτι παντὶ τῷ λαῷ ἀκούσιον. “Τέἐὰν δὲ ψυχὴ μέα 

18 ἁμάρτῃ ἀκουσίως, προσάξει αἶγα μίαν ἐνιαυσίαν περὶ ἁμαρτίας" “ϑκαὶ ἐξιλάσεται ὁ ἱερεὺς περὶ 


τῆς ψυχῆς τῆς ἀκουσιασθείσης καὶ ἁμαρτούσης ἀκουσίως ἔναντι Ἰζυρίου, ἐξιλάσασθαι περὶ αὐτοῦ. 


20 ἀφοριειται F* 


14 ποιήσει Be> | χιμαρον Bb] χειμαρον B®: χειμαρρον AF* 
18 εξειλασεται B® | εξειλασασθαι B* 


27 αἰγαν A 


om a, | αρτον---αφαιρεμα 2°] ἀπαρχὴν m | apror αφαιρεμα] ef 
Jeretis panem oblationis Domino B-ed | aprov] pr και δωσετε 
kw gn @-codd: ἀρτων b’jkz Phil-codd: om | | aga:pexa 1°— 
aw] αφοριειται ἀφαίρεμα αλωνος G(+ -- αὐτὸ ¥ ws αφαιρεμα 
αλωνος G>) | om αφαιρεμα αφοριειτε αὐτο Phil-codd | αφαι- 
ρέμα 1°] post ἀφοριειτε cquxS: obdlationis % Spec: +es ras 
yereas νμὼων p | om αφοριειτε---αφαιρεμα 2° dpt | αφοριειτε] 
αφαιριειτε Cyr-ed}: agedecre Phil-ed Cyr-cod}: separabis & | 
avro]sub + %: auvrwaln¥ Phil-cod Cyr-codd }: avroy Fb, Phil- 
ed: eum Spec-ed: mihi Spec-cod: non %: om k: + Domino 
A | απο] vwo z: om χΞ, Phil-codd | adw B] αλωνος AF 
K(uid)MN rell Phil Cyr | adedecre] αφελειται Nno: adacperre 
dpt Phil-cod : aga:precre Cyr-ed}: ἀφοριειτε h Cyr}: αφαιρη- 
cere Cytr-ed}: ἀφαιρεθήσεται Cyr-cod4: offeretis % Spec-cod | 
αυτο»] αὐτο bgkm(uid)qruw Phil-codd Cyr}: avrw h>': τον δ: 
om nz Phil-ed Cyr 4 Spec-cod 

21 om ἀπαρχὴν φυραματος ὑμων p | ἀπαρχὴν] pr ἄρτον 
Maehjlstvyzb,: aproy ἀπαρχης Adkm: awrapyy noqu: ¢ primt- 
tis ἘΞ | φυραματων GNerxBHS | om καὶ m | dwoera: Nchio 
a, | κυριω αφαιρεμα)] pr rw Fbck-nw Cyr}: αφαιρεμα κυριω 
Cyr-ed4: ἀφαίρεμα rw κῶ x: Dito decerplionis © | νμων 2°] 
+eyw κε 0 θὲ νυμων i*tr 

22 οτα»] st BS | διαμαρτητε) διαμαρτυ... K: διαμαρτυρητε 
Aa,: διαμαρτυρηται y: apaprnre bb, | om μη a, | ποιήσετε 
dnt | πασα:] pr σὺν x: wayras p | ravras] ras m | as] cada 
owerate κε καὶ m | om mpos—(23) κυριος 1° bw | μωυσὴ») 
μωσὴν Ggnx: μωσὴ τὰ 

23 om totum comma m | om καθα--- μωυση p | καθα] κατα 
warra a Ο(ταντα sub %)cxS: xara warra ws k: απὸ rns 
ἡμέρας ns K: (ns 130) | κυριος προς υμας 1°) μοόὲς Dominus A | 
kupsos 1°] omc: +0 θξ qu Cyr-ed: (+0 Geos ὑμων 18) | προς 
upas 1°] προς nuas G: ὑμιν AFKMNaeh-loqsuvyzb, Cyr: om 
n: Ἔκαι ἐπέκεινα g | μωυσὴ] μωνσεωξ CQU: Kwon gn: μωσεως 
Gx | 7s] 7 Nq | κυριος προς unas 2°] u0bis Dominus B | xpos 
upas 2°] sub -- G&S: προ sup ras z#: om & 

24 ear] αν ἡ: om N | της cuvaywyns] post yernOy F: 
+unwy ἢ | γενηθη axovows] peccauertt quis nollens et fecerit 
malignum @ | γενηθὴ) post axovows Cyr-ed: γεννηθη N: 
γένηται dgnprty: om a, | om και 2° ABA | ποιηση B*YFKM 
aimb, Cyr-cod] ποιησει ΒΕΡΑΟΝ rell A¥(uid) Cyr-ed: acct- 


23 ewexwa F® 
as ἐξιλασεται) εἐξειλασεται wept αὐτου B* 


AFG(HK)MNa-eg-b, SABER'S 


pit®@ | waca) post συναγωγὴ ε: om & | eva 19--αμωμον] ex 
βοὼν --- αμνον ~ eva G | eva 1°) post ἀμωμὸν cxS: om & | 
Bows] + περι auaprias b’ | αμωμον»] sub -- S$: omn | odoxav- 
τωσιν Ὁ’ | εἰς 2°) pr ef agnum 18: pret E: om b’ | om κυριω 
-- σπονδὴν c | κυριω] pr τὼ x Cyr | (om και 3° 71) | θυσιαν 
rovrou] sacrificium unu~ B, | rovrov] pr και t®*(uid): αὐτου ἢ | 
avrou—ourratiy] secundum eandem rationem G-ed: secundum 
libationis rationem A-codd | avrov] ov ex y»(uid)w*?: rovrov 
dgmnptb,: omc: +es οσμὴν evwkas N | συνταξιν BNglmnpt 
BH) ταξιν d: +avrov AFGM rell S Cyr | eva εξ αἰγων b’ . 

25 εξιλασεται) + περι avrov B*b’ | om πασης b, | συνα- 
ywyns] pr της dmnptb, Cyr-codd | vw») pr των dgnpt | xas 
2°—aurwy 3° bis scr N | ακουσιον ἐστιν] nollens peccauit © | 
ακουσιον} ακουσιος c | om και 3°—(26) ακουσιον bw Cyr-codd | 
ἨνεΎκα»] offerent B-ed | ra dupa (71) B | καρπωματα N(}) | 
κυριω] kU az: om gm | om τῆς krz | avrwy 2°) αὐτου a, | 
ἐναντιον ej | περι 3°] pr και dBE | axovowwy] ἐκονσιων ἢ | om 
aurwy 3° 5 

26 αφεθησεται] -ἰ ἐ ἐς © | xara πασαν συναγωγὴν] πασὴη 
συναγωγὴ F Maeijm*oqsuvz Cyr-ed: παση τὴ συναγωγὴ hkim*?: 
omni congregation’ ABE: (waca συναγωγὴ 46): πασα ἡ συνα- 
γωγὴ Ayb, | πασας οὔ" | νιων»] pra! | τὼ 2°) pr «as Ahy: om 
Cyr-ed | προσκειμενω) προσπορενομενω AFG Maceghi*'j—oqsuv 
yzb,% Cyr-ed: προπορευομενω i* | nuas q | ακουσιον)] pr est 
Δ: ον sup ras c: nollenti peccare contigit H%: - ἐστιν Nk 
BE 


27 μια] sup ras a>: μη τ" | ακουσιως ἀμαρτὴ h | axovows] 
bis scr w: axovotos a,: ἀκουσιον G: +evayre xu d | arya) pr 
--- & | war) sub -- G: om k | εἐνιαυσιαν πέρι apaprias] περι 
apaprias excavator Cyr-codd | ενιαυσια») post auaprias h: en- 
αυσιον or Cytr-ed: «γιαυσιαιαν m 

28 της 2°—axovows] guae nollens deliguerit Ὧν, | om axov- 
σιασθεισης και B | ακουσιασθειση:) axovoras θυσιασὴς m: axov- 
σθησεις a, | αμαρτουσὴ:] auaprayovens c: apaprncacys m | 
ακουσιωΞ}) post κυριου gn&@: (εκουσιως 64) | ἐναντιον Cyr-codd | 
εἐξιλασασθαι] ἐξιλασεσθαι GNp: εξιλασθαι ca,*: ἐξιλασησθε FO: 
εξιλασεται bwE(pr εἰ), αὐτου BFNgilnra, AED] εἰμ (fem) 
48: avrwy m: αὐτων και ἀφεθήσεται αντω ἃ: - και ἀφεθήσεται 
ο: +xat αφεθησεσθε aurw ἀρί(-σθαι): - και αφεθησεται avrw 
AGM rell ὁ Cyr (sub # GS) 


26 xara wacay συναγωγὴν) o Kara πασαν συναγωγὴν v | προσκειμενω) o θ΄ προσκειμενω Υὶ 
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XV 29 ΑΡΙΘΜΟΙ 


: B ϑοτῷ dvywpip' ἐν υἱοῖς ᾿Ισραὴλ καὶ τῷ προσηλύτῳ τῷ προσκειμένῳ ἐν αὐτοῖς, νόμος εἷς ἔσται 29 


αὐτοῖς, ὃς ἂν ποιήσῃ ἀκουσίως. ϑϑκαὶ ψυχὴ iris ποιήσει ἐν χειρὶ ὑπερηφανίας ἀπὸ τῶν αὐτο- 30 
χθόνων ἢ ἀπὸ τῶν προσηλύτων, τὸν θεὸν οὗτος παροξύνει" ἐξολεθρευθήσεται ἡ ψυχὴ ἐκείνη ἐκ 

τοῦ λαοῦ αὐτῆς. 3574 τὸ ῥῆμα Κυρίου ἐφαύλισεν καὶ τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ διεσκέδασεν" ἐκτρίψει 31 
ἐκτριβήσεται ἡ ψυχὴ ἐκείνη, ἡ ἁμαρτία αὐτῆς ἐν αὐτῇ. 32 Καὶ ἦσαν οἱ νἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἐν τῇ 3: 


$H ἐρήμῳ, καὶ εὗρον ἄνδρα συλλέγοντα ξύλα τῇ ἡμέρᾳ "τῶν σαββάτων. 33καὶ προσήγαγον αὐτὸν of 33 


εὑρόντες συλλέγοντα ξύλα τῇ ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων πρὸς Μωυσῆν καὶ ᾿Ααρὼν καὶ πρὸς πᾶσαν 

συναγωγὴν νἱῶν Ἰσραήλ. 3, καὶ ἀπέθεντο αὐτὸν εἰς φυλακήν, οὐ γὰρ συνέκριναν τί ποιήσωσιν 34 
αὐτόν. 35καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων Θανάτῳ θανατούσθω ὁ ἄνθρωπος" λιθοβο- 35 
λήσατε αὐτὸν λίθοις πᾶσα ἡ συναγωγή. 3 καὶ ἐξήγαγον αὐτὸν πᾶσα ἡ συναγωγὴ ἔξω τῆς παρεμ- 36 


βολῆς" καὶ ἐλιθοβόλησεν αὐτὸν πᾶσα ἡ συναγωγὴ λίθοις ἔξω τῆς παρεμβολῆς, καθὰ συνέταξεν 


Κύριος τῷ Μωυσῇ. 


37 Καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 38 Λάλησον τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ 31 


καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς, καὶ ποιησάτωσαν ἑαυτοῖς κράσπεδα ἐπὶ τὰ πτερύγια τῶν ἱματίων αὐτῶν 
εἰς τὰς γενεὰς αὐτῶν" καὶ ἐπιθήσετε ἐπὶ τὰ κράσπεδα τῶν πτερυγίων κλῶσμα ὑακίνθινον. 39καὶ 39 
ἔσται ὑμῖν ἐν τοῖς κρασπέδοις, καὶ ὄψεσθε αὐτά, καὶ μνησθήσεσθε πασῶν τῶν ἐντολῶν Κυρίου 

4 3 > ’ ? ’ Cad A e a “ 3 A 9 
καὶ ποιήσετε αὐτάς, καὶ ov διαστραφήσεσθε ὀπίσω τῶν διανοιῶν ὑμῶν καὶ τῶν ὀφθαλμών ἐν ols 


29 ἐγχωριω ΒΡΑΕ 


30 εξολοθρενθησεται B? 


31 To pnua B*>] ra ρηματα B® | εκτριψι B*(-yec Be>) | om η 2° Bab 


33 συλλεγοντες B*(-ra Be>) 


34 ouvexpeway B*(-xpuw- Br) 


39 διαστραφήσεσθαι A | vues B*>] om B* 


AFG(H)MNa-eg-b.ABES'(S) 


29 τω ενχωριω] τω exxwpw 0: indigena % | wos] pr τοις 
Cyr-ed | και---προσκειμενω] perw y | και) uel © | προκειμενω 
s | εν auras] ἐν υμιν qué: uobis B | (εστω 64) | avros 2°] 
pr ἐν Fob,% Cyr-ed: om 4448 | os) ova qu (uid): ws G* | 
eay KF gk-—qtub, 

30 ψυχὴ 1°) pr ἡ G*ar | yrs] εἰ τις dp [ποιησει] ποιησὴ 
hitb,: ea» woenon ΕἘ(-σει ΒΦ ΚΙ]: (αν ποιησὴ 71): fecerit EX | 
νπερηφανιαν F*(-as Frmeuid)G*-ed BER Thdt | om aro 2° 
bmw | τὸν θεον] Dominum A-codd EX | ovrws c*k-oqub, 
El(uid) | παροξυνει}] παροξυνὴ q: wapotuvew kl: wapotuve n: 
prouccauit AE (pr et) | εξολεθρενθησεται BNhkla,W-edB¥] pr 
και AFGM rell @-codd & | om ἐκείνη 1 | ex] + μεσου G(sub 
% )ckx 

81 om τὸ Ὁ [διεφαυλησεν a, | ἐσκεδασεν a, | ἐκτριψει pr 
και ἢ: pr ef ideo Spec: τριψει q: om 5 | εκειγὴ] +e populo 
suo @: (+x του λαου αὑτὴ: ort To pyua κυριου epavdice 16) | 
ἡ apapria] pr και ΟΕ, Spec: apapria yap dgnpt (ras 1 lit post 
a 3°) A Thdt: om 7 Bebixa, | aurns] avras p | εν αὑτὴ] in 
ipso erit &, 

32 (noay] ἤκουσαν 71) | evpocay N | ανδρας συλλεγοντας 
mna, | ανδρα] homine™” % | ry 2°] pr ev Acgn | των σαββατων 
BNdgnpta,®Z) του σαββατον AFGHM rell @(uid)¥ (uid) 

33 om και 1°—caBBaruw a, | ηγαγον h | om οι--σαβ- 
Barwy msB | evpovres BrA] +avrwy w: +avroy AFGHMN 
rell ἘΞ, | om cvddrAcyor7a ξυλα F*bhin-quwb,£ | évAa] pr 
ras (7) x: pra Aa: om F4 | τη--σαββατων Birt] pr ev g: τῇ 
ἡμερα του caBBarov My@(uid): om AFGHN rell ἘΦ, | μωυσην] 
μωυσὴ b’k: μωσὴν Genx: pwon τὰ | και aapwr] και προς aapwr 
x A-codd: om ἃ | uw» wpand] sub -- G: om p: om νιων o: 
+dicentes Inuenimus hunc colligentem ligna in die sabbatorum 
38 

34 αἀπεθεντο)] απεθοντο x: ἐπέθεντο sz*(uid) | αὐτον 1°) 
αυτω c: αὐτὴν G* | es φυλακη»] es τὴν φυλακὴν d: εν φυλακὴ 
ς | ποιησωσιν] ποιήσουσιν Gcegmnaqruxza,*: faciet Dominus B | 
avroy 2°] aurw AFbchk-nquwyb, B-ed % 


29 ἐνχωριὼω] avroxfom 5 


35 (edadnoer] εἰπεν 84) | pwvonr] μουσὴν c: μωυση b’k: 
pwony Ggnx: μωσει τὰ | Acywr sub -- G | om θανατουσθωρ | 
ο avOpwwros] hic homo ©: +exewos oqu | λιθοβολησατε αὐτὸν 
ABas}] λιθοις λιθοβολησατε αὐτὸν y: lapidibus lapidabunt eum 
A | λιθοβολησατε) λιθοβολησεται τ (αι ex ε r*): lapidadit B | 
om λιθοις---[(36) wapeuBorys 2° q | AcOus] (pr ev 16): om % | 
om ἡ Nimy | συναγωγὴ] + e&w της παρεμβολης Get 

36 om και 1°—ouvaywyn 1° Ndpx | om εξηγαγον---συνα- 
γωγη 1 ej | εξηγαγεν Gra,B | (αυτον 1°—ouvaywyy 1°) πασα 
ἡ συναγωγὴ Tov ayOpwrov 71) | om αὐτον 1° 1 | waca ἡ συνα- 
ywyn 1°] de carcere %: om n: om πασα G | om καὶ 2°— 
παρεμβολης 2° g | ελιθοβολησεν B] ελιθοβολησαν AFGHMN 
rell ABEW | om vaca 2°—wapeyfodrns 2° Fbk-nuwb,€ | 
πασα ἡ συναγωγη 2°) post λιθοις hpBR: om Gcedioxa, | Acdous] 
pr ey AGHacehjsvxyz®: om A: - καὶ ἀπεθανεν G(sub %)cx | 
om efw τὴ! παρεμβολης 2° GMcdopxa, | om xada—pwroy p | 
συνεταξεν Bdgnrta,A BH) ἐλαλησεν AFGHMN rell: dixit Έ | 
τω μωυσὴ BNbdrtwa,] rw μωση G*gn: rw pwoe Χ: pos μωσει 
m: προς μωσὴν G>: xpos μωυσὴν AFHM rell 

37 om και---μωυσὴν ej | εἰπεν] locutus est AE | μωυσην) 
μωυση b’k: μωσὴν Gnx: μωσὴ g: μωσει τὴ | om λεγων bpwy 

38 om και 1°—avrous bdw | και ποιησατωσω») ut faciant 
& | eavros) avras dm: εν avros c: ew αὐτοὺς k | τα 1°) ex 
corrq: oma | αὐτῶν 1°) εαυτων g Cyr | om es—aure 2° i° | 
επιθησετε) excOnoerat AGND’chinoa,: ponant Ἐ, | ετι τα κρασ- 
weda] tn pinnts Ὦ, | τῶν πτερυγιων) pr των ιματιων και ἃ : των 
ιματιων τὴῦ : (αὐτῶν Ὁ, | κλασμα a, 

39 uur] pr hoc A: (post κρασπεδοις 73): ἡμῖν 5: om cq 
Cyr-ed | καὶ o sup ras ἰδ | aura] avras n: id Ἐ: cam & | 
ἀναμγησθησεσθε quy Thdt | wacwe τῶν evrodwy] πασας τας 
evyrodas dgnpt Thdt-ed: πασας ras ἡμερας Thdt-cod: om των 
τ | κυριου] Di @ | και roncere] και ποιήσατε xE: ποιησαι dg 
npt@ Thdt | avras) avra 1 | om ov Ο Ἕ! | διαστραφησεσθε) 
+ers oqu 4 ry διανοια ἃ | om ὑμων A-ed | των 3°] pr οπισω 
AFGHMabceh-mogqsu-zb,£ Cyr | οφθαλμων] + υμων AFGH 


33 συναγωγὴν] pr τὴν τ 
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XVI 


APIOMOI 


XVI 7 


40 ὑμεῖς ἐκπορνεύετε ὀπίσω αὐτῶν" “ὅπως ἂν μνησθῆτε καὶ ποιήσητε πάσας τὰς ἐντολάς μου, καὶ Β 
41 ὄσεσθε ἅ ἅγιοι τῷ θεῷ ὑ ὑμῶν. 41 ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὑμών, ὁ ἐξαγαγὼν ὑμᾶς ἐκ γῆς Αὐγύπτου εἶναι 


ὑμῶν θεός" ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. 


7 *Kad ἐλάλησεν Kope vids Ἰσσαὰρ υἱοῦ Καὰθ υἱοῦ Aevel, καὶ Δαθὰν καὶ ᾿Αβειρὼν υἱοὶ 


1 End, καὶ Αὖν vids Φάλεθ viod Ρουβήν" Ξκαὶ ἀνέστησαν ἔναντι Μωυσῆ, καὶ ἄνδρες τῶν υἱῶν § ᾧ 


Ἰσραὴλ πεντήκοντα καὶ διακόσιοι, ἀρχηγοὶ συναγωγῆς, σύνκλητοι βουλῆς καὶ ἄνδρες ὀνομαστοί" 
3 Ξσυνέστησαν ἐπὶ Μωυσῆν καὶ ᾿Ααρὼν καὶ εἶπαν Εἰχέτω ὑμῖν, ὅτι πᾶσα ἡ συναγωγὴ πάντες ἅγιοι, 
4 καὶ ἐν αὐτοῖς Κύριος" καὶ διὰ τί κατανίστασθε ἐπὶ τὴν συναγωγὴν Κυρίου; “καὶ ἀκούσας Μωυσῆς 
5 ἔπεσεν ἐπὶ πρόσωπον, 5καὶ ἐλάλησεν πρὸς Kope καὶ πρὸς πᾶσαν αὐτοῦ τὴν συναγωγὴν λέγων 
᾿πέσκεπται καὶ ἔγνω ὁ θεὸς τοὺς ὄντας αὐτοῦ καὶ τοὺς ἁγίους, καὶ προσηγάγετο πρὸς ἑαντόν, καὶ 


6 ods ἐξελέξατο ἑαυτῷ προσηγάγετο πρὸς ἑαυτόν. 


δτοῦτο ποιήσατε" λάβετε ὑμῖν αὐτοῖς πυρεῖα, 


7 Kope καὶ πᾶσα ἡ συναγωγὴ αὐτοῦ, 7καὶ ἐπίθετε ἐπ᾽ αὐτὰ πῦρ, καὶ ἐπίθετε ἐπ᾽ αὐτὰ θυμίαμα 


40 μνησθηται F* ποιησηται F* 


6 πυρια F 


MNbcehiklmsv—b,&@38 Cyr | (ais 16.46) | εἐκπορνενετε) ἐκπορ- 
vevoere €: exwopevere c(-rat)sw: exwopeverOe 1: exvevere Cyr- 
cod: exvevsere Cyr-cod: fornicabamini Q@-codd | om οπισω 
αὐτὼν τῇ 

40 ay] ea» Gx: om bw  μγησθητε) αναμνγησθητε bw: 
μνησθησεσθαι Nn | om καὶ 1° 1 | ποιησητε)] ἢ 2° sup ras a,: 
wanoere dkp(uid)rtb, Cyr-ed: ποιησεσθαι n | μου] Das & | 
rw θεω υμων] pr Domino 18: τω xw θῶ ὑμων y: τω kw b,: 
om p 

41 om eye 1°—vpow 1° GQ*E | κυριος 1°) pr sum ABL: 
equ g>: om F | user 1°) ἡμῶν co*® | om 0 2°—upwr 3° FG* | 
εξαγων 5 | ἡμας w* | (εισαι] pr του 71) | usw 2°] υμιν m&-ed 
BE | om eye 25-μὼων 3° m | ὑμων 3°] ἡμὼν 5 

XVI 1 ελαλησεν) ehaBer x | 0s ισσααρ] toaap wos m | 
om ἰσσααρ uov ¥ | ισσααρ) waap F’kItBY Cyr-ed: cag|caap 
Ἐπ: woaxap b,: ασσααρ d: caap Nghn@%!: owaapo | κααθ] 
Gaath B | om νιον Neves gn | (αβειρὼων και δαθαν 46) | αβει- 
pow] αβηρων bdkimoptw: αβειρωμ G | (om woe ελιαβ 46) | 
vio] pr καὶ oc ej: pr xaca,: Us G | ελιαβ] αιλιαβ N: (edad 


18): + wos ρουβὴν n: + v0 ρουβιν dt: Ἔνιοι ρουβειμ p: +Alt8 


(gen) Ruder A | om και 4°—Gared g | (om και 4° 74) | aur 
Ba, Cyr-ed] avay πὶ: apvay bw Cyr-cod: αυθαν j: avyvay AFG 
HMN rell ABR | parted) φαλεκ Ghbcrwh: φαλεα Cyr-cod: 
Phaath & | wov 3°] wor Nr | ρουβην) ρουβιν drtx: ρουβημ 
n*: ρουβειμ cp: ρουβιμ ε(ν int lin)ijlm Cyr-cod 

2 averrycay] αντεστησαν Ndnpt: απεστῆσαν g: ἀνεστὴ x*: 
avacrayres bwH, | evayrioy dgnpt | μωυσὴ)] μωνσεως qu: μωση 
Gbgkmnw: μωσει x | avdpes τ9---διακοσιοι) ducents εἰ quingua- 
ginta usrie filtis Israel Δ, | πεντήκοντα και διακοσιοι] διακοσιοι 
πεντήκοντα dm | διακοσιοι) o’ g (ex corr) | ἀρχηγοι]) pr και πὶ | 
ouvayuryns] pr rns N: ow ovvaywyn i | συνκλητοι) pr o qu: 
σνγκλητου a: σνγκλητικοι C 


3 συνεστησαν]) συνεπεστησαν rb,: επισυνεστησαν Ndgnpt: 


XVI 1 Aeu BOAF | αβιρων F 
3 ἐπι μωνσὴν B®") omow μωυσὴ B® κατανιστασθαι A 


1 συγκλητοι BoA 
5 ἐπεσκεετε A 
7 καὶ 1°—wrup Bt>™] om B* 


AFGHMNa-eg-b,48#4(8) 


averrncay τὰ | μωυσὴν) μωνσὴ b’ehjz: μωσὴν Ggnx: μωσὴ k: 
μωσει m | aapwr] pr ews x¥(uid) | εἰπαν BNpta,] εἰπὸν dgmn: 
εἰπὸν προς avrous F>b’c(om προς c*): εἶπεν προς avrous oO: 
+ pos αὐτὸν aq: +mpos αὐτου AF*GHM rell BES Cyr | 
exerw] apxerw n | var) prev Ὁ, | om ore a, | om ya | συνα- 
yoryn] +xv x | wavres] pr om G: pret @: uirs B | εν] ex 
qu | καὶ 4°] ef unc A: (om 18) | δια) wa gnb, Cyr-cod | 
κατανιστασθε] κατιστασθε Ὁ, : surrexistis % | om τὴν q 

4 pwons Ggmnx | προσωτον) + avrov GckxABS 

δ eyrw κυριος rovs ovras αὐτου 2 Tim ii 19 || ελαλησεν]) 
ειπεν cdpt® | αὐτου 1° post συναγωγὴν Gbegnwx(uid)8S 
(uid) | om τὴν cgo*n | eweoxerras—Oeos] usdeat Dominus et 
agnoscat & | και eyrw post Geos ejsvz | ἐπεγνω qu | o eos) xs 
ΧΈ, Paul | τοὺς 2°—eavrov 1°] recip~iat ad se sanctos suos & | 
αγιου:] +avrov F*%B | και 5° Bgnptz(mg)a,ABr Cyr] om AF 
GHMNz(txt) rell BBS | προσηγαγετο 1°] ras (1) post 6: 
προσηγαγετε p: ἤγαγετο Cyr-cod | om προς 3° d | eavror 1°] 
avroy a | om και 6°—eauroy 2° np# | ous] ogous g | εξελεξατο 
BGNxa,B"X(txt) Cyr-ed] pr οὐκ AFHM rell 4386'S (mg) Cyr- 
cod | εαυτω] εαυτων d: eavroy 4": (avrw 28): om 4748] Cyr- 
cod | om προσηγαγετο xpos eavroy 2° q | προσηγαγετο 2° BN 
χα, 38" S(txt) Cyr-ed] pr ov AFHM rell 432, S(mg) : προσηγα- 
yevro G: wyayero Cyncoed | om προς 4°d | σαυτὸν 2°] eavro 
sup ras x*: αὐτὸν ac®* 

6 rovro] pr sunc BH: οἱ nunc sic E(om nunc), | (ποιησετε 
32) | λαβετε usw avrocs] ssemite wos uobis B: wos sumite uobis 
EB: accipite nobis % | υμιν} sub — G: post πυρεια gn: ὑμεις 
xa,: om k | avras Bhb, Cyr-ed] eavross AFGHMN rell Cyr- 
cod: (eaurns 30) | πυρεια] thurtbula uestra & | xope] Gore B | 
om ἡ Cyr-cod | αὐτου] eavrov A 

7 om και 1°—wrup Β"Ὁ, | ercBere 1°] ἐπιθησετε gn(-ra1)38 
Cyr-cod | er avra 1°] in id Ἐ | (avra 1°] avrw 73) | ewcbere 
ἐπ aura 2°] om pa,: om ἐπίθετε τὴ | ἐναντι κυριον αυριον] ems 


XVI 1 και ἐλαλησεν cope] ev τω εβρ. και νπερηφανευθὴ ope i 


2 σνυνκλητοι Bovdns] αλλος καλουμενοι ets καιρον j 


3 σννεστήσαν em] ἐξεκλησιασθησαν ex: 5 | εἰπαν] λεγουσιν svz | exerw—ayin] cxavyoy ὑμῖν Taga yap ἡ συναγωγὴ παντες 
οι ἅγιοι s | exer yur] a’ θ΄ ποὰν υμιν Mjk(sine nom)svz: a’ & πολλω υμὴν apxecrat c: apxetrw M(pr o’)jksvz: a’ σ΄ sufficiens 


uobis % 
5 0 Geos) εβρ. και οἱ ἃ pam “Ὁ 


4 ἐπι προσωπον] oO ἃ ἐπι προσωπον αὐτου 
6 τουτο] ovrws Msz 
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8ε 6 


XVI 7 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


Β ὄναντι Κυρίου αὔριον" καὶ ἔσται ὁ ἀνὴρ ὃν ἐκλέγεται Ἰζύριος, οὗτος ἅγιος" ἱκανούσθω ὑμῖν, υἱοὶ 


Aevel. ϑκαὶ εἶπεν Μωυσῆς πρὸς Kope Εἰσακούσατέ μου, υἱοὶ Λευεί. 947 μικρόν ἐστιν τοῦτο ὃ 
ὑμῖν ὅτι διέστειλεν ὁ θεὸς Ἰσραὴλ ὑμᾶς ἐκ συνωγωγῆς ‘lopand, καὶ προσηγάγετο ὑμᾶς πρὸς 


9 


ἑαυτόν, λειτουργεῖν τὰς λειτουργίας τῆς σκηνῆς Κυρίου καὶ παρίστασθαι ἔναντι τῆς σκηνῆς 
Ἡλατρεύειν αὐτοῖς, xal προσηγάγετό σε καὶ πάντας τοὺς ἀδελφούς σου υἱοὺς Λευεὶ μετὰ σοῦ; 10 
καὶ ζητεῖτε καὶ ἱερατεύειν; “ottwas σὺ καὶ πᾶσα ἡ συναγωγή σου ἡ συνηθροισμένη πρὸς τὸν 11 
θεόν" καὶ ᾿Ααρὼν τίς ἐστιν ὅτι διαγογγύζετε κατ᾽ αὐτοῦ; ™xal ἀπέστειλεν Μωυσῆς καλέσαι 11 
Δαθὰν καὶ ᾿Αβειρὼν υἱοὺς ᾿Ελιάβ. καὶ εἶπαν Οὐκ ἀναβαίνομεν" ᾿3μὴ μικρὸν τοῦτο ὅτι ἀνήγαγες 13 
ἡμᾶς εἰς γῆν ῥέουσαν γάλα καὶ μέλι, ἀποκτεῖναι ἡμᾶς ἐν τῇ ἐρήμῳ, ὅτι κατάρχεις ἡμῶν ἄρχων; 


7 εκλελεκται Bad | λευε BOAF 


14εἰ καὶ eis tynvt ῥέουσαν γάλα καὶ μέλε εἰσήγαγες ἡμᾶς, καὶ ἔδωκας ἡμῖν ᾿κλῆρον) Saypob καὶ 14 
ἀμπελῶνας. τοὺς ὀφθαλμοὺς τῶν ἀνθρώπων ἐκείνων ἂν ἐξέκοψας" οὐκ ἀναβαίνομεν. 


1S καὶ 15 


8 λευι B*>AF 


9 μεικρον Β"(μικ- BO) | ex] εξ Ε΄ | Asroupyew Β" (λειτ- B*>) | λειτουργιας B*>] λειτουργειας ΑΕ : λιτουργιας B® | κυριου--- 


σκήνης 2° bis scr Β 
13 μεικρον Β"(μικ- ΒΡ) 


AFGHMNa-eg-b,4B(C°) £2 


auptoy ἐναντι KU D | evarrt κυριου] coram Deo 38 | ἐναντιον bg 
w | om aupor o | 0 avynp] om F*: om ono | ov) oc: of n | 
exdeyera: B*] εκλελεκται Baba, Cyr-ed: ear εξελεξεται ἢ: ay 
exdefyras AFGHMNb’(-terar)d(-ara:)l(om ay)t(eay) rell % 
Cyr-cod: elige AB: eclegerit EX | κυριοι] (pr o 32): Deus B | 
ovros] post ayios gn: ovrws q | txavovedw] confirmetur ©, | 
wot] pr ore οἱ ἢ : pr οἱ Hb’cdgklora,: in filiis %: +r a, 

8 om totum comma a, | μωσης Ggmnx | xpos—(xxviii 15) 
ποιηθήσεται kas post (Deut iii 1) καὶ εἰ | ειἰσακουσατε] εισα- 
κουσετε Hgmn: axousare bw | (om μον 71) | νιοι] pr oc 

9 om μη qu | μικρὸν ἐστιν post τοῦτο % ἐστιν rovro) 
sub — G: post usw Ὁ,38: rovro ἐστι bow: om N | ἐστιν] sub 
-- %: (era: 71): ἐστω ἃ | rovro post υμιν Fejmsvzl | υμιν) 
ἡμῖν c  διεστειλεν) +upas i: ἐυμιν N | o—vpas 1°] wos Ds 
% | ο Geos ισραηλ] pr κε i: post ὑμας 1° AFH Mabehjk(om 
topayA)lmoqsuvwyzb,@: ks gn: om ἰσραηλ N | om ὑμᾶς 1° 
Ni | εκ συναγωγὴς ἰισραηλ] ¢ congregatione sua δι: om F*(hab 
F gg)lm | ex] +ecov dpt | expand 2°] pr υιων dnpt®, | προσ- 
wyayere p | εαντον»] avrov o  λειτουργειν»} pr as ro G(sub +) 
ckB(pr &) | ras—Aarpevew bis scr S | ras λειτουργια] operam 
B: in seruitute % | σκηνης 1°] του μαρτυριου cy | κυριου] 
pr τον e Cyr-cod: om ay: +60 sow c(y ex v) | raporacbe 
GMgm*p | ἔναντι τὴς σκηνὴ) i synagoga 1: coram omni 
congregatione A-codd | evaryriov ΕἾ] | σκηνης 2° BF*ia, Cyr] 
+kU qu: συναγωγης AF*GHMN rell ABES | om Aarpevew 
avrasn | avros] avrw HMNacdeghjopqs-vzb, ABER Cyr 

10 σε] “μος ad se A-cod: +ad se B-ed | om wavras (18) 
BE | vovs—cov 25] pr ε΄ A-codd: om m: om pera σου j | 
και 3°—tepareve] ef sacerdotio fungst etiam quaeris B (quacrite 
codd) | ζητητε g καὶ 4° Bgis(mg)a,] καιγε G(sub #)c% 
(pr ὁ»): om AFHMNsa(txt) rell BEX Cyr 

11 ourws ov] pref AE: sicut %: om ov F*| om πασα ® | 
om ἡ 1° N | om σον adp | 9 συνηθροισμενὴ) οι συνηθροισμένοι 
F*(corr F*™6)2: 9 συνηριθμημενη τ: ἡ συνηγμενὴ Gexb,: con- 
gregati estis A: (om ἡ 77) | Seow) ky ΧΈΞ, | om και 2°—eore 


10 λευι BOAF 
14 yn») την B(uid) | xAnpor) xapor B 


Έ | ms) τι AMbswyza,EcS(mg) | διαγογγυζετε] ay sup ras 
z*; διαγογγυζεται GHNchinoa,: καταγογγυζετε m: murmur- 
astis BE 

12 μωσης Ggmnx | καλεσαι] λαβεσθαι o | αβειρων] αβηρων 
bdi*?(uid)lmoptw: αβιρον n: αβειρωμ G | νιος 1 | ελιαβ] ελιακ 
5: ελιαθ a, | εἰπον bedgjmn | avaBawopuer] ueniemus AE: 
+tlluc & 

13 μη] nec ©: om a | μικρον»] -υμιν qu | τοῦτο] sub -- 
G: pr ~ 88: rovrov 7": om kB | avyzyayes) αγηγαγεν Im: 
eonyayes BT-A: adduxisti Z | nuas 19] υμας]: om z*: 1 εξ 
avyurrov Nbgknw | es γῆν peoveay] pr eisiyns nuas F*(om 
ἘΠ): es γῆν bis scr: ex γῆς ρεουσης Nadegjknops(mg)tz(mg) 
4281: de terra Acgypti fuente FZ | μελι και yada ma, T-A | 
om amroxrewai—epnuw bw | ἡμᾶς 2°] ὑμας 1 | ἐρημω] +raury 
cdkpt®Z | (om ore 2°—(14) ἡμας 71) | ors 2°—apywr] guod 
Jfactus tu super nos caput D: et nunc dominaris etiam nobis et 
te es princeps & | ore 29] ere m | xarapyes] pr ov ἀρχὼν ει 
και bw: pr ov GNek(-xs): καταρχης M(txt)hr® | ἡμων»] ὑμας 
c: +0’ κατατυραννεις yap ἡμῶν βιαιὼως g | αρχων] pr ov dpts: 
(pr eas 33): om abgnw: +ese: tet 

14 εἰ και] ef ctiamsi tu S: num | εἰ] post καὶ 1° th: 
na: om bewB | και 19] καιγε Ν᾽: tov καὶ ΒΒ: +ov AF*GH 
Maceh-mogqsuvxyzb,£(uid) | εἰς--μελι post ἡμας Ὁ, | es] εἰ 5 | 
yn] τὴν B(uid)i | ρεουσα o | pede και γαλα m | om εἰσηγαγες 
nuasm | eonyayes] pre FN: pr οὐκ p*B! | eduxas] prea τ: 
pr oux p*%3: edwxes GN | ημυ] δὲ A | aypov] aypous xl: 
αγρὼν ghA (uid) | azweAwvas] αμπελωνος HedejpstvzB: αμπε- 
λωνα m: αμπελωνὼν h*A(uid) | rovs—avafawoper] 53 oculos 
nostros euclles non ueniemus ad te B | rovs) pr και a,% | των--- 
efexowas] hominsum illo abstulisti Z, | avOpwrwy] a ex corr g: 
ανδρων b,: +a» exopas e | exewwr] sup ras i*?: horum & | αν 
etexovas] awefexovas qu: om e | om αν ikr | efexowas] sup 
ras ἰδῖ: efexoyay x: exopas jlma,: efexokayas N | αναβαινο- 
per) ueniemus ἘΦ: +illuc @ 


Iz 9 συνηθροισμενη] of ἡ συνηγμενὴ a! οἱ συντεταγμενοι θ' σ’ οἱ συνηγμένοι Υ 

13 εἰς γὴν peovoay] σ΄ οἱ Ἃ εκ γῆ: peovons Vv | εἰς Ὑη»] α΄ σ΄ θ' ἀπο γης s(om θ᾽) 45 | ore 2°—(17) avaBawoper) a! guia 
factus tu nobis caput etiam cum sis caput ecliam tu ad terram fluentem lac εἰ mel duxisti nos εἰ dedisti nobis dationem pos- 
sesstonis lock et uincarum numquid etiam oculos hominum sdlorum cuellebas (5. euclleres) non ascendimus o tyrannus es 
(δυνά ais) super nos utolenter cum eo yuod neque in terram fiuentem lac et mel induxists nos neque dedisti nobis sortes 
loci ef uincarum numquid etiam oculos hominum illorum cuelles non ascendimus $ | οτι---αρχων] σ’ κατατυραννεις (-νης 5) 
yap (om k) ἡμων βιαιως Mksvz (sine nom ksz): αλλα και εμεγαλυνθης καθ ἡμῶν και μεγαλυνὴ 5 
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APIOMOI XVI 24 


ἐβαρυθύμησεν Μωυσῆς σφόδρα, καὶ εἶπεν πρὸς Κύριον Μὴ προσχῇς εἰς τὴν θυσίαν αὐτῶν" οὐκ Β 
16 ἐπιθύμημα οὐδενὸς αὐτῶν εἴληφα, οὐδὲ ἐκάκωσα οὐδένα αὐτών. Ἰόκαὶ εἶπεν Μωυσῆς πρὸς Kope 
‘Aylacoy τὴν συνωγωγήν σου, καὶ γίνεσθε ὅτοιμοι ἔναντι Kupiov σὺ καὶ αὐτοὶ καὶ ᾿Ααρὼν αὔριον" 
17 17καὶ λάβετε ἕκαστος τὸ πυρεῖον αὐτοῦ καὶ ἐπιθήσετε ἐπ᾽ αὐτὰ θυμίαμα, καὶ προσάξετε ἔναντι 
Κυρίου ἔκαστος τὸ πυρεῖον αὐτοῦ, πεντήκοντα καὶ διακόσια πυρεῖα, καὶ σὺ καὶ ᾿Ααρὼν ὄκαστος 
18 τὸ πυρεῖον αὐτοῦ. ™®xal ἔλαβεν ὅκαστος τὸ πυρεῖον αὐτοῦ, καὶ ἐπέθηκαν ἐπ᾽ αὐτὰ πῦρ, καὶ ἐπέ- 
βαλον ἐπ’ αὐτὸ θυμίαμα" καὶ ἔστησαν παρὰ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου Μωυσῆς καὶ 
19 Aapov. ᾿ϑκαὶ ἐπισυνέστησεν ἐπ᾽ αὐτοὺς Kope τὴν πᾶσαν αὐτοῦ συναγωγὴν παρὰ τὴν θύραν 
a9 τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου" καὶ ὄφθη ἡ δόξα Κυρίου πάσῃ τῇ συναγωγῇ. Ὁ Καὶ ἐλάλησεν 
a1 Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ ᾿Ααρὼν λέγων “-᾿Αποσχίσθητε ἐκ μέσου τῆς συναγωγῆς ταύτης, καὶ 
11 ἐξαναλώσω αὐτοὺς εἰς ἅπαξ. “Ξκαὶ ἔπεσαν ἐπὶ πρόσωπον αὐτῶν καὶ εἶπαν Θεός, θεὸς τῶν πνευ- 
43 μάτων καὶ πάσης σαρκός, εἰ ἄνθρωπος εἷς ἥμαρτεν, ἐπὶ πᾶσαν τὴν συναγωγὴν ὀργὴ Κυρίου; 53καὶ 
a4 ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 3: Λάλησον τῇ συναγωγῇ λέγων ᾿Αναχωρήσατε κύκλῳ ἀπὸ 


17 πυριον (ter) F | θυμιαμα B*>] θυμιαματα B* | rupa F 


18 πυριον F | αὑτὰ] avro B*> [αὐτο] avra Bab 


15 εβαρυνθη a, | pwoons] μωσης Ggkmnx: om & | ewer] 
+puvons Ὁ, | μὴ προσχη!]) nols Die intendere & | es] προς 
Gckx&S | την θυσια») sacrificia @: sacrum &% | avrwv 159] om 
G*: +dwpor g | ουκ---εἰιληφα) non enim accepi aliquid con- 
cupiscens corum @, | οὐκ] pr gquoniam ¥B: om Phil | om em- 
θυμημα οὐδενος auvrwy 8 | επιθυμημα])] επιθεμα 1: eweOuunoa 
dpt: concupiscens Iren | ονδενο:] ουθενος Ὁ, : om 1 | αὐτων 2°) 
pr wap M: om Ὁ | ειληφα] pr guid Iren: ἐλαβον B*(uid) Phil: 
+ aliguid ab its B: + ovder bw: +r: dpt | ουδενα] τινα ἢ 

16 μωσης Ggkmnx | σου] pou n | γενεσθαι t | ετοιμοι 
ἐναντι xuptov sub -- % | ετοιμοι sub — G | evarri] ἐναντίον m: 
ἐνωπιον N | συ] pr και ἡ : omr | και avrot] post aapwr b,38* 
(cssms tis): om k*@ | om καὶ aapwr αυριον i* 

17 exacros 1°—avrov 1°] sos unmusqussgue arulas uestras 
% | και 2°—(19) μαρτυριον sup ras A* | επιθησετε) επιθησεται 
A'’GNins*a,: ἐπίθετε ὨΈΓΕ, ὁ: ponant Ec: επιθησεται ew avr 
wup καὶ ἐπιθήσετε j: επιθετε ew ἄντα πὺυρ και επιθυσεται C: 
+ew auro wup και επιθήσετε esvz: εἶπ αὐτὸ wup και k: 
(+ aupioy 16.30) | aura] αὑτὸ e**kvzb,: aurw js | θυμιάματα 
B*m®* | om και 3°—(18) θυμιαμα p | προσαξετε] προσαξεται 
Gcin®: προσαξατε ΝΒ, ὁ: adportet E | ἐναντιον bw | xupov] 
+auptoy ejsvz | ro πυρειον αὐτου 2°] arudas uestras % | om 
wevrnxovra—(18) αὐτου eS | om werryxovra—avrov 3° a,€ | 
πεντήκοντα καὶ διακοσια)] pr εἰ A-codd: διακοσια πεντήκοντα 
dm | διακοσια] ε΄ πὶ | cvlego% | om και 6°c*n | εκαστος 3"--- 
avrov 3°] arulas accipiemus % | om exacros 391 | omavrov 39 38 

18 om καὶ 1°—avrov Nedg® | ελαβεν] ἐλαβον Gnxi: 
(ανελαβεν 64) | αὐτου] eavrov r | om καὶ 19---πυρ Αἰ | ewe- 
θηκεν hiqrsux | om ew 1° r* | aura] αὐτο B*>NsvzE | om 
wup—avro y | επεβαλον] ον ex corr 1: ἐπεβαλαν F*GHbkmos 
vwxzb,: ἐπέβαλεν hqru | om ew αὑτὸ ἃ | αὐτο B*Nsvz¥] 


22 καὶ 1°] pr καὶ εἰ F* | erecay] a sup ras Bruld 


AFGHMNa-eg-b, ΘΟ ἘΈ, ὁ 


αὐτων i*: avra ΒΡΡΑ ΕΟΘΗΜΙ"᾽ rell ABERS | ἐστησαν] 
+avra a, | ras θυρα:] της Oupas z: τὴν θυραν GckxS | om 
της oxnens h | om pwvons—(1g) maprupiov dn | μωσης Ggkmx 

19 om και 1°—paprupiov m | επισυνεστησεν) ὁ extovorncas 
F*lob,: gus tnstigaucrant & | ex avrous] secum % | om er 
F | avrovs] avrw G | τὴν 1°) pr ef &: post αὐτου A* | om 
πασαν 38' | αὐτου] sub -- G: post συναγωγὴν bejwH (uid) 
S»4 (συναγωγὴν avrov sub ---): (avrwy 73): om a | τὴν θυρα»} 
rs θυρας 5: ras Oupas A‘Noprtya,b,@ | om ἡ H | συναγωγὴ) 
+ ert τησκήνη!ϊ TOU μαρτυριου a, 

20 ελαλησε»] exareve c | μωυσην»] μωυση b’k: μωσην Gen 
x: pwoe m | om Aeywr m 

21 αποσχισθητε) αποσχειται n: discedite uos %: + exagros 
qu | ex μεσον bis scr 5° | της cuvayuwyns ravrys] popseli huis 
indisciplinati contumaces (-is cod) Luc | om ταυτης F*(hab 
Fim) | εξαναλωσω)] εξαγηλωσὼ a,: consummans consu™ mabo 
&@ | avrous) +omnes B | as απαξ) ego Luc 

22 και ewecay) prociderunt autem ¥, | ἐπεσα»} a sup ras 
Bruid: sub a’ v: erecow FONadegjmnpqrtuw : om Ὁ" | αὐτου 
mn | εἰπὸν F>b’cdgmnpt | θεος 1°—capxos] DS Ds fortis Dne 
et spirituum ct omnes carnes & | Geos Geos} pro v*: pr ἰσχυρος 
c: 0 Beos o Geos bgo(om o 1°)rwa,: ὁ wxupos θεος o θεος k: 
o Geos n Thdt: Gee Gee Fdlmpqtuxb, | πνευματων) πρων b(? corr 
ὀλῆρστα | om σαρκος d | (ets) τις 73) | om τὴν Nqua, | opy7) 
pr 7 AGHMNDb-gijn-qs—wyz Thdt 

23 edadrnoer] εἰπε ἃ | pwvonr] μωυσὴ b’ck: μωσην Ggnx: 
μωσει τὰ: ( καὶ aapwy 30) | om λεγὼν d 

24 om λαλησον---λεγων dejsvz | τη συναγωγή] (ras σννα- 
ywyas 130 mg): +omni B | \eywr avaywpnoare] ef separentur 
£: om Acywr m | ανεχωρισατε w | (κυκλω) Aeywr 18: + απὸ 
rns σκηνῆς 16) | απο της συναγωγὴ) tabernaculs 1: +7 


15 εβαρυθυμησεν) ὡργισθη 8  μη--αὐτων 1°) μη προσδεξὴ ras wpocgopas αὐτων 5 | τὴν θυσιαν) a’ σ΄ Swpow sv | επιθυ- 
μημα] a’ σ΄ δωρον Mk(sine nom)z %-ap-Barh (om a’): a’ 6 οινὸν 5 
18 και 1°—xat 3°] σ΄ λαβοντες δα exacros πυρεῖον ιἰδιον και επιθεντεῖ εἰς αὐτὰ wup svz (sine nom sz) | και ελαβε»] o' 0 a’ 


Kat ἔλαβον v 
19 επισυνεστησεν) επισυστησαε V 


22 και ewecay) ο΄ o & και ewecor v | Geos Geos] a’ σ΄ θ΄ ualidus Deus S 
23 wpos—(24) Aeywr] a’ προς μωνσὴν Tw λεγειν λαλησον προς THY συναγωγὴν TO λεγειν Vv | Aeywr—(24) κυκλὼ] σ΄ λεγων 


λαλησον προς τὴν συναγωγὴν λεγ.. 


αναχωρησατε κυκλοθεν v | Neywr—(24) avaxwpnoare] ο΄ λεγὼων λαλήῆσον TH συναγωγὴ λεγων 


avaxwpnoare 6 Neywr λαλησον xpos πασαν συναγωγὴν λεγων αναχωρησατε Vv 
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B τῆς συναγωγῆς Kope. 55καὶ ἀνέστη Μωυσῆς καὶ ἐπορεύθη πρὸς Δαθὰν καὶ ᾿Αβειρών, καὶ cuve- 25 
πορεύθησαν μετ᾽ αὐτοῦ πάντες οἱ πρεσβύτεροι Ἰσραήλ. *xal ἐλάλησεν πρὸς τὴν συναγωγὴν 26 
λέγων ᾿Αποσχίσθητε ἀπὸ τῶν σκηνῶν τῶν ἀνθρώπων τῶν σκληρῶν τούτων, καὶ μὴ ἅπτεσθε ἀπὸ 
πάντων ὧν ἐστὶν αὐτοῖς, μὴ συναπόλησθε ἐν πάσῃ τῇ ἀπαρτίᾳ ὑμῶν. “7καὶ ἀπέστησαν ἀπὸ τῆς 27 
σκηνῆς Κόρε κύκλῳ" καὶ Δαθὰν καὶ ᾿Αβειρὼν ἐξῆλθον, καὶ ἱστήκεισαν παρὰ τὰς θύρας τῶν 
σκηνῶν αὐτῶν, καὶ αἱ γυναῖκες αὐτῶν καὶ τὰ τέκνα αὐτῶν καὶ ἡ ἀποσκενὴ αὐτῶν. 538 καὶ εἶπεν 28 
Μωυσῆς Ἔν τούτῳ γνώσεσθε ὅτι Κύριος ἀπέστειλέν με ποιῆσαι πάντα τὰ ἔργα ταῦτα, ὅτι οὐκ 


4  16- ἀπ᾽ ἐμαυτοῦ" “9εἰ κατὰ θάνατον πάντων ἀνθρώπων ἀποθανοῦνται οὗτοι, εἰ καὶ κατ᾽ ἐπίσκεψιν 29 


πάντων ἀνθρώπων ἐπισκοπὴ ἔσται αὐτῶν, οὐχὶ Κύριος ἀπέσταλκέν με. ddr’ ἢ ἐν φάσματι 30 
δείξει Κύριος, καὶ ἀνοίξασα ἡ γῆ τὸ στόμα αὐτῆς καταπίεται αὐτοὺς καὶ τοὺς οἴκους αὐτῶν καὶ 
τὰς σκηνὰς αὐτῶν καὶ πάντα ὅσα ἐστὶν αὐτοῖς, καὶ καταβήσονται ζώντες εἰς ἄδου, καὶ γνώσεσθε 


1H ὅτι παρώξυναν οἱ ἄνθρωποι οὗτοι τὸν κύριον. 3'ws δὲ ἐπαύσατο λαλῶν πάντας Tost λόγους 31 


UO] , ne , 9 A ? ld e a 4 9 A \ 
τούτους, ἐρράγη ἡ γῆ ὑποκάτω αὐτῶν, 3xal ἠνοίχθη ἡ γῆ Kal κατέπιεν αὐτοὺς καὶ τοὺς οἴκους 32 
αὐτῶν καὶ πάντας τοὺς ἀνθρώπους τοὺς ὄντας μετὰ Κόρε καὶ τὰ κτήνη αὐτῶν. 33καὶ κατέβησαν 33 


25 αβιρων F* 


47 αβιρων F* | ειστηκεισαν Bed 


ΔΑΕΟΘ(Η)ΜΝα-ερ-Ὁ, ΠΒ(4 9 ),(9) 


νων ς | xope BF Nilmra,®] Ὁ καὶ δαθαν και αβειρων AGHM 
rell (84) ABCLS [κορε--αβειρων sub % vS | om καὶ 1° Gq 
ux | o dada» και αβειρωμ Ὑ G | αβειρων) αβιρον n: αβηρων bd 
optw: αβειρω 84} 

25 om και 19---αβειρων e | om και 1° ἃ | ἀνεστη] ανεβητὰ | 
μωσης Gekmnx  εἐπορευθὴ)] επορευθησαν 1: (ewopevero 46) | 
wpos] aro hf, | δαθαν και αβειρων) avrovs d: (om και αβειρὼων 
64) | Sadan G | αβειρων] αβηρων bi**kl*moptw: (αβειρω 84): 
βιρον n®* | wapres] sub - G: om k 

26 ελαλησαν Ὁ, | αποσχισθητε)] σθη ex corr 1: o int lin 
ΝΑΊ; αἀπελθατε k(mg): ἀπέλθετε bw: recedi/e ©: awehOare δὴ 
G(8y sub &)c: & separamins < igitur S | απο των σκηνων) 
a tabernaculo Cyp-cod4: ¢ medio Did | των σκηνων) τῶν exe- 
γὼν 1: τῶν σκηνωμάτων bw: om hy | τῶν ανθρωπων] usirorum 
Did: om @-cod Spec-cod | των σκληρων rouvrwr] iniustorum 
durissimorum Cyp-ed} | τῶν oxAnpwr)] των κληρων 5: τῶν 
πονηρων ΟΟΧΈ ὁ: om b’ | om μη 19 ο" | απτησθε) | απο 2°— 
avrois] omni quod est tis Did: ἐπ aliquid ex tis B& | ὧν BM(txt) 
Ncdprta,] α gn: ova AFGHM(mg) rell | avros] pr εν ek 
Spec-codd | μη 2°] pr wa τὰ: καὶ 5: Ἔποτε G(sub #)ckxS 
{ποτε συναπολησθε sub %) | συναπολησθε) συναπολεισθε himn 
qu: συναπολεσθε He: οὐν ἀπολησθε 1 | om εν bE | παση τὴ 
arapria] omnibus peccatis Did | om racy 38 Cyp Spec | τῇ 
arapria B*Mqu] τη ovvaywyr b’: τη ἀμαρτια BY°AFGHN rell 
ABCELS Cypj-ed} Spec-ed: peccatis Cyp-codd4 Spec- 
codd | upwr] αὐτων AFGHMNaddgjikmp-b,ABCELS Did 
Cyp Spec 

27 arecrncay] α 2° ex corr δ | απὸ rns oxnyys] aro Τὴν 
σκήνην n: a congregatione ABE | σκηνης cope) xope συνα- 
yoryys F: +xas δαθαν και αβειρων AGHa-ehjkopstv-zb, (84) 
(sub *%) [om «as 1° Gckx [δαθαν καὶ αβειρων sub + G | 
afetpwr] αβηρων bdoptw: αβειρω 84} | κυκλω] sub “Ὁ S(uid) : 
κυκλων 5 | om δαθαν και αβειρων ko | αβειρων) αβηρων F>bd 
‘i*?]*mptw: αβειρωμ G* | εξηλθον] εξηλθεν a,: κυκλω g | τας 
Oupas] τὴν θυραν G: + της σκηνης του paprupou | | των σκηνων]) 
των σκηνώματων AFGH Mabceghj-orsv-zb,: της σκήνης (84) 


27 εξηλθον»] [εξηλθο)σα» s 


26 αμαρτια Bab 
30 &te A 


GE | om αὑτων 1° © | om και 5°—avrwy 3° 1 | om και 5°— 
aurwy 150 | αὐτῶν 2°] εαυτων aj: om dp | και 6°—avurwy 3°] 
om i*: om xa p | rexva] watdia N | om αὐτων 3° p | om και 
7°—aurwy 4°s | (αποσκευὴ] + και as γυναικεξ αὐτων 16). 

28 pwons Ggmnx | rouvrok | γγωσθησεσθε g | κυριος post 
men | aweoradxer pr | με ras uid b, | ποιειν τῇ | παντα] post 
ravra ej: om i | ore 2°] pr δ᾽ AS | aw ἐμαυτου] a me facta 
sunt haec ©] 

29 εἰ 1°) η] | xara) κατὸν m: Ἔτον cgn | ἀγθρωπὼων 1°) 
pr τῶν ej: om! | om αἀποθανουνται---ανθρωπὼν 2° B | ec και] 
και εἰ Ὀν 38": uel si A-codd: η (30) A-ed: om και cgnb,B! | 
ανθρώπων 2°] pr των qub, | ἐπισκοπὴ ἐσται] επισκοπήσεται a, 
(oxo sup ras) | αὐτων ἐσται ἃ | om ovxi—pe m | om ovxe 
F*(hab F:™&) | xupcos] Ds Ἐ, | ἀπεστειλεν AFGHbeehijlogs 
u-zb, 

30 αλλ---κυριο2] ef non in fanlasmata ostendit Dns sicuti 
putant sed Ἐ, | ἡ Jee mA: om G | φασματι) χασματι Gexy 
(x sup ras)#: φαντασματι n: σφαλματι m | δειξη b’ghino | 
xaramcera] pr ef A-codd: καταπιετω qu: κατέπιεν mnr: dexo- 
rauit Ἐ, | και 2°—avrww 2° sub + G | xat 2°—avrew 1°] om 
k: om aurwy p | om και 3°—aurwe 2° -ed | τα σκηνωματα 
cklm | avros) pr ἐν πὶ | καταβησονται) σονται sup ras (7-8) . 
A*: καταβητωσαν ἃ | fwrres] pr πάντες n: post adov dmB: 
παντες Ὁ: +wavres g  αδὴν n | om και 6 & | γνωσεσθε) 
γνωσεσθαι A (εσθ rescr): γνωσονται yE | παρωξυναν post ουτοι 
N | οἱ ἀνθρωποι ovra] ovr οἱ avo a,: uot avOpwras n | 
xuptoy] 09 bejs(mg)wz(txt) 

31 επαυσατο] + Moyses % | wavras] (post rovrovs 30): 
wayra A*(s suprascr A’): om b’r@ | om eppayy—(32) και 1° 
m | eppayn) distiliantt % | ἡ yn] omc*k: + Nt | vrocarw] 
Ἔτων ποδων AFMNabceh-loqsuvwyzb,(om των io)E | αὐτου 
vz(txt) . 

32 om και 1°—yn N | ηνοιχθὴ] ἐσχισθὴ c | om ἡ yy n | 
κατεπιεν) ras (3) post ¢ a | om καὶ 35--Ἴυτων 1° &| | wavras] 
παντα m: om @ | om τοὺς 2°—(33) avros m | κορε] pr rou k | 
om Kat 5°—avrwy 2°k | ταῇ pr ravra bw 


30 αλλ---κυριο:] 0’ αλλ ἡ εν χασματι δειξει Ks a’ και cay κτισμᾶ κτισὴ KS Oo’ eay δε κτισμα κτισὴ KS και ει κτισμα κτισὴ KE v 


31 avrwy] ο΄ aurwy v 
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αὐτοὶ καὶ ὅσα ἐστὶν αὐτῶν ζῶντα εἰς δου, καὶ ἐκάλυψεν αὐτοὺς ἡ γῆ, καὶ ἀπώλοντο ἐκ μέσου Β 
34 τῆς συναγωγῆς. Heal πᾶς ᾿Ισραὴλ οἱ κύκλῳ αὐτῶν ἔφυγόν ἀπὸ τῆς φωνῆς αὐτῶν, ὅτι λέγοντες § 
35 Μή ποτε καταπίῃ ἡμᾶς ἡ γῆ. 35καὶ πῦρ ἐξῆλθεν παρὰ Κυρίου καὶ κατέφαγεν τοὺς πεντήκοντα 


(XVII) (1) 36 καὶ διακοσίους ἄνδρας τοὺς προσφέροντας τὸ θυμίαμα. 


36 Καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς 


(2) 3) Μωυσῆν 37καὶ πρὸς ᾿Ελεαζὰρ τὸν υἱὸν ᾿Ααρὼν τὸν ἱερέα ᾿Ανέλεσθε τὰ πυρεῖα τὰ χαλκᾶ ἐκ 
μέσου τῶν κατακεκαυμένων, καὶ τὸ πῦρ τὸ ἀλλότριον τοῦτο σπεῖρον ἐκεῖ, ὅτε ἡγίασαν (3 τὰ 
(3) 38 πυρεῖα τῶν ἁμαρτωλῶν τούτων ἐν ταῖς ψυχαῖς αὐτῶν" 38καὶ ποίησον αὐτὰ λεπίδας ἐλατάς, 
περίθεμα τῷ θυσιαστηρίῳ, ὅτι προσηνέχθησαν ἔναντι Κυρίου καὶ ἡγιάσθησαν, καὶ ἐγένοντο 


(4) 39 εἰς σημεῖον τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ. 39καὶ ἔλαβεν ᾿Ελεαζὰρ υἱὸς ᾿Ααρὼν τοῦ ἱερέως τὰ πυρεῖα τὰ ἡ = 


, χαλκᾶ ὅσα προσήνεγκαν οἱ κατακεκαυμένοι, καὶ προσέθηκαν αὐτὰ περίθεμα τῷ θυσιαστηρίῳ, 
(5) 40 Φὁμνημόσυνον τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραήλ, ὅπως ἂν μὴ προσέλθῃ μηθεὶς ἀλλογενής, ὃς οὐκ ἔστιν ἐκ τοῦ 
σπέρματος ᾿Ααρών, ἐπιθεῖναι θυμίαμα ἔναντι Κυρίου, καὶ οὐκ ἔσται ὥσπερ Kope καὶ ἡ ἐπισύ- 


(6) 41 στασις αὐτοῦ" καθὰ ἐλάλησεν Κύριος ἐν χειρὶ Μωυσῆ αὐτῷ. 


υἱοὶ ᾿Ισραὴλ τῇ αὔριον ἐπὶ Μωυσῆν καὶ ᾿Ααρὼν λέγοντες ‘Tels ἀπεκτάνκατε τὸν λαὸν Κυρίου. 


37 πυρια (bis) F 


38 λεπιδες B*(-3as Be>) 


39 πυρια F 


40 προσελθητε B*(-0n B*) [θυμια F* | αὐτου] ov sup ras B®> | ex—aurw Be>u!¢] om B* 
41 A TH Babms] om B* | αὐριον sup ras B*> | awexrayxare Bemeuld 


33 avro:] ovr y | ova] pr παντα AFMNacdeh-lopqs—vyz 
Ὁ, | ἐστι»] post avrw» i: ν dmpt@d | αὐτων Bis(mg)®] 
avras AFGMNs(txt) rell | om ζωντα εἰς adov m | fwrra] 
“gd x: ζωντες AMNabehjkisv(sub A)wyzHl | ex μεσου] ew 

Ὁ, | cvraywyns] +aurwr c 

34 οι] pr και Ma: omc | avrwe 1°] avrov c: om dp | 
φωνη: αὐτων] cxnyns αὐτων καὶ φωνης p | pwrns] σκηνης x: 
+gev g | om ors GMNbcdiprtwxa ΒΟ (υἱα}3, | Acyorres] 
pr away AF*aehjklo(ec ex x 0*)qsuvyzb,: pr εἰπὸν F>: εἰπὸν 
m: ἔλεγον gn: putabant A | un) pr οτι c | nuas] pr και NS 
Z: ypasct?: ef cos BM: cos | yn) +etiam nos cum its Did 

35 om και 1° Ἐ, | om παρα xupov c | πεντήκοντα καὶ δια- 
κοσιου:) dtaxogtous (+ «at c) πεντήκοντα cdm | om ro be 

36 εἰπεν] ἐλαλησεν 0 | μωυσην] μωυσὴ b’: μωσὴν gnx: 
μώσει τὰ : μωσὴν λεγων G: + dreywr cp? 

37 Cf τὼν αμαρτωλων εἰς eavrous Heb xii 3 || και 1°—(38) 
προσηνεχθήσαν periere in @ | καὶ 190] pr loguere A-codd: 
λαλυσον p>? | om προς dmb, BX | edeafap—iepea] Aaron 
Did | om ro» 1° FGcvy | υιον] εξ Cyr | cepea] ἐλεγων N | 
τα 2°—Karaxexauperwy] των αμαρτωλὼν ey ras ψυχαις αὐτων 
κατακεκαμμενὼων m | τα χαλκα] sub -- G: omk | κεκαυμεένων 
1 Cyr-ed | το ἀλλοτριον τουτο] sub -- G: om ro αλλοτριον k: 
om rovro (118 Did | rovro] rovrov n | σπειρον] disseminate © | 
exes] Soras A | ηγιασα»] » sup ras y*: ἡγιασα N: apace (71) 
Cyr: ‘Qe.3am Did: ηγιασθησαν gnb,ABED | τῶν 2°] pr των 
ανδρων N | rovrwy] ὦ ex corr]: om mnB Did 

38 rancor] ποιησεις NA(uid)®: facite Did-ed: εἐποιησαν 
Cyr | avra) avras n'p*r: om & | ἐλαστας i | περιθεμα τω 
θυσιαστηριω)] εἐπιθεμα του θυσιαστηριου a: ad circumdanda™ 
aram ©: et circumda ex tis altare Or-lat | ιλαστηριω ς | om 
οτι---ηγιασθησαν ἃ | ort] o a, | προσηνεχθησαν] sublatae sunt 
Ἐ,: intraust E | om ἐναντι---ηγιασθησαν 1 | om ἐναντι κυριου 


33 ζωντα) ο΄ fwrra v 


AFGMNa-eg-b,438(@™)£3"(3) 


τι | ηγιασθη (16) E(uid) | eyevorro] eyevero krz¥f(uid): sint 
Έ- | ros) pr εν AMaeh-kqsuvyz 

39 edaBer ex edXeafap ὁδ | edXeafap] pr pwvons καὶ b,: 
+o ιερευς c | om wos—tepews ἃ | vos aapwr sub + G | του 
tepews] o cepeus G: om bwEX | wpoonveyxay] +avra h: +0 
vos aapwr a, (αρὼν a,°) | κατακεκαυμενοι) κατακεκαμμενοι τῇ : 
κατακαυθεντες Gbcs(mg)wz(mg) | προσεθηκαν aura περιθεμα] 
fecit laminas A: adpositae sunt circumdationi ©: fecerunt ex 
sis circulos et apposuerunt cos Or-lat | προσεθηκαν»} εθη sup ras 
75: προσεθηκεν N*hB: περιεθηκαν G>cdikpquv(mg)x: περιεθη- 
κεν gnt: προσήνεγκαν ab, | περιθεμα] sup ras Εὖ: επιθεμα b,: 
om 

40 μνημοσυνον»] in memoriam Y-codd %: ad commemora- 
tionem Or-lat: om n | rows vows] forum Or-lat | om wpayd 
* | οπως:--προσελθη] ef non recedat Cyp-cod | om αν hy | μὴ 
προσελθὴ μηθει8] μηδεις παρελθη τὰ | μηθεις Bdprta,] unde as 
Gx: μηδεις AFMN rell Thdt | om os G | ἐστιν post ααρων G 
cx | ex του oxepparos] ὁ filiis B | ἀαρων] + του cepews y | ext- 
θειναι} pr καὶ gj: και extOn e | ἐναντι κυριου] ante Dm Cyp- 
cod | και ove eorat] ct non sit Ἐ: ut non sit BCyp: ne fiat 
Or-lat | eorat] ere oa,: ἐστιν 1 | wowep] ws περι q: ws N | 
om καὶ 2° τὴ | ἡ επισυστασι2] pr sicul EB: ἡ επιστασις gnrw: 
commaculatio % | ἐλαλησα 1" | om ex—aurw Β" | μωυση) 
pwon Gen: μωσει mx | avrw B*d(uld)Gcrx] om AFMN rell 
ABED Or-lat 

41 eyoyyucay] + πασα ἡ συναγωγὴ G(sub &)cikxS(raca— 
νος sub &) | of vec] vew» cx: om οἱ GMq | topand] (ααρων 
16.130*°): om B® | τὴ aupor] om Or-lat: om τη B* | αὔριον 
Be>(sup ras)gina,] eraupio» AFGMN rell | μωυσην) μωυση b’k : 
pwony Ggx: μωση ἢ: μώσει τὰ | ἀαρων] super Aron E | awexray- 
κατε) awexreware F>(uid)Gcdemrx: aroxre:varat n  κυριου] pr 
rouc: Dro & 


47 σπειρον) σ΄ σκορπισον ὁ 


38 ποιησον)] ποιήσουσιν 5 | περιθεμα] wepOewar sz 
39 οἱ Karaxexaupera] o σ’ οἱ κατακαυθεντες a’ οἱ εἐμπεπρησμένοι O οἱ εμπυρισθεντεε V 
40 μωυση αυτω] ο’ & a’ μωυσὴ avTw ao” μωυσὴ περι αὐτου ν 
41 οἱ νιοι] οἱ γ΄ filsorum & | απεκτανκατε) ο΄ awexreware a’ 0’ εθανατωσατε o” αἀνειλατε V 


SEPT. 
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$41 Kal ἐγόγγυσαν οἱ αὶ ῷ 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


5“ “αἰ ὀγένοτο ἐν τῷ ἐπισυστρέφεσθε: τὴν συνωγωγὴ» ὀπὶ Μωυσῆν ca: ᾿Ααρώσ, an: ὥρμησαν ¢ (1) 
ὅτι τὸν campy τοῦ μαρτυρίου“ καὶ τῆνδε, ἐκάλνψεν αὐτὴ» ἡ νεφέλη, καὶ ὄφθη ἡ δαξα Καὶ σρίσα. 
ὦ μἴ κα; εἰσήλθεν Μψυσῆςε κα: ᾿Λαρὼν κατὰ πρόσωπον τῆς σεηνῆς τοῦ μαρτυρέου- “καὶ « "᾿ 
$H ὅλόλησεν Κύριφε 3701 Μωυσῆν καὶ "᾿Αδαρὼν λέγων 5 Ἑαχωρήσατε ἐκ ρέσου τῆς συνωγωγῆς 45 (.ο) 

γαύτης, καὶ ἐξαναλώσω αὐτοὺς εἰς ἅπαξ. καὶ ἔπεσον ἐπὶ πρόσωπον αὐτῶν. “καὶ ave G (11) 


ΧΥ͂Ι 42 


Μωυσῆς πρὸς ᾿Ααρών Λάβε τὸ πυρεῖον, καὶ ἐπίθες ἐπ᾿ αὐτὸ πῦρ exe τοῦ θυσιαστηρίου, καὶ 
ὀπίβαλε bw’ αὐτὸ θυμίαμα, κα: awiveyne τὸ τόχος εἰς τὴν παρεμβολήν, καὶ ἐξίλασαι περὶ 
αὖτῶν’ ἐξήλθεν “ἀρ ὀργὴ aro προσώπον Κυρώυ, ἦρεται θραύει» τὸν haw. Vani ἔλαβεν ς; (11) 
Ααρὼν καθάπερ ἐλέάλησεν αὐτῷ Μωυσῆς, καὶ paper εἰς τὴν συνωγωγήν" καὶ ἤδη ἐνήρατο 
ἡ θραύσιᾳ ἐν τῷ λαῷ. καὶ ἐπέβαλεν τὸ θυμέαμα καὶ ἐξιλάσατο περὶ τοῦ λαοῦ Sani ἔστη ,8 (13) 
ἀνὰ μέσον τῶν τεθνηκότων καὶ τῶν ζώντων, καὶ ἐκόπασεν ἡ θραῦσις. “θεαὶ ἐγένοντο οἵ (14) 
γεθνηκότεᾳ ἐν τῇ θραύσει τέσσαρες καὶ δέκα χιλιάδες καὶ ἑπτακόσιοι, χωρὶς τῶν τεθνηκότων 
ὄνεκεν Κόρε. 9» καὶ ἐπέστρεψεν ᾿Ααρὼν πρὸς Μωυσῆν ἐπὶ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς Tew μαρ- 50 (15) 


γυρίου, καὶ ἐκόπασεν ἡ θραῦσις. 


"Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων "Λάλησον τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ, καὶ λάβε wap’! 15) yy 


αὐτῶν ῥάβδον ῥάβδον κατ᾽ οἴκους πατριῶν παρὰ πάντων τῶν ἀρχόντων αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους 


41 «νισυστρεῤεσθε ¥° 43 κατα] κα F* 


45 ἐπεσαν B°(uid)) ἐπεσαν BAe sap ras) 


46 woper F | εξιλασαι] ἐξιλασε BY: εξειλασε B: εξειλασεταιε B* 
47 ελαβν F° | ἐσηρκτο B*) ernpcra: B® | εξειλασατο Β'(εξιλ- BY 


48 Opavors BY] +r τῷ Naw B® 


AVG(H)MNa-eg-b ΒΘ ΟΕ 29S 


42 ε«γισυσγρεῴφεσθαι) συνενιστρεῴεσθαι N: ενιστρεῴεσθαι 
Aghin (ran 5 litt inter 4 1" εἰ 7): εσισυνγρεύασθϑαι ο | (om exe 
μωνσην 74)  μωυσην]) μωνσὴ hz: μωσὴν Ggx: pernn: μώσει 
m | ape g | om καὶ 3° ἀπήξι18 Or-lat και τηνδε] δε int lin |: 
και rye a,: hoc aulem ©: iliud uero Or-lat: et cos A: ex- 
lemplo ἘΝ: om και o; om ryrvde Fogmn® | αὐτὴν ecalvyo dp 
st | avrqy) cos 18: om kiqsuyA® Or-lat | om ἡ 1° τῷ | om ἡ 
a” ty 
43 “ἰσηλϑεν] intraucrunt BS: erry dgnpt: steterunt F | 
μωση Ggmnx | κατα--- σ κηνὴ}]}] os τὴν σκήνην ᾿ 

44 μωυσην) μωυσὴ b’k: μωσὴν Ggn: μώσει πι | και ααρων 
λογων] nuly τ' (25 Neyer καὶ wWpos aapwr c: om και aapwr A® 
(hal A‘) 

46 enxupnoare—owaywyns ταν sup ras G* | μέσων m | 
om as hb | ewecov) ewecay 1Gxa,b,: “πέσεν M: + Moses tt 
Aron Or-lat 

46 μωσην Goymnx | zpos] τω (uid) g* | aapwr] +reyur 
m | ewspes ὁ | (om ew 19 128) | αὐτο 19] avrw Méehnptw | 
ewiPare| ewefladev 7": σπιθεη a | ew αὐτο 2°] sub + GS: ex 
aurwe Mébehj: om % | απενεγκε] απενεγκαι AFachklrsvyz: 
aveveynas Ni eweveyne bos eweveyxa i: adfers © | παρεμ- 
βολην] wapeuPodns (2°: συναγωγὴν M(mg)bwz(mg)@: + earns 
av του Ov ἡμῶν a, | και g°—aurer bis scr d | εξιλασεται B* 
(-esA-)n® | yap) δὲ d | opyn απο πρὸ sup ras Α΄ (om οργῆ 
A® #4) | opyn) pr ἡ Gedx | avo προσώπου] παρα gm*nb,A: 
om im® | om nparac—Aaov 1  ἡρκται] pr και τη(ηρχθαι) ΔΈ, ὦ 
Cyrs pr “ fam Or-lats pr Dns ©: om k [τον Naor] sub --- 
(δ. - ἐμ populo Υ & 


48 οπισυστρεῴφεσθαι) συναθροιζεσθαι 5 
46 ἐν 19] cue κ᾿ 


49 θραυσι Β" (“σεις ΒΡ») | χειλιαδες B® 


47 ελαβο»] + thuribulum 18 | ἀντω] sub ---Ο: om a, | 
μωνση:} sub --- ὁ : μωσης Ggmnx | om cas 2°—oweywyy cj | 
as)exr: N | ry evveywyp] pr μεσὴν akxS: ὦ perp ¥ τὴν 
παρεμβολὴν G: τὴν παρεμβολὴν ry | ηδὴη] ace AS: om ix* | 
evypare] erypara:s B°pb,: Senpare 1: apcro FGmox | η-λαὼ) 
Opavew τὸν λαὸν c | om yp | ἐν τω haw) as τον λαὸν ἢ | και 
4°—aov] pr cas ελαβεν AH Mach-ksvyz: om ἢ 

48 esrycsar | τεθνηκοτων--- [ωντων] ἴωντων και των τεθνη- 
κοτων © Cyr} | τεθνηκότων sab & Ὁ | om καὶ των ζωντων 
Phil-cod-unic} | τῶν 2°] pr ava μεσον G(sub #)acikxBES | 
εκοπασεν») «στὴ k 

49 om totum comma πὶ | (τεσσαρε:---εἐπτακοσιοι) exra- 
κοσιαι Sexa τεσσαρες χιλιαδες 71) | τεσσαρεν---χιλιαδε:] χιλιαδες 
δεκα τεσσαρες ἃ | om καὶ 19 N@? | om deca N | ἐνεκεν cope] 
cum Core 38 | evexey) (evexa 128): om @-cod 

5O om totum comma πὶ | ἀπέστρεψεν εἴτ | προς μωυσην) 
προς μωσὴν Ggnx: ad fabernaculum ( ) B: και 
“ees | om exc—(xvii 1) μωυσὴν 5 | ἡ θραυσις exoracer Ge 
x, 


XVII 1 μωυσην)] μωυσὴ b’: μωσὴν Ggnx: pwonk: μωσει τὰ 

2 παρ αντω»] παρα των a,” | ραβδον paBdor) uirgus ΜΘ, | 
om ραβδον 2° dejlmnrsvz¥ Or-lat Cyr | om κατ οἰκου; πατρίων 
1° bw | κατ οἰκου: 1°] κατα φυλὴν Ὁ, | πατριὼων 1° BGcxa, BE 
ZS Cyr] pr τῶν o: +avrwe AFHMN rell & Or-lat | (rapa— 
αὐτων 3° post ραβδους 74.76) | om παρα παντων των x* | 
(παρα] pr και 16.71.73) | om των brw | ἀρχοντων] αγνων τῶν 
a, | om αὐτων 2° bw | om κατ 29--αὐτων 3° n& Or-lat | 
κατ otxous 2°] pr καὶ j: κατ οιἰκὼν k: xara m | αὐτων 3°] om 38: 


45 as awat] ew Onta 5 


XVII ἃ ραβδον 1°—axxKous 1°] ο΄ Δ ραβδον ραβδον κατ οἰκου: v 
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ΑΡΙΘΜΟΙ XVII 10 
πατριῶν αὐτῶν, δώδεκα ῥάβδους" καὶ ἑκάστου τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐπίγραψον ἐπὶ τῆς ῥάβδου. Β΄ 
(18) 3 ϑκαὶ τὸ ὄνομα ᾿Ααρὼν ἐπίγραψον ἐπὶ τῆς ῥάβδου Λευεί: ἔστιν γὰρ ῥάβδος μία, κατὰ φυλὴν 
(19) 4 οἴκου πατριῶν αὐτῶν δώσουσιν. 4καὶ θήσεις αὐτὰς ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου, κατέναντι. 
(20) 5 τοῦ μαρτυρίου, ἐν οἷς γνωσθήσομαί σοι ἐκεῖ. 5καὶ ἔσται ὁ ἄνθρωπος ὃν ἐὰν ἐκλέξωμα:ι αὐτόν, 
ἡ ῥάβδος αὐτοῦ ἐκβλαστήσει" καὶ περιελῶ ἀπ᾽ ἐμοῦ τὸν γογγυσμὸν τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ, ἃ 
(21) 6 αὐτοὶ γογγύζουσιν ἐφ᾽ ὑμῖν. Sxai ἔλάλησεν Μωυσῆς τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ" καὶ ἔδωκαν αὐτῷ 


πάντες οἱ ἄρχοντες αὐτῶν ῥάβδον, τῷ ἄρχοντι τῷ ἑνὶ ῥάβδον κατὰ ἄρχοντα, κατ᾽ οἴκους 


(22) 7 πατριῶν αὐτῶν, ιβ΄ ῥάβδους" καὶ ἡ ῥάβδος ᾿Ααρὼν ἀνὰ μέσον τῶν ῥάβδων αὐτῶν. 
Sous ἔναντι Κυρίου ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου, *xal ἐγένετο τῇ 


. (3) 8 ἀπέθηκεν Μωυσῆς τὰς ῥά 


7 καὶ 


ἐπαύριον καὶ εἰσῆλθεν Μωυσῆς καὶ ᾿Ααρὼν εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου, καὶ ἰδοὺ ἐβλάστησεν 
᾿ἡ ῥάβδος ᾿Ααρὼν εἰς οἶκον Λευεί, καὶ ἐξήνεγκεν βλαστὸν καὶ ἐξήνθησεν ἄνθη καὶ ἐβλάστησεν 
(24) 9 κάρυα. θκαὶ ἐξήνεγκεν Μωυσῆς πάσας τὰς ῥάβδους ἀπὸ προσώπου Κυρίου πρὸς πάντας 


(25) 10 υἱοὺς Ἰσραήλ" καὶ εἶδον, καὶ ᾿ἔλαβεν! ἕκαστος τὴν ῥάβδον αὐτοῦ. 


το καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς 


Μωυσὴν ᾿Απόθες τὴν ῥάβδον ᾿Ααρὼν ἐνώπιον τῶν μαρτυρίων εἰς διατήρησιν, σημεῖον τοῖς 


XVII 3 Aew ΒΡΑΕ 
᾿ 8 Neu. BOAF | καροια B 


Ἔπαρα warrwy τῶν ἀρχοντων αὑτων Ὁ | δωδεκα] post paBdous 
Cyr-cod: δυο και δεκα Ο | om καὶ 2° Ary | εκαστου] ἐκαστον 
bw: exagro a, | τὸ ογνομα αὐτου] pr κατα y: corum nomen Or- 
lat: om avrov egmnA(uid) BEX | excypayor—paBdouv] ex 
Tys paBdou avrov ἐπίγραψον a, | τη: paBdou Bc Cyr-ed] ras 
ραβδους avrwy b’: +avrov AFGHMN rell ΒΟ, ὁ Or-lat 
Cyr-cod 

3 om και---λευει Ὁ, | om και---ραβδου cE  ααρων] avrov 
A | επιγραψον) επιγραψεις Gi(-yys)krxAB | (om ewe 77) | 
Never] pr της Ndpt: αὐτου gnx@(ante paBdou ed) | ἐστιν--- μια] 
sunt enim singulae uirgae © | ἐστιν yap] prea x: εἰ sit A: 
om yap Ay | φυλὴν οικου)] (οικους 64): tribus (tribum tribum 
codd) Jsrael quae ¢ domibus @ | φυλὴν) φυλης 1: tridus B: 
κεφαλὴν x: +xara φυλὴν t | οἰκου] ocxovs mn Cyr-cod: ser 


domos Or-lat: domorum BCE | πατριων)] πατριον b’: wrarpias © 


dgp | δωσουσιν] sub —- GS: dabis B-codd: + eas tbs h: + tids 
Or-lat 

4 Onoes] Onoys i: θησουσιν Ὁ, | avras] avrovs qu: avra G* 
hoa, | ἐν τῇ σκήνη)] super tabernaculum % | κατέναντι τοῦ 
μαρτυριου) contra testimonia &: contra arcam Or-lat: om Nbd 
gmnptwa,@ | κατέναντι) ἀπέναντι c | (om rov paprupiov 2° 
30) | εν os] ex guibus Or-lat | γνωσθησωμαι cna, | om σοι 
ce | εκειθεν ah 

5 ea» Br) αν AFGHMN rell | avrov] avros 1: avrwy n®*: 
om Nm Or-lat | 9) pr καὶ 1 | βλαστήσει v | απ ἐμου Bdpta, 
AD Cyr-ed].post γογγυσμον gn: ex σου G*: aro cov AFG>H 
ΜΝ τοὶ! BEO#S Or-lat Cyr-cod | om των B**>AFHMabei-mo 
qrsu-z Cyr-ed | a BGcxa,@(uid)%S Cyr-ed] ον dgnprt@(uid)B 
Cyr-cod: οσσα AFHMN rell BD: ἐκ guibuscungue Or-lat | 
aura] post γογγυζουσν AB: om B | γογγυζουσιν) διαγογ- 
yugovew N: murmuraucrunt © | ep vv) ep υμων egjsz*(uid) : 
ep υμας ikm: super cos 1: ad ἡμὼν ἢ 


3 ἐπιγραψον) ο΄ ἃ emcypapes ν΄ , 
5 ep νμι»] καθ υμων 5 


5 om των Bab 


6 (ιβἼΊ δωδεκα AF 
9 «Sov F  εβαλεν B 


AFGHMNa-eg-~b, ABE E'S 


6 pwons Ggmnx | om ros w | «ισραηᾺ] +rAcywr 0B | 
aurw] w ex corr Κα: avros τ: αὐτὸν b’ | om aurwy 1° nBr | 
ραβδον 1°] paBdous n: wirgas suas AB: + μιὰν m | om τω 1°— 
ραβδον 2° bw | τω 1°—en] post ραβδον 2° A: καθ em ἀρχοντι 
m: unusguisque princeps %: omc: (om rw ἀρχοντι 28) | τω 
2°] avrw τὸ : αὐτων τὸ | exc] +0¢ apxovres qu | ραβδον 2°] pr 
eva ik: post ἄρχοντα h: om pL | xara apyovra] singuli 1: 
om m@: +eva GexS(sub ᾧ GS) | pafdous) uirgae H: - αν- 


.8pos ro ονομα αὐτου emt ραβδον avrov και To ovopa aapwry N | 


aapwy] pr ἡ Gejsvxz%: (pro 77) | om avrwy 3° BE 

7 eweOnxey Ἐ"ίαπ- F'4)a*(uid)gimn | μωυση:] μωσης Gg 
kmnx: om & | ras] του p | om ἔναντι κυρίου ejsvz | evarrt] 
evayrioy bhw: αἀσεναντι Cyr-cod | κυριου---σκηνη) τη: σκηνὴς 
8,38 | ἐν τὴ σκηνὴ] ἐπι τη: oxnyns dgnpt: (ext τὴν σκήνην 84) 

8 τὴ] pr ἐν aejsvz Cyr-cod: τῆς ἃ, | om καὶ 291 -εὰ B | 
εισηλθεν)] tntrauerunt AE | pwons Ggmnx | και aapwr)} sub — 
G: om k | εν τῇ σκηνὴ abgiqruwb, Cyr | om dou y | εβλα- 


στῆσεν post aapwr 2° c | om ραβδος 5 | aapwr 2°] pr η AF* 


GMNeghiopxz Cyr-hier-ed} Cyr}: +ava μέσον τῶν ραβδων 
αὐτῶν a, | εἰς οἰκον Never] ecs ocx Sup ras 1; om F®  εξηνεγκεν 
etnvOnoey Ah | εξηνθησενἾ εξηνθη b’: εξηνεγκεν FNh: fro- 
tulit Or-lat: om p | a»6y] (ανθος 16): om b’ | εβλαστησεν] 
ewoince G 

9 μωυση:) bis scr d*: μωσης Ggmnx | om πασας rAd, | 
om παντας 4138 | vous] pr rovs Nacdgnpw Cyr-cod | εἰδο»] 
edey N  ἐλαβεν] ἐλαβον AFGH Madchlorsu-xz**b,@% Cyr- 
ed: εδωκεν e | exacrwe 

10 εἰπεν] εἐλαλησεν a, Cyr-cod | μωυσὴν»)] pwon» Ggnx: 
μωσει τὰ | ενωπιον τὼν μαρτυριων] coram tabernaculo testimonit 
Z | ενωπιον} ἐναντίον ik: ἐναντι Gex | τοὺ μαρτυριου r&(uid) | 
διατηρησι») δια sup ras (5) & | σημειον BNgknora, Cyr-ed] pr 
εἰ 38: pr as AFGHM rell MEX Cyr-cod: signd % | τοις 


4 γνωσθησομαι σοι] συναντήσω σοι 5 


7 ras—oxyrn] o' θ' ras ραβδου! evarTs KY ev τὴ σκηνὴ a’ Tas ραβδους εἰς προσωπον KU ἐν TH σκηνὴ Vv | evarTt κυριου] σ 


μπροσθεν Ku Vv 
8 xapva] οἱ ἃ ἀμνγδαλα Mi(sine nom)jsz¥ 
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61—2 


XVII 10 


APIOMOI!I 


Β υἱοῖς τῶν ἀνηκόων" καὶ παυσάσθω ὁ γογγυσμὸς αὐτῶν am’ ἐμοῦ, καὶ ov μὴ ἀποθάνωσιν. 11 Kal τι (26) 


ἐποίησεν Μωυσῆς καὶ ᾿Ααρὼν καθὰ συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ, οὕτως ἐποίησαν. 


12 Καὶ 12 (27) 


εἶπαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ πρὸς Μωυσῆν λέγοντες Ἰδοὺ ἐξανηλώμεθα, ἀπολώλαμεν, παρανηλώμεθα" 


ras ὁ ἁπτόμενος τῆς σκηνῆς Κυρίου ἀποθνήσκει" ἕως εἰς τέλος ἀποθάνωμεν ; 
τ Καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς ᾿Ααρὼν λέγων Σὺ καὶ οἱ υἱοί σου καὶ ὁ οἶκος πατριᾶς σου λήμψεσθε 1 XVIII 


13 (28) 


τὰς ἀπαρχὰς τῶν ἁγίων" καὶ σὺ καὶ οἱ viol cov λήμψεσθε τὰς ἁμαρτίας τῆς ἱερατίας ὑμῶν. 


46 32καὶ τοὺς ἀδελφούς σου, φυλὴν  Λευεί, δῆμον τοῦ πατρός σου, προσαγώγου πρὸς σεαυτόν, καὶ 2 


προστεθήτωσαν σοι καὶ λειτουργείτωσάν σοι" καὶ σὺ καὶ οἱ viol σου μετὰ σοῦ ἀπέναντι τῆς 
σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου. 3καὶ φυλάξονται τὰς φυλακάς σου καὶ τὰς φυλακὰς τῆς σκηνῆς" πλὴν 3 
πρὸς τὰ σκεύη τὰ ἅγια καὶ πρὸς τὸ θυσιαστήριον οὐ προσελεύσονταε, καὶ οὐκ ἀποθανοῦνται καὶ 
οὗτοι καὶ ὑμεῖς. 4xal προστεθήσονται πρὸς σέ, καὶ φυλάξονται τὰς φυλακὰς τῆς σκηνῆς τοῦ 4 


4 Η μαρτυρίου κατὰ πάσας τὰς λειτουργίας τῆς σκηνῆς, καὶ ὁ ἀλλογενὴς οὐ προσελεύσεται Ἷ πρὸς σέ. 


Skat φυλάξεσθε τὰς φυλακὰς τῶν ἁγίων καὶ τὰς φυλακὰς τοῦ θυσιαστηρίου, καὶ οὐκ ἔσται θυμὸς 5 
ἐν τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ. δκαὶ ἐγὼ εἴληφα τοὺς ἀδελφοὺς ὑμῶν τοὺς Λευείτας ἐκ μέσου τῶν υἱῶν 6 


XVIII 1 καὶ 4° Bb] om B* | ιερατειας ΒΑ 
4 λειτουργιας ΒΗ Ρῆ λιτουργιας B*: λειτουργειας ΑΕ" 


ΑΕ(ΘΗ)ΜΝα-ερ-Ὁ , ΒΟ ἘΞ), ὦ 


vows] (pr εν 32): om (76) 38: om ros 1: +A ἢ | ανηκοων»] 
spat (7) r | om aw ἐμου B | αποθανουσιν g*m 

11 εἐποιησεν} ἐποιησαν gnABE | μωσης Ggmnx | και ααρων 
sub + G: omk | καθα BNora,@] οσσα AFGHM rell BEDS | 
κυριος Tw μωνσὴ] aurw κε G | om κυριος ] | om τω---εποιησαν 
mp | tw μωυσὴ] avrw xB | μωνσὴ] μωυσει ἃ: pwon gkn | 
εἐποιησα»] ἐποιησεν Gejkuvxz 

12 ecway] εἰπὸν ab’cdgmnp: Jocuti sunt Z| om οἱ Meg® | 
μωυσην] pwvon Mb’k: μωσὴν Genx: pwoe m | εξανηλωμεθα)] 
post ἀπολωλαμεν Chr-semel: ἐξαναλωμεθα gmnr: εξηναλωμεθα 
F>(» incert)l | απολωλαμεν] pr και DBE: απολωμεθα n: om 
d: Ἔπαντες ques G(sub %)Necikx: + nos ¥ omnes S | wapa- 
γηλωμεθα] παρηνηλωμεθα r: παραπολωλαμεν Chr¢: om mn 

13 om o r | rns σκηνη:] ὁ τον μαρτυριον Ndgnpt (76(om 
του) AZ | om κυριου NX | αποθνησκει) αποθνησκὴ q*: axo- 
Oynoxerw c: morietur BH, | ews es redos] ad interttum © | om 
as τέλος 38 | om asd | redos] pr ro qu | αποθανωμεν»] pr και 
N: απεθανωμεν M: αποθανομεν jlx**: αποθανουμεν e*(uid) : 
morimur @: +omnes 18 | 

XVIII 1 εἰπεν] locutus est AE Did} | xpos ααρων] Most 
Did} | (aapwr] pr μωυσὴν και 16.46) | λεγων] sub -- GS: 
om πὶ Did} | ov 1°] σοι b’a,* | οἱ 1°—cov 2°] Aaron Did} | 
και 3°—oov 2° sup ras πὸ | om o n® Cyr-cod | πατρια:) pr rns 
d(ys sup ras d*)n*: rov wps (x.. F*)AF*H Mabeh-moqsuvwyz 
b, BEX Or-lat Did} | σον 2° BHNkora,@ Cyr Did 1] + μετα 
cov AFG(covu 2° sub &)Mné® rell AERS(sub ...) Or-lat | ras 
awapxas] ras auaprias AFGH M(mg)Nbce-jk(ras bis scr)lnors 
v-zb, ABCELS Or-lat Did: azapriay m | om rwr—apaprias 
Έ Did} | των αγιων] pr των erwy καὶ ἃ : sanctitatis Did-ed4 | 
om καὶ 4°—apaprias % | om και 4° B*N | om ov 2°—-Anp- 
ψεσθε bw | om οἱ 2° Mo | σοὺ 3°) + μετα σου Gci(cov ex corr 
i*)xyS(sub ~ GS) | om ras apyaprias Did-cod} | om ὑμων 
Did }-cod 4 

2 om τουξ adeAgous cov N | gudAny Aeves post cov 2° Did | 


4 Neu. BOAF | λιτουργειτωσαν B*(Aecr- Be?dt) 
6 Aeuras AF | των B*>] om B* 


φυλην] φυλης ejsvzb,: tridu H: tribuum Or-lat: νιους dpt | 
δημον) Snuov N: δος Did | wpocayayou] προσαγαγω m: 
προσαγαγε gnb,: προσηγαγου Cc: προσαγου p: adsume cos © | 
eavroy Mbcgjl-oqrtuwxa, | προστεθησονται cx | om σοι 1° A | 
om και λειτουργειτωσαν σοι ἃ | λειτουργεισατωσαν c | ov] σοι 
b | om οἱ ΜΌ ἢ | μετα σου] om 38): + ¥ Φ: 4 ministrabitis 
Did | απεναντι rys oxnyns] ante tabernaculum hoc Did 

3 om και 1°—oxnyys Did | om και 1° Or-lat | φυλαξου- 
ow ciks(mg) | om cov—(4) φυλακα: s | om και 19---σκηνης F* 
(hab Επ τις πῆς] | ras 25---σκηνη8]) custodient tabernaculum %, | 
φυλακας 2°) φυλας ἃ | σκηνης BNkoqua,€ Or-lat] +o0u τον 
μαρτυριον c: τον μαρτυριον Fbdginpt®: +cov AF*HM rell 
BES | om προς 1° πὶ | ra σκευὴ] uasa mea & | τὰ aya) 
sanchitatis & Did | ro θυσιαστηριον) aram meam A-codd: + και 
προ: παντα Tov vaov p | ov] και 1 | προσελευσονται] προσελευ- 
σεται b'n: (εισελευσονται 77): +filit Leut Did | καὶ οὐκ απο- 
θανουνται) ne moriantur A Did | om ove Ὁ | om καὶ 5° Ὁ 
Did | ovra] avros Nquxb,A(uid)¥(uid) Did: 4 2S | vwes) 
rast: nues k* 

4 om καὶ 1°—oxyyns 2° m | και 1°) sed Did | προστεθη- 
σονται] προστεθησωνται cE: προστεθησομαι qu: + και ovr apt : 
(+ και 84) | om και 2°—(5) θυσιαστηριου p  φυλαξονται] pu ex 
corr]: φυλαξαντε c: φυλαξουσι bwz(mg) | dudAaxas] pr κεφα- 
λας c*: καχ στ quid) | (σκηνῆς 1°] + Any προ: τα σκενὴ τα 
ayia 71) | κατα--λειτουργια8) secundum onne ministerium ΘΙ 
Did: is omni opere © | xara) και cgnr | omoi | om ovr | 
προσελευσεται] accedat 4%, 

δ φυλαξεσθε) φυλαξασθε Ndlqta,: φυλαξετε Aasvy: φυλα- 
tare ejz: φυλαξονται h: +ert τὰ | φυλακας 15] φυλας ἃ | των 
αγιων}) του αγιουγΥ: sanctuarit Ἐπ: - μον F | τας φυλακας 15] 
om m: om φυλακας ο | οὐκ evra: Bora,B Did] οὐκετι εἐσται 
bdgnptw@@: +ers AFMN rell CES: (+ οτι 30) | ev] ext bw 
EZ Did: omd | ras νιοι5] om m: om ros r 

6 και eyw) ego enim ©: +50v Ncikx&S Did | om των B® 


ΣΙ συνεταξεν---Οὐτω] ο᾽ ἃ cuverater Ks aurw ovrws ν 
XVIII x ras το--- αγιω»] ot γ΄ tllegalitatem sanctuarii 86 
2 φυλην] ο΄ σ΄’ θ’ φυλὴν a’ paBdor v | Aetroupyerwoay] νπουργητωσαν» 
5 φυλαξεσθε) ο΄ φυλαξεσθε v | ev τοις vices] ewe Tous νιουξ sz 
6 και eyw] a’ ο’ θ΄’ και eyw ιδου σ΄ eyw yap Vv 
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ΑΡΙΘΜΟΙ 


XVIII 11 


Ἰσραήλ, δόμα δεδομένον Κυρίῳ, λειτουργεῖν τὰς λειτουργίας τῆς. σκηνῆς τοῦ paptupiov’ 7xal od B 
καὶ οἱ vioi cov μετὰ σοῦ διατηρήσετε τὴν ἱερατίαν ὑμῶν, κατὰ πάντα τρόπον τοῦ θυσιαστηρίου 
καὶ τὸ ὄνδοθεν τοῦ καταπετάσματος, καὶ λειτουργήσετε τὰς λειτουργίας δόμα τῆς ἱερατίας ὑμῶν" 
καὶ ὁ ἀλλογενὴς ὁ προσπορευόμενος ἀποθανεῖται. 

8 8 Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς ᾿Ααρών Καὶ ἐγὼ ἰδοὺ δέδωκα ὑμῖν τὴν διατήρησιν τῶν ἀπαρχῶν" 
ἀπὸ πάντων τῶν ἡγιασμένων μοι παρὰ τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ σοὶ δέδωκα αὐτὰ εἰς γέρας καὶ τοῖς υἱοῖς 

9 σου μετὰ σέ, νόμιμον αἰώνιον. ϑκαὶ τοῦτο ἔστω ὑμῖν ἀπὸ τῶν ἡγιασμένων ἁγίων τῶν καρπωμά- 
των, ἀπὸ πάντων τῶν δώρων αὐτῶν καὶ ἀπὸ πάντων τῶν θυσιασμάτων αὐτῶν καὶ ἀπὸ πάσης 
πλημμελίας αὐτῶν καὶ ἀπὸ πασῶν τῶν ἁμαρτιῶν, ὅσα ἀποδιδόασίν μοι, ἀπὸ πάντων τῶν ἁγίων 


” a a a ee 9 A ’ 
10 σοὶ ἔσται Ἷ καὶ Stois viois cov. dv τῷ ἁγίῳ τῶν ἁγίων φάγεσθε αὐτά" πᾶν ἀρσενικὸν φάγεται TE ἃ" 


A“ ” a ’ > A δ 4 
ιι αὐτά, σὺ καὶ οἱ υἱοί σου" ἅγια ἔσται σοι. ":καὶ τοῦτο ἔσται ὑμῖν ἀπαρχῶν δομάτων αὐτῶν" ἀπὸ 
: a a“ a ’ “a Φ κι a) , 
πάντων τῶν ἐπιθεμάτων τῶν υἱῶν lopanr σοὶ δέδωκα αὐτὰ καὶ τοῖς υἱοῖς σου καὶ ταῖς θυγατράσιν 


6 λιτουργειν Β"ίλειτ- Bath?) | λειτουργιας Β5ἾΡῆ λιτουργιας B®: λειτουργειας F* 
7 separecay B*>A | λιτουργήσετε Β" (λειτ- B*t>*) | λειτουργιας B*?>*] λιτουργιας B®: λειτουργειας AF* | cepareas ΒΕΡΑ 


8 αἰααρων B | των 1° B*>) αὐτων B* 


aurwy 2° B2>] om B* | πτλημμελειας BAA 


10 φαγεται) gayere B | συ B*>] σοι B* 


h | Sona) pr vuw acixS(sub +) | dedopevor] δεδομενων bd: 
διδομενον nsz: δεδομένοι xB Did: dats sunt E | κυριω) pr rw 
x | Accroupyew] λειτουργοι n | ras Acroupytas] ménisterium GB 
Did: opus Ἐ : datione Ὦ, | τη] κυ ἃ, 

7 om καὶ 2° N | om οἱ 0 | om pera σον m | διατηρησατε 
Fdlmpqub,2 Did | την teparcay] custodias J-codd | νυμων 1°] 
ἡμῶν Ο | παντα)] roy N | rporov) (rowor (ex corr) 46): man- 
datum &: ministerium Did | θυσιαστήριον) μαρτυριον N | ro 
evdoGer] To evros qu: ra ἐσωθεν m | Aecroupyncere] λειτουργη- 
care b,E Did: λειτουργήσουσιν h | ras Aecroupyias] deserus- 
tionem ©: ministerium B Did (+ uestrum): opus E | Sona] 
pr & 3: douaraa,: dont Ἐ,: om kW: + dwow cx | ceparcas] 
tepwourns F | o 1°) pr was z(mg): om aejm | προσπορευο- 
Hevos] προπορενομενος bw | αποθανειται) pr moriens (22>) 
Did 

8 om και 1°—aapuw p | om κυριος j | aapuw] pr μωυσὴν 
και εἾ18' Did-cod: +Aeyws Ngnrb,ABEX Or-lat Did | και 
eyw] post ov BH: om % Did | om και 2° ABE Or-lat | cyw] 
post «ov Mdlmoqtua,b,8€ Or-lat } Cyr: om cp Or-lat4 | om 
wou N | υμι»] σοι N | την---απαρχων»] ad conseruandum primi- 
tas Or-lat}: primitias ad conseruandum Or-lat}: primitias 
custodiae uestrae B | τὴν διατηρησι»} custodias S Did | awap- 
χων BNora,® Cyr Did] + pov AFMd(-xiw) rell ABS | aso] 
avrek | om των 2° qu | om μοι Κα | om rapae | των νιω»] pr 
παντὼν m: sub % % αὐτοὺς p | ets yepas] post ce ἢ: post 
σον C: ets χειρας a,: ἐκ senectute H: usque dum senescas EB: 
in ministerium Did | om cat 3° 1 | σον pera σε) sub --- &: 
om μετα σε km | σε) cov bw(uid) BX 

9 rovrw dp | ἐστω] ecra: bcgjnwxb,38 | usu» post καρπω- 
ματὼν τὰ | om aro 1°—xapraparwr Ὁ’ | τῶν 19] παντων be 
(τ των ενν Did | αγιων 1°] pr yu ἢ: αγιον τ: omd | των 
Kaprwparwy) (pr awo 128): ae fructibus eorum Did: + αὐτῶν 


7 Sopa) δοματος 2 | ras λειτουργια8) τὴν λειτουργιαν 2 


AFMNa-eg-b,43(€™) BBS 


dpt &-codd | απο 2°—8wpwy] ab omni dono E | απο 2°) pr af 
BZ Did: και N | om παγτων 1° Did | και 2°—avrwe 2° post 
αὐτῶν 3°n | απὸ 3"--θυσιασματω») ab omni sacrificio E | aro 
παντων 2°] om m: om aro %: om παντων | | om των 4°s | 
θυμιασματων Ὁ | om avrwe # B*b'm | και 3°—aurwy 3° post 
apapriwy (avrww) NB(uid) | απο πασης πλημμελια!) ab omni- 
bus delictis Did: omnib” neclegentiis © | πλημμελιαε] pr της 
AFMNabceh-kmgrsu-z | om καὶ απὸ 3° %*(uid) | om και 
4° Cyr-cod | om απο 5° & | racwy] παντων m | om των 5° g | 
apzapriwy] αμαρτήηματων j: +avrwy FNcdgknpqrtuxb,A@as 
(sub «) Cyr-ed Did | ova] ogas ejz*(uid) | αποδιδοασι»] απο- 
διδωσι bw: ἀποδιαδοσιν N: ay diadwor Cyr-cod: reddent & | 
om μοι ἃ, | aro 65---αγιων 2°] a sanctis uero%: omm | παν- 
τῶν 3°] πασων o: om Did-ed | om των 6° ΕἸ | σου] + omni- 
bus BE (uid) 

10, 11 ualde mutila in © 

10 εν τω αγιω] in sanctitatem A-ed | om των aywy Did | 
om aura 1°—aura 2° % | aura 19] id Ἐ Did: omnia G-ed: 
+ omnia G-codd | ras apony bw | om φαγεται---σοι m | φαγε- 
rat] φαγεσθε bgnowb,38 Cyr-ed Did | avra 29] avro Ἐ Cyr-ed 
Did: om Cyr-cod | om συ--σου cx& | συ] σοι B*Ab‘ho | om 
οι Ma, | aya] guia sanctum B-codd EB: sanctum Did | ἐσον- 
racdpt | σοι] yu» bw: +xas ras νιοιξ σου cxS 

11 om και 1°—atewnor k | om καὶ 15---ὖμιν w | rovro] haec 
Did: +ras (3—4) 0 | eorac] sub ~ %: post yur Fim | yur) 
“δὲ Did-ed | ἀπαρχὼν δοματων) initia quae dantur & | awap- 
χων] ¢ primitiis EX: ἀπαρχη Ndpt% Cyr-cod Did: awapyny 
bw | δοματων»] pr των dgpt: dont E | αὐτων}] ywy h: omr | 
om απο--αἰωνίον m | απο---υιων] ab omnibus quae inponuntur 
in filiis B | των excOevarwr) quae desiderant B: om Cyr-cod: 
om τῶν ὁ | om των 2° bgno | (om σοι δεδωκα 165) | δεδωκα] 
edwxa Ὁ, : ἐσται ἃ, | avra 1°] αὑτὸ g&: om a, | om σον 1° 
A | και 3°—(13) αὐτῶν periere in (7 | μετα cov] pera ce τ: 


8 yepas) τιμὴν M 


9 aro 1°—ayiwy 1°] a’ aro ηγιασμενου τῶν aywy sz (o’ pro a’): o aro του aywu των aywwy svz (sine nom): ο΄ aro 
τῶν ἡγιασμένων αγιων a’ aro ἡγιασμενον των ἡγιασμένων θ΄’ απο τῶν αγιων των αγιων V 


10 ἐσται go] ο΄ ἃ ἐσται σοι και τοιξ νιοιΞ GoU Vv 


ΣΙ ται:---αΟιωνιο»] ο΄ ἃ ταις θυγατρασιν σον μετα σον γομιμὸν αἰωνιον Vv 
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XVIII 11 


ἈΡΙΘΜΟΙ 


Be σου μετὰ σοῦ, "νόμιμον αἰώνιον" πᾶς καθαρὸς ἐν τῷ οἴκῳ σου ἔδεται αὐτά. ™ rica ἀπαρχὴ 1 
8! δλαίου καὶ πᾶσα ἀπαρχὴ οἴνου, σίτου, ἀπαρχὴ αὐτῶν, ὅσα ἂν δῶσι τῷ κυρίῳ, σοὶ δέδωκα αὐτά. 
37a πρωτογενήματα πάντα ὅσα ἐν τῇ γῇ αὐτῶν, ὅσα ἂν ἐνέγκωσιν Κυρίῳ, σοὶ ἔσται" πᾶς καθαρὸς 13 


ἐν τῷ οἴκῳ σου ἔδεται αὐτά. 


:4πᾶν ἀνατεθεματισμένον ἐν υἱοῖς Ἰσραὴλ σοὶ ἔσται. 
§ H διανοῦγον μήτραν ἀπὸ πάσης 'σαρκός, ἃ προσφέρουσιν Κυρίῳ ἀπὸ ἀνθρώπου ὅδως κτήνους, σοὶ 


I & 
Seat πᾶν ἐν 


ἔσται" ἀλλ᾽ ἢ λύτροις λυτρωθήσεται τὰ πρωτότοκα τῶν ἀνθρώπων, καὶ τὰ πρωτότοκα τῶν 


κτηνῶν τῶν ἀκαθάρτων λυτρώσῃ. 


16 καἱ ἡ λύτρωσις αὐτοῦ ἀπὸ μηνιαίου" ἡ συντίμησις πέντε 16 
8 4" σίκλων κατὰ τὸν σίκλον τὸν ἅγιον" εἴκοσι ὀβολοί εἰσιν. 


7arrnv πρωτότοκα μόσχων καὶ ἔπρωτό- 17 


τοκα προβάτων καὶ πρωτότοκα αἰγῶν οὐ λυτρώσῃ" ἅγιά ἐστιν" καὶ τὸ αἷμα αὐτῶν προσχεεῖς 
πρὸς τὸ θυσιαστήριον, καὶ τὸ στέαρ ἀνοίσεις κάρπωμα εἰς ὀσμὴν εὐωδίας Κυρίῳ" 18καὶ τὰ κρέα 18 
ἔσται σοί" καθὰ καὶ τὸ στηθύνιον τοῦ ἐπιθέματος, καὶ κατὰ τὸν βραχίονα τὸν δεξιόν, σοὶ ἔσται. 


ἰϑηπᾶν ἀφαίρεμα τῶν ἁγίων, ὅσα ἂν ἀφέλωσιν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ Κυρίῳ, σοὶ δέδωκα καὶ τοῖς υἱοῖς 


om 


9 


σου καὶ ταῖς θυγατράσιν σου μετὰ σοῦ, νόμιμον αἰώνιον: διαθήκη ἁλὸς αἰωνίου ἐστὶν ἔναντι 


12 Swot] δωσει B*>: δωσιν AF 
18 καθα B*>] om B* 


AF(H)MNa-e(f)g-b, ΒΟ ΟΜ ES 


om cejsvz | ras) pr και τῷ | (xadapos] +eora: 18) | (om εν--- 
σου 4° 64 txt) | τοις οικοις τῷ, | aura 2°) avro (ἘΞ: ravran 

12 om πασα 1°—(13) avra i* | πασα 1°] pr καὶ Ndgnpt&® 
BE | axapyy 1°) apyn M | e{arov—oivov] ehacov και οινου 
pee Or-lat: owov και ἐλαιου N: ἐλαίὼω  ovov nn | om car x | 
ἀπαρχὴ 2°] +avrov bw | owouv] pr του qu: σιτου A | σιτου B 
qxa,, Cyr-cod] και owwov A: pr καὶ ἀπαρχὴ gn Did: pr και FM 
Ni? rell ABERS Or-lat Cyr-ed Spec | awapxyn avrwv] post 
κυριω A: ἀπαρχὴν αὐτῶν a,: ἀπαρχὴ avrouc: horum omnium 
primstiae Or-lat: primstias illas Spec: om πὶ Did: om awapxyn 
gn | ova αν dwor) oblatae fuerint Or-lat | oga] οσαν i** 
(ova ib) | Swor} δωσει B*>M(txt)it*a,: δωση f: δωσειν o: de 
σοι ἃ: δωσωσι c: διδωσιν my Cyr-cod | rw κυριω) xs b’: Deo 
Or-lat: om rw dw | om gor—(13) xupew Did | avra] +omnia A 

13 τα] pr τὶ ABE: om o | πρωτογενήματα) πρωτογεννη- 
para Naef: πρωτὰ γεννήματα m | om sarra cM Cyr-cod | 
ova 1°—aurwr bis scr y | ova 1°] guae nascentur ©: (τὰν 16) | 
eay F>(uid)bcklwxb, | eveyxwow) eveyx σοι Mi** | κυριω] pr 
rw anxa, | σοι] pr σοι δεδωκα avrao: σὺ Ὦ: oaf | εσται] dedé 
td & | was) pr εἰ AB | αντα] tf BE: ravran*: ad sis Did 

14 ‘way—topayd] pr εἰ B38 Did-ed: ef omne religuum quod 
superest Did-cod | ἀανατεθεματισμενον} αναθεματισμενον bfw: 
ανατεθημενον M(mg)gn(-Oeu- gn): guod tbs crit Z| | vas) pr 
ras Abwy: pr oa, 

15 om και 1°—eora: p | way] was A | μητραν») pr πασαν 
AMaehjksvz: + zacay y | a B*Fbgmnwb, Cyr-cod] ova B*A 
HMN rell Ἐ Cyr-ed Did | προσφερουσι») αν προσῴφερωσιν dht 
b,(om av)A (uid): offerent BE | κυριω) pr rw ax Cyr-cod: om 
my | απο ανθρωπου) ab hominibus ct Did | σοι post ecru & | 
ἐσονται Ὁ, | om αλλ---καὶ 2° m | (Aurpois] λυτρωσις 185) | 
λυτρωθησεται) λυτρωθησονται b,: AuTpwoeras ca,: λυτβρωσὴ dg 
n(-ce)pt@: redimis % | ra 1°) pr wayra y | om των 1°— 
wpwroroxa 2° 1 | ra xpwroroxa 2°] om &%: +omnia B | των 
ακαθαρτὼν AuTpwon] guac non munda ut offerantur Did | axa- 
θαρτων} καθαρων dpt 

16 καὶ) pr redimes ca quae hominum B | αὐτου] αντων ae 


15 a] ova B* 


16 συντιμησεις Β" (-σις Be>)A 
19 αφαιλωσιν A | θυτρασιν A*(corr A‘) 


js(mg) Did: carnis (ὦ | aro μηνιαιου] a mense crit res & | 
μηνιαιου] + καὶ ἐπανω DA: -- λυτρωσὴ ckxS(sub =): + ef supra 
redimes Did | ἡ currisnois] συντιμήσεις τ Cyr-cod: pretio Did: 
om & | η 2°) pr και n& | curriunors] τ αὐτου ἀργυριου cS: 
αὐτου glmnb,& : + ἀργυρίου σταθμια a(ou part sup ras): + ap- 
yupoou Nkx l σικλὼω») σίκλοι hS Did: sichs & | τον σικλον] 
τῶν σικλων s*a, | roy 2°] των a, | εἰκοσι) decem Did-cod | 
οβολοι] σικλοι s Did"! (+ argents) | εἰσιν] est B 

17 om πλὴν & | om μοσχων---πρωτοτοκα 3° 1 | μοσχου F | 
mwpwroroxa 2°] pr ras (9)0: om dp | om πρωτοτόκα 3° dp Did | 
ov] o Cyr-cod | Aurpwra: h® | aya] pr guia B: guia sanctum 
Έ: sanctum Did | ἐστ] ecru a: erunt Demino @> | om 
και 3° Did | wpooxeets] xpoxeecs bfm(uid): ἐκχεεῖς c Thdt(uid) | 
wpos] ews cdfimnqu: ante Did | θυσιαστήριον) - κυκλω b’ | 
creap] ἱ αὐτων acxB@>A(sub ὁ.) Did | avaces] ανοισης i: 
offeres ct inpones Z| om καρπωμα BE | ει:---κυριω)] Domino 
et odorem bonum E | εἰς οσμὴν evwdas post κυριω H | om εἰς 
N | κυριω] pr rw ax 

18 τα xpea eora] caro corum crit munda Did: om ra f | 
xpea] (xpeara 18): +avrwy cxS(pr &) | ecra 1°) ἐστιν o | 
καθα] καθαρα f: om B*X Did | om και 2° 1 A-ed BEX | om 
του επιθεματος ἢ, | om και 39 ς | κατα---δεξιον)] manus dextra 
Did | κατα] pr rom: om Adgnpt@iL | δεξιον}] υψηλον H | 
σοι ἐσται] ἐεσται σοι AHMaehjsvyz@®: (eorw σοι 16): cbt 
erunt Did-ed: om m 

19 agdapepa] +eora: σοι h | των aye] pr are Nbdgnptw 
(acyer gn)A(uid) (uid) : sancts E Did | ova αν adedworr] ova 
avadepwow Cyr-cod: guamcumaue adtulerint % | ea» AHadei 
jqsuvwz | αφελωσι»] αφελουσιν kim: αφαιρωσιν bw: offerent 
B: aderw σοι n*(uid) | οἱ vor ισραηλ post κυριω A | κυριω] 
pr rw cdgnptx Cyr-cod: om N | σοι 1°} post δεδωκα AFH 
acehmqsuvxyzb,@(avra σοι) ῇξ 5 Cyr-ed | δεδωκα] +avra dg 
nptB®X Did(uid) | om cov 1° % | om καὶ 2%—vov 3° (Ὁ | 
om pera σου mb, | διαθηκη αλος αεμωνιου] ef fordus acternum 
Did | διαθηκης Fofklm#, | ados] λαος q>(uid)xy: λαου N: om 
Foklma €(uid)@ | αἰωνιου] αγιου πὶ : om (16) & | om εστιν--- 


»“ 


15 και 1°—pyrpay] ο᾽ ἃ καὶ παν διανοιγον uyrpay Vv 
476 


ΑΡΙΘΜΟΙ XVIII 28 


20 Κυρίου σοὶ κἀὶ τῷ σπέρματί σοὺ μετὰ σό. “καὶ ἐλάλησεν Kuptos pas ᾿Ααρών Ἔν τῇ γῇ αὐτῶν Ε 
οὐ κληρονομήσεις, καὶ μερὶς οὐκ ἔσται σοι ἐν αὐτοῖς, ὅτε ἐγὼ μερίς σον καὶ κληρονομία σου ἐν 

a1 μέσῳ τῶν view Ἰσραήλ. 3: Κ αὶ τοῖς υἱοῖς Λευεὶ ἰδοὺ δέδωκα πᾶν ἐπιδέκατον ἐν Ἰσραὴλ, ἐν 
κλήρῳ ἀντὶ τῶν λειτουργιῶν αὐτῶν, ὅσα αὐτοὶ λειτουργοῦσιν λειτουργίαν "ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρ- ξ4- ἡ" 

a2 Tupiov. “23καὶ οὐ προσελεύσονται Ere οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου, λαβεῖν ἁμαρ- 

43 Tlav θανατηφόρον. 53καὶ λειτουργήσει ὁ Λευείτης αὐτὸς τὴν λειτουργίαν τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, 
καὶ αὐτοὶ λήμψονται τὰ ἁμαρτήματα αὐτῶν, νόμιμον αἰώνιον εἰς τὰς γενεὰς αὐτῶν" καὶ ἐν μέσῳ 

24 υἱῶν Ἰσραὴλ οὐ κληρονομήσουσιν κληρονομίαν. 487s τὰ ἐπιδέκατα τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ ὅσα ἂν 
ἀφορίσωσιν Κυρίῳ ἀφαίρεμα δέδωκα τοῖς Λευείταις ἐν κλήρῳ" διὰ τοῦτο εἴρηκα αὐτοῖς "Ev μέσῳ 

15 υἱῶν ᾿Ισραὴλ, οὐ κληρονομήσουσιν κλῆρον. 25 Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λόγων 

46 Καὶ τοῖς Λευείταις λαλήσεις καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς "Edy λάβητε παρὰ τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ, τὸ 1 H 
ἐπιδέκατον ὃ δέδωκα ὑμῖν παρ᾽ αὐτῶν ἐν κλήρῳ, καὶ ἀφελεῖτε ὑμεῖς ἀπ᾽ αὐτοῦ ἀφαίρεμα Κυρίῳ 

a7 ἐπιδέκατον ἀπὸ τοῦ ἐπιδεκάτου. “7καὶ λογισθήσεται ὑμῖν τὰ ἀφαιρέματα ὑμῶν ὡς σῖτος ἀπὸ 

418 ἄλω καὶ ἀφαίρεμα ἀπὸ ληνοῦ. *obrws ἀφελεῖτε αὐτοὺς καὶ ὑμεῖς ἀπὸ τῶν ἀφαιρεμάτων Κυρίου 


ἀπὸ πάντων ἐπιδεκάτων ὑμῶν ὅσα ἐὰν λάβητε παρὰ τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ, καὶ δώσετε ἀπ᾽ αὐτῶν 


20 εμμεσὼ ΑΕ" 
a1 Neu AF | λειτουργιων Be>] λιτουργιων B®: 
λειτουργιαν B®>] λιτουργιαν B*: Aecroupyeary AF* 


23 λιτουργησει B*(Necr- B®) | Aeurys BOAF | Aerreupyrar B*>] λιτουργιαν B*: 


24 Neuras BOAF | expecw AF 
27 awo 1°] ad AF 


σε m | om ἐστιν evayrt κυριου i* | ecru] (post xupiov 16): 
eora kl: εἰ %: omo | ἐναντιον dpt Cyr-cod4 | σοι 2°) ov fs | 
σε) cov Cyr-ed} 

20 libere uertit @> | aapwr) sup ras (8) Εἰ: - λεγων Fn 
ABEL Did | εν 1°—(21) λειτουργιαν ualde mutila in (πα | 
KAnpoveunoes] possidebitis Spec-cod | ovx—peps 2° bis scr 
s | orc] ers dpt | eyw) om m: +eyu yA (uid) BE(uid)*(uid) 
Spec(uid) | cov 1°] σοι bw: pov j | om καὶ κληρονομία σον 
Ay | κληρονομια] pry d Cyr}: κληρονομιας j: κληροδοσια Phil | 
om σου 2° & Phil(uid) | om ey 3.---ἰσραηλ Spec | om των ghn 

21 om και Spec-codd | rows νιοι4] ΛΠ Spec-codd: om % | 
wore] oc wos a, | cou] pr καὶ πὶ: om b,3% | dedwxa)  ἐἐδὲ % | 
om ἐν ἰισραηλ Spec | εν 1°) filiorsm BCE Did: om o@ Cyr- 
cod | copay] pr vos dfgnprt@> | ἀντι των Aecroupywr] pr ef 
A-codd: ef pro ministerio B-ed Did (om ef): pro opere © | 
ayri] μετα Cyr-cod | ocas gnqux®, | avros] post λειτουργουσιν Ὦ 
Spec: om 2510» Did | λειτουργουσυ λειτουργήσουσιν ckrxB!: 
λειτουργησωσι f | λειτουργια»] λειτουργιας εἰς 2863, : om dgjnopt 
AE» Did Spec | om εν 3°—papruprov Ἐ, | εν τὴ σκήνη)] fader- 
saculi B(uid)¥ | εν 3°) exci | ry σκηνὴ] τοισκηνη: a, 

22 om και---μαρτνριου f | προσελευσεται ἀ" | ἐν τὴ σκηνὴ 
m | του. μαρτυριον] Domine (> | auaprias g | om θανατη- 
depor—(23) ἁμαρτήματα E> | θανατηφορων q 

23 καὶ 1°) sed Did | Aetroupynoec—avros] ministrabunt 
Leuitae H-codd Did | λειτουργησὴ Hdi | avros] αὑτὸ 5: om 
G-ed BE | om rp mqu | το ἀμαρτῆμα c | ταὶ om ada,: 
+ras (1—2) 1 | vopupa αἰωνια gn | εἰ3---αὐτῶν 2°) erst sis E> | 
αὐτῶν 2°] yuwy hx | om car 3° gnAe, | νιων] pr των ANim | 
om wpand a, | om ov—(24) ἰσραηλ 1° w | ov] preé A: om! | 
κληρονομια»] hacreattates Did: om f 

24 om οτι--ἰσραηὴλ 1° © | om οτι fA-ed | (επιδεκατα)] 
“πιδεκτα 18: ewitdexra 71) | ova] os 1: guam ©: guemada- 
modum Did-cod | ay] ear biquw: (om 30) | αφορισωσιν] ago- 
ρισευσι τ: αφορησουσι m: αφοριζωσι dgnpt | κυριω αφαιρεμα) pr 


λειτουργειων A | λεισουργόννν Be>) λιτουργουσιν B®: 


λειτουγουσιν ἘΠῚ 


λειτουργειαν AF* | ἐμμεσω AF* i 


26 Aeuras BOAF | αφελειται F* 
28 αφελειτε] αφελειται F*: 


αφαιλειτε A | καὶ 2°] « sup ras Β΄ 


AF(H)MNa-b,AB@*Ba% 


rw efjrx: separationes Domino Did | apaipe pa panade- 
pema B: ob/ationes %: om y | δεδωκα] δεκα q* | κληρὼω] κλη- 
βονομια dgnptS(uid) | avros] αὐτῇ m: om & | νιων 29] pr των 
AHejsvz: om m | κληρο»] (κληρονομιαν 76): - ἐπ acternum 
€> Did-cod 

25 μωυσὴη»] μωυσὴ b’: μωσὴν gnx: μωσὴ k: μωσει m 

26 και 1°—Aadgoes] loguere cum Lesitis Did | xa ros 
Aevecras periere in H | om και 1° a, B-ed BE | τοις Acverracs] 
revs .euras € | λαλησει8] Nadyons cq: λαλησον iBE: καλεσεις 
Cyr-cod | λαβητε) ε sup ras M: AaByra No | edwxa N | om 
wap—k\npw A | παρ avruw] παρα τῶν ἢ: wap avros f(-rys f*) | 
εν κληρω) om (Τὺ: + ὑμὼων cxB(pr ss) | καὶ 3°—avrov] separate 
ab 38s eftam uos Did | και 3°] post αφελειτε AE(uid): om m | 
agdeANecre] αφελητε qu: ἀφαιρειτε fr Cyr-cod} | om wes ar 
αὐτου €> | vues] pr -- 4: pr καὶ ps™€(uid)t: om d | κυριω) 
pr rw g: Dat %: om m | επιδεκατον 2°) pr ro dgnpt | em- 
Sexarov] ews του δεκατου g: Sexarovc: evdexarou N: (+avrev 
64.83) 

2'7—29 libere uertit ΟΡ 

37 ra αφαιρεματα) oblatio AE Did: om ra m | ocros] 
σιτον n: ἀφαίρεμα Im: om F* { awo 1°] ep e | adw Bxa, Cyr- 
ed] αλωνος AFMN rell Cyr-cod | αφαιρεμα Bra,B Cyr] ws m: 
pr ws AFMN rell AEZS Did | Avov bfnw , 

28 ovros w | αφελειτε] post ners A: agedyracc: αφαιρειτε 
b,# Cyr-cod: agapecra: m | αὐτοὺς B Cyr-ed] om AFMN 
omnABCELS Cyr-cod Did | om καὶ 1° d | (om ὑμεις 73) | 
απο ι"---κυριου] ablationems Dito %, Did | των 1°) pr παντὼν 
FMbfhkimwb,% Cyr-ed: wayrw» Aacijoqsuvyz | κυριου] xe 
bdf gnoptwxa,£(uid)% | απο 25] pr «cas fr: καὶ m | om sap- 
των am £(uid) | επιδεκατων) pr των FMac-hjkim(dexarey)np 
rstvwzb, Cyr | om υμων m | αν AMNac-hjl*noprtxya, | λαβη- 
ται Nhn* o [[παρα---ἰσραηλ] ab omnsbus filtis [srae/ Did: om 
y | παρα] απο b’klm | δωσετε] δωσεται ANb’chim*n(-ecracjop 
a,: dwee w | ax αὐτων] ag εαντων τὰ: ab οὐ E: om f | om 


417 


XVIN 23 ΑΡΙΘΜΟΙ͂ 


5 ἀφαίρεμα ᾿Ααρὼν τῷ ἱερεῖ. dnd πάντων τῶν δομάτων ὑμῶν ἀφελεῖτε ἀφαίρεμα Κυρίῳ, ἢ ἀπὸ 9 
4 πάντων τῶν ὀπαρχῶν τὸ ἡγιασμένον ἀπ᾿ αὐτοῦ. nal "ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Ὅταν ἀφαιρῆτε τὴν 30 
ἁπαρχὴν ἀπ᾽ αὐτοῦ, καὶ λογισθήσεται τοῖς Λευείταις ὡς γένημα ἀπὸ ἅλω καὶ ὡς γένημα ἀπὸ 
16" ληνοῦ, Fal ἔδεσθε αὐτὸ ἐν παντὶ τόπῳ ὑμεῖς καὶ οἱ olxos ὑμῶν, ὅτε Ἷ μεσθὸς οὗτος ὑμῖν ἐστιν 31 
ἀντὶ τῶν λειτουργιῶν ὑμῶν τῶν ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου" 3" καὶ ob λήμψεσθε δι᾽ αὐτὸ ἁμαρτίαν, 5. 
ὅτι ἂν ἀφαιρῆτε τὴν ἀπαρχὴν ἀπ᾽ αὐτοῦ" καὶ τὰ Sya τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ οὐ βεβηλώσετε, ἵνα μὴ 





« 6 


κι 


ἀποθάνητε. 


'Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ ᾿Ααρὼν λέγων 5 Αὕτη ἡ διαστολὴ τοῦ νόμου, ὅσα ' 
συνέταξεν Κύριος λέγων Λάλησον τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ, καὶ λαβέτωσαν πρὸς σὲ δάμαλιν πυρρὸ 


ἄμωμον, ἥτιφ οὐκ ἔχει ἐν αὐτῇ μῶμον καὶ ᾧ οὐκ ἐπεβλήθη ἐπ᾽ αὐτὴν ζυγός. 3καὶ δώσεις αὐτὴν 3 
πρὸφ ᾿Ελεαζὰρ τὸν ἱερέα" καὶ ἐξάξουσιν αὐτὴν ἔξω τῆς παρεμβολῆς εἰς τόπον καθαρόν, καὶ 
σφάξουσιν αὐτὴν ἐνώπιον αὐτοῦ’ 4xal λήμψεται ᾿Ελεαζὰρ ἀπὸ τοῦ αἵματος αὐτῆς, καὶ paves 4 
ἀπέναντι τοῦ προσώπου τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου ἀπὸ τοῦ αἵματος αὐτῆς ὁπτάκις. 5καὶ κατα. ς 
καύσουσιν αὐτὴν ἐναντίον αὐτοῦ" καὶ τὸ δέρμα καὶ τὰ κρέα αὐτῆς καὶ τὸ αἷμα αὐτῆς σὺν τῇ 


29 om row 1° BYuid) | ἀαφαελειγτε A 


21 avrt) απο B> | λειτουργιων Be?) λιτουργιων B*: λειτουργειων A 


30 Neurazs BOAF 
32 ἀαποθανηται ἘΞ 


XIX 2 δαμαλὶ sup ras Be 


AF(G)MNa-b,433(@™)29S 


αφαιρεμα---(10) agedecre d | ἀφαιρεμα Bq] το ἀφαίρεμα kw cx: 
“γένια! Domino @: +ku m: +x AFMN rell ABES Cyr 
Did | om aapwr πὶ 

29 om ἀπο 1°—xupus nf | om των 1° Ba(uid)bw | dopa- 
των] ou partim sup ras q: δογματων f | om ὑμω»---τῶν 2° m | 
om ὑμῶν p | agpedere] ἀφελειται hioa,: adatpere Cyr-cod: 
agaiperas N | αφαιρεμα] pr παν ca(mg)xS(sub 29): primi- 
Has © | κυριω) (xupcos 83): om ΑἸ | η BNra,@< Cyr-ed] « Αἵ: 
om AFM rell BEHS Cyr-cod Did | απο 2°—avrov] omne quod 
prius offerant ab eo (+ quod Ἐς) sanctificabitur E | παντων 2°] 
πασων deginpt: om Did | om τῶν 2° aw | ἀπαρχων) ἀπαρχὴ: 
m: +avrov ckxS(sub 4) | ro ηγιασμενον) ro ἡ sup ras δ᾽: 
τῶν ἡγιασμένων equ: ηγιασμενης M: 4-aurov cxS (avrov aw 
avrov sub 4) | aw αὐτου] aw αὐτων fir Did: ke m | ax) ur 
gn: om kB (uid) 

80 om καὶ 1°—avrov ἃ | epescre Achjsvyz | οτω] o ay g | 
adaipnre] ageAnre G(-raijcxb, B(uid) Did(uid) | την---αυτου] ¢ 
primitiis Ἐ | awapxny) ἀρχὴν f: + ravryy a | aw αὐτου] pr 
αὐτου εκ καθ Did-ed (sub 4 GS): sub ὁ» G*: ad sis Did: 
avrwy m: om aw F°(suprascr F*¥!4)loqub, | om καὶ 2°—Aqvou 
m | om και 2° b, ABD Did | λογισθησεται) pr ov bw | yernua 
15] γέννημα fi Cyr: yernuara Nv | om απο 1°—-yernua 2° dpt 
@ | om απο 1° gnB(uid) Did(uld) | adw BG Cyr] αλωνος AF 
MN τοῦ! | (om και 3° 83) | yernua 2°) γέννημα i Cyr: γενηματα 
Nave: ἀφαιρεμα Foqu@ (uid): owos (ἘΠ | om απο 2° gnB(uid)% 
Did(uid) | Anvov] Awou fi: + ourws adederre καὶ epecs wpos 
αὐτου oray adaipeire THY ἀταρχὴν αὐτου ἃ Ξ 

81 om καὶ 1° mB | αὐτο] avrw h: avra FGNeefjorx®B: 
om m | uses) + καὶ οἱ vos υμων ANacdehjkopqs-vyzh, Cyr | 
οικοι] orxesos x1 νιοι {τ8 0 | ors) o F* (ore F*"!4) | μεσθο:) pro 
p: «orn: ευμων ΝΩ͂Ϊ Thdt Did | ovros) post ἐστιν A: post 
yur bgnw: αὐτϑὶ οἱ om Did  ὑμω] post ἐστιν xb,: om N 
RZ Thdt Did | om ἐστιν Cyr-cod | ἀντι των λειτουργιων] pro 
ministerie Did: pro opere EH | om rev 2° bwHH(uid) 

88 ov λημγεσθε) ovros λημγονται A | ov 1°] (μη 130): + μη 
o | avro) avroy wi avurwy c®(uid): avra Ndgnpt@ | ors avy] 


bis scr i: oray GM(mg)Ndeghnptv(mg)®@(uid)%, Did : "εἴ cam 
A: om ay mo | agaipyre] agaipere kb,: agape a,: avagepyre 
gnov(mg)S(-ra: ov"): agedyre Cyr-cod | axapyy) + αὐτου 
Gckx@& Did-ed (sub 4 G3) | om aw abmw Cyr-cod | αὐτου) 
avrew dfm | om και 29 A | τα aya] sanctitatem G-ed | new] 
ayer dm | ov βεβηλωσετε) ove εβεβηλωσετε 1: ov βεβηλωσεται 
GNbcdino @-codd: non minorabitis © 

XIX 1 μωνση»] pevon b’k: μωσὴν Ggnx: poem | aapwr] 
pr προς χ (ἃ) 

Ὁ αντὴ 19] avros τι | ova] quem BEL | κυριοη] + Mosi 4 | 
om Aeywr % | wos) pro a, | om ἰσραηλ N | καὶ 1°] pr και 
ἐρεις wpos αὐτου: m: pr λέγων N: dicens B: + dic cis Ἐ, | xpos 
σε] a te@: om F*B | δαμαλιν»] sup ras B*>; sup ras (9) F* | 
wuppay] post ἀμωμον b,: πυρὰν bdpw: om z® | αμωμο»] pr και 
ej | om ητι:---μωμον m | yrs] pr ef S: are abt | ἔχεται Cyr- 
ed | αὐτῇ 2°) eaurn Aacdgpt | om » 2° Ndfgl*'nprt@3s Cyr- 
codd | οὐκ 2°—{vyos] iugum iniectum non est © | (ove επεβληθη) 
ouxert eBAnOn 71) | eweBANOn] exexdrAnOn h: εκληθη qu | er 
αὐτὴν] ex αὐτὴ gkmoa, Cyr-cod: ew auvrys Nbn: ἐν avry Fal | 
ἔνγον y 

8 δωσει:}] δωσει F: δωσουσι Ογτὰ | αὐτὴν 1°) τὴν δαμαλιν 
Cyr} | om προς n | Ξἠίαεαν» A | εξαξουσιν] εξαξωσιν c: (εξα- 
γουσιν 30): aaducent , | εἰς roroy καθαρον sub --- G&S | ἐνωπιον 
αὐτου] e&w ryt παρεμβολη: a, | αὐτου] avruw ej 

4 edeafap—aipmaros 1°) ex ca Elcasar sanguinem ¥, | edea- 
fap) Eliasar A: +0 cepevs Gckx¥B(sub ὡς GS): - τω δακτυλω 
avrov a | αὑτῆς 1°] av ext lin F°: αὐτοῦ π3θ": τω δακτυλω 
avrov c: Ἔτω δακτυλω avrov GNd(mg)kxZ(sub ᾿ς. GS): + ds- 
gitis suis Ec | (paver) ἀρεῖ 46) | om του προσώπου FhpyAB | 
rt] aurns N* | om απὸ 2°—aurys 2° m | αἰματος 2°] acua c 

δ om και 1° j | αὐτὴν] αὐτου b’: om d | evarrioy] ἔναντι 
ejmqu: ἐγωπιον N | αὐτοῦ] kv qu | om καὶ 2° πὶ | δερμα 
Bfora,] +avurys AFGMN rell ABLS(sub ᾧ GS) Cyr | om 
και 3°—aurys 1°n | ra] το ho | om aurys 1° AFMaehijlmqsu 
vyzb, Cyr | om καὶ 4°—aurys 2°f | apa] δερμα p | om auras 
2°d | συν) pr καὶ o | τῇ] τω dm Cyr-ed: rocw | om αὐτῆς 3° 


80 καὶ 1°—avrovs] ο΄ ἃ καὶ eps προς avrous v | ws 15--ληνου] ο΄ ἃ ws yernua ἀπὸ ἅλωνος καὶ ws yernua ἀπὸ λήνου Vv 


478 


XIX 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


ΧΙΧ 13 


6 κόπρῳ αὐτῆς κατακαυθήσεται. Sxai λήμψεται ὁ ἱερεὺς ξύλον κέδρινον καὶ ὕσσωπον καὶ κόκκινον, B 
7 καὶ ἐμβαλοῦσιν εἰς μέσον τοῦ κατακαύματος τῆς δαμάλεως. 7καὶ πλυνεῖ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ ὁ ἱερεὺς 
καὶ λούσεται τὸ σῶμα αὐτοῦ ὕδατι, καὶ μετὰ ταῦτα εἰσελεύσεται εἰς τὴν παρεμβολήν" καὶ ἀκά- 


8 θαρτος ἔσται ὁ ἱερεὺς ἕως ἑσπέρας. 


e “a δε 
ὃ καὶ ὁ κατακαίων αὐτὴν πλυνεῖ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ καὶ λούσεται 


9 τὸ σῶμα αὐτοῦ, καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας. 9καὶ συνάξει ἄνθρωπος καθαρὸς τὴν σποδὸν 


τῆς δαμάλεως καὶ ἀποθήσει ἔξω τῆς παρεμβολῆς εἰς τόπον καθαρόν. 


καὶ ἔσται τῇ συναγωγῇ 


10 υἱῶν ᾿Ισραὴλ εἰς διατήρησιν, ὕδωρ ῥαντισμοῦ" ἅγνισμά ἐστιν. Ἰοκαὶ πλυνεῖ τὰ ἱμάτια ὁ συνάγων 
τὴν σποδιὰν τῆς δαμάλεως, καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας" καὶ ἔσται τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ καὶ 


ιι τοῖς προσκειμένοις προσηλύτοις νόμιμον αἰώνιον. 


τ Ὁ ἁπτόμενος τοῦ τεθνηκότος πάσης 


1a ψυχῆς ἀνθρώπου ἀκάθαρτος ἔσται ἑπτὰ ἡμέρας" ᾿Ξοὗτος ἁγνισθήσεται τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ καὶ τῇ 
ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ, καὶ καθαρὸς ἔσται" ἐὰν δὲ μὴ ἀφαγνισθῇ τῇ ἡμέρᾳ rH τρίτῃ καὶ τῇ ἡμέρᾳ τῇ 
13 ἑβδόμῃ, οὐ καθαρὸς ἔσται. 13πᾶς ὁ ἁπτόμενος τοῦ τεθνηκότος ἀπὸ ψυχῆς ἀνθρώπου, ἐὰν ἀποθάνῃ 
καὶ μὴ ἀφαγνισθῇ, τὴν σκηνὴν Κυρίου ἐμίανεν" ἐκτριβήσεται ἡ ψυχὴ ἐκείνη ἐξ Ἰσραήλ" ὅτι 


6 ιερεν F* 


mn Cyr-ed | κατακαυθήσεται) pr καὶ b, ἘΪΪ: κατακαυσονται ἃ,: 
κατακαυσουσι n: om ΠῚ 

6 ξυλον---υσσωπον lignum hyssopi et lignum cedrinum B | 
καιδρινον ἢ | om καὶ 3° c | εμβαλουσι»ν] εμβαλλουσιν f: ex- 
Badovow m: εισβαλουσιν Cyr-ed}: βαλουσιν h | es με ex corr 
δ | μεσον}] pr ro c | κατακαυματο:] καυματος f: xarawerac- 
ματος n 

 πλυνη g | om λουσεται % | om ro—(8) λουσεται c | ro 
σωμα)]) post αὐτου 2°s: ro δωμα ἀ: ra ιιματια] | avrov 2°] avro 
1" | om και 39---παρεμβολὴν p | εἰσελευσεται] om δ΄: +0 ἱερεὺς 
m3! Cyr-ed | om καὶ 4°—(8) avrov 2° πῃ | om o tepevs 2° 
nv(txt) 

8 om totum commaa, | αὐτὴν] avra y®%, | avrov 1°) eavrov 
Cyr-codd: +e» vdars G(sub %)kx¥cS(pr %) | rw σωματι c | 
avrov 2° BForb,# Cyr-codd] +e» vari G(sub -%)kxB(avrov εν 
υδατι sub 45): τ υδατι AMN rell Cyr-ed: +agua ABX | om 
και 3°—eowepas ἃ | om ecra: fi® | om ews i® | exwepas] pr Τῆς: 
G(sub +) 

9 avyOpwros] pr ol | xadapos] prol: (om 28) | ry») τὸν ς | 
σποδον] σπονδον ck*(uid)s: σποδην i: σπονδην G*wa,: σποδιαν 
g: σπονδιαν n: σπονδὴν αὐτης f | om και 2°—(10) ἐσπερας Cyr- 
ed | arofycea] αποθηση i: proponit 1: αποθησεις 1: Once a,: 
+ras (5) G | om τῆς 2° ε | (om τὴ 18) | εἰς διατηρησιν] in 
consparsionem & | υδωρ)] in aquam ἘΦ: aquaeH, | pavwpov N | 
aynopua)y ex corr]: aynoposb,: αγιασμα 0: sanctificatiohacc %, 

10 σλυνει---δαμαλεω:] πλυνει ο συναγων τὴν σποδιαν της 
δαμαλεως τα ἐιματια avrov ΟὈνχίσπονδιαν G: σποδὸν Ὁ: σπον- 
δον w)S: ο συναγων τὴν σποδὸν της δαμαλεως πλύνει τα ιματια 
αὐτου AFMaehijlmqsuvyzb,38"E! Cyr-codd [σποδον] σπονδον 
8: σποδιαν Mh: σποδὴν ἰδ: σπουδὴν i*(uid) | αὐτου] om |: 


+vdare a}: λουσεται o συναγων τὴν σποδον της δαμάλεως και 


πλυνει τα ιματια αὐτου ἙορκηΏ, [---δαμαλεὼως post πλυνει c | 
σποδον] σπονδον k*(uid): σπονδὴν ἢ : σπονδιαν ς  λουσεται) - το 
σωμα avrov συ} : ss gui colligtt cinerem uitulae lauabit uesti- 
menta sua et lauabit carnem suam Ἐς | aria] + αὐτου dopta, 


18'  συναγαγων dpt | σποδια»] σποδον dpt: σπονδὴν foa, | - 


9 μαλεως F 


11 τη 6° bis scr B 


AFGMNa-b,A#E2'% 


Saparews] - καὶ λουσεται To σωμα αὐτου dpt | om καὶ 3°— 
αιωνιον a, | Τοῖς ors] pr ets τὴν συναγωγὴν cgkpt: pr εἰς συνα- 
γωγὴν dn: in synagoga fliorum ¥: congregations filcorum & | 
προσκειμένοις προσηλυτοις BNor] προσήηλυτοις τοις προσκειμενοις 
(-κιμ- F*) ἐν μεσω (ἐμμεσω AF*) υμων AF Mabehijlmqsuvwyzb, 
(64.128) Ἐ Cyr [εν μεσω υμω»] εν νμιν bw: ὑμῖν 64 | vu] 
υμιν 6: uw 118}: προσηλυτοις Tos προσκειμένοις εν μεσω αὐτὼν 
σοεκχϑί(υ! 4)383,.6 [er μεσω aurwy] in sliis AL: sis Bl: προσ- 
κειμενοις (προκ- dnp) ev auras xpoonduras (-ros n) dgnpt: 
+e” peow υμων ἴ (rpoxeuerors): ter μεσω αὐτων Eus | awry] 
+ es Tas yeveas ὑυμων] 

11 om totum comma a, | 0] pr και cdgnptABELS | του 
reOynxoros post yuxnsdpt | του] bis scr b’: om fhr | τεθνήκοτος 
post yuxns r | πασης yuxns] post avOpwrov f: om πασης & | 
avwy τ | om ewra—(12) αγνισθησεται ej | ewra] eora w*: 
(ews 18) | wra nuepas sup ras x* | ἡμερα:] ἡμέραις Eus: om f: 
+ ews ἐσπερας Α΄“ πὰ 

12 ovros αγνισθησεται] εἰ purificabitur ἐς B | ovros) ουτως 
acdpq(pr ef): om Eus | ayno@noerat] sanctificetur®,: apay 
νισθησεται gn: εν αὐτω G(sub -%)ackxS | 17 ἡμέρα 1°) pr 
και A: prev c: bis scr δ΄: om τῇ 5 | om τῇ ἡμέρα 2° Eus 
Cyp-cod | και 2°—eBdoun 2°] και καθαρυζετε ovros cay τὴ ἡμερα 
TH τριτὴ οὐκ αγνισθησεται TH ἡμέρα TH εβδομὴ ἡ p*: om bdp*a, 
Ὁ, Cyp-codd | om και 2°a*(uid)cfgnorw3! Eus | xadapos eras 
1°] καθαρισθησεται Eus | xadapos 1°] axa@apros τ | exra 1°] 
ἐστιν Aly | om εαν---εσται 2° a | αφαγνισθη] y ex wl: epay- 
νισθηὴ f Eus: αγνισθη gmn | om τῇ 50---καὶ 3° ἢ | τη 5°— 
τριτὴ 2°] nec die quarto &, | καὶ 3°] ἡ x | om τῇ ἡμέρα 49 τὴ 
Eus | ov xa@apos ἐσται] οὐκ ecra: καθαρος gn& Cyp: erit in- 
mundus @&, | ov xa8apos] axadapros ck(mg)m : om ov b’ [ καθαρος 
eoras 2°] καθαρισθησεται is(mg)z(mg)b, 

13 om του πὶ | yuxns] pr πασης AFa-eh-lpqs—wyzb,B"E | 
cay] δε c | αφαγνισθη)] εφαγνισθη f: αγνισθη abdgimnquw 
(ανισ-) Eus | oxnyny] +rov μαρτυριου cm Eus  κυριου] pr του 
FGefh-mogrsuvxyzb, Eus: omc | εκτριβησεται) pr καὶ Nbm 
wi Cyp: εἐξολοθρενθησεται y | exewy]) αὐτου Cyr-ed | ισδραηλ 


XIX 6 κεδρινον και υσσωπον] κυπαρισινον και οριγανον 8 | e:s—xaraxauparos] εἰς THY Wupay 5 
 ακαθαρτος εσται] μιανθήσεται 5 
13 eax] os [ay] sv | τὴν σκηνὴ») τὸν ναὸν τὸ σωμα Μ 


SEPT. 


479 62 


XVI 24 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


Β τῆς συναγωγῆς Κόρε. Sxai ἀνέστη Μωυσῆς καὶ ἐπορεύθη πρὸς Δαθὰν καὶ ᾿Αβειρών, καὶ συνε- 25 
πορεύθησαν per’ αὐτοῦ πάντες οἱ πρεσβύτεροι Ἰσραήλ. “ὁκαὶ ἐλάλησεν πρὸς τὴν συνωγωγὴν 26 
λέγων ᾿Αποσχίσθητε ἀπὸ τῶν σκηνῶν τῶν ἀνθρώπων τῶν σκληρῶν τούτων, καὶ μὴ ἅπτεσθε ἀπὸ 
πάντων ὧν ἐστὶν αὐτοῖς, μὴ συναπόλησθε ἐν πάσῃ τῇ ἀπαρτίᾳ ὑμῶν. “57καὶ ἀπέστησαν ἀπὸ τῆς 27 
σκηνῆς Κόρε κύκλῳ' καὶ Δαθὰν καὶ ᾿Αβειρὼν ἐξῆλθον, καὶ ἱστήκεισαν παρὰ τὰς θύρας τῶν 
σκηνῶν αὐτῶν, καὶ αἱ γυναῖκες αὐτῶν καὶ τὰ τέκνα αὐτῶν καὶ ἡ ἀποσκενὴ αὐτῶν. 38 καὶ εἶπεν 28 
Μωυσῆς Ἔν τούτῳ γνώσεσθε ὅτι Κύριος ἀπέστειλέν με ποιῆσαι πάντα τὰ ἔργα ταῦτα, ὅτι οὐκ 


1% 46- ἀπ᾽ ἐμαυτοῦ" 59εἰ κατὰ θάνατον; πάντων ἀνθρώπων ἀποθανοῦνται οὗτοι, Ἷ εἰ καὶ κατ᾽ ἐπίσκεψιν 29 


πάντων ἀνθρώπων ἐπισκοπὴ ἔσται αὐτῶν, οὐχὶ Κύριος ἀπέσταλκέν pe. 3 ἀλλ᾽ ἢ ἐν φάσματι 30 
δείξει Kuptos, καὶ ἀνοίξασα ἡ γῆ τὸ στόμα αὐτῆς καταπίεται αὐτοὺς καὶ τοὺς οἴκους αὐτῶν καὶ 
τὰς σκηνὰς αὐτῶν καὶ πάντα ὅσα ἐστὶν αὐτοῖς, καὶ καταβήσονται ζῶντες εἰς ἄδου, καὶ γνώσεσθε 


7H ὅτι παρώξυναν οἱ ἄνθρωποι οὗτοι τὸν κύριον. 3: ὡς δὲ ἐπαύσατο λαλῶν πάντας τοὺς Ἷ λόγους 31 


τούτους, ἐρράγη ἡ γῆ ὑποκάτω αὐτῶν, 3Ξκαὶ ἠνοίχθη ἡ γῆ καὶ κατέπιεν αὐτοὺς καὶ τοὺς οἴκους 32 
αὐτῶν καὶ πάντας τοὺς ἀνθρώπους τοὺς ὄντας μετὰ Κόρε καὶ τὰ κτήνη αὐτῶν. 33καὶ κατέβησαν 33 


15 αβιρων F* 


27 αβιρων F* εἰστηκεισαν Be> 


AFG(H)MNa-eg-b, 938 (@*)3L(8) 


vey c | cope BFNilmra,%] καὶ δαθαν και αβειρων AGHM 
rell (84) ABCLS [xope—aBeipwr sub #& vS | om καὶ 1° Gq 
ux | ὦ dada» και αβειρωμ ~ G | aBerpwr] αβιρον n: αβηρων bd 
optw: αβειρω 84] 

25 om και 1τ9---αβειρων e | om και 1° ἃ | avecry] aveBn m | 
μωσης Ggkmnx | exopevOn] επορενθησαν 1: (exopevero 46) | 
wpos] aro ἈΞ, | δαθαν και αβειρων) αὐτου: d: (om και αβειρων 
64) | δαθαμ G | aBecpur] αβηρων Ὁϊ5᾽ ΚΙ "τηορῖνν : (αβειρω 84): 
βιρον n®* | wavyres] sub -- G: om k 

26 ελαλησαν b, | αποσχισθητε) o6y ex corr}: σ int lin 
N®?: awedOare k(mg): ἀπέλθετε bw: recedife ©: awehOare δη 
G(8n sub #)c: %& separamini < igitur 3 | aro rev σκηνων) 
a tabernaculo Cyp-cod 4: ὁ medio Did | τῶν σκηνων] τῶν εκει- 
νων 1: των σκηνώματων bw: om hy | των ανθρωπων») utrorum 
Did: om @-cod Spec-cod | των σκληρων rovrwy] iniustorum 
durissimorum Cyp-ed} | rwe σκληρων)] τῶν κληρων 5: τῶν 
πογήηρων ΟςΧΈ 9: om b’ | om μη 19 c® [απτησθε) | aro 2°— 
avrois] omni quod est 11s Did: in aliquid ex is & | we BM(txt) 
Ncdprta,] a gn: οσα AFGHM(mg) rell | avras] pr αν ek 
Spec-codd [μη 2°] pr wa m: καὶ 5: +more G(sub #)ckxS 
{ποτε συναπολησθε sub +) | συναπολησθε] συναπολεισθε himn 
qu: συναπολεσθε He: ow απολησθε 1 | om ev 08, | πασὴ τη 
arapria] omnibus peccatis Did | om racy 18 Cyp Spec | τῇ 
απαρτια B*Mqu] τη συναγωγή b’: τή avapria BY>AFGHN rell 
ABCELS Cyp}-edy Spec-ed: peccatis Cyp-codd$ Spec- 
codd | usw») αὐτων AFGHMNaddgjkmp-b.ABCELS Did 
Cyp Spec 

27 απεστησαν) a 2° ex corr 5 | aro rns σκηνὴ) aro τὴν 
σκηνὴν n: a congregatione ABE | σκηνης cope] xope συνα- 
γωγήης F: ἰ καὶ δαθαν και αβειρων AGHa-ehjkopstv-zb, (84) 
S(sub “..) fom καὶ τὸ Gckx | δαθαν καὶ αβειρων sub % G | 
αβειρων] αβηρων bdoptw: αβειρω 84} | κυκλω] sub “Ὁ S(uid) : 
κυκλων 5 | om δαθαν και αβειρων ko | αβειρων] αβηρων F>bd 
4 ρῖν : αβειρωμ G* | εξηλθον] εξηλθεν a,: κυκλω g | τας 
Gupas] τὴν θυραν G: - της σκηνης του μαρτυριου | | τὼν σκηνω») 
των σκηνωματων AFGHMabceghj-orsv-zb,: της σκηνης (84) 


27 εξηλθον»] [εξηλθο)]σαν 5 


26 apapria Bad 
30 διξει A 


CE | om αὐτων 1° © | om καὶ 5°—avrer 3° 1 | om καὶ 5°— 
aurwy 2° 0 | αὐτῶν 2°] eaurwy a,: om dp | και 6°—avrwy 3°) 
om i*: om καὶ p | rexva] radia N | om αὐτων 3° p | om και 
"5---αὐτῶων 4°s | (αποσκενὴ])] - και at γυναικες aurwr 16) 

28 μωσης Ggmnx | rovrok | γγωσθησεσθε g | κυριος post 
pen | αἀπεσταλκεν pr | με ras uid Ὁ, | roveex πὶ | παντα] post 
ravra ej: om i | ors 2°) pr ef AS | aw ἐμαντου) a me facta 
sunt hace Ἦ, 

29 εἰ 1°] η] | κατα] xaroy m: +7ov cgn | αγθρωπὼν 1°] 
pr τῶν ej: om! | om ἀποθανουνται---ανθρωπὼν 2° % | εἰ και] 
και εἰ bw38": uel si A-codd: η (30) A-ed: om καὶ cgnb,%! | 
ανθρωπὼων 2°] pr των qub, | extoxory eora) extoxorycerat a, 
(exo sup ras) | auvrw» ἐσται ἃ | om οὐχι--μεὲ m | om ovxe 
F*(hab Εἰ πα) | κυριο5] Ds % | απεστειλεν AFGHbcehijlogs 
u-zb, 

80 αλλ---κυριο5] ef non in fantasmata ostendit Dus sicuti 
putant sed, | ἡ 15] εἰ mA: om G | φασματι) χασματι Gexy 
(x sup ras)®: φαντασματι n: σφαλματι m | δειξη b’ghino | 
καταπιεται] pr ef A-codd: caramerw qu: κατέπιεν mnr: deno- 
γα H | και 2°—avrwy 2° sub + G | και 2°—aurew 1°] om 
k: om αὐτων p | om και 39---αὐτων 2° B-ed [τὰ σκηνωματα 
cklm | avros] pr ew m | καταβησονται) σονται sup ras (7-8) . 
A*: καταβητωσαν ἃ | fwrres] pr wayres n: post adou dm: 
wavres Ὁ: +wavres g | αδὴν n | om ca 6 & | γνωσεσθε) 
γνωσεσθαι A (εσθ rescr): γνωσονται y# | παρωξυναν post ovror 
N | οἱ avOpwro ovr] ovr οἱ aro a,: woe avOpwras n | 
xuptov] 6» bejs(mg) wz(txt) 

31 exavoaro] + Moyses ¥% | παντα4] (post rovrovs 30): 
παντα A*(s suprascr A’): om b’r | om eppayn—(32) καὶ 1° 
m | eppayn] distillanit % | ἡ yn) om c*k: +9 Nt | νποκατω͵ 
+rwy ποδων AFMNabceh-loqsuvwyzb,(om των io)¥ | αὐτου 
vz(txt) | 

82 om καὶ 1°—yy N | ηνοιχθὴ] ἐσχισθὴ c | om ἡ yn | 
κατέπιεν) ras (2) post ¢ a | om καὶ 3°—avrev 1° % | warras] 
παντα m: om & | om τους 2°—(33) αὐτοι m | κορε] pr του k | 
om καὶ 5°—aurwy 2°k | τα] pr παντα bw 


30 adA—xupcos] ο΄ αλλ 7 ἐν χασματε δειξει Ks a’ Kat cay κτισμα κτισὴ KS σ΄ cay δε κτισμα κτισὴ KS 0 Kat εἰ κτισμα κτιση εν 


41 avrwy] ο΄ avrwr ν 


. 
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XVI 41 


αὐτοὶ καὶ ὅσα ἐστὶν αὐτῶν ζῶντα εἰς ἄδου, καὶ ἐκάλυψεν αὐτοὺς ἡ γῆ, καὶ Ἰαπώλοντο ἐκ μέσου Β 
34 τῆς συναγωγῆς. 3 καὶ πᾶς Ἰσραὴλ οἱ κύκλῳ αὐτῶν ἔφυγόν ἀπὸ τῆς φωνῆς αὐτῶν, ὅτι λέγοντες 
35 Μή ποτε καταπίῃ ἡμᾶς ἡ γῆ. 35καὶ πῦρ ἐξῆλθεν παρὰ Κυρίου καὶ κατέφαγεν τοὺς πεντήκοντα 


(XVII) (1) 36 καὶ διακοσίους ἄνδρας τοὺς προσφέροντας τὸ θυμίαμα. 


36 Καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς 


(2) 37 Μωυσῆν 37καὶ πρὸς ᾿Ελεαζὰρ τὸν υἱὸν ᾿Ααρὼν τὸν ἱερέα ᾿Ανέλεσθε τὰ πυρεῖα τὰ χαλκᾶ ἐκ 
μέσου τῶν κατακεκαυμένων, καὶ τὸ πῦρ τὸ ἀλλότριον τοῦτο σπεῖρον ἐκεῖ, ὅτι ἡγίασαν 9 τὰ 

(3) 38 πυρεῖα τῶν ἁμαρτωλῶν τούτων ἐν ταῖς ψυχαῖς αὐτῶν: 38καὶ ποίησον αὐτὰ λεπίδας ἔλατάς, 
περίθεμα τῷ θυσιαστηρίῳ, ὅτι προσηνέχθησαν ἔναντι Κυρίου καὶ ἡγιάσθησαν, καὶ ἐγένοντο 

(4) 39 εἰς σημεῖον τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ.Ἱ 39καὶ ἔλαβεν ᾿Ελεαξὰρ υἱὸς ᾿Ααρὼν τοῦ ἱερέως τὰ πυρεῖα τὰ 4 ᾷ 
͵, χαλκᾶ ὅσα προσήνεγκαν οἱ κατακεκαυμένοι, καὶ προσέθηκαν αὐτὰ περίθεμα τῷ θυσιαστηρίῳ, 

(5) 40 Δ μνημόσυνον τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραήλ, ὅπως ἂν μὴ προσέλθῃ μηθεὶς ἀλλογενής, ὃς οὐκ ἔστιν ἐκ τοῦ 
σπέρματος ᾿Ααρών, ἐπιθεῖναι θυμίαμα ἔναντι Κυρίου, καὶ οὐκ ἔσται ὥσπερ Κόρε καὶ ἡ ἐπισύ- 


(6) 41 στασις αὐτοῦ" καθὰ ἐλάλησεν Κύριος ἐν χειρὶ Μωυσῆ αὐτῷ. 


υἱοὶ ἸΙσραὴλ τῇ αὔριον ἐπὶ Μωυσῆν καὶ ᾿Ααρὼν λέγοντες Ὑμεῖς ἀπεκτάνκατε τὸν λαὸν Κυρίου. 


37 πυρια (bis) F 


38 λεπιδες Β"(-δας B*>) 


39 πυρια F 


40 προσελθητε B*(-6y B*) | θυμια F* | αὐτου] ov sup ras ΒΡ | ev—aurw Bebuld] om B* 
41 (δὰ τη Beb™] om B* | αὑριον sup ras B®> | awexrayxare Bameuld 


33 avro] ovr y | ova) pr παστα AFM Nacdeh-lopqs—vyz 
Ὁ, | ἐστι») post avrwy i: yy dmpt&®% | avrw» Bis(mg)#] 
avras AFGMNs(txt) rell | om ζωντα εἰς adov πὶ | ζωντα] 
ζωντας x: ζωντες AMNabebjklsv(sub A)wyzH | ex μεσου] εξω 
Ὁ, | συναγωγη:) +aurwr c 

34 a] pr και Ma: omc | aurwy 19] αὐτου c: om dp | 
φωνὴ: αὐτων] σκηνῆς αὐτων καὶ guwns ἢ | φωνη:] σκηνῆς x: 
Ἔφευ g | om ors GMNbcdiprtwxa ΒΞ ΞΕ (υἰ4)3,, | Acyowres] 
pr ειπαν AF*aehjklo(e ex πὶ 0*)qsuvyzb,: pr εἰπὸν F>: εἰπὸν 
m: ἔλεγον gn: putabant A | μη] pr ore c | quas) pr και NB 
2: umasc*?: et cos A: cos © | yn] +eliam nos cum its Did 

35 om και 1° % | om παρα κυριου c | πεντήκοντα και δια- 
κοσιου3} διακοσίους (+ και c) πεντήκοντα cdm | om το be 

36 εἰπεν»] ἐλαλησεν ο  μωυσην»] μωυσὴ b’: μωσὴν gnx: 
μωσει τὰ : μωσὴν λεγων Ο: λέγων cp?! 

37 Cf των ἀμαρτωλων εἰς eavrovs Heb xii 3 || και 19---(38) 
xpoonvexOnoay periere in @ | καὶ 1°) pr loguere A-codd: 
λαλυσον p>? | om προς dmb, BX | edeatap—cepea}] Aaron 
Did | om τον 1° FGcvy | νιον] εξ Cyr | cepea] Ἐλεγων N | 
τα 2°—karakexauperwy) των auaprwrwy εν ταις Wuxas αὐτων 
κατακεκαμμενων m | ra χαλκα] sub -- G: omk | κεκαυμενων 
1 Cyr-ed | ro aAXorpoy rovro}] sub + G: om ro αλλοτριον k: 
om rovro AB Did | rovro) rovrov n | σπειρον] disseminate &, | 
exe] foras & | ηγιασαν) » sup ras y*: ἡγιασα N: ηγιασε (71) 
Cyr: ‘Qa Did: ηγιασθησαν gnb,AB ἘΠ} | rwy 2°) pr των 
ardpwr N | rovrw») w ex corr 1: om mn Did 

38 rancor] ronces NA(uid)%: facite Did-ed: ἐποιῆσαν 
Cyr | aura] auras n*p*r: om & | edAacras i | περιθεμα τω 
θυσιαστηριω) εἐπιθεμα τον θυσιαστήριον a,: ad circumdanda™ 
aram 4; et circumda ex its altare Or-lat | ἰλαστηριω c | om 
οτι--ηγιασθησαν ἃ | ort] ο a, | rpoonvexOnoay) sublatae sunt 
2: tetraust E | om ἐναντι---ηγιασθησαν 1 | om ἐνγαντι κυριου 


33 fwrra] o ζωντα v 


AFGMNa-eg-b,438(@°")£2%"(S) 


m | ηγιασθη (16) E(uid) | eyevorro) eyevero krz¥f(uid): sirt 
Ec | ros] pr εν AMaeh-kqsuvyz 

39 edafew ex edeafap 4 | ελεαζαρ] pr pwuons και b,: 
+o cepevs c | om vtos—cepews ἃ | vos aapwr sub -- G | του 
epews] o cepeus G: om bwEX | προσηνεγκαν») +avra h: +o 
νιοι ἀαρὼν a, (αρων ἃ.) | xaraxexaupevot] κατακεκαμμενοι τῇ : 
κατακαυθεντες Gbcs(mg)wz(mg) | προσεθῆκαν avra περιθεμα) 
fecit laminas Ψ': adpositae sunt circumdation: 4: fecerunt ex 
sis circulos et apposucrunt eos Or-lat | προσεθηκαν] εθη sup ras 
75: προσεθηκεν N*h%: περιεθηκαν G>cdikpquv(mg)x: περιεθη- 
κεν gnt: προσηνεΎκαν ab, | περιθεμα] sup ras Εὖ: φπιθεμα b,: 
om 38 

40 μνημοσυνον] in memoriam G-codd 1: ad commemora- 
tionem Or-lat: om ἢ | ros us) forum Or-lat | om wpand 
i* | οπω:--προσελθη] εἰ non recedat Cyp-cod | om av hy | μὴ 
προσελθὴ μηθει:] μηδεις παρελθη m | μηθεις Bdprta,] unde εἰς 
Gx: μηδεις AFMN rell Thdt | om os G | ἐστιν post ααρων G 
cx | ex του owepparos] ὁ filiis B | aapwr] - του tepews y | επι- 
θειναι} pr και gj: και excOn € | εναντι κυριου] ante Dm Cyp- 
cod | και οὐκ eorat] cf non sit BH: ut non sit A Cyp: ne fiat 
Or-lat | evrat] ἐστε oa,: ἐστιν 1 | wowep] ws περι q: ws N | 
om καὶ 29 m | ἢ επισυστασι:) pr sicut BH: ἢ επιστασις gnrw: 
commaculatio % | ἐλαλησα 1" | om εν--αὐτω B* | μωυσὴ) 
won Ggn: pwoe mx | avrw Bebtuid)Gerx] om AFMN rell 
ABEL Or-lat 

41 eyoyyvoay] + πασα ἡ συναγωγὴ G(sub *)cikxS(raca— 
vos sub %) | οἱ νιοι}] νεὼν cx: om ot GMq | ισραηλ] (aapwr 
16.130"): om B* | τη avpov] om Or-lat: om τη B® | αὐυριον 
B*>(sup ras)gina,] ἐσαυριον AFGMN rell | μωυση»] μωυση b’k : 
μωσὴν Ggx: μωση ἢ: μωσει τὰ | aapwr] super Aron E | ἀπεκταν- 
κατε] awexrecvare F>(uid)Gcdemrx: awoxrecwarat n | κυριου] pr 
τους: Dno® 


37 σπειρον] σ΄ σκορπισον ὁ 


38 ποιησον)] ποιήσουσιν 5 | περιθεμα] περιθειναι sz 
39 οἱ κατακεκαυμενοι) ο΄ σ΄ οἱ κατακαυθεντες a’ οἱ ἐεἐμπεπρησμενοι θ΄ οἱ εμπυρισθεντεῖ V 
40 μωυσὴ aurw)] ο’ & a’ μωυσὴ αντω σ’ μωυσὴ περι αὐτου ν 
41 οι ioe] οἱ γ΄ fliorum 58. awexrayxare] ο’ ἀπεκτεινατε a’ 0’ εθαγατωσατε o’ ἀνειλατε Vv 


ΒΕΡΤ. 
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$41 Kal ἐγόγγυσαν οἱ 


§ a= 


§ ὦ 


XVI 42 ΑΡΙΘΜΟΙ 


Β 42καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἐπισυστρέφεσθαι τὴν συνωγωγὴν ἐπὶ Μωυσὴν καὶ ᾿Ααρών, καὶ ὥρμησαν. 41 (7) 
ἐπὶ τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου" καὶ τήνδε, ἐκάλυψεν αὐτὴν ἡ νεφέλη, καὶ ὄφθη ἡ δόξα Κυρώου. 
8 δ- 143 αὶ εἰσῆλθεν Μωυσῆς καὶ ᾿Ααρὼν κατὰ πρόσωπον τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου" “xa 43 (8) 
gH ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ ᾿᾿Ααρὼν λέγων 45 ἘΚχωρήσατε ἐκ μέσου τῆς συναγωγῆς 45 is (10) 


ταύτης, καὶ ἐξαναλώσω αὐτοὺς eis Arak. 


καὶ ἔπεσον ἐπὶ πρόσωπον αὐτῶν. “xal εἶπεν 46 (11) 


Μωυσῆς πρὸς ᾿Ααρών Λάβε τὸ πυρεῖον, καὶ ἐπίθες ἐπ᾿ αὐτὸ πῦρ ἀπὸ τοῦ θυσιαστηρίου, καὶ 
ἐπίβαλε ἐπ᾽ αὐτὸ θυμίαμα, καὶ ἀπένεγκε τὸ τάχος εἰς τὴν παρεμβολήν, καὶ ἐξίλασαι περὶ 


αὐτῶν" ἐξῆλθεν γὰρ ὀργὴ ἀπὸ προσώπου Κυρίου, ἦρκται θραύειν τὸν λαόν. 


47 καὶ ἔλαβεν 47 (12) 


᾿Ααρὼν καθάπερ ἐλάλησεν αὐτῷ Μωυσῆς, καὶ ὄδραμεν εἰς τὴν συναγωγήν" καὶ ἤδη ἐνῆρκτο 


ἡ θραῦσις ἐν τῷ λαῷ. 


καὶ ἐπέβαλεν τὸ θυμέαμα καὶ ἐξιλάσατο περὶ τοῦ λαοῦ" “δκαὶ ἔστη 48 (13) 
ἀνὰ μέσον τῶν τεθνηκότων καὶ τῶν ζώντων, καὶ ἐκόπασεν ἡ θραῦσις. 


49 καὶ ἀγένοντο οἱ 49 (14) 


τεθνηκότες ἐν τῇ θραύσει τέσσαρες καὶ δέκα χιλιάδες καὶ ἑπτακύσιοι, χωρὶς τῶν τεθνηκότων 
ἕνεκεν Képe. 59καὶ ἐπέστρεψεν ᾿Ααρὼν πρὸς Μωυσὴν ἐπὶ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ μαρ- 50 (15) 


τυρίου, καὶ ἐκόπασεν ἡ θραῦσις. 


*Kal ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 5 Λάλησον τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ, καὶ λάβε παρ᾽ : 


αὐτῶν ῥάβδον ῥάβδον κατ᾽ οἴκους πατριῶν παρὰ πάντων τῶν ἀρχόντων αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους 


42 επισυστρεφεσθε F* 43 xara] xa F* 


46 πυριον F | εξιλασαι] εξιλασε BY: 


45 ἐπεσον B*(uid)] ἐπεσαν B*(a sup ras) 


etechace B*: εξειλασεται B* 


47 ἐλαβν F* | evnpxro B*] emmpara: B® | efethacaro Β" (εξιλ- ΒΡ") 


48 θραυσις B®>] εν rw Naw B* 


AFG(H)MNa-eg-b_.43(@) ERS 


42 επισυστρεφεσθαι) συνεπιστρεῴφεσθαι N: επιστρεῴεσθαι 
dghn (ras 3 litt inter ¢ 1° εἰ πὴ): ἐπισυντρεψασθαι o | (om em 
μωυσὴν 74) | μωνσην] μωυσὴ b’kz: μωσὴν Ggx: pwonn: μωσει 
m | apwr Ἢ | om και 3° dm Or-lat | και τηνδε] δε int lin 1: 
και τηδε aj: hoc autem &: illud wero Or-lat: οἱ cos A: ex- 
templo Ἐ : om καὶ Ο: om τηνδε Fogmn§ | αὐτὴν εκαλυψεν dp 
τ | auryy] cos B': om Κἰ αευγ 8, Or-lat | om 7 19 τὰ | omg 
a°b, 

43 εἰσηλθεν] intraucrunt BS: ecry dgnpt: séeterunt J | 
pwons Ggmnx | κατα---σκηνη:) εἰς τὴν σκηνὴν ζ΄ 

44 pwvonr) μωυσὴ b’k: pwonw Ggn: μωσει τὰ | και ααρων 
Aeywr] sub -- G: λεγων καὶ προς aapwry c: om και aapwr A* 
(hab Ac™€) 

45 exxwpnoare—owayoryns trav sup ras Οὐ | μέσων m | 
om εἰς Ὁ | execov) ewecay B*Gxa,b,: erecey M: + Moses εἰ 
Aron Or-lat 

46 μωσης Ggmnx | xpos] τω (uid) g* | aapwr] - λεγων 
m | exipes ὁ | (om ew 1° 128) | αὑτὸ 1°] αὐτὼ Méehnptw | 
επιβαλε) eweBader j": επιθες a | ew αὐτὸ 2°] sub + GS: ex 
aurw Méehj: om 38 | ameveyxe) ameveyxa: AFachklrsvyz: 
aveveyxas N: eweveyxe bo: eweveyxa i: adfers & | wapep- 
Bodny) παρεμβολης G*: curayuyny M(mg)bwz(mg)%: + ἐναντι 
ku rou θυ ἡμων a, | και 5°—avrwr bis scr ἃ | εξιλασεται B* 
(-ecA-)n* | yap] de d | opyy απὸ πρὸ sup ras A‘ (om opyy 
A*uid) | opyn) pr ἡ Gcedx | ἀπο προσωπου] rapa gm*nb,&: 
om τὴ" | om ηρκται---λαον | | npxrac] pr και m(npx0a)\ABES 
Cyr: pr et sam Or-lat: pr Dus %: om k | ro» λαον] sub — 
G: ~ in populox~ ὦ 


42 εἐπισυστρεφεσθαι) σνυναθροιζεσθαι 5 
46 er 19] as z 


49 θραυσι B*(-cec B*>) | χειλιαδες Be 


47 chafer] + thurtoulum 18. | αυτω] sub --- G: om a, | 
μωυση:) sub -- 3: μωσης Ggmnx | om και 2°—owaywyye ej | 
es]ere N | ry συναγωγὴν) pr μεσὴν cikxS: peony < τὴν 
παρεμβολὴν G: τὴν παρεμβολὴν ry | ἠδὴ] ecce AS: om ix* | 
eynpxro] evnpxra: B*pb,: διηρκτο 1: npxro FGmox | y—)Aaw] 
Opavew τὸν λαον c | om Ὁ | ev rw raw] εἰς Tow λαὸν ἢ | και 
4°—aov] pr και ελαβεν AH Maeh-ksvyz: om n 

48 εἐστησαντ | τεθνηκοτων---ζωντων] ζωντων καὶ τῶν τεθνη- 
κογων © Cyr} | τεθνηκοτων sub ὦ S | om και των ζωντων 
Phil-cod-unic} [τῶν 2°) pr ava μεσον G(sub + )acikxBES | 
exowacey] ἐστὴ k 

49 om totum comma πὶ | (τεσσαρε:---επτακοσιοι] erra- 
κοσιαι Sexa recoapes χιλιαδες 71)  τεσσαρε:---χιλιαδε:] χιλιαδες 
δεκα τέσσαρες ἃ | om και 2° Νκΐ | om δεκα N | evexer κορε) 
cum Core ® | ἐνεκεν] (ενεκα 128): om @-cod 

50 om totum comma m | axeorpever cijr | προς μωυσὴν] 
προς μωσὴν Genx: ad tabernaculum (S122) 3: και 
ΠΡ. | om ext—(xvii 1) μωυσὴν s | ἡ θραυσις exoracer Gc 
ED 


ΧΝΤΙ 1 μωυσην] μωυσὴ Ὁ: μωσὴν Ggnx: pwonk: μωώσει τὰ 

2 παρ αὐτων] παρα τῶν a,* | ραβδον ραβδο»] wirgas ABE | 
om ραβδον 2° dejlmnrsvz#® Or-lat Cyr | om κατ οἰκου: πατριων 
1° bw | κατ οἰκου: 1°] κατα φυλὴν Ὁ, | πατριων 1° BGcxa BE 
23 Cyr] pr των o: ταὐτων AFHMN rell ΑἸ Or-lat | (wapa— 
aurew 3° post ραβδους 74.76) | om παρα παντὼων των x* | 
(rope) pr καὶ 16.71.73) | om των brw | ἀρχοντων] αγων των 

a, | om avrew 2° bwB | om κατ 25--αὐτων 3° n& Or-lat | 
Kar οἰκου: 29] pr και j: κατ οιἰκων k: κατα m | αὐτῶν 3°] om 38: 


45 εἰς awat] ἐν θηξει 5 


XVII 4 ραβδον τ5--οικου: 1°] ο΄ ἃ ραβδον ραβδον κατ οἰκου: v 
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(iy) XVII 


APIOMOI XVII 10 
πατριῶν αὐτῶν͵, δώδεκα ῥάβδους" καὶ ἑκάστου τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐπίγραψον ἐπὶ τῆς ῥάβδου. B 
(18) 3 3xat τὸ ὄνομα ᾿Ααρὼν ἐπίγραψον ἐπὶ τῆς ῥάβδου Λενυεί" ἔστιν γὰρ ῥάβδος μία, κατὰ φυλὴν 
(19) 4 οἴκου πατριῶν αὐτῶν δώσουσιν. “καὶ θήσεις αὐτὰς ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου, κατέναντι. 
(20) 5 τοῦ μαρτυρίου, ἐν οἷς γνωσθήσομαί σοι ἐκεῖ. 5 καὶ ἔσται ὁ ἄνθρωπος ὃν ἐὰν ἐκλέξωμαι αὐτόν, 
ἡ ῥάβδος αὐτοῦ ἐκβλαστήσει'" καὶ περιελῶ ἀπ᾽ ἐμοῦ τὸν γογγυσμὸν τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ, ἃ 
(21) 6 αὐτοὶ γογγύζουσιν ἐφ᾽ ὑμῖν. Sxai ἔλάλησεν Μωυσῆς τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ" καὶ ἔδωκαν αὐτῷ 
πάντες οἱ ἄρχοντες αὐτῶν ῥάβδον, τῷ ἄρχοντι τῷ ἑνὶ ῥάβδον κατὰ ἄρχοντα, κατ᾽ οἴκους 
(22) 7 πατριῶν αὐτῶν, ιβ΄ ῥάβδους" καὶ ἡ ῥάβδος ᾿Ααρὼν ἀνὰ μέσον τῶν ῥάβδων αὐτῶν. 7καὶ 
. (1) 8 ἀπέθηκεν Μωυσῆς τὰς ῥάβδους ἔναντι Kupiov ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου. ϑκαὶ ἐγένετο τῇ 


ἐπαύριον καὶ εἰσῆλθεν Μωυσῆς καὶ ᾿Ααρὼν εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου, καὶ ἰδοὺ ἐβλάστησεν 
ἡ ῥάβδος ᾿Ααρὼν εἰς οἶκον Λευεί, καὶ ἐξήνεγκεν βλαστὸν καὶ ἐξήνθησεν ἄνθη καὶ ἐβλάστησεν 
(4) 9 κάρυα. 9nal ἐξήνογκεν Μωυσῆς πάσας τὰς ῥάβδους ἀπὸ προσώπου Κυρίον πρὸς πάντας 


(25) το υἱοὺς Ἰσραήλ" καὶ εἶδον, καὶ ᾿ ἔλαβεν! ἕκαστος τὴν ῥάβδον αὐτοῦ. 


τὸ καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς 


Μωυσῆν ᾿Απόθες τὴν ῥάβδον ᾿Ααρὼν ἐνώπιον τῶν μαρτυρίων εἰς διατήρησιν, σημεῖον τοῖς 


XVII 3 λευε BYAF 
᾿ς 8 λενε BOAF | καροια Β 


ἜἝπαρα παγτων των ἀρχοντων ἀντων p  δωδεκα] post ραβδους 
Cyr-cod: δυο και δεκα o | om και 2° Ary | εκαστου] εκαστον 
bw: exacro a, | Τὸ ovopa αὐτου] pr κατα y: corum nomen Or- 
lat: om αὐτου egmnW(uid)\BCX | εἐπιγραψο»--- ραβδου] em: 
τῆς ραβδου avrov επιγραψον a, | της paBdov Bc Cyr-ed] ras 
ραβδους αὐτων b’: +avrov AFGHMN rell ΘΟΕ, ὁ Or-lat 
Cyr-cod 

3 om και---λευει b, | om και---ραβδου c@ | ααρων] αὐτου 
A | excypayor) επιγραψεις Gi(-yys)krxA@3B | (om ἐπὶ 77) | 
Aeves] pr της Ndpt: αὐτου gnxA(ante ραβδου ed) | eorww—jua] 
sunt enim singulae uirgae Ἔ, | ἐστιν yap] pre x: ef sit A: 
om yap Ay | φυλὴν οικου] (οικους 64): tribus (tribum tribum 
codd) Jsvael quae e domibus A | φυλην] φυλης 1: tribus B: 
κεφαλὴν x: κατα φυλὴν t | oxov] οἰκους mn Cyr-cod: per 


domos Or-lat: domorum BCE | πατριων) πατριου b’: rarpas ᾿ 


dgp | 8ecovew] sub -- GS: dabis H-codd: + cas “δὲ 1: + εἰδὲ 
Or-lat 

4 Oynoas) θησης i: Oncovew Ὁ, | avras] avrovs qu: avra G* 
hoa, [εν τῇ σκηνὴ] super tabernaculum 3 | xarevayrs τοὺ 
μαρτυριουῚ) contra testimonia %: contra arcam Or-lat: om Nbd 
gmnptwa,A κατέναντι) ἀπέναντι c | (om του μαρτυριον 2° 
30) | εν os] ex guidus Or-lat | γνωσθησωμαι cna, | om σοι 
ce | ἐκειθεν ah 

5 cay Br] αν AFGHMN rell | avrov] avros 1: avrwr n*: 
om Nm Or-lat | 7) pr καὶ 1 [βλαστήσει v | απ ἐμου Bdpta, 
A Cyr-ed].post yoyyvopory gn: ex σον G*: aro cov AFG>H 
MN rell BC@#S Or-lat Cyr-cod | om των B*>AFHMabei-mo 
qrsu-z Cyr-ed | a BGcxa,@(uid)%S Cyr-ed] ον dgnprt@(uid)B 
Cyr-cod: οσα AFHMN rell BR: ἐεὲ guibuscungue Or-lat | 
gura] post γογγυζουσ. AE: om B | γογγνυζουσιν»} διαΎΟΎ- 
γυζουσν N: murmuraucrunt © | ε νμιν} ed νυμων egjsz"(uid) : 
ag νμας ikm: super cos %: ad now Ὁ 


3 excvypayor] o' ἃ excypayes ν΄ : 
5 ed yur) καθ ὑμὼν 5 


5 om των Bab 


6 «B’] δωδεκα AF 
g «doy F | εβαλεν B 


AFGHMNa-eg-b, ΔΘ ἘΞ ὦ 


6 μωσης Ggmnx | om τοῖς w | ispand] ἐλεγων 0B | 
aurw] w ex corr k*: αὐτοῖς τ: αὐτὸν b’ | om αὐτων 1° nBr | 
paBsor 1°] paBdous n: uirgas suas BB: + μιαν m | om τω 1°— 
ραβδον 2° bw | rw 1°—em] post ραβδον 2° A: καθ em ἀρχοντι 
m: wausguisgue princeps %: omc: (om τω ἀρχοντι 28) | rw 
2°] aurw τὸ: aurew τὴ | em] οἱ apxovres qu | ραβδον 2°] pr 
eva ik: post apxovra h: om p¥ | κατα apxovra) singuh ©: 
om m@: +eva GexS(sub ὁ GS) | ραβδουΞ] uirgac ©: - αν- 


ὄρος To opopa αὐτου em: ραβδου avrov και To ονομα aapwy N | 


ααρων pr» Gejsvxz%: (pro 77) | om αὐτων 3° BE 

7 ἐπεθηκεν F*(ar- F4¢4)a*(uid)gimn | μωυσης] pwons Gg 
kmnx: om & | τας] τους p | om evayri κυριου ejsvz | ἐγαντι) 
evayrioy bhw: axevayrt Cyr-cod | xuptou—oxnyn] rns σκηνης 
8,38 | ἐν τη σκηνὴ) exe τη: σκηνης dgnpt: (ext THY σκηνὴν 84) 

8 τῇ] pr εν aejsvz Cyr-cod: τὴς a, | om καὶ 2°r B-ed B | 
εισηλθεν] intraucrunt AE | pwons Ggmnx | και aapwr) sub -- 
G: om k | ey τη σκήνη abgiqruwb, Cyr | om cov y | εβλα- 


στησεν post aapwr 2° c | om ραβδος 5 | aapwr 2°] pr ἡ AF* 


GMNeghiopxz Cyr-hier-ed} Cyr}: +ava μέσον τῶν ραβδων 
aurwy a, | εἰς οἰκον Never] εἰς ocx sup ras 1; om F® | εξηνεγκεν 
εξηνθησεν Ah | e&nvOncer] εξηνθη b’: εξηνεγκεν FNh: fro- 
tulit Or-lat: om p | ανθη] (ανθος 16): om b’ | εβλαστησεν) 
ἐποιησεα 

9 μωυση:) bis scr d*: μωσης Ggmnx | om πασας rAd, | 
om παντας dB | uous] pr τους Nacdgnpw Cyr-cod | ecdor] 
ειδεν N | ελαβεν] εἐλαβον AFGH Madchlorsu-xz**b,@% Cyr- 
ed: εδωκεν e | exacrwe 

10 εἰπεν] ελαλησεν a, Cyr-cod | μωυσὴν] μωσὴν Ggnx: 
pwoes m | ενωπιον των paprupiwr] coram tabernaculo testimonit 
@ | ενωπιον} ἐναντιον ik: evayts Gex | του μαρτυριου r€(uid) | 
διατηρησυ» δια sup ras (5) 6 | σημειον BNgknora, Cyr-ed] pr 
εἰ 18: pr εἰς AFGHM rell AES Cyr-cod: signi © | rors 


4 γνωσθησομαι σοι] συναντήσω σοι 5 


7 ται---σκηνη) o' 0’ ras ραβδους ἐνανγτι Ku ev τὴ σκήνγη a’ τας ραβδους εἰς προσωποὸν KU ἐν TH σκήνγην ἔναντι κυριου) σ 


μπροσθεν Ku Vv 
8 καρνα] οἱ ἃ ἀμνγδαλα Mi(sine nom)jszS 
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61—2 


XVII 10 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


Β υἱοῖς τῶν ἀνηκόων" καὶ παυσάσθω ὁ γογγυσμὸς αὐτῶν ἀπ᾽ ἐμοῦ, καὶ ov μὴ ἀποθάνωσιν. 1: Καὶ 11 (:6) 


ἐποίησεν Μωυσῆς καὶ ᾿Ααρὼν καθὰ συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ, οὕτως ἐποίησαν. 


12 Καὶ αὶ 12 (27) 


εἶπαν οἱ υἱοὶ ἸΙσραὴλ πρὸς Μωυσῆν λέγοντες Ἰδοὺ ἐξανηλώμεθα, ἀπολώλαμεν, παρανηλώμεθα" 


σι ec e 4 a a 3 ’ > 9 ’ 
13ηγᾶς ὁ ἁπτόμενος τῆς σκηνῆς Κυρίου ἀποθνήσκει" ἕως εἰς τέλος ἀποθάνωμεν ; 
τ᾿ Καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς ᾿Ααρὼν λέγων Σὺ καὶ οἱ υἱοί σου καὶ ὁ οἶκος πατριᾶς σον λήμψεσθε τ XVIII 


13 (28) 


τὰς ἀπαρχὰς τῶν ἁγίων" καὶ σὺ Kai οἱ viol cov λήμψεσθε τὰς ἁμαρτίας τῆς ἱερατίας ὑμῶν. 


1G 32καὶ τοὺς ἀδελφούς σου, φυλὴν  Λευεί, δῆμον τοῦ πατρός σου, προσωγώγου πρὸς σεαντόν, καὶ 2 


προστεθήτωσαν σοι καὶ λειτουργείτωσάν σοι" καὶ σὺ καὶ οἱ υἱοί σου μετὰ σοῦ ἀπέναντι τῆς 
σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου. 3καὶ φυλάξονται τὰς φυλακάς σου καὶ τὰς φυλακὰς τῆς σκηνῆς" πλὴν 3 
πρὸς τὰ σκεύη τὰ ἅγια καὶ πρὸς τὸ θυσιαστήριον οὐ προσελεύσονται, καὶ οὐκ ἀποθανοῦνται καὶ 
οὗτοι καὶ ὑμεῖς. “καὶ προστεθήσονται πρὸς σέ, καὶ φυλάξονται τὰς φυλακὰς τῆς σκηνῆς τοῦ 4 


4 Η μαρτυρίου κατὰ πάσας τὰς λειτουργίας τῆς σκηνῆς, καὶ ὁ ἀλλογενὴς οὐ προσελεύσεται Ἷ πρὸς σέ. 


Seal φυλάξεσθε τὰς φυλακὰς τῶν ἁγίων καὶ τὰς φυλακὰς τοῦ θυσιαστηρίου, καὶ οὐκ ἔσται θυμὸς 5 
ἐν τοῖς υἱοῖς Iapand. δκαὶ ἐγὼ εἴληφα τοὺς ἀδελφοὺς ὑμῶν τοὺς Λευείτας ἐκ μέσου τῶν υἱῶν 6 


XVIII 1 καὶ 4° Β60] om B* | ιερατειας BA 
4 λειτουργιας B*?>*) λιτουργιας B*: λειτουργειας AF* 


AF(GH)MNa-eg-b, BOERS 


vows] (pr ev 32): om (76) 38: om ros 1: {7 n | ανηκοων] 
spat (7) τ | om ax ἐμον B | αποθανουσιν g*m | 

11 ἐποιησεν)] εἐποιησαν gnABE | μωσης Ggmnx | και aapwr] 
sub + G: om k | καθα BNora,@] οσα AFGHM rell BEZLS | 
κυριος τω μωυσὴ] aurw Ks G | om xupos] | om rw—eranoay 
mp | Tw μωυσὴ] avrw xB | μωυσὴ)] μωυσει ἃ: pwon gkn | 
εἐποιησα») ἐποιησεν Gejkuvxz 

12 ecway] εἰπον ab’cdgmnp: Jocuti sunt A | om οἱ Meg* | 
pwvony)] pwuon Mb’k: pwony Ggnx: μωσει m | εξανηλωμεθα) 
post απολωλαμεν Chr-semel: εξαναλωμεθα gmnr: εξηναλωμεθα 
F>(» incert)l  απολωλαμεν] pr και 0388 : ἀπολωμεθα n: om 
d: + παντες ἡμεῖς G(sub -%)Necikx: + % nos ~ omnes 3 | rapa- 
γηλωμεθα) παρηνηλωμεθα Υ: παραπολωλαμεν Chr}: om mn 

13 om or | της σκηνη:) τον μαρτυριον Ndgnpt (76(om 
rov)) A | om κυριου NX | αποθνησκει] αποθνησκὴ q*: απο- 
θνησκετω Cc: morietur Ὦ, | ews εἰς redos) ad interitum % | om 
es τέλος B | om esd | redos] pr τὸ qu  αποθανωμεν] pr και 
N: απεθανωμεν M: αποθανομεν jlx**: αποθανουμεν e%(uid) : 
morimur &: +omnes 18 

XVIII 1 ecwer) locutus est AE Didt | προς aapwr) Most 
Did} | (aapur] pr μωυσὴν και 16.46) | λεγων] sub ~ GS: 
om m Did} | ov 1°] σοι b’a,* | οἱ 1°—cov 2°] Aaron Did} | 
και 3°—oov 2° sup ras πὸ | om ὁ πὸ Cyr-cod | rarpas] pr ras 
ἀ(ης sup ras d*)n*: τοῦ πρε (τ... F*)AF*H Mabeh-moqsuvwyz 
b, BEX Or-lat Did} | cov 2° BHNkora,€ Cyr Did 1] Ἔ μετα 
σον AFG(cou 2° sub &)Mn® rell AEBS(sub ~) Or-lat | ras 
awapxas] ras auaprias AFGHM(mg)Nbce-jk(ras bis scr)Inors 
v-zb, ABCELS Or-lat Did: ἁμαρτίαν m | om των---αμαρτιας 
E Did} | των aywv) pr των erwy και ἃ: sanctitatis Did-ed} | 
om καὶ 4°—apaprias ἢ, | om και 4° B*N | om ov 2°—-Anp- 
ψεσθε bw | om οἱ 2° Mo | σου 39] + μετα σου Gci(gou ex corr 
i*)xyS(sub % GS) | om ras αμαρτιας Did-cod} | om ὑμων 
Did }-cod 4 

2 om του: ἀδελῴου: cou N  φυλην λενει post cov 2° Did | 


1 λευι BOAF | λιτουργειτωσαν B*(Aecr- Batdt) 
6 λενιτας AF | rw» B*>) om B* 


φυλην»] φυλης ejsvzb,: tridu WH: tridunm Or-lat: vous dpt | 
δημο») δημον N: filios Did | wpocayayou] προσαγαγω τὰ: 
προσαγαγε gnb,: προσηγαγον c: προσαγου p: adsume cos & | 
eavroy Mbcgjl-oqrtuwxa, προστεθήσονται cx | om σοι 1° A | 
om και λειτουργειτωσαν σοι ἃ | λειτουργεισατωσαν c | cu] σοι 
Ὁ | om οἱ Mb’n | μετα σου] om 38): + {Ὁ 5: 1 ministrabitis 
Did | απεναντι της σκηνη:) ante tabernaculum hoc Did 

3 om καὶ 1°—oxnyns Did | om καὶ 1° Or-lat | φυλαξου- 
ow ciks(mg) | om cov—(4) φυλακας s | om και 19---σκήνης F* 
(hab F:™einfej} | ras 29---σκηνη:] custodient tabernaculum & | 
φυλακας 2°] φυλας d | oxnyns BNkoqua,@ Or-lat] +c0v τον 
μαρτυριον c: +7ov μαρτυριον Fhdginpt®: τ σον AF'HM rell 
BES | om πρὸς 1° πὶ | ra σκευὴ] uasa mea A | ra aya] 
sanchitatis & Did | ro θυσιαστηριο») aram meam B-codd: + καὶ 
προς παντα τον vaov p | ov] και | | προσελευσονται}) προσελευ- 
σεται b'n: (εισελευσονται 77): +flit Leus Did | καὶ οὐκ απο- 
θανουνται) ne moriantur A Did | om οὐκ Ὁ | om καὶ 5° b 
Did | ovro] αυτοι Nquxb,A(uid)B(uid) Did: 1/4 LS | vers] 
rast: nues k* 

4 om και 1°—oxnyys 2° m | και 1°) sed Did | προστεθη- 
σονται) προστεθησωνται cL: προστεθησομαι qu: + και ουτοι dpt: 
(Ἐ καὶ 84) | om και 2°—(5) θυσιαστήριου p | φυλαξονται] φυ ex 
corr 1: φυλαξαντε c: φυλαξουσι bwz(mg) | φυλακαε) pr κεφα- 
Aas c*: Kk ex or quid) | (oxnyns 1°] πλὴν προς τα σκενὴ τα 
ayia 71) | xara—deroupytas] secundum omne ministerium G 
Did: in omni opere © | xara] καὶ cgnr | om oi | om ovr | 
προσελευσεται) accedat ¥, 

δ᾽ φυλαξεσθε) φυλαξασθε Ndlqta,: φυλαξετε Aasvy: φυλα- 
fare ejz: φυλαξονται h:  ετι m | φυλακας 19] φυλας ἃ | των 
αγιων] του αγιου Υ: sanctuarts Ἐπ: + μον F | τας φυλακας 59] 
om m: om φυλακας o | οὐκ ἐσται Βοτα,38 Did] οὐκετι εσται 
Ὀἀρηριν ΑΨ, : - ἐτι AFMN rell CES: (+07: 30) | &] ἐπι bw 
EW Did: omd | τοις vos} om m: om ros r 

6 και eyw] ego enim 1: +180v NcikxS Did | om των B® 


II ouveratey—outws] o' ἃ συνεταξεν ks aurw ovrws Vv 
XVIII x ras 1°—aywv] οἱ γ΄ sllegaktatem sanctuartt 88 
2 φυλην»] ο΄ σ’ θ΄’ φνλην a’ ραβδον v | λειτουργειτωσαν) υπουργητωσαν 
5 φυλαξεσθε) ο᾽ φυλαξεσθε v | εν τοις vos] ἐπι Tous vous sz 
6 και εγω] α΄ ο’ θ΄ και eyw ἰδου σ΄ eyw yap Vv 
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ΑΡΙΘΜΟΙ 


XVIII I 


Ἰσραήλ, Sopa δεδομένον Κυρίῳ, λειτουργεῖν ras λειτουργίας τῆς. σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου" 7 Kal σὺ B 
καὶ οἱ υἱοί σου μετὰ σοῦ διατηρήσετε τὴν ἱερατίαν ὑμῶν, κατὰ πάντα τρόπον τοῦ θυσιαστηρίου 
καὶ τὸ ἔνδοθεν τοῦ καταπετάσματος, καὶ λειτουργήσετε τὰς λειτουργίας δόμα τῆς ἱερατίας ὑμῶν" 
καὶ ὁ ἀλλογενὴς ὁ προσπορευόμενος ἀποθανεῖται. 

8 ϑΚαὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς ᾿Ααρών Καὶ ἐγὼ ἰδοὺ δέδωκα ὑμῖν τὴν διατήρησιν τῶν ἀπαρχῶν" 
ἀπὸ πάντων τῶν ἡγιασμένων μοι παρὰ τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ σοὶ δέδωκα αὐτὰ εἰς γέρας καὶ τοῖς υἱοῖς 

9 σου μετὰ σέ, νόμιμον αἰώνιον. ϑκαὶ τοῦτο ὄστω ὑμῖν ἀπὸ τῶν ἡγιασμένων ἁγίων τῶν καρπωμά- 
των, ἀπὸ πάντων τῶν δώρων αὐτῶν καὶ ἀπὸ πάντων τῶν θυσιασμάτων αὐτῶν καὶ ἀπὸ πάσης 
πλημμελίας αὐτῶν καὶ ἀπὸ πασῶν τῶν ἁμαρτιῶν, ὅσα ἀποδιδόασίν μοι, ἀπὸ πάντων τῶν ἁγίων 


10 σοὶ ἔσται καὶ "τοῖς υἱοῖς σον. dv τῷ ἁγίῳ τῶν ἁγίων φάγεσθε αὐτά" πᾶν ἀρσενικὸν φάγεται 4 ᾷ- καὶ 5 


4 ¢ A e e 7 ΡΞ ἅ é Ir A σι ὄ ec a 9 x 5 , 9 o Η͂ ἀπὸ 
Il αὐτά, σὺ καὶ οἱ Viol σου" ἅγια ἔσται σοι. Ἰ' καὶ τοῦτο ἔσται ὑμῖν ἀπαρχῶν δομάτων αὐτῶν 
᾿ “ “a “a σι a a U 
πάντων τῶν ἐπιθεμάτων τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ σοὶ δέδωκα αὐτὰ καὶ τοῖς υἱοῖς σου καὶ ταῖς θνγατράσιν 


6 λιτουργειν Β" (λειτ- Batb’) | λειτουργιας B*?>*) λιτουργιας B*: λειτουργειας F* 
7 ιερατειαν B*>A | λιτουργήσετε Β"(λειτ- B8?>*) | λειτουργιας Β570}) λιτουργιας B*: λειτουργειας AF* | ceparecas BabA 


8 alaapwr B | των 1° B®] αὐτων B* 


9 avrwy 2° B2>] om B* | πλημμελειας BA 


10 φαγεται) φαγετε B | cv B*>] σοι B* 


h | δομα] pr vue acixS(sub 4.) | dedouervor] δεδομενων bd: 
διδομενον nsz: δεδομένοι xB Did: dati sunt EH | κυριω] pr τω 
x | Aetroupyew] λειτουργοι n | τας λειτουργια:] ministerium | 
Did: opus £: datione & | rns) xva, 

7 om και 2° N | om οἱ 0 | om pera gov m | διατηρησατε 
Fdimpqub,£ Did | την cepariay] custodias A-codd | ὑμων 1°) 
ἡμῶν Ο | παντα] τον N | τροπον] (rowor (ex corr) 46): man- 
datum 4: ministerium Did | θυσιαστηριου] μαρτυριον N | τὸ 
«νδοθεν) ro evros qu: τὰ ἐσωθεν m | λειτουργήσετε] λειτουργη- 
gare b,£ Did: λειτουργήσουσιν h | ras λειτουργιας] acserus- 
tionem @: ministerinm & Did (+ uestrum): opus © | son) 
pr & 35: δοματα ἃ.: domi B: om kW: +dwow cxS | ceparcas] 
tepwourys F | o 1°) pr ras z(mg): om aejm | προσπορευο- 
μενος] προπορενομενος bw | αποθανειται} pr moriens (δι) 
Did 

8 om και 1°—aapwr p | om xuptos j | aapuw) pr μωνσὴν 
καὶ ej%3' Did-cod: +Aeywr Ngnrb,ABEH Or-lat Did | και 
εγὼ] post ov Ἐ : om Ξ, Did | om και 2° ABE Or-lat | eye) 
post «ov Mdimoqtua,b, 8€ Or-lat} Cyr: om cp Or-lat4 | om 
ἐδου N | υμιν»] σοι N | την--απαρχων] ad conseruandum primi- 
tas Or-lat}: primitias ad conseruandum Or-lat}: primitias 
custodiae uestrae 18 | τὴν διατηρησιν) custodias S Did | axap- 
χων BNora,% Cyr Did] + pov ΑΕ Μαϊί-χιων) rell AES | avo] 
αντι k | om των 2° qu | om μοι Κα | om παρα ε | των wwe) pr 
πάντων m: sub ὁ % | αὐτοὺς p | es yepas] post σε n: post 
σον C: εἰς xeipas a,: in senectule Ἦ,: usque dum senescas EB: 
in ministerium Did | om καὶ 3° 1 | gov μετα σε) sub --- 85: 
om pera σε km | σε) gov bw(uid) 82 

9 τουτω dp | ecrw) ecra begjnwxb,38 | ὑμῖν post καρπω- 
ματων m | om aro 1°—xaprwparwr b’ | τὼν 1°) παντων be 
j(+ rw )svwz Did | αγιων 19] pr ἡμῖν p: αγιον τ: omd | των 
καρτωματω») (pr aro 128): de fructibus corum Did: + αὐτων 


7 Sona] δοματος 2 | ras Aecroupyas] τὴν λειτουργιαν z 


AFMNa-eg-b_,438(@™ ) BB'S 


dpt A-codd | απο 2°—Swpwr] ab omni dono Ἐ, | aro 2°) pr af 
6 Ὲ, Did: και N | om πάντων 1° Did | και 2°—avrwy 2° post 
αὐτῶν 3°n | απὸ 3°—Ovocacparwr] ab omni sacrificio Ἐ, | απο 
rayrwr 2°] om πὶ: om aro ¥%: om πάντων 1 | om των 4°s | 
θυμιασματὼων Ὁ | om αὐτων 2 B*b'm | καὶ 3.--αὐτων 3° post 
auaptiwy (αυτων) NB(uid) | aro racns πλημμελια:]) αὐ omni- 
bus delictis Did: omnib~ neclegentiis & | πλημμελιας] pr της 
AFMNabceh-kmarsu-z | om καὶ aro 3° Br(uid) | om και 
4° Cyr-cod | om απο 5° % | racwr] παντων m | om των 5° g | 
αμαρτιων] αμαρτήηματὼν j: +avrwy FNcdgknpqrtuxb,A@ehs 
(sub &) Cyr-ed Did | ova] ovas ejz*(uid) | arodidoacw) απο- 
διδωσι bw: αποδιαδοσιν N: ἂν διαδωσι Cyr-cod: reddent & | 
om μοι ἃ, | απο 6°—ayiwe 29] a sanctis uero#%: omm | παν- 
των 3°] πασων Ο: om Did-ed | om των 6° ΕἸ | cov) +omni- 
bus BS (uid) 

10, 11 ualde mutila in & 

10 εν τω αγιω] in sanctitatem B-ed | om των αγιων Did | 
om avra 1°—avra 2° &% | avra 1°] id ἘΦ Did: omnia G-ed: 
+ omnia B-codd | ras apony bw | om φαγεται---σοι m  φαγε- 
rat] φαγεσθε bgnowb,38 Cyr-ed Did | aura 2°] avro Ἐ, Cyr-ed 
Did: om Cyr-cod | om συ---σου cx | ov] σοι B*Ab’ho | om 
οι Ma, | aya] guia sanctum A-codd Ἐ : sanctum Did | evov- 
ται dpt | σοι] yew bw: +xas ras υιοις cov cxB 

11 om και 1°—atwnov k | om και 15---ὑμῖν w | rovro) haec 
Did: +ras (3—4) 0 | evra] sub + %: post yu» Fim | yas) 
tibi Did-ed | ἀπαρχὼν δοματων] initia quae dantur % | απαρ- 
χων] « primitiis AES: ἀπαρχη Ndpt® Cyr-cod Did: αἀπαρχην 
bw | δοματω»] pr των dgpt: dont % | avrwy) ὑμων ἢ: omr | 
om aro—awxor m | απο---υιων] ab omnibus quae inponuntur 
in filits © | τῶν επιθεματων») quae desiderant B: om Cyr-cod: 
om τῶν ὁ | om των 2° bgno | (om σοι δεδωκα 165) | δεδωκα]) 
edwxa Ὁ; : ἐσται a, | avra 1°) αὐτο g&: om a, | om σον 1° 
Ἃ | nas 3°—(13) avrww periere in © | μετα σου] pera cer: 


8 yepas] τιμὴν M 


9 azo 1°—ayiwy 1°] a’ aro ἡγιάσμενου των αγιων sz (σ’ pro a’): σ’ απο του αγιον των ayiwwy svz (sine nom): ο΄ απὸ 
τῶν ἡγιασμενων ἀγιὼν a aro ἡγιασμενου τῶν ἡγιασμενων θ΄ aro των ἄγιων τῶν αγιωνν 


10 εἐσται σοι] ο΄ ἃ εσται σοι και τοις νιοις GoU Vv 


XI ται:--αιωνιο»}] ο᾽ ἃ ταις θυγατρασιν σου μετα σου γομιμον αιωνιον Vv 
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XVII tt 


ἈΡΙΘΜΟΙ͂ 


Ἔ σου μετὰ σοῦ, Ἰνόμιμον αἰώνιον" πᾶς καθαρὸς ἐν τῷ οἴκῳ σου Sera: αὐτά. "aca ἀπαρχὴ 11 
δ Γ δλαίου καὶ πᾶσα ἀπαρχὴ οἴνου, σίτου, ἀπαρχὴ αὑτῶν, ὅσα ἂν δῶσι τῷ κυρίῳ, σοὶ δέδωκα αὐτά. 
37a πρωτογενήματα πάντα ὅσα ἐν τῇ γῇ αὐτῶν, ὅσα ἂν ἐνέγκωσιν Κυρίῳ, σοὶ ἔσται" πᾶς καθαρὸς 13 


ἐν τῷ οἴκῳ σον ἔδεται αὐτά. 


“ray ἀνατεθεματισμένον ἐν υἱοῖς Ἰσραὴλ σοὶ ἔσται. 
§ H διανοῦγον μήτραν ἀπὸ πάσης Ἰσαρκός, ἃ προσφέρουσιν Κυρίῳ ἀπὸ ἀνθρώπου ἕως κτήνους, σοὶ 


Σδ καὶ Tay ἐν 


ἔσται" ἀλλ᾽ ἢ λύτροις λυτρωθήσεται τὰ πρωτότοκα τῶν ἀνθρώπων, καὶ τὰ πρωτότοκα τῶν 


κτηνῶν τῶν ἀκαθάρτων λυτρώσῃ. 


16 καὶ ἡ λύτρωσις αὐτοῦ ἀπὸ μηνιαίου" ἡ συντίμησις πέντε 
8 @> σίκλων κατὰ τὸν σίκλον τὸν ἅγιον" εἴκοσι ὀβολοί εἰσιν. 


6 
17 ηγλὴν πρωτότοκα μόσχων καὶ ᾿πρωτό- 17 


τοκα προβάτων καὶ πρωτότοκα αἰγῶν οὐ λυτρώσῃ" ἅγιά ἐστιν" καὶ τὸ αἷμα αὐτῶν προσχεεῖς 
πρὸς τὸ θυσιαστήριον, καὶ τὸ στέαρ ἀνοίσεις κάρπωμα εἰς ὀσμὴν εὐωδίας Κυρίῳ" :βκαὶ τὰ κρέα 18 
ἔσται σοί" καθὰ καὶ τὸ στηθύνιον τοῦ ἐπιθέματος, καὶ κατὰ τὸν βραχίονα τὸν δεξιόν, σοὶ ἔσται. 


ray ἀφαίρεμα τῶν ἁγίων, ὅσα ἂν ἀφέλωσιν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ Κυρίῳ, σοὶ δέδωκα καὶ τοῖς υἱοῖς 


= 


9 


cov καὶ ταῖς θυγατράσιν σου μετὰ σοῦ, νόμιμον αἰώνιον" διαθήκη ἁλὸς αἰωνίου ἐστὶν ἔναντι 


12 δωσι δωσει B*>: δωσιν AF 
18 καθα B*>] om B* 


AF(H)MNa-e(f)g-b, ABEOrERS 


om cejsvz | was) pr καὶ πὶ | (xa@apos] +eora: 18) | (om εν--- 
σου 4° 64 txt) | ros oxos τ, | avra 2°) avro [ἘΞ : ravra n 
ae om πασα 1°—(13) avra 1" | πασα 1°] pr και Ndgnpta 
BL | ἀπαρχὴ 1°] apyn M | εδριου --οινου] edacov και ovou 
pew Or-lat: owov και ἐλαίου N: ἐλαίω 7 οἰγου η | om car x | 
arapxy 2°] +avrov bw | ovou] pr του qu: ocrov A | σιτου B 
qxa, Cyr-cod] και ocvov A: pr καὶ arapyy gn Did: pr και FM 
Nit? rell A3%#EHS Or-lat Cyr-ed Spec | ἀπαρχὴ avrwy] post 
κυριω BM: ἀπαρχὴν αὐτῶν aj: ἀπαρχὴ αὐτου c: horum omnium 
primitiac Or-lat: primstias illas Spec: om m Did: om awapyy 
gn | oa αν δωσι) guae oblatae fuerint Or-lat | ova) οσαν 1" 
(ova ib) | δωσι] δωσει BAOM(txt)i*’a,: δωσῃ f: δωσειν o: Sw 
σοι ἀ: δωσωσι c: διδωσιν my Cyr-cod | rw κυριω) xs b’: Deo 
Or-lat: om τω dw | om ca—(13) cupew Did | αντα] +omnia ΘΙ, 

13 ταὶ pr e¢ ABE: om o | πρωτογενήματα] πρωτογεννὴη- 
para Naef: xpwra γεννηματα m | om παντα c& Cyr-cod | 
ova 19---αὐτων bis scr y | ova 1°) guae nascentur %: (+ ay 16) | 
εαν F>(uid)bcklwxb, | eveyxwouw] eveyxw σοι Mit? | κυριω] pr 
rw anxa, | σοι] pr σοι δεδωκα avrao: evh: σα ἴ | era] deds 
td © | was) pe εἴ AB | avra) sf Ἐ,: ravra n*: αὐ sis Did 

14 “παν---ἰσραηλ] pr εἰ M33 Did-ed: ef omme religuum quod 
superest Did-cod | avaredeyarwpevor] αγαθεματισμενον bfw: 
ανατεθημενον M(mg)gn(-Oeu- gn): quod tbs crit Z | wos] pr 
ras Abwy: pr oa, 

15 om και 1°—eora: p | way] ras A | uyrpay) pr sacar 
AMaehjksvz: + xacay y | a B*F bgmnwb, Cyr-cod] oga BA 
HMN rell Ἐ Cyr-ed Did | rpocgepovew] αν προσῴφερωσιν dht 
b,(om ay)A(uid): offerent BE | κυριω] pr τω ax Cyr-cod: om 
my | aro ανθρωπου)] ab hominibus εἰ Did | σοι post eora & | 
ἐσονται Ὁ, | om αλλ---καὶ 2° m | (Aurpois] λυτρωσις 185) | 
λυτρωθησεται) λυτρωθήσονται b,: AuTpwoeETas Ca,: λυτρωσῃ dg 
n(-ce:)pth: redimis % | ra 1°) pr παντα y | om των 1°— 
wpwroroxa 2° 1 | ra wpwroroxa 2°] om &%: +omnia B | των 
ακαθαρτων \uTpwon] guac non munda ut offerantur Did | axa- 
θαρτων) καθαρων dpt 

16 καὶ] pr redimes ca guae hominum % αὐτου] avruy ae 


15 a] oga B* 


16 συντιμησεις B*(-cis Be>)A 
19 agaikwow A | θυτρασιν A*(corr A’) 


js(mg) Did: carnis © | aro μηνιαιου] a mense erit res © | 
μηνιαιου) + καὶ ewarw DA: +Aurpwon chkhxS(sub 45): + ef supra 
redimes Did | ἡ ourripyots] συντιμησειξ x Cyr-cod: pretio Did: 
om € | 9 2°] pr και n&@ | συντιμησι:} +avrov apyupou cS: 
+avrov gimnb,@ : + apyupiov σταθμια a(ev part sup ras): +ap- 
γυριον Nkx | σικλων) σίκλοι hS Did: sichs © | τον σικλον] 
των σικλων s*a, | τὸν 2°] των a, | εἰκοσι] decem Did-cod | 
οβολοι] σικλοι 5 Did"!4 (+ argenti) | ew) est E 

17 om πλὴν € | om μοσχων---πρωτοτοκα 3° 1 | μοσχον F | 
wpwroroxa 2°] pr ras (9)0: om dp | om πρωτοτόκα 3° dp Did { 
ov] o Cyr-cod | λυτρωται ἢ" | ayia] pr guia B: guia sanctsom 
Έ: sanctum Did | ἐστ] ecras a: erunt Domino &> | om 
και 3° Did [|προσχεειε] rpoxeecs bfm(uid): ἐκχεεῖς c Thdt(uid) | 
xpos] ews cdfimnqu: ante Did | θυσιαστήριον) - κυκλω b’ | 
στεαρ) ἰαὐτων acxB@>A(sub %) Did | avaceas] ανοισης i: 
offeres et inpones @, | om καρτωμα BE | εἰς---κυριω)] Domino 
et odorem bonum © | εἰς oguny evwdias post κυριω H | om εἰς 
N | κυριω)] pr rw ax 

18 τα xpea ecra] caro corum crit munda Did: om ra f | 
xpea] (xpeara 18): +avrwe cxS(pr &) | ecra 1°) ἐστι» o | 
καθα] καθαρα f: om Β΄" ἘΞ, Did | om και 2°1 A-ed BEX | om 
του ἐπιθεματος H | om και 3°c | κατα--δεξιον] manus dextra 
Did | xara] pr το m: om Adgnpt&® | degcov) ὑψηλον H | 
σοι erro] εσται σοι AHMaehjsvyz@&: (eorw σοι 16): 4͵δὲ 
erun’ Did-ed: om m 

19 αφαιρεμα) - ἐσται coh | των αγιων] pr are Nbdgnptw 
(acyur gn)A(uid) (uid) : sancti BH Did | ova αν αφελωσιν) ova 
avagepwou Cyr-cod: guamcumgue adtulerint %, | ea» ΑἩ δεῖ 
jqsuvwz | adedwor] αφελουσιν kim: αφαιρωσιν bw: offerent 
B: adedrw σοι n*(uid) | o¢ vor ισραηλ post κυριω A | κυριω] 
pr τω cdgnptx Cyr-cod: om N | σοι 1°] post δεδωκα AFH 
acehmqsuvxyzb,@(avra σοι )} ἘἙ Ὁ Cyr-ed | δεδωκα] +avra dg 
npt33# Did(uid) | om σον 1° &% | om και 2°—sov 3° E> | 
om pera σου mb, | διαθηκη αλος αιωνιου] ef focdus aglernum 
Did  διαθηκης Fofkim# | ados] λαος q>(uid)xy: Aaov N: om 
Foklma,E(uid)® | αἰωνιου] αγιον n: om (16) & | om ἐστιν-- 


eo 


15 και 1°—pyrpay] ο΄ ἃ καὶ way διανοιγον pnrpay Vv 
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APIOMOI XVIII 28 


a0 Κυρίου σοὶ κἀὶ τῷ σπέρματί cov peta σέ. xal ἐλάλησεν Κύριος πρὰς ᾿Ααρών Ey τῇ γῇ αὐτῶν B 
οὐ κληρονομήσεις, καὶ μερὶς οὐκ ἔσται σοι ἐν αὐτοῖς, Sts ἐγὼ μερίς σου καὶ κληρονομία σου ἐν 

41 μέσῳ τῶν νἱῶν Ἰσραήλ. 21 Καὶ τοῖς υἱοῖς Λευεὶ ἰδοὺ δέδωκα πᾶν ἐπιδέκατον ἐν Ἰσραὴλ ἐν 
κλήρῳ ἀντὶ τῶν λειτουργιῶν αὐτῶν, ὅσα αὐτοὶ λειτουργοῦσιν λειτουργίαν ἐνὶ τῇ σκηνῇ τοῦ μαρ- § Eye 

41 Tupiov. “23καὶ οὐ προσελεύσονται ἔτι οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου, λαβεῖν ἁμαρ- 

13 τίαν θανατηφόρον. 33καὶ λειτουργήσει ὁ Λευείτης αὐτὸς τὴν λειτουργίαν τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, 
καὶ αὐτοὶ λήμψονται τὰ ἁμαρτήματα αὐτῶν, νόμιμον αἰώνιον εἰς τὰς γενεὰς αὐτῶν" καὶ ἐν μέσῳ 

14 υἱῶν Ἰσραὴλ οὐ κληρονομήσουσιν κληρονομίαν. 24ὅτι τὰ ἐπιδέκατα τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ ὅσα ἂν 
ἀφορίσωσιν Κυρίῳ ἀφαίρεμα δέδωκα τοῖς Λενείταις ἐν κλήρῳ" διὰ τοῦτο εἴρηκα αὐτοῖς ᾿Εν μέσῳ 

45 υἱῶν Ἰσραὴλ, οὐ κληρονομήσουσιν κλῆρον. 55 Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 

26 ®Ka) τοῖς Λενείταις λαλήσεις καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς ᾿Εὰν λάβητε παρὰ τῶν υἱῶν Ἷ Ἰσραὴλ, τὸ  Η 
ἐπιδέκατον ὃ δέδωκα ὑμῖν παρ᾽ αὐτῶν ἐν κλήρῳ, καὶ ἀφελεῖτε ὑμεῖς ἀπ᾽ αὐτοῦ ἀφαίρεμα Ἰζυρίῳ 


ay ἐπιδέκατον ἀπὸ τοῦ ἐπιδεκάτου. 
18 ἅλω καὶ ἀφαίρεμα ἀπὸ ληνοῦ. 


37 καὶ λογισθήσεται ὑμῖν τὰ ἀφαιρέματα ὑμῶν ὡς σῖτος ἀπὸ 
28 οὕτως ἀφελεῖτε αὐτοὺς καὶ ὑμεῖς ἀπὸ τῶν ἀφαιρεμάτων Κυρίου 


ἀπὸ πάντων ἐπιδεκάτων ὑμῶν ὅσα ἐὰν λάβητε παρὰ τῶν υἱῶν Ἰσραήλ, καὶ δώσετε ἀπ᾽ αὐτῶν 


10 εβμμεσω AF* 
ar Neve AF | λειτουργιων B*>] λιτουργιων B*: 
λειτουργιαν B*>] λιτουργιαν B*: λειτουργειαν ΑΕ" 


13 λιτουργήσει Β" ίλειτ- Be) [λευιτη: BOAF | λειτουργιαν Bab] λιτουργια»ν B*: 


24 λευιταις BOAF | εἐμμεσω AF 
27 απο 1°] af AF 


σε m | om eorw evar: κυριου i* | ἐστι»}] (post xupiov 16): 
eora kl: & Ὦ,: omo | ἐναντιον dpt Cyr-cod4 | σοι 2°] ov fs | 
σε] σον Cyr-ed} 

20 libere uertit @> | ααρων] sup ras (8) Ε΄": - λεγων Fn 
ABEL Did | εν 1°—(21) λειτουργιαν ualde mutila in (ὅπ | 
xAnpoveunoes] possidebitis Spec-cod | ovx—peps 2° bis scr 
s | orc] ere dpt | eyw) om m: +eyu yA(uid)B#(uid)¥(uid) 
Spec(uid) | cov 1°] σοι bw: μον j | om και xAnporopua σον 
Ay | κληρονομια] pr ἃ Cyr}: κληρονομίας j: κληροδοσια Phil | 
om σον 2° @ Phil(uid) | om ἐν 3.---ἰσραηλ Spec | om των ghn 

21 om και Spec-codd | τοις wos] //ii Spec-codd: om & | 
ors] oc ues a, | Sov) pr και πὶ: om b,3% | δεδωκα) -ἰ “ἰδὲ & | 
om ἐν wpayd Spec | εν 1°] fliorum BCH Did: om o& Cyr- 
cod | topayA) pr vos dfgnprt@> | ἀντι των λειτουργιων} pr ef 
G-codd: ef pro ministerio B-ed Did (om 42): pro opere E | 
αντι] μετα Cyr-cod | ocas gnqux®, | avros] post λειτουργσυσιν Ἐ, 
Spec: om BrE> Did | λειτουργουσυ) λειτουργήσουσιν ckrx¥B!: 
λειτουργήσωσι f | λειτουργια»] λειτουργιας ck3BX: om dgjnopt 
A> Did Spec | om ev 3°—paprupov ¥ | εν ry σκηνὴ) tader- 
nacult B(uid)E | εν 3°] exci | ry σκηνη] τοισκηνὴς a, 

22 om και---μαρτυριου f | προσελευσεται d* | ἐν τὴ σκήνη 
m | τοῦ μαρτυριου) Domini E> | apuaprias g | om θανατη- 
popor—(23) ἁμαρτήματα @> | θανατηφορων q 

23 καὶ 1°] sed Did | λειτουργησει---αὐτοῖ} ministrabunt 
Leustae A-codd Did | Aecroupynon Hdi | avros] αὐτο 5: om 
G-ed BE | om rp mqu | τὸ ἀμάρτημα c | ra] om ada,: 
+ras (1—2) 1 | γομεμα αἰωνία gn | es—aurwy 2°) erst tis E> | 
αὐτῶν 29] ὑμων hx | om και 3° gnA® | νιων] pr των ANim | 
om wpayd a, | om ov—(24) ἰσραηλ 1° w | ov) pres A: om 1 | 
κληρονομια») hacreditates Did: om f 

24 om or—«panr 1° @ | om ore fA-ed | (ewtdexara] 
ἐπιδεκτα 18: επιλεκτα 71) | ova] os 1: guam BH: guemaa- 
modum Did-cod | ay] ea» biquw: (om 30) | αφορισωσυ αφο- 
ρισουσι τὶ agepneoves τὶ: apeptswes dgnpt | κυριω αφαιρεμα] pr 


Aecroupyecww A | λειτουργσυσιν Be>) λιτουργουσιν B*: 


λειτουγουσιν F* | 


λειτουργειαν AF* | ἐμμεσω ΑΕ" 


26 λενιταις BOAF | adedecrar F* 
28 adedetre] αφελειται ΕΞ: 


αφαιλειτε A | καὶ 2°] « sup ras B? 


AF(H)MNa-b,SB@°™ESS 


tw efjrx: separationes Domino Did | ἀφαίρεμα) panade- 
a 3%: oblationes %: om y | δεδωκα] δεκα η" | κληρω] κλη- 

βονομια dgnptA(uid) | avros) αὐτὴ m: om % | wwe 2°) pr των 
AHejsvz: om m | κληρον] (κληρονομιαν 76): +1” aclernum 
€> Did-cod 

235 μωυσην] μωυσὴ b’: μωσὴν pnx: pwonk: μωσει m 

26 και 1°—Aadyoes] loguere cum Leuitis Did | καὶ ros 
λενειται periere in H | om και 1° a, B-ed BE | τοις Aevecracs] 
τους .euras € | AaAnces] AaAyoys cq: λαλησον 1383 : καλεσεις 
Cyr-cod | λαβητε] ε sup ras M: AaByra No | edwxa N | om 
παρ---κληρὼω Ἃ | wap αὐτων] παρα τῶν ἢ: wap avross f(-rys f*) | 
εν κληρω) om @>: τυμῶων οχόδί(ρτ “5) | και 3°—avrov] separate 
ab its cliam uos Did | και 3°] post αφελειτε AE(uid): om m | 
αφελειτε)] adedyre qu: αφαιρειτε fr Cyr-cod} | om umes ar 
avrov ©> | ves] pr -- 4: pr καὶ ps™€(uid)t: om d | κυριω) 
pr rw g: Dai ©: om m | extdexarow 2°) pr ro dgnpt | em- 
Sexarou] ext του δεκατου g: Sexarovc: evdexarov N: (+ avrev 
64.83) 

27—29 libere uertit (ΤΡ 

27 τὰ αφαιρεματα) oblatio AE Did: om ra m | σιτοι) 
σιτον n: ἀφαίρεμα lm: om F* {| awo 1°] eg e | αλω Bxa, Cyr- 
ed] αλωνος AFMN rell Cyr-cod | αφαιρεμα Bra,36@ Cyr] ὡς m: 
pr ws AFMN rell AEBS Did | λινου bfnw 

28 ovros w | αφελειτε] post ὑμεις δ: agedyracc: apaipecre 
b,# Cyr-cod: agarpecra: m | αὐτου! B Cyr-ed] om AFMN 
omnABCELS Cyr-cod Did | om καὶ 1° d | (om ὑμεῖς 73) | 
απο 19---κυριου] ablationens Dito 4, Did | των 1°] pr παντὼν 
FMbfhklmwb,% Cyr-ed: wayrew Aacijoqsuvyz | κυριου] xw 
bdfgnoptwxa,Z(uid)S | awo 2°) pr καὶ fr: καὶ m | om raps- 
τῶν am E(uid) | εἐπιδεκατων) pr των FMac—hjkim(dexarer)np 
rstvwzb, Cyr | om υμῶν m | αν AMNac-hjl*noprtxya, | λαβη- 
raz Nhn*o | rapa—opaynd] ab omnibus filtis [srael Did: om 
y | παρα] aro b’klm | δωσετε)] δωσεται ANb’chim*n(-ecra)op 
a,: δωσε w | aw avrew] af cavrwy τὰ: a6 co £: om f | om 
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XVIII 28 ΑΡΙΘΜΟΙ 
Β ἀφαίρεμα ᾿Ααρὼν τῷ ἱερεῖ. “9ἀπὸ πάντων τῶν δομάτων ὑμῶν ἀφελεῖτε ἀφαίρεμα Κυρίῳ, 4 ἀπὸ 19 
§G πάντων τῶν ἀπαρχῶν τὸ ἡγιασμένον ἀπ᾽ αὐτοῦ. 35καὶ Sépets πρὸς αὐτούς Ὅταν ἀφαιρῆτε τὴν 30 
ἀπαρχὴν ἀπ᾽ αὐτοῦ, καὶ λογισθήσεται τοῖς Λευείταις ὡς γένημα ἀπὸ ἅλω καὶ ὡς γένημα ἀπὸ 
TE>Anvod. 83: καὶ ἔδεσθε αὐτὸ ἐν παντὶ τόπῳ ὑμεῖς καὶ οἱ οἶκοι ὑμῶν, Stel μισθὸς οὗτος ὑμῖν ἐστιν 31 
ἀντὶ τῶν λειτουργιῶν ὑμών τῶν ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου" 33καὶ οὐ λήμψεσθε δι᾽ αὐτὸ ἁμαρτίαν, 3: 
ὅτι ἂν ἀφαιρῆτε τὴν ἀπαρχὴν ἀπ᾽ αὐτοῦ" καὶ τὰ ἄγια τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ, οὐ βεβηλώσετε, ἵνα μὴ 
ἀποθάνητε. 
« & *Kal ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ ᾿Ααρὼν λέγων ΐ 5 Αὕτη ἡ διαστολὴ τοῦ νόμου, ca χγχ 
συνέταξεν Κύριος λέγων Λάλησον τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ, καὶ λαβέτωσαν πρὸς σὲ δάμαλιν πυρρὰν 
ἄμωμον, ἥτις οὐκ ἔχει ἐν αὐτῇ μῶμον καὶ ἡ οὐκ ἐπεβλήθη ἐπ᾽ αὐτὴν ξυγός. 38καὶ δώσεις αὐτὴν 3 
πρὸς ᾿Ελεαξζὰρ τὸν ἱερέα" καὶ ἐξάξουσιν αὐτὴν ἔξω τῆς παρεμβολῆς εἰς τόπον καθαρόν, καὶ 
σφάξουσιν αὐτὴν ἐνώπιον αὐτοῦ" “καὶ λήμψεται "EXealdp ἀπὸ τοῦ αἵματος αὐτῆς, καὶ ῥανεῖ. 
ἀπέναντι τοῦ προσώπου τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου ἀπὸ τοῦ αἵματος αὐτῆς ἑπτάκις. 5καὶ κατα- 5 


καύσουσιν αὐτὴν ἐναντίον αὐτοῦ" καὶ τὸ δέρμα καὶ τὰ κρέα αὐτῆς καὶ τὸ αἷμα αὐτῆς σὺν τῇ 


1490 om των 1° Buid) | αφαιλειτε A 


31 ἀντι] απο B> | λειτουργιων B*>) λιτουργιων B*: λειτουργειων A 


30 λευιταις BOAF 
32 ἀποθανγηται F* 


XIX 2 δαμαλῖ sup ras Be> 


AF(G)MNa-b,433(@") £43 


αφαιρεμα---(20) αφελειτε ἃ | αφαιρεμα Bq] το ἀφαιρεμα Kw cx: 
primitias Domino ©: +kv m: +xw AFMN rell ABBS Cyr 
Did | om aaper τὰ 

29 om aro 1°—xupww ΠΈ | om των 1° B(uid)bw | δομα- 
τῶν] of partim sup ras q: δογματων f | om ὑμων»---τῶν 2° m | 
om ὑμῶν p | adedrecre] αφελειται hioa,: agatpeare Cyr-cod: 
αφαιρειται N | αφαιρεμα) pr παν cs(mg)xhZ(sub %): primi- 
tias © | κυριω] (κυριος 83): om A | » BNra,€< Cyr-ed] ¢ G: 
om AFM rell BEZLS Cyr-cod Did | απο 2°—avrov] omne quod 
prius offerant ab eo (+ quod Ἐπ) sanctificabitur ἘΝ | παντων 2°) 
πασὼων deginpt: om Did | om των 2° aw | arapxwe] απαρχης 
m: +avrov ckxS(sub +) | τὸ ἡγιασμενον) τὸ ἢ sup ras a®: 
των ηγιασμενων equ: ITyiaguerns τὰ: (αὐτου cxH (avrov ar 
avrov sub ) | aw αὐτου] απ aurwy fir Did: kw m | ax] ur 
gn: om k33(uid) 

80 om και 1°—avrou d | epecre Aehjsvyz | oray] o avg | 
adapyre] αφελητε G(-ra:)cxb, S(uid) Did(uid) | r_»—avrov] ¢ 
primitiis Ἐς | ἀπαρχὴν] ἀρχὴν f: +ravrny a | aw avrov) pr 
αὐτου G>ckxS Did-ed (sub « G>S): sub ὧς G*: ab tis Did: 
αὐτῶν m: om aw F*(suprascr F'“!¢)loqub, | om «as 2°—)nvou 
m | om καὶ 2° b, A'S Did | λογισθησεται} pr ov bw | γένημα 
1°] γεννγημα fi Cyr: yernuara Nv | om aro 1°—yernpa 2° dpt 
2% | om aro 1° gn38(uid) Did(uid) | ade BG Cyr] αλωνος AF 
MN rell | (om και 3° 83) | γενημα 2°) γενγημα i Cyr: -yerquara 
Nsvz: αφαιρεμα FoquA (uid): owos {3 | om aro 2° gnB(uid)% 
Did(uid) | Ayvov] Awou fi: +ourws αφελειτε και epets wpos 
aurous oray αφαιρειτε τὴν ἀπαρχὴν αὐτου ἃ : 

31 om καὶ 1° m3 | αὐτὸ] aurw h: avra FGNeefjorx: 
om πὶ | upes] τ και οἱ νιοι ὑμων ANacdehjkopqs—vyzh, Cyr | 
οικοι] οἰκεῖοι x: voc (86 | orc] o F* (ore F#44) | μισθοε] pro 
p: εθος τι: ξυμων NA Thdt Did | ovros] post ἐστιν A: post 
ὑμῖν bgnw: αὑτὸς c: om Did | yuw] post ἐστιν xb,: om N 
@ Thdt Did | om ἐστιν Cyr-cod | ἀντι των λειτουργιων] pro 
ministerio Did: pro opere ἘΔ, | om των 2° bwAH{uid) 

32 ov λημψεσθε) ουτοι λήμψονται A | ov 1°] (un 130): +47 
o | αὑτὸ avroy w: avrwy c*(uid): avra Ndgnpt& | or ay] 


bis scr i: oray GM(mg)Ndeghnptv(mg)#®@(uid)@ Did : ‘et cum 
A: om αν mo | αφαιρητε] αφαιρετε kb,: agaipea,: avagepyre 
gnov(mg)Z%(-ras ov™S): αφελητε Cyr-cod | arapxynr] +avrou 
Gckx@% Did-ed (sub ᾧ G3) | om ar abmw Cyr-cod | αὐτου) 
aurwv dfm | om και 2°@ | ra aya) sanctitatem B-ed | νιων] 
αγιων dm | ov βεβηλωσετε) ove εβεβηλωσετε 1: ov βεβηλωσεται 
GNbcdino @-codd: non minorabitis & 

XIX 1 pwveny) μωυσὴ b’k: μωσὴν Ggnx: μωσει m | aapwr) 
pr προς x@{(uid) 

2 αὐτὴ 1°) avras m | ova) guems BEL, | xvpios] + Most A | 
om λέγων 38 | vos] pr οἱ a, | om ἰσραηλ N | και 19] pr και 
epecs wpos αὐτου: m: pr λεγων N: dicens B: +dic cis Ἐ, | προς 
σε) α te®%: om F*% | δαμαλιν»} sup ras B*>:; sup ras (9) F* | 
Tuppay] post αμωμον b,: πυρὰν bdpw: om z* | αμωμο»] pr και 
ej | om ητις---μωμον τὰ | ares) pr ef B: ἡτι ad? | exeras Cyr- 
ed | aury 2°] eauvrn Aacdgpt | om 7 2° Ndfgl*nprt@% Cyr- 
codd | ove 2°—{vyos] sugum intectum non est BL, | (ovr ἐπεβληθη] 
ouxers εβληθὴ 71) | ἐπεβληθὴ)] ewexAnOn h: εκληθὴ qu | ew 
αυτην] ex αὐτὴ gkmoa, Cyr-cod: ew avrys Nbn: ἐν αὐτὴ Fal | 


y 

3 Swoes] δωσει F: δωσουσι Cyr} | αὐτὴν 1°) τὴν δαμαλιν 
Cyr} ] om xpos n | Ζέΐαεαν A | εξαξουσυ efatwouwc: (εξα- 
γουσιν 30): aaducent Ἔ, | es rorov καθαρον sub --- GS | εἐνωπιον 
αὐτου εξω της παρεμβολὴης a, | αὐτου] aurwy ej%, 

4 ελεαζαρ--αιματος 19] ex ca Eleasar sanguinem ¥% | edea- 
fap) Eliasar A: +0 cepevs GckxS(sub % GS): +rw δακτυλω 
avrov a | aurys 19] av ext lin FO: avrov nBv: rw δακτυλω 
αντου c: +Tw δακτυλω αὐτου GN&(mg)kxS(sub ἡ GS): +ds- 
gitis suis Ἐς | (paves) apes 46) | om τον προσωπου F>pyAB | 
rns] avrys N* | om aro 2°—aurys 2° m | αἱματος 2°] acua c 

δ om και 1° j | αὐτῇ»] αὐτου b’: om d | evarrior] evarre 
ejmqu: evwrtoy N | αὐτοῦ] xv qu | om καὶ 2° m | δερμα 
Bfora,] +avrys AFGMN rell ABXZ(sub ὁ GS) Cyr | om 
και 3°—aurys 1° ἢ | ta] το ho | om αὐτῆς 1° AFMaehijlmqsu 
vyzb, Cyr | om και 4°—aurns 2° f | αἰμα] Sepua p | om auras 
2° ἃ | συν) pr και ο | τὴ] τω dm Cyr-ed: rocw | om αὐτῆς 3° 


30 καὶ 1°—avrovs] ο΄ ἃ Kat epes προς αὐτου: v | ws 15---ληνου) ο΄ λ ws γένημα ἀπὸ ahwros καὶ ws γενήμα aro you Υ 
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XIX 13 


’ ? κι 
6 κόπρῳ αὐτῆς κατακαυθήσεται. Sxai λήμψεται ὁ ἱερεὺς ξύλον κέδρινον καὶ ὕσσωπον καὶ κόκκινον, Β 
A“ 3 σι σι A δὲ 
7 καὶ ἐμβαλοῦσιν εἰς μέσον τοῦ κατακαύματος τῆς δαμάλεως. 7καὶ πλυνεῖ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ ὁ ἱερεὺς 
4 σι A δι 
καὶ λούσεται τὸ σῶμα αὐτοῦ ὕδατι, καὶ μετὰ ταῦτα εἰσελεύσεται εἰς τὴν παρεμβολήν" καὶ ἀκά- 


8 θαρτος ἔσται ὁ ἱερεὺς ἕως ἑσπέρας. 


e ’ a 
ὃ καὶ ὁ κατακαίων αὐτὴν πλυνεῖ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ καὶ λούσεται 


9 τὸ σῶμα αὐτοῦ, καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας. 9καὶ συνάξει ἄνθρωπος καθαρὸς τὴν σποδὸν 
τῆς δαμάλεως καὶ ἀποθήσει ἔξω τῆς παρεμβολῆς εἰς τόπον καθαρόν. καὶ ἔσται τῇ συναγωγῇ 
10 υἱῶν ᾿Ισραὴλ εἰς διατήρησιν, ὕδωρ ῥαντισμοῦ" ἅγνισμά ἐστιν. Ἰοκαὶ πλυνεῖ τὰ ἱμάτια ὁ συνάγων 
τὴν σποδιὰν τῆς δαμάλεως, καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας" καὶ ἔσται τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ καὶ 


τι τοῖς προσκειμένοις προσηλύτοις νόμιμον αἰώνιον. 


τ Ὁ ἁπτόμενος τοῦ τεθνηκότος πάσης 


12 ψυχῆς ἀνθρώπου ἀκάθαρτος ἔσται ἑπτὰ ἡμέρας" ᾿Ξοὗτος ἁγνισθήσεται τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ καὶ τῇ 
ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ, καὶ καθαρὸς ἔσται" ἐὰν δὲ μὴ ἀφαγνισθῇ τῇ ἡμέρᾳ τῇ "' τρίτῃ καὶ τῇ ἡμέρᾳ τῇ 


13 ἑβδόμῃ, οὐ καθαρὸς ἔσται. 


᾿βπᾶς ὁ ἁπτόμενος τοῦ τεθνηκότος ἀπὸ ψυχῆς ἀνθρώπου, ἐὰν ἀποθάνῃ 


καὶ μὴ ἀφαγνισθῇ, τὴν σκηνὴν Κυρίου ἐμίανεν" ἐκτριβήσεται ἡ ψυχὴ ἐκείνη ἐξ Ἰσραήλ" ὅτι 


6 ιερευ F* 


mn Cyr-ed | κατακαυθήσεται) pr και b, ἘΞ: κατακαυσονται ἃ,: 
κατακαυσουσι n: om m 

6 ξυλον---υσσωπον] lignum hyssopi et lignum cedrinum B | 
καιδρινου ἢ | om καὶ 3° c | εμβαλουσιν] εμβαλλουσιν f: ex- 
Badovew m: εἰσβαλουσιν Cyr-ed}: βαλουσιν h | es με ex corr 
i* | μεσον} pr ro c  κατακαυματο:)] καυματος f: καταπετασ- 
ματος n 

7 πλυνη g | om λουσεται ¥ | om ro—(8) λουσεται c | τὸ 
σωμα] post avrov 2° 5: ro δωμα ἀ: τα imarcal | αὐτου 2°] αὐτὸ 
1* | om και 39---ταρεμβολὴν p | εἰισελευσεται) om a®: +0 cepevs 
m8! Cyr-ed | om καὶ 4°—(8) avrov 2° τὴ | om o tepevs 2° 
nv(txt) 

8 om totum commaa, | avrny] avra y¥, | αὐτου 1°) eavrov 
Cyr-codd: +ey vars G(sub %)kx¥c°S(pr x) | rw σωματι c | 
avrov 2° BForb,£ Cyr-codd]) +» υδατι G(sub &)kxS(avrov εν 
vdare sub “5) : +udarc AMN rell Cyr-ed: +agua ABZ | om 
και 3°—eowepas ἃ | om eora fi* | omewsi* | exrepas] pr τῆς 
G(sub +) 

9 ανθρωπο:] pr ol | καθαρο:] pr ol: (om 28) | ry») ror ς | 


σποδον)] σπονδον ck*(uid)s: σποδὴν i: σπονδὴν G*wa,: σποδιαν 


g: σπονδιαν n: σπονδὴν αυτὴης f | om και 2°—(10) ἐσπερας Cyr- 
ed | αποθησει) αποθησὴ i: proponit H: αποθησεις 1: Once a,: 
+ras (5) G | om τῆς 2° ec | (om τη 18) | ets διατηρησιν]) in 
consparsionem &, | νδωρ] in aquam E: aquac®, | pavwpov N | 
ayropa)y excorrl]: aynopos b,: αγιασμα 0: sanctificatio λαός &% 

10 wduvec—Jdaparews] πλυνει ο συναγων τὴν σποδιαν τῆς 
δαμαλεως τα ἐματια αὐτου Gbwx(crordiay G: σποδὸν Ὁ: σπον- 
δον w)S: ο συναγὼν τὴν σποδὸν rns δαμαλεως πλύνει τα ιματια 
avrov AF Maehijlmqsuvyzb,38"£! Cyr-codd [σποδον] σπονδὸν 
8: σποδιαν Mh: σποδὴν i**: σπουδὴν i*(uid) | αὐτου] om |: 


+vudars a}: λουσεται o συναγων τὴν σποδον THs δαμαλεως και 


πλυνεῖ ra ιματια αὐτου cgkn@® [---δαμαλεὼς post πλυνεῖ ς | 
σποδον] σπονδον k*(uid) : σπονδὴν n: σπονδιαν ς | λουσεται) - τὸ 
σωμα avrov συ} : ἐς gust colligst cinerem uitulae lauabit uesti- 
menta sua et lauabit carnem suam Ἐς | ιματια] + αὐτου dopta, 


38)  συναγαγων dpt | cxodiay] σποδον dpt: σπονδὴν foa, | - 


9 μαλεως F 


12 τὴ 6° bis scr B 


AFGMNa-b,ABER'S 


Sapadews] - καὶ λουσεται το σωμα avrov dpt | om καὶ 3°— 
aiwycoy a, | τοις wos] pr ess τὴν συναγωγὴν cgkpt: pr es συνα- 
γωγὴν dn: in synagoga filiorum 4: congregations filiorum & | 
προσκειμένοις προσηλυτοις BNor] προσήλυτοις ras προσκειμενοις 
{-κιμ- F*) ev μεσω (εμμεσω AF*) υμων AF Mabehijlmqsuvwyzb, 
(64-128) Ἐ Cyr [ἐν μεσω υμω»] εν ὑμιν bw: yew 64 | υμων] 
υμιν ©: view 128]: προσηλυτοις τοις προσκειμένοις εν μεσω αντὼν 
Gckx@ (uid) BLS [er μεσω αὐτω»] in sliis AB: sis BY: προσ- 
κειμενοιξ (προκ- dnp) εν avros προσήλυτοις (-ros n) dgnpt: 
+ er peow νμων f (wpoxeueros): +e” μέσω avrwy Eus | αιωνιον») 
+es ras yeveas ὑμων] 

11 om totum comma a, | 0] pr και cdgnptABELS | του 
τεθνήκοτος post yuxysdpt | του] bis scr b’: om fhr | τεθνηκοτος 
post ψυχης r | πασης Yuxys] post avOpwrov f: om πασης & | 
aywy r | om ewra—(i2) αγνισθησεται ej | ewra] eora w*: 
(ews 18) | wra nuepas sup ras x* | nuepas) ἡμεραις Eus: om f: 
+ews ἐσπερας Ac πα 

12 ovros αγνισθησεται) εἰ purificabitur is B | ovros] ουτως 
acdpq¥(pr e#): om Eus | αγνισθησεται] sanctificetur®,: apay 
γισθησεται gn: ἐν aurw G(sub %)ackxS | ry ἡμέρα 1°] pr 
και A: prev c: bis scr b’: om τῇ 5 | om τῇ ἥμερα 2° Eus 
Cyp-cod | και 2°—eBdoun 25] και xadapusere ovros cay ry ἡμέρα 
τὴ τριτὴ οὐκ αγνισθησεται TH ἡμερα TH εβδομὴ ἡ p*: om bdp*a, 
Ὁ, Cyp-codd | om και 2°a*(uid)cfgnorw%! Eus | καθαρος εσται 
1°] καθαρισθησεται Eus | καθαρος 19] axadapros τ | eorac 1°] 
ἐστιν Aly | om εα»---εσται 2° a | αφαγνισθὴ)] y ex v1: epay- 
νισθηὴ f Eus: αγνισθη gmn | om τῇ 5°—xat 3° n | τη 5°— 
τριτὴ 2°] nec aie quarto & | καὶ 3°] ἡ τ | om τῇ ἡμέρα 4° τὴ 
Eus | ov xa@apos εσται] οὐκ ecrar καθαρος gn@ Cyp: erit in- 
mundus, | ov xa8apos] axaBapros ck(mg)m : om ov b’ | xadapos 
εσται 2°] καθαρισθήσεται is(mg)z(mg)b, 

18 om rovm | puxns] pr πασης AFa-eh-lpqs—wyzb, BE | 
cay] +8e c | αφαγνισθη] εφαγνισθη f: αγνισθη abdgimnquw 
(ανισ-) Eus | oxnyny] ἐ τον μαρτυριου cm Eus | xuptov] pr τοῦ 
FGefh-mogqrsuvxyzb, Eus: omc | εκτριβησεται) pr και Nbm 
wi Cyp: εἐξολοθρενθησεται y | εκεινη) αὐτου Cyr-ed | w8pand 


XIX 6 κεδρινον και υσσωπον] κυπαρισινον Kat ορίγανον 5 | es—xaraxavuaros] εἰς THY Tupay 5 
7 ακαθαρτος εσται] μιανθήσεται 5 
13 cay] os [ax] sv | τὴν σκηνὴν] τον vaoy To σωμα Μ 


SEPT. 
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B ὕδωρ ῥαντισμοῦ ob περιεραντίσθη ἐπ᾽ αὐτὸν ἀκάθαρτός ἐστιν, ἔτι ἡ ἀκαθαρσία αὐτοῦ ἐν αὐτῷ 
ἐστιν. Ἰφκαὶ οὗτος ὁ νόμος" ἄνθρωπος ἐὰν ἀποθάνῃ ἐν οἰκίᾳ, πᾶς ὁ εἰσπορευόμενος εἰς τὴν οἰκίαν 14 
καὶ ὅσα ἐστὶν ἐν τῇ οἰκίᾳ ἀκάθαρτα ἔσται ἑπτὰ ἡμέρας" ᾿δκαὶ πᾶν σκεῦος ἀνεῳγμένον, ὅσα οὐχὶ 15 
δεσμὸν καταδέδεται ἐπ᾽ αὐτῷ, ἀκάθαρτά ἐστιν. ‘Sxal πᾶς ὃς ἐὰν ἅψηται ἐπὶ προσώπου τοῦ τό 
πεδίου τραυματίου ἢ νεκροῦ 4 ὀστέου ἀνθρωπίνου ἡ μνήματος, ἑπτὰ ἡμέρας ἀκάθαρτος ἔσται. 
17 καὶ λήμψονται τῷ ἀκαθάρτῳ ἀπὸ τὴς σποδιᾶς τῆς κατακεκαυμένης τοῦ ἁγνισμοῦ, καὶ ἐκχεοῦσιν 17 
ἐπ᾽ αὐτὴν ὕδωρ ζῶν εἰς σκεῦος" ᾿δκαὶ λήμψεται ὕσσωπον καὶ βάψει εἰς τὸ ὕδωρ ἀνὴρ καθαρός, 18 
καὶ περιρανεῖ ἐπὶ τὸν οἶκον καὶ ἐπὶ τὰ σκεύη καὶ ἐπὶ τὰς ψυχὰς ὅσαι ἐὰν dow ἐκεῖ, καὶ ἐπὶ τὸν 
ἡμμένον τοῦ ὀστέου τοῦ ἀνθρωπίνον ἢ τοῦ τραυματίου ἢ τοῦ τεθνηκότος ἡ τοῦ μνήματος" ᾿θκαὶ 19 
περιρανεῖ ὁ καθαρὸς ἐπὶ τὸν ἀκάθαρτον ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ καὶ ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ" καὶ 
ἀφαγνισθήσεται τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ, καὶ πλυνεῖ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ καὶ λούσεται ὕδατι, καὶ ἀκά- 
θαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας. *xai ἄνθρωπος ὃς ἐὰν μιανθῇ καὶ μὴ ἀφαγνισθῇ, ἐξολεθρευθήσεται 20 

ἄν" ἡ ψυχὴ ἐκείνη ἐκ μέσου τῆς συναγωγῆς, ὅτε τὰ ἅγια Κυρίου ἐμίανεν, Sore ὕδωρ ῥαντισμοῦ οὐ 
περιεραντίσθη ἐπ᾽ αὐτόν, ἀκάθαρτός ἐστιν. 5" καὶ ἔσται ὑμῖν νόμιμον αἰώνιον" καὶ ὁ περιραίνων a1 


14 οἰκια 1° Bab) pr ry B* 
16 παιδιου A | τραυμματιου ἘΝ 
19 Kas 3°—eBdoun 2° Babmeginf] om B* 


AFGMNa-b,938(@") ἘΦ ὦ 


t | ov περιερανγτισθη] οὐκ επεριεραντισθὴ τὰ : οὐκ ἐρανγτισθη bw 
Cyr-cod: (ov περιρραντισθησεται 18) | ex avrov] περι αυτον dp: 
om F* (hab Εἰπέ) | axa@apros ἐστιν} pr καὶ ck: om πὶ | om 
ετι--τεστιν 2°n | om ere ἡ Eus | ert) pr καὶ τι: ew: G*: ore 
Macegjqsuza,A: καὶ r | om ἡ 2° r | αὐτου] αὐτὼ bw: om 
Eus | ev] ex Nbeijqsuvwzb,Z Eus | avrw] αὐτου bw: aury f | 
ἐστιν (14) και sub — G | ἐστιν 29] eora: Eus 

14 και ovros sub --- & | και 1° post νομος 38 | ovrws n | 
απας fr | om 0 2°c Eus | εἰς τὴν ocxiay] ev τὴ οικιᾶ Mm: + ExeLwn? 
axadapros era: N: +axadapros εσται dpt | om και 2° m | ova] 
pr παντα G(sub -%)ckx Eus | om ἐστιν h | τη otxta] αὐτὴ m: 
+exewn Ndpt | axadapros Ggnox8(uid) | ἐσται) ἐστιν Eus | 
exra npyepas] (ews nuepas ewra 16): om erra D 

15 om και---αγεωγμενον ἢ | oca—aurw] super quod alliga- 
mentum tnditu™ non est & | ova] quod S: om f | ουχι] υχι 
sup ras γῆ: οὐκ exes B*(-x:)AN: exer c | δεσμο»] δεσμὼω bdhjl 
mpqtuwy(w sup ras y*) Phil Eus: δεσμος gkns™€(uid)# (uid) 
S(uid) | xaradeSerat) pr και N: xarederat a,: κατάδειται 
Phil} | om ew auvrw bdptw Phil Eus | avrw] αὐτὸ fgn: αὐτῶν 
ak: avra 1 | axa@apra] ακαθαρτον FNq’# (uid): axa@apros 
o°q*x | ἐσται GackmxA#B2£3 Eus 

16 ras—ayyrat] εἰ τις αψηται (αψαιτο codd) Cyr}: 0 αψα- 
μενος Cyr} | os—rpavyariov] gui feligerit factem pueri uul- 
neratt & | cay BNdgnpt] om aX(uid): αν AFGM rell | επι--- 
πεδιου) εν πεδιω EH Cyr}: om Cyr} | προσωπον ANmn Eus | 
om τοὺ gmn | ποδιου Ὁ’ | τραυματιου] pr η τι: ἡ τραυματιου 
(-cas ed}) τυχον Cyr: + poypasca G(sub )cx: Ἔρομφαιας [κ 35 
(sub &) Eus | om 7 1°1 | vexpou ἡ οστεου] οστεου vexpou Cyr- 
ed 4—codd 4: οστεον γεκρον Cyr-ed}: οστεων vexpov Cyr-cod4: 
οστεα vexpov Cyr-cod4 | οστεου] ogrou gn: (+ vexpou 30) | av- 
θρωπινου) avyou Aaehjsv(sub a’)yz: om Cyr | erra—ecrat] axa- 
Oapros εσται ews ζ΄ ἡμέρας τὰ | ewra nuepas] post ecra: Gcgnx 
a,ABES Eus (ἐστιν): om ἡμέρας % | evra axadapros ε 

17 λημψονται τω axabaprw] accipiel immundus B | (του 
ακαθαρτου 18.128) | της κατακεκαυμενὴ3] combustac uilulac BY, | 


13 ἐν aurw] ο΄ ἃ ἐν auTw Vv 


15 ouxe Beb] οὐκ ext B* | ew Β5}}] εν B* 
18 υσσωπιον B*(-row B*>) | τραυμματιου F* 
20 ἐξολοθρευθησεται BP 


αγνισματος c | eyxeovow x | ew αὐτὴν] ew αὐτὸ bw: er aura 
gm: in co %: om 18: om ἐπ Eus-codd | vdwp fw] om Eus- 
codd: om swe GM | εἰς σκευο:] και oxevos m: in uaso mundo © 

18 λημψεται) ληψηται Vv: ληγονται dgmnpt ABE Eus: + μων 
mundus @ | voowrov | | βαψη chi | εἰς το vdwp) om Eus: 
(om ro 18) | weptpaver] περιρανη h: περιρανιει Fra,: επιρανει 
gn | ἐπι τον οικο»] fabernaculum & | ewe 1°) eso | τον οικον) 
Tw vdwp n | και 45---σκενὴ) bis scr δ: e¢ super supellectilem et 
super uasa δ: om y | om και 4° ἘΠῚ, | om ew: 2° Eus | τα] 
pr παντα G(sub %)ckxS(pr %) | om ἐπι 3° Eus | ras—wow] 
animam omnem 18. | (ταις ψυχαῖς 16) | ova] ova dp: ogo | 
Eus | a» Nabdf-kmnqruwxa,b, | τὸν ἡμμενον)] τοὺ; nupevous 
Gbck(om s 2°)x@: τὸν ἁπτόμενον N: τὸν ἀψαμενον gn | ror 2°] 
του A | rov 1°—pynparos] αὐτου m | rov οστεον sub -- % | rov 
ανθρωπινου) sub — G: τον a¥ou G*a*(uid)bfnqruw: του avov ἢ 
‘your rov amvou c: mortut 18 | τραυματος Ay | om 7 2° i | 
reOvynxoros] vexpov gn . 

19 περιρανει] wepipayn n: wepipamer ra, | ext) περι a,: om 
(84) £(uid) | τον] ro b’ | ev 19] pret ἘΞ, | rary) tema A | 
om και 25--εβδομὴ 1°n | ἐν Ty ἡμέρα 2°] om πὶ: om εν c® | 
om και 3°—avrov % | om και 3°—eBdopuy 2° B*dflptwz* Eus | 
αφαγνισθησεται) εφαγνισθὴ m | τὴ 59] pr ἐν Aghno | om και 
4°—eowepas m | eavrov Eus | om και λουσεται ὑδατι i* | 
λουσεται) “το σωμα αὐτου bdgknptwAE: {τὸ σωμα Eus | 
ακαθαρτοῖ) καθαρος F*(corr Fld) 

20 avOpwros] pro fra, | om os x Eus | eax] ay AFGM 
Nabefhj-mogqrsuvwy-b,: om i | om μανθη και Thdt | μιανθη) 
ras (1) post « Αἴ | om καὶ μή αφαγνισθὴ s | αγνισθὴ n | om 
pecou fn& Eus | της συναγωγὴ] pr τον Naov καὶ f: του λαου 
aurys nA: των νιὼων pA dpt: + uw (ΔΝ : +c97\ bw | om or 
1°—esuaver Eus Thdt | τα aya) sanctitaten AE | ra] bis ser 
1: omc | ore 29] sub ~ GS: εἰ A | ρα»τισμου] (pr του 84): 
purificationis € | ew) περι ἀρ | αὐτων] | om axadapros ἐστιν τὰ 
Eus | axa@apros] pr και eja,: ἀκαθαρτον h® | ἐστιν) ex corr g 

21 vas] pr rovro gptyh,: ἡμῖν f: rovro ἃ: +rovro cnG- 


14 καὶ 2°—mpepas] σ΄’ ef ts gut in tabernaculo immundus crit septem dies S 


15 οσα---αυτω] a’ id cui non est tegumentum uersatile super td o td cui non est tegumentum coniunctum ad id 0' id cut 


est tegumentum coniunctum super id 96 


16 ανθρωκπινου] ο’ 0’ σ΄ avOpwrwov Vv 


38 ex τὸν ἥμμενο») ext Tow εγγισαγτα Ἐν 
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ΧΧ 


APIOMOI 


xx 8 


ὕδωρ ῥαντισμοῦ πλυνεῖ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ, καὶ ὁ ἁπτόμενος τοῦ ὕδατος τοῦ ῥαντισμοῦ ἀκάθαρτος B 
11 ὄσται ἕως ἑσπέρας" “Ξκαὶ παντὸς οὗ ἐὰν ἅψηται αὐτοῦ ὁ ἀκάθαρτος, ἀκάθαρτον ἔσται, καὶ ἡ 
ψυχὴ ἡ ἁπτομένη ἀκάθαρτος ἔσται δως ἑσπέρας. 


I "Καὶ ἦλθον οἱ viol ᾿Ισραήλ, πᾶσα ἡ συναγωγή, εἰς τὴν ἔρημον Lely ἐν τῷ μηνὶ τῷ πρώτῳ, § EE 


καὶ κατέμεινεν ὁ λαὸς ἐν Κ αδής" καὶ ἐτελεύτησεν ἐκεῖ Μαριάμ, καὶ ἐτάφη ἐκεῖ. 5καὶ οὐκ ἦν ὕδωρ 
3 τῇ συναγωγῇ, καὶ ἠθροίσθησαν ἐπὶ Μωυσῆν καὶ ᾿Ααρών. 3καὶ ἐλοιδορεῖτο 6 λαὸς πρὸς Μωυσῆν 
4 λέγοντες Ὄφελον ἀπεθάνομεν ἐν τῇ ἀπωλίᾳ τῶν ἀδελφῶν ἡμῶν ἔναντι Κυρίον. ἐκαὶ ἵνα τί 

ἀνηγάγετε τὴν συναγωγὴν Κυρίον εἰς τὴν ἔρημον ταύτην ἀποκτεῖναι ἡμᾶς καὶ τὰ κτήνη ἡμῶν; 
5 5καὶ ἵνα τί τοῦτο ἀνηγάγετε ἡμᾶς ἐξ Αἰγύπτου παραγενέσθαι εἰς τὸν τόπον τὸν πονηρὸν τοῦτον; 


6 τόπος οὗ οὐ σπείρεται, οὐδὲ συκαῖ οὐδὲ ἄμπελοι οὐδὲ ῥόαι, οὐδὲ ὕδωρ ἐστὶν πιεῖν Ὁ ὁκαὶ ἦλθεν T w 


Μωυσῆς καὶ ᾿Ααρὼν ἀπὸ προσώπου τῆς συναγωγῆς ἐπὶ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, καὶ 
 ὄπεσαν ἐπὶ πρόσωπον’ καὶ ὥφθη ἡ δόξα Κυρίου πρὸς αὐτούς. 7καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς 
8 Μωυσῆν λέγων ὃ Λάβε τὴν ῥάβδον καὶ ἐκκλησίασον τῇ συναγωγῇ σὺ καὶ ᾿Ααρὼν ὁ ἀδελφός σου, 


καὶ λαλήσατε πρὸς τὴν πέτραν ἔναντι αὐτῶν, καὶ δώσει τὰ ὕδατα αὐτῆς" καὶ ἐξοίσετε αὐτοῖς 


XX 1 ow AF | πρωτω] rpw sup ras Βρρίτριτω Β" 516) | κατεμιγεν F* 
5 ἀγηγαγετε B*>) αγηγαγες B* | τὸν πονηρὸν B*>] om B* 


4 apyyayere B*>) αγηγαγες B* 


3 arwriea BAF 


6 ewecay B*(uid)] ἐπεσον Be> 


ed | om ο 1° mp | νδωρ] νδατι G | om πλυνει--ραγτισμου 2° 
f% | τλυνει--αὐτου post ραγτισμου 2° e | om Kat 3°—eowepas 
a | payrispov 2°] ἐπιραντισμου n: αγνισμον y | axafapros] pr 
cae | ecra: 2°] ἐστι» o 

22 om totum comma b’mn | παντοῦ] was r | εα»] αν Mcf 
ghorya,: ὃ αν x | om αὑτὸν dgopt% Cyp | ακαθαρτον] axa- 
Gapros Ftdp | eora: 1°] ews eowepas d: +ews ἐσπερας gpW: 
+ews ἡμερας t καὶ 2°—eowepas mutila in @ | om ἡ 1° qx | 
yuxn] +exexn dgpt | 9 arropern] quae tetigerit inmunda | 
(om errat 2° 30) 

XX 1 om o cl Cyr-cod | raga) pr και r@&°%, Cyr-ed | om 
9 M(txt)hm | es—azpwrw] εν τω pn Tw τριτὼω ELS THY ἐρῆμον 
σειν p | Thy epnpor) montem B | cew] paso SB: σινα aoBe a 
Cyr-codd: owas M(mg)gn@ (uid): om 1 | om εν 1° G | εν 2°) 
y sup ras b,*: ex a, | καδη:] καδεις m: ΣΚ ὭΣ, 45: καδδης f Cyr- 
cod | exes 1°) post μαδιαμ Cyr-codd: om ac | Maria % | om 
exes 2° τῇ 

Ὡ και οὐκ 4x] non crat autem &, | vdwp) pr exe kB-ed ©: 
+exec dgnpt A-codd | τη cwaywyy] pr εν fjmb,3%: + mew dg 
knpt@h®, | ηθροισθησαν»} συνηθροισθησαν AFGMNabceh-mgqsu 
vwyzb, Cyr-ed: (συνηθροισθη 16) | (επι} προς 64) | μωυση» 
μωυσῃ b’dl: peony G gnx: μωση k Cyr-ed: μωσει m | aapwr] 
pr sseper BE: +omnis synagoga & 

8 ελοιδορειτο---μωνσην»] calumniatus est (-att sunt ἘΠ populus 
Mosem GE: maledicebat populus Moysen © | ελοιδωρει c | 
προς μωυσὴην] τω μωνσὴ n: τω pwon g | μωυσὴν»}] μωνση bk: 
μωσὴν Gx: μωσει τὰ | Aeyorres] pr και εἰπαν Gc(-rov)kxB(sub 
& G&S): καὶ edeyor y | οφελον»] pr οτι Cyr-cod: ὠφελον af | 
ἀπεθανομεν] ἀπεθανωμεν bx: αποθανωμεν fn: αἀποθανομεν ἃ: 
απωλομεθα AFM(mg)aejqsuvz Cyr-codd$: απωλωμεθα m Cyr- 
ed}: απολομεθα Ὁ, : αἀπολωμεθα ikly: απολωλαμεν ἢ: +er ry 


- epnuwo | om ἐν τὴ f | ὑμὼν ca, | ἐναντιον gn 


4 om καὶ 1°N | oa] δια aejs(txt)vz(txt) | αγηγαγετε) ary- 
yaryere f: συνηγαγετεῖ: myayere gn: adduxistis 1): avynyayes 
B*ra,: γγαγες Cyr-ed§ | om την συναγωγὴν κυριον Cyr-ed} | 


22 παντοῖ οὐ] παγντων ὡν s(uid)z(uid) | avrov] [av}rwy z 


6 ewxecay] ο΄ o & execow v | προς avrous] ο΄ ἐπ avrovs ν 
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ΑΕΟΜΝα-ν(ν)χ--Ὁ, 286 01) :Γ Ὲ ὦ 


om κυριον τὰ | om ταυτὴν A-codd | ημα:] pr exec G(sub ὁ») χ Ὁ 
(pr): cam E™: texecc: + hich: - καὶ ra τεκνα ἡμῶν hE | 
κτήνη) τεκνα qs(mg)uz(mg) Cyr-ed} | ἡμων) ὑμων 1: om ἢ 

5 om cam | (va) δια 73.77) | τοντο] sub --- G: om mA 
@ | ἀνηγαγετε) ανηγα ς : εξηγαγετε h Cyr-ed}: αγνηγαγες B*r: 
adduxists Ὦ, | εξ avyvrrov) ὁ terra AggyptiorumG | εξ] ¢ terra 
28 | παραγενεσθαι] ut adduceretis nos H: om mB: + yas 
G(sub %)ckxy% | εἰς τον τόπον sub + % | τὸν 1° bis scr f | 
Tor πονήρον rovroy] Tovroy τὸν rornpoy c(Om Tov)kmn#,: om τὸν 
πονηρὸν B°F*(hab F*®™€)] | rowos) in locum δ΄: rowoy Cyr-cod}: 
τὸ waovcg: om I€¢(uid) | ov 1°] os 1280 | ov 2°)ova, | σπειρεται) 
owecpere i (et, ε 2° ex corr i*): owepecrac Ay: σπερητε b,: (τ εν 
aurw 32) | οὐδε 1°] ovre y | συκαι] pr εἰσι gn: συκοι Cyr-ed}: 
oun Cyr-cod$: cuxaa,: cucumerariaA: - εἰσιν ἀρι38: tack | 
οὐδε 2°] ovre Maehjksvyz(txt) | ἀμπελοι] auwedos ο Cyr-cod}: 
uitis Ὦ, | om οὐδε ροαι b’ | οὐδε 39] ουτε AF Madeghjkinqsuvw 
yzb, | ροαι) ροιαι dfo: ρναι k | ovde 4°] ovre AFabeghjnqsuvw 
yzb, Cyr-codd$: ov k | ἐστι») wore n Cyr-cod$: om Cyr- 
ed} | weew)s 19 ex οἷ: ce ex corrc: re» Go 

6 ηλθε»] εἰσηλθεν Ndegjnps(mg)tz(mg)@: (συνηλθε 30): 
uencrunt ἘΠ: intraucrunt Δ | pwons gkmnx | aro] προ Ὁ | 
om τὴν Ὁ | ewecay) a sup ras z: ἔπεσον B4>F>GMNabdfgl* 
(uid)npqrtux | προσωπον] + αὐτων Gckx@BES(sub ὡς GS) | 
om xpos αὐτου m | προ] sub Av: ἐπ GNedgknptxABS 

7 om rpos—(8) συναγωγὴ ἃ | μωυσην) μωυση b’k : μωσην Gn 
Χ: μωσὴ ρ: pwoe τὰ! - ε΄ Aron 18) | λεγων) (pr και 18): om % 

8 ραβδον»] + σου 38" | εκκλησιασον] εκκλησιας p: εξεκλη- 
σιασον 0 | τὴ συναγωγὴ Ba,] τὸν λαον c: τὴν συναγωγὴν AFG 
ΜΝ rell Eus Cyr: omnem synagogam BY, | συ] cov ma, | o 
αδελῴος σου] om d: om o Cyr-cod} | om και 3° a | λαλησατε) 
Aadyoere H Eus: λαλησεται 0: λαλησον Cyr} | wpos] super 
@ | evayrs BMdoa,] ἐναντιον AFGN rell Eus Cyr | avrwv] 
αὐτου G* | auras] αὐτοις i*(uid) Cyr-ed4 | om και 5°—werpas 
Ee | etocere] εξοισατε 0: εξοισεται AF*bcfhngya, Eus: εξοι- 
onre i: εξοισειται G*: (εξαξετε 30): efatera: N: producet & | 


XX 4 wa τι) 0 σ' O wart a’ es τιν 
8 etowere] εξα[ξετε] 5 
62—2 


ΧΧ 8 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


Β ὕδωρ ἐκ τῆς πέτρας, καὶ ποτιεῖτε τὴν συναγωγὴν καὶ τὰ κτήνη αὐτῶν. 9καὶ ἔλαβεν Μωυσῆς τὴν 9 
ῥάβδον τὴν ἀπέναντι Κυρίου, καθὰ συνέταξεν Κύριος" 1 καὶ ἐξεκκλησίασεν Μωυσῆς καὶ ᾿Ααρὼν το 
τὴν συναγωγὴν ἀπέναντι τῆς πέτρας, καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς ᾿Ακούσατέ μου, οἱ ἀπειθεῖς" μὴ ἐκ 
τῆς πέτρας ταύτης ἐξάξομεν ὑμῖν ὕδωρ; "καὶ ἐπάρας Μωυσῆς τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἐπάταξεν τὴν τι 
πέτραν τῇ ῥάβδῳ δίς, καὶ ἐξῆλθεν ὕδωρ πολύ, καὶ ἔπιεν ἡ συναγωγὴ καὶ τὰ κτήνη αὐτῶν. "ab 12 
εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ ᾿Ααρών "Ore οὐκ ἐπιστεύσατε ἁγιάσαι με ἐναντίον viov Ἰσραήλ, 


διὰ τοῦτο οὐκ εἰσάξετε ὑμεῖς τὴν συναγωγὴν ταύτην εἰς τὴν γῆν ἣν δέδωκα αὐτοῖς. 
ἹΦ- ὕδωρ ἀντιλογίας, ὅτι ἐλοιδορήθησαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ἔναντι Κυρίου, καὶ ἡγιάσθη ἐν αὐτοῖς ἵ 


Ιϑχοῦτο 13 


14 Καὶ ἀπέστειλεν Μωυσῆς ἀγγέλους ἐκ Καδὴς πρὸς βασιλέα ᾿Εδὼμ λέγων Τάδε λέγει ὁ 14 
ἀδελφός σου Ἰσραήλ Σὺ ἐπίστῃ πάντα τὸν μόχθον τὸν εὑρόντα ἡμᾶς" ᾿5καὶ κατέβησαν οἱ πατέρες 15 
ἡμῶν εἰς Αἴγνπτον, καὶ παρῳκήσαμεν ἐν Αἰγύπτῳ ἡμέρας πλείους, καὶ ἐκάκωσαν ἡμᾶς οἱ Αἰγύπτιοι 
καὶ τοὺς πατέρας ἡμῶν" ™xai ἀνεβοήσαμεν πρὸς Κύριον, καὶ εἰσήκουσεν Κύριος τῆς φωνῆς ἡμῶν, 16 
καὶ ἀποστείλας ἄγγελον ἐξήγαγεν ἡμᾶς ἐξ Αὐγύπτου" καὶ νῦν ἐσμὲν ἐν Καδής, πόλει ἐκ μέρους 
τῶν ὁρίων σον. ᾿7παρελευσόμεθα διὰ τῆς γῆς σου" οὐ διελευσόμεθα δι' ἀγρῶν οὐδὲ δι’ ἀμπελώνων, 17 


10 ακουσαται A | απιθει A 
AFGMNa-vx-b,48(@™)£2'3 


avras] post viwp 318 Cyr-codd}: avrovs dp: om m | ποτιειτεὶ 
ποτιει Ndp®, | συναγωγὴν») + αὐτων c 

9 μωσης Ggmnx | om τὴν 2° (84) AE | κυριου)] κω d | 
καθως k | συνεταξεν) dixtt ©: +avrw NbdgmnptA#!: + s/lis 
@ | xvpos) sub -- 2: om N 

10 εξεκκλησιασεν) εκκλησιασεν bim: conuocaucrunt ABE 
&% | μωσης Gf*gmnx | τὴν συναγωγὴν] omnem synagoga” ©: 
+evarrt κυ Mejs(mg)z(mg) | εἰπαν g | wpos avrovs] avras m | 
om μου % Or-lat} | om οἱ d | (απειθεις] φιλονεικοι 128 mg) | 
ravrns] αὐτὴ: τὰ: om Ὁ | εξαξομε»] εξαξωμεν abfhilnpra, : 
εξαξομαι Κ(-ωμαι k*): εξαξω Thdt: educam Or-lat} | om user 
ἀεὶ" 

11 μωσης Ggmnx | τας χειρας b*(uid)s* | χειρα] pr ραβδον 
b, | ewarater] ἐπι G* | τὴν πέτραν post ραβδω Cyr} | τη 
passe] pr εν g: rw ραβδω τὰ: om n& Cyr-cod}: om ry |: 
+avrov G(sub %)NckxS(rn ραβδω sub %) | ds] pr απαξ και 
Cyr} | om vdwp f | om και 3°—aurwe Cyr} | ἢ συναγωγη] pr 
πασα #, Cyr-cod 

12 και ειπεν} εἰπε δε k | om xuptos 1" | μωυσὴν»] μωυση b’: 
pwony Ggnx: μωσὴ Κι: μωσει τὰ | aapwr) pr xpos x | επιστευ- 
gare] +-ev enor GckxS(sub ὡς GS): Ἐμοι MNbdgnops(mg)'A 
ἘΞ Chr Thdt | αγιασαι] pr του Cyr}: αγιασεται b’ | ἐνωπιον 
Chr | uw») pr των AMNabdgnpt Chr Cyr Thdt: om s  υμει:] 
sub + G: avroc Cyr}: om k38 Chr | τὴν συναγωγην sub ~ & | 
om ταυτὴν A | yor] + ταυτὴν Cyr-ed4 | δεδωκα] eSwxa AGM 
Ne-hjnrsvyz Chr Cyr{—ed} Thdt: edwxer b: (efedwxa 32) 

18 rovro] pr και dpt® | vdwp) pr ro FNbefgj-prsvxza, 
Cyr | αντιλογιας] λοιδοριας M(mg)gnos(mg)v(mg)AX | ore s 


16 πολι Β"(-λεε Ba>) | opecaw B*(ops- Bb) 


z*(uid) | ελοιδορησαν cm | om οἱ b, | evaryrioy nqub, | om 
και---αὐτοις Ὁ, Ἐ, | ηγιασθη) pr οὐκ fo Cyr-cod: ηγιασθὴν h | εν 
avros] in co (τ : “κε 0 

14 μωσης Ggmnx | om ayyedous gn | ex καδη:] post edwp 
h: ex xadyso: war goo 55: ἐν καδδης f: ad Cades %, | βα- 
σιλεα)] pr τὸν Cyr} | acdwp gr | (om ἐσραηλ 28) | ov] ev dpt | 
ἐπιστη) ἐπιστα m: ἐπίστασαι bgn Cyr} | om παγτα adv(txt) | 
Tov μοχθον] laborem nostrum EX, | συροντα N | υμας [τὰ 

15 om και 1° F*(suprascr F")gno#, | xareBnoay) pr ws cd 
gknptAse | om οἱ πατερες πὶ | παρωκησαμεν) παρωκήκαμεν 
Fklm: παρωκησαν Gen(+ exe)xBS: - εκει egpt | εν αἰγυπτω) 
εἰς αἰγνπτον AMahy: εν yn αἰγυπτω [28: om d& | ημερας 
πλείους post αἰγυπτιοι A [ὑμᾶς ο | αἰγυπτιοι) + ἡμερας πλειους 
h | om καὶ 45-ημων 2° ad | (και 4°) pr ἢ 130) | warepas] 
aps |* 

16 aveBoncay ea, | nxoucer c | xuptos) post ἡμων G(sub —) 
cx: om dikp | dw»ns) ἰ της δεησεως m | ἡμων μου m*(uid) : 
om F“(suprascr Ε΄) | αποστειλα:] απεστειλεν Nor*(uid) | αγ- 
yehov] ayyedous Na Cyr}: τὸν ayyedor αὐτου o%8€(uid) | 
ἐξηγαγεν) pr και No: ανηγαγεν f | nuas] ὑυμας {": +8 Cyr- 
cod} | εξ] ex yys a, | om γυν Cyr-cod} | ev] ex Gry | xadys] 
post woke (71) Ἐ: ~seam 3: καδδης f | (uepous] μεσου 71) 

17 παρελευσομεθα] pr και 4: pr ef muncQ: παρελευσωμεθα 
ghkln: ef nunc petimus ut transeamus ©: ef transitum da 
nobis Ἐ, | rns] pr τὼν οριων m | σον 1°) μον a®*(uid) | ov) pr ef 
AE  διελευσομεθα) παρελευσομεθα Cyr-cod } | 8 aypwy] pr ov 
Phil-codd: da των aypww c: + cov dfprt@ Cyr-cod} | οὐδε 19] 
ov Phil-ed: καὶ Phil-cod | om δὲ 2° Phil-cod | αμπελωνων») 


13 auras] + + ef dixit Moses Domine γ»ϑλθ fu cocpisti monstrare ministro tuo uim iuam et manum tuam potentem quis 


enim deus in caclo aul super terram qui factel guemadmodum fecisti tu οἰ secundum uim tuam transiens igitur uideam terram 
bonam quae est ultra Lordanem montem bonum hunc et Antilibanum et dixit yas ad Mosem Sufficiat tibi ne addideris loqui 


ad me tterum uerbum hoc ascende super uerlicem excist (=rov λελαξευμενου) et suspendens oculos tuos contra mare et septen- 
trionem et austrum et orientem uide ocults tuis guia non transibis lordanem hunc et praccipe lesui filio Nun et confirma eum a 
consolare eum quia ts transibit ante faciem populi huius et is dabit cis in possessionem terram quam uidists et locutus est Dominus 
ad Mosem dicens Sufficiat uobis circumire montem hunc redite igitur in seplentrionem et populo praccipe dicens Uos transitis per 
jines fratrum uestrorum filtorum Esau qui habitant in Seir et timebunt μος et uerebuntur ualde ne coniunxeritis ad eos non enim 
dabo uobis de terra corum in possessionem ne quidem passum calcationis pedis quia in sorte filiis Esau dedi montem Seir cibos 
emite ab ets argento et edite ct ayuam sumetis ab eis argento et bibetis haec tantummodo in ea Samaritanorum feruntur meminit 


eorum autem Moses in Deuteronomio $ 


14 ayyedous] μηνυτας k 


15 καὶ παρωκησαμεν) o' και wapwxyncay a’ και εκαθισαμεν σ΄ και διετριίψαμεν θ΄ και κατωκησαμεν V 
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APIOMOI XX 26 
οὐδὲ πιόμεθα ὕδωρ "ἐκ λάκκου cov ὁδῷ βασιλικῇ πορευσόμεθα, οὐκ ἐκκλινοῦμεν δεξιὰ οὐδὲ B 

18 εὐώνυμα ἕως ἂν παρέλθωμεν τὰ ὅριά σου. *8xa) εἶπεν πρὸς αὐτὸν Ἐδωμ Οὐ διελεύσῃ δι’ ἐμοῦ" ! e 

19 εἰ δὲ μή, ἐν πολέμῳ ἐξελεύσομαι eis συνάντησίν σοι. ᾿θκαὶ λέγουσιν αὐτῷ oi viol Ἰσραήλ Παρὰ 
τὸ ὄρος παρελευσόμεθα" ἐὰν δὲ τοῦ ὕδατός σου πίωμεν ἐγώ τε καὶ τὰ κτήνη, δώσω τιμήν σοι" 

a0 ἀλλὰ τὸ πρᾶγμα οὐδέν ἐστιν, παρὰ τὸ ὄρος παρελευσόμεθα. “οὁ δὲ εἶπεν Οὐ διελεύσῃ δι᾽ ἐμοῦ" 

a1 καὶ ἐξῆλθεν ᾿Εδὼμ εἰς συνάντησιν αὐτῷ ἐν ὄχλῳ βαρεῖ καὶ ἐν χειρὶ ἰσχυρᾷ. “5: καὶ οὐκ ἠθέλησεν 
᾿Εδὼμ δοῦναι τῷ Ἰσραὴλ παρελθεῖν διὰ τῶν ὁρίων αὐτοῦ" καὶ ἐξέκλινεν Ἰσραὴλ, an’ αὐτοῦ. 

22 22Ka) ἀπῆραν ἐκ ΚΚαδής" καὶ παρεγένοντο οἱ Ἷ υἱοὶ ᾿Ισραήλ, πᾶσα ἡ συναγωγή, εἰς “Op τὸ 6 

23 ὄρος. 53καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσὴν καὶ ᾿Ααρὼν ἐν “Op τῷ ὄρει ἐπὶ τῶν ὁρίων γῆς ᾿Εδὼμ 

24 λέγων ΠΠροστεθήτω ᾿Ααρὼν πρὸς τὸν λαὸν αὐτοῦ, ὅτι οὐ μὴ εἰσέλθητε εἰς τὴν γῆν ἣν δέδωκα 

a5 τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ, Store παρωξύνατέ με ἐπὶ τοῦ ὕδατος τῆς λοιδορίας. 55λάβε τὸν ᾿Ααρὼν καὶ 
"Exealap τὸν υἱὸν αὐτοῦ, καὶ ἀναβίβασον αὐτοὺς εἰς “Op τὸ ὄρος ἔναντι πάσης τῆς συναγωγῆς" 

26 35 καὶ ἔκδυσον ᾿Ααρὼν τὴν στολὴν αὐτοῦ καὶ ἔνδυσον ᾿Ελεαζὰρ τὸν υἱὸν αὐτοῦ, καὶ ᾿Ααρὼν προσ- 


17 βασιλεικη Β"(-λικη ΒΑΕ" | οὐκ Β80] pr καὶ B* [εκκλεινουμεν B*(-Aw- ΒΡ) F* 
11 ορειων B*(opt- Bb) | εξεκλεψεν B*AF* 22 ἡ B*>] om B* 


23 ορειων F* 


ἀμπελωνοῖ ε: αμπελωνὶ: ἀμπελου cov Cyr-cod}: ἐ σου & Cyr- 
cod} | οὐδε 2°] ov @ Phil | πιομεθα] πιομεν τ: πιωμεν f: 
wiopas ο | om ex Phil | λακκου] των λακκων OABS Cyr} (om 
των) | gov 2°) sub --- %: om (165) Ἐ Phil-codd | odw] pr sed 
BL | βασιλικὴ) pr ry Ndgnpt: βασιλεικης a: του βασιλεως 
Phil-codd | πορευσομεθα] πορευσωμεθα G*dghin: πορευθωμεν 
Cyr-hier | οὐκ εκκλινγουμεν) pr και B*E: non adiscendimus 2%: 
μη εκκλιγωμεν Cyr-hier | δεξια ovde ενωνυμα]) (pr εἰς τα 73): 
pr εἰ: ejsvz: δεξιαν καὶ ἀαριστεραν Phil-codd: pyre αριστερα 
μητε δεξια Cyr-hier | οὐδε 3°] ovre Ογγξ: 9 (64) Phil-cod | 
evwrupa) (pr εἰς 16.32.130): aptorepa o | ay] ov f: om Ns Phil- 
codd | rapehOwper] πορενυθωμεν N | τα opa) post gov 3° Phil- 
ed: οριον Phil-codd 

18 προς avrov] αὐτὼ Cyr | αὐτο») avrasm | adwug | ov] 
ovde ἃ Phil-codd$: +8 Phil-cod4 | διελευσὴ] διοδευση Cyr}: 
wapehevoy Phil-codd-omn} | εἰ δὲ] pr cf 85: ovd ov τὰ | εν 
πολέμω εξελευσομαι} εξελευσωμαι ev πολέμω ἢ: cum bello uentie- 
mus @: om ev πολεμω Phil-codd4 | εξελευσομαι] εξελευσομεθα 
Ge(-cwp-)rx@(+ad te)S: εἰσελευσομαι f: διεξελευσομαι Phil- 
codd4 | as cuvayrngw σοι] σοι εἰς cuvarrnow bH Phil} (cov 
cod): σοι εἰς ἀπαντησιν Phil} | σοι] cov FONcgjmnsvza,b, 
Phil-codd ἃ Cyr4-cod } 

19 λεγουσιν aurw) dixerunt % | om οἱ Phil-codd | rapa 
15--παρελευσομεθα 1° bis scr c | παρα Τὸ opos 1°] περι ro opos ἢ, 
Phil-cod}: om 5: (+¢0v 84) | παρελευσομεθα 1°] wapedev- 
σωμεθα c(h)gim: πορευσομεθα dpn Phil} (-σωμ- n Phil-cod4): 
παρελευσομαι Phil-cod} | om εαν---παρελευσομεθα 2° b’ | car 
δε] και cay & Phil-codd | του vdaros σον] aguam tuam 2: νδωρ 
Phil-codd4: ae puteo tuo B-codd | σου] ov b,: (om 16°) | 
πιωμε»}] ww Philj-ed} | eyw] pr nos ©: ἡμεῖς NE | τε] δε 
Ah: om y Phil-cod} | τα κτηνη] pecora nostra 1: + pov AF 
GMadcefh-maqrsu-zb,ABES Phil}-codd} Cyr | dwow τιμὴν 
σοι] δωσω σοι τιμὴν gnA(dabimus)BE Phil-codd} Cyr}: ap- 
γύυριον δωσω σοι Phil-codd§: om σοι Cyr-cod} | dwcw] δωσομεν 
Ndpt(-cwper Np) EL: +00: ὁ | αλλα---παρελευσομεθα 2°] πλην 
παρελευσομᾶι ev yn μον Phil-codd | ad\A\a—eorw] guia nulla 
res est Ὦ, | οὐθεν fr | παρα ro opos 2°) circa montem tantum®, | 
opos 2°] 0 c | παρελευσομεθα 2°] παρελευσωμεθα cgl: διελευσο- 
μεθα Phil-codd: πορενομεθα A 


24 παροξυνατε ἘΝ 


ΑΕ(ΟἸΜΝα-νχ-ῦ, (ἘΠ. Θ᾽ 


20 ο de] εἰ ἘΞ | διελευσὴ) fransietis Z | δι ἐμου] pr ov p: 
sub -- GS: δι ἡμων Cyr-cod}: om & | ἐδωμ)] pr o q*(uid): 
αἰδωμ gn | avrw] αὐτων FoNcefgjmnorsvzA(uid) Cyr}: αὐτου 
A: avrosa, | ἐν 19----οισχυρα] cum magna turba in manu for- 
tissima @ | xetpe post ἰσχυρα h 

21 ηθελησεν] εβουληθηὴ Ns(mg)z(mg) | acdwe gn | τω] 
Tov c | wapehOew] wapedOnvac j: διελθειν fr | om da των | | 
αὐτου 19] αὐτων a, | copay 2°] post αὐτου 2° (16) 38 | ar] 
wap N 

22 arnpay] arnper cdgmnpt: (απηλθεν 71) | ex xadys] εν 
καδδης f: ad Cades Ὦ, | καδη:) «τὰ 85: καδη a, | (οι--- 
συναγωγὴ) πασα ἡ συναγωγὴ τῶν νιὼν ἰσραηλ 16) | om οἱ νιοι 
ισραηλ hmn | om οἱ ub, | πασα] (pr και 18): απασαὶ | omy 
B*hm | συναγωγὴ] + υιων cA m | wp] pr ras (1) 1: owp i | 
om Tro—(23) wp f* 

23 μωυσην) μωυση b’k: μωσὴν a®*gnx: pwoe m | aapwr] 
pr % ad B: -- λεγὼν c | wp] pr τω Fej: pr ras (t) 1: oma, | 
om τω---λεγων m | τω oper] ro opos jl*(uid) | γη:] pr της efjk: 
rns io8, | ἐδωμ] αἰδωμ gn: Moab © | om λεγὼν c 

24 ewedOyn bdgn(uid)prt A-ed H | om ry ej | δεδωκα] pr 
eyw (18) B: eyw edwxa nn: edwea ANbe-hklmrxy | vos] pr οἱ 
a, | ἰσραηλ] +e» κατασχεσει AFMNaehj—msvyz: (+ εἰς κατα- 
σχεσιν 30) | om με A-cod | ews του vdaros] (ext τω vdart 30): 
ey rw υδατι bs(mg)v(mg)z(mg): ἐπ agua Ἐ, | λοιδορια:] αντι- 
Noytas bch 

25 λαβε] λαβετε m: +ouw gn: +8e k | om τὸν 1° Nhm 
qu | ααρων] pr αδελῴον σον k: + τον ἀδελῴον cov AMNaehjo 
qsuvyz Cyp | edeagup] pr τὸν Nf: Eitasar A | om τὸν 2° 
my | ἀαναβιβασον) inpones Cyp | avrovs) αὐτὸν ejl*(uid)m | wp] 
pr ro f: pr ras (1) 1: op s: owp i: om (71) Cyp | «γαν»τι--- 
συναγωγής sub -- & | ἐναντιον AFMNabegi-nqsuvyzb, | om 
wagons bfh | om της ino Cyr-cod | cuvayuryns] + νιων ιῆλ bed 
gnopt®, 

26 aapwr 1°] pr τὸν x | ἐνγδυσον] +avryy ckxyBC(uid)S 
(sub &): +aapwr τὴν στολὴν n | edeafap] pr row x: edeat sup 
ras b’: Eitasar A: eheap N* | om τὸν x | om και 3°—(28) 
αὐτου 2° ἃ | aapwr 2°] aapw v* | προστεθει:] postea H | exe 
(27) και εποιῆσεν] sup ras z*? 


18 ov—exov] αντι rou ov διελευσὴ ev τοις οριοις μον k | εξελευσομαι] o’ εξελευσομεθα a’ o’ θ’ etehOw v 
21 ηθελησεν) βουληθὴν v 
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ΧΧ 26 ΑΡΙΘΜΟΙ͂ 

Β τεθεὶς ἀποθανέτω ἐκεῖ. 57καὶ ἐποιήσεν Μωυσῆς καθὰ συνέταξεν αὐτῷ Κύριος, καὶ ἀνεβίβασεν 27 
αὐτὸν εἰς “Op τὸ ὄρος ἐναντίον πάσης τῆς συναγωγῆς. “ϑκαὶ ἐξέδυσεν ᾿Ααρὼν τὰ ἱμάτια αὐτοῦ 28 
καὶ ἐνέδυσεν αὐτὰ ᾿Ελεαζὰρ τὸν νἱὸν αὐτοῦ" καὶ ἀπέθανεν ᾿Ααρὼν ἐπὶ τῆς κορυφῆς τοῦ ὄρους, καὶ 
κατέβη Μωυσῆς καὶ ᾿Ελεαζὰρ ἐκ τοῦ ὄρους. 59καὶ εἶδεν πᾶσα ἡ συναγωγὴ ὅτι ἀπελύθη ᾿Ααρών" 10 
καὶ ἔκλαυσαν τὸν ᾿Ααρὼν τριάκοντα ἡμέρας πᾶς οἶκος ᾿Ισραήλ. 

Ε Καὶ ἤκουσεν ὁ Χανανείς, βασιλεὺς ᾿Αράδ, ὁ κατοικῶν κατὰ τὴν ἔρημον" ἦλθεν γὰρ Ἰσραὴλ τ XXI 
ὁδὸν ᾿Αθαρείν" καὶ ἐπολέμησεν πρὸς ᾿Ισραήλ, καὶ κατεπρονόμευσαν ἐξ αὐτῶν αἰχμαλωσίαν. 53καὶ . 
ηὔξατο ᾿Ισραὴλ εὐχὴν Κυρίῳ καὶ εἶπεν "Edy μοι παραδῷς τὸν λαὸν τοῦτον ὑποχείριον, ἀναθε- 
ματιῶ αὐτὸν καὶ τὰς πόλεις αὐτοῦ. 38καὶ εἰσήκουσεν Κύριος τῆς φωνῆς ᾿Ισραὴλ καὶ παρέδωκεν 3 


8 ἴ--τοά 


τὸν Χανανεὶν ὑποχείριον αὐτοῦ, καὶ ἀνεθεμάτισεν αὐτὸν καὶ τὰς πόλεις αὐτοῦ" καὶ ἐπεκάλεσαν 


τὸ ὄνομα τοῦ τόπου ἐκείνου ᾿Ανάθεμα. 


4Καὶ ἀπάραντες ἐξ “Op τοῦ ὄρους ὁδὸν ἐπὶ θάλασσαν ἐρυθρὰν περιεκύκλωσαν γῆν Ἐδώμ 4 
καὶ ὠλυγοψύχησεν ὁ λαὸς ἐν τῇ ὁδῷ. Seal κατελάλει ὁ λαὸς πρὸς τὸν θεὸν καὶ κατὰ Μωυσῇ 5 
λέγοντες Ἵνα τί τοῦτο ἐξήγαγες ἡμᾶς ἐξ Αἰγύπτου ἀποκτεῖναι ἐν τῇ ἐρήμῳ ; ὅτι οὐκ ἔστιν ἄρτος 


27 αὐτω Β5}] om B* 
ΧΧΙ 1 χανανις F 


‘ AFMNa-vx-b, ABO <odm EAS 


27 pwoys gmnx | αὐτὼ] post κυριος AFaehj-mogsuvxza,b, 
8 Cyr-ed: om B*NZ | κυριο:] pr o fn | om καὶ 2°—(28) 
αὐτου 2° m | avrov] αὐτου: AFMabehjklopqs—vyzb,£ 2% Cyr | 
wp] pr το: prras (1) 1: σωρὶ | exavrioy] evarre fr Cyr-cod: 
ἄπεναντι pt | om wacns f | om της Fhnsa,b, Cyr-cod | συνα- 
yoryys) +fltoru” Istrahe Ἐ, 

28 efeducer] efeducay r:  μωνσης Neco: + pwons kxS(sub 
45) | aapwe 1° ΒΌΝ "τα, Cyr-cod] (pr αὐτὸν τὸν 18): omc: pr 
τον AFMNh# rell Cyr-ed | ra ἐματια] τὴν στολὴν 1 | om και 2°— 
αὐτου 2°j | aura] avrov Ε" (-τα Ε΄) : om B*® | edeafap 1°) pr 
τονχ: EliazarQ | om τὸν x | aapwr 2°) pr execd: + exec AMN 
ab’cdeghjknpstv-z¥cS(sub +) | (την κορυφὴν 71.73) | om καε 
4°—opous 2° εἰ" | κατεβη)] exareBnm: descenderunt AE | μωσης 
gmnx | edeafup 2°] Eliasar A | (τον 2°) pr της κορυφὴ: 32) 

29 ειδεν] ἰδουσα Ὁ: uiderunt Ὦ, | aredvOn aapwr] dimissus 
est Avon ad populum suum ἢ, | aredvOy) aredvOy i: aredaver 
N | om καὶ 2° Ὁ | ro» ααρων] αὐτὸν ἢ | τριάκοντα] post 
ἡμέρας ἃ: guadraginta YL | om was ocxos ισραηλ F* | ras) 
part sup ras e: bis scr 1 | ocxos] pr o Nfgnry: o aos i 

XXI 1 om o 1° dp | xavaves] χανανης aceh>'l: xavan 
ty*?: χαναναι g: χαναναιος Amnrx A-codd BESH: χανι 5: 
χαναιος f: χανααν dp#S | βασιλευ:] pr o bgnp | apad] pr των 
go: aiwk S: apardpt®: apaBm: pad j: capadi: capparc | 
κατα τὴν epnuor) per deserta & | κατα] εἰς m: (om 30) | ηλθεν 
yap Bbdopta,] or: ηλθεν AFMN rell AB(uid)/ELS | om odor 
v(txt) | adapew] αθαρειμ AF*MNacefh-marsuv(txt)yzb,@ : 
Petes dies SB: αηθαριμ x On: αθαρσιμ FO: ναθαρειμ Ὁ: 
(αθαριθ 18): aBapw dt: afapy p: Bape gn: Tharin Ec | 
ἐπολεμησεν] ἐπολεμησαν esv(txt)z: + Channancus %, | om προς 
m | ἰσραηὴλ 29] εδωμ a> | κατεπρονομευσα»} κατεπροενομευσαν 
qu: κατεπρονομευσεν cdnv(mg)xb,: ἐκατεπρονομευσεν m: cepit 
ABE'S: obtinuit Istrahel © 

και ηνξατο) oraust autem & | evtarro n | εὐχὴν κυριω] 
wpos ky a, | xupiw] pr rw degijnpstvz | και ecwev] και ecray ἢ: 
(και εἰπὸν 32): Aeywr DE | μοι---υποχειριον) παραδιδους (παρα- 


20 απελυθη] a’ εδαπανηθη 53: θ’ εξελιπεν bvX(c’ pro 6’) 


28 avra B*>] om B* 
3 χανανιν F 


10 der A 
4 ολιγούνχησεν F 


δους c) wapadws τὸν λαον τοῦτον vo χειρα (-ριον c) μοι ckhxS: 
trades sub manum meam populum hunc@: tradiderit Dominus 
hunc populum mihi © | μοι] μὴ f: om n¥B | rovrev) αὐτου 
τον Ὁ, | νποχειριο»}] sub manu mea ©: in manu mea: in 
manus meas 18 | αναθεματιω)] αναθεματισω x: καὶ avabepare 
Cc: anatimatisabo uoue H | om καὶ 3°—avrov f | xa: ras πολειξ 
sub + & | avrov] αντων] 

3 om καὶ 1°—avrov 2° ἃ | εἰσηκουσεν} (ernxovee 32): 
nxovgery amqu | Tn» φωνὴν m | ἰσραηλ] pr τὸν c: eure a, | 
wapedwxev] +xs F | xavavew] xavaryy celb,: yaran Astvy 
(¢ sup ras 2 litt y*)a,: χαναναιον afgmnrxABELS : yavaar ΡΈ | 
αὐτου 1° Bfora,] αὐτων c(uid)e(w sup ras uid)imqu#: avrw AF 
MN rell &(uid)S(uroxeipor aurw sub —) | ἀνεθεματισεν--- 
αὐτου 2°] ciuitates cor” anatematisauit © | ἀνεθεματισαν Ὁ, 
£ | avroy) cos E | avrov 25] corum FE | ewexadecay] ewexade- 
σαντο afklors(txt)a,: ἐπεκαλεσεν Aqs(mg)uv(mg)z(mg): exa- 
λεσαν Ndgjmnpt: exadece e: uocauit AC | om ro evopa N | 
του] roc: avrovn® | om exewou i | ἀγαθεμα) pr Jorma id est 
A-mg 

4 awapayres] ἐπάραντες o Cyr-ed ἡ : efapavres (18) Cyr¢ | 
odor] ο ἐστιν f: επορενθησαν gn | wepexuxdwoar] pr καὶ gn: 
circuire &% | yy» Bgno) τὴν dpta,@: pr την AFMN rell Cyr | 
εδωμ] αἰδωμ g: eden F*™ | om και 2°—odw ἢ | om καὶ 2° & | 
whiyopuxnoer] animo defecerunt A-codd | \aos] + /strakel & | 
ev] ewe qu 

5 κατελαλει---μωυσὴ] calumniatus est populus Deum et 
Mosem@: calumniati sunt Dominum et Mosem®: murmurasit 
populus ad Moysen & | om o λαος & | και κατα μωνσὴ)] (και 
προς μωυσὴν 18): ors ολιγοψυχήσαν ev τι own | om καὶ 2° bmr 
Cyr} | μωυσὴ] μωυσὴν 5: μωνσεω: qu: μωσὴ gk: μωσει mx | 
Aeyorres] sub -- B: dicens BYE: + xpos μωσὴν και rov Oy n | 
rovro B}om AFMN omn ABCELS Cyr | εξηγαγετε AMN 
dghnoprtya,(efay-)@™ | nuas]om F*(hab F*™&) : + eyovres f | 
εξ] ex γης gnBE<* Cyr} | awoxrewas BNhxa, Cyr-ed ἃ] + vmasc": 
Ἕημας AF Mc*? rell ABCELS Cyr}-codd}: (φανατωσαι nyas 
77) | εν Ty ερημὼω] in hoc aeserto E: in deserto hoc & | apros) 


XXI 1 o xavavers] οἱ A ο χαναναιοῖ 64 | αθαρειν) των xaracxorw» k: exploratorum interpretati sunt alii % 
2 εα»---λαον} ο΄ cay wapadidovs wapadws τὸν λαὸν a’ cay διδους δω: σὺν τὸν daoy o’ ear» Sws τὸν λαὸν 0’ ear παραδωση 


wapadws τὸν \aoy v 
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ΑΡΙΘΜΟΙ͂ 


- XXII II 


6 οὐδὲ ὕδωρ, ἡ δὲ ψυχὴ ἡμῶν προσώχθισεν ἐν τῷ ἄρτῳ τῷ διακένῳ. δ καὶ ἀπέστειλεν Κύριος εἰς B 
τὸν λαὸν τοὺς ὄφεις τοὺς θανατοῦντας, " καὶ ἔδακνον τὸν λαόν" καὶ ἀπέθανεν λαὸς πολὺς τῶν § δ“ 

υἱῶν Ἰσραήλ. 7xal παραγενόμενος ὁ λαὸς πρὸς Μωυσῆν ἔλεγον ὅτι ᾿Η μάρτομεν ὅτι κατελαλή- 
σαμεν κατὰ τοῦ κυρίου καὶ κατὰ σοῦ" εὗξαι οὖν πρὸς Κύριον, καὶ ἀφελέτω ἀφ᾽ ἡμῶν τὸν ὄφιν. 

8 καὶ ηὔξατο Μωυσῆς πρὸς Κύριον περὶ τοῦ λαοῦ. ϑκαὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν Ποίησον 
σεαυτῷ ὄφιν, καὶ θὲς αὐτὸν ἐπὶ σημείου" καὶ ἔσται ἐὰν δάκῃ ὄφις ἄνθρωπον, πᾶς ὁ δεδηγμένος 

9 ἰδὼν αὐτὸν ζήσεται. Ἵ 9καὶ ἐποίησεν Μωυσῆς ὄφιν χαλκοῦν, καὶ ἔστησεν αὐτὸν ἐπὶ σημείου" καὶ T Ee 


ιο ἐγένετο ὅταν ἔδακνεν ὄφις ἄνθρωπον, καὶ ἐπέβλεψεν ἐπὶ τὸν ὄφιν τὸν χαλκοῦν καὶ ἔξη. 
1 ἀπῆραν οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ, καὶ παρενέβαλον ἐν ᾽Ωβώθ. 


10 καὶ 


τσ καὶ ἐξάραντες ἐξ ᾽Ωβώθ, καὶ παρενέβαλον 


ἐν Χαλγαεὶ ἐκ τοῦ πέραν, ἐν τῇ ἐρήμῳ ἥ ἐστιν κατὰ πρόσωπον Μωὰβ κατὰ ἀνατολὰς ἡλίου. 


5 προσωχθεισεν ΔῈ" διακαιω A 


6 οφις A | εδαγνον A 


ἡ σου evtas our sup ras Bid | αφαιλετω A | αφ---λαου sup ras et in mgg Bbuld | evtaro Bab 


8 σήμιου F* 


p scr N® post ras (2) | η---διακενω) in anima autem nostra 
adflizitur ad panem hunc excauatu™ % | προσωχθισεν) προσ- 
ὠχθικεν Ὁ: +a’ εσικχανθ. o evexaxncer g | om ἐν 2° egjns 
vz | τω διακενω Bquxa,b,A€ Cyr-codd] pr rourw ej: τω δικενω 
rovrw fr: +rovrw AFMN rell BES (sub ~) Cyr-ed 

6 (κυριος ets] o Os προς 71) | εἰς τὸν λαον] post opecs Cyr- 
codd§: om cm | es] xpos Cyr-cod$ | τοὺς 1°] avrous Ὁ, | om 
rovs 2°—xas 3° Cyr-cod 4 | θανουντας ἢ" | om xa: edaxvor a, | 
απεθανεν} απεθανον την, Ἐς Cyr-codd}: αἀπεθνησκε & Phil: 
moricbantur ἘΪ | aos) pr o N Cyr-ed$ | των νιων] pr ex Ὁ: 

ex &ced 

7 καὶ 1°—Naos) surrexit autem populus omnis uencrunt 
Ered | παραγενομενο:---ελεγον»] ueneruntad Mosem et dicunt G: 
aixtt populus ad Moysen dicens & | παραγεναμενος Imnb, | 
μωνσὴ»] pavonk: μωσὴν fgnx: μωσει τὰ | ελεγο»] eXeyer ejr Cyr- 
ed: Aeyecf | om ore 1° NedgnoquxM#¥#LS | nuaproper] ἡμαρτη- 
σαμεν ej: ἡμαρτηκαμεν AF MabikImqsuv(sub a’)yzb, Phil} 
Cyr: om 0: (+7Tw κῷ 30) | (ort κατελαλήσαμεν] καταλαλη- 
σαντες 71) | ort 2°) (και 32): om BES | om κατα 1° N Cyr | 
om του 1° Maejlqsuvz Phil | κυριου] θῦ nxBE°e4 | om και 2°— 
κυριον 1° Ἔ, | και 2°) + diximus Feed | (ovy] δη 32) | κυριον 1°] 
vex corr ἢ: + πέρι ἡμων bDESe4d | om και 39---κυριον 2° j | αφει- 
Aerw ἃ | om αφ (128*) Phil [τὸν ogw] τοὺς οφεις A (uid)¥e 
Phil: colsbros hos BEL | pwvons] pros: post κυριον 2° i: 
μωσὴς gmnx | om προς 3°—Aaov k | προς κυριον 2°] sub — 45: 
post Aaov %: om Cyr-ed | κυριον 2°] pr τὸν Cyr-codd: τον 67 f 

8 μωυση»}] μωυσὴ b’: μωσὴν gnx: μώσει m: αὐτὸν dp 
Eccod | σεαυτω] σεαυτὸν b’cf: om ([-56 | οφιν] + χαλκοὺυν Μό 
cdfghi**knoprtB@°#H°HS (sub ~) Cyr-cod}: Ἔχαλκου b’ | 
σήμειου) pr vyous ἢ: onuecow Cyr} | εαν---ανθρωπον] guem- 
cumgque hominem momorderit coluber &%: om x | eax] οταν b& 


5 προσώχθισεν] εσικχαγθὴ k: a’ σικχαινει Mv: 


10 ev—({I1) παρενεβαλον B*>=ginf) om B* 


11 κατα 2°] κατ AF 


ΑΕΜΝα-νχ--", ΒΓ οι ὦ 


ἘΚαϊ4) | ofits ανθρωπον] pr ο F'™&(uid)bdflmqu: serfens --- 
acnea ~ S: om οφις e | was—avrov 2°] ef uiderit serpentem 
aencam 18: uidet ad serpentem acneam <4 | was] pr και 
(74-76) © | om δεδηγμενος Β, Phil | cdwe) pr καὶ Nabcgn: 
post αὐτὸν ἃ 

9 pwuons] pr oc Cyr-ed: pwons gkmnx | om καὶ 2°— 
onpecouvi* | exrnoer] ἐπεστησεν dgnpt: εθηκεν m | σημειου] +o’ 
vyous g | και ἐγένετο] και eywero hA@: uf Ἐ,: Ὁ δε τὰ | οτα»] 
ore Ὁ: ὡς αν Cyr-cod | εδακνεν ogis Bgnb,AS] οφις edaxver 
dpt: edaxver o οφις Cyr: οφις ἐδακεν r: 0 οφις εδακεν f: edaxer 
o οφις bclmqu: edaxer οφις AF**MN rell BX: οφις F*(pro 
Frmguid) | om και 4° MAE | eweBdeyer] sub a’ o’ v: ewe- 
Brewer acfhmABCES: «Breyer Cyr-codd | ἐπι 2°] ad Ὁ : 
ome: +ras (6) x | om και 5° FbIBEZ 

10 exnpay n | παρενεβαλλον lo | εν ὡβωθ] as σωβωθ gn | 
wBw0] β sup ras b,*: (wow 84): οβωθ ilmopB: (εβωθ 71): 
Aboth Z-ed 

11 efapayres] εἐξαροντες τ: etapewres mM: ewapayres O: απα- 
payres Ndptb,: promoucrunt E | εξ ὡβωθ]) ex σωβωθ g: ex 
σωχωθ n | ὡβωθ] (wow 84): οβωθ ilmo%: (εβωθ 71): Aboth 
A | και 2° B*>*lmo®] om AFMN rell AS | παρενεβαλον] παρε- 
γεβαλλον NI*?o: παρεβαλλον 1" | εν 1°—epnuw] Achiin et in 
ulteriorem heremiam & | εν 1°) εἰς f | χαλγαει Bl] χαλχαι 
δ: axadya: isvza, BC : αχαλχαι): axeh.ac F*: ἀχελταικ o: 
αχελσεειν M(mg): tant N: acy x: aty ἡ και ἀαχελγαι On: 
φαχελγαι f: warts: As SB: (αχιλειμ γαιει 118): αχιλειμ 
χαιειμ b: ἀχελσειν ev γειν dpt: ἀχελσεειν ev γεειν gn: ANC IN 
sem estus 38': ἀχελγαι AF>M(txt) rell @ | ex του] pr rw k: 
ey rw Nm: rw AFabehijlqsuvyzb,#(uid): om eo | om ἐστιν 


Έ | μοαβ τὰ 


a’ εἐκχαινει sz: σ΄ evexaxnoey MksvzX(sine nom ks) | τω διακενω) τω 


xovpw τὼ ουδαμινω k | διακενω] paras Enpw M: οἱ ἃ κουφω Msvz 


7 ελεγὸν---οτι 2°] ο΄ σ΄ O eheyow ἡμάρτομεν ort ν 
8 σημειου] o’ υψους Mksz&(sine nom ksz): 
9 ἐπεβλεψεν] ο΄ 6’ jeweBherey v 


παλιν ομοιως καὶ evrav0a σήμειον ἐν σημειω k 


II εν 1°—wepay] ο᾽ ἐν ἀαχελγαι (αχαλγαι 5) εκ Tou wepay o ἐστιν ev εποικιαις εβραιων svz(sine nom) | ηλιοῦυ] + (+ 55) και 


ewer KS (,ms% 435) προ: μωυσὴν μὴ εχθραινετε τοις μωαβιταις και μὴ συγαψητε προς avrous ov yap μὴ bw υμιν (απο vz) της 


18 αὐτῶν εν κληρὼ τοις yap wos Awr δεδωκα ro οροῖ εν κληρω Kat τουτων μεμνηται μωσῆς εν δευτερονομιὼ a μεν ἐν TW (των 8) 


σαμαρειτὼων ευρομεν SVZH και 35---ευρομεν] et haec tantummodo in ea Samaritanorum posita sunt meminit eorum autem Moses 
in Deuteronomio $: om 2} 
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XXI 12. 


Β τϑἐκεῖθεν ἀπῆραν, Ἷ καὶ παρενέβαλον εἰς φάραγγα Ζάρετ. 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


1ϑέκεῖθεν ἀπάραντες παρενέβαλον ἘΝ 


εἰς τὸ πέραν ᾿Αρνὼν ἐν τῇ ἐρήμῳ, τὸ ἐξέχον ἀπὸ τῶν ὁρίων τῶν ᾿Αμορραίων' ἔστιν γὰρ ᾿Αρνὼν 


Πόλεμος τοῦ κυρίου 
Τὴν Ζωὸβ ἐφλόγισεν 


ὃν ὅρια Μωὰβ fava μέσον Μωὰβ καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ ᾿Αμορραίον. "4διὰ τοῦτο λέγεται ἐν βιβλίῳ 14 


καὶ τοὺς χειμάρρους ᾿Αρνών" 
Sxai τοὺς χειμάρρους κατέστησεν κατοικίσαι “Hp, 15 
καὶ πρόσκειται τοῖς ὁρίοις Μωάβ. 
16 καὶ ἐκεῖθεν τὸ φρέαρ" τοῦτο φρέαρ ὃ εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν Συνάγαγε τὸν λαόν, καὶ δώσω 16 


αὐτοῖς ὕδωρ πιεῖν. 


᾿Ἐξάρχετε αὐτῷ' 


7roTe ἧσεν Ἰσραὴλ τὸ dopa τοῦτο ἐπὶ τοῦ φρέατος 17 


δ ῥρέαρ, ὥρυξαν αὐτὸ ἄρχοντες, 18 
ἐξελατόμησαν αὐτὸ βασιλεῖς ἐθνῶν, 
ἐν τῇ βασιλείᾳ αὐτῶν, ἐν τῷ κυριεῦσαι αὐτῶν, 


13 περα Β"(ν suprascr Bb) | εξεχον B*>] εξον B* 


14 χιμαρρους Β 
AF(H)MNa-v(w)x-b,43(@™) £23 


12 om totum comma F*(hab F>™8) | εκειθεν awrnpay) pr 
καὶ qu: amnpay εκειθεν n: καὶ arnpay εκειθεν dE: ef pro- 
mouerunt ad orientem exinde B* | ἀπηραν και] awapayres Foc | 
και] as sup ras a | wapeveBadov] παρενεβαλλον NI: xueenerunt 
38. | om ess—(13) παρενεβαλον j | ἐν φαραγγι b | φαραγγα] pr 
ΤῊΡΝ | faper Bde*pt] fape? F>bha,%B: faped N: ζαρε Aay 
On: faped Me® rell A: 18) 3: Zireth © 

13 εκειθεν} pr και AFMNabeilmsvyzb, &-codd BELS 
(pr --): κακειθεν dh | awaparyres] awnpay καὶ v(mg)#(uid) : 
om esv(txt)z | παρενεβαλον] sub --- 3: παρενεβαλλον lo: wape- 
βαλον fy*(uid) | om es ro repay Ἐ, | wepa B"fr | ev τὴ ἐρημω] 
pr ἐστιν ackxS (o—epnuw sub --- uid): om F*i*¥ | ro efexov] 
pr esc: Τὸ εξοχον b: gui extat & | (om των 2° 18) | apop- 
paseov] op ex ὦ ἢ: αἀμμορραιὼων h: Amorraci B | ἐστιν] sunt 
& | apywr 2°) pr ορια fr | μωαβ 1°] μοαβ τὰ | ava pecor μωαβ] 
pr και ΕΡΞ : om F*M(txt)dlrs | μωαβ 2°] pr rovc: μοαβ mn | 
και---αμορραιου] usgue et Amorreum & | om και M(txt)ds | om 
ava μεσον 2° p | του αμορραιου] o 2° ex w οὗ: του ἀμμορραιον 
h: τῶν azoppawy b’: om rou ejp 

14 Aeyerat] λεγετε Aq: λεγει gn¥ (uid): ελεγεν Ὁ, | βιβλω 
AMbdfgnoprtuw On | rodexos) be//s BS | om του Ahm*y | 
τὴν ζωοβ] ~awawW %: Zoobon & | την] τον ἢ : του cf | ζωοβ 
BMNea,] ζοβ xA(uid): ζοοῴ gn: Boo8 y: βοοῦ adpt: ζοοβΑ 
rell On | εφλογη f | τοὺς xecuappous] uallem A | om aprwr— 
(15) χειμαρρους j | aaprwr w* 

15 και τους xeipappovs] om aca,¥: om τοὺ: χειμάρρου: 


18 θνων F | εν 1°—aurwy 1° B*>] om B* 


d | κατεστησεν] xarecrnoay cx: exer k: +avrovs d | 
κατοικισαι np] inhabitare Here 1: habitantes in Aroer (Er 
codd) @ | κατοικισαι BAMNgivyS] κατοικεισαι F*rb,: οικη- 
σαι H: κατοικιαν dh>pt: habstationes B: μεχρι της κατοικιας 
k: κατοικησαι Foh* rell | ηρ] Aa 45: (ειρ 71: σιὴρ 76): onecp 
pt: cup ἃ | xa 2°—optos] compositum est in finib” © | και 
2°] guod & | μοαβ mn 

16 om καὶ 1° m | εκειθεν)] (exes 32): +uenerunt B | 
ro—o] super puteum εἰ & | το ppeap] in puteum ES | το] 
τον e | om rovro dpeap BES | rovro] +eorw AFOHMNa-e 
hj-mpqs-wyzb,A(uid) | ¢peap 2°] pr ro AMNad-gj-nsvz | 
μωυσὴην] μωυσὴη b’: pwony gnx: μωσει m | om cuvayaye τον 
λαον A [|[συναγαγε] συναγαγ... F*: ovvayayere FOMlm: συνα- 
yew ἢ: Ἔμοι bw | vdwp mew sub — % | νδωρ] (pr ro 64): 
om #: +de puteo Or-lat$ | om wcew k Or-lat} 

17 ησεν) σαν cig&: ἡνεσεν N*: εβοησεν Ὁ | copay] pr os 
uot f | τουτο] ro np | egapxere αὐτω] inchoarunt εἰ & | εξαρ- 
χετε] eLapyeras fms: εξαρχατε ἢ : efapxew Ο: [etap]fere v(mg) : 
etaptare bgwz(mg)b,: ἐξερχεται c | αὐτὼ] avro dfn: avrwya,: 
eaurwo: +a’ σ΄ καταλεξατε g 

18 avro 19] avrw b’efijqu: avroy Hr | apxovres] pr on | 
efeharounoay) pr ef ABE: et struxerunt ©: εξελατομήσαντο 
0: ἐλατομησαν m Phil [αὐτο 2°] auvrw be*(uid)his: om o Or- 
lat} | om εν 1°—aurwe 1° B*E | τη---κυριευσαι) rw κυριευσαι 
Tn βασιλεια f | τω βασιλει gn | αὐτων τὸ sub --- & | εν 2°] 
pr~&: pret Δ | avrwy 2°) αὐτὸν ἢ | dpearos) pr του NE | 


12 εἰς φαραγγα faper] χειμαρροι ἰσχυροι εἰς φαραγγας εἰς υψωματα k 
13 ἐκειθεν awapayres παρενεβαλο»} ο’ \ και εκειθεν awapayres παρενεβαλον v: + (-:-- 38) και εἰπεν KS προς μωυσὴν (Most 9) 


λεγὼν ov παραπορενὴ σήμερον τα oma μωαβ τὴν aponp (ἅλας, ο΄: Ἢ 2) καὶ προσάξετε eyyus νιων (υμων svz) αμμαν μὴ εχθραι- 
veTe αὐτοῖς καὶ μὴ συναψητε προς αὐτου: ov yap μη bw απο (εκ 3) της γηξ υἱων ἀμμαν σοι εν κληρω ort (το 8) Tos Mos eT 
δεδωκα αὐτὴν ἐν κλήρω και awnpay εκ τῆς φαραγγος ζαρεθ και παρενεβαλον καὶ τουτων μεμνηται μωυσης (μωσὴς νὴ εν δευτερο- 
γομιω a (om a 5) ἐν μονοις τὼν σαμαρειτων εὐυρομεν svz% [[or:—xAnpw 2° bis scr v | και 6“---ευρομεν] et haec tantummodo in 
illa ΠΣ posita sunt meminit eorum autem Moses in Deuteronomio haec tantummodo in 1116 Samaritanorum re- 
perta 

14 dia—(15) μωαβ] + εἰ proper hoc dictum (est) in numero bellantium yes ad quidem (-: προς μεν) - -ονάονζ in 
procella nallium autem ad Arnon effusio enim uallium inclinauit usque ad habitationem ws et posita (est) super terminos 
Moab ὦ 

17 etapxere] a σ΄’ xaradetare Mkvz (sine nom kz): καταλεξετε 5 

18 εν 2°—aurwy 2°] a’ ἐν ry βακτηρι αὐτων δ: a! in baculis corum σ΄ in uirgis corum & 
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ΑΡΙΘΜΟΙ XXI 23 


19 καὶ ἀπὸ φρέατος εἰς Μανθαναείν" ᾿ϑκαὶ ἀπὸ Μανθαναεὶν eis Μαναήλ" καὶ ἀπὸ Μαναὴλ εἰς Β 
20 Βαμώθ: 29καὶ ἀπὸ Βαμὼθ εἰς Ἰανήν, ἥ ἐστιν ἐν τῷ πεδίῳ Μωὰβ ἀπὸ κορυφῆς τοῦ λελαξευ- 
μένου, τὸ βλέπον κατὰ πρόσωπον τῆς ἐρήμου. 
ar 21Kai ἀπέστειλεν Μωυσῆς πρέσβεις πρὸς Σηὼν βασιλέα ‘Apoppaiwy λόγοις εἰρηνικοῖς 
a2 λέγων 22 Παρελευσόμεθα διὰ τῆς γῆς σον" τῇ ὁδῷ πορευσόμεθα, οὐκ ἐκκλινοῦμεν οὔτε εἰς ἀγρὸν 
οὔτε εἰς ἀμπελῶνα, οὐ πιόμεθα ὕδωρ ἐκ φρέατός σου" ὁδῷ βασιλικῇ πορευσόμεθα ἕως παρέλ- 
23 θωμεν τὰ ὅριά σου. 33καὶ οὐκ ἔδωκεν Σηὼν τῷ ᾿Ισραὴλ παρελθεῖν διὰ τῶν ὁρίων αὐτοῦ" καὶ 


20 παιδω A 


1g payandr (bis)) μαγαναηλ B*>(uid) 


22 πορευσομεθα 1° B*>'c) χορευσομαι B* | exxAcvouper] exxrewoupey B*: εκλειγουμεν F* | βασιλεικη Β"(-λιχη ΒΑΚ"! 


opia B>] opea B* 


es] pr εξηραν N& Or-lat | parOavacy] μαγθαναιμ pt: μανδα- 
vay, ἃ: μανθανην 1: μαγθαν. AHeh*jsv(txt)zb,&: μανθανεν 
F*(-vaew ΕἾ}38!: Manthenan 185: μαθαναιν mra, : οτώ 
5: Mathanaim Or-lat: ματθανιν y: μαθθανεμ On: μαθθανα 
x: (μαναιν 18): μαθναι gn: Manthapae © 

19 om totum comma @% | om καὶ 1°—pavyand 1° dp | om 
καὶ aro μανθαναειν F*(hab F'™ [μανθαναειν ex μανθανε»»]) bj 
Irx* | μανθαναε») μανθαναιμ t: μανθανειν AHeh*sv(txt)z& : 
Manthanen ®: Manthenan B*: μαθαναιν ma,: pewcition 
4: Mathanaim Or-lat: ματθανιν y: μαθθανα x*: (μαναιν 18): 
μαθναι gn | pavand 1° B*Ncqr*ua,@] .a...!9\ ἘΠ“: pavavandr 
B*(uid)o: μανθαναηλ f: padavany τῇ : μί)ααλιηλ F>: ναανιηλὶ 
On-cod: νεανεηλ h: γααλλιὴηλ m: δι λυ S: νααδιηλ a: 
vaxaind btw: vaxend gn: NMenachael 18: νααλιηλ AHM rell 
Or-lat On-ed | om καὶ απὸ μαναὴηλ cnr | om aro 2°d | μαναηλ 
2° B*Nqua,@] .a.idnd Β΄: μαναναηλ B*>(uid)o: μανθαναηλ f: 
ναανιηλ ij: νεανιηλ h: AswSaus S: γααλλιηλ m: vaadyd a: 
γαχαιηλ bdptw: γαχεὴλ g: Nenachael 18: νααλιὴλ AFOHM 
rell Or-lat | βαμωθ] β ex wh: ham ta &: βαμωβ ἘΠ“: 
βαβωθ On-cod: βαιμωθ ς: βαθωμ ἢ: καμωθ w: Naboth 18 

20 om και aro βαμωθτ | (om aro βαμωθ 71) | απο 1°] ex 
FHMbehj-msvwyzb, | βαμωθ) hhasnvt= S: βαμὼωβ F?: 
βαθωθ j: βαιμωθ c: Naboth 8: Math & | cayny BS) cava 
s(mg): ἰαγνα a(c sup ras a*)x On: wie S&S: Anaen G: 
tawny 0: γαγὴν fi: cayva ναπὴν gn: ναπὴν cavva F*>k]: γαπὴν 
yara τὴ : gapayya C: φανὴν xopugynyr: ναπὴν AF*!HMN rell 
(sub a’ σ’ v)8'H Or-lat | (η] τις 32) | om ἐστιν ἘΞ | εν τω 
πεδιω) (αυτω πεδιω 84): ext των οριων bw: in castris campis ZL: 
om rw On | πεδινω H | μωαβ] μοαβ n: μωαμ M | απο 2°—epnpov] 
ad uerticem loci qui conspicit mediam heremiam &, | απο κορυφη:] 
(απο xpupys 71): ext τὴν κορυφὴν bw | aro 2°] pr καὶ ἴῃ: emt 
Ns(mg)v(mg)z(mg) | του λελαξευμενου] ἰα δρᾶ HE: montis ex- 


23 opewy B* 


AFHMNa-b, ΒΕ ὦ 


celst Or-lat | ro] και ἢ | κατα---ερημου] ad desertum Or-lat ὁ | 
κατα προσωπον] kar avyaro\as a, 

21 και απεστειλεν] misit autem & | pwvons] pwons gnqx: 
7) FHM(mg)fiklms(mg)z(mg)#S% codd-ap-Or-lat | wpeoBes) 
πρεσβυς cn*: πρεσβειαν v(mg)® | σηων Bactdea] βασιλεα σιων 
d | σηων] ἡ ex corr ac: ow» fghi*npsw: om FA | apop- 
ραιων} pr των a: αμορραιον ci*n: αμωρραιων oz* (uid): αμοραιων 
WwW: αἀμμορραιὼν h | Aoyos etpymcxos] (pr εν 32): Aoyous ecpy- 
γικους m: om k | εἰρηνικοι8] pr — 

22 παρελευσομεθα)] παρελευσωμεθα ghiln: (διελευσομεθα 
32): παρελευσομαι as(mg) | σου 19] ov Ὁ, | τη---εκκλινουμεν) 
per uiam non deuertemus neque dextra neque sinistra %& | om 
τῇ οδω πορευσομεθα k | om τή A | πορευσομεθα 1°) πορευσω- 
μεθα cghl: πορενομεθα N*o: πορευσομαι B*v(mg)xa,%(ry odw 
πορευσομαι sub —): παρελευσομεθα fr Or-lat | εκκλιγουμε»} ex- 
Kaiwoupey 5: exxduvouer He: εκκλινγουσιν (uw sup ras a,*) δεξια 
ovde εὐωνυμα a,: + deka οὐδὲ ( εἰς ra Νὴ εὐυωνυμα Nedginpt 
(ovre dpt): + δεξια ovde aporepa f: + es δεξια ουτε ets aporepa 
k: +ad dextram aut sinistram B | ovre 1°] ove N: om G-ed | 
apredwva] auwedweas (71) 38: +oov Ay | ov) oure fr: neque 
ABE | πιομεν fqu | Ppearos] pr τον qu: φρεατων dptABeE | 
gov 2° sub ~ ὁ. | οδω βασιλικὴ] per uiam rectam © | βασι- 
λικη] pr τῇ Ns(mg)v(mg) | πορευσομεθα 2°] πορευσωμεθα dhiln | 
ews] (+084) | παρέλθωμεν Bfhra,] pray AFHMN rell % | σον 
3°] (om 128): + τροφὴν apyuprou peradwoes μοι και φαγομαι kas 
vdwp apyupiou μεταδωσεις μοι Kat πίομαι καὶ μογον TAS Too 
μου παρελευσομαι oy τροπον πεποιῆκαν μοι οἱ νιοι NTAY οι κατοι- 
κουντες εν γαβαλα και οι μωαβιται οι κατοικουντεξ εν TH OPN ἃ 

23 om καὶ 1°—avrov 1° j | om οὐκ 4 | edwxer] ηθελησε 
bw | σηων 19] σιων a°dfghi*(uid)npsw*'ta,* : om 8! | rw copand 
1° post σαρελθειν nA | om παρελθειν---ἰσραηλ 2°d | παρελθεω) 
τόπορο | dtalaroy | των οριων»] των ropewy qu: τῆς yns gn | 
aurov 1°] aura a | εἐπισυνηγαγεν y | σηων 25] σιων a*fhi*np 


10 εἰς μαναηλ] a in riuos ualidorum & | εἰς βαμωθ]) a’ in altitudines o’ in colles S | βαμωθ) a’ vywpara ὃ 
20 εἰς cavny] o in uallem S| ιανην] ο’ 0 ἰαννα v | ἐρημου] -ἰ εἴ dixit yaa ad Mosem Surgite εἰ promouete et transile 


uallem Arnon ecce tradidi in manus tuas Sihon regem Heshbon Amorrhacorum et terram eius incipe possidere consere ad 
cum pugnam die hoc incip~e possidere consere ai eum pugnam die hoc incipe dare tremorem tuum et metum tuum super faciem 
omnium gentium quae sub caclo toto qui si audiant nomen tuum perturbabuntur et dolores acyuirent a facie tua et haec tantum- 
modo in Samaritanorum $ 

21 μωυση) ο΄ ἃ PA Vv ‘ 

22 τη --ἐκκλινουμεν] + in μία regali ibimus non reuertemur in dextram neque in sinistram non declinabimus tantummodo 
in Samaritanorum posita % | ov «.r.A.] -:- εἶδος argento uendes mihi et edam et aguam argento uendes mihi et bibam sed transibo 
pedibus mets quemadmodum fecerunt mihi filii Esau qui habitant in Seir et Moabitae qui habitant am03%=> εἴ haec tantum- 
modo in Samaritanorum $ 

23 αὐτου 1°] + -- ef dixit Dominus ad Mosem Ecce coepi tradere ante faciem tuam Sthon et terram eius incipe possidere 
possesstonem terram é¢ius tantummodo in Samaritanorum “Ὁ 
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XXI 23 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


Β συνήγαγεν Σηὼν πάντα τὸν λαὸν αὐτοῦ, καὶ ἐξῆλθεν παρατάξασθαι τῷ Ἰσραὴλ εἰς τὴν ἔρημον' 
καὶ ἦλθεν εἰς Ἰάσσα, καὶ παρετάξατο τῷ ᾿Ισραήλ. “54καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν ᾿Ισραὴλ φόνῳ μαχαί- 14 
ρῆς, καὶ κατεκυρίευσαν τῆς γῆς αὐτοῦ ἀπὸ ᾿Αρνὼν ἕως ‘laBox, ἕως υἱῶν ᾿Αμμάν" ὅτι ᾿Ιαζὴρ ὅρια 
υἱῶν ᾿Αμμών ἐστιν. 25καὶ ἔλαβεν Ἰσραὴλ πάσας τὰς πόλεις ταύτας" καὶ κατῴκησεν ᾿Ισραὴλ 25 
ἐν πάσαις ταῖς πόλεσιν τῶν ᾿Αμορραίων, ἐν Ἐσεβὼν καὶ ἐν πάσαις ταῖς συνκυρούσαις αὐτῇ. 
Ξοξστιν γὰρ Ἐσεβών, πόλις Σηὼν τοῦ βασιλέως τῶν ᾿Αμορραίων ἐστίν' καὶ οὗτος ἐπολέμησεν 26 
βασιλέα Μωὰβ τὸ πρότερον, καὶ ἔλαβον πᾶσαν τὴν γῆν αὐτοῦ ἀπὸ ᾿Αροὴρ éws ᾿Αρνών. 77 84a 27 


τοῦτο ἐροῦσιν οἱ αἰνιγματισταί 
Ἔλθετε εἰς Εσεβων, 


ἵνα οἰκοδομηθῇ καὶ κατασκευασθῇ πόλις Σηών. 


or. πῦρ ἐξῆλθεν ἐξ “Εσεβών, 18 


φλὸξ ἐκ πόλεως Σηών" 


καὶ κατέφαγεν Ewst Μωάβ, 


καὶ κατέπιεν στήλας ᾿Αρνών. 


2QOvai σοι, Μωάβ' 
ἀπώλου, λαὸς Χαμώς. 


39 


ἀπεδόθησαν of viol αὐτῶν διασώξεσθαιε, 


23 παραταξασθε F* τω 2° B*>] om B® | ιασσα B*) ειἰσσα B® 
26 ἐστιν 19] εἰ B(uid) | rods B*>) πολεις B* 


25 σνγκυρουσαις BoA 
27 αισιγματισται Bb) εγιγματισται B*(o ε sup ras)AF® 


AF(H)MNa-b,ABE8/% 


qs | om ravra N | καὶ 3° bis scr F* | τω 2°] bis scrs: (τον 
73): om B*No | om εἰς 1°—topand 3° B& | τὴν ἐρημο»] wode- 
μον F*(corr F!™8)c | om εἰς 2° dop | ιασσα] taca Imw*: ἰεσσα 
On: εἰσσα B*: Essa B': ιασσαρ N: Assaar Or-lat}: Jssaar 
Or-lat}: σισσαα a,: Siasar A: caap fr 

24 αὐτο»] αὐτο 5: avrwp: τὸν οἷ: Seon B | wpand] pr ode 
gnpt: Ἔκαι τοὺς uous αὐτου καὶ πάντα Tov λαον αὐτου k | φονω) 
pr ἐν fry | κατεκυριευσεν Nc¥ | om της yns F | αὐτου] avrwy 
bmw: om Ψ, | ews 1°—vewy 1°) usgue ad fines % | ιαβοκ] 
taBwx b’gz: 3.33. J: ιαβωβ 1: ιακωβ ejms | ews 2°) pr και 
h: om 8 | aupar] αμβαν f: αμμων HMNbquwxyABL: appa m | 
om οτι--αμμων 1 | ιαζηρ] Jasser 1: Aye S: caf dp: agnp 
Nafb,: αζωρ On: wafyp 5 | οριον kx@ (uid) On | vw» 2°) 
pr ras (3) n: om (18.128) @% | αμμων BNbwxB) Amon GF: 
αμμαν AFHM rell On | eorw] pr + S: omk 

25 om racas ἢ | ravras] avrov o | κατωκισεν {kn | ἰισραηλ 
2°] pr ἐν ag: om Or-lat | om ἐν σάσαις 1° m | των» τω | | 
appoppawy h | ev eceBuw) pr ef 1: om a, | ἐσεβων] εἐσσεβων 
gkmn: σέβων f | om και 3°—(26) eveBwr n | rats συγκυρου- 
σαις αὐτὴ fintbus aus Or-lat: om ¥% (spat 3 litt relicto) | συγ- 
Kupoveats] σνγκυρουσαι a: (σνγκρουσαις 130°): συγκροτουσαις 
j | aury) aurns i: avracs AH Maehjksvyz: om πὶ 

26 (om ἐστιν 1°—eorw 2° 16.130*) | ἐστιν yap εσεβω» 
(pr αὐτῇ 1305): αὐτῇ yap ἐστιν ἐσεβων m(ero-)B: ἐσεβων yap 
cx: guia Escbon erat Ἢ: guia sunt in Esehon ἘΞ (om sunt 
Ec) | ἐεσεβων] pr ev ἃ, : ἐσσεβων gk On: εἐσβων oD: ev σεβων 
f πολεις B*AF*Hchns(mg)® | σηων] σιων fghnpwh,: σινα 
d | axoppaiwr) o sup ras e: αμωρραιὼν q: aupoppawyh | ἐστιν 
49 Berxa,S] om AFHMN rell ABEX | ovrws ckmpx* | 


24 paxapas BAF 


28 ef] ex F* 29 ἀπολου A 


βασιλεα] pr row c: βασιλει gn: BaocAevs mo*(s 2° ras 08"): om 
e | ἐλαβεν AHMNa-eghjklnpstvwy-b,ABES | (om πασαν 
16) | την] pr ..» 1 | yar) (post avrov 16.77): om e | αντου] 
eavrov e: +ex xetpos avrov ck | (απο] om 16.130) | aponp] 
apwnp nqu: ὅν) δες, SJ: aponu x: (apond 18.128): ponp k: 
pond c: apruw h | ἀρνων] pr των p: aywy F*: aponp h 

27 δια rovro] rore Phil | epovow] atpovow δ": dicunt AB | 
οἱ αἰγιγματισται) omnes enigmatistac δ: οἱ αἴγνπτ.. σθαι c (y corr 
in ») | ελθετε) εἰλθεται w: ελθετω ἃ,: ελθατε AHNgh*knrb, : 
+o αἰγιγματισται ελθατε y | ets] εν f: ews dgnpt: om a, | 
eceBwr] ἐσσεβων bk*m: ἐσσσεβων g: ceBwvin: eBwrq: eceBas 
Phil-codd-omn | wa—xaracxevacn] quod acdificata et prae- 
parata est Ἃ | ανηκοδομηθη f | και κατασκευασθη) και xara- 
σκευαστη f: και σκενασθη a: om & | wodkss] pr ἡ gn | σηων] 
σιων dighi*npwa,*b, Phil-codd: εἐθνων qu: ἡ μων ej: ἡμων 
svz(txt) 

28 εξ] εν Fbn: om m | eceBwr] ἐεσσεβων gk*mn: Sebon & | 
prof] pr και Hbcwa,ABES | (om wodews 18) | σηων] σὴ sup 
ras z*: σιὼν dfghi*npqwb, | om και 1° N | κατεφαγεν}] efayer 
c | om ews bw | μωαμ M | om και 2° qu | κατεπιεν) xarame 
f(uid): κατεφαγε quiB: xarewavoe Phil-codd-omn | or»)\as] 
usgue monimenta & | ἀργων Phil-codd-omn 

29 απωλου daos] απολωλε Phil-codd-omn}: perdidists 
populum Ἐ, | axwdov] pr ors M(mg)dgnptz(mg): ἀπολωλας N: 
periit B-codd: πολις Phil-codd-omn} | aos] ws Ν᾽: om i | 
χαμω:) xapos f*n: χαμ Phil-cod: 7hamos & | απεδοθησα»} pr 
ore n: pr ef A: απεδοθη Phil-codd-omn: +0 fi | om o i 
Phil-codd-omn | avrw 1°) avrov Ὁ, | διασωζεσθαι] post avrwy 
2° ©: σωζεσθαι Phil | om at n | om αὐτῶν 2°m | αἰχμαλω- 


25 συνκυρουσαις αὐτὴ] o' γ᾽ θυγατρασιν avrys 564 | ovyxvpovoas) εγγιζουσαις F> | aury] ο΄ αὐτὴ \ aurys v 
26 απο aponp] οἱ γ' ex χειρος avrov 64 | aprwr] apa αὐτον (o ex w) M 


27 πολις σηων]} ο΄ ἃ πολις σιων V 


28 αρνων] σηὼν 5 
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APIOMOI 


n 


XXII 4 


καὶ αἱ θυγατέρες αὐτῶν αἰχμάλωτοι, 
τῷ βασιλεῖ τῶν ᾿Αμορραίων Σηῶν. 
30 30καὶ τὸ σπέρμα αὐτῶν ἀπολεῖται, ᾿Εσεβὼν ἕως Δαιβών, 
καὶ αἱ γυναῖκες ἔτι προσεξέκαυσαν πῦρ ἐπὶ Μωάβ. 
3: ϑ: κατῴκησεν δὲ ᾿Ισραὴλ ἐν πάσαις ταῖς πόλεσιν τῶν ᾿Αμορραίων. 33καὶ ἀπέστειλεν Μωυσῆς 
κατασκέψασθαι τὴν ᾿Ιαζήρ, καὶ κατελάβοντο αὐτὴν καὶ τὰς κώμας αὐτῆς, καὶ ἐξέβαλον τὸν 


33 Αμορραῖον τὸν κατοικοῦντα ἐκεῖ. 3Ξκαὶ ἐπιστρέψαντες ἀνέβησαν ὁδὸν τὴν εἰς Βασάν" καὶ ὃ 4" 


ἐξῆλθεν "Ωγ βασιλεὺς τῆς Βασὰν εἰς συνάντησιν αὐτοῖς καὶ πᾶς ὁ λαὸς αὐτοῦ εἰς πόλεμον εἰς 
34 Εδράειν. 34καὶ εἶπεν Κύριος πρὸὲ Μωυσῆν Μὴ φοβηθῇς αὐτόν, ὅτι εἰς τὰς χεῖράς σου παρα- 
δέδωκα αὐτὸν καὶ πάντα τὸν λαὸν αὐτοῦ καὶ πᾶσαν τὴν γῆν αὐτοῦ" καὶ ποιήσεις αὐτῷ καθὼς 
35 ἐποίησας τῷ Σηὼν βασιλεῖ τῶν ᾿Αμορραίων, ὃς κατῴκει ἐν ᾿Εσεβών. 35καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν καὶ 
τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ καὶ πάντα τὸν λαὸν αὐτοῦ, ἕως τοῦ μὴ καταλιπεῖν αὐτοῦ ξωγρείαν" καὶ ἐκληρο- 


τὸν Ἰορδάνην κατὰ ᾿ἹΙερειχώ. 


XXII τ νόμησαν τὴν γῆν αὐτῶν. “καὶ ἀπάραντες of viol Ἰσραὴλ παρενέβαλον ἐπὶ δυσμῶν Μωὰβ παρὰ 


: 2Kad ἰδὼν Βαλὰκ υἱὸς Σεπφὼρ πάντα ὅσα ἐποίησεν Ἰσραὴλ τῷ Apoppain, 3xal ἐφοβήθη 
Μωὰβ τὸν λαὸν σφόδρα, ὅτι πολλοὶ ἦσαν" καὶ προσώχθισεν Μωὰβ ἀπὸ προσώπου υἱῶν Ἰσραήλ. 
4 “καὶ εἶπεν Μωὰβ τῇ γερουσίᾳ Μαδιάμ Νῦν ἐκλίξει ἡ συνωγωγὴ αὕτη πάντας τοὺς κύκλῳ ἡμῶν, 


35 τὸν F*(uid)) ον F* | ζωγριαν AF 
2 εἰδων F* 


raf | rw Bache) greges % | om των Phil | αμορραιων} auwp- 
ραιων Ms: αμαρραιὼν τ: ἀμμορραιὼν ἢ | σηω»] σιων Sdfhi*npq: 
om A@ 

80 owepparia, | avrov mB! | ἀπολειτε Aca, | ἐσεβων ews 
δαιβων sed Eshon & | eveBwv] pr απο N: pr εν bwa,: pr εξ 
b,: ἐσσεβων gk*mn Phil-codd}: ex Esebon A: ex σεβων f | 
δαιβων) δεβων Ngjlmnpwa,® Phil: | a=aan 3: δαβων On- 
cod: δαίμων fr | om αἱ qub, Phil 4-codd-omn} | γυναικες BN 
gnoa,Z% Phil] +avrw» AFM rell ABE (uid)S | ere προσεξε- 
xavoay wup] insuper ef exusserunt © | ert) pr ore M: ore F*cl 
m: om @-ed | wpocetexavoay] προσεκαυσαν τὰ Phil-codd}: 
efexavoay F* | wup) - τουτο Phil-cod} | exc] εν Phil} 

31 κατωκησεν δε] pr και 5: καὶ κατωκησεν bdnptwBZ | 
κατωκησεν] κατωκισε {: xarwxnoay k: κατεκαυσεν a, | om de 
g | ‘opand) pr ot woe k | ἀμορραιων] auappaswy τ: ἀμμορραιὼν h 

32 εξαπεστειλε Ὁ | μωσης egmnx | κατασκαψασθαι f | τη»] 
pr ras (3) 1 | cagnp) pr yur y: cagep km: cagapc*(uid): Azer 
G-ed: Jacocr & | κατελαβοντο)] κατελαβετο AA-codd 38: xare- 
λαβον e: wpoxareAaferoN | αὐτην---κωμα:] oppida & | avrny] 
avroy m: om k | καὶ 3°] sub -- 3: κυκλω aurys c | copas] 
κωμης c: wotas FNE | εξεβαλον] (εξεβαλλον 84): εξεβαλεν 
N | appoppaor h | κατοικουντα) ovra AF Mabehijlmqsuvwyzb, 

x 


33—35 om Κ, 

33 eveByoay ο(η sup ras 2 litt) | οδον] pr τὴν ci*(uid)ky | 
Bacay 1°} σ sup ras οὐ : βασσαν a*cil: oom & | wy] 7 ex corr 
νοὶ: om ἢ | τῆς: Bacay] om (18): om τῆς τῷ | Bacay 2°) 
βασσαν a%c: Sam 96 | om εἰς συναντησιν avras € | avras] 
pr ras (2) 1: avrwe k: αὐτου a,: + εἰς πολεμον ἃ | xas 3°] pr 
avros Ncdgnptx% | avrov] corum A-ed | om εἰς πολεμὸν ἃ | 
εδραει»] εδρααιν g*!; edpac F*kImxb, On: cedpawc: Athrain 18) 


35 fuypear] a’ λειμμα σ’ λειψανον θ’ vrodeuua Vv 
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XXII 1 ceptxw BOA 
3 προσωχθεισεν AF 


AFMNa-b,48(€™)Ea/'S 


34 μωυσην] μωσην g(uid)knx: pwoe m | ore] sore b’ | 
τας xetpas] manum €£: om ras dgnpt | om σου f | wapa- 
δεδωκα) παρεδωκα Nbglimnwxb,: tradam Q-codd ἘΠ | om και 
2°—avrov 2° ἢ | om παντα 38! | πασαν] παντα h | yn] συνα- 
γωγὴν e | αὐτου 29] αὐτων ejl* | (om και 4°—eoeBwr 73) | 
αὐτῶ] avroy m: και παντι τω Naw αὐτου ἢ | καθα dpt | rw] 
τὸν fl: om ej | σηων] ἡ ex corr]: Seon B: σιων ddfghi*npq | 
βασιλεα fl | των] τον 1 | αμμορραιων h(om ρ 2°h*) | om os— 
ἐσεβων τὰ | os xarwxe] gus habifant A-codd | xcaroxe qu | 
ἐσεβων) ἐσσεβων gkn: ἐσεων f 

35 om και 1° f | om ews—aurov 3° a, | καταλείπειν FMc 
hnrvb, | αὐτου 3°] αὐτοὺς diopty: αὐτὸν cimz: αὐτων ejF: 
αντω xBES | ζωγρειαν sub o’ v | (exAnporvounoe 71) | αὐτων] 
aurov nx 

XXII 1 awavres Cyr | om οἱ 1 Cyr | παρενεβαλο»] pr και 
W: παρενεβαλλον 0: om m | ext] απο 1A(uid) Or-lat | δυσμον 
cf* | σαρα τον ιορδανην] ror bis scr 5: circa Jordanen & | (om 
κατα tepecxw 64) | κατα] και τα ο: om ἘΠ | om cepecxe τ" (uid) 

2 ιδω»] ut audiuit B | βαλαακ fo | wos σεπφωρ sup ras i* | 
σεπφωρ) cergoph: σεπῴφων ἃ: Sepphora ©: σεφφωρχ: Sephor 
Or-lat: σεμῴωρ w | ισραηλ] pr o ej: μωυσης bw | αμορραιω] 
αἀμωρραιὼω ἢ: ἀμμορραιὼ h 

3 om και 19 clmAEs | om μωαβ 1° m | σφοδρα row λαὸν 
n@ | or) gut © | εἰσιν a, | om καὶ 2° © | wpocwx Acer] 
προσωχθισαν ΝΈ;: (εφοβηθὴ 71) | μωαβ 2°] μωαμ M(txt): 
βαλακ M(mg)ejs(mg)v™e(-aax)z(mg) : (om 71) | om απο---ἰσραηλ 
38 | aro πρόσω sup ras a,* | απο] ex Cyr | wwe] pr των Fdgn 
pqstu: om Ὁ, 

4 ry γερουσια)] προς τὴν γερουσιαν aejsvz: (προς γερουσίαν 
73) | μαδιαμ] μαδιαν x: Masyam Ἄ, | νυν] pr καὶ ecwey x: pr 
εἰ © | εκλιξει] ἐκλειξη p: εκλιξεν i: adblingit A | om αὐτὴ k | 
wayras rous] omnis quae est %: Ἔλαους rous y | υμων fn® | 


XXII 3 wpocwx Acer] ηθυμήσεν 5 
63—2 


XXII 4 APIOMOI 
B ὡς ἐκλίξαι ὁ μόσχος TA χλωρὰ ἐκ τοῦ πεδίον. καὶ Βαλὰκ υἱὸς Σεπφὼρ βασιλεὺς Μωὰβ Hv κατὰ 
τὸν καιρὸν ἐκεῖνον. 5καὶ ἀπέστειλεν πρέσβεις πρὸς Βαλαὰμ viov Βεὼρ Φαθούρα, ὅ ἐστιν ἐπὶ 5 
1b, τοῦ ποταμοῦ γῆς νἱῶν λαοῦ αὐτοῦ, καλέσαι αὐτὸν λόγων ᾿Ιδοὺ λαὸς ἐξελήλυθεν ἐξ Αἰγύπτου, ἵ 
καὶ ἰδοὺ κατεκάλυψεν τὴν ὄψιν τῆς γῆς" καὶ οὗτος ἐνκάθηται ἐχόμενός pov. ὁκαὶ νῦν δεῦρο 6 
ἄρασαί μοι τὸν λαὸν τοῦτον, ὅτε ἰσχύει οὗτος ἢ ἡμεῖς, ἐὰν δυνώμεθα πατάξαι ἐξ αὐτῶν, καὶ ἐκ- 
βαλῶ αὐτοὺς ἐκ τῆς γῆς" ὅτι οἶδα obs ἐὰν εὐλογήσῃς σύ, εὐλόγηνται, Kal obs ἐὰν καταράσῃ σύ, 
κεκατήρανται. 7καὶ ἐπορεύθη ἡ γερουσία Μωὰβ καὶ ἡ γερουσία Μαδιάμ, καὶ τὰ μαντεῖα ἐν ταῖς 7 
χερσὶν αὐτῶν" καὶ ἦλθον πρὸς Βαλαὰμ καὶ εἶπαν αὐτῷ τὰ ῥήματα Βαλάκ. ®xal εἶπεν πρὸς 8 
αὐτοὺς Καταλύσατε αὐτοῦ τὴν νύκτα, καὶ ἀποκριθήσομαι ὑμῖν πράγματα ἃ ἐὰν λαλήσῃ Κύριος 
πρὸς μέ. καὶ κατέμειναν οἱ ἄρχοντες Μωὰβ παρὰ Βαλαάμ. 9ϑκαὶ ἦλθεν ὁ θεὸς πρὸς Βαλαὰμ 9 
-καὶ εἶπεν αὐτῷ Τί οἱ ἄνθρωποι οὗτοι παρὰ col; ‘Kal εἶπεν Βαλαὰμ πρὸς τὸν θεόν Βαλὰκ υἱὸς το 
Σεπφὼρ βασιλεὺς Μωὰβ ἀπέστειλεν αὐτοὺς πρὸς μὲ λέγων 1: Ἰδοὺ λαὸς ἐξελήλυθεν ἐξ Αἰγύπτου, 11 
δ Ὁ, καὶ ἰδοὺ κεκάλυφεν τὴν ὄψιν τῆς γῆς, καὶ οὗτος ἐνκάθηται ἐχόμενός μου" καὶ νῦν δεῦρο ἄρασαί 


4 τα---καὶ 2° sup τὰς B*> | πκαιδιου A | βασιλεν F*(-evs ΡΠ 
6 wu F* | ηυλογηνται F | καικατήρανται ἘΝ 


5 ἐγκαθηται BAF 


9 καὶ 1°—Oeos sup ras B* | προς B>] παρα B4(sup ras) 


AFMNa-a,(b, )ABO@°ER'S 


ws Bforxa,b,] ταν ἢ: woee AFMN rell | εκλιξαι] εκλιξει 
AFaefhjlmorsvyzb,: exdetay c: εκλεξαι n: ablingit Bed 
48 Or-lat | 0 pooxos] om 2z(txt): om o bwa, | τα---πεδιου) 
gramen quod in campo %: in campis herbam uiridem Or-lat} | 
ex του πεδιου] in camfo @ Or-lat} | om ex (76) Or-lat} | 
wedcov] αγρου m | Sadax νιος σεπφωρ post μωαβ 2°h | βαλακ] 
Ballae@%: βαλαακ inoa,: βαλααμ f | vos] prof | cepgwp x | 
Baoideus] ev ex corr! | μωαβ ην] ny μαδιαμ gn | μωαβ 2°] βωαβ 
F*(ywaf Field) | ye] η τὰ 

5 wpecBes] πρεσβυς c*: legatum Ἄ, | βαλααμ)] βαλαμ gL: 
Badaax n | βεωρ) βαιωρ Abdhptwxy: Bew N: Beavc: (σεπφωρ 
18)  φαθουρα] (pr ex 128): εἰς φατουρα CH: «κε. sfraefd ae pile 
A: waawha νυ δ & S: φαθουρα: y: φαθουρρα qu: φαθυ- 
par: παθουρα gv(mg)b,: βαθουρα Am: wap...n: omf | 0 ἐστι») 
οστις 1 | 0] os AFMabdfgimn*opstv-z: η k | ἐστιν] erat & | 
exiJog | omrovc  γης 15] pr της Ὁ; : y sup ras i: ferrae tllins 
A-codd | υιων λαου] covda 1 | vy km | Aaov] pr του fr: om a® | 
λεγοντα n | Aaos] pro fn: +wodus o  εξεληλυθεν] pr oui ED: 
εξηλθεν bwa, | ef] ex γης ἢ | om και 2°—(11) αἰγυπτου b, | 
και ov] om %: om ιδου pA! Or-lat | ovros] pr dou ch: 
ourws i: ecce H, | ἐνκαθηται exouevos μου) sedet et obsidet me Ἐ, | 
εκκαθητεὶ | exopevos] εχθραμενος 1: εχθραινομενος m | μοι 18? 

6 apaca] καταρασαι Ay: ef deuota Ὦ, | or: 1°) εἰ B | 
toxver—npers] coxuporepos μον ἐστιν AM(txt Jabehjos(txt)vwy 
2(txt)A( + Ὁ, | ἐσίσχνει fr(-ve τὴ) | η] εἰς f | cay 1°] ἐανπερ 
dgnpt: ws m: ἐδε Fejkl | δυνωμεθα]) {δυναμεθα 84): δυνα- 
μωμεθα ai: δυνησωμεθα τὰ : δυνηθωμεν cqu | παταξαι] wapa- 
rata: N: fpercutiemus multitudinem B | εξ avrwv) avroy p: 
avrovs m | «as 2°] wf & | exBadrw] ἐκβαλὼν d: ἐκβαλαι m Or- 
lat: eiciemus B: eiciamus CE | avrovs] hunc B-ed | ex της 
ans] ex τῆς sup ras Α": απὸ rns ys cdghnps(mg)tv(mg)z(mg) : 
e terra mea G | οτι 2°] ετι F> | oda] + ore AF*2?>™E Nedf-ip 
s(mg)tv(mg)yz(mg)@ (uid )}BHS(uid) Cyr | ovs 1°] os w: φμόσε 
AE | cay 2° Bc) omd: ay AFMN rell | evdoynons] post ov 
1° r& Cyr: εὐλογήσεις d: evdoyns Ay | ov 1°) pr ~ 3: om 


5 ἐχομενο:) ἀπεγαντι 5 
7 ηλθον] [ηλθο]σαν sv 


11 εξαιληλυθεν A | εγκαθηται ΒΡΡΑῈ" 


efhjlnqsuzBZ Or-lat | εὐλογηνται)] benedicts erunt Or-lat: 
evdoynre c(uid): evroyouras n: denedictus est (erit ἘΠ) AE | 
ous 2°] guem G-ed BE | ea» 3° Bc] αν AFMN rell | ‘xarapacy) 
post cv 2° ¥ Cyr: xarapaons ika, | ov 2°]sub — S$: omdma@B 
ΒΞ, Or-lat | xexarnpayra:] xexarapayras gnv(mg)x: κατηρανται 
f: maledicti erunt Or-lat: maledictus B-ed E( + crit) 

7 ewopevOnoay s(mg)v(mg)z(mg)A | om pwaS—yepovora 
2° u | μωαβ] μαδιαμ f | om ἡ γερουσια 2° d | μαδιαμ] μαδιαν 
x: Masziam &%: μωαβ f | μα»δια ἃ | χειραις m | και 4°] pr 
et erant & | ηλθαν N | βαλααμ) λααμ ex corr ὁ" : Balam F, | 
ecxay] εἰπον F>dfgjlmnprs(mg)tv(mg)za,: exer e S: λεγουσιν 
bw | βαλαακ Ma*fia, 

8 avrovs]  βαλααμ dgnpt: + Bala” ¥ | καταλυσατε] μη- 
vere suprascr p> | νγυκτα] ἐταυτὴν bdgnptwABCELS | απο- 
κριθησωμαι cn | om yur m | πραγματα a] uocem quam & | 
πραγματα] πραγμα Ax® Cyr: ρηματα Mfis(mg)B(pr ra fi): 
pnuan | ajo Cyr: οσα dgknpt: om qu | ea» Bc] αν AFMN 
rell: om Cyr-cod | xvptos] proa,: post με BH | ἐμειναν bdgn 
ptw | μωαβ] Badax b’gn*?%: βαλαακ dn*w | παρα] προς M 
(txt)Nbwa, | Balam &% 

9 και 19--- βαλααμ] και---βα ras w*?: om o | Geos] xs ej | 
xpos] παρα Bl | Balam Ἄ, | om και 2°—(10) Badaap w* (hab 
.-. πεν βαλααμ w>) | avrw sub + & | τι---ουτοι sub o’ v | τι] 
ore xa,: +uencrunt EX | om οἱ a, | ovra] +uencrunt B! 
Or-lat | παρα σοι) ad te H Or-lat 

10 Balam Ὦ, | βαλαακ a*dfhimw | vos—pwaf] μωαβ 
βασιλευς wos cerdop n | vos cergwp post μωαβ g | vos] pro 
f: bis scr πὶ | σεπφωρ] σεφφωρ x: Sephor Or-lat | Baccdevs) 
prog | απεστειλε»] pr και ] | αὐτου] sub --- 56 : avrov 0*(uid): 
ayyedous A: om kB | om λεγὼν x 

11 om dAaos—ovuros f | aos) 4+-wodus y: ἐφιΐ HB | εξηλθεν 
y (ηλ sup ras y*) | ιδου 2° BNdgnrta, BC] om AFM rell & 
ἘΠ Or-lat | κεκαλυῴεν Β] καικαλυψε a,: κατεκαλυψε dgnpt: 
ἐκαψεν x*: ἐκαλυψεν ΑΕΜΝχϑ rell | την oy] το προσωπονῃ] 
oy τῆς yns] yw m | οὐτοῖ] cov hS: (om 18) | ἐνκαθηται) 
καθηται cix: +pov Ὁ | μον sub — S | om και 3° & | δευρο] 


6 wxve—npets] ο΄ ἰσχνει ovros ἢ ἡμειῖ V 


9 Ti—ovra] ο΄ ors οι apo... a θ΄ τινες οἱ ανδρες ovTH V 
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ΑΡΙΘΜΟΙ͂ ΧΧΙΙ 22 


12 μοι αὐτόν, εἰ ἄρα δυνήσομαι πατάξαι αὐτὸν καὶ ἐκβαλῶ αὐτὸν ἀπὸ τῆς γῆς. Kal εἶπεν ὁ θεὸς B 
13 πρὸς Βαλαάμ Οὐ πορεύσῃ per αὐτῶν οὐδὲ καταράσῃ τὸν λαόν" ἔστιν γὰρ εὐλογημένος. 3xal 
ἀναστὰς Βαλαὰμ τὸ πρωὶ εἶπεν τοῖς ἄρχουσιν Βαλάκ ᾿Αποτρέχετε πρὸς τὸν κύριον ὑμῶν" οὐκ 
14 ἀφίησίν με ὁ θεὸς πορεύεσθαι μεθ᾽ ὑμῶν. "καὶ ἀναδτάντες οἱ ἄρχοντες Μωὰβ ἦλθον πρὸς 
15 Βαλὰκ καὶ εἶπαν Οὐ θέλει Βαλαὰμ πορευθῆναι μεθ᾽ ἡμῶν. Seal προσέθετο Βαλὰκ ἔτι ἀπο- 
16 στεῖλαι ἄρχοντας πλείους καὶ ἐντιμοτέρους τούτων. "ὁκαὶ ἦλθον πρὸς Βαλαὰμ καὶ λέγουσιν 
17 αὐτῷ Τάδε λέγει Βαλὰκ ὁ τοῦ Σεπφώρ ᾿Αξιῶ σε, μὴ ὀκνήσῃς ἐλθεῖν πρὸς μέ" "7ἐντίμως γὰρ 
18 τιμήσω σε, καὶ ὅσα ἐὰν εἴπῃς ποιήσω σοι" καὶ δεῦρο ἐπικατάρασαί μοι τὸν λαὸν τοῦτον. ᾿δκαὶ 
ἀπεκρίθη Βαλαὰμ καὶ εἶπεν τοῖς ἄρχουσιν Βαλάκ Edy δῷ μοι Βαλὰκ πλήρη τὸν οἶκον αὐτοῦ 
ἀργυρίου καὶ χρυσίου, οὐ δυνήσομαι παραβῆναι τὸ ῥῆμα Κυρίου τοῦ θεοῦ, ποιῆσαι αὐτὸ μικρὸν ἢ 
19 μέγα ἐν τῇ διανοίᾳ pov. ᾿ϑκαὶ νῦν ὑπομείνατε αὐτοῦ καὶ ὑμεῖς τὴν νύκτα ταύτην, καὶ γνώσομαι 
20 τί προσθήσει Κύριος λαλῆσαι πρὸς μέ. “καὶ ἦλθεν ὁ θεὸς πρὸς Βαλαὰμ νυκτὸς καὶ εἶπεν αὐτῷ 
Ei καλέσαι σε πάρεισιν οἱ ἄνθρωποι οὗτοι, ἀναστὰς ἀκολούθησον αὐτοῖς" ἀλλὰ τὸ ῥῆμα ὃ ἂν 
a1 λαλήσω πρὸς σέ, τοῦτο ποιήσεις. 5: καὶ ἀναστὰς Βαλαὰμ τὸ πρωὶ ἐπέσαξεν τὴν ὄνον αὐτοῦ, καὶ 
a2 ἐπορεύθη μετὰ τῶν ἀρχόντων Μωάβ. “Ξκαὶ ὠργίσθη θυμῷ ὁ θεὸς ὅτι ἐπορεύθη αὐτός, καὶ ἀνέστη 


12 ηυλογημενος F* 
18 pecxpow Ἀ"(μικ- ΒΡ) 


ueni tu B | μοι avrov] cos mihi Ἐς: hos mihi Φ' | avroy 1°) 
populum hunc © | εἰ apa δυνησομαι]) μέ possim B | δυνησομαι) 
δυνησωμαι cn: fpolerimus Or-lat | warata:] warate d: ex- 
pugnare & | exBadw] eicere & Or-lat | avrov 3°) cos EBX: om 
Or-lat | απο της yns] sub --- 3: ex της γης AFMabhklmogsu 
vwyz: ¢ terra mea MES: om Or-lat 

12 o Geos] Dus Ἐ, | Badraay] Botan M: Bala & | μετ 
αὐτων»] cum co © | ovde) ovd ov μη Cyr-ed: +n Cyr-cod | 
Tov λαον] avroym | yap] t+eorws 

13 βαλαμ i*%, | om ro πρωι m | ro) rw Ma*cf-ingb, | 
βαλαακ a*dfimswa,%” | aworpexere] pr καὶ 0: axerpexere n: 
ἀπότρεχε m | οὐκ agunow με] pr guia A: ov φιησιν με N: οὐκ 
αφηκε μοι ἀξ, (pr guia): οὐκ αφησει pen | pe o Oeos] Deus me 
S: κε we x | ο Geos] ke bs(mg)v(mg)wz(mg) BL | πορευθηναι 
bgnw | μεθ] νπερ f | ὑμων 2°] +1ras (9) a, 

14 om totum comma ® | avacrayres] pr οἱ g | μωαβ] pr 
ras (7—8) a,: μοαβ n: Badax m | βαλακ] Badaax a*fPiw: 
Badaap [": αὐτὸν m | ecray Bfrxa,] εἰπὸν τῷ: εἶπεν αὐτω ἢ: 
εἰπὸν προς aurw 1: εἰπὸν αὐτω AFMN rell (ειπαν νπε) BE: 
(ειπον avroy 130): (+avrov 16) | θελει] wolurt A | πορευ- 
Onvat] (πορενεσθαι 32): ελθειν N | ὑμων cf*lz*(uid) 

15 xpocebero—apxovras] avacrarres οἱ apxowres μωαβ ecret- 
hay d | βαλακ] post ἀποστειλαι A: post ers AFMNabeg-In-a, 
£3 (βαλαακ a*i): βαλααμ f: om & | ers] post αποστειλαι c: 
om fm@% | σλειονας Nbw | τουτω»] αὐτων bw (uid): των 
πρωτῶων k: avrwy xpos αὐτὸν N: + προς βαλααμ ἃ 

16 ηλθεν a, | Balam & | λεγουσιν} dixerunt Ὦ, | Bada] 
Badaax a°Piop: βαλααμ F*f* | 0 του] o 1° sup ras ἰδ: vos aej 
s(txt)v(txt)z(txt): om o f | σεπφωρ) ceppwp x: (σεμφωρ 84°) | 
afiw oe) pr-+~ 3: αξιωσαι Mrwa,*: om σε qu | om μη--- 
(17) σε w | oxynons] οκνησεις cdnopt: oxmoa i | εἰσελθειν 
dn 

17 evripws yap τιμησω] honorabo enim B ] ce) -ἰ σφοδρα 
cxBX(sub %) | και 19] κατα F> | ova] pr waryra AF*chkiqu: 


II αὐτὸν 1°] τον λαον svz | warata] ἐεκπολεμησαι Msvz 


17 οσα] o Beb 
20 γυκτος B*>(suprascr)] om B* 


AFMNa-b,A8@"E2'S 


wayra a Macijmos(txt)v(txt)xyz: wayra F*b,: o B*>s(mg)v(mg) 
a, | eax] αν Mabdghnptwxb,: om Ne | axns) pr μοι M: 
Ἔμοι AFNacefi-mqsuvxzb,B@(uid)ES | ποιησω] Seow c | 
σοι] sub --- S: ce Fk: om bw | και 2°] νυν h@ | apaca h | 
om μοι fit? | Aaov] A ex corr c 

18 και 1°—e:wev] Balaam dixit © | xpOy—apxovew in 
mg et sup ras A> (om και ecrey—Badax 1° A*™4) | βαλααμ) 
Baran A>wH, | και 2°—Badax 1°] προς avrovs ἃ | (ros] pr 
avros 18) | Badax 19] βαλαακ a*dfi: Badan A: βαλααμ f*: 
om % | 3w] post μοι hy: δωη b, | βαλακ 2°] βαλαακ a*éfi | 
πληρὴ] \y sup ras i | avrov] rovroy a, | apyupov] apyups n: 
χρυσιον (77) E | και 3°) ἡ Ah | χρυσιου] χρυσιω n: apyuprou 
(77) Ἐ | om ro e | του Geov] om mE: + μου ckxS | ποιη j | 
avro] aurw ma,: aura ἢ: hoc %: om ΚΈ | om ex—pov k | 
μου sub --- & 

19 om και νυν © | vwopeware] -ἰ- δη ckS (vropeware δὴ 
sub %): + mecum 18. | avrov και vues] (υμεις και αὐτου 84): 
μος hic & | avrov] post καὶ 2° n: om (64 txt) B | και υμει:] 
post raurny iqu: om 38 | om και 2° f¥ | users post ταυτην E | 
Tv] pr και ι18 | ταυτην] sub + 3: omk | καὶ 39---κυριος bis 
scr 84" | γγωσωμαι n | (wpocOnoe: κυριος λαλησαι] AaAnoa 
xuptos 64): dicet Dominus B | προσθηση v8, 

20 o Geos] χε m: Dns Ds @: ο αγγελος s(mg) | βαλαμ f 
ἘΞ, | om νυκτος Β" 4" | σε] σοι 5: με e*(uid)p | παρεισαν bfw | 
ουτοι] pr --- 38 : om k | avacras) pr καὶ ο | ἠκολουθησαι n | 
avrovs cfn* | adda] αλλ η iqu | αν AaAnow]) egy loguar A | ap 
BMNmnta,] om efjsz: eay AF rell | λαλησω] ελαλησα f: 
exw F | rovro] id %: ovrws bw, | woes F* (ποιησης F>) 

21 Bala” Ἐ, | rw afm*qb, | (ecate 32) | om αὐτου % | 
apxorrwy] ανδρων A: oma, | pwaf] μαδιαμ a: Balac CE 

22 ὠργισθη θυμω) ὠὡργισθυμον a, | ὡργισθὴη] indignatus © | 
θυμω o Geos] Dominus ira B-codd | om θυμω 38 | 0 Geos] pr xs 
q@: post avros 1°m: κε FNf | exopev@n] ewopevero AF Mabeg— 
jlmnqsuv(sub o’)wyzb,% : wopevera: o | avros 15] avros a: per 


14 ηλθον»] [ἡλθο͵]σαν sv 


18 του θεου] ο΄ ἃ του θυ μου ν 
22 επορευθὴ) ο’ ewopevOn α’ θ’ πορενεται v | και αἀγεστη] ο΄ o και ἐστὴ a θ΄ και ἐστηλωθὴ ν 
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XXII 22 ΑΡΙΘΜΟΙῚ 

BO ἄγγελος τοῦ θεοῦ ἐνδιαβαλεῖν αὐτόν: καὶ αὐτὸς ἐπιβεβήκει ἐπὶ τῆς ὄνου αὐτοῦ, καὶ δύο 
παῖδες αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ. 23καὶ ἰδοῦσα ἡ ὄνος τὸν ἄγγελον τοῦ θεοῦ ἀνθεστηκότα ἐν τῇ ὁδῷ καὶ 23 

1 4- τὴν ῥομφαίαν ἐσπασμένην Ἷ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, καὶ ἐξέκλινεν ἡ ὄνος ἐκ τῆς ὁδοῦ καὶ ἐπορεύετο εἰς 
τὸ πεδίον" καὶ ἐπάταξεν τὴν ὄνον τῇ ῥάβδῳ, τοῦ εὐθῦναι αὐτὴν ἐν τῇ ὁδῷ. “4 καὶ ἔστη ὁ ἄγγελος 24 
τοῦ θεοῦ ἐν ταῖς αὔλαξιν τῶν ἀμπέλων, φραγμὸς ἐντεῦθεν καὶ φραγμὸς ἐντεῦθεν" “5καὶ ἰδοῦσα ἡ 25 

ὄνος τὸν ἄγγελον τοῦ θεοῦ προσέθλιψεν αὐτὸν πρὸς τὸν τοῖχον, καὶ ἀπέθλιψεν τὸν πόδα Βαλαάμ" 
καὶ προσέθετο ἔτι μαστίξαε αὐτήν. “ὁ καὶ προσέθετο ὁ ἄγγελος τοῦ θεοῦ καὶ ἀπελθὼν ὑπέστη ἐν 26 
τόπῳ στενῷ, εἰς ὃν οὐκ ἦν ἐκκλῖναι δεξιὰν οὐδὲ ἀριστεράν. “7καὶ ἰδοῦσα ἡ ὄνος τὸν ἄγγελον τοῦ 27 
θεοῦ συνεκάθισεν ὑποκάτω Badady: καὶ ἐθυμώθη Βαλαὰμ καὶ ἔτνπτεν τὴν ὄνον τῇ ῥάβδῳ. “58 καὶ 28 

ἤνοιξεν ὁ θεὸς τὸ στόμα τῆς ὄνου, καὶ λέγει τῷ Βαλαάμ Τί ἐποίησά σοι ὅτι πέπαικάς με τοῦτο 
τρίτον; 59καὶ εἶπεν Βαλαὰμ τῇ ὄνῳ Ὅτι ἐμπέπαιχάς μοι" καὶ εἰ εἶχον μάχαιραν ἐν τῇ χειρί, ἤδη 29 
ΒΗ ἂν ἐξεκέντησά σε. 33Ξ καὶ λέγει ἡ ὄνος τῷ Βαλαάμ Οὐκ ἐγὼ ἡ ὄνος σου, ἐφ᾽ ἧς ἐπέβαινες ἀπὸ 30 


21 δνο] pr οἱ B* 


27 σνυνεκαθεισεν AF* 


23 efexrewer Β" {-κλιν- BOYF* | o8ov Ba>) +aurns B® | παιδιον A 
25 προσεθλειῴψεν F* | απεθλειψεν F* | μαστειξαι B* 


26 exxreava ΒΡ 
a8 werexas B*(-wax- B*)F* 


49 ἐμπεπαιχας B*] ἐμπεπεχας B*A: euwawexas F* 


AF(H)MNa-b,48(@™) ERS 


αὐτῶν b’: Bala” ¥,: + προς αὐτὸν Ὁ, | aveorn) ανθεστὴ quiz: 
eorn cx@ Or-gr} | om o 2° bdmpw | rou θεου] xu dpt: xu εν 
τή οδω cB: Ku emt της οδου W: om rou m: ἐ ἐν τῇ odw gknu(om 
ev)xXsub --- Or-gr}: + ert τῆς οδον Ὁ | ενδιαβαλειν BF? 
Nov*?xa,] ενδιαβαλλει k*: ἐνδιαβαλλειν AF*Mk>v* rell (pr ras 
3-4 litt q) Or-gr }-ed καὶ : ενδιαβαλλων Or-gr-cod καὶ : ζ(εκδιαβαλλειν 
77): ut non bransmitteret © | avrov)avrw (uid) aro τη: οδον τὰ : 
(+ax0 rps οδου 73.128): + ert τῆς odov MNadehjklopstvy*'zb, 
Or-gr}: (Ἐν τῇ 08 77) | om καὶ avros επιβεβηκει Ay* | avros 
2°] ovros ehjosvz Iren-gr: om &% | ἐπιβεβηκει] επιβεβηκως b,: 
εἐπεβεβήκει defp: (εβεβηκει 130) | om exc n | τῆς ονου] της 
odov gn: τὴν ovow kI(rov)m | om aurov 1° gn | duo] pr οἱ B*A 
MNac-fhjo—vx—b,S(uid) Or-gr: o i | om αὐτου 2° bw | 
μετ] pr thant © 

23 (η ovos ιδουσα 77) | του θεου] Domini ©: (om θεου 16) | 
ανθεστήηκοτα] (epeornxora 16.77): stantem Ἐ, | τὴν ρομφαιαν 
eoracperny] ἡ ρομφαια ἐσπασμένη bw: gladius strictus erat & | 
ρομφαια»}] tavrov cxBEX(sub «) Or-gr | εσπασμενὴν] (pr τὴν 
28): eo sup ras z*: ἐσπασμενον M: ἐπεσπασμενὴν qua,: ave- 
σπασμενὴν M | om αὐτου ἃ | om και 3° afhikma,A¥ | 7 ovos 
2°] ovos qu | exopevero] ἐπορευθη ckBE: (ewewopevero 16) | 
om es το οὗ | exarater] exdnoce | (σ 2° int lin): ewacer Fbi 
q*uv(mg): ewecey mq*w: erurrey b,: ἔπεσεν βαλααμ M(mg): 
+ βαλααμ NedgknptxS (sub -%) Or-gr: + Balam & | rn ραβδω 
Bdghpta,] sub --- S: ἐν τῇ ραβδω avrov Aa: om kn: pr ἐν 
FMN rell Or-gr: {-εἰμς 18. | om τον 2°—odw 2° ejsvz | evdu- 
vas] πορευθηναι a, | aurny) - εἰς ro πεδιον πὶ | ev τη odw 29] in 
uiam A: om τή a, 

24 oayyedos] bis scr b’: o avos (" | εν rats αυλαξιν»] inter 
sacpes ἘΞ, | ras] τοις Ngnpt | των auwedw» BNfra, Or-gr]) 


των αμπελωνὼων AFM rell (om των 1) ANS: sincaec BYE | o- 
τευθεν 1°) ενθεν i | om φραγμος 2° ἀξ, 

25 ιδουσα)] κί % | του θεου] κυ xA-codd: -- εν ros 
αυλαξιν ε(ταιε)ρσηρὶ | προσεθλιψεν»}] προσετριψεν bw | αὐτον--- 
Toxov] προς Tow τοιχον eaurny 8 | αὐτον ΒΝΌνα,Ξ,)] pr εαυτὴν 
r(e int lin r*): εαυτον p: αὐτὴν hmo*: om gn: εαὐτὴν AFMo* 
rell AES: Balaam B | om και 2°—fadaay a | βαλααμ]) cius 
%: +pos τὸν τοιχον Acejkoqsuv(es mg)xyzS (βαλααμ προς 
τον Taxor sub %) | ert] post μαστιξαε f: om 1% | om μαστιξαι 
—(26) προσεθετο dip | aurny] + βαλααμ cgknt 

26 και προσεθετο) om mn: +ere Negt | o—@eou] post 
απελθων m: post καὲ 2°n | τοὺ θεου] Dat % | om καὶ 2° rB | 
νπεστη] (νπεστησε 71): ἐστὴ kmn | es ον] εἰς ἣν ἢ: (εν w 84): 
μόὲ Ἐ,: unde Δ, | nv] ἐστιν h: τ οδος cx | δεξια Ndghk-nptb, | 
ovde) ἡ Ndeghjkmnpqtuza,b, ASX  αρίστερα F*Ndghk-nptb, 

27 (ιδουσα---συνεκαθισεν] σννεκαθισεν ἡ ovos 71) | rou θεου) 
Domini Q-codd ©: + avrdecrnxora bw: + αγθεστήκοτα ev τὴ of 
F*(om F444) | εθυμωθη] + opyn ckxS(sub “.) | ετυπτεν] per- 
cussitt ABED | τὴ] pr ev cfkrx: om b’e 

28—38 mutila in 3 

28 o Geos] κε x | Aeyer] ewer AMacehjos(txt)vyzBL | 
τω] aurwa, | om r:—(30) βαλααμ d | ἐποιησα Bcegnptx] εἐποιη- 
gas a,: wewonxas 1: πεποιηκα AFMN rell | σοι] μοι a, | ore] 
τι 5 | wewatxas] πεπληκας] | τριτον rovro Faeh-lqsuvyzE 

29 ewev] λέγει bw | ἀαλααμ a, | om τῇ opw Ὁ, | με cjm | 
e)” AF*c: omo | ev τῇ χειρι Bx] om & Phil: +u“ov AFMN 
rell ABS | non] ecce tam S: om B | αν etexerrnca σε) {ἰδὲ 
tincxissem ZH | σοι ἢ 

80 λεγει] ecrey NcBX | τω] του a, | om cov 1° Ab, | 
eweBawes] vreBawes ε: ewefns cfr: sedisti % | απο] ex Abfhw 


22 τον θεου] οι A και εβρ. yas J | evdiaBarew avrov] xarayrwor.. αὐτὸν ποιῆσαι 5 


23 Τὴν ovoy] a τὴν ovada avrov svz: o THY ovow θ΄ Τὴν ovow αὐτου ν | τὴ 3°—odw 2°] ο΄ ἐν Ty ραβδω του evOvrat αντὴν 
εν Ty οδω v: of ἐν τὴ ραβδω του εκκλιγαι αὐτὴν SZ: α΄ εἐκκλιγαι αὐτὴν τὴν odo» svz: σ' μετάκλιγαι αὐτὴν es τὴν οδον θ' 


ἐκκλιναι αὐτὴν es THY οδον V 


24 και εἐστη] ο’ και ἐστὴ (-Tw 5) a’ Kat eory Ssvz: σ΄ αἀντεστὴη δε θ’ και earn Υ | Tov θεου] o ἃ και εβρ. ,9.λ5. “ὁ 


25 mpos] εἰς sv 


28 λεγει) ο΄ λέγει v | τι εἐποιῆσα σοι) o ἃ τι exoinoa σοι Υ | Touro) ovTws Vv 


29 εἐμπεπαιχας μοι] εδολιευσω με 5 | εξεκεγτησα σε) εφονευσα σε 5: a' σ' θ΄ awexTewa σε V 
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APIOMOI XXII 37 


νεότητός σου ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας; μὴ ὑπεροράσει ὑπεριδοῦσα ἐποίησά σοι οὕτως ; ὁ δὲ εἶπεν B 
31 Οὐχί. 3: ἀπεκάλυψεν δὲ ὁ θεὸς τοὺς ὀφθαλμοὺς Βαλαάμ, καὶ ὁρᾷ τὸν ἄγγελον Κυρίου ἀνθεστη- 
κότα ἐν τῇ ὁδῷ καὶ τὴν μάχαιραν ἐσπασμένην ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, καὶ κύψας προσεκύνησεν τῷ 
32 προσώπῳ αὐτοῦ. 33καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ ἄγγελος τοῦ θεοῦ Διὰ τί ἐπάταξας τὴν ὄνον σου τοῦτο 
33 τρίτον; καὶ ἰδοὺ ἐγὼ ἐξῆλθον εἰς διαβολήν σου, ὅτι οὐκ ἀστεία ἡ ὁδός σου ἐναντίον μου. 33καὶ 
ἐδοῦσά με ἡ ὄνος ἐξέκλινεν ἀπ᾽ ἐμοῦ τρίτον τοῦτο" καὶ εἰ μὴ ἐξέκλινεν, νῦν οὖν σὲ μὲν ἀπέκτεινα, 
34 ἐκείνην δὲ περιεποιησάμην. 3 καὶ εἶπεν Βαλαὰμ τῷ ἀγγέλῳ Κυρίου Ἡμάρτηκα, οὐ γὰρ ἡπι- 
στάμην ὅτι σύ μοι ἀνθέστηκας ἐν τῇ ὁδῷ εἰς συνάντησιν" καὶ νῦν εἰ μή σοι ἀρέσκει, ἀποστραφή- 
35 σομαι. 35καὶ εἶπεν ὁ ἄγγελος τοῦ θεοῦ πρὸς Βαλαάμ Συνπορεύθητι μετὰ τῶν ἀνθρώπων" πλὴν 
τὸ ῥῆμα ὃ ἐὰν εἴπω πρὸς σέ, τοῦτο φυλάξῃ λαλῆσαι. καὶ ἐπορεύθη Βαλαὰμ μετὰ τῶν ἀρχόντων 
36 Βαλάκ. ϑδκαὶ ἀκούσας Βαλὰκ ὅτι ἥκει Βαλαάμ, ἐξῆλθεν εἰς συνάντησιν αὐτῷ εἰς πόλιν Μωάβ, 
3) ) ἐστιν ἐπὶ τῶν ὁρίων ᾿Αρνών, 6 ἐστιν ἐκ μέρους τῶν ὁρίων. 37καὶ εἶπεν Βαλὰκ πρὸς Βαλαάμ 


30 νπερορασι Β" (-σει B*) 321 προσωπου A 2421 aor Β"(-εἰὰ Ba>)F* 
33 εξεκλινεν 1°] efexrewer B°F® | εξεκλινεν 29] εξεκλειγεν B*AF® [δὲ B*(uid))] ὃ αν B*>(a sup ras et » suprascr) 
34 ἀρεσκι Β" (κει B*>) 35 συμπορευθητι ΒΡΑΕ 
26 ἡ ἐστιν B*>) yrs B® | οριων (bis) B>] ορειων B* 


b, | rs] τὴν £ | σημερον nyepas] ἡμερας της σήμερον c: ἡμέρας 
raurys A: om ἡμέρας x | awepopaces n | om σοι Na | ovress] 
rovro AHM(mg)Naehijoqsuvyz: ro πραγμα rouro Ὁ, | o δε) 
ras (1) posto a: s/le % | ονχι] ovh 

31 om δε i* | 0 Geos] xs x | βαλααμ] pr αὐτου e: pr τὸν 
Ajqsuvyz: (του βααλαμ 18") | opa] ssdit ABEBS(uid) | om 
ayyeXor κυριον H | xupov] του θυ AFM Nadeghjnops(txt)t 
v(txt)yz(txt)38% Phil-ed: om a, Phil-cod | ανθεστηκοτα]) ανθε- 
orwra Phil: καθεστηκοτα Ὁ: stantem ὮΙ | ἐν τὴ οδω] τὴ ovw 
N | rw μαχαιραν ἐσπασμενὴ») ἢ μαχαιρα εἐσπασμενὴ bw: 
gladius strictus erat Ὦ, | eoxacperny) εσπασαμενὴν N: εασασ- 
μένειν {: επεσπασμενὴν a, | χειρὶ) x sup ras Ε΄ | xvpyas— 
αὐτου 2°] incidens (+ Balaam 18) super faciem suam adoraust 
cum AB | προσεκυνησεν) adorauit eum E | rw προσωτὼω] pr 
ἐν a,: Τὸ προσωπον m: in factem BH: super faciem XS | om 
αὐτου 2° NriL 

32 εἰπεν] λεγει AH Maehjos(txt)vyz(txt) | avrw] αὐτου qu: 
om gn | om o o | του θεου) του ex κυ w'!: ku fx | δια] wa 
Ὁ, | om σου 1° y¥@ | rovre] post τριτον ehjny%: τὸ bmo: 
(+98 84) | om καὶ 2° Suid) | eyw εξηλθον») exitt H: om 
eyw £8: tes cuvayrnow σοι y | cov 2°] τ σ΄ ἐναντιουσθαι σοι 
θ΄ ἀντικεισθαι g | om ors m | ουκ---μου) evarrioy μου οὐκ ἐστιν 
αἀστεια ἡ οδος coum | αστεια) ευθεια k(mg)lA(uid)%B(uid) Or-gr | 
ἐμου FHabceg jklnosvwyzb, 

33 (om με 18) | aw—etexdiver 2° bis scr q | om τριτον.--- 
εξεκλινεν 2° f | τριτον rovro] pr ro 0: τοῦτο τριτὸν ANprtwb, 
AD Or-gr: τὸ τριτον bexS{uid): om rovrod | τοῦτον n | om 
καὶ χ0---αξεκλινεν 2° 538, | om εἰ o | om μῃ Ὁ | εξεκλιγεν 2°) 
+amn μου AFHMNabchiklmoquwxyb,A£‘S(uid) Or-gr: + an 
ἐμοὺ rperoy τοῦτο ejvz | om νυν οὐν mX(uid) | ov» ce μεν) 
guidem te % | ove Bbnwa,38") αν cegjrsvz: om AFHMN rell 
A(uid)B (uid) Or-gr | awexreva] pr αν FNfikimqux Or-gr | 


AFHMNa-b,ABEE'S 


om ἐκεινὴν δε περιεποιησαμὴν Ὦ, | εκεινη Ὁ, | δε B*(uid)cfmqux] 
ὃ av k: & αν ΒΡΡΑΕῊΜΝ rell Or-gr | (om περιεποιησαμὴν 
130) 

84 και ewer βαλααμ bis scr s | Badaau) post ayyedw d: 
Bada τι" | κυριου] pr rove: του θὺ gB: om dfS Or-gr | ημαρ- 
ryxa] pr cupe © Or-gr: Domine [peccauét] Domine % | ηπι- 
σταμεν ς | om μοι cx Or-gr | εν---συναντησυ εἰς συναντήσιν 
μοι ἐν τὴ 08 AFHMaceh-loqsuvxyzb,£% Or-gr [μοι] μου 
cS: om ejksvz] | om εν τῇ odw m | εἰς συναντησι») om & 
B(uid): μουν bmw | et—apecxe) {ἰδὲ non sta uidetur & | 
om μὴ n | σοι] post ἀρέσκει 3: ov Hhns | ἀρεσκει] apeoxy 
kIrsa,: ἀρκέσει q>: ἀρεσὴ a: ἀρκει αὖ: δοκει M(mg)bv(mg) wz 
sie | αποστραφησομαι) απτοστραφησωμαι cn: (επιστραφήσομαι 
32 

86 τον θεου] κυ ΕἸ @-codd | om προς 1° ε | βαλααμ 19] 
βαλαμ 5 | συνπορευθητι] ov πορευθητι Is*: +8 bw | ἀνθρω- 
πων] +rovrey cdgnpthBE Or-gr¢: + rourwy καὶ xs xarevo- 
δωσει τὴν οδον σου k | om o 2° g | εαν---σε] dedero in ore tuo 
Or-lat | cay εἰπω] ego dicam &@ | αν ejnptvxa, | εἰπω---τοντο] 
λαλησει κε πὶ | exw] λαλησω fr | τουτο] id BZ | φυλαξη λαλη- 
oa] factes % | φυλαξη)] E ex corr f*: φυλαξης w: φυλαξαι dhS 
Or-lat | om λαλησαι b’ | βαλααμ 2°) βαλαμ s*: Baraax w* | 
Barak] βαλαακ bfiw: μωαβ p 

36 και axovoas] axovoas δε y: sed ut audiuit 1: (om xa 
130°) | Badaax dfiw | om ort nee βαλααμ a, | nee] ηλθεν fr | 
aurw] corum S$: αὐτου cekin πολιν] πολεμὸν Ὁ | om η-- 
ἀρνων f | om εστιν 1° E | exc] pry N: ex pepovs M | om 
aprwr—opusy 2° 5" | αρων w* | om ο--οριων 2° a, | om o 
cory np& | o BMNgmB(uid)] η AFHs* rell S(uid) | ex 
pepous] εἰς μερος ei*j(-ovs i*j*): εκ του μερονε k | των οριων 
29] om n: +apyur f 

37 ewev) abit © | Badaax Sfiw | βαλαμ n | οὐυχι] ron 


40 vrepopace:—ourws] παραπτωματι παρεπεσον ποιῆσαι σοι ovrws 5 | ourws] ο΄ ἃ ourws ν 


31 μαχαιρα»)] ρομφαιαν Μ 


32 exer] ο΄ Ἃ εἶπεν v | εἰς διαβολήν cov] εἐναντιουσθαι σοι k: σ’ ἐναντιουσθαι θ΄ ἀντικεισθαι Ms(om @)vz | οὐκ acrea] 


oux ἀγαθὴ k: worypa 5 
34 (κυριε)} οἱ ἃ >Re % 


35 Tovro] αὐτὸ svz | φυλαξη λαλησαι) ποιησεις Msvz 


493 


ΧΧΙ 37 ΑΡΙΘΜΟΙ 


Β Οὐχὶ "ἀπέστειλα πρὸς σὲ καλέσαι σε; διὰ τί οὐκ ἤρχου πρὸς μέ; οὐ δυνήσομαι ὄντως τιμῆσαί 
9 8, 1B σε; 8a) εἶπεν Βαλαὰμ πρὸς Βαλάκ ᾿Ιδοὺ ἥκω πρὸς σέ" νῦν δυνατὸς ἔσομαι λαλῆσαί τι; τὸ 538 
1 ὦ ῥῆμα ὃ ἐὰν βάλῃ ὁ θεὸς εἰς τὸ στόμα μου, τοῦτο λαλήσω. 39καὶ ἐπορεύθη Βαλαὰμ μετὰ Βαλάκ, 39 
καὶ ἦλθον εἰς Πόλεις ἐπαύλεων. 4“ καὶ ἔθυσεν Βαλὰκ πρόβατα καὶ μόσχους, καὶ ἀπέστειλεν τῷ 40 
6:8: Βαλαὰμ καὶ τοῖς ἄρχουσι τοῖς μετ᾽ αὐτοῦ. "4: καὶ ἐγενήθη πρωί, καὶ παραλαβὼν Βαλὰκ τὸν 41 
q H Βαλαὰμ ἀνεβίβασεν αὐτὸν ἐπὶ τὴν στήλην τοῦ Βάαλ, καὶ ἔδειξεν αὐτῷ ἐκεῖθεν μέρος τι τοῦ 
λαοῦ. : Καὶ εἶπεν Βαλαὰμ τῷ Βαλάκ Οἰκοδόμησόν μοι ἐνταῦθα ἑπτὰ βωμούς, καὶ ἑτοίμασόν τ XXIII 
GB μοι ἐνταῦθα ἑπτὰ μόσχους καὶ ἑπτὰ κριούς. “καὶ ἐποίησεν Βαλὰκ ὃν τρόπον εἷπεν αὐτῷ 2 
8 5 Βαλαάμ, καὶ ἀνήνεγκεν μόσχον καὶ κριὸν ἐπὶ τὸν βωμόν. 3xal εἶπεν Βαλαὰμ πρὸς Βαλάκ 3 
gp Παράστηθι ἐπὶ τῆς θυσίας σου, καὶ πορεύσομαι, εἴ μοι φανεῖται ὁ θεὸς "ἐν συναντήσει" καὶ ῥῆμα 
ὃ ἐάν μοι δείξῃ ἀναγγελῶ σοι. καὶ παρέστη Βαλὰκ ἐπὶ τῆς θυσίας αὐτοῦ" καὶ Βαλαὰμ ἐπορεύθη 
4Ῥ: ἐπερωτῆσαι τὸν θεόν, καὶ ἐπορεύθη εὐθεῖαν. 4καὶ ἐφάνη ὁ θεὸς τῷ Βαλαάμ, καὶ εἶπεν πρὸς 4 
αὐτὸν Βαλαάμ Τοὺς ἑπτὰ βωμοὺς ἡτοίμασα, καὶ ἀνεβίβασα μόσχον καὶ κριὸν ἐπὶ τὸν βωμόν. 
4 ᾧ § x "καὶ ἐνέβαλεν ὁ θεὸς ῥῆμα εἰς τὸ στόμα Βαλαάμ, καὶ εἶπεν ᾿Επιστραφεὶς "πρὸς Βαλὰκ οὕτως 5 


4° apxovow AF 
2 κρειον B® (κρι- B>) 
4 κρειον B*(xp- Bb) 


AF(H)MNa-b,ABEB' (33'S) 


[ecce] S | απεστειλα)] pr αποστελλων ax: pr ἀποστείλας bcdgn 
ptw: pr mittens 1Z(sub *& uid): dh... 3B | om προς ce B | 
δια) pr καὶ Ὁ | npxov) x excorrg: uenisti BE | om προς με h | 
pe] ce as: +7 a(ex corr)cquxS | ov δυνησομαι οντως B) ovrws 
δυνησομαι τ: ovrws ov δυνήσομαι AFHMN rell $3p(uid)S: 
stane non potero 1: quasi non eram reuera potens (reuera 
potens cram codd) & | τιμησαι] τιμ sup ras (4-5) τὸ 

38 βαλακ] βαλαακ dfimw: αὐτὸν p | »υν»] pr καὶ dgnpt: 
modo et nunc H%: om fh | 8uvaros ἐσομαι] pr μὴ gn (eowpar) : 
μὴ δυνήσομαι dpt: potero H | ἐσομαι] εἰμι fr¥8 | τι] ex corr 
w(uid): co πὶ: om £%: + pyua dgnptAB | ro ρημα] pr ov 
ab: pr πλην ἀρι38: πλην gn@: om ro f: +ras (1) a | o 1°] 
+ras (1) e(uid) | eay Bary) dadit % | cay] ay p: om b’o | 
(Barn o Geos] o Geos εμβαλη 18) | Bary Bc*a,] εμβαλει b’: 
ἐμβαλη AFHMNc?®? rell B(uid) Or-gr | 0 2°] pr μοι gns(mg) 
v(mg)z(mg)@ | τὸ στομα] τὴν καρδιαν A | om μου n& | 
rouvro] ourwn: ef id Ἐ,: rob,: om m¥% | Aadnow] (pr και 18): 
Aadnoa qu: φυλαξω λαλησαι AH(mg)M™e(-Ewpar) bfios(mg) 
v(mg)wyz(mg)b,(-ga:)#%: om m 

39 βαλααμ pera βαλακ] βαλακ μετα βαλααμ k(mg): μετα 
βαλαακ βαλααμ m | om μετα βαλακ ἃ | βαλακ] pr του c: 
βαλαακ ofiw | ηλθον] wenit A | πολιν FomtBE 

40 Badaax dfim*qw | μοσχους καὶ rpoSara cgnx | και 2° 
bis scr a, | μοσχου:] Boas F> | rw βαλααμ και] Balac © | rw] 
τον 8 | rows ἀαρχουσι] puerts suis B' | om ros per n 

41 και 1°—(XXIII 2) τρόπον ualde mutila in 38. | om κἀι 
eyernOn πρωι Ὁ’ | εγενηθη] εγεννηθη f: eyevero k(mg) | πρωι] 
pr ro dkwa, | βαλαακ ofi | τον] rw c | επι---βααλ] super 
titulu” suum Balac® | του] rw m: om f | Baad] ad sup ras 1: 
βαλαλ u: βαλααμ b, | avrw] post τι ἱ (αυτου 15) : omf | pepos] 
ex pepous f | rt] aro p: om oqu | τω daw i” 

XXIII 1 βαλααμ] βαλαμ n*: βαλακ n*a, | τον s | Badax] 
βαλαακ δι]: βαλααμ a, | wo 1° post evravda 1° © | μοι 2° 
post evravda 2° & | ἐνταυθα 2°) ὧδε bw: om dkmb,B | xpos) 


XXIII 1 evrav6a 1°) evravra F* | evravOa 2°) evravra A | xpecovs B* (κρι- Bb) 


3 φανειτε A | συναντησι B*(-cec B2>) 
5 To Be} om B* 


Kp ex poo c 

2 εποιησεν---βαλααμ] ἡητοιμασεν avrouvs ἃ | βαλακ] βαλαακ 
δ] " νυ | om avrwk | βαλααμ] βαλακ g® | ανηνεγκεν) + βαλακ 
και βαλααμ οχϑό | μοσχον --(3) cay mutila in 45. | ἐπι] ἐμ ἘΠῚ, | 
om τὸν F* 

8 ay προς βαλακ sup ras Ε΄ | βαλακ 1°) pr τὸν ejstz: 
βαλαακ δι | rns 15] ras a, | om cou dfpt | καὶ 2°] eyw δὲ AN 
abdeghjm-pstv(txt)wyzH | πορευσομαι] πορενομαι m: ropevowpe 
n | om e—emwopevOy 1° m | εἰ μοι] ἐμοι A*(¢ suprascr A*)I*: 
εἰ πως ckxS: εἰ πως μοι qu | ec) forsan & | poe 1° post 
φανειται dfnprt@ | o Geos] xs x: +mthi S | o—(4) εἰπεν 
ualde mutila in 38. | εν συναντησει) συναντισαι ἢ | συναν»- 
Tnoe] pr τὴ b’: Ἔμοι ckx | ρημα] pr ro ck | εαν μοι δειξη) 
mihs dixerit H | cay] αν MNipa, | μοι δειξη] δειξη μοι Ix 
S(pr =): δείξη μοι o θς dpt: +o Os Nfr | poe 2°] μη w: om 
BY | avayyedw] αναγγειλω c: awayyedw fr: διαγγελω a, | 
Kat 4°—Oeor] sub --- S: om x | παρεστὴ] adsistit © | Badax 
2°] Badaax dfil*: Balaam B | βαλααμ 2° post exopevOn 1° AL | 
(om exopevOn 1° 73) | om ἐπερωτησαι---επορευθὴ 2° n | (τον 
Geov] τω θεω 30) | om και exopevOn evdecay τὰ | επορευθὴ 2°] 
that & | evOeay) pr er Fogn Thdt: pr es dkpt 

4 eparn] (ωφθη 64 txt): συνηντησεν m | τω βαλααμ] Balae 
% | om και 19---βωμον m | om xpos αὐτὸν A-ed | om βαλααμ 
2°—(5) exer p | βαλααμ 2°] βαλακ Nt: om k | βωμου:] pr 
pooxous g: μοσχους fn(-ov)qu#!: κριους d | ητοιμακα gn | και 
aveBiBaca] και ἀαγνεβιβασαν πί-σεν n°)o: om & | ext] in ἘΠῚ, | 
om τὸν b’A(uid) 

5 aveBader fg Or-gr-cod | 0 deos] ο Κὲ x: om πὶ | ρημα] pr 
To 0a,: post βαλααμ n | om εἰς το στομα βαλααμ f | εἰς ro 
στομα] ext στοματος 5: om ets c: om το B*dj | βαλααμ] Bale 
Ξ,: αὐτου τὰ | ewer] +Ds & | επιστραφει:] αποστραφητι h 
m(-6:)@ (uid) | βαλακ] βαλαακ fiw: βαλααμ Or-gr | ourws] pr 
και h@(uid): καὶ rade m | λαλησει:] AaAnons c(Aa ex corr)q*: 
λαλησει b’: logudre BB 


39 ηλθον] [ἡλθο]σαν v | ewav\ewr] εμβολων FO: μυστηριων αὐτου ν 
41 ετι--- βααλ) επι ro vyos τον ειδωλ[ου)] F> | ewe τὴν στηλὴν) ern τὸ vyos p>: ext τα υὑψηλα 8 
XXIII x βωμου:) a’ o θ΄ cap. θυσιαστηρια F>(sine nom)v 
3 εἰ μοι φανειται) of εἰ πως φανειται v | evOecay] συρομ... F> 
4 και 1°—Badaay 1°] Δ και εφανγη ayyedos Ov τω βαλααμ ν | εφανη) ewxe[gayn] v | 0 Geos] αγγελος Fu 5 
5 ο θεοΞ] αγγελος Ws 
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APIOMOI XXIII 13 


6 λαλήσεις. Cxal ἀπεστράφη πρὸς αὐτόν" καὶ ὅδε ἐφιστήκει ἐπὶ τῶν ὁλοκαυτωμάτων αὐτοῦ, καὶ Β 
7 πάντες οἱ ἄρχοντες Μωὰβ μετ᾽ αὐτοῦ. καὶ ἐγενήθη πνεῦμα θεοῦ ἐπ᾽ αὐτῷ" 7καὶ ἀναλαβὼν τὴν 1B Tm 
᾿ παραβολὴν αὐτοῦ εἶπεν 
Ἔκ Μεσοποταμίας μετεπέμψατό με Βαλάκ, 
βασιλεὺς Μωὰβ ἐξ ὀρέων ἀπ᾽ ἀνατολῶν, λέγων 
Δεῦρο ἄρασαί μοι τὸν Ἰακώβ, 
καὶ δεῦρο ἐπικατάρασαί μοι τὸν Ἰσραήλ. 


8 8γί ἀράσωμαι ὃν μὴ καταρᾶται Κύριος; 
ἢ τί καταράσωμαι ὃν μὴ καταρᾶται ὁ θεός; 
9 θϑὅτι ἀπὸ κορυφῆς ὀρέων ὄψομαι αὐτόν, 


καὶ ἀπὸ βουνῶν προσνοήσω αὐτόν. 
ἰδοὺ λαὸς μόνος κατοικήσει, 
καὶ ἐν ἔθνεσιν Ἰοὺ συλλογισθήσεται. 
10 rls ἐξηκριβάσατο τὸ σπέρμα ᾿Ιακώβ; 
καὶ τίς ἐξαριθμήσεταν δήμους ᾿Ισραήλ; 
ἀποθάνοι ἡ ψυχή μου ἐν ψυχαῖς δικαίων, 
καὶ γένοιτο τὸ σπέρμα μου ὡς τὸ σπέρμα τούτων. 
11 a) εἶπεν Βαλὰκ πρὸς Βαλαάμ Τί πεποίηκάς μοι; εἰς κατάρασιν ἐχθρῶν μου κέκληκά σε, καὶ 
12 ἰδοὺ εὐλόγηκας εὐλογίαν. 13καὶ εἶπεν Βαλαὰμ πρὸς Βαλάκ Οὐχὶ ὅσα ἐὰν ἐμβάλῃ ὁ θεὸς εἰς τὸ 
13 στόμα μου, τοῦτο φυλάξω λαλῆσαι; ᾿3καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν Βαλάκ Δεῦρο ἔτι μετ᾽ ἐμοῦ εἰς §H 


8 9 


9 προνοησω Ba> | συνλογισθησεται F 
Io εξηκρειβασατο Β" (-κριβ- B>) 


6 εφειστηκει Bab 


6 και τ9---ολοκαυτωματὼων ualde mutila in 38 | επεστραφη 
Ngkn | προς avroy) Balaam ad Balac 18.) | om και 2°—avrov 
2° ἃ | και οδε] Balac autem: % | om καὶ 2° acefhkma,b,B | 
ode] woe bpsz* | εφιστηκει) epeornxes MNehkls*yb,: παρι- 
στήκει gn | ext των ολοκαυτωματω») ext της ολοκαυτωσεως F* 
(-ματων F'™)m: super sacrificitum B: ad sacrificium BE | και 
3°] pr auros cx | μετ αὐτου] cum tliis %: om kx | om και 4°— 
(17) αὐτου 2° m | om και 4°—aurw x | om evyernOn k | πνευμα] 
prrok | ex]evy | avrw] avro» Nf: Balaam 18 
| wapaBodny] a 2° ex corr z*: παρεμβολὴν br | ex μεσο- 
ποταμια:) Macsopotamia &% | om pe B-cod | βαλαακ ὀβὶ | 
βασιλευς μωαβ]) pro f: om Phil | om εξ ἱ | om opew απ ἢ | 
om aw bfirwyA# Or-lat | om devpo 1°—«as 2° dg | Seupo ετι- 
Karapaga] po επικ ext lin τὸ | om δευρο 2° b’p%! | επικατα- 
paras] καταρασαι ς : apacar g | om μοι 2° #! 

8 τι 1°] pr καὶ etrey βαλααμ προς Badax (-aax 4) bw | 
apagwua: Bn] καταράσομαι k: apagouac AFMN rell Thdt | 
ον 1°] row y | xarapara: 1° Behk]) (pr aparac κυριος 73): aparat 
AFMN rell A(uid)#(uid) Or-lat(uid) Thdt | κυριος] pr o AMa 
vy: οθς hS"* | η] και bdgnptwB¥ Thdt: om x% | om τι 2° 
n | καταρασωμαι B] επικαταρασομαι Νρηί-σωμαι) : apacopa k : 
καταρασομαι AFM rell % Thdt | xarapara: 2°) κατηραται M: 
(καταρασεται 18): apara: ck | ο Geos] xs x Or-lat: om o ej Thdt 

9 ort] τι Ὁ, | απο κορνφη:] de uerticibus EX | om κορυφης 
A | opoua] οψωμαι cn: uidi A-ed: uideo B | βουνων) pr των 


8 καταρασωμαι] εμβριμησομαι F> 


AF(H)MNa-I(m)n-b, ABER (39'S) 


A | προσνοησω] προνοησω Bbdefopr A-codd: προνομησω a,: 
(προνομευσω 71): prius adspexi B-ed: consideraut B | ιδου] 
pr εἰ AB | Aaos) λαλησει f | om εν h® | eOvecw) pr τοις d | 
om ov A | λογισθησεται ejkn 

10 τις 1°] τι f* | εξηκριβασατο] εξηκριβωσατο F>bfh>la'*na 
(ex corr)w Thdt: εξακριβιασατο h*: εξιχνιασατο svz(txt): εξιχ- 
γιασεται ej: tnuestigabit BY Or-lat: cognoscet EH: (ηριθμησε 128 
mg) | om το 1° bdfwb, Thdt [εξαριθμησεται) εξαριθμηθησεται 
Ix: εξαριθμησει τ: enumerauit DZ, | δημου) populum E: plebem 
Or-lat | αποθανοι] arofavn Fdfkop: αἀποθανει In | pov 1°) μοι 
g | puxats] σκηναις ε | ws] en | τουτων»] avrwy kquA(uid)S: 
iustorum Or-lat 

11 Badax] βαλαακ dfinw: om Br | pos] rwf: om Br | 
ἐποιησας AF Madeh-oqsuvyzb, | (om es 77) | xarapay dx | 
om μου (18) ΑΕ | cdou) ἐμ A | evdoynxas] evrcynoas AFM 
Naegijloquvyzb,: συ εὐλογησας dpt: ηυλογησας αὐτὸν n: (ev- 
hoyyoas αὐτου 77): evdoynoas evoynoas 5: εὐλογων evdoyn- 
σας ἢ: +eum 18): 1 cos BY 

12 προς βαλακ] προς βαλαακ fi: om 1 | ova] ο kl | ear 
euBarn] εμβαλει porn | cay BNbklptw] om Acr: αν FM rell | 
euBadn] post Geos c: εμβαλλη M*(uid)f | 0 Geos] ks x | om μου 
n | rovro) ravra adgnps(mg)tv(mg)yz(mg)%BS Or-lat: (aura 
84): id B | φυλαξει δ’ 

13 καὶ 1° bis scr j | προς avroy Badax] βαλαακ προς αὐτον 
f: Balac ad Balaam 18 | Badaax biw | ert post ἐμου Ὁ, | 


9 τροσνοησω] τηρήσω F> 


10 rig 19--ακωβ]) ἃ τις ηριθμησε Tov χοὺν caxwB v | εξηκριβασατο) o’ εξηκριβασατο v: [εξα]κριβασει 5: οἱ γ΄ mumerauit 


ῳ: ἐμετρ... 
(διλοονξ —=) 9 


SEPT. 
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F> | καὶ 1°—tpand] a’ εἰ computationem unius de quatuor Israel θ΄ et numerum unius de quatuor Israel 


64 


XXIII 13 ΑΡΙΘΜΟΙ͂ 
Β τόπον ἄλλον, ἐξ ὧν οὐκ ὄψῃ αὐτὸν ἐκεῖθεν, ἀλλ᾽ ἢ μέρος τι αὐτοῦ ὄψῃ, πάντας δὲ οὐ μὴ ἴδῃς" καὶ 
κατάρασαί μοι αὐτὸν ἐκεῖθεν. “καὶ παρέλαβεν αὐτὸν εἰς ἀγροῦ σκοπιὰν ἐπὶ κορυφὴν Λελαξευ- 14 
μένου, καὶ φκοδόμησεν ἐκεῖ ἑπτὰ βωμούς, καὶ ἀνεβίβασεν μόσχον καὶ κριὸν ἐπὶ τὸν βωμόν. Ἰδκαὶ τς 
εἶπεν Βαλαὰμ πρὸς Βαλάκ Παράστηθι ἐπὶ τῆς θυσίας σου, ἐγὼ δὲ πορεύσομαι ἐπερωτῆσαι τὸν 
θεόν. ἸΘκαὶ συνήντησεν ὁ θεὸς τῷ Βαλαὰμ καὶ ἐνέβαλεν ῥῆμα εἰς τὸ στόμα αὐτοῦ καὶ εἶπεν 16 
᾿Αποστράφητι πρὸς Βαλάκ, καὶ τάδε λαλήσεις. Ἰ7καὶ ἀπεστράφη πρὸς αὐτόν" ὁ δὲ ἐφιστήκει 17 
§m ἐπὶ τῆς ὁλοκαυτώσεως αὐτοῦ, καὶ πάντες οἱ ἄρχοντες Μωὰβ μετ᾽ αὐτοῦ. Ξκαὶ εἶπεν αὐτῷ Βαλάκ 


Τί ἐλάλησεν Κύριος; xal ἀναλαβὼν τὴν παραβολὴν αὐτοῦ εἶπεν 18 
᾿Ανάστηθι Βαλάκ, καὶ ἄκουε" 
ἐνώτισαι μάρτυς, vios Σεπφώρ. 
Ἰθούχ ὡς ἄνθρωπος ὁ θεὸς διαρτηθῆναι, 19 
οὐδὲ ὡς vids ἀνθρώπου ἀπειληθῆναι" 


4" 9 , 
αὑτὸς εἴπας οὐχὶ ποιήσει; 


λαλήσει, καὶ οὐχὶ ἐμμενεῖ; 


(Sou εὐλογεῖν παρείλημμαι" 10 
εὐλογήσω, καὶ οὐ μὴ ἀποστρέψω. 
oun ἔσται μόχθος ἐν ᾿Ιακώβ, | | a1 


οὐδὲ ὀφθήσεται πόνος ἐν ᾿Ισραήλ" 


16 αποστραφηθι Βεῖν 
19 οὐδε] ουδ AF 


AFHMNa-I(m)n-b,ABEB'S 


εξ---εκειθεν 1°] unde utdebis populum Ὦ, | εξ wv] ex covi* | wy 
BNxa,%] ον r: οὐκ g: ov AFHMi®? rell Or-lat Thdt(uid) | 
οὐκ] pr totum Or-lat | αὐτὸν 2°] cos E: sllos omnes B | om 
αλλ η---εκειθεν 2° cp* | αλλ 7] adda bwy | pepos) μερους | | 
om τι αὐτου B τι] +771 [αὐτου oyy] oper aurovs: utdebis 
ex tis | om οψὴη 2° ¥B! | παντας---αὐτον 3°] omnis autem 
populus % | wayras) awayras Nbdgnp*'tw: wavyra xX(uid) | 
dns oa, | καταραση dfp**rtS | μοι] post αὑτον 3° ejx: om sz | 
αὐτὸν 3°] avrouvs bwBE 

14 και παρελαβεν avrov] om dp*: om και & | edaBer p> | 
aurov] αὐτου: 5: +execOev gnt | es aypou σκοπια»] tn speluncam 
agri 9: in speculam agri Or-lat | (ets] execOev 84) | κοπιαν 5 | 
ἐπι 1°) in Ἐ, | κορυφης Nejsvz | λελαξευμενου)] λελαξευμενὴν o: 
locorum excelsorum %, | om exec kED | μωμοὺυς a | μοσχον 
και κριον] uitulos et arietes S | ewe 2°] in EB | (τον βωμον] 
του βωμου 16.77.130) 

16 βαλακ] βαλαακ Ofi | παραστηθι] παρασταθητι M: στηθι 
a: Ἔμοι avrovc: +aurov NxS(sub “5) | rns] rasnx | eyw) pr 
ef @ | πορευσομαι) πορευσωμαι n: πορευωμαι c | erepwrncat] 
epwrnoas Nn: (επερωτησων 31) | ror θεον] (rw θεω 18.128): 
Tov ΚΡ X 

16 τω] roy c | βαλαμ np | ἐνεβαλεν] + Ds @ | ρημα] pr 
Το 0 | avrov) Balaam G-codd | αποστραφηθι B*'>Fbabd 
(axeor-)efjlpqtuwx | βαλαακ ὀίϊη Or-gr | rade] sta AE | 
AaAnons a,” 

17 om καὶ 1°—avroy Or-lat | arecrpagy) ἐπεστραφη N: 
eorpagy bw | προς avrov] Balaam ad Balac B | ο δε B*afkor 


17 0 δε] και ode Ba> | eperornxe: Ba> | awayres Bd 


20 Ταριλημμαι F* 


b,3(uid)%) at ἐϊΐε Or-lat : και ὧδε bdpq: και ode BOAFHMN 
rell: δὲ ts 3 | epeornxe: Ncdehk—oya,b, | ewt—avrov 19] 
holocaustis suis ©: tuxta holocaustomata sua Or-lat | παντε:) 
awayres Baba: om k | μωαβ μετ αὑτὸν sub --- % | om aurw 
m | βαλαακ ofi | ἐλαλησεν] ἐλαλησαι vec: +o0n: + προς σε 
o | xuptos] Deus A-codd 

18 και avadafwr] avadafwr de bwH,:  βαλααμ ghn*pt: 
+ Baran dn* | την παραβολὴν] α 2° ex corr f: post αὑτὸν οδ΄: 
τὴν παρεμβολὴν In*r | om αὐτου kl | εἰπεν] pr xa: fn | βαλαακ 
bfi | ενωτισαι] ενωτιζου s(mg)v(mg)z(mg) : αναστηθι f | σεπιφωρ) 
σεφφωρ x: σεμῴφωρ F>: Sephor Or-lat: 4X0 


19 ουχ] ουχι c | avOpwros] avov τ | o Oeos] ἰσχυρος FP: 
(om 71): om o Phil-cod} | διαρτηθηναι) διαρτισθηναι Ὁ : διαρ- 
γηθηναι n®: διαμαρτηθηναι i: διαμαρτυρηθηναι f: suspenditur 
Cyp: (wevoac@a: 130°): gut frustra loguatur Or-lat}: /res- 
tratur #, Or-lat$: qué iudicatur B: 'f qupfPem, A: +0’ 
6’ και διαψευσεται σ΄ wa ψευσεται g | om ουδε--απειληθήναι c 
1 | wos] pro ἢ | απειληθηναι}) απολυθηναι d: peraywnoe n: 
terrelur & Or-lat: ferret codd-ap-Or-lat}: minas patitur Cyp: 
gui mentitur 18. | avros exas] tpse ἐπ dtxisti © | eewas) proo: 
εἰπεν Fbe(sup ras): εἰπε xacn>: εἰπὼν dpt Thdt | AaAnoe] pr 
εἰ B: (λαληση 16) | ουχι 2°] ove FH Nedginoptx Thdt: ov μη 
a, | eumever] perducet B: constituet AS: + avrw ckx 

20 παρειμμαι 4" | ἀποστρεψω)] αποστραῴφω bgnw€(uid) 
Thdt: +avuryy ckxS(sub Ὁ) Or-lat 

41 εσται] ἐστι CH: μοι j | wpacd t | om αὐτου 1° w | 


13 εξ ω»] scholium et in codice aliquo waXa ςΞ» er Ais est S 


14 λελαξευμενου] βισγα F> 


18 και avadaBwy] [αναλαβων»] δε βαλααμ M 


19 διαρτηθηναι) a’ διαψευσεται o wa διαψευσηται M: a’ θ’ και διαψευσεται svz(sine nom): σ΄ wa ψευσηται vz(sine nom): 
θ΄. διαψευσε.. ὁ: διαψευδεται FO: διαψευσεται k | ἀπειληθηναι] σ΄ wa μετανοησὴ svz(sine nom sz): xa: μετανοει FD: wa ψενσηται 
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k | etwas] wa peravonon k 


APIOMOI 


XXIV I 


Κύριος ὁ θεὸς αὐτοῦ per’ αὐτοῦ, 
\ wv 4 4 - ᾿ n 
ta ἔνδοξα ἀρχόντων ἐν αὐτῷ. 


22 


Ξαβεὸς ὁ ἐξαγωγὼν αὐτοὺς ἐξ Αἰγύπτου" 


e ’ ᾽ “ 
ὡς δόξα μονοκέρωτος aura. 


23 


230 yap ἐστιν οἰωνισμὸς ἐν Ἰακώβ, 


οὐδὲ μαντεία ἐν Ἰσραήλ. 
κατὰ καιρὸν ῥηθήσεται ᾿Ιακὼβ καὶ τῷ Ἰσραὴλ 


rb ἐπιτέλεσει ὁ θεός. 
24 


24/800 λαὸς ὡς σκύμνος ἀναστήσεται, 


καὶ ὡς λέων γαυριωθήσεται" 
Sov κοιμηθήσεται ἕως φάγῃ θήραν, 
καὶ αἷμα τραυματιῶν πίεται. 
15 *Sxal εἶπεν Βαλὰκ πρὸς Βαλαάμ Οὔτε κατάραις καταράσῃ μοι αὐτόν, οὔτε εὐλογῶν μὴ εὖλο- 
26 γήσῃς αὐτόν. “ϑκαὶ ἀποκριθεὶς Βαλαὰμ εἶπεν τῷ Βαλάκ Οὐκ ἐλάλησά σοι λέγων Τὸ ῥῆμα ὃ 
a7 ἐὰν λαλήσῃ ὁ θεός, τοῦτο ποιήσω; “7καὶ εἶπεν Βαλὰκ πρὸς Βαλαάμ Δεῦρο παραλάβω σε εἰς 


a8 τόπον ἄλλον, εἰ ἀρέσειἿἵ τῷ θεῷ, καὶ κατάρασαί μοι αὐτὸν ἐκεῖθεν. 
29 Βαλαὰμ ἐπὶ κορυφὴν τοῦ Φογώρ, τὸ παρατεῖνον εἰς τὴν ἔρημον. 


9xai εἶπεν Βαλαὰμ πρὸς 


Βαλάκ Οἰκοδόμησόν μοι ὧδε ἑπτὰ βωμούς, καὶ ἑτοίμασόν μοι ὧδε ἑπτὰ μόσχους καὶ ἑπτὰ κριούς. 
30 ϑϑκαὶ ἐποίησεν Βαλὰκ καθάπερ εἶπεν αὐτῷ Βαλαάμ, καὶ ἀνήνεγκεν μόσχον καὶ κριὸν ἐπὶ τὸν 


ΧΧΙΝ τ βωμόν. 


24 ὡσκυμνος A | γαυρωθησεται B*> | τραυμματιων F* 


30 κρειον Β" (κρι- B>) 


τα ενδοξα] εἰ tllud praeclarum Spec | τα] pr et Ἐ: (pro 71): 
και klm: +8¢ Ay | evdoga] So sup ras a*: Sota m | apxor- 
των ἐν avrw sup ras j* | apxorrwr] (pr τῶν 71): ἕαυτου y: 
+erunt © | ἐν avrw] pr των |: per avrov cgn Spec: εἰ Ἐ: 
cum ipso sunt Or-lat 

22 Geos Bxa,b,] pr εἰ AB: pro AFHMN rell | omoN | 
εξαγων i*a, | avrous) αὐτὸν AFH Maceh-mars(txt)uv(txt)xyzb, 
Ἐ Or-lat: avrovf | εξ] ex γης bedgnps(mg)tv(mg)wz(mg)@-codd 
Z | ws] os m | dota» ns Thdt-cod | pivoxepwros F> | aurw] 
(pr ey 71): αὐτου FNecfg*ilm*qruv(mg)a,b,%(uid)% Or-lat 3: 
super eum FB 

23 εσται Or-lat Thdt | οιἰωνισμος] οιωνισμα gn: μαντηα 
p>(mg) | saxwB8 1°] pr rw FO: (avrw 16) | ρηθησεται) apén- 
σεται ε: στησεται τ: ἰστησεται  Ϊ ιακωβ 2°) pr rw ς(ιακακωβ) 
dgknptxS(sub *) Or-gr Thdt: ad /acod Or-lat? | τω] τον 5 | 
<~ post ἐισραηλ 45 | τι] pr 9 h: om (71) Br | επιτελεσει] er 
τελεσει qu: επικαλεσει f: perficiat % 

24 ws oxupvos] guast populus leoninus Cyp-ed: leoninus 
Cyp-cod | ws 1°] woes πὶ | avacrnoera] avaBnoera dpt: eyep- 
θησεται ck(mg) | om και 1° A-ed | Aew n*! | γαυριωθησεται) 
γαυρωθησεται BA>FNa*bgingsu-xza,b,: γαυριαθήσεται d | ov] 
pr καὶ Fd@ | ews) +a» Ndhklmopt | φαγη post θηραν τὰ | 
τραυματιω»} τριων f | πιεται]) dibat Ἐ, Or-lat4 

25 Badax) Badaax fiw*?: βαλααμ w® | xarapais] apas w: 
maledicens Ἄ, | xarapaon) karapaco m: xarapas 0: (καταρασεις 
73°): xarnpaon y | om μοι B | ovre 29] prxacl | evdoywr] pr 
και Ὦ | μη] pr ov fi: μοι c: om adpqtu | evdoynons] εὐλογήσεις 
FNadfghmoptu: εὐλογήσει n: + miht © 

26 om totum comma ἃ | και aroxpiOecs] αποκριθεις δε AF 


: Καὶ ἰδὼν Βαλαὰμ ὅτι καλόν ἐστιν ἔναντι Κυρίου εὐλογεῖν τὸν ᾿Ισραήλ, οὐκ 


29 κρειους Β"(κρι- Bb) 
XXIV 1 εὐλογει Α"(ν suprascr A’) 


AF(H)MNa-b,48(@")Ea'S 


Haeh-masuvyzb, : om καὶ M: (Ἐ δε 30) | βαλααμ] (pr ο 130): 
Badan 1 | (om τω βαλακ 71) | τω] προς cgjpt: ἐν e | βαλακ) 
κ ex corr p*: Badaax Sfi | ἐλαλησα] loguar A-codd | λεγω»] 
post ρημα A: και ecroy orem: om qu | (om ο 1°18) | λαληση] 
ἐμβαλη h: Ἔμοι mMAC(uid)¥ | o Geos] ks x: ἐπρος pe pt | 
rouro] id & | ποιησω] pr και m: Aadnow fhr 

27 om totum comma & | βαλακ] βαλαακ [{1{κ ex μὴ: om 
d | προς βαλααμ] avrw ἃ | zpos] rw gn | βαλααμ] βαλαμ |: 
βαλαακ i* | παραλαβω---τοπον)] ostendam tibi locum (+ hunc 
18“  παραλαβω] παραβαλλω f: ef educam Or-lat | εἰ] δέ 
Ἐ, | apecer) ape... H: placet Or-lat | καταρασὴ ἀρ 3,36. Or- 
lat | μοι] post avroy x: om Fefiqs™€(uid)u%* Or-lat | avrov] 
cos A: om N 

28 παρελαβεν---βαλααμ) παραλαβὼν αὐτὸν ἀνεβηβασεν αντον 
d | παρελαβεν) λ, β ex corr M: παραλαβων gnpt | βαλακ] 
Badaax fi | τον] τω ς | βαλααμ] +aveBiBacer αντον cgknpt 
B(pr και ck) | exe] εἰς a,: in AEM | κορυφην] pr τὴν AMa 
cdegjnpqs—vyz Or-gr: κορυφης blw | φογωρ] φωγωρ |: φεγωρ 
dp: Phagor A-codd: φοβωρ f 

29 βαλααμ xpos] au wp sup rasa, | Balam %” | pos] τω 
m | Badraax dfi | om μοι τὸ | om woe 1° m*% | ἐπτα βωμουΞ] 
βωμον τὰ | Bwuovs—erra 2° bis scr 5 | ετοιμασον] aveveyxe m | 
om po 2° jm | om wie 2° ἀκπιξ, | (uocxous] κριους 73) | 
om erra 3° qu | (κριου:] μοσχου: 73) 

30 βαλα.- --βαλααμ] βαλακ ουτως τὰ: ovrws ἃ | βαλαακ 
6fi | καθα 1 | βαλαμ n | ανηνεγκεν)] αγηγαγε f | μοσχον και 
xptov] uitulum unum Ὦ, | ἐπι] in EX, | om τον b’ 

XXIV 1 βαλακ qu | καλο»] ove αλλον fluid) | ἐστιν sub --- 
& | ἐναντιον AFdhmpty | οὐκ] ρτ και ΕΞ, | κατα το ειωθοΞ] ex 


21 τα--αυτω)] a’ εἰ cantus (mma) utctoriae regis in co a’ et indicia regis in co 8 et cantus regis in co & 


22 ws Sota] πετασμ.. Εὖ | dota] υψήλοτ.τ. 5 
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13 ρηθησεται] [ple[Sncera:] v 
64—2 


8 πα 


58 αἱ παρέλαβεν Βαλὰκ τὸν 1 H 


ΧΧΙΝ 1 APIOMOI 
B ἐπορεύθη κατὰ τὸ εἰωθὸς εἰς συνάντησιν τοῖς οἰωνοῖς, Kat ἀπέστρεψεν TO πρόσωπον αὐτοῦ εἰς 
τὴν ἔρημον. 35καὶ ἐξάρας Βαλαὰμ τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ καθορᾷ τὸν ᾿Ισραὴλ ἐστρατοπεδευκότα 2 
§d, κατὰ φυλάς" καὶ Séyévero πνεῦμα θεοῦ ἐν αὐτῷ. 93καὶ ἀναλαβὼν τὴν παραβολὴν αὐτοῦ εἶπεν 3 
Φησὶν Βαλαὰμ vios Βεώρ, | 
φησὶν ὁ ἄνθρωπος ὁ ἀληθινῶς ὁρῶν, 
ἐφησὶν ἀκούων λόγια θεοῦ, 4 
ὅστις ὅρασιν θεοῦ εἶδεν, | 
ἐν ὕπνῳ, ἀποκεκαλυμμένοι of ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ" 


5ὡς καλοί σου οἱ οἶκοι, Ἰακώβ, 5 
αἱ σκηναί σον, Ἰσραήλ" 


6 e ὶ 4 U 
ὡσεὶ νάπαι σκιάζουσαι, 


καὶ ὡσεὶ παράδεισοι ἐπὶ ποταμῶν" 
καὶ ὡσεὶ σκηναὶ ἃς ἔπηξεν Κύριος, 
ὡσεὶ κέδροι παρ᾽ ὕδατα. 
7ἐξελεύσεται ἄνθρωπος ἐκ τοῦ σπέρματος αὐτοῦ, 7 
καὶ κυριεύσει ἐθνῶν todd: 
καὶ ὑψωθήσεται ἢ Γὼγ βασιλεία, 
καὶ αὐξηθήσεται ἡ βασιλεία αὐτοῦ. 


1 κατα ΑἾ κα A* | ἰωθος Β'{ει- Bab) ἢ | οιωνοι5] ἰωνοις ἘΞ: ὠὡνοῖς A*(oc suprascr A‘) | avrov B*>}] om B* 


3 αληθεινως F* 


4 αποκεκαλυμμενοι) pr ras 2 forte litt Btt**: απεκαλυμμενοι A 


6 woes 1° Bt] ws B*(uid) | παραδεισοι B*>] παραδισοι F*: παραδεισος B* 


AFMNa-b, (d,)ABC°EL'S 


ore Ὦ, | εἰωθο:] ws n: +avrw qu@(uid) Or-gr | συναντησι») 
+avroun | ovos ἢ | και 2°) αλλ τα, Or-lat: om & | (ewe- 
στρεψε 32) | τὸ προσωτον αὐτου post ἐρῆμον cxBLS | om αὐτου 
B*l 


2 eapas—avrov) adleuatis oculis Balaa~” %, | ewapas abw | 
βαλααμ] post avrov bw: (ισραηλ 73) | καθορα] και opa x*(uid): 
ορα bmw: πέσ! ABCWA(uid) | row bis scr a, | eorparowe- 
δευκοτα xara pudas] uadentem secundum uigilias € : + avrovckx 
S(sub -&) | πνευμα---αὐτω Bow Thdt] in co 292: Di W: rva Ov 
ew avrw MNb'dfoprta,d, ABE [00] Domini Br: om f | ἐπ 
aurw] ew αντον fr: ext βαλααμ ἃ, : ex aurw πρα Ov AFaceg-nq 
suvxyzb, £8 Or-lat [avroy F*c(uid)gimnqux  πρα] ρημα [π|} 

8 παρεμβολὴν l*r | om φησιν 1°—(4) avrov d, φησιν 1°) 
λεγε FO: 244i DM: (om 73) | (βαλαμ 130) | wos] pr od: νιοις 
o | Bewp] Bawp Apty: Bechor ©: φαιωρ ἢ: 4qana 5: 
σεβεωρ n: σεπῴφωρ af | φησιν 2°) λεγε FO: om ἔπι, Or-laty | 
om o 1° jm | avOpwros] +o ayos y | 0 2°] om πὶ: +ras (1-2) 
ο [[,αληθινος A(-Gewos)Nbce*filmno*pqrua,b,#(uid) | opw»] pr 
wsn: sub ὁ & : 

4 φησιν---θεον 1°] om F*bgiknquwb,ACEZ: om φησιν 
axovwy m | ακουων] pr καὶ 1: pr o Nac | θεον 19] ἰσχυρον 
Fotme MacdehjsvxyzB% Or-lat Eus (φησιν---ἰσχυρον sub Ὁ M 
v%): ἰισχυρα Im2*: ἐἰσχυρον A: +erxupa ταῦ | ogres] ws τις 
b’: os τι 5: os FO'mec: om F*(hab Εἰ) | opaow] pr 
τήν c | eder] oder n: uiact 1: om FOE | εν urvw] in somnis 


XXIV 1 τὸ προσωπον) a’ o τὴν oyw svz (sine nom vz) 


Or-lat: in somnio 18: (φησιν 71) | (ανακεκαλυμμενοι 64.74. 
76) | 

5. καλοι---οικοι] bona domus tuae Ὦ, | σον 1° post oxo AFM 
acehjkmqsuvxyzb,A(uid)3(uid) Or Eus | om οἱ Ana, | ιακωβ] 
axw8 ex corra | a) pr και NABES | copand) ιακωβ d’ 

6 cf Heb viii 2 της σκηνῆς ...ν exnter o κυριος || woes 1°] 
ws B*(uid)F* | συνσκιαζουσαι Nw | om και τὸ Or-lat} | woe 
2°) ws Imn Eus$ | παραδεισοι ext ποταμὼων}) hortus gut ad 
riuum © | παραδεισοι] pro mn: παραδεισαι f: rapadeccos BY 
Eus Ath} | ex: ποταμω»] super fumen © | ποταμων] ποταμον 
Nn Or-gr Eus} Ath}: rorapw A: +aguae 18 | om και 2° F* 
(hab Επ|4) Eus$ | woec 3°] ws αὐ n Eus-cod}: ws οὗ Eus} | 
om oxnvat—woe 4° bw | σκηναξ ο | xupios] pr o egisvz Ath | 
woes 4°] pr και (ABE Ath}: ws g | cedrus Ἐ(υ 4) ἢ, | wap 
véara] wap voart σοῖο: wap vdaow N Ath}: (παρα τα vdara 
32): Ὁ δ΄ sicut ustis in desertoB 

7 εξελευσεται) pr ef ABE | om ἀνθρωπος a, | αὐτου 1°] 
gov g | om και 1° Cyp-cod | κηριευση f | om πολλων m Ens} | 
om ἡ 1°—avinOnoerar © Eus? | η ywy βασιλεια) regnum Gog 
BE: om p | ἡ 1°) pr και m: om q*uE(uid) | γωγ] γωβ d: 
Og A-ed: om Frafilmo(spat 16 litt relict)quyd, [βασιλεια 1° 
Brta, Or-gr} Eus}] tpsum regnum Cyp: +avrov AFMN rell 
AF (uid)S Or-gr4(uid)-lat Thdt | om καὶ 3°—avrov 2° nz | 
και αυξηθησεται ἡ Bao part sup ras οὗ | om και 3° m | om ἢ 
βασιλεια avrov hmquyd, 


4 φησι» λεγε FO! | Oeou eda] θεωρει FO? | ev νπνω] εν ry epnuw k 

7 εξελευσεται---βασιλεια 1°] a fluent aguae ex olla eius et semen cius in aguas multas et exaltabitur magis quam Agag 
vex eius 0’ deducit (5. -cet) super uirgulta (X= ) uniuscuiusque semen autem uniuscuiusque intra aguas multas et exalta- 
bitur magis quam Agag rex cius θ΄ haurientur aquae ex ollis δίς et seminis cius in aguas multas εἰ exaltabitur magis quam 
Gog rex cius S| ἡ γωγ] a’ σ΄ veep ywy Ms(sine nom)vz%: οἱ γ΄ νπερ ayay k 
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APIOMOI XXIV 15 


8 8Oeds ὡδήγησεν αὐτὸν ἐξ Αὐγύπτου, 
ὡς δόξα μονοκέρωτος αὐτῷ" 
ἔδεται ἔθνη ἐχθρῶν αὐτοῦ, 
καὶ τὰ πάχη αὐτῶν '᾿ ἐκμυελιεῖ!, 
καὶ ταῖς βολίσιν αὐτοῦ κατατοξεύσει ἐχθρόν. 
9 ϑκατακλιθεὶς ἀνεπαύσατο ὡς λέων καὶ ὡς σκύμνος" 
τίς ἀναστήσει αὐτόν; 
οἱ εὐλογοῦντές σε εὐλόγηνται, 
καὶ οἱ καταρώμενοί σε κεκατήρανταιἿ 
10 καὶ ἐθυμώθη Βαλὰκ ἐπὶ Βαλαάμ, καὶ συνεκρότησεν ταῖς χερσὶν αὐτοῦ" καὶ εἶπεν Βαλὰκ πρὸς 
Βαλαάμ Καταρᾶσθαι τὸν ἐχθρόν μου κέκληκά σε, καὶ ἰδοὺ εὐλογῶν εὐλόγησας τρίτον τοῦτο. 
11 "piv οὖν φεῦγε εἰς τὸν τόπον σου" εἶπα Τιμήσω σε, καὶ νῦν ἐστέρησέν σε Κύριος τῆς δόξης. 
12 'ai εἶπεν Βαλαὰμ πρὸς Βαλάκ Οὐχὶ καὶ τοῖς ἀγγέλοις σου obs ἀπέστειλας πρὸς μὲ ἐλάλησα 
13 λέγων 13 Εν μοι δῷ Βαλὰκ πλήρη τὸν οἶκον αὐτοῦ ἀργυρίου καὶ χρυσίου, οὐ δυνήσομαι παρα- 


βῆναι τὸ ῥῆμα Κυρίου, ποιῆσαι αὐτὸ πονηρὸν ἢ καλὸν παρ᾽ ἐμαυτοῦ" ὅσα ἐὰν ᾿εΐπῃ ὁ θεός, 


14 ταῦτα ἐρῶ. 


15 λαὸς οὗτος τὸν λαόν σου ἐπ᾽ ἐσχάτου τῶν ἡμερῶν. 


8 ἐκχθρων A | εκμνελει Β 
10 καταρασθαι] θαι sup ras B 


8 Geos] pr και o Mf¥ Cyp-ed: pr o AFa-eh-nqrsuvwyzb, 
d, | ὡδηγησεν] educet Or-lat} | Sofa) δοξαν Ffgmnqu Eus}: 
(om 71) | pwoxepwros F> | avrw) αὐτου Nci*?o*%(uid)% Or- 
lat $ Cyp-codd: super cum A: om Or-lat} Cyp-cod | εδεται] 
pr ef Or-lat} Cyp | εχθρων] pr ex των ejsvzS(% ante ex pwr) : 
pr τῶν (73) Or-gr}: Aostem Eo | om καὶ 1°—exOpor c | om 
και 1°—avrov 2° m | ra waxy] cudilos & | avrwr] αὐτου ἃ | 
expvedtec] expvedec ΒΑ" (-λιει A')ra,b,: expvadser i: εκμυλιει 
tw: εἐκμιλιει ἢ: ef medullauit H% | rats βολισι»] τοις Bede- 
ow 1: om tas pt | avrov 2°] αὐτων Ὁ, | κατατοξευσει) xara- 
τοξενει Eus$: κατατοξει n®* | exOpor] εχθρων b,: exOpous 
n@B(+avrov): -- hostes suos S: cos Or-lat}: +avrov bw 
385 

9 κατακλιθει:] pr καὶ c(uid)@ Or-gr: κατακλισθεις a, Οτ- 
gr-cod | avaravoera: f¥ Or-lat} | ws 2°] woe fr® | rs] pr ef 
BH | avacrnoe] eyepe Eus} | σε 1°] avroy a, | εὐυλογηνται) 
evdoyourra C: εὐλογημένοι bdgnps(mg)tv(mg)d, : deneaicts S: 
benedicentur B: benedicti sint ἘΞ] om καὶ 2° m | κεκατη- 
ρανται] pr και m®*: κεκαταρανται ga,(xac x-) Or-gr-cod: xexa- 
τηραμενοι pt: maledicti 3: maledicentur A: maledicti sint GB: 
κατηραται ἢ | 

10 om και 1°—(17) εγγιζει d, | (εθυμωθη---βαλααμ 1°) exe 
βαλααμ βαλακ εθυμωθη 84) | εθυμωθὴη] + οργη cxS(sub %) | 
βαλακ 1°] Badaax fi: (om 30) | om ewe βαλααμ Cyr-ed | exc) 
προς gna,@ | om και 2°—aurovu b’ | συνεκροτησεν] complodebat 
@: +Baraax f | om αὐτου & | ειτεν] εἰ m | βαλακ 2°) βαλαακ 
i: om dfkm Cyr-cod | βαλααμ 2°] avroy dm | xarapacda Bq 
ux] καταρασαι m: καταρασασθαι μοι aH: καταρασασθαι AF 
(-0e F*)MNb‘(a 4° ex corr) rell Cyr | τὸν εχθρον) των εχθρων 
i*: τους exOpous FOABYER: om f | om μου dfpt® | κεκληκα 
σε] κεκλησαι ἃ | om και 4° BL | evrAoywr evdoynoas] benedixists 
εἰ benedicens : benedicis ci € | evdoywr] post evroynoas cx: 
om qu | ευὐλογησαΞ:) ευλογηκας dfgnprt: +ov πὶ: - αὐτὸν ejoq 
3}: +¢os 18" | τριτὸν rovro) rovro τριτον AF Majkpsvxyzb, 


8 edera:] pr καὶ svz | εκμυελιει] εξοστεοσει F> 


[1 Towov] ro sup ras B'(uid) | ἐστερεσεν B*(-no- B*>) 


ry 9 w~ 4 
4 καὶ νῦν ἰδοὺ ἀποτρέχω εἰς τὸν τόπον μου" δεῦρο συμβουλεύσω σοι τί ποιήσει ὁ 


Sal ἀναλαβὼν τὴν παραβολὴν αὐτοῦ εἶπεν 


9 ἠνλογηνται A | καικατηρανται A 
13 παϊρευμαντου F* 


BEETS 


A(uid)%B(uid)S Cyr-codd: rperoy τουτον bcn: τουτὸν τριτοὸν b’ 
dfilu: rovrw rprw Cyr-ed: om rovro mq Or-lat 

.11 om ow & | gevye] 1 ἐμ © | τοπον] oxoy yE(uid) | 
εἰπὸν dgnpt | τιμησω] pr τιμὼν xB(sub %): τιμησαι dfmptyA : 
τιμὼων τιμω c | om καὶ vpuy B | om νυν 2° ΔΙΑ | ecrepycer] 
ἐστερεσεν B*na,: eorepnoaf | ce 2°] σεαυτον f: om j | xupios] 
o 6s cB: om f | 80Fys) riuns f 

12 βαλααμ προς βαλακ) avrw βαλααμ d | βαλααμ] a 3° ex 
corr]: βαλαακ n® | Badax) βαλαακ fi: (avroy 71): + βασιλεα 
q> | om και 2° M3 (uid) | αγγελοιΞ] ἐτεροις c | om σον Cyr- 
cod | ovs] os bhikms(mg)uwb, Cyr-ed | eAaAnoa] +ras (1) w | 
om Aeywr m 

13 (ea» 1°] pr ore 30) | μοι post Sw FNacxAS | δω] post 
Badax k: δωη Cyr-cod | βαλαακ fi | xAnpy] post αὐτου dmpt 
BE: τληρης AM | aurov] του a.*: om n¥ | αργυριου και 
χρυσιου] aurs ct argenti G-codd ¥& | καὶ] bhw | δυναμαι [38 
SB(uid) | κυριου] Des 38 | avro—«adov] καλον αὐτὸ ἢ πονήρον 
e | αὐτο] αυτω djmnr: hoc %: om Ἐ | πονηρὸν ἡ καλον BNfo 
ra, ABC] pr μικρον ἡ μεγα dgnpt: puxpor ἢ μεγα καλὸν ἢ 
πονήρον k: μεγα ἡ μικρὸν καλον. πονήρον Cc: καλον ἡ πονῆρον 
AFM rell ἘΦ (κοιησαι---πονηρον sub ---ὶ Or-lat Cyr | παρ 
ἐμαυτου] παρ εαντου Cyr-ed: om m | wap] ax cdgnpt | οσα] 
pr αλλα παντα k: pr add 9 γ}8 : pr warvra cc: os n: ws 1 | 
eay ειπὴ] mihs dixerit Or-lat: + mihi & | εαν 2°] αν FNedegi 
jlnpqs-vxza,: om m | εἰπῇ BNchorxa,@@<(uid)) +o AFM 
rell BE™(uid)¥#X Cyr: (ειποι μοι 32.83.84) | 0 Geos] xs x: om 
o Cyr-ed | ταυτα] id Ἐ, 

14 ιδου] om b,€°: +eyw dfitprt | (arorpexw] αποστρε- 
φωμεν 30) | roror] οικον Ffilm¥ (uid) | συμβουλευσω σοι) συμ- 
βονλευσωσι f | τὸν λαον)] rw raw ἡ | ew—npepwr] in nouissimis 
diebus Ὦ, Or-lat | esxarov] ἐσχατων Nc*dfghknoprs(mg)tv(mg) : 
esxarw xb, 

15 και---εἰπεν} pr καὶ eyevero va OU ext βαλααμ quy®?: 
om m | αναλαβων»] τ βαλααμ dhpt | τὴν παραβολὴν avrov] 


AFMNa-b,(d, 


13 Toynpoy ἡ καλο»]) μικρὸν ἡ peya M 


14 ef ecxarov] ο΄ & σ΄ ἐπ ecxarw a’ ἐν ἐσχατὴ V 
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Td, 


8 a 


8 d, 


« d, 


«(5 


XXIV If 


APIOMOI 
Φησὶν Βαλαὰμ vids Βεώρ, 


φησὶν ὁ ἄνθρωπος ὁ ἀληθινὸς ὁρῶν, 


τό ἀκούων λόγια θεοῦ, 


ιό 


ἐπιστάμενος ἐπιστήμην παρὰ ὝψΨιίστου, 


καὶ ὅρασιν θεοῦ ἐδών, 


ἐν ὕπνῳ, ἀποκεκαλυμμένοι οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ" 


17$elEw αὐτῷ, καὶ οὐχὶ νῦν" 


17 


μακαρίζω, καὶ οὐκ ὀγγίζει" 
βάνατελεῖ ἄστρον ἐξ Ἰακώβ, 

καὶ ἀναστήσεται ἄνθρωπος ἐξ ᾿Ισραήλ, 
καὶ θραύσει τοὺς ἀρχηγοὺς Μωάβ, 

καὶ προνομεύσει πάντας υἱοὺς Σήθ. 


18 καὶ ἔσται ᾿Εδὼμ κληρονομία, 


καὶ ἔσται κληρονομία "Head ὁ ἐχθρὸς αὐτοῦ" 
καὶ Ἰσραὴλ ἐποίησεν ἐν ἰσχύι 


19 καὶ ἐξεγερθήσεται ἐξ Ἰακώβ, 


19 


καὶ ἀπολεῖ σωζόμενον ἐκ πόλεως. 


xa) ἰδὼν τὸν ᾿Αμαλὴκ καὶ ἀναλαβὼν τὴν παραβολὴν αὐτοῦ εἶπεν 


᾿Αρχὴ ἐθνῶν ᾿Αμαλήκ, 


δ ’ Δ «a ? “ 
καὶ τὸ σπέρμα αὐτῶν ἀπολεῖται. 


4 » 


21 καὶ 6 


δὼν Ἷ τὸν Κεναῖον καὶ ἀναλαβὼν τὴν παραβολὴν αὐτοῦ εἶπεν 
ἸἸσχυρὰ ἡ κατοικία σου" 


Ἁ a ’ .Ὶ ’ 
καὶ ἐὰν θῇς ἐν πέτρᾳ τὴν νοσσιάν σου, 


16 απεκαλυμμεγοι A 


AFMNa-b,(d,)ABC(™ ESS 


α 2° ex corr 1: om ἃ | παρεμβολὴν a, | om φησιν 1°—(17) 
εγγιζει ἃ | om φησιν 1°—Bewp gn | φησιν 19] pr hoc ©: λεγε 
F> | us o | Bewp] βαιωρ Ahpty: σεπῴωρ f | φησιν 2°] λεγε 
Fb: om m® Or-lat} | om o 1° πὶ | om ο 2° m | αληθινος 
opwy] αληθινως (-θειν- AF*) opwr AF Madghi®'jstv-z@#% Or- 
lat Eus: ορων αληθινως k | (opwr] λαλων 71) 

16 ακονων] pr φησιν acxS(sub &): pr καὶ NimBEX Or- 
lat | θεον 1°] pr Domini A: kv h | εξισταμενο:] pr εἴ A: 
+re Phil | om rapa AF Mabehi*j-mqsu-zb,A£#S Or-lat Eus | 
ὑψιστου] ov ex corr f* | θεου 2°) pr του Eus | ιδων] εἰδεν h 
A(uid)S(uid) | ey νπνω] in somnis Or-lat: in somnio B | 
κεκαλυμμενοι f 

17 δειξω αὐτω] uidebo eum Ἐ, codd-ap-Or-lat: om m | 
δειξω] δειξει y: Seckacc | avrw]avrovb,: avros Or-gr} | ουχι) 
wou f | μακαριζω] paxapow Fo'frA@ S(uid) Or-lat: τηρησω 
avrov ἘΦ: surgam B: +eum © | εγγιζει] eyyes © Or-gr} | 
αγατελει) pr καὶ gn | avacrnoera] ascendet B-cod: om Just 
Ath Cyr Jul-ap-Cyr | avO@pwwros] ηγουμενος Just: dux ἴτε | 
ef copand] ¢ semine €™ | εξ 2°) ἐν (71) Tren | (ισραηλ] cepov- 
σαλημ 16.77.130°%>) | θρυσει a, | του: apxryous] τους apyxovras 
N: ηγεμονας Eus}: om τοὺς (18) Thdt$¢ | μωαβ] μωαμβ n: 
μωαμ a, | προνομευσει πανγτας uous] dominabitur in omnib~ 
filiis & | xpovowevon ho | warras] aravras N: om c Cyr | 


16 αποκεκαλυμμενοι) id est aperti S 


18 woxvec Β"(-υι B>) 


wous] pr του: ANac-gj-moptb, Or-gr Cyr Thdt | oy6] Sa ©: 
on a, 

18 καὶ 1°) hace © | ἐσται 190] τεὶ A | αἰδωμ g | κληρο- 
γομια 1°] κληρονομίαν 1*: ἐκ possessionem B-codd: +eius Or- 
lat | om καὶ ἐσται κληρονομια Nenrwb,@ Or-lat | κληρονομία 
2°] pr ἡ m Or-gr: +eius & | 0 exOpos) hosti A: inimicos & | 
om o mb, | €xOpos] adedgos F*(expos F#™2) | ἐποιησεν] faciet 
&: ingressus est (ἴς | εν wxu) ἐγισχυσει τ: ἰσχυν dfimnd, : 
tn uirtute sua &%: om εν ej 

19 εξεγερθησεται] + homo fortis ἘΞ: +a¥os bwH | om εἰ 
fm | axode) ἀποστελει ἃ | σωζομενο»] σωζομενους bdkptwAE : 
aliquem sedentem 18) | ex rodews] ex urbibus Suid) 

20 om και 1°—apadyx 1° y* | om τον f | om καὶ 2°— 
αμαληκ 2° dp* | om και 2° ΚΒ, Or-lat | avadrafwr] παρα- 
λαβων h | παρεμβολὴν 1" η | om apyy—(21) εἰτὲν f | εθνων] 
nationum omnium B* | om καὶ 30--απολειται a, | om ro x | 
aurws] αὐτου bedgnptv(mg)w | aroAwra o 

21 om καὶ 1° a, | xevatoy Bbmwyz] xeveow M(mg): και- 
ναιον Fcteijlosv: xasweow AM(txt): xavacoy qu: χαναναιον a_: 
xevacoy FOYN rell @ Or-lat: Cescos 18 | om και 2°—avrov m | 
om και 2° ΚΙ 293, Or-lat | παραβολην) α 2° ex corr! | κατοικησι: 
Fb, | και cay Ons] ἡνθησε 1 | om εν 1 | πετρα] rerpay o: 
werpas adgnpt&® | vococay] » 2° ex corr |: νεοσσιαν g 


17 δειξω--νυν) a’ o uidebo cum ct non nunc B | μακαριζω---εγγιζει] a’ ofendam cum sed non in propingusttate ῷ | αἀνατελει 
αστρον] σ’ ἀναστήσεται σκήπτρον j | και 4°—pwaf] o και πεσει κλιμα To μωαβ j | προνομευσει) o εξερευνήσεις j 
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22 | 22 ¢ql ἐὰν γένηται τῷ Βεὼρ νεοσσιὰ πανουργίας, Β 
᾿Ασσύριοί σε αἰχμαλωτεύσουσιν. 
23 ϑβκαὶ ἰδὼν τὸν “Oy καὶ ἀναλαβὼν τὴν παραβολὴν αὐτοῦ εἶπεν 
Ὼ &, τίς ζήσεται ὅταν θῇ ταῦτα ὁ θεός ; 
24 34καὶ ἐξελεύσεται ἐκ χειρὸς Κιτιαίων, 
καὶ κακώσουσιν ᾿Ασσούρ, καὶ κακώσουσιν ᾿Ἑβραίους, 
καὶ αὐτοὶ ὁμοθυμαδὸν ἀπολοῦνται. 
15 Seal ἀναστὰς Βαλαὰμ ἀπῆλθεν ἀποστραφεὶς εἰς τὸν τόπον αὐτοῦ" καὶ Βαλὰκ ἀπῆλθεν πρὸς 


ἑαυτόν. 
XXV 1 τ Καὶ κατέλυσεν ᾿Ισραὴλ ἐν Σαττείν" καὶ ἐβεβηλώθη ὁ λαὸς ἐκπορνεῦσαι εἰς τὰς θνγατέρας 
a Μωάβ. 53καὶ ἐκάλεσαν αὐτοὺς ἐπὶ ταῖς θυσίαις τῶν εἰδώλων αὐτῶν, καὶ ἔφαγεν ὁ λαὸς τῶν 


3 θυσιῶν Ἰαὐτῶν καὶ προσεκύνησαν τοῖς εἰδώλοις αὐτῶν, 3xai ἐτελέσθη ᾿Ισραὴλ τῷ Beerdheywp: 8 G 
ς καὶ ὠργίσθη θυμῷ Κύριος τῷ Ἰσραήλ. Ἷ καὶ εἶπεν Κύριος τῷ Μωυσῇ Λάβε πάντας τοὺς Tr 


42 νοσσια B*> | πανουργειας F* | ασσυριοι B*>] συριοι B* 


23 θη B*>] ελθη B* 


24 xetpos B*] χειρων Bab 


22 xat—wravoupytas post αἰχμαλωτευσουσιν ἃ | και] pr ac- 
συριοι (ασυ- h) σε atxpadwreveovery (-cwow h) ghpt: pr ασσυρ- 
pros αἰχμαλωτευσωσι n | rw βεωρ) ro δεωρ m: in Beor A: ibs 
Beor Or-lat | τω] ro ἃ: om a | Bewp) βαιωρ Aahty: Bowp f | 
νοσσια B*>AFMNa-eh-mp-—wx*'yza, | wavoupyias] παρουρ- 
yeas f*(ex corr)s: frandis tuae A-ed: tuae fraudis A-codd | 
ασσυριοι)] ασυριοι Mc: ασσυρριοι πῃ: asoupaso: Asyriti © | σε 
αιἰχμαλωτευσουσι») σε αιχμαλωτευσωσιν 2,: αιἰχμαλωτευσουσιν 
σε AF*™8abceh-mqsuvwyzb,: αἰχμαλωτευσουσιν αντὸον F* | 
σε) οπι o°@: cos 18 

23 om καὶ 1°—wy F*NeegjnrsvxzAB' ELS | ywy bw | 
om καὶ 2°—avrov dm | παρεμβολὴν | | ecxrer] egy ἃ | ww] w 
(71) BE(uid) Or-lat: ὦ wy Ipt: o wy m: om d&(uid)® | τις 
ἔησεται] τι ζητήσεται m: om b, | ravra o Geos] o Os ταυτα emt 
τὴ! yns gn | ravra] hoc Ἐ,: omd | om o Iren-gr | Geos] + em 
της yas M(mg)dpt 

24 και 1°] pr spat (6) o | εξελευσονται NB*HX Or-lat | 
xeipos] χειρων B*>A MNbdeg-knops(txt)tv(txt)w-a, ABCEL 
S | κιτιαιὼ»] κιτιεων Ma*tix: κιτηαιὼν Καὶ: κητιαιων Amy: κοι- 
τιαιων no: Citheorum ©: Cithiorum Or-lat: χεττιειὶμ dpt: 
Xerenp Thdt: ἤβανωψε ny @: ENSiapewc Cc: + χεττιειμ 
g | κακωσουσιν 1°] κασωσι n | om ἀσσουρ και κακωσουσιν v(txt) | 
agoup acjqzA@ | om καὶ κακωσουσιν εβραιους c | κακωσουσιν 2°] 
κακουσιν f: οἵα ἃ | εβαιους o | και aura) congregabuntur B! 

25: βαλαμ s* | απτηλθεν 1° post αποστραφεις ptA (uid) | 
arogrpade.s] post αὐτου gy: (εκιστραφεις. 32): om dn¥ | es— 
αὐτου] δε f | avrov και ext lin Ε΄ | και 2°] pr awoorpages de r | 
βαλαακ fi | αἀπηλθεν 2°] εἰ spse reuersus est © | εν προς εαυτον 
ext lin F* | προς eavroy] εἰς ro» τοπον αὐτου b’: ad domum 
suam BEE | cavrov) ceavroy nb,: avrov ej 


AF(G)MNa-q(r)s-b_ ΒΟ ἘΠΞ ὦ 


XXV 1, 2 βαλααμ os εδιδασκεν τω βαλακ βαλειν σκανδαλον 
εγωπιον τῶν νιων ισραηλ gaye εἰδωλοθντα και πορνευσαι Apoc 
ii 14 

1 κατελυσεν) κατισχυσεν τ: (απελυσεν 46): applicuit Or-lat | 
ἰσραηλ] pr o Cyr}: post carrew a,: o Aaos bhwb, Phil | εν 
carrey) ad Sattin Or-latt: εἰς arrew ej  σαττει»} pr rw bw: 
Sadlin ©: (σαττνιν 128): σαττειμ Fgiqu A-ed Cyr}: σαττιειμ 
dptb, @-codd: eerriyz x: σαττει τ Cyr}: σαττη τῇ: Satin 18): 
Sadin B*: σατιμ m: σετιμ Cyr}: (carup 76): earrias Phil- 
cod: σατμη. 1: Gatin ©: (αττι 71: ατὴν 77): σαβετιμιπ | 
εβεβηλωθη) abitt Ἐ, | om o λαος Phil | εκπορνευσαι) p ex »(uid) 
a: woprevoat On: ef fornicatus est Or-lat: om F*(hab F'™e) | 
ἐν ταις Ovyarpact On | es] εἰ ex corr i*(uid): ewe Cyr}: om c* 

2 om και 1°—avrwy 1° bw | exarteceny M*(uid)efg*(uid)ng* 
(uid)sa, Cyr-cod} | ἐπι rats θυσιαις BNcox Cyr? Or-gr] ewe ras 
θυσιας dgnpta,: ext των θυσιων r: om ras θυσιαις f: εἰς τας 
θυσιας AFM rell (σι sup ras 4 litt b,) @ Cyr}: ad sacrificia © 
Or-lat: in sacrificium ©: (ext ras Ovyarepas 16.46.130*) | om 
των 1°—aos f | ειδωλων] θεων n | om aurwr 1° BH | edayor 
m¥ | om των θυσιων αὐτῶν k | των θυσιων de --- sacrificiis ¥ 
38: ras θυσιας m: sacrificium Ἐ, | avrwy 2° sub + G | προσ- 
εκυνησεν Afgnv(mg)@XS | om rocs—(3) copand τὸ a 

3 ereXecOn topand] ετελεσθησαν AMy Or-gr-ed: om topand 
Or-lat: +a’ 0’ εζευγισθη g | βεελφεγωρ) βελφεγωρ y A-ed B: 
Beelbegor J-codd: βεελγωρ f | wpyicOn θυμω] εθυμωϑη h: om 
θυμω 38! | τω 2°) τον dk: exe τον N@: (ewe 71) 

4 om κυριος πὶ | τω μωνση] τω μωυσει Nqu: τω μωση Ggn: 
Tw μώσει xX: προς μωνσηὴ Μ: προς μωυσὴν Aadhkpstvyz: ad 
Mosen Or-lat: προς μωσει m | AaBe] post παντας k: - σὺν σοι 
x | om wavras AF*MNabehijlmqs(txt)uvwyzb,% Or-lat Cyr- 


22 xat—atxparwrevoovew] a guia st fat exigere Cain usque ad guendam Athor capiet te o' et st fiat pascens (m4 dona) 
Cainaeus usqgue ad Athor capermiias tua 0 quia si fat in rapinam usque ad guendam Athor capiet te B 


23 w ὦ] ova v 


24 κιτιαιων») kurp.. FO: % χετειν M | εβραιου:] εβερ F 


XXV 3 ετελεσθὴη)] εἴενχθη Fo: a’ & εζευγισθη svz(sine nom): α΄ & εευνγισθησαν M 


4 wavras] o θ΄ warras ν 


S01 


Β 


1 ὅ- 


XXV 4 APIOMOI 
ἀρχηγοὺς τοῦ λαοῦ καὶ παραδευγμάτισον αὐτοὺς Κυρίῳ ἀπέναντι τοῦ ἡλίου, καὶ ἀποστραφή- 


σεται ὀργὴ θυμοῦ Κυρίου ἀπὸ ᾿Ισραήλ. 5 καὶ εἶπεν Μωυσῆς ταῖς φυλαῖς Ἰσραήλ ᾿Αποκτείνατε 5 
ὅκαστος τὸν οἰκεῖον αὐτοῦ τὸν τετελεσμένον τῷ Βεελφεγώρ. Sxal ἰδοὺ ἄνθρωπος τῶν υἱῶν 6 
Ἰσραὴλ ἐλθὼν προσήγαγεν τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ πρὸς τὴν Μαδιανεῖτιν ἐναντίον Μωυσὴ καὶ ἔναντι 
πάσης συναγωγῆς υἱῶν ᾿Ισραήλ, αὐτοὶ δὲ ἔκλαιον παρὰ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου. 
7καὶ ἰδὼν Φεινεὲς vids ᾿Ελεαζὰρ υἱὸς ᾿Ααρὼν τοῦ ἱερέως ἐξανέστη ἐκ μέσου τῆς συναγωγῆς, καὶ 7 
λαβὼν σειρομάστην ἐν τῇ χειρὶ ϑεἰϊσῆλθεν ὀπίσω τοῦ ἀνθρώπου τοῦ ᾿Ισραηλείτου εἰς τὴν κάμινον, 8 
καὶ ἀπεκέντησεν ἀμφοτέρους, τόν τε ἄνθρωπον τὸν ᾿Ισραηλείτην καὶ τὴν γυναῖκα διὰ τῆς μήτρας 
αὐτῆς" καὶ ἐπαύσατο ἡ πληγὴ ἀπὸ υἱῶν Ἰσραήλ. 9 καὶ ἐγένοντο οἱ τεθνηκότες ἐν τῇ πληγῇ 9 


τέσσαρες καὶ εἴκοσι χιλιάδες. 


Kal ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων "" Φινεὲς 1° 


υἱὸς ᾿Ελεαζὰρ viod ᾿Ααρὼν τοῦ ἱερέως κατέπαυσεν τὸν θυμόν μου ἀπὸ υἱῶν Ἰσραὴλ ἐν τῷ 
ζηλῶσαί μου τὸν ζῆλον ἐν αὐτοῖς, καὶ οὐκ ἐξανήλωσα τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ ἐν τῷ ζήλῳ μου. 
τα οὕτως εἰπόν ᾿Ιδοὺ ἐγὼ δίδωμι αὐτῷ διαθήκην εἰρήνης, eal ἔσται αὐτῷ καὶ τῷ σπέρματι αὐτοῦ 32 


XXV 4 παραδιγματισον Β" (-δειγ- Ba?>)AF* | θυμον B2>] om B* 


6 μαδιανιτιν BOAF | ἐναντι) evarrioy Bab 


7 pwees AF | σιρομαστὴην ἘΝ 


8 ἰισραηλιτου BOF | καμεινον Β"(-μιν- B>)A | ισραηλειτην] ἰισραηλιτὴην BOF: ἰσραηλιτιν A 


9 εἰκοσει F* | χειλιαδες B® 


AFGMNa-qs-b,48B(C°)E2'3 


cod} | παραδειγματισον] arexreve p>: +a’ avarntoy σ’ κρεμα- 
σον g | om αὐτους Phil Cyr-cod} | κυριω] pr rw AFG(sub %) 
Mabceh-mgqsu-zb, Phil Cyr-cod}: om n | xarevayrs AFMN 
abeh-mqsuvwyzb, Cyr-ed} | tov] Aaov Ax | opyy] pr η Gck 
xy | θυμου] κυμου G*: om Β" Phil | κυριου] kw gn: και 5: 
om bf 

δ pwons Ggmnx | rats pudas] ad tridu & | ισραηλ] pr του 
dgnpt | awoxreware] occidite occidite & | (εκαστοι 71) | ocxecov] 
πλησιον Chr | τὸν τετελεσμενον) των τετελεσμενὼν cn(om των»): 
τὸν τε μνηθεντα τετελεσμενον g | Belphegor AB 

6 των bis scr M | om ελθων MB | προσηγαγεν---μαδιανειτι») 
wpooryyicer xpos Tous adeAdous αὐτου σὺν τὴ μαδιανιτὴ F> | 
προσηγαγεν}] προσήνεγκεν bw: adducebatA  αδελφον] λαον ἃ | 
αὐτου] + quod intrasset B, | xpos] mit © [τὴν μαδιανειτι») 
mulierem Madianitam BE: Madianitas S(uid) | om ἐναντίον 
μωνυσὴ και v® | evayriov] evayrs Aaghkmny | μωυσὴ] pwucews qu: 
pwon Ggkn: μωσει mx | om και ἔναντι παση:] | evar7s B*ghny) 
om ejsz: evayrioy BY>AFGMNv*4(sup ras) rell | cvvayoryns] pr 
mys b’s(mg)a, | avroc] οντοι o | ras θυρας FNbcdgk-npqtuw33 

7 ewees] ε 2° suprascr N*: Phenees A: Phinneos 8 | 
Eliasar & | vos 2° Ba,] νιον AFGMN rell & | ex μεσου) εν 
peow 6": om μεσου B! | cuvaywyns] +filiorum Israel 18) | 
ἄναλαβων qu | σειρομαστην}] pr κοντὸν δορυ c: σειροκοντοδορυ- 
μαστὴν n: +a’ κοντον σ' δορυ g | χειρὶ] +avrov G(sub -)bce 
j-moswxzA BES 

8 εἰισηλθεν) pr εἴ A: ηλθεν Frejsz: exiuit B | οπισθεν a, | 
ανθρωπου] + ζαμβρι gk(mg) | ισραηλειτου] ἰσραηλλιτου Mf: 
ισραηλιτὴ b’ | es] xpos F> | καμινον] σκηνὴν δ᾽: +a) τεγο: σ' 
πορνεῖον g | awexerrncer] εξεκεντησεν Ὁ, Phil(uid) Clem(uid): 
occidit & | apporepous] pr rous a | om και τὴν N | τὴν γυναικα) 


11 wou Be>] wos B* 


mulierem Madianitem EX | pyrpas) ups h* | πληγὴ] opyn dg 
k(mg)npt@ | om aro—(g) πληγὴ f | απο] a sup ras (3) οὗ | 
ww» BNoua,] pr των AFGM rell 

9 reOvynxores] +e» τὴ συναγωγὴ d | recsapes—iuades] 
χιλιαδες ειἰκοσι τεσσαρες dm | (recoapes] τεσσαρακοντα 71) 

10 καὶ ελαλησεν)] (ελαλησε Se 16): om καὶ j | μωυσὴν) 
μωυσὴ b’k: μωσὴν Gnx: μωσὴ g: pwo|e τὸ 

11 guwees—iopanr 1°] Phinees filé Eleasar filst Aaron re- 
guiescit animatione anima Hil-ed | guvees)] PheneesA: Phinncos 
48. | wos] prof | ἐλεαζαρ] ἐλεαζαρον q Cyr Jul-ap-Cyr: Ziasar 
@ | om vov—tepews d | viov] vos B°X, | om του cepews 18 Or- 
gr | κατεπαυσεν) pr καὶ ἢ: ἐστησε Thdt | view) pr τῶν ab’gn 
Jul-ap-Cyr: τῶν s εν 19--[ηλον] tn selando me selum meum 
A: avd wv εζηλωσεν τὸν ζηλον μον Or-gr | ζηλωσαι) +avror 
G(sub +)Ncx Thdt | μον τον ζηλο»] τὸν ζηλον pou ΟΝοχᾷ, 
S(uid) Jul-ap-Cyr} Thdt Hil(uid): με τὸν ζηλον b’: τὸν θυμὸν 
μου a,: om μου Luc | εν αὐτοις] εαυτοις f | om xa:—(12) εἰπὸν 
ἃ | om και f | (εξανηλωσα τους uous] εἴηλωσα ros νιοις 71) | 
εξανηλωσα] efaradwoa F>Gefx : perdam AE | τοὺς wovs ισραηλ] 
τοις Was tA C: avrousf: Om vous p | εν 3°—poV 3°] in selando 
(+selum meum B') in cis 18 

12 ovrws εἰπον] pr διοτι a: pr ort y: pret nunc A: pr et 
#: εἰπὼν ovrws Cyr: εἰ Luc-ed: sf Luc-cod-unic (sup ras) | 
ovros g | εἰπο»] εἰπὼν i: εἰπεὲν cegjnz: dixisti BY: facies 
A-cod: +avrwu | eyw] post διδωμι f: om BX Luc | διδωμι] 
dabo BB Luc | (om avrw 16) | διαθηκην] pr τὴν διαθηκὴν μου 
AMac-jnopstv(om ry»)yz Luc: pr τὴν GxX(sub ὡς GS): + μου 
klqxS | om ecpnvys—(13) διαθηκὴ Cyr | εἰρηνη4] + μου G 

13 om και ecra Luc | avrw] avros m: ovrws ejsvz: (ovrws 
73) | (om καὶ 2° 77) | αὐτου 1°] αὐτων n | αὐτο») αντων bw: 


4 ταραδειγματισον] φουρκισ.. F?: a’ avarntoy Mk(sine nom)svz: σ΄ κρεμασον Méknsvz (σ' a’ pro a’ ὁ: sine nom kn) 
5 ras pudais] ras κριταῖς s | row τετελεσμενο»]) τον μνηθεντα k: σ΄ τους μνηθεντας Mv(-res): σ΄’ του: αμυνθεντας sz(sine nom) 


6 ανθρωπο:] ανηρ F> 


7 εξανεστη] pr και sv | σειρομαστη»] κοντ.. F>: ρομφαιαν a’ κοντον δορυ ρομφαιαν M: a’ κοντον o’ δορυ jk(sine nom)svz . 
8 ανθρωπου] ανδρος F> | τὴν καμινο»] α' το Teyos Mj(sine nom)svz: σ΄ 70 πορνειον Mék(sine nom)svz: σ΄ τὸ πυρινιον j | 


ανγθρωπον] ανδρα F> | δια της μητρα:) δια 


ΠΕ δοιον ἘΡ | μητραε] κοιλιας FO 


12 διαθηκὴν εἰρηνη:) ο΄ 6 διαθηκὴν pou εἰρήνης a τὴν συνθηκὴν μου εἰρηνὴξ ν | εἰρηνη5] o” εἰρηνΉΡΥ 


13 και εἐσται αὐτὼ] ο΄ ἃ και εσται αὐτων 
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μετ᾽ αὐτὸν διαθήκη ἱερατίας αἰωνία, ἀνθ᾽ ὧν ἐζήλωσεν τῷ θεῷ αὐτοῦ καὶ ἐξιλάσατο περὶ τῶν B 


14 υἱῶν Ἰσραήλ. 


Ἰ4γτὸ δὲ ὄνομα τοῦ ἀνθρώπου τοῦ Ἰ͵σραηλείτου τοῦ πεπληγότος, ὃς ἐπλήγη μετὰ 


15 τῆς Μαδιανείτιδος, Ζαμβρεί, vids Σαλμών, ἄρχων οἴκου πατριᾶς τῶν Συμεών" Sal ὄνομα τῇ 
γυναικὶ τῇ Μαδιανείτιδι τῇ wemdnyvia Χασβεί, θυγάτηρ Σοὺρ ἄρχοντος ἔθνους ᾽Ομμόθ" οἴκου 


16 πατριᾶς ἐστιν τῶν Μαδιάν. 


Kal ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων Λάλησον τοῖς 


7 υἱοῖς Ἰσραὴλ λέγων 17 Ἐχθραίνετε τοῖς Μαδιηναίοις καὶ πατάξατε αὐτούς, drs ἐχθραίνουσιν 
αὐτοὶ ὑμῖν ἐν δολιότητι, ὅσα δολεοῦσιν ὑμᾶς διὰ Φογώρ, καὶ διὰ Χασβεὶ θυγατέρα ἄρχοντος 
Μαδιὰν ἀδελφὴν αὐτῶν, τὴν πεπληγυῖαν ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῆς πληγῆς διὰ Φογωρ. 

1 109 Kai éyévero μετὰ τὴν πληγὴν cai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ πρὸς ᾿Ελεαζὰρ 

2 τὸν ἱερέα λέγων “Λάβε τὴν ἀρχὴν πάσης συναγωγῆς υἱῶν Ἰσραὴλ ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω 


3 κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, πᾶς ὁ ἐκπορευόμενος παρατάξασθαι ἐν Ἰσραήλ. 3καὶ ἐλάλησεν  ἵ G 


4 Μωυσῆς καὶ ᾿Ελεαζὰρ ὁ ἱερεὺς ἐν ἀραβὼθ Μωὰβ ἐπὶ τοῦ Ιορδάνου κατὰ ᾿Ιερειχὼ λέγων 4“᾿Απὸ 


13 separecas Ba?>AF | εξειλασατο B* 


14 ἰσραήλιτου BOA | μαδιανειτιδο:] μαδειανειτιδος B*: 
15 μαδιανιτιδι BOAF | rerAqyuy B | χασβι AF 


XXVI 1 om προς 2° Be 


αὐτοῦ ANm-p Luc | διαθηκη ιερατιας αιωνια] as διαθηκὴν 
αἰωνιον cepareas p | διαθηκὴ] διαθηκὴν fl*(uid)q: εἰς διαθηκην 
cdgkn(-«ys)tu Luc | αἰωνία] αἰωνίαν (46) Cyr Luc: αἰωνίας FG 
Nbfgilnqw : αἰωνίου cdkt: om u | av? ων] avd w N: ore dgnpt 
E(uid): +ore bw | rw θεω] pr ἐν gn: τὸν 6 m | wpand) 
αὐτου a, 

14 om του avOpwrov a | om τὸν χ5--’τεπληγοτος mB | rov 
wopandecrov bis scr S | cHANesrou G | om του 3° j | om os— 
μαδιανειτιδος ἘΞ | om os ewhyyy dS | μανιανειτιδος h*a, | 
fapBpe] ζαμβρη jl: Zabri &: Sambri B: γανβρὴ m | wos] 
Ri & | σαλμὼν BY) αλων ε͵ : akwm: cadwq: σαλλω]: σαλω 
AF*'Mafhksvxyzb,: σαλωμ F*GN rell A: (aapwr 73) | om 
οἰκου BY | rarpas] πατρια F*: pagorum Ἐ,: patrum E | των 
Boua,] + ue» Ndgnpt@: om AFGM rell 

15 om opouea p | ry 1°—padsavecrid:] mulierts Madtanitidss 
ZX | yorac) +avrov a, | om τῇ 1.--πεπληγυια dmp | τῇ 
μαδιανειτιδι post πεπληγνια Gex | μαδιανειτιδι] μαδανιτιδι 5: 
μαιδιανητιδι σίμαι int lin): μανιανειτιδε ἃ, : μαιαντιδι f(v ex corr 
fa) | πεπληγήκυια a, | χασβει) xaeBy b’dkims™£(uid): χαΐβει 
xl-ed: (χασκι 71) | σουρ] Sano 3: coup ΝΒ: cov G* | ap- 
xorrs m | om εθνου: f | ομμοθ Box] ομμωθ Ndtu: ομωθ pa- 
codd: Osroth BY: (enpw 76): Amoth Zed: «<< ow 
S(sub --): Modth B': ομμοον a,: ομθομ f: τομμωθ m: σομμων 
Εν: σαμμαωθ b’: σαμμωθ bw: σωμὼωθ 15": σομωθ ejqs*?: (σομοθ 
77): σωμμωθ n: σομμοθ G(sub —)c: σομμωθ AF*M rell | 
ἐστιν πατριας gn | ecru) post μαδιαν GcexS: om fhidBE | 
rev) τον ὁ: re b’oqM(uid): ry N: om 8% | μαδιαν BGcox] 
μαδιανιτων 1: μαδιαμ AFMN rell AB: Masiam & 

16 ελαλησεν) exarege c(txt) | προς μωυσὴν] τω μωνση j | 
μωυσὴν)] μωυση Ὁ΄: μωσὴν Gonx: μωσὴ k: μώσει m | om 
λεγων 19 m | λαλησον---λεγων 2°) sub — G: om kx | λεγὼν 
15 ¥ duct + Sone’ an 3: om ma, 

17 εχθραινετε ras padinvacas] obside aduersus Masianos 
Z | τοις μαδιηναιοι:) Madianitas BY | μαδιηναιοι:) μαδηιναιοις 


14 Tew] οἰκου Vv 


I5 ομμοθΊ φυλων F> | οιἰκον rarpias] οἰκου r.. 5 
XXVI 1 καὶ 3.---λεγων} ο΄ ἃ καὶ xpos eheafap Ww aapew τὸν vepea Aeywr V 


μαδιανιτιδος BOAF | ζαμβρι AF 
18 χασβι AF 
3 eptxw BOA 


AF(G)MNa-qs-b,ABEE'S 


i: μαδιναιοις bcegimwa,: padamras ἢ | παταξατε) raratera 
No: παταξαι ἃ: percute © 

18 εχθραινουσιν post avra BRS | avra post yaw cdnpat : 
om 38 | υμυ] +avros Thdt [εν 1°—dodovew] in captiuitatem 
uf capiant Z| om ev 1° gmn | δολιοτητι) (ματαιότητι 16.46): 
+ aurwy Gackx&(sub ὁ» GS) | om οσα δολιουσιν υμας B Thdt | 
oga] ras (1)1 | φογωρ 1°) φωγὼρ fno: Phdgor B: φαγωρ d(uid) : 
φεγωρ F>mp(uid): χοβωρ Ὁ’ | om και---φογωρ 2° n | om και 
b*m | xacBe] χασβη kim: χασμει f: xafpe x: χαεβει a, | 
@vyarnp h* | om ἀρχοντος B | μαδιαν Box] μαδιαγει G: εθνους 
μαδιαμ N: μαδιαμ AFM rell AB: Masia” & | αδελφην) pr 
τὴν A | avurev) + Phogur & | πεπληγνια») πληγεισαν M(mg) 
Ns(mg)z(mg): + #9 deserto B | δια 3°] ἐγεκεν g  φογὼωρ 2°] 
φωγωρ flo: Phégor B: φεγωρ Fodkp 

XXVI 1 και eyevero) eyerero δε ἃ | πληγὴν] + εκεινην ἃ | 
om καὶ 2° bdkImpwABEss | μωυσην] μωυση b’: μωσὴην Gen 
xX: μωσει m: ἐλεγων Af | προς 2° B*AGcfgnoxA€S] om Be> 
FMN rell BH Cyr | ελεαΐαρ) Ekasar A: edhafap A*(e suprascr 
A’): Ἔνιον aapwr GckxS | om τον sepea a, | om λέγων f 

2 λαβε] AaBere g Cyr-cod: om Ν᾿" | την---συναγωγητ) prin- 
cipes omnes synagogue Ἐ,: τὴν συναγωγὴν της συναγωγὴ: πασης 
d | τὴν ἀρχὴν] τὴν ἀπαρχὴν Κ: numerum ΟἿ | νιων πτασὴτ 
συναγωγή: m | συναγωγὴ:) pr τῆς Apqt Cyr-cod | νιων ἐισραηλ] 
pr τῶν p Cyr-cod: om G | eravw] πλειω q | om auras & | 
waparatacOa:] ad bellu” ut parati sint B, | εν) ex AE 

3 εἐλαλησεν] locuts sunt BE + cis): ekaBer a | pwvons] 
μωσὴς στοηχ: Ks προ; μωυσὴν ἃ | Eitasar A | o cepevs Bkoa, 
Al avras dh: cum co ES: per avrew Ay: +avras M(txt)aegj 
nps(txt)tuvz(txt)B: ἐ μεν αὐτου m: + per avrww FM(mg)N 
s(mg)z(mg) rell S$: om Ἐς | ἐν αραβωθ μωαβ) in occasu in 
Moab & | apaBw6] ἀαραβοθ πὸ: αρβωθη: Raboth H-ed: Rabo 
A-cod: Ramoth B': Roth A-cod | μωαβ) μωαμ a,*: (om 71) | 
κατα] και τα Ο | Aeyun) εἰ dicunt AE(+ cis): πο... ἢ 

4 azo] pr ras apoyy τῶν νιων car Bore (aro F>) τὴν arap- 


17 εχθραινετε) παρα... καθ... Fe 
2 τὴν ἀρχὴν) τὸν ἀριθμὸν sv 


3 (avras)] ο’ θ΄ wer αὐτων v | ey ἀραβωθ] a’ in planitic a’ in campo %  ἀραβωθ] πεδιω s 


SEPT. 
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XXVI 4 


APIOMOI 


B εἰκοσαετοὺς καὶ ἐπάνω, ὃν τρόπον συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ, ov καὶ of viol Ισραὴλ οἱ ἐξεν.- 


θόντες ἐξ Αἰγύπτου. 


5 Ῥουβὴν πρωτότοκος ᾿Ισραήλ. υἱοὶ δὲ Ρουβήν" Ἑνώχ, καὶ δῆμος 5. 


τοῦ “Ἑνώχ' τῷ ' Φαλλού!, δῆμος τοῦ Φαλλουεί: “τῷ ᾿Ασρών, δῆμος τοῦ ᾿Ασρωνεί" τῷ Χαρμεί, 6 
δῆμος τοῦ Χαρμεί. Τοῦτοι δῆμοι Ρουβήν" καὶ ἐγένετο ἡ ἐπίσκεψις αὐτῶν τρεῖς καὶ τεσσερά- 7 
κοντα χιλιάδες καὶ ἑπτακόσιοι καὶ τριάκοντα. ὅϑκαὶ υἱοὶ Φαλλού" ᾿Βλιάβ. 9καὶ υἱοὶ ᾿Ἔλιάβ" ° 
Ναμονὴλ καὶ Δαθὰν καὶ ᾿Αβειρών" οὗτοι ἐπίκλητοι τῆς συναγωγῆς, οὗτοί εἰσιν οἱ ἐπισυστάντες 

8 τ ἐπὶ Μωυσῆν καὶ ᾿Ααρὼν " ἐν τῇ συναγωγῇ Κόρε ἐν τῇ ἐπισυστάσει Κυρίου" “καὶ ἀνοίξασα ἡ γῆ τὸ 
τὸ στόμα αὐτῆς κατέπιεν αὐτοὺς καὶ Κόρε ἐν τῷ θανάτῳ τῆς συναγωγῆς αὐτοῦ, ὅτε κατέφαγεν 
τὸ πῦρ τοὺς πεντήκοντα καὶ διακοσίους, καὶ ἐγενήθησαν ἐν σημείῳ. ot δὲ υἱοὶ Kope οὐκ ἀπέ- τι 


θανον. 


12Ka) οἱ viol Συμεών" ὁ δῆμος τῶν υἱῶν Συμεών: τῷ Ναμονήλ, δῆμος ὁ Ναμουηλεί" 12 


4 ὦ τῷ Ἰαμείν, δῆμος ὁ Ἰαμινεί. Ἱ τῷ ᾿ἸΙαχείν, δῆμος ὁ Ἰαχινεί' ᾿ϑτῷ Ζάρα, δῆμος ὁ Ζαραεί" τῷ 13 


5 φαυλου Β | φαλλουι F 


9 ἐπισυστασι Β" (-σει Ba?>) 


12 ναμονηλι F | cane A | (αμινι A | taxever] taxes AF*(uid) 


AFMNa-q(r)s—b,ABEE(S) 


χην F*™€q: pr recensemini EH: pr ~ numerate ¥ cos S | om 
ον---μωνσὴ ἃ | (om rw 18) | μωυση] μωυσει η : μωσὴ gn: μώσει 
mx | om συ AFMabdefhijlmo-tvwyzb,BE | οἱ wo) pr σαν 
dpt: οἱ οἱ f: om οἱ u  ισραηλ---αἰγυπτου sub --- (uid) | om 
ἰσραηλ c | (om οἱ 2° 18) | (εξ αὐγυπτου εξελθοντες 84) | εξ] ex 
ans N | αιγυπτου] +constituemini ΘΕ 

5 ρουβην 1°] ρουβιν tx: ρουβειμ c-fijlmp: ρουβ s | om 
copand Ὁ, | νιοι] pr οἱ Im: νιος fgn | ρουβὴν 2°] ρουβιν tx: 
ρουβειμ c-fijlmp: ρουβ 5: + xara γενος aurwy b’: + xara δημους 
αὐτῶν bw | ενωχ καὶ] τω εἐνωχ bw: maiwa S | evwx 1°) 


avwy a: Enos & | om και--εγωχ 2° fg | δημο: τον erwx] 
plebs Enosa una &, | δημο: 1°] δημου: n | rou 1°] pro bw: τω 
Iqb,: om d | ἐνωχ 2°] αἰνωχ a: (ενωχι 118): epwx a,: ὁ εἰς 
N | om τω--τοῦυ 2° N | τω φαλλου] Falls εἰ 1: φαλλου: και 
dgt@: gadous xa: np: +xas ku | rw] τοῦ ia,S: o 1 | om 
φαλλου δημος του a | Paddov] φαλλοὺυς b,B: (φαλον 16): 
gadovv m | δημος 2°) δημου: n* | του φαλλονει) Fallua una 
2% | rov 2°] pr oh: rwc*: των d: o F*f | φαλλονει] φαλλον 
εἰς N: φαλλου: dgthB: φαλλου k: φαλουὴ m: φαλουξ np 

6 τω 1°—yapper 2°] Charms et plebs Charmi Asrom et 
plebs Asrom (-ram codd) & | om rw 1°—rov 1° N | τω ἀσρων) 
ασρων και gn: ασρωμ και dpt | rw 1°] του ua,S: ὁ] | ασρων) 
apowr qa,: ασρωμ Aacejlmsuvzb,@: (αρσωμ 71): εἐσρωμ fk | 
του acpuwe] Asroma una & | rov 1°] proh: τω aki: rovs n: 
of | acpwre:] acpwr gnB: ασδρωνει q: ἐσρωνει f: ἀρσουνει ἃς: 
ασρωμ as N: ἀσρωμ cdimptyb,: ἐσρωμ k | τω χαρμει) χαρμει 
και Ngpt: »ολδλλ 3: Diarmi © | τω 2°] ο 1: om dn | 
χαρμει 19] χαρμη ims | om δημος του χαρμει din® | (om δημος 
του 128) του 2°] pro h: (rw 64): om Nfpt | χαρμει 15] 
χαρμὴ m 

7 δημοι) pr οἱ ἔσῃ | ρουβη»] pr rov gnq: τον ρουβυ t: τον 
ρονβιμ dip: ρουβιν sx: ρουβειμ cefjflm | om καὶ eyevero p | 
om ἢ q | om aurwye | rpecs—rpraxowra] χιλιαδες py’ και Wr’ 
dmp: (χιλιαδες ἐπτακοσιοι τεσσαρακοντα τρεις 71) | om και 4° 
gnu | 7ptaxovra) πεντήηκοντα Aabehjsvwyz 

8 wo] pr οἱ F Macefgj—mosux-b,: νιον dw | φαλλου] φαλ- 
λοου y: φαλλου: FONdghnatuvb,AB: φαλου l*m: gadous op: 
φυλη: c | ελιαβ] ελιαῴ m: εδιαβ a,: αλιαβ bw: Asron 38): 
Arnon οἱ Asrom,, 

9 om και vos ελιαβ b’ya,b, | om και 1° % | voc) pr οἱ F 
Mcefgi-mosuvx | ελιαβ)] ead m: Asron B: Asrom & | 


4 εξελθοντε:] εκπορενομένοι Svz 


6 χαρμει 2°] χαρμι A 


ἡ τεσσαρακοντα B> | χειλιαδες Β"(χι.- Bb) 
10 τω--συναγωγης B*>] ry συναγωγὴ B* 
13 ἴαραι F | σαουλι F 


ναμονηλ] » ex corr k*: \uwLasni S: γαβονηλ Ὁ: Jamuel & , 
γαθαν F*(Saday Ἐπ: 4Ὶ | αβηρων bdl*opstw | ovros 19] om 
gnB: + daday και αβειρων cx S | επικλητοι] pr οἱ fgnb, | 
om ovra 19---επισυσταντες & | ουτοι aow] pr ef A: εἰσιν sub 
-- 2: om kx | ertovcravres}] pr επικλητοι ἢ: erwrarres 
Afy: εξισυνσταθεντες F*: επικλητοι ext cuvayuryns τ" | exc] 
wpos f | μωυσὴν) μωυση bkw: μωσὴν gnx: μώσει τὰ | Koppe f | 
om ey 2°—xupiou p | (om εν 2° 84) | ἐπισυστασει) επιστασια 
fr: overage: Is: αὐτῶν ackx&S | κυριου) pr ἐναγτιον Flmb,: 
pr ἐναντι 2: pr xara ackx: contra Dominum AS 

10 om και 1° (74.76) B! | η yn] post avrys EZ: om g | 
om τὸ στομα f | om αὐτῆς m | xoppe f | rw—ouvayuyns] τὴ 
συναγωγὴ B*F* (corr ἘΠ) | της curaywyns] in synagogae & | 
avrov sub -- & | or bp | κατεφαγεν] aye ex corr q> | om τὸ 
wup n | Tous) αὐτου: r: (om 128) | πεντήκοντα και διακοσιου] 
και διακοσιους sub & 45: ov’ dmp: +avrdpas FNackxB2LS | 
om και 4°—onpeww p® | er σημειω) εἰς σήμειον (32.84) AS: ἐμ 
signa & 

11 o:—xope bis scr g | wor] pr o cf: post cope n: oor i | 
koppe f 

12 om οἱ FMabdhin-qtwx | om o 1°—ocupewy 2° [¥ | 
o δημο!]) ef plebes AH(om cf) | om o 1° AMahy [τῶν uw 
συμεων] αὐτων p | rw τ5---ἰαχινει)] Aunanucllamin et plebs 
Namuel Lasnittaniachim et plebs Iamin et plebi Achim ©&, | τω 
ναμουηλ] NawZasni’ Ὁ: Jamuel εἰ ΘΙ | om τω 19 πῃ | ναμουηλ] 
γαμονηλι FO: γαμοὴλ n: ἀγαμουὴλ ε: αμονυὴλ m | ο ναμονήηλει) 
δια Ξλ S$: Jamuel A(uid): om p | ο 29] roi: τω d: 
του gnt: om j | ναμονηλει] ναμονηλιθ q: ναμονὴλ cdgmntu¥: 
γαμουηνι hh: ἀναμονήλει ej: pounds i (pr ras 1 lit) | om rw 2°— 
taxeves b’ | rw caper] pol 55: lamin et & | rw 2°) (pr ov 
30): τῶν Flm | canew) ιαμὴν gn: cafe f: Jement B | om 
δημος οἰαμινει gm | δῆμος 3° bis scr d | o caper) gan 5: 
om Ὁ | ο 3°) του dnt: om fo | caper) (ιαμενει 18): caper a,: 
Iemeni B: caBwes fluid): ἰαμειν Fdlt: canny n | rw axes] 
fachin εἰ Ἃ | τω 39] (pr ov 30): τὼν m | caxer) ἰαχην I8?: 
taxerm bw: (ιαχειμ 16.130: taxes 71): αχιν Nqa,B!: axe m | 
0 4°] Twa N: rovdgnpt: om flm | saxsver] (caxerus 32): ἰάχονι 
N: axes y: axes 4: ἰαχιν glmnB*: caxny FO: caf dpt: 
Achin B': (saxes 71) 

13 τω fapa) Zara εἰ AR | τω 1°] των m | Sapa] ζωρα e: 
caapdgnpt: ναζαραιν m | o fupae:] o ζωραει ε) : Zara BL: του 


7 τριακοντα] ο᾽ ἃ τριακονταῦν 
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ΑΡΙΘΜΟΙ XXVI 22 

14 Σαούλ, δῆμος ὁ Σαουλεί. “obros δῆμοι Συμεὼν ἐκ τῆς ἐπισκέψεως αὐτῶν, δύο καὶ εἴκοσι χιλιάδες B 
(19) 15 καὶ διακόσιοι. §15Tiot δὰ Ἰούδα" “Hp καὶ Αὐνάν" καὶ ἀπέθανεν "Ἢρ καὶ Αὐνὰν ἐν γῇ § 5 
(20) 16 Χανάαν. *éyévovro δὲ οἱ υἱοὶ ᾿Ιούδα κατὰ δήμους αὐτῶν" τῷ Σηλών, δῆμος ὁ Σηλωνεί. τῷ 
(21) 17 Φάρες, δῆμος ὁ Φάρες" τῷ Ζάρα, δῆμος ὁ Ζαραεί. "7καὶ ἐγένοντο υἱοὶ Φάρες" τῷ “Ασρών, 
(a2) 18 δῆμος ὁ Ασρωνεί' τῷ ᾿Ιαμούν, δῆμος ὁ Ἰαμουνεί. ᾿δοῦτοι δῆμοι τῷ Ἰούδα κατὰ τὴν ἐπισκοπὴν 
(23) 19 αὐτῶν, δξ καὶ ἑβδομήκοντα χιλιάδες καὶ πεντακόσιοι. τὸ Καὶ υἱοὶ ἸΙσσαχὰρ κατὰ Ἷ 9 
(24) 20 δήμους αὐτῶν: τῷ Θωλά, δῆμος ὁ Θωλαεί- τῷ Φουά, δῆμος ὁ Povaei> rg ᾿Ιασούβ, δῆμος 
(15) εἰ Ἰασουβεί: τῷ Σαμαράμ, δῆμος ὁ Σαμαρανεί. “" οὗτοι δῆμοι ᾿Ισσαχὰρ ἐξ ἐπισκέψεως αὐτῶν, 
(26) :: τέσσαρες καὶ ἑξήκοντα χιλιάδες καὶ τριακόσιοι. Tio Ζαβουλὼν κατὰ δήμους αὐτῶν" 


16 om οἱ B® [[σηλωνι AF | ἴαραι Ε 


14 χειλιαδεςε BA 
17 eyeverro B*>] eyerero B® | acpwx AF 


18 δημοι 850) δημω B® | χειλιαδες B* 


19 ϑωλαι AF | φουαει Β'] govas A: dov.s ἘΦ: gover B*(uid) 
Bab 


20 σαμραμ B* | σαμραμει 


σααρ dgnt: ο ναζΐαραιν m: om p | rw σαουλ] Sax! εἰ A-codd 
&: Maul et G-ed | eaovd) σαουλι mB | om Sqyos o σαουλει 

| om o σαουλει p | ο 2°) του dnt: om Im | σαουλει)] σαουλ 
dnt: Maul! A-ed(uid) 

14 ουτοι δημοι] hacc plcds BH | δημοι] pr οἱ fgnr: (δημος 
30) | ovpews] pr rou dt: pr των gn: (των 30) | ex της: ἐπισκε- 
yews] εἰ numerus BH | επισκεψεω:) pr ras (3) 1: (συσκεψεωτ 
30) | δυο--διακοσιοι] χιλιαδες κβ' και σ’ dp: ΧΕΙ milia cecc & | 
διακοσιοι]) frecenti A-ed 

15—23 post 27 cxB 

15 wos δε ιουδα] /udae autem haec H, | vos δε) pr οἱ fm: οἱ 
δε vies b,: of uoe gnB | om gp 1°—Kar 3° Ξ, | om και τ ἃ | 
avvay τὸ Bruxa,3"] αὐναὺν c: avwav σηλωμ f: (Ἐ και σηλωκ 
καὶ φαρες 30): καὶ σηλων και φαρε: καὶ ζαρα AFMN rell ΘΙΘΗΕ 
[away] awav b’: awaw d: ἀνναν m: avay χ᾽ | om καὶ 1° 
FNbdikimpqw%! | σηλων καὶ Φαρες sup ras Κὸ | σηλωμ FMN 
bdehjpqstvwzb,4%' | om καὶ 2° bdgnptw%! | Sapa: ΕΠ: 
+uio c= avo & | om και 2°—xaraarf | (om και 
2°—avpay 2° 16.46.71.130) | areOaver] mortui sunt AE | avves 
2°] avvavy Cc: ἀγναν m: avay p | yy] pr τῇ gn 

16 eyevorvro δε) ἐγένοντο yap τ: καὶ ἐγένοντο AF Mabefh- 
mgsvwyzb,382, | οἱ νιοι] (om 71): om o B*>MNa-cehijlprtuwy 
a,b, | rw σηλων] Selom ef BH | τω 19] το i: om Ὁ | σηλων) 
owe 1: σηήλωμ F*b-fhip-tvwzb,BZ | Senos 19] δημουε n | 
om ὁ σηήλωνει p | ο 1°] rw u | σηλωνει) σιλωνε]: σηλωμει Nb: 
σήλων gmn: σηλωμ dtA(vid)BR | τω φαρε:) Fares εἰ AL: 
Pharves B | τω 2°} rohn | δημιος 2°] Snuovsn | om e gapes p | 
om Φαρες 2°—o 3° & | apes 2°] gapecsa,: gapaccfi: Pharres 
B | om τω 3°—(17) papesr | rw Sapa] ZaractA | ζαρα] Sapa 
F | δημος 3°) δημονε ἢ | om o ζαραει p | 0 3°] rw g: om! | 
ἵκραει) fupa Ndgmnt®e: (σαραι 71) 

17 wos) pr os Fb’cfgkmnogsvza, | Pharres B | τω 1°— 
ασρωνει}) δημος ὁ apum rw ασρωμ Ὁ | τω ἀσρων] Asron εἰ A: εἰ 
ad Ξ:νγάονε ct & | ασρων] αστρων A: ἀρσων a,: ἀσρωμ Neefg 
jinrsvwzb,: ἐσρωμ dptB | om o ἀσρωνει p | om ὁ 1° dt | 
acpuve:] agpouric: ἀρσωνι Ma: (εσρωνι 18): αἀσρων m: ἀσρωμ 
g*tin: εἐσρωμ dt3BH: ἀρωμ g* | τω 2°—iapowa)] Syuos τω 
ιαμονηλ Ὁ | rw ape] δα: σωλολ S: /amuni ct ZL: Samuel et 
A | capove Beoru) ἰαμὼν a,: ἰαμμουν f: Jamunt BY: Amunt 
48: αμουλ x: (ιεμουλ 84): ιεμουηλ dpt: cazewA m: capound 


11 χειλιαδες B* 
AFMNa-b, 68ἘΠ),9) 


AFMN rell | om δημος ο (ἀμουνει | | 0 ιαμουνει) Nasa S: 
om p | cavewwe: BooruBr’h) capmwe: ἃ. : cappoure f: Amuni 
28: : apovres x: (ιεμφυλ 84): cemovgA dt: ιεμονηλι F*: capopr 
m: ιαμονηλ Fogmnb,A(uid) : ιαμονηλῖ AMN rell 

18 δημοι) pe οἱ f | τω] του Aqyza,B(uid)S: τῶν mb,: των 
vee Feckin: om gn | τὴν ἐπισκοπὴν] τὴν επισκεύψι». AMNb- 
egijnpqs(txt)t—wyz(txt): exwxeyw ἢ: δημουξ a | avrov p | εἰ--- 
πεντακοσιοι] χιλιαδες oS’ καὶ Φ' dmp: (χιλιαδες πεντακόσιοι εβ- 
δομήκοντα εἰ 71) | πεντακοσιοι) διακοσιοι a: Dc &, 

19 om και gn®, | wes ισσαχαρ]) νιουσσαχαρ M | wo] pr οἱ 
Fb’‘cefgjmstvy—b, | ισσαχαρ)] waxap de*hil*'opABEL: ἡσαχαρ 
fF | rw θωλα) Thola ef A: Chota εἰ H, | θωλα) Owras dt: Goda 
ma,: Soda p: Gara c*(uid)fkn | ο θωλαει)] Choa %: om p | 
ο 1°] τω m | θωλαει] θωλα gH: θολαι w: θολα m: θαλαει fk: 
Gara n | τω φονα) Kua εἰ AD | rw 2°] των ο | gova] ova ex 
corr p*: gevka bw: (ageva 71) | om o φοναει ᾿Ξ, | φοναει) 
aiid goua q: φωναει ς: φουλι FO: govdas bw: (ago 
71): pac 

20 rw ιασουβ]) Jasud ef A-codd: Jasur εἰ G-ed | τω 1°] των 
M | ιασουβ] ἑαζουβ dgpt: ιαζωβ n: ρασουβ F*(ws- F'): ἀσουβ 
a: ασσουβα: /abus B | om δημος ἰιασουβει % | ιασουβει Bix) 
(ιασουβ 76): τω ιασουβ m: οιασουβὴ |: οιασουβειμ a: 0 ἀσουβι 
a: οασσουβει u: οιαζουβ dgnt: om p: pro AFMN rell: /asur 
G-ed(uid): /adus B | τω σαμαραμ) Amran et A | σαμαραμ B*) - 
σαμραμ B*F*iua.b,: σαμραν ox: Samrim 181: Zamrim 85: 
σαμβραμ qr: σαμβρειμ f: (σαμβραν 71): apes N: Jabvan ©: 
αβραν Ὁ: αβραμ dmv°w: ἀμραμ ΕἾΚΙ: αμβραν An: au Spas 
Mv*rell | om δημος ὁ σαμαρανει gi, | om ο capapare: p | 
σαμαρανει B*) σαμαραμε b,: cappare ox*’: σαμραμει B*>iux®a, : 
Zamrim 18: σαμβρανει fr: σαμβραμι F*: (σαμβραι 71): ασα- 
βραμι ᾳ: ἀρανει N: αβραμ dm: αβραμε bw: αβραν τι: ἀμραρμε 
kl: Amran Ῥ(υϊά): αμβραν n*: ἀμβραειμ ε(αμρ- e*)j: αμβραμ 
t: αμβραμμιε ε : αἀμβραμει AFOMahsvyz 

21 δημοι] pro: fgn: δημος ἃ | ἰισσαχαρ) pr rwegn: waxap 
dfhilopABZ | om ef exsoxeyews avrew ἃ | τεσσαρει---χιλιαδε:) 
χιλιαδες ξδ΄ dmp | reccapes] sex B | εξηκοντα) εβδομηκοντα] | 
OM «at τριακόσιοι m | τριακοσιοι) τετρακοσιοι AFabefhijlrsvwy 
z(txt)b,: ducenti B-codd 

ΔΩ, 23 om k 

22 wa] pr καὶ a: pref AE: pro imn: +d οὐριῇβ | 
αὐτῶν] τὼ θωλαι δῆμος 0 θωλαι rw govs δῆμοι ὁ φονα τω 


18 τω ιουδα] ο των ἰουδα v | επισκοπην) ο΄ [ἐπι] σκοπῆν Υ 
20 τω σαμαραμ)]) ο΄ θ΄ a’ τω σαμραμ: o τὸν σεμρωμ v | ο σαμαρανει) eo 0 a’ ο σαμραμει σ΄ ο σεμβωνιτή!Υ 
21 τριακοσιοι) ο΄ ἃ τριακόσιοι Vv 
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XXVI 22 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


Β τῷ Σάρεδ, δῆμος ὁ Σαρεδεί: τῷ ᾿Αλλών, δῆμος ὁ ᾿Αλλωνεί: τῷ ᾿Αλλήλ, δῆμος ᾿Αλληλεί. 


23 οὗτοι δῆμοι Ζαβουλὼν ἐξ ἐπισκέψεως αὐτῶν, ἑξήκοντα χιλιάδες καὶ πεντακύσιοι. 
8 Γὰδ κατὰ δήμους αὐτῶν" τῷ Σαφών, δῆμος ὁ Σαφωνεί: τῷ ᾿Αγγεί, δῆμος ὁ ‘Ayyel> "τῷ 


“Τιοὶ αὶ (ἢ 


Σουνεί, δῆμος ὁ Σουνεί" “5τῷ ᾿Αξενεί, δῆμος ὁ ᾿Αξενεί: τῷ ᾿Αδδεί, δῆμος δ᾽ Αδδεί: “ὁ τῷ ᾿Αροδεί, τὲ [16 
δῆμος 0 Apodel- τῷ ᾿Αριήλ, δῆμος ὁ ᾿Αριηλεί. 57οὗτοι δῆμοι νἱῶν Γὰδ ἐξ ἐπισκέψεως αὐτῶν, 27 (18) 


1 3 τέσσαρες καὶ τεσσεράκοντα χιλιάδες καὶ πεντακόσιοι Ἷ 


BY iot ᾿Ασὴρ κατὰ δήμους 28 (44) 


αὐτῶν" τῷ lapeiv, δῆμος ὁ Ἰαμεινεί: τῷ lecou, δῆμος ὁ levovei: τῷ Bapid, δῆμος ὁ Βαριαεί" 
τῷ Χόβερ, δῆμος ὁ Χοβερεί: τῷ Μελχιήλ, δῆμος ὁ Μελχιηλεί. Meal τὸ ὄνομα θυγατρὸς 39 {43} 


22 σαρεδει] ante εἰ ras (1) B'uid): σαρεδι AF | αλλωνει AF 


24 cagum AF | ayy (bis) AF | covm (bis) AF 
26 apode (bis)] apoades B*>(uid) | αριηλι F 


25 agave (bis) B*> | ad& (bis) AF 
27 τεσσαρακοντα B> | χειλιαδες ΒΡ 


28 caper] capes A: ιαμινε F | cecov] cecour Be> | cecover] cecou A | βαριαει BYuid)} βαριαι F: Sapa B*(uid) 
190 χοβερι AF | μελχιηλ ΒΡ] μελχειηλ Bt: μελλιηλ B® | μελχιήλει BO] μελχειήλει ΒΒ: μελχιηλι AF: μελλιηλει B* 


AFMNa-b, BEES) 


ιαζουβ δημοῖ o ιαζουβ d | τω caped) Saved εἰ A: Sadri εἰ ©: 
Tw 1°] των w | caped) σαραιδ esvz: cape a,b,: capac j: σαδρι 
dgnpt: Asdrié B | om δημος o σαρεδει ἃ | om o σαρεδει p | 
capeder] σαρεδδι c: capes m: caper o: cada gnth: Asdri B: 
aped: q: σοσαρεδει τ: σαραιδει rw fap Spe δημος o fauSp ε)(- βρη 
bis)svz (73 (om o)) | (rw 2°—addwves post αλληλει 18) | τω 
αλλων»] Allon εὐ AB  αλλων] α«λων F*: αλλωνι m: αλλω a,: 
ααλων ἘΡ : atawyp: αἀλλαων dt: αλὼων ew: αλωμ Ὁ | om δημος 
ο ἀλλωνει d | ο αλλωνει] ολλωνγι f: om p | om o 2° gm | αλ- 
λωνει] ἄλλων gmnBs: ἀλλαων t: ἀρλωνι αὖ: αλωνι bew | τω 
35--αλληλει] Aliedi BH: om a, | rw αλληλ] Ale/ εἱ Ψ | τω 3°) 
pr και dH | αλληλ] α..ηλ F*: αλληλι πὶ: adAndej: αλληα N: 
αλλην bw: adAnsvz: (αλλι 16): adnAu: (αληδ 18.77: ade 46): 
ιαλιηλ x: ἰαλλη c: ainAr dpt: εηλ gn | om δημος αλληλει d | 
αλληλει Β] om p: rw αλληλ m: oemA gn: oO aA t: 0 ιαλιηλι 
x: ο ιαλλειλι c: (0 αλιδι 46: ο αληδει 18.77): Adel F(uid): ο 
αληλει u: (0 αλλιδι 16): 0 adAnder ej: Adel B: pro AFHM4(-rg 
AF)MN rell 

23 ovros δημοι] Aaec plebs H | δημοι) pr or | ἴαβωνα | 
et επισκεψεω:) εἰ numerus EX | om αὐτων Ὦ," | εξηκοντα-- 
πεντακοσιοι) pr πέντε και qv(mg): πέντε και ξφ' s(mg): χιλιαδες 
ξ΄ και φ' dp: χιλιαδες φξ' m: om χιλιαδες N | πεντακοσιοι) 
πεντε b’: διακοσιοι z 

24 υιοι] pro lmr: ὁ δε SABE | τω σαφων) Saphon εἰ Ἃ | 
om σαφων δημοῖ o A | σαφων] σαῴφωνι q: σαῴφουν x: σαμῴων 
c: ασαφων 1: Phason 18' | σαφωνει) cadom f: σαῴφων dgmnpt 
Br: capowe: x: σαμφωνι ς: ασαφωνι |: Phason B' | om 
rw 2°—cowe: 2° f | rw ayye)] Ages εἰ Bh: “πρὶ εἰ Z| ayya 
15] Agi BY | om δημος o ayye dr | om oayye p | 0 2°) τω τῇ: 
omc | αγγει 2°] ayyee: Nla,: Agi BY | rw cove] Suni et 
A: Sunt et & | covve 19] covrnc: swum bdw | δημος o cov- 
vec] plebes Sunt %: om Ὁ | om o cower p  σουνει 2°) cownc: 
σουνοει a,: συνει 5: TwuM Ww 

ΔΒ rw 1°—abser 2°] Asani Adodi plebs Adodi ©, | τω αζενει) 
Aseni εἰ Ἃ | αἴενει 1°) αζαινι AFMaivy: agave: Babehjsz: 


αἴανη c: αζαν bdgnptw: afur b,: afoumf: Asent BY: Asni 


B: ager: fave N | om o afever p | afever 2°] agenes a,: 
αἴαινι AFMavy: agave: Be>b(a 2° ex w b’)ehijswz: afary c: 
αἷαν dgnt: afin fb,: Asent BY: Asani B': fave N | om rw 
2°—(26) apode: 2° f | rw αδδει) Addi εἰ A | αδδει 1°) addy 5: 
ανδι gn: adi p: Aoi B' | om ο adda p | 0 2°] rw b’m | adda 
2°] αδδειει a: αδιδει w: ανδι gn(-8y n*): (ade: 71): Aoi 38) 


22 rw 39---αλληλει] ο΄ A ie ιαλιλ δημος o ιαλιλει V 


26 om τω 1°—apode 251 | τω αροδει] Aruadi εἰ A | ἀροδει 
1° Β"}8] αρωδ x: (αραδι 16): aopad Ὁ: αοραδει cw: apoa km: 
apoap gn: apwad: hqu: apoad dpt®: apoad Bab(eid)(.3a)AF 
MN rell | om δημος ο apodes dl® | om ο apode p | o 1°) τω 
m | om apode: 2°—o 2° N | apoder 2° Β"}53318] apwSec x : apad: b’: 
aptadci: aopades dbcw: ἀροαριδι y: apwadn: αρωαδι hqu: apoad 
gt: αροαδιει a,: Aruadt A(uid): apoad: Babaid)(.3e)AFM rell 
Z| om τω 2°—apmrer Aya, | τῶ αριηλ] δι, &: 
Ariel et & | ἀριὴλ] apend u | ο αριηλει] NavSoteta S: Jariel 
“πρὶ et plebs Auni Asanret et plebs Asrho εἰ ad Ariel et plebs 
Ariel %: om p | ο 29] rw b’mw | αριηλει] apewA cdgmnqrt: 
apendecu: αριαλι]": apidecj: aponts N: αηριηλι b’: ἀοαριῆλε w 

27 δημοι] pr οἱ Mb’pr: οι δημου f | view] των Fm: τω]: 
του aefhijqs(txt)vz(txt): om AMNb’y€ | ef επισκεψεω:) ef 
numerus ἘΞ οτὰ εἴ) : om εξ d | τεσσαρε:---χιλιαδε:] τεσσερα- 
κοντα χιλιάδες και τετρακισχιλιοι Aabef(pr rpeaxocrats)hijqs(txt) 
v(txt)wyz: χιλιαδες wd’ p: wd’ ἃ: xxx milia % | om τεσ- 
gapes καὶ cmx% | τεσσερακοντα---πεντακοσιοι) χιλιαδες pp’ 
m 

28—31 post 47 cx 

28 woe] pr οἱ flue int lin @)glmn: + δε bfiwA¥ | ἀσσηρ ὁ 
fH | κατα δημου:] plebes BH | Snuovs] δημου F*(-ovs ΕἾ) | rw 
ιαμει»] Jamin et A: Jamun et &, | capew) ιαμην gh: cape j: 
ἰαμβειν f: αμιν n°%! | δημος 1°] δημουτ p  ο capewer] Jamun 
2%: om p [ om o 1° πὶ | capewer} tape ἃ, : caper dgmnogt 
BY: αβεινι i: ἀμβεινι @: Amin B' | re ιεσου] Jesu εἰ A: 
Lasub εἰ ©, | vecou B°Nbw] ἰασουβ dnpt: cesou8 g: /asu 18): 
tagou f: Jesu BY: ιεσσου b,: ἱεσσουι Fakra,: vecoun BAM 
rell | om δημος ο cecover 1] | ο ιεσονει] Lasus 1: om p | ome 
2° m | tecover} ἑεσσονι Fakra,b,: /esw 18": Jasu B': ιεσουβ 
δ: ἰασουβ dnt | rw Bapa) Bara εἰ A: Beri εἰ © | Sapa) 
(βαρειαι 16.130): βαριω 1: Papa x: Pept bdguptwi8!: afapea a, | 
om ὁ βαριαει p | om o 3° q | βαριαει] Papa B*(uid)m¥~: 
Bapa Alx*'y@(uid): Bepec bdgntwH'H: αβαρειαει a,: - των 
νιων Bape cx 

29 om τω 1°—yxoBepe τ | τω χοβερ) Chober εἰ AR, | χωβερ 
In | om o χοβερει p | χοβερει) pr τω a,: χοβερ dgntBL: 
χωβερι 1 | ree μελχιηλ] Melchiel et AL | om μελχιηλ δημος ο 
q | μελχιηλ) μελχιηλι x: μελχεὴλ a,: μελχὴλ y | OM ο μελ- 
χιήλει p | μελχιηλει] μελχιηλ dgntBA: μελχειελει Ν᾽: μελ- 
χεηλι c: μελλιηλει BY: τω μελχεήλει a, 

30 θυγατρος BNoua,] pr rys AFM rell: Ali Ἐ, | ασηρ) 


27 νιων»] o' ἃ ww Vv 
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ΑΡΙΘΜΟΙ XXVI 40 


(47) 31 ᾿Ασὴρ Σάρα. 31οὗῦτοι δῆμοι ᾿Ασὴρ ἐξ ἐπισκέψεως αὐτῶν, τρεῖς καὶ τεσσεράκοντα χιλιάδες Β 
(8) 3 καὶ χ΄. 33Υ͵ἱοὶ ᾿Ιωσὴφ κατὰ δήμους αὐτῶν: Μανασσὴ καὶ Ἔ ᾳ ράιμ. 33υϊοὶ Μανασσή" 
τῷ Μαχείρ, δῆμος ὁ Mayepi: καὶ Μαχεὶρ ἐγέννησεν τὸν Γαλαάδ" τῷ Γαλαάδ, δῆμος ὁ 
(30) 34 Γαλααδεί. 3, καὶ οὗτοι υἱοὶ Γαλαάδ' ᾿Αχιέζερ, δῆμος ὁ ᾿Αχιεζειρεί. τῷ Χέλεγ, δῆμος ὁ 
&) 35 Χελεγεί. rg ᾿Εσριήλ, δῆμος ὁ ᾿Εσριηλεί: τῷ Σύχεμ, δῆμος ὁ Συχεμεεί: 435 τῷ Συμαέρ, αὶ s 
(33) 3) δῆμος ὁ Συμαερεί" καὶ Οφερ, δῆμος ὁ ‘Odepel. 37καὶ τῷ Σαλπαὰδ υἱῷ Οφερ οὐκ ἐγένοντο 
αὐτῷ υἱοί, ἀλλ᾽ ἢ θυγατέρες" καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν θυγατέρων Σαλπαάδ' Μαλὰ καὶ 
(34) 38 Νουὰ καὶ ᾿Εγλὰ καὶ Μελχὰ καὶ Θερσά. 3ϑοὗτοι δῆμοι Μανασσὴ ἐξ ἐπισκέψεως αὐτῶν, δύο 
(35) 39 καὶ πεντήκοντα χιλιάδες καὶ ἑπτακόσιοι. 39καὶ οὗτοι υἱοὶ ᾿Εφράιμ: τῷ Σουτάλα, δῆμος ὁ 
(36) 40 Σουταλαεί: τῷ Τάναχ, δῆμος ὁ Ταναχεί. otros viol Σουτάλα" τῷ ᾿Εδέν, δῆμος ὁ ᾿Ἐδενεί. 


30 capa B*>) capa B* 
33 γαλααδι AF 


37 νιὼ] v sup ras ΒΓ | om ravra B* 


ασσῃρ HB: om q | capa] « 2° sup ras b’: cape x: cappa Ndg 
knpt: Sora 38) : (βαρρα 84) 

81 δημιοι) pe οἱ dgn*prt  αΦηρ] pr νιων ckx: aconp fpB: 
up s | om ef exvexeyews avrew ἃ | ef excoxepews] cf numerus 
ἘΞ (οτὰ cf) | τρει:---χΊ χιλιαδες py’ και x’ dp: χιλιαδες χμγ' 
m | τεσσερακοντα) πεντήκοντα ckx¥< | x’) εξακοσια 5: τετρα- 
κοσιοι (ΚαΧΈΞ: τριακόσιοι a, 

32 wo] ρὲ ef ΜΈ: pr οἱ lmn | om κατα δημου: avraw 
@-codd | μανασση) pavaccys f: Manase A: parvacon Any | 
εφραιμ) eppem τὰ : εῴραμ a, 

33 wes] pr καὶ oc bw: pr καε Ndgnps(mg)tv(mg)%: pr ef 
ABEL: pral: νιος ἃ, | pavaccy] Manase A: parvacon ANy 
Z | τω μαχειρ) Machir εἰ AL | τω 1°) των i* | μαχειρ 1°) 
μαχειρι τ: μαχηρ ἃ,": (αχειρ 16) | om o μαχειρι p | om ο 1° 
m | μαχειρι) μαχιρ gtBH: μαχηρ n(y ex εἰ n*): axip d | 
paxeap 2°] pre ἔ: μαχειρε u: (μαχηρ 76): μαχῆς m | τον 
γαλααδ) Galaat &,: τον γαλαδ m | rw γαλααδ) pr καὶ N: rw 
yeraad 1: τω γαλααλ a,: Galaad ef A: ef 1: om b’m | (om 
ο 2° 84) | yaNaadea:] γαλααδ dgnpt§: γαλααδδει c(ec ex corr) : 
γαλαδι w: (yakada 71) 

84 om ca: BYE | om ovra A | woe) pe οἱ beflglpstvwxz 
a,b,*?: (οι 130) | γαλααδ] γαλααδι u: yad a, | αχιεζερ) pr τω 
Nd-knpstvz(uid): Achesser εἰ 1: +et A | ο αχιεζειρει) Achi- 
ester Ἕ,: om p | om o 1° Imr | αχιεζειρει Bk] axcefep dgnat 
Aluid)B: αχιεζερι AFMN rell | rw xeAey) Cheleg εἰ A: Chelec 
et & | xedey Beru] αχελει N: ayxedex gn: χαλεκ MB: χελεεΎ 
O: xekeBa,: χελεδαᾳ: χελεχ F: χελεκ AM rell | om o χελε- 
ye: p | χελεγει Bru@(uid)] χελελεγει a,: Chalk B: χαλεκι 
m: ἀχέλεγει Cc: ἄἀχιλεκ n: axedex g: χέλει N: xedeeet oO: 
xerex dtd: χελεκι AFM rell 

35 τω 1°—eopenrteac] Chariet ef plebs Charia εἰ plebs Sariel 
Ἐ, | rw ἐσριηλ) Esriel εἰ A | ἐσριηλ] εἴριηλ pt: ἐστριηλ q* (uid): 
εἴδριηλ gn: cespmr N: σεριηλ bw: σερεηλ b’: Arie! B | om 
ο ἐσριήλει p | omo 1° r® | εσριηλει] ἐσριηλ da, 3B": εσριλει j: 
εἴριηλ t: εἶδριηλ gn: ceopimree N=: ιεσριηλ m: ισριηλι b,: 
σεριηλι bw: Ariel B! | τω σνχεμ) Sychem ef AL | om o σνχε- 
pees p | συχεμεει] σνχεμε AF Mabcehilwxyb,: συχεμ dgkmnqt 
UBL: σιχεμι © 

36 τω συμαερ) tavtorae\ S: Symacr εἰ Ὦ,: Simai εἰ Δ | 
om συμαερ δῆμοι 0 ο" | συμαερ) σνμεερ b’: Symear B: συμερ 
ejl*svz: cepacp x: σναμ N | δημος 1°—ogep bis scr r | 0 
συμαερει) Aawisns.a 55: om p | συμαερει] συμαερ dgnth: 
συμερι ejsvz: SymearB: cepacpecx: σναμειΝ : Simai A(uid) | 
om καὶ Nbdf-ikmnprtuwABiL | o¢ep Bloa,) pr τω AFMN rell 


31 τεσσαρακοντα B> | χειλιαδες B* | x’) εξακοσιοι AF 
35 ἐσριηλι AF | συχεμει Bd 
38 χειλιαδες B*F* 


36 συμαερι AF | οφερι AF 
39 tavax: AF 40 eden AF 


AFMNa-b,ABER"(S) 


Br(uid)S: (rw εφερ 18): Phori B': Othor εἰ 4:+et A | o 
opepe] Othor Z: om p | om o 2° cgh | odeper] οφερ dgntBr: 
εἐφερι τὰ: Phori B! 

37 om xa 1° pu, | rw σαλπααδ)] Salpaat % | σαλπααδ 
1°] σαλπααλ i: cadwad gn: (σααλπαδ 71): catgaad x: σααλ- 
πααλ f: (+ δημος o σααλπαδι 18) | veew] νιον m | οφερ] Ofer 
B!: egep bw: Othor & | (eyevovro] - δε 18) | om αὐτω gn& 
B | (om νιοι 185) | add η] ἀλλα ejr® | Ovyarepes] Ovyarnp m | 
om ravra B*>Fclorxa,b,AS% | ra ονοματα) ra ovopa F*(-nara 
ἘΠ: nomen G-ed : + ras (9) 0 | των Ovyarepwr σαλκααδ) avrue 
bfiquv(mg)wz(mg)¥ | θνγατερων) νιων τὰ | σαλκααδ 2°) Sal- 
paat %: σαλκιαὃ c: σαλπαδ gn: (σααλπαδ 71): carpaad x | 
para BAbm*owa,] και μααλα N: μααλλα dgnpt: μααυλα τ: 
Machala %: μαδαα qu: μαναα ἃ: βαλα 5: μααλα ΕΜπ)57 rell 
AB | και νονα] καννονα a,: om καὶ p | vova] was S: vovad 
c: vousa F* | om και 4° p | εγλα] αιἰγλα AF *abdfhiklpqs—-w 
yzb,: eyaaa,: αἰγλαν F>: acyad N: Zila & | om ca 5° p | 
μελχα) (μελχαλ 71): μελχθα m | θερσα] Gepea z(pe ex corr): 
Opecan: θελσα ο: (θαρσα 84") 

38 δημοι] pro mr | μανασση] pr υἱων ck: μανασὴ mG: 
μαννασσὴ Anyd, | ef ετισκεψεωτ] εἰ numerus EE(om et) | δυο 
--εκτακοσιοι) χιλιαδες νβ' και ψ' dp: χιλιαδες γνβ' τὰ | πεντη- 
κοντα) η΄ n: εξηκοντα Aaefhijos(txt)vyz | ἐπτακοσιοι] πεντα- 
κοσιι A: x’ N 

39 και οὐτοι) om m: om καὶ r: OM οὗτοι a, | νυιοι] pr οι 
acfglmr*®: om Ὁ | edpacu] eppex τὰ : κατα δήμους αὐτων ackx 
S(sub #) | om τω 1°—(40) couvrada ἃ | τω covrara) Sufala 
et ΜΠ rw 1°] pr τω Bapaayap Syuos o Bapaax: a | covrada] 
σουθαλα F*Mabcehijlmqsu-xzb,%: σουθαλαδ k: θουσαλα fy: 
θωσουσαλα A | om δημος o σονταλαει & | δημος 1°) pr om | 
om 0 σουτάλαει p | 0 1°] ron: omr | σουταλαει BF*ora,]} σου- 
raha gni3$: σουταλλει N: σαθουλαι b’: σουθαλαε ἘΜ rell: 
Govrahas A | τω ravax] Zanach εἰ A: Tanath et G, | τω 2°) 
pr rw Baxap δημος o βαχαρι Mejsvxz(16.30.46.73)% [sub & & | 
Baxap) Bapax 30: xafap M | om ο 73 | βαχαρι) βαχαραι 
Mejvxz 73: βαραχι 30: βαραει 5: φαχαραι 16.46] | rarax] 

S: ταναχι N**e(uid): ravace τ: θαναχ x: αχαμ a,: 


ha 3: Sanach &: om p | 


ravaxe] του rayax n: ταναχ ptB: ταναει τ: θαναχει x: ταμα- 
χαήλεο: +Tw βαχαρ δημος o βαχαραι k 

40 om ουτοι vit covrada m | ουτοι) pr και pt | νιοι] pr οἱ 
flr: δημοι ἢ | σουταλα] (σονταλαι 71): Sytala %: σονθαλα F* 
Mabcehijlqsu-zb,: σουθαλαδ k: θουσαλα Af | τω eder] Eden 


ταμαχιὴλ c | o ταραχει) 


3% δημοι acyp] ο' δῆμοι νιων acyp v | reccepaxopra—yx’] ο΄ ἃ ν' χιλιαδες και ν΄ Vv 


46 re 1τ5---πυμαερει] ο᾽ τω cupaep δημος o συμάερει v | δημος 59] pr καὶ Vv 


38 πεντήκοντα) o' ἃ πεντήκοντα Vv 
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XXVI 41 APIOMOI 
Β otro: δῆμοι "Epdip ἐξ ἐπισκέψεως αὐτῶν, δύο καὶ τριάκοντα χιλιάδες καὶ πεντακόσιοι" 41 (37) 
οὗτοι δῆμοι view Ἰωσὴφ κατὰ δήμους αὐτῶν. 42Υἱοὶ Βενιαμεὶν κατὰ δήμους αὐτῶν" 42 (38) 
τῷ Βάλε, δῆμος ὁ Βαλεεί' τῷ ᾿Ασυβήρ, δῆμος ὁ᾿Ασυβηρεί: τῷ ᾿Ιαχειράν, δῆμος ὁ Ἰαχειρανεί- 

13 876 Σωφάν, δῆμος ὁ Σωφανεί. Ὁ “καὶ ἐγένοντο οἱ υἱοὶ Βάλε ᾿Αδὰρ καὶ tNocudv: τῷ Νοεμάν!,͵ 43 (35) 
δῆμος ὁ Νοεμανεί. ‘Sotro: viol Benapeiv κατὰ δήμους αὐτῶν ἐξ ἐπισκέψεως αὐτῶν, πέντε 45 (41) 
καὶ τριάκοντα χιλιάδες καὶ πεντακόσιοι... “Kal viol Δὰν κατὰ δήμους αὐτῶν" τῷ 46 (42) 
Σαμεί, δῆμος ὁ Σαμεί: οὗτοι δῆμοι Δὰν κατὰ δήμους αὐτῶν. Τ πάντες οἱ δῆμοι Lapel κατ᾽ 47 (43) 
ἐπισκοπὴν αὐτῶν τέσσαρες καὶ ἑξήκοντα χιλιάδες καὶ x’. 48 Υ͵οὶ Νεφθαλεὶ κατὰ δήμους 48 
αὐτῶν' τῷ Σαήλ, δῆμος ὁ Lanrel- τῷ Γαυνεί, δῆμος ὁ Γαυνεί' Org Ἰέσερ, δῆμος ὁ ἸἸεσερεί: τῷ 49 


41 χιλιαδε:] χειλιαδες B*: χειλειαδες A 


42 Bate AF | ἀσυβηρι AF 


44 νοεμαν 1°—o] νοεμανει δημο: o Βεπαίκί. om B* 
47 caps F | χειλιαδες Β"(χιλ- ΒΡ)Α | ΧχΊ εξακοσιοι AF 


46 caps (bis) F 
48 νεφθαλι A | aon Be> | ἀσηλει Be> 


AFMNa-b,A8£3(S) 


aA: Dem εἰ ©, | dev) εδεμ ddpt: aden gn: edev 1: εδιν ej 
sz: Edom 18: οὐδὲν { | δῆμος bis scr d | 0 edever] Eaom 18: 
om p | om ὁ dt | εδενει) εδεμ dt: aden gn: εδινει ejz: 
edeover τ: 6διενει 1: ovdernr f 

41 δημοι 1°) pr οἱ mr: (wos 18): + uw ckxS | εῴρεμ m | 
om aurwy 1° 1 | δυο---πεντακοσιοι] χιλιαδες GAB’ πὶ | δυο--- 
χιλιαδε:] χιλιαδες AP’ d: friginta ef tria milia J-ed: χιλιαδες 
λ' p: om δυο καὶ fi | om ovros 19---ὡσηῴ c | om οὗτοι 2° m | 
δημοι νιων] pres: δημοι των νιων dgnpt: vos xS: om υιων Δ 

42 om υἱιοι---αὐτων b’ | wo] pr εἰ AE: pro εἶχ | βενια- 
pew) βαινιαμὲν a: βενιαμειμ db, | Syuous] γενοε e | τω Bare] 
Bale et A: Balac et &, | rw 1°} ro M: omm | Bade] βαλακ 
dnpt: Phale 3: βαλακ rw ἀσυβὴρ g | om o βαλεει p | βαλεει) 
βαλε 438": βαλακ dgnt®: βελεει τ: Phake B! | τω ασυβηρ) 
δαϑὥου να ὦ: Asiber εἰ A-codd: Asher εἰ G-ed: Asybel ef 


& | ασυβηρ) v8 ex corrl: ασιβηρ pB: ασουβηρ bw: ασσυβηρ 
f: ασβηλ x | ο acvBnpe] Namen 8: Asybe!l Ἐν: om p | 
aguBype] ασυβηρ dgmnt: ασηβηρει o: Asiber A-codd(uid)8 : 
Asber Y-ed(uid): acovBnn bw: ασσνβηρι f: ασβηλει x | τω 
taxecpay] Jachkeran εἰ A | ιαχειραν BNta,B] caxnpay p: 
(axnpay 18.130): axetpay fgknx: axnpay i: axepa M: axnpa 
h: ἀχειρὼων bw: aye τ: axpay m: αχιαν F*lb,: Chiran 8: 
axipay AF rell @% | om o ἰαχειρανει p | om o 3° o | taxet- 
paves BN] taxtpay (76.84) 38": Jacheran A(uid): αχειραν dt: 
(axnpam 18): αχειραμε fikx: αχιραμ gn: αἀχερανι b’: axipac 
Ay: axnyparh: αχιανει F*lb,: axpayem: Chivan B': αχιρανει 
FM rell 

43 τω σωφαν»}] Saphan εἰ AZ | σωφα»] copay bd-gijlmpw: 
σωφαμ kx: σωφαρ N: σαφαν o | ο σωφανει) rw apads Snpmos p | 
cupare] copave b’efijim: σωφαν n¥B: copay g: Saphan 
Aluid): σωῴφαν rw apad: δημος o apad ἀ(σοφα») : σωφαρει τω 
apa δημοιῖ ο αραδει N: σωφαμι τω οὐφαμ δημος ο οὐφαμι kxS: 
Sofan ad signu Achiaran Sofan plebs Fantofan plebs Stofan & : 
+ rw couBay Snpos ο ιεβουμι c 

44 eyevorro—voeuay 1°] rw evap Snuos o wrayer N | om 
οἱ AMabdefhijk*m-rt-yb, | Bade] Badex b,: βαλακ dgnpt®: 
Madach 38): + δημος o Bare c | adap) adep AF*abcefh—maqsu 
v(txt)wyzb,: apad x: (apad: 84) | om καὶ 2° p | νοεμαν 1°— 
γοεμανει) Nomen &, | om νοεμαν 1°—o Β τα, | νοεμαν τω 
νοεμα»] νοεμανει B® | νοεμαν 19] νοαιμαν svz: γοεμα Aahoy: 
γοεμμαν k: Nooman 181: (νεεμαν 18.84) | τω νοεμαν»] τω adap 
δημος ο abaps και Tw νοεμαν αἰϊκχ(:8.8.}}8 [rw 19] του kx | adap] 


41 δημοι εφραιμ) ο΄ δημοι νιων εφραιμ v | τριάκοντα) μ' 5 


43 σωφανι AF 
45 χειλιαδες B® 


49 seven F | σελλημει AF 


adep ak: apad x | adap] adap 38: adem ak 18: ασαρι ἷ : apadeac 
x | om καὶ akx 84 | rw 2°] rou x | νοεμα»] voewa a: νοεμ- 
pay k: Nooman %': veepay 18.84]: δημος ο αδερι και M: τω 
γοαιμαν sz: om AFbcfhimoquv(txt)wya,b,A£ | dynos] pr ef 
A | om o voepaver p | voepaver] νοαιμανει jsvz: νοεμαν dfgnt 
BY: voepa:h: νοεμμανι k: Nooman B': veonan y 

45 vo) pro Fl: οἱ δημοι 1B | βενιαμει»} βενιαμὴν o: 
βαινιαμιν a: βενιαμειμ Ὁ, | εξ ἐπισκεψεωτ) cf numerus EZ (om 
ef): om εξ qu | πεντε---πεντακοσιοι) χιλιάδες Gre’ πὶ: χιλιαδες 
Ne’ και τ' ἃ: χιλιαδες Ne’ και λ΄ p | τριακοντα͵] τεσσαρακοντα ck 
υχξς | και 2°—(47) χιλιαδὲς sup ras j* | πεγτακοσιοι] efaxe- 
σιοι ςΚαυχξς : τριακοσιοι gnt%B: cccc & 

46 om και πὶ | νιοι] pr ουτοι οἱ g: pr ovros npv(mg)% : pr 
o Fcfhklma,b,: ovro dt | om τω--αὐτων 2° 1 | rw caper) 
Sami ct @ | cape 1°] σαμε qsu: σαμαι Ὁ: σαμίει a,: capew 
y: capedy A: σωμαν [: σαδι ἃ : σοναμ x | om Snpos o capes 
o*f, | om ο--αὐτων 2° p | caper 29] σαμιει Na,: σαμειδης A: 
σαδι d: σοναμμει x | ovroc] ovrw A*(-roc At’) | δημοι) pr οἱ τ: 
om f | om δαν κατα δημους Ἅ, | δημους 2°] δημοις 5 | om avrwy 
2°—(47) δημοι 5] avrwy 2°] day ε 

47 δημοι) δὴ πὶ | caper] cana pr: cape cej*svza,: σονα- 
pe x*: +xara δημοῦ! αὐτῶν παντεξ οἱ δημοι cays Ὁ, | emt- 
oxeyw ab’ | τεσσαρε:---χ χιλιαδες χξδ' m | τεσσαρε:---χιλι- 
ades} χιλιαδες ξδ΄ dp | reosapes] duo B' | εξηκοντα) ΓΝ | x’] 
ψ' 38: φ' τ: τετρακοσιοι ckqs(mg)ux® 

48 wo} pr e¢ ABE: pr οἱ Imr | νεῴφθαλει) νεφθαλη a: 
vepbarew b’: νεφθαλειμ dc-fh—kl**mnpqstuwa,AB: Neptha- 
lim ©: vepOadnp gi* | rw cand) Asel ef A: Ocdastel ©& | om 
σαηλ δημοῖ o a, | cand B®] ασὴλ Beocr: ασαηλ N: ασιοιλ j: 
agund 0: ἰασιηλ kx: ασιηλ AFM rell BY: Oidassel B | om 
δημος ο σαηλει 1 | 0 canta) Ocdasiel 1: om p | σαηλει B*) 
aches B*bcra,A(uid): avanrkec N: ασιηλ dgmntBr: σιηλ qu: 
tagins kx: ασιηλι AFM rell: Oidastel % | om rw 2°—(49) 
ceceper m | τω γαυνει] Gauns εἰ AX, | γαυνει 1°) (γααυνει 30): 
Gauini 38: (yowe: 16.77): yaryn c: ywum AMabehjsv(txt)wy 
z(txt)b,: ywurn i: γωυσι f: ὡγαυνγι F>'(yaum ἘΔ): wyum ἘΦ: 
oyun | | om δημος o γαυνει | | ο γαυνει)] Acunt Ἅ,: om p | 
γαυνει 29] (yaaum 30): Gasini B: (youn 16.77): γαννῃ c: 
γωννι AF* Mabehjsv(txt)wyz: ywurn i: ywurm f: -ywurur Ὁ, 

49 τω ιεσερ) Jaser εἰ B-ed: Lesser B-codd: Aser a & | 
(εσερ)] νεσερ f*: weepa,: ἱεσσερ Nbioqsuw: νεσσερ [5: ιεσσερει 
r: (εσσαρ 84): ἰιεσααρ gn: ιεσσααρ dpt: seop: Aay: ἐσρι Μ: 
Aser ®': θερι bh | ο ιεσερει] Aser B: om p | cevepes] Seser 


47x] ο΄ λν'ν 
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ΑΡΙΘΜΟΙ XXVI 59 
so Σελλή, δῆμος ὁ Σελλημεί. 5οοὗτοι δῆμοι Νεφθαλεὶ ἐξ ἐπισκέψεως αὐτῶν, τριάκοντα χιλιάδες 5 


51 καὶ τριακόσιοι. 5: Αὕτη ἡ ἐπίσκεψις vidv Ἰσραήλ, ἑξακόσιαι χιλιάδες καὶ χίλιοι καὶ érra- 
52 κόσιοι τριάκοντα. 53 Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 53Τ οὐτοις μερισθήσεται 


54 ἡ γῆ, κληρονομεῖν ἐξ ἀριθμοῦ ὀνομάτων" S4rois πλείοσιν πλεονάσεις τὴν κληρονομίαν, καὶ τοῖς 
ἐλάττοσιν ἐλαττώσεις τὴν κληρονομίαν αὐτῶν" ἑκάστῳ καθὼς ἐπεσκέπησαν δοθήσεται ἡ κλη- § H 

55 βουνομία αὐτῶν. 55διὰ κλήρων μερισθήσεται ἡ γῆ" τοῖς ὀνόμασιν κατὰ φυλὰς πατριῶν αὐτῶν 

56 κληρονομήσουσιν" Sex τοῦ κλήρου μεριεῖς τὴν κληρονομίαν αὐτῶν ἀνὰ μέσον πολλῶν καὶ 

57 ὀλέγων. 57 Καὶ υἱοὶ Λευεὶ κατὰ δήμους αὐτῶν" τῷ Γεδσών, δῆμος ὁ Γεδσωνεί" τῷ Κααθ, 

58 δῆμος ὁ Κααθεί: τῷ Μεραρεί, δῆμος ὁ Μεραρεί. 5ϑοὗῦτοι δῆμοι νἱῶν Λευεί" δῆμος ὁ Λοβενεί, 

59 δῆμος ὁ Χεβρωνεί, δῆμος ὁ Κόρε καὶ δῆμος 6 Μουσεί. καὶ Καὰθ ἐγέννησεν τὸν ᾿Αμράμ. 59καὶ 
τὸ ὄνομα τῆς γυναικὸς αὐτοῦ ᾿Ιωχάβεδ, θυγάτηρ Λευεί, ἣ ἔτεκεν τούτους τῷ Aevel ἐν Αἰγύπτῳ" 


50 γνεῴθαλι A | τριάκοντα] τεσσεράκοντα ἘΒ175} (-cap- ΒΡ) | χειλιαδες Β" (χιλ- ΒΡ) 
51 εξακοσι A | χειλιαδες Β"(χιλ- ΒΡ)Α [χειλιοι B® | τριάκοντα] pr και Bab 


54 TAcovaces] πλιοναι εἰς F | ἐλαττοσι F* ο΄ 96 κληρου A 
57 λευι BOAF | yedow AF | κααθι AF | μεραρι (bis) AF 
. 98 Aeu BOAF | λοβενι AF | χεβρωνι F 59 Aew (bis) BOAF 
AF(H)MNa-b,. 4882; 
BY: ιεσσερει Nbfioqruw: /esser A-codd(uid): Jaser A-ed(uid) : 56 ex—peprers} μεριεις ex του κληρον N( + αὐτων)άρί : pepis 


ἰσσερι 5: εἰσσερεει a,: ἰεσααρ gn: ἱεσσααρ dt: (ιεσσουρι 71): εκ Tov KAnpov αὐτῶν τ | κληρου] +corum 18. | pepcecs] pepeys 
ιεσρι Aay: espe Mh: Aser 18) | τω 5---σελλημει] Sillen Z| rw ni: pepecs: diusident A: κληρονομίεις m | ry) press | avros 
σελλη] Sellem et B | σελλη Β] (σέλλει 16): Selle B': σελλεμ bw, | (ολιγων} pr ava pecor 71) 
ejq: σελλημε i: συλλημ dgntv(mg): SZ//éms Bw: σελημ dcklrw : 57 wo] pr ovr εἐπισκεμενοι καὶ οἱ C: pr of ἐπεσκεμμενοι 
celmu m: cereus fu: σεαλημ x: σήλωμ p: σεληλ b’: ceddnye =k: pr οἱ FMefgl-orsvza,b, Cyr: ovro: ἐπεσκεμμένοι x | devei] 
AFMNvitxt) rell | om o σελλημει p | σελλημει)] σελλειμε ε: pr rou Cyr | rw γεῦδσων) Gethson εἰ A: Getson ef & | τω 1°] 
σνλλημει v(mg): συλλημ dgnt: S2izém Br: Szllz B': σελημε row l | om γεῦσων δημος o r | γεδσων} yedown Aa: γεδσσων 
kmru: σέλημμε C: ceatnut x: σελληλιμ b,: σαλλαμε fi: eve- 1: γεθσων g: γέεδεσσων c(uid) : γεδεων dfi*mp®*(uid)sa, : γηρσων 
Anus | x | om δημος o γεδσωνει g | ο yedowwe:) Getson B: om p | 
δΟ ᾿δημοι] pro r | γεφθαλει] γεφθαλειμ Fob-fh—-npqstuwa, γεδσωνει] γεῦσων Η 138: yedoour n: Gethson Aluid): γεδεωνι 
b,4B: Mepthalim Z: νεφθαλήημρ: Ἑκατα δημουξ αὐτων ckx | b’fi*ms: γεδεων d: γερσωνι qu: γηρσωνει x: γεονσωνει a, | 
extoxeyews] ef numerus ἘΠῚ (οτὰ ef) | om rpaxorra—(§1) τω κααθ] Caath εἰ A: Gaathet& | Gaath B | δημος o κααθει) 
νιων © | τριακοντα---τριακοσιοι) χιλιαδες rie’ m | τριάκοντα plebes Gaath % | om o κααθει p | om ο 2°N | κααθει] κααθ 
χιλιαδε9] χιλιαδε: μ' dp | τριακοντα B*) reccepaxowra Bi?*#? Hdglnrt: Gaath B | rw μεραρει] Meraré εἰ AA{ Maer.) | rw 
Fa?>Nenrta,@%: wevre καὶ τεσσεράκοντα AF*M rell & | rpa- 3°) pr και r® | pepape 19] μαρερει f: yepape a, | 0 μεραρει) o 
κοσιοι] τετρακόσιοι ckiquxBE: mille Ef pepaape f: 0 yepape: ἃ. : om p 
: δ] αὑτὴ ἡ επισκεψι:] avr ἡ εἐπισκεψεις πασσα c | uw) pr 58 δημοι] pr οἱ cgr Cyr-cod | vw») pr των ς Cyr-cod : ‘uw 
των ckx*(uid)a, | εξακοσιαι---επτακοσιοι] revraxocia: evernxovra §=h*(uid) | om δημο! 1°—(59) Aevec 1° dp | om ο 1° gn | λοβενει) 
μια χιλιαδες M | εξακοσιαι--- χιλιοι] χιλιαδες xa’ m | εξακοσιαι λοβεννι kt: λοβεννὴ n: romenc f: Ludens Br: Ludbini G-ed: 
χιλιαδε9] χιλιαδες ξ' p: χιλιαδες εξακοσιοι d | εξακοσιοι 5 | om λεβέενει ejsvz*?: (λευενει 46.130) | δημο: 19] pr και AHMabhw 
και χιλιοι ba,B | χιλιοι] sup rasl: a’ p: fr: τρισχιλιοι ἃ [om y#: εἰ plebes © | χεβρωνει) χεβρων Ἡρτιιγ38δ: χεβρωενι 1: 
και 2° adelpxb, | ἐπτακοσιοι] era sup ras 1: (εξακοσίιοι 71) | xevpou m | δημος 3°) pr καὶ δῆμος ὁ μοολι καὶ ax: pr ef Webs 
γριακοντα B*dmp] xa: πεντήκοντα Mk: pr xa: ΒΡΡΑῈΝ rell Muchali εἰ E°: pr και Enos o ομολι καὶ c: pr δημος o poodu k: 
52 μωυσην} μωυση b’: μωσὴν gknx: μωσει m: +avrou 5 pr και AFHMbefhijlqsuvwyzb, AE | cope BNgnorta,ABL] 
53 κληρονομειν] ef haeredttabunt B | αριθμων nB | ονο- Boverm: (μοουσει 77): μονσι FMbkixb,: opowy f: opoovnc: 
pare] hominum ©: +avrerr ομουσι AH rell: Chaneuss ἘΔ | om και 1° gno®! | μουσει BNn 
54 τοις 15] εἰς ἢ | (τλειοσι»}] δὲ 77) | πλεονασεις τὴν ora,A] ὁομουσι gtB!: Umasi BY: κορρε f: cope AFHM rell 
κληρονομία» plures in hereditate & | wheovacas] πλεοναση ἘΞ | Gaath B | om τον | | ἀαμραμ] αμραν Μ: αμβραμ AHch 
ix: πλεωνασι n: πλείονα εἰς my | κληρονομίαν 1°] +avrwr ς i*knrtv(mg)wyz: aufpary abegjs: αβραμ mL: Emram B* 
(+ εκαστω καθ c*)% Cyr§-cod}: - αὐτου x | και τοις eXarrocw] 59 και ro BNoa,] ro δε AFHM rell BH | avrov BNeorx 
exiguioribus autem @, | eharrwoas] eharrwons ci: ἐλαττωσιπ:  2,AB] αβραμ ml: αμβραν abegjn*(uid): αμβραμ AHbkn*s* 
eharrw es ra,: e\arrovwces bklw: ἐλαττονήσεις m | αὐτων 1°) = tv(mg)wyz%: aupay M: ἀμραμ Fs*'v(txt) rell 3 | ιωχαβεὸ 
αὐτῶ sup ras b,: om gmn | om exagrw—(s6) avrwy x | om BF*kowxb,] ἰωκαβεθ (74) H: (ισχαβεθ 77: ιωαχαβεθ 28): 
ἐκαστω---αὐτων 2° dp | καθα gn | (διαθησεται 71) wwoxafer 1: coxafer e: ιωχαβελ Nfiru: weyaBep q: ιωχαβιθε: 
δ δια κληρὼν μερισθήσεται) διαμερισθησεται δια κληρον Ὦ | (ιωχαβουθ 84): ιωχεβεδ ἘΦ: cayayafed m: ἰωχαδεβ Ὁ: 
KAnpor dnp | τοις ονομασιν] tn omnibus H: +avrevgn A-codd | ιωχαβεθ AHM rell AB | om q—acyvrre 381 | om η--λενει 
xara] και rasa | φυλα:] (pr ras 64): ¢rids &% | (om αὐτων 64) 2° a, | 7] τις bw: quae cos % | rovros c | rw 1°] τον m | 


50 τριακοσιοι}) ο΄ ἃ τετραίκοσιοι)ὴ v 
51 ἀμ δὲ. [ἐπισκοπὴ v | εξακοσιαι---τριακοντα) ἐν αλλοις χιλιαδεῖ χαγλ' M: env’ s 
57 wo] επεσκεμμενὼων sz(pr Φ) 


509 


XAKT 12 APIOMOI 
BR aac ite τὸ» γὴν Xavias, ἦν Cre δέδωμε τοῖς wees lopanr ἐν κατασχέσει. "a0: ὄψει αὐτήν, καὶ 13 
wpeatOnty Ἔρος τὸν Ἀαόν cow καὶ σύ, καθὰ προσετέθη ᾿Δαρὼν ὁ ἀδελφός σον ἐν"Ὧρ τῷ ὄρει" 
‘score παρέβητε τὸ ῥῆμά μου ἐν τὸ ἐρήμῳ Σείν, ἐν τῷ ἀντιπίπτει» τὴν συνωγωγην, ὁγιώσαιε με΄ 14 
oby ἡγιάσατέ με ἔπι τῷ idan ἔναντι αὐτῶν, τοῦτο ἔστι» ζὸωρ ἀστιλογίως ἐν Καξὴς ἐν τῇ ἐρήμῳ 
TH Ley, "και εἶπεν Μωυσῆ: πρὸς Κύριον, ""'Ἐπισεεψάσθω Κύριος ὁ θεὸς τῶν τνευμάτων καὶ 'Σ 
wham capa ἄνθρωπον ἐπὶ τῆς συναγωγῆς ταύτης, "όστις ἐξελεύσεται πρὸ προσώπου αὐτῶν 17 
και ἦστιᾳ εἰσελεύσεται πρὸ προσώπου αὐτῶν, cai ὅστις ἐξάξει αὐτοὺς καὶ ὅστις εἰσάξει αὐτούς͵ 
aac vba tstas ἡ συναγωγὴ Κυρίου ὡσεὶ πρόβατα οἷς οὐκ ἔστιν ποιμν. "δεαὶ ἐλάλησεν Κύριος 18 
apo Μωυσὴν λέγων Λόβε πρὸς σεαυτὸν τὸν Ἰησοῦν υἱὸν Ναυή. ἄνθρωπον ὃς ἔχει πνεῦμα ἐν 
4 4" ἐαυτῷ, καὶ ἐπιθήσεις τὰς χεῖράς σοῦ ἐπ᾽ αὐτόν" “nai στήσεις αὐτὸν ἔναντι ᾿᾽Ελεαζὰρ 'τοῦ ἱερέως, 19 
«αἱ ἐντελῆ αὐτῷ ἔναντι πάσης συναγωγῆς, καὶ ἐντελῆ περὶ αὐτοῦ ἐναντίον αὐτῶν“ cai δώσεις 20 
γῆς δόξηφ σου ἐπ᾽ αὐτόν, ὅπως ἂν εἰσακούσωσιν αἰτοῦ οἷ υἱοὶ Ἰσραήλ. "καὶ ἔναντι ᾿Ἔλεαζὰρ τι 
χοῦ ἱερέως στήσεται, καὶ ἐπερωτήσουσιν αὐτὸν τὴν ερίσιν τῶν δήλων ἔναντι Κυρίου" ἐπὶ τῷ 
στόματι αὐτοῦ ἐξελεύσονται καὶ ἐπὶ τῷ στόματι αὐτοῦ εἰσελεύσοντα:, altos καὶ οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ 
11 εατασχασι Β΄" (-σει Β»}) 


13 om ofa corm ca: Β" 54 (hab sup ras εἰ im mgg B*)  σύῃη AF® | wp BY] pe rw B® 
14 σεις 1°) σῷ F | oxy B*) οὐκ B° | γγιασαται A | σειν x) σὺ AF 


18 «cm τῶν BH 


AF(ISS)KMNa-tv-+ SIC EW 


γαβαν gm: Pabau BH | xyavaar} yer γῆ: oms | ϑδϑιδωμι]) dabo 
BB | cv τατασχεδει 105 wes .λ bw | om ἐν κατασχέσει k 

13 «mm cas 1° B | rpes—eow 1" post ov dpt | om και ov 
εἶν | cafa} sabes Kkimt,,: cabawep cdfginpri | eredy fir | 
aagur\ pr και (κὮ, | wp) pr τῷ Bee | om tes 

14 wapefyre - pou sup ras A* | παρεβητε) practeristi ©: 
waptfin ἡ | pov) του Gun [τῇ ἐρήμω 15] τῷ oper (84) B | σειν 1°) 
opm: owe AKMicdiptwyBEL: ewe: gn | om enmrres 
γήν συναγωγὴν i* | αντιτιστεω) arrives Kdgb,: arvrecway np 
(mg )ty(mg wl my) (aid )K(uid)h | τὴν συναγωγὴν) τὴ συνα- 
yeryn (WED: om τὴν ἃ," | «γιασαι με] pr τον AMabeghjkap 
stvwyzt: ef sanclificare EB: me me sanctificare Or-lat: ne 
sanclificarclis me Wh: «γιασαι σε ς | ουχ) pr και NdrABE | 
(γγιακατε 30) | με 27] word: om F | em) ἐν abghnpwyb, Or- 
lat | ἐσαντι] ἐσαντιον Abcigiknowxh,: ἐν μέσω ehjz | om rovro 
-- cadm { | rovro] + δὲ Ay | vdep)] pr το AFHK Mabehj-msv 
wyzh, | (αντιλογια 4] pr ras 32: avre evioyas 18) | om εν 
καϑη A ey 3° BBE) om AFHKMN omn & | καδδης dk | 
ey τῇ epnuee 2°) in monte B | σειν 2°) σὴν m: owe bediptwB 
WL: awa gn: om Κα 

16 μωσην κκπιηχ | κυριον] + λεγων cx 

16 εἐπισκεψατω » | xupos] xe dp: om Nn [| o θεος post 
φνευματῶν n | τῶν πνευματῶν και] spu © | πνευματων) rpwr 
w*(uid) Phil-cod § | και] την Phil-cod ἃ | capa: a, | avOpw- 
πον] avwy ba, Phil-codd 4: avos di | ext—ravurns) (ex: τὴν 
συναγωγὴν ταυτὴν 16.77.130): super congregationem hanc 
ontnem % | em) ere c | om ταυτης k 

17—21 ualde mutila in K 

17 οστιν 15-- αὐτῶν 2° post αὐτου! 2° N | ἐεξελευσεται] εισε- 
Nevoeras Nc | om και 1°—avrous 1° of | om και 15--αὐτῶν 2° 
b’cdel®mnpqAB | oorss 2°) ws res a, | εἰσελευσεται) εξελευ- 
σεται N Phil-cod-unic | om προ προσώπου αὐτων 2° Ἐ, Phil 
Or-lat | om και a° b, | οστια 3°) ws rns n® | om εξαξει---οστις 
4’ a, | eager) εἐξαξη n: εἰσαξει Nh | om αὐτου: 1° @ | om και 
25-- avrovs 2° b’kI*mnq® | om oor 4° pA | εἰσαξει] εξαξει 


a1 efedeveeras A*(» saprascr A’) 


Nb | om αὐτοῦ: 15 Phil Or-lat | cm: ova cores] xe fat Or-lat | 
ἢ συνσαγωγη ενριου] synagega hecc Or-lat: om ευριον G-codd | 
ὡσει!) ws AMahy Phil-cod}: as Phil-cod} | προβατα] προ- 
fares m: ποιμνιαν Phil-codd} | as) asn | ἐστι») +avras x 

18 κωνστ») μωνση b’: μωσὴν gnx: pasa m | om ἈΕΎΩωΡ 
k | σεαντον) ἐαντον bedfgilngstvwa, | om τὸν ΒΡῈ Mdefilmpr 
txa, | om "τὸν f | vavy] pau mn: vrafy dg: vafr p | aves b’c 
n | es) (ws 30): ers 4 | wrevma) sperifem sanctum ©: + θὺ 
F2™¢MNbdghnptw, Or-lat Thdt | cavrw) αυτω bdfhn*ptw 
Thdt | ewOyoes A®*(-ccs A‘) | ras χειρας cov] menaum (nam 
£: om ras 5 | αὐτον] avre imr 

19 om xa: 1°—avre f | om ca: στήσεις evrer s | στησὴης: 
cy® | om evros Thdt | evarrs 1°—cepews] super Eleasar sacer- 
dotem &, | everrs 19] ἐναγτιον Klyb, Thdt | om ca: evredy 
avrw cc | om evredy avrw Nbwx | evredy 1°) praccepta dato FE 
Or-lat | om avrw—evredy 2° mA-ed | αὐτω] αὐτὸν nb,: περι 
avrov ἃ | evayr: 2°] evayrieny Aadghknptyb, Thdt | συνα- 
yey] pr mys digrnprtxy Thdt: + ves cy bw | om και 3°— 
avrew ἃ Thdt | om καὶ 3° fir | evreAy 29] ἔντειλαι AMehj 
s(txt)v(txt)yz(txt)¥° Or-lat: mandabitis BY: ἐντειλη avrw k: 
evrethas auras a: +avrwcx: 1 εἰς © | αὐτου] αὐτου: x | evay- 
τιον] pr καὶ k: evarre ma, | αὐτων] ὦ ex ov g: παντων bw 

20 δωσει:] δωσης g: δωσει m | rH δοξη:} ry δοξη dm: 
ry δοξαν F*cfb,£ Or-lat Thdt-cod} | ex] εν a,: om y | 
avrov] o ex wx: aurw F*(-o» F')ya, | oxws] pr racer F* | 
ay] ἐαν a: om F Thdt | axovewow avrw a, | om a Adnw 

21 evarre 1°] ἐναντιον ejsvzb, Thdt | ἐλεαζαρ) Aitasar GZ: 
om m | στησεται] stabunt A-codd BYE< | exepwrnowow Afjk 
y*(uid)z | avroy] oy ex corr c: aurwy fq | τῶν δηλων) τὸν 
δηλον 1: τῶν δουλων cdf | exe 1°) pr και b’m¥E | στοματι 1°] 
+ras(2)e | avrov 1°] του λαζαρ suprascr p> | εξελευσεται aq | 
OM Kat 3°--ewedevgovras jma, | om ext 2°—avrov 2° p | om 
τω 2° Iq | εἰισελευσονται) (εισελευσεται 64 txt): efe...... pra. 
K: εισδιελευσονται i: διελευσονται fr* | om avros—opoOuma- 
δον Ἐ, | avros} pr και ej: avrous f: ὁ ιήσους suprascr p> | 


13 λαον-- καθα] ο΄ λαον σον καὶ ov καθα v | και ov καθα)] o’ (?) και συ ον τροπὸν a’ Katye ov καθα Katye ov καθαν 
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XXVIII 


APIOMOI 


22 ὁμοθυμαδὸν καὶ πᾶσα ἡ συναγωγή. 


XXVIII 8 


λαβὼν τὸν Ἰησοῦν ἔστησεν αὐτὸν ἐναντίον ᾿Ελεαζὰρ τοῦ ἱερέως καὶ ἔναντι πάσης συναγωγῆς, 
13 3xal ἐπέθηκεν τὰς χεῖρας αὐτοῦ én’ αὐτόν, καὶ συνέστησεν αὐτόν, καθάπερ συνέταξεν Κύριος τῷ 


Μωυσῇ. 


᾿ 


: Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 23" Ἔντειλαι τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ καὶ ἐρεῖς πρὸς 
αὐτοὺς λέγων Τὰ δῶρά μου δόματά μον καρπώματά μου εἰς ὀσμὴν εὐωδίας διατηρήσετε προσφέ- 


3 pew ἐμοὶ ἐν ταῖς ἑορταῖς μου. 


3xal ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Ταῦτα τὰ καρπώματα ὅσα προσάξετε 


’ a 
4 Κυρίῳ, ἀμνοὺς ἐνιαυσίους ἀμώμους δύο τὴν ἡμέραν εἰς ὁλοκαύτωσιν ἐνδελεχῶς" τὸν ἀμνὸν τὸν 
ς ἕνα ποιήσεις τὸ πρωΐ, καὶ τὸν ἀμνὸν τὸν δεύτερον ποιήσεις τὸ πρὸς ἑσπέραν. 5καὶ ποιήσεις τὸ 
6 δέκατον τοῦ οἰφὶ σεμίδαλιν εἰς θυσίαν ἀναπεποιημένην ἐν ἐλαίῳ ἐν τετάρτῳ τοῦ εἴν, ὁλοκαύτωμα 
é ὃ a e ’ .2 a 8 > ὰ bd 3 \ 3 δί Κ ί . 7 " ὃ) 3 a bs 
7 ἐνδελεχισμοῦ, ἡ γενομένη ἐν τῷ ὄρει Σεινὰ eis ὀσμὴν εὐωδίας Κυρίῳ" 7καὶ σπονδὴν αὐτοῦ τὸ 
8 "τέταρτον τοῦ ely τῷ ἀμνῷ τῷ ἑνί" ἐν τῷ ἁγίῳ σπείσεις σπονδὴν σίκερα Ἱζυρίῳ. 8 καὶ τὸν ἀμνὸν 
τὸν δεύτερον ποιήσεις τὸ πρὸς ἑσπέραν" κατὰ τὴν θυσίαν αὐτοῦ καὶ κατὰ τὴν σπονδὴν αὐτοῦ 


22 ἐγαν»τι) evayrioy B*> 
6 owa BOAF 


οι] pr rayres bedgnptwx | (topand] avrov 16) | ομοθυμαδον] 
ομοδων i*: om © | omy! | συναγωγὴ) + /strahel & 

22 om totum comma s(txt)z(txt) | μωσης gkmnx | καθα] 
καθως {: καθαπερ bdptw | aurw xuptos] κε avrw dx: (xs αὐτοῖς 
46) | κυριο:] pr o fh | om αὑτὸν m& | ἐναντιον ελεαζαρ) coram 
Ekasar filio AaronG [| ἐναντιον) ἐναντι Aaghjmnrv(txt)yz(mg) | 
eXeafap] eheatap F*(uid): eXeay y®* | ἐναντι B*cfimrz(mg)) om 
p: evayrcoy BAF KMNs(mg) rell | cuvaywyns] pr rns fghnx 
z(mg): + ww (ῆλ ς 

23 om totum comma s(txt)z(txt) | συνεστησεν αὐτο») συνε- 
ταξεν avrw m | καθω: Ὁ, | συνεταξεν) ἐνετείλατο bgnw | om 
κυριος fs™&(uid) | τω μωυσὴ)] in manu Moysi & | pwvon) 
μωνσει ᾳ: μωσὴ PNX: Bwoe Mm 

XXVIII 1 ελαλησεν) εἰπε ch | μωυσὴν] μωυσὴ b’: μωσὴν 
gnx: μωσὴ k: μωσει τὰ | om λεγων Or-gr 

2 εντειλαι) ἀπαγγειλαι Or-gr | om topand οὗ | και---αὐτουΐ 
post Aeywr a, | om λεγὼων kmoMBE Or-lat | τα δωρα)] τὴν 
wporpopay E(uid) Phil-codd} | 3wpa μου] δογματα pov Phil- 
cod¢: om f | δοματα] pr ¢ AB: ct donum E: δογματα e Phil- 
codd}: δωρα Phil-cod}: aprov Phil-codd$ | om caprwpara 
μου ew Phil-cod} | καρπωματα] pr και AE Cyr}: (και ποματα 
71): καρπωμα |: sacrésficia Or-lat: εἰς πυρον Phil-codd} | μου 
3°] το 1 | ets οσμὴν ενωδιας] om gn Phil: +oucx | διατηρη- 
cere] διατηρησεται F*KNb’ehi Phil-codd}: darnpyonre mp: 


‘ διατηρήησηται Ο: duarnpnoare AMdgny¥ Phil-ed }-cod $ Or-lat: 


διατηρησεις Phil}: καὶ rnpnoare Phil-codd4: τηρησετε Cyr- 
cod } | προσφερειν) pr του Phil-codd} | eos] μοι AF Kacefhijl 
mqrsvxyzb, Phil-codd} Or-gr Cyr-cod}: om ΚΑΙ | μου 4°] 
(υμων 64): om Phil-codd4 

3 avrovs] ἰ λεγων f | ταυτα τα καρκωματα] hoc sacrificium 
meum %: + μου c Or-lat | οσα] a Mabehjqsv(sub o’)wz: om 
F*filmry%(uid)&% | xpocatere] προσαξεται KNb’co: offeratis 
Or-lat: προσαξειται ἢ: προσαξατε djm: (προσεταξατε 71): 
προσεταξε fp | κυριω] pr τω c—fjsvza,b, Or-gr Cyr-cod: xs p | 


XXVIII 2 ενωδειας ΕΝ 
7 w AF® | creces) σπ.. σεις F*: σπισεις A 


5 w ΑΕ" 


8 xara 2°] κα F* 


AF(H)KMNa-tv-b, BOSE 


eriavovous] ενιαυσιαιους em: om & | αμωμου:] post ἡμεραν h: 
post δυο @: om i*y | τὴν nuepay] om B: Τὰ wpocatere cw w | 
ets ολοκαυτωσι»] εἰς ολοκαυτωμα ir: εἰς ολοκαρπωσιν c(uid)gn : 
sacrificium E: om f | ἐνδελεχω:] παντο.. p> 

4 ποιησεις 19] ποιήσετε A(-rat)F KMaehj-mqsvyzb,£ | τὸ 
1°) τω acgmnqb, | om πρωι---τὸ 2° w | προινον y | om τὸν 
αμνον 2° 38 | sevrepor] eva (16.46) EB | ποιησεις 19] ποιησε 
8: ποιήσετε A(-rat)FK Maehj-mqvyzb,£: om % | om τὸ 2° 
Mkmq | προς eorepay] eowepas ej: διλιγον y: (om προς 73. 
130) 

5 om ποιήσεις ro Sexaroy F* | ποιήσεις post og: c | om 
Too | τον 1°] τω πὶ: om Ο | σεμιδαλεως el | om εἰς θυσιαν 
AC | ἀναπεκοιημενην] πεξοιὴ sup ras, μενὴν int lin d(uid): 
αναπεποιημενης €: πεποιημενὴν n | om εν 1° fa, | ελαιω] 
+ xexopperw cx | om ev 2°—(9) θυσιαν K | om ἐν 2° bfir | 
reraprw) pr tw FNdhpty | rov ew] om f: +erpou gn 

6 ολοκαυτωμα ενδελεχισμου) του evdehexiopov odoxavrwpa f | 
ολοκαντωμα)] pr εἰς CBOE: ολοκαυτωματα pa, | ενδελεχισμου) 
+ in sacrificium © | ἢ γενομενὴ) ἡ ywouern f: sicut factum 
est Ec: sicut fiebat B-ed: sicut fiunt A-codd: + θυσια Cyr-ed | 
gewa] pr ro τη": cea gx | κυριω] pr καρπωμα ckx: pr rw d: 
KU a, 

και σπονδὴν sub θ΄ o’ v | σπονδὴν 1°] pr acs cx: σπονδὴ 
Ah | avrw Cyr | (rw reraprw 16) | rou ev] το εν f | ev] sub 
a’ v: +erpou του οινου gn: + vou M(mg)cdps(mg)tz(mg) | τω 
19] pr ev ob, | εν τω αγιω] in sancla %: om B': om ἐν fo | 
αγιω] ayyew Cyr-cod: (en 71) [σπεισεις crovdny] crace 
ειἰσπονδὴν a, | σπεισει:] pr ef A: στησεις ἢ: wees w: ποιή- 
σεις ef | σπονδὴν 2°] lstatione © | σικερα) σικερας t: sintera 
BZ: οινον f: owov i (sup ras) | κυριω] pr rw Cyr-cod 

8 wanes] wonoere Cyr-cod | om ro agmn Cyr | προς 
€owepay post αὐτου 1° m | κατα 19] pr και ] | θυσιαν) ενωδιαν 
gn | om καὶ 2°—xupw m | om και 2°—avrov 2° ej | om και 
2° a, | om κατα 2°d | ποιησετε] pr και dpt: ποιήσεται HNg* 


23 xadarep] καθα s 
AXVIII 1 καὶ] pr και εἰπὲν προς αὐτὸν οἱ οῴθαλμοι σου sdocay ova exonoer (- κξ νὴ) τοις δυσι βασιλευσιν ουτως ποιήσει 
KS πασαις ταις βασιλειαις εἰς as συ παρελευσὴ exes ov φοβηθησὴ ort (om ors 5) Ks Ο θξ σου avros πολεμήσει αὐτου: μεθ υμων 


καὶ TAUTG κέιταᾶι ἐν TO) δευτερονομιω SVZ 


2 ταις eoprats μου] ras καιροις μου M 


3 ova προσαξετε) 0’ oga wpocatere & a’ o xpocatere Vv 
4 ποιησεις ro spur] ο΄ A ποιήσεις To πρωι v | ποιήσεις 2°—eorepay] οἵ A ποιήσεις TO προς ἐσπέραν V 


7 καὶ σπονδην] ο΄ a’ και εἰσπονδὴν v | ew) τ σ΄ owou v 
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8 ποιησει:) [ποιη]σωσιν vz 


66— 2 


3. καὶ ἐποίησεν Μωυσῆς καθὰ ἐνετείλατο αὐτῷ Κύριος" καὶ B 


Cn 


B 


ΧΧΥΠΙ 8 APIOMOI 
ποιήσετε εἰς ὁσμὴν εὐωδίας Κυρίῳ. 9 Καὶ τῇ ἡμέρα τῶν σαββάτων προσάξετε δύο ἀμνους 9 
ἐνιαυσίους ἁμώμους καὶ ito δέκατα σεμιδάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ εἰς θυσίαν καὶ 


σπονδήν, “orocavrepa σαββάτων ἐν τοῖς σαββάτοις, ἐκὶ τῆς ὁλοκαυτώσεις τῆς διὰ παντός, 10 


καὶ τὴν σπονῶην αὐτοῦ. 


Kai ἐν ταῖς νεομηνίαες προσάξετε ὁλοεαυτωμκατα τῷ ευρίῳ, τι 


μόσχους ἐκ βοῶν δύο καὶ κρεὸν ἕνα, ἀμνοὺς ἐνιαυσίους ἐκτὰ ἀμαμους- “τρία δέκατα ΞΈΡΕΙ  ΨῸΝ ες 
ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ τῷ μόσχν τῷ ἐνί, καὶ δυο ζέκατα σεμιξάλεως ἀνακεκοιημένῃης ἐν ἐλαίῳ 
7 κριῷ τῷ evi, δέκατον σεμιδάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίω τῷ aure τῷ én, θυσίαν ὀσμὴν 13 


εὐωδίας, κάρπωμα Κυρίῳ. 


14) σπονδὴ αὐτῶν τὸ ἥμισυ τοῦ εἰν ἔσται τῷ μόσχν τῷ ἔνι, καὶ τὸ 14 


τρίτον τοῦ εἶν ἔσται τῷ κριῷ τῷ Evi, καὶ τὸ τέταρτον τοῦ εἶν ἔσταε τῷ ἀμνῷ τῷ ἔνι οἴνου" τοῦτο 


ὁλοκαύτωμα μῆνα ἐκ μηνὸς εἰς τοὺς μῆνας τοῦ ἐνιαυτοῦ. 
τίαςᾳ Κυρίφ’ ἐπὶ τῆς ὁλοκαυτώσεως τῆς διὰ παντὸς ποιηθήσεται, καὶ ἡ στονδὴ αὐτοῦ. 
ἐν τῷ μηνὶ τῷ πρώτῃ, τεσσαρεσκαιδεκάτη ἡμέρᾳ τοῦ μηνός, πάσχα Κυρίν. 


Ά. cups 55] cv B® 
12 agus E>) cpeus B° 


gai χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἀμαρ- 15 
Kai 16 


"7 καὶ τῇ Wevrecas- 17 


[1 κρειν Beiscg- B*) 
13 δεκατον) ~ dexarw [> | ενωδαας F° 


t4eo Wj) A | τῷ τ"--εσται τ᾽ BP) om B® | ov τ τὶ σ AP” | ἐριω ΒΡ] ἐρειω Β΄ 
15 χιμαραν ἘΣ] yepagew BA: χειραρραν ΒΑΡ" | copes *] εν B® 
16 τεσσαρισεαιδεκατη E> | cops B78} εν B® 


AFHKMNa-tv-b SBOED 


hino: ποιήσει ἡ Cyt-erl : (wesqees 18): ποιηθήσεται bv(mg)w : 
fc: 1 καρπωμα ckx | cups) pr ποιήσετε τω y: pe rw dejp 
Cyr 

© cas 7H) τῇ δε bwh | rw ἡμέραν c’gno των σαβἕατων) 
sabbat: & | wpewatere] weewatare ὁ: προσέταξε dp | dve 1*— 
apiopers) avers ἀμώμον! ἐνιαυσίου! bve g: aureus ἐνιαυσίου J 
Ὁ | ενιαυσιαίον cfm [ δεκατας Him | om σεκιδαλεως H | ανα- 
πεποιημένη! ἐν ἐλαίῳ prat θνυσια» AFH Micehj-masvwxi-ry 
+as 1 Ἠϊ ιν, Ἐ{- τὴν bm) | ἀνατεποιημένα (Ἐ, | om o df | 
συονϑδην] axvevdn F*°: σπονδὴ avrev K: + avrew cks(mg)vimg) 
XZ™*€(sub fy v®Ez"t) 

10—15 aalde mutila in K 

10 odocavrwpa} ολοκαυτωματοε AFH M Nabcehjkiqsv—zb, 
Al+in sacrificium codd): ολοκαυτώματα fma, Br Cyr}: ἐπ 
holaxaustis @ | σαββατων) σαββατον AFH KMN beehj-masv-y 
utxtp)b,Eluwl): σεβαστου a | cassares} σαββατον dp: sa3- 
feow αείπν)α, Cyr-cod ἢ: (vaSsweew 30): σαββασιν avrov ck 
x | exe τη odonavressews| super holocaustis © | ex) pra a-ed: 
om aa, | τὴν 1°) ros m® | ολοκαυτωσεω) oe corr ex pa. m | 
om ry 19 mx* Raid) [αὐτοῦ] αὐτων m: αὑτῆς Cyr-ed: om & 

11 εν] ἐσται ἃ, | νεομηνιαι4) νεουμήνιαις mM: γουμήσιαι: AF 
HKMNadehjlopystvy-b, Ἐ,: νουμήνιαις ὑμῶν c: + ups kx | 
προσαξετε) wpowatare bd: προσαξασθε Cyr-cod | ολοκαυτωμα 
Kingx @ Cyr-ed | τῷ κυριω] cu w: om re AFHMNabce—Ing 
ravyzb, | om cas 2” Ali KMabd-nopstvyz | om eva Cyr-cod | 
ertaveovs] pr wows c: emavoiovs em | exra post apwpous 
Bond & | om ἀμώμους A-ed Ἐ, 

12 τρια] pr και ckhx AB  σεμιδαλεω: 1°) 1 εἰς θυσιαν ckx 
E (om as) | avawewocnperns 1°} αγαπεποιήμενη χί 1 ΓΆ5 1 lit): 
avareranperny u: avareronpeva {iL | ev chau 19] om γῆ: 
+e1s Ovowas f | om τω 1°—edasw 32° mp* | (μοσχω) κριω 16) | 
om και--(13) θυσιαν EF | om και Is | ὄνο δεκατα)] dvo dexaras 
1; δέκατον κα | σεμιδαλεω: 2°] 1 εἰ: θυσιαν Mckx¥<(om εἰ) | 


8 ποιησετεὶ [ποιη͵σονται z 


10 σαββατων) α΄(7) [σαββα͵γων wv | σαββατοι:] ο΄ [σαββα)σω v 


13 δέκατον ---ελαιω) σ΄ 
θ΄ a δεκατον δεκατον cepsdarews εἰς θυσιαν ἀγαπεποιημέενηε ν 
16 ημερα---κυριω) ο΄ Δ ἥμερα του μηνος σασχα Kw Vv 


CE‘: τ δεκατν ΒΑ Naya BES Cr 


αναπεκοιημιενγι 19] αγαξεποιημενα (B°E: segepesoys be | 
om ἐν τ f | om τω 3°—(13) chases ae | (εριω) μασχω 16) 

13 δεκατιν σεμιδαλεως evereracquery:| εἰ deimem si01- 
laginis sacrifcium comiparsum % | dearer) pe καὶ bigaptwil 
 σεμεδαλεω:) + as 
ϑυσια» bekwiBEsom as BE‘) | om αραπεκοιηριενην- κυριω 
m  αγαπεποιημένη1) πεφυραμένην bw | εν cham) post eon f 
Cyr-cod: omo | θυσιαν esp) ἐπὶ sacrifictum Y-codd | θυσια») 
pr εἰς φλδκαντωμα k: θυσια K: θυσιας n°: εἰς o\oxavreme Cc: 
o\ecavrwpa x: om bw A-ed & | οσμην) pe as bodgnptw J-ed 
E | (cvwdkeas] + cvpew 30)  καρπωμα post cope d | κνριω) pr 
τω ἃ Cyr-cod 

14 om 9 στονδη αντων ς | η] pe ¢ ABE: τη πε | αντω»] 
avrw A: ἀντοῦ Nbapw | ro 1°] pr cas x | εἰν 15] + wae BEC | 
om ἐσταιε 1° k | om rw ox 1° k | cas ι"---σι»ου] δεκατ.. cem- 
δαλεω: ἀνατεποιήμενης ἐν ehaus τ asry τω eri τὴν Overy τῷ | 
om τῷ 19 Cyr | ἐσται 2° post en 2° kE | om rw 15-- ἐσται 5 
beflwa, | pew) αμνω k | ex 2°] + cf gmertam portem him 
alteri aricti % | av 3} + uini A-codd & | om esra 3 k | 
apse) cpok | οσου) ..'.07 F*: ever c: ὁμου F®: om (kd 
Ἐ | revro} revrov ς΄: om gh | eAccavrupa μησα) o\ccavre- 
μημα a, | ολοκαυτωμα) pr re AMb-jn*o—wyz Cyr | μηνα ex 
μῆνο1] mense ©: om μηνα fir: +avrew cx | μηνα:} pr δωδεκα 


16 εξ asywo) post ova (32) AE: om % | om oa | ren 
apuaprias κνριω] Domino pro peccato corum BE\om corum) | 
κυριω] pr τω ἃ Cyr-cod: om m | (της 2°] avrys 84) | reeq@y- 
σεται] τεποιηθησεται fio: εἰ % | (om καὶ 2° 18) | om η ac 

16 om «a fir, | τεσσαρεσκαιδεκατη) pr ry Nbdptw Cyr- 
cod | om ἡμερα efijrx*BE(uid)E | μηνο1) +rovrev ejsvwz: 
+uespere % | om πασχα---(ι7) revrov m | om πασχα--(17) 
μηνος AHly* | cupew] pr re Fg Cyr: cv B*hoxBER: oma 

17 om και--- μῆνος a | om και fir | om ἡμερα dBE(uid) 


II spocatere} [προσα]ξεις sz 


και ava δέκατον σεμιδαλεως Swpor redurpauerns ey ehaiw v | dexarow σεμιδαλεω: ἀαναπεποιημενη:) ὁ 
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18 δεκάτῃ ἡμέρᾳ τοῦ μηνὸς τούτου ἑορτή: ἑπτὰ ἡμέρας ἄξυμα ἔδεσθε. ᾿ϑκαὶ ἡ ἡμέρα ἡ πρώτη Β 
19 ἐπίκλητος ἁγία ἔσται ὑμῖν, πᾶν ἔ λατρευτὸν οὐ ποιήσετε" 9xal προσάξετε ὅλο TT 
9 ἐπίκλητος ayia ἔσται ὑμῖν, ργον λατρε ἤ ροσάξετε ὁλοκαυτώματα 
καρπώματα Κυρίῳ, μόσχους ἐκ βοῶν δύο, κριὸν ἕνα, ἀμνοὺς ἐνιαυσίους ζ΄, ἄμωμοι ἔσονται ὑμῖν" 
20 καὶ θυσία αὐτῶν σεμίδαλις ἀναπεποιημένη ἐν ἐλαίῳ, τρία δέκατα τῷ μόσχῳ τῷ ἑνὶ καὶ δύο 
* δέκατα τῷ κριῷ τῷ ἑνί, “᾿Ἰδέκατον δέκατον ποιήσεις τῷ ἀμνῷ τῷ ἑνὶ τοῖς ἑπτὰ ἀμνοῖς" 53καὶ 
: ’ 4 7, A e a 4 ’ Ἁ e nA. 23 A n e , a 
23 χίμαρον ἐξ αὐγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας ἐξιλάσασθαι περὶ ὑμῶν" “3πλὴν τῆς ὁλοκαυτώσεως τῆς 
14 διὰ παντὸς τῆς πρωινῆς, ὅ ἐστιν ὁλοκαύτωμα ἐνδελεχισμοῦ. *41adTa (34) κατὰ ταῦτα ποιήσετε 
τὴν ἡμέραν εἰς τὰς ἑπτὰ ἡμέρας, δῶρον κάρπωμα εἰς ὀσμὴν εὐωδίας Κυρίῳ: ἐπὶ τοῦ ὁλοκαυτώ- § u 
18 ματος τοῦ διὰ παντὸς ποιήσεις τὴν σπονδὴν αὐτοῦ. “5καὶ ἡ ἡμέρα ἡ ἑβδόμη κλητὴ ἁγία ἔσται 
46 ὑμῖν, πᾶν ἔργον λατρευτὸν οὐ ποιήσετε ἐν αὐτῇ. 36 Καὶ τῇ ἡμέρᾳ τῶν νέων, ὅταν προσφέρητε 
θυσίαν νέαν Κυρίῳ τῶν ἑβδομάδων, ἐπίκλητος ἁγία ἔσται ὑμῖν, πᾶν ἔργον λατρευτὸν οὐ ποιήσετε. 
27 ὶ ’ ς ’ 4 3 XN 3 δί Κ ’ Ἐ ‘ 3 A ὃ 4 A é e ὰ 
a7 “77καὶ προσάξετε ὁλοκαυτώματα εἰς ὀσμὴν εὐωδίας Κυρίῳ" μόσχους ἐκ βοῶν δύο, κριὸν ἕνα, err 
a8 ἀμνοὺς ἐνιαυσίους ἀμώμους": “δὴ θυσία αὐτῶν σεμίδαλις ἀναπεποιημένη ἐν ἐλαίῳ, τρία δέκατα 
19 τῷ μόσχῳ τῷ ἑνὶ καὶ δύο δέκατα τῷ κριῷ τῷ ἑνί, Ξϑδέκατον δέκατον τῷ ἀμνῷ τῷ ἑνὶ τοῖς ἑπτὰ 
3"; ἀμνοῖς" 3 καὶ χίμαρον ἐξ αὐγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας ἐξιλάσασθαι περὶ ὑμῶν" 3: πλὴν τοῦ ὁλοκαυ- 
19 καρπωμα B | ζ' Bt>™Z] om B* 
22 χιμαρον B>] χιμαρρον F“: χειμαρρον B*A | εξειλασασθαι B*(-:A- Bb) 


24 κυριω Bo] κυ B* 27 κρειον B*(xpt- B>) 
30 χιμαρον Bb) χειμαρον B*: χιμαρρον F: χειμαρρον B*A | εξείιλασασθαι Β"(-:ιλ- Bb) 


£ | om rovrov BE | copryn) pr σοιηθησεται A: post nuepas 
dpt: dies festos 1: eopracerat f: eopracare i: (+ πασχα κυριω 
71) | om exwra—edecbe AHay* | εδεσθε αζυμα ejosvzb, 

18 om και & [η 1°] τη firx: om Cyr-ed: τ ογδοη Cyr- 
cod | 7 2°) τη firx | om εσται cx | om ys k | ποιησετε) 
ποιήσεται AHKNchinogsa,: Ὁ ἐπ ca A-codd BE 

19 wpocatare bd | ολοκαυτωματα καρπωματα κυριω] οὐΐα- 
tionem Domini © | odoxavrwua Afov*y Cyr-cod | xaprw- 
para] pr εἰ AB: post κυριω fi: καρτωμα B*AFMa-ehjlmqsvw 
yzb, Cyr: ἐμ odorem suauitatis B: om Na, | xupw] pr rw 
Ncfk: kum: om bwb, | dvo ex Bows fABE | xprov] pr και H 
cd@kxABE | ἀμνου:---αμωμοι] agnos anniculos immaculatos sep- 
tem A: ef agnos septem immaculatos anniculi © | apvovs 
ἐνιαυσιους {’ B*>MNgn Cyr-ed] ἀμνοὺς exra enavotous y Cyr- 
cod: erra apvous enavocous AFHK rell BH [[exra] pr και 
bw | exavorous}] ενιαυσιοι K: εγιαυσιαιους em]: om ¢’ B® | 
αμωμοι] αμωμα k: αμωμους ha,@(uid): om A | om ecovra 
υμιν BE | ημιν] 

20 om και 1° y38'H% | θυσια B Cyr-ed) pr 7 AFHKMN 
omn Cyr-cod | cepidarews qa, | avareromnpern) avareron- 
pens cgnpxa,: om ἃ | om ep ejp | (rpa) pr καὶ 71) | κριω] 
μοσχω f: αἀμνω τὴ | rw ev 2°] pr ποιήσεται α: + ποιήσεται AK 
M*(uid)hn : + ποιησετε HM? adegjkipstvxyzb,@: + ποιηθησε- 
ται bw 

21 om δέκατον 1°—en b’a, | δεκατον 1°) pr και dgnptALe | 
om 8exaroy 2° FdfgilmprwB | rocnoas) ποιήσει N: ποιηση 
ir: facielis ©: ποιήσεται ς | om τω 2° H | ex] exc m 

22 eva] post ayaprias x: om n | om περι ἀμαρτιας A | 
εξιλασασθαι] εἐξιλασασθε b’yky: εξιλασεσθαι N: εξιλασθαι f*ir: 
και ἐξιλασεσθε m | περι υμων] pro εἰς A | μων ir 

23 om πλὴν j | ολοκαρπωσεως m | τῆς δια wayros] post 
πρωινης kn(om 77s): om x: om τῆς Ady | om τῆς 3° a, | 
wpwiwns) ν ex corr c: πρωιζινης oa, | 0] os y | ολοκαυτωματα 
ἃ | ενδελεχισμου) + ποιησετε c(-rat)kxy?? 

24—29 ualde mutila in Καὶ 

24 ταυτα 19] (ταντα 1303): om mb, EH | κατα ravra) 


19 Kptow eva} ο΄ ἃ Kat κριὸν eva ν 


27 προσαξετε) ποιήσετε vz 


AFHKMNa-t(u)v-b,43(C°) BB 


κατα τα aura Κι: τα xara avrae: και ταυτα dfp: κατ αὐτὴν 
bw: κατα παντας | ποιησετε) ποιήσεται AKNchinoga,*: ποιη- 
gare 2: ποιήσεις bw | τὴν ἡμεραν) post ἡμερας h: ry ἡμερα dg 
npt: om fimr | εἰς 1°—nyepas] in aie septimo © | εἰς .]exc: 
(om 71) | exra) dvo A*(sup ras) | om δωρον---αὐτου m | dwpa 
d | καρπωμα] Aolocaustum A | om εἰς 2° fira, | om οσμὴν I* | 
κυριω] pr rw d: om | | τα ολοκαυτωματα Cyr-cod | ποιησει:] 
ποιήσει fa,: facies A 

25 και] pr καὶ ἡ ἡμερα ἡ πρωτὴ KANTY ayia εσται ὑμιν cdkn 
ΡΙ͂ΖΣ ξαγια εσται] ἐσται και αγια k | ἐστιν cl] | 7 1°] τη f: om 
ο  η 2°] τη [ | εβδομη] a’ g | κλητὴ) ἐπίκλητος K(....... Tos) q | 
om ὑμιν--αὐτὴ b,  ποιησετε)] ποιήσεται Nefhinoa,: (+ υμιν 
16) | om ἐν auryn &% 

26 veay] veww gE: om wH | κυριω] pr τω cfhirux Cyr- 
cod: om k | εβδομαδων] (pr ολοκαυτώματων 16.77): + υμων ἃ 
cx | ewtxAnros] in uno inuocati © | om vay τὰ | ποιησετε] 
ποιήσεται KNchinoa,: + uu» d: +e” αὐτὴ ej A-codd Ec 

27 wpocatare bdf* | ολοκαυτωμα Maejob, Cyr-cod | εἰς 
οσμὴν ευωδια:] post κυριω h: om a, | κυριὼω) pr rw fi Cyr-cod: 
+emt Tov ολοκαυτωματος του δια παντος ποιήσεις τὴν σπονδὴν 
αὐτου b’ | μοσχου:---(31) avrwy 29] καθως εἰρηται τὰ | εκ βοων 
δυο] duo ex βοων (({38: v1 de bub” H: om δνο n  κριον] pr και 
b,ABE | eva] ἐν ἃ | era] post αμωμους hlA: post ἐνιαυσίους 
AFHK Mabe(-cacous)zjknqsvwyzb,# Cyr-ed | om apwyous 
kh 

28 »] pr e¢ AE: om b’ | σεμιδαλις αναπεποιημενη)] sims- 
laginem consparsam & | ἀαναπεποιημενὴς c(-vors)px | om evr | 
eve 1°] +... karoy de...... K: +7pia dexara 
TW μοσχω τω ενι ἢ | OM Kat—em 2° ἃ, ἘΠ δυο] τρια ἢ | om 
τω 3°—-(29) δεκατον 29 ἢ | τω κριω] τω anew K: om ἐδ 

29 δεκατον δεκατον) et unam decimam @ | δεκατον 1°) pr 
και dgptA®  δεκατον 19] ποιησεις f: woinoe ir*: om dipr?? | 
αμνοις erra ἢ 

30 om και | | χιμαρροις a, | om περι ἀμαρτιας k | εξιλα- 
σασθαι} ασασθαι sup ras r®: εξιλασεσθαι N: εξιλασθαι b’f*: 
litationem @ | νμων} pr apaprias n: ἡμων i*r® 


28 ἡ θυσια) εἰς θυσιαν svz 
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ALVES 11 APIOMOI 
romero, τοῦ kha παρτόᾳ΄ σαὶ τὸν θυσίαν αὐτῶν ποιήσετέ pet, Epape ἔσονται ὑμῖν. καὶ τὰς 
Φφυονδάς αὐτῶν, ‘Kai τῷ μηρὶ τῷ ἑβδόμῳ, pia τοῦ μηνός, ἐκίκληγτος ope ἔσται opiy,1 XXIX 
πᾶν ὄργον λατρεντὸν οὐ ποιήσετε΄ ἡμέρα σημασίας ἔσται ὑμῖν. “καὶ ποιήσετε ὁλδεκαντώ. 1 

4 χα para εἰς ὁσμὸν εὐωδίας Κυρίῳ, μόσχον va ἐκ βοῶν, prev ἔνα, ἀκνουτὶ ἐνιαυσίους Σ΄ aaupeus- 
th θυσία αὐτῶν σεμίδαλις ἀναπεποιημένη ἐν ἐλαίῳ, τρία δέεαστα τῷ μόσχω τῶ ἔνι καὶ bee 1 
δέκωτα τῷ app τῷ ἑνί, ὁδέκατον δέκατον τῷ ἀμνῷ τῷ ἐνὶ τοῖς ἑπτὰ ἀμνοῖς- 5εαὶ χίμαρον * 


ἐξ «αὐγῶν boa περι ἁμαρτίας ἐξιλάσασθαι περὶ ὑμῶν“ ὁπλὴν τῶν ὀλοεαντωματαν τῆς νουμη- 6 
vias, sas αἰ θυσία: αὐτῶν καὶ ai σπονδαὶ αὐτῶν, καὶ τὸ ὁλοκαύτωμα τὸ δεὰ παντὸς καὶ αἱ θυσίαι 

1 ἣν αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν, ‘cata τὴν σύνερισιν αὐτῶν, εἰς ὁσ μὲν εὐωδίας Κυρίῳ. 7Καὶ ; 
γῇ ceadry τοῦ μηνὸᾳ τούτου ἐπίκλητος ayia ἔσται ὑμῖν" καὶ καεώσετε τὼς ψνχὰς ὑμῶν, καὶ 
πᾶν ἔργον ob ποιήσετε. ὅδ καὶ προσοίσετε ὁλοκαυτώματα εἰς ὀσμὴν evetias καρπώματα Κυρίῳ, 8 

ἐΦ "μόσχον iva ἐκ βοῶν, κριὸν iva, ἀμροὺς ἐνιαυσίους extra, ἄμωμοι ἔσονται ὑμῖν» 9ἡ θυσία 9 
αὐτῶν σεμίδαλιε ἀναπεποιημένη ἐν ἐλαίῳ, τρία δέεατα τῷ μόσχῳ τῷ ἐνὶ καὶ δύο δέκατα τῷ 
ape τῷ ἑνί, "δέκατον δέκατον τῷ ἀμνῷ τῷ ἕνὶ εἰς τοὺς ἑπτὰ ἀμνούς“ καὶ χίμαραν ἐξ ™ 
αὐγῶν tra περὶ ἁμαρτίας ἐξιλάσασθαι περὶ ὑμῶν’ πυλὴν τὸ περὶ τῆς ἁμαρτίως τῆς ἐξιλά- 

7. σοιησεται, A | ups up sas Β» XXIX 2 spew] pe cu B*: ερειαων B* [[ στα AF 


4 χιμαρον ΡΡ] χειμαραν B°A: χειραρρον F° | εξειλάσασθαι Β΄ (εξιλ- B) 
6 το ολοκαυτωμα τὸ EF) τα ολοκαυτώματα B® | σνγερισο DA | ape Β»5] ἐν B* 


% “ρειῶν B* (ape 2) 


AVH(K)MNa-b, SOE 


31 τὸν 1] THs νονμήνσιαν καὶ ἢ θυσια αὐτῶν Kas Τὸ ολόεαν- 
γωμα το ΑΗ Mahkay [τον ολοκαντώματοι row k | τὸ 19] τον 
41} γ»-- κοὶὶ sacrificium corum quod facictis Ἅ | ἀντων 15} 
avrev gn | ποιήσατε {| μοι} ἐμόε ς : om kB [«μώωμοι ἐσονται 
opus] pent αντῶν 15 Ἢ (pr ct): sine uitio crit nobis Ὦ, | apspe) 
μ cl Ὦ: apwper n | res ovevdas) ras ovevdask: τα στονδια 
fir: as ewevdas AH Machjlqsvisab α΄ W)wyzb,: σπονδαι Kb: 
om vas Cyt-cod | αὐτῶν τ΄] νμων n: om 18 

ΧΧΙΧ 1 μια] primus dies %  ποιησετε] reserva: KNéch 
ina: +09 avr” bmw | om ἡμερα--τυμιν 15 m | om ἡκέρα 
σημασίαν «στα | | enpaccas) σήμασια aga,: Sabbali A-codd 

2 ποιήσητε m | ολοκαυτωμα Fixy Ged ἢ, | εἰς οσμὴν eve- 
has pom κυριω K | κυριω] pr τῷ k | eva 1° post Bow cx | 
om ea Cys-cod | Bows) pr τῶν « | pov) pr και BebdwBE 
Cyr | om eva 2° F | apvovs ἐνιαυσίου post ζ΄ x | ἐνιαυσιαίου: 
m | f° post apspovs (84) A | om apwpovs m 

3 η] pref AE | avrov 0° | σεμιδαλις ανατεποιημενη) simi- 
laginem consparia” & | avarewoinpern) avaveronperyy τὰ: 
ἀναπεποιημένη οἰκία sup ras x*) | om ey j | om τρια--(6) 
augue πὶ | om και--(4) «γε @ | και---ανι 2° bis scr v | om και 
Η | κριω] apes f 

4 om δεκαγον 1" --ἐγι { | δέκατον 1°] pr cas dgnptaé: 
8ecal | om ϑεκατον 2° dilr | om re 2° δ΄ | ross] ταις f 

δ eva pint apaprias ἃ 

6 σλην των ολοκαυτωματων] practer holocaustum AE | veo- 
penvias bigknw | om και 15---αὐτῶν 2° 0 | as θυσιαι 1°) sacrificium 
GL | avrey 1°) cius ©: om dB | om και 2°—avrev 4° & | 
avr 2°) avrow Νί(ω suprascr N2"): om % | και 3°—avurer 4°] 
pom cvvapow {: om Hbcdjpwa,Ak’ | om και 3.---παντος y® | 
om καὶ 4” αὐτῶν 4° hy | om και 4° AFMaefikloqsvzb, | as 
θυσιαι 2°) ἡ θυσια (130 mg) HF | om αὐτων 3° B | om και 5°— 


1 χιμαρον B*} χειμαρον ΒΑ“: χειμαρραν A'F® | εξειλάσασθαι Β΄ (εξελ- B*) 


αυτων 4° f | αἱ στονδαι 19] η σσανδη (130 mg) EX | αντων 4°] 
om 18: (+caprupa κυριω 130 mg) | (om τὴν 16°) | ερισιν 
cs(mg) | ἀντων 59] cius B: om f | ενριω] pe τω bw: pr καρ. 
πῶμα ackx 

7 ry dexary) decimus dics 1: τηρερα πα | om του--υμὲν 
2 | rew paves} bis scr b,: + rew εβδομον Nex} | om ταυτὸν 
BW | ewvudAgqra η | κακωσετε) pr ου dpt: fribulatis Ἦν, | ἡριων 
g°(uid)i°n | om cas 3° hA | epyer) + Xarpevree AFHMNace 
fhi**}-morsuvyzb,A£E | recysera: ANb'chinoa, 

8 και προσοισετε ]om %: om ca: A | rpesewere] προσα- 
tere Ffhilmquwb,: πρόσαξατε bz(mg): ποιήσεται c{ + τὸν προσ- 


_ wea, | ολοκαντωματα) pr εἰς m: φλοκαυτωκα AF (pr re) HM 


afghi®*qsvyzb,£: ολοκαντωμα τω κω ckx(om τω) | caprepera 
xupus] ke καρπωμα fb,: om GE | caprepara BMNmoa,ABv 
2) καρτωμα AFH rell: om 327 | κυριω] pr τω dptu: om 
AFH Machjksvxyz | μοσχον--(! 1) κυριω] ws καὶ τὸ πρωτον m | 
eva 1° post Bows AFabceh-lqsv-zb,% | xpeov) pr καὶ bwBE | 
enavevows}] pr immaculatos 18:  ἀμωμους MA | om αἀμωμιοι 
esovras ὑμιν A | αμωμοι] apwpous Ary: om %! | ἐσανται) pr 
or: eerit UT | om yu dpt 

9 9] pr “ ABCE | σεμιδαλις αναπετοιημενη) simila- 
ginem consparsam F{-sa 2) | αναπεποιήμενης cdnx(s sup ras 
x?) | om εν df | μοσχω] μετρω f | om ca:—em 2°1 | om και 
H | δυο) tres ἘΣ | om τω κριω a, | xpew τω ενι] en κριω s | 
pus] μοσχω b’ 

10 δεκατον δεκατον] εἰ unam daimam Ὧν, | δεκατον 1°) pr 
και dnptA@E: καὶ dexara g | om dexarow 2° dflor€ | (om 
τῷ 1° 18) | om rw 2° 1* | om ets—apvous Ἐ 

11 και 1°—(12) epyow periere in @ |χειμαρροι f | περι 
αμαρτιας post uswe ΠΈ | εξιλασασθαι---αμαρτιας 2° bis scrs | 
om ἐξιλασασθαι περι υμων z(txt) | πλην---εξιλασεω:) practer de 


31 τὴν θυσιαν αὐτων] αὐτῶν as θυσιαι v | τὴν θυσια»] αἱ θυσιαι z | Kas 15--αὐτῶν 2°] σ΄ ο΄ και Tas σπονδας avruw v 
XIX 1 μια του punvos] νεωμήνια s | exexAnros] κλητὴ κω 5 
8 προσοισετεἾ προσαξητε 8: σ’' ο’ [προσάξετε ν | ολοκαυτωματα] o’ ἃ ολοκαυτωμα τω Kw Υ: καρκωμα Svz 
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σεως, καὶ ἡ ὁλοκαύτωσις ἡ διὰ παντός, ἡ θυσία αὐτῆς καὶ ἡ σπονδὴ αὐτῆς, κατὰ τὴν σύν- B 


9 ? 4 3 δί ’ ’ q 

12 κρίσιν, εἰς ὀσμὴν εὐωδίας, κάρπωμα Κυρίῳ. 
σε e 4 ’ > » ς e a wn 4 4 3 , x 
τοῦ ἑβδόμου τούτου ἐπίκλητος ἁγία ἔσται ὑμῖν, wav ἔργον λατρευτὸν ov ποιήσετε" Kai 


12 Καὶ τῇ πεντεκαιδεκάτῃ ἡμέρᾳ τοῦ μηνὸς Th 


13 'ἑορτάσατε αὐτὴν ἑορτὴν Κυρίῳ ἑπτὰ ἡμέρας. 13καὶ προσάξετε ὁλοκαυτώματα καρπώματα εἰς ὃ6 


ὀσμὴν εὐωδίας Κυρίῳ, τῇ ἡμέρᾳ τῇ πρώτῃ μόσχους ἐκ βοῶν τρεῖς καὶ δέκα, κριοὺς δύο, ἀμνοὺς 
14 ἐνιαυσίους ιδ΄, ἄμωμοι ἔσονται" “Mai θυσίαι αὐτῶν σεμίδαλις ἀναπεποιημένη ἐν ἐλαίῳ, τρία 
δέκατα τῷ μόσχῳ τῷ ἑνὶ τοῖς τρισκαίδεκα μόσχοις, καὶ δύο δέκατα τῷ κριῷ τῷ ἑνὶ ἐπὶ τοὺς δύο 
τὸ κριούς, Sdéxarov δέκατον τῷ ἀμνῷ τῷ ἑνὶ ἐπὶ τοὺς ιδ΄ ἀμνούς" Ἰδκαὶ χίμαρον ἐξ αὐγῶν ἕνα περὶ 
ἁμαρτίας, πλὴν τῆς ὁλοκαυτώσεως τῆς διὰ παντός" αἱ θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν. 
3 17καὶ τῇ ἡμέρᾳ τῇ δευτέρᾳ μόσχους ιβ΄, κριοὺς β΄, ἀμνοὺς ἐνιαυσίους ιδ΄ ἀμώμους" δὴ θυσία 
αὐτῶν καὶ ἡ σπονδὴ αὐτῶν τοῖς μόσχοις καὶ τοῖς κριοῖς καὶ τοῖς ἀμνοῖς κατὰ ἀριθμὸν αὐτῶν, 
ι9 κατὰ τὴν σύνκρισιν αὐτῶν" 19καὶ χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας, πλὴν τῆς ὁλοκαυτώσεως 
20 τῆς διὰ παντός" αἱ θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν. “οτῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ μόσχους ια΄, κριοὺς 


11 εξειλασεως Β"(εξιλ- ΒΡ) | δια] ὃ sup ras Β᾽ [συγκρισιν ΒΡΑΕ 11 κυριω B*>] κυ B® 
13 οἵ καρπωματα B*> | κυριω Be) xv B® | τρισκαιδεκα A | κρειους B*(xpt- ΒΡ) | ιδἼΊ δεκα τεσσαρας AF(-pes F*) 
14 τρεις και dexa AF | κρειω B*(xpt- B>) | xpecous B*(xp- B>) 

16 χιμαρον ΒΡ] χειμαρον B°A*: χιμαρρον F*: χειμαρρον A’ 


17 .βἼ δωδεκα AF | κρειους Β"(κρι- ΒΡ) | βἼ δυο AF 
19 χιμαρον Β᾽] χειμαρον B°A": χειμαρρον ΑἿῈ 


p.cccati depraccatione GB: preter pro peccati deprecatione” Ἐκ] 
om τὸ περι h | το] rw 5(}) : του dfpt | om τῆς 1° dfp | της 2°) 
pr ef @: omc | » ολοκαυτωσι:] holocausta A: ἡ θυσια bw: om 
71 | om ἡ 29] | 9 3°—aurys 29] αἱ θυσιαι aurwr και as σπονδαι 
avrwy o | 9 θυσια) pr και dgnptB: of sacrificta A | αντης 1°) 
corum ἘΔ, | om και 3°—aurns 2° s | 9 σπονδὴ) Utationem ἘΔ: 
litationes %* | avrns 2°] αὐτου g: avrwr ΓΈ, | om κατα---κυριω 
x | xara] ras (2—3) post a 1° q | συνκρισι»} +-avrys ΜΝΑΙ͂ 
DT | εἰς οσμὴν evwdtas] om bw: (om εἰς 77) | xaprwpa κυριω) 
Kw καρπωμα n: om ΚαΈ 

12 om καὶ 1°—(xxx 1) μωυσὴ h | (om καὶ τῇ 73) | τὴ] 
nu | κεντεκαιδεκατὴ ἡμερα] nuepa τη te’ c | του εβδομου] post 
rovrov c: omn | rovrov extxAnros] του ἐπικληθεντος % Cyr: 
om τουτου (32) 38 | aya] sancti sanctus Z: stm ἘΖ | (ἐστιν 
73) | ποιησετε ποιήσεται Ncinoa,: προσοισετε ποιειν f | eopra- 
gare] eoprasere AFGM Nabdeijkpq>!(ex corr)su-b, 8 Cyr: 
eopracyre m | aurny] sub --- G: om Nkp& | εορτην κυριω) 
Kw es οσμὴν ενωδιας ἢ: om d | om eoprny gmoG (uid) Cyr- 
cod | κυριω] pr rw F Cyr-cod | om erra ἡμέρας u | ἐπτα] pr 
και H: post ἡμέρας ἃ 

13 om προσαξετε---κυριω b’ | προσαξατε dbdfs¥ | ολοκαυ- 
τωματα] ολοκαυτωμα Fegnzb SE: + rep auaprias f | xap- 
wepara—(34) παντες mutila in ἘΣ | xaprepara B*gkno@) 
pr ef @: om B**MNua, Cyr-cod: καρτωμα AFGH rell 38:5; 
Cyr-ed: odlationis & | ets οσμὴν ευωδιας post κυριω Cyr-ed | 
om es duw | οσμη ὁ | κυριω] pr rw G(sub &)cfik Cyr: om 
28.) τη τ5--πρωτὴ sub --- G | τὴ ἡμερα post πρωτὴ c® | μοσχο: 
d | τρεῖς και δεκα) δεκα τρεῖς dfiprt | om δεκα N | xprovs] 
+apwpous u® | δυο] pr και mB: post auvous u: omr | αμνου---- 
(16) καὶ 2° periere in @ | emavocaovs m | om ιδ΄ apwpor 
ἐσονται k | 1d’) dexa καὶ τεσσαρες q*z: reooapes και δεκα Gdgn 
ptx: τεσσαρες Nq®*: αμωμου: δεκατεσσαρας buw: +decimas © | 
OM ἀμωμοι ἐσονται m | αμωμους οὗ | (εσονται) + ὑμῖν 32) 

14 om at θυσιαι αὐτῶν n | αι θυσιαι] pret A: η θυσια τα: 
ef sacrificium & | αὐτων] - καὶ αἱ σπονδαι αὐτων N | σεμι- 


18 κρειοις B*(xpt- ΒΡ) | συγκρισιν ΒΡΑΕ 
20 ιαἼ evdexa AF | κρειους Β"(κρι- ΒΡ) 


AF(G)HMNa-g(h)i-1I(m)n-b, A8@°ER= 


darts avareranuern) similaginem consparsam @ | σιμιδαλις 
G | avarerocnuern ev ελαιὼω] εν ehatw πεποιημενη g | avamre- 
ποιημενὴ) αναπεποιήμενη: x(s sup ras x*)a,: ἀγαπεποιήμεναι f: 
πεφυραμενη bw | (om ἐν 16*) | τρια] sex BZ | τω μοσχω sup 
ras n* | om rois—(15) ext δ΄ | om roas—em 2° f | ros] pr ewe 
m8 Cyr-ed | rptoxacdexa) τρισιν και Sexa Gegkq: τρισι και δυο 
1: τρισι πὶ | pooxos) pr ras (3) τ: ustulos Z| δυο] + και m | 
xptw] sup ras a®: - τὰς (2) x | om επι--(ι 5) em i* | om ex— 
κριους m | om δυο 2°G 

15 δεκατον δεκατον] cf unfam decimam) EB: εἰ uni deima 
@ | δεκατον 1°) pr και AF Hédegj-npqstvwyzb,A8! Cyr-cod | 
om dexaroy 2° dfm Cyr-cod | om ex:—apvous πὶ | om ema | 
ιδΊ τεσσαρας και δεκα AF (-pes AF)GH Nabdegjklnpqstv-zb, 

16 om εξ arywr eva a, | om πλην--(12) αὐτων 2° m | 
πλην---παντοι] practer cotidiana holocausta A: propter holo- 
caustum sempiternum WB | αἱ 1°—avurewv 2°] ef libatio corum et 
sacrificium corum E& | αἱ 1°] pr και d@ | om avrew 1° d@ | 
om at 2° 5 

17 om xat—(18) αὐτων 2° ἃ | om και bwa, | μοσχου:] 
+x βοὼν G(sub )abckwx | «pious B’] pr και Gbklqs(mg)wx 
b,B: εἰ duos artetes B: (xprovs ιβ' 84) | ενιαυσιου:} + cous n | 
ιδ΄’ αμωμου:] αμωμου: τεσσαρες kas δεκα benwAH, | ιδΊ recoapas 
και δεκα AF(-pes)GHaejklqsvyzb, 

18 η θυσια] pr εἰ CH: και θυσιαι pA: αἱ θυσιαι Nbegntu 
wi’ | αἱ σπτονδαι NbegnptuwA® | αὐτὼν τοις pooxos) «ἐπεὶ 
@-ed: om αὐτων 4{-ςοἀὰ : om ras μοσχοις BY | om και 2°— 
συνκρισιν f | ἀριθμον] pr row aa,: post μ ras (1) Ε | xara 2°— 
(22) apaprias periere in @ | xara 2°] pr ef @ | om τὴν dt | 
αὐτῶν 4°] sub + G: ὦ ex corr g 

19 (eva post αμαρτιας 118) | της 2°] του ἃ | at θυσιαι] pr 
εἰ Δ: et sacrificium ©: sacrificio UY | avrwy 2°) + τοις μοσχοις 
Kat τοις Κριοις Kas τοις auras κατα apOpoy αὑτων κατα τὴν 
σνγκρισιν αὐτῶν Ὁ: - τοις μοσχοιξ Kat τοις κριοις ἃ 

om 20—22 ηρ" | 20, 21 mutila in G 

20 τη 1°) pr καὶ Agra, ABE | τὴ τριτὴ] τη devrepa a,*: 


12 εἐπικλητοῦ)] κλητὴ 5 
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ΧΧΙΧ 20 ΑΡΙΘΜΟΙ 
Ἑ dhe, ἄκρους ἐνιαυσώυς ιΖ ἀμώμους. “:ἡ θυσία αὐτῶν cai ἡ orertn αὑτῶν τοῖς μόσχους καὶ τοῦς τι 
Ape «αἰ τοίς ἀμνοίς κατὰ ἀριθμὸν αὐτῶν, κατὰ τὴν σύνερισι» αὐτῶν. “ani yinapen ἐξ αὐγῶν 3: 
ὅρα περὶ apaprias, σλὴν τῆς ὁλοκαυτώσεως τῆς δια παντός“ αἱ θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ 
{mI abri. 95: τῇ ἡμέρᾳ τῇ τετάρτη μόσχους δέκα, ερεοὺτ δύο, ἀμνοὺς ἐνιαυσίου: ιδ ἀμώμους 23 
240i θυσίας αὐτῶν καὶ ai σπονδαὶ αὐτῶν τοῖς μόσχοις καὶ τοῖς Epes καὶ τοῖς ἀμνοῖς κατὰ τὸ 
“ € ἀριθμον αὐτῶν, κατὰ τὴν σύναρισιν αὐτῶν’ “Ξεαιἷ χίμαρον ἐξ αὐγῶν ἕνα περὶ ΕΣ ἘΝ a5 
γῆς ὠλρκαντώσεως τῆς διὰ παντός. ai θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπονδα; αὐτῶν. i Pg ee αὶ 
πέμπτη μόσχους ἐννέα, κριοὺς β΄, ὀμνοὺς ἐνιαυσίους if ἀμώμους. ai θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ 1; 
σπυονζαι αὐτῶν τοίς μόσχοις καὶ τοῖς κριοῖς καὶ τοῖς ἀμνοῖς κατὰ ἀριθμὸν αὑτῶν, κατὰ τὴν 
σύνερισιν αὐτῶν’ *xai χίμαρον ἐξ αἰγῶν Eva περὶ ἁμαρτίας͵ σπλὴν τῆς ὁλοκαυτώσεως τῆς διὰ 38 
παντός’ ai θυσίαε αὑτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν. 75 ἡμέρᾳ τῇ ἕκτῃ μέσχονς ὀκτώ, «ριοὺς bee, 19 
ἄμνους ἐνιαυσίους δέκα τέσσαρας ὁμώμους:-. Pai θυσίαε αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν τοῖς 30 
μόσχοις καὶ τοῖς κριοΐς καὶ τοῖς ἀμνοῖς κατὰ ἀριθμὸν αὐτῶν, κατὰ τὴν σύνκερισιν αὐτῶν" 3" καὶ 31 
χίμαρον ἐξ αὐγῶν Eva περι ἁμαρτίας, πλὴν τῆς ὁλοκαυτώσεως τῆς διὰ παντός: αἱ θυσίαι αὐτῶν 
καὶ ai σπονδαὶ αὐτῶν. 19 ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ μόσχους ἑπτά, «κριοὺς δύο, ἀμνοὺς ἐνιαυσίους ιδ΄ 3: 


21 αρειοιᾳ Bo lage BY) | συγερσι ἘΡᾺΡ 22 χιμαραν B*] χειραρον B°A®*: 


23 apesows Β'(κρι- BY 
25 χιμαρον 15") χειμαρρον B°AF® 
27 σνγερισ YAP 
wy apuons B*(apn- bY | τέσσαρες B*l-pas BY 
21 χιμαρον BY) χειμαρον ΑΚ": χιμαρρον F*: 


ΑΥΨΩΗ(ΜΙΝα-κἰ- αν) n-h ΒΟ» ἘΈ- 


4τ25 (7) Υ | apows) pr και ABE | διο] δωδεκα 1 | ιδ΄ ακω- 
yous] αμωμου! τεσσαρες sas δεεα bd (dexarecovapes)wA | .δ] 
reavapas nas δεεα AV (-pesG Haegjklasvxyzb, 

21 4 ϑυσια] prt BE: a: θυσιαι bdegp''twa,H | om αὐτῶν 
17d | om cas 1°—avree 2° A | as σπονδαι bdegp”’ tw | om 
αὐτῶν 1’ Ἧ | res 1°—avrev 3) pr cack: omd | καὶ 19] pr — 
G | om ayes w | om κατα 2°—avrew 4° AL | om rp fp? 
(uid) | evra 4’ sub τ ὦ 

22 eva pnt apaprias ix | πλην--σαντοῖῦ) practer colidiana 
holocausta B | om as 1°—avrev 19 d | as θυσιαι) ps εἰ A-codd 
CW: “ sacrificium BZ: om Ἃ «ἃ | (om αὐτῶν 1° 71) | αἱ 
σπονδαι] [σέο Z 

28 om ry 1°—(25) αὐτῶν 3° ς | τη 15] pr cf ABE | δεκα]) 
evvea (1: δυο a, | xprovs—(25) αὐτῶν 2°) και Τα λοιπὰ τοις 
spwras ομοιφ bw | xprovs δυο] pr και MAB: cf duos arictes 
Z| enavarcacous m | ιδ΄] post αμωμου AB’: if’ τ: reocapas 
και 8exa AF(-pes AF )GHaeg jkInqvxyzb, | om apuwpous am 

24 αι θυσιαι] pr ef AC: ef sacrificium E | om αὐτῶν 1°d | 
om αὐτῶν 1" Ἃ | om ros 1°—avrery 39 m | om ros 1°—apvas 
d | om και ras apvors q | ἀριθμον] pr τον a, | avrwr 3°] ὦ sup 
ras εὐ: om ἃ | κατα 2°) pr “' A | την] om d: +ave m | 
αὐτῶν 4] sub - G: omm 

26 om εξ αἰγων eva m | om eva j | wep apaprias) relpras 
¥° | om σλην---Οαὐτῶν 2° m | πλην---παντοιῦ] practer cotidiana 
holocausta B: propler holocaustum sempiternu” @ | om a 
1°—-aureyv 2° ἃ | αἱ θυσιαι)] και θυσιαι A: ef sacrificium E | 
as σπονδαι] Mbatio Ἐ, | om a 2° τ 

26 τη 15] pr et ABE | μοσχου: evvea] μοσχον eva F* | 
pooxous) + «« Bows N | evvea] oxrwd | om κριουτ---(18) avrwy 
2° bw | κριου! A’) pr ef AB: εἰ duos arictes E | apvovs—apw- 
pous) of guatuordecim agnos immaculatos anniculos & | apyovs] 
pr και (74) B | ἐνιαυσιαίου! πὶ | ιδ1 post apwpous AB: τεσσα- 


χείμαρρον BY A’ 


14 σνγερισι»ν BAF 
26 ερειονς Β"ί(ερι- BY | 8] deo AF 


28 xinaper ΒΡ] χειμαρον B°A®: χειμαρραν ΑἸ 


30 κρειοις Β΄ (ερι- ΒΡ) | συγερισι» ΒΡΑΕ 
32 cpevews Β"(ερι- BY 


pas και deca AF (-pes AF )Haegjlngsvxyzb, | om apepeus m 

27 a: θυσιαι) pect A: af sacrificium E& | om avrew i°d | 
om αὐτων 19 mA | om ras 1°—asvas dm | μοσχοι:) + ovum 
-codd | ca: τοῖς κριοις post auves u | ἀριθμῶν) pr rev a, | 
om αὐτῶν 3° m | om κατα 2°—avrew 4° ἃ | κατα 19] pr ef 
Ad: και τὰ | om τὴν cgm | avr 4° sub — G 

28 om εξ acyww pa m | ἐξ aryew sub — G | wep ἀμιαρ- 
τιας eva Gx | om σλην»--αὐτὼν 2° m | πλην-- παντοῦ) pracer 
cotidiana holocausta A: propter holoxausta sempilerna ¥ | om 
a: τ5-- αὐτῶν 2° dp | αἱ θυσιαι)] pr “ A: εἰ sacrifaum © | 
(om αὐτῶν 1°71) | as σπονδαι]) libatio E 

29 om ry 1°—(31) αὐτων 2° f | ry ἡμερα] pr καὶ NbwAB 
£E: om 4 | μοσχουτ---(31} αὐτῶν 2°) ομοιω: ἃ | om κριου:-- 
(31) αὐτων 2° bw | ἐνιαυσιαίου: m | dexa τεσσαρα:}] post apse- 
μου: AB’: reocapas και dena AF(-pes AF)GHaegjlnqsvxyeb, : 
am BH | om αμωμους πιῇ» 

30 at θυσιαι) pret A: ef sacrificium © | (om αὐτῶν 1° 
71) | om και 1°—aurwy 2° js | om αὐτῶν 15---αμνοις m | om 
αὐτῶν 2° Ἃ | om ros 2° a, | om και τοις ἀμνοῖς pt | (αριθμον] 
pr ror 73) | om aurwe 3° mq | κατα 2°) pret ABE: και m | 
om τὴν kmqz | αὐτῶν 4° sub — G 

31 om και τ9---πλην & | om εξ αἰγὼων eva m | cf arywr 
sub + G | wept ἀμαρτιας eva Gx | om πλην---αὐτῶν 2° m | 
πλην---παντοι) practer cotidiana holoausta A | rys 1°—wavres] 
holocausta sempilterna Ὧν, | om αἱ 1°—avrey 2° p | ae θυσιαι) 
pret ΑΙ: εἰ sacrificium E | om αὐτων 1° (71) HAuid) | om 
καὶ 2°—aurey 2° G 

32 ry 1°—eBdouy] pr και bwABE: τη δε εβδομη ἡμεραὰ | 
pooxous ewra] om k: και ra λοιπα Tos πασιν ομοιως bw | 
Kpoous] pr και {8B | excavocacovs m | ιδ' αἀμωμου:] αμωμους 
τεσσαρας και dexa bw | ¢8’] post αμωμου: dAR': τεσσαρας και 
deca AF(-pes AF)GHaegjingsvxyzb, | om αμωμοὺυ: B*m 


22 rns ολοκαυτωσεω:) τῶν ολοκαυτωματῶν V 
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APIOMOI XXX 4 
33 ἀμώμους" 33ai θυσίαι αὐτῶν καὶ ai σπονδαὶ αὐτῶν τοῖς μόσχοις καὶ τοῖς κριοῖς καὶ τοῖς ἀμνοῖς B 
34 κατὰ ἀριθμὸν αὐτῶν, κατὰ τὴν σύνκρισιν αὐτῶν" Heal χίμαρον ἐξ αὐγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας, 
35 πλὴν τῆς ὁλοκαυτώσεως τῆς διὰ παντός" αἱ θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν. 35καὶ τῇ 
36 ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ ἐξόδιον ἔσται ὑμῖν" πᾶν ἔργον λατρευτὸν οὐ ποιήσετε ἐν αὐτῇ. 36 καὶ προσάξετε 
ὁλοκαυτώματα es ὀσμὴν εὐωδίας καρπώματα τῷ Kupip: μόσχον ἕνα, κριὸν ἕνα, ἀμνοὺς ἐνιαυ- 1H 
37 σίους ἑπτὰ ἀμώμους" 37ai θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν τῷ μόσχῳ καὶ τῷ κριῷ καὶ τοῖς 
38 ἀμνοῖς κατὰ ἀριθμὸν αὐτῶν, κατὰ τὴν σύνκρισιν αὐτῶν" 38 καὶ χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας, 


ΧΧΧ 


39 πλὴν τῆς ὁλοκαυτώσεως τῆς διὰ παντός" αἱ θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν. 


39Tadra 


ποιήσετε Κυρίῳ ἐν ταῖς ἑορταῖς ὑμῶν, πλὴν τῶν εὐχῶν ὑμῶν, καὶ τὰ ἑκούσια ὑμῶν καὶ τὰ ὅλο- 
καυτώματα ὑμῶν καὶ τὰς θυσίας ὑμῶν καὶ τὰς σπονδὰς ὑμῶν καὶ τὰ σωτήρια ὑμών. 
1 "Kal ἐλάλησεν Μωυσῆς τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ κατὰ πάντα ὅσα ἐνετείλατο Κύριος τῷ Μωυσῇ. 


a "3Ξκαὶ ἐλάλησεν Μωυσῆς πρὸς τοὺς ἄρχοντας τῶν φυλῶν Ἰσραὴλ λέγων Τοῦτο τὸ ῥῆμα ὃ συνέ- gh 
3 ταξεν Κύριος" ϑ3ἄνθρωπος ἄνθρωπος ὃς ἂν εὔξηται εὐχὴν Κυρίῳ 41 ὀμόσῃ ὅρκον ὁρισμῷ ἢ 1 Ἐν 


ὁρίσηται περὶ τῆς ψυχῆς αὐτοῦ, οὐ βεβηλώσει τὸ ῥῆμα αὐτοῦ" πάντα ὅσα ἐὰν ἐξέλθῃ ἐκ τοῦ 
4 στόματος αὐτοῦ ποιήσει. 4ἐὰν δὲ γυνὴ εὔξηται εὐχὴν Κυρίῳ ἢ ὁρίσηται ὁρισμὸν ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ 


32 ἀμωμους B8>™e] om B* 
34 χιμαρον B>] χειμαρον B*A*: χειμαρρον A'F 
37 Kptw B>] κρειω B* | cvyxpow BAF 
XXX 3 oponre A 


33 αἱ θυσιαι) pr και x: εἰ sacrificium & | (om avrwy 1° 
71) | om καὶ 1°—apvors d | om αὑτῶν 2° τῷ | ras 1°— 
auras] uifulorum εἰ arictum et agnorum @: om τὰ | pros 
sup ras A®? | αριθμον] pr row r | om aurwy 3° dm | om κατα 
2°—avurwy 4° F*dpi | xara 2°] pr ef AB: καὶ Gm | om τὴν 
kmnb, 

34 om εξ atywy eva m | εξ arywr sub + G | rep apap- 
reas eva Gx | πλην--- παντοῦ] practer cotidiana holocausta G: 
practer holocausta sempiterna Ἦν, | om at 1°—avurwy 2° dmp | 
at θυσιαι] pr εἰ A: εἰ sacrificium E | (om αὐτων 1° 71) | a 
σπονδαι] libatio & | om αὐτων 1° ἘΣ 

35 om και Niry | λατρευτὸν epyor a, | roenoere] ποιη- 
σεται GHNefinoga,: ποιησεις τ: ποιηθησεται ejsz | ev αὐτὴ] 
sub -- G: ups ἃ, 

36 προσαξατε bd¥ | ολοκαυτωματα] ολοκαν... H: ολοκαυ- 
ropa FGdginptb, Cyr: odoxaprapa f: (το ολοκαυτωμα 84): 
oAokauTwpa κως | es—Kxaprwuara] καρπωματα εἰς οσμὴν ενωδιας 
Akqy: καρπωμα εἰς οσμὴν ευωδιας Gceijsvxz® Cyr | καρπω- 
ματα] καρπωμα Nbdgnptw%: om Faflmb, 2% | τω κυριω B*ON 
dhkpt Cyr] xv B®: om csb,: om rw AFG rell | κριον eva) pr 
και b’qB¥: sup ras ἰδ: xp ex corr f: om 1 | ενιαυσιου:] emau- 
σιαιους τὰ: om F | αμωμοὺυ: ewra benwAE® | om apwpous 
m 

37 ac θυσιαι] pret A: εἰ sacrificium E | om αὐτων τ ἃ | 
om avrwy 2° m& | om rw 19--αὐτων 3° f | om τω 1°—aprors 
m | rw apsw Ὁ, | αριθμον»}] pr row Cyr-cod | om αὐτων 3° m 
ἘΣ} xara 2°) pr εὐ ABE: καὶ τὰ | om ry Fimnb, | αὐτων 
4°] sub — G: om % 

38 om και 1°—apaprias m | εξ ἀγὼν sub + G | περι 
apaprias eva Gx | πλην--- παντοῦ] practer cotidiana holocausta 
4: propter holocaustu™ sempiternum ἘΔ | om αἱ 1°—avrwr 2° 
τῇ | as θυσιαι) pret A: et sacrificium ©: sacrificium Z | om 
αὐτῶν 1°d | ac σπονδαι] libatio ἘΝ, 

39 ποιησετε) ποιήσεται GNéci*noa,: ποιησε g: ποιηθη- 


45 εξοδιον] a’ επισχεσις ὁ : τελειωσις ἐπισχεσεως 5 


43 κρειοις B*(xpt- ΒΡ) | συγκρισιν BOA 
36 τω κυρίω Ἀ50] κυ B® | κρειον Β"(κρι- ΒΡ) 


38 χιμαρον BY] χειμαρον Β"Α": χιμαρρον F*: χειμαρρον A' 


ὁ εὐξητε A 
AFG(H)Na-g(h)i-b, AB BH) 


σεται Flm | xupw] pr rw AFafi-mqsvyzb,: post ὑμων 1° @; 
om u | om ev f | om εορται:---ολοκαυτωματα 1" | om πλη»--- 
υμων 4° f | πλην--υμων 2°] sub ὃ» G: om F*(hab πλην των 
evxxwy F*™z)kb,.¥ Cyr-cod | ὑμῶν 2°] ἡμων dq | και 19---υμὼων 
3°] post ὑμων 4° Ndiprt@: (om 76) | om και 2°—vpew 7° n | 
υμων 4°] avrwr c | om καὶ 3°—vuwr 5° F*m | ὑμων 55] om (71) 
ἘΣ: και ra εκουσια υμων f | om και 49--ὑμων 6° H | om 
ὑμῶν 6° m | (om και 5°—vpwy 7° 128) | om ὑμων 7° τῇ 

XXX 1 pwons Ggmnx | om row—(2) μωυσης dnpv® | 
wos] pr οἱ g | xara wayra ova] wavras τους Noyous καθως t: 
omne quod sicut ©: sicut @ | xara παντα] awavra g: om b,: 
om κατα & | οσα] α AF | everesdaro] ehadnoer aurw f | xuptos) 
Ds ἘΣ] om τω pwvon 2? | μωνσὴ)] μωνσει q: pwon Gg: 
μωσει MX 

2 (cf Dt xxiii21) ove ἐπιορκήησεις awodwoes δε τω Kupiw Tous 
opxous cou Mt v 33 || (om και 136) | eAadnoer) εἰπε f | pwuons) 
ras (2—3) c*: pwons Ggx: om τῷ | των φυλων)} tribu Ἔκ: 
filiorum & | ἰσραηλ] pr των vw» Gdegjnpstvz Cyr: pr uw 
AFbchiklrwxb, Or-gr: pr f/iorum BE | om λεγὼν τὰ | om o 
νυ" | κυριο5] - λεγων dgnprt 

3 ἀνθρωπος 2°] sub — G: τῶν νιων cA dp: om BX Or-gr 
Cyr-ed: +7rwy uwy HA gnt | os ay] εαν τ A-ed: om αν q* | 
κυριω] pr rw A | 7 ομοσὴ opxoy post αὐτου 1° m(-cet) | ἡ opooy] 
n Omwou p: si[ue iuraucrit]) Ἐ,5 : νομος ἡ G*(uid) | ορκον] opxw 
q | οριθμω BF*gnrua,@] post 7 2° N Cyr: optouou dopt: 
post ορισηται ΑΕ Ὁ rell (oppor F>b’cm)B (uid): in fine 
@ | 9 2°] ef A-codd | ορισηται] ορισεται ἃ: opnon a, | om 
rns Gx | aurov 1°] avrw ἢ | ro ρημα] τα ρηματα dpt: τὸ 
ονομα F* αὐτου 2°] (rovro 71): om & | εαν BGbgrwy] om 
χ" Cyr-ed: avy AFNx? rell | (ex] απο 74) | στόματος) σωματος 
g” | ποιησει] ranon y: ποιησασθαι Cyr-cod 

4 γυνὴ post evtyra qb, Cyr | εξηται 5] κυριω] pr rw Go | 
ἢ] και dgnpt®"S, | ορισηται] opon t | ορισμω beg} | τὴ oma 
Or-gr 


39 evxwr] ταγματων 5 


ΧΧΧ 3 ενξηται ἐνχην] ratyra ταγμα συντάξηται ἀσκησιν s | ov βεβηλωσει) ov kav. 8 
4 κυριω)] σ΄ ἃ Te Ke Vv 
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ΧΧΟῚ 59 


APIOMOI 


B καὶ ἔτεκεν τῷ ᾿Αμρὰμ τὸν ᾿Ααρὼν καὶ Μωυσῆν καὶ Μαριὰμ τὴν ἀδελφὴν αὐτῶν. δοκαὶ ἐγενήθησαν 60 
τῷ ᾿Ααρὼν 6 τε Ναδὰβ καὶ ᾿Αβιοὺδ καὶ ᾿Ελεαζὰρ καὶ Ἰθαμάρ. δι: καὶ ἀπέθανεν Ναδὰβ καὶ 6: 
᾿Αβιοὺδ ἐν τῷ προσφέρειν αὐτοὺς πῦρ ἀλλότριον ἔναντι Κυρίου ἐν τῇ ἐρήμῳ Σεινά. “xal ἐγενή- 6: 
θησαν ἐξ. ἐπισκέψεως αὐτῶν τρεῖς καὶ εἴκοσι χιλιάδες, πᾶν ἀρσενικὸν ἀπὸ μηνιαίου καὶ ἐπάνω" 
οὐ γὰρ συνεπεσκέπησαν ἐν μέσῳ υἱῶν ᾿Ισραήλ, ὅτι οὐ δίδοται αὐτοῖς κλῆρος ἐν μέσῳ νἱῶν 


gK 


Ἰσραήλ. 


63 Καὶ αὕτη ἡ ἐπίσκεψις Μωυσῆ καὶ ᾿Ελεαζὰρ τοῦ ἱερέως, of ἐπεσκέψαντο τοὺς 63 


υἱοὺς Ἰσραὴλ ἐν ἀραβὼθ Μωὰβ ἐπὶ τοῦ Ιορδάνου κατὰ ᾿Ιερειχώ" 4xal ἐν τούτοις οὐκ ἦν ἄνθρω- 64 
πος τῶν ἐπεσκεμμένων ὑπὸ Μωυσῆ καὶ ᾿Ααρών, obs ἐπεσκέψαντο τοὺς νἱοὺς Ἰσραὴλ ἐν τῇ ἐρήμῳ 
Σεινά" Sére εἶπεν Κύριος αὐτοῖς Θανάτῳ ἀποθανοῦνται ἐν τῇ ἐρήμῳ᾽ καὶ οὐ κατελείφθη ἐξ αὐτῶν 65 
οὐδὲ εἷς, πλὴν Χαλὲβ υἱὸς ᾿Ιεφοννὴ καὶ ᾿Ιησοῦς ὁ τοῦ Νανή. 


ἢ; Καὶ προσελθοῦσαι αἱ θυγατέρες Σαλπαὰδ υἱοῦ Οφερ υἱοῦ Γαλαὰδ υἱοῦ Μαχείρ, τοῦ δήμου 1 XXVII 


Μανασσὴ τῶν υἱῶν ᾿Ιωσήφ᾽ καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα αὐτῶν, Madd καὶ Novd καὶ Ἑ γλὰ καὶ Μελχὰ 
καὶ Θερσά" Ξκαὶ στᾶσαι ἔναντι Μωυσῆ καὶ ἔναντι ᾿Ελεαζξὰρ τοῦ ἱερέως καὶ ἔναντι τῶν ἀρχόντων 1 


61 σινα BOAF 
63 ιεριχω BOA 


62 rps A | χειλιαδες B® | εν peow 1°] ἐμμεσω F* | εν peow 2°] ἐμμεσω AF* 


64 owa BOAF 


65 avros B*>] avrw B* | κατελιφθη Β" (-λειῴφ- Bat) [{πλην---εφὸ sup ras B*(uid) 


AFH(K)MNa-b, ABER" 


και erexey] (om 71): +rovrouvs h | rw 2°—pwvonr) ἀμές Ambre 
Moysen εἰ Aron ©, | rw 2°) row an: om a, | αμραμ] αμμραμ 
N: appar MI: αμβραμ AF Hacehkmrtv(mg)wyz: αμβραν bgj: 
αβραμ dp: αβραν n | τον] rw m: om o: +7e dgnpt | aapwr] 
αρων [": μωσει m | μωυσὴν] pr τὸν pqtu: Tow μωνσὴ ἃ: τὸν 
μωσὴν x: μωυσὴ Ὁ: μωσὴν n: μωσὴ g: ααρὼν m | μαριαμ] 
post τὴν x: μαριαν aegno | om τὴν ἀδελῴην αὐτων m 

60 εγενηθησαν Bdk] εγεννηθησαν Negl—prs(mg)txa,: εἰστη- 
Keay ἃ: erexOnoay AFHMs(txt) rell: mates est A-codd | 
(om re 130) | ναδαβ] ναιδαμ a,: Nabad A | αβιονδ] αβιου x: 
αβουδ i* | και 3°—(61) τὼ προσ sup ras et ext linz | om και 
3°—(61) aBiovd Iw | om και 3° p B-ed | ELisasar A | om και 
4° p ιθαμαρ] ras (1) post ¢ i: ηθαμαρ fs 

61 αἀπεθανεν] mortus sunt AE | vadaf] ναδαμ a,: Nabad 
@ | αβιουδ)]ὴ αβιου x: +xac ελεαζὰρ α΄ | ἐναντίον cx | ev τῇ 
epnuw) super montem & | cava) owa gn: om x 

62 om και ἐγενηθησαν y | ἐγενήθησαν εξ emtoxepews] fut? 
recognitio BE | eyernGncas] eyevrnbyoar Ndfloa,: ἐγένοντο gm 
ἢ: (ετεχθησαν 30) | rpets—yxidades] χιλιαδες wy’ dmp | εἰκοσι] 
+ras (4) q | παν] pr καὶ hB | συνεπεσκεπησαν)] cuverioxern 
[: συνεσκεπησαν lw: (eweoxernoay 64) | μέεσω νιων 1°] peow 
ras wos k: ros uas AH Maefhijqsuv(sub o’)yz(txt) Cyr | 
uw 1°] pr τῶν bwz(mg) | om οτι---ἰσραηλ 2° f | διδοται avras] 
erat cis data | δεδοται Nedpt(uid)¥(uid) | avras) i//i & | 
uwy 2°] pr των b’s™Z(uid)z 

63 om και 1° f | pwven] μωυσης f: μωυσεωτα: pwuceos U: 
pwon gn: μωσει mx | εἐλεαζαρ] pr aapwr Kat c: pr aapwr νιον 
eXeafap f: Ekiasar A | om τον 1° m | os) ore Ay: nu: nv | 
ras vos dp | om ἐσραηλ v(txt) | om er—(64) ἰισραηλ j | (om 
εν 130 mg) | ἀαραβωθ] Arabos %: Arathoth BY: ἀαρωβωθ qu: 
Raboth A: ραμωθ MB! | κατα ιερειχω] ..rneprxwc | κατα] και 
70 

64 εν rovrots] post avOpwros &: (post ν 130 mg) | ewe- 
σκευμενων m | vro] aro b,: exc ἢ: (om 130 mg) | μωυση] 


μωυσεωξ G: μωυσεος ἃ: μωσὴ gkn: μωσει mx: +ras (1) o | 
ααρων} +7ov cepews cx | om ου!---ἰσραηλ 38 | ovs) (ov 130 mg): 
gui A-codd: guantos & | exreoxeyaro orb, Cyr-ed} | τοὺ: 
uous] (τοις uioes 71): τῶν υἱῶν M: OM Tous Cc | ἐν TH ερημω] εν 
rw ope. Cyr-cod4: super montem 186. | ry) yn Cyr-cod} | ceva] 
σιναι gn: (σηλων 16>) 

65 κυριος avras] ae eis Dominus A: om κυριος A | Oavare 
απο͵θανατουνται H | αποθανουντι f | ov κατελειῴθη] οὐκ are- 
λειῴθη fF: ov wy καταλειῴθη Nv(mg) | avrwr] avrosc | om es 
Ἐ, | πλὴν bis scr 5 | χαλεβ)] χαλευ w: χαλεῷ τῇ | wos] prod 
Cyr-ed4 | cepovrn] ιεῴοννι gnpq: ιεφωννγὴ bsv: yegowm a, : 
ιεφονη Neflz@ Cyr-ed}: ἰεῴονι dou: ιεφωνη ΜΠ Cyr-ed}: 
ιεφθοννη 8": (ιεῴφθοννι 83): eporvy m: Sepphone & | inoous 
post vaun f | ο του] wos AF Haefh—mqsuv(sub d)yz | νανη] rau 
τη": vaSnds: raft p: van a, 

XXVII 1 και προσελθονσαι] προσελθουσαι δε ἃ: ef accesse- 
runt AED | oma f*ox | σαλπααδ] δαίῥααί Ἐ,: σαλκαὃ Nm: 
(σαλπαδα 18): σαληκααδ a,: Selpaad B': σαλλαφααδ x | viov 
1°] του gn | οφερ] Aphor B | νιον 2°] vs un | yadaad] γαλαδ 
M: Gaat & | paxetp] paynp km: paxep o: μαχειρειρ q: μα- 
xetpnp ἃ | rou δημου] pr νιον μανασσὴ a(uavacc sup ras a*)x: 
pr uovk: νιον ο: plebs & | pavacen] Manase A: μαννασσὴη 
Ay | τῶν νιων] fli © | om και 2°—Oepoa bw | om αὐτῶν ἃ | 
pada BAora,] AMaal: 3}: μαλλα f: μααλλα gnpt: μαλδα aqu: 
Magala %: μααλα FHKMN rell ABw | (om καὶ 3° 71) | 
γουα] Nuan 18): (voa 16.130: ovva 71) | εγλα] aryAa AFHK 
Nadfhiklpqs-vy-b,: glam %: ελγα c: αγλα τ: ashe a,: 
Tegla %& | om και 5° 6° p | peAvac 

2 και craca] ef steterunt A(om ct)BE | om ἐναντι μωυση 
και & | ἐναντι 1°) ἐναντιον FHKa-gi-nqsuvwyzb, | pwvoy]) 
μωυσεωξτ 4: μωυσεοξτ U: μωσὴ EN: μώσει mx | εἐναντι 2°] ἐγαντιον 
ΕΗ Kabcefgi-Inqsuvwzb,: om dma, | eAeafup] ἐλεαΐζπρου F* 
(corr F*)f: Eitacar @ | om του F*(hab ἘΠῚ | (om και 3°— 
apxovrwy 64 txt) | om και 3° m | evayre 39] ἐναγτιον FH Kbcef 


62 εν 19-----σραηλ 1°] 0 a & εν peow νιων iA V 
65 και ov κατελειφθη)] και ov uy απολειφθη 5 | ὁ του vauy] ο΄ ο τον vaun Vv 
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APIOMOI XXVII 12 

3 καὶ ἔναντι πάσης συναγωγῆς ἐπὶ τῆς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου λέγουσιν 3Ὁ πατὴρ ἡμῶν B 
ἀπέθανεν ἐν τῇ ἐρήμῳ, καὶ αὐτὸς οὐκ ἦν ἐν μέσῳ τῆς συναγωγῆς τῆς ἐπισυστάσης ἔναντι Κυρίου 

,ἐν τῇ συναγωγῇ Κόρε' ὅτι διὰ ἁμαρτίαν αὐτοῦ ἀπέθανεν, καὶ υἱοὶ οὐκ ἐγένοντο αὐτῷ. 4p 
ἐξαλειφθήτω τὸ ὄνομα τοῦ πατρὸς ἡμῶν ἐκ μέσου τοῦ δήμου αὐτοῦ, ὅτι οὐκ ἔστιν αὐτῷ υἱός" δότε 

5 ἡμῖν κατάσχεσιν ἐν μέσῳ ἀδελφῶν πατρὸς ἡμῶν. 5καὶ προσήγαγεν Μωυσῆς τὴν κρίσιν αὐτῶν 

ὁ ἔναντι Κυρίου. Sxai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 7᾿ Ορθῶς θυγατέρες Σαλπαὰδ λελαλή- 
κασιν" δόμα δώσεις αὐταῖς κατάσχεσιν κληρονομίας ἐν μέσῳ ἀδελφών πατρὸς αὐτῶν, καὶ περι- 

8 θήσεις τὸν κλῆρον τοῦ πατρὸς αὐτῶν αὐταῖς. ϑ8καὶ τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ λαλήσεις λέγων Ανθρωπος 

9 ἐὰν ἀποθάνῃ καὶ vios μὴ ἦν αὐτῷ, περιθήσετε τὴν κληρονομίαν αὐτοῦ τῇ θυγατρὶ αὐτοῦ" 9 ἐὰν δὲ 

10 μὴ ἦ θυγάτηρ αὐτῷ, δώσετε τὴν κληρονομίαν τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ" dav δὲ μὴ ὦσιν αὐτῷ ἀδελφοί, 

11 δώσετε τὴν κληρονομίαν τῷ ἀδελφῷ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ" ™édv δὲ μὴ ὦσιν ἀδελφοὶ τοῦ πατρὸς Tu 


αὐτοῦ, δώσετε τὴν κληρονομίαν τῷ οἰκείῳ τῷ ἔγγιστα αὐτοῦ ἐκ τῆς φυλῆς αὐτοῦ" κληρονομήσει 
a a“ a a“ , ’ 4 ed 
τὰ αὐτοῦ. καὶ ἔσται τοῦτο τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ δικαίωμα κρίσεως, καθὰ συνέταξεν Κύριος τῷ 


Μωυσῇ. 
12 12Kai εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν Ανάβηθι εἰς τὸ ὄρος τὸ ἐν τῷ πέραν, τοῦτο τὸ ὄρος Ναβαύ, 


XXVIII 3 ἐμμεσω AF® | δι F 
εν μεσω] ἐμμεσω A: εἐμεσω ἘΞ" 


4 εξαλιῴθητω Β" (-λειφ- Bbuid) | new A | ἐμμεσω ΑΕ" 


8 αὐτου 2°] του sup ras Β᾽ 


12 αναβηθει F | περα Β"(-αν Ba>) | om ro 3° Bab 


kInquwb,: omd | των] pr σαντων y | καὶ 4°—cuvayuyys] in 
omnem synagoga~ 1 | om καὶ 49 τῇ | evarre 4°] evavyrioy FHK 
beeflquwb,: om dk | cuvaywyns] pr της ANbdkimrwxy | rns 
‘Oupas] τὴν θυραν cdgnptx: ras θυρας (18) 38: - της: συναγωγης 
m | λεγουσιν»] λεγουσαι xB: εἰ dicunt AE: dixerunt © : ἐλαλη- 
gay i*?: εἰπὸν λεγουσαι dgnpt: εἰπαν λεγουσαι k: ελαλησαν 
λεγουσαι fr: και εἰπὸν λεγουσαι ς 

3—10 ualde mutila in K 

3 auros] ovros Fkimqru | εν 2°—exwvoracns] ἐπ media 
synagoga tllius qui ingressus est ἢν, | om τὴς 2°n | επισυσταση:) 
επισυστασεως Ὁ: επιστασης f: συνεπισυστασὴῆς x: συνεπιστασῆης 
d | ἐναντι κυριου] post κορε N: (om 64 txt) | ἐναντίον b, | 
κορρε f | οτι] gui A: ef © | dca) pr ov Nbdgnptw Phil | 
αἀμαρτιας m | αὐτου] eavrov Phil: αὐτῶν d | uo] pr o a, | 
eyevovro] sunt A-ed | avrw]avrof: avrovcA: εἰ & 

4 μη] pret nunc: (+ δη 32.64) | εξαλειφθητὼω] εξαλειῴθη 
FHK(uid)qub,: εξαλειφθειη m | ἡμῶν 19] ἡ ex corrl | avrov] 
aurwy brw | ecru] erat A | avrw) post wos bow: eius A: om 
2% | wos] u sup ras (3) οὐ | ὑμῖν i* | εν] ex αὐ | αδελφων] pr 
των Adra, | warpos 2°] pr του da,: post ἡμὼν 2°c*: pwr f | 
ἡμῶν 25] +avrw Ὁ 

5& προσηνεγκεν bejwz | μωσης gmnx  αὐτων] αὐτου fqu: 
Ἔ ταντὴν gn 

6 μωυσὴην] μωυσὴ b’: μωσὴν gnx: pwoecm | om λεγων d 

7 ορθωΞ] pr ws A | Ovyarepes cadwaad post λελαληκασιν AR 
Or-lat (Sa/phaat) | Ovyarepes] pr at Phil | σαλπααδ) σαλπααθ 
Phil-codd: Salpaat %: σαλπαα Ftid (ca\waa.ehadnxacw) : 
gadpaad x: (σααλπααδ 16): Selpaad %': adwada Phil-codd | 
λελαληκασιν] λελαληκατε 6: ελαλησαν cx Phil (ante ac θυγα- 
Tepes) | δομα] (δοματα 28): om Or-lat | δωσει:) δοσεως c | 
κατασχεσιν] pr καὶ c | κληρονομία] pr καὶ qu: κληρονομίαν τ: 
om Or-lat | warpos 19] πρβων ί | περιθησειεἾ] περιθυσης c: dabs's 
Or-lat | (τον] αὐτὸν 28) | warpos 2°] προ F> | om aurwr 2° 
gb, | auras] ταυτες ἢ 

8 cay awodavy avos NE | vios—avrw] (υιον μη exn 18.128): 
uous un exn fiqs(mg)uv(mg)z(mg)¥(uid)#: ......49 exn K | 
vos μη nv) μη ἡ Us Ὁ | ην B) η AFH (int lin)MNs(txt)v(txt) 


AFHKMNa-t(u)v-b, ABER 


z(txt) rell A Or-lat | αὐτὼ] esas A: +Ovyarnp ἃ | περιθησετε) 
pr και ejsz: (και περιθήσεις 46): περιθησεται AHKMNbcf-ik-o 
ruya,: dwoere ἀ38Έ, Or-lat: dabst A | τὴν xdnpovopray) τον 
κληρον FK (uid)fiqs(mg)uv(mg)z(mg)b, : τὴν τὸν KAnpor κληρο- 
voumay M | ry θυγατρι] rw αδελφω ἃ 

9 om dea, | Ovyarnp avrw] avrw Ovyarnp HNbc(uid)dghn 
oprtwxa, Or-lat: eius fita A: om avrw ¥ | δωσεται ANcf{*g 
hikl*(uid)mnouya, | κληρονομίαν] +avrov HNb-egjo-xzA3 | 
Tw ἀδελφὼ] rou αδελῴω a,: fratribus EB: patris ipsius si autem 
non fuerit pater dabitis patr’ ©: omn 

10 om εαν---Ἕ(τ1) κληρονομίαν ἢ | om totum comma p*® | 
cay} ay j: εἰ a, | wow avrw αδελφοι] fucrit frater &% | avrw] 
αὐτο N*: αὐτου fA: (om 128) | αδελφοι] “του πρε αὐτου ἃ | 
δωσεται AK(uid)Ncf*ghikmouya, | χληρονομιαν)] + αὐτου bed 
ΡῬιυννχ [38 | rw —warpos] fatris patri &% | τω αδελφω] fratribus 
Έ : +avrov b’ | om του rarpos d | om aurov b’q* 

11 cay) ad | wow αδελφοι] fucrit frater & | wow] post 
αδελῴφοι ἃ: +auTw gpt38'(uid) Or-lat | του warpos αὐτου] avrw 
d: om αὐτου $! | avrov 1°) αὐτων f  δωσεται AKNeghikmoy 
a, | κληρονομια»} - αὐτου bcdgkprtwx% | οἰκειω] οἰκω KE: 
Ἕαυτου aclx%8 | rw 2°] pr aut % | (avrov 2°] avrw 18) | «Anpo- 
vounoe) pr εἰ © Or-lat: κληρονομησ.ι F*: κληρονομησαι F>b’ 
438" : κληρονομησεται Kimv(mg)z(mg): κληρονομήσετε fs(mg) | 
noe Ta αὐτου sup ras A> | τα αὐτου] rw avrovh: guod cius B: 
avroy Kfis(mg)v(mg)z(mg): αὐτὴν m | rovro) post ισραηλ c: 
+To H: +70 rovro ἘΝ | τοις uous ισραηλ] τ ex υ (uid) n*: post 
kpoews bwE: om ispand A  δικαιωμα] pr εἰς dpt | κρισεωΞ) 
tudictorum ἢ, | om τω μωνση ἃ | μωυση) μωυσει gq: μωση gn: 
μώσει MX 

12 εἰπεν}] ἐλαλησε b’ | προς μωυσὴν)] προς μωσὴν kn*x: 
προς μωσὴ n*?: τω μωνυσὴ K: τω μωσὴ g: τω μώσει τὴ: προς 
μωυσὴ λεγων b’ | τὸ opos 15] uerticem montis B | τὸ 2°—opos 
2°] gui est trans montem hunc montem %&: om q | τὸ 2°] τω 
Mbdfn: om ej | εν τω] εἰς ro 1: om m | repay] τ του topdavov 
fir% | rovro—vaBau] tn montem Nabau (al Nabu) A-codd: ἐγ 
montem in Nabau A-ed: τον opovs ναβαν mb,: om τὸ opos k: 
om ro B*AFHKMNac(uid)dfghl*"oprtxy | »aBav] ναβαβ dfp: 


XXVII 2 ext τῆς Oupas] ο΄ ἐπι τὴν θυραν 0’ παρα τὴν θυραν o’ προς τὴν θυραν ν 
12 To 2°—vaBau] των εβραιων rouro 5 


SEPT. 


511 66 


Β καὶ ἴδε τὴν γῆν Χανάαν, ἣν ἐγὼ δίδωμι τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ ἐν κατασχέσει. 


8 Es 


XXVIT 12 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


ai ὄψει αὐτήν, καὶ 13 


προστεθήσῃ πρὸς τὸν λαόν σου καὶ σύ, καθὰ προσετέθη ᾿Ααρὼν ὁ ἀδελφός σου ἐν Ὧρ τῷ ὄρει" 
᾿4διότι παρέβητε τὸ ῥῆμά μου ἐν τῇ ἐρήμῳ Σείν, ἐν τῷ ἀντιπίπτειν τὴν συναγωγήν, ἁγιάσαι με" 14 
οὐχ ἡγιάσατέ με ἐπὶ τῷ ὕδατι ἔναντι αὐτῶν, τοῦτο ἔστιν ὕδωρ ἀντιλογίας ἐν Καδὴς ἐν τῇ ἐρήμῳ 
TH Σείν. ‘Sat εἶπεν Μωυσῆς πρὸς Κύριονΐ 16 Επισκεψάσθω Κύριος ὁ θεὸς τῶν πνευμάτων καὶ 15 
πάσης σαρκὸς ἄνθρωπον ἐπὶ τῆς συναγωγῆς ταύτης, Ἰ7δστις ἐξελεύσεται πρὸ προσώπου αὐτῶν 17 
4 9 ’ \ 4 3 a 4 ‘ 9 4 Ψ 9 U 9 4 
καὶ ὅστις εἰσελεύσεται πρὸ προσώπον αὐτῶν, Kal ὅστις ἐξάξει αὐτοὺς Kal ὅστις εἰσάξει αὐτούς, 


καὶ οὐκ ἔσται ἡ συναγωγὴ Κυρίου ὡσεὶ πρόβατα οἷς οὐκ ἔστιν ποιμήν. 


al ἐλάλησεν Κύριος 18 


πρὸς Μωυσῆν λέγων Λάβε πρὸς σεαυτὸν τὸν ᾿Ιησοῦν viov Νανή, ἄνθρωπον ὃς ἔχει πνεῦμα ἐν 
ἑαυτῷ, καὶ ἐπιθήσεις τὰς χεῖράς σου ἐπ᾽ αὐτόν" Kal στήσεις αὐτὸν ἔναντι ᾿Ελεαζὰρ ‘rod ἱερέως, 19 
καὶ ἐντελῇ αὐτῷ ἔναντι πάσης συναγωγῆς, καὶ ἐντελῇ περὶ αὐτοῦ ἐναντίον αὐτῶν' 29καὶ δώσεις το 


τῆς δόξης σου ἐπ᾽ αὐτόν, ὅπως ἂν εἰσακούσωσιν αὐτοῦ οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ. 


32: καὶ ἔναντι ᾿Ελεαξὰρ 21 


τοῦ ἱερέως στήσεται, καὶ ἐπερωτήσουσιν αὐτὸν τὴν κρίσιν τῶν δήλων ἔναντι Κυρίου" ἐπὶ τῷ 
στόματι αὐτοῦ ἐξελεύσονται καὶ ἐπὶ τῷ στόματι αὐτοῦ εἰσελεύσονται, αὐτὸς καὶ οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ 


12 κατασχεσι Β" (-σει Β5}) ᾿ 
13 om opves αὐτὴν και B* id (hab sup ras et in mgg B*) | ofy AF®* | wp B*>) pr τω B* 
14 σειν 1°] ow F | οὐχ B>] ove B® | ηγιασαται A | σειν 2°) ow AF 


18 om τὸν Bab 


AF(H)KMNa-tv-b,4@3(@°) #2 


γαβαν gm: Pabau B' | χαναα»] χαν y*: om r | διδωμι] dabo 
AB | ἐν κατασχεσει ros υιοις «λ bw | om ev κατασχεσει k 

13 om και 1° @ | προς---σου 1° post ov dpt | om και ov 
ejsvz | καθα] καθως Fklmb,: καθαπερ cdfginprt | ere fir | 
aapwr] pr και fk | wp) pr rw B’e | om rws 

14 παρεβητε---μου sup ras A? | wapeByre] practeristi ©: 
παρεβὴ ἃ | μου] του θυ πὶ | τὴ ερήμω 1°] rw oper (84) B | σειν 1°) 
σὴν τὰ: owa AKMbcdlptwyBE'Z,: σιναι gn | om αν»τιπιπτειν 
τὴν συναγωγὴν i* | αντιπιπτει»} ayriweww Kdgb,: avrecrew np 
s(mg)tv(mg)z(mg)3B(uid)#(uid)% | την συναγωγὴν) τη συνα- 
ywyn rE: om τὴν a,* | αγιασαι με] pr τον AMabeghjknp 
qstvwyz: ef sanctificare EB: ne me sanctificaret Or-lat: μὲ 
sanctificarelis me Ἔ,: αγιασαι σε c | ovx] pr και NdptAsz | 
(ηγιακατε 30) | με 2°] μοι d: om F | emt] ey abghnpwyb, Or- 
lat | ἐναντι] evayrioy Abcfgiknowxb,: ἐν μέσω ehjz | om τουτο 
—xabdys f | rovro] +8e Ay | vdwp) pr το AFHK Mabehj-msv 
wyzb, | (ayriAcyias] pr τῆς 32: ἀντι evdoyas 18) | om εν 
καδης A | εν 3° BBE] om AFHKMN omn & | xaddys dk | 
ἐν Tn ερημώ 2°] ἐπ monte B | σειν 2°] σὴν m: owa bedlptwB 
FS: σισαι gn: om Καὶ 

15 pwons gkmnx | κυριον] + λεγὼν cx 

16 επισκεψατω 5 | κυριο:] xe dp: om Nn | o Geos post 
πνευμάτων n | τῶν πνευμάτων xa) sfu © | πνευματων] πρὼν 
fjw*(uid) Phil-cod} [και] της Phil-cod} | capa a, | a»Opw- 
ον] αγων ba,#% Phil-codd}: avos dl | exc—raurys] (ext τὴν 
συναγωγὴν ταὐυτὴν 16.77.130): super congregationem hanc 
omnem 18 | em) ert c | om ταυτης k 

17—21 ualde mutila in K 

17 oorts 1°—aurwy 2° post αὐτοὺς 2° N | εξελευσεται] ewe- 
λευσεται Nc | om και 1°—avrovs 1° off | om και 1°—aurwr 2° 
b’cdel*mnpqH# | οστις 2°] ws τις a, | etoedevoerac] efedev- 
σεται N Phil-cod-unic | om spo προσώπου αὐτων 2° E Phil 
Or-lat | om και 2° Ὁ, | οστις 39] ws τῆς n® | om εξαξει---οστις 
4° a, | εξαξει] εξαξη n: εἰσαξει Nh | om avrovs 1°A | om και 
3°—avrovs 2° b’kl*mnq¥ | om οστις 4° pl | εἰσαξει) εξαξει 


at εξελευσοται A*(» suprascr A‘) 


Nh | om avrovs 2° Phil Or-lat | και οὐκ eora:] ne fiat Or-lat | 
ἡ συναγωγὴ κυριου] synagoga haec Or-lat: om κυριον A-codd | 
woes] ws AMahy Phil-cod4: es Phil-cod} | προβατα] προ- 
Baroy m: ποιμγιον Phil-codd} | os) as n [ἐστιν] +avros x 

18 μωυσὴην] pwvon b’: μωσὴν gnx: pwoe m | om λεγων 
k | ceavroy) eavroy bedfgilnqstvwa, | om roy B*>F Mdefilmpr 
txa, | om wor f | γανη] νανι mn: γαβη dg: vaft p | avos b’c 
n | os] (ws 30): oorts q | πνευμα] spirstum sanctum Ἐ,: + Ov 
Fame MNbdghnptw% Or-lat Thdt | eavrw] avrw bdfhn*ptw 
Thdt | ertOnve A*(-es A‘) | ras xetpas σου] manum tuam 
£: om τας 5 | αὐτον] avrw imr 

19 om καὶ 1°—avrw f | om και στήσεις αὑτὸν 5 | ornons 
cy* | om αὑτον Thdt | evapre 1°—cepews] super Eleasar sacer- 
dotem & | evayrs 1°] ἐναντιον Klyb, Thdt | om και evredy 
aurwc | om ἐντελῆ aurw Nbwx | evredn 1°] praccepta dato Ἐς 
Or-lat | om avrw—evredy 2° mA-ed | avrw) αὐτὸν nb,: περι 
avrov ἃ | evayr: 2°] evayrioy Aadghknptyb, Thdt | συνα- 
yuwyns] pr της dfgitnprtxy Thdt: - νεὼν ἐλ bw | om και 3°— 
aurwy ἃ Thdt | om καὶ 3° fir | ἐγτελη 2°] evrechac AMehj 
s(txt)v(txt)yz(txt)B° Or-lat: mandadbitis ΘΝ : ἐντειλη avrw k: 
evrethat auras ἃ: +aurw cx: +e © | αὐτου] avrous x | evay- 
riov] pr καὶ k: evayre ma, | aurwy] ὦ ex ou g: παντῶν bw 

20 δωσει4] δωσης g: δωσει m | την δοξη:} Ty δοξη dm: 
τὴν δοξαν F*cfb,£ Or-lat Thdt-cod} | er] εν a,: om y | 
avroy] o ex w x: aurw F*(-oy F'")ya, | orws] pr racay F* | 
ay] eaya,: om F Thdt | αἀκουσωσιν avrwa, | om οἱ Adnw 

21 εἐναντι 1°] ἐναντιον ejsvzb, Thdt | edeafup] Eliazar A: 
om m | στησεται] stabunt A-codd BYES | exrepwrnowow Afjk 
y*(uid)z | avrov] ον ex corr c: avrwy fq | τῶν δηλων] τον 
δηλον 1: τῶν δουλων cdf | ewe 1°] pr και b’m# | στοματι 1°] 
+ras(2)e | avrov 1°) του Aafap suprascr p> | εξελευσεται aq | 
OM Kat 35--εἰσελευσονται jma, | om ἐπι 2°—avrov 2° p | om 
Tw 2° lq | εἰσελευσονται) (εισελευσεται 64 txt): efe...... νται 
K: εισδιελευσονται i: διελευσονται fr* | om αυτος---ομοθυμα- 
δον 2% | avros] pr καὶ ej: αὐτοὺς f: 0 tyoous suprascr p> | 


13 λαον--καθα] ο΄ λαον σου και σὺ καθα v | και ov καθα] σ’ (?) και ov ον rporoy a’ καιγε ov καθα Kacye ov καθα Vv 
512 


“ 


XXVIII 


APIOMOI 


22 ὁμοθυμαδὸν καὶ πᾶσα ἡ συναγωγή. 33καὶ ἐποίησεν Μωυσῆς καθὰ ἐνετείλατο αὐτῷ Κύριος" καὶ B 


XXVIII 8 


λαβὼν τὸν ᾿Ιησοῦν ἔστησεν αὐτὸν ἐναντίον ᾿Ελεαζὰρ τοῦ ἱερέως καὶ ἔναντι πάσης συνωγωγῆς, 
23 ὶ ἐπ 4 a A 3 a ἐπ᾽ 4 4 Ἁ έ Φ » θ 4 4 K o a 
23 *3xal ἐπέθηκεν τὰς χεῖρας αὐτοῦ ἐπ᾽ αὐτόν, καὶ συνέστησεν αὐτόν, καθάπερ συνέταξεν Κύριος τῷ 


Μωυσῇ. 


: Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 5"Ἐντειλαε τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ καὶ ἐρεῖς πρὸς 
αὐτοὺς λέγων Τὰ δῶρά μου δόματά μου καρπώματά μου εἰς ὀσμὴν εὐωδίας διατηρήσετε προσφέ- 


3 pew ἐμοὶ ἐν ταῖς ἑορταῖς μου. 


3xal ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Ταῦτα τὰ καρπώματα ὅσα προσάξετε 


4 Κυρίῳ, ἀμνοὺς ἐνιαυσίους ἀμώμους δύο τὴν ἡμέραν εἰς ὁλοκαύτωσιν ἐνδελεχῶς" “τὸν ἀμνὸν τὸν 
5 ἕνα ποιήσεις τὸ πρωΐ, καὶ τὸν ἀμνὸν τὸν δεύτερον ποιήσεις τὸ πρὸς ἑσπέραν. 5καὶ ποιήσεις τὸ 
6 δέκατον τοῦ οἰφὶ σεμίδαλεν εἰς θυσίαν ἀναπεποιημένην ἐν ἐλαίῳ ἐν τετάρτῳ τοῦ εἶν, ὁλοκαύτωμα 
»ςὅΞὅϑῸ 4 ’ .» a 3 3 N 9 4 4 \ 3 a“ bs 

7 ἐνδελεχισμοῦ, ἡ γενομένη ἐν τῷ ὄρει Lewd eis ὀσμὴν εὐωδίας Κυρίῳ: 7καὶ σπονδὴν αὐτοῦ τὸ 
8 "τέταρτον τοῦ ely τῷ ἀμνῷ τῷ ἑνί" ἐν τῷ ἁγίῳ σπείσεις σπονδὴν σίκερα Κυρίῳ. ϑϑκαὶ τὸν ἀμνὸν 
τὸν δεύτερον ποιήσεις τὸ πρὸς ἑσπέραν" κατὰ τὴν θυσίαν αὐτοῦ καὶ κατὰ τὴν σπονδὴν αὐτοῦ 


22 evayri] ἐναντιον Be> 
6 owa BOAF 


οι] pr wayres bedgnptwx | (ισραηλ] αὐτου 16) | opodupador] 
ομοδων ἰδ: om (Ὁ | om 7! | συναγωγὴ] + Jstrahel % 

22 om totum comma s(txt)z(txt) | μωσης gkmnx | καθα] 
καθωεἴ: xaBarep bdptw | aurw κυριο5] xs aurw dx: (xs avros 
46) | κυριο5] pro @h | om αὐτὸν mA | ἐναντιον edeafap] coram 
Ekasar filio AaronG [ evarriov] evayrs Aaghjmnrv(txt)yz(mg) | 
ἐλεαζαρ] eXeatap F*(uid): edXeat y* | ἐναντι B*cfimrz(mg)] om 
p: ἐναντιον BSAFKMNsS(mg) rell | cuvaywyns] pr τῆς fghnx 
z(mg): - νέων iA ς 

23 om totum comma s(txt)z(txt) | συνγεστησεν αντον] συνε- 
ταξεν avrw m | καθως Ὁ, | cuverater] everecharo benw | om 
κυριος fs™&(uid) | rw μωυσὴ] in manu Moysi & | μωυσὴ) 
μωνυσει ᾳ: μωσὴ PNX: μωσει τὰ 

XXVIII 1 ελαλησεν] εἰπε ck | μωυσην)] μωυσὴ Ὁ’ : μωσὴν 
gnx: μωσὴ ἵκ : μωσει τὴ | om λεγὼν Or-gr 

2 εντειλαι)] απαγγειλαι Or-gr | om ἰισραηλ οὗ | xas—avrous 
post Aeywr a, | om λεγων kmoABE Or-lat | ra dwpa] τὴν 
προσφοραν ¥E(uid) Phil-codd} | δωρα μου] δογματα pov Phil- 
cod}: om f | dopara] pr εἴ AB: cf donum BE: δογματα e Phil- 
codd$: δωρα Phil-cod}: aproy Phil-codd} | om καρπωματα 
μον ew Phil-cod}  καρπωματα)] pr και AE Cyr}: (και ποματα 
71): καρπωμα 1: sacrificta Or-lat: εἰς πυρον Phil-codd} [μου 
3°] το 1 | εἰς οσμὴν evwdtas] om gn Phil: +povcx | διατηρη- 
cere] διατηρησεται F*°KNb’ehi Phil-codd}: dtarnpnonre mp: 


᾿διατηρησηται ο : διατηρησατε AMdgny® Phil-ed 4-cod 8 Or-lat: 


διατηρησεις Phil}: καὶ τηρήσατε Phil-codd}: τηρησετε Cyr- 
cod $ | προσφερεω»] pr του Phil-codd} | eos] wos AF Kacefhijl 
mqrsvxyzb, Phil-codd} Or-gr Cyr-cod}: om k@B | μου 4°] 
(υμων 64): om Phil-codd$ 

3 avrovus] - λεγων f | ταυτα τα καρπωματα] hoc sacrificium 
meum ἘΝ: +povc Or-lat | ova] a Mabehjqsv(sub o’)wz: om 
F*filmry8(uid)% | wpocatere] προσαξεται KNb’co: offeratis 
Or-lat: προσαξειταε n: προσαξατε djm: (προσεταξατε 71): 
προσεταξε fp | xupiw] pr rw c-fjsvza,b, Or-gr Cyr-cod: xs p | 


XXVIII 2 evwdecas F* 
yw AF® | σπεισει8) σπ.. σεις ἘΠ: omwas A 


5 w AF* 
8 κατα 2°] κα ἘΞ 


AF(H)KMNa-tv-b,AB@E2' 


ενιαυσιου:] ενγιαυσιαιους em: om & | αμωμου:] post ἡμεραν h: 
post δυο A: om i*y | τὴν yuepay] om B: +4 wpocatere κων] 
εις ολοκαυτωσι»] ets ολοκαυτωμα ir: εἰς ολοκαρπωσιν c(uid)gn: 
sacrificium EH: om f | evdedexws] παντο.. p> 

4 roanoes 19] ποιησετε A(-rac)F KMaehj-mqsvyzb,£ | τὸ 
1°] rw acgmnqb, | om πρωι---τὸ 2° w | wpowor y | om ror 
apvov 2° B | Seurepow] eva (16.46) E | ποιησεις 2°] ποιησε 
8: ποιήσετε A(-7at)F K Maehj-mqvyzb,£: om % | om τὸ 2° 
Mkmq | προς cowepay] ἐσπερας ej: διλινον y: (om προς 73. 
130) 

5 om ποιήσεις Το δεκατον F* | ποιήσεις post ogi c | om 
ro o | rov 1°] rw m: om Ο | σεμιδαλεω: el | om εἰς θυσιαν 
AC | avawerocnperny] πεποιὴ sup ras, peryy int lin d(uid): 
αναπεποιημενὴ: δ: πεποιημενὴν n | om εν 1° fa, | eAaw] 
+xexopperw cx | om εν 19---[9) θυσιαν K | om ev 2° bfir | 
reraprw] pr rw FNdhpty | του ew] om f: +erpov gn 

6 ολοκαυτωμα ενδελεχισμου)] του ἐενδελεχισμου ολοκαυτωμα f | 
ολοκαυτωμα] pr εἰς CBE: ολοκαυτωματα pa, | ενδελεχισμου) 
+in sacrificium € | ἢ γενομενὴ) ἡ γινομενὴ f: sicut factum 
est Bc: sicut febat B-ed: sicut funt A-codd: + θυσια Cyr-ed | 
gewa) pr ro m*: cea gx | κυριω] pr καρπωμα ckx: pr wd: 
κυ a, 

7 και σπονδὴν sub 6 σ΄ v | σπονδὴν 1°) pr εἰς cx: σπονδὴ 
Ah | avrw Cyr | (rw reraprw 16) | τον ev) το ev f | ev] sub 
a’ v: + erpou του owwou gn: + owou M(mg)cdps(mg)tz(mg) | τω 
19] pr ev ob, | εν τὼ ayw) in sancla %: om 38) : om εν fo | 
ayww) ayyew Cyr-cod: (en 71) [σπεισεις σπονδη»} cree 
ειἰσπονδὴν a, | σπεισει1] pr εἰ A: ornoasn: wees w: ron- 
σεις ef | σπονδὴν 2°) litatione & | σικερα] σικερας t: sintera 
%: owov f: cvov i (sup ras) | xuptw] pr rw Cyr-cod 

8 ποιησει38] ποιήσετε Cyr-cod | om ro agmn Cyr | προς 
eowepay post avrov 15 πὶ | κατα 1°] pr xacl | θυσιαν»] ευωδιαν 
gn | om xa: 19---κυριὼω m | om και 2°—avrov 2° ej | om και 
a°a, | om κατα 2°d | roenoere] pr και ἐρῖ : ποιήσεται HNg* 


23 xadawep] xada s 
XXVIII x καὶ] pr καὶ ecwey wpos αὐτὸν οἱ οφθαλμοι σου ἰδοσαν οσα εποιησεν (- κε νὴ τοις δυσι βασιλευσιν ουτως ποιήσει 
κε πασαις ταις βασιλειαις εἰς as ov παρελευσὴ exer ov φοβηθησὴ ore (om ore 5) xs o θς σου avros πολεμήσει αὐτου: μεθ ὑμων 


καὶ ταυτα κέειταιϊι ἐν TW δεντερονομίω SVZ 


2 ταις εορταις μου] τοις καιροις μου M 


3 ova προσαξετε) 0’ οσα προσαξετε θ’ a’ ο προσαξετε ν 
4 ποιήσεις To πρωι] ο΄ ἃ ποιήσεις το πρωι ν | ποιησεις 2°—eowepay] ο΄ ἃ ποιήσεις TO προς ἐσπερανΥὶ 


7 καὶ σπονδὴν] o' a’ και ecowovdny ν | ew] +0’ owov ν 
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8 ποιησει:] [ποιη]σωσιν vz 


66— 2 


Cd 


XXVIII 8 ΑΡΙΘΜΟΙ 

Β ποιήσετε εἰς ὀσμὴν εὐωδίας Κυρίῳ. 9Kal τῇ ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων προσάξετε δύο ἀμνοὺς 9 
ἐνιαυσίους ἀμώμους καὶ δύο δέκατα σεμιδάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ εἰς θυσίαν καὶ 

a A e κ᾿ 
σπονδήν, Ἰοδλοκαύτωμα σαββάτων ἐν τοῖς σαββάτοις, ἐπὶ τῆς ὁλοκαυτώσεως τῆς διὰ παντός, 10 
\ 9 “ II . 9» a , , « , a ’ 
καὶ τὴν σπονδὴν αὐτοῦ. Καὶ ἐν ταῖς νεομηνίαις προσάξετε ὁλοκαυτώματα τῷ κυρίῳ, τι 
’ 3 a ’ὔ 4 Α é 9 A} 9 , e a 3 , 12 δέ ὃ ’ 

μόσχους ἐκ βοῶν δύο καὶ κριὸν ὄνα, ἀμνοὺς ἐνιαυσίους ἑπτὰ ἀμώμους" ™rpia δέκατα σεμιδάλεως 12 
bd 4 3 ’ “ ’ an e¢ Sf Α ’ 4 3 , 
ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ τῷ μόσχῳ τῷ ἑνί, καὶ δύο δέκατα σεμιδάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ 
τῷ κριῷ τῷ ἑνί, ᾿βϑδέκατον σεμιδάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ τῷ ἀμνῷ τῷ ἑνί, θυσίαν ὀσμὴν 13 
εὐωδίας, κάρπωμα Κυρίῳ. "4ἡ σπονδὴ αὐτῶν τὸ ἥμισυ τοῦ ely ἔσται τῷ μόσχῳ τῷ ἑνί, καὶ TO 14 
τρίτον τοῦ εἷν ἔσται τῷ κριῷ τῷ ἑνί, καὶ τὸ τέταρτον τοῦ εἷν ἔσται τῷ ἀμνῷ τῷ ἑνὶ οἴνον" τοῦτο 


ὁλοκαύτωμα μῆνα ἐκ μηνὸς εἰς τοὺς μῆνας τοῦ ἐνιαυτοῦ. 

’ ’ fo} e ’ A Y 4 ΝΛ ε \ 9 le) 

tias Κυρίῳ" ἐπὶ τῆς ὁλοκαυτώσεως τῆς διὰ παντὸς ποιηθήσεται, Kal ἡ σπονδὴ αὐτοῦ. 
a N a ᾽ ’ ς , a ’ ’ ld 

ἐν τῷ μηνὶ TO πρώτῳ, τεσσαρεσκαιδεκάτῃ ἡμέρᾳ τοῦ μηνός, πάσχα Κυρίῳ. 


8 κυριω B*>) κυ B* 
12 κριω Bo} κρειω B* 


Seat χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἅμαρ- 15 
τό Καὶ αὶ 16 
17 καὶ τῇ πεντεκαι- 17 


11 κρειον Β" (κρι- ΒΡ) 
13 δεκατον») +dexaroy B*> | ευωδειας F* 


14 εἰν 1°] ἐν A | τω 1°—eoras 2° 850] om B* | ew 2° 3°] ιν ΑΕ" | xpiw ΒΡ] κρειω B* 
15 χίμαρον B>] χειμαρον B*: χειμαρρον B*AF® | κυριω B*>] xu B® 
16 τεσσαρισκαιδεκατὴ ΒΡ | κυριω Ba>™s] κυ B* 


AFHKMNa-tv-b,ABOED 


hino: wocyoes q Cyr-ed: (ποιησει 18): ποιηθησεται bv(mg)w: 
fet @: +xaprwpa ckx | xvpiw] pr ποιησετε rw y: pr τω dejp 
Cyr 

9 και τη] Ty δε bw, | τὴν ἡμέραν c*gno | των cafBarwr] 
sabbati % | wpocatere] προσαξατε 6: προσεταξε dp | δυο 1°— 
apwpous] auvyous auwpous ενιαυσιους δυο g: auvous ενιαυσιους β΄ 
ἢ | exavocacous efm | dexaras Hlm | om cepudarews H | ava- 
πεποιημενὴξ: ey ἐλαίω post θυσιαν AFH Mbcehj-mqsvwx(-97 
+ras 1 lit)zb,&(-»n” hm) | avareronueva fh | om εν df | 
σπονδὴν} σπονδὴ ἘΞ: σπονδὴ αὐτου K: +avrov cks(mg)v(mg) 
xz™E(sub % v™Ez™s) 

10—165 ualde mutila in K 

10 odoxavrwua)] ολοκαυτωματος AFHM Nabcehjklqsv—zb, 
A(+in sacrificium codd): ολοκαυτωματα fma,Br Cyr}: in 
holocaustis ¥, | caBBarwy] σαββατου AFH KM Nbcehj-mgqsv-y 
z(txt)b,#{uid): ceBacrov a | σαββατοι:)] σαββατου dp: σαβ- 
Baow qz(mg)a, Cyr-cod 4}: (σαββωσιν 30): σαββασιν avrov ck 
x | ewe rns ολοκαυτωσεω:) super holocaustis Ῥ, | ἐπι] pret A-ed: 
om aa, | τῆς 1°] ros πὶ" | ολοκαυτωσεω:) σὲ corr ex μ. m | 
om τῆς 2° mx*#{uid) | αὐτου] αὐτων πὶ: aurns Cyr-ed: om &% 

11 εν] ἐσται ἃ, | γεομηνιαι4] γεουμηνιαις m: γουμηνιαις AF 
HKMNadehjlopastvy-b,#): νουμηνιαις ὑμων c: ξυμων kx | 
προσαξετε] wpocatare bd: προσαξασθε Cyr-cod | ολοκαυτωμα 
gmgqx@ Cyr-ed | rw κυριω] xu w: om rw AFHMNabce-Ing 
rsvyzb, | om και 292 AHKMabd-npstvyz | om eva Cyr-cod | 
eviavotous] pr uous Cc: ενιαυσιαίους em | exra post auwpous 
A-codd 2% | om apzwyous A-ed Ἐ 

12 τρια] pr και chxAB | σεμιδαλεως 1°] +s θυσιαν ckx 
Ec(om as) | αγαπεποιήμενης 19] αναπεποιημεγὴ x(+ras 1 lit): 
αναπεκοιημενὴν O: αγαπεποιήημενα fH, | ἐν ἐλαίω 1°] om γῆ: 
+ets θυσιαν f | om rw 15---ελαίω 2° mp” | (μοσχω] κριω 16) | 
om και---((3) θυσιαν Ef | om και Is | ὄνο dexara] δυο dexaras 
1: δεκατον 5 | σεμιδαλεως 2°] τ εἰς θυσιαν ΜΟΚΧΈ (οι as) | 


8 ποιησετε) [ποιη]σονται z 


10 σαββατων) α΄ (ὃ) [σαββατων ν | cafBaras] ο’ [σαββα]σιν ν 


αναπεποιήημενη: 19] ἀναπεποιήμενα [8.0 Ὲ,: πεφυραμενης bw | 
om ey 2° f | om τω 3°—(13) ἐλαίῳ ae | (κριω] μοσχω 16) 

13 dexaroy σεμιδαλεως avareronpuerns] ef decimam sims- 
laginis sacrificium consparsum @ | δεκατον} pr καὶ bdgnptw& 


‘Ec: +3exaroy BYAMNexya, BE Cyr | cepsdarews] + εἰς 


θυσιαν bekwxB'£<(om εἰς BE) | om αναπεποιημενη:---κυριω 
m | avareroinuerns] πεφυραμενὴν bw | ev ελαιὼω] post en f 
Cyr-cod: omo | θυσιαν οσμην] in sacrificium A-codd | θυσιαν»] 
pr εἰς ολοκαυτωμα k: θυσια K: θυσιας n*: ets ολοκαυτωμα C: 
ολοκαυτωμα x: om bw A-ed & | οσμη»] pr εἰς bedgnptw A-ed 
E | (cvwdas)] - κυριω 30) | καρπωμα post κυριω d | κυριω] pr 
rw ἃ Cyr-cod 

14 om ἡ σπονδὴ αὐτων c | η] pr εἰ ABCE: τη fir | αὐτω»] 
avrw A: αὐτου Nbnpw | ro 1°] pr cas x | εἰν 1°) + μέρὶ AES | 
om ἐσται 1° k | om rw emt 1° k [και 1°—owou] dexar.. σεμι- 
Sarews avareroinuerns ev ἐλαιω τω ἀμγω TW επι τὴν θυσιαν τὰ | 
om τὸ 2° Cyr  ἐσται 2° post em 25 ΚΈΞ | om τω 3°—eora 3° 
beflwa, | xptw] apyw k | em 2°] +e¢ guartam partem hin 
alteré arieti B' | εἰν 3°] + uiné A-codd BH | om eora 3° k | 
αμνω)] κριω k | owov) ..|.ov F*: oxox cc: ομου FO; om kA 
£ | rovro] rovrov cn*: om qi | ολοκαυτωμα μηνα] ολοκαυτω- 
μημα a, | ολοκαυτωμα)] pr ro AMb-jn*o—wyz Cyr | μηνα ex 
Lnvos] mense Ἐ,: om μηνα fir: +avrov cx | wyvas] pr δωδεκα 


15 εξ αιγων] post eva (32) AE: om % | om eae | περι 
apaprias κυριω] Domino pro peccato corum B¥E{om corum) | 
κυριω)] pr τω ἃ Cyr-cod: om πὶ | (τῆς: 29] αὐτῆς 84) | ποιηθη- 
σεται] πεποιηθησεται fio: εἰ Ῥ, | (om και 2° 18) | om ἡ ἃς 

16 om και fir, | τεσσαρεσκαιδεκατὴ) pr ry Nbdptw Cyr- 
cod | om ἡμερα efijrx*BC(uid)E | unvos] +rovrov ejsvwz: 
+ uespere 18. | om racxa—(t7) rovrov m | om wacxa—(17) 
μηνος AHly* | κυριω] pr rw Fg Cyr: xu B*hoxB8: om a 

17 om και--μηνος a | om καὶ fir | om ἡμερα dBE(uid) 


II wpocatere] [wpocaltecs sz 


13 dexarov—ehaw] σ΄ και ava δεκατον σεμιδαλεως δωρον πεφυραμενης ev ehaiw V | dexaroy cemsdadrews avareroinuerns] o' 


0’ a’ δεκατον δεκατον σεμιδαλεως εἰς θυσιαν avaweroinuerns ν 
16 ημερα---κυριω] ο΄ ἃ ἡμερα του μηνος πασχα κω ¥ 


514 


ΑΡΙΘΜΟΙ XXVIII 31 


18 δεκάτῃ ἡμέρᾳ τοῦ μηνὸς τούτου ἑορτή' ἑπτὰ ἡμέρας ἄξυμα ἔδεσθε. ᾿ϑκαὶ ἡ ἡμέρα ἡ πρώτη B 
A σι a e 

19 ἐπίκλητος ἁγία ἔσται ὑμῖν, πᾶν ἔργον λατρευτὸν οὐ ποιήσετε" "%xal προσάξετε ὁλοκαυτώματαῚϊ TE 

καρπώματα Κυρίῳ, μόσχους ἐκ βοῶν δύο, κριὸν ἕνα, ἀμνοὺς ἐνιαυσίους ζ΄, ἄμωμοι ἔσονται ὑμῖν" 
40 ai θυσία αὐτῶν σεμίδαλις ἀναπεποιημένη ἐν ἐλαίῳ, τρία δέκατα τῷ μόσχῳ τῷ ἑνὶ καὶ δύο 

’ A “ a ’ a, “a bed “a σε «.- 
ἂν δέκατα τῷ κριῷ τῷ ἑνί, “:δέκατον δέκατον ποιήσεις τῷ ἀμνῷ τῷ ἑνὶ τοῖς ἑπτὰ ἀμνοῖς" “2 καὶ 
13 χίμαρον ἐξ αὐγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας ἐξιλάσασθαι περὶ ὑμῶν" “Ξ3πλὴν τῆς ὁλοκαυτώσεως τῆς 
14 διὰ παντὸς τῆς πρωινῆς, ὅ ἐστιν ὁλοκαύτωμα ἐνδελεχισμοῦ. Ξἐταῦτα (32) κατὰ ταῦτα ποιήσετε 
τῆς πρωινῆ μα χίσμο ή 

τὴν ἡμέραν εἰς τὰς ἑπτὰ ἡμέρας, δῶρον κάρπωμα εἰς ὀσμὴν εὐωδίας Κυρίῳ" ᾿ἐπὶ τοῦ ὁλοκαυτώ- § u 
΄ a ὃ A \ a \ A 9 “A 25 ὶ ς ε , e £850 xr A e 7 é 
5 ματος τοῦ διὰ παντὸς ποιήσεις τὴν σπονδὴν αὐτοῦ. “5καὶ ἡ ἡμέρα ἡ ἑβδόμη κλητὴ ἁγία ἔσται 
26 ὑμῖν, πᾶν ἔργον λατρευτὸν οὐ ποιήσετε ἐν αὐτῇ. 56 Καὶ τῇ ἡμέρᾳ τῶν νέων, ὅταν προσφέρητε 

θυσίαν νέαν Κυρίῳ τῶν ἑβδομάδων, ἐπίκλητος ἁγία ἔσται ὑμῖν, πᾶν ἔργον λατρευτὸν οὐ ποιήσετε. 

27 , e , 9 > A 3 ’ ’ , ? fo) 4 ‘ @ 
27 *7xal προσάξετε ὁλοκαυτώματα εἰς ὀσμὴν εὐωδίας Κυρίῳ' μόσχους ἐκ βοῶν δύο, κριὸν ἕνα, ἑπτὰ 
28 ἀμνοὺς ἐνιαυσίους ἀμώμους" “δὴ θυσία αὐτῶν σεμίδαλις ἀναπεποιημένη ἐν ἐλαίῳ, τρία δέκατα 
19 τῷ μόσχῳ τῷ ἑνὶ καὶ δύο δέκατα τῷ κριῷ τῷ ἑνί, “ϑδέκατον δέκατον τῷ ἀμνῷ τῷ ἑνὶ τοῖς ἑπτὰ 
3; ἀμνοῖς" 3 καὶ χίμαρον ἐξ αὐγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας ἐξιλάσασθαι περὶ ὑμῶν" 3: πλὴν τοῦ ὁλοκαυ- 

19 καρπωμα Β8 | ¢’ B2>™e] om Β 
22 χιμαρον B>] χιμαρρον F*: χειμαρρον B*A | εξειλασασθαι B*(-tA- B>) 


24 xupw B>] xv B* 27 κρειον B*(xp- ΒΡ) 
30 χίμαρον B>] χειμαρον B*: χιμαρρον F: χειμαρρον B°A | εξειλασασθαι B*(-cA- Bb) 


£ | om rovrov BE | εορτη] pr ποιηθήσεται A: post ἡμέρας 
dpt: ates festos Ἔ,: eopracerat f: eopragare i: (+ πασχα κυριω 
71) | om ἐπτα---εδεσθε AHay® | εδεσθε aguua ejosvzb, 

18 om και & | ἡ 1°] τὴ firx: om Cyr-ed: +oydon Cyr- 
cod | ἡ 2°] τη firx | om eorac cx | om ὑμῖν k | ποιησετε) 
ποιήσεται AHKNchinogsa,: +n ea A-codd BES 

19 προσαξατε bd | ολοκαυτωματα xaprwpara κυριω] obla- 
tionem Domini © | ολοκαυτωμα Αἰον Ὗ Cyr-cod | xaprw- 
para] pref AD: post cup fi: καρπωμα B*AFMa-ehjlmqsvw 
yzb, Cyr: ἐπ odorem σαι ας 186: om Na, | κυριω) pr rw 
Ncfk: xu m: om bwb, | δυο ex Bows [ABE | κριον] pr και H 
cdkxABE | ἀμνου:---αμωμοι] agnos anniculos immaculatos sep- 
tem A: εἰ agnos septem immaculatos anniculi E | ἀμνους 
ἐνιαυσιους {’ B*>MNgn Cyr-ed] ἀμνοὺς ewra enavorous y Cyr- 
cod: ewra apvous enavocous AFHK rell 32% [[ewra) pr και 
bw | ενιαυσιους] ενιαυσιοι K: ενιαυσιαιους em]: om ¢’ B® | 
αμωμοι] αμωμα k: apwpovs 8,8, (υἱά): om A | om εσονται 
υμιν AB, | ημιν 1 

20 om και 1° Υ38}3, | θυσια Β Cyr-ed) pr 7 AFHKMN 
omn Cyr-cod | σεμιδαλεως ga, | ἀαγαπεπκοιημενὴ) αναπεποιῆ- 
pens cgnpxa,: om d | om εν ejp | (τρια] pr και 71) | κριω] 
μοσχω f: auywm | rw ex 2°] pr ronoerarc: + ποιήσεται AK 
M*(uid)hn : + ποιήσετε Η Μεῖ adegjklpstvxyzb, 2): + σοιηθησε- 
ται bw 

21 om δεκατον 1°—em b’a, | δεκατον 1°} pr και dgnptAd | 
om δεκατον 2° FdfgilmprwBX, | ποιησεις}] ποιησει N: ronon 
ir: facielis ©: ποιησεται ς | om τω 29 H | em] ἐπι m 

22 eva] post azaprias x: om ἢ | om περι ἀμαρτιας A | 
εξιλασασθαι) ἐξιλασασθε b’pky: εξιλασεσθαι N: εξιλασθαι f*ir: 
και ἐξιλασεσθε m | περι υμων) pro εἰς A | ἡμων ir 

23 om πλὴν j  ολοκαρπωσεως m | τῆς δια παντοῖ] post 
πρωινης kn(om 77s): om x: om τῆς Ady | om τῆς 3° a, | 
wpwiwns] ν ex corr c: πρωιζιγης oa, | 0] os y  ολοκαυτωματα 
d | εἐνδελεχισμου) + ποιησετε c(-rat)kxy*? 

24—29 ualde mutila in Καὶ 

24 ravra 1°] (παντα 130°): om mb, EX | κατα ταυτα] 


19 Kptow eva] o ἃ και κριον eva V 


27 προσαξετε] woincere vz 


AFHKMNa-t(u)v-b,438(@°) Ba 


κατα ra aura k: τα κατα avrae: και tavra d{p: κατ αὐτὴν 
bw: xara παντας | roincere] ποιήσεται AKNchinoga,*: ποιη- 
gare 2: ποιήσεις bw | τὴν ἡμεραν»] post quepas h: τη nuepa dg 
npt: om fimr | εἰς 1°—nuepas] in ate septimo & | εἰς 1°) exc: 
(om 71) | ἐπτα] δυο A*(sup ras) | om δωρον---αὐτου m | δωρα 
d | καρπωμα] holocaustum @ | om εἰς 2° fira, | om οσμὴν 1* | 
κυριω] pr rw d: om | | τα ολοκαυτωματα Cyr-cod | roenoes] 
ποιήσει fa,: facielis A 

25 και) pr καὶ ἡ ἡμέρα ἡ πρωτὴ KANTY ayia ecrat ὑμιν Cdkn 
pth, [ayia ἐσται] ἐεσται και ayia k | ἐστιν ὁ] | ἡ 15] τῇ f: om 
Oo | 72°] rf | εβδομη)] a’ g | κλητὴ] ἐπικλητος K(....... Tos) q | 
om υὑμιν--αὐτὴ Ὁ, | ποιησετε] ποιήσεται Nefhinoa,: (+ yur 
16) | om εν aurn © 

26 veay] γεων gE: om να | κυριω] pr rw cfhirux Cyr- 
cod: om k [εβδομαδων] (pr ολοκαυτωματων 16.77): +upwv a 
cx | exexAnros] in uno inuocali % | om ὑμῖν m | ποιήσετε) 
wonoerat KNchinoa,: + υμιν ἃ : τ εν αὐτὴ ej A-codd Ἐς 

27 προσαξατε bdf* | ολοκαυτωμα Maejob, Cyr-cod | εἰς 
οσμὴν evwéias] post κυριω h: om a, | κυριὼ] pr rw fi Cyr-cod: 
+emt του ολοκαυτωματος του δια παντος ποιήσεις τὴν σπονδὴν 
αὐτου b’ | porxous—(31) αὐτων 2°] καθως εἰρηται m | εκ Boww 
δυο] δυο ex βοων [AIB: »; de bub” H: om δνο n | κριον] pr και 
b,ABE | eva] ἐν ἃ | exra] post αμωμους hlW: post ενιαυσιους 
AFHKMabe(-tacous)gjknqsvwyzb,% Cyr-ed | om αμωμους 
kdl 

28 η] pr εἰ AE: om b’ | σεμιδαλις αναπεποιημενὴ) simi- 
laginem consparsam &,  αναπεποιημενης c(-vo1s)px | om εν r | 
evs 1°] +... xaroy Se...... TW ἀμγω...... K: +7pia dexara 
Tw μοσχω TW eve α | OM Kat—em 2° a, Ef | δυο] τρια πὶ | om 
Tw 3°—-(29) δεκατον 2° n | Tw xpiw] rw αμνω K: om i* 

29 δεκατον Sexaror) ε΄ unam decimam HF, | δεκατον 1°} pr 
και ἀρνί | dexaroy 2°] ποιήσεις f: ποιησει ir*: om dipre? | 
auras exra ἢ 

80 om και 1 | χιμαρροις a, | om πέρι ἀμαρτιας k | εξιλα- 
σασθαι] ασασθαι sup ras τὸ: εξιλασεσθαι N: εξιλασθαι b’f*: 
litationem ΒΞ,  νυμων} pr auaprias n: ἡμων i*r* 


28 ἡ θυσια] ets θυσιαν svz 
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XXVIII 31 APIOMOI 
Bropatos tov διὰ παντός" καὶ τὴν θυσίαν αὐτῶν ποιήσετέ pot, ἄμωμοι ἔσονται ὑμῖν, καὶ τὰς 
σπονδὰς αὐτῶν. "Kal τῷ μηνὶ τῷ ἑβδόμῳ, μιᾷ τοῦ μηνός, ἐπίκλητος ἁγία ἔσται ὑμῖν, 1 ΧΧΙΧ 
πᾶν ἔργον λατρευτὸν οὐ ποιήσετε" ἡμέρα σημασίας ἔσται ὑμῖν. “καὶ ποιήσετε ὁλοκαυτώ- 2 
1K ματα εἰς ὀσμὴν εὐωδίας Κυρίφ, μόσχον ὅὄνα ἐκ βοῶν, κριὸν ἕνα, ἀμνοὺς ἵ ἐνιαυσίους ζ' ἀμώμους" 
ϑὴ θυσία αὐτῶν σεμίδαλις ἀναπεποιημένη ἐν ἐλαίῳ, τρία δέκατα τῷ μόσχῳ τῷ ἑνὶ καὶ δύο 3 
δέκατα τῷ κριῷ τῷ ἑνί, δέκατον δέκατον τῷ ἀμνῷ τῷ ἑνὶ τοῖς ἑπτὰ ἀμνοῖς" 5καὶ χίμαρον 4 
ἐξ αὐγῶν &va περὶ ἁμαρτίας ἐξιλάσασθαι περὶ ὑμῶν' ὁπλὴν τῶν ὁλοκαυτωμάτων τῆς νουμη- 6 
vias, καὶ αἱ θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτών, καὶ τὸ ὁλοκαύτωμα τὸ διὰ παντὸς καὶ αἱ θυσίαι ᾿ 
8 ἘΣ αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν, "κατὰ τὴν σύνκρισιν αὐτῶν, εἰς ὀσμὴν εὐωδίας Κυρίῳ. 7Kai 7 
τῇ δεκάτῃ τοῦ μηνὸς τούτου ἐπίκλητος ἁγία ἔσται ὑμῖν" καὶ κακώσετε τὰς ψυχὰς ὑμῶν, Kal 
πᾶν ἔργον οὐ ποιήσετε. ®xal προσοίσετε ὁλοκαυτώματα εἰς ὀσμὴν εὐωδίας καρπώματα Κυρίῳ, 8 
8 δ μόσχον ἕνα ἐκ βοῶν, κριὸν ἕνα, ἀμνοὺς ἐνιαυσίους ἑπτά, ἄμωμοι ἔσονται ὑμῖν' 94 θυσία 9 
αὐτῶν σεμίδαλις ἀναπεποιημένη ἐν Sale, τρία δέκατα τῷ μόσχῳ τῷ ἑνὶ καὶ δύο δέκατα τῷ 
κριῷ τῷ ἑνί, Ἰοδέκατον δέκατον τῷ ἀμνῷ τῷ ἑνὶ εἰς τοὺς ἑπτὰ ἀμνούς" "καὶ χίμαρον ἐξ το 
αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας ἐξιλάσασθαι περὶ ὑμῶν: πλὴν τὸ περὶ τῆς ἁμαρτίας τῆς ἐξιλά- 


31 ποιήσεται A  υμι sup ras Β5 XXIX 2 κριον)] pr καὶ B*: κρειον B® | ζΊ ewra AF 
5 χιμαρον Bo] χειμαρον B*A: χειμαρρον F* | εξειλασασθαι Β"(εξιλ- ΒΡ") 
6 To ολοκαυτωμα το B*] τα ολοκαυτωματα B* | συγκρισιν ΒΡΑ | κυριω B*>] κυ B* 
8 κρειον Β"(κρι- B>) [1 χιμαρον B>] χειμαρον ΒΓΑ": χειμαρρον A'F® | εξειλασασθαι Β" (εξιλ- ΒΡ) 


ΑΕΗ(ΟΜΝα-", ΒΦ) ΕΞ, 


31 τοῦ 2°] της γουμήνιας καὶ ἢ θυσια αὐτων και το ολοκαυ- 
τωμα ro AHMahkay ἔτου ολοκαυτωματος rou k | ro 2°] του 
4} | την---μοι] sacrificium corum quod facietis & | avrww 1°) 
avrov gn | ποιησατε f μοι] ἐμοι c: om kB | ἀμωμοι ecovra 
yur] post aurwr 2° Δ (pr ef): sine uitio erit uobis & | αμωμοι] 
pr εἰ Ἑ : αμωμον n | ras orovdas) ταις σπονδαις kk: τα σπονδια 
fir: αἱ σπονδαι AHMaehjlqsv(sub a’ 6’)wyzb,: σπονδαι Kb: 
om ras Cyr-cod | αὐτων 2°] yswy n: om B 

XXIX 1 μια] primus dies % | ποιησετε) ποιησεται KNéch 
inoga,: +e” αὐτὴ bmwE | om nuepa—vury 2° m | om ἥμερα 
σήμασιας ecras 1 | σημασια5] σημασια aga: Sabbati B-codd 

2 romonre m | ολοκαυτωμα Flixy A-ed % | εἰς οσμὴν evw- 
das post xupw K | κυριω] pr rw k | eva 1° post Boww cx | 
om ex Cyr-cod | Bow] pr τῶν 5 | xptoy] pr καὶ B*bdwBE 
Cyr | om eva 2° F | apvous εἐνιαυσιους post ζ΄ x | ενιαυσιάμους 
m | { post αμωμους (84) A | om αμωμους τὰ 

3 η] pref AE | αὐτου o* | σεμιδαλις αναπεποιημενη] simi- 
laginem consparsa” ¥, | αναπεποιημενη] ἀαναπεποιημενὴν m: 
αναπεποιημενης ckx(s sup ras x?) | om εν j | om τρια--(6) 
κυριω m | om xac—(4) evs % | xac—em 2° bis scr v | om καὶ 
H | xpew] apew f 

4 om δεκατον 1°—en f  δεκατον 1°] pr καὶ dgnpta£Z: 
δεκαὶ | om δεκατον 2° dilr | om τω 2° δ΄ | ros] rass f 

δ eva post αμαρτιας ἃ 

6 πλην των ολοκαυτωματων) practer holocaustum AE | νεο- 
μήνιας bfgknw | om καὶ 15---αὐτων 2° u | as θυσιαι 1°) sacrificitvem 
EZ | avrwy 1°) cius 1: om dB | om cat τ9--αὐτων 4° & | 
αὐτῶν 2°] avroy N(w suprascr N24"): om 38 και 3°—avurwy 4°] 
post συνκρισιν f: om Hbcdjpwa,A#! | om και 3°—wavros y® | 
om και 4°—aurwy 4° hy | om και 4° AFMaefiklogsvzb, | αι 
θυσιαι 2°] ἡ θυσια (130 mg) Ἐς | om αὐτων 3° 38 | om και 5°— 


_ weja, | ολοκαυτωματα] pr εἰς 


αὐτων 4°f αἱ σπονδαι 2°] ἡ σπονδὴ (130 mg) Ἐξ- | avrww 4°} 
om 38: (+xaprwpya κυρίῳ 130 mg) | (om τὴν τό) | κρισιν 
cs(mg) | αὐτων 5°] εἰμς %: om f | χυριω] pr τω bw: pr καρ- 
πωμα ackx 

7 ry Sexarn] decimus dies %: ἡμέρα ἃ | om rov—uuy 
2 | rov unos] bis scr b,: ἐστον εβδομου Ncx38! | om τουτου 
BU | exuxdAnra q | xaxwoere] pr ov dpt: tribulatis % | ἡμων 
g*(uid)i*n | om καὶ 3° h&@ | epyor] +Aarpevroy AFHMNace 
fhi**j-morsuvyzb,A£E | ποιησεται ΑΝ ποῦ, 

8 και rpocacere}om %: om και @ | προσοισετε] προσα- 
tere Ffhilmquwb,: προσαξατε bz(mg): ποιήσεται c( 4- του προσ- 
m: ολοκαυτωμα AF(pr τ ΗΜ 
afghi*'qsvyzb,£: ολοκαυτωμα τω kw ckx(om τω) | καρπωματα 
κυριω)] Kw καρπωμα fb,: om αΑἘ | καρπτωματα BMNmoa,AB" 
2‘) καρτωμα AFH rell: om %'%7 | κυριω] pr tw dptu: om 
AFHMachijksvxyz | pooxor—(11) xupiw] ws καὶ To πρωτον m | 
eva 1° post Bows AFabceh-lqsv-zb,% | xpiov] pr καὶ bwBE | 
ἐνιαυσιου:] pr tmmaculatos B': -αμωμους MA | om αμωμοι 
ἐσονται yy A | αμωμοι] αμωμους Ary: om %! | ἐσονται] pr 
or: et erit Ἐς | om ve dpt 

9 η] pr “ ABLE | ceucdaris αναπετοιημενη) simila- 
ginem consparsam H{-sa Ἐκ.) | αναπεποιήμενης cdnx(s sup ras 
x*) | om ἐν df | μοσχω] μετρω f | om και---ενι 2°1 | om και 
H | δυο] tres ἘΖ | om τω κριω a, | xpiw τω em] em κριω s | 
κριω] μοσχω Ὁ’ 

10 δεκατον dexaroy] εἰ unam decimam & | δεκατον 1°) pr 
και dnpt€@#: και δεκατα g | om dexaroy 2° dflor® | (om 
rw 1° 18) | om τω 2° 1" | om es—apvous Ἐ7 

11 και 1°—(12) epyor periere in (Ὁ | χειμαρροι f | περι 
apaprias post upwy h¥! | εξιλασασθαι---αμαρτιας 2° bis scr | 
om ἐξιλασασθαι περι υμων z(txt) | πλην---εξιλασεω:] practer de 


31 τὴν θυσιαν αὐτων] αὐτων ac θυσιαι v | τὴν θυσια»} as θυσιαι 2 | και 2°—avrwr 2°] o 0 και τας σπονδας aurwy Vv 
XXIX σ μια του pnvos] νεωμήνια 5 | ewexAnros] κλητὴ κω 5 


8 προσοισετε] προσαξητε 


5: 0 ο’ [προσάξετε ν | ολοκαυτωματα) o’ Δ ολοκαυτωμα τω KW ν: 


καρπωμα SVZ 
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ΑΡΙΘΜΟΙ 


ΧΧΙΧ 20 


σεως, καὶ ἡ ὁλοκαύτωσις ἡ διὰ παντός, ἡ θυσία αὐτῆς καὶ ἡ σπονδὴ αὐτῆς, κατὰ τὴν σύν- Β 


9 9 ν᾿ 3 δί 4 4 Γ΄ 
12 κρισιν, εἰς σμὴν εὐωδίας, κάρπωμα Κυρίῳ. 


12 Καὶ τῇ πεντεκαιδεκάτῃ ἡμέρᾳ τοῦ μηνὸς Th 


τοῦ ἑβδόμου τούτον ἐπίκλητος ἁγία ἔσται ὑμῖν, πᾶν ἔργον λατρευτὸν οὐ ποιήσετε" καὶ 


13 'ἑέορτάσατε αὐτὴν éoptny Κυρίῳ ἑπτὰ ἡμέρας. ™3xal προσάξετε ὁλοκαυτώματα καρπώματα εἰς 86 
ρτ ρτὴν Κυρ μέρ ρ ματα καρπ 


ὀσμὴν εὐωδίας Κυρίῳ, τῇ ἡμέρᾳ τῇ πρώτῃ μόσχους ἐκ βοῶν τρεῖς καὶ δέκα, κριοὺς δύο, ἀμνοὺς 
14 ἐνιαυσίους ιδ΄, ἄμωμοι ἔσονται" “4αἱ θυσίαι αὐτῶν σεμίδαλις ἀναπεποιημένη ἐν ἐλαίῳ, τρία 
δέκατα τῷ μόσχῳ τῷ ἑνὶ τοῖς τρισκαίδεκα μόσχοις, καὶ δύο δέκατα τῷ κριῷ τῷ ἑνὶ ἐπὶ τοὺς δύο 
16 κριούς, Sdéxatov δέκατον τῷ ἀμνῷ τῷ ἑνὶ ἐπὶ τοὺς 16 ἀμνούς" Ἰόκαὶ χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ 


ἁμαρτίας, πλὴν τῆς ὁλοκαυτώσεως τῆς διὰ παντός" αἱ θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν. Tm 


3 Ἵ7καὶ τῇ ἡμέρᾳ τῇ δευτέρᾳ μόσχους ιβ΄, κριοὺς β΄, ἀμνοὺς ἐνιαυσίους ιδ΄ ἀμώμους" δὴ θυσία 

αὐτῶν καὶ ἡ σπονδὴ αὐτῶν τοῖς μόσχοις καὶ τοῖς κριοῖς καὶ τοῖς ἀμνοῖς κατὰ ἀριθμὸν αὐτῶν, 
19 κατὰ THY σύνκρισιν αὐτῶν" 9xal χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας, πλὴν τῆς ὁλοκαυτώσεως 
20 τῆς διὰ παντός αἱ θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν. 7H ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ μόσχους ια΄, κριοὺς 


11 εξειλασεως Β"(εξιλ- ΒΡ) | dca] ὃ sup ras Β7 | συγκρισιν ΒΡΑΕ 


12 κυριω B*>] κυ B* 


13 om καρπωματα B*> | cupw Ba) kv B®  τρισκαιδεκα A | κρειους Β"(κρι- ΒΡ) | ιδἼ δεκα τεσσαρας AF(-pes F*) 
14 Tpes και dexa AF | xpew Β" (κρι- ΒΡ) | xpecous Β"(κρι- ΒΡ) 
16 χιμαρον Bb] χειμαρον ΒΑ": χιμαρρον F*: χειμαρρον A* 


17 (β δωδεκα AF | κρειους Β"ίκρι- B>) [47 δυο AF 
19 χιμαρον ΒΡ] χειμαρον B"A*: χειμαρρον ΑἘ 


p.cccati depraccatione B: preter pro peccati deprecatione- ἘΖ | 
om ro rept h | το] rw 5(}) : του dfpt | om τῆς 1° dfp | της 2°) 
pre A: omc | 9 ολοκαυτωσι:] holocausta A: ἡ θυσια bw: om 
nl | om η 19] | η 3°—aurns 2°] at θυσιαι aurwr και at σπονδαι 
avrwr Ο | ἡ θυσια) pr και dgnpt®: ef sacrificia A | αντης 1°) 
corum Ἐ, | om και 3°—aurys 2° s | ἡ σπονδὴ] litationem ἘΣ: 
Istationes &%* | αὐτης 2°] αὐτου g: αὐτων ΓΈ, | om κατα---κυριω 
x | xara] ras (2—3) post a 1° q | συνκρισι»Ἷ {- αὐτης ΜΝΑΙ͂ 
BH | εἰς οσμην evwdias] om bw: (om εἰς 77) | καρπωμα κυριὼω) 
κω καρπωμα n: om kq& 

12 om και 1°—(xxx 1) μωυσὴ h | (om και τῇ 73) | Ty] 
nu | wevrexacdexarn ἡμερα] ἡμερα τὴ te’ c | του εβδομου) post 
rovrov c: om ἢ | rovrov ewtxAnros] του extxAnOevros Ἔ, Cyr: 
om rovrov (32) 318 | aya] sancti sanctus ἘΓ: stm ¥ | (εστιν 
73) | ποιησετε ποιήσεται Ncinoa,: προσοισετε rae f | eopra- 
gare] eoprasere AFGMNabdeijkpq>*(ex corr)su-b, B€2 Cyr: 
eopracyre m | αὐτὴν] sub - G: om Nkp& | copryy κυριω) 
Kw es οσμὴν ευωδιας n: om ἃ | om εορτὴν gmoQ(uid) Cyr- 
cod | κυριω] pr rw F Cyr-cod | om erra ἡμέρας ἃ | era) pr 
και H: post ἡμερας ἃ 

13 om προσαξετε---κυριω b’ | προσαξατε ὀὰ93, | ολοκαυ- 
τωματα] ολοκαυτωμα Fegnzb BER: + περι ἀμαρτιας f | xap- 
rwpara—(34) παντες mutila in 3,5 | καρπωματα B*gkno@) 
pr ef @: om B*>MNua, Cyr-cod: καρτωμα AFGH rell 82 
Cyr-ed: oblationis & | εἰς oouny ευωδιας post κυριω Cyr-ed | 
om es duw | οσμὴη ὁ | κυριω] pr τω G(sub )cfik Cyr: om 
28. τη τ.--πρωτὴ sub — G | τη ἡμέρα post πρωτὴ c® | pooxos 
ἃ | rpecs και dexa] dexa rpes dfiprt | om dexa N | xprovs) 
+apwpous αὐ | δυο] pr καὶ mB: post azyousu: omr | ἀμνου:--- 
(16) καὶ 2° periere in @ | extavocacous m | om εδ΄ αμωμοι 
ἐσονται k | 1d’) dexa και τεσσαρες q*z: τεσσαρες και δεκα Gdgn 
ptx: recoapes Nq®: αμωμους δεκατεσσαρας buw: + accimas FT | 
OM ἀμωμοι egorra: m | αμωμους οὗ | (εσονται] + υμὲν 32) 

14 om at θυσιαι αὐτων n | at θυσιαι) pret A: ἡ θυσια m: 
et sacrificium Ἐ, | avrwy) +xos ac σπονδαι αὐτων N | σεμι- 


18 κρειοις B*(xpe- ΒΡ) | συγκρισιν BAF 
20 1a’) evdexa AF | κρειους B*(xp- ΒΡ) 


AF(G)HMNa-g(h)i-I(m)n-b, ABO"EE= 


Saris avareranpern] similaginem consparsam © | σιμιδαλις 
G | ανακεποιημενὴ ev ελαιω] εν ehaww πεποιήμενη g | avawre- 
ποιημενὴ) avareronuerns x(s sup ras x*)a,: αναπεποιήμεναι f: 
πεφυραμενη bw | (om εν 16") | τρια] sex ZB | τω μοσχω sup 
ras n* | om rocs—(15) ext b’ | om rors—em 2° f | ros} pr ἐπι 
mS Cyr-ed | τρισκαιδεκα] τρισιν και δεκα Gegkq: τρισι και δυο 
1: τρισι π | μοσχοι8] pr ras (3) r: wstulos ZF | δυο] Ἔ και τὰ] 
κριω} sup ras 45: +ras (2) x | om emc—(15) ἐνὶ i*® | om επι--- 
Kpcovs m | om δυο 2°G 

15 δεκατον δεκατον) εἴ unlam decimam] FT: εἰ uni decima 
Zs | δεκατον 1°) pr και AF Hédegj-npqstvwyzb, AB! Cyr-cod | 
om δέκατον 2° dfm Cyr-cod | om ex:—apyous m | om ἐπι ἃ | 
ιδ τεσσαρας και δεκα AF (-pes AF)GHNabdegjklnpqstv-zb, 

16 om εξ atyww eva a, | om τλην--(11) αὐτων 2° m | 
rdyv—wavros}] practer cotidiana holocausta A: propter holo- 
caustum sempilernum @ | αἱ το---αὐτῶν 2°) ef Htbatio corum et 
sacrificium corum © | a 19] pr και dA | om αὐτων 1° d& | 
om at 2° 5 

17 om xat—(18) avrew 2° ἃ | om και bwa, | pocxous] 
+ex Bow» G(sub )abckwx | xptous βΊ pr και Gbklqs(mg)wx 
b,B: et duos arictes Ἐ,: (xpous ιβ' 84) | exavocous] + ocovs n | 
ιδ΄ αμωμου:] αμωμους τεσσαρες και Sexa benwAHd, | 13’) τεσσαρας 
και δεκα AF (-pes)G Haejklqsvyzb, 

16 η θυσια) pr et CH: και θυσιαι pA: αἱ θυσιαι Nbegntu 
wilt | a: σπονδαι NbegnptuwAd, | auvrwr ras μοσχοι:] siteli 
@-ed: om avrw» A-codd: om ros μοσχοις BY | om και 2°— 
συνκρισιν f | ἀριθμο»} pr τὸν aa,: post μ ras (1) F | κατα 2°— 
(22) αμαρτιας periere in @ | xara 2°] pr ef @ | om την dt | 
auvrwy 4°] sub + G: w ex corr g 

19 (eva post apaprias 128) | της 2°] rovd | ac θυσιαι pr 
a: et sacrificium E: sacrificio ¥ | avrwy 2°] + τοις μοσχοις 
και TOS κριοις και τοις auras κατα ἀριθμὸν αὐτων κατα τὴν 
σνγκρισιν αὐτῶν Ὁ: - τοις μοσχοις και τοις κριοις ἃ 

om 20—22 np* | 20, 21 mutila in Ο 

20 ry 1°) pr και Agra, ABE | ry τριτὴ] τη Sevrepa a,*: 


I2 ewuxAnros] κλητὴ 5 
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ΧΧΙΧ 20 APIOMOI 


B δύο, ἀμνοὺς ἐνιαυσίους ιδ΄ ἀμώμους" “᾽ἡ θυσία αὐτῶν καὶ ἡ σπονδὴ αὐτῶν τοῖς μόσχοις Kal τοῖς «τι 


§m ΓΜ 


4 ὅπ" 


“ } w” 3 “ ἃ 3 ιθ λῚ > A a 4 ’ 3 σι . 22 A [4 ᾽ PA 
κριοῖς καὶ τοῖς ἀμνοῖς κατὰ ἀριθμὸν αὐτῶν, κατὰ τὴν σύνκρισιν αὐτῶν" “Ξκαὶ χίμαρον ἐξ αὐγῶν 22 
éva περὶ ἁμαρτίας, πλὴν τῆς ὁλοκαυτώσεως τῆς διὰ παντός" αἱ θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ 
αὐτῶν. 3',3τῇ ἡμέρᾳ τῇ τετάρτῃ μόσχους δέκα, κριοὺς δύο, ἀμνοὺς ἐνιαυσίους ιδ' ἀμώμους" 23 

4 ’ vA ”~ ~ a χω a nw 
4at θυσίαι αὐτῶν καὶ ai σπονδαὶ αὐτῶν τοῖς μόσχοις καὶ τοῖς κριοῖς καὶ τοῖς ἀμνοῖς κατὰ 24 
ἀριθμὸν αὐτῶν, κατὰ τὴν σύνκρισιν αὐτῶν" Kail χίμαρον ἐξ αὐγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας, πλὴν 15 
τῆς ὁλοκαυτώσεως τῆς διὰ παντός" αἱ θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν. TH ἡμέρᾳ τῇ 26 
πέμπτῃ μόσχους ἐννέα, κριοὺς β΄, ἀμνοὺς ἐνιαυσίους ιδ' ἀμώμους" 57αἱ θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ 27 
σπονδαὶ αὐτῶν τοῖς μόσχοις καὶ τοῖς κριοῖς καὶ τοῖς ἀμνοῖς κατὰ ἀριθμὸν αὐτῶν, κατὰ τὴν 
σύνκρισιν αὐτῶν" “ϑκαὶ χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας, πλὴν τῆς ὁλοκαυτώσεως τῆς διὰ 28 
παντύς" αἱ θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν. “9τῇ ἡμέ 7 ὅ ᾿ KT OS us δύ 

ἢ ἡμέρᾳ τῇ Extn μόσχους ὀκτώ, κριοὺς δύο, 19 
ἀμνοὺς ἐνιαυσίους δέκα τέσσαρας ἀμώμους" ai θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν τοῖς 30 
μόσχοις καὶ τοῖς κριοῖς καὶ τοῖς ἀμνοῖς κατὰ ἀριθμὸν αὐτῶν, κατὰ τὴν σύνκρισιν αὐτῶν" 3: καὶ 31 
χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας, πλὴν τῆς ὁλοκαυτώσεως τῆς διὰ παντός" αἱ θυσίαι αὐτῶν 
καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν. 37H ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ μόσχους ἑπτά, κριοὺς δύο, ἀμνοὺς ἐνιαυσίους 68 3: 


11 κρειοις Β"(κρι- ΒΡ) [συγκρισιν ΒΡΑΕ 
23 κρειους Β" (κρι- ΒΡ) 
25 χιμαρον B>] χειμαρρον B*AF* 
27 ovyxpow ΒΡΑΕ 
ag xpeous Β"(κρι- B>) | reocapes Β"(-ρας B>) 
31 χιμαρον Bb] χειμαρον A*: χιμαρρον F*: 


AFGH(M)Na-gi-I(m)n-b,438(@™) EB 


+ras (7) τ | «pcous] pr και b’'ARBE | δυο] dwdexa! | 3’ αμω- 
fous] auwpous τεσσαρες καὶ dexa bd(dexareccapes)wA | 1d’) 
recoapas και δεκα AF (-pes)G Haegjklqsvxyzb, 

21 η θυσια] pret AE: αἱ θυσιαι bdegp>'twa,Z | om avrwy 
19 ἃ | om καὶ 1°—avrwy 2° A | αἱ σπονδαι bdegp>?twH | om 
αντων 2° A | τοις 1°—aurwy 3°] pr cack: omd | και 2°) pr ~ 
G | om ἀμνοῖς w | om κατα 2°—aurew 4° AB, | om την fp?! 
(uid) | avrwr 4° sub — G 

22 eva post apaprias dx | πλην--παντος] practer cotidiana 
holocausta @ | om at 1°—avrwy 2° d | αἱ Ovorac) pr εἰ A-codd 
CB:  sacrificium HE: om Bed | (om αὐτων 1° 71) | αἱ 
owovdat] /ibatio Ἐ, 

23 om τη 1°—(25) avrwy 2°s | rn 1°] pr εἰ ABE | δεκα] 
evvea ἃ: δυο a, | xpstous—(25) αὐτων 2°] και τα Awa τοις 
πρώτοις ομοιως bw | xptous δυο] pr και MAB: ef duos arietes 
ἘΞ | ενιαυσιαιου: m  ιδ post αμωμους AM’: ιβ΄ τ: τεσσαρας 
και δεκα AF(-pes AF)GHaegjkinqvxyzb, | om ἀμώμους am 

24 αι θυσιαι] pr εἰ AC: ct sacrificium E | om αὐτῶν το ἃ | 
om αὐτῶν 2° A | om τοις 19--αὐτῶν 3° m | om τοις 15---αμνοις 
d | om και τοις ἀμνοις q | ἀριθμον] pr τον a, | αὐτῶν 3°] ὦ sup 
ras e?: om ἃ | κατα 2°] pr εἴ A | την] om d: +avw m | 
aurwy 4°] sub - G: om m 

25 om εξ αἰγὼν eva m | om eva j | wept apuaprias] relpas 
F* | om rAnv—avrwv 2° m | πλην---παντοι]) practer cotidiana 
holocausta Δ: propler holocaustum sempiternu” U | om a 
1°—aurwy 2° ἃ | as vera] και θυσιαι 1A: ef ἐξ cis E | 
αι σπονδαι] libatioE | om a 2° r 

26 τη 1°] pr ef ABE | μοσχους evvea] porxor ea F* | 
μοσχου:) +ex βοων N | evvea] oxrwd | om xprous—(28) avrwy 
2° bw | xptous β7 pr εἰ AB: εἰ duos arietes E | apvovs—apuw- 
pous) ef quatuordecim agnos immaculatos anniculos E | apyovs] 
pr και (74) B | excavocacovs m | ιδ΄ post αμωμους AB’: τεσσα- 


22 χίμαρον ΒΡ] χειμαρον B*A*: 


18 χιμαρον Bb] χειμαρον B*A*: 


χειμαρρον B* A’ 


χιμαρρον F: χειμαρρον Αἱ 
14 συγκρισιν ΒΡΑΕ 
26 κρειους B*(xp- ΒΡ) [β δυο AF 
χειμαρρον A'F* 
30 κρειοις Β" (κρι- ΒΡ) | cuvyxpow BOAF 
32 xpecous B*(xpi- B>) 


pas και δεκα AF(-pes AF)Haegjlnqsvxyzb, | om ἀμώμους πὶ 

27 ac θυσιαι] pref A: et sacrificium EF | om αὐτων 1° d | 
om aurwy 2° m@ | om ros 1°—apvors dim | pooxos] + corum 
A-codd [και rows κριοις post ἀμγοιφ u | ἀριθμον] pr τὸν a, | 
om αὑτῶν 3° m | om κατα 2°—aurwy 4° ἃ | xara 2°] pr ef 
AG: καὶ τὰ | om τὴν cgm | αὐτων 4° sub — G 

28 om εξ acywr eva m | εξ atywr sub -- G | περι αμαρ- 
τιας eva Gx | om πλην---αὐτων 2° πὶ | πλην---παντοξ] practer 
cotidiana holocausta A: propter holocausta sempiterna Ἐκ | om 
at 1°—aurwr 2° dp | at θυσιαι] pr a A: ef sacrificium E | 
(om aurwy 1° 71) | at σπονδαι) (ibatio E 

29 om τη 1°—(31) avrwy 2° f | ry ἡμερα] pr και NbwA33 
Z: om q | posxovs—(31) avrwy 2°] ὁμοίως ἃ | om xptovs— 
(31) aurwy 2° bw  ενιαυσιαιους m | dexa reccapas] post ayw- 
μους ABs: τεσσαρας και δεκα AF(-pes AF)GHaegjlnqsvxyeb, : 
xi YY | om αμωμους πιξ 5 

30 a: θυσιαι] pr ε΄ A: ef sacrificium E | (om αὐτων 1° 
71) | om και 1°—avurw» 2° js | om aurwy 2°—apvors m | om 
αὐτῶν 2° A | om ros 2° a, | om και τοις anys pt | (αριθμον] 
pr τον 73) | om avrww 3° mq | κατα 2°) pret ABE: και m | 
om τὴν kmqz | αὐτῶν 4° sub — G 

31 om και 1°—wAny © | om εξ αἰγων eva m | εξ acywr 
sub - G | περι apaprias eva Gx | om πλην---αὐτων 2° m | 
πλην»---παντοι) practer cotidiana holocausta & | της 1°—wavros] 
holocausta sempiterna Ὦ, | om ae 1°—avurww 2° p | αι θυσιαι) 
pret A: ef sacrificium Ἐ, | om avrwy 1° (71) BAuid) | om 
και χ5---αὐτων 2° G 

32 τη 1°—eBdoun] pr και bwABE: τη δεεβδομὴη nuepa d | 
μοσχους ewra] om k: +xat Ta Ara τοις πασιν ομοιως bw | 
xprous) pr και [188 | ενιαυσιαιους m | 1d’ αμωμου:] αμωμους 
τεσσαρας και 8exa bw | ιδ'] post αμωμους dA: τεσσαρας και 
δεκα ΑΕ (-ρες AF)GHaegjlnqsvxyzb, | om αμωμους Β" πὶ 


22 της ολοκαυτωσεω:) των ολοκαυτωματων ν 
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ΧΧΧ 


ΑΡΙΘΜΟΙ XXX 4 


33 ἀμώμους" Bai θυσίαι αὐτῶν καὶ ai σπονδαὶ αὐτῶν τοῖς μόσχοις Kal τοῖς κριοῖς καὶ τοῖς ἀμνοῖς B 
34 κατὰ ἀριθμὸν αὐτῶν, κατὰ τὴν σύνκρισιν αὐτῶν" 3 καὶ χίμαρον ἐξ αὐγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας, 
35 πλὴν τῆς ὁλοκαυτώσεως τῆς διὰ παντός" αἱ θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν. 35καὶ τῇ 
36 ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ ἐξόδιον ἔσται ὑμῖν" πᾶν ἔργον λατρευτὸν οὐ ποιήσετε ἐν αὐτῇ. 3 καὶ προσάξετε 
ὁλοκαυτώματα εἰς ὀσμὴν εὐωδίας καρπώματα τῷ Κυρίῳ" μόσχον ἕνα, κριὸν ἕνα, ἀμνοὺς ἐνιαυ- 1H 
37 σίους ἑπτὰ ἀμώμους" 37ai θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν τῷ μόσχῳ καὶ τῷ κριῷ καὶ τοῖς 
38 ἀμνοῖς κατὰ ἀριθμὸν αὐτῶν, κατὰ τὴν σύνκρισιν αὐτῶν" 38 καὶ χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας, 
39 πλὴν τῆς ὁλοκαυτώσεως τῆς διὰ παντός" αἱ θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν. ϑ9Ταῦτα 


ποιήσετε Κυρίῳ ἐν ταῖς ἑορταῖς ὑμῶν, πλὴν τῶν εὐχῶν ὑμῶν, καὶ τὰ ἑκούσια ὑμῶν καὶ τὰ ὅλο- 
[4 e iad A e a 4 A , e a 
καυτώματα ὑμῶν καὶ tas θυσίας ὑμῶν καὶ τὰς σπονδὰς ὑμῶν καὶ τὰ σωτήρια pov. 
, *Kal ἐλάλησεν Μωυσῆς τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ κατὰ πάντα ὅσα ἐνετεΐλατο Κύριος τῷ Μωυσῇ. 


53καὶ ἐλάλησεν Μωυσῆς πρὸς τοὺς ἄρχοντας τῶν φυλών Ἰσραὴλ λέγων Τοῦτο τὸ ῥῆμα ὃ συνέ- gh 
3 ταξεν Κύριος" 3dvOpmmros ἄνθρωπος ὃς ἂν εὔξηται εὐχὴν Κυρίῳ 41 ὁμόσῃ ὅρκον ὁρισμῷ ἢ 4 ἢ. 


ὁρίσηται περὶ τῆς ψυχῆς αὐτοῦ, οὐ βεβηλώσει τὸ ῥῆμα αὐτοῦ" πάντα ὅσα ἐὰν ἐξέλθῃ ἐκ τοῦ 
4 στόματος αὐτοῦ ποιήσει. 4ἐὰν δὲ γυνὴ εὔξηται εὐχὴν Κυρίῳ 4 ὁρίσηται ὁρισμὸν ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ 


32 αμωμους B8>™e] om B* 
34 χιμαρον ΒΡ] χειμαρον B®A*: χειμαρρον A'F 
37 κριω Bo) κρειω B* συγκρισιν ΒΡΑΕ 
XXX 3 oponre A 


33 αἱ θυσιαι) pr και xA: ef sacrificium E | (om αὐτῶν 1° 
7t) | om καὶ 1°—apvos d | om αὐτων 2° m& | ros 1°— 
auras] uitulorum οἰ arictum et agnorum BZ: om m | pros 
sup ras A*? | αριθμον] pr τὸν r | om aurwy 3° dm | om κατα 
2°—aurwy 4° F*dpi | κατα 25] pr ef AB: και Gm | om τὴν 
kmnb, 

34 om εξ atywr eva m | εξ acywr sub -- G | περι apap- 
reas eva Gx | σλην--- παντοῦ] practer cotidiana holocausta &: 
practer holocausta sempiterna % | om at 1°—aurwy 2° dmp | 
αι θυσιαι) pr εἰ BH: εἰ sacrificium Ἐ, | (om αὐτων 1° 71) | ae 
σπονδαι) batio & | om αὐτων 2° 8» 

35 om και Niry | λατρευτὸν epyor a, | ποιησετε) ποιη- 
σεται GHNcfinoga,: ποιήσεις r: ποιηθήσεται ejsz | εν αὐτὴ] 
sub --Ἦ G: ὑμῖν ἃ, . 

86 rpocatare bd¥ | ολοκαυτωματα] ολοκαν... H: ολοκαυ- 
τωμα FGdginptb, Cyr: ολοκαρπωμα f: (ro ολοκαυτωμα 84): 
oAokaurwua κως | ets—xaprwuara] caprwpara es oon» ενωδιας 
Akqy: καρπωμα εἰς οσμὴν evwdtas Gceijsvxz® Cyr | xaprw- 
para] καρπωμα Nbdgnptw: om Faflmb,#* | rw κυριω ΒΝ 
dhkpt Cyr) kv B*: om csb,: om rw AFG rell | κριον eva] pr 
και b’qB¥: sup ras ἴδ: xp ex corr f: om 1 | exavocovs] ενιαυ- 
σιαιους m: om F | αμωμους exra benwA¥EZ | om ἀμωμους 
m 

37 αἱ θυσιαι) pr εἰ A: et sacrificium ¥ | om αὐτων το d | 
om αὐτῶν 29 mA | om rw 1°—aurey 3° f | om τω 1°—apvors 
m | rw ἀμγω b, | apsOuor) pr τον Cyr-cod | om aurwy 3° τῇ 
ἘΣ} κατα 2°) pr οἱ ABE: καὶ τὰ | om την Fimnb, | αὐτων 
4°] sub --- G: om % 

38 om και 1°—apaprias m | εξ asywr sub + G | rep 
apaprias eva Gx | xAnv»—wavros] practer cotidiana holocausta 
GQ: propter holocaustu” sempiternum ¥ | om at 1°—avrwr 2° 
m | αἱ θυσιαι) pret @: εἰ sacrificium ©: sacrificium @ | om 
αὐτῶν 19 ἃ | αἱ σπονδαι] libatio Z 

39 ποιησετεῖ ποιησεται GNéci*noa,: ποιησε g: ποιηθη- 


45 εξοδιον] a’ επισχεσις ὁ: τελειωσις επισχεσεως 5 


ἈΧΧ 3 εὐξηται ἐνχη»] ταξηται 


SEPT. 


33 κρειοις Β"ίκρι- ΒΡ) | συγκρισιν BOA 
36 τω κυριω ἘΒ50] xv B® | κρειον Β" (κρι- ΒΡ) 


48 χιμαρον Bb) χειμαρον B*A*: χιμαρρον ἘΞ": χειμαρρον Αἱ 


4 εὐξητε A 
AFG(H)Na-g(h)i-b, ABER) 


σεται Film | κυριω] pr rw AFafi-mqsvyzb,: post ὑμὼν 1° ΔΨ: 
om ἃ | om ev f | om εορται:---ολοκαυτωματα i* | om πλην--- 
υμων 4° f | πλην--ὑυμων 2°] sub ὁ» G: om F*(hab πλην των 
evxwy Ἐπ) Ὁ, Ἐ Cyr-cod | υμὼν 2°] ἡμων dq | και 1τ5--ὑμων 
3°] post ὑυμων 4° Ndiprt@: (om 76) | om και 15---υμὼων 7° n | 
υμων 4°] αὐτων c | om καὶ 3°—upwr 5° F*m | ὑμων 59] om (71) 
BH: και ra exovora υμων f | om καὶ 4°—vpww 6° FH | om 
ὑμὼων 6° m | (om και 5°—upwy 7° 128) | om ὑμων 7° τὰ 

XXX 1 pwons Ggmnx | om ros—(2) μωυσης dnpv* | 
wos] pr οἱ g | xara wayra oa] παντας Tous λογου: καθως t: 
omne quod sicut ©: sicut @ | κατα παντα] awayra g: om b,: 
om κατα %& | οσα] α AF | ἐνετειλατο] ἐλαλησεν aurw f | xuptos] 
Ds ἘΣ | om τω μωυσὴ (2? | μωυσὴ] μωυσει q: pwon Gg: 
μωσει MX 

2 (cf Dt xxiii 21) οὐκ επιορκησεις arodwoers δε τω κυριω Tous 
opxous σου Mt v 33 || (om και 136) | ελαλησεν] εἰπε f | pwvons] 
ras (2—3) οὐ: μωσης Ggx: om πὶ | των φυλων] fribu ZL: 
filiorum @ | wpand] pr των νιων Gdegjnpstvz Cyr: pr νων 
AFbchikIrwxb, Or-gr: pr fi/zorum BE | om λεγὼν m | om ὁ 
ν" | xupsos] -- λεγων dgnprt 

3 ἀνθρωπος 2°] sub — G: τῶν uw» (λ dp: om BH Or-gr 
Cyr-ed: +7w» uw HA gnt | os avy] εαν τ A-ed: om αν q* | 
xupww] pr rw A | ἡ ομοσὴ opxoy post αὐτου 1° m(-ce) | ἡ ομοσὴ] 
1 Opwoa Pp: silue iurauerit] Ἐν: νομος ἡ G*(uid) | ορκον] opxw 
q | ορισμω BF@gnrua,A] post ἡ 2° N Cyr: ορισμον dopt: 
post ορισηται AF*G rell (ορισμον F>b’cm)(uid)E: in fine 
Z | η 2°) ef A-codd | ορισηται] ορισεται d: opnon a, | om 
της Gx | αὐτου 1°] avrw n | ro ρημα] τα ρηματα dpt: ro 
ονομα ἘΞ" | αὐτου 2°) (rovro 71): om %& | ea» BGbgrwy] om 
x* Cyr-ed: ay AFNx? rell | (ex] απο 74) | στοματος) σωματος 
δ" | ποιησει] ranon y: ποιησασθαι Cyr-cod 

4 yun post εὐξηται qb, Cyr | εξηται 5 | κυριω] pr rw Go | 
ἢ] και dgnpt3®"®, | ορισηται] οριση t | ορισμω begj | τὴ oma 
Or-gr 


39 evxwr] ταγματων 5 


ταγμα συντάξηται agxnow 5 | ov βεβηλωσει) ov διαλυ.εἰ 5 
4 κυριω] 0’ τῷ Κῶν 
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XXX 4 


APIOMOI 


Β πατρὸς αὐτῆς ἐν τῇ νεότητι αὐτῆς, “καὶ ἀκούσῃ ὁ πατὴρ αὐτῆς τὰς εὐχὰς αὐτῆς καὶ τοὺς 5 
ὁρισμοὺς αὐτῆς obs ὡρίσατο κατὰ τῆς ψυχῆς αὐτῆς, καὶ παρασιωπήσῃ αὐτῆς ὁ πατήρ, καὶ 
στήσονται πᾶσαι αἱ εὐχαὶ αὐτῆς, καὶ πάντες οἱ ὁρισμοὶ ods ὡρίσατο κατὰ τῆς ψυχῆς αὐτῆς 
μενοῦσιν αὐτῇ. Sddy δὲ ἀνανεύων ἀνανεύσῃ ὁ πατὴρ αὐτῆς ἡ ἂν ἡμέρᾳ ἀκούσῃ πάσας τὰς εὐχὰς 6 
αὐτῆς καὶ τοὺς ὁρισμοὺς οὺς ὡρίσατο κατὰ τῆς ψυχῆς αὐτῆς, οὐ στήσονται" καὶ Κύριος καθαριεῖ 
αὐτήν, ὅτι ἀνένευσεν ὁ πατὴρ αὐτῆς. 7ἐὰν δὲ γενομένη γένηται ἀνδρί, καὶ αἱ εὐχαὶ αὐτῆς én’ 7 
αὐτῇ κατὰ τὴν διαστολὴν τῶν χειλέων αὐτῆς, ods ὡρίσατο κατὰ τῆς ψυχῆς αὐτῆς, δ καὶ ἀκούσῃ 8 
ὁ ἀνὴρ αὐτῆς, καὶ παρασιωπήσῃ αὐτῇ ἣ ἂν ἡμέρᾳ ἀκούσῃ, καὶ οὕτως στήσονται πᾶσαι αἱ εὐχαὶ 
αὐτῆς, καὶ οἱ ὁρισμοὶ αὐτῆς obs ὡρίσατο κατὰ τῆς ψυχῆς αὐτῆς στήσονται. ᾿9ἐὰν δὰ ἀνανεύων 9 
ἀνανεύσῃ ὁ ἀνὴρ αὐτῆς ἣ ἂν ἡμέρᾳ ἀκούσῃ, πᾶσαι αἱ εὐχαὶ αὐτῆς καὶ οἱ ὁρισμοὶ αὐτῆς obs 
ὡρίσατο κατὰ τῆς ψυχῆς αὐτῆς οὐ μενοῦσιν, ὅτι 6 ἀνὴρ ἀνένευσεν ἀπ᾽ αὐτῆς" καὶ Κύριος 
καθαριεῖ αὐτήν. ™xal εὐχὴ χήρας καὶ ἐκβεβλημένης, ὅσα ἂν εὔξηται κατὰ τῆς ψυχῆς αὐτῆς, το 
μενοῦσιν αὐτῇ. 1: ἐὰν δὲ ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς ἡ εὐχὴ αὐτῆς ἢ ὁ ὁρισμὸς κατὰ τῆς ψυχῆς τι 
αὐτῆς μεθ᾽ ὅρκου, ™xai ἀκούσῃ ὁ ἀνὴρ αὐτῆς καὶ παρασιωπήσῃ αὐτῇ καὶ μὴ ἀνανεύσῃ αὐτῇ, καὶ 12 


§H 


5 wparo 1°] ορισατο A 
10 oga} oc A 


AFG(H)Na-b,48E%" 


δ axovon] axovoe fikinza,: axovenra F> | o πατὴρ aurys] 
om F*: om aurys g | om ras—aurns 30 | τας evyas] orationem 
Ἐ | ras) (pr or: 18); om F® | om και 2°—aurys 4° f | και 2°] 
ἢ ἃ | rous—ous 1°] omne uotum cius quod ἘΦ | ορισμουΞ} opxous 
x | om αὐτῆς 3° mu | κατα 15] περι ej | puyns 1°] ἀρχης 5 | (om 
aurns 4° 136) | και 3°] εἰ μεν FO | παρασιωπησὴ)] rapaciwrnce 
dfik-nqz: dissimulauer.int Ἐν" | αὐτὴ: 5°) sub % G: post 
πατὴρ 2° bdgnoptw Or-gr Cyr-ed: αὐτὴν F*: αὐτὴ cfkx& | 
ο πατὴρ 2°] om ΟΞ: + avurys ckx A-ed | om και 4° ABY Or- 
gt | στησονται] o sup ras e*: siterint % | om acn | om ca 
5°—(6) aurns 2° p® | wayres—ous 2°] omne wotum εἶμ: quod © | 
om wavres h | ορισμοι] +aurys Nbdhp>'rtuw¥% Cyr | κατα 
της ψυχης 2°] εν τὴ ψνχη n | μενουσιν αὐτὴ] manebit super cam 
ἘΞ | αὐτὴ] pr ev b’: αὐτὴν nu Cyr-cod: cam & 

avavevwy] sub -- G: om (74) & | αὐτῆς 19] +aurn G 
(sub %)Ncx | 7] pr καὶ r | om αν f | ημεραν f | wacas} 
παντας bw: om ANr | rous] rayres οἱ p* | ορισμου:] - αὐτης 
AGbcgknoptwxy38%, Cyr-ed | (om ous 136) | om aurns 3° be | 
στήσονται) mancbit super cam Ἐ, | xvpos] pro gn | avevevoer] 
pr avavevww ἀηί(ανανευσεν n*)pt: ἀγαγευων avavevor g | αὐτης 
4°) τ αὐτη G(sub *%)cx 

7 om δε F* | γενομενη γενηται) facta fuerit &: om γενο- 
μενὴ BE | ανδρι] ο ἀνὴρ αὐτὴ: a, | as evyac] pr εἰ x*: εὐχὴ 
Ay#: om at hnosa, | ex] μετ o | αὐτὴ] αὐτὴν Fdegj-mn*prst 
v(er αὐτὴν sub &)zb,: aurns Gn*ox | κατα 19---χειλεων) in 
labsis 18) | των] αὐτων w | ovs BGNcoruxa,) om f: ova AF 
rell (sub & a’ νὴ BEX | avrys 3°] αὐτου g 

Θ om καὶ 1°—aurys 1° e€ | axoven 1°) ακουσει fklz | om 
o—axoven 2° f | aynp] πῆρ A*(avynp A‘) | και παρασιωπησὴ 
auvry post axoven 2° Gcx | παρασιωπησει kin | αὐτη--μερα] 
ἐν αὐτὴ τὴ nuepa ἡ ἂν bw | αὐτὴ] αὑτὴν m: om & | » a] pr 
εν b,: eax G | και ovrws] sub -- G: om καὶ ABER | πασαι] 
post αὑτῆς 2° ε: om mS | om και 4.-- στήσονται 2° f | αὐτῆς 
39] avros n°: om ejkmsvz | τὴν ψυχην G*(uid) | αὐτης 4°] 
ἢ ex corr a,*: αὐτου q*(uid): om d [ om στησονται 2°—(9) 
αὐτῆς 4°u* | om στήσονται 29 m 


5 Fapaciwrnon—warnp 2°] ο΄ ἃ παρασιωτησὴ αὐτὴ ὁ rip Vv 


8 wracuo A 


9 a» B(uid)] ea» Β" | ὡρισμοι A 


12 καὶ wapacwwrnon Β5:4] om B* 


9 avavevwy avavevoy] sub -- G: om αγαγευων dkpu'® | 
οὔϊ avayevon—aurys 1° cx | avevon f | om o aynp aurys G | 
aynp 1°] πῆρ τὰ | (om αὐτῆς 1° 73) | 7 a» ἡμερα] τὴ ἡμέρα ἡ 
ay bwiL(uid) | 7] prey b, | om αν τ" | axoven) avavevon H: 
+avavevon o ayyp aurns και διασκεδασὴ THY εὐχὴν αὐτῆς τὴν er 
αὐτὴν τὴν διαστολὴν τῶν χειλεὼων aurys N: +0 ἀνὴρ aurns 
avavevon αὐτὴ Gcx | πασαι---,αυὐτης 3°] sub τ Ο: και διασκε- 
δασὴ τὴν εὐχὴν aurns τὴν ex αὐτὴ! ἢ Τὴν διαστολὴν Tew χειλεων 
aurns kf διασκεδασει | η] και χ | πασαι αι ευχαι] πασ ay evyy 
dp: πασας τας ευὐχας mB!: omnem orationem Ἐ, | om και 1°— 
aurns 4° f | oc—ous) sofum cius quod Ἐ, | οἱ oppo] pr παντες 
dgnpt@: rous ορισμους m | αὐτῆς 39] om mr@: + καὶ διασκε- 
Sacn τὴν εὐχὴν αὐτῆς τὴν ἐπ αὐτὴ: ἡ THY διαστολὴν των χειλεων 
aurys G(sub “5)ς | om ου:---ὠυτης 40 c | ous] οσα Gkx | om 
ov—(1o) aurys ἃ | ov—aurns 5°] sub -- G: om kx: om ov 
p* | μενουσιν} manchit super cam E: +avrn pB | om οτι--- 
(10) avry p* | o a»np ανενευσεν] aveveucer 0 ἀνὴρ aurns pt: 
om o AGé*m | aynp 2°] +aurns bghnrwb,%  (ανενευσεν) 
avevevoes 30) | om ax αυτης A-ed3B | ax] er AFGHabcfhilm 
oqrwyb, αὐτῆς 5°] αὐτὴν Ὁ, | om και 2° & | κυριο:] +0 θὲ 
a,* | εκκαθαριει q 

10 εὐχὴ] εὐχην Ggn: ποία A | και 2°] με) @ | exBeBrn- 
pewns] εκβεβλημενη a,: electac % | ova) pr παντα G(sub )ck 
x | cay cqx | εὐξηται] evpyra p>: +euvxyy bw | μενουσιν 
aur] weve: αὐτὴ Phil: permanent in cam &: erit super cam 
€ | avry) pred: αὐτὴν n*u 

11 om eay—(13) αὐτὴν bw | om ἐν da, | αὑτῆς 19] pr ἡ 
G | » evxn] evy ex corr p*: αἱ evyac ckA38 | aurns 2°] + 
ὡρισατο a: (om 76) | ἡ 0 ορισμο:] ἡ ον ὡρισατο ορισμον G(sub 
w)ckx: + quem definiust 18: +quem definiat A | ἡ 2°) και 
ἀρ | om o Inqr | ορισμο:] +avrns dfginpt | cara—aurys 3°] 
post opxov A: om dpt | κατα) pr o AHahjmsvz: om ἢ 

12 ακουσει knz | παρασιωπήσει fklno | avry 1°] pr εν dg 
ppt: αὐτὴν m | om και 3°—aurn 2° Gdu | om καὶ 3° m | om 
un | avavevoe fino | αὐτῇ 2°) pr εν pt: om ΕΞ, | om και 
4° MAH | om πασαι df | om και 5°—avrns 5° mz(txt) | om 


7 ἐπ αὐτὴ] o' ew auras a’ ew αὐτὴ o καθ eaurys v | ovs—aurys 3°] σ΄ 9 ἐδησεν καθ eaurys Vv | ous ὡρισατο] ο΄ ous ὠρισατο ¥ 
9 eay—aurns 1°] a’ cay axupwy axupwon auras aynp aurns sz 
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APIOMOI XXXI 4 


στήσονται πᾶσαι αἱ εὐχαὶ αὐτῆς, καὶ πάντες οἱ ὁρισμοὶ αὐτῆς obs ὡρίσατο κατὰ τῆς ψυχῆς B 
13 αὐτῆς στήσονται κατ᾽ αὐτῆς. ᾿ϑέὰν δὲ περιελὼν περιέλῃ ὁ ἀνὴρ αὐτῆς ἣ ἂν ἡμέρᾳ ἀκούσῃ 
πάντα, ὅσα ἐὰν ἐξέλθῃ ἐκ τῶν χειλέων αὐτῆς κατὰ τὰς εὐχὰς αὐτῆς καὶ κατὰ τοὺς ὁρισμοὺς 
τοὺς κατὰ τῆς ψυχῆς αὐτῆς, οὐ μενεῖ αὐτῇ" ὁ ἀνὴρ αὐτῆς περιεῖλεν, καὶ Κύριος καθαρίσει αὐτήν. 
14 φ πᾶσα εὐχὴ καὶ πᾶς ὅρκος δεσμοῦ κακῶσαι ψυχήν, ὁ ἀνὴρ αὐτῆς στήσει αὐτῇ καὶ ὁ ἀνὴρ 

15 αὐτῆς περιελεῖ. Séav δὲ σιωπῶν παρασιωπήσῃ αὐτῇ ἡμέραν ἐξ ἡμέρας, καὶ στήσει αὐτῇ 

πάσας τὰς εὐχὰς αὐτῆς, καὶ τοὺς ὁρισμοὺς τοὺς ἐπ᾽ αὐτῆς στήσει αὐτῇ, ὅτι ἐσιώπησεν αὐτῇ τῇ 

16 ἡμέρᾳ ἣν ἤκουσεν. ‘day δὲ περιελὼν περιέλῃ αὐτῆς μετὰ τὴν ἡμέραν ἣν ἤκουσεν, καὶ λήμψεται 

17 τὴν ἁμαρτίαν αὐτοῦ. "7ταῦτα τὰ δικαιώματα ὅσα ἐνετείλατο Κύριος τῷ Μωυσῇ ἀνὰ μέσον ἀνδρὸς 

καὶ γυναικὸς αὐτοῦ, καὶ ἀνὰ μέσον πατρὸς καὶ θυγατρὸς ἐν νεότητι ἐν οἴκῳ πατρός. 

ΧΧΧΙ ! *Kai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 5 Εκδίκει τὴν ἐκδίκησιν νἱῶν ᾿Ισραὴλ ἐκ τῶν 

3 Μαδιανειτῶν, καὶ ἔσχατον προστεθήσῃ πρὸς τὸν λαόν σον. 3καὶ ἐλάλησεν Μωυσῆς πρὸς τὸν 

λαὸν λέγων ᾿Εξοπλίσατε ἐξ ὑμῶν ἄνδρας παρατάξασθαι ἔναντι Κυρίου ἐπὶ Μαδιάν, ἀποδοῦναι 

4 ἐκδίκησιν παρὰ τοῦ κυρίον τῇ Μαδιάν" 4χιλίους ἐκ φυλῆς, χιλίους ἐκ φυλῆς" ἐκ πασῶν φυλῶν 


11 ὡρισμοι A 13 περιαιλων A 16 εα»---κουσεν Bebmginf] om B* 


XXXI 2 μαδιαριτων BOAF 


και 5°—aurys 3° & | wayres—ous] omne uotum εἰμ: quod © | 
om o G | αὐτῆς 3°] sub -- G: om AFHaefh-lIqsvyz(mg) | 
om ψνχης j | στήσονται 2°) stabit E | κατ avrns] sub — G: 
xara raurns f: αὐτὴ h@(uid): om k 

om 13—16 k 

13 om δε g | περιελων] περιαιρων Fa*ilmqs(mg)xya,b, | 
περιελη] περιεχὴ m: + aura G(sub %)ax | om o 1° H | ημεραν 
f | (ακουσὴ) εξελθη 71) | ea» 2° BGqa,] αν AFHN rell | 
ex] aro τ: δια ο | om των F | xara τας evyxas] secundum 
orationem % | om και 1° F*(hab F'"4)aa, | om κατα 2° & | 
om τοὺ! 1°—xara 3° ἢ | optopous] τ αὑτῆς dgparta,b,A: iura- 
menta εἰμ: % | του: κατα] ἡ c | τοὺς 2°] ovs ὡρισατο doptyS | 
(om xara 3° 16°.46) | yuxns] + opnopous n | ov μένει αὐτὴ 
sub -- G | never] newer ἃ: μενουσιν dgnpt® | αὐτὴ] εἰ & | 
ο 2°] pr or: dgnptABE | avrys 5°] αὐτὴν m | περιειλεν] + avra 
G(sub Ὁ) ΧΆ, | καθαρισει BF**cxa,] καθαριει AF*GHN rell 
(6 ex corr a*) | aurny] ca % 

14 waca] pr και s# | εὐχὴ] pr ἢ 0 | opxos] pr o o | 
δεσμους G | xaxwoas puxny] (pr του 32): suexationes animae 
Z| yuxn) αὐτὴν A | om αὐτῆς 1° 5 | om στήσει---αὐτῆς 2° 
In | στηση gm | om αὐτη---[! 5) παρασιωκτήση m | avry] αὐτὴν 
Fb’c-fjrs(mg)t*a | om καὶ 2° h | om o αγὴρ αὐτῆς 2° d | 
περιελει} - αὐτὴν b’: +aury WEL 

15 om totum comma bw | om δε F | om σιωπων ΓΈ | 
σιωπησὴ f | om αὐτὴ ἡμέραν πὶ | auvry 1°] + <G: αὐτὴν efm: 
εἰ 2: +0 ἀνὴρ aurns G(sub %)acdptx% | nuepary] ἡμέρας c: 
ἡμέρα j | om και τὸ AED | στησει 1°] ornon e*gi*mosb,% | 
αὐτὴ 2°] sub — G(sub ὁ G*): αὐτὴν f: om m& | om τας r | 
om καὶ 2° a | του: 1°] pr πάντας G(sub )acxB | ορισμου:) 
+avurns Adptx A-codd 8 | om τοὺς 15---αὐτη 3° B | om τους 
ex αὐτης AW | om τους 2° A | aurns 29] αὐτη Afmtuy | στήσει 
2°] ornon ms | om αὐτὴ 3° Ὁ, | σεσιωπῆκεν e | om αὐτὴ 4° 
© | τὴ ἡμερα] ἡ ἡμερα Gx: τὴν ἡμέραν b,: om τὴ dpt |  B 
b,] om Gex: ἡ AFHN rell 

16 om ecay—nxovcery B*dm | περιελων»] περιαιρων AF Ha* 


4 χιλιους (bis) ΒΡ] χειλιους B®: χειλιοι B* 
AFGHNa-b, ABE’ 


(uid)diqs(mg)wxyb, | wepsedn] wepteAny n: περιελης G*: +0 
aynp F*™€acklptb,AB | aurys) αὐτὴν b’: αὐτὴ dhw: ea & | 
pera] pr ry ἡμέρα h | η»}] ἡ fl: ἐν ἡ or | om και m@ 
BE 


17 οσα)] α p | μωυσὴ] μωυσει q: μωσὴ Ggn: μωσει mx | 
και 1°) κ ex corrc: om f | yuracos] pr ava μεσον AF Habeh- 
mqrsuvwyzb, 8 | om αὐτου 38 | om καὶ 2° Ἃ | warpos 1°] 
pr rou f: upsq: +avrous: τ εἴ matris A-codd | dvyarpos] pr 
ava μέσον [8: +avrov G(sub %)acgmnx®: Ὁ καὶ ava μεσον 
αδελῴου b’ | νεοτητι] +aurns G(sub %)ckox#® | warpos 2°) 
sup ras δ᾽: rov wps aurnst: patris suit A: +aurns bdgwxB: 
+ αὐτου np 

XXXI 1 pwveny] μωνση b’k: μωσην Ggnx: μωώσει m 

 εκδικει τὴν exducnow) exdcxnows b’: om exdixec τὴν ὁ | 
exdcxer) ἐκδικησει a, | vow» BGNrx] pr τὼν τὼν d: τον! uous 
b’: pr των AFH rell Cyr | ex] aro m | μαδιανειτων] μαδιη- 
γητὼν Cc: μδιανιτων 5 | ἐσχατον)] vorepow Ndpt | προστεθηση) 
προσθησὴ Cyr-ed: προστεθήσεται c: ovvaxOnon x 

3 edady i | pwons Ggmnx | λαο»] +/ltos Jsracl B' | eto- 
πλισατε) ἐξοπλισασθε ghnpu: evorAncare c | εξ υὑμων] post 
ανδρας G% Cyr-ed: om y: (om εξ 18) | avdpas] pr rous y 
Cyr-ed | waparagtac@ac) pr καὶ chnp: xa: waparatacbe AFHa 
defi-mqstvyzb,# Or-lat Cyr: παραταξασθε g | om εναντι 
κυριον c Or-lat | ἐναντίον dpt | om ἐπι bw | padcay 1° BG 
Or-lat] μαδιαμ AFHN omn (163, Cyr | om αποδουναι--- 
μαδιαν 2° b’gn | (awodouvac] pr καὶ 118) | παρα του κυριου) 
post μαδιαν 2° Or-lat: rw κυριω Cyr | παρα] pr — G: (aro 
84): om e | om τον Féehj-maqrsuwz Iren-gr | xuptov 2°] θυ 
Ndpt | τη μαδιαν B Or-lat] Madie ©: ry μαδιαμ AFGHN 
rell ΘΓ) Cyr Iren-gr 

4 χιλιου: ex φυλης 2° Btba Br] χειλιοι ex φυλης B*: om 
dgnosuzA#8'% Cyr-cod: pr cas AFGHN rell © Or-lat Cyr- 
ed | om ex 35---ἰσραὴλ n | (om ex 3° 71) | ἐσραηλ] pr ἐν a: 
pr view 6) ΘῈ, Cyr-ed: καὶ χιλίους ex pudns g: + χιλιουξ ex 
φυλης t: χιλίους dp | awocredare παραταξασθαι) mitte ef 


13 ἐαν 1°—aurys 1°] α' Kat ea» axupwr akupwon auras aynp aurns σ΄ cay Se διαλυσει διαλυσὴ avras ο aynp αὐτῆς 0’ και 
eay διασκεδαζων διασκεδασὴ avra ο ἀνήρ aurys v | περιέλων wepiedn] ο΄ περιαιρων περιελη V 


16 περιελων] ο' [περι]αιρων ν 


XXXI 3 παραταξασθαι---μαδιαν 19] a’ O wa δυνωνται καὶ ἐσωνται ἐπι μαδιαμ ὁ (indice ad (4) παραταξασθαι posito) : 


oe. ἔσονται emt μαδιαμ wa δυνονται ex: μαδιαμ s | τη(})] εν 5 
521 
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ΧΧΧΙ 4 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


Β Ἰσραὴλ ἀποστείλατε παρατάξασθαι. Seat ἐξηρίθμησαν ἐκ τῶν χιλιάδων ᾿Ισραήλ, χιλίους ἐκ 5 
Μ φυλῆς" ιβ΄ χιλιάδες, ἐνωπλισμένοι εἰς παράταξιν. δκαὶ ἀπέστειλεν αὐτοὺς Μωυσῆς χιλίους ἐκ 6 


φυλῆς, χιλίους ἐκ φυλῆς, σὺν δυνάμει αὐτῶν, καὶ Φινεὲς υἱὸν ᾿Ελεαζὰρ υἱοῦ ᾿Ααρὼν τοῦ ἱερέως" 

καὶ τὰ σκεύη τὰ ἅγια καὶ ai σάλπυγγες τῶν σημασιῶν ἐν ταῖς χερσὶν αὐτῶν. 7καὶ παρετά- 7 
3 : [2 ὰ 3 » a a) A“ 3 δι 3 ὔ 8 4 

ξαντο ἐπὶ Μαδιάν, καθὰ ἐνετείλατο Κύριος τῷ Μωυσῇ, καὶ ἀπέκτειναν πᾶν ἀρσενικόν" ὃ καὶ 8 

τοὺς βασιλεῖς Μαδιὰν ἀπέκτειναν ἅμα τοῖς τραυματίαις αὐτῶν, καὶ τὸν Evely καὶ τὸν Σοὺρ καὶ 

τὸν Ῥόκομ καὶ τὸν Οὗρ καὶ τὸν 'Ῥόβοκ, πέντε βασιλεῖς Μαδιάμ’ καὶ τὸν Βαλαὰμ υἱὸν Βεὼρ 

3 4 \ a 2 a 3 ’ a 

ἀπέκτειναν ἐν ῥομφαίᾳ σὺν τοῖς τραυματίαις αὐτῶν. 9ϑκαὶ ἐπρονόμευσαν Tas γυναῖκας Μαδιὰν 9 

καὶ τὴν ἀποσκευὴν αὐτῶν, καὶ τὰ κτήνη αὐτῶν καὶ πάντα τὰ ἔνκτητα αὐτῶν καὶ τὴν δύναμιν 

αὐτῶν ἐπρονόμευσαν" xal πάσας τὰς πόλεις αὐτῶν τὰς ἐν ταῖς οἰκίαις αὐτῶν καὶ τὰς ἐπαύ- 10 


λεις αὐτῶν ἐνέπρησαν ἐν πυρί. 


τὰ καὶ ἔλαβον πᾶσαν τὴν προνομὴν καὶ πάντα τὰ σκῦλα αὐτῶν, τι 


ἀπὸ ἀνθρώπου ἕως κτήνους" 13καὶ ἤγαγον πρὸς Μωυσῆν καὶ πρὸς ᾿Ελεαζὰρ τὸν ἱερέα καὶ πρὸς 12 


5 χειλιαδων B* | χειλιους B* | .Ἴ δωδεκα AF | χειλιαδες Β" | ἐνωπλεισμενοι F* 


6 χειλιους B* (bis) | om ex φυλης 2° Be> | δυναμε Β"ᾳ(-μει Be?) 
9 awooxuny F*(-oxev- ἘΝῚ | eyernra ΒΡ 


8 rpavpparuus (bis) F* 


AFGH(M)Na-b,ABER' 


commite pugnam ¥&  παραταξασθαι)} παραταξασθε AHg*(uid)h 
Inb,: παραταξεσθαι m*? 

δ εξηριθμησα»} εξηριθμησεν Imrua,B: εξηριθμηθησαν fnG : 
enumerabunt & | εκ 1°—copand] εξ αὐτων p | ex 19] εν f: emt 
c | topand] +ex ...rwe c | om χιλίους ex pudns dp | xcAcous] 
χιλιοι NA | cf’ χιλιαδες} (pr και 18): pr ef fucrunt EB: Swdexa 
χιλιαδας AHMafghl—qty@(uid) Cyr-ed: χιλιαδας δωδεκα ἃ | 
ἐνωπλισμενοι) ἐνωπλισμενας m: ἐενωπλισμενους ἀρῃρᾳίϑ, Cyr- 
ed: ἐνοσλησμενων Ο: (om 18) | es παραταξυ»" εἰς παταξιν t*: 
om m 

6 om avrovs 1*q | μωσης Ggmnx | χιλιους 19---φυλης 2°] 
xtAcous εξ εκαστης φυλης gn: milenos de tribu WH: (χιλιους 16): 
om bdmpw | χιλίους 2°—aurwy 1°] σὺν δυνάμει αὐτων και 
χιίλιους ex φυλης Π | χιλιουξ ex Pudns 2°] pr + G: pr καὶ AF 
MNafhiklortv’yb, Cyr: om qu@i8: om ex φυλης Be> | σὺν 
δυναμει aurwy bis scr 1 | pevees] pr τὸν Nqx Cyr-ed: Pheneces 
A: Phinneos 18 (Phén- 185) | vor BNqxa,A® Cyr-ed] om 
dp: wos AFGHM rell #(uid) Cyr-codd: (uovs 84) | νιου 
aapwr} sub - G: om k | νιου] pr τοὺ c: (nor 30.77) | (ααρων 
post tepews 30.77) | τον cepews] εἰς παραταξιν k: om του Ὁ: 
+ets παραταξιν G(sub %)Nacx | τα ayia) sanctitatis Ἐ, | των 
σημασιων) post avrwy 2° τ: significationibd” & | σημασιων] 
σημασμων f: σημασὴ O: σημειων Mx 

7 waperatavro] waperataro G*acz: +e» avras Cyr-cod | 
ἐπι μαδιαν] contra Madianitas A | μαδιαν Ba] μαδιαμ AFG 
HMN rell 355, Cyr | καθως p | ἐνετειλατο] συνεταξεν u | τω 
peaven)] τω μωυσει i*’'q: Tw pwon Gen: rw pwoet Mx: OM 
F(hab pwon Ἐπ)" ἘΈΪ: om τω BN | arexreway] arexrecver f: 
Ἕαυτον o | ἀρσενικον} + ey aurn Ndfi*'prt 

8 μαδιαν Bo] Madianttarum A: rns padiap fi®*tr: μαδιαμ 
AFGHMNi®* rell 32% Cyr | awexreway 19] pr και ] : om m | 
rots 1°} ταις k*pb, | τραυματιαις 1°] γραμματευσιν m: + omnt- 
bus 18 | om αὐτων 1° Cyr-cod | om καὶ 2° fi | ro evew] 
Exuir © | evev) ενὴν fh: εὐειμ hb,: evee Gx Cyr-cod: (everp 
118): evnpe Ὁ: evnps w: γενειν q Cyr-ed: veBecw n | om και 
3° dp | om τὸν 2° m | coup] ροκομ AFGHacefhijlqsvyzb,£ 
Cyr-codd: ρωκωμ m: poxoy 18" Or-lat Cyr-ed: ροκοβ k: 


7 om τω Bab 
10 om ep 3° Bad 


(ροκαμ 30: ροβομ 64): κορομ x | om καὶ 4° dp | τὸν ροκομ) 
Rocum & | ροκομ)] ροκωμ ἃ: (ροκεμ 71): poxoy Οἱ ροκοκ a,: 
coup AFGHacefh-mqsvxyzb, 8" Or-lat Cyr | om καὶ τὸν 
oup f | om και 5° dp | (oupe 71) | om καὶ 6° ἃ | τὸν ροβοκ) 
Rokoc & | poBox] ροβωκ mu: Robock BH: poBex bw: ροβοβ f: 
ροβομ ἃ: pofo x: Bopox a | wevre] + ομου k | μαδιαμ] μωαβ 
G | και τον Ba sup ras a, | xac 7°] +yap f | Badaay] βαλακ]: 
βασιλεα ἃ | νιον] pr τον Cyr-cod: (uos 18) | Bewp] βαιωρ AH 
ay: βαιορ Cyr-cod: Beunp 1: poBwx m: βαιὼρ τον parr» dh 
p(Bacnp)t | εν ρομφαια] εν ρομφαιαις AZ: εν μαχαιρα Cyr-cod : 
om n [συν---αὐτων 2°] sub --- G: om dkx | σὺν τοις τραυμα- 
vias] cum religuis uulneratis Or-lat | συν] apa τ | ros 2°) 
ταις Abfhmoqwb, 

9 ἐπρονομευσαν 1°) exrporopevcay 0: προενομευσαν AFHM 
aefgh>i-npqstvzb, Cyr: om @: -+ οἱ νιοι͵ ἐλ G(sub + )ckx(om 
oc kx) | yuvasxas] +avrw» Cyr-cod | μαδιαν Bo] μαδιαμ AFG 
HMN rell @38%, Cyr | aurwy 1°] avrov c: om p | om και 3°— 
αὐτων 2° it | om ra 1° p | om και 4°—aurwr 3° dej Cyr-codd | 
τα evKTyTa avTwr] ova ἐκτήσαντο avras f | evxryra] exrira Ὡἷ: 
εγκτηματα A(exxr-)Fy*(uid): κτηματα n*(xriu-) Cyr-codd | (om 
aurwy 3° 71) | τὴν 2°) pr πασαν G(sub -%)ckx | om expopo- 
pevoay 2°—(10) aurwy 1° u  επρονομευσαν 2°] ἐπροενομευσαν 
He*(uid): προενομευσαν de®? gh>npqt Cyr 

10 (πολεις---επαυλει:] οἰκιας aurww και Tas πολεις 71) | (om 
πολεις αὐτων τας 77) | om avrwy 1° dmp | ras 2°—avrwy 2°] 
in guibus habitabant €& | om ras 2° (18) A(uid) | ey ras 
occas] in regiontbus H, | οἰκιαις BGcrxa, Cyr-cod] κατοικίαις 
AF(-xec- F*)HMN rell Cyr-ed | αὐτῶν 2°] om G*: (+ πολεις 
77) | ras 39] pr wacas G(sub %-)ckx%-ap-Barh | επαυλει:] 
πολεις a, | ἐνεπρησα»}) ἐνεπρισαν abdfgjpuw: (evervpicay 46) | 
ev πυρι] om m: om εν B*>GHdefhjoptuxa, Cyr-cod 

11 εἐλαβεν 5 | om racay—xat 2° p | προνομὴν] + αὐτων 
Alb,A38% Cyr-ed | om rarra (71) Ἐ | σκυλα] oxevy dtuB: 
om p& | αὐτων] sub — G: om kb, | ews] pr και G>? 

12 ηγαγον] προσηγαγον Cyr-codd: +raura k [προς μων- 
onv] usgue ad Moysen & | μωνσην] μωυσὴη b’: μωσὴν Ggnx: 
pwoe m | om προς 2° HNdprt3® | Alsasar A | νιον] pr 


8 και τὸν evew] o' ἃ καὶ Τὸν eves v | τὸν ροβοκ] ο’ a’ τον poBo σ’ 6 o' τον ροβαι v | ρομφαια] o’ cropart... sv 


9 ἐπρονομεύσαν 1°] διήρπασαν 5 


II σκυλα (?)] νπαρξιν 5 
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APIOMOI XXXI 21 
πάντας υἱοὺς ᾿Ισραὴλ τὴν αἰχμαλωσίαν καὶ τὰ σκῦλα καὶ τὴν προνομὴν eis τὴν παρεμβολήν, eis B 
13 Ἀραβὼθ Μωὰβ ἥ ἐστιν ἐπὶ τοῦ ᾿Ιορδάνου κατὰ Ἰερειχώ. 13 Καὶ ἐξῆλθεν Μωυσῆς καὶ 
᾿Ελεαζὰρ ὁ ἱερεὺς καὶ πάντες οἱ ἄρχοντες τῆς συναγωγῆς εἰς συνάντησιν αὐτοῖς ἔξω τῆς παρεμ- 
14 βολῆς" ᾿Φκαὶ ὠργίσθη Μωυσῆς ἐπὶ τοῖς ἐπισκόποις τῆς δυνάμεως, χιλιάρχοις καὶ ἑκατον- 
13 τάρχοις τοῖς ἐρχομένοις 'ex τῆς παρατάξεως τοῦ πολέμου" ᾿5καὶ εἶπεν αὐτοῖς Μωυσῆς “Iva τί 3 Ἐν 
16 ἐζωγρήσατε πᾶν θῆλυ; ᾿δαὗται γὰρ ἦσαν τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ, κατὰ τὸ ῥῆμα Βαλαὰμ τοῦ ἀπο- 
στῆσαι καὶ ὑπεριδεῖν τὸ ῥῆμα Κυρίου ἕνεκεν Φογώρ, καὶ ἐγένετο ἡ πληγὴ ἐν τῇ συναγωγῇ 
17 Κυρίου. 17καὶ νῦν ἀποκτείνατε πᾶν ἀρσενικὸν ἐν πάσῃ τῇ ἀπαρτίᾳ, καὶ πᾶσαν γυναῖκα ἥτις 
18 ἄγνωκεν κοίτην ἄρσενος ἀποκτείνατε" ᾿ϑ πᾶσαν τὴν ἀπαρτίαν τῶν γυναικῶν ἥτις οὐκ οἷδεν κοίτην 
19 ἄρσενος, ζωγρήσατε αὐτάς. ᾿ϑκαὶ ὑμεῖς παρεμβάλετε ἔξω τῆς παρεμβολῆς ἑπτὰ ἡμέρας" πᾶς ὁ 
ἀνελὼν καὶ ὁ ἁπτόμενος τοῦ τετρωμένου ἁγνισθήσεται τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ καὶ τῇ ἡμέρᾳ τῇ 
το ἑβδόμῃ, ὑμεῖς καὶ ἡ αἰχμαλωσία ὑμῶν" καὶ πᾶν περίβλημα καὶ πᾶν σκεῦος δερμάτινον καὶ 
a1 πᾶσαν ἐργασίαν ἐξ αἰγίας καὶ πᾶν σκεῦος ξύλινον ἀφαγνιεῖτε. “' καὶ εἶπεν ᾿Ελεαζὰρ ὁ ἱερεὺς 


πρὸς τοὺς ἄνδρας τῆς δυνάμεως τοὺς ἐρχομένους ἐκ τῆς παρατάξεως τοῦ πολέμου Τοῦτο τὸ 


11 ιεριχω BoA 
17 apevos Α"(σ suprascr A’) 


revs AF Hac-fi-qstvza, Cyr | om τὴν 19--- παρεμβολὴν m | εἰς 
τὴν παρεμβολὴν] castrorum B& | εἰς 2°] ἐν u: om (18) E(uid) | 
ἀραβωθῚ ἀαραμωθ t*: Raboth A: Ramoth B': capapw f | 
pwaf] pret 1: μωαμ N: μωαθ h | η] yrs Cyr-cod | ewe rou 
ἰορδανου post ιερειχω A | ιωρδαγον u | κατα] xa: ra o” | 
ιερειχω) ιερηήχὼω C: ἱερυχω ἢ 

18 εξηλθενἾ exierunt AE | μωσης Ggmnx | Zliasar Ἃ | 
om o sepevs Ὁ | avros] aurys i*lw: avrwed: omo | om etw 
τῆς παρεμβολὴης ἃ 

14 ὠὡργισθὴ] + θνυμω G°E | μωυση:)] pwons G*'gmnx: xs 
G* | ros ἐπισκοποι3) rns ἐπισκοπητο: tomnibus B | χιλιαρ- 
Xevs και exarovrapxeuvs Ο | om και exarowrapyas H | τοις 
ἐρχομενοι] τοις efepxoueras fu: gut uencrant ER, | εκ---πολε- 
μου] de bello ©: om του πολεμον m 

15 pwons avras η38 | avros) avr.. m: προς avrous g: 
(om 18) | pwvons] μωσης Ggmx: om p | efwypnoare παν 
θηλυ] κἐώμα: cepistis omnes feminas & 

16 year τοις us} ἐγ}... fills) 1*: fucrunt filiae © | 
opan\] pr τὸν p: om i*: +es σκανδαλον B(uid)¥(uid) Chr | 
κατα To pyua) secundum uerba BY: secundum ent” uerbum BZ | 
του---κυριον 1°] ut despicerent Dominum B | rov arogrnca) 
causa discedendi (descendi ¥)¥%, | ἀποστησαι) ἀποστηναι degn 
ptb, Thdt: arocrarnoau η Cyr-ed | και νπεριδειν] και νπερειδεν 
q: Om ἃ: om καὶ τῇ | ρημα 2°] ονομα p | (evexer] evarri 128) | 
φογωρ)] φογορ Thdt-cod: Phdgor BY: φεγωρ 1 Chr: βεελφεγωρ 
H Or-gr | om ἡ acgn Thdt | om τῇ a, | om κυριου 2° Cyr-cod 

17 καὶ 1°} sup ras (4) a,: om Cyr-ed | aworreware 1°) 
arexreware F*fgu | om ταν--αποκτειγατε 2° w | way) pr ef 
@ | racy) sub -- G: om ΚΈ | om τη d Cyr-ed | auapria 
M*(uid)b’5*fm | yurasca] pr τὴν y® | ητι:] εἰ τις G: tear 
δίη τι δ᾽) | eyrwxey BMNoua,] ereyrw ej: eyrwy Ὁ: eyrw 
AFGH reli Cyr | κοιτη»)] pr ανδρα as Gcfix | om αποκτει- 


19 avackwy ΑΕ" 


14 χειλιαρχοις Β" (χιλ- BP) 
20 avyeas ΒΕΡΕ' 


AFGHMNa-b, ABER") 


vare 2°—(18) ἀρσενος ἃ | ἀποκτείνατε 2°] απεκτεινατε F*: 
aroxrevecre A 

18 racay Blorma,] pr ef AE: και πασαν δε fi: +8e Gkx: 
pr και AFHMN rell 32% Cyr | auapriay M*(uid)f | (ares— 
ἄρσενος post auras 71) | nis οὐκ oder) quae nescicrunt ©, | 
τι] (ει res 84): +8¢ 0 | order] ecder lo: eyo AF agmnrs(mg) 
b,: eyrwoer z(mg) | κοιτὴν apoevos] ἀρσενα κοιτὴν f | efurypy- 
caren | avras] eavras d: αὐτὴν o: om fi 

19 και 1° bis scr s | uses 1°] ἡμεῖς ἃ | παρεμβαλετε) 
παρεμβαλητε h: παρεμβαλειτε AFMabcefi-moqsvwyz Cyr: 
παρεμβαλλεται G | rapepBorns] συναγωγης cb, | nuepas erra 
ἃ | 0 ανελων] gut occiderit animam & | o 19] os G | ave- 
λων] aroxrevas ψυχὴν Ὀ(ην ex ys b’)w: + yuxny GMNacdf 
giknptx#! | o 2°] pr was Gcfikx: om ma,b, Cyr-cod | aya- 
μενος fik¥(uid)® | του τετρωμενονυ) του: τετρωμένους m: (του 
τετραυματισμενου 64) | αγνισθήσεσθε i | ry 19] pr εν Gfikx | 
ἡμέρα τὴ Tern] τριτὴ ἡμέρα Mm: om τὴ Cyr-ed | τὴ 3°] pr ἐν 
fik | om τη eB8oun Cyr-cod | umes 2°] ἡμεῖς p® 

20 om και 1° {3 δερματινον---εργασιαν)] bellicu omne 
opus (0 1° int lin) 3,2 | δερματινον} δερματιον ἢ (-τιονον n°): 
(ιματιον 128 mg) | om εἐργασιαν H | εξ asytas] de cilicto ©: 
4 lana B | oxevos 2° post ξυλινον dfp | agaynere] αφαγριειται 
Hhn Cyr-cod: agamecre fmr: εφαγνιειται G: αφαγριεισθε 
Cyr-ed: αφαγνισθήησεται ο: lustrabitur ©, 

21 και] pr και εἰπὲν ppwvons προς ελεαζὰρ Top cepea etrop 
προς Tous aydpas rns δυναμεὼως Tous ἐρχομένου! ex Tov πόλεμον 
fi (+rovro ro δικαίωμα του vomouv o συνεταξε Kt τω pwvon) | 
Eliazar Ἃ | om o cepevs f¥ | avdpas) ἀρχοντας fik®, | τοὺ: 
epxouevous] gui reuertebantur Or-lat: gui uencrant BF, | epxo- 
pevous] (post raparatews 77): εἰσερχομένους f | εκ] απο bw | 
Τὴ! waparatews] pr της wapeuBorns m: yns waparatews G(sub 
--}: om k®& Or-lat | rovro ro δικαιωμα] (rovro tw δικαιω 16. 


12 καὶ ra δσκυλα] a’ σ΄ και τα λαῴφυρα ὁ | προνομην] a’ σ΄ θ΄ Aagdupa s | apaBwh] πκαιδιον 5 

17 εν---απαρτια) a σ' εν τοις γήπιοις bv: θ΄ ἐν τω οχλω ὁπ(ϑἰπε nom)v | αρσενο2] σπέρματος sz 

18 racay τὴν ἀπαρτιαν] πα» νήπιον νητια 5 | ἀπαρτια»] σ΄ θ΄ οχλον 5 

Δ: και) pr καὶ εἰπεν μωυσὴς (μωσὴξ v) προς ἐλεαζαρ row cepea εἰπὸν προς Tous aydpas rns δυναμεὼως Tous ἐρχομενονῇ εκ τοὺ 


πολέμου τοῦτο To δικαίωμα του νομου o συνεταξεν κε πλὴν του χρυσιου και του ἀαργυριον και τον χαλκον και σιδηρου και κασσι- 
τερου και μολιβου (μολυβδου s) παν πραγμα ο διελευσεται εν πυρι διαξετε (-ται νὴ ἐν πυρι και καθαρισθησεται αλλ ἡ τω νδατι 
τον αγνισμον αγνισθήσεται καὶ παντα οδα αν μὴ διαπορενῆται δια wupos διελευσεται δι υδατος και πλυνειτε τὰ (aria ὑμὼν TH 
ἡμέρα τὴ εβδομη και καθαρισθησεσθε («σεται z) και μετα ταυτα εἰισελενυσεσθε (-σεται z) εἰς τὴν παρεμβολὴν sv(pr ὁ.)2 
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ΧΧΧΙ 21 ΑΡΙΘΜΟΙ 

Β δικαίωμα τοῦ νόμου ὃ συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ. “Ξπλὴν τοῦ χρυσίου καὶ τοῦ ἀργυρίου καὶ 22 
χαλκοῦ καὶ σιδήρου καὶ μολίβου καὶ κασσιτέρου, 33πᾶν πρῶγμα ὃ διελεύσεται ἐν πυρί, καὶ καθα- 23 
ρισθήσεται, ἀλλ᾽ ἢ τῷ ὕδατι τοῦ ἁγνισμοῦ ἁγνισθήσεται" καὶ πάντα ὅσα ἐὰν μὴ διαπορεύηται 
διὰ πυρός, διελεύσεται δι᾽’ ὕδατος. 24καὶ πλυνεῖσθε τὰ ἱμάτια τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ, καὶ καθαρι- 24 
σθήσεσθε" καὶ μετὰ ταῦτα εἰσελεύσεσθε εἰς τὴν παρεμβολήν. Kal ἐλάλησεν Κύριος 25 
πρὸς Μωυσῆν λέγων Λάβε τὸ κεφάλαιον τῶν σκύλων τῆς αἰχμαλωσίας, ἀπὸ ἀνθρώπου ἕως 26 
κτήνους, σὺ καὶ ᾿Ελεαζὰρ ὁ ἱερεὺς καὶ οἱ ἄρχοντες τῶν πατριῶν τῆς συναγωγῆς" 57 καὶ διελεῖτε 27 
τὰ σκῦλα ἀνὰ μέσον τῶν πολεμιστῶν τῶν ἐκπορευομένων εἰς τὴν παράταξιν καὶ ἀνὰ μέσον 
πάσης συναγωγῆς. “δκαὶ ἀφελεῖτε τέλος Κυρίῳ παρὰ τῶν ἀνθρώπων τῶν πολεμιστῶν τῶν 28 
ἐκπεπορευμένων εἰς τὴν παράταξιν, μίαν ψυχὴν ἀπὸ πεντακοσίων, ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων καὶ ἀπὸ 
τῶν κτηνῶν καὶ ἀπὸ τῶν Body καὶ ἀπὸ τῶν προβάτων καὶ ἀπὸ τῶν αἰγῶν" “9ϑκαὶ ἀπὸ τοῦ 10 
ἡμίσους αὐτῶν λήμψεσθε, καὶ δώσεις "EXealdp τῷ ἱερεῖ τὰς ἀπαρχὰς Κυρίου" ϑϑκαὶ ἀπὸ τοῦ 30 


ἡμίσους τοῦ τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ λήμψῃ ἕνα ἀπὸ τῶν πεντήκοντα, ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων καὶ ἀπὸ 


a2 καλκου A | κασιτερον F* 
24 καθαρισθησεσθαι F* 


23 0 B*>] om B* | a» Be> 
27 exwemopevperwy Bed 


30 ἡμισυς B*(-covs Ba>) | του 2° Β57}] rovrw» B* | om των 2° Bar 


AFGHMNa-b, 48827 


73-77): Tourw τω δικαιω j | τουτο] pr και 6: pr ov Cyr-codd: 
om k | om τὸ lm | tov γομου] του πολεμου bj: om H | o 2°] 
ον Cyr-ed: ov Nqr: oga bhw: om Cyr-cod | om τω pwuon 
ZX | μωυσὴη) μωνσει gq: μωσὴ Ggn: pwoe mx . 

22 πλην---κασσιτερου) quod est aurum et (om et 9) argen- 
tum ef aeramentum et ferrum et plumbum εἰ stagnum (om et 
stagnum 8.1) Ὦ,: om πλην E | xpvorov] ἀργυριον Ay | om 
του 2° h | apyupou] χρυσιον AyB: - και χρυσιου G | om και 
2° dp | χαλκου] pr spat (2) u: pr rov fiklmo Cyr-cod | και 
45--μολιβοὺ post κασσιτέρου x | om και σιδηρου 1 | om και 3° 
dp | σιδηρου) pr του fikm | om και 4° dp | μολιβου] μολιβδον 
bdeghjnoprs Cyr-ed: τον μολιβδου fiklm: κασσιτερου ας | κασ- 
σιτερου) pr του fiklm: μολιβου G: μολιβδου ς 

23—48 mutila in 2 

23 πα» pr και t38% Or-lat | πραγμα] μας ἢ}: om AE | 
9] ov τὰ | διελευσεται} pr αν]: διαπορενεται bwA(uid)33(uid) : 
transit Or-lat: transiit © | om εν τ | και 1°] pr παρενεγκατε 
ey πυρι a: pr διαξετε εν wupe ix: pr traducite per ignem Or-lat: 
pr διαξεται εν wupec: pr ov διαδεξεται ἐν πυρι f: pr διελευσετε 
ey πηρυ p>: ov Mlu: % και wupe διεξεται G (και ras uid) | αλλ 
ῃ] sed ef Or-lat: εἰ EH: om Ef | τω νδατι) τον vdaros b,: 
Tw vdwp a, | om καὶ 2° Or-lat | wavra ova] παν 0 a: om oga 
Cyr-cod | εα»---πυρο:] μη δια πυρος διαπορενεται Cyr-cod | ea» 
μὴ διαπορενηται B*Gc(-eras)] αν μη διαπορενηται B*OM Ndfiko 
ptuxa,: μη διαπορευσεται Cyr-ed: μη πορενῆται δ: om ea» 
jv™Z(uid): μη διαπορενεται AFH v(txt) rell Cyr-cod: (d:aro- 
peveras 118: om ear μη 18): om μη Ef διελευσεται δι vdaros] 
et lauabitur aqua Ἅ | διελευσεται 2°] pr και x: pr ov A | δι 
véaros] vdarc h: om δι na,*: +«as καθαρον (-pa ἢ εἐσται cfik 

24 om και 1° Ψ | πλυνεισθε)] πλυγειτε FGNécfiklmqwx 
Cyr: σλυνει b’b, | τα ἐματια] post εβδομη d: + υμων G(sub &) 
cfix#’ Or-lat Cyr-ed | καθαρισθησεται N*fb, | εἰσελευσεσθε) 
ἐσθ sup ras b,* 

25 ελαλησεν] εἰπεν s(txt) | μωνσην] μωνση b’k: μωσὴν Gg 
NX: pwoe Mm 

26 λαβετε c | om τὸ ς | συκλων c | edXeafap] pr o Cyr- 
cod}: Eliasar A | cepevs] apxcepevs gn | οἱ apxowres] princeps 
@ | των πατριων] post συναγωγὴ: a,: patrum EB: tribuum 
3.1: om rwyc | (om τῆς 2° 64) 


47 διελειτε] διελειται GHNeno: Steeda x: diuides BL: 
(ελειτε 28) | σκυλα] +avrww c | om τὼν 2° N | εκπορενομενω»}) 
ἐκπεπορευμενων Be>FOMijogrst®*'uvz¥(uid)%* Cyr-ed }-cod}: 
ἐκπεπορνευμενὼν pt*(uid) | om τὴν n Cyr-ed$ | om καὶ 2°— 
(28) παραταξιν dfhp*w | om και 2° 198 | παση:] ολης p>?: om 
% Cyr} | cvvaywyns] pr της AGcgknpc'rt Cyr}-ed§: της 
παρεμβολης p>?: (της γης 16) 

28 αφελειτε] αφελειται GNn*o: φερης p>? | redos Bop>'u 
82] pr ro AFGHMN rell Cyr | κυριω] pr re Hgmt Cyr-cod: 
tov κυ p>?; κὺ knx Cyr-cod: Domini EG: om i* | rapa— 
πολεμιστων) ab omnibus bellatoribus B: aro του ανδρος του 
πολέμου p>! παρα των ανθρωπων ab omnibus hominibus & | 
παρα] aro t | αγθρωπων 1°] ανδρων y | om των 3.---παραταξιν» 
m | των εκπεπορευμενων) των εκπεπορνευμενων t*(uid): τῶν 
εκπορενομενων AFGHM Nabcegi-lnrxya,b, Cyr-ed : του ἐκπορε- 
βομενον p>?: (om των 28) | om τὴν Fb’c | max] pr ef Ἐ4] 
πεντακοσιων) pr των Cyr-cod: πεντήκοντα abr? | om των 4° 
ef | om και 2° m | om aro 3° % | om των 5°f | κτηνων»] βοων 
Gcx | και 3°—fowy] bis scr y*: (om 18) | και aro 2°) om p: 
om καὶ m | βοων] xrnvywr Gex | καὶ aro των 3°] om Ὁ: om 
aro & | προβατων)] aBarwr g | και 5°—arywr] ef ouid. D*: 
om Gcx | om amo των 5° pB | acrywr BF*™¢ Norua,A] avo 
S: +Kat απὸ των ove» bfikimw38!: opwy AF*HM rell 13." ἘΞ; 
Cyr 

29 om και 1°—aurwy fit? | απὸ rou ἡμισου:) dimidio ἘΔ. : 
dimidium & | του] των Neklmsvz Cyr-codd | ἡμίσους αντων] 
ἡμίονων Kat aro παγτὼν κτήνων Cyr-cod | ημισου!] nuov 1: 
nus τὰ | αὐτου ch*(uid) | AnupeoGe] suemes A | dwoere ul | 
Ekiasar & | κυριου] pr τον bwx: non liquet c: kw Gdflma,% 

30 του 1°] των Gefgi-m Cyr-cod | nyucovs] nuous B*G: 
ἡμῖσν Im | rou 2°] τουτων B*f: honorum H: om F>Gcdeghj 
nptxz@(uid)¥(uid) Cyr-codd | (om rw» 1° 28) | νιων post 
wpand a, | ἰσραηλ λημψη)] ληψὴ τω cpr d | λημψη] λειψεται 
n: AnpeoOe y: + ever To κρατου 1" (κατασχεσιν iS) | eva] εν 
F*Gclmoq*xb,: om i*k | om aro των πεντήκοντα Cyr-cod | 
απο 2°] pr τὸ κρατουμένον G(sub )cx: om q* | om των 2° 
Bbdghnpqtua, | om aro 39---κτηνων m | απὸ των 2°] om #1: 
om τῶν Nr | avOpwrev] +xa: aro τῶν κτηνων bv(mg)wz | 
om καὶ 2° G@ | om απὸ 4° Ξ, | om των 4°r | om aro 5° Ὁ, 


24 καὶ πλυνεισθε) ο’ 6 a’ και πλυνειτε σ΄ (?) καὶ πλυναμεένοι Υ 


46 το---σκυλων}] τὸ τέλος THs ἀρσεὼς 5 


27 waparaiiv] δυναμι»ν 5 


29 του] o’ ἃ rou v 
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τῶν βοῶν καὶ ἀπὸ τῶν προβάτων καὶ ἀπὸ τῶν ὄνων καὶ ἀπὸ πάντων τῶν κτηνῶν, Kai δώσεις αὐτὰ B 
31 τοῖς Λευείταις τοῖς φυλάσσουσιν τὰς φυλακὰς ἐν τῇ σκηνῇ Κυρίου. 31 καὶ ἐποίησεν Μωυσῆς 
32 καὶ Ελεαζξὰρ ὁ ἱερεὺς καθὰ συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ. 35καὶ ἐγενήθη τὸ πλεόνασμα τῆς 

προνομῆς ὃ ἐπρονόμευσαν οἱ ἄνδρες οἱ πολεμισταὶ ἀπὸ τῶν προβάτων ἑξακόσιαι χιλιάδες καὶ 
33 ἑβδομήκοντα καὶ πέντε χιλιάδες, 33 καὶ βόες δύο καὶ ἑβδομήκοντα χιλιάδες, 34 ὄνοι μία καὶ 
35 ἑξήκοντα χιλιάδες, 35xai ψυχαὶ ἀνθρώπων ἀπὸ τῶν γυναικῶν at οὐκ ἔγνωσαν κοίτην ἀνδρός, 
36 πᾶσαι ψυχαὶ δύο καὶ τριάκοντα χιλιάδες. 35καὶ ἐγενήθη τὸ ἡμίσευμα, ἡ μερὶς τῶν ἐκπεπορευ- 

μένων εἰς τὸν πόλεμον, ἐκ τοῦ ἀριθμοῦ τῶν προβάτων τριακόσιαι καὶ τριάκοντα χιλεάδες καὶ 
3] πεντακισχίλιοι καὶ πεντακόσιοι. 37καὶ ἐγένετο τὸ τέλος Κυρίῳ ἀπὸ τῶν προβάτων ἑξακόσιοι 
38 ἑβδομήκοντα πέντε" 38καὶ βόες ἕξ καὶ τριάκοντα χιλιάδες, καὶ τὸ τέλος Κυρίῳ δύο καὶ ἑβδομή- 
39 κοντα" 39καὶ ὄνοι τριάκοντα χιλιάδες καὶ φ΄, καὶ τὸ τέλος Κυρίῳ εἷς καὶ ἑξήκοντα" 4“ καὶ ψυχαὶ 


30 λενιταις ΒΡΑΕ 32 wpovouns sup ras B* | χειλιαδες (bis) Β΄" (χιλ- ΒΡ) 
33 χειλιαδες Β" (χιλ- Bb) 34 χειλιαδες Β" ἴχιλ- ΒΡ) 
35 καὶ 1° ἘΠ κα F* γυναικων] γυν, x sup ras Ba?  χειλιαδες B® 


36 xethtades Β"(χιλ- ΒΡ) | πεντακισχιλιοι] πεντακισχειλιοι B*(uid): επτακισχιλιαι (a 2° sup ras B**) Be> | πεντακόσιοι 


B*(uid)] πεντακοσιαι Β5 
37 εξακοσιοι B*(uid)] εξακοσιαι Ba? 


38 χειλιαδες Β" (χιλ- Bb) 


39 χειλιαδες Β'"(χιλ- ΒΡ) | Φ1 πεντακοσιοι AF 


προβατων] afarwy g: opwy ΟΟΧΊΘΙΞ, | om και 4°—ovwy ἃ | 
om απὸ 6° H | rw» 6°) pr rarrwr p | ονων) rpoBarwr GcxB! 
Z | om aro 7° ΡΞ," | avras Ὁ, | Aeuras ὁ | του: φυλασ- 
σοντας Ὁ | ras 2°] ταις f | ras) pr ewe 1 | gudas y | ἐν τὴ 
σκηνὴ) tabernaculi A-edE | κυριου] testimonit © 

81 εποιησεν) fecerunt A | om pwvons και ἃ, | μωσης Gem 
nx | Eliasar A | cepevs) + Domini % | ovveratero w | om 
κυριος f | μωυση] μωνσει q: μωση Gein: μωσει mx 

32 eyernOn] eyerero bdk(mg)w: εγενηθησαν σκυλα f: +7a 
σκυλα G(sub -$)cix | προνομὴ:] wpoovouns 5: παρεμβολης n: 
+avrov m* | 0] ova c | επρονομευσα»] προενομευσαν eh>pat: 
ἐπλεόνασαν» m | avdpes] ayn m | om aro των προβατων FL | 
εξακοσιαι---χιλιαδες 2°] DCLYXV B | χιλιαδες εξακοσιαι d(-cres) 
p | om χιλιαδες 1° egntu | και εβδομηκοντα)] om F*: om καὶ 
dgnpu: + χιλιαδες AF’G(sub «) HMabehjqsv-zb,: + avojua i* 
1 | om και πέντε χιλιαδες b’ | om καὶ 3° dgm-ptu | revre 
χιλιαδε:] πεντακισχιλια AF*H Madehi*jklqs(-co)vwyzb,: δισ- 
χίλιοι και πεντακοσιοι f: δισχιλια πεντακοσια i*?: of r: om 
χιλιαδες dmpt 

33 om totum comma b’dp* | Bows AFGHMacefh-mqsv 
xyzb, | ὄνο---χιλιαδες] οβ΄ χιλιαδες pn: χιλιαδες of’ p>?: χιλια- 
δες of ανομοια τὰ: χχν Ἐ  : (om χιλιαδες 16) 

34 ovo Bc**dorua,] pr και ρηρίνπε(ι α) 208 : ε as[ins) 
ἘῈ»: εἰ asinos Ἐ..: ονων GNe*: και ονων AFHMv(txt) rell | 
pua—xthiades] Ea’ χιλιαδες g: χιλιαδες εξηκοντα μια dmp: & 
χιλιαδες n | (μια] δυο 46) | εξηκοντα)] & sup ras G: εξακοσιαι 
f | om χιλιαδες (16.130 txt) £F 

35 om ἀαγθρωπὼν ἃ | om aro των γυναικὼν m | απὸ των] 
om o: om των Ffgikln | γυναικὼν] παρθενων k(mg) | eyrwoa 
c | avdpos] αγδρων y: apoevos fik®, | πασαι ψυχαι) raca puyy 
AFHMabjlmqsv(sub a’ @’)yzb,: om dp | ψυχαι 29] pr ac Nbe 
gntw | dvo—xiAcades] AB’ χιλιαδες gn: χιλιαδες τριακοντα Svo 
dmp: αν HB: (om χιλιαδες 130 txt) 

86 εγενηθὴ] ἐμερισθὴ τὰ | ἡ nepis] pr ras (1) e: post rode- 
μον bw: fortionis Ἐ : praedae (gen) A | exwewopevpevwr) ex- 


32 eyernOn] +7 apots τας κὺ 5 


AFGHMNa-b, ABEL" 


πεπορνευμενων dpt*: exwewopevoperwy ia,b,: exwopevonerwy A 
GHMNbcefglmnqrwxy: (εμπεπορευμενὼν 128): excropevope- 
γων sz | ets Tow πολεμον»] Om €: OM τὸν ἢ | τριακοσιαι---πεντα- 
κοσιοι] χιλιαδες χλε' και poe’ m: cccxxaxr FB | τριακοσιαι--- 
πεντακισχιλιοι] τριακοσιαι (+xas t) λζ΄ xcAcades gntB: χιλιαδες 
τριακοσιαι (-cous p) τριάκοντα ewra dp: (γ᾽ καὶ ¥’ 77) | (om 
τριακοσιαι Kat 30) | τριακοσιαι] + χιλιαδες AFG(sub )HMac 
hiklqxya,b, | om και τριάκοντα ejsv*(uid)z | om χιλιαδες ca, 
A-codd | πεντακισχιλιοι] πεντακισχίλιαι u: πεντακισχιλια fit?: 
επτακισχιλιοι Nblo: ζ΄ χιλιοι G: επτακισχιλιαι B*ba,: ewra- 
κισχιλια AFHMaehi*jkqsvwyzb,: septem millia A: ewra cx | 
om και 4° q | πεντακοσιοι] πεντακόσιαι B*tua,: πεντακοσια AF 
H Madefh-kl*oqstvwyzb, 

37 εγενηθη cfik | om τὸ 0 | κυριω] pr rw bfiklw: xv dgm 
nptv(mg)x# | om aro των προβατων B* | εξακοσιοι) χιλιαδες 
εἐξακοσιαι dp*: προβατα εξακοσια p>?: εξακοσιαι B®? A*F*>b’fgit 
uxa,: ἐξακοσια A*F*HMadehjkoqsvwyzb, | εβδομήκοντα revre] 
wevre και εβδομήκοντα x | εβδομηκοντα] pr και Nafikrt | revre] 
pr xacfikr: (χιλιαδες 84.128): + χιλιαδες Nb'tA-codd: + dsms- 
dia pars ccc.xxxVvi poi BS 

38 om και 1° p | βοε:] de bubus Hr: om p>? | εξ-- 
χιλιαδε:] A’ και εξ χιλιαδες gn: χιλιαδες rpiaxoyra ef dp*: 
Lxxu δ: om pot: +4 guingenti B' | om και 3°—(39) χιλια- 
δες h | om και 35--εβδομηκοντα d | redos] +avrwr G(sub +) 
acfix | κυριω) pr rw G(sub )cfikx: xu gmnptv(mg)B# | δυο 
και εβδομηκοντα) χιλιαδες οβ΄ mp: of’ gn: β' και ξ΄ rs ΧΑΧῊΪ 
HZ: om duo δῆ : -ἰ χιλιαδες f 

39 om και 15---χιλιαδες m  ονοι] ae asinis Ὦ, | τριάκοντα 
--ΦΊ εχν BF | τριακοντα] post χιλιαδες dp: ζ΄ r | om και 3°— 
(40) χιλιαδες m | om καὶ 3° H | om ro b’ | redos] +avrwy ab 
cw | κυριω] pr rw c: kv gnptv(mg)x38H: xu Boes εβδομηκοντα 
duo καὶ ovot To τελος kU ἃ: om a,: ἐ ὄνο και τριάκοντα ψυχαι 
w | ets και εξηκοντα] ξ΄ και εἰς g: εξηκοντα εἰς dnp: i dimidia 
parte χχχο FY | eas) μια FNejrszb, | om και 4° a, 

40 om «as 1° gn | ψυχαι] de ansmis Bt | exxadexa χιλια- 


35 τασαι ψυχαι] o o° κασαι ψυχαι ν 


36 πεντακισχιλίοι Kat πεντακοσιοι) ο΄ ἃ επτακισχιλιαι καὶ πεντακοσιοι V 
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B ἀνθρώπων ἑκκαίδεκα χιλιάδες, καὶ τὸ τέλος αὐτῶν Κυρίῳ δύο καὶ τριάκοντα ψυχαί. 4“: καὶ 41 
ἔδωκεν Μωυσῆς τὸ τέλος Κυρίῳ τὸ ἀφαίρεμα τοῦ θεοῦ ᾿Ελεαζὰρ τῷ ἱερεῖ, καθὰ συνέταξεν Κύριος 
τῷ Μωυσῇ. “"ἀπὸ τοῦ ἡμισεύματος τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ, obs διεῖλεν Μωυσῆς ἀπὸ τῶν ἀνδρῶν 42 
τῶν πολεμιστῶν" 43καὶ ἐγένετο τὸ ἡμίσευμα ἀπὸ τῆς συναγωγῆς ἀπὸ τῶν προβάτων τριακόσιαι 43 
χιλιάδες καὶ τριάκοντα χιλιάδες καὶ ἑπτακισχίλια καὶ πεντακόσια, 4xal βόες δξ καὶ τριάκοντα 44 
χιλιάδες, “5ὄνοι τριάκοντα χιλιάδες καὶ πεντακόσιοι, “καὶ ψυχαὶ ἀνθρώπων a καὶ δέκα 4 
χιλιάδες" 47καὶ ἔλαβεν Μωυσῆς ἀπὸ τοῦ ἡμισεύματος τῶν νἱῶν Ἰσραὴλ τὸ ὃν ἀπὸ τῶν πεντή- 47 
κοντα, ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων καὶ ἀπὸ τῶν κτηνῶν, καὶ ἔδωκεν αὐτὰ τοῖς Λευείταις τοῖς φυλάσ- 
σουσιν τὰς φυλακὰς τῆς σκηνῆς Κυρίου, ὃν τρόπον συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ. 48 Καὶ 48 

I H προσῆλθον πρὸς Μωυσῆν πάντες οἱ ᾿ καθεσταμένοι! εἰς τὰς χιλιαρχίας τῆς δυνάμεως, χιλίαρχοι 
καὶ ἑκατόνταρχοι, 49 καὶ εἶπαν πρὸς Μωυσῆν Οἱ παῖδές σου εἰλήφασιν τὸ κεφάλαιον τῶν ἀνδρῶν 49 
τῶν πολεμιστῶν τῶν παρ᾽ ἡμῶν, καὶ οὐ διαπεφώνηκεν ἀπ᾽ αὐτῶν οὐδὲ εἷς" Pal προσενηνό- 50 
χαμεν τὸ δῶρον Κυρίῳ ἀνὴρ ὃ εὗρεν σκεῦος χρυσοῦν, χλεδῶνα καὶ ψέλιον καὶ δακτύλιον καὶ 


40 εξ και δεκα AF | χειλιαδες Β" (χιλ- BD) 42 Tov B*>) om B* 
43 χειλιαδες (bis) B* (χιλ- ΒΡ) | ἐπτακισχειλια B* (-χιλ- BD) 


44 χειλιαδες Β"(χιλ- Bb) 
46 χειλιαδες B*(xcA- BD) 


48 κατεσταμενοι B | χειλιαρχιας Β" (χιλ- ΒΡ) | χειλιαρχοι B*(xcA- ΒΡ") 


AFG(H)MNa-b,@BE87 


Bes] χιλιαδες δεκα εξ dp: xrxu Ἐ,: οὐκ ἣν k | exxacdexa] 0s’ 
gn: εξ καὶ etnxovra a, | xiicades] - και πεντακοσιαι i*](-20c) 
b, | om και 2° HF | redos] ἰ χω H | om αὐτων dER' | κυριω] 
pr τω cfix: kv dv(mg)®"¥ | δνο--- γνχαι) λβ΄ ψυχαι gmn: 
Yuya: rpaxovra δνο dp: χν" animas 

41 om και DB | μωσης Gemnx | cupiw ro αφαιρεμα) ro 
αφαιρεμα kv x | κυριω] kv bdgmnptw%B: om Gck | om ro 2° 
cnu | αφαιρεμα) αφορισμα τ | τον θεου] (του κυριον 16): om 
ZL | ἐλεαζαρ) prxac: Eliasar Δ | καθα] καθαπερ AHaehjsz: 
Leut BH | κυριος τω pwvon] avrw xs  | om τω μωυσὴ m | 
μωνσὴ) μωυσει qz: pwon Ggin: pwoe x 

42 απο τον nucevparos) dimidium Ἅ | (απο 1°) + δὲ 32) | 
om των uww BL | (om ovs—avdpwr 71) | διεῖλεν] εἰ ex corr g: 
διεστειλεν cb,  μωσης Ggmnx | (aro 2°] καὶ 18) | ανδρων] 
νιων λα : νιὼων ἃ, 

43 ro] pr aro b’ | απο 19] ro AHMaejsvyz(txt): om 
hma,% | aro τῶν προβατων] oucs Bf | om απο 2° Ndgn 
pt | wpoBarwr) αβατων g | τριακοσιαι---πεντακοσια)] CCCXXXVI 
milia D WB | τριακοσιαι---επτακισχιλια] τριακοσιαι {- και t) 
Ng’ χιλιαδες gnt: χιλιαδες τριακοσιαι τριακονγτα extra dp: 
χιλιαδες rr’ και ζ' m | τριακοσιαι τριακοντα ewra καὶ πεν- 
τακοσιαι h | om χιλιαδὲς 1° Nfkru@® | om και τριακοντα 
χιλιαδὲς ejq*z | om καὶ 2° ku | τριάκοντα] πεντήκοντα x | 
χιλιαδες 2°] + ονοι λ' χιλιαδες τ | ἐπτακισχιλια] εἐπτακισχιλιοι 
Ν]ῖτ: ζ΄ χιλιαδες c: ewraxocin a, | om και revraxoow p®* | 
om καὶ 4° mp>? | wevraxogia] περντακοσιαι g: πεντακόσιοι Cc 
dla? 

44, 45 om n¥ 

44 om και 1°dp | εξ---χιλιαδε9] χιλιαδες τριακοντα ef dmp: 
xxxvit BF | εξ και τριακοντα] λ' και ἐξ gg: xxv ἘΠ: om et G* | 
(χιλιαδεε] + και ἐπτακισχιλιοι Kat werraxogiot 71) 

45 om totum comma fi*’r | om ovos τριάκοντα χιλιαδες 
i* | ovo) pr και GacgmtxA BEX | τριακοντα] post χιλιαδες 
dmp: rxrxv ἢ. | πεντακοσιαι ἃ 

46 om καὶ 1° Gx | ανγθρωπων]) +a: οὐκ eyrwoay κοιτὴν 
ανδρων c | εξ---χιλιαδε:] 6S’ χιλιαδες Gg: χιλιαδες Sexa ef dfi 


45 χειλιαδεςε Β'(χιλ- Bb) 
47 0m τὸ ΒΒ | λευιταις BOAF 
50 χλιδωνα Be] pr και B* 


mp: ε΄ χιλιαδες ἢ: om BA): + car wevraxocia bw 

47 pwons Ggmnx | ro] ro» N: om B*>AHMaehjqsuvy 
2(txt)a, : + κρατουμενον G(sub &)ci*kx | om εν---πεντηκοντα i* | 
eva HNahu | avo 2°) urof: ex ἰδ | των 2°] παντὼν q | om 
aro των 2° ἃ | om aro τὼν 3° d&, | ras—oxnrns] τὴν σκηνὴν 
m | ras φυλακαε] custodiam A | της σκηνη:)] post κυρίου ἢ: 
tabernacula BF: om z(txt) | κυριου] pr τὸν paprupov m: pr 
του bw: του μαρτυριου ca, B'S? | rw μωνσὴ] sii BY | μωυση) 
μωυσει gz: μωσὴ Ggin: μωσει mx 

48 srpos] rw e: om Im Cyr-ed | μωυσην»] μωυσὴ b’el: 
peony Ggnxy: μωσὴ Cyr-ed: μωσει τῇ | ravres sub — G | 
o—yxthiapxias] gui constifuerunt (-rant 8.2) per singula milia 
Z | καθεσταμενοι) καθισταμενοι Focefn: κατεσταμενοι BN: 
κατεσταλμενοι Cyr-cod | es—durapews] principes per tribus in 
exercitu Or-lat | εἰς ras χιλιαρχια:] ecs Tous χιλιαρχας Cyr-cod: 
ewe ταῖς χιλιαρχιαις gnB(uid)¥! | χιλιαρχιαε] χιλιαρχας b,: 
χιλιαρας F* (χιλιαρχιας in mg item xe suprascr ΕΠ): awrapyas 
c | των δυναμεων b’ _ 

49 εἰπα»] εἰπὸν Fob’cdgmnpt: ad %* | om προς μωυσὴν 
m | μωυσην}] μωνσὴ b’: μωσὴν Ggnxy | οἱ wacdes cov) pr nos 
Or-lat: om f | εἰληφασιν] εἰληῴφαμεν Ndprt: collegimus Or- 
lat | om των πολεμιστὼων s | om τῶν rap μων Ἐκ | om των 
3° a | παρ ἡμων] παρ nur qb, Cyr-ed: μεθ nur Phil: nodés- 
cum €& | om και 2° Phil | ov—es] nemo dissensit ex illis ©, | 
ov διαπεφωνηκεν) (ov διατεφωνηκαμεν 84): ove ἐλειῴθη fit? | 
aw—es] ex nobis guisgquam Or-lat | απ ew F: εξ c: om d 
Phil} | (avrov 128) | ovdes h 

50 και 1°] om | Phil: +ecce EZ | προσενηνοχαμεν] μ ex o 
ὩΣ: προσανηνοχαμὲν C: προσανενηνοχαμεν F : wpocaynoxaper 
Phil-ed}: offerimus Ἐξ: προσαγηοχα Phil-codd4: offersnt 
ΒΞ} | τὸ δωρον] (rw δωρὼω 16.130): om 3,2 | κυριω] prrwt: xv 
gxBE | avnp) strum B* | 0] ον m: os Nbcfgikinuw%, Phil- 
cod} Cyr-ed | euper] nper fik | χρυσιον Cyr-cod | χλιδωνα 
και Wedtow] nestem uiriolam & | χλιδωνα) pr και B*fikBEs 
Cyr-ed: xAvdem m(uid): κληδωνι 1 | om και pedcow Cyr-cod | 
και 2°) aut AE Or-lat: om p | καὶ 3° 4°] auf FE Or-lat: om p | 


47 To ev] 0 To ev v { ον] pr και ἐποιηδσεν μωυσὴς καὶ eReafap o cepeut 2 
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51 περιδέξιον καὶ ἐμπλόκιον, ἐξιλάσασθαι περὶ ἡμῶν ἔναντι Κυρίου. 5: καὶ ἔλαβεν Μωυσῆς καὶ Β 
52 Ἐλεαζὰρ ὁ ἱερεὺς τὸ χρυσίον παρ᾽ αὐτῶν, πᾶν σκεῦος εἰργασμένον" 53καὶ ἐγένετο πᾶν τὸ χρυ- 
σίον, τὸ ἀφαίρεμα ὃ ἀφεῖλον Κυρίῳ, δξ καὶ δέκα χιλιάδες καὶ ἑπτακόσιοι καὶ πεντήκοντα σίκλοι, 
53 παρὰ τῶν χιλιάρχων καὶ παρὰ τῶν ἑκατοντάρχων. S3xal οἱ ἄνδρες οἱ πολεμισταὶ ἐπρονόμευσαν 
4 ἕκαστος ἑαυτῷ. Axai ἔλαβεν Μωυσῆς καὶ ᾿Ελεαζὰρ ὁ ἱερεὺς τὸ χρυσίον παρὰ τῶν χιλιάρχων 
καὶ παρὰ τῶν ἑκατοντάρχων, καὶ εἰσήνεγκεν αὐτὰ εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου, μνημόσυνον 


τῶν view ᾿Ισραὴλ. ἔναντι Κυρίου. 


Καὶ κτήνη πλῆθος ἦν τοῖς viots Ρουβὴν καὶ τοῖς υἱοῖς Tad, πλῆθος σφόδρα" καὶ ἴδον τὴν 


1 χώραν Ἰαζὴρ καὶ τὴν χώραν Γαλαάδ, καὶ ἦν ὁ τόπος τόπος κτήνεσιν. “καὶ προσελθόντες oi υἱοὶ 

Ῥουβὴν καὶ οἱ υἱοὶ Γὰδ εἶπαν πρὸς Μωυσῆν καὶ πρὸς ᾿Ελεαξὰρ τὸν ἱερέα καὶ πρὸς τοὺς 
3 ἄρχοντας τῆς συναγωγῆς λέγοντες 3᾽Αταρὼθ καὶ Δαιβὼν καὶ Ἰαζὴρ καὶ Ναμβρὰ καὶ ᾿Εσεβὼν 
4 καὶ ᾿Ελεαλὴ καὶ Σεβάμα καὶ Ναβαὺ καὶ Bacay, “τὴν γὴν ἣν παραδέδωκεν Κύριος ἐνώπιον τῶν 


50 ἐξειλασασθαι Β"(εξιλ- Bb) 
52 χειλιαδες Β" (χιλ- ΒΡ) [[χειλιαρχων B*(x:A- ΒΡ) | εκατογνταρχὼν} exa sup ras Β' 
54 χειλιαρχων B*(x:A- BP) 


XXXII 1 κτήνη] ἡ 2° sup ras seq ras (2) in B* («ryvous [forte κτηγων] B* it) 


και 5°] auf Or-lat | ἐμπλοκιον] (ευπλοκιον 18): ornamentum 
& | εξιλασασθαι) o 1° ex corrc: ἐξιλασασθε Abg: uf ores E: 
date B* | ἡμων] pr yoy G(sub %)acx: ὑμων Adlyb, | evar- 
τιον Cyr-cod 

51 ehafer] acceperunt ABEW: wapedaBe c(uid)  μωσης 
Ggmnxy | £éiasar Ἃ | om o tepevs dot | wap] pr ro cma, | 
way} pr et A-codd Ἐ 

52 και 1°) φνοά (qup) A-ed | om παν r | τὸ ἀαφαιρεμα] pr 
nasi: separationis A: in oblatione @ | αφειλον) αφειλαν Fab 
w: ἀφειλεν ux: ἀφείλοντο j | xupew) pr rw Cyr-cod: «xs x | 
εξ--- πεντήκοντα) xvr.... BF | εξ---χιλιαδε:] ι΄ εξ χιλιαδες gn: 
χιλιαδες «ς΄ dmp | εἐστακοσιοι) πεντακόσιοι F*mr: πέντε καὶ 
πεντακόσιοι 1 | om καὶ 4° dgmnp Cyr-codd | πεντηκοντα] ve’ 
τὰ | om παρα 1°—exarovrapywy m | παρα 1°) pr quod oblatum 
est & | om και 5.---εκατονταρχων & | om rapa 2° dE Cyr- 
codd | om των 2° ἃ Cyr-cod 

53 om xa:—(54) εκατονταρχὼν p | και] quod & | om οἱ 1° 
o Cyr-codd | avdpes] (αρχοντες 71): t+omnes B | ἐπρονομευ- 
cay] pr gui A: προενομευσαν degh*ngs(mg)t Cyr-codd | exa- 
oros} +avrwy q | εαυτὼω] avrw mv Cyr-ed: (om 71): +spat 
14 linn r 

54 ehafer) acceperunt AE | pwons Ggmnxy | Ziiacar® | 
om 0 cepeus dty | παρα των χιλιαρχων] ab omnibus tribunis Or- 
lat | παρα των 1°] pr ro a,: wap aurwy Δ΄ | om χιλιαρχων.--- 
τῶν 2°G | om και 3°—exarovrapyw» fi | om rapa 2° demBX 
Or-lat Cyr | om των 2° d Cyr-ed | εἰσηνεγκαν GM Nabdf-ik 
m-rtuwyb, ABEL Cyr-codd | avra] αὐτο ς Or-lat: aurum ©: 
om AE | om μνημοσυνον---κυριου τὰ | μνημοσυνον} pr as a 
Cyr-cod | ros νιοις bgnow® Or-lat | ἐναντίον Cyr-cod 

XXXII 1 xryvn] κτηνων Cyr-ed | (ros νιοις ρουβὴν nr 
πληθος 16.46) | πληθος 1°] Ὁ ex on*: abundantia E{-ae Ἐκ) | 
ras 1°) pr avros f | ρουβην»} pr ras (2) h: pr /srae/ δὲς A(om 
ἐδ codd): ρουβιν rs*(uid)tx: ρουβειμ c-fijlmp Cyr-ed: «mr 
δ΄ | yad) + και τω ἡμίσει φυλης paragon a | om πληθο: σφοδρα 
m | σληθος 2° BGNcruxa,] wodu f: abundans A: om 18: 
Ἔπολυ AFM rell ἘΞ, Cyr | ιδον] ἰδων f: sidentes A-codd | 


53 ewpovopevoay] διήρπασαν 5 


3 eveBaya Bab 


AFGMNa-b, ABER" 


Τὴν 1° bis scr F® | cagyp] ε ex ἡ, ἢ ex corr m*: Jaser 18): 
Azer Z | om τὴν χωραν 2° dp | yadaad] γαλαδ 1": Gala- 
ditin Ἐκ: Galatidin Z | (om και 5°—(2) yad 71) | om o ho® | 
rowos 2°] ro προ: Cyr-cod: affus %: om hoga, Cyr-cod 

2 προελθοντεξ 5 | om οἱ 1°—yad m | om οἱ 1° Naebia, | 
ρουβηνῚ ρουβιν rt: ρουβημ g: ρονβειμ defijlp Cyr: povfy G(uid): 
yad cx οἱ 2°—cepea mutila in Z* | om οἱ 2° Naecikn | yad) 
ρονβιν x: ρουβειμ c | away] εἰπὸν b’c-gjmpsvz: eure ἢ | μωυ- 
ony] peavey b’: μωσηὴν Genxy: μωσει τὰ | om προς 2° epa BA | 
Eliarar & | om τον q | om προς 3° mB | rovs apxovras) prin- 
cipem ἜΣ: του: avySpas A | Neyorres] λεγοντας np(uid): om mA 

3 αταρωθ] αταρὼων Aejkmsvyz: Adaroth Ὦ,: Adaroch Ἐ,:: 
Taroth 8: ασταρωθ Npt: acrapwr d: acrapew gn | om και 
19 dp | δαιβων] δαιβον a,: δεβων Fbfgikinrw: αδαιβων N: 
δεβωρ mo: 7eboth B!: δεβρων u: (δασβων 73) | om και 2° dp | 
ιαζηρ] ιαζὲρ gn: cagA y Cyr-cod: agnp Nat: taxnp bh: Lazar 
HZ | om καὶ 3° dp | ναμβρα BNdgnpt®Br Cyr-cod] νανβρα 
G: vauBpay ez: ναμβραμ cv: ναμρα Flmb, Cyr-ed: ναβρα oa, 
A-codd 3,5: (γαμραν 16): ναβραν j: Nembra B-ed: ναεμβρα 
k: ναενβρα i: νεεμβρα f: νεμρα x: ναμια q: μαμβρα u: pap- 
βραν bw: αμβρα τ Cyr-cod: ἀμβραν sy: ἀμβραμ Aah: ἀμραμ 
M: Eéran 8 | om και 4° dp | εἐσεβων)] ἐσβων x": εσσεβων 
agkmn Cyr-cod: ἀσεβων 0: σεβων MB!: Seboon B*: Edebon 
BH | om και §° dp | εἐλεαλη) ἐλεαλι p: Elsale BH: ἐλεαληλ c: 
ἐλελλη ἢ : ελεαηλ gn: Llealeth B-ed: Eleathel A-codd: edea- 
honO r: ελελαν a,: (λεαλεε 18) | om και 6° dp | σεβαμα] σ ex 
corr p: σεβεμα yB!: σαβαμα τὰ On-ed: σεμαβα FA-codd: 
σαμαβα Cyr-codd: ἐσεβαμα B*>MN: (εσαβαμα 71): ceBavac: 
σεμαμα e (eu part sup ras): eceBapay a,: σεβαμ x: cafa On- 
cod: σεραμα G: βεσβαμα k: βεσβαιμα i: βεβασμα f: Tebam 
BZ | om και 7° dp | ναβαυ) (ναβαβ 32): ναβαμ f: ναβατ Gc: 
vaBax: ναβυα m: ναβου dp: vaaBav bw: Nebaw B%*: (βαναυ 
731): ιαβα q | Bacay) Baa. F*: βεαν dnopx: βλιαν q: βλια 
Ἐν: βασαν bw: Baam 7: Baya A: pasa» Cyr-codd: pear 
δ: (καιαν 16): Balaan 18. 

4 την] pr και ς | παραδεδωκεν Β] παρεδωκεν AFGMN omn 


XXXII 1 πληθος σφοδρα] ο΄ A πληθος σφοδρα ν | ιδον] [εἰδο)σαν v 


3 αταρωθ) ο΄ ἃ αταρωθ ν | ναμβρα] o ἃ ναμρα ν 


SEPT. 


527 68 


XXXII 4 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


Β υἱῶν ᾿Ισραήλ, γῆ κτηνοτρόφος ἐστίν, καὶ τοῖς παισίν σου κτήνη ὑπάρχει. Seat ἔλεγον Ei ς 
εὕρομεν χάριν ἐνώπιόν σου, δοθήτω ἡ γῆ αὕτη τοῖς οἰκέταις σου ἐν κατασχέσει, καὶ μὴ διαβι- 

βάσῃς ἡμᾶς τὸν Ιορδάνην. δκαὶ εἶπεν Μωυσῆς τοῖς υἱοῖς Γὰδ καὶ τοῖς υἱοῖς Ρουβήν Οἱ ἀδελφοὶ 6 
ὑμῶν πορεύονται εἰς τὸν πόλεμον, καὶ ὑμεῖς καθήσεσθε αὐτοῦ; 7καὶ ἵνα τί διαστρέφετε τὰς 7 


§H διανοίας τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ, ᾿μὴ διαβῆναι εἰς τὴν γῆν ἣν Κύριος δίδωσιν αὐτοῖς; ϑοὐχ οὕτως 8 


ἐποίησαν οἱ πατέρες ὑμῶν, ὅτε ἀπέστειλα αὐτοὺς ἐκ Καδὴς Βαρνὴ κατανοῆσαι τὴν γῆν; 9ϑκαὶ 9 
ἀνέβησαν Φάραγγα βότρυος, καὶ κατενόησαν τὴν γῆν, καὶ ἀπέστησαν τὴν καρδίαν τῶν υἱῶν 
Ἰσραήλ, ὅπως μὴ εἰσέλθωσιν εἰς τὴν γῆν ἣν ἔδωκεν Κύριος αὐτοῖς. Ἰοκαὶ ὠργίσθη θυμῷ Κύριος το 
ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, καὶ ὥμοσεν λέγων EX ὄψονται οἱ ἄνθρωποι οὗτοι οἱ ἀναβάντες ἐξ Αἰγύπτου τι 
ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, οἱ ἐπιστάμενοι τὸ κακὸν καὶ τὸ ἀγαθόν, Ἰτὴν γῆν ἣν ὥμοσεν τῷ. 
᾿Αβραὰμ καὶ ᾿Ισαὰκ καὶ Ἰακώβ" οὐ γὰρ συνεπηκολούθησαν ὀπίσω μου" ᾿Ξ πλὴν Χαλὲβ υἱὸς 12 
Ἰεφοννὴ ὁ διακεχωρισμένος, καὶ ᾿ησοῦς ὁ τοῦ Νανή, ὅτι συνεπηκολούθησεν ὀπίσω Κυρίου. 
13καὶ ὠργίσθη θυμῷ Κύριος ἐπὶ τὸν ᾿Ισραήλ, καὶ κατερόμβευσεν αὐτοὺς ἐν τῇ ἐρήμῳ τεσσερά- 13 


κοντα ἔτη, ἕως ἐξανηλώθη πᾶσα ἡ γενεά, οἱ ποιοῦντες τὰ πονηρὰ ἔναντι Κυρίου. 


5 κατασχεσι Β" (-σει Be>) 


AFG(H)MNa-b,43(@°) £4" 


Cyr | om rw» AMaoy Cyr-cod | γη xryvorpogos] ad pascenda 
pecora utile B | yn) post κτηνοτροῴος A: » N: om q | 
vrapxet} sub = Οἱ ec ex corr a,*: ὑπαρχηὴ Nu: νπαρχουσι Ὁ 
w: sunt sais © 

5 om και ἔλεγον m | edeyor) eXeyowas AMaehjsvyz: aixe- 
vunt 1: dd U1 | evpoper) evpaper 0: εὐυροιμεν Cyr-cod: (evpo- 
σαν 16.77.130)  ἐναντιον AF M(mg)aehjqsvyzb, | cov 15] ὑυμων 
m | (δοθητω) + nur 64) | om ἡ yy a, | om αὐτὴ 1B  οικε- 
Tass] cxerats ci: παισιν AMabehjsv(txt)wyz | om ἐν κατασχέσει 
και Ὁ, | εἰς κατασχεσιν (32) A(uid) | μη] (pr ov 18): μην m | 
διαβιβαση:) διαβαση bwy: διαβασεις b’f | υμας 5 | τον copdaryy] 
[ἢ»- Jordanen 4 

6 μωυση:---ρουβην} avras pwvons p | mavens) μωυσὴ b’: 
μωσηΞ Ggmnxy | γαδ] ρουβιν x38'(-28)E | om ras νιοις 2° dm | 
ρουβην] ρουβιν drt: ρουβημ g: ρουβειμ cefijlm Cyr: ροβὴν Ὁ’: 
yas xBE | οι} pr και χ: pr sfane © | ἡμων N*uy | πορευον- 
ται] sunt Z%': wopevoovras AFG Mabcefgj-npqsv-zb,A38 Or- 
lat Cyr-ed: serunt ἘΠ: (προπορευσονται 71) | om τον B* Aeyz 
a, | καθησεσθε) καθισασθε q: (καθησθε 71): sedctis E | avrov] 
loco % 

7 om και BED | διεστρεῴετε p | ras davccas] ras caphas 
AMacehjsvyz Or-lat: τὴν καρδιαν (18) A-ed B(uid)B: + των 
arwy Ὁ | μη διαβηναι) won transeuntes U7: monstra sunt Ἐκ] 
om μη u  διαβηναι) (διαναβηναι 18): ἀναβηναι A | om εἰς ἃ | 
xupsos Sidwow) edwxe xt ej): wpocer xs y | xuptos] post avras G 
cx¥: post διδωσιν (76) Cyr-cod: Ds 8: +0 θὲ dpt Cyr-ed | 
διδωσυ] δωσιν m: ἐδωκεν (32) 18: +avryy f a 

8 ovx] ov yap m | ἡμῶν hi| ored | ἀπεστειλαν q | (avross 
73) | ex] εν fn(ey) | xadys) xadis u: καδδης f | Papen] βερνη 
m: φαρνὴ n | κατανοησαι) expoliare © 

8 om καὶ 1°—ynv 1° € | αἀνεβιβασαν f | gapayya] pr es 
FoMfgiknx@®£: pr ews a: ex gapayyos dpt | Sorpuas f | 
xarevonoay] expoliaucrunt Ἔκ, | τὴν xapdiay) sensum B | om 
τῶν τ | πω) ἐὰν bw  (ελθωσιν 128) | (om τὴν 3° 165) | 


5 Kas eXeyor] 0° και eAeyor σ΄ καὶ εἰπὸν καὶ εἰπαν Vv 
9 ἀπεστησαν) wxrnpevoay 5 


6 τον Ba>] om B* 


a4 ἰδοὺ ἀνέ- 14 


13 τεσσαράκοντα Ἐν 


xs ἐδωκεν w | κυριοξ auros] avras ks AFGH Maceh-msvxyzb, 
AB: αὐτου: xs q: avros xs o 63 f: (om avras 18) 

10 κυριο:] proz | om εν ἃ | εκεινὴ] +c" factum est 1 | 
ὡμοσε»}] +avros bw: +xs gnt 

11—27 mutila in % 

11 εἰ} ove NAZ | οὐονται) intrabunt A-cod | ovro) pr 
ἐκεινοι ἰδ: exewor G(sub --)ckx: om f@: +éerram B | οἱ ava- 
βαντε:} οἱ avaBaworres fikl(om o)ma,: gus exterunt BE | 
εξ) ¢ terra B | om οι 3°—ayadow kE* | om οι 3°b, | κακον 
BNorux@ i") καλον dpt: αγαθον AFGHM rell BES | και ro 
bis scr q* | αγαθον BNoruxAk'] κακον AFG(ot 39--- κακὸν sub 
—)HM rell BE! | την yyy) pr st widebunt B': prnav © | 
ὠμοσεν BGloruxa,E‘] ὡμοσα AFHMN rell @(+ dare) BOL: 
+ Dominus Ef | om rw Ay | om καὶ 3°—pou m | om καὶ 3° 
p | ἰσαακ] pr rw bgnrtuw | caxwB] pr τω bgnrtuw: ικωβ M | 
συνεπηκολουθησα») συνεπηκολουθησεν z: συνηκολουθησαν Gqux : 
επηκολουθησαν fgin 

12 πλην] pr ras (4) ¢ | χαλεβ]) χαλεῴ mq: χαλαβ ε | wos] 
procm | ιεφοννη] ιεῴοννγι d: cegorn Mc(é ex corr)ijl**u*AC : 
ἐεῴφονι Pp: cepwwrn b’nvw(wey ex corr): ἐεφωνη 618: Je fone] 
3: (ιεφωνει 16): ceporcou m: ιεφθοννη a: ιεῴφθονη 1": εφοννη 
a,: Seffone ἢ, | 0 διακεχωρισμενο:)] καιακεχωρισμενος b,: guia 
εἰδείης erat Ἐκ“: om B': om om | xa] +7 b’ | ο του] νιος 
y | γανη] vau πὶ: raf dgl: ναβι p | om οτι---κυριου ἃ | 
συνεπηκολουθησεν BMN*m*a,] συνηκολουθησαν bw: επισυνη- 
κολονθησαν ε: συνεπηκολουθησαν AFGHN@!m?? rell: consecestt 
sunt ABCEDL | κυριου)] ko fa,: μου n? 

13 om θυμω 38 | om ἐπι τὸν ισραηλ m | κατερομβευσεν 
BG*") κατερομβευσαν G*: κατερεμβευσεν AFHMN rell (sub & 
o’ v): parasuit H* | avrovs) +xs gmnpt | ery receapaxorra py | 
ews] ais m | efavndwOn] (pr ov 32): pr αν abejw: ἂν etava- 
Aw6y Asuv(sub o’jz: εἐξαναλωθη F>Gqry | om η Ὁ, | γενεα) 
+exewny | ra πονηρα] malum BCE | (om τα 18) | ἐναντίον bw 

14 ιδου] pr και dghnpt® Cyr: ef nunc μος Ἅ: +nunc B | 


12 διακεχωρισμενο:) οἱ ἃ κενεζαιος M: κενεζαιος σ΄ 0’ καιζραιος 5 


13 κατερομβευσεν) κατεπλανησεν F>: ἐπέχεεν a’ ecadevo(?)er 5: σαμ. ἐπέχεεν a’ εἐσαλευεν o’ περιηγαγεν ν | εξανηλωθη)] ο΄ 


εξαγνηλωθη a’ τελειωθη & εξελιπεν v 
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APIOMOI XXXII 23 
στητε ἀντὶ τῶν πατέρων ὑμῶν, σύστρεμμα ἀνθρώπων ἁμαρτωλῶν, προσθεῖναι ἔτι ἐπὶ τὸν θυμὸν B 
15 τῆς ὀργῆς Κυρίου ἐπὶ ᾿Ισραήλ" ‘Sére ἀποστραφήσεσθε ἀπ᾽ αὐτοῦ προσθεῖναι ἔτι καταλιπεῖν 
16 αὐτὸν ἐν τῇ ἐρήμῳ, καὶ ἀνομήσετε εἰς ὅλην τὴν συναγωγὴν ταύτην. 'τὁ καὶ προσῆλθον αὐτῷ καὶ 
ἔλεγον ‘Eaves προβάτων οἰκοδομήσωμεν ὧδε τοῖς κτήνεσιν ἡμῶν καὶ πόλεις ταῖς ἀποσκευαῖς 
17 ἡμῶν, 17καὶ ἡμεῖς ἐνοπλισάμενοι προφυλακὴν πρότεροε τῶν υἱῶν ‘Iapanr, ἕως ἂν ἀγώγωμεν 
αὐτοὺς εἰς τὸν ἑαυτῶν τόπον" καὶ κατοικήσει ἡ ἀποσκενὴ ἡμῶν ἐν πόλεσιν τετειχισμέναις διὰ 
18 τοὺς κατοικοῦντας τὴν γῆν. “od μὴ ἀποστραφῶμεν εἰς τὰς οἰκίας ἡμῶν ἕως ἂν καταμερισθῶσιν 
19 οἱ viol ᾿Ισραὴλ ἕκαστος εἰς τὴν κληρονομίαν αὐτοῦ. ᾿ϑκαὶ οὐκέτι κληρονομήσωμεν ἐν αὐτοῖς ἀπὸ 
τοῦ πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου καὶ ἐπέκεινα, ὅτε ἀπέχομεν τοὺς κλήρους ἡμῶν ἐν τῷ πέραν τοῦ 
20 Ἰορδάνου ἐν ἀνατολαῖς. “Οκαὶ εἶπεν πρὸς αὐτοὺς Μωυσῆς ᾿Εὰν ποιήσητε κατὰ τὸ ῥῆμα τοῦτο, 
ar ἐὰν ἐξοπλίσησθε ἔναντε Κυρίου εἰς πόλεμον, 5: καὶ παρελεύσεται ὑμῶν πᾶς ὁπλίτης τὸν Ιορδάνην 
a2 ὄναντι Κυρίου ἕως ἂν ἐκτριβῇ ὁ ἐχθρὸς αὐτοῦ ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ “Ξκαὶ κατακυριευθῇ ἡ γῆ 
ἔναντι Κυρίου, καὶ μετὰ ταῦτα ἀποστραφήσεσθε, καὶ ἔσεσθε ἀθῷοι ἔναντι Kupiov καὶ ἀπὸ 
13 Ἰσραήλ" καὶ ἔσται ἡ γῆ αὕτη ὑμῖν ἐν κατασχέσει ἔναντι Kupiov. “3ἐὰν δὲ μὴ ποιήσητε οὕτως, 


14 συστρεμμα) συνστρεμμα F*: συντριμμα Ba> | προσθιναι F* ἐπι 2°] ew A 


15 αποστραφησεσθαι A | ανομήσεται A 


17 εἐνοπλεισαμενοι AF® | τετιχισμεναις B*(-recy- Bab)F* 
22 ἀποστραφήσεσθαι A | κατασχεσι Β" (-σει B*>) 


20 εξοπλεισησθε F 


aveornre] avrectnte Hla,: αγεστησεν bw: suscttastis ef τος 
BRreuid); + μος etiam 18. | ἀντι] ἐναντι q | υὑμων] ἡμῶν Inoq: 
υμὴν N* | συστρεμμα) (συντρεμμα 16): συντριμμα B*a, | προ- 
θειναι F> | om ert—(15) προσθειναι f | om ert dopb, Cyr-cod | 
ἐπι 1°—opyns] exe τὴν οργὴν του θυμου dprt A-codd: τὴν οργὴν 
θυμου Ν: tram super iram Ἐ, | om exc 19 m | rys] premc | 
om κυριου % | sopayd] pr τον Fiklm 

15 αποστραφησεσθε) αποστησεσθε gnz(mg): απεστραφητε 
N&@E: non creditis © | om ert a,BC(uid) | καταλιπεῖν] pr 
rouN: καταλειπειν FGMchnrua,b, | αὐτὸν] avrwy x® | avoun- 
cere] ανομησατεῖ: ανομησήτε na, 

16 και ελεγον] ef dixerunt £1: λεγοντες MB: +aurw x¥ | 
επαυλει:] ef stabula B | προβατων) outbus Or-lat: ouibus nos- 
tris @ | οικοδομησωμεν) οἰκοδομησομεν B*OF G Hébejq?? vxza_, Be 
(+ 0s) Or-lat Cyr: edificamus nols) 17: οἰκωδομισεν ἢ | woe] 
post ἡμῶν 1° Gex: om ABA" | τοι] pr εἰ A Or-lat | ἡμὼν 1°) 
υμων Af: om o Or-lat | om καὶ 3°—nuwr 2° Im | ταις aro- 
oxevas) filiis Ec | arocxevas] arocxeveow fi: xaragxevas A | 
ἡμῶν 2°) υμων i | 

17 upes lw | ἐνοπλισαμενοι προφυλακὴν προτεροι] arma- 
bimur ante Dominum procustodes thimus & | evor\capeva] 
ἐνοπλισμενοι c(uid)a,: om 8! | rpodvAaxn»—uwr] prima lurma 
incedemus ante filios Or-lat | προφυλακὴν BNo*? Cyr] προφυ- 
Aaxns gn: προφυλακαις b,: primo agmine ZL": προσφυλακὴν c 
o*(uid): προσφυλακὴ ps: (φυλακὴν 71): φυλακὴ ua,: παρε- 
λευσομεθα προφυλακὴ M(-cau-)a: in fronte camus E: tbimus 
W(pr reuertemur 18): προφνυλακη AFGH rell | προτεροι-- 
ἰσραηᾺ] priores ante Istrahel ibimus #24) (Jsra ἢ 27) | προ- 
repot] post ισραηλ h: wporepov cfiklm | ay] pr ov bw: ou fik: 
om πὶ | αγαγωμεν] αγωμεν Ὁ: (εισαγαγωμεν 46) | avrous) 
eavrous 1 | εἰς---τοπον] ἐξ locum suum £"4) | eavrwr τοπον) 
toroy αὐτων Gcx | εαὐυτων] eaurw A: eavrov n: aurwr M: 
(οικειον 73 txt): uninuscutusgue QB | om καὶ 2° f | κατοικηση 
fin | ημων] ἡ υμὼν o | πολεσιν] pr ταις Cyr-ed 

18 ov] pr και cdptABEL  ἀποστραφωμεν] (arocrpagwow 


14 συστρεμμα) θορυβ.. Ἐν 
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16 ewavdcs Β"(-λεις B2>) | οἰκοδομήσομεν Bab 
19 κληρονομήσομεν Bad 


AFGHMNa-b,AB@‘E4 


73): excorpadwper Cyr-cod | ocxias] ἀποικίας bw: κατοικιας ἃ | 
nuwy] υμων 1: τῆς ynsa,: tery ro u* | om οἱ k | om exacros 
f | om es 2° hob,A¥ | κληρονομίαν αὐτου] eavrov xAnpovo- 
μιαν h | avrov] ov ex corr 0*: αὐτων fma,: eavrov Cyr-cod 

19 οὐυκετι κληρογνομησωμεν)] non hereditabimus B: ove exdnpo- 
γομησαμεν G | κληρονομήσομεν B*>FM Nadejkmastvwxz Cyr | 
εν avros] eavros Afiy Cyr-cod: (avrovs 71): om εν m | τοῦ 
1°) ro f | om του 2° e | om καὶ 2°—topdavov 2° ef | om οτι--- 
topSavov 2° ἃ | ort] τι Ὁ, | ὑμων 1 | ev τω repay] ex ultra 
E! | περαν 2°] wepa F* | om του 3° p | copdavov 2°] + και 
ewexewwa g | ev avaro\ats] (εν ταις avarohas 71): κατ avarodas 
x¥(uid) 

20 μωυσῆς προς avrovs τ΄ | pwons Ggmnx | ποιησηται 
GNechino | om cara—(23) ποιησητε Ἐκ | om κατα Bz | car 
2°] pr ef δ: και ἀριξ : omn | εξοπτλισησθε] εἐξοπλησεσθαι n: 
ἐξοπλισθε s: εξοπλισθησεσθε Α(-σθαι)}} : ἐξοπλισθητε Nbfiw: 
ἐνοπλησησθαι c: εἐνοπλισθητε k | εναντιον fk | om εἰ:---Ἕ21) 
κυριου c | om εἰς πολεμον B*(uid) | es] προς m 

21 (om και---κυριου 128) | ὑμων---ἰορδανην] [ Jordanen o]mnis 
armatus ues... BF | (vpwr] ἡμὼν 71: νμας 18) | οπλιστη A 
F*(-Aeco-)Ghmra, | (τον ιορδανὴν post xupsov 84) | κυριου] + es 
πόλεμον a | ews—(22) κυριου 19] post (22) κυριον 3°q: om & | 
ews] ws A | om a» ub, | εκτριβὴ] - ἐναντι xv b’ | ο exOpos 
αντον post αὐτου 2° c 

22 κατακυριευθη) κατευθυνθη τ: κατακληρονομηθὴ bw | (om 
Ἢ γὙὴ 1° 130) | xuptou 1°] +es πόλεμον και wapedevceTat ὑμων 
was οπλιτης ἃ | om και 2° m | μετ aura f* | αποστραφη- 
σεται N*f | καὶ ἐσεσθε αθω sup ras i | και ἐσεσθε) om Him: 
om και (3138! | om και 4°—(23) κυριου ἃ | και 4°] pr και μετα 
ταυτα αποστραφὴ c: om Am | aro] εν m | om eorat w | ἢ yn 
αὐτὴ post κατασχεέϑει a, | αὐτὴ ὑμιν»] υμων gn  κατασχεσει--- 
(24) user eav sup ras A> | κατασχεσει) 1 αὐτῆς gn | om ἐναντι 
κυριον 3°] ταῦ δ 3, τ(υἱ 4) 

23 (om δε 71) | ποιησητε] ποιησηται Νεῖϊπο : ποιησησθε 
G | ovres] si Β,.. | apaprncecGe) αμαρτήσητε m: avounonre h | 


20 εἐξοπλισησθε) ornre 5 
68—2 


XXXII 23 APIOMOI 


Β ἁμαρτήσεσθε ἔναντι Κυρίου, καὶ γνώσεσθε τὴν ἁμαρτίαν ὑμῶν ὅταν ὑμᾶς καταλάβῃ τὰ κακά. 
34 καὶ οἰκοδομήσετε ὑμῖν αὐτοῖς πόλεις τῇ ἀποσκευῇ ὑμῶν καὶ ἐπαύλεις τοῖς κτήνεσιν ὑμῶν, καὶ 24 
τὸ ἐκπορευόμενον ἐκ τοῦ στόματος ὑμῶν ποιήσετε. “5καὶ εἶπαν οἱ υἱοὶ Ρουβὴν καὶ οἱ υἱοὶ Γὰδ 25 
πρὸς Μωυσῆν λέγοντες Οἱ παῖδές σου ποιήσουσιν καθὰ ὁ κύριος ἡμῶν ἐντέλλεται. 1) ἀπο- 26 
σκευὴ ἡμῶν καὶ αἱ γυναῖκες ἡμῶν καὶ πάντα τὰ κτήνη ἡμῶν ἔσονται ἐν ταῖς πόλεσιν Γαλαάδ" 
370i δὲ παῖδές σου παρελεύσονται πάντες ἐνωπλισμένοι καὶ ἐκτεταγμένοι ἔναντι Κυρίου εἰς τὸν 27 
πόλεμον, ὃν τρόπον ὁ κύριος λέγει. 28 Καὶ συνέστησεν αὐτοῖς Μωυσῆς ᾿Ελεαξὰρ τὸν ἱερέα 28 
καὶ | A e\ N 4 ὶ 4 4 a a x x "I 29 ὶ) z a 3 ‘ 
ησοῦν υἱὸν Navi καὶ τοὺς ἄρχοντας πατριῶν τῶν φυλῶν ᾿Ισραήλ, %xal εἶπεν πρὸς αὐτοὺς 29 
§ Δ) Μωυσῆς ᾽Εὰν διαβῶσιν οἱ viot Ρουβὴν καὶ of viol Tad μεθ᾽ ὑμῶν τὸν ᾿Ιορδάνην, πᾶς ᾿ἐνωπλεσ- 
μένος εἰς πόλεμον ἔναντι Κυρίου, καὶ κατακυριεύσητε τῆς γῆς ἀπέναντι ὑμῶν, καὶ δώσετε αὐτοῖς 
A o 9 4 a 9 % ν᾿ a“ 9 4 ’ 
τὴν γῆν Γαλαὰδ ἐν κατασχέσει" Pedy δὲ μὴ διαβῶσιν ἐνωπλισμένοι μεθ᾽ ὑμῶν εἰς τὸν πόλεμον 30 
ἔναντι Κυρίου, καὶ διαβιβάσατε τὴν ἀποσκευὴν αὐτῶν καὶ τὰς γυναῖκας αὐτῶν καὶ τὰ κτήνη 
Ἵ Δ) αὐτῶν πρότερα ὑμῶν εἰς γῆν Χανάαν, καὶ συνκατακληρονομηθήσονται ἐν ὑμῖν Ἷ ἐν τῇ γῇ Χανάαν. 


23 ἁμαρτήσεσθαι A> | γνωσεσθαι A> 
24 οικοδομησετε Β5}] οικοδομησεται A>: οικοδομησητε B® | τὴ αποσκευὴ B*>(uid)}) τὴν arocxevyy B*  ποιησετε Bah] 
pr τουτὸ B* 25 ἐντέλλεται B*>] evreXecra: B* a7 ενωπλεισμενοι F*(uid) 
28 cepa A 29 ἐνωπλεισμενος F* | δωσεται A | κατασχεσι Β"(-σει B*) 
30 ενωπλεισμενοι F* καὶ 1° B2>] om B* | σνγκατακληρονομηθήσονται ΒΡ 


AFGHMN(4,)a-b, ABOEL™ 


om ἐναντι--γρωσεσθε F* | om ὑμων 38. 5πιυἱὰ) | καταλαβὴ vuas 
Gcex@ | τα xaxa] sub --- G: om ra qr 

24 om και 1° BH44)  οιἰκοδομησετε] οικοδομησητε B*l 
p(uid): οἰκοδομησατε r&: wxodounoare N | υμιν] pr -- G: om 
τ | avras BGNhuxb,] eavras AOFHM rell: om 8X (uid) | τη 
αποσκενὴ υὑμων] pret BM: flits uestris FE: omd | om και 2°— 
vuwr 2°n | και 2° bis scr G* | επαυλει:] civitates © | om και 
3° 0 | To ἐκπορευομενον) quod profciscetur 2°: ra exwopevo- 
μενα N: τοις ἐκπορευομένοις u | εκ] δια bw | om του a, | 
ποιήσετε) pr rouro B*: sic fece{ritis] ©*: ποιησεται M*Noécfi: 
ποιήσητε 1: ποιησηται Ο: ποιήσατε NE: feceritis Ἔχ: ποιη- 
σονται ἃ 

25 ειπαν] εἰπὸν Focdgnp: locuti sunt @ | om οἱ 1° cdeik 
q | ρουβην] ρουβιν irt: ρουβειμ defflmp: yas Gcx | o woe 2°) 
om d: om οἱ ekq | yad] Gaad 18": povBnr G: ρουβιν x: 
ρουβειμ c | μωυσην] μωυση b’: μωσὴην Genx: μωσει m | ποιη- 
govow] bis et paene ter scr ἘΠ; ποιησωσι k: faciemus B: 
ποιήσωμεν c | καθα] bis scr d: καθο ejsz: καθω: τὴ | o—evred- 
λεται) praccepisti nobis domine (+ noster E)¥ | ἡμων} νμων lo: 
nuw Ad | evredderat] ἐντεταλται Aacdegjn-qstyz38: praccepit 
nobis A: +-nobis © 

26 η αποσκενὴ] (pr και 64): flit Ee | μων 19] ὑυμων Ὁ" 
p??: om di? | και 1°—npwr 2°] post nuwy 3° A: om a, | 
ἡμῶν 2°) vw himz*(uid): om d: + και at κτήσεις ἡμων 
G(sub -&)Nacfikx [ac] η ς | κτησει:] κτησις G: κτισεις Ni] | 
om σαντα (38) | ra bis scr s | xrnvy] σκευη F | nuww 3°) 
υμων g*lmo | ecovrac] +exet Gcfikx | om εν Im | ros dfw | 
γαλααδ] Gala{d] %?: yaad h* 

27 οι---παρελευσονται] nos autem ibimus E | οἱ δε] (και οι 
64): om δε am¥! | παρελευσονται wayres] παντες παρελευσο- 
μεθα τ | wapedXevoovrac] post wavres Nedpt38: (πορευσονται 
77) | om παντες A | ὡπλισμένοι g | om και AH Mahs(txt) 
v(txt)yz(txt)# | ἐκτεταγμενοι) ἐεκτετάμμενοι bw: ἐκτεταμένοι Gf 
imqxa,: ἐγτεταγμενοι ejv(mg)zb, | evayre κυριου] coram Deo 
% | ἐναντιον Ὁ, | om τὸν az | o xuptos] om BF: om o qy: 
+ pov Gex: + npr fik | Neyer] dicet D: dixit BY 


26 evovrai— πολεσιν} o ἃ Ecorras Exe εν Tals πολεσιν V 


28 avros] post μωυσης %: avrouvs dgnps(mg)tv(mg) Or- 
lat | μωσης Ggmnx | ελεαζαρ] pr και lm: Eliasar A | τω cepec 
dgnps(mg)tv(mg) | om και 2° m | εησου»] enoov gps(mg)tv(mg): 
tnow ἃ: sun | νιον] pr τον efjms(txt)z: view dgnps(mg)tv(mg) | 
vaun] vax m: γαβη d: ναβε p: avy s(txt) | ros apxovow dg 
n(rovs)ptv(mg) | πατριων] pr των adgnptb,: patrum E | τῶν 
φυλων») των φιλων as: τῶν νιων bz: νιων bejw: fliorum 1: 
φυλων των νιων P: OM των Γ: τῶν νιων (38: + νιων cgnx 

29 προς αὐτου: pwvons] μωσὴς προς αὐτου: Gx | προς αντου:] 
ἄντοις bas(mg)w | μωσὴς gmn | om οἱ 1° nq | ρουβην] ρουβιν 
irt: ρουβειμ defjlmp: yad Gcx | om οἱ 2° Aadinp | γαδ] γαλααδ 
A: ρουβην G: ρουβιν x: ρουβειμ c: +Kac To ἡμισν φυλης 
μανασσὴ a | μεθ υμων] μεθ ἡμων o*b,: om r | ras ενωπλισ- 
pevos] omnes armat: BE: omnes armamini £2: armati B | 
ἐγωπλισμενο8} pr o w: ενοπλισαμενος ej | εἰς wodexov] post 
κυριου a: εἰς Tow πόλεμον ἃ: (om 77) | om και 3°—(30) κυρίου 
d | και 3°—yns] capictis terram Ἐ, | καὶ 3°) uel ἘΔ | xara- 
Kuptevonre] κατακυριευσετε Fc: xaraxupevon q | om amrevarri 
υμων A-ed | ὑμων 2°] avrww h | om καὶ 4° MAR Or-lat | 
avros] eavros ia,: om B | om γην AzrE | γαλαδ nBt 

30 om δε f | om μη j | ενωτλισμενοι] post ὑμων 1° gn 
AE: omc | μεθ νμων] καθ υμων Ὁ; : om m | εἰς 1°—yavaay 
1°] sub -- G: om x | om εἰς 19---υμων 2°k | om ror» AFHM 
Azaefhijlmqsvyzb, | om ἐγαντι κυρίου m#* | om xa 1° B*fm 
ABED | διαβιβασατε) διαβιβασετε AGHabdegjlmptuv(mg)w 
yza,A(uid)BX: διαβιβασητε FOMNA,cnob,: διαβησετε F* | 
THY αποσκενὴν»] pr και umets O: THY διασκενὴν m: filtos Ἐς | om 
και 2°—aurw» 2° Fi*mp | avrwy 2°] om B?: + evar xu f | 
πρότερον dm | om ὑμων 2° m | εἰς γῆν} pr καὶ ἐσεσθε fi: εἰς 
Τὴν γὴν bpw: om 1" | xavaay 1°] xavaaun g: Canan & | om 
και 4°—xavaay 2° ER? | συνκατακληρονομηθησονται] συγκατα- 
κληρονομηθήσεται ej]: συνκατακληρονομήσονται O: συγκλήρονο- 
μηθησονται d: συγκαταριθμηθησονται bnw: (συγκαταριθμηθη- 
σεται 130) | ev υμι»] μεθ υμων nA(uid)3B(uid)¥%*(uid): om εν 
fmu | ἐν τὴ yn] εἰς γῆν bw: om τῇ Neegjlnrsvx-a, | xavaay 
2°] x ex corr b’ 


27 και εἐκτεταγμενοι) o και exTeraperot V 


28 eheafap] [ἐλεαζα]ρον sz | των φυλων ισραηλ] o' ἃ των φυλων νιων (ἣλ ν 
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31 3: καὶ ἀπεκρίθησαν οἱ vioi Ρουβὴν καὶ υἱοὶ Tad λέγοντες “Oca ὁ κύριος λέγει τοῖς θεράπουσιν, B 
32 οὕτως ποιήσομεν" 3 ἡμεῖς διαβησόμεθα ἐνωπλισμένοι ἔναντι Kupiou εἰς γῆν Χανάαν, καὶ δώσετε 
33 τὴν κατάσχεσιν ἡμῖν ἐν τῷ πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνον. 33καὶ ἔδωκεν αὐτοῖς Μωυσῆς, τοῖς υἱοῖς Γὰδ καὶ 
τοῖς υἱοῖς Ρουβὴν καὶ τῷ 'ἡμίσει' φυλῆς Μανασσὴ υἱῶν ᾿Ιωσήφ, τὴν βασιλείαν Σηὼν βασίλεως 
᾿Αμορραίων καὶ τὴν βασιλείαν "Ὧγ βασιλέως τῆς Βασάν, τὴν γῆν καὶ τὰς πόλεις σὺν τοῖς ὁρίοις 
34 αὐτῆς, πόλεις τῆς γῆς κύκλῳ. 341 αὖ ὠκοδόμησαν οἱ viol Γὰδ τὴν Δαιβὼν καὶ τὴν ᾿Αταρὼθ 
ὃς καὶ τὴν ᾿Αροὴρ 35καὶ τὴν Σωφὰρ καὶ τὴν ᾿Ιαξήρ, καὶ ὕψωσαν αὐτάς" 38 καὶ τὴν Ναμρὰμ καὶ τὴν 
37 Βαιθαράν, πόλεις ὀχυρὰς καὶ ἐπαύλεις προβάτων. 37καὶ οἱ υἱοὶ Ῥουβὴν ὠκοδόμησαν τὴν 
38 Εσεβὼν καὶ Λεαλὴμ καὶ Καριαιθάμ, 38καὶ τὴν Βεελμεών, περικεκυκλωμένας, καὶ τὴν Σεβαμά" 
39 καὶ ἐπωνόμασαν κατὰ τὰ ὀνόματα αὐτῶν τὰ ὀνόματα τῶν πόλεων ἃς ῳκοδόμησαν. 39καὶ 


32 εἐνωπλεισμενοι F* δωσεται A 33 nuov B | τῆς 1° Ba>] om B® | ορειοις B*(op- B2>) 


- 34 οἰκοδομησαν B* 
37 οἰκοδομησαν B* | ἐλεαλημ Bab 


81 om και 1° m | ἀπεκριθησαν)] σνγκατακλησαν e: om 2? | 
om oc e | νιοι 1°] οἱ 4" | ρουβην] ρουβιν irt: ρουβειμ defjlmp: 
yas Gcx | vos 2° Bc*de] pr o AFGHMNc®(uid) rell: (om 
16) | yad] ρουβὴν G: ρονυβιν x: ρουβειμς | o—Oeparovew] dicit 
nobis dominus noster & | 0 κυριο:] post λεγει Gcx@%': om o 
a, | Separovow] + avrov AHMNadefh-koprstyzA€: -ἰ σου G 
cx | ovrws ποιησομεν] ποιησωμεν ovrws gn | om ovrws AS | 
ποιησομεν) pr καὶ M: ποιησωμεν HNb’cdfiklmopryb, 

32 nues}] vues Ὁ"): +8e e | διαβησομεθα] διαβησωμεθα 
chimr®: διαβησωμεθα τὸν ιορδανὴν dn: +70» ιορδαγὴν gpt | 
ενωπλισμενοι) post κυριον Aejsvz: om a,: ἜΤΟΡ topdarny Ὁ, | 
om ἐγαντι κυριου A-ed | evaryri] ἐναντίον q: ἐγωπιον ἃ, | γὴν] 
pr τῆν A | Canan BZ | om καὶ f | δωσετεῖ date nobis BE: 
+nobis BE | τὴν xaracxeow) post ημιν AB?: + της κληρονο- 
puas G(sub s)cx | ayer] user jl: quer dMinpgtBC#: ὑμων 
f*k 


33 e8wxer) dicst UH | om αὐτοις Mdgnpths | μωσης Gg 
mnx | wots 1°] pr ot a, | γαδ] ρουβην bgnsvwz: ρουβειμ ejmp | 
om ros wos 2°d | ρουβην] ρουβιν irtx: ρονβειμ cdfl: yad beg 
jmnpsvwz | om και 3° ©? | τω nue] adimidiae partis & | 
τῶ] το b’cfhikmpuw | ἡμίσει) ἡμισν BAFG(-cuvs G*) HNbfkm-— 
pru: nuicova, | paragon] μανασὴ mA: μαννασση Ay: μαν- 
vaon Μίνα sup ras) | νιων] pr των q: uw ME: νιου Nm: 
filis ἘΣ | τὴν τὸ bis scr b’ | σιων ddfghk*npqa, | βασιλεως 19] 
pr rou bw | αμορραιων] pr των Abcdgiknptw: των αμωρραιων f: 
τῶν ἀμμορραιὼν h: Omorreorum @ (O int lin) | om τὴν βασι- 
λειαν 2° 3% | om τὴν 2° 0 | βασιλειαν 2°) βασιαν c: yy» p | 
om βασιλεὼς 2°—mwohes 1° a, | βασιλεως rns Bacar] obfant H7 | 
βασιλεως 2°] pr rovo | τῆς Bacay] Basam % | της 1°] rnc: 
om B*ab, | Bacoay Hel | τὴν yn] pr και q: om p | zoAas 
1°] +aurns cex | aurns] αὐτοῖς fkn: avrova,*: avrwy FBE: 
om Gcemx | πόλεις τῆς γῆς post κυκλω n | wodes 2°] pr ef 
AE: πολεσι c: omm | om τῆς γῆ: ἃ 

34 om οἱ No | γαδ ex corr cn* | τὴν datBwr] Deshon Ἔν] 
δαιβων) δεβων Nbgikmnuw : δεμων f(uid): δαιβωθ aejvz: δεβωθ 
5: βαιων p | om και τὴν αταρωθ z και 2°] κατα 1: om p | 
τὴν αταρωθ] Alroth ¥*: Aseroth ὯΖ | arapw6) ατταρωθ a,: 
acrapw8 F'(uid)M Nadgnptuy*(uid)@33 On: Adaroth ©: ταρωθ 
ej | om καὶ 3° p | ry» aponp] Aroel H7 | aponp] apwnp kx 
%(-2r 185): apond\ g: ἀαρωὴλ n: apony τὰ: awnp | 

35 periit in %* | om καὶ 1° p | om τὴν 1° 0 | σωῴαρ BM 
Nhkrwa, A-codd @] pr γην A: pr arapw G(sub -)c: pr 
ασταρωθ On: αταρωθ σωφαν x: σωφαν Fasvyb,: σοῴφαν b'ejlqz: 


31 θεραπουσιν) τ ο΄ ἃ σου v 


36 τὴν 1° B24] om Β" 
38 τὴν 2° B2>] om B* 


AFGHMNa-b,ABGEL" 


cepay τὰ: ζωῴφαν H: wohay 0: σοῴαρ rell: Lsophar G-ed: 
Zogar B | rnv ιαζηρ)] Azser WU | ιαζηρ) ιαζην y: Jasar Br: 
Ar 18! 

36 τὴν ναμραμ] Nambram & | om τὴν 1° B*For |ναμραμ 
Β] ναμραν Fr: Nambran 18": ναμβρα τ: (ναβραν 84): ναβραι 
o: appau Gjlquvzb,: αμραν Mma,: αμβραμ HNans: αμβραν 
Abeghwy: auBpa dp: Abran 18:07 : auBayc: (αραμ 30): βηθ- 
γαμραν On-ed: BnOvaupa x: βηθναβραν On-cod: βηθηαμραμὶ : 
βιθιαμραμ i: βιθιαμαρμ f: (αμβραμ και τὴν pau 130) | om και 
Τὴν βαιθαραν u | βαιθαραν BNos€] βεθαραν πιδὶ : βαιθραν a, : 
βαιθωραν dgpt: (βαθαιραν 71): Batharan 18": Bautharan - 
ed: Bauthoran A-codd: (βαιθαραμ 18): βεθαραμ [Ά,: (βεθαρ- 
pay 30): βαιθαρρα A: βηθαρραν x: βεθθαραν h: βαιραν τ: 
κεθωραν n: βαιθαρραν FGHM rell | oxupas] ἰισχυρας F* | και 
ewaviers] πολεις A 

37 om οἱ MNf*knp | ρουβην] ρουβιν irtx: ρουβειμ c-filmp | 
εσσεβων gkmn On |. om καὶ 2° p | λεαλημ B*) τὴν ἐλεαλημ 
Cc: τὴν eXeadn G(ryy sub &)bfikw: τὴν ἐλεαὴλ gn: ελεαλημ 
BNrh?: Elielam Ἔκ: ἐλεαλην 0: Elielen A-codd: Elieleth 
A-ed: Lileliz/B: ἐλεαλι mp: ἐελεαλη AFHM rell @ On | om 
και 3° p | καριαιθαμ Bra,A-codd] την καριαθαιμ Ο(τὴν sub ©) 
cf: τὴν καριαθαιν i: τὴν καριαθαὴν k: καριαθαμ ἢ: Cariecthem 
G-ed: καριαθεμ bg*B: Chariathem B?: καριαθιειμ On-cod: 
καριεθαν m: xaptadaw 1: Cariathen £1: Gartaitham €: καθα- 
ριαθεμ w: καριαθιαριμ x: καριαθ o: καριαθαιβμ AFHMNfS*g?? 
rell On-ed 

38 και 1°) pr και τὴν vaBw FHMaehjqsuvxzb,: pr και τὴν 
vaBav Nt: pr και τὴν vaBaw d: pr και τὴν paBdw y: pr και 
τὴν ναβωθ Gcfikl On: pr xa: τὴν αβωθ m: pr καὶ τὴν Bayw A: 
pr γαβαυ p τὴν Beehpewr] Beelmon A: Belemein B*: Baal- 
man Ἐκ: Besseon τ: Elemeon B' | βεελμεων] Becapew a, : 
βελμαιων o: βεελμεωθ c: βεελβεων f | περικεκυκλωμενα:] wept- 
κεκλωμενας Ὁ: περικεκλυμενας ra,: περικυκλωσμενας f: περι- 
κεκαλυμμενας AF*Haehjlmsvyzb,: περικεκλυμενας (περικυκλω- 
μενας N) και τετειχισμενας gn: ἐμ circuitu H; + ὀνόματι G(sub 
%&)ckx | τὴν σεβαμα] Sebamam B* | ceBapa] σεβαμαν s*: 
σεβεμα Ἐ1638 : σαβαμα cv(mg)x: σαβαμαν o: σεβασμα bw | και 
ἐπωνόμασαν bis scr F* | κατα---αὐτων] post πολεων m: om u | 
κατα τὰ ονοματα] κατα 70 ογομα a,: ex ονομασιν N: om κατα 


Πδῖγ | om αὐτῶν τὰ ονοματα ci*wB  αὐτων] κατα [187 : om 


G | rodewy as ὠκοδομήσαν bis scr i | πολεων] τ αὐτων n | om 
as ὠκοδομησαν m | ὠκοδομησαν] (ωκονομήσαν 130): exwxodo- 
μησαν Ὁ, 


38 περικεκυκλωμενα:) σ’ περιτετειχισμενας Msvz %-ap-Barh (sine nom sz) 
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XXXII 39 APIOMOI 

B ἐπορεύθη υἱὸς Mayeip viod Μανασσὴ Γαλαὰδ καὶ ἔλαβεν αὐτήν, καὶ ἀπώλεσεν τὸν ᾿Αμορραῖον 
τὸν κατοικοῦντα ἐν αὐτῇ. ‘xai ἔδωκεν Μωυσῆς τὴν Γαλαὰδ τῷ Μαχεὶρ υἱῷ Μανασσή, καὶ 40 
κατῴκησεν ἐκεῖ. 41καὶ ᾿Ιαεὶρ ὁ τοῦ Μανασσὴ ἐπορεύθη καὶ ἔλαβεν τὰς ἐπαύλεις αὐτῶν, καὶ 41 
ἐπωνόμασεν αὐτὰς 'Emavnets ᾿Ιαείρ. 4xal Νάβαυ ἐπορεύθη καὶ ἔλαβεν τὴν Καὰθ καὶ τὰς 42 
κώμας αὐτῆς, καὶ ἐπωνόμασεν αὐτὰς Νάβωθ ἐκ τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ. 


™Kal οὗτοι σταθμοὶ τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ, ὡς ἐξῆλθον ἐκ γῆς Αἰγύπτου σὺν δυνάμει αὐτῶν ἐν τ XXXII 
χειρὶ Μωυσῆ καὶ ᾿Ααρών" 35καὶ ἔγραψεν Μωυσῆς τὰς ἀπάρσεις αὐτῶν καὶ τοὺς σταθμοὺς αὐτῶν 2 
διὰ ῥήματος Κυρίου" καὶ οὗτοι σταθμοὶ τῆς πορείας αὐτῶν. 3ἀπῆραν ἐκ 'Ῥαμεσσὴ τῷ μηνὶ τῷ 3 
πρώτῳ, τῇ πεντεκαιδεκάτῃ ἡμέρᾳ τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου" τῇ ἐπαύριον τοῦ πάσχα ἐξῆλθον οἱ 
υἱοὶ Ἰσραὴλ ἐν χειρὶ ὑψηλῇ ἐναντίον πάντων τῶν Αἰγυπτίων" tal οἱ Αἰγύπτιοι ἔθαπτον ἐξ. 
αὑτῶν τοὺς τεθνηκότας πάντας obs ἐπάταξεν Κύριος, πᾶν πρωτότοκον ἐν γῇ Αὐγύπτῳ᾽ καὶ ἐν 
τοῖς θεοῖς αὐτῶν ἐποίησεν τὴν ἐκδίκησιν Κύριος. 5καὶ ἀπάραντες οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ἐκ Ῥαμεσσὴ 5 
1Η παρενέβαλον Ἷ εἰς Σοκχωθ" ὁκαὶ ἀπῆραν ἐκ Σοκχὼθ καὶ παρενέβαλον εἰς Βουθάν, ὅ ἐστιν μέρος 6 


ΧΧΧΙΠ 1 δυναμι Β" (-μει Bad) 2 πορι: A 
3 papecon B*(uid)] ραμεσσων B*(sup ras) | rw 1° sup ras B* 


5 βαμεσσης B*> | σοχωθ B*(coxx- B*) 
AFG(H)MNa-b,A8@°E£= 


39 wos μαχειρ υιου] inde Machir filius Ὦ, | wos] pr ουρ 
q(uid): ἐς g  μαχειρ] paxnp kz: pavacoy a, | ov] wos ΜΙ: 
o του m | μανασσὴ] pavacn MA: μαννασσηὴ Ay: paxnp a, | 
γαλααδ Ba, On(uid)] pr fuius 3465: as γαλααθ m: εἰς γαλαδ 
n#7: pr es AFG(sub )HMNrell A%8(uid)@(uid)¥*: om Έ | 
ehaBer] απωλεσεν bw | αὐτὴν) ca ἢ: Galaad E | axwhecer] 
perdit Ἐ,: ehaBer bw | ἀμορραιον] αμωρραιον fg: ἀμμορραιον 
ἢ | τὸν xarotxouvra] xarotxourra sub - G: gust habitadit ἘΠ: 
gui habitabant ¥ 

40 pwvons] pwons Ggkmnx: μανασσης f | τὴν) ror fi*: 
γὴν 1 | paxnp g*(uid)k | pavaccyn) pavacy mA: μαννασση 
Ay | om καὶ 2°—(41) pavacon BH | κατωκησαν ejzb, | exe] 
in ca Ἐ, 

41 «aep 1°} sanp c-gj-mn*opz | paragon] μανασὴ mG: 
μαννασσὴ Ay: μαγνασὴ g | ἐξεπορενθὴ m | επαυλεις 1°] πολεις 
dgnprtA@ | om avrwe—eraviers 2° w | om και 3°—(42) eda- 
Bev ἃ | επωνομασαν f{k¥ | (avras] ras 71) | ewavders 2°] om 
38: +avrwv n | caetp 2°] ιαηρ Acefj-mopz: Ari Ἐ,: Dair € 

42 vaBav] pr τας κωμας m®*: post ewopevOn [E: ναβαν τὰ: 
vaBa u*: »Bavc: Nabs 8. : ναβανθ a, | ἐπορενθη] pr και οὕ": 
ανεπορευθη k | ελαβεν] € 2° ex corr c: ἔλαβον o: +7as πολεις 
avrw»y p τὴν κααθ) Canathatha & | την} pr ηγουν dp | κααθ 
Bi] κανααθ FHMabej-msvwzb,%': xaavad Ay: καμαθα x: 
xaadws f: xavad GN rell AE On: Gaath 185: Gathanaath 181} 
Tas κωμα:]) τας πολεις du: castella % | om avras H | ναβωθ) 
vaBov a,: vaBw x: vaBav 087: μαβωθ τ: ναβαιωθ c | ex του 
ovoparos] in nomine & 

XXXIIL 1 σταθμοι---εξηλθον) stineraria castrorum qui pro- 
fecti sunt © | σταθμοι BMouxa,] pro AFGHN rell: stinera 
castrorum Ἐκ | των uw] nte πᾶπηι 38] | om των o | ws 
ἐξηλθον} oc ἐξελθοντες 083(uid)¥? | εξηλθον} εξηλθεν a,: ad- 
scenderunt Or-lat} | ἐκ γη:] εξ of | γη5] της gijnu | συν] ἐν 
h | μωυση] μωυσει 2: μωυσεω: q: pwon Gen: power mx 

2 eppayew N | pwons Ggmnx | ras arapoeas] professiones 
@ | awapoecs] sub ο΄ v: ras (1) post ρ h: εἐπαρσεις AF*(ar- 
F«™) HNfmqa,b,: (απαρσιας 71): awaprias dpt: araprnces 
c | om aurwr 1° kim Or-lat} | om aurwy 2° Or-lat$ | xupsov] 


6 wepos] - τι Be>(uid) 


6v klm | σταθμοι της ropecas] ttinera castrorum εἰ deuerticula 
Z | σταθμοι BMua,] οἱ σταθμοι αὐτων καὶ ac: +avrwy και 
G(sub &)x: τ αὐτῶν ο: pro ΑΕῊΝ rell | om τη: a* 

3 απηραν»] pr και AGachkxy® | ex—spwrw] de Ramense 
primo ἢ, | ραμεσση) ραμεσσης x: ραμεσσω a,: ραμεσὴ bdims: 
ρᾶμεσι np: ραμεσης O: ραμμεσὴ h: ραμασση HrB | rw 1°— 
wpurw post πασχα 38 | τω 15] pr εν dopt | om τὴ 1° or | πεν- 
rexacdexatn] πεμπτὴ και Sexaryn f | (om του rpwrov 84) | om 
τῇ 2° 0 | Tov 3.--υψηλη periere in ¥ | τον πασχα] pr ἡμέρα 
τὰ: castra &% | εξηλθον] pr και Mbdgnptwz(mg)38'B: και 
ἐξηλθοσαν o | topand] ει ex p g | ἐναντι mo  παντὼν post 
avyurriey Ndprt | om των F 

4—34 mutila in #7 

4 om και οἱ αἰγυπτιοι BF | εθαπτον) sepelicrunt Z-ed BE | 
εξ---κυριος 1°] σὺν ovs erarater xs εξ avrwy x | εξ-- παντας post 
κυριος 1° Ge | e€—reOrynxoras] τους τεθνηκοτας αὐτων bgnow 
(εξ avrwy bw)ABL Or-lat: om εξ u | τους τεθνηκοτας παντας 
sub — G | ravras] arayras 0: om a, | ogovs AHMaefijlm 
osvyzb, | (επατασσε 18) | κυριος 1°) pr o k: om 4 | ἐν γῆ 
avyurrw) sub --- G: intra Aegyptum ¥% | yn) τὴ 5 | αἰγυπτου 
Ffgnoq | om και 2° m | ἐν ross θεοι:] αἷς BM τὴν εκδικησιν) 
post xuptos 2° Gcfgno(om rny)xEX: om τὴν b, 

5 και awapayres] awapayres δε AFHaefh-masvyzb,: (και 
πήραν 32) | om os q | om ex ραμεόση q | ραμεσσὴη) ραμεσσὴης 
B*>Gxa,: ραμεσὴ bedimnps: Ramense H': payacon HB | 
wapeveBadov] pr καὶ b’: παρενεβαλλον Gf: παρενεβαλοσαν o 
v(mg) | om es—(6) παρενεβαλον m | ecs] ex b’: ἐν x: ae | 
σοκχωθ) o ex corr νᾶ; Soccoth 47: σοχωθ B*Mcfgort: σοκωθ 
a*: Sogcoth ©: Siicoth 185: οκχωθ eijwyz: οχωθ 5: Occhot Ἐκ 

6 om και 1°—xat 2° c | awnpay] arapayres AGNoqruxG: 
npay | | ex σοκχωθ) εξ οκχωθ ejz | σοκχωθ) Soccoth ©: σοχωθ 
fylnortua, Or-gr: Sogcoth @: Sicoth 185: coxxw A(« sup ras 
A’): (οχωθ 71) | om και 2° AGNoqruxa,A | παρενεβαλον] 
παρενεβαλλον ΟΠ]: παρενεβαλωσαν o | es bis scr F | Bovday] 
Bothan @: βοθαν (71): Bithai 18": βουθαμ k: ovPay gnx: 
οθομο | pepos] in parte guadam Ἐ,: + τι B>(uid) AFM Nabehj- 
mp-wyza ΜΈ, 


ΧΧΧΙΠΣ : σταθμοι] ἐπαυλεις τοποι FO: ewdov... i 
2 ras awapoeis] a’ σ’ θ΄ τας etodous 5 | arapceis] οἱ ἃ efodous dv 
3 ἀπηραν ex payecon) o' Δ Kat ἀπηραν ex payecons Vv 
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APIOMOI XXXIII 17 


ἡ τῆς ἐρήμου. 7xal ἀπῆραν ἐκ Βουθὰν καὶ παρενέβαλον ἐπὶ στόμα ᾿Επιρωώθ, ὅ ἐστιν ἀπέναντι B 
8 Βεελσεπφών, καὶ παρενέβαλον ἁπέναντι Μαγδώλου.Ἷ 8καὶ ἀπῆραν ἀπέναντι Εἱρὼθ καὶ διέβη- Th 
σαν μέσον τῆς θαλάσσης εἰς τὴν ἔρημον" καὶ ἐπορεύθησαν ὁδὸν τριῶν ἡμερῶν διὰ τῆς ἐρήμου 
9 αὐτοὶ καὶ παρενέβαλον ἐν Πικρίαις. θκαὶ ἀπῆραν ἐκ Πικριῶν καὶ ἦλθον εἰς Αἰλείμ’ καὶ ἐν 
Αἰλεὶμ ιβ' πηγαὶ ὑδάτων καὶ ἑβδομήκοντα στελέχη φοινίκων" καὶ παρενέβαλον ἐκεῖ παρὰ τὸ 
ἢ ὕδωρ. xal ἀπῆραν ἐξ Αἰλεὶμ καὶ παρενέβαλον ἐπὶ θάλασσαν ἐρυθράν: τι καὶ ἀπῆραν ἀπὸ 
12 θαλάσσης ἐρυθρᾶς καὶ παρενέβαλον εἰς τὴν ἔρημον Σείν" ἸΞκαὶ ἀπῆραν ἐκ τῆς ἐρήμου Lely 
13 καὶ παρενέβαλον εἰς ‘Padaxd: ᾿3καὶ ἀπῆραν ἐκ Ῥαφακὰ καὶ παρενέβαλον ἐν Αἰλείμ' "4 καὶ 
1s ἀπῆραν ἐξ Αἰλεὶμ καὶ παρενέβαλον ἐν ῬῬαφιδείν, καὶ οὐκ ἦν ὕδωρ τῷ λαῷ πιεῖν ἐκεῖ. ᾿5καὶ 
16 ἀπῆραν ἐκ 'Ῥαφιδεὶν καὶ παρενέβαλον ἐν τῇ ἐρήμῳ Lewd: «al ἀπῆραν ἐκ τῆς ἐρήμου Σεινὰ καὶ 
17 παρενέβαλον ἐν Μνήμασιν τῆς ἐπιθυμίας" 17καὶ ἀπῆραν ἐκ Μνημάτων ἐπιθυμίας καὶ παρενέ- 


7 εἰιρωθ Bab 
9 τικρειων B*(-p- Bo) | ¢8’] δωδεκα AF 
14 exes πιειν B! 15 owa BbAF 


7 axapayres Nr | ex βουθα»}) απο Bova Or-gr: εξ ουθαμ 
gx: εξ οθομ o | βουθανῚ Bothan A: βουθαμ k: βουθα Gp: 
Bithai B*: σουθαμ n | om και 2° Nr¥B | παρενεβαλον 19] 
παρενεβαλλον Gf: παρενεβαλωσαν ο | exc—eoriv] sup ras & 
(awevarre μαγδωλου και δ' 54) | om em στόμα n> | στομα] pr 
ras (2) o: pr το q | extpw] erecpw8 ov(mg): ἐπι εἰρωθ g 
k(aecp- k*)npt: ewe ηρωθ ἃ: Piroth 18: εἰρωθ Be>AFGMNabd’ 
Hefhijlsuv(txt)x—b,@* Or-gr: ἡρωθ m: αειρωθ cE: [/]rot F: 
ειρων q | om βεελσεπφων--απεναντι 2°u | βεελσεπφων} > ex 
corr c: βεελσεῴφων AFNbdchlmopstv*wyzb,4: βεελσεπῴων 
ἐχομενα του Boppa Or-gr: βεελσεφῴων av®’x: βεελσεμπῴων τ: 
Beelsefor 2: Belsepphon €: βελσεφων 4.18 | και 3°] pr και 
ἀπῆραν aro στοματος emt εἰρωθ d(npw8)gknptv(mg): pr και 
axnpay απο στομᾶ ειρωθ y: pr καὶ arnpay απεναντι ειρωθ q: 
pr καὶ awnpay ex βεελσεῴων b,: pr καὶ απηραν Ν | παρενε- 
βαλον 2°) παρενεβαλλον Gf: παρενεβαλωσαν ο | αἀπεναντι μαγ- 
δωλου] εκ μακδωλον ἀπέναντι τ: Santen Ley Seas lym γη κι} q | 
μαγδωλου)] μαγδολου efklmn(uadd- n°): (μαγδολ 32): Maglolin 
%: μαγδαλον M: Mandolo & 

om 8—36 h 

8 (απηραν} post εἰρωθ 71(ηρωθ)) | ατεναντι εἰρωθ] pr ¢ Mag- 
délin 18: ex μαγδωλου dgk(-doA-)nptv(« # sup ras v*): ab ante 
Magdalé sa-Erot Ἐς | εἰρωθ] αειρωθ cO: Jaroth B: Epiroth 
A: μαγδωλου qy | μέσον] post θαλασσης G: wepay F* (pec ow 
F'™8)bw | της 19---ερημον] maris rubri B' | θαλασση:) +ava 
μεσον της θαλασσης Ὁ, | om και 3.--ερημου B7(uid) | οδον.--- 
ἐρήμου post avra A δια τη: ἐρημου] as τὴν ἐρημον FE(uid) : 
Ἔ δια οὔ" | avrot] post και 49]: ηθαμ ΧΈ“: om B*m | παρε- 
veBadov] παρενεβαλλον Gf: παρενεβαλωσαν ο | ἐν πικριαι5) ἐπ 
pigries 7: in amaritudinem ©; [ἐπ] principes 1 

9 om και 19---πικριων DL | πικριων) pr των k: πικριας o€ Or- 
lat | ηλθον] εἰσηλθον x: παρενεβαλωσαν o: om G*(restaur G>) | 
ets] ev ο | αἰλειμ 19] ἐλεμ GNd-gk-nquw: ade o: (αιλημ 
18.64): Elim 185: Elzm 18.: Helim Or-lat: cadrew a, | και 
3°] bis scr G: τησαν b'A(uid) BE: Ὁ ην m | ἐν αἰλειμ] exace 
ἃ | αιλειμ 2°) ἐλειμ F*GNeefk-nqux: ade oa,: (αιλημ 18. 
64) | vdarwr bis scr A | εβδομηκοντα] »’ πὶ: om n> | oredexy 
φοινικων} φοινικες 0 | στέλεχαι F* | παρενεβαλον] παρενεβαλ- 
λον Gf: παρενεβαλωσαν ο | παρα ro ὑδωρ)] sub + G: circa 


8 avro: B*>] om B* | wixpecacs B* (-ρι- Bo) 


It ow F 12 ow F 
16 σιγα BOAF | μνημασι A | της 2° Ba] om B* 


AFGMNa-g(h)i-b,A8@°£2," 


aguam Ἔ, | ro v8wp] ra vdara buwyB 

10 αἀπηλθαν x | αιλειμ] ἐλεικ GNeefgik-nquw*: are o: 
(αιλημ 18.64): αἰλειν a, | παρενεβαλο»] παρενεβαλλον Gf: wape- 
γεβαλωσαν o | ec] εἰς ej  θαλασσα» pr την f 

11 και 1°—epv@pas bis scr b’ | aro] ex gn | wapereBador] 
παρενεβαλλον Gf: παρενεβαλωσαν o | om ecs—(12) παρενε- 
βαλον b’ | ev τὴ epnuw AMaejsvyzf-ed | cew] pr τῇ y: σὴν 
m: owa IZ: om A 

12 om και 1°—cew 1 | exJaroc | σευ] σὴν m: Sina ¥: 
om A | wapeveBadov] παρενεβαλλον Gf: παρενεβαλωσα» o: 
uenerunt %' Or-lat | om eso | pagaxa] κ ex corr f*: ραφακαι 
k: pagaxa»y Aey: pagax v: Rephaca BY: Rafasa ZL": ραφαειν 
b,: papa ΝΆ: paxaga q: δαῤλαρα (ὦ 

13 om καὶ 1°—pagaxa ad | ex] εἰς G: απὸ b, | ραφακα] 
ραφακαι k: ραφακαν ej: ραφακ v: Kephaca 185: Rafasa ©: 
ραφαειν b,: pada NA: paxaga q: Daphagu © | wapereBador] 
παρενεβαλλον f: παρενεβαλωσαν o | εν] es Gcdgkmnpty: om 
a, | atte Ba,@] ede Nu: Elim Ἐκ: (αιλην 71): acres o: 
eXets pn®B: edovs Gclm(eAws m*)r: ashous AFM rell 

14 εξ] εκ ἡ | αἰλειμ BE] ἐλειμ Nu: Eline B': adecu oa,: 
ελις g¥B: σελις n: edXovs Glmr: asdovs AFM rell | rapeve- 
Badov] παρενεβαλλον Gf: παρενεβαλωσαν ο | ev) εἰς dgkmnprt 
y | ραφιδεινῚ ραφιδην (*lmn*(uid)o: ραφιδιμ dptx On: Ra- 
fhasin B | om και 3°—exee f | οὐκ ἣν post vdwp t | vdwp— 
exec] exec vdwp τω Naw πιειν AF bcei-mogsv-zb, ἘΞ, : exec τω 
aw vdwp mew G: [sbi agua ad bibe|ndum B* | πιειν post exec 
B*MNadprtua, | om exer gn@ 

15 ex ex corr g | ραφιδειν} ραφιδην 1-0: ραφιδιμ dptx 
G-ed: Rauphazin B | wapereBadov] παρενεβαλλον Gf: wapeve- 
βαλωσαν o | es τὴν ἐρῆμον dgnptb, A-ed | τῇ] y7 u | cewa] 
pr rn AFejkiqrsvwyz: owac M(mg)gx: σιναιν n: Tov onva τὴ 

16 om και 1°—vewa ἃ | ceva) pr της k: σηνα m: σιναι 
M(mg)gnx | sapeveBarov] παρενεβαλλον Gf: παρενεβαλωσαν 
ο(ωσ sup ras οὔ) | ev μνημασι») ἐν μημασι N: ev μνηματι bfw: 
es μνηματα dgnpt: ad memoriam &: in memoriali Ef | om 
της 2° B°fb, | επιθυμια:---(10) padaua sup ras A* 

17 om και 1°—erOuuas GER | ex μνηματων] ὁ memorial: 
ἘΠῚ μνηματων) pr των bdptwa,: μγημασι m: των ματων n | 
ewcOujuas] pr της A*Fabdej-npqs—wyz: om a, | παρενεβαλο») 


7 και 1°—(8) θαλασση:)]) τινα τὼν αντιγραῴων οὐτω: EXEL καὶ ἀπηραν απὸ crouaros emt εἰρωθ και παρενεβαλον amrevarri 


μαγλωλου και ἀπηραν ex μαγδωλου και διεβησαν μεσον της θαλασσης Μ 


14 mew] pr wore v 
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XXXII 17 


APIOMOI 


B βαλον ἐν ᾿Ασηρώθ' xal ἀπῆραν ἐξ ᾿Ασηρὼθ καὶ παρενέβαλον ἐν Ῥαθαμά" nal ἀπῆραν ἐκ 18 
“Ῥαθαμὰ καὶ παρενέβαλον ἐν ἹΡεμμὼν Φάρες" “οκαὶ ἀπῆραν ἐκ Ῥαμμὼν Φάρες καὶ παρενέβαλον 20 
ἐν Λεμωνά" 5“: καὶ ἀπῆραν ἐκ Λεμωνὰ καὶ παρενέβαλον εἰς Δεσσά' ΞΞκαὶ ἀπῆραν ἐκ Δεσσὰ καὶ 3: 
παρενέβαλον εἰς Μακελλάθ' 53καὶ ἀπῆραν ἐκ Μακελλὰθ καὶ παρενέβαλον εἰς Σάφαρ" “4 καὶ 53 
ἀπῆραν ἐκ Σάφαρ καὶ παρενέβαλον εἰς XapaddO- “5καὶ ἀπῆραν ἐκ Χαραδὰθ καὶ παρενέβαλον 15 
εἰς Μακηλώθ' *xai ἀπῆραν ἐκ Μακηλὼθ καὶ παρενέβαλον eis Κατάαθ' “7καὶ ἀπῆραν ἐκ * 
Κατάαθ καὶ παρενέβαλον εἰς Τάραθ' “δκαὶ ἀπῆραν ἐκ Τάραθ καὶ παρενέβαλον eis Ματεκκά" 28 


18 ef] ex F* 


AFGMNa-gi-b,AB@EL= 


παρενεβαλλον Gf: παρενεβαλωσαν o(w sup ras οὗ) | ev] es dfg 
imnpt | ασηρωθ)] ασιρωθ mnqa,: ασηδωθ ἃ: Atheroth WB: 
(σηρωθ 18) 

18 om και 1°—acnpw8 git | om axnpay ἃ | εξ ασηρωθ) 
ex σασυρωθο: ex σηρωθ 5 | ef] εν 1: awd | ασηρωθ) o ex pb’: 
ασιρωθ mnqa,: αἀσηδωθ ἃ | om και 2° dB | wapeveBador] 
παρενεβαλλον Gf: παρενεβαλωσαν 0: παρεβαλον 5 | ev] εἰς M 
Nadgnpt | ραθαμα] ραθμα Gck**x@Bz On: Rathaman Ἐν: 
Rethman 181: ραμαθα bgnw: ραμα ο: θαραθαμα y 

19 ραθαμα)] ραθμα ckx@: ραθαμαν mB: Rethman 18): 
ραμαθα bgnw: ραμαθ G: ραμα ο | παρενεβαλον] παρενεβαλλον 
[28": παρενεβαλωσαν Ο: παρεβαλον 5 | εν] ex qa,: εἰς dgnpt | 
ρεμμων μ 2° ex corr οὐ: penwy dejnpA: ρεμμωθ F*Gfiklqr: 
pepo τὰ : λεβωνα z*4!d (sup ras) | om apes fz 

20 om και 1°—dapes Bh’ | arnper o | ραμμὼν Β] ρεμὼν 
dejnop@: ρεμμωθ F*Gfkiq: ρεμωθ i: peuw m: λεβωνα z: 
ρέεμμὼν AF®MN rell S@B7(uid) | pdapes] φαρεθ m: om z | 
παρενεβαλον) παρενεβαλλον Gf: παρενεβαλωσαν o | εν] εἰς Ged 
gkntxb, | λεμωνα Bu] λεμωννα a,: Lamona ©: λεμβωνα N: 
Lebona AE! : λαιβωνα o: (λεβονα 32: ληβωνα 130): λεαβωνατ: 
λωβενα p: Acywra m: λεβωμα FO: ρεβωνα ': peBoval: ρεμμὼων 
apes ζ(απηρα»---ρεμμὼν ext lin): λεβωνα ΔΕ ΟΜ rell BE 

21 om totum comma #7 | και 1°—wapereBadov] ecra d | 
om καὶ 1°—)eBwva p"s | αἀπαραντες c | Acuwra Bu] λεμωννα 
a,: λεμβωνα N: Lebona ABs: λαιβωνα o: (λεβονα 32): λαβωνα 
G: λεαβωνα τ: λεγωνα m: λεβωμα F?: peBova f: ρεμμὼν 
apes 2: λεβωνα AF*Mp*(eBw ex corr) rell BE | om καὶ 2° 
cB | παρενεβαλον] παρενεβαλλον Gf: παρενεβαλωσαν o | ets] 
εν Ὁ, | δεσσα) deca dm: δεσσαν 0: δρεσσα F>bw: ρεσσα ΔῈ" 
(δεσσα F*)Gaefijkqsv*xzb, On: Ressan BY: ρασσα ο: Thessa 
B': θερσαγ: Lesa ἢ, 

22 om totum comma %  ἀπαραντες c | δεσσα] δεσα dm 
p: δεσσαν 0: ὄρεσσα bw: ρεσσα AF “efijkqsv*xzb,: ρεσσαν a 
285: ρασσα Ge: Thessa B': θερσαγ: Lesa % | om και 2° | 
παρενεβαλον) παρενεβαλλον Gf: παρενεβαλωσαν o | ets] ἐν Fil 
mqb, | μακελλαθ BGMNadrtua,@] μακελαθα x: paxedad bw: 
μακελεθ ejsvz: paxadad o: μακελαθ AF rell 38: Alagellath €: 
Magallat & 

23 απαραντες c | εκ] ev 1*q | μακελλαθ BGMN??rtua,@] 
μακελαθα x: paxehad bw: μακελεθ ejsvz: μακαλαθο: μακελαθῦ 
AFN® rell 3: Magellath @: Magallat &: Maccdat 4&4 | 
om και 2°33 | παρενεβαλον) παρενεβαλλον Gf: παρενεβαλωσαν 
o: (arnpay(uid) 130) | om es—(24) παρενεβαλον BF | acs] ev 
AFafilmogsvyb, | cagap B(pr ras 1 lit)Nborwa,38@] pr opos 


23 capap] pr ras (1) B 


G(sub &)ex: opos adap k : Sophar B-ed : Siphar Q-codd : agap 
u: [S}ifan 97: apoagap AMamagy: apoagapé ejsv: apragad 
Fzb,: apoapay fi: ασσαῴαρ n: cacagap dgpt: capagaé | 

24 απηραν] awapayresc: om d | ex cagap BNbouwya,% 
(Π] εξ opovs σαφαρ G(opous sub %)ex(opos): εξ opovs agap k: 
εξ opous ἀρσαφαρ q: ex σσαφαρτ: e Sophar @: εξ αρσαφαρ Ma 
im (εκ Mm): ex σαρσαῴφαρ A: εξ ἀρσαφαρθ ejsv: ef apcagal 
Fzb,(ex Fz): ex ναρσαφαν f: ex cacagap πρὶ: ex ocacagap g: 
απο σασαῴφαρ d: ex capagad 1 | om και 2° ἃ | παρενεβαλο»ν] 
παρενεβαλλον f: παρενεβαλωσαν o | om eis—(25) ταρενεβαλον 
m | es] ἐν o: ewe AFaefijlqsv(txt)yzb, | χαραδαθ] Chardath 
%!: χαραδαδ bw: xapadas On: xapada fiogx: Calrada] Ἐκ: 
xapaéd p: xaparad N: xapad nl: χαρμαθτ 

5 απηραν ex] aro ἃ | χαραδαθ]) Chardath B': χαραδαδ 

bw: xapada fioqx: Carada HB: χαραλαθ N: yapaé ni: 
χαρμαθ τ | om και 2° cd¥8 | παρενεβαλον] παρενεβαλλον Gf: 
παρενεβαλωσαν 0: wapeBadoy c | om es—(26) παρενεβαλον ε | 
es) εν Ib, | μακηλωθ] Macheloth B': Machelos Ἐκ: Macaloth 
485": μακηδωθ Ma-dfgimpqtuv(txt)wy: μακιδωθ ἢ: paxndw o 

26 και απηρα»] bis scr 5: om ἀπηραν d | μακηλωθ) Mache- 
loth ©: [Makelos ¥: Macaloth 185: μακηδωθ Ma-dfgimnpq 
tuv(txt)wy: μακηδω ο | om και Ξαρενεβαλον ἃ | παρενεβαλον) 
παρενεβαλλον Gf: παρενεβαλλοσαν ο | ets] ev ox | κατααθ] κατ- 
raad GA-ed@: xarrad gn: Cattatha A-codd: κατθααθ F: 
καθθαθι i: κατθααν q: xaray τ: καταθααθ τὰ: xayaaé a,: 
κααθ dpt®': καθθαακ c: καθαδδι {: Baad kx: Baraaé o: 
εγθααθ On 

27 om totum comma g#/ | αἀπαραντες c | κατααθ)] καταθ 
na,: Cattaath A-ed: Cattath A-codd ©: κατθααθ Fi: κατθααν 
4: καταν τ: καταθααθ m: κααθ dpt: καθθαακ c: καθαδδι f: 
αττααθ G: θααθ kx: βατααθ ο: Jbath B* | παρενεβαλον) 
παρενεβαλλον f: παρενεβαλωσαν ο | acs] εν Ὁ, | om rapad— 
(28) es r | rapad] rapa o: Sapa? AMafijkmasvyzb,: (ϑαραδ 
32): Oapa x Or-lat: θαραθαθ e: Garath B': Caraath G-ed: 
exapad F*: exdapaé | 

28 om καὶ 1°—rapad 2% | ἀπηραν ex] απο ἃ | rapad] 
repa@ w: ταρααθ Ὁ: rapa o: θαραθ AMai—masvyzb,: (θαραδ 
32): θαρα x: θαραθαθε: Garath 181: Caraath B-ed: καθαραθ 
f: exOapad F* | om και παρενεβαλον ἃ | παρενεβαλον] παρενε- 
βαλλον Gf: παρενεβαλωσαν o | om es—(29) παρενεβαλον m | 
ματεκκα BF®?>'No#') ματεκκαν g: Mateccat ¥*: parexa (71) 
A-ed: Matec B-cod: perexxa τᾶ, : ματτεκκα c: parrexa bw; 
parrexay n: padexa f*kpx Or-lat: padexxad ejsvz: (uadexax 
18): Madekka @: μακεθα ᾳ: μαθεκκα AF*GMF rell Bw 


23 εἰς cadap] o' ev opes σαφαρ v | σαφαρ) o ἃ opos cadap Msz (εαφαρ M: adap 5) 
24 σαφαρ] οἱ ἃ ops σαφαρ ν 
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XXXIII 38 


9. 9 καὶ ἀπῆραν ἐκ Ματεκκὰ καὶ παρενέβαλον εἰς Σελμωνά" Pxai ἀπῆραν ἐκ Σελμωνὰ καὶ παρενέ- B 
3: Badov εἰς Μασσουρώθ' 3: καὶ ἀπῆραν ἐκ Μασσουροὺθ καὶ παρενέβαλον εἰς Βαναία" 33καὶ 
33 ἀπῆραν ἐκ Βαναία καὶ παρενέβαλον εἰς τὸ ὄρος Γαδγάδ' 33καὶ ἀπῆραν ἐκ τοῦ ὄρους Tadyad καὶ 
4 παρενέβαλον εἰς Σετεβάθα" 3, καὶ ἀπῆραν ἐκ Σετεβάθα καὶ παρενέβαλον εἰς Σεβρωνά" 35καὶ 
36 ἀπῆραν ἐκ Σεβρωνὰ καὶ παρενέβαλον εἰς Γεσσιὼν Γάβερ" ϑϑκαὶ ἀπῆραν ἐκ Γεσσιὼν Γάβερ καὶ 

παρενέβαλον ἐν τῇ ἐρήμῳ Σείν' καὶ ἀπῆραν ἐκ τῆς ἐρήμου Σεὶν καὶ παρενέβαλον εἰς τὴν ἔρημον 
37 Φαράν, αὕτη ἐστὶν Καδής. 137 καὶ ἀπῆραν ἐκ Καδὴς καὶ παρενέβαλον εἰς “Op τὸ ὄρος, πλησίον $h 
38 γῆς ᾿Εδώμ. 38 καὶ ἀνέβη ᾿Ααρὼν ὁ ἱερεὺς διὰ προστάγματος Κυρίου καὶ ἀπέθανεν ἐκεῖ, ἐν τῷ 

τεσσερακοστῷ ἔτει τῆς ἐξόδου τῶν vidv Ἰσραὴλ ἐκ γῆς Αἰγύπτου, τῷ μηνὶ τῷ πέμπτῳ, μιᾷ τοῦ 


33 ereBada Bed 
36 γεσιων Ba> | ow (bis) AF 


29 ματεκκα BF**>?Noa.3'%'] parexxay g: [Mateckat 
B*: ματεκα (71) A(uid): μετεκκα τ: parrexxac: parrexa bw: 
parrexay n: padexa kpx: μαθεκκαν f: μαθεκκαθ esvz: (μαθεκακ 
18): Madeca ©: μακεθα q: καθεκκαθ ἢ: (καθεκαθ 130): 
pabexxa AF*GM rell 38" | σαρενεβαλον] παρενεβαλλον Gf: 
wapeveBadrwoay o | om ets—(30) wapereBadory bw | σελμωνα) 
Salmona @: ἀσελμωνα AFMaejsuvyzb,: ασεμωνα Gkqx On- 
ed: agepwras On-cod: αἀσσεμωνα i: ασσεμὼων c: ασμονα f: 
σαιμωαο: Asenna Or-lat: ehuwva Ng*: αλμωνα m: λαμωνα]ϊ: 
Mesemona 18! 

30 om απηραν ἃ | ex σελμωνα BF*NgntAB"C] aro σελ- 
μωνα ἃ: ex σελμονα a,: ἐκ σσελμωνα τ: ek σαλμωνα pH’: εἰ 
αἀσεμωνα Gcikx: εξ ασεμονα f: ef ἐσαμωνα q: εκ σαιμωα O 
(αι ex corr οὗ): ex ἀλμωνα m: ex λαμωνα]: ¢ Mesemona 18): 
εξ ασέλμωνα AF*M rell (ex AF*y) | om και παρενεβαλον d | 
παρενεβαλον) παρενεβαλλον Gf: παρενεβαλωσαν o | om es— 
(31) παρενεβαλον ἘΝ (hab F'™€£)lm | es] ev ο | μασσουρωθ Β] 
μασσουρουθ Ma,: μαρσουρουθ f: μαασουρονθ F>: μασουρωθ bw 
y: Masurdth 185: Mesoroth Or-lat: μασουροντ qi*: μασουρονθ 
AF'GN rell ΑΙ, On 

31 μασσουρουθ BMa,] μαρσουρονθ f: μεσουρουνθ Ν : μασου- 
pw) bowy: Massirdth 18": μασουρουτ α 2: μασουρουθ AF'G 
rell AS 'CA: | παρενεβαλον)] παρενεβαλλον f: παρενεβαλωσαν 
©: παρεβαλον s | ets] εκ ο | βαναια BNcgna,@] Bavea ἀρ": 
Bava F*?: Banaim Or-lat: Bayvascao: βαναιακαν Gq: Banata- 
cab Ἐκ: Baneacab 381 : (βανιακα 32): Banaxay F*esvzb, : (βενια- 
καν 30): Baymaxay xOn: βανικαν Auy: βανακκαν Ma: μαναιας 
τ: panaxa |: pamaxay fijm: μαγικαν bw: ζανιακαν k (¢ part 
ex corr) 

32 βαναια BNgn@] βανεα cdpta,B: βαναι F*?: βανεκαν 
οἱ: Bayacaxay Gq: Banaiacad E': Baneacad B': (Baraca 32): 
βανιακαν esvzb,: Baynaxay x: βανικαν Auy: Bavaxay F*: 
βανακκαν Ma: μαναια τ: μανιακα 1: pamaxay fijm: pacar 
bw: ζανιακαν k | παρενεβαλον] παρενεβαλλον Gf: παρενεβαλω- 
gay 0 | εἰς το opos] s monte A | ro opos yadyad] γαδ το opos 
τὰ | om 70 Ay | γαδγαδ) pr ro o: ya.ya. F*: γαδιγαδ Ὁ: 
Galgad Or-lat: γαδαδ p: γαλγαλ FOR: (γαλδαδ 71): γαλααδ 
fi: yada@ a: yad Nd 

33, 34 correpta in £1 

33 απηραν] ἀπηλθαντ | rou opovs] το oposa,: om (139 | γαδ- 
yad] pr rou svz: a 2° int ling: ya. ya. F*: γαδιγαδ b’: γαδιγαν 
d(uid) : γαγδαδ p: γαλγαλ FOU': (γαλδαδ 71): yadaad fi: yadad 
a: γαδδα n: yad Ndm | om και 2°—(34) σετεβαθα Ὁ | παρενε- 
βαλον] παρενεβαλλον f: παρενεβαλωσαν ο | σετεβαθα B*gh"] 
σετεφαθα a,: ετεβαθ qu: tereBada Mkx: cereBaday z: ιεταβαθα 
Ge On: ἰεταβαθαν Aaejsvy: («εταβαθαμ 18): τεβαθα In: τεβεθα 
w: Zabatha Or-lat: τεβαθ N: Edatha B': Baba 0: Debatha 


34 εξ ereBada Bad 
38 απεθανεν exer] aweOavexes F* | τεσσαρακοστω Bbtc? | ere A 


35 es] ew» Be> | yeoww» Bab 


AFGMNa-g(h)i-b,A8B@°£2,= 


€: τεθαδαδαθα m (om θαδ τη): ἐτεβαθα B*>F rell 12)» 

34 om αἀπηραν ἃ | ex σετεβαθα B* gh] ex σσετεμβαθα n: 
εξ ereBad qu: εξεταβαθα ἘΞ": ef erepadaa,: εξ ιετεβαθα Mkx: 
εξ ιετεβαθα» 2: εξ ιεταβαθα Gc: ef ιεταβαθαν Aaejsvy: (εξ eTa- 
βαθαμ 18): ex τεβαθα ]: εκ τεβεθα Ὗ : εξ τεβαθ N: ex Kbatha 
%!: ex βαθαο: « Debatha ©: εκ τεδαθα m: εξ ετεβαθα BeF> 
rell 4129" | και 15---(35) σεβρωνα bis scr b’ | και παρενεβαλον 
bis scr 5 | om καὶ 2° α39" | παρενεβαλον] παρενεβαλλαν (: 
παρενεβαλωσα» ο | ceSpwra] σεβρανα τι" : σεβωνα a,: σιεβρωνα 
c: εβρωνα AFGNadefijkmarsv(pr ras 1 lit uid)w-z3"@ Or-lat 
On: aBpwra o: Ebron Ψ': Eubrona Ἔ,: aBpwva p: Erbona 
B': eXuwra Ὁ, 

35 ex σεβρωνα] σ del p(uid) : εξ εἐσεβρωνα u: εξ εβρωνα AFG 
Naefijkmqrsv-a,B"@D@’: εξ afSpwrao: sh ppatebogy A-cod : 
ex Ebron G-ed: ab Eubrona B: (εξ αβρωνα 130): ex Erbona 
481: εξ ehuwve b, | καὶ 2° bis scr c | παρενεβαλον] wapeve- 
βαλλον Gf: παρανεβαλωσαν o | as] εν BY>GMNeorxa, | γεσ- 
σιων BY F4gn 3?) γεδσιων F*lz(mg)b,: γεθσιων q: γεασιων bw: 
γεέσιον ἴ" : γαισιων N: γασιων krxy A-ed 38: Or-lat On: γενε- 
σιων ἃ, : γεττζιον m: yews Δ": γεσιων B2>AGMa?fz(txt) rell 
A-cod BCR | om γαβερ 38 

36 om και 1°—yaSep n | om ex 1°—rapereBaroy 1° Ἐ2 | 
ex 19] ἐν o | γεσσιων Β"50] γεδσιων ΕἾΡ, : γεθσιων q: γεασιων 
bw: γαισιων N: γασιων krxyAB!: γεττζιον πὶ: βεσιων c*: 
σιων j: γεσιων BYAGMC* rell 186.Γ8} | om γαβερ dB | 
wapeveBadop 1°] ταρενεβαλλον f: παρενεβαλωσαν Oo | ev τὴ epnuw] 
ccs τὴν epnuoy dgnpty | σειν 1°] σὴν m: eva 185. Ἐ, | και 3°— 
φαραν]5υὺ -- G: om x | om καὶ 30--σειν 2° BD | ἀπηραν 2°] 
awapayres M | ερημου] epnuw a, | σειν 2°] σὴν m: ova 1D | 
om και 4° M | παρενεβαλον 2°] παρεγεβαλλον f: παρενεβαλωσαν 
ο | ess—gapar] exe τὴν πηγὴν τὴς Kpisews b’d(txt)w: om o | 
εἰς THY ἐρημον»} ἐν τὴ ἐρημω TA: (om τὴν ἐρημον 18*.128): om 
Τὴν 5 | om την--εστιν & | dap τ | om ἐστιν ο | xadns] καδδης 
fkl®?: καδ 5 

37 om και 1°—xadys G*dkmp | ἀπαραντες Μ | ex xadns] 
eyxadns n | καδδης [127 | om και 2° MB | παρενεβαλον) wape- 
νεβαλλον f: παρενεβαλωσαν ο | ecs—opos] ἐκ Hor monte G: ov 
wp aap o | το] pres n | om opos ἃ | om πλησιον 1 | γη9] pr 
rns qr: της Mgnou | εδωμ) αἰδωμ g: acdwr bE 

38 ο cepevs) i monte” ©: om k: omo f: +ets τὸ opes i: 
+eme ro opos dgnoptb,% : +i montem A: + 1s wp ro opes G 
(sub ὁ») οΧΆ 5: + πλησίον rou epovs A  συνταγματο: o | κυριου) 
+eis το opos f | τω 1°) pr των enavrw o | τεσσερακοστω ετει 
ἐτει τω τεσσαρακοστωχ | σαρακοστως | τηΞ:---ἰσραὴᾺ] των νιων 
tyA της ἐξοδου αυτων a | τὴς εἐξοδου post ισραηλ m | om ex γὴη: 
avyurrov τὰ | ex] εν hn(ey) | yns] της ΓΕ | τω 1.--πεμπτω) 
primo mense € | μια τον pnvos] pr ἐν 0: om B 


31 εἰς βαγαια] o’ ew was caxay Msvz (sine nom Msz) 


SEPT. 
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ΧΧΧΙΠ 38 


APIOMOI 


B μηνός" 39καὶ ᾿Ααρὼν ἦν τριῶν καὶ εἴκοσι καὶ ἑκατὸν ἐτῶν, ὅτε ἀπέθνησκεν ἐν “Op τῷ ὄρει. 39 
40 καὶ ἀκούσας ὁ Χανανείς, βασιλεὺς ᾿Αράδ' καὶ οὗτος κατῴκει ἐν γῇ Χανάαν, ὅτε εἰσεπορεύοντο 40 


οἱ viol ἸΙσραήλ. 


41: καὶ ἀπῆραν ἐξ “Op τοῦ ὄρους καὶ παρενέβαλον εἰς Σελμωνά" 43καὶ a ἀπῆραν αὶ 


ἐκ Σελμωνὰ καὶ παρενέβαλον εἰς Φεινώ" 43καὶ ἀπῆραν ἐκ Φεινὼ καὶ παρενέβαλον εἰς Σωβώθ" 43 
4 καὶ ἀπῆραν ἐκ Σωβὼθ καὶ παρενέβαλον ἐν Γαὶ ἐν τῷ πέραν ἐπὶ τῶν ὁρίων Μωάβ" “5καὶ 4 
ἀπῆραν ἐκ Val καὶ παρενέβαλον εἰς Δαιβὼν Γάδ: “καὶ ἀπῆραν ἐκ Δαιβὼν Γὰδ καὶ παρενέ- 46 

βαλον ἐν Γελμὼν Δεβλαθάιμ' 47καὶ ἀπῆραν ἐκ Γελμὼν Δεβλαθάιμ καὶ παρενέβαλον ἐπὶ τὰ 47 
ὄρη τὰ ᾿Αβαρεὶμ ἀπέναντι Ναβαύ' 4“δκαὶ ἀπῆραν ἀπὸ ὀρέων ᾿Αβαρεὶμ καὶ παρενέβαλον ἐπὶ 48 
δυσμῶν Μωάβ, ἐπὶ τοῦ ᾿Ιορδάνου κατὰ ᾿Ιἱερειχώ" 49καὶ παρενέβαλον παρὰ τὸν Ιορδάνην ἀνὰ 49 


μέσον Αἱσιμὼθ δως Βελσὰ τὸ κατὰ δυσμὰς Μωαβ. 


40 χανανις BOAF 
43 gow A 


AFGMNa-b,48@°E2" 


39 9] pr εἰ Ἐ4: post των 0: om x | τριων---«των] p’ και 
ney’ eTwy mM: erwy exaroy εἰκοσι Kat τριων d(om και) | τριων] 
rpes 0: (τριάκοντα 18) | erwy και exaroy a, | om οτε---ορει ἃ | 
ore} και m | απεθνησκεν} ras (1) inter θ et » q: αἀπεθανεν fma, 
ABE | om wp ma, | τω ope} aap o 

40 om totum comma bw | yxower ΧΑ | (om o 130) | 
χανανει2] χανανης eflm A-ed: yarayaccs dgnoprB¥(uid)Z: 
xavavast | βασιλευ:) pro dgm-pt | apad] pr τη: 0: αραθ qB: 
Arat &?: Erat £*: apaB m: om dpt: +aryqreryncer τοις νιοις 
HA και ἐπολεμησεν per αὐτῶν N | om και 2° dB | ovros] ουτως 
ca,*: avros MaohB | κατωκει] habitat Ἐ,: + ἐν rw νοτω G(sub 
)ax: +7 vorw (w 1° 2° ex corr) c | ev bis scrc | yn] rnc | 
ors cgn | exopevovro h | ἰσραηλ]) τ εἰς γὴν τη: ewayyedas N: 
+et pugnautt cum Israel et cepit ex its captiuitatem G-ed 

41 et—opous] aro paap o | παρενεβαλον] παρενεβαλλον f: 
παρενεβαλωσαν o | as} εν B8?>AGMciklqruxya,b, | σελμωνα) 
σελμονα na.*: σελμωναν 5: σαλμωνα gq: τελμωνα ο: ελμωνα F 
mv® 

42 ef ελμωνα Nf | εκ] ev a, | σελμωνα] σελμονα n: σσελ- 
μωνα δ: σαλμωνα pgs: τελμωνα o | παρενεβαλον] παρενεβαλλον 
{: παρενεβαλωσαν Ο: ἀτπηλθον ἃ | om εἰι:---(43) παρενεβαλον 
a, | ess) ἐν AFMabhikimoquwyb,: +e f | φεινω] Pheno A: 
Pyno ἘΖ2: dw On}: Phinoth 181: φινων FGcegjklsvxzb, Or- 
lat On}: φινον ἢ: (φηνὼν 71): gay m 

43 και 1°—gewe bis scrd | ex] εν 1 | dew] Pheno G: 
Pyno ¥: Phinoth 181: φινων FGcefgjkisvxzb,: φισον n: (φηνων 
71}: φιγαν m | παρενεβαλον] παρενεβαλλον f: παρενεβαλωσαν 
ο | es] ey ΑΕ Mabe**fh-mogsvwyzb, | σωβωθ ΒΝρα,] σοβωθ 
k: σοφωθ In: σεβωθ τὰ : Zoboth (Ὁ: οβωθ eiu®**A: οβοθ f: 
Oboth Or-lat: ἑἐωβωθ dt: ἰιοβωθ p: Nobth ἜΜ: βωθᾳ: ὡβωθ 
AFGMv* rell 8 

44 om εκ---παρενεβαλον &' | ex σωβωθ BMga,@] ex σοβωθ 
k: ab Sobot £*: ex σοφωθ In: ex σεβωθ m: εξ οβωθ eisu(ex)A: 
εξ 0800 [: εξ ιωβωθ dt: εξ ιοβωθ p: ex νωβωθ h: ex Bw q: εξ 
ww AFGN rell 8 | παρενεβαλον»)] παρενεβαλλον f: παρενε- 
βαλωσαν o | ev 19] ex a,: εἰς dgnprt | yas] (-yacee 118): γεει 
bw: yaw ἃ: yeew of: yas m | περα B*l | om ἐπι noA¥ | 
ορεων 8 

45 om totum comma b’ | ex] εν w® | ya:] γε f: γαιει w: 
γεέει ὁ: γεειν OF: γαιδ τὰ | om Kas 2°—(46) ex f | παρενε- 
βαλλωσαν o | as} ἐν c | δαιβων] δεβων dcgkimw: Dibon Or- 
lat: (δαιβω 71): 8eBo u: Debo BH: δαιβωθ a,: Demon A: 
δεσβον n: Den 181 | yad) γαλ a,: Gat Ἐν, 

46 και 19---παρενεβαλον] etra ἃ: om ατηραν»--παρενεβαλον 


44 ἐν ya] o’ εν ros υψηλοις Msvz (sine nom sz) 


41 es} εν Batb 
44 περα Β"(-αν Ba>) | ορειων B*(-~- B) 


42 Φν.ω. A 
48 ιεριχω BOA 


p | om και 1°—yad mq | δαιβων) δεβων bigklw: (δαιβω 11): 
8eBo u: Debo Ἐλ: Demon .: δεσβον n: Den B! | yad) γαλ a, 
Gat & | παρενεβαλον] παρενεβαλλον Gf: παρενεβαλωσαν o | 
ev] εἰς AFMac-npgqstvy(bis scr)zb, | γελμων] γελμωλ c: γελ- 
Buy g: γελβον π: Gelbon B: Celmo- Ἐ2: γεδμων Ny: γαλα- 
pwr o: γαιλων G: Selmo 181: om ἢ | δεβλαθαιμ) δεβλαθεμ 
bglpwxB!: δαιβλαθαιμ GNesuvyz: (δαιβλαθεμ 16): Dedlatacus 
BL: δαιφλαθαιμ j: δεβααθαιμ i: δαιβααθαιμ f: δαιβλαθεν o: 
Deblatham 185: δεβαλθεν τὰ: δελβαθεν n: δαιθλαθαιμ h: 
(δελαθαμ 18) 

47 om καὶ τ5--δεβλαθαιμ mn? | om απηραν»---παρενε- 
βαλον d | ex] εν ca, | yeAuwr] yehuw w: χελμων 5: γελβων 
ἐρξ (ταῦ: γεδμων N: γαλαμων 0: γαιίλων G: δελμων y: 
Selmo 181: om ἢ | δεβλαθαιμ) δεβλαθεμ ὀρὶ ρνν38): δεβλαθε b’: 
δαιβλαθαιμ AGeuvyz: δεβλαθαμ a,Br: δαιφλαθαιμ j: δεβαα- 
θαιμ i: δαιβααθαιμ f: δαιβλαθεν ο: δαιθλαθαιμ h: (δελαθαιμ 
18) | παρενεβαλο»}] παρενεβαλλον f: παρενεβαλωσαν o: om e: 
(ΈἘ ἐπὶ δυσμὼν μωαβ 16) | exc] εις dptE(uid) | τα ορη] ra oma 
u: (ορεων 16) | ra 2°] των διαβασεων k: om opr | αβαρειμ] 
αβαρημ ἃ: Abartim ¥: Abarin BYE: Barin 18) : ἀμαρειμ f: 
opapys n: αβραρειμ b’: apaBe τ: γααβαριν o | om ἀπέναντι 
—(48) αβαρειμ em | om ἀπέναντι γαβαν jB! | ναβαυ] ναβαβ f: 
γαβαω ἃ: aBavo: Bav bctw: vouaBn . 

48 και τ᾽--αβαρειμ periere in B27 | ορεων] pr τῶν u: οριων 
cfi | αβαρειμ] αβαριν οὐδ Ἐ,": Barin 18): apapem f: apap 
n: Nabau & | παρενεβαλον] παρενεβαλλον f: παρενεβαλωσαν 
ο | μωαβ em) μωαβιν 1 | (του ιορδανου] roy ἰορδανὴν 73: om 
τον 18) | κατα) και τα os | ἐερειχω] ιερηχω k*: cepuyw p 

49 και] pr καὶ ἀπῆραν aro δυσμων μωαβ May | παρενε- 
βαλον) παρενεβαλλον GIB": παρενεβαλωσαν Ο: promonucrunt 
% | παρα] (κατα 16): επι abdegmnoquwa,: αὐ % | (om τὸν 
16) | ava pecor αισιμωθ) de (¢ 17) medio in terra Esimoth 
(Ztimot £1) © | αισιμωθ}) ἐσιμωθ dp(uid)t: αἰσιμων 0: εἐσιμων 
gn: Esemoth A-codd: αἀσιμωθ AG*ej-msvzb,: ασημωθ c: 
Tesimoth €: γνεσιμωθ τ: λισιμωθ N | ews—dvouas] usgue ad 
Belsattun occidentem WB | ews Bedoa) dhezh ΓΖ ΟΣ, ἃ 
Δ | βελσα BGru€] (βιλσα 71): Belsatin B': βελσαττειν Fej: 
βελσαττὴν ΜΝ: βελσατειμ ah: βελσαττιμ Acsvyzb,: (βελσα- 
riew 130): Belsadan ἮΝ: βελσαλτὴν m: βελεσαττιν 1: αβελ- 
carey O: ἀβελσάττειν On: αβελσατειμ di*p: αβελσαττειμ Ὦρη 
twx: αἀβεσσατειμ ἰδ: αβελσατθημ k: αβελσασαττειμ f: ὡβελ- 
σαττειμ n: Uersatio Ἐ,:: om ἃ, | τὸ xara post δυσμας ἃ, | τὸ 
BGru@(uid)] τω ς : om AFMN rell ABL: | δυσμων M*(uid) 
abefijstvwz | μωαβ] βωαβ τ: om ἃ 


49 αἰσιμωθ)] σ τὴς ἀοικήτου svz (sine nom sz) 
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APIOMOI XXXIII 56 


50 Kal ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν ἐπὶ δυσμῶν Μωὰβ παρὰ τὸν ᾿Ιορδάνην κατὰ ᾿Ιερειχὼ B 
51 λόγων 5: Λάλησον τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Ὑμεῖς διαβαένετε τὸν ᾿Ιορδάνην εἰς 
52 γῆν Χανάαν'" 5" καὶ ἀπολεῖτε πάντας τοὺς κατοικοῦντας ἐν τῇ γῇ πρὸ προσώπου ὑμῶν, καὶ 


ἐξαρεῖτε τὰς σκοπιὰς αὐτῶν, καὶ πάντα τὰ εἴδωλα τὰ χωνευτὰ αὐτῶν ἀπολεῖτε αὐτά, καὶ πάσας 


53 Τὰς στήλας αὐτῶν ἐξαρεῖτε. 


53 \. » “ U4 4 a 4 A } 4 
Kat ἀπολεῖτε πάντας τοὺς κατοικοῦντας THY γὴν καὶ KaTOLKN- 


54 σετε ἂν αὐτῇ, ὑμῖν γὰρ δέδωκα τὴν γῆν αὐτῶν ἐν κλήρῳ. Anal κατακληρονομήσετε τὴν γῆν 
αὐτῶν ἐν κλήρῳ κατὰ φυλὰς αὐτῶν" τοῖς πλείοσιν πληθυνεῖτε τὴν κατάσχεσιν αὐτῶν, καὶ τοῖς 
ἐλάττοσιν ἐλαττώσετε τὴν κατάσχεσιν αὐτῶν' εἰς ὃ ἂν ἐξέλθῃ τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐκεῖ, αὐτοῦ ἔσται" 


55 κατὰ φυλὰς πατριῶν ὑμῶν κληρονομήσετε. 


SSédv δὲ μὴ ἀπολέσητε τοὺς κατοικοῦντας ἐπὶ τῆς 


γῆς ἀπὸ προσώπου ὑμῶν, καὶ ἔσται οὗς ἐὰν καταλίπητε ἐξ αὐτῶν, σκόλοπες ἐν τοῖς ὀφθαλμοῖς 
ὑμῶν καὶ βολίδες ἐν ταῖς πλευραῖς ὑμῶν, καὶ ἐχθρεύσουσιν ἐπὶ τῆς γῆς ἐφ᾽ ἣν ὑμεῖς κατοική- 
56 σετε" Sal ἔσται καθότι διεγνώκειν ποιῆσαι αὐτούς, ποιήσω ὑμᾶς. 


50 επι---ἰερειχω B*>] post λεγων B* | ιεριίχω BOA 


51 ScaBervere A 


53 κατοικήησεται ἘΞ 


54 καὶ τ5--κληρὼω ἘΒϑ πις [5] om B* | κατακληρονομήσεται F* πλιοσι. A | ἐλαττωσεται A | αν B*>] cay B® 
55 cay 19] ay B® | εκθρευσουσιν A | yus F* 
56 δειεγνωκειν A | υμα:] υμιν B*ld (as sup ras Ba) 


5O ελαλη q® | μωυσην)] μωσὴν Ggnx: μωσει m | ewsc—teper- 
χω) post λεγων B®: om h | μωαβ] + και ἐλαλησε ks προς μωυσὴν 
λεγων ἃ | παρα] ews Acejsvz Cyr-cod | του ιορδανον A | om λεγὼν ἃ 

51 wots] pr os a, | και epecs] dicens BH | vpecs διαβαινετε) 
ἐκ transitis μος & | ves] pr ore G(sub &)ckx: ἐδώ © | 
διαβαινετε] transictis BED | ιορδανην] +xa u® | εἰς yyy) in 
terra J-ed | γην xavaay] pr τὴν ck: τὴν χαναναιαν G 

52 απολειτε 1°] perditis %* | κατοικουνταῖ) pr ras (6) a, | 
εν Ty yn] τὴν γὴν Ndgnoptu%’: ome | efapecre 1°) εξαιρειτε 
1 | τας σκοπια8) pr πασας G(sub -)akx: pr παντας c: τας 
κοπιας Mbnswa,: exovraso: +ferraeH | αὐτων 1°} ὑμων b, | 
παντα--αὐτων 2° post ἀπολειτε 2° d | wayra] παγτων ἢ | om 
τα ecdwra F* | ra χωνεντα) pr εἰ £72444): post αὐτων 2° bgn 
wb, Spec: om h¥: om ra o | om avrww 2° o | om arohare 
a°—etapecre 2° B | ἀπολειτε 2°] ἀπολειται Gn: (arode 130) | 
om avra—(53) Ὑην 1° f | avra] sub — G: om ἀμπιρ 935 
Cyr-cod Spec | om πασας 438 | om avrwr 3°d  εξαρειτε 2°] 
egarpecre 1: om Ο 

53 απολειτε] perditis ὯΔ | om παντας AF *Gabehijloqrsv— 
Ὁ, ΜῈ | rovs κατοικουντας sub -- G | τὴν γὴν 1°) in ferram 
W+illam BZ): + apo προσωπον νμων p και 29---Ὑν 2° bis 
scr G | xaroxyoare dpt® | εν αὐτὴ] αὐτὴν ἃ: ἐν Ty yn αντων 
c: om 3) | om yap c | δεδωκα) edwxa ej: dedit % | avrwr) 
post xAnpw Gx: om co | om ἐν 2° qs 

54 om και 1°—«Anpw B*p@ | om και κατακληρονομήσετε 
f | xaraxAnpovouncere] € 1° ex Corr cc: κατακληρονομήσατε at: 
κατακληρονομήσειται n: (κληρονομήσατε 76) | τὴν γὴν avrew] 
avrwy sub --- G: post «Anpw H: κατα τὴν γὴν f: ταυτὴν ἃ: 
αὑτὴν (71) Ἐ2: om avrww AFbehi*jlmosvwyzb,% | εν κληρω) 
κληρωτι AFbef(uid)i*jsv(rs ras)wyzb,: xAnpw ore 1: om hm#/: 
om ἐν o | xara 1°) pr και f(ac sup ras 3 litt)a, | φυλας 1°) pr 
ras f | αὐτων 2° Β] yur j: ὑμὼν κλήρωτι h: ὑμων AFGMN 
rell ABCED | wrctoow] πολλοις 1: + ὑμὼων bw | (πληθυνητε 


50 παρα] ο᾽ παρα v 


AFGMNa-b, AB ΞἘῈ- 


64) | om τὴν κατασχεσιν avrwy 1° N | τὴν κατασχεσιν 1°) 
possessiones ZB: τὴν κληρονομίαν ἃ | om και 2°—aurep 4° b’ | 
rots ἐλαττοσιν eharrwoere] paucioribus (auctoribus BZ) minort- 
bus dabitis Ἐ, | eharrwoere] eharrwoere t: eharrovwoere dkw | 
om τὴν κατασχεσιν αὐτῶν 2° fm | es—eoras) sicud exibit in 
nomen alicuius ἐδὲ erit A | εἰς 0} εἰς ον Nejorsvz: os lm | av] 
eay B*g: om NI | εξελθη] post αὐτου 1° ©: εἐξελθητε f: απεξ- 
ελθη 1 | αὐτου ro ονομα gno | exes] “δὲ B* | avrov εσται) 
αὐτὼ erat MBH: ἐσται αὐτου o cAnpos n: ἐσται αὐτου ἡ κληρο- 
γομια g: om αὐτου Ἐ,: +0 κληρος Ms(mg)v(mg)z(mg): + κληρος 
dpt | xara φυλας 2°] prwath,: secundum tribus tribus  -ςοά | 


_ warpas F*efhijqrs(txt)vz | υμων»} αὐτων f | κληρονομησετε) 


κληρονομήσεται Ghi*: κληρονομήσατε g: κληρονομήσητε flint: 
κληρονομήσηται C: κατακληρονομήσετε Τὴ 

55—XXXIV 21 mutila in 8: 

55 om μη y*E (uid) | ἐπι τῆς γη3 1°) exe Τὴν γὴν ka,: ἐν 
Τὴ Yn 1x3: τὴν γὴν Gb’chmov(mg): om της ἃ | απο] προ r: 
ex g | xpoowrov] pr rovd | om και 1° MAB? | ἐσονται cdgk 
nptv(mg)AB" CES | ovs] os bw: οσους Aachjsyz | ear 2° B® 
Negnpqt}) αν B*>AFGM rell | καταλιπητε) καταλειπητε AF 
MNac(uid)ghjmnorsuvya,: καταλελιπητε €: καταλειψητε Ὁ, | 
σκολοπαν g | rw οφθαλμὼω (130) A | om καὶ 3° m | εχθρευ- 
govow Brua, ©] exOpevowow υμιν b,: (εχθρενουσιν υμιν 130): 
εχθραινουσιν ὑμιν Im: diuident aduersus μος 1": exOpevow υμιν 
gn: Ἔυμιν AFGMN rell ABE: (+ usw» 18) | ην] ns GNedg 
hm-ptxb, | κατοικήσετε) κατοικήσητε cdfl: κατοικειτε Nh 

56 om ecra: ER | καθοτι-- αὐτου] quod illis facere desti- 
naus Bxi4) | καθοτι) καθο u: καθως co | dkceyrwxew] διεγνωκεν 
5: διεγνωκα f: eyowxew n | ποιησαι] pr τὸν G(sub *)c: ποιησω 
m: ποιήσεται A | avrovs] avras FGb-egjl—-pstvwxzb,A (uid) 
B(uid): om € | ποιησω vuas] uodis faciam FB | ποιησω) pr 
ourws y: ποιῆσαι o | ὑυμας B*MNaouv(mg)a,] yaw B*(uid)AF 
Gv(txt) rell A(uid)%#B(uid)C(uid) 


53 ἐν κληρω)] κληρωτι M 


54 τὴν 1°—xAnpw] ο΄ ἃ τὴν γῆν αὐτῶν ἐν κλήρων | εἰς ο ay] ο΄ ets ο ἂν σ’ οπον αν 0’ ov cay ν | πατριω»] o' ἃ [πατρίων Vv 
55 19] ο΄ a Vv 
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69—2 


Β 


XXXIV I 


Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων “Ἔντειλαι τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ καὶ ἐρεῖς πρὸς XXXIV 


APIOMOI 


αὐτούς ‘Tpets εἰσπορεύεσθε eis τὴν γῆν Xavday αὕτη ἔσται ὑμῖν eis τὴν κληρονομίαν, γῆ 
Χανάαν σὺν τοῖς ὁρίοις αὐτῆς. 3καὶ ἔσται ὑμῖν τὸ κλίτος τὸ πρὸς λίβα ἀπὸ ἐρήμου Lely δως 3 
ἐχόμενον ᾿Εδώμ, καὶ ἔσται ὑμῖν τὰ ὅρια πρὸς λίβα ἀπὸ μέρους τῆς θαλάσσης τῆς ἁλυκῆς ἀπὸ 
ἀνατολῶν" 4xal κυκλώσει ὑμᾶς τὰ ὅρια ἀπὸ λιβὸς πρὸς ἀνάβασιν ᾿Ακραβείν, καὶ παρελεύσεται 4 
Ἐννάκ, καὶ ἔσται ἡ διέξοδος αὐτοῦ πρὸς λίβα Καδὴς τοῦ Βαρνή, καὶ ἐξελεύσεται εἰς ὅπαυλιν 


᾿Αράδ, καὶ παρελεύσεται ᾿Ασεμώνα. 


Seal κυκλώσει τὰ ὅρια ἀπὸ ᾿Ασεμώνα χειμάρρουν Αὐγύπ- 5 


του, καὶ ὄσται ἡ διέξοδος ἡ θάλασσα. δ καὶ τὰ ὅρια τῆς θαλάσσης ὄσται ὑμῖν" ἡ θάλασσα ἡ 6 
μεγάλη ὁριεῖ, τοῦτο ἔσται ὑμῖν τὰ ὅρια τῆς θαλάσσης. 7xal τοῦτο ἔσται τὰ ὅρια ὑμῖν πρὸς 7 
βορρᾶν" ἀπὸ τῆς θαλάσσης τῆς μεγάλης ἱκαταμετρήσετεϊ ὑμῖν αὐτοῖς παρὰ τὸ ὄρος τὸ ὄρος" 

8 καὶ ἀπὸ τοῦ ὄρους τὸ ὄρος καταμετρήσετε αὐτοῖς, εἰσπορενομένων εἰς "Euad, καὶ ἔσται ἡ 8 
διέξοδος αὐτοῦ τὰ ὅρια Σαράδακ" 9καὶ ἐξελεύσεται τὰ ὅρια Δεφρώνα, καὶ ἔσται ἡ διέξοδος αὐτοῦ 9 


XXXIV 2 evredre F | εἰσπορενεσθαι F* | om τὴν 29 Be> | ορειοις Β"(ορι- ΒΡ) 


3 κλειτος A | ow AF 
6 opta 2° B>] opea B* 
8 αὐτου B@>] avrwy B* 


AFGMNa-b, ABC EE" 


XXXIV 1 om και 1° ἃ | pwvonr] μωυσὴη b’: pwony Gknx: 
pwoes τῷ 

2 εντειλαι) loquere Ὦ, | cpes) dic EX | avrovs] + -- λεγων 
% ors XG: +reyuw ors cx | εισπορενεσθε) εισπορευσεσθε (32) 
B-codd BCW: ἐκπορενεσθε a: πορενεσθε ταῦ | om τὴν 1° dl*o 
ub, | aury] preé ABED: ...terram quae B47: +7 yn Mkx: 
Ἔ ny <G: +7 yn atts cdgopstv (ητις sub )z™E(sub 
uid): +éerra guae BF | era] post yur Ndprt®: ἐστι. M | 
om ὑμι»ν F*klm | τὴν 2° B*Gcgrx] om B*>AFMN rell | om 
77 χανααν mE | γη] γὴν cfgno: terrace A-codd | avrys]} ἡ ex 
o gn*: avrose: αὐτων pe! 

3 ro κλιτος To] ra opa ra bw: pars HB | ro 1°] προς | | 
om ro 2° es | λιβα 1°] Boppa A: βορραν h | om ἀπο 1°—)efa 
2°c | awo 1°) pr ef B* | epnuov) pr της adfginpt | σειν) σὴν 
m: owa lpi: owas gnt: συναι ἃ: (σιναιν 76) | ews εχομενον 


eSwp) usque in continenti in Eodum &Z | exopevor] exouevos 


du: exoueva N: ερχομενον fk | eAwp fi | ορια] opes avra n | 
προς 2°] pr ra FAGMbdgptwxA3s | pepous] opous c | της 1°— 
αλυκη:] marts terrae salsae B | om τὴς 1° τῇ 

4 om καὶ 1° cdhp | κυκλωσουσιν x | ὑμας τα opal fines 
uestri Ἃ | avaBace τ | axpafew) pr τῇ τ: αἀκραβὴν mnoqu: 
ακριβὴν 1: ἀκραβειμ g: axpaBBer On: ακραββιμ x: axaBew 5: 
xpapew fi | παρελευσεται 1°] παρενεβαλονλεύυσευται ἢ" | evra 
Bq] pr ess FO: (evvay 76: evvaan 71): in EnacG: eax bluw: 
evva On}: cervax M(mg)Nhs*'a,b,@£'2"4); σεεννακ AF* 
(uid)afgijyz: ceevax ε: ceeyvaax v: σενακ kmnrs*: cevvay t: 
cevax dp: usgue ad Séndc (7ndc £°)¥ : σεννα Gox On}: σιννα 
c: Sina B: cevdax M(txt) | εξοδος n | avrov] του v* | προς 
Ba] pr aro του q: a6 africum ¥* | καδη:) pr της x: caddys 
fk | τον Bapyn] yourm o | om rou x | Bapyy] (Sapm 332): 
Bapun e: βαρνα N | ewavdeas Nb, #(uid) | αραδ] apada x: 
Arat © | om παρελευσεται 2° ἃ | ἀσεμωνα BNioga,B" On] 
acauwra x: in Asemon |: ad Esemonad (om £ alm): ace- 
βωνα Gu: Asemmona (Ὁ: εἰς ἀσελμωνα cdpt: (αλσεμωνα 16): 
σελμωνα 1: εἰς σελμωνα egn(-ova) Bl: σεσεμονα f: ασελμωνα 
AFM rell (a 2° int lin k*) 

5 om και 1°—acepeva ej | κυκλωσει) κυκλωσὴη q: κυκλω- 
ges b,: κυσει F°: παρακυκλωσει bw: περικυκλωσει u | ra 
ορια] terminos B*: terrainos FH: τὰ ope ἢ | aro ασεμωνα) 


5 τα Bt") a B® | ορια Be] ορεια B® | xetmappovy] χιμαρρουν ἘΞ: χειμαρρον A 


7 opa B>] ορεια B* | xarayerpynoera: B 
9 eppwra Bab 


“--βρ νον @-codd | om ἀπο bw | ἀσεμωνα BGNfiogxa, 
185] Asemon BU: aceBwvac: Asemmona ©: σελμωνα Agh*lm 
nrB!: ἀσελμωνα FMh?? rell | χειμαρρουν) xecuappov Gdgimn* 
opt(uid): ews χείμαρρον k | αἰγνπτου] pr εξ b’: αἰγυπτουν a, | 
διεξοδο:} +avrov GcdgknprtxA@(uid) | 7 θαλασσα] ad mare 
Ze); om ἡ ἃ: τη μεγαλη May®? 

6 και] παρα τ: om © | της 19] aurys d®* | om εσται 19— 
θαλασσης 2° dmp | eoras 1° post yay 1° BA | om ὑμὶν 19 He | 
om ἡ 1° Abowy | οριει] ορια dlw: οριον rt@: oma eora b’: 
finis crit A: finis uester & | rovro ἐσται] hi evint BE | rovro) 
pr και {ΗΠ : pres bw | era: 2° post ὑμὶν 2° gn | τα oma 2°] 
To optow A 

7 (om rovro—vpuy 1° 71) | om τοῦτο ecru f | ravra bkw 
BL | om ἐσται E | ra oma υμιν Bdptua,@] Anis uester ©: 
om ὑμῖν f: ὑμιν ra ορια AFGMN rell (om τα 0) ABZ | xpos] 
pr ra GMbdgnptw¥ | om τῆς 1° Mr | καταμετρήσετε) pr καὶ 
1: ef mensurabitur Ἐ,: καταμετρησεται BAMNcfhijna,: xara- 
μετρησατε Gg*ox: καταμετρηθήσεται F | avros] εαυτοις o: om 
Z*(uid) | om wapa—(8) αὐτοῖς πὶ | τὸ opos 2° BG*gnptxa,@] 
ofpos o: om AFG>'MN rell BEER tulad) 

8 om ro—avras ἃ | τὸ opos] pr xpos b,: usgue ad montem 
Έ: om NoAR id): + ὑμὶν ej | xarauerpnoere] pr καὶ u: 
καταμετρήσεται Ochina,: καταμετρησατε ox*(uid): demetitis ἘΔ: 
καταμετρηθησεται AF: mensurabitur ἘΞ | avras) pr yur |: 
ὑμῖν eauros bkswz: eavras aefin-qtuvx*: auras G(sub +-): sa 
A: uobis CEL | εἰσπορενομενων) εισπορενομενοι bw : εἰσπορευ- 
ομενον gn¥{uid) | ἐμα0] awa? AFMNaeghjops—vyza_,: ἡμαϑ 
k@: ἐμμαθ f: αιθαμ ἃ: Madth B: σεμαθ Ὁ’ | om και 3°—(9) 
δεῴρωνα ad®& | efodos film | om ra g | ορια] p ex corr g | om 
σαραδακ---(Ο) αὐτου e | σαραδακῚ capadad c: σαραδα Gx: σαρ- 
Sax N: σαδαδακ Ahkb,: σαδαδα fiq: σαδδακ F*mv: σαδακ 
jsz: σασαδακ y: Sadarac ©: apadax rB!: Aradach YW: Ara- 
dath Ὦ: ασαδακ M: acapadda On-cod: ασαδαδδα On-ed: 
yapasa o: Adara H/(uid): καδδακ]ὶ 

θ και 1°—(10) υὑμὲν periere in B* | εξελευσεται] ingreditur 
€ | om rao | δεῴρωνα B°B") «εφρωνα ἘΞ: εῴρωνα Beognpr 
a,A€: eppwrva t: εῴρων c: ζεῴρονα q On: ἕεβρωνα xy: 
ceppuva kB'L;: εἴεφρωνα 1: εξεῴρωνα τὰ : ῴρωνα N: ζεῴρωνα 
ΑΕΡΟΜ rell | egodos 1" | αὐτου] αυτων c: +ra ορια j | ἀρσε- 


XXXIV 3 προς λιβα 1°] οἱ ἃ προς voroy v | λιβα 1°] οἱ A vorow sz 


4 axpaBew] [ακρ]ωυβει») v | evvax) Δ 0’ σεννα v 


8 σαραδακ) ο’ ἃ cadada ν 
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ΑΡΙΘΜΟΙ ΧΧΧΙΝ 17 


10 ᾿Αρσεναείμ' τοῦτο ἔσται ὑμῖν ὅρια ἀπὸ βορρᾶ. ™xal καταμετρήσετε ὑμῖν αὐτοῖς τὰ ὅρια Β 
11 ἀνατολῶν ἀπὸ ᾿Αρσεναεὶν Σεπφάμαρ'" “xal καταβήσεται τὰ ὅρια ἀπὸ Σεπφάμαρ Βηλὰ ἀπὸ 
ἀνατολῶν ἐπὶ πηγάς, καὶ καταβήσεται τὰ ὅρια Βηλὰ ἐπὶ νώτου θαλάσσης Χενάρα ἀπὸ ἀνα- 
12 τολῶν. *xal καταβήσεται τὰ ὅρια ἐπὶ τὸν ᾿Ιορδάνην, καὶ ἔσται ἡ διέξοδος θάλασσα ἡ ἁλυκή. 
13 αὕτη ὑμῖν ἔσται ἡ γῆ καὶ τὰ ὅρια αὐτῆς κύκλῳ. 13καὶ ἐνετείλατο Μωυσῆς τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ 
λέγων Αὕτη ἡ γῆ ἣν κατακληρονομήσετεἿ αὐτὴν μετὰ κλήρου, ὃν τρόπον συνέταξεν Κύριος τῷ 4 ἄ- 
14 Μωυσῇ δοῦναι αὐτὴν ταῖς ἐννέα φυλαῖς καὶ τῷ ἡμίσει φυλῆς Μανασσή" “brs ἔλαβεν φυλὴ 
υἱῶν Ρουβὴν καὶ φυλὴ υἱῶν Γὰδ κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, καὶ τὸ ἥμισυ φυλῆς Μανασσὴ 
15 ἀπέλαβον τοὺς κλήρους αὐτῶν" ᾿5δύο φυλαὶ καὶ ἥμισυ φυλῆς ἔλαβον τοὺς κλήρους αὐτῶν πέραν 
16 τοῦ Ἰορδάνου κατὰ ᾿Ιερειχὼ ἀπὸ νότου κατ᾽ ἀνατολάς. ΣΟ Καὶ ὄλάλησεν Κύριος πρὸς 
17 Μωυσῆν λέγων Ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν ἀνδρῶν of κληρονομήσουσιν ὑμῖν τὴν γῆν, ᾿Ελεαζὰρ o 


9 ἀρσερναειμ Ba?> 
12 om ἡ 2° Bad 


ναειμ B*) αρσεναιν MNaceging: ἀρσενασι b,: ἀρσερναειμ ΒΕ: 
agepracim ua,: acepraay fi: ασερναὴν k: aceppan m: Asera- 
nain Bt: agepeva 0: Asirnain G-codd: Asirnard G-ed: 
agapyvay x On-ed: acaepyvay On-cod: acepracy AFG rell 
BE | τοῦτο] sup ras a,*: ravra k3BH | ἐσται 2°] ἐστιν Ὁ, | 
υμι»}] εν sup ras ἃ,"  ορια 2°—(10) up bis scr c | ope 2°) pr 
τα kimb,: ope: n | avo Boppa] awoppa e | απο] (xpos 130 mg): 
om N 

10 om καὶ Nf | καταμετρήσετε) καταμετρησεται AF>Mch 
inr*a,: καταμετρησατε 0: καταμετριθήσεται ἃ: mensurabitur 
€ | eavros Aabefi-mqsuvwyz | ra] pr εἰς dgnpt: om m | 
avarohwy] pr απο GNbcdgnptwA : ava ex corr q | apoevacu] 
ἀρσεναειμ Ὁ, : ἀρσερναειν ἃ: acepraciy B*?bA(-vacw) F bijstvwe 
CE: acepvany k: ασερναειμ fha,: Aserennen 2: acepva 
On: acepwr o: Asirnaid A: acapnvay x: σερναιν y: σειρναειν 
Gr: geppa N: (σεναειρ 71): σιγαειμα: Masene 181 | σεπφαμαρ) 
pr ews aA(uid): ews σεμῴφαμαρ M: σεπῴαμα F*cilmb,: σεπ- 
gayua f: Sepphomar Ὧν: σεμπῴφαμαρ ἃ: σεμῴφαμαρ dpt®': 
cepapapk: σεφαμα Gqx On-ed: σεῴφεμα On-cod: Scpphamar 
48": epapap gn: ασεῴαμα ο 

11 om καὶ 1°—vergapap F244) | ἀπο σεπῴαμαρ Anda] a 
Sefama usque ad Arbélaé ἘΞ | om aro σεπῴαμαρ ἃ | om amo 1° 
ejlmorw@ | σεπφαμαρ) σεπῴαμα m: σεπῴαγμα f: σεπφαναρὶ: 
σεμφαμαρ pt: σεφαμαρ gkn: σεῴφαμα Gx: σελῴαμαρ ἢ: Szp- 
phamar 8": Stmphamar B': σεῴφααρ Ο: σεσεπῴαμα c: (om 
16) | βηλα 1°) Beela Z: Bod τ: Bada o: αρβηλα Gcdfgptx: 
αρβιλα n | om aro 2°—wryas © | avaroduy 1°] nesent % | 
ἐπι 1°) εἰ D7 | om και 2°—avarohwr 2° dp | καταβησεται 2°— 
βηλα 2°) concurret & | βηλα 2°) pr -- G: pr καὶ συγκρούσει 
x: apBnda cet: apBiian: Ela WA: και συγκρουσει k*: Bnd 
και συγκρουσὴ i: afd και ovyxpouge f: om Κ' ΟΞ : + και ovy- 
κρουσει G(sub %)abc(-ove)yw | exe γωτον θαλασση:)] usgue ad 
mare @ | νωτου] vorov Nb’ceklryz*'b,@ : voroy m | (θαλασση:) 
pr τὴς 18.128) | xevapa Bca,A(uid) 2“) χεναρ N: Chenaara 
B': xevepar: (xevep 64): χενναρα gknt@: xevvepe Mx: χερεθ 
1: χεννανερεθρα G: xedawepa o: χενερεθ AF rell B” On 

12 om και 1° HF | xaraBnoera] καταμετρησαται o | τα 25] 
pr exc 1 | ews ro» copdarny) a Jordanen EZ | eorac ἡ διεξοδοτ] 
exitus etus crit @ | setodos] + avrov Gckx: αὐτῶν n | om ἢ 
2° BeNIra, | υμιν---ὝΎη] est terra uestra ©: omnis terra crit 
xobis A | vu» B) post ecra 2° AFGMN omn SCE | om ἡ 


10 cergpapap] ο A σεφαμα Υ 


10 ασερναειν B*'> | σεπῴφαμαρ) pau sup ras B? 
13 om Tw μωνσὴ Be 


15 teptxw BOA | κατ]) κατα F 


AFGMNa-b,4B( O°) ἘΠ): 


3° df | και τα οριὰ] κατα ορια GEL: cum finibus Ἐ,: om ram: 
+omnia 18 | αὐτη:] rns w 

18 evere:haro] αὐτοῖς ἢ | μωσης Ggmnx | αὐτὴ] +erit 
ZX | ην}] τὴν Oo | caraxdnpowouncere] κατακληρονομήσατε ἃ: 
κατακληρονομήσηται Ὦ: κληρονομήσετε b’g: κληρονομισειται n | 
om αὐτὴν 1° πιῇ, | om μετα--- -ἧὐὑὐτὴν 19 f | μετα] pr ηο] 
κληρου] pr του ej: κληροὺυς a, | om ον»---μωυσὴ ἃ | κυριος τω 
won B* pt] κὲ τω pwoy pn: μοι κε ἃ: om τώ μωυση BPAFG 
MN rell ABER | Sova] pr + G* | αὐτὴν 29] sub + G: 
(ταυτην 77): om jr | φυλαι:] φυλης a, | και 2°—gvAns] εἰ 
dimidiam el tribu BL | rw 2°) ro bedfghkmpwa,b, | ἡμίσν F* 
Gbdfkm-pra,b, | μανασση] sub -- G: Manase Q: μανση τὰ: 
μαννασσηὴ Ay@': om o8!: +xar otxous πατριων avruw a: 
τ απελαβον του: κληρου: αντων ἃ 

14 ort] guas BH | ελαβεν}] ἐλαβον ἀρι38"Ἐ : awredafer bw: 
ons 18) | φυλη 1°] pra g: φυλην ho®(uid)x : tribu Ἐ,: - κατ 
οἰκου: πατρίων n | νιων 1°] νιου m | pouSny) pouBer dirs: ρουβιμ 
efjlmp: +xa7r οἰκους warpiwr αὐτων G(sub %&)bcgotx Htuid) 
(ρουβειν ctx) | και 1°—(15) φυλης ualde correpta in H | και 
1°—aurey 1° bis scr G* | και 1°—yad] post αὐτων 1° dB: 
om s*w | φυλη 2°] φυλὴν Ο: φυλὴης cqa, | om υἱων 2° HB! | 
om κατ---αὐτων 1° k | warp) patrum E | καὶ 2°—gvAns] 
dimidia tribu@ | om rol | φυληΞ] pr rns ο | pavaccn] μαναση 
m@: μαννασσὴ Ay: Mannase Ἐκ: omj | om aredaBorv—(15) 
ἐλαβον Ἃ | απελαβον] απελαβοντο Im: ἐλαβοσαν 0: om d | 
τους KAnpous] portionem ὮΙ 

15 δυο--αυτων post ceperxw f: om djpt | ημισυ) pr ro bw | 
om φυλητ:--αὐτων © | φυλη:} om muB!:  μανασση Ns(mg) | 
eXaBor] pr και fir: και ἀπελαβον N: ἐλαβωσαν 0: απελαβον es 
vz | rovs κληρου!) us 1° ex uv οἷ: portionem © | om αὐτων F*k 
Imb, | repay) aro o | om απο--ανατολας f | απο] (em: 46): 
κατα ha,: om o | vorov] (pr rov 18): γωτου dhnqt#: vrw g | 
κατ avarodas] ad regionem occidentis A-codd | xar] προς AMa 
behijqsuvwyzb, 

16 ελαλησεν)] εἰπεν y | μωυσην] μωνσὴ bk: μωσὴν Ggnx: 
μώσει m | om λεγων b’ 

17 των ανδρων] hominum Ἐκ | οἱ] ores Ὁ, | κληρονομη- 
σουσιν νμυ possidebunt uobiscum BL | κληρονομησουσιν]} κληρο- 
γομουσιν a,: κληρωσουσιν F>: κατακληρονομήσουσιν dgnpt | 
yur] pr ew bw: nuw m: vuwy aj: om A | om edeafap—(18) 
yn d | Ξδαεαν Ἃ | omo 1°s | om και πὶ | tnoous] Hm HB | 


12 ἡ διεξοδος θαλασσα] o A ἡ διεξοδος αὐτου θαλασσα Vv 


14 ρουβην] +xara κληρου: πατριων ἀντῶν 52 
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XXXIV 17 


APIOMOI 


B ἱερεὺς καὶ Ἰησοῦς ὁ τοῦ Navy. "xat ἄρχοντα ἕνα ἐκ φυλῆς λήμψεσθε κατακληρονομῆσαι ὑμῖν 18 
τὴν γῆν. ᾿ϑκαὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν ἀνδρῶν" τῆς φυλῆς Ἰούδα, Χαλὲβ vids ᾿Ιεφοννή" “οτῆς 19 
φυλῆς Συμεών, Σαλαμιὴλ vids Σεμιούδ' “:τῆς φυλῆς Βενιαμείν, "EXSAd υἱὸς Χασλών' ““τῆς τι 
φυλῆς Δὰν ἄρχων, Βακχεὶρ υἱὸς Ἔγλεί: 3rav υἱῶν ᾿Ιωσὴφ φυλῆς υἱῶν Μανασσὴ ἄρχων, 23 
᾿Ανειὴλ, νἱὸς Σουφί" “Ἴτῆς φυλῆς υἱῶν ᾿Εφράιμ ἄρχων, Καμονὴλ υἱὸς Σαβαθά" “5τῆς φυλῆς 2 
Ζαβουλὼν ἄρχων, ᾿Ελεισαφὰν υἱὸς Papvay: “ὁτῆς φυλῆς νἱῶν ᾿Ισσαχὰρ ἄρχων, Φαλτειὴλ vids 26 
Ὀξά: “τῆς φυλῆς υἱῶν ᾿Ασὴρ ἄρχων, ᾿Αχιὼρ υἱὸς Σελεμεί. “ὅτῆς φυλῆς Νεφθαλεὶ ἄρχων, % 
Φαδαὴλ υἱὸς Βενιαμειούδ. “9τούτοις ἐνετείλατο Κύριος καταμερίσαι τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ ἐν γῇ 29 


qj Xavaav.t 
*Kal ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν ἐπὶ δυσμῶν Μωὰβ παρὰ τὸν ᾿Ιορδάνην κατὰ ᾿Ιερειχὼ 1 XXXV 


18 κατακληρονοσαι F*(-vounoas ΕἸ υἰά) 
25 εἐλισαῴφα»ν AF 
27 σελεμει) Nex sup ras B*: σεέλεμι AF 


AFGMNa-i( j)k-b, ABER" 


o του] uos A: om ὁ 5" | vaun] γαυι m: γαβι p: τοι apxorres 
away C 

18 om και co | apxovra eva] unum unum principem AE: 
om eva ua,: +apxor eva G(sub %): +apxorra eva s(mg)x | 
φυλη:] pr τῆς ejsvz: +Aeus f | λημψεσθε) accipics FH | xara- 
xAnpovounoa] κατακληρονομειν fv(mg): κατακλήρονομ m: κατα- 
κληρωσαι FO: και κληρονομησουσιν o | om ὑμῖν τὴν yy m | 
vy} pr ev b’: sub + G(sub & G*): post γὴν f: om N 

19 των ανδρωνἹ] filiorum BH: om o | covdas m | χαλεβ) 
xadep o: Caleb UF | wos] ο του Fs(mg) | tepovrn] cegowm ἃ: 
ιεφωννη b’nv: ηεφοννγη g: ceporn Mcfi(ras 1 lit post ¢)jl*?qu* 
A: epoms mp: ἐεφωνη bsB: ιεφθοννη a: ιεφθονη 1": Sepphone 
x 

20 rys—ceovd bis scr 1" | rns} pr ef BR | cupews) pr 
νιων Gcex: Simeone BY | σαλαμιηλ)] σαλαμινα 4: (σαμαλιηλ 
18): σαδαμιηλ fi: σαμρηλ ο | σεμιονδ) σεμεουδ a,: σεμιουλ N: 
ιεμιουδ 638): ἐμιουδ ΒΑΡΑῈ Μαδῤε[εϊκπιοβυννν {35 : ἐμιουλ x 

21 βενιαμεινῚ βενιαμην big*n*o: βαινιαμειν a: βενιαμειμ 
Ὁ, | eddad] ελδαν f: ελδας 4: ελιδαδ x: edaad g: edead n: 
(edad 18): ελιαβ c: ehafay a,: Helsaf Ὧ4: ἀελδαν b,: Adad 
38' | χασλω»] χασλωμ dprt: Chaslod A: χασδων q: Chaseon 
%': Chasron 8.3: (χασμὼν 71): χαιλων k: χαισλων N: xeoa- 
ων x: χελων b’m: Chedon EB: σχαλων ὁ 

22 rys] pr cf Ἐ | day) pr νιων dgnptx: δαδ b’: om ᾳ | 
αρχων] principes 2: om mo#/ | βακχειρ Bdprtua, AB") βακχι 
clb,: Baxxep bw*: βακειν o%8': Baxxip FO: Baxep N: 
βαχχι F*: Boxxipq: Boxxsk: Boxxary: Bethir ΖΓ: axxewp gn: 
μακχι τὰ: μοκκι a: κοκκι G: βοκκι AM rell | εγλει Βα,38"] 
αιγλι dt: Ξρία : Egces 318: ἐλγει Ν: εκλε AoW: εἐκχει gn: 
(ιεγλε 128): ἐεγλη cu: taryAn p: ιεκαε Fl: ἐοκλε iv(mg): conde 
q: ἰσγαι x: tonds fluid): σεκλι τ: συκλη k: ἐεκλει GMv(txt) 
rell 

23 (των νιων] τὴς φυλης 71) | om φυλης νιων pavacon BH | 
φυλη:}] pr τῆς dgnops(mg)tv(mg)z(mg) | om ue» 2° bew | 
pavacon] μανασὴ mA: μαννασση Ay | om ἀρχων mB | avecyd] 
pr ras (1) w: amd dpt: ὅνιηλ 0: Asael BF | σουφι) Sof Ἐς: 
Sufin B': (σουφιλ 30): σονφιδ ehjlqsvzb,A-ed: cougep pt: 
σουφηρ ἃ: σουφιηλ a: over Ἐπ᾿: ουὐφιδ AF*fiky: εφιδ mx 

24 rns) pr cé Ἐ, | view) pr revs | ευῴφραιμ [3.3 | om ἀρχων 
m | καμουηλ) καμεηλ τ: Οανκεὶ BF: (capound 46) | σαβαθα 


20 ἐμιουδ Bab 23 αἀνιηλ AF 
26 φαλτιηλ AF®* tid (pa . τιηλ) 
28 βενιαμιουδ ΒΡ XXXV 1 ιεριχω BOA 


BFoNcdprta,A(uid)£) Cadatha %*: σαβαθαν AB": (σεβαθα 
71): gaBawd o: σεβαμα ἃ: (σαφαθαν 30.128): σαφατα lm: 
cagaray F*vb,: σαφιταν ejsz: σαῴταν GMafiqxy: σαῴσαν h: 
σαφαν k3B': αβαθα g: αφαθα bw: αμαθα n 

25 rys] pr εἰ © | ζαβουλων)] pr νιων Gckx€ | om apyor 
m | εἐλεισαφα»] Elisaphan Ὦ;: Ekssafan U7: ελισαφαμ j: 
Elisaphat B': (ελισαφαρ 18): ελεισαῴ Madhop: ελισαφα m | 
paprax] (φαρναχαν 30): φαρνααν fi: φαραναχ bw: gpappay x: 
φαναχ a,: φεναχ dpt: gawax gno¥*: Phenac B': χαρναχ 
M(txt)aejsvz: Senach Ἐν, 

26 ry] pref Ἐ | om uw n | ἰσαχαρ dfhimuABy | om 
apxwy m | φαλτειηλ)] φαλτιειλ j: φαλτιὴν m: φαλτινα a,: 
φαλτηδ o: φαατιηλ Fo: φατιηλ cdpt®*: (φαντιηλ 130): Phol- 
tiel A-codd: Faluel Ἐκ | ofa] ofa» ἃ: ofev f: Osi -εὰ: 
Oztel B': (fa 71): χα Ἐκ 

27 rys] pr οἱ E | om wer m | ασηρ) aconp (18: afyp o: 
onp p | om apxw»—(28) ἀρχὼν m | αχιωρ) p ex corr g(uid): 
αχιωβ Ay: αχιῆλ c: Achor FB: ἀρχιὼρ la,: adiwp ἃ: ἀριωχ 
b,8': om o | om vos σελεμει H | om sos d | σελεμει] Seelemi 
Br: Selem G-codd(uid): σελαμὲ g: Selom B-ed(uid): σεδεμε 
C: σεμελι 4: συμελει ο: cemsds 1: εἐλεμει ux: Elms Bi 

28 rns] pr et E | νεφθαλει) pr uw» Gsvxz: uw γεφθαλειμι 
cejkp: fltorum Neftalem Ἐς: νεφθαλειμ bdfhiqtuwa,b,AB : 
Nepthalin &: Neptalin DB | φαδαηλ)ὴ φαδιηλ a: φαλδαηλ 
τ: gadanA ua,: φαναηλ o8!: Fanel Ἐς: Phagael G-ed: 
Phageel A-codd: {(φαβιηλ 18): arava 4: δαηλ m | vos] 
filiorum BZ? | βενιαμειουδ Ἀ(-μι- B>)] βενιαμεινιουδ a,: Bene- 
miud B': Benmiut @: Benemiob ZU: Beve 0: αβιουδ 1: 
ἐμειουὺδ Nb,: ἰαμιουδ MefijrsvyzB™: Mind A-codd: Mend 
A-ed: (σαλαμιουδ 74): σελεμιουδ dgnpt: σαμιου ς : αμιουδ AF 
G rell (pr ras 1 lit k) 

29 rovros B] ουτοι ovs bc*dehmpgqsv(sub a’)wyzb, : ovros 
os AFGMNc*? rell AED | καταμερισαι] καταμετρησαι AF fil 
ms(mg)yb,22: καταμετρι και peptoas c: Kxarax\nporopnoa 
M(mg)aehjqs(txt)vz | τοὺς uous Aaefhijs(txt)vyz | ἐν yn] ter- 
vam ABE | om ἐν c | yn) pr τὴ yn F*: pr τη F?fiqb, | 
xavaay] χααν G: Dianaan 4* 

XXXV 1 om και--(Πὲ i 2) βαρνη j | κυριος προς μωνσὴν 
sup ras At?@? | om xuposq | om προς ς | μωυσην)] μωσὴν Gg 
nx: pwoem | παρα] ert gn | κατα] και ry c | om λεγων Ο 


20 συμεων}] pro’ ἃ νων v | σαλαμιηλ)] σαλαμὴλ 5: a’ σ᾽ σαμονηλ ὁ | wos} ο του sv | σεμιουδ] ο’ A αμιουδ v 


aI wos] ὁ rou 5 
23 wew 2°) pr τῶν svz 


22 day) pro’ ἃ wwe v | βακχειρ) [β]α[κκι] v: μαχιρ M | εγλει] ο΄ toydn v: σεκχι M 
28 βενιαμειουδ]ὴ σελεμμουλ M 


29 rovras] & ο΄ o [ovr] os v 


540 


APIOMOI ΧΧΧΝν 8 


a λέγων 2Zuvrafov τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ καὶ δώσουσιν τοῖς Λευείταις ἀπὸ THY κλήρων κατασχέσεως B 
αὐτῶν πόλεις κατοικεῖν, καὶ τὰ προάστια τῶν πόλεων κύκλῳ αὐτῶν δώσουσιν τοῖς Λευείταις" 

3 ϑκαὶ ὄσονται αὐτοῖς αἱ πόλεις κατοικεῖν, καὶ τὰ ἀφορίσματα αὐτῶν ἔσται τοῖς κτήνεσιν αὐτῶν § H 

,ς καὶ πᾶσι τοῖς τετράποσιν αὐτῶν. “καὶ τὰ συνκυροῦντα τῶν πόλεων ἃς δώσετε τοῖς Λευείταις 

ς ἀπὸ τείχους τῆς πόλεως καὶ ἔξω δισχιλίους πήχεις κύκλῳ" 5καὶ μετρήσεις ἔξω τῆς πόλεως τὸ 
κλίτος τὸ πρὸς ἀνατολὰς δισχιλίους πήχεις, καὶ τὸ κλίτος τὸ πρὸς λίβα δισχιλίους πήχεις, καὶ 
τὸ κλίτος τὸ πρὸς θάλασσαν δισχιλίους πήχεις, καὶ τὸ κλίτος τὸ πρὸς βορρᾶν δισχιλίους 

6 πήχεις" καὶ ἡ πόλις μέσον τούτου ἔσται ὑμῖν, καὶ τὰ ὅμορα τῶν πόλεων. ὅδ καὶ τὰς πόλεις 
δώσετε τοῖς Λευείταις, τὰς ἐξ πόλεις τῶν φυγαδευτηρίων ἃς δώσετε φεύγειν ἐκεῖ τῷ φονεύ- Ἷ ἘΣ 

Ἰ σαντι, καὶ πρὸς ταύταις τεσσεράκοντα καὶ δύο πόλεις" 7πάσας τὰς πόλεις δώσετε τοῖς Λευείταις 

8 τεσσεράκοντα καὶ ὀκτὼ πόλεις, ταύτας καὶ τὰ προάστια αὐτῶν. 8 καὶ τὰς πόλεις ἃς δώσετε ἀπὸ 


a λενειταις 1°] λενιταῖις ΒΡΑΔ (sup ras) F | προαστεια B®?> | Nevecrars 2°] λευιταις BOAF 
3 αφωρισματα A | racw F 4 συγκυρουντα B2>AF | δωσεται A | λευιταις BOAF 


5 δισχειλιους (quater) B* | «dros 3°] κλειτος A 
 δωσεται A | λενιταις BPAF | τεσσερακονγτα B*] pr καὶ B*: 


2 συνταξιν o | wpand] +arcens 181 | δωσουσιν 1°) (δωδεκα 
28): - σοι τὰ | rots 15] pr ross νιοις οὔ | om awo—Aeverras 2° 
d | απο] pr και ἐσονται ἃ, | xaracxecews αντων)] possessionum 
suarum & | xaracxecews] post aurwy 1° 4: +urbium 181} 
και 2°—(3) κατοικεῖν bis scr p | προσαστια G* | των πολεων 
post κυκλω @ | avrwy 2°] w ex corr g | om δωσουσιν τοις 
Aevecracs 2° m | τοις 3°] pr ras (3) i 

3 om καὶ 1° & | ἐσονται) + τοις λευιταις F* | avros αἱ 
πολειεἾ αἱ πολεις auras AF*GMaceh-los(om a)vxzb,(avrais) : 
as wodes αὐτων fmy | ac πολει:] rode n® | και τα αφορισματα) 
et super terminds) WB: extra super terminos Ἐκ | και ταὶ 
κατα f: om rar | agopopara] αφορισμενα h: evgopnuara | | 
ἐσται] ἐσονται Fb,: ey m | om xrynvecw—ros 29 | xryveocu 
αὐτωνἹ ow avrwr sup ras 33 circ litt ΑΔ: om αὐτων BY: + και 
rm vwapte: αὐτων G(sub -)ckx: +xaroccew F | καὶ 3°— 
aurwy 3°] sub ᾧ G: om Alm | raat] δωσουσι Cyr-cod : om fiq# 

4, δ libere uertit £ 

4 xa: ta] xara cq: (om καὶ 28) | ra—as] guae excur- 
runtur a ciustatid” et omnibus quadrupedsbus pecoribus corum 
et quae excurruntur ciuitatibus has ἢ,5: quae a εἰμεία ὁ. his 
Z* | om as bgnowa, | dwoere] δωσεται na,: δωσουσιν Mh: 
αἀποδωσετε g: αποδωσεται 0 | om απο--πολεω: Ἐ,' | recxous] 
τοιχου x | om και 2° ru | εξω] extremorum 4B: extra urbem 
A-ed: +recxous gnopt A-codd BZ | δισχιλιους πηχει:] πηχεις 
xXLous o  δισχιλιου:] δισχιλιοι fiv(mg): χιλίους Gcex: ἡ HF | 
κυκλω) εἐξω d: om F*p 

δ και 19] και ro κλιζος ro προς θαλασσαν δισχιλιους πηχεις 
και ro κλιτος p | μετρησει:]) perponsc: μετριειξ ἃ. : (μετρήσει 
74.76): μετρῆτο m: περιμετρήσεις ΟἹ metis EB: mensurabitis 
BH | εξω της rodews) pr ra h*: urbem extra B(+ circuitu B) | 
om ro 1°—xat 4° f | ro 1°—avarodas] partem ( part ZL") quae 
ab (ag %*) oriente est © | το κλιτος τὸ 1°] rAqros m | τὸ 19] pr 
και cko | om ro 2° 0 | avaro sup ras A* | δισχιλιους πηχεις 1°] 
duo milium cubitorum BZ | δισχιλιους 1°] pr exe G(sub &)c: 
post πηχεις τὸ ἃ: “ 3.3 | om και 2°—ayxers 3° pH | om και 


τεσσαρακοντα B> | wrpoacrea Batb 


6 λευιταις BYAF | φυγειν ΒΡ | τεσσαρακοντα B> 
8 δωσεται A 


AFG(H)MNa-ik-b, ABEL") 


45--πήχεις 2° dghlmrt%? | λιβα)] θαλασσαν bwH-ed: agus- 
lonem @-codd | δισχιλιους πήχεις 2°] ὁμοίως k: (om 130) | 
om τὸ κλιτος 3° m | προς 3°] rapa o | θαλασσα»} sup ras τὸ : 
Ba bw: Boppay NgmnG-ed | δισχιλίους πηχεις 3°] ομοιως k | 
δισχιλίους 3°] “ BH | om ro κλιτος 4° dm | Boppay] θαλασσαν 
gmn: νοτὸν NA | δισχιλιους πηχεις 4°] duo milisum cubitorum 
BZ: opows k | δισχιλίους 4°] post πήχεις 45. ἃ: 7B | cay 
πολι} οὔ; f: om ἢ e: και odes (130) AB: +aurn y | μεσον 
post revrov Cyr-cod | rovrov] rovro pxa,: rovrwy bw: corum 
2 | ἐσται) erint BL | om yur bw | om καὶ 69---πολεων 
F* | ομορα)] ομηρα 0: ομμορουντα bw: ονοματα kim | om 
rey y 

6 και ras πολει:] και τας sub ὦ: G*: om mE‘: om και 
ἘΠ: om ras πολεις B | τας 19] αἱ dgnpt | dwoere 1°) pr as 
AFG(sub ++)HMacdeghk-npgqstvxyzb,A#@, | τοῖς Aevecracs] 
om m: -ἰ duo cubtta et partem ad mare duo cubita εἰ aguilone 
duo cubita ciusttas medio corum erit uobis et confinta ciuttatium 
ciuttates guas dabitis Leuttis © | ras 2°—gvyadeurnpwy] ex 
ctuttate refugium @ | ras 2°) (pr και 16.77.130): om h | om 
πολεις 2° πὶ | των φυγαδευτηριων] refuges HE | om as swoere 
m | ¢gevyew B*ANIq Cyr-cod] ¢vye» B*>FG(pr ro G*)HM 
rell Cyr-ed | rw φονευσαντι) τω φονενοντι ©: Tor povevoarra 
τ: om f | προς ravrass] super hac @% | ravrais) ravras τ: av- 
ras N: +8woere G(sub %&)ckx¥ | τεσσερακοντα και δυο) bis 
scr @-cod : dvo και τεσσαρακοντα ob, | τεσσερακοντα) pr ras ὁ: 
(pr ras 16.77.130): gapaxovra d: cccc % | om καὶ 3° dhm 
p | duo) εξ a, | πολεις 39] πηχειξ ε 

7 πασα:---πολεις 29] ef (om ed) ad omnes urbes quadraginta 
et octo urbes dabitis Leuttis εἰ @ | wacas ras roves] ras πασας 
reun’ πολεις τ: om d: om ras N | δωσετε] pr as AFGHM 
a-Inpqstv(mg)w-zb,# | (Aevecracs] +xac ras εξ πολεις των 
gevyaseurnpwy καὶ 16) | om τεσσερακοντα--ταυτας τὴ | και 
oxrw] post πολεις d: om καὶ op | oxrw] »’ g | om modes 2° 
y | tavras] ravra gq: om N 

8 ras—edarrw) δωσουσιν m | om as u | dwoere) + εἰς EX | 


XXXV 2 κληρω»] μεριδων κτησεὼων 5 | wpoacria] rhar7 5 
3 καὶ 2°—avurwr 1°] θ΄ και ra ἀποβληματα αὐτων ὁ | αφορισματα] evpyxwpa 6’ αποβληματα 5 
4 και τα συνκνρουντα]) καὶ τα διαῴφεροντα συνεγγιζοντα F> | as] a F> | καὶ 19---πηχει:] ο΄ ἃ καὶ εἐξω χιλίους wyxeELs Υ 


5 μετρησει:] κατα[μετρησει:) svz | Sa] γοτον svz 


7 wpoacria) ομορουντα Mv 
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χχχν & ΑΡΙΘΜΟΙ͂ 


" τῆς κατασχέσεως υἱῶν Ἴἴσρωαήλ, ave τῶν τὰ πολλὰ πολλά, emi ἀπὸ τῶν ἐλαττόσαν ἐλάττω- 


ὅεαστος κατὰ τὴν κληρονομίαν αὕτοῦ fw εληρονομήσουσιν, Σώσεουσιν ἀπο τῶν Terese τοῖς 
Δενείταες. 


9 Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων "Λάλησον τοῖς νὐοῖς Ἴσραὴλ. εαὶ ἐρεῖς πρὸς 9 
αὐτούς “Ὑμεῖς διαβαίνετε τὸν Ἰορδάνην εἰς γῆν Xaveas, "cai δεαστελεῖτε ὑμιῖν αὐτοὺς πόλεις“ 1: 
φυγαδευτήρια tora: ὑμῖν, φυγεῖν ἐκεῖ τὸν φονεντήν, πῶς ὁ πατάξας ψυχὴν» ἀεουσίως. ems 11 
ἔσονται ai πόλεις ὑμῖν φυγαδευτήρια ἀπὸ ἀγχιστεύοντος τὸ αἷμα, καὶ οὐ py awebary ὁ φενσεύων 
hos ἀν στῇ ὄναντι τῆς συναγωγῆς εἰς ερίσι». "3eai αὐ πόλεις ὡς δώσετε, τὸς δξ πόλεις͵, ᾧνγα- 13 
δευτήρια ἔσονται ὑμῖν’ "τὰς τρεῖς πόλεις δώσετε πέραν τοῦ Ἰορδάνου, καὶ τὼς τρεῖς πόλεος 14 
δώσετε ἐν τῇ 9 αν. ᾿δφυγάδιον ἔσται “5 τοῖς wees Ἰσραήλ, καὶ τῷ προσηλύτω τῷ 15 
παροίκῳ τῷ ἐν ὑμῖν’ ἔσονται αἱ πόλεις αὗται εἰς φυγαδεντήριον͵, φυγεῖν ἐκεῖ παντὶ πατάξαντι 
ψυχὴν ἀκουσίως. “day δὲ ἐν σκεύει σιδήρου πατάξη αὐτὸν καὶ τελευτήσῃ, φενεντής ἐστιν" 16 


4» θανάτῳ θανατούσθω ὁ φονευτής. Ἷ 17 ἐὰν δε ἐν λίθῳ ἐκ χειρὸς ἐν ᾧ ἀποθανεῖται ἐν αὐτῷ πατάξῃ 17 
IH αὐτόν, καὶ ἀποθάνῃ, φονευτής ἐστιν’ θανάτῳ θανατούσθω ὁ ss. “daw δὲ ἐν σκεύει 18 


ξυλίνῳ ἐκ χειρὸς ἐξ οὗ ἀποθανεῖται ἐν αὐτῷ πατάξη αὐτόν, καὶ ἀποθάνῃ, φονευτής ἐστιν" 


3 d\excvacs ῬΡΑΡ 


16 σεέ A 


AFGOH)MNa-g(. pk-b BEY 


νων PAGNeanvxz] pr τῶν AFH Mpls c®\ ent lin) rell | των 
45] ὧν FY? τὰ σολλα] τολλων bwWAB(uid) | om rede 19 G* 
fr | row 1] va 1 | «λαττονων] (εἐλαττω 84): τα charre d 
κ' -rrajnl -rrev}A: + 1as (1—2) o | ἐλαττω) ἐλάττονα bwh,: 
oearrey glasimn | avrew ἔνι | w) η m | εληρονομησουσυ) 
κ«αγακεληρονομήσουσι,», AF GH Matcefi-cwow)ikigrsv-zb,: ἐκλη- 
ρῥονομὴ τὴ: possiderunt © | devovew—evecrass] οι Ta σολλα 
wohhe cas os 7a charre charrava m | δωσουσῦ pr και N: om 
ul, | om eve τῶν σολεὼων ἢ | πολεων] pr & av G*: +avrev 
Ghab |x: +corum ἴθ 

9 μωνση»] μωνση by’: μωσὴν Goknx: μώσει τῇ 

10 casc—evrevs) dicens 1: om bw | καὶ sup γᾶς ἢ [| avrovs] 
avresc | vues διαβαωετε) ecce bransttis uos E | ves] pe on 
(wah &la-dgnptwx: +ecceG | διαβαινετε) transibitis BL | 
ye) pr τ» Nr: γὴν clad) | χαγααμ σ᾽ 

11 baredecrac n | ὑμῖν avras] unas f: nobis % | om av- 
ras -- ὑμήν 1΄ m | «αὐτο FHac | rotas] pr vas r | φυγαδευ- 
rapa) μή wodes Glub &)cx: φνγαδεντηριων NA uid): refugit 
B: ad refugium © | cores νμι»] ὑμῶν cores 4: ef erint uobis 
refugia ©: om N | gvyew) pr του N: post exe: gmn: φευγειν 
Aar: φνγων κ, | om σαν--ακουσιω k | ras sub -G | omo 
Ali Machomuvyz 

12 om και 19 @ | ἐσται mt | as vores yer) oper ac vores 
egknxA: ὑμῶν as wodus (7: om ac πολεις πὶ | υμι»] quay 5: 
yuew TL | φυγαδευτηρια) φυγαδευτήριον a,E(uid): guo re- 
Jugiant © | ayxwrevovros) pr του dgnptv(mg)y | τὸ aa} 
sah —- (4: omm: omolr | om oo | om ax N | ἔναντι τὴς 
avvaywyms] synayoya © | evarri] evavrcow dgnprt: (awevarre 
71): epwpoabev m | es bin scr 5° 

13 om a wore as m | a) binacr G: om g | as δωσετεἾ 
cum disponere coeperitis Ἦν | om ras—{14) dwcere 1° f | om 
ray ὑμῖν m | om ras F*Nib,A-ed(uid) | wodes 2°] om n: 
“λα: B | φυγαδευτηρια] pr τα ο: refugit B: ad refugia & | 
cores ynyA-codd 

14 rps wonders 19] wore ras rps dpt | Severe 1°) pr as 


11 διαστελειτε) adopioare 5 


10 διαβεννετα, A 
54 τῶν 1" Bt} “πὸ B® | τρεῖς 15] rees A [ὄδωσεται (tes) A 


1 δωσετ A 
15 τῷ 19] +om Ἐν» 
18 αποθαρεισε A 


N: δωσεις bw: omm | reper B] μέτα ἐν τυ: peo rw AF 
H™MN omn | om τας 15 H | o@ votes 15 kmp | om δωσετε 
2 | ἐν τῇ γη Β] εἰς yp bwG: om τη AFGHNMN rell 

15 φυγαδιαν ἐσται) ca: core: φυγαδιαν m: of crit (crunt 
codd) boc refugium FZ | gvyeker) pc reus Gisab 9): pr 
πόλεις x: πολει: φυγαδιων c: φυγαδευτηριαν Ὁ, | evra) esevre: 
GxB: eswre c | om ca: mAE | re 2* B°a,] + καὶ B*: pr 
cas AFGHMN rell ABEL | om τω 3° τϑ (εν) | 7] ow 0 | 
om esevra:—eaxovsuss m | ἐσανται) pr a A-ed B | om «Αἰ H® | 
wokas] pr ef GNeckx | om evra: Ὦ,, | εἰς φυγαδεντηριαν) re- 
fugia BA: om as ghnouE [φυγεῖν] φενγειν Ar*b,: om o | 
warrt παταξαντι) (waraterr: παστι 16): παγτα σαταξαστα C: 
σαστα τὸν govevovra F°(vera. F'™: παντι παταξαντι F2™*) | 
om wernt lo | raraterri] pe τω gn: ὁ reretas 0: geversarTt 
r | (om ύνχην 16) | exovours df 

16 ey σκενει σιδηρου)] ferro % | om ἐν τὸ | exever: bkw | 
σιδϑηρου] σιδηροῦν τι: σιδηρω Hdgnpt | reraty] pr abguis G: 
(+s 136) | avrev καὶ τελευτηση] of occidat eum J | (avrev] 
τον xhxewr 136) | τελευτησὴ] pr θαγατω m: τελεντησει Cdghk 
opr | doveurys cor] φοσευθησεται f | θανατω θανατουσθω post 
goveurys 2° f | 0 govevrys) (0 pevevsas 136): om πὶ 

17—25 om h 

17 om totum comma dmt | cay] εν ἃ," | de] re Fsvz: 
ome | ἐν 1°—avrev] lapfide manu percusserit gue mori possit 
© | cx xetpos] χειρε ο | om ex bw | αποθανειται) ἀποθαγηται 
4: αποθανεισθε G* | (poveurys 1°] +avrov 71) | θανατουσθω) 
αποθανειται ef | 0 φονευτη:) govevrys ἐστι Ng: om ἢ 

18 cay—dovevrys 2°] post (19) αὐτῶν gn: om ef | om ἐν 
1° Gmoq | e&—avrov] fercusserit eu” guo mori possit %, | om 
εξ---αὐτω 18 | εξ ov] ev w yb, | αποθανειται] ἀποθα»ηται cq: 
αποθανεισθαι G*: +0 αγχιστενων plo onpyyens p) | ev auru] 
ἐπ αὐτω a,: ev αὐτὴ G*: om A*(hab Ac™€)FMabgi rsvwz 
b, | waraty] a 1° sup ras (2) o*: waratey ἃ: παταξας m | 
kat ἀποθανη)] και τελευτήσει gn: om m | ecra: G* | om θανατω 
n | θανατουσθω) αποθανεισθω ἃ: (αποθανεισθαι 30): αποθα- 


15 ἐσται} ο᾽ Ἃ ecorrat Υ 


18 ατοθανειται---παταξη) 0 θ΄ a’ ἀποθανειται ev avrw raraty Vv 


542 


APIOMOI XXXV 28 


᾽ ’Ὄ “ 
19 θανάτῳ θανατούσθω ὁ φονευτής" 96 ἀγχιστεύων τὸ αἷμα, οὗτος ἀποκτενεῖ τὸν φονεύσαντα" B 
Ψ na: “A 
20 ὅταν συναντήσῃ αὐτῷ οὗτος "ἀποκτενεῖ αὐτόν. éay δὲ δι’ ἔχθραν won αὐτόν, καὶ ἐπιρίψει § Κα 
21 ἐπ᾿ αὐτὸν πᾶν σκεῦος ἐξ ἐνέδρου, καὶ ἀποθάνῃ, “τὴ διὰ μῆνιν ἐπάταξεν αὐτὸν τῇ χειρί, καὶ 
᾽ 
ἀποθάνῃ, θανάτῳ θανατούσθω ὁ πατάξας, φονευτής ἐστιν" θανάτῳ θανατούσθω ὁ φονεύων" ὁ 
Φ σι An A XR 
22 ἀγχιστεύων τὸ αἷμα ἀποκτενεῖ τὸν φονεύσαντα ἐν τῷ συναντῆσαι αὐτῷ. 7éav δὲ ἐξάπινα ov δι 
13 ἔχθραν ὥσῃ αὐτὸν ἢ ἐπιρίψῃ ἐπ᾽ αὐτὸν πᾶν σκεῦος οὐκ ἐξ ἐνέδρου, 734 παντὶ λίθῳ ἐν OTK 
® θ fa) 9 3 “ 3 3 ’ \ » é 9 3 ’ Ἁ 3 @ Ul b \ δὲ 3 ᾽ Ἁ 3 Le] 
ἀποθανεῖται ἐν αὐτῷ οὐκ εἰδώς, καὶ ἐπιπέσῃ ἐπ᾽ αὐτόν, καὶ ἀποθάνῃ, αὐτὸς δὲ οὐκ ἐχθρὸς αὐτοῦ 
24 ἦν οὐδὲ ζητῶν κακοποιῆσαι αὐτόν" 54καὶ κρινεῖ ἡ συνωγωγὴ ἀνὰ μέσον τοῦ πατάξαντος καὶ ava 
25 μέσον τοῦ ἀγχιστεύοντος τὸ αἷμα κατὰ τὰ κρίματα ταῦτα. “5καὶ ἐξελεῖται ἡ συναγωγὴ τὸν 
φονεύσαντα ἀπὸ τοῦ ἀγχιστεύοντος τὸ αἷμα, καὶ ἀποκαταστήσουσιν αὐτὸν ἡ συναγωγὴ εἰς τὴν 
πόλιν τοῦ φυγαδευτηρίου αὐτοῦ οὗ κατέφυγεν, καὶ κατοικήσῃ ἐκεῖ ἕως ἂν ἀποθάνῃ ὁ ἱερεὺς ὁ 
26 μέγας, ὃν ἔχρισαν αὐτὸν τῷ ἐλαίῳ τῷ ἁγίῳ. !*édy δὲ ἐξόδῳ ἐξέλθῃ ὁ φονεύσας τὰ ὅρια τῆς $h 
27 πόλεως εἰς ἣν κατέφυγεν ἐκεῖ, 57 καὶ εὕρῃ αὐτὸν ὁ ἀγχιστεύων τὸ αἷμα ἔξω τῶν ὁρίων τῆς πόλεως 
a » a N ’ ς 5» ‘ \ Ϊ ὸ , ᾿ ἔ 4 é . 28 é 
28 καταφυγῆς αὐτοῦ, καὶ φονεύσῃ ὁ ἀγχιστεύων τὸ αἷμα τὸν φονεύσαντα, οὐκ ἔνοχός ἐστιν y 


19 αγχιστνων A 
21 επιρριψη F 


10 expay F* | επιριψη B? | om παν σκευος Bab 


23 awodavrare A 


24 xpewe. Β" (κρι- B>) | xara—(25) τὴν partim sup ras partim in mg inf B®>(om τον»---συναγωγὴ B*"!4) 


15 εξελειτε A | expicay B>} ἐχρεισαν B*AF 


vera: A(-re)F Maikmarsvyzb, | 0 goveurns] φονευτης ἐστιν g: 
(φονευσας 136): om mn 

19 ο---αιμα] gui proximus est sanguinis tnterfecti & | το 
apa] rw aware y*?: αὐτου dpt | ovros 1°) ovrws cq: ovro b’: 
avros Fklmb, 8” : om AB! | awoxreves 19] αἀποκτενὴ f: occidat 
Z | τον] pr αὑτὸν dgpt | συναντὴ q | avrw] αὐτὸν cy* | om 
ovros awoxreves avrov ἃ | ovros 2°] ovrws cf: ots r: om AB | 
amoxreves 2°] occidat % | avrov] αντω ς 

20 om δε 1" | om δι m [αὐτὸν 1°] » ex corr g: aurw 
am® | καὶ 1°) αμ B: om a® | επιριψει] ἐπιριψη BP AFKMNb 
defil*mp-b,EXZ: ἐπεριψη G | (ew avrov) avrw 136) | παν 
oxevos] post evedpov c: om B*>Guxa,: om παν α38 | evedpas 
Kbgnos(mg)v(mg)w | om καὶ 2° πὶ | αποθανη)] + θανατω θανα- 
rove bw q 

21 om η--αποθανη rE | om ἡ m | exarater] raraty bw 
BB: percussertt © | ry χειρι) (pr ἐν 32: om 136): τ αὐτου 
Gcex@B | om και αποθανὴ τὰ | απεθανεν f | om θανατω 1° gq | 
θανατουσθω 1°] +0 φονευσας m®: +0 φονεντης τ | om ο 1°— 
θανατουσθω 2° dgnpta,£* | raratas] φονευσας Ny: φονευτης 
u | (om goveurns—aurw 136) | φονευτη:) φονευς N | θανατω 
2°—govevuw] sub - G: om Nbfkmqwx | dovevwy] φονεὺν g: 
goveurns dpt | ro aua] rw αἰματι y*?: +avrovr | awroxrever] 
αποκτενὴ 5: occidat &: warate: A | Tov φονευσαντα) pr αὑτὸν 
dgpt@-codd : αὑτὸν n¥& | om ἐν --αὐτω n | συναντησαι] + avror 
Gcx | avrw) avroy em 

22 εξαπινης AF Kabefi-mqsuvwyzb, Cyr4 | ov δι εχθρα») 
pr και a,@: post avrov 1° Ὁ, | δι ἐεχθραν won] διεχθραινων 7 o | 
ὡσὴη--- επιριψὴ)] ws αὑτὸν ἡ επιρριψη δε Cyr4 | won αυτον n) cf 
£E: om Ἐ, | αὐτον 1°] avrw g | 7) και ms(mg)v(mg)@: om 
ΟἿ [αὐτὸν 2°] aurw Cyr} | om παν d Cyr-cod 4 | ove] pr ef 
@ | εξ] ε. K | evedpas dgnopt 

23 παντι] prey Gbcuwx Cyr}  λιθος dp | om εν 1°—avror 


18 θανατουσθω] ο΄ ἃ Gavyarovedw v 


27 awa 1°] αἱ F* 


AFG(K)MNa-g(h)ik-b, A822" 


19 πὶ | om εν 1° Cyr-cod } | αποθανειται] αποθανηται N: mort- 
atur &% | om ev αὐτω ΚΆ, | ovx—avrov 15] ef inscitia percus- 
serit eum Ἅ | edws) per dolu™ & | ἐπιπεσὴ] ween o Cyr}: 
occtderit @, | αὐτον 1°) avrwc: (+Kxaxa 77) | om και αποθανὴ 
q | avros] ovros o | αὐτου] avrw m: om o | 97) ἡ a: fuertt 
Z | οὐδε] ov F*: wsl [ζητων] ζητου π: guacsierit & | xaxo- 
ποιησαι] κακωσαι es(txt)vz(txt) | αὐτὸν 2°] avrwl: om Cyr-ed} 

24 om καὶ 1° fm | κρινει] κριγη bl: κρινουσιν ov(mg)#: 
Ἕαυτον f (-νη f*) | om rov 1°—pecov 2° Cyr} | (xraratayros] 
Ἕαυτον 84) | om ava μεσον 2° % | om rof | om cara—(25) 
apa f Cyr-ed$ | om τα Ν᾽] | κριματα] ρήματα u 

25 om καὶ 1° mB! | εξελειται] erip~ient E | φονευσαντα] 
παταξαντα υΞ, | απο) + yxetpos G(sub -%)cx | αγχιστευσαντος 
dpt | om ro 5 | αποκαταστησουσιν ---αὑτουἹ εἰς τὴν πολιν rou 
φυγαδευτηριον ἀποκαταστήσει auroy ἢ συναγωγὴ A | awoxara- 
στησουσινῚ axoxaragrnoe Mae(e sup ras e*)ksyz@: ἀποκατα- 
ornon v: constituat & | avrov 1°] avrw» c | om aurov (84) 
AE Cyr | om ov κατεφυγεν (16.73) 38 | ov] και ο: yu @& | 
κατεφυγεν}] epvye Cyr}: +exes G(sub %)cx | κατοικηση Bbd 
b,B] oxnoe o: κατοικησει AFGMN rell BE Cyr | om exes 
rs | ay) ov Nbdptw: om Gv | o cepeus] bis scrd: +eius © | 
om o 2° Cyr-ed} | ἐεχρισεν GceorsvxzB | om αὐτὸν 2° & | 
τω 15] prev b, | rw αγιὼω] sanctitatis Ἐ, 

26 εξοδω] in uia B: ἐξελθων M(txt)u: om Nsx¥B | rodews] 
+rov φνγαδευτηριον αὐτου G(sub %&)acx | ets—(27) πολεὼς bis 
scr B(om exec) | om exec A(uid)® 

27 evpx o | om εξω--αιμα 2° f | om των οριων x | om 
wokews m | καταφυγη:)] καταφυγὴ ews a, | om avrov—(28) 
καταφυγῆς ἃ | om καὶ 2° @ | φονευσει acknwz | om ro atua 
2° m®&, | ovx) pr ef A | evoyxos ἐστιν) crit reus AB | evoxos] 
post ἐστιν Gcx: evexos M | eora: Nfgnprs(mg)tv(mg)z(mg) 

28 om εν---μεγας πὶ | εν--πολει] propter hoc in urbe Δ | 


20 ef evedpou] eyxpudiws 5 


22 εξαπινα] ο΄ & a’ εξαπινα σ΄ avemirndevrws V 
23 ἡ παντι λιθω) ο΄ ἃ ἡ ἐν παντι λιθω v | κακοποιησαι) ο΄ κακοποιῆσαι Υ 
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XXXV 28 


APIOMOI 


Β γὰρ τῇ πόλει τῆς καταφυγῆς 'κατοικείτω ἕως ἂν ἀποθάνῃ ὁ ἱερεὺς ὁ μέγας" καὶ μετὰ TO ἀπο- 
θανεῖν τὸν ἱερέα τὸν μέγαν ἐπαναστραφήσεται ὁ φονεύσας εἰς τὴν γῆν τῆς κατασχέσεως αὐτοῦ. 
ai ἔσται ταῦτα ὑμῖν εἰς δικαίωμα κρίματος εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν ἐν πάσαις ταῖς κατοικίαις 29 
ὑμῶν. Pras πατάξας ψυχήν, διὰ μαρτύρων φονεύσεις τὸν φονεύσαντα, καὶ μάρτυς εἷς οὐ μαρ- 30 


4 Κὶ τυρήσει ἐπὶ ψυχῆς ἀποθανεῖν" 3: καὶ οὐ λήμψεσθε λύτρα περὶ ψυχῆς παρὰ τοῦ φονεύσαντος 31 


τοῦ ἐνόχου ὄντος ἀναιρεθῆναι, θανάτῳ γὰρ θανατωθήσεται. 3700 λήμψεσθε λύτρα τοῦ φυγεῖν 32 
εἰς πόλιν τῶν φυγαδευτηρίων, τοῦ πάλιν κατοικεῖν ἐπὶ τῆς γῆς Ews ἂν ἀποθάνῃ ὁ ἱερεὺς ὁ μέγας. 
3ϑκαὶ οὐ μὴ φονοκτονήσητε τὴν γῆν εἰς ἣν ὑμεῖς κατοικεῖτε, τὸ γὰρ αἷμα τοῦτο φονοκτονεῖ τὴν 33 
γῆν, καὶ οὐκ ἐξιλασθήσεται ἡ γῇ ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ ἐκχυθέντος ἐπ᾿ αὐτῆς ἀλλ᾽ ἐπὶ τοῦ 
αἵματος τοῦ ἐκχέοντος. 34καὶ οὐ μιανεῖτε τὴν γῆν ἐφ᾽ ἧς κατοικεῖτε ἐπ᾽ αὐτῆς, ἐφ᾽ ἧς ἐγὼ κατα- 34 
σκηνώσω ἐν ὑμῖν" ἐγὼ γάρ εἰμι Κύριος κατασκηνῶν ἐν μέσῳ τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ. 


1 Καὶ προσῆλθον οἱ ἄρχοντες φυλῆς υἱῶν Γαλαὰδ υἱοῦ Μαχεὶρ υἱοῦ Μανασσὴ ἐκ τῆς φυλῆς τ XxxvI 


υἱῶν Ἰωσήφ, καὶ ἐλάλησαν ἔναντι Μωυσῆ καὶ ἔναντι ᾿Ελεαζὰρ τοῦ ἱερέως καὶ ἔναντι τῶν ἀρχόν- 


48 πολι Β"(-λει Β5Ὁ) [καὶ Β50] om B* 


31 λημψεσθαι A 32 τῶν Ba>] om B* 


33 κατοικειται ἘΝ | εξειλασθησεται B®(eftA- ΒΡ) | τοῦ 2°] τ sup ras B* | εγχυθεντος B*(uid) 


34 κατασκηνωσω) κατασκηνω B*> | ev pew] ἐμμέσω A: εἰμεσω ἘΝ 


AFG(K)MNa-ik-b,SBE%/ 


om yap | | τη: xcaraguyns κατοικειτω) regurabit ε΄ © | xara- 
φυγη:) φυγης αὐτου M: +avrov AFGKabcefh-Inqsv-zb,48 | 
κατοικειτω) κατοικήσει h: οἰκειτω N. | av] ov Ndpt Cyr | om o 
peyas k | και μετα] μετα δε m | exavacrpadncera] (επι- 
στραφησεται 18.128): ἐπαναστρεψει Cyr-ed: επιστρεψει Cyr- 
cod: +ess τὴν πολιν bw | εἰς τὴν Ὑ»}] ἐμ ciuitate © | as) pr 
και eorat b’: ext x | της κατασχεσεω:) habttationis BX: om 
ts Nu 

29 δικαιωματα cu | κριματο:] pr και ca,: xpicews e: om f: 
+in aeternum B® | om εἐν---ὑμων 2° q | rats κατοικιαι5] post 
uuwy 2° Ξ,: ταις κακιαις n: om ras ἃ 

30 was raratas] παντα παταξαντα dgnps(mg)tv(mg)z(mg) | 
waratas] πανταξας G*: φονευσας bw | om ψυχὴν δια G*(hab 
sub & G>) | ψυχην] +axousiws h | waprupwr] pr στοματος 
G(sub + )acs(mg)x | φονεύσεις τον povevoayta] morietur qui 
occidit B | φονευσει:] φονευσει AGM (ec sup ras) Nabcefhikmogq 
Sv(txt)wxz: govevon Klub,@: ἡ φονευσης a,: (warate 136): 
waratn y: occidite EB: occident A | φονευσαντα)] παταξαντα 
ub, | om και uB | om εἰς y | ov paprupyce) bis scr a: ov 
μαρτυρει ε: +mrep avou N | ext ψυχης axodavew] (ext ψνχὴν 
αἀποθανουσαν 30): aduersus anima” morituram © | om exo | 
yuxns Β] puxn hrxa,: puxny AFGKMN rell | αἀποθανη a, 

31 om καὶ p | λημψεσθε)] (ληψησθε 136): ληψὴ a: acet- 
piens © | (περι ψυχὴ!) wap aurns 16.73.77-130) | περι] eme 
ANahy | ψυχὴ!) pr ros a,: ψυχὴν y: Puxnens ἡ | wapa— 
αναιρεθηναι) ab co gus occiderit et reus crit &, | om παρα d | 
evoxou post ovros Gcx | ovros] ovrws f: exovros gn(exov n®*) | 
αναιρεθηναι θαγατω) ρεθήναι θα ex corr i  θανατω yap] sed 
morte @ | om yap delmoa,& 

32 ov] pr και G(sub %)bcknwABE | λημψεσθε) (ληψησθε 
136): Anpere f: accipies © | του puyew) ut effundat % | φυ- 
yew) pr μη M(mg)dgnpt: φενγειν m | πολιν] pr τὴν no: roror 
f | των φυγαδεντηριων)] του φυγαδευτηριου off(uid)¥E(uid)Z : 
om των B*Nfr: +avrov Gckx | om rov 2° k | κατοικειν) 
κατοικει (+ras 1—2 litt) ἢ : κατοικῆσαι Ο | ewe τῆς Ὑη1] ewe 
τὴν γὴν fl: ἐμ terra EX | ay) ov Nbw | o μεγα:] sub --Ο: 
om k 


XXXVI 1 νιὼν 2°) νιων]ὼν F* 


33 φονοκτονησητε) povoxroyncere b’ct*a,: φονοκτονήσει In | 
om es—ynr 2° @ | εἰς:---κατοικειτε} gua” habitaditis % | εἰς 
ἢ»}] s ex » n*: ef a ehksvz: eg ys AFMabdfilmopqtwyb, | 
κατοικειτε BGNruxa,] κατοικηται ἐν αὐτὴ C: κατοικήσετε ἐπ 
aurns k: ἐεπ αὐτης ΑΕ Μιηί(-τὴ) rell | om ro—aurns d | 
ayia] +occist super cam B\uid) | rovro Povoxrover] του φονο- 
κτονγειν ε | τουτο] του ἰδ | τὴν γὴν 2°] cam B! | οὐκ εξιλασθη- 
σεται post yn Gcx | οὐκ] ov μη A | εξιλασεται Im | απο--- 
exxeovros] εἰ gui effudit sanguinem super cam © | απο] vro 
Gx: περι Fci*klms(mg)b,% | αἰματος 1°] +avrov m: +rovro 
a, | om του 2°—auaros 2° f | rou exxuderros] bis scr 1": τοὺ 
exxexupevou G: του ἐκληθεντος 0: του δ᾽ | αὐτὴ] αὐτὴ gmn: 
(αυτην 30) | om αλλ---(34) αὐτῆς p | αλλ] αλλ η bgnos(mg)w 
b, | exxeovros] ἐκχυοντὸος r(v ex corr 18): ἐκχυθέντος bab, 
A(uid): exxearros αὐτο G: +avro ckx3B'X 

34 om e¢ 1°—avurys dl | e¢ ns 1°] ep 9 gv(mg): ep os 
q*(uid): ev » bw (uid)#(uid)B(uid) | κατοικειτε) pr vues G 
c(-yra:)kxy: sos habttabitis © | ex auryns] ex αὐτὴ fi: ex αὐτὴν 
gmn: ἐν αὐτὴ Nbw@(uid)¥(uid): om x% | ες ms 2°) ef ἐν 
qua © | xaracxnrwow) xaracxnyw B*>AGMNa-dfhip-tv-a,B: 
κατοικω ἃ | ἐν vw) pr ew auras x: ἐπ aurys Adhpt: om eve | 
{om yap 84) | xuptos] + Deus uester B-ed: 4- Deus G-codd | 
κατασκηνων) pr o Aabfowy(uid)A(uid)% (uid): (κατασκηνωσεως 
71) | ἐν μεσω] pr ev yur bw: (om 71) | om των Nbcdghino 
prtuwa,b, 

XXXVI 1 προσηλθον] προσηλθαν Ὁ, : προσηλθοσαν Ο: ἤλθων 
ς | om οἱ No | ἀρχοντες BNmrua,A¥] + πατρίων AFGM rell 
(pr των Gckx)8: +pagorum & | φυλης 1°] φυλων F: των o: 
(πατριων αὐτων 74): +xpwe m | νιων 1°] domiis patris EB: 
om 38. | γαλααδ] yas Gch | νιου 19] pr et © | μαχειρ)] μαχηρ 
kn*z: vaxetp q | om wou 25--ελαλησα»ν m | υἱου 2°] pr τοῦ 
Ndpt | μανασση] Manase A: parvacon Any: Mannase & | 
om τῆς Nbw | ιωσηφ] μανασση G | evarre 19] ἐναντιον Gcfox : 
wposh | pwven)] μωυσει 2: μωυσην hh: μωυσεω: q: μωσὴ Ggn: 
μώσει mx | καὶ 3°-—tepews] sub — G: om x j om καὶ 3°h | 
Eliasar @ | ἔναντι 2°) evayriov Gco: om dkp® | om τοῦ 
tepews % | evayrs 3°] ἐναντιον Geo | occur] pr των dpu: 


30 δια---ἀφονευσαντα) ἐπι ρήματι μαρτυρων φονευθήσεται o φονευσαξ 5 


33 απο] ο΄ νπὸ σ΄ περι ν | a\\—exxeovros] πλὴν ἐν αἱματι του εἐκχυσαντος αὐτὸ 5 


34 ἢ: 2] a ν 


᾿ 544 


Ὁ 


ΑΡΙΘΜΟΙ XXXVI ὃ 

1 τῶν οἴκων πατριῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ" “καὶ εἶπαν Τῷ κυρίῳ ἡμῶν ἐνετείλατο Κύριος ἀποδοῦναι τὴν Β 
γῆν τῆς κληρονομίας ἐν κλήρῳ τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ, καὶ τῷ κυρίῳ συνέταξεν Κύριος δοῦναι τὴν 

3 κληρονομίαν Σαλπαὰδ τοῦ ἀδελφοῦ ἡμῶν ταῖς θυγατράσιν αὐτοῦ" 3καὶ ἔσονται ἑνὶ τῶν φυλῶν 
υἱῶν Ἰσραὴλ γυναῖκες, καὶ ἀφαιρεθήσεται ὁ κλῆρος αὐτῶν ἐκ τῆς κατασχέσεως τῶν πατέρων 
ἡμῶν, καὶ προστεθήσεται εἰς κληρονομίαν τῆς φυλῆς οἷς ἂν γένωνται γυναῖκες, καὶ ἐκ τοῦ κλήρου 

ς τῆς κληρονομίας ἡμῶν ἀφαιρεθήσεται. “ἐὰν δὲ γένηται ἡ ἄφεσις τῶν υἱῶν Ἰσραήλ, καὶ προστε- 
θήσεται ἡ κληρονομία αὐτῶν "ἐπὶ τὴν κληρονομίαν τῆς φυλῆς οἷς ἂν γένωνται γυναῖκες, καὶ ἀπὸ 3 ¥ 

5 τῆς κληρονομίας φυλῆς πατριᾶς ἡμῶν ἀφαιρεθήσεται ἡ κληρονομία αὐτῶν. καὶ ἐνετείλατο 
Μωυσῆς τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ διὰ προστάγματος Κυρίου λέγων Οὕτως φυλὴ υἱῶν ᾿Ιωσὴφ λέγουσιν. 

6 ὁτοῦτο τὸ ῥῆμα ὃ συνέταξεν Κύριος ταῖς θυγατράσιν Σαλπαὰδ λέγων Οὗ ἀρέσκει ἐναντίον αὐτῶν 

ἔστωσαν γυναῖκες, "πλὴν ἐκ τοῦ δήμου τοῦ πατρὸς αὐτῶν ἔστωσαν γυναῖκες. 7καὶ οὐχὶ περι- 8 Ἡ 
στραφήσεται κληρονομία τοῖς υἱοῖς Ισραὴλ ἀπὸ φυλῆς ἐπὶ φυλήν, ὅτε ἕκαστος ἐν τῇ κληρονομίᾳ 

8 τῆς φυλῆς τῆς πατριᾶς αὐτοῦ καὶ προσκολληθήσονται οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ. ϑ8ϑκαὶ πᾶσα θυγάτηρ 


9 ec 4 3 - ΩΣ i a) 4 φ a ? a ’ σι \ > a 
ἀγχιστεύουσα κληρονομίαν ἐκ τῶν φυλῶν νἱῶν Ἰσραήλ, ἑνὶ τῶν ἐκ τοῦ δήμου τοῦ πατρὸς αὐτῆς 
ἔσονται γυναῖκες, ἵνα ἀγχιστεύσωσιν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἕκαστος τὴν κληρονομίαν τὴν πατρικὴν 


1 νιων 39] pr των Bad 
6 πσλην---Ύνναικες 2° Βερας ἢ om B* 


οικιων N: οἰκου fmoBe, | πτατριων»] patrum EF | νιων 3° B*eg 
mo] om n: pr των BAFGMN rell | topand] pr ras (3) 1 

2 away] εἰπὸν cdgn: εἰπὲν a, | Tw κυριω ἡμων) domine 
non FB | ἡμων 1°] ὑυμων dfi | κυριος 190] + Ds © | κληρονο- 
puas] ἡμῶν o | κληρω) καιρω η | om τω 15---ἡμὼων 2° ς | τῷ 
κυριω 2°] (16% domine ©: -ἰ μων gimnptb,B: + unwed: + μου 
Gkx | κυριος 2°] pr o Ndgn*opt: post dovra: A | σαλπααδ--- 
αὐτου] fiitarum Salpaad fratri nostro & | σαλπααδ) σαλπααθ 
ο: Salpaal Ὦ,: σαλφααδ Κη: σαλαφααδ x: (caadwaad 16.130) | 
μων 2°) ὑμὼν dfa, | ται} ros c 

3 ecovra)] nunc si fuerint A | om em τὼν k | των φυλω») 
pr τῶν νιων G(sub )x: pr ex gn@-codd(uid): situ % | 
νιων} pr των cdghotb,: om abfnrwa,@ | αφαιρεθησεται 1°] 
αφαιρεθησονται G* | των πατερω»] patris A-ed: om u | ἡμὼν 
1°] upwe f: αὐτων hfl-ed | προστεθήσονται Ar | es] ἐπι 0B: 
ἡ G  κληρονομια») pr τὴν AF Mabcefhikmqsuvwyzb,: κληρο- 
νομια G*? τὴς φυλη:] ἐπ tribe %: om B | τὴς 2°) os u: 
om c | os] ns eflmn | ay yerwvra] eyerovro h | cay bgw | 
εκ 1τ9---αφαιρεθησεται 2°] aro τῆς xAnporomas φυλης πατριας 
υμων f | αφαιρεθησεται 15] αφαιρεθησονται ce, 

4 εα»] ἢ ave | om δε ΡΞ | om ἡ 1° cdgmnptx | αφεσις 
BGcrxAB] αφαιρεσις A(-cets)F MN rell £(uid)@ | rw») pr ex 
bdgnptv(mg)w | om και 1° MAB! [κληρονομία 1°) + τὼν πρων 
h | om ewt—aurwy 2° f | om τὴν κληρονομίαν n | rH] τῆς 
a*(uid) | om της φυλης B! | os] ys emnr: 71: eorum quorum 
ZX | cay gw | yuvacxes] (pr ac 16>): +ex των θυγατέρων τὼν 
uwy σαλπααδ c | om και 2°—aurwy 2° p | om καὶ 2° EB | 
απο της κληρονομια5] heredilatem BH: hereditate F* | φυλης 2°) 
οἰκου Οἱ +oxov B | πατρια:] πατριων M(txt)dgnt: zfs bow 
BL: patris patris 17 | ἡμων] νμων q: om d | ἡ κληρονομια 
αντων 2°) +ef sumet partem hereditatis B 

δ pwons Ggmnx | (ros νιοις wpand post xuptov 16) | 
λεγων δια προσταγματος xu fg | kw a, | om ovrws—(6) λεγων 
Cyr(uid) | (om ovrws—deyouow 16) | ovrws] ορθω: N: sé | 


XXXVI 3 © KAnpos] ἢ μεέρις 5 
 κληρονομια 2°] +avrov z | φυλης 2°] +avrou v 
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4 η 


3 αφερεθησεται (1°) F* | κληρου] κληρου: A 
7 οἱ Bab] om B* 


8 avrov B8>] om B* 


AFG(H)MNa-ik-b,@8#3) 


φυλη---λεγουσιν) locuts sunt principes filiorum Toseph (7057 
B)Z | φυλης lb, | cwond] pr ras (3) i | λαλουσιν bow 

6 om rovro—Ovyarpacw f | rovro] pr e¢ %: post ρημαα | 
{om ο 71) | σαλπααδ)ὴ Salpaat Ἐ: carpaad Κα: caragaad x: 
αλπααὃδ 5: Adpaat B* | λεγων ov) λεγουσι τι" | ov} pr ovrws 
m*?: οὐκ 1: +ras(1)o: +ras 7 litt (was φυλη uid) a, | apeoxer) 
apeces Cyr: a» apeoxn gnw: ea» ἀρεσκη Ὁ | avrwy 1°) ων ex 
corr Κα | om wAn»—yuraixes 2° Β' ἘΠῚ. | ex του δημου) ae 
tribu GY: μέγ de tribu ἘΔ: -ἰ της φυλης G(sub )ckx | eorw- 
σαν 2°) ἐσονται Or-gr 

7 om καὶ 1° A | ouxe] ov bw | roorpagyncera c | κληρονο- 
μια 1°) pr ἡ Fadegk-nptv(mg)wzb, | om ross—xAnporopua 2° i* | 
τοις wos] fliorum BEB | om ισραηλ 1° c | απο--φυλην] a 
tribus in trib” D | exc) as Gbdglnptwa, A (uid) ¥(uid)%2(uid) | 
orc]oa,*: (om 71) | τῆς φυλης τῆς sup ras k* | τὴς φυλη:) ἐν 
Τὴ φυλη y: om OGRE | της 19] αὑτῆς 5 | τῆ: πατρια:] του 


πρε begnov(mg)wz(mg)BZ: patrum Ἐ, | om τῆς 2° a, | om 


wrarpas avrov και προσ F® | wrarpas] πατρικης GNdfikprtx@ : 
τας F* (ras F>) | avrw» bowa,& | xa: 2° Ba,] om AF*GH 
MN rell ABEL Cyr | προσκολληθησεται 5*(uid)no¥B | οἱ vio] 
μὲς Ἔξ: in filits B: om οἱ B*k 

8 πτασα---φυλων] omnes filiae proximae hereditatis tribum 
2, (om proximae FH) | Ovyarepa 5 | κληρονομιαν αγχιστευουσα 
m | κληρονομίαν 1°] κληρονομία b’sa,: κληρονομιας H: om 1 | 
εκ τῶν φυλω») ex των φιλων ἃ: om A: om ex των Maehsvyz: 
om ex Hf*: om φυλων 48 | νιων] pr τῶν c: των y: om Na*b 
fmnowa,  ἐνε---δημου) una ex plebe ® | om ex των ο | των 
ex] post δημου hh: rw ex m Cyr | δημου] +rys φυλης G(rys— 
αὐτῆς sub %)cx | om rou πατρὸς Ἐ, | αὐτὴ] avrwy dgm-ptu 
v(mg)z(mg)b, BE | ἐσωνται ἢ" | αγχιστευσωσι») αγχιστευ- 
govow τ: αγχιστενωσιν FMabcglpw Cyr: αγχιστενουσιν dmn: 
διαγχιστευσωσιν x | οι vor] fliis Br: felis BA: om οἱ lz: om» 
νιοι Cyr | τὴν πατρικὴν] post avrov gn: rov wps N | avrov] 
corum 


ages] θ΄ of ἡ αφεσις v: a’ o παραφερὼων o’ o ιωβηλ ὁ 


8 ex τῶν φυλων) 6 ο’ ex των ... a’ απο paBdov σ' απο... ν 


7O—2 


XXXVI 8 ΑΡΙΘΜΟΙ 
Β αὐτοῦ" %xal οὐ περιστραφήσεται κλῆρος ἐκ φυλῆς ἐπὶ φυλὴν ἑτέραν, ἀλλὰ ἕκαστος ἐν τῇ κληρο- 9 
νομίᾳ αὐτοῦ προσκολληθήσονται οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ. ᾿οὃν τρόπον συνέταξεν Κύριος Μωυσῇ, οὕτως 10 
ἐποίησαν θυγατέρες Σαλπαάδ' τι καὶ ἐγένοντο Θερσὰ καὶ ‘EyAd καὶ Μελχὰ καὶ Νουὰ καὶ τι 
Μααλὰ θυγατέρες Σαλπαὰδ τοῖς ἀνεψιοῖς αὐτῶν: 15ἐκ τοῦ δήμου τοῦ Μανασσὴ υἱῶν Ἰωσὴφ 12 
ἐγενήθησαν γυναῖκες" καὶ ἐγένετο ἡ κληρονομία αὐτῶν ἐπὶ τὴν φυλὴν δήμου τοῦ πατρὸς αὐτών. 
᾿ϑαὗται αἱ ἐντολαὶ καὶ τὰ δικαιώματα καὶ τὰ κρίματα ἃ ἐνετείλατο Κύριος ἐν χειρὶ Μωυσὴ ἐπὶ 13 
7 ΟΗἕ; δυσμῶν Μωὰβ ἐπὶ τοῦ ᾿Ιορδάνου κατὰ ᾿Ιερειχω.Ἷ 


9 αλλ AF 
12 δημου 19] δημον Bath 


AFGHMNa-ik-b, BED" 


9 ov] om A: Ἐμη q | περιστραφησεται---ετεραν] comuertet 
sortem de tribu in (de tribus 8) tribum aliam ©& | περιστραφη- 
σεται) περιγραφησεται ἃ: περιληψει o | xAnpos] pro a: κληρον 
Οἱ κληρονομία ἃ | om ex φυλης n | (om ex 16) | pudns] pr 
rns Gez | exc] ets ov(mg)A(uid)¥(uid) | om erepay (32) B | 
αλλα] αλλ η dgnpt | es τὴν κληρονομιαν bwA% | avrov] eavrov 
G: auvrwy Nmu | προσκολληθησονται)] προσκολληθήσεται η8 
2: προσκολληθήσεται τὴ eavrov φυλη d*o(rys αὐτου φυλη:)ρ: 
Ἔτη eavrov φυλὴ d4'gnt | ot uo] Slrorum B: αἱ φυλαι νιων 
G(ac φυλαι sub -&)cgkno( + view) ptx: ac φυλαι των νιων ev™E 
(pr %)z(mg): καὶ ac φυλαι των view d: ef tribut (trib. FW) 
fliorum @ | om copand | 

10 ον τροπον] pr και MAB: καθα ck: +ergo @% | συνε- 
rater) locutsus est &, | μωνση Β] pr rw bedfkoptuwa,: rw μωσὴ 
Ggn: rw pwoet mx: xpos μωυσην AFHMN rell & | ἐποιησεν 
u | @vyarepes] pr αἱ cgmnor: Ovyarpacw B*>dptua, Br | σαλ- 
waad] Salpaat 9: σαλφααδ kx: (σααλπααδ 16) 

11 om και 1°—ocadraad p | eyerero cb, | θερσα) pr μααλα 
και FGcefiklmsvxyzb,#(uaka m*s*): pr μαλαα και AHq: σ 
ex corr b’: Zersa 8.2: Tharsa B': μααλα h | eyAa] αιγλα 
AHNc-fiklm®'"qs—vyzb,: arya F: atyadad o: (exda 33): 
ελγα b’: (ελγδα 18): γεγλα aj: αιἰγλα μαλαα a: acyAa και 
θερσα h: (τ μααλα 18.64.128) | AMelca 18" | νονα] νου ᾳ: μουα 
bw: Auna θ,23 | om καὶ μααλα AFGHacefh-masvxyzb, | 
pacha) waad buw: μααλλα dgnt: pada ra,: Machala dL: 
Mathala @: Malaa 185: padad o: Mella 181 | Ovyarepes) pr 


9 τεριστραφησεται) [reporpadne jor[rat] v 


10 θυγατρασιν Β5(-σι Bb) 
13 wepxw BOAF 


acu | gadrwaad] σαλφααδ kqx: Salphaath 8.1: αλκααδ ΜΙ 
τοις ἀνεψιοις αὐτων] εἰ fucrunt illis consobrint B | aveyrors} pr 
vos F*q(ue ex corr 483) | αὐτων] avros f: +ecs γυγαικας GNek 
x: +uxoresG 

12 om του μανασσὴ ck | rov 2° BNra,] ras (8) B7: των 
νιων u: νων Gx: fliorum EH: om AFHM rell | μανασση) 
μανασὴ MA: μαγνασσηὴ Ay: νασση ἰδ | νιων wwond] filsos Losef 
B: filtos εἰ BH | νιων] (pr των 18): νιον GxB | εγενηθησα»] 
ἐγεννήθησαν Ffa,: ἐγένοντο 0: om m¥: +avras AB | eye- 
vero] eyevorro a,: ἐγενηθηὴ AFH Mad-ilmno(-yy-)pqstv(sub 0’) 
yzb, | om ἡ g | ewc—(13) cepecxw mutila in 2% | exe τὴν 
φυλην] in tribus DH | om τὴν Fb, | (φυλην] κεφαλην 130°) | 
δημου 29] δημον Bat>r | rov 3°] pr ras (2—3) f: om bgnow 

13 (avrat] pr και 71) | om αἱ 1" | και ra δικαιωματα] sub 
~- G: om k | τα 1°—xpepara] iudicta et hace sunt iustitiae 
WT | ra κριματα] hae sunt ius[titiac) % | a) οσα dgnopt: om 
1 | ἐνετείλατο) cuverate n | om κυριος 1 | om ἐν χειρε μωνσηᾳ | 
εν χειρὶ) rw 8,,38 | pwvon)] μωυσει 2: μωσὴ gn: pwoe Mm: 
+ xpos τους uous ιῆλ G(sub %%)ckx(uwon G: μωσει x) | om ἐπι 
1°—cepecyw k | (om ewe δυσμὼων μωαβ 16) | μωαβ] Ad ἢ; | om 
κατα ιερειχω G* 

Subscr ἀριθμοὶ BAF**:?GMNabhigqrtxy: ἀριθμοι στιχοι 
,“γφλε' vz: αριθμοι του επτακαιδεκατου στιχοὺυ 5: ἀριθμοι στιχοι 
φλε΄ twayvou μ...Χ.. σεργιου H: redos των αριθμων cf: τελος 
ἔλαβον οι αριθμοι a,: τέλος βιβλιου τεταρτον γὙφλ' g: τέλος των 
αριθμων exer To βιβλιον των αριθμων στιχ... Pre’ W 


10 τροπον---μωυσὴ]) ο΄ Ἃ τροπὸν ἐνετείλατο K$ τω μωσει V 


IX avrwy—(12) ἰωσηφ} ο΄ αὐτων ets γυναικας ex του δημον νιων μαγασσὴ VU ιωσηῴ v2z(sine nom) | avrwr—(12) μανασση) 


a’ auruw es γυναικας εις συγγενειας νιων μανασσὴη σ' ... 
σνγγενειας νιων μανασσην 
12 και eyevero}] ο΄ a’ και εγενετο σ' Kat wepteyereTo V 


εἰς yuvaixas aro δημου viwy pavacon θ' ... εἰς γυναικας (ἢ και) ex τὴς 
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Ι 


SAEYTEPONOMION 


f SOTTOI οἱ λόγοι ods ἐλάλησεν Μωυσῆς παντὶ Ισραὴλ πέραν τοῦ Ἰορδάνου ἐν τῇ ἐρήμῳ 
πρὸς δυσμαῖς πλησίον τῆς ἐρυθρᾶς ἀνὰ μέσον Φαράν, Τόφολ καὶ Λοβὸν καὶ Αὐλῶν καὶ Κατα- 
3 χρύσεα" “ἕνδεκα ἡμερῶν ἐν Χωρὴβ ὁδὸς ἐπ᾽ ὄρος Σηεὶρ ἕως Καδὴς Βαρνή. "3καὶ ἐγενήθη ἐν τῷ} 
τεσσερακοστῷ ἔτει, ἐν τῷ ἑνδεκάτῳ μηνὶ μιᾷ τοῦ μηνός, ἐλάλησεν Μωυσῆς πρὸς πάντας υἱοὺς 
4 Ἰσραὴλ κατὰ πάντα ὅσα ἐνετείλατο Κύριος αὐτῷ πρὸς αὐτούς, ἐμετὰ τὸ πατάξαι Σηὼν βασιλέα 
᾿Αμορραίων τὸν κατοικήσαντα ἐν σεβὼν καὶ ‘Oy βασιλέα τῆς Βασὰν τὸν κατοικήσαντα ἐν 
5 ᾿Ασταρὼθ καὶ ἐν ᾿Ε δράειν, Sév τῷ πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου ἐν γῇ Μωὰβ ἤρξατο Μωυσῆς διασαφῆσαι 
6 τὸν νόμον τοῦτον λέγων ὁ Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν ἐλάλησεν ἡμῖν ἐν Χωρὴβ λέγων Ἱκανούσθω ὑμῖν 
7 κατοικεῖν ἐν τῷ ὄρει τούτῳ" Τέπιστράφητε καὶ ἀπάρατε ὑμεῖς καὶ εἰσπορεύεσθε εἰς ὄρος ᾿Αμορ- 
ραίων καὶ πρὸς πάντας τοὺς περιοίκους ᾿Αραβά, εἰς ὄρος καὶ πεδίον καὶ πρὸς λίβα καὶ παραλίαν, 


I 1 avacpecor F* 


3 Teacapaxoorw B> | aurw xs B* 


7 εἰσπορενεσθαι A | παιδιον A 


Inscr Sevreporopsoy BAF ΤΕ MNOY + ras 3 linn, in ult fort 
leg .s.v..7....vdr.u].u OF) adcghl—oqrsux-b,] δευτερονομιον ε΄ 
tv: δευτερονομίον βιβλιον ε΄ b’'dp: βιβλιον To λεγομενον Sevrepo- 
vouuoy W: τὸ δευτερονομιον ἀρχὴν λαμβανει k: δευτερονομιον 
σνυγγραφη μωυσεος (-ews f) του προῴητου και νομοθετου (νομο- 
θετου καὶ προφητου f) ef: διασαφησις του νομου ἐν γῆ μωαβ 
δευτερονομίον i: ελλεχαδδεβαριμ i(mg) 

I 1—17 mutila in Θ 

1 ovroe] pr καὶ A  λογοι] +lestamenti & | pwvons] μωσης 
gkmnx: +ex ore Dni © | παντὶ) pr tw x: wayra y | wepay 
του ιορδανου)] sitra flumen Iordanen @, | rn) yn y | ερημω)] 
+ Moab © | δυσμας bdf-ilmpqtu Thdt-ed | epv@pas] + θαλασσης 
M(mg)b(ext lin 5*")cdfi-mprtwABCED | φαραν) Pharam WL: 
Pharran 8: Phararan Q-codd | τοφολ] pr και ava μεσον cdt: 
pr και pw: καὶ ava μεσον ropwr k: και ava peor] roped FO: 
καὶ ava μεσον θοφολ x: και yopod Θ: ef Hobol &: τοφωλ m: 
ropoa a: τοῴφων h>: (τοῴολον 64): Zophel δ: Tophol €: 
Taphol B-codd: Tiphol A-ed: Aphol A-codd | και λοβον»] 
post avAw» h: (om 130) | (om και 1° 125) | λοβον] λοβων ew: 
Lobona 18: Loban A-ed: λοβ c: (λωβον 16): λωβων m: λαβων 
1@: λαβαν FP: δοβον o | avdow bla, | καταχρυσεα) a 3° ex A 
h(uid): καταχρυσαια Ν : (καταχρυσεὼν 16.130): xara Ta χρυσεα 
kox On 

Δ ev) ex AF Madgi-npstvxza,b,ABCE  χωρηβ] χωριβ h 
mn: χωρὴν s | odor F'(uid) | opouvs b’fm | onecp] σηηρ 1: 
σιειρ eg: op dfimn: onp Ὁ (p ex corr): Sir @: Sur A-codd: 
gerecp Ὁ | xaddns fk | Bapyy] (βαρνι 32): Baprws f 

3 (om rw 1° 28) | τεσσερακοστω) τεσσαρεσκαιδεκατωχ | eres 
ev] erexey 5: om εν m | Sexatw Nr | pwons gmnx | om προ:--- 
avrovs k | wavras] του: dpt: - τοὺς Fcmqx | (everecharo] ελα- 
λησεν 30) | κυριος αὐτω] aurw o ks fg: aurw K§ Tw pwvona, | 
κυριο:] post aurw B*M@adhinpqrtw@: + Deus 1850 | om avrw 
mz, | προς 2°) pr /ogui BCED | (avrovs] avrov 125 (» ex corr)) 


AFMN@a-i(j)k-b, ABC-HS 


4 pera] pr xacq | raratac] + avroy FMOcdegj—qs-xzb, Thdt | 
σηων BObl pt] σίων da: τον ow» fhi*mn(oroy n*)q: pr τὸν AF 
MNi?#? rell Thdt | βασιλεα 1°) pr row dpt: βασιλει b | apop- 
patwy] pr rw» ΑΕ(αμαρρ- Ε"Θυε(αμμοραιων e*)g jlmn(apwpp- n*) 
qsv-z Thdt: rw» ἀμμορραιοὸν h: ἀμορραιον i*: αιμορραιων a, (αι 
1° ex e) | τὸν κατοικησαντα 1°) pr και ἃ, : Tor κατοικουντα b(ex 
των κατοικουντων 5*)gny€ (uid)¥(uid): τον κατατολμησαντα q | 
om ey 1° dgpt | ἐσεβων] ἐσσεβων gm: σεβων ςἢ 38" | om και 1° 
{* | wy] pr τον Aab’hwxy Thdt | βασσαν] | xaroxnoarra 2°] 
κατοικουντα y#(uid) | om ev 2° Ὁ, | ασταρωθ] ασθαρωθ MNrx: 
ασαρωθ e: crapw8 1 | om εν 3° ὃ», | edpaew] εδραην ba,: 
εδραειμ f: eSpace Iqx: εδρασιν c: ecdpaew Nk: LEadras @: 
adpaw gn: Adrat 18": Adraa B': aypa m 

5 ev 1°—topdavov] citra Jordanen %: (om ἐν τω 18.126. 
128) | om ἐν yy μωαβ x | nptaro] pr καὶ mwE: pr func B | 
pwvons] post διασαφησαι i: μωσης Ogmnx | διασαφησαι] δια- 
cagns g: διαφησαι b’: φωΐ B: (om 126) | {τον νομὸν rovroy] 
Tov λογον τουτον Te Kat Toy νομὸν 30) | om τουτον © 

6 ο Beos bis scr b’ | ημω»] (υμων 71): omc | nur] vue fl: 
mihkt © | χωριβ gm Thdt-cod | om ικαγουσθω---τοντω | | ικα- 
vous Ow] + λεγων e(A sup ras 65) | om κατοικειν N | om rovrw & 

7 επιστραφητε και amapare] surgite igitur et redite Ἐ | 
ἐπιστραφητε] τ οὐν Odgk-nptv(mg)wH | καὶ awapare] post 
vers τὰ : Kat awapayresn | και 2°]om nB: +froficiscemina et 
LL  εἰσπορευεσθε] (πορενεσθε 126): awaparacc: +upes y | opos 
1°] pr ro Fejmns(mg)wza,: γὴν s(mg)uv(mg)y | anoppawy] pr 
τῶν Mm: ἀμμορραιων h | xpos τὸ --αραβα] ad fines Arabin & | 
περιοικου) περιοικουντας W: κατοικουνταβ ἃ: +avroucx | apafa] 
apa α΄: Areba 181): (apovBa 126): Abra E | εἰς 2°] pr και ej | 
opos 2°] pr τὸ 5: montes AH, | om και 4° a | πεδιο»] pr ἐμ EBS- 
ap-Barh: πεδιων ἃ: campos A(pr tn), | om και 5°A | om προς 2° 
2% | λιβα) pr vorov as | παραλιαν γη»] ora maritima terrae, | 
παραλια»] pr in H: παρα λιβαν aj: - θαλασσαν k: + θαλασσης 


I x προς δυσμαι:) es ro wed... FO: a’ ev opadres M | αυλω»] a’ σ΄ ἀσηρωθ ὁ | καταχρυσεα) a’ ixavov... M 


3 μια] xzpwrn Ms | uous] ο΄ o a’ & τους vous s*d(om ο΄ 8’)vz 


6 ικανουσθω υμιν] πολυ υμιν M 


7 ets opos 1°] εἰς ΤῊ yy» z | περιοικου:) οἰκουντας svz: a’ γιτονας M | αραβα] a’ ev ομαλη θ' ev δυσμαις ὁ | λιβα) νοτ.. Fb 
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B 
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8 ὅ- 


17 ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 

Β γῆν Χαναναίων καὶ ᾿Αντιλέβανον, ἕως τοῦ ποταμοῦ τοῦ μεγάλου Εὐφράτου. *idere παραδέδωκεν 8 
8 ὦ, ἐνώπιον ὑμῶν τὴν γῆν" εἰσπορευθέντες κληρονομήσατε τὴν γῆν ἣν ὥμοσα τοῖς πατράσιν ὑμῶν, 
τῷ ᾿Αβραὰμ καὶ Ἰσαὰκ καὶ Ἰακώβ, δοῦναι αὐτοῖς καὶ τῷ σπέρματι αὐτῶν μετ᾽ αὐτούς. 9 καὶ 9 
εἶπα πρὸς ὑμᾶς ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ λέγων Οὐ δυνήσομαι μόνος φέρειν ὑμᾶς" "οΚύριος ὁ θεὸς το 
ὑμῶν ἐπλήθυνεν ὑμᾶς, καὶ ἰδού ἐστε σήμερον ὡσεὶ τὰ ἄστρα τοῦ οὐρανοῦ τῷ πλήθει" 11 Κύριος 
ὁ θεὸς τῶν πατέρων ὑμῶν προσθείη ὑμῖν ὡς ἐστὲ χιλιοπλασίως, καὶ εὐλογήσαι ὑμᾶς καθότι 
ἐλάλησεν ὑμῖν. ᾿Ξ πῶς δυνήσομαι μόνος φέρειν τὸν κόπον ὑμῶν καὶ τὴν ὑπόστασιν ὑμῶν καὶ τὰς 
ἀντιλογίας ὑμῶν; Sore ἑαυτοῖς ἄνδρας σοφοὺς καὶ ἐπιστήμονας καὶ συνετοὺς εἰς "τὰς φυλὰς 
ὑμῶν, καὶ καταστήσω ἐφ᾽ ὑμῶν ἡγουμένους ὑμῶν. "4xal ἀπεκρίθητέ μοι καὶ εἴπατε Kadov τὸ 
ῥῆμα ὃ ἐλάλησας ποιῆσαι. xa ἔλαβον ἐξ ὑμῶν ἄνδρας σοφοὺς καὶ ἐπιστήμονας καὶ συνετούς, 
καὶ κατέστησα αὐτοὺς ἡγεῖσθαι ἐφ᾽ ὑμῶν, χιλιάρχους καὶ ἑκατοντάρχους καὶ πεντηκοντάρχους 
καὶ δεκαδάρχους καὶ γραμματοεισαγωγεῖς τοῖς κριταῖς ὑμῶν. 'τόκαὶ ἐνετειλάμην τοῖς κριταῖς 16 
ὑμῶν ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ λέγων Διακούετε ἀνὰ μέσον τῶν ἀδελφῶν ὑμῶν, καὶ κρίνατε δικαίως 


7 xavavaiwy] ναι sup ras B*(uid) | ευὐῴρατου] pr ποταμου Ba> 
8 waax] pr rw Be> | caxw8] pr rw Bab 11 χειλιοτλασιως Β" (χιλ- ΒΡῚΑ 14 ἀκριθητε F* 
15 ἤγεισθε A  χειλιαρχους Β"ἴχιλ- ΒΡ) | exarovapxous Ἐ"᾿(-τοντ- F*) | και πεντηκονταρχους B*>] om B* 

16 xpeware Β" (κριν- Bo) 


AFMN@a-b,(d,)A8O™ Ἐν 


cdptx | yn») y7 a,: τὴν rA (uid) | χαναναιων)] χανανάιον b,: 
χανααν en¥® | αντιλιβανον] Antibbanorum © | ews] pr εἰ B: 
+spat (8) c | ποταμου του peyadou] μεγαλου ποταμου Ocdfgh 
16 ἴῃγ : om Tov peyadou q | evgparov] pr rove: pr ποταμου Bed 
FMadéi*os—vxya,b, BE : ποταμου εφρατου b'wA: epparov cfp* 

8 Sere] pr εἰπεὲν pwons xpos τους uous (λ ἃ, | παραδεδωκεν 
Bo] παρεδωκα uy: παραδεδωκα ΑΕΜΝΘ rell (a 2° ex ε r*) BE: 
dedi ©: ecce tradidi Apr quod)¥, | ἐνωπιον υμων] pr uobis ©: 
uobis in conspectu uestro ©: νμιν ἐνωπιον df: yur bE | τὴν 
γὴν 1°) terra” hanc ©: om m | εἰσπορευθεντες] ἣν πορευθεντες 
a,: πορευθεντες M(mg)Ogn: εἰσελθοντες AFM(txt)Nacdehj-m 
o-rs(txt)tuv(txt)xyz(txt)b,d,: (και εἰσελθοντες 46) | κληρονομη- 
care τὴν ynv) possidele hereditatem terrae huius ¥, | (κατακλη- 
ρονομήσατε 32.64) | τὴν γὴν 2°] αὐτὴν n | (η»] pr και 18) | 
ὠμοσα] wuocer κε cdkptxd, | usw» 2°] praurwy ταῦ: nuwy d | 
ισαακ] pr rw B*>AF MN@aceg-Inoq-vxya,b,d, | ἰιακωβ] pr rw 
B*bAFM N@aceg-Inoq-vxya,b,d, | avros] pr eam BC: (avrovs 
132): αὑτὴν y: (+aurny 64) | σπέρμα g | aurwy] αὐτου οὗ | 


αὐτου] αντοις τῇ : - γῆν ρεουσαν yada και pei fiAB 


9 axa] πα int lin p>: εἰπὸν Ocdfgimd,: exer ἃ, : locutus 
sum Q@ | προς vuas] partim ex corr m*: (xpos avrovs 16) | exes 
n | δυναμαι NA 

10 xupos—vyas] guia multiplicauit nos Dominus Deus 
noster ¥& | κυριο5] (pr και 125): +entm CB | υμων) ἡμων AF* 
OéfgjkntwA : om el | nuas Ngw | ἐστε] post σημερον 1: eorat 
AN@dfhnopstwya,d,: ἐστι c | om σήμερον m | woe] ws F*(e 
suprascr ΕἾ," Cyr: xa@ws uv(mg)z(mg) | om ra 1 | τω 
πληθει] (εις πληθος 71): Om Tw a, 

11 ἡμὼν egj-no*pth€ | προσθησει NBE | vey 15] +e 
xAnOos x | ws ἐστε] wore F*(eo suprascr F')qr: ews m | ἐστε) 
εσται Afhyd,: ἐστι α : nre Cyr | χιλιοπλασιω!ε) ef multiplicabit 
numerum uestrorum FZ | evdoynoat] ac ex corr q | quas o | 
eXadnoa 1 | ὑμῖν 2°] ἡμῖν ο 


8 ὠμοσα ros warpacw] οἵ A ὡμοσε KF τοις πρασιν 


om 12—14 d, 

12 πω] pr εἰπε μωσης pos Tous vious (HA k: pr ef AE: 
+ergo & | δυνησωμαι Nenta,* | φέρειν μονος AMaorx®, | om 
μονος & | υὑμὼν 1°] υμιν j | om καε 1°—vpow 3° f | om και τ"--- 
υμων 2°c | om ὑμων 2° N | και 2°] η N | υμων 3°) υμας b’: om πὶ 

13 cavros avdpas) uiros mihi ex uobis B | εαυτοις} pr ex 
μοδὲς BM: eavrovs fh®: avros F*(e suprascr F')kmqu: (υμιν 
auras 30): ex uobis % | φυλακας xa, | om και 3°—(15) συνε- 
rous f | καὶ 325---ὑμων 2°] ed ὑμων καὶ καταστήσω αὐτου M | 
om καὶ 3° a | καταστήσω BNOgi(a καταστησω sup ras)nua,A] 
+avrous AF rell BEE: +ego DZ | εφ--υμων 3°] gui nobis 
pracsint in pracceptis Dnt © | ep υμων] ed ἡμων d*(uid): ep 
unas Α(εῴ ὑμας ηγουμε sup ras 7 litt A*)bw: om achmrry | 
ἤγεμονας m  (υμων 3°] αὐτων 130) 

14 μοι] post aexare A-ed: om E™ | και aware} (και 
εἰπετε 32): om u: +mihi E | om o % 

15 ελαβον] + τους αρχιφυλους 4(mg)cdptxA | om εξ ὑμων 
E™ | (om καὶ 2° 125) | ἐπιστήμονα) pudoratos ¥, | ovverovs] 
+ es Tas φυλας ὑμω»ν biw | και κατεστησα] (και καταστησω τό. 
77-130): καταστησαι a | avrovs] om 523,: + yyepovas q | 
ἤγεισθαι ed υμων] duces super uos B: super μος duces: ut 
disponerem uobis Ἔ, | ep usw] ep υμιν dpqt: ep υμας f: (up 
υμων 16.130): ὑμῖν πὶ: (om ep 77) | om και 5°—Sexadapyous w | 
Om και 5°—wevrnxovrapxous a, | om Kat 5° ἢ | om και 6°—Sexa- 
Sapxous | | om και πεντηκονταρχους B*dpt | πεντηκονταρχους 
και Sexadapxous] euocatos ef optiones % | om και Sexadapxous 
fd, | om και 7° p | Sexadapxous] Sexdapxous 0: Sexapxouvs Nb- 
egijkmnpqy | ros xpcracs υμων»] pr ew m: Tas φυλαις ὑμων GN: 
om @: (τ εἰς ras φυλας υμων 71) 

16 om και 1°—vpwr 1° ejlu | Crocs xperacs upwr) υμιν 71) | 
υμων 1°) ἡμων 5: om b’ | om εκείγω f | dtaxovere] (διακουσετε 
16.77): διακουσατε ej: axoveracn> | om των---μεσον 3°j | ὑμων 
2°—adeAgou] avrove | om ὑμων 29 (7 | κρινεται δικαιοςς | xpware 


9 pepe] a’ acpew Md 


12 τον---υμων 2°) a’ oxAnow vuwy Kat apa ὑμὼων Bapos υμων ὁ | τὴν νποστασι»}] a’ το αρμα σ' To Bapos Mk(sine nom)vz: ras 
apres k | vrocracw] a’ αρμα o’ Bapos ἘΠ: βασταγμ.. F> | ἀντιλογια:]) a’ δικασια M 
13 es τας φυλα:) εἰς τα σκηπκτρ. FO | εφ--υμων 3°] ες υμιν ηγουμενους ὑμῶν vz 


14 0 eAaAnoas] o etwas vz 


15 καὶ 8.-τυμων 3°] o και παιδευτας ταις φυλαις ὑμων ὁ 
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17 ἀνὰ μέσον ἀνδρὸς καὶ ava μέσον ἀδελφοῦ καὶ ἀνὰ μέσον προσηλύτου αὐτοῦ. ‘7ovK ἐπιγνώσῃ Β 
πρόσωπον ἐν κρίσει, κατὰ τὸν μικρὸν καὶ κατὰ τὸν μέγαν κρινεῖς, οὐ μὴ ὑποστείλῃ πρόσωπον 
ἀνθρώπου, ὅτι ἡ κρίσις τοῦ θεοῦ ἐστίν" καὶ τὸ ῥῆμα ὃ ἐὰν σκληρὸν ἦ ἀφ᾽ ὑμῶν, ἀνοίσετε αὐτὸ Td, 

18 ἐπ᾿ ἐμέ, καὶ ἀκούσομαι ὑμῶν. "᾿δκαὶ ἐνετειλάμην ὑμῖν ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ πάντας τοὺς λόγους 
ods ποιήσετε. 

19 Καὶ ἀπάραντες ἐκ Χωρὴβ ἐπορεύθημεν πᾶσαν τὴν ἔρημον τὴν μεγάλην καὶ τὴν φοβερὰν 
ἐκείνην ἣν εἴδετε, ὁδὸν ὄρους τοῦ ᾿Αμορραίου, καθότι ἐνετείλατο Ἰζύριος ὁ θεὸς ἡμῶν ἡμῖν, καὶ 

20 ἤλθομεν Ews Καδὴς Βαρνή. *xal εἶπα πρὸς ὑμᾶς Ἔλθατε ἕως τοῦ ὄρους τοῦ ᾿Αμορραίου, ὃ ὁ 

ar κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν δίδωσιν ὑμῖν" Sere παραδέδωκεν ὑμῖν Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν πρὸ προσώπον 
ὑμῶν τὴν γῆν" ἀναβάντες κληρονομήσατε, ὃν τρόπον εἶπεν Κύριος ὁ θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν 

11 ὑμῖν" μὴ φοβεῖσθε μηδὲ δειλιάσητε. “Ξκαὶ προσήλθατέ μοι πάντες καὶ εἴπατε ᾿Αποστείλωμεν 
ἄνδρας προτέρους ἡμῶν καὶ ἐφοδευσάτωσαν Ἷ ἡμῖν τὴν γῆν, καὶ ἀναγγειλάτωσαν ἡμῖν ἀπόκρισιν, ἡ ν 

23 τὴν ὁδὸν Se ἧς ἀναβησόμεθα ἐν αὐτῇ, καὶ τὰς πόλεις εἰς ἃς εἰσπορευσόμεθα εἰς αὐτάς. 33καὶ 


41 δειλιασητε B®>] διλιασητε B*: διλιασηται A: δηλιασητε F 
21 απαγγειλατωσαν Β"(αν- Β5}) 


17 μεικρον Β"(μικ- BP) 


Βίκρειν- B*)bmwx] κρίνετε ΑΕΜΝΘ rell | om ανδρος--- μέσον 3° 
q | om ava pecor 3° ἀρ Α͂ΞῈ | αδελῴου] του αδελῴου avrov AFM 
acjoy: αδελφων αὐτου ld,*(uid): + avrov fhikmqrsuxzb,d,"AB | 
xpoomdurou] + αδελῴου αδελῴου f | om αὐτου ΔΈ 

17 ove excyywon] pr και m: ov (+ uy) ληψη Cyr: et non 
sumes (-metis E°\AE: non sumes C8\-mis) Spec-ed: non ac- 
cipies Spec-codd : non accipietis Luc | ἐπιγνώσεσθε AMObdgh 
noprtv(mg)wyz(mg)d, | κατα 1°] καὶ ἃ. | om τὸν 1° p | μικρο») 
μεγαν c*: μεγα α | και 1°} aut Luc | om xara 2° bging Phil- 
codd | om τὸν 2° p | weyar] μεγα na,: μικρὸν οἷα | xpivecs] 
puns N : indicate iuste Be: + tuste Spec-cod | ov μη υποστειλη] 
pr xa: (16) A: ef non sumes E(-metis Ἐπ): non sumes CW 
Spec: non sumas Luc | νποστελλη m  αγθρωπου)] hominu” & 
Spec-ed: om πὶ | om ἢ 1° k | (om 70 30) | εαν---υμων 1°] 
durum uidebitur uobis %, | a» gnxa, | 9 σκληρον AO(uid)bgn 
oprswb, | 7 2°] post ὑμων 1° h@: om x* | ag υὑμω»] post ene 
fi: ep υμων bw: ὑπερ nuas g | avoicere] ἀνοισεται Ocno: αἀνοι- 
gare ej | avro)om mMAEW: +ras (1) x | ex exe] (προς με 64): 
apud me ¥, | axovoopat] pr ego 1: axovowue c | υμὼν 2° Β] 
avrov cegjmsz: αὐτὸ ΑΕΜΝΘ rell SCED: om @ 

18 om use jm | ravras—ous] omne uerbum quod & | 
wayras Tous] του: axayras 0 | wayras] post Aoyous F>: post 
του AF*MN@acf-ilmprtxya,b, | om τοὺς ἃ | ποιησετε) ποιη- 
σατεο: εποιησετε fa, 

19 εκ] εν a, | χωρηβ) χωριβ ghmn: σοχωθ A | επορευ- 
θημεν}] pt ef © | πασαν post τὴν 15 τῇ | om τὴν 3°fi | εκεισὴν 
ἣν eadere] quam uos quidem uidistis A: om εκεινὴν C: om 
ἣν uy | opovs} pr του Obdgnptw | apoppacov] αμωρραιον n: 
aupoppacov h: τεκειγου r | om xadori—(20) apoppaou N | 
κυριοι---ἡμι»}] nobis Dns Ds Ἄ, | (om κυριος 71) | om o eos 
F*(hab Fx(uidmg) | ἡμων] ὑμὼν 1: om ox*@™ | quer) ὑμῖν la,: 
om n | om και 3°—Bapyy BY | om ηλθομεν---(10) vpas j | 
καδδης fk | βαρνι ἃ 

20 axa] εἰπὸν Obdgmnw: εἰπατε a, | ὑμα:] nuas o: ἡμας 
ey τω καιρὼ exewww λέγων ἃ: + εν TW Katpw exeww eywr Obgnp 


AFMN6@a-u(v)w-b,(d_ )ABOC"ES 


tw(127(om rw))# | ηλθατε] ἤλθετε F>Mabdegh>npstv(mg) wx 
z(mg): ελθατε cH: ἤλθομεν ἃ | ews τον opous] in monte ©: 
ews odov hh: om του AFabej—mogqrsu-yz(txt)a,b, | (om rov 2° 
135) | ἀμορραιου] αμωραιον 5: apzpoppaov h | om o 1°—upup f | 
ο 1°] ov h> | o xupios] (om 71): om o Nheghj*(uid)lw | om o 
θεος rya, | μων} ὑμων Obcikim*'rsuvw2(txt)a,Zh: yu p: 
om €™ [διδωσιν»] deait H, | ἡμῖν Ao*x? A-codd 

21 παραδεδωκεν---μων 1°] guod Dominus Deus noster 
tradidit A | xapadedwxev] pr ors b°H: a 2° ex ε τὸ: Sw int lin, 
ε 2° ex corr 1: παρεδωκεν mou | om vey 1° AFM Nacehj-moqg 
ruxyb,B'E2 | κυριος 1°] proh: om f | om o θεος ἡμων EF | 
ἡμὼν 1°] υμων AFM@abcijkorsuv(txt)w—b, B@™#°#, Luc: om 
ἃ | υμων] ἡμων Nz(mg) [τὴν γη»] anc %: om EF | ἀναβαντε:] 
(ανασταντες 71): avaBasvovres bw: διαναβαντες sv(mg)z(mg): in- 
trate & | κληρονομησατε) (κληρονομητε 127): κληρονομειτε AF 
M@a-dfgikInoprtwxyb,: κληρονομησωμεν m: possidete heredi- 
tatem eius 2: κληρονομειτε τὴν γὴν h | (om κυριος 2° 71) | 
om o Geos 2° 38'¥ | ros πατρασιν τὰ | ἡμων 2°] υμων AFM@ab’ 
chjorsv(txt)yz(txt)b,8@ #: (om 126) [ὑμῖν 29] pr se daturum 
2: μιν bdgptuwz(mg) Luc: om fimn | φοβησθε cz**a, | 
pnde] μη i* | δειλιασετε cdf 

22 προσηλθατε)] προσηλθετε ΕΌ Mabdegh>pqstv(mg)wxz(mg): 
(εισηήλθετε 126) | om μοι F*(suprascr F')g | παντε:] “ος E™: 
+upes a-dkptwx@¢ | aware] εἰπετε FO: Ἔμοι (16) CED | 
αποστειλατε F*(-Awper F*™2)ejsvz(txt)a, | {(προτερον 32) | ὑμων 
Na*bhlin*o [μιν 19] user hl: ἡμων ἢ: om bmw | avayyeaAa- 
τωσα»] avayyeikwoay N: απαγγειλατωσαν B*x: ewayyeida- 
τωσαν c: renuntiabunt & | ἡμῖν 2°) υμιν ὈΊ | αποκρισει bw | 
της οδου MA(uid)®% | ἀαγαβησωμεθα In | εν αὐτὴ] ex aurys a, | 
ras πολει:] ciuslatum A | εἰς 1°) εἰ a,: fer %: om acdmp® | 
εἰσπορευσομεθα] εἰσπορευσωμεθα g: εισπορενομεθα AF Ne*hikly 
(εισ ex corr y*)b,: εἰσπορενομε f: πορευσομεθα mqa,: πορενο- 
μεθα u: ascensurt sumus @ | εἰς avras] εν avras kb,: ἐν αὐτῇ 
s | ets 2°] εν ἢ | auras] αὐτοὺς ὀρ ὅν 


17 οὐκ excyvwon]) ov τιμη... FO | νποστειλη] ἐντραπ... FO: a’ κρυψης o δολιευσης ὁ | ad νμω»] o’ vrep unas Mvz(sine nom 


19 ἡμῶν) pr των wpwr z 


22 αποστειλωμεν) ο' A αποστειλωμεν v | και epodevcarwoay] wa κατασκεψονται ὁ | εφοδευσατωσαν»}] κατασκεψονται F> | 


τὴν γὴν (?)] evaxce M | εισπορευσομεθα] εισελευσομεθα Mz 
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ΧΧΧΙΝ 17 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


Β ἱερεὺς καὶ Ἰησοῦς ὁ τοῦ Νανή. "8ϑκαὶ ἄρχοντα ἕνα ἐκ φυλῆς λήμψεσθε κατακληρονομῆσαι ὑμῖν 18 
τὴν γὴν. ᾿ϑκαὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν ἀνδρῶν" τῆς φυλῆς Ἰούδα, Χαλὲβ υἱὸς Ἰεφοννή᾽ “οτῆς 19 
φυλῆς Συμεών, Σαλαμιὴλ vios Σεμιούδ' “:τῆς φυλῆς Βενιαμείν, ᾿Ελδὰδ vids Χασλών- ““τῆς τι 
φυλῆς Δὰν ἄρχων, Βακχεὶρ υἱὸς ᾿Ἔγλεί. 3rav viev ᾿Ιωσὴφ φυλῆς viav Μανασσὴ ἄρχων, 23 
᾿Ανειὴλ, υἱὸς Zoupi: “Ἴτῆς φυλῆς υἱῶν ᾿Εφράιμ ἄρχων, Kayound υἱὸς Σαβαθά" “5τῆς φυλῆς 2 
Ζαβουλὼν ἄρχων, ᾿Ελεισαφὰν υἱὸς Φαρνάχ"' “ὁτῆς φυλῆς νἱῶν ᾿Ισσαχὰρ ἄρχων, Φαλτειὴλ υἱὸς 26 
‘Ota: “τῆς φυλῆς υἱῶν ᾿Ασὴρ ἄρχων, ᾿Αχιὼρ vids Σελεμεί: Bras φυλῆς Νεφθαλεὶ ἄρχων, 7% 
Φαδαὴλ υἱὸς Βενιαμειούδ. “ϑτούτοις ἐνετείλατο Kupsos καταμερίσαι τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ ἐν γῇ 29 


“) Χανααν. Ἷ 
"Kal ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν ἐπὶ δυσμῶν Μωὰβ παρὰ τὸν ᾿Ιορδάνην κατὰ ᾿Ιερειχὼ 1 XXXV 


18 κατακληρονοσαι F*(-vopnoar Fuld) 
25 ελισαφαν AF 
17 σελεμει] Nex sup ras B*: σελεμε AF 


AFGMNa-i( j)k-b, ABEL 


o του) vos A: om ο 5" | ναυη] γαυι m: γαβι p: οι ἄρχοντες 
away C 

18 om καὶ co | apxorra eva] unum unum principem AE: 
om eva ua,: +apxoy eva G(sub %): +apxorra eva s(mg)x | 
φυλη:] pr τῆς ejsvz: +reu f | λημψεσθε) accipies WH | xara- 
κληρονομησαι) κατακληρονομειν fy(mg): κατακλήρονομ m: κατα- 
κληρωσαι ἘΡ: καὶ κληρονομήσουσιν o | om ὑμῖν τὴν γῆν m | 
υμω»] pr εν b’: sub -- G(sub -% G*): post γὴν f: om Ν 

19 των ανδρων)] filiorum ZB: om o | covdas m | χαλεβ) 
xared o: Caleb EF | wos] ο του Fs(mg) | cepovrn]) ceporm ἃ: 
ιεφωννη b’nv: neporyn g: ceporn Mcfi(ras 1 lit post ¢)jl#*qu* 
BH: cepore mp: ἰεφωνὴ bsHB: ιεφθοννη a: cepOory 1": Sepphone 
x 

20 rys—cepiovd bis scr 1* | τη] pr ef ἘΞ, | συμεων] pr 
υιἱων Gcx: Simeon BY | σαλαμιηλ)] σαλαμινα 4: (σαμαλιηλ 
18): σαδαμιὴλ fi: σαμρηλ ο | σεμιουδ) σεμεουδ a,: σεμιουλ N: 
ιεμιουδ Ο)38! : ἐμιονδ B*OAFMadefhikmosuvwzA#: ἐμιουλ x 

21 βενιαμειν) βενιαμὴην bfg*n*o: βαινιαμειν a: βενιαμειμ 
b, | ελδαδ] ελδαν {: ελδας η: ελιδαδ x: ελααδ g: ελεαδ n: 
(ελαδ 18): ελιαβ c: εἐλαβαν a,: Helsaf BH: αελδαν Ὁ. : Adad 
B! | χασλω»} χασλωμ dprt: Chaslod A: χασδων q: Chascon 
%': Chasron B7: (χασμὼν 71): χαιλὼν k: χαισλων N: xeoa- 
wy x: χελων b’m: Chedon B: σχαλὼν ὃ 

22 τη] pr ct Ὦ, | day] pr vw» dgnptx: δαδ b’: om q | 
αρχων] principes ἘΣ: om mok? | βακχειρ Bdprtua, AB] βακχι 
clb,: Baxxep bwil#: βακειν οἾβδ': Baxxip FP: Baxap N: 
βαχχι F*: βοκκιρη: Boxxsk: Boxxasry: Bethir £': axxep gn: 
μακχι τὰ: μοκκι a: κοκκι G: Boxee AM rell | εγλει Βα͵38"] 
αιγλι dt: Egla@: Egces B': eyes N: εκλι Aotl?: exxe gn: 
(ιεγλι 128): ceyAy cu: ιαιγλη p: cexas ΕἸ : conde iv(mg): ἐωκλε 
4: soyas x: tonds fluid): σεκλι τ: συκλὴ k: ιεκλει GMvi(txt) 
rell 

23 (των νιων} τῆς φυλης 71) | or: φυλης νιων μανασση BH? | 
guys] pr τὴς dgnops(mg)tv(mg)z(mg) | om ue» 2° bew | 
μανασση) μανασὴ mA: μαννασση Ay | om ἀρχων mH? | ἀνειηλ] 
pr ras (1) w: amA dpt: den 0: Asael Bt | σουφι) Sof Ἐρ: 
Sufin B': (σουφιλ 30): σουφιδ ehjlqsvzb,A-ed: σονῴιρ pt: 
covdnp ἃ: σουφιὴλ a: ovpes F*?: ουὐφιδ AF*fiky: εφιδ mx 

24 rns) pr ct Ἐ, | νιων] pr των s | ευῴραιμ [3.2 | om ἀρχων 
m | καμονηλ] καμεηλ τ: Gamuel BL: (σαμονὴηλ 46) | σαβαθα 


20 εμιουδ Bad 
26 φαλτιηλ AF* id (pa. rend) 
28 βενιαμιουδ B> 


23 ανιῆὴλ AF 


XXXV 1 ιεριχω BOA 


BFoNecdprta,@(uid) #7) Cabatha %*: σαβαθαν AB: (σεβαθα 
71): σαβαωδ o: σεβαμα ἃ: (σαῴφαθαν 30.128): σαῴφατα im: 
cagaray F*vb,: σαφιταν ejsz: cagray GMafiqxy: σαῴσαν h: 
σαφαν kB': αβαθα g: αφαθα bw: αμαθα ἢ 

25 rys] pr cf © | ζαβουλων) pr νιων Gckx€ | om apywr 
m | ελεισαφαν)] Elisaphan Df: Ekssafan 3,2: ελισαφαμ j: 
Elisaphat 181: (λισαφαρ 18): ελεισαῴ Madhop: ελισαφα m | 
φαρναχ) (φαρναχαν 30): φαρνααν fi: φαραναχ bw: φαρμαχχ: 
φαναχ a,: φεναχ dpt: φαιναχ ζηοξ,: Phenac B': χαρναχ 
M(txt)aejsvz: Senach 

26 rys] pr ef E | om uw n | ἰσαχαρ dfhimuAByY | om 
ἄρχων m | φαλτειηλ] φαλτιειλ j: Padrriny m: φαλτινα a: 
φαλτηδ o: φαατιηλ F>: φατιηλ cdpth?: (φαντιηλ 130): Phol- 
tiel A-codd: Faluel ἘΜ | ofa] ofa» ἃ: ofev f: Osi A-ed: 
Osiel B: (fa 71): χα ἘΦ 

27 ry] pr ef E | om νων m | acnp] aconp {B: afyp o: 
onp p | om apyw»—(28) ἀρχὼν m | axiwp] p ex corr g(uid): 
αχιωβ Ay: αχιηλ c: Achor ©: ἀρχιωρ la,: αλιωρ u: αριωχ 
b,38': om o | om νιος σελεμει Ἐ, | om νιος ἃ | σελεμει] Seelemi 
BY: Selem A-codd(uid): σελαμὲ g: Selom A-ed(uid): σεδεμε 
C: σεμελι gq: συμελειο : ceeds 1: ελεμει ux: ΖΦ νεῖ B! 

28 rns] pr ct ἘΞ | νεφθαλει) pr νιων Gsvxz: view γεφθαλειβι 
cejkp: fliorum Neftalém Ἐ,: νεφθαλειμ bdfhlqtuwa,b,AB : 
Nepthalim Ἄγ: Neptalin @ | φαδαηλ)] φαδιηλ a: φαλδαηλ 
τ: φαλαηὴλ ua,: φαναηλ οὐδ: Fanel Ἐξ: Phagael G-ed: 
Phageel &-codd: (φαβιηλ 18): φαλανα q: δαηλ m | wos] 
fliorum BZ | βενιαμειονδ Β(-μι- B>)] βενιαμεινιουδ a,: Bene- 
miud ®': Benmiut U7: Benemtohb U: Beve οἱ αβιουδ 1: 
epecovds Nb: ιαμιουδ Mefijrsvyz¥": Mind A-codd: Mend 
A-ed: (σαλαμιουδ 74): σελεμιουδ dgnpt: σαμιου c: αμιουδ AF 
G rell (pr ras 1 lit k) 

29 rovras B] ovros ovs be*dehmpgqsv(sub «’)wyzb,: ovros 
os AFGMNc*? rell TED | καταμερισαι}) καταμετρησαι AFfil 
ms(mg)yb,£2: καταμετρι και μερισαι c: κατακληρονομῆσαι 
M(mg)aehjqs(txt)vz | τοὺς uous Aaefhijs(txt)vyz [ἐν yn] fer- 
vam ABE | om ev c | yy) pr τῇ yn F*: pr ry F?figb, | 
xavaay} χααν G: Dianaan 4* 

XXXV 1 om και---(Πὲ i 2) βαρνη j | κυριος προς μωυσὴν 
sup ras Attat | om xuptos gq | om xposc  μωυσὴην] μωσην Gg 
nx: μώσει τὰ | παρα] επι gn | κατα] και τὴ c | om Acywr 0 


20 συμεω»} pr ο΄ ἃ νιων v | σαλαμιηλ) σαλαμηλ 5: a’ σ᾽ σαμονὴλ ὁ | wos] o τον sv | σεμιονδ) ο᾽ A αμιουδ v 


21 wos] ο του 5 
23 νιων 25] pr τῶν 5.2 


22 δα»] pro’ ἃ νων ν | βακχειρ) [β]α[κκι] v: μαχιρ M | εγλει) ο΄ toydn v: σεκχι Μ 
28 βενιαμειουδ]ὴ σελεμιουλ Μ 


29 rovras] & ο΄ o [οντοι] os ν 


540 


APIOMOI ΧΧΧΝ ὃ 


a λέγων ἸΣυνταξον τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ καὶ δώσουσιν τοῖς Λευείταις ἀπὸ τῶν κλήρων κατασχέσεως B 
αὐτῶν πόλεις κατοικεῖν, καὶ τὰ προάστια τῶν πόλεων κύκλῳ αὐτῶν δώσουσιν τοῖς Λευείταις" 
4 αἱ é 3 “a e ’ “- ὶ ὰ 3 lo 3 A ¥ “ 8 4 >? «A H 
3 3xal ἔσονται αὐτοῖς ai πόλεις κατοικεῖν, καὶ τὰ ἀφορίσματα αὐτῶν ἔσται τοῖς "κτήνεσιν αὐτῶν ὃ 
,ς καὶ πᾶσι τοῖς τετράποσιν αὐτῶν. 4καὶ τὰ συνκυροῦντα τῶν πόλεων ἃς δώσετε τοῖς Λευείταις 
5 ἀπὸ τείχους τῆς πόλεως καὶ ἔξω δισχιλίους πήχεις κύκλῳ" 5 καὶ μετρήσεις ἔξω τῆς πόλεως τὸ 
κλίτος τὸ πρὸς ἀνατολὰς δισχιλίους πήχεις, καὶ τὸ κλίτος τὸ πρὸς λίβα δισχιλίους πήχεις, καὶ 
τὸ κλίτος τὸ πρὸς θάλασσαν δισχιλίους πήχεις, καὶ τὸ κλίτος τὸ πρὸς βορρᾶν δισχιλίους 
6 πήχεις" καὶ ἡ πόλις μέσον τούτου ἔσται ὑμῖν, καὶ τὰ ὅμορα τῶν πόλεων. Sxal τὰς πόλεις 
πήχ μ μῖ 
a a 4 ” , a, a δῷ 
δώσετεΐἿ τοῖς Λευείταις, τὰς ἐξ πόλεις τῶν φυγαδευτηρίων ἃς δώσετε φεύγειν ἐκεῖ τῷ φονεύ- TE 
7 σαντι, καὶ πρὸς ταύταις τεσσεράκοντα καὶ δύο πόλεις" πάσας τὰς πόλεις δώσετε τοῖς Λευείταις 
8 τεσσεράκοντα καὶ ὀκτὼ πόλεις, ταύτας καὶ τὰ προάστια αὐτῶν. *xal τὰς πόλεις ἃς δώσετε ἀπὸ 


4 Neverrass 1°] Neveracs ΒΡΑΣ (sup ras) F | προάστεια ΒΑΡ | λευειταις 2°] λευιταις BOAF 


3 αφωρισματα A | πασιν F 
5 δισχειλιους (quater) B* | κλιτος 3°] κλειτος A 
ἡ δωσεται A | λευιταις BbAF | τεσσεράκοντα [83] pr καὶ B*: 


2 cuvraty o | wpanh] +aicens B | Swoovew 1°] (δωδεκα 
a8): Ἔ σοι τὰ | τοις 2°] pr ross νιοις οὔ" | om απο---λενειταις 2° 
ἃ | απο] pr καὶ ἐσονται ἃ, | xaracxecews αντὼων] possessionum 
suarum & | κατασχεσεω:] post αὐτων 19 4: +urbium 18} 
και 2°—(3) κατοικεὶν bis scr p | προσαστια G* | των πολεων 
post χυκλω ΑἸ | αὐτων 2°) w ex corr g | om δωσουσιν ros 
Aevecrass 2° τῇ | Tos 3°] pr ras (3) i 

3 om καὶ 1° & | ἐσονται) +ros Aeuras F* | avras αἱ 
woes] αἱ πολεις avras AF*GMaceh-los(om ac)vxzb,(avrais) : 
as πολεις αὐτων fmy | a: rodes] πολει n* | και τα αφορισματα) 
ef super terminods] B*: extra super terminos DU | καὶ ra] 
κατα f: om ra r | αφορισματα) αφορισμενα h: εὐφορηματα | | 
erat] ἐσονται Fb,: ey m | om κτηρεσιν---τοις 2° 6 | χτηρεσιν 
aurwr] ow αὐτων sup ras 33 circ litt ΑΔ: om αὐτων BY: + και 
Τὴ νπαρξει αὐτων G(sub %)ckx: +xarocxew F | καὶ 3°— 
aurwy 3°] sub “ἡ G: om Alm | πασι] δωσουσι Cyr-cod : om fiq® 

4, δ libere uertit Ἐ 

4 και τα] xara cq: (om καὶ 28) | ra—as] quae excur- 
runtur a ciustatibd” ct omnibus quadrupedtbus pecoribus corum 
ef quae excurruntur ciuttatibus has £': quae a ciustatib. his 
ἘΣ | om as bgnowa, | 8woere] δωσεται na,: δωσουσιν Mh: 
arodweere g: αποδωσεται o | om απο-- πόλεως & | τειχου:] 
τοιχου x | om καὶ 2° ru | e&w] extremorum 4B’: extra urbem 
H-ed: Ἐτειχους gnopt A-codd B7 | δισχιλίους πηχεις:Ἷ πηχεις 
χιλίους o  δισχιλιον:] δισχιλίιοι fiv(mg): χιλίους Gex: “3.4 | 
κυκλὼω] εξω ἃ : om F*p 

5 καὶ 1°] καὶ τὸ κλιτοῖ ro προς θαλασσαν δισχιλιους πηχεις 
kas ro κλιτος p | perpnoes] perponsc: μετρίιεις ἃ, : (μετρήσει 
74.76): μετρητο τὰ : περιμετρησεις 0: metis B*: mensurabitis 
A | etw της wodews) pr τὰ ἢ": urbem extra B(+circuitu B') | 
om τὸ 15---καὶ 4° f | ro 1°—avarodas] partem (part B') quae 
ab (ag &7) oriente est & | ro κλιτος το 1°] τλητος m | ro 1°] pr 
καὶ cko | om ro 2° 0 | avaro sup ras A‘ | δισχιλιους πηχεις 1°) 
duo milium cubttorum & | δισχιλιους 19] pr ewe G(sub -%)c: 
post πηχεις 1° ἃ: “ B | om καὶ 2°—wyyes 3° 03," | om και 


regoapaxoryra B> | προάστεια Batb 


4 ovyxupourra Ba>bAF | dwoera: A | λευιταις BOAF 


6 λενιταις BUAF | φυγειν Bab | τεσσαράκοντα B> 
8 δωσεται A 


AFG(H)MNa-ik-b, ABEL") 


45--πηχεις 2° dghimrt®7  λιβα] θαλασσαν bwH-ed: agut- 
lonem @-codd | δισχιλιους πηχεις 2°] ομοιως k: (om 130) | 
om Τὸ κλιτὸος 3° πὶ | προς 3°] wapao | θαλασσαν} sup ras τὸ: 
λιβα bw: Boppay Ngmn@-ed | δισχιλίους πηχεις 3°] ὁμοιως k | 
δισχιλίους 3°] “ HB | om ro κλιτος 4° dm | Soppay] θαλασσαν 
gmn: voroyw N& | δισχιλίους πηχεις 4°) duo milium cubitorum 
5.1: ὁμοιως k | δισχιλίους 4°] post πήχεις 40 ἃ: “ BF | cacy 
πολι] om f: om ἢ ε: καὶ odes (130) 3126]: +aurn y | μεσον 
post rovrov Cyr-cod | rovrov] rovro pxa,: τουτων bw: corum 
Ἐ, | ἐσται) crint BX | om vse bw | om καὶ 6----πολεων 
F* | opopa) ομήρα o: ομμορουντα bw: ovopara kim | om 
Tuy y 

6 και ras πολει:] και ras sub ὦ G*: om m#f: om και 
Z': om τας πολεις 38 | τας 1°] αἱ dgnpt | δωσετε 1°] pr as 
AFG(sub %)HMacdeghk-npqstvxyzb,A&c@ | ros λευειται:] 
om m: -+ duo cubita et partem ad mare duo cubita ch aquilone 
duo cubita ciustas medio eorum erit uobis κέ confinia ciuttatium 
ciuttates quas dabitis Leustis & | ras 2°—@vyadeurnpwy] ex 
ctustate refugium & | ras 2°) (pr και 16.77.130): om h { om 
woders 2° m | των φυγαδευτηριων) refugit Ἐ, | om as δωσετε 
m | gevyew B*ANIq Cyr-cod] φυγειν B*>FG(pr ro G*)HM 
rell Cyr-ed | rw φονευσαντι) τω φονενοντι 6: Tor φονευσαντα 
r: om f | προς ravras) seper hac % | ravras] ravras τ: av- 
ras N: +8woere G(sub )ckx¥ | reccepaxovra και δυο] bis 
scr @-cod: dvo xa: rercapaxowra ob, | reccepaxorra] pr ras ὁ : 
(pr rats 16.77.130): σαρακοντα d: cccc % | om xa 3° dhm 
p | δυο] εξ a, | πολεις 3°] πηχεις € 

7 πασα:--πολεις 2°] ef (om ed) ad omnes urbes quadraginta 
et octo urbes dabitis Leuttis et & | πασας ras woes] ras πασας 
τεμη΄ πολεις m: om d: om ras N | dwoere] pr as AFGHM 
a-Inpqstv(mg)w-zb, | (Aevecras] και ras εξ πολεις τῶν 
φενγαδευτηριων καὶ 16) | om τεσσερακοντα---ταυτας m | και 
oxrw] post wodes d: om καὶ op | oxrw] »’ g | om modes 2° 
y | ravras] ravra gq: om N 

8 ras—edarrw] δωσουσιν m | om as u | δωσετε] + εἰς EX | 


XXXV Δ κληρων] μεριδων κτησεὼν s | rpoacria] warn 5 
3 καὶ 2°—avrwy 1°] O και ra αποβληματα αὐτων ὁ | adopiopara] evpuxywpa 6’ αποβληματα 5 
4 kat τὰ συνκυρουντα) και Ta διαῴφεροντα συνεγγιζοντα F> | as] a F> | καὶ 15---πηχει8} of ἃ καὶ εξω χιλίους πήχει V 


5 μετρησει:] κατα[μετρησει:) svz | λιβα] voroy svz 


7 προαστια) ομορουντα Mv 


541 


ΧΧΧΥ 8 APIOMOI 


Β τῆς κατασχέσεως υἱῶν ᾿Ισραήλ, ἀπὸ τῶν τὰ πολλὰ πολλά, καὶ ἀπὸ τῶν ἐλαττόνων ἐλάττω" 
ἕκαστος κατὰ τὴν κληρονομίαν αὐτοῦ ἣν κληρονομήσουσιν, δώσουσιν ἀπὸ τῶν πόλεων τοῖς 
Λενείταις. 

9Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων τ᾽ Λάλησον τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ καὶ ἐρεῖς πρὸς 9 
αὐτούς Ὑμεϊς διαβαίνετε τὸν Ἰορδάνην εἰς γῆν Χανάαν, 1: καὶ διαστελεῖτε ὑμῖν αὐτοῖς πόλεις" εἰ 
φυγαδευτήρια ἔσται ὑμῖν, φυγεῖν ἐκεῖ τὸν φονευτήν, πᾶς ὁ πατάξας ψυχὴν ἀκουσίως. τϑκαὶ τι 
ἔσονται αἱ πόλεις ὑμῖν φυγαδευτήρια ἀπὸ ἀγχιστεύοντος τὸ αἷμα, καὶ οὐ μὴ ἀποθάνῃ ὁ φονεύων 
ἕως ἂν στῇ ἔναντι τῆς συναγωγῆς εἰς κρίσιν. ᾿βκαὶ αἱ πόλεις ἃς δώσετε, τὰς δξ πόλεις, φυγα- 13 
δευτήρια ἔσονται ὑμῖν' “rds τρεῖς πόλεις δώσετε πέραν τοῦ Ιορδάνου, καὶ τὰς τρεῖς πόλεις 14 
δώσετε ἐν τῇ γῇ Χανάαν. ᾿δφυγάδιον ἔσται (15 τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ, καὶ τῷ προσηλύτῳ τῷ 15 
παροίκῳ τῷ ἐν ὑμῖν" ἔσονται αἱ πόλεις αὗται εἰς φυγαδεντήριον, φυγεῖν ἐκεῖ παντὶ πατάξαντι 
ψυχὴν ἀκουσίως. "Sédv δὲ ἐν σκεύει σιδήρου πατάξῃ αὐτὸν καὶ τελευτήσῃ, φονευτής ἐστιν" τό 

Th θανάτῳ θανατούσθω ὁ φονευτής. Ἵ 17 ἐὰν δὲ ἐν λίθῳ ἐκ χειρὸς ἐν ᾧ ἀποθανεῖται ἐν αὐτῷ πατάξῃ 17 
TH αὐτόν, καὶ ἀποθάνῃ, φονευτής ἐστιν" θανάτῳ θανατούσθω ὁ φονευτής. ᾿δέὰν δὲ ἐν σκεύει 18 


ξυλίνῳ ἐκ χειρὸς ἐξ οὗ ἀποθανεῖται ἐν αὐτῷ πατάξῃ αὐτόν, καὶ ἀποθάνῃ, φονευτής ἐστιν' 


8 λευιζαις BOAF 


16 σκευι A 


AFG(H)MNa-g(h)ik-b, ABER! 


uw» BGNesuvxz] pr των AFHMp(uw ci ext lin) rell | τὼν 
1°] ὧν Fb? | τα πολλα] πολλων bwAB(uid) | om πολλα 2° G* 
fo | των 2°] τα 1  ἐλαττονγων)] (ελαττω 84): τα ελαττω ἃ 
g(-rra)n(-rrov)pt®: τὰς {1:---) o | ἐλαττω] eXarrova bwb,: 
eXarroy g(uid)n | αὐτων Fou | yy] ἡ m [κληρονομησουσιν 
κατακληρονομησουσιν AFGH Mabcef(-cwow)iklqrsv—-zb,: εκλη- 
povoun τὰ: possiderunt © | Swoovow—devecrats] οἱ τα πολλα 
πολλα καὶ οἱ Ta eharrw ἐλαττωνα m | dwoovow] pr και N: om 
u%, | om aro τῶν πολεὼν n | πολεὼ»] pr ὃ av G*: +avrov 
G(sub *&)cx: +corum 38 

9 μωυσὴν] μωνσὴ b’: μωσὴν Ggknx: pwoer τὰ 

10 και---αὐτου!] dicens %: om bw | και sup ras i® | avrovs] 
avrosc | umes διαβαινετε) ecce transitis μος ἘΔ, | ves] pr ore 
G(sub %)a-dgnptwx: +ecce@ | διαβαινετε) transibitis BU, | 
yn] pr τὴν Nr: τὴν c(uid) | xavaay g* 

11 διατελειται n | ὑμὶν avrocs] umes f: nobis ZH | om av- 
ros—vpury 45 τῇ | eavros FHac | rodes] pr ras r | φνγαδευ- 
τηρια]) pr πολεις G(sub )cx: φυγαδευτηριων NA(uid): refugiz 
EE: ad refugium ©, | eora: νμιν] ὑμὶν eora 4: et erint uobis 
refugia 4: om N | φνγειν}] pr του N: post exe: gmn: φευγειν 
Aar: ¢vywr a, | om ras—axoveiws k | ras sub —G | om o 
AH Maehosuvyz 

12 om και 1° @ | eoras mt | αἱ πολεις ὑμιν] ὑμῖν αἱ woders 
egknx@38 : ὑμων ac rodes G: om at rodets m | υμι»] ἡμῖν 5: 
υὑμων fF, | φυγαδευτηρια] pvyadeurnmoy a ,E(uid): guo re- 
fugiant & | ayxwrevorros}] pr του dgnptv(mg)y | το aa) 
sub -- G: omm: omztolr | om oo | om αν N | evayre τῆς 
ouvayuryns] synagoga & | ἐναντι] evavyrioy dgnprt: (απεναντι 
71): ἐμπροσθεν τὰ | es bis scr 5* 

13 om a πολεις ας m | a] bis scr G: om g | as δωσετε] 
cum disponere coeperitis Ἔν, | om ras—(14) dwoere 1° f | om 
ras—uyury m | om ras F*Nlb,@-ed(uid) | rodes 2°] om τ: 
+has B | φυγαδευτηρια] pr τα ο: refugit EB: ad refugia © | 
ἐσται gnyA-codd 

14 rpes πολεις 19] πολεις τας τρεις dpt | δωσετε 1°] pr as 


Ir διαστελειτεα) αφορισατε s 


10 diaBerverac A 
14 Tas 1° Beh] om B* | τρεῖς 15] τρις A | dwoera (bis) A 


13 δωσεται A 
15 τῶ 2°] +xas Bab 
18 αποθανειτε A 


N: δωσεις bw: om m | repay B] pr ra ἐν rw G: prev rw AF 
HMN omn | om ras 2° H | om modes 3° kmp | om δωσετε 
49 & | εν τη γὴ B] εἰς yn” bwH: om ry AFGHMN τοὶ! 

15 φνγαδιον eora) και eora: φυγαδιον m: εἰ erit (erunt 
codd) hoc refugium @  φνγαδιον] pr rots G(sub &): pr 
πόλεις x: πόλεις φυγαδιὼν c: φυγαδευτήριον b, | ἐσται) ἐσονται 
GxB: ἐσωντε ς | om και MAE | τω 2° Β",] “και Be: pr 
και AFGHMN rell ABER | om τὼ 3° rA(uid) | ey] ow ο | 
om ἐσονται---ακουσιως m  ἐσονται] pr ef A-ed B | om a H* | 
wotes] pr εἰ GNckx | om ανται & | εἰς φυγαδευτηριον} re- 
fugia @: om εἰς ghnou¥ | φυγει»] gevyew Ar*b,: om o | 
παντι παταξαντι) (waratayrt wayrt 16): πανγτα παταξαντα C: 
wayra τὸν φονενοντα F*(wara. F'™: παντι παταξαντι F244) | 
om παντι lo | παταξαγντι) pr rw gn: ὁ waratas 0: φονεύσαντι 
τ | (om ψυχὴν 16) | exovows df 

16 ey oxever σιδηρου) ferro Z% | om ey m | σκεύεσι bkw | 
σιδηρου) σιδηρουν m: σιδηρω Hdgnpt | παταξη] pr akguts A: 
(+7 136) | avroy και τελευτηση)] ef occidat cum &@ | (avrov] 
τον πλησιον 136) | τελευτηση] pr θανατω τὰ : τελευτήσει cdghk 
opr | φονευτὴς ἐστιν] φονενθησεται f | θανατω θανατουσθω post 
φονευτὴς 2° f | ο φονευτη:} (ο φονευσας 136): om m 

17—25 om ἢ 

17 om totum comma dmt | eav] εν δ," | de] re Favz: 
ome | ἐν 1°—avrov) lapide manu percusserit quo mori possit 
Ἐν, | ex χειρο:] χειρι o | om ex bw | αποθανειται)] αποθαγήται 
4: αποθανεισθε G" | (φονευτης 1°] +avrov 71) | θανατφυσθω 
αποθανειται ef | ο φονευτη:) φονευτὴς ἐστιν Ng: om ἢ 

18 εα»--- φονευτὴης 29] post (19) αὐτὸν gn: om ef | om εν 
1° Gmoq | e&—avrov] percusserit eu” quo mori possitZ, | om 
ef—avrw 38 | εξ ov] ev w yb, | awodavecra] αποθανηται cq: 
αποθανεισθαι G*: +0 αγχιστευων plo σηνγγενις p) | ἐν aurw] 
ef avrw ἃ,: ev αὐτὴ G*: om A*(hab Ac™£)F Mabgil-oqrsvwz 
Ὁ, | raraty] a τὸ sup ras (2) ο": waratey ἃ: waragas m | 
και awodarn] και τελευτήσει gn: om m | ecrat G* | om θανατω 
n | θανατουσθω)] αποθανεισθω ἃ: (αποθανεισθαι 30): αποθα- 


15 eoras] ο΄ ἃ ἐσονται Vv 


18 αποθανειται---παταξη] ο΄ θ΄ a’ αἀποθαρειται εν avrw παταξὴν 


542 


ile, 


APIOMOI XXXV 28 


ld “” 
19 θανάτῳ θανατούσθω ὁ φονευτής" %o ἀγχιστεύων τὸ αἷμα, οὗτος ἀποκτενεῖ τὸν φονεύσαντα" B 
Ψ “A a 
20 ὅταν συναντήσῃ αὐτῷ οὗτος "ἀποκτενεῖ αὐτόν. dav δὲ δι’ ἔχθραν ὥσῃ αὐτόν, καὶ ἐπιρίψει ὃ K 
> % A ~ ‘e) fo] σι 
4 ἐπ᾿ αὐτὸν πᾶν σκεῦος ἐξ ἐνέδρου, καὶ ἀποθάνῃ, “1ὴ διὰ μῆνιν ἐπάταξεν αὐτὸν τῇ χειρί, καὶ 
3 
ἀποθάνῃ, θανάτῳ θανατούσθω ὁ πατάξας, φονευτής ἐστιν’ θανάτῳ θανατούσθω ὁ φονεύων" ὁ 
9 a A A 
22 ἀγχιστεύων τὸ αἷμα ἀποκτενεῖ τὸν φονεύσαντα ἐν τῷ συναντῆσαι αὐτῷ. 7édy δὲ ἐξάπινα ov δι 
4 a t) " 
13 ὄχθραν won αὐτὸν ἢ ἐπιρίψῃ ἐπ᾽ αὐτὸν πᾶν σκεῦος οὐκ ἐξ ἐνέδρου, “3ὴ παντὶ λίθῳ ἐν ᾧ 1 Κ 
4 θ a > > a ᾽ 3 ‘ 4 9 3 Ld ‘ 3 θ , 3 \ 3 ? ‘ 3 Le] 
aTroGaveiras ἐν αὐτῷ οὐκ εἰδώς, καὶ ἐπιπέσῃ ἐπ᾽ αὐτόν, καὶ ἀποθάνῃ, αὐτὸς δὲ οὐκ ἐχθρὸς αὐτοῦ 
δὲ “ δὰ 3 ld ‘ 24 } nae A 4 A δὰ , LY 9 A 
14 ἦν οὐδὲ ζητῶν κακοποιῆσαι αὐτόν" *4xal κρινεῖ ἡ συναγωγὴ ava μέσον τοῦ πατάξαντος καὶ ava 
15 μέσον τοῦ ἀγχιστεύοντος τὸ αἷμα κατὰ τὰ κρίματα ταῦτα. 25καὶ ἐξελεῖται ἡ συναγωγὴ τὸν 
φονεύσαντα ἀπὸ τοῦ ἀγχιστεύοντος τὸ αἷμα, καὶ ἀποκαταστήσουσιν αὐτὸν ἡ συναγωγὴ εἰς τὴν 
Xx A ὃ , an ) σι φ , } 4 a ὦ & 4 , ¢ e ‘\ e 
πόλιν τοῦ φυγαδευτηρίου αὐτοῦ οὗ κατέφυγεν, καὶ κατοικήσῃ ἐκεῖ ἕως ἂν ἀποθάνῃ ὁ ἱερεὺς ὁ 
26 μέγας, ὃν ἔχρισαν αὐτὸν τῷ ἐλαίῳ τῷ ἁγίῳ. 3» δέὲὰν δὲ ἐξόδῳ ἐξέλθῃ ὁ φονεύσας τὰ ὅρια τῆς 8 ἢ 
, 3 A 4 b a“ 27 σ > Δ e 9 , Ν ΝΥ δι ἐ»νἢ a ΄ 
17 πόλεως εἰς ἣν κατέφυγεν ἐκεῖ, 7 καὶ εὕρῃ αὐτὸν ὁ ἀγχιστεύων τὸ αἷμα ἔξω τῶν ὁρίων τῆς πόλεως 
a > A ‘ , ε » ’ δ ’ ᾽ , 28 
28 καταφυγῆς αὐτοῦ, καὶ φονεύσῃ ὁ ἀγχιστεύων τὸ αἷμα τὸν φονεύσαντα, οὐκ ἔνοχός ἐστιν" “δὲν 


19 αγχιστνων A 
21 επιρριψη F 


20 expay F* επιριψη ΒΓ | om παν oxevos Bab 


13 awodavare A 


14 Kpewet Β"(κρι- ΒΡ) | xara—(25) τὴν partim sup ras partim in mg inf B®>(om τον---συναγωγὴ B*¥id) 


25 εξελειτε A | εχρισαν Bb] εχρεισαν B*AF 


vera A(-re)FMaikmarsvyzb, | 0 goveurns] φονευτὴς ἐστιν g: 
(povevoas 136): om mn® 

19 ο--αιμα] gui proximus est sanguinis interfecti © | ro 
αιμα] rw apart y*?:; αὐτου dpt | ouvros 1°] ovrws cq: ovro b’: 
avros Fklmb,38” : om AB! | awoxrevec 19] awoxrevn f: occidat 
@ | τον] pr αὐτὸν dgpt | συναντὴ q | aurw) αὑτὸν cy* | om 
ovros ἀποκτένει αὐτὸν ἃ | ovros 2°] ovrws cf: o ts r: om AB | 
αποκτενει 19] occidat &% | avrov) avrwc | 

20 om δὲ 1* | om δι πὶ | αὐτὸν 1°] » ex corr g: aurw 
am®* | xa 1°] aut 38: om δ΄  επιριψει] ἐπιριψη B® AFKMNb 
defil??mp-b,E2: ἐπεριψη G | (er avrov] avrw 136) | way 
gxevos] post evedpov c: om B@>Guxa,: om παν η38 | evedpas 
Kbgnos(mg)v(mg)w | om καὶ 2° m | αποθανη] + θανατω θανα- 
rou Ow q 

21 om η--αποθανη rE | om ἡ πὶ | erarater] raraty bw 
AB: percusserit © | ry χειρι] (pr ey 32: om 136): +avrov 
Gcex@B | om και αποθανὴ m | ἀπεθανεν f | om θανατω 1° gq | 
θανατουσθω 1°] +0 φονευσας m*: +0 doveurns τ | om o 1°— 
θανατουσθω 2° ἀρηρία,Ἐ“ | raratas)] govevoas Ny: goveurns 
u | (om goveurns—aurw 136) | φονευτη:) dovevs N | Oavarw 
2°—dgovevuw] sub -- G: om Nbfkmqwx | govevwr] govev g: 
goveurns dpt | ro apa] τω amare y*?: +avrovr | aroxreve:] 
αποκτενὴ ὁ: occidat %: παταξει A | Tov φονευσαντα) pr αὐτὸν 
dgptA-codd: αὑτὸν n¥& | om ev—aurw n | συναντησαι] + αὐτὸν 
Gcex | αυτω] avrov em 

22 εξαπινης AF Kabefi-mqsuvwyzb, Cyr4 | ov δι εχθραν] 
pr xaca,A@: post αὐτὸν 1° b, | δι εχθραν won] διεχθραινων ηο | 
ὡση--- επιριψη] ws αὐτὸν ἡ επιρριψη Se Cyr} | won αντον ἢ] ef 
#E: om & | αὐτὸν 19] αὐτω g Ϊ᾽] και ms(mg)v(mg)A: om 
ΟἿ | αὐτὸν 2°] avrw Cyr} | om παν d Cyr-cod ἃ | οὐκ] pr σέ 
@ | εξ] ε. K | evedpas dgnopt 

23 παντι] pr εν Gbcuwx Cyr} | Acdos dp | om ev 1°—avrov 


18 θανατουσθω] ο΄ A θανατουσθω v 


27 aya 1°] αὐ F* 


AFG(K)MNa-g(h)ik-b, A822" 


19 τῇ | om ἐν 1° Cyr-cod4 | αποθανειται] αἀποθανηται N: mori- 
atur & | om ev avrw kL | ovx—avrow 1°] ef imscitia percus- 
sertt eum Ἅ | εἰδως] per dolu” ¥& | εἐπιπεσὴ] weon o Cyr}: 
occtderit & | αὐτὸν 1°] avrwc: (+xaxa 77) | om και ἀποθανὴ 
q | avros] ovros o | αὐτου] avrw m: om o | 9») ἡ a: fuerit 
© | ουδε] ov F*: ὡς] | ζητὼν] fyroun: guacsierit % | xaxo- 
ποιησαι] κακωσαι es(txt)vz(txt) | avroy 2°] aurw 1: om Ογτ-εὰ 

24 om και 1° fmA | xpevec] κρινη bl: κρινουσιν ov(mg)¥ : 
+avurop f (-νη f*) | om τοῦ 1°—pegow 2° Cyr} | (waratavros] 
+avroy 84) | om ava μεσον 2° Ξ, | om rof | om xara—(25) 
ama f Cyr-ed} | om τα Ν᾽] | xptuara] ρηματα u 

25 om καὶ τὸ m¥! | εξελειται] eripient E | φονευσαντα]) 
παταξαντα ud, | απο] +xepos G(sub %)cx | αγχιστευσαντος 
dpt | om ro 5 | aroxaragrncovew—avrov] εἰς τὴν πολιν τον 
φυγαδευτηριου αποκαταστησει αὐτὸν ἡ συναγωγὴ A | awoxara- 
στησουσιν] αποκαταστήσει Mae(e sup ras e*)ksyz@: awoxara- 
ornon v: constituat & | avrov 1°] αὐτων c | om αὐτου (84) 
AE Cyr | om ov κατεφυγεν (16.73) 38 | ov] και ο: gust & | 
κατεφνγεν] epvye Cyr}: +exes G(sub %)cx | xaroiuxnon Bbd 
b, 2%] οἰκησει o: κατοικησει AFGMN rell 3% Cyr | om exec 
rs | av] ov Nbdptw: om Gv | 0 tepeus] bis scrd: +eius & | 
om ὁ 2° Cyr-ed4 | ἐεχρισεν Gceorsvxz® | om αὐτὸν 2° %& | 
τω 15] prev Ὁ, | rw αγιω] sanctitatis Ἐ, 

26 εξοδω] in μία 1: εξελθων M(txt)u: om Nsx38 | wodews] 
+rov φνγαδευτηριον avrov G(sub -%)acx | ets—(27) wrodews bis 
scr H(om exes) | om exec A(uid)® 

27 εὑυροι o | om εξω--αἰμα 2° f | om των opwy x | om 
πολεως m | καταφυγη:)] καταφνγη ews a, | om auvrov—(28) 
καταφνγὴης ἃ | om και 2° A [φονεύσει acknwz | om ro ama 
2° ἡ, | ovx) pr εἰ A | evoxos ἐστιν] erit reus AD | evoxos] 
post ἐστιν Οὐχ: evexos M | eorac Nfgnprs(mg)tv(mg)z(mg) 

28 om ev—peyas m | εν---πολει] propter hoc in urbe F& | 


20 ef evedpou] eyxpugiws 5 


22 εξαπινα] o & a’ εξαπινα σ΄ avemirndeuTws ν 
23 ἡ wayrt Ow] o ἃ ἢ ἐν παντι λιθω v | κακοποιησαι) ο΄ κακοποιησαι Vv 
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ΧΧΧΝ 28 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


A a δι ’ ee A e , Ἢ \X 38 es 
Β γὰρ TH πόλει τῆς καταφυγῆς '" κατοικείτω ἕως ἂν ἀποθάνῃ ὁ ἱερεὺς ὁ μέγας καὶ μετὰ τὸ ἄπο: 
θανεῖν τὸν ἱερέα τὸν μέγαν ἐπαναστραφήσεται ὁ φονεύσας εἰς τὴν γῆν τῆς κατασχέσεως αὐτοῦ. 
κι ” [4 
δοκαὶ ἔσται ταῦτα ὑμῖν εἰς δικαίωμα κρίματος εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν ἐν πάσαις ταῖς κατοικίαες 29 
ὑμῶν. Paras πατάξας ψυχήν, διὰ μαρτύρων φονεύσεις τὸν φονεύσαντα, καὶ μάρτυς εἷς οὐ μαρ- 30 


4 Κ τυρήσει ἐπὶ ψυχῆς ἀποθανεῖν" 31: καὶ οὐ λήμψεσθε λύτρα περὶ Ἷ ψυχῆς παρὰ τοῦ φονεύσαντος 31 


τοῦ ἐνόχου ὄντος ἀναιρεθῆναι, θανάτῳ γὰρ θανατωθήσεται. 300 λήμψεσθε λύτρα τοῦ φυγεῖν 32 
εἰς πόλιν τῶν φυγαδευτηρίων, τοῦ πάλιν κατοικεῖν ἐπὶ τῆς γῆς ἕως ἂν ἀποθάνῃ ὁ ἱερεὺς ὁ μόγας. 
38ϑκαὶ οὐ μὴ φονοκτονήσητε τὴν γῆν εἰς ἣν ὑμεῖς κατοικεῖτε, τὸ γὰρ αἷμα τοῦτο φονοκτονεῖ τὴν 33 
γῆν, καὶ οὐκ ἐξιλασθήσεται ἡ γῇ ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ ἐκχυθέντος ἐπ᾽ αὐτῆς ἀλλ᾽ ἐπὶ τοῦ 
αἵματος τοῦ ἐκχέοντος. 34καὶ οὐ μιανεῖτε τὴν γῆν ἐφ᾽ ἧς κατοικεῖτε ἐπ᾽ αὐτῆς, ἐφ᾽ ἧς ἐγὼ κατα- 34 
σκηνώσω ἐν ὑμῖν" ἐγὼ γάρ εἶμι Κύριος κατασκηνῶν ἐν μέσῳ τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ. 


τ Καὶ προσῆλθον οἱ ἄρχοντες φυλῆς υἱῶν Γαλαὰδ υἱοῦ Μαχεὶρ υἱοῦ Μανασσὴ ἐκ τῆς φυλῆς 1 xxxvi 


a ~ A ’ 4 a 4 , 
υἱῶν Ιωσήφ, καὶ ἐλάλησαν ἔναντι Μωυσῆ καὶ ἔναντι ᾿Ελεαζὰρ τοῦ ἱερέως καὶ ἔναντι τῶν ἀρχόν- 


a8 πολι Β"(-λει Β85) | και B*>] om B* 


31 λημψεσθαι A 32 τῶν B*>] om B* 


33 κατοικειται F* | εξειλασθησεται B*(eftA- ΒΡ) | τοῦ 2°] τ sup ras B* | εγχυθεντος B*(uid) 


34 κατασκηνωσω)] κατασκήνω B*> | ev peow] epperw A: 


AFG(K)MNa-ik-b,4BEZ* 


om yap 1 | τη: xaragvyys κατοικειτω) regurabit εἰ © | xara- 
guyns] dvyns avrov M: +avrov AFGKabcefh-Inqsv-zb,438 | 
κατοικειτὼω) κατοικήσει h: oxerw N. | ay] ov Ndpt Cyr | om o 
peyas k | καὶ μετα] pera de m | εταναστραφὴησεται) (ετι- 
στραφησεται 18.128): exavacrpeyer Cyr-ed: επιστρεψει Cyr- 
cod: + es τὴν πολιν bw | εἰς τὴν yor] in ctustate © | es) pr 
και εσται b’: ewe x [της xatacxecews) habstationis BX: om 
rns Nu 

29 δικαιωματα cu | κριματο:] pr καὶ ca, 
+in aclernum % | om evx—vpwr 2° 
υμων 2° BL: ταις κακιαις ἢ : om ταῖς ἃ 

30 σας παταξα:] παντα παταξαντα dgnps(mg)tv(mg)z(mg) | 
waratas] πανταξας G*: φονευσας bw | om ψυχὴν δια G*(hab 
sub ὧς. G>) | ψυχην] +axovows h | μαρτυρων»} pr στοματος 
G(sub %)acs(mg)x | φονεύσεις τον φονευσαντα)] morietur qui 
occtdit B | povevoes] φονευσει AGM(ec sup ras)Nabcefhikmoq 
sv(txt)wxz: govevon Klub,@: ἡ dovevons a,: (warate 136): 
waratn y: occidite BH: occident Ἅ | povevoarra] παταξαντα 
ub, | om και υ38 | om εἰς y | ov μαρτυρήσει] bis scr a: ov 
μαρτυρει e: + reps avyou N | exe ψυχης αποθανειν)] (exe ψυχὴν 
αποθανουσαν 30): aduersus antma™ morituram &% | omemo | 
yuxns Β] yuxn hrxa,: puxny AFGKMN rell | αποθανὴ a, 

31 om καὶ p | λημψεσθε) (ληψησθε 136): ληψὴ a: acct- 
piens ©, | {περι Yuxns] wap aurys 16.73.77-130) | περι] ewe 
ANahy | yuxns] pr τῆς a,: ψυχὴν y: ψνχηκης n | παρα--- 
avaipeOnvat] ab co gui occiderit et reus erit % | om παρα ἃ | 
evoxou post ovros Gcx | ovros] ovrws f: exovros gn(exor n*) | 
ἀναιρεθηναι θανατὼ] ρεθηναι θα ex corr i | Oavarw yap] sed 
morte @ | om yap delmoa,E 

32 ov] pr και G(sub &)bcknwABE | λημψεσθε) (ληψησθε 
136): Anpere f: accepies B | τον puyew) ut efundat & | φυ- 
yew) pr μη M(mg)dgnpt: φευγειν m | πολιν] pr ΤῊΡ no: Toro 
f | τῶν puyadevrnpiwy] τον φυγαδευτηριου oW(uid)¥E(uid)® : 
om των B*Nfr: +avrov Gckx | om του 2° k | xarocxew] 
κατοικει (+ras 1—2 litt) h: κατοικῆσαι o | ews τῆς γη:] ext 
τὴν γὴν ἢ: tn terra EX | av) ov Nbw | o peyas] sub -- G: 
om k 


: κρισεως €: om f: 
q | ταις κατοικιαι:)] post 


e.peow F* 


XXXVI 1 wy 2°] νιων ων F* 


33 φονοκτονησητε) povoxrorngere b’ct*a,: φονοκτονήσει In | 
om es—yny 2° ΑἹ | es—xarocxecre) gua” habttabitis © | εἰς 
ἩΡ} s ex » n*: ep ny ehksvz: ef ys AFMabdfilmopatwyb, | 
κατοικειτε BGNruxa,] κατοικηται ἐν αὐτὴ Cc: κατοικήσετε ew 
αὐτης k: +ewr auvrys AFMm(-ry) rell | om το--αὐτης d | 
ama] t+occist super cam Buid) | rovro φονοκτονει] του φονο- 
xrovew e | rovro] του i* | τὴν γὴν 2°] cam 18) | οὐκ εξιλασθη- 
σεται post yn Gcx | οὐκ] ov μη A | εξιλασεται Im | απο--- 
exxeovros) εἰ gui effudit sanguinem super cam © | απο} vro 
Gx: περι Fci*klms(mg)b,@ | atuaros 1°] +avrov m: +7rovro 
a, | om τοῦ 2°—auaros 2° f | του exxuOerros) bis scr 1": rov 
ἐκκεχυμενου G: τον ἐκλήηθεντος 0: - του 157 | αντη:] αὐτὴ gmn: 
(αυτην 30) | om αλλ--(34) aurys p | αλλ] αλλ η bgnos(mg)w 
Ὁ, | exxeovros] exxvovros r(v ex corr τὸ): ἐκχυθέντος bab, 
A(uid): ἐκχεαντος αὐτὸ G: +avro ckx38'% 

34 om ες 1°—aurys dl | e¢ ns 1°] ed ἣν gv(mg): ed oes 
q*(uid): ἐν » bw (uid)¥(uid)X(uid) | κατοικεῖτε) pr ὑμεῖς G 
c(-yras)kxy: μος habitabitis Ἔ, | ew avrys) ex αὐτὴ fi: ew αὐτὴν 
gmn: ἐν αὐτὴ Nbw@(uid)¥(uid): om x | ed ns 2°] cf ἐν 
qua © | κατασκηνωσω] κατασκηνω B*>AGMNa-dfhip-tv-a BZ: 
κατοικω ἃ | ev usw) pr ἐπ αὐτῆς x: ex αὐτῆς Adhpt: om eve | 
(om yap 84) | κυριο:] + Deus uester A-ed: 4- Deus G-codd | 
κατασκηνων») pr o Aabfowy(uid)A(uid)B (uid): (κατασκηνωσεως 
71) | ἐν peow] pr εν ὑμιν bw: (om 71) | om των Nbedghino 
prtuwa,b, 

XXXVI 1 προσηλθον)] προσηλθαν Ὁ, : προσηλθοσαν 0: ἤλθων 
c | om οἱ No | ἀρχοντες BNmrua, ΚΕ] + πατρίων AFGM rell 
(pr των Gckx)%: + pagorum Ἐ, | φυλης 1°] φυλων F: των o: 
(πατριων αὐτων 74): +xpiwy m | νιων 1°) domus patris EB: 
om % | γαλααδ] yad Gch | wou 1°] pr et % | μαχειρ] paxnp 
kn*z: vaxetp 4 | om wou 29--ελαλησαν m | vou 2°) pr rou 
Ndpt | μανασσὴ] Manase A: parvaccy Any: Mannase & | 
om τῆς Nbw | wong] μαγασσὴ G | evarri 1°] ἐναγτιον Gcfox : 
προς ἢ | pwven) μωυσει 2: μωυσὴν hh: μωυσεωξ q: pwon Ggn: 
pwoe mx | και 3°—tepews] sub — G: om x | om καὶ 3° h | 
Eliasar & | evavrt 2°] ἐναντιον Geo: om dkp¥® | om rov 
ἱερέως 33 | evayre 3°] evarrioy Gco | oxwy] pr των dpu: 


30 δια---φονευσαντα) ἐπι ρήματι μαρτυρων dovevOncera: o φονευσαξ §s 


33 ἀπο] ο᾽ ὑπὸ σ’ περι ν | a\\—exxeorros] πλὴν εν aimart του ἐκχυσαντος αὑτὸ 5 


34 η3 2°) mw Vv 
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APIOMOI 


XXXVI 8 


a τῶν οἴκων πατριῶν υἱῶν Ἰσραήλ" “καὶ εἶπαν Τῷ κυρίῳ ἡμῶν ἐνετείλατο Κύριος ἀποδοῦναι τὴν B 


γῆν τῆς κληρονομίας ἐν κλήρῳ τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραήλ, καὶ τῷ κυρίῳ συνέταξεν Κύριος δοῦναι τὴν 


3 κληρονομίαν Σαλπαὰδ τοῦ ἀδελφοῦ ἡμῶν ταῖς θυγατράσιν αὐτοῦ" 3καὶ ἔσονται ἑνὶ τῶν φυλῶν 
υἱῶν Ἰσραὴλ γυναῖκες, καὶ ἀφαιρεθήσεται ὁ κλῆρος αὐτῶν ἐκ τῆς κατασχέσεως τῶν πατέρων 
ἡμῶν, καὶ προστεθήσεται εἰς κληρονομίαν τῆς φυλῆς οἷς ἂν γένωνται γυναῖκες, καὶ ἐκ τοῦ κλήρου 


4 τῆς κληρονομίας ἡμῶν ἀφαιρεθήσεται. 4ἐὰν δὲ 


γένηται ἡ ἄφεσις τῶν υἱῶν Ἰσραήλ, καὶ προστε- 


θήσεται ἡ κληρονομία αὐτῶν ἐπὶ τὴν κληρονομίαν τῆς φυλῆς οἷς ἂν γένωνται γυναῖκες, καὶ ἀπὸ 
5 τῆς κληρονομίας φυλῆς πατριᾶς ἡμῶν ἀφαιρεθήσεται ἡ κληρονομία αὐτῶν. 5καὶ ἐνετείλατο 
Μωυσῆς τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ διὰ προστάγματος Κυρίου λέγων Οὕτως φυλὴ υἱῶν Ἰωσὴφ λέγουσιν. 
6 ὁτοῦτο τὸ ῥῆμα ὃ συνέταξεν Κύριος ταῖς θυγατράσιν Σαλπαὰδ λέγων Οὗ ἀρέσκει ἐναντίον αὐτῶν 
ἔστωσαν γυναῖκες, "πλὴν ἐκ τοῦ δήμου τοῦ πατρὸς αὐτῶν ἔστωσαν γυναῖκες. Τκαὶ οὐχὶ περι- 
στραφήσεται κληρονομία τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ ἀπὸ φυλῆς ἐπὶ φυλήν, Ste ἕκαστος ἐν τῇ κληρονομίᾳ 
8 τῆς φυλῆς τῆς πατριᾶς αὐτοῦ καὶ προσκολληθήσονται οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ. ϑ8ὅκαὶ πᾶσα θυγάτηρ 
ἀγχιστεύουσα κληρονομίαν ἐκ τῶν φυλῶν υἱῶν Ἰσραήλ, ἑνὶ τῶν ἐκ τοῦ δήμου τοῦ πατρὸς αὐτῆς 
ἔσονται γυναῖκες, ἵνα ἀγχιστεύσωσιν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ Exacros τὴν κληρονομίαν τὴν πατρικὴν 


1 νιων 39] pr των Bab 
6 πλην---γνναικες 2° Babmeinf) om B* 


οἰκιων Ν : οἰκου fmo®e | πατριων] patrum EF | νιων 3° B*eg 
mo] om ἢ : pr των BS AFGMN rell | topand] pr ras (3) 1 

2 exay] εἰπὸν cdgn: ewer a, | τω κυριω ἡμων) domine 
non B | ἡμῶν 1°) ὑμων dfi | κυριος 19] + Ds Ἐ, | κληρονο- 
suas} τ ἡμῶν o | κληρω] katpwq | om τω 19--μων 2° c | rw 
κυριω 2°) {δὲ domine Ἐ,: + ἡμῶν gimnptb,33: Ἔυμων d: τ μου 
Gkx | xuptos 2°] pr ο Ndgn*opt: post δουναι A | σαλκααδ--- 
avrou) filiarum Salpaad fratri nostro & | cadwaad) σαλπααθ 
o: Salpaal¥,: σαλφααδ kq: σαλαφααδχ: (σααλκααδ 16,130) | 
ἡμῶν 2°] ὑυμων dfa, | ras] ros c 

3 ecorra] nunc si fucrint A | om ex τῶν k | των dvdrw) 
pr των υἱων G(sub &)x: pr εκ gn@-codd(uid): tridu © | 
vw] pr των cdghotb,: om abfnrwa,&  αφαιρεθησεται 1°] 
αφαιρεθησονται G* | των πατερων»]) patris A-ed: om u | ἡμὼν 
19] ὑμων f: αὐτων hA-ed | προστεθησονται Ar | exs] ew: OB: 
η G | κληρονομία») pr τὴν AFMabcefhikmqsuvwyzb,: κληρο- 
νομια G*? της pudns] in tribe ©: om B | της 2°) os u: 
om c | ots] 9s eflmn | a» γενωνται] ἐγένοντο h | ea» byw | 
εκ 2°—agaipeOnceras 2°] απὸ τῆς κληρονομίας φυλη: πατριας 
υμων f | αφαιρεθησεται 15] αφαιρεθησονται 6Ξ, 

4. εα»] ἡ ave | om δε dfp£ | om ἡ 1° cdgmnptx | αφεσις 
BGcrxA¥B] αἀφαιρεσις A(-ceis)F MN rell E(uid)% | rw) pr ex 
bdgnptv(mg)w | om και 1° m@Is! | κληρονομία 1°) + τῶν πρων 
h | om ert—aurwy 2° f | om τὴν κληρονομίαν n | τὴν] τῆς 
a*(uid) | om της φυλης B! | os] ys emnr: 91: corsem quorum 
2% | ca» gw | yuvacxes] (pr as 16>): +ex των θυγατέρων των 
νιων gadwaad c | om καὶ 2°—avrwy 2° p | om καὶ 2° 82] 
aro THs κληρονομία) heredilatem B: heredstate O47 | φυλης 2°] 
οἰκου 0: τοικον 35 | wrarpas] πατριων M(txt)dgnt: πε bow 
BE: patris patris Z* | ἡμὼων] ὑμων 4: om d | » κληρονομια 
aurwy 29] +ef sumet partem hereditatis B 

δ pwons Gemnx | (ros νιοις ἰσραηλ post κυριου 16) | 
λεγων δια προσταγματος kv fg | κω a, | om ovrws—(6) λεγων 
Cyr(uid) | (om ovrws—Acyovew 16) | ovrws] ορθω: N: sé £7 | 

XXXVI 3.0 KAnpos] ἢ μέριξ 8 4 ἡ 
7 κληρονομία 2°] +avrov z | φυλης 2°] +avrov ν 
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3 αφερεθησεται (1°) F* | κληρου] xAnpous A 
7 οἱ B*>) om B* 


8 αὐτου B®>] om B* 


AFG(H)MNa-ik-b, ABES) 


φυλη---λεγουσι») loculs sunt principes filiorum TIoseph (losef 
BA)Z | φυλης lb, | sworn] pr ras (3) i | λαλουσιν bow 

6 om τουτο---θυγατρασιν f | rovro] pr et %: post ρημαα | 
(om o 71) | σαλπααδ] Salpaat 97: σαλφααδ Κα: σαλαφααδ x: 
avwaad 5: Adpaat H* | λεγων ov] λεγουσι τὴ" | ov] pr ovrws 
m*?; οὐκ 1: +ras(1)0: +ras 7 litt (was φυλη uid) a, | ἀρεσκει] 
apeces Cyr: ay apecxyn gnw: eay ἀρεσκὴ Ὁ | αὐτων 1°) wy ex 
corr k* | om πλην---υναικες 2° B*EHs | ex του δημου) de 
tribu A: uiris de tribu U7: - τῆς φυλης G(sub )ckx | eorw- 
σαν 19] ecovrar Or-gr 

7 om καὶ 1° A | ουχι] ov bw | ποστραφήσεται c | κληρονο- 
μια 1°] pr ἡ Fadegk—nptv(mg)wzb, | om τοις--- κληρονομία 2° i* | 
τοις vos] filiorum BEB | om wpayd 1° c | απο---φυλην] a 
tribus in trib” ἘΔ | ext] εἰς Gbdginptwa,@ (uid) ¥(uid)¥-(uid) | 
ort}oa,": (om 71) | τῆς φυλης τῆς sup ras k* [τῆς φυλης] εν 
τὴ φυλη y: om oqBER’ | της 1°) αὐτῆς 5 | της rarpias] του 


_wps begnov(mg)wz(mg)38Z : patrum ἘΞ] om rns 2° a, | om 


warpias avrov και προσ F* | warpias) πατρικης GNdfikprtx@ : 
+as F* (ras F>) | avrwe bowa,£ | καὶ 2° Ba,] om AF*GH 
MN rell ABER Cyr | προσκολληθησεται 5*(uid)noB | οἱ νιοι] 
fl's 7: tn filtzs B: om οἱ B*k 

8 waca—gurwy] omnes filiae proximae hereditatis tribum 
& (om proximae H7) | Ovyarepa s | xAnporojuay αγχιστενουσα 
m | κληρονομίαν 1°] κληρονομία b’sa,: κληρογομιας H: om ] | 
ex τῶν φυλω»] ex των φιλων ἃ: om A: om ex τῶν Maehsvyz: 
om ex ΗΓ": om φυλων gE | uw) pr των c: των y: om Na*b 
fmnowa, | ἐενι---δημου)] una ex ῥίεδε Ἐ, | om ex των ο | των 
εκ] post δημου h: rw ex πὶ Cyr | δημου] +rys φυλης G(rys— 
αὐτῆς sub -%)cx | om του warpos ¥ | aurns] avrwy dgm-ptu 
v(mg)z(mg)b, BE! | ἐσωνται n* | ayxiorevowow] αγχιστευ- 
σουσιν τ: αγχιστενωσιν FMabcglpw Cyr: αγχιστευουσιν dmn: 


8H 


διαγχιστευσωσι x | ot νιοι] floss Bi: felis B*: om οἱ 12: om - 


uot Cyr | τὴν πατρικὴ») post αὐτου gn: τοῦ πρε N | αὐτου] 
corum 


ageois] θ΄ ο᾽ ἡ ageots v: a’ o παραφερων σ' o wind ὁ 
8 ex των φυλω»]) & o' ex των ... a’ απὸ paBdov o’ amo... v 
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APIOMOI 


Β αὐτοῦ“ 9καὶ ob περιστραφήσεται κλῆρος ἐκ φυλῆς ἐπὶ φυλὴν ἑτέραν, ἀλλὰ Exactos ἐν τῇ EANPO- 9 
voulg αὑτοῦ προσκολληθήσονται οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ. "ὃν τρόπον συνέταξεν Κύριος Μωυσῇ, οὕτως 10 
ἐποίησαν Ovyarépes Ladwaad- «al ἐγένοντο Θερσὰ καὶ ‘EyAd καὶ Μελχὰ καὶ Nova καὶ τι 
Μααλὰ θυγατέρες Σαλπαὰδ τοῖς ἀνεψιοῖς αὐτῶν- "Ξἐκ τοῦ δήμου τοῦ Μανασσὴ νἱῶν Ἰωσὴφ ι: 
ὀγενήθησαν γυναῖκες" καὶ ἐγένετο ἡ κληρονομία αὐτῶν ἐπὶ τὴν φυλὴν δήμου τοῦ πατρὸς αὐτῶν. 

ϑαὗταε αἰ ἐντολαὶ καὶ τὰ δικαιώματα καὶ τὰ κρίματα ἃ ἐνετείλατο Κύριος ἐν χειρὶ Μωυσὴ ἐπὶ 13 


« GHY δυσμῶν Μωὰβ ἐπὶ τοῦ Ἰορδάνου κατὰ ᾿Ιερειχώ.Ἷ 


9 αλλ ΑΕ 
12 δημου 2°) δημον Bate 


AFGHMNa-ik-b, ABER 


9 ον] om A: “ μη 4 | περιστραφήσεται---«“τεραν»] conucrte 
sortem de tribu ἐπὶ (de tribus BW) tribum aliam &, | περιστραφη- 
σεται περιγραφήσεται d: περιλήηψει o | «Anpos}] pro a: κληρον 
0: κληρονομμα a | om ex gudns n | (om ex 16) | φυλη:) pr 
ras Gez | ἐπι] as ov(mgyA(uid)E(uid) | om erepar (32) B | 
adda] αλλ η dgnpt | εἰς τὴν κληρονομίαν bwAB | avrov] eavrov 
G: αὐτῶν NmuE | προσκολληθησονσται) προσκολληθήσεται GB 
ZL: προσκολληθήσεται τὴ εαυτου gudy d*o(rys αὐτου gudys)p: 
Ἔτη eavrov φυλὴ d**gnt | os wo) fliorum 18: a φυλαιε view 
G(ae φυλαε sub & jcgkno{ + uwr)ptx: a: pura: τῶν νιων ev™E 
(pr &)z(mg): καὶ as ῴυλαι τῶν view ἃ: εἰ tribud (trib. FH) 
filiorum & | om ισραηλ] 

10 ον rpowoy} pr καὶ MAL: καθα ck: +ergo © | συνε- 
rater) locutus est Ἐ, | μωυση Β] pr re bedfkoptuwa,: τῷ μωσὴ 
Ggn: τῷ μώσει mx: προς μωυσην AFHMN rell % | ἐποιησεν 
tu | Ovyarepes] pr as cgmnor: θυγατρασιν B*>dptua,B" | σαλ- 
waad] Salpaat Ἐ,: σαλφααδ kx: (σααλτααδ 16) 

11 om και 15---Φαλπααδ p | eyevero cb, | θερσα) pr μααλα 
και FGcefikimsvxyzb,E(uata m*s*): pr μαλαα και AHq: σ 
ex corr b’: Zersa ¥*: Tharsa 18: μααλα h | εγλα] acyha 
AHNc-fiklm*'qs—vyzb,: aeyad F: αιγαλαδ o: (exda 32): 
erya b’: (edyda 18): γεγλα a,: αἰγλα μαλαα a: αἰγλα και 
Oepoa hh: (+paada 18.64.128) | Afelca BY | νονα) νον η: pova 
bw: Auna BH | om cas μααλα AFGHacefh-masvxyzb.£ | 
panda] μααλ buw: μααλλα dgnt: μαλα ra,: Machala ¥: 
Mathgla @: Malaa 85: podad ο: Mella 381 | Ovyarepes) pr 


9 τεριστραφησεται) [weporpagdne jor{rat] ν 


10 θυγατρασιν Β»(-σι B>) 
13 ιεριχω BOAF 


ecu | σαλεααδ)]) σαλῴφααδ kqx: Salphacth 9: αλεααδ M | 
τοις aveyuns evrev) cl fucrunt illis consobrint B | aveyraus) pr 
wos F*q(u ex corr q*) | avrew] avras f: + εἰς γυναικας GNek 
x: +uxoresY 

12 om row pavaccy ck | τον 2° BNra,] ras (8) 32: των 
νῶν u: vey Gx: fliorum E: om AFHM rell | pavaccy] 
μανασὴ MA: μαννασση Ay: νασση ἰδ | new ιωσηφ] Altos Josef 
B: filios at DB | νιων] (pr των 18): wov GxB | εγενηθησα») 
ἐγεννηθησαν Ff{a,: ἐγένοντο o: om mL: +avras AB | eye- 
vero] eyevorro a,: ἐγενηθη AFH Mad-ilmno(-»»-)pqstv(sub 6’) 
yzb, | om ἡ g | επι--(3) cepecyw mautila in B* | ex τὴν 
φυλην»] in tribus ἘΣ) | om ry Fb, | (φυλην] κεφαλην 130°) | 
δημον 19] δημον Batbr [τοὺ 3°] pr ras (2—3) f: om bgnow 

13 (αυται) pr waz 71) [ om az ἰδ" | και τα δικαιωματα) sub 
~G: om k | τα 1°—xpysara] indicia εἰ hacc sunt iustitiae 
By’ | τα κριματα] hae sunt ius{titiae] B | a) οσα dgnopt: om 
1 | ἐνετειλατο] συνεταξε n | om κυριος 1 | om ev χειρὶ μωυσηᾳ | 
ey xe] re 2B | pwvon) pevocn 2: μωσὴ pn: μωσει Mm: 
+ xpos του: vous yA G(sub &)ckx(uwoy G: μωσει x) | om er 
19—teperyea k | (om ἐπι δυσμὼων μωαβ 16) | μωαβ] 45 HZ | om 
κατα ιερειχω G* 

Subscr αἀριθμοι BAF***?GMNabhiqrtxy: αἀριθμοι στιχοι 
VGA Vz: ἀριθμοι του επτακαιδεκατου orixou Ss: ἀριθμοι στιχοι 
διφλε' usavvou μ...Χχ.. σεργιον H: τελος των αριθμων cf: τελος 
eXaBow οἱ ἀριθμοι a,: τελος βιβλιου reraprov γφλ' g: τελος των 
αριθμων exe: To βιβλιον των ἀαριθμων στιχ... φλε' w 


10 τροπον---μωυσὴ) ο΄ Δ τροπον ἐνετείλατο KS τω μωσει Vv 


Il αὐτων---(11) ιωσηφ] ο΄ αὐτῶν εἰς γυναικα: ex του δημου view μαγασσὴ ὕν ιωσηφ v2z(sine nom) | αὐτων---Ἕ(12) paragon] 


a’ αὐτων es γυναικας es συγγένειας νιων μαγασση oO” ... 
σνγγενειαη wer μανασση Vv 
12 καὶ eyevero) ο΄ a’ καὶ eyevero o και wepieyeveTo V 


ess yuratxas azo δημου νιων pavacon 0 ... es γνναικας (? και) ex τῆς 
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I 


SAEYTEPONOMION 


I SOTTOI οἱ λόγοι ods ἐλάλησεν Μωυσῆς παντὶ ᾿Ισραὴλ πέραν τοῦ Ἰορδάνου ἐν τῇ ἐρήμῳ 
πρὸς δυσμαῖς πλησίον τῆς ἐρυθρᾶς ἀνὰ μέσον Φαράν, Τόφολ καὶ Λοβὸν καὶ Αὐλῶν καὶ Κατα- 
3 χρύσεα" “ἕνδεκα ἡμερῶν ἐν Χωρὴβ ὁδὸς ἐπ᾽ ὄρος Σηεὶρ ἕως Καδὴς Βαρνή. 3καὶ ἐγενήθη ἐν τῷ 8 j 
τεσσερακοστῷ ἔτει, ἐν τῷ ἑνδεκάτῳ μηνὶ μιᾷ τοῦ μηνός, ἐλάλησεν Μωυσῆς πρὸς πάντας υἱοὺς 
ς Ἰσραὴλ κατὰ πάντα ὅσα ἐνετείλατο Κύριος αὐτῷ πρὸς αὐτούς, ἐμετὰ τὸ πατάξαι Σηὼν βασιλέα 
᾿Αμορραίων τὸν κατοικήσαντα ἐν σεβὼν καὶ ‘Ory βασιλέα τῆς Βασὰν τὸν κατοικήσαντα ἐν 
5 ᾿Ασταρὼθ καὶ ἐν ᾿Ε δράειν, Sév τῷ πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου ἐν γῇ Μωὰβ ἤρξατο Μωυσῆς διασαφῆσαι 
6 τὸν νόμον τοῦτον λέγων ὁ Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν ἐλάλησεν ἡμῖν ἐν Χωρὴβ λέγων Ἱκανούσθω ὑμῖν 
7 κατοικεῖν ἐν τῷ ὄρει τούτῳ" 7ἐπιστράφητε καὶ ἀπάρατε ὑμεῖς καὶ εἰσπορεύεσθε εἰς ὄρος ᾿Αμορ- 
ραίων καὶ πρὸς πάντας τοὺς περιοίκους ᾿Αραβά, εἰς ὄρος καὶ πεδίον καὶ πρὸς λίβα καὶ παραλίαν, 


I 1 ἀνασμεσὸν F* 


3 τεσσαρακοστω B> | aurw xs B* 


7 εἰσπορενεσθαι A | σαιδιον A 


Inscr δευτερονομιον BAF **!? MNO + ras 3 linn, in ult fort 
leg .g.v..7....vd.u|.u OF) adcghl—oqrsux-b,] δευτερονομίον ε΄ 
tv: δευτερονομίον βιβλιον €’ b’'dp: βιβλίον To λεγομενον Sevrepo- 
γομιον W: TO δευτερονομιον ἀρχὴν λαμβανει k: δευτερονομιον 
ovyypagn μωυσεος (-ews f) του προφητου καὶ νομοθετου (νομο- 
θετου και προφητου f) ef: διασαφησις του νομον ἐν yn μωαβ 
δευτερονομίον i: ελλεχαδδεβαριμ i(mg) 

I 1—17 mutila in © 

1 ovroc] pr καὶ A  λογοι] +lestamenti Z | pwvons] μωσης 
gkmnx: +ex ore Dai & | παντὶ] pr rw x: wayra y | repay 
τον wpdavov] ultra flumen Iordanen &% | rn) yn y | ερημω)] 
+ Moab & | 8vopas bdf-ilmpqtu Thdt-ed | epv@pas] + θαλασσης 
M(mg)b(ext lin 4*")cdfi-mprtwABCEL | φαραν] Pharam WL: 
Pharran δ: Phararan G-codd | rogod] pr καὶ ava pecor cdt: 
pr καὶ pw: και ava, μεσον τοφωλ k: και ava plecor] roped FO: 
καὶ ava μεσον θοφολ x: καὶ γοφολ Θ: ef Hobol 1: τοφωλ m: 
τοῴοα a,: τοῴων h>: (τοφολον 64): Zophel 38: 7υῤλοί €: 
Taphol Ψιοοάὰ: Tiphol A-ed: Aphol A-codd | xat λοβον] 
post αυλων h: (om 130) | (om και 1° 125) | λοβον] λοβων ew: 
Lobona 8: Loban @-ed: λοβ c: (AwBor 16): λωβὼν m: λαβων 
1@: λαβαν F>: δοβον o | avdo» bla, | xaraxpucea] a 3° ex Ar 
h(uid): καταχρυσαια N: (καταχρυσεων 16.130): κατα τα χρυσεα 
kox On 

2 ev] ex AFMadgi-npstvxza,b,ABCE | χωρηβῚὴ χωριβ h 
mn: χωρὴν 5 | odo» F'(uid) | ορους b’fm | σηειρ] σηηρ 1: 
σιειρ eg: oinp dfimn: onp p (p ex corr): Sir ©: Sur A-codd: 
σετειρ Ὁ | καδδης fk | Baprn] (βαρνι 32): βαρνως f 

3 (om rw 1° 28) | τεσσερακοστω) τεσσαρεσκαιδεκατωχ | eret 
ev] erexey 5: om εν m | Sexarw Nr | pwons gmnx | om wpos— 
αὐτου: k | wayras] του: dpt: +7ovs Fcmqx | (everetAaro] ελα- 
λησεν 30) | κυριος aurw] aurw o xs fg: aurw K$ τω μωυση a, | 
xuptos] post aurw B*M@adhinpqrtw@: + Deus 3° | om aurw 
m#, | zpos 2°) pr /ogui BCE | (avrovs) avrov 125 (» ex corr)) 


AFMN6a-i(j)k-b, ABO™HH 


4 pera] pr καιὰ | waratac]+ avroy FM Ocdegj-qs-xzb, That | 
onwy BObipt] σιων da,: τον ow» fhi*mn(cov n*)q: pr τον AF 
MNi?? rell Thdt [|βασιλεα 15] pr τον dpt: βασιλει b | apop- 
patwy] pr των AF (apapp- F*)Obe(apnpopacwy e*)g jlmn(apzwpp- n*) 
qsv-z Thdt: rw» ἀμμορραιον h: apoppator i”: atnoppawy a, (αι 
1° ex e) | τον κατοικήσαντα 15] pr kat a,: Tov κατοικουντα b(ex 
των κατοικουντων 6*)gny€ (uid)¥(uid): τον κατατολμησαντα q | 
om εν 1° dgpt | εἐσεβων] ἐσσεβων gm: σεβων chi8’ | om και 1° 
{* | wy] pr ro» Aab’hwxy Thdt | βασσαν] | κατοικησαντα 2°} 
κατοικουντα y#(uid) | om ev 2° b,  ασταρωθ) ασθαρωθ MNrx: 
ασαρωθ e: grapwi 1 | om ἐν 3° b, | edpaew] edpany ba,: 
εδραειμ f: eSpace Iqx: εδρασιν c: ecdpaew Nk: Eadrar i: 
αδραιν gn: Adrai 38": Adraa B': aypa τὰ 

5 ev 1°—10pdavou] citra Jordanen &: (om ἐν τω 18.126. 
128) | om ἐν ym μωαβ x | ηρξατο] pr και mw: pr func B | 
pwvons] post διασαφησαι i: μωσης Ogmnx | διασαφησαι] δια- 
σαφης g: διαφησαι b’: logus BH: (om 126) | (τον νομὸν rovror] 
Tov Noryoy TouTor τε καὶ Tov voor 30) | om τοῦτον | 

6 ο Geos bis scr b’ | ημὼων] (υμὼν 71): omc | nur] vps fl: 
mth © | χωριβ gm Thdt-cod | om txayovg@w—rourw 1 | ικα- 
γουσθω] + λεγων e(A sup ras e*) | om κατοικεῖν N | om τουτω (ἢ 

 επιστραφητε και awapare)] surgile igittur et redile & | 
εἐπιστραφητε)] +ovy Odgk-nptv(mg)wH | καὶ awapare] post 
υμεις M: Kat awapapresn | καὶ 2°] om η38: + proficiscemins et 
ZL | εἰσπορενεσθε] (πορενεσθε 126): awaparacc: +upecs y | opos 
1°] pr τὸ Fejmns(mg)wza,: yn» s(mg)uv(mg)y | αμορραιων] pr 
τῶν Mm: ἀμμορραιὼων h | προς 1°—apaBa] ad fines Arabin & | 
WEpLoixous] wepoKxourras W: κατοικουντας Ὁ: {αὐτου οχ | apafa] 
apa q*: Areba 381: (apovBa 126): Abra © | εἰς 2°] pr και ej | 
opos 2°] pr ro 5: montes AH | om καὶ 4° a | πεδιον] pr in BS- 
ap-Barh: πεδιων 8: campos A(pr 2n)%, | om και 5°A | om προς 2° 
ΞΖ | λιβα] pr vorov as | παραλιαν yyy] ora maritima terrae i, | 
παραλιαν] pr in ἘΠ: παρα λιβαν a:  θαλασσαν k: + θαλασσης 


I i προς δυσμαι5] εἰς το wed... FO: a’ εν ομαλει M | αυλω»] a’ o’ ασηρωθ ὁ | καταχρυσεα) a’ ἰκανον... Μ 


3 μια] πρωτὴ Ms | vious] 0’ σ’ a’ 6’ τους νιους s¥id(om ο΄ 6’)vz 


6 ἱκαγνουσθω υμιν] πολυ usw M 


7 ess opos 19] εἰς ΤῊν yn» z | περιοικου:} οἰκουντας svz: a’ γιτονας M | apafa] a’ ev ομαλη O εν δυσμαις ὁ | AcBa] vor.. F> 


547 


§ 8 


B 


8 8.05 


17 


AEYTEPONOMION 


Β γῆν Χαναναίων καὶ ᾿Αντιλέβανον, ἕως τοῦ ποταμοῦ τοῦ μεγάλου Εὐφράτου. 38ἴδετε παραδέδωκεν 8 
8 ὦ, ἐνώπιον ὑμῶν τὴν γῆν" εἰσπορευθέντες κληρονομήσατε τὴν γῆν ἣν ὥμοσα τοῖς πατράσιν ὑμῶν, 
τῷ ᾿Αβραὰμ καὶ ᾿Ισαὰκ καὶ Ἰακώβ, δοῦναι αὐτοῖς καὶ τῷ σπέρματι αὐτῶν μετ᾽ αὐτούς. 9 καὶ 9 
εἶπα πρὸς ὑμᾶς ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ λέγων Οὐ δυνήσομαι μόνος φέρειν ὑμᾶς" ᾿οΚύριος ὁ θεὸς το 
ὑμῶν ἐπλήθυνεν ὑμᾶς, καὶ ἰδού ἐστε σήμερον ὡσεὶ τὰ ἄστρα τοῦ οὐρανοῦ τῷ πλήθει" τ Κύριος τι 
ὁ θεὸς τῶν πατέρων ὑμῶν προσθείη ὑμῖν ὡς ἐστὲ χιλιοπλασίως, καὶ εὐλογήσαι ὑμᾶς καθότι 


8. 6- 


ἐλάλησεν ὑμῖν. rds δυνήσομαι μόνος φέρειν τὸν κόπον ὑμῶν καὶ τὴν ὑπόστασιν ὑμῶν καὶ τὰς 
ἀντιλογίας ὑμῶν; Sore ἑαυτοῖς ἄνδρας σοφοὺς καὶ ἐπιστήμονας καὶ συνετοὺς εἰς "τὰς φυλὰς 
ὑμῶν, καὶ καταστήσω ἐφ᾽ ὑμῶν ἡγουμένους ὑμῶν. ™4xal ἀπεκρίθητέ μοι καὶ εἴπατε Καλὸν τὸ 
Skat ἔλαβον ἐξ ὑμῶν ἄνδρας σοφοὺς καὶ ἐπιστήμονας καὶ συνετούς, 


ῥῆμα ὃ ἐλάλησας ποιῆσαι. 


καὶ κατέστησα αὐτοὺς ἡγεῖσθαι ἐφ᾽ ὑμῶν, χιλιάρχους καὶ ἑκατοντάρχους καὶ πεντηκοντάρχους 


καὶ δεκαδάρχους καὶ γραμματοεισαγωγεῖς τοῖς κριταῖς ὑμῶν. ‘nat ἐνετειλάμην τοῖς κριταῖς 


ὑμῶν ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ λέγων Διακούετε ἀνὰ μέσον τῶν ἀδελφῶν ὑμῶν, καὶ κρίνατε δικαίως 


7 χαναναιων vac sup ras B*(uid) | evgparov) pr ποταμου Be> 


8 ἰισαακἹῚ pr τω Be> | ιακωβ] pr rw Bab 


11 χειλιοτλασιως Β'"(χιλ- BoyA 


14 ἀκριθητε F* 


15 ἡγεισθε A  χειλιαρχους Β"(χιλ- ΒΡ) | exarovapxous F*(-rowr- F*) | καὶ πεντηκογταρχους B*>] om B* 
16 xpeware Β" (κριν- Bo) 


AFMN@2-b,(d, ABO" EH 


cdptx | yn») yy a,: τὴν rA(uid) | χαναναιων] χαγανγαιον b,: 
xavaay en€ | αντιλιβανον] Antibbanorum ©, | ews] pr εἰ ZL: 
+spat (8) c | ποταμου του peyadou] peyadou ποταμον Ocdfgh 
i**nr: om rou peyadou q | evgparov] pr rove: pr ποταμου Bab 
FMadi*os—vxya,b,8"E : ποταμον epparou b’'wA : epparov cfp* 

8 cere) pr εἰπὲν pwons προς rous vous (λ ἃ, | παραδεδωκεν 
Bo] wapedwxa uy: ταραδεδωκα ΑΕΜΝΘ rell (a 2° ex ε r*) BE: 
dedi Ἐ : ecce tradidi A(pr quod)¥, | ἐνωπιον υμων] pr uobis C: 
uobis in conspectu uestro ©: ὑμὶν ἐνωπιον df: yur bE | την 
γὴν 1°] terra” hanc ©: om τὰ | εἰσπορευθεντες) ἣν ropevOerres 
a,: wopevOewres M(mg)Ogn: εἰσελθοντες AFM(txt)Nacdehj-m 
o—rs(txt)tuv(txt)xyz(txt)b,d,: («as εἰσελθοντες 46) | κληρονομη- 
gare τὴν γη»] possidee hereditatem terrae huius ¥, | (κατακλη- 
povounoare 32.64) | τὴν γὴν 2°) αὐτὴν ἢ | (nv) pr και 18) | 
ὠμοσα) wuocer xs cdkptxd, | νμων 2°] pravrwy m*: ἡμων d | 
ισαακ] pr rw B*>AFMN@aceg-Inoq-vxya,b,d, | :axw8] pr τω 
B*>A FM N@aceg-Inoq-vxya,b,d, | avrocs) pr cam 1867 : (avrovs 
132): αὐτὴν y: (+aurny 64) | σπερμα g | avrwy) αὐτου οὗ" | 


avrous] αὐτοῖς m: + γῆν peovoay yada καὶ pers fiA¥B 


9 exa] wa int lin p>: εἰπὸν Ocdfgimd,: εἰπὲν a,: locutus 
sum Q@ | προς vuas] partim ex corr m*: (xpos αὐτοὺς 16) | exes 
n | δυναμαι NA 

10 xupios—vyas] guia multiplicauit nos Dominus Deus 
noster ἘΞ | xvuptos] (pr καὶ 125): +enim (ΤᾺ, | vpwr) ἡμων AF* 
OdfgjikntwH: om el | μας Ngw | ecre] post σημερον %: eoras 
AN@dfhnopstwya,d,: ἐστι c | om σήμερον τὴ | woe] ws Ἐ" (ει 
suprascr F")fd,* Cyr: xa@ws uv(mg)z(mg) | om ra 1 | τω 
πληθει) (εις πληθος 71): Om Tw a, 

11 ἡμὼν egj-no*pth@ | προσθησει NBE | vary 1°] - εἰς 
whnOos x | ws ἐστε] wore F*(eo suprascr F')qr: ews m | ἐστε] 
εσται Afhyd,: ἐστι α: nre Cyr | χιλιοπλασιω:] cf multiplicabit 
numerum uestrorum ¥@ | evroynoat] at ex corr q | quas o | 
edadnoa ] | υμιν 2°) ἡμῖν 0 


g --- -- 
8 wyooa τοις πατρασιν) o A ὡὠμοσε KS τοις πρασι Υ 


om 12—14 d, 

12 wws] pr εἰπε pwons xpos τοὺς viovs (WA k: pr ef AE: 
+ergo ©, | δυνησωμαι Nenta,* | φερειν μονος AMaorx®, | om 
povos & | υμων 1°) ὑμῖν j | om καὶ 1°—vpwr 3° f | om και 1°— 
ὑμων 2°c | om ὑμων 2° N | και 20] η N | ὑμων 3°] υμας b’: om τὰ 

13 εαυτοις ανδρα:] uiros mihi ex uobis B | eavros) pr ex 
uobis @: eavrovs fh*: avros F*(e suprascr F’)kmqu: (usu 
avras 30): ex uobis % | φυλακας xa, | om και 3°—(15) συνε- 
τους f | και 30---ὑμων 2°] ep ὑμων και καταστήσω αὐτου M | 
om καὶ 354 | καταστήσω BNOgi(ac καταστησω sup ras)nua,A)} 
+avrous AF rell BIE: τοὺ @ | εφ--υμων 39] gut nobis 
pracsint in pracceplis Dnt © | ep υμων] ep ἡμων d*(uid): e¢ 
unas Aled upas ryouue sup ras 7 litt A*)bw: om achmrzy | 
ἡγεμόνας m | (υμων 3°] αὐτων 130) 

14 μοι] post εἰσατε A-ed: om @™ [καὶ εἰπατε] (και 
εἰπέτε 32): om u: +mshi E | omo% 

15 ελαβον] - του: apxipudous 4(mg)cdptx@ | om ef ὑμων 
C= | (om και 2° 125) | επιστημοναΞ] pudoratos % | συνετου:) 
+es ras φυλας ὑυμων biw | και κατεστησα) (και καταστησω τό. 
77-130): καταστῆσαι a | avrovs] om sz: 1ηγεέεμονας q | 
ἤγεισθαι ep υμων] duces super πος B: super μος duces B: ut 
disponerem nobis 2, | ep υμων»] ep υμιν dpqt: ed υμας f: (ud 
υμων 16.130): yur m: (om ε 77) | om και 5°—Sexadapxous w | 
Om καὶ 5°—wevrnxovrapxous a, | om και 5° p | om και 6°—Sexa- 
δαρχους 1 | om και πεντηκονταρχους B*dpt | πεντηκονταρχους 
και dexadapyous] euocatos et optiones % | om καὶ dexadapyous 
fd, | om και 7° p | dexadapyous] Sexdapxous 0: Sexapyous Nb- 
egijkmnpqy | rots κριταῖς υμων] prev πὶ: Tas φυλαις ὑμων gn: 
om @: (+e τας φυλας ὑυμων 71) 

16 om και τ9---υὑμων 1° ejlu | (τοις xperacs υμων] υμιν 71) | 
υμων 1°] ἡμων 5: om b’ | om execww f | dcaxovere] (διακουσετε 
16.77): διακουσατε ej: axoveracn> | om rwr—pecor 3°j | ὑμων 
2°—ade\gou] avrove | om ὑμων 2°@ | κρινεται dixacosc | xpware 


9 φερειν] a’ atpew MS 


12 τον---υμὼν 2°] a’ oxAnow ὑμων Kat apna ὑμων Bapos ὑμων ὁ | τὴν νποστασι») a’ το apna σ΄ το Bapos Mk(sine nom)vz: ras 
apres k | νποστασι»] a’ αρμα o’ Bapos ἘΠ: βασταγμ.. F> | ayridoyias] a’ δικασια M 
13 εἰς τας pudas] εἰς τα oxywrp. F> | ep—upww 3°] ες υὑμιν wyoupevous υμων vz 


14 0 eX\aAnoas] o ewas vz 


15 καὶ 8°—vpow 3°] o και παιδευτας ταις φυλαις ὑμων ὁ 
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AEYTEPONOMION I 23 


17 ἀνὰ μέσον ἀνδρὸς καὶ ἀνὰ μέσον ἀδελφοῦ καὶ ἀνὰ μέσον προσηλύτου αὐτοῦ. ‘7ouK ἐπιγνώσῃ Β 
πρόσωπον ἐν κρίσει, κατὰ τὸν μικρὸν καὶ κατὰ τὸν μέγαν κρινεῖς, οὐ μὴ ὑποστείλῃ πρόσωπον 
ἀνθρώπου, ὅτι ἡ κρίσις τοῦ θεοῦ ἐστίν." Ἷ καὶ τὸ ῥῆμα ὃ ἐὰν σκληρὸν ἡ ἀφ᾽ ὑμῶν, ἀνοίσετε αὐτὸ T d, 

18 ἐπ᾽ ἐμέ, καὶ ἀκούσομαι ὑμῶν. 18 καὶ ἐνετειλάμην ὑμῖν ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ πάντας τοὺς λόγους 
ods ποιήσετε. 

19 9 Καὶ ἀπάραντες ἐκ Χωρὴβ ἐπορεύθημεν πᾶσαν τὴν ἔρημον τὴν μεγάλην καὶ τὴν φοβερὰν 
ἐκείνην ἣν εἴδετε, ὁδὸν ὄρους τοῦ ᾿Αμορραίου, καθότι ἐνετείλατο Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν ἡμῖν, καὶ 

20 ἤλθομεν Ews Καδὴς Βαρνή. “καὶ εἶπα πρὸς ὑμᾶς Ἤλθατε ἕως τοῦ ὄρους τοῦ ᾿Αμορραίου, ὃ ὁ 

ar κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν δίδωσιν ὑμῖν. “τἴδετε παραδέδωκεν ὑμῖν Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν πρὸ προσώπου 
ὑμῶν τὴν γῆν" ἀναβάντες κληρονομήσατε, ὃν τρόπον εἶπεν Κύριος ὁ θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν 

a2 ὑμῖν" μὴ φοβεῖσθε μηδὲ δειλιάσητε. “Ξκαὶ προσήλθατέ μοι πάντες καὶ εἴπατε ᾿Αποστείλωμεν 
ἄνδρας προτέρους ἡμῶν καὶ ἐφοδευσάτωσαν Ἷ ἡμῖν τὴν γῆν, καὶ ἀναγγειλάτωσαν ἡμῖν ἀπόκρισιν, ἢ ν 

13 τὴν ὁδὸν δι’ ἧς ἀναβησόμεθα ἐν αὐτῇ, καὶ τὰς πόλεις εἰς ἃς εἰσπορευσόμεθα εἰς αὐτάς. 33καὶ 


11 δειλιασητε Β50] διλιασητε B*: διλιασηται A: δηλιασητε F 
22 απαγγειλατωσαν Β"(α»- B*>) 


17 μεικρον ΒΒ" (μικ- ΒΡ) 


Βίκρειν- B*)bmwx) κρίνετε ΑἘΜΝΘ rell | om ανδρος--- μέσον 3° 
q | om ava μεσον 3° dpA# | αδελῴου) του adeAgou avrov AFM 
acjoy: αδελῴων avrov ld,*(uid): + avrov fhikmqrsuxzb,d "AS | 
προσηλυτου) + αδελῴον αδελῴου f | om αὐτου ΔΈ, 

17 ουκ επιγνωση] pr καὶ m: ov (Ὁ μη yy) ληψη Cyr: ef non 
sumes (-metis EAE: non sumes (ΤἘ(- σις) Spec-ed: non ac- 
cipies Spec-codd: son accipietis Luc | ἐπιγνώσεσθε AMObdgh 
noprtv(mg)wyz(mg)d, | κατα 1°] και ἃ. | om τὸν 1° p | μικρο»] 
μεγαν c*: weyau | και 1°} asf Luc | om xara 2° bging Phil- 
codd | om τὸν 2° p | peyar] peya na,: μικρὸν c*u | xpevers] 
xpuns N : indicate iuste Ἐς: + tuste Spec-cod | ov μη υποστειλη] 
pr και (16) HM: ct non sumes E(-metis ἘΠ): non sumes EL 
Spec: mon ssemas Luc | νποστελλὴ m | avOpwrov] hominu” & 
Spec-ed: om m | om ἡ 1° k | (om τὸ 30) | εαν---υμων 1°) 
durum uidebitur uobis % | ay gnxa, | ἡ σκληρον AO(uid)bgn 
oprswb, | 7 2°] post υμὼν 1° ΠΑ: om χ" | ag ὑμω»] post epe 
fi: ep ὑυμων bw: ὑπερ ἡμας g | avoivere] avowera: Gcno: αἀνοι- 
gare ej | avro]om mAED: +ras (1) x | ex ene] (προς με 64): 
apud me &, | ακουσομαι) pr ego Ἐ,: ακουσωμε c | ὑμων 2° Β] 
αὐτου cegjmsz: αὐτο ΑΕΜΝΘ rell BCEL: om J 

18 om υὑμιν jm | rarvras—ovs] omne μεγόμρε quod & | 
παντας Tous] του: awavyras 0 | wayras] post Aoyous F>: post 
του AF*MN®@acf-ilmprtxya,b, | om τοὺς d | ποιησετε] ποιη- 
gare o: εποιήσετε fa, 

19 ex] ev a, | χωρηβ) χωριβ ghmn: σοχωθ A | επορευ- 
θημεν] pr εἰ ἘΞ, | πασαν post τὴν 19 m | om τὴν 3°fi | εκεινὴν 
ἣν eadere] quam uos quidem uidistis A: om exewny C: om 
ny uy | opous] pr του Obdgnptw | apopparov] apwppaov n: 
αμμορραιου h: +exewou τ | om καθοτι--(10) apoppaov N | 
xupos—nyuy] nobis Dus Ds & | (om κυριος 71) | om o Beos 
F*(hab Fisidhag) | μων} ὑμὼν 1: om ox*@™ | nur) υμιν la, : 
om n | om και 3°—Bapry 3” | om ηλθομεν---(210) ὑμας j | 
καδδης fk | βαρνι ἃ 

20 axa] εἰπὸν Obdgmnw: eiware a, | vuas] ἡμας Ο: ἡμας 
ἐν τω Katpw exewrw λέγων ἃ: +e” TW Katpw exeww eyww Obgnp 


17 ουκ excyrwon] ov Tian... F> | νποστειλη] evrpar... F>: 


1g ἡμων»} pr τῶν πρων z 


AFMN@a-u(v)w-b,(d,)ABC™ ES 


tw(127(om τω) ἘΞ | Adare] ηλθετε F*Mabdeghnpstv(mg) wx 
z(mg): eA@are CH: ἡλθομεν u | ews του opovs] in monte &: 
ews οδου h: om τον AFabej—mogqrsu-yz(txt)a,b, | (om rov 2° 
128) | apopparov}] αμωραιου 5: aupoppaov h | om o 1°—vuer f | 
0 1°] ov h® | o κυριος:] (om 71): om o Nbeghj*(uid)lw | om o 
θεος rya, | nuwr) υμὼων Obciklm*'rsuvwz(txt)a,ER: nuw p: 
om @™ | διδωσιν] dedit % | ἡμῖν Ao*x* A-codd 

21 wapadedwxer—nuwv 1°] guod Dominus Deus noster 
tradidit A  παραδεδωκεν pr οτι b’'B: a 2° ex € r*: Sw int lin, 
€ 2° ex corr |: παρεδωκεν mou | om ὑμῖν 1° AFM Nacehj-moq 
ruxyb,B'@2 | κυριος 1°] pr oh: om f | om o Geos ἡμων Ef | 
ἡμῶν 19] υμων AF M@abcijkorsuv(txt)w—b, B@ "EH, Luc: om 
ἃ | υμων] ἡμων Nz(mg) [τὴν γην] anc Z: om Ef | ἀναβαντε:) 
(avacravres 71): avaBavovres bw: διαναβαντες sv(mg)z(mg): in- 
trate ἢ, | κληρονομησατε) (κληρονομητε 127): κληρονομειτε AF 
M@a-dfgiklnoprtwxyb,: κληρονομησωμεν m: possidete hereds- 
tatem eius 2: κληρονομειτε τὴν γὴν h | (om κυριος 2° 71) | 
om o Geos 2° 16» | τοις πατρασιν m  ἡμὼν 2°] usw» AFM@Gab’ 
chjorsv(txt)yz(txt)b, 8H: (om 126) | μὲν 2°] pr se daturum 
ZL: nus» bdgptuwz(mg) Luc: om fimn | φοβησθε cz*ta, | 
bende] μη i* | δειλιασετε cdf 

22 προσηλθατε] xpoondOere F>Mabdegh>pqstv(mg)wxz(mg): 
(εισηλθετε 126) | om μοι F*(suprascr F’)g | wavres) μος @™: 
+umes a-dkptwx@ | εἰπατε] εἰπετε FO: + μοι (16) CED | 
αἀποστειλατε F*(-Awper ΕἸ ™8)ejsvz(txt)a, | (xporepoy 32) | ὑμων 
Na*bhin*o | ἡμῖν 1°] user hl: ἡμὼν n: om bmw | αγαγγειλα- 
τωσαν] αναγγειλωσαν N: απαγγειλατωσαν B*x: επαγγειλα- 
τωσαν c: renuntiabunt Ἐ, | ἡμῖν 2°) υμιν ὈΊ [αποκρισει bw | 
της οδου mMA(uid)®% | ἀαναβησωμεθα In | εν αὑτὴ] ἐπ αυτητα,] 
τας πολει:] ciutfatum Ψ | εἰς 1°] εἰ a,: fer Z: om acdmp* | 
εισπορευσομεθα] ειἰσπορευσωμεθα g: εισπορενομεθα AFNc*hikly 
(εισ ex corr y*)b,: εἰσπορενομε f: πορευσομεθα τηηᾶ, : πορευο- 
μεθα u: ascensuri sumus ©, | εἰς avras] εν αὐταῖς kb,: ev αὐτὴ 
s | εἰς 2°] ἐν n | auras] avrous ὀρ νη 


a’ κρυψη: σ’ δολιευσης ὁ | ad υμων σ΄’ νπερ unas Mvz(sine nom 


22 αποστειλωμεν»] ο΄ ἃ αἀποστειλωμεν ν | και εφοδευσατωσα») wa κατασκεψονται ὁ | εφοδευσατωσαν»] κατασκεψονται ἘΝ | 


τὴν γὴν ()} ἐγακιβμ. M | εισπορευσομεθα) εισελευσομεθα Mz 
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I 23 AEYTEPONOMION 


B ἤρεσεν ἐναντίον μου τὸ ῥῆμα, καὶ ἔλαβον ἐξ ὑμῶν ιβ΄ ἄνδρας, Ἷ ἄνδρα va κατὰ φυλήν. 34 καὶ 24 
᾿ ἐπιστραφέντες ἀνέβησαν εἰς τὸ ὄρος, καὶ ἤλθοσαν ἕως Φάραγγος βότρυος, καὶ κατεσκόπευσαν 
αὐτήν. “5καὶ ἐλάβοσαν ἐν ταῖς χερσὶν αὐτῶν ἀπὸ τοῦ καρποῦ τῆς γῆς καὶ κατήνεγκαν πρὸς 15 
ἡμᾶς, καὶ ἔλεγον ᾿Αγαθὴ ἡ γῆ ἣν Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν δίδωσιν ἡμῖν. *xal οὐκ ἠθελήσατε ἀνα- 26 
βῆναι, καὶ ἠπειθήσατε τῷ ῥήματι Κυρίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν" “7 καὶ διεγογγύζετε ἐν ταῖς σκηναῖς 27 
ὑμῶν καὶ εἴπατε Διὰ τὸ μισεῖν Κύριον ἡμᾶς ἐξήγαγεν ἡμᾶς ἐκ γῆς Αὐγύπτου, παραδοῦναι ἡμᾶς 
εἰς χεῖρας ᾿Αμορραίων, ἐξολεθρεῦσαι ἡμᾶς" “Ξποῦ ἡμεῖς ἀναβαίνομεν ; οἱ ἀδελφοὶ ὑμῶν ἀπέστησαν 28 
ὑμῶν τὴν καρδίαν λέγοντες Ἔθνος μέγα καὶ πολὺ καὶ δυνατώτερον ὑμῶν, καὶ πόλεις μεγάλαι καὶ 
τετειχισμέναι ἕως τοῦ οὐρανοῦ" ἀλλὰ καὶ υἱοὺς γιγάντων ἑωράκαμεν ἐκεῖ. 29καὶ εἶπα πρὸς 10 
ὑμᾶς Μὴ πτήξητε μηδὲ φοβηθῆτε ἀπ᾿ αὐτῶν" 3 Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν ὁ προπορευόμενος πρὸ 30 


προσώπου ὑμῶν, αὐτὸς συνεκπολεμήσει αὐτοὺς μεθ᾽ ὑμῶν κατὰ πάντα ὅσα ἐποίησεν ἡμῖν ἐν γῇ 


Αἰγύπτῳ. 


8: καὶ ἐν τῇ ἐρήμῳ ταύτῃ ἣν εἴδετε, ὁδὸν ὄρους τοῦ ᾿Αμορραίου, ὡς ἐτροφοφόρησέν σε 31 


Κύριος ὁ θεός σου ὡς εἴ τις τροφοφορήσει ἄνθρωπος τὸν υἱὸν αὐτοῦ, κατὰ πᾶσαν τὴν ὁδὸν ἣν 


23 (β δωδεκα AF 


28 ὑμων 3° Β" Ὁ] ἡμων Bab [τετιχισμεναι B*(-reex- B*>) 


27 μεισειν Β"(μισ- B>)F* | εξολοθρευσαι ΒΡ 


20 πτηξηήται A 


21 τροποφορησει Β"(τροφ- B*) | ην 2° Β5(υ14)}} pr εἰς B* 


AFMN6@a-uw-b,ABOmES 


23 εναντιον μου] miki CED | ἐνωπιον AFMNacdehj-mo 
prstxyz(txt)b, [μου] ἐμοῦ fi: (υμων 18): KU q | ρημα] + quod 
Gixistis & | (μων 126) | om cf’ j | om apdpa fi* | om eva d 

24 exworpadperres] αποστραφεντες fi: euntes 1: terunt @ 
£°(+et) | ews του opovs m | ecs] ewe 138 | ηλθοσαν»] ηλθον Obc 
gnqwxa,: ἤλθομεν N | xarecxowrevoay] κατεσκοπησαν j: exare- 
σκοπευσαν M: (εσκοπευσαν 126): expoliauerunt &  αντην] 
terram © 

25 εἐλαβον AF M@abdfghk-prtuwxya,b, | (om ev—aurwp 
126) [απο] ex b’q | (των xaprwy 71) | xarnveyxay] (προση- 
veyxay 130: nveyxay 126): aescenderunt A | vuas lw | και 3°) 
pr καὶ eweorpeyar nuw pnua a(aweorp-)cptxA: pr καὶ επε- 
στρεψαν pnua d | edeyor—yn] indicaucrunt nobis quia terra 
esset bona & | (ελεγοσαν 71.130*) | κυριος---διδωσιν] δωσει xs 0 
65 nuwy m | κυριος---μων post nur Ἐ, | nuwr] νμων 1: om dp 
qta,A-ed | διδωσιν] dadit BEL | nu] yaw dflop: nuwy F* 

26 ηθελησατε] nOednoa.er F*(-care F'): ηθελεται Θ | και 
2°] αλλ AFMachklmogqrxyb, 8 | ηπειθησατε) ἡπειθησα.εν F* 
(-care F"): ηπισθησατε w | rw ρηματι) ro ρημα d: (rw ονοματι 
16): +aurov q | κυριου] pr του q: om bmwa, | του] και q: 
om Θρ | ὑμων AF(v sup ras F*)Machikors* w-zb, A-codd 8 
(ΓΈ 


27 διεγογγυΐζετε Bbc? 'uwxa,] διεγογγυσετε Ρ: διεγγιζεται 
c*; διεγογγυσατε ΑΕΜΝΘ rell: (εγογγυσατε 71.126): mur- 
murastis ABCED | ἡμων dm | (και 2°—npas 1°] λεγοντες 
μισων nuas κυριος 126) | κυριον] post nuas 1°d# Luc: xs mux: 
om N | nuas 1°) upas b’ejl: om &@ | εξηγαγεν»} pr ef ideo Ὦ, | 
ἡμᾶς 2°] υμας 1: +xs Ny | yns] rns t | δουναι a | nuas 3°) 
υμας 1: om k | om ets—nuas 4° F*(hab ΕἸ ™einf) | yepas] pr 
ras AF'Mahogqryb,: manum © | αμορραιων] pr των AF'Makl 
mogqryb,: τῶν αμμορραιὼν h | εξολεθρευσαι) pr και Obdfginptw 
Luc: (pr τοὺ 32): awoxrewat Ε΄ | yuas 4°) nas | 

28 που] pr ef nunc A-codd: pr nunc A-ed: bi cum ¥&: 
+igitur Ἐ, | nues) vues lo: om AL | avaBawoper] αναβαι- 
νωμεν m*: ἀναβωμεν 1: ascenderimus 1: ascendemus BE | οἱ] 
pr nam Ἐ,: δε AFMNabdf-iklmo-rtuwyb,ABCE | vuw» 
1°] ἡμων Ockm*sx | om απεστησαν s  ὑμων τὴν καρδια»} τὴν 


23 evayriov] ἐγαγτι M | xara φυλην] κατα σκηπτρ.. F> 


καρδιαν ὑυμων AFMacdhklimprtyb,: ἡμῶν τὴν καρδιαν fi: τὴν 
καρδιαν ἡμὼν x: τὴν καρδιαν αὑὐτων O: ad ἡμὼν τὴν καρδιαν 
nuuw Θ: corda uestra AE: sensos uestros ©: om ὑμων sBr: 
(om τὴν καρδιαν 16) | εθνος---- πολυ] gens magna est et dura 
multa Luc | εθνο:] pr uidimus © | om καὶ 1° bwB | πολυ 
και] wo(uid) N: om k | πολυ] + και ισχυρον Obdgptw: + uwyu- 
ρον ἢ | om και 2° b’ | δυνατωτεροι (18.128) E  ὑμων 3° B*b 
échlw®, Luc] ἡμὼων BAF MN@ rell ABCE | μεγαλας u | om 
και 4° 118 | τετειχισμενας u | ewpaxaper] evpoyev p 

29 εἰπὸν Obgmnw | vuas] nuas 5: Ἐεν τω Kaipw εκεινω 
λεγων CfiEB(om λεγων ER) | om πτηξητε μηδε] | πτηξητε] 
πτήξεται c: πτηξατε 5: πτοηθητε N: loguaméini Luc | unde] 
καὶ μὴ τὰ | φοβηθητε) πτοηθητε o | aw αὐτων) guemquam ex 
sliis Ὦ,: (απ avrys 77) 

80 υμων 1°] ημων FM@d-gikmnpqrtua,b,A@ Luc-cod : om 
b Ath | om 0 2° 1 | προσπορενομενος doa, | ὑμων προ προσω- 
που τὰ | avros] pr και ejsz: (om 126) | συνεκπολεμησει---υμων 
3°] dat pugnam contra cos pro uobis & | συνεκπολεμησει] σ 1° 
sup ras γᾶ: οὖν εκπολεμήσει ch: πολεμησει k: debellabit et 
expugnabit B | om avrovs ΚΈ | xara) pr και F*: και f | 
ἐποιῆσεν nyu] fecit in uobis magnalia % | nuw Bfioua,] om 
q: ὑμιν AFMNO rell ABCE Luc | om yq chx | acyurrw] 
avyurrov Oqw: - κατ οφθαλμους ἡμων d A-codd: +xar οφθαλ- 
μους unwy ackptxy A-ed: +xar οφθαλμους αὐτων A*(in mg et 
sup ras) 

31 cf Acta xiii 18 ἐτροποῴφορησεν avrous εν τὴ ἐρήμῳ || ny 1°] 
na, | εἰδετε] (ecdes 71): sssdetis BY Luc | οδον 1°—ayoppacov 
Bbwi§"] om AFMNG@ rell (hab οδον opous i*) AB*CE Luc | 
ἐτροφοφορησεν) ετροφορησεν αὖ: ετρεφοφορησεν ο: ἐτροποφορησεν 
M(mg)N*@bcdgi*ns(mg)wxa,b, Acta Or-gr: ετροπαιοφορησε 
{ | om σε dejm | om σον m | ws 2°—avOpwwos] guemadmodum 
gui nutrit © | (om ws εἰ τις 130) | εἰ] οὐκ 1: om b’f | om τις 
AF Macehj-morsxyzb,A38(uid)€ (uid)E | τροφοφορησει. Btu] 
τροφορησαι M(txt): τροποφορησει B*Nn Or-gr3: τροποφορησαι 
M(mg)@bcgis(mg)wxa,b, Or-gr3: ετροφοφορησεν 1: τροπαιο- 
φορησαι f: rpopopopnoa AF s(txt) rell: foucat Luc: παιδευσαι 
Phil (-σεε codd}) | avOpwwxos] avoy km: pater B | avrov] 


24 daparyyos] a’ χειμαρρον F>(sine nom)Méd 


26 και 2°] o’ ο΄ αλλ ἡ 52 | ηκειθησατε---κυριου)] σ΄ παρεπικρανατε To στομα ku sz(6’ uid pro o’) | ηπειθησατε] a’ προσήρισατε 


M(-peo-)sz 


28 axeornoay] o’ εξελυσαν ὁ | τετειχισμεναι---ουραγου] διηρμεναι ev ovrpw ὁ 


31 ετροφοφορησεν] a’ npew M: a’ eBacracer ej | ws 29---υιον] a’ woe ἄραι τροῴος τον ὃν ej | τροφοφορησει) a’ apa: M: o’ (ἢ 
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βαστασαι ὁ | ανθρωπο:) rns s 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙ͂ΟΝ I 4! 
32 ἐπορεύθητε δως ἤλθετε εἰς τὸν τόπον τοῦτον. 33καὶ ἐν τῷ λόγῳ τούτῳ οὐκ ἐνεπιστεύσατε Κυρίῳ B 
33 τῷ θεῷ ἡμών, 3385 προπορεύεται πρότερος ὑμών ἐν τῇ ὁδῷ ἐκλέγεσθαι ὑμῖν τόπον, ὁδηγῶν ὑμᾶς 
ἐν πυρὶ νυκτός, δεικνύων ὑμῖν τὴν ὁδὸν καθ᾽ ἣν πορεύεσθε ἐπ᾽ αὐτῆς, καὶ ἐν νεφέλῃ ἡμέρας. 
4 Anal ἤκουσεν Κύριος τὴν φωνὴν τῶν λόγων ὑμῶν, καὶ παροξυνθεὶς ὥμοσεν λέγων 35 Εἰ ὄψεταί 
36 τις τῶν ἀνδρῶν τούτων τὴν ἀγαθὴν ταύτην γῆν, ἣν ὥμοσα τοῖς πατράσιν αὐτῶν: 3 πλὴν Χαλὲβ 
υἱὸς ᾿Ιεφοννή, οὗτος ὄψεται αὐτήν, καὶ τούτῳ δώσω τὴν γῆν ἐφ᾽ ἣν ἐπέβη καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ, 
37 διὰ τὸ προσκεῖσθαι αὐτὸν τὰ πρὸς Κύριον. 537 καὶ ἐμοὶ ἐθυμώθη Κύριος δι’ ὑμᾶς λέγων Οὐδὲ σὺ 
38 οὐ μὴ εἰσέλθῃς ἐκεῖ. 38 Ἰησοῦς υἱὸς Navy ὁ παρεστηκώς σοι, οὗτος εἰσελεύσεται ἐκεῖ" Ἷ αὐτὸν TE 
39 κατίσχυσον, ὅτι αὐτὸς κατακληρονομήσει αὐτὴν τῷ Ἰσραήλ. 39καὶ πᾶν παιδίον νέον ὅστις οὐκ 
οἷδεν σήμερον ἀγαθὸν ἢ κακόν, οὗτοι εἰσελεύσονται ἐκεῖ, καὶ τούτοις δώσω αὐτήν, καὶ αὐτοὶ 
40 κληρονομήσουσιν αὐτήν. «al ὑμεῖς ἐπιστραφέντες ἐστρατοπεδεύσατε εἰς τὴν ἔρημον, ὁδὸν τὴν 
41 ἐπὶ τῆς ἐρυθρᾶς θαλάσσης. ad ἀπεκρίθητέ μοι καὶ εἴπατε  μάρτομεν ἔναντι Κυρίου τοῦ 


33 δεικννων Β5}0] δικγνυων B*: δειγννυὼων A: διγννων F* | πορενεσθαι A 
34 παρωξυνθεις B*(-of- Ba>) 38 vos] +ras (1) uid B 
39 ἢ sup ras (2) B® | rovros] το, os sup ras B* (uid) 


eavrov i | (om κατα 126) | (om τὴν 126) | 97] pr εἰς B*bw: 
ῃ ἃ: om M | ewopev@nre] ambulatis Luc | ews—(32) rovrw] 
οντως m | om ews ἤλθετε i* | (ews] ws 30) | ηλθατε Nhjux-a, 

32 om και---(33) τοπον Luc | evertoreveare] oa sup ras οἷ: 
excorevoare dejmsuz | κυριω] pr rw f: post rw a,: om d | 
υμων AF M@a-djq-uwxyz*b, A-codd BEX 

33 wporopevera: Biwx] προπορευσεται Nbfgnq : πορευσεται 
amz: wopeveras ΑΕΜΘ rell: ambulat &% | xporepos] rporepor 
f: ἐμπροσθεν Θ᾽ | υμων] post odw ej: nuwy i€ | ev τη odw post 
ὑμῖν 1° ὁ | υὑμιν 19] ἡμιν p: tev Ty odw a | οδηγων] οδηγειν 
x: οδηγήσων N | πυρι] στυλω πυρος km | νυκτὸς post ὑμῖν 2° 
q | δεικνιων}] pr καὶ N&-codd | user 2°) ἡμῖν y: υμων 1: 
+igni A-codd | καθ---αὐτη:] guemadmodum ambulare possitis 
in ca B,: ul ambularetis in cam Luc | om xa a, | πορενεσθε) 
πορενησθε enA@(uid): πορευσεσθε uBE: πορευσησθε Ni: επο- 
ρένθηται a, | (om ἐπ αὐτῆς καὶ 126) | ex αὐτὴ] ar αὑτῆς a,: 
ev αὐτὴ AFMNacghk-orxyb, (uid) | om ev 3° sz | ἡμερα ς 

34 yxovcer] pr ws A | της puns ejsz | του λογου nX(uid) | 
om «xa 2° A 

35 οὐψεσθε ἃ | τουτων] om 38" : + yerea ἡ wornpa αὐτὴ 
M(mg)4(mg)cdptx (om αὐτη M™85™€) | την---Ύην»} terram tllam 
bonam & | αγαθὴν rauryy γὴν Bbw] γὴν τὴν ἀγαθὴν Nejksuz 
ABE (uid): γην την ἀγαθὴν ταυτὴην AFM@ rell: γην Cyr | om 
ἣν α | ὡμοσα] pr eyw 4: wuocay a,: +rov δουναι c(om του) 
x@ | ros warpacw) dis BY | αὐτων] vpww cejnosxz: ἡμῶν a, 

36 χαλεβ] xarev w: χαλεῴ πὶ | nos] wou Thdt | cepovry] 
(ιεφοννι 125): ιεφωννη b’n: ιεφογη Μοὶ} πιο (Ὁ Cyr-ed: 
ιεφονι p: ιεφωνη [38 Thdt: ιεφεννι ἀ(υϊα) : (ιεῴον 126): ἐεφθονη 
1": Sepphone © | ovros] pr ἡ 1: avros ΟΧΈ (uid) | rovrw] rovro 
Ndpq: εἰ BEE | τὴν γην}] ταυτὴν ἃ: αὐτὴν γὴν o: avryvc | 
nv) 73 q | ἐπεβὴ] εν αὐτὴ ax: {ἐπ αὐτὴ ς | και τοῖς wos] 
sup ras(uid)i*: ef filixs % | (αντον νιοις 77) | δια---κυριον] 
practerca quod se tradiderit pracceptis Dani Ὦ,: (om 126) | 
προκεισθαι | | om τα ἃ | κυριον] pr τὸν ejm: Oy ἔ 


32 Aoyw] ρηματι Ms 
36 πλην] a’ παρεκτος M | προσκεισθαι] a’ τληρωσαι M 


AFMN6@a-uw-b,433(@°) EH 


37 (xupios] pr o 125) | vsas] ἡμας b*’p: νμων 1 | ov] pr 
avros ἃ | om ov x 

38 inoous] pr guia ἘΠ pr add » kA: pr sed Ἐ,: (Ὁ δὲ 
126) | vos] pr o ea, Thdt: +0 τοῦ bw | γανη] vau m: γαβη 
du: raft p: vovn FOM(mg) | cov f | ovros] avros x¥(uid) | 
ewedevoera] εἰσεται hb: ελευσεται Thdt-cod | exer] εν αὐτὴ m | 
κατισχυσο»} κατισχυσεν bw: +ouros y* | avros}] αὐτὸν h* | 
κατακληρονομήσει] κατακληρονομησὴ τὸ: κατακληροδοτησει AF 
M(txt)Nacdehjklpqs(txt)txyz(txt)b, : (κατακληρονομοδοτησει 30: 
κληρονομήσει 126.128) 

39 και 1°] (pr o οχλος 127): pr καὶ Ta παιδια ὑμὼν a ware 
ev Ssapwayn ἐσεσθαι AFNb-ej-mpqstw-zb, 1288 [και] pr  z | 
τα watdta] o oxAos ckx: nati ct filti A | om ὑμων τὰ | al ον ck 
x | ecware] pr uses k | ἐν διαρπαγΎη] εν διαρπασει Im: es deap- 
wayny cejksxzA(uid)%(uid) | ἐσεσθαι) ἐσεσθε AF’ NI: eorat 
ckx: exovra:dpt] | οστιξ] ok: (οιος 127) | οἱδεν] οἱ ex corr χᾶ: 
ede fm | η] εἰ B | ουτοι]) ¢ Ἐ | rovros] (τουτους 16*): εἰς B 
Ἐ, | αντὴν 1°) avroy p: tla © | om καὶ 3°—avuryy 2° d | 
αυτοι] ovroc ἃ: (om 126) | κληρονομησουσι») κληρονομησωσιν 
g*?: κληρονομησωμεν gp: (κληροδοτησουσιν 77): κατακληρονο- 
μησουσιν qrx | αὐτὴν 29] αὐτὴ o 

40 και υμεις excorpagerres bis scr ο(ημ- 2°) | (om και 
18*) | exvorpaderres] aroorpaderres ejsuz(txt): +eavras cdpt 
x | eorparowedevoare] orparoresevoare mqa,E*: στρατοκαιδευ- 
carres 0: ἐπεστρατοπεδευσαται i* : aveByre M(mg)hs(mg)z(mg) : 
comitats estis Z | ets—o8ov) in uta solitudinis % | (om τὴν τὸ 
165) | om οδον τὴν O*(hab 6:™8) | om odor a, | τὴν ext] rns 
exe bdfgn*opt: (om 126: om τὴν 73) | rns] τὴν n® | τῆς 
epvOpas θαλασσὴηΞ) Gadacons τῆς epvdpas x: τῆς θαλασσὴης ερυ- 
θρας c 

41 (om και ἀπεκριθητε μοι 126) | μοι BNOb’GAEL) post 
eware AFM rell 38 | ecware] + μοι b’qE | εἐναντιον AFN@ab’ 
cdfgi-Inosuxzb, | (om κυριον τον 71) [κυριου] pr του o: om 
f* | om του θεου & | nuecs) pr nam Ὦ,: ypes n(uid): yas c | 


33 ἐκλεγεσθαι) a κατασκοπησαι M 


38 incous] a’ twoova M 


39 και 1°] pra’ και τα radka ὑμὼων a εἰτετε ἐν haprayn εἐσεσθαι M (sub +) 


40 και---ερημον] a’ και umes γευσατε αντοιξ Kat ἐπάρατε THY ἐρῆμον a’... 


eorparowedevoare] οἱ ἃ αἀπηρατε ὁ 


5ΕΡΤ. 


αναστρεψαντες ewapare acs Τὴν epnuoy Ξ(οῃῃ; a’) z | 
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II 12 


πόλεμον" ov γὰρ μὴ δῶ ὑμῖν ἀπὸ τῆς γῆς αὐτῶν οὐδὲ βῆμα ποδός, ὅτι ἐν κλήρῳ δέδωκα τοῖς B 
6 υἱοῖς σαὺ τὸ ὄρος τὸ Σηείρ. ὀβρώματα ἀργυρίου ἀγοράσατε παρ᾽ αὐτῶν καὶ φάγεσθε, καὶ 
ὕδωρ μέτρῳ λήμψεσθε παρ᾽ αὐτῶν ἀργυρίου καὶ πίεσθε" Τὸ γὰρ κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν εὐλόγησέν 


σε ἐν παντὶ ἔργῳ τῶν χειρῶν σου. 


διάγνωθι πῶς διῆλθες τὴν ἔρημον τὴν μεγάλην καὶ τὴν 


φοβερὰν ἐκείνην" ἰδοὺ τεσσεράκοντα ἔτη Κύριος ὁ θεός σου μετὰ σοῦ, οὐκ ἐπεδεήθης ῥήματος. 
8 ϑκαὶ παρήλθομεν τοὺς ἀδελφοὺς ὑμῶν υἱοὺς Ἤσαὺ τοὺς κατοικοῦντας ἐν Σηεὶρ παρὰ τὴν ὁδὸν 
τὴν ᾿Αραβὰ ἀπὸ Αἰλὼν καὶ ἀπὸ Γασιὼν Γάβερ' καὶ ἐπιστρέψαντες παρήλθομεν ὁδὸν ἔρημον 


9 Μωάβ. 


9Kai εἶπεν Κύριος πρὸς μέ Μὴ ἐχθραίνετε τοῖς Μωαβείταις, καὶ μὴ συνάψητε 


πρὸς αὐτοὺς πόλεμον" οὐ γὰρ μὴ δῶ ἀπὸ τῆς γῆς αὐτῶν ὑμῖν ἐν κλήρῳ, τοῖς γὰρ υἱοῖς Λὼτ 


10 δέδωκα τὴν Σηεὶρ κληρονομεῖν. 


109i ᾿Ὀμμεὶν πρότεροι ἐνεκάθηντο ἐπ᾽ αὐτῆς, ἔθνος μέγα καὶ 


11 πολύ, καὶ ἰσχύοντες ὥσπερ οἱ ᾿Ενακείμ" τι Ῥαφαεὶν λογισθήσονται καὶ οὗτοι ὥσπερ οἱ "Evaxeip: 
12 καὶ οἱ Μωαβεῖται ἐπονομάζουσιν αὐτοὺς Ὁ μμείν. "25καὶ ἐν Σηεὶρ ἐνεκάθητο ὁ Χορραῖος πρότερον, 


5 ort sup ras B* | 3e3wxa—noav Ba(uid)] νιοις ησαν δεδωκα B* 
7 διαγνωθι) a sup ras ut uid post @ uero ras 1 certe lit B®’ | τεσσαρακοντα ΒΡ 


8 ἡμων Ba> | odor 2° Β57 post ἐρημον B® 
If μωαβιται ΒΡ 


ov] ovde h | δω] δωη Θ: δωσω Ay: εἰδω ο | om yur m | 
αὐτων) user y: + hereditatem Ἐξ: +insorteD, | βημα] + ἰχνους 
6(mg)cx %S-ap-Barh | δεδωκα post noav B*cx | rots wos] των 
νων c: tw ObfginowAEZ: om ros B® | τὸ 1°] pr οἱ κατοι- 
κουσιν es a, | ro 2°] του m: om Ndejr*suvz  σηειρ] σιειρ 
efgipu: σιηρ b’cdls: aonep n 

6 Bpwuara] post ἀαργυριου 1° AF Nejlmqsvyzb,: apwyara o: 
cthum autem omnem Blom omnem 138") | ἀργυριον 1°) post 
aurwy 1° cxBEEZ: post ayopavare a: om M@dghknprtG | 
ayopacare] ayopacere gsvz33H,: ayopare xa,: αγωρασαντα n | 
wap 195] απ A: xposo | om και 29- -λημψεσθε Im | μετρω)] pr 
ev dt: μετρον {9%: ex μετρον Ὁ: om k | λημψεσθε wap αὐτων 
post apyupcou 2° fi | om apyvpiou 2° y | πιεσθε) dadbitis © 

7 0 yap xupos} xt yap N: guia ©: (om o yap 71) | ἡμω»] 
υμων Aacjknrxyb,B8@: cov bdfhiptw#Z: om πὶ | evdoynoa 
gn | ce] σοι a*: om c® | διαγνωθι) pr καὶ m: dio γνωθι bw 
B(uid) | διηλθε:) διδοσθαι o | τὴν 1°—exewny] desertam terram 
hanc tanta” et tam saeuam istam ἢ, | μεγαλην] πολλην M(mg) 
Ognos(mg)z(mg) | om και τὴν φοβεραν k | om τὴν 3° afilm | 
ἐκειγην)] ταυτην AF *(exewny F!™&)Macqrs(mg)xyz(mg)€(uid) : 
om ἀφ | cov 29] (υμων 130(uid)): om ejmsz | οὐκ] pr καὶ (18) 
AD | exedendys] επιδεηθεις m: edenGys Nae: επενθης f 

8 παρηλθομεν 1°] pr ovu | ὑμων B*c-fa, A-codd ἘΠ᾿ nuw» 
Be>AFMNGO rell @-ed BEc@ | wovs] pr τοὺς j: uw» mna, | 
ἤσαυ Tous κατοικουνταῖ) ‘yap avrwy Kat κατοικουντεξ Ο | Tou 
κατοικουντος a, | onetp) σιειρ efginpqu: ocnpb’cdl | παρα] xara 
ua, | τὴν apafa] Arabia & | τὴν 2°] bis scra,: Τῆς v: om ο) | 
apafa] pr epnuor ck: apaBad o: +xar e | athow] ¢ ex corr 
g: eda fiq: αἰλωμ Na,@: Zldm B: ἰαλων n: acdrad Fo: 
nad x: adwr Ok: e8er.m: Edom A-ed: ad 1(+ lac 3 litt): 
(λαιων 16): ανατολων dpt | om και 2° m | γασιων»] γαισιων Oa 
dgptv: γεσιων h>toBlw: ynowy ε: γισων jsz: γεδσιων n: 
er.cwy FO: Agrasion & | γαβερ) yaSBep c: yaBnp 0: Gabar 
BY: yauep d: Bayep h® | excorpeyarvres παρηλθομεν} conuer- 
timur ©, | erwrpeparres Bbs(mg)wz(mg)] axoorpagerres cq: 


9 expawere A | μωαβιταις BOA 
12 wporepoy] pr ro Ba> 


AFMN@a-b,4BER 


εἐπιστραφεντες AFMNOs(txt)z(txt) rell  παρηλθομεν 2°] παρηλ- 
θαμεν Oz: ανεβημεν Fkimb,3B(uid) [ἐρημον] ἡμερων epnuor f: 
om F* (hab τὴν ἐρημον Ἐπ πε) 

9 om και 1° © | xuptos] +0 Os m | με] μωνυσὴν ο | εχθραι- 
vere] (εχθραινητε 32): exOpawe m: exOpwerar N: exopavare 
oO  συναψητε] συναψετε 5: συναψησθε h: συνανηψατε o | dw] 
δωσω f | απο---κληρω) υμας aro της yns αυὐτων m | αἀπο--οαυτων 
B] post usu» AFMNO rell ABZ | ἐν---κληρονομειν} νομὴν b’ | 
λωτ] Lod % | sedwxa] edwxa x: τοις νιοις αὐτων c | τὴν 
onep] ca monte Stir ©: om Ἐς | σηειρ BOcta,A#‘] σιειρ do 
p*(yap p>')u: aonp hs(mg)z(mg): apoetp v: apwnp bn: apOyp 
fi: aponp A(pon sup ras A>*)F(onp sup ras)MNs(txt)w(9 ex 
corr)z(txt) rell 38 | κληρονομειν») κληρονομίαν f: tn hereditatem 
AL: in hereditateB 

10 οι ομμειν] Omitte autem © | οἱ 1°) pr εὐ A¥B(uid): on | 
ομμει»}] ομμειμ Mx: oppewe: ομμίειμ ς: (ομειν 46.71): ομιὴν 
1: οομμειν Ah*: εἐμμειν Fb [προτεροι Bfinoxa,%] τὸ προ- 
τερον AFMNahklmaqryb,: προτεροὸν rell  ἐκαθήντο mno | er 
aurys] ex auras p*: ev avros 0: in ca AE | eOvos) +yapo | 
(om καὶ 1° 18) | om πολὺ cat m | om και 2° nH | ἰσχυοντες 
BNua,E(uid)] ἰσχυροτερον fi: ἰισχυρον AFMO rell ABW | οι 
ἐνακειμ) ἀξ gui sunt in Enacen & | ενακειμ) evaxew F*"**js; 
in Nacim B: ἀνακειμ FO: εν ρακιμ ἃ 

11 om ραφαειν---ενακειμ a, | ραφαειν) pr εἰ EW: ραφαειμ 
AMbevwx38: ραφαειρ ἢ: padany |: ραφειν fi: ρεφαειν F> | om 
wowep οἱ ἐνακειμ ἃ | wowep) (και 74): +xace pt | οἱ evaxerp]) 
Inachem 2 | ἐνακειμ] (evaxew 16): in Nacim BY: ἀγακειμ F>: 
Ἔραφαειμ b’ | om οἱ 2° πὶ | μωαβειται)] hex ay*: μοαβιταιὶ : 
βωαμειται ο: μωκιται 5 | ονομαζουσιν Nfi  ομμει»} ομμειμ cx: 
ομμιειν Aaejkmor(pr οἱ)ϑνΖ: ομμιειμ b,: openy 1: uvsnaw 
&-ap-Barh: οομμὲν h*: expe FO: coupew fi: νοομμιν dpt: 
(ζοζομιν 71) 

13 σηειρ)] σιειρ efginu: σιηρ b’dl: Sir 385" | evexadyro o 
χορραιοε] sederunt Chorret BY: obsedebunt Chorreos ©, | evexa- 
θητο) evexa 1": εκαθητο dfi(ras 1 lit post »): Aadsfabant Ἧ, | προ- 


5 μη 15--πολεμον] μὴ epeconre ev auras μὴ παροξυνθητε προς avrous s | Bnua wodos] πατημ. ταρσ.. ποδος F> 


6 αργυριου 1°] a’ apyupou M (post ayopacare) 
8 αραβα] ona... F> | epnuow)] opovs Mz 


7 ο θεος μων) ο΄ o Os υμὼν Xo Os σου ν | διαγνωθι) σ΄ evvonOnr. ὁ 


IO ενακειμ) γιγαντες FD 


IX οἱ ἐγρακειμ) οἱ γίγαντες F> | avrous] αὐτὴν 8 
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XXXV 28 ΑΡΙ͂ΘΜΟΙ 


Β γὰρ τῇ πόλει τῆς καταφυγῆς δ κατοικείτω ἕως ἂν ἀποθάνῃ ὁ ἱερεὺς ὁ μέγας" καὶ μετὰ τὸ ἀπο- 
3K θανεῖν τὸν ἱερέα τὸν μέγαν ἐπαναστραφήσεται ὁ φονεύσας εἰς τὴν γῆν τῆς κατασχέσεως αὐτοῦ. 
xal ἔσται ταῦτα ὑμῖν εἰς δικαίωμα κρίματος εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν ἐν πάσαις ταῖς κατοικίαις 19 
ὑμῶν. Pras πατάξας ψυχήν, διὰ μαρτύρων φονεύσεις τὸν φονεύσαντα, καὶ μάρτυς εἷς οὐ μαρ- 30 
4 K τυρήσει ἐπὶ ψυχῆς ἀποθανεῖν" 3:καὶ οὐ λήμψεσθε λύτρα περὶἿ ψυχῆς παρὰ τοῦ φονεύσαντος 31 
τοῦ ἐνόχον ὄντος ἀναιρεθῆναι, θανάτῳ γὰρ θανατωθήσεται. ov λήμψεσθε λύτρα τοῦ φυγεῖν 3: 
εἰς πόλιν τῶν φυγαδευτηρίων, τοῦ πάλιν κατοικεῖν ἐπὶ τῆς γῆς Ews ἂν ἀποθάνῃ ὁ ἱερεὺς ὁ μέγας. 
3βκαὶ οὐ μὴ φονοκτονήσητε τὴν γῆν εἰς ἣν ὑμεῖς κατοικεῖτε, τὸ γὰρ αἷμα τοῦτο φονοκτονεῖ τὴν 33 
γῆν, καὶ οὐκ ἐξιλασθήσεται ἡ γῇ ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ ἐκχυθέντος ἐπ᾽ αὐτῆς ἀλλ᾽ ἐπὶ τοῦ 
αἴματος τοῦ ἐκχέοντος. 34καὶ οὐ μιανεῖτε τὴν γὴν ἐφ᾽ ἧς κατοικεῖτε ἐπ᾽ αὐτῆς, ἐφ᾽ ἧς ἐγὼ κατα- 34 
σκηνώσω ἐν ὑμῖν" ἐγὼ γάρ εἰμι Κύριος κατασκηνῶν ἐν μέσῳ τῶν vidv ᾿Ισραήλ. 


τ Καὶ προσῆλθον οἱ ἄρχοντες φυλῆς υἱῶν Γαλαὰδ νἱοῦ Μαχεὶρ υἱοῦ Μανασσὴ ἐκ τῆς φυλῆς τ χχχγι 


υἱῶν Ἰωσήφ, καὶ ἐλάλησαν ἔναντι Μωυσῆ καὶ ἔναντι ᾿Ελεαζὰρ τοῦ ἱερέως καὶ ἔναντι τῶν ἀρχόν- 


a8 πολι Β"(-λει Β5Ρ) | και Β50] om B* 


31 λημψεσθαι A 32 των Bb) om B* 


33 κατοικειται F* | εξειλασθησεται B*(efA- ΒΡ) | τον 2°] r sup ras B® | εγχυθεντος B*(uid) 
Φ 


34 κατασκηνωσω) κατασκήγω B*> | ey peow] ἐμμεσω A: e.peow F 


AFG(K)MNa-ik-b,@BE@s 


om yap 1 | τη: καταφυγης κατοικειτω) regurabit εἰ & | xara- 
puyns] φυγὴ: avrov M: +avrov AFGKabcefh-Inqsv-zb_.4B8 | 
κατοικειτω) κατοικήσει h: oxecrw N. | ay] ov Ndpt Cyr | om o 
peyas k | wat pera] μετα de m | εταναστραφησεται) (επι- 
στραφησεται 18.128): exavacrpeyes Cyr-ed: exurrpepec Cyr- 
cod: +e:s τὴν πολιν bw | εἰς τὴν Ὑὴ»} ἐπ ciuttate & | es) pr 
και εσται b’: ewe x | της κατασχεσεω:) habttationis BU: om 
rns Nu 

29 δικαιωματα cu | xpeuaros] pr και ca,: κρισεως e: om f: 
+i aeternum B | om εν---ὑυμὼων 2° q | rats κατοικιαι:] post 
υμων 2° Ἐ,: ταις κακιαις nn: om ras ἃ 

30 was raratas] παντα παταξαντα dgnps(mg)tv(mg)z(mg) | 
waratas] πανταξας G*: φονευσας bw | om ψυχὴν δια G*(hab 
sub ὧν G>) | puyny] +axovgws h | μαρτυρων»}] pr crouaros 
G(sub -%)acs(mg)x | govevoers τον govevoayta] morietur gui 
occidit B | povevoes] φονευσει AGM(e sup ras)Nabcefhikmoq 
sv(txt)wxz: govevon Klub, @: 9 φονευσὴς a,: (warate: 136): 
waratn y: occidite EB: occident Ἅ | φονευσαντα) παταξαντα 
ub, | om καὶ u% | om εἰς y | ov μαρτυρησει) bis scr a: ov 
paprupe. e: περι avou N | ews ψυχης αποθανειν] (ext ψυχὴν 
arofavousary 30): aduersus anima” morituram ©, | om ἐπι ο | 
yuxns B) ψυχη hrxa,: ψυχην AFGKMN rell | αποθανὴ a, 

31 om καὶ p | λημψεσθε) (ληψησθε 136): Anyy a: acct- 
piens & | (περι Yuxns] παρ αὐτῆς 16.73.77.130) | περι] ems 
ANahy | puxns] pr τῆς ἃ,: ψυχὴν y: puxnans n | wapa— 
avaipeOnvat] ab co gui occiderit et reus crit % | om rapa d | 
evoxou post ovros Gcx | ovros] ovrws f: exovros gn(exoy n*) | 
αναιρεθηναι θανατω) ρεθηναι θα ex corr i | Oavarw yap] sed 
morte & | om yap delmoa,E 

32 ov] pr και G(sub %)bcknwABE | λημψεσθε] (ληψησθε 
136): Anpere f: accipies & | του pvyew] ut effundat &, | φυ- 
yew] pr μη M(mg)dgnpt: φενγειν m | πολιν] pr τὴν no: Τοῦτον 
f | των φυγαδευτηριων) του dvyadseurnpov oM(uid)#(uid)% : 
om των B°Nfr: +avrov Gckx | om του 2° k | κατοικειν»] 
κατοικει (+ras 1—2 litt) h: κατοικῆσαι o | ert τῆς yns) exe 
τὴν γὴν ἢ: ἐμ terra EX | av] ov Νῦν | o ueyas] sub — G: 
om k 


XXXVI 1 νιὼν 25] νιων] ων F* 


33 φονοκτονησητε) φονοκτονήσετε b’ct*a,: φονοκτονήσει In | 
om εἰς---ην 2° @ | es—xaromere] φμα habitabitis % | εἰς 
ἢ») : ex » πῇ: ep ny ehksvz: ef ys AFMabdfilmopqtwyb, | 
κατοικειτε BGNruxa,] κατοικηται ἐν αὐτῇ Cc: κατοικήσετε er 
aurys k: ἐεπ αὐτης ΔΕΜηϊί(-τὴ) rell | om το--αὐτης d | 
αιμα] + occist super cam (uid) | rovro φονοκτονει) του φονο- 
xrovew e | rovro] roui® | τὴν γὴν 29] cam 81 | οὐκ εξιλασθη- 
σεται post yn Gcx | ova] ov wy A | εξιλασεται Im | axo— 
exxeorros] εἰ gui effudit sanguinem super cam E | απο} vro 
Gx: περι Fci*kims(mg)b,% | atuaros 1°] +avrov πὶ: +rovro 
a, | om του 2°—a:uaros 2° f | του exxudevros} bis scr 1": τοῦ 
exxexupevov G: rou εκληθεντος 0: - τον 15 | aurys] αὐτὴ gmn: 
(αυτὴν 30) | om adA—(34) αὐτῆς p | ἀλλ] αλλ η bgnos(mg)w 
Ὁ, | exxeorros] exxvorros r(v ex corr τ): ἐκχυθέντος bab, 
A(uid): ἐκχεαντος αὐτὸ G: +avro ckx33'%, 

34 om ep 1°—aurys dl | ef ns 1°] ep ἣν gv(mg): ed οις 
q*(uid): εν η bwA(uid)B(uid)H(uid) | κατοικειτε) pr ves G 
c(-"ras)kxy: wos habitabitis % | ew aurys] ew αὐτὴ fi: ex avryy 
gmn: ey αὐτὴ NbwA(uid)¥(uid): om x | ep ys 2°) ef ἐπ 
qua & | κατασκηνωσω] κατασκηνω B*Y°AGMNa-dfhip-tv-a, ZL: 
κατοικω ἃ | ἐν yaw] pr ew αὐτῆς x: ew aurns Adhpt: om eve | 
(om yap 84) | xupios] + Deus uester B-ed: 4-Deus A-codd | 
κατασκηνων) pr o Aabfowy(uid)A(uid)B (uid): (κατασκηνωσεως 
71) | εν μεσω] pr ev ὑμιν bw: (om 71) | om των Nbcdghlno 
prtuwa,b, 

XXXVI 1 προσηλθον] προσηλθαν Ὁ, : προσηλθοσαν 0: ἤλθων 
ς | om o No | ἀρχοντες BNmrua, AB] + πατρίων AFGM rell 
(pr των Gckx)3: + pfagorum & | φυλης 1°] φυλων F: των o: 
(πατριων αὐτῶν 74): ἐ πριων τὰ | wow 1°] domis patris B: 
om 3%  γαλααδ] γαδ Gch3B νιον 1°] pr et © | μαχειρ] μαχηρ 
kn*z: vaxetp q | om wov 2°—edadnoay m | nou 2°] pr τοῦ 
Ndpt | μανασσὴ)] Manase A: μαννασση Any: Mannase © | 
om τῆς Nbw | iwond)] μαγασση G | evarri 1°) ἐγαντιον Gcfox: 
wposh | μωυσὴη]) μωυσει 2: μωυσὴν h: pwvcews 4: μωση Ggn: 
μώσει mx | και 3°—tepews] sub — G: om x {j om καὶ 3° h | 
Eliasar Ἃ | ἐναντι 2°) evarriov Geo: om dkpB® | om του 
sepews 38 | evayrs 3°] evarrioy Gco | oxwy] pr των dpu: 


30 δια---φονευσαντα) ext ρήματι μαρτυρων φονευθήσεται ο φονευσας 5 


33 axo] ο΄ νπο o πέρι ν | ak\A—exxeorros] πλὴν ἐν αἰματι του ἐκχυσαντος αὐτὸ 5 


34 93 1 ἣν v 
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APIOMOI XXXVI 8 


Ἢ τῶν οἴκων πατριῶν υἱῶν lopand: “καὶ εἶπαν Τῷ κυρίῳ ἡμῶν ἐνετείλατο Κύριος ἀποδοῦναι τὴν B 


γῆν τῆς κληρονομίας ἐν κλήρῳ τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραήλ, καὶ τῷ κυρίῳ συνέταξεν Κύριος δοῦναι τὴν 
3 κληρονομίαν Σαλπαὰδ τοῦ ἀδελφοῦ ἡμῶν ταῖς θυγατράσιν αὐτοῦ" 3καὶ ἔσονται ἑνὶ τῶν φυλῶν 


υἱῶν Ἰσραὴλ γυναῖκες, καὶ ἀφαιρεθήσεται ὁ κλῆρος αὐτῶν ἐκ τῆς κατασχέσεως τῶν πατέρων 
ἡμῶν, καὶ προστεθήσεται εἰς κληρονομίαν τῆς φυλῆς οἷς ἂν γένωνται γυναῖκες, καὶ ἐκ τοῦ κλήρου 
ς τῆς κληρονομίας ἡμῶν ἀφαιρεθήσεται. 4ἐὰν δὲ γένηται ἡ ἄφεσις τῶν υἱῶν Ἰσραήλ, καὶ προστε- 
θήσεται ἡ κληρονομία αὐτῶν ᾿" ἐπὶ τὴν κληρονομίαν τῆς φυλῆς οἷς ἂν γένωνται γυναῖκες, καὶ ἀπὸ 
5 τῆς κληρονομίας φυλῆς πατριᾶς ἡμῶν ἀφαιρεθήσεται ἡ κληρονομία αὐτῶν. Sxal ἐνετείλατο 
Μωυσῆς τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ διὰ προστάγματος Κυρίου λέγων Οὕτως φυλὴ υἱῶν Ἰωσὴφ λέγουσιν. 
6 τοῦτο τὸ ῥῆμα ὃ συνέταξεν Κύριος ταῖς θυγατράσιν Σαλπαὰδ λέγων Οὗ ἀρέσκει ἐναντίον αὐτῶν 
ἔστωσαν γυναῖκες, ᾿πλὴν ἐκ τοῦ δήμου τοῦ πατρὸς αὐτῶν ἔστωσαν γυναῖκες. Τκαὶ οὐχὶ περι- 
στραφήσεται κληρονομία τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ ἀπὸ φυλῆς ἐπὶ φυλήν, ὅτι ἕκαστος ἐν τῇ κληρονομίᾳ 
8 τῆς φυλῆς τῆς πατριᾶς αὐτοῦ καὶ προσκολληθήσονται οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ. ϑκαὶ πᾶσα θυγάτηρ 
ἀγχιστεύουσα κληρονομίαν ἐκ τῶν φυλῶν νἱῶν Ἰσραήλ, ἑνὶ τῶν ἐκ τοῦ δήμου τοῦ πατρὸς αὐτῆς 
ἔσονται γυναῖκες, ἵνα ἀγχιστεύσωσιν οἱ viol Ἰσραὴλ, ἕκαστος τὴν κληρονομίαν τὴν πατρικὴν 


1 νιων 3°) pr των Bab 
6 πλην---Ὑυναικες 2° ΒΡ πα ἰδῇ] om B* 


οἰκίων N: οἰκου fmoBe, | πατριων] patrum E | νιων 3° B*eg 
mo] om n: pr των B2»AFGMN rell | wpay)] pr ras (3) 1 

2 away] εἰπὸν cdgn: εἰπὲν a, | Tw κυριω ἡμὼν] domine 
non & | ἡμῶν 1°) ὑμων afi | κυριος 1°] + Ds & | κληρονο- 
pas] τ ἡμῶν o | κληρω] καιρω α | om τω 2°—quwy 2° ς | τω 
κυριω 2°] (161 domine Ἐ,: - ἡμῶν glimnptb,38: + upwr d: + pou 
Gkx | xvptos 2°) pr o Ndgn*opt: post δουναι A | σαλπααδ--- 
avrov] filiarum Salpaad fratri nostro & | cadwaad] cadwaad 
ο: Salpaal%,: σαλφααδ κα: carapaad x: (σααλπααδ 16.130) | 
ἡμῶν 2°] unwe dfa, | ras] ros ς 

3 ecovra] nunc si fuerint A | om ex τῶν k | των φυλω»] 
pr τῶν υἱων G(sub )x: pr ex gn@-codd(uid): widu © | 
uw] pr τῶν cdghotb,: om abfnrwa,@ | αφαιρεθήσεται 1°] 
αφαιρεθησονται G* των πατερων] patris A-ed: om u | ἡμων 
19] υμων f: αὐτων hfl-ed | προστεθησονται Ar | eis] em: 0B: 
ἡ G | κληρονομια»] pr τὴν AF Mabcefhikmqsuvwyzb,: κληρο- 
νομια G8? | της puAys] in tribe ©: om 38 | τῆς 2°) os u: 
om c | os] 9s eflmn | a» γένωνται) eyevorro h | ear byw | 
εκ 1τ5---αφαιρεθησεται 2°] aro τῆς κληρονομιας φυλης πατριας 
υμὼν f | αφαιρεθησεται 2°] αφαιρεθησονται eX, — 

4 cay] ἡ ave | om δε dfpE | om ἡ 1° cdgmnptx | αφεσις 
BGcrx@B] αφαιρεσις A(-cets)F MN rell £(uid)% | τω»] pr ex 
bdgnptv(mg)w | om και 1° τη 18] | κληρονομία 1°] + των πρων 
h | om ext—aurwy 2° f | om τῇ» κληρονομίαν n | τὴν] τῆς 
a*(uid) | om της φυλης B! | os) ys emnr: 11: corum quorum 
Z | cay gw | yuvatxes] (pr ac 16>): +ex των θνγατερων των 
vw» σαλκααδ c | om καὶ 2°—aurwry 2° p | om καὶ 2° FZ | 
απο Tys KAnpovojuas] hereditatem Bi: heredstate F* | φυλης 2°] 
οἰκου 0: +ocxov B | rarpas] πατριων M(txt)dgnt: rps bow 
BA: patris patris DM | ἡμων} ὑυμων q: om d | η κληρονομια 
αντων 2°) +ef sumet partem hereditatis B 

8 pwons Ggmnx | (rots νιοις wpand post xuptov 16) | 
λεγων δια προσταγματος ku fg | kw a, | om ovrws—(6) Acyuw 
Cyr(uid) | (om ovrws—Aeyousw 16) | ovrws] ορθως N: sé By | 


XXXVI 3 © KAnpos] ἢ pems 5 
7 κληρονομία 2°] tavrov 2 | φυλης 2°] + aurou v 
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4 


3 αφερεθησεται (1°) F* | κληρου] xAnpous A 
7 οἱ Bab] om B* 


8 αὐτου B*>] om B* 


AFG(H)MNa-ik-b, 82... 


φυλη---λεγουσι»} locusi sunt principes filiorum TIoseph (Losef 
BA)Z | φυλης lb, | wong] pr ras (3) i | λαλουσιν bow 

6 om rovro—@vyarpacy f | rovro} pr εἰ %: post pyua u | 
{om ο 71) | cadwaad) Salpaat £': σαλφααδ kq: caragaad x: 
adwaad 5: Adpaat B* | λεγων ov] λεγουσι m* | ov] pr ovrws 
m*?: οὐκ 1: +ras(1)o: +ras 7 litt (was φυλη uid) a, | apeoxes] 
apeces Cyr: ἂν ἀρεσκὴ gnw: eay ἀρεσκὴ b | aurwy 1°] wy ex 
corr Κα | om τλην--- υναικες 2° Β' ἘΠΙ | cx του δημου) de 
tribu G: uiris de tribu &: +7ys φυλης G(sub )ckx | ἐστω- 
σαν 29] ἐσονται Or-gr 

7 om καὶ 1° A | ουχι] οὐ bw | ποστραφησεται c | κληρονο- 
μια 1°] pr η Fadegk—nptv(mg)wzb, | om rocs—xAnpovojua 2° i* | 
τοις wos] fliorum BEB | om wpand 1° c | απο--φυλη»]} a 
tribus in trib” @ | ext] εἰς Gbdginptwa,A(uid)¥(uid)¥-(uid) | 
orc}oa,*: (om 71) | τῆς φυλης τῆς sup ras k* | rns φυληε:)] ev 
τὴ φυλη y: om OGBER! | τὴς 1°] αὐτῆς 5 | τῆς πατριαξ}) του 


πε begnov(mg)wz(mg)BZ: patrum Ἐ, | om τῆς 2° a, | om 


πατριας αὐτου και προσ F* | warpias] πατρικης GNdfikprtx@ : 
+as Ἐπ (ras F>) | αὐτων bowa,# | καὶ 2° Ba,] om AF*GH 
MN rell ABER Cyr | προσκολληθησεται 5*(uid)noB | οἱ νιοι] 
filis ¥: tn filits B: om οἱ B*k 

8 πασα---ἀφυλων] omnes filiae proximae hereditatis tribum 
ZX (om proximae G7) | Ovyarepa 5 | xAnpovojuay αγχιστενουσα 
m κληρονομίαν 1°] κληρονομία b’sa,: κληρονγομιας H: om | | 
ex τῶν φυλων) ex των φιλων d: om A: om ex των Maehsvyz: 
om ex Hf*: om φυλων gE | vw») pr των c: των y: om Na*b 
fmnowa, | ενι---δημου] una ex plebeD | om en των o | των 
ex] post δημον h: rw ex m Cyr [δημου] +rys φυλης G(rys— 
αὐτῆς sub %)cx | om τοῦ warpos Ἐ, | avrys] avrw» dgm-ptu 
v(mg)z(mg)b, BE! | ἐσωνται n* | αγχιστευσωσινἾ αγχιστευ- 
σουσιν τ: αγχιστενωσιν F Mabcglpw Cyr: αγχιστευουσιν dmn: 


διαγχιστευσωσω x | οι ios) filers BT: filis BA: om οἱ lz: om - 


wo Cyr | τὴν πατρικὴ») post avrov gn: rov wps N | αὐτου] 
corum 


agesis}] θ΄ 0 ἡ αφεσις ν: a’ o παραφερων σ΄ o ιωβηλ ὁ 


8 ex τὼν φυλων] & of εκ τὼν ... a’ ἀπο ραβδου o’ απο... ν 


70—2 


XXXVI 8 ΑΡΙΘΜΟΙ 
Β αὐτοῦ" 9%xal οὐ περιστραφήσεται κλῆρος ἐκ φυλῆς ἐπὶ φυλὴν ἑτέραν, ἀλλὰ ἕκαστος ἐν τῇ κληρο- 9 
νομίᾳ αὐτοῦ προσκολληθήσονται οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ. *'°dv τρόπον συνέταξεν Κύριος Μωυσῇ, οὕτως 10 
ἐποίησαν θυγατέρες Σαλπαάδ' “Kal ἐγένοντο Θερσὰ καὶ ᾿Εγλὰ καὶ Μελχὰ καὶ Nova καὶ τι 
Μααλὰ θυγατέρες Σαλπαὰδ τοῖς ἀνεψιοῖς αὐτῶν" 12ἐκ τοῦ δήμου τοῦ Μανασσὴ υἱῶν Ἰωσὴφ 13 
ἐγενήθησαν γυναῖκες" καὶ ἐγένετο ἡ κληρονομία αὐτῶν ἐπὶ τὴν φυλὴν δήμου τοῦ πατρὸς αὐτῶν. 
᾿ϑαὗται αἱ ἐντολαὶ καὶ τὰ δικαιώματα καὶ τὰ κρίματα ἃ ἐνετείλατο Κύριος ἐν χειρὶ Μωυσὴ ἐπὶ 13 
4 GH# δυσμῶν Μωὰβ ἐπὶ τοῦ ᾿Ιορδάνου κατὰ ᾿Ἰερειχω.ἵ 


9 αλλ AF 
12 δημου 29] δημον Bat 


AFGHMNa-ik-b, ABEL" 


9 ov] om A: ἐμη q  περιστραφησεται---ετεραν] conuertet 
sortem de tribu in (de tribus 8.1) tribum aliam & | περιστραφη- 
σεται) περιγραφησεται ἃ: περιληψει o | xAnpos] pr oa: κλῆρον 
0: κληρονομία ἃ | om ex φυλης ἢ | (om ex 16) | φυληΞ] pr 
rns Gez | ert] εἰς ov(mg)A(uid)#(uid) | om erepay (32) B! | 
adda] αλλ η dgnpt | es τὴν κληρονομιαν Ὀν 3138 | αντου] eavrou 
G: αὐτων Nmu | προσκολληθησονται)] προσκολληθήσεται gB 
2: προσκολληθήσεται τὴ eavrov φυλη d*o(rys αὐτου φυλη:)ρ: 
Ἔτη eavrov φυλη ἀδῖρηϊ | ot uo] fltorum B: αἱ φυλαι νιων 
G(ae φυλαι sub -&)cgkno( + νιω»)ρῖχ: at φυλαι τὼν νιων ev™E 
(pr -%)z(mg): καὶ ac φυλαι των view d: ef tribut (ἡγε . 8.2) 
filiorum ἢ, | om ἰσραηλ]ὶ 

10 ον τροπον] pr καὶ MAB: καθα ck: +ergo © | συνε- 
rater] locutus est © | μωυση Β] pr τω bedfkoptuwa,: τω μωση 
Ggn: Tw μωσει mx: προς μωυσην AFHMN rell © | ἐποιησεν 
u | Ovyarepes] pr αἱ cgmnor: Ovyarpacw B*>dptua38” | σαλ- 
waad] Salpaat Ξ,: cadpaad kx: (σααλπααδ 16) 

11 om και 1°—oadwaad p | eyevero ch, | θερσα] pr μααλα 
και FGcefiklmsvxyzb,#(uaka m*s*): pr μαλαα και AHq: σ 
ex corr b’: Zersa #7: Tharsa B': μααλα h | εγλα] aya 
AHNc-fiklm**qs-vyzb,: αἰγαλ F: atyadad o: (εκλα 32): 
ελγα b’: (ελγδα 18): yeyAa aj: aryAa μαλαα a: atyda και 
θερσα hh: (+paara 18.64.128) | AMelca BY | vova] νον q: μονα 
bw: Auna #7 | om καὶ μααλα AFGHacefh-mgsvxyzb.f | 
pacha] paad buw: μααλλα dgnt: μαλα ra,: Machala &': 
Mathala 4: Malaa 8": padad ο: Mella B' | Ovyarepes) pr 


9 περιστραφησεται) [περιστραφησ]νἶται) v 


10 θυγατρασιν Ἀλ3(-σι B>) 
13 ἰεριχω BOAF 


a: u | σαλπααδ] σαλφααδ kqx: Salphaath %': adwaad ΜΙ 
τοις aveyias avrwy] et fuerunt illis consobrint B | ἀνεψιοι:} pr 
vos F*q(ve ex corr 43) | avrwy) avros f: + εἰς yuraccas GNck 
x: +uxores A 

12 om τον μανασσὴ ck | τον 3° BNra,] ras (8) 3.2: των 
νιων ἃ: νιων Gx: filiorum ἘΠ: om AFHM rell | μανασση) 
μανασὴ MA: μαγνασση Ay: vacon i* | νιων wong] filtos Losef 
Bi: filios εἰ UH | νιων}] (pr των 18): νιον GxB | εγενηθησαν] 
εγεννηθησαν Ffa,: eyevorvro 0: om m¥,: +avras AB | eye- 
vero] eyevorro a,: eyevnOn AFH Mad-ilmno(-»»-)pqstv(sub 6’) 
yzb, | om ἡ g | emc—(13) cepecxw mutila in B* | ewe τὴν 
φυλην] in tribus ἘΔ | om τὴν Fb, | (φυλην] κεφαλὴν 130%) | 
δημου 25] δημον Batbr | τοῦ 3°] pr ras (2—3) f: om bgnow 

13 (avrac] pr και 71) | om ac ἰδ | και τα δικαιωματα) sub 
~-G: om Καὶ | τα 1°—xpipara] tudicia et hacc sunt isestetiae 
Hs | ra κριματα] hae sunt ius[titiac)] 17 | a] oca dgnopt: om 
] | ἐνετείλατο] cuverate n | om κυριος 1 | om ἐν χειρὶ pwvon q | 
ey χειρὶ) τω a,B | pwvon] μωυσει 2: μωσὴ gn: pwoe mM: 
+ wpos τους uous 7A G(sub %&)ckx(uwon G: μωσει x) | om ere 
1°—cepecxw k | (om ἐπι dvonwr μωαβ 16) | μωαβ] 46H | om 
κατα ιερειχω G* 

Subscr ἀριθμοὶ BAF**??GMNabhiqrtxy: ἀριθμοι στιχοι 
VHA vz: αριθμοι του ἐπτακαιδεκατου στιχου 5: ἀριθμοι στίχοι 
ϑιφλε΄ ἰωαννου μ...Χ.. σεργιου H: τελος των αριθμὼν cf: τελος 
ἔλαβον οἱ αριθμοι a,: τέλος βιβλιου τεταρτου Ὑφλ' g: τελος των 
αριθμων exer To βιβλιον των αριθμων ortx... pre’ w 


10 τροπον---μωυση] ο΄ Ἃ τρόπον ενετειλατὸ KS TW μωσει V 


II avrwy—(12) ἑωσηφ] ο΄ αὐτῶν εἰς γυναικας ex τοῦ δημου νιων μανγασση vw ιωσηφ vz(sine nom) | avrwr—(12) μανασση) 


a’ αὐτων εἰς γυναικας εἰς συγγενειας νιων μανασση σ΄ ... 
σνγγενειας νιων μανασσην 
12 και evyeveto] ο΄ a’ και evyerero σ΄ και περιεγενετο V 


ecs γὙυναικας aro δημου νιων μανασσὴ θ' ... εἰς γυναίκας (? καὶ) εκ THs 
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SAEYTEPONOMION 


I ΤΟΥ͂ΤΟΙ οἱ λόγοι obs ἐλάλησεν Μωυσῆς παντὶ ᾿Ισραὴλ πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου ἐν τῇ ἐρήμῳ 
πρὸς δυσμαῖς πλησίον τῆς ἐρυθρᾶς ἀνὰ μέσον Φαράν, Τόφολ καὶ Λοβὸν καὶ Αὐλῶν καὶ Κατα- 
3 χρύσεα" “ἕνδεκα ἡμερῶν ἐν Χωρὴβ ὁδὸς ἐπ᾽ ὄρος Σηεὶρ ἕως Καδὴς Βαρνή. 33καὶ ἐγενήθη ἐν τῷ 8] 
τεσσερακοστῷ ἔτει, ἐν τῷ ἑνδεκάτῳ μηνὶ μιᾷ τοῦ μηνός, ἐλάλησεν Μωυσῆς πρὸς πάντας υἱοὺς 
4 Ἰσραὴλ κατὰ πάντα ὅσα ἐνετείλατο Κύριος αὐτῷ πρὸς αὐτούς, ἐμετὰ τὸ πατάξαι Σηὼν βασιλέα 
᾿Αμορραίων τὸν κατοικήσαντα ἐν σεβὼν καὶ “Oy βασιλέα τῆς Βασὰν τὸν κατοικήσαντα ἐν 
5 ᾿Ασταρὼθ καὶ ἐν ᾿Ἑ δράειν, 5év τῷ πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνον ἐν γῇ Μωὰβ ἤρξατο Μωυσῆς διασαφῆσαι 
6 τὸν νόμον τοῦτον λέγων ὁ Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν ἐλάλησεν ἡμῖν ἐν Χωρὴβ λέγων Ἱκανούσθω ὑμῖν 
7 κατοικεῖν ἐν τῷ ὄρει τούτῳ 7ἐπιστράφητε καὶ ἀπάρατε ὑμεῖς καὶ εἰσπορεύεσθε εἰς ὄρος ᾿Αμορ- 
ραίων καὶ πρὸς πάντας τοὺς περιοίκους ᾿Αραβά, εἰς ὄρος καὶ πεδίον καὶ πρὸς λίβα καὶ παραλίαν, 


[πανασμεσον F* 


3 Τεσσαρακοστω B> | αὐτω xs B* 


7 εἰσπορενεσθαι A | παιδιον A 


Inscr δευτερονομιον BAF ΚΤ M NOY + ras 3 linn, in ult fort 
leg .p.v..7....Ud.u|.u Θ᾽ adcghl—oqrsux—b,] δευτερονομίον εἰ 
tv: δεντερονομιον βιβλιον ε΄ b’dp: βιβλιον το λεγομενον Sevrepo- 
γομιον W: TO δευτερονομίον ἀρχὴν λαμβανει k: δευτερονομιον 
σνγγραφὴ μωυσεος (-ews ἢ του προῴητου και νομοθετου (νομο- 
θετου καὶ προφητου f) ef: διασαφησις του γνομου εν yn μωαβ 
Sevrepovopioy i: ἐλλεχαδδεβαριμ i(mg) 

I 1—17 mutila in © 

1 ovroe) pr καὶ A | Aoya) +lestamenti ΒΞ, | pwvons] pwons 
gkmnx: +ex ore Dai ἢ, | παντι] pr rw x: wayta y | repay 
του ιορδανου] ultra flumen Iordanen ¥& | rn) yn y | ἐρημω] 
+ Moab & | δνσμας bdf-ilmpqtu Thdt-ed | epvOpas] + θαλασσης 
M(mg)b(ext lin 4*")cdfi-mprtwABCED | φαραν) Pharam ©: 
Pharran 8: Phararan A-codd | τοφολ] pr και ava μεσον cdt: 
pr καὶ pw: και ava pecov τοφωλ k: και ava plecor] roped FD: 
καὶ ava pecor θοφολ x: καὶ yopod Θ: εἰ Hobol H: τοφωλ m: 
τοῴοα a: τοῴφων h>: (rogodov 64): Zophel 38: Tophol €: 
Taphol B-codd: Tiphol A-ed: Aphol A-codd | και door] 
post avAwr h: (om 130) | (om και 1° 125) | λοβον] λοβων ew : 
Lotona B: Loban B-ed: λοβ c: (AwBor 16): λωβων m: λαβων 
1@: λαβαν F>: δοβον o | avdo» bla, | καταχρυσεα) a 3° ex A 
h(uid): καταχρυσαια N: (καταχρυσεων 16.130): κατα Τα χρυσεα 
kox On 

2 ev] ex AFMadgi-npstvxza,b,ABCE | χωρηβῚ) χωριβ ἢ 
mn: χωρὴν s | οδον F'(uid) | opouvs b’fm | onecp] onnp 1: 
σιειρ eg: omp dfimn: onp Ὁ (p ex corr): Sir ©: Sur A-codd: 
cerecp Ὁ | xaddys fk | βαρνη] (Bap 32): βαρνως f 

3 (om τω 1° 28) | τεσσερακοστω] τεσσαρεσκαιδεκατωχ | ere 
ey] erexey 5: om ἐν m | Sexarw Nr | xwons gmnx | om xpos— 
avrous k | πανταΞ] του: dpt: +7ouvs Fcmqx | (everecAaro] €da- 
λησεν 30) | κυριος aurw] aurw o ks fg: aurw Ks τω μωυσηα, | 
xupios] post aurw B*M@adhinpqrtw@ : + Deus YY | om avrw 
m2, | xpos 2°) pr /ogui BCE | (avrovs) avroy 125 (ν ex corr)) 


AF MNG@a-i(j)k-b ABQ "Ea 


4 μετα] pr xacq | παταξαι] + avroy FMOcdegj-qs-xzb, Thdt | 
onwy BObi pt] σιων da,: τον σιων fhi*mn(oov n*)q: pr τὸν AF 
MNi?? rell Thdt | βασιλεα 1°) pr τον dpt: βασιλει Ὁ | apop- 
ραιων»} pr των ΑΒ(αμαρρ- F*)Obe(aypopawy e*)g jlmn(apwpp- n*) 
qsv-z Thdt: των ἀμμορραιον h: ἀμορραιον i*: αιἰμορραιων a, (αι 
19 ex €) | τὸν κατοικήσαντα 1°} pr καὶ ἃ, : Tov κατοικουντα b(ex 
των κατοικουντων J*)gny€ (uid)#(uid): τον κατατολμησαντα q | 
om ev 1° dgpt | eveBwr] ἐσσεβων gm: σεβων ch38" | om και 1° 
f{* | wy] pr τον Aab’hwxy Thdt | βασσαν] | κατοικησαντα 2°) 
κατοικουντα y¥(uid) | om ev 2° Ὁ, | avrapw6] ασθαρωθ MNrx: 
ασαρωθ e: crapw) 1 | om ἐν 3° b, | edpaew] edpany ba,: 
εἐδραειμ f: eSpace Iqx: εδρασιν c: esdpaew Nk: Hadras DZ: 
adpaw gn: Adrat 38": Adraa 381: aypa: m 

δ ev 1°—10pdavou] citra Jordanen %: (om ev τω 18.126. 
128) | om ev ym μωαβ x | nptaro] pr καὶ mw: pr func B | 
pwvons] post διασαφησαι i: μωσης Ogmnx | διασαφησαι] δια- 
σαφὴς δ: διαφησαι b’: logus 38: (om 126) | {τον γομον τουτον] 
Tov Noyor τουτον Te καὶ TOY γομὸν 30) | Om τοῦτον 

6 o Beos bis scr δ΄ | nuwr] (υμὼν 71): omc | ημι»] υμιν fl: 
mihi © | χωριβ gm Thdt-cod | om ἱκαγουσθω---τουτω | | ικα- 
νουσθω] + λεγων e(A sup ras 6) | om κατοικειν N | om rourw © 

7 επιστραφητε και awapare] surgile igitur εἰ redite & | 
εἐπιστραφητε)] τ οὐν Odgk-nptv(mg)wH, | καὶ awapare] post 
υμειβ τὰ : Kat awapavresn | xac 2°]om nB: + proficiscemins et 
L | εἰσπορενεσθε) (πορενεσθε 126): awapararc: +upes y | opos 
1°] pr ro Fejmns(mg)wza,: γὴν s(mg)uv(mg)y | αμορραιων] pr 
τῶν τὴ: ἀμμορραιὼν h | προς 1°—apafa] ad fines Arabin & | 
Weptotxous] περιοικουντας W: κατοικουνταξ ἃ: +avrovcx | apafa] 
apa q*: Areba B': (αρουβα 126): Abra © | εἰς 2°) pr και ej | 
opos 2°] pr τὸ 5: montes AH | om και 4° a | πεδιο»} pr ἐμ ES- 
ap-Barh: πεδιων a: campos A(pr in), | om και 5°A | om προς 2° 
2% | λιβα] pr voroy as | παραλιαν γην] ora maritima terrace, | 
wapaktay] pr in Ἐ: παρα λιβαν a,: + θαλασσαν k: + θαλασσης 


I x προς δυσμαι5]) ets το wed... FO: a’ ev ὁμαλει M | avdwy] a’ σ΄ acnpw ὁ | xaraxpucea] a’ xavoy... M 


3 μια] rpwrn Ms | vous] ο΄ σ’ a’ 6’ τους vous stid(om ο΄ 6’)vz 


6 ικανουσθω υμινῚ πολυ usw M 


7 ets opos 1°] εἰς Τὴν yn» 2 | weptocxous] οἰκουντας svz: a’ γιτονας M | αραβα] a’ ev ομαλη 0 εν δυσμαις ὁ | λιβα] vor.. F> 


547 
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ΧΧΧΙΝ 17 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


Β ἱερεὺς καὶ Ἰησοῦς ὁ τοῦ Νανή. ᾿δκαὶ ἄρχοντα ἕνα ἐκ φυλῆς λήμψεσθε κατακληρονομῆσαι ὑμῖν 18 


τὴν γῆν. 


’ 


cab ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν ἀνδρῶν" τῆς φυλῆς Ἰούδα, Χαλὲβ υἱὸς Ἰεφοννή" ris 19 


φυλῆς Συμεών, Σαλαμιὴλ vios Σεμιούδ: “:τῆς φυλῆς Βενιαμείν, ᾿Ἐλδὰδ vids Χασλών: ““τῆς 7 
φυλῆς Δὰν ἄρχων, Βακχεὶρ vios "Eyre? “Ξτῶν υἱῶν ᾿Ιωσὴφ φυλῆς νίῶν Μανασσὴ ἄρχων, 23 
“Aver υἱὸς Σουφί" “τῆς φυλῆς υἱῶν ᾿Εφράιμ ἄρχων, Καμονὴλ υἱὸς LaBaba- “5τῆς φυλῆς 2 
Ζαβουλὼν ἄρχων, ᾿Ελεισαφὰν υἱὸς Φαρνάχ' “ὁτῆς φυλῆς vidv ᾿Ισσαχὰρ ἄρχων, Φαλτειὴλ υἱὸς 26 
"Ola: “7τῆς φυλῆς υἱῶν ᾿Ασὴρ ἄρχων, ᾿Αχιὼρ vids Σελεμεί. “δτῆς φυλῆς Νεφθαλεὶ ἄρχων, 37 
Φαδαὴλ υἱὸς Βενιαμειούδ. %rovrois ἐνετείλατο Κύριος καταμερίσαι τοῖς viois ᾿Ισραὴλ ἐν γῇ 29 


4) Χανάαν.Ἷ 
: Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσὴν ἐπὶ δυσμῶν Μωὰβ παρὰ τὸν Ἰορδάνην κατὰ ᾿Ιερειχὼ 1 XXXV 


18 κατακληρονοσαι ἘΞ ᾿ί-γομησαι Frid) 
15 ελισαῴφαν AF 
27 σελεμει] λεμ sup ras B*: σελεμι AF 


AFGMNa-i(j)k-b, ABEL 


o του] vos A: om o 5" | vauy] vau m: γαβι p: +06 ἀρχοντες 
aay C 

18 om και co | ἀρχοντα eva] unum unum principem AE: 
om eva ua,: +apxor eva G(sub %): +apxorra eva s(mg)x | 
φυλη:] pr τῆς ejsvz: +Aeue f | λημψεσθε) accipies WH | xara- 
κληρονομησαι) κατακλήρονομειν fv(mg): κατακλήρονομ Mm: κατα- 
κληρωσαι F>: καὶ κληρονομησουσιν o | om ὑμῖν τὴν γὴν m | 
υμο»] pr ev b’: sub --- G(sub & G*): post γὴν f: om N 

19 των ανδρων] filiorum HZ: om o | covdas m | xadcef] 
xarep o: Caleb ἢ. | wos] o τον Fs(mg) | cepovyn] cegowm ἃ: 
ιεφωννη b’nv: nepowrn g: ceporn Mcfi(ras 1 lit post ¢)jl*’qu* 
A: ιεφονι mp: ἰεφωνη 538: ἐιεφθοννη a: ιεῴφθονη 1": Sepphone 
x 

20 rys—cemovd bis scr 1* | rys] pr ε΄ BM | cupewr] pr 
νιων Gcx: Simeon BY | σαλαμιηλ] σαλαμινα 4: (σαμαλιηλ 
18): σαδαμιηλ fi: σαμρηλ ο  σεμιουδ] σεμεουδ a: σεμιουλ Ν: 
ιεμιουδ Gj: ἐμιουδ Be*AFMadefhikmosuvwzAH/ : ἐμιουλ x 

21 βενιαμειν) βενιαμην bfg*n*o: βαιγιαμειν a: βενιαμειμ 
Ὁ, | ελδαδ] ελδαν ἔ: ελδας q: ελιδαδ x: ελααδ g: ελεαδ n: 
(edad 18): ελιαβ c: ἐλαβαν a,: Helsaf Br: αελδαν b,: Adad 
B | χασλω»] χασλωμ dprt: Chaslod A: χασδων q: Chascon 
81: Chasron B7: (χασμὼν 71): χαιλων k: χαισλων N: xeoa- 
ων x: χελων b’m: Chedon ἢ, : σχαλων ὁ 

22 rns] pr εἰ Ἐ | dar) pr νιων dgnptx: δαδ b’: om q | 
αρχων] principes H: om mo#7 | βακχειρ Bdprtua,AB] βακχι 
clb,: Baxxap bwil*: βακειν oB': βαχχιρ FO: Baxap N: 
Baxx: F*: Boxxipq: Boxxek: Boxxaty: Bethir 1: axxep gn: 
μακχι πὶ: μοκκι ἃ: κοκκι G: Boxxet AM rell | eye Ba,B*) 
αιγλι dt: Egla A: Lgces B: ehyee N: εκλι AoW: exxer gn: 
(ιεγλι 128): seyAn cu: ιαιγλη p: cexae ΕἸ : coxdc iv(mg): ἑωκλι 
4: wyae x: ιοηλι f(uid): σεκλε τ: συκλη k: cexdee GMv(txt) 
rell 

48 (των νιων] της φυλης 71) | om φυλης view paragon B7 | 
φυλη:] pr τὴς dgnops(mg)tv(mg)z(mg) | om νιων 2° bew | 
μανασση)] μανασὴ MA: μαννασση Ay | om ἀρχων mF* | avecnd] 
pr ras (1) w: asmA dpt: den 0: Asael ZT | σουφι) Sof ἘΣ: 
Sufin B': (σουφιλ 30): σουφιδ ehjlqsvzb,A-ed: σουῴιρ pt: 
σονφηρ ἃ: σουφιὴλ a: οὐφει F4?: ουφιδ AF*fiky: εφιδ mx 

24 rys) pr ct Ἐ, | vier] pr τῶν 5 | ευῴραιμ [32 | om apywr 
m | xapoun\] καμεηλτ: Gamuel 1813. : (σαμονὴηλ 46) | cafaba 


20 emovd Bab 
26 φαλτιηλ AF*4ld (φα. rind) 
28 βενιαμιουδ ΒΡ 


23 avy AF 


XXXV 1 ιεριχω BOA 


BF>Ncdprta,A(uid)#'] Cabatha ¥7: σαβαθα»ν AB": (σεβαθα 
71): σαβαωδ o: σεβαμα ἃ: (σαφαθαν 30.128): σαφατα im: 
σαφαταν F*vb,: σαφιταν ejsz: σαῴταν GMafiqxy: σαῴσαν h: 
cagay k¥': αβαθα g: αφαθα bw: αμαθα n 

25 τη] pr ef Ἐ | ζαβουλων»] pr νιων Gckx¥ | om ἀρχὼων 
m | ελεισαφα»)] Eliszaphan GH: Ekissafan 2: ελισαφαμ j: 
Elisaphat B: (ελισαφαρ 18): edkewoad Madhop: ελισαφα m | 
φαρναχ) (φαρναχαν 30): φαρνααν fi: φαραναχ bw: φαρμαχ x: 
φαναχ a,: φεναχ dpt: φαιναχ χῃοξ: Phenac B': xaprax 
M(txt)aejsvz: Senach 2 

26 rps] pr et E | om νων n | ἰσαχαρ dfhimuh@Be | om 
apxwy m | φαλτειηλ) φαλτιειλ j: Garriny m: φαλτινα a,: 
φαλτηδο: φαατιηλ F>: φατιηλ cdpt#?: (φαντιηλ 130): Phol- 
tiel A-codd: Faluel & | ofa] ofa» ἃ: ofev f: Ost G-ed: 
Osiel 181: (fa 71): χα Ἐν 

27 rns] pr ef EH | om υἱῶν m | acnp] aconp {B: afypo: 
onp p | om apywr—(28) apxwr m | ax:wp) p ex corr g(uid): 
αχιωβ Ay: αχιὴλ c: Achor BH: ἀρχιὼρ la,: adiwp ἃ: αριωχ 
b,38': om o | om ves σελεμει ZH | om vos d | σελεμει] Seelemi 
Br: Selem A-codd(uid): σέλαμε g: Selom G-ed(uid): σεδεμε 
C: σεμελι 4: συμέλει ο: σεμιδι 1: eXeper ux: El/mi B! 

28 rns] pr ef H | νεφθαλει) pr νιων Gsvxz: wer γεῴφθαλειμ 
cejkp: fltorum Neftalém ©: νεφθαλειμ bdfh>iqtuwa,b,AB : 
Nepthalim BZ: Neptalin 7 | φαδαηλ)] φαδιηλ a: φαλδαηλ 
τ: φαλαηλ ua,: φαναηλ o®!: Fanel U7: Phagacl G-ed: 
Phageel G-codd: (φαβιηλ 18): garava 4: δαηλ πὶ | wos] 
fltorum 8.2 | βενιαμειουδ Β(-μι- B>)] βενιαμεινιουδ a,: Bene- 
miud B': Benmiut ©: Benemiob B*: Beve o: aftovd 1: 
ἐμειουῦδ Nb: ἰαμιουδ MefijrsvyzBv: Mind B-codd: Mend 
A-ed: (σαλαμιουδ 74): σελεμιουδ dgnpt: σαμιου c: αμιουδ AF 
G rell (pr ras 1 lit k) 

29 rovras B] ovro: ovs be*dehmpgsv(sub a’)wyzb, : ovr 
as AFGMNc?? rell AEX | καταμερισαι] καταμετρησαι AFfil 
ms(mg)yb,£2: καταμετρι καὶ μερισαι C: κατακληρονομῆσαι 
M(mg)aehjqs(txt)vz | τοὺς uous Aaefhijs(txt)vyz | εν yy] ter- 
ram ABE | om εν ς | γὙη] pr τῇ ym F*: pr ry F'flqb, | 
xavaay] χααν G: Dianaan 

XXXV 1 om cac—(Dt i 2) βαρνη j | κυριος προς μωυσὴν 
sup ras At?@? | om κυριος α | om xpos c | μωυσην] μωσὴν Gg 
nx; μωσει τὰ | παρα] ἐπι gn | xara] και τὴ c | om λεγὼν O 


20 συμεω»}] pro’ ἃ uw v | σαλαμιηλ)] σαλαμηλ 5: a’ σ΄ capound ὁ | νι05] ο τὸν sv  σεμιονδ] ο᾽ A αμιουδ v 


2I wos] o Tov s 
23 νιων 2°) pr Τῶν svz 


22 day] pro’ ἃ νιὼων v | βακχειρ) [β]α[κκι) v: μαχιρ M | εγλει) ο΄ toydn v: σεκχι M 
28 βενιαμειουδὴ σελεμιουλ M 


20 rovras}] θ΄ ο’ σ΄ [ovra] os v 


540 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


ΧΧΧΝ 8 


2 λέγων ἼΣυνταξον τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ καὶ δώσουσιν τοῖς Aeveiracs ἀπὸ τῶν κλήρων κατασχέσεως B 
αὐτῶν πόλεις κατοικεῖν, καὶ τὰ προάστια τῶν πόλεων κύκλῳ αὐτῶν δώσουσιν τοῖς Λευείταις" 


3 ϑκαὶ ὅσονται αὐτοῖς αἱ πόλεις κατοικεῖν, καὶ τὰ ἀφορίσματα αὐτῶν ἔσται τοῖς Ἰκτήνεσιν αὐτῶν § H 


4 σὰ nA ld 9 a A & 4 ’ a , 
4 καὶ πᾶσι τοῖς τετράποσιν αὐτῶν. 4καὶ τὰ συνκυροῦντα τῶν πόλεων ἃς δώσετε τοῖς Λευείταις 
5 ἀπὸ τείχους τῆς πόλεως καὶ ἔξω δισχιλίους πήχεις κύκλῳ" "καὶ μετρήσεις ἔξω τῆς πόλεως τὸ 
\ \ 3 Φ , ᾿ \ \ ’ , ᾿ 
κλίτος τὸ πρὸς ἀνατολὰς δισχιλίους πήχεις, καὶ τὸ κλίτος τὸ πρὸς λίβα δισχιλίους πήχεις, καὶ 
τὸ κλέτος τὸ πρὸς θάλασσαν δισχιλίους πήχεις, καὶ τὸ κλίτος τὸ πρὸς βορρᾶν δισχιλίους 
6 πήχεις" καὶ ἡ πόλις μέσον τούτου ἔσται ὑμῖν, καὶ τὰ ὅμορα τῶν πόλεων. Cxal τὰς πόλεις 


δώσετεΐἿ τοῖς Λευείταις, τὰς && πόλεις τῶν φυγαδευτηρίων ἃς δώσετε φεύγειν ἐκεῖ τῷ φονεύ- TU 


7 σαντι, καὶ πρὸς ταύταις τεσσεράκοντα καὶ δύο πόλεις" 7πάσας τὰς πόλεις δώσετε τοῖς Λενείταις 
8 τεσσεράκοντα καὶ ὀκτὼ πόλεις, ταύτας καὶ τὰ προάστια αὐτῶν. ὃ καἱ τὰς πόλεις ἃς δώσετε ἀπὸ 


4 λευειταις 1°] λευιταις BbA* (sup ras) F | προαστεια B*?> | λενειταις 2°] λευιταις BOAF 


3 αφωρισματα A | πασιν F 
5 δισχειλιους (quater) B* | κλιτος 3°] KAecros A 


ἡ δωσεται A | λενιταις BOAF | τεσσερακοντα B*) pr xa: B*: τεσσαράκοντα B> | προάστεια B*t> 


2 overatw o | wpand] +dicens B! | δωσουσιν 1°) (δωδεκα 
a8): +oom | τοις 2°] pr ross ors οὗ | om απο---λενειταις 2° 
ἃ | απο] pr καὶ ἐσονται ἃ, | κατασχεσεωξ αὐτων] possessionum 
suarum & | xaracxecews] post αὐτων 1° q: +urbium 18) | 
και 2°—(3) κατοικεῖν bis scr p | προσαστια G* | των πολεων 
post κυκλω ΘΕ | avrwy 2°] w ex corr g | om δωσουσιν ros 
Aeverrars 2° m | rows 3°] pr ras (3) i 

3 om καὶ 1° & | ἐσονται) +ros λευιταις F* | αὐτοῖς αἱ 
wodes] αἱ πολεις auras AF*°GMaceh-los(om a)vxzb,(avrats) : 
αι πολεις αὐτων fmy | ac πολει:] πολει n® | καὶ τα αφορισματα] 
ek super termini "] ἘΔ: extra super terminos Bf | και τα] 
κατα f: om τα τ | agopopara] αφορισμενα h: evpopnuara | | 
ἐσται] ἐσονται Fb: ey πὶ | om xrnvecww—ros 29 | xrqveou 
aurwy] ow aurwy sup ras 33 circ litt ΑΔ: om αὐτων BY: + και 
τῇ νπαρξει αὐτων G(sub -%)ckx: +xarouxew F | καὶ 3°— 
αντων 3°] sub ὦ G: om Alm | raat] δωσουσι Cyr-cod: om fiq# 

4, δ libere uertit E 

4 και ra] κατα cq: (om και 28) | ra—as] guae excur- 
runtur a εἰμ αὐ δ ct omnibus quadrupedibus pecoribus corum 
ef quae excurruntur ciuitatibus has 9": quae a ctustatib. his 
8.2 | om as bgnowa, | 3woere] δωσεται na,: δωσουσιν Mh: 
arodwoere g: αποδωσεται 0 | om απο--πολεως Z' | recxovs] 
τοιχου x | om καὶ 2° ru | efw) extremorum 4B : extra urbem 
A-ed: +rexous gnupt A-codd 3.2 | δισχιλιους eyes] πηχεις 
χιλιους oO  δισχιλιου:] δισχιλιοι fiv(mg): χιλίους Gex: 1 BH | 
xuxdw] εξω ἃ: om F*p 

δ και 1°] και το κλιτος To προς θαλασσαν δισχιλιους πήχεις 
και To κλιτος p | μετρησειΞ] μετρισης Ο: μετριειξ ἃ, : (μετρήσει 
74.76): μετρητο M: περιμετρησεις O: metis BA: mensurabitis 
«Ὁ | εξω της rodews] pra h*: urbem extra B(+ circuitu B') | 
om τὸ 1°—xat 4° f | ro 1°—avarodas] partem ( part ἢ.) quae 
ab (ag 7) oriente est © | το κλιτος To 1°] τλητος πὶ | ro 1°) pr 
και cko | om ro 190 | avaro sup ras A* | δισχιλίους πήχεις 19] 
duo milium cubitorum BZ | δισχιλιους 1°) pr ewe G(sub %)c: 
post waxes τὸ ἃ: “ 3.2 | om καὶ 15--- πηχεις 3° pH | om και 


4 ovyxupourra B2>AF | δωσεται A | λενιταις BOAF 


6 λενιταις BLAF | φυγειν Ba> | τεσσαρακοντα Bb 
8 δωσεται A 


AFG(H)MNa-ik-b, ABEL) 


,5-- πήχεις 2° dghimrt#* | λιβα] θαλασσαν bwH-ed: agus- 
lonem G-codd | δισχιλίους πηχεις 2°] ὁμοίως k: (om 130) | 
om ro κλιτὸς 3° τῇ | προς 3°] παρα Ο | θαλασσαν} sup ras τὸ : 
Ba bw: βορραν NgmnG-ed | δισχιλίους πηχεις 3°] ὁμοίως k | 
δισχιλίους 3°] “ BH? | om ro κλιτος 4° dm | Boppay] θαλασσαν 
gmn: vorow ΝΑ | δισχιλιους πηχεις 4°] duo milium cubttorum 
HL: opowws k | δισχιλίους 4°) post waxes 45 ἃ: 7H | και ἡ 
wokis]om f: om ἡ e: και πολειφ (130) (281: +aurn y | μέσον 
post rovrov Cyr-cod | rovrov] rovro pxa,: τουτων bw: corsnt 
ἘΞ, | eora) erint BA | om vw bw | om και 69---πολεων 
F* ομορα] ομηρα o: ομμορουντα bw: ovoyara kim | om 
των y 

6 και ras πολει:] καὶ ras sub & αὖ: om mE: om καὶ 
@: om ras πολεις B | ras 1°] αἱ dgnpt | δωσετε 1°) pr as 
AFG(sub -%)HMacdeghk-npqstvxyzb,A€cB, | rows Nevecracs] 
om τὰ: -+ duo cubita et partem ad mare duo cubita ct aquilone 
duo cubita ciuttas medio corum erit uobis εἰ confinta ciuttatium 
ctuttates gquas dabitis Lesuitis Ἔ, | ras 2°—guvyadevrnpwy] ex 
ciuttate refugium ©, | ras 2°] (pr και 16.77.130): om ἢ | om 
πόλεις 2° m | των φυγαδευτηριων») refugii FE | om as δωσετε 
m | φευγειν B*ANIq Cyr-cod] φυγειν B**FG(pr ro G*)HM 
rell Cyr-ed | rw φονευσαντι) rw φονενοντι €: τὸν φονευσαντα 
τ: om f | xpos ravras] super hac ἘΞ, | ravras) ravras τ: av- 
ταις N: δώσετε G(sub &)ckx¥ | τεσσεράκοντα και δυο] bis 
scr A-cod: δνο και τεσσαρακοντα ob, | τεσσερακοντα] pr ras ὁ: 
(pr rats 16.77-130): σαρακοντα d: cccc % | om καὶ 3° dhm 
p | Svo) εξ a, | rodecs 3°] ryyes e 

7 πασα----πολεις 2°] ef (om ed) ad omnes urdes quadraginta 
et octo urbes dabitis Leuttis et & | πασας ras πολει:] τας racas 
Teun’ πολεις m: om d: om τας N | dwoere] pr as AFGHM 
a-Inpqstv(mg)w-zb,# | (Aevecrais] +xat ras εξ modes των 
φευγαδευτηριων καὶ 16) | om τεσσερακοντα---ταυτας m | και 
oxTw] post rodes d: om καί op | οκτω] »’ g | om odes 2° 
y | tavras] ravra gq: om N 

8 ras—edarrw] δωσουσιν m | om as u | δωσετε] εἰς ED | 


XXXV 2 κληρων] μεριδων xrncewy 5 | wpoacria] warn 5 
3 και 2°—avurwy 1°] θ΄ και τα aroBAnpara αὐτων ὁ | adopopara] ευρυχωρα θ΄’ αποβληματα 5 
4 και τὰ συνκνρουντα) και τα διαῴεροντα συνεγγιζοντα F> | as] a F | καὶ 25---πηχει8] ο΄ A καὶ εξω χιλίους πηχειε ν 


5 μετρησει5] κατα[μετρήσει38] svz | λιβα] voroy svz 


7 προαστια] ομορουντα Mv 
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XXXV 8 APIOMOI 
Β τῆς κατασχέσεως υἱῶν ᾿ἸΙσραήλ, ἀπὸ τῶν τὰ πολλὰ πολλά, καὶ ἀπὸ τῶν ἐλαττόνων ἐλάττω" 
ἕκαστος κατὰ τὴν κληρονομίαν αὐτοῦ ἣν κληρονομήσουσιν, δώσουσιν ἀπὸ τῶν πόλεων τοῖς 
Λενείταις. 

9 Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων τ Λάλησον τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ καὶ ἐρεῖς πρὸς 9 
αὐτούς ‘Tueis διαβαίνετε τὸν Ἰορδάνην εἰς γῆν Χανάαν, 1 καὶ διαστελεῖτε ὑμῖν αὐτοῖς πόλεις" τι 
φυγαδευτήρια ἔσται ὑμῖν, φυγεῖν ἐκεῖ τὸν φονευτήν, πᾶς ὁ πατάξας ψυχὴν ἀκουσίως. τϑκαὶ τ 
ἔσονται αἱ πόλεις ὑμῖν φυγαδευτήρια ἀπὸ ἀγχιστεύοντος τὸ αἷμα, καὶ οὐ μὴ ἀποθάνῃ ὁ φονεύων 
ἕως ἂν στῇ ἔναντι τῆς συναγωγῆς εἰς κρίσιν. ᾿3καὶ αἱ πόλεις ἃς δώσετε, τὰς δξ πόλεις, φυγα- 13 
δευτήρια ἔσονται ὑμῖν" “τὰς τρεῖς πόλεις δώσετε πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου, καὶ τὰς τρεῖς πόλεις 14 
δώσετε ἐν τῇ γῇ Χανάαν. ᾿δφυγάδιον ἔσται (15 τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ, καὶ τῷ προσηλύτῳ τῷ 15 
παροίκῳ τῷ ἐν ὑμῖν" ἔσονται αἱ πόλεις αὗται εἰς φυγαδευτήριον, φυγεῖν ἐκεῖ παντὶ πατάξαντι 
Ψυχὴν ἀκουσίως. “day δὲ ἐν σκεύει σιδήρον πατάξῃ αὐτὸν καὶ τελευτήσῃ, φονευτής ἐστιν" τό 

Th θανάτῳ θανατούσθω ὁ φονευτής. 17ἐὰν δὲ ἐν λίθῳ ἐκ χειρὸς ἐν ᾧ ἀποθανεῖται ἐν αὐτῷ πατάξῃ 17 
7 H αὐτόν, καὶ ἀποθάνῃ, φονευτής ἐστιν θανάτῳ θανατούσθω ὁ φονευτής. ™édv δὲ ἐν σκεύει 18 


ξυλίνῳ ἐκ χειρὸς ἐξ οὗ ἀποθανεῖται ἐν αὐτῷ πατάξῃ αὐτόν, καὶ ἀποθάνῃ, φονευτής ἐστιν" 


8 λενιταις BOAF 


16 σκευι A 


AFG(H)MNa-g(h)ik-b, ABESs 


uw» BGNesuvxz) pr τῶν AFHMp(uwe ιῆλ ext lin) rell [των 
1°] ὧν Fb? | ra πολλα] πολλων bwH3B(uid) | om πολλα 2° G* 
fo | των 2°] τα 1 | eXarrovwy] (eXarrw 84): τα ελαττω d 
g(-rra)n(-rrov)pt®): + ras (t—2) o | ἐλάττω] edXarrova bwhb,: 
ἔλαττον g(uid)n | αὐτων Fou | nv] ἡ m | κληρονομησουσιν») 
κατακληρονομήσουσιν AFGH Mabcef(-cwow)iklqrsv-zb,: εκλη- 
povoun m: possiderunt Ὦ, | δωσουσιν--λευειται9} οἱ τα πολλα 
πολλα kat οἱ τα ἐλάττω ἐλαττωνα m | δωσουσυ; pr και N: om 
υ3, | om aro τῶν πολεὼν ἢ | πολεων»] pr & av Ο": ταὐτοῦ 
G(sub &)cx: +corum 28 

9 μωυσὴν] μωυσὴ b’: μωσὴν Ggknx: μωσει m 

10 xa:—avrovs] atcens 1: om bw | καὶ sup ras i* | avrovs) 
avrosc | uses διαβαινετε) ecce transitis uos Ἐ, | ves] pr ore 
G(sub &)a-dgnptwx: +ecce A | διαβαινετε) transibits BL | 
yw] pr τὴν Nr: τὴν c(uid) | χαγααμ g* 

11 διατελειται n | ὑμῖν avros] vues f: μοδὲς H | om av- 
ros—vuiy 2°m | eavras FHac | wodes] pr ras r | puyadeu- 
τηρια] pr πόλεις G(sub )cx: φυγαδευτηριων NA (uid): refugiz 
£: ad refugium @ | eorar νμι»}] υμιν eora q: et erint uobis 
refugia 1: 0m N | φνγειν} pr rou N: post exes gmn: φευγειν 
Aar: φυγων a, | om ras—axovowws k | ras sub -G | omo 
AHMaehosuvyz 

12 om και 19 A | eorac mt | ac woders vv] ὑμῖν αἱ πολεις 
egknxAB : ὑμὼν αἱ πολεις G: om at πολεις m [ υμι»] ἡμῖν 5: 
υὑμων {ξΞ͵ || φυγαδευτήρια] φνγαδευτηριον 4, Ἐ(υϊὰ): yuo γέ- 
Sugiant &,  αγχιστενοντοῦ) pr του dgnptv(mg)y | τὸ αἰμα] 
sub - G: omm: omvTolr | omoo | om αν N | εἐναντι τῆς 
συναγωγὴ:)] synagoga Ὦ, | ἐναντι)] ἐναντιον dgnprt: (απεναντι 
71): ἐμπροσθεν m | εἰ bis scr 5* 

13 om αἱ πόλεις as m | as) bis scr G: om g | as dweere] 
cum disponere coeperitis % | om ras—({14) dwoere 1° f | om 
ras—vuuy m | om ras F*Nlb,A-ed(uid) | rodes 2°] om n: 
Ἔλα: B | φυγαδευτηρια) pr ra o: refugit B: ad refugia © | 
εἐσται gnyA-codd 

14 τρεις πολεις 1°] πολεις ras rps dpt | Swoere 1°) pr as 


ΣΙ διαστελειτε) adopicare 5 


10 διαβεννεται A 
14 Tas 1° B*>] om B* | rpes 1°] τρις A | Swoera (bis) A 


13 dwoera A 
[5 Tw 2°] “και Bad 
18 αποθανειτε A 


N: δωσεις bw: om m | περαν B] pr ra ἐν rw G: pr ev rw AF 
HMN omn | om τας 2° H | om wodas 2° kmp | om δωσετε 
2° H | ἐν τὴ yn B] εἰς yn» bw: om ry AFGHMN rell 

15 φυγαδιον ἐσται}) και eorar φνγαδιον m: ef erst (erunt 
codd) hoc refugium ΑΜ | φυγαδιον pr πολις G(sub &): pr 
woes x: πόλεις φυγαδιὼων c: φυγαδεντήριον b, | earas] ἐσονται 
GxB: eowvre c | om καὶ MAE | rw 2° B*a,] +xar B®: pr 
και AFGHMN rell ABEB | om τω 3° rA(uid) | εν] ow o | 
om ἐσονται---ακουσιως m | egorra:] pr cf M-ed B | om a H® | 
πολει8] pr εξ GNckx | om avra: & | εἰς φυγαδευτηριο»)] re- 
fugia A: om εἰς ghnou# | φνγεω]} gevyew Ar*b,: om o | 
wayrt waratayri] (παταξαντι παντι 16): wayra παταξαντα Cc: 
wayra τὸν govevorta F*(rara. Fi™€: παντι παταξαντι Fai) | 
om παντι lo | παταξαντι) pr τω gn: ὁ παταξας 0: φονγευσαντι 
τ | (om ψυχην 16) | exovows df 

16 ἐν σκενει σιδηρου] ferro Z% | om ey m | σκενεσι bkw | 
at8npov] σιδηρουν m: σιδηρω Hdgnpt | παταξη] pr αὐἐφμές A: 
(Ἐ τις 136) | avrovy και reXevrnon] εἰ occidat eum & | (avrov] 
Tow πλησίον 136) | τελευτησὴ] pr θαγατω m: τελευτήσει cdghk 
opr | doveurns eorw] φονευθησεται f | θανατω θανατουσθω post 
doveurns 2° f | 0 doveurys] (0 povevoas 136): om m 

17—25 om ἢ 

17 om totum comma dmt | eay] εν a,” | de) re Favz: 
ome | εν 1°—avroy] lapide manu percusserit quo mori posstt 
DZ | εκ xetpos] χειρι o | om ex bw | αἀποθανειται] αποθαγηται 
q: αποθανεισθε G* (φονευτὴς 1°] +avrov 71) | θανατονσθω) 
αποθανειται ef | ο poveurns] doveurys ἐστιν Ng: om ἢ 

18 εαν--- φονευτὴς 2°] post (19) avroy gn: om ef | om ἐν 
1° Gmoq | e&—avrov] percsesserit eu” quo mori possit Z | om 
ef—aurw 318 | εξ ov] εν w yb, | αποθανειται] arodarnra: cq: 
αποθανεισθαι G*: +0 αγχιστενων p(o σηνγγενις p) | ev aurw] 
er aurw a,: ev αὐτὴ G*: om A*(hab Ac™2)FMabgil—oqrsvwz 
Ὁ, | raragy] a 1° sup ras (2) of: waraten ἃ: παταξας m | 
και awo0ayn] και τελευτήσει gn: om m | ἐσται G* | om θανατω 
n | θανατουσθὼω] αποθανεισθω ἃ: (αποθανεισθαι 30): αποθα- 


15 eorat] o’ ἃ ἐσονται Υ 


18 αποθανειται---παταξὴ)] o' θ' α' αποθανειται εν αὐτω waraty Υ 
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9 4 e ΄ 

19 θανάτῳ θανατούσθω ὁ φονευτής" 96 ἀγχιστεύων τὸ αἷμα, οὗτος ἀποκτενεῖ τὸν φονεύσαντα" B 
Ψ 4 nA a 

20 ὅταν συναντήσῃ αὐτῷ οὗτος "ἀποκτενεῖ αὐτόν. dav δὲ δι᾿ ἔχθραν ὥσῃ αὐτόν, καὶ ἐπιρίψει § Κα 

λ er a 3. Ἀ ζω nn ἐ 3 ἐδ ὶ 3 θ , 1 ὃ A A ὲ > \ n ’ 4 

I ὑτὸν πᾶν σκεῦος ἐξ ἐνέδρου, καὶ ἀποθάνῃ, ia μῆνιν ἐπάταξεν αὐτὸν τῇ χειρί, καὶ 
3 ‘ 
ἀποθάνῃ, θανάτῳ θανατούσθω ὁ πατάξας, φονευτής ἐστιν. θανάτῳ θανατούσθω ὁ φονεύων" ὁ 
4 a na “A ΄“ U 

22 ἀγχιστεύων τὸ αἷμα ἀποκτενεῖ τὸν φονεύσαντα ἐν τῷ συναντῆσαι αὐτῷ. 7éav δὲ ἐξάπινα ov δι᾽ 
Ψ a” ~ * , 

23 ἔχθραν won αὐτὸν ἢ ἐπιρίψῃ ἐπ᾽ αὐτὸν πᾶν σκεῦος οὐκ ἐξ ἐνέδρου, 734 παντὶ λίθῳ ἐν ᾧ TK 
4 θ A 3 3 a 3 ὃ ‘ ὶ 3 Ul é 9 » , ‘ 3 θ ἤ 3. ἃ ὃ 3 3 Ἁ 3 Led 
ἀποθανεῖται ἐν αὐτῷ οὐκ εἰδώς, καὶ ἐπιπέσῃ ἐπ᾽ αὐτόν, καὶ ἀποθάνῃ, αὐτὸς δὲ οὐκ ἐχθρὸς αὐτοῦ 

24 ἦν οὐδὲ ξητῶν κακοποιῆσαι αὐτόν" “4 καὶ κρινεῖ ἡ συνωγωγὴ ἀνὰ μέσον τοῦ πατάξαντος καὶ ἀνὰ 

15 μέσον τοῦ ἀγχιστεύοντος τὸ αἷμα κατὰ τὰ κρίματα ταῦτα. “5καὶ ἐξελεῖται ἡ συναγωγὴ τὸν 

4 A “a 
φονεύσαντα ἀπὸ τοῦ ἀγχιστεύοντος TO αἷμα, καὶ ἀποκαταστήσουσιν αὐτὸν ἡ συναγωγὴ εἰς THY 
, σι ’ eee σὰ φ ’ ᾽ a @ 4 « A e 
πόλιν τοῦ φυγαδευτηρίου αὐτοῦ οὗ κατέφυγεν, καὶ κατοικήσῃ ἐκεῖ ἕως ἂν ἀποθάνῃ ὁ ἱερεὺς ὁ 
N “a a A , ‘ , ς na 

26 μέγας, ὃν ἔχρισαν αὐτὸν τῷ ἐλαΐῳ τῷ ἁγίῳ. '*édav δὲ ἐξόδῳ ἐξέλθῃ ὁ φονεύσας τὰ ὅρια τῆς Sh 

27 πόλεως εἰς ἣν κατέφυγεν ἐκεῖ, 57 καὶ εὕρῃ αὐτὸν ὁ ἀγχιστεύων τὸ αἷμα ἔξω τῶν ὁρίων τῆς πόλεως 

418 καταφυγῆς αὐτοῦ, καὶ φονεύσῃ ὁ ἀγχιστεύων τὸ αἷμα τὸν φονεύσαντα, οὐκ ἔνοχός ἐστιν" ep 


19 αγχιστνων A 
122 exippyn F 


20 expay F* επιριίψη B* | om παν σκευος Bab 


23 awodavare A 


24 κρειγει B*(xpi- B>) | xara—(25) τὴν partim sup ras partim in mg inf B*>(om τον---συναγωγὴ B*uid) 


15 ἐξελειτε A | εἐχρισαν B>] εχρεισαν B*AF 


vera: A(-re)FMaikmarsvyzb, | 0 goveurns] doveurys ἐστιν g: 
(φονευσας 136): om mn 

19 o—atpa] gui proximus est sanguinis interfecti &, | τὸ 
apa] rw amare y*?: +avrov dpt | ovros 1°] ovrws cq: ovro b’: 
avros Fklmb, 38": om AB! | awoxrevec 1°] awoxrevyn f: occidat 
@ | τον] pr avrow dgpt | συνανγτὴ q | aurw] αὐτὸν cy* | om 
ovros awoxreves αὐτὸν ἃ | ovros 2°] ovrws cf: o is r: om AB | 
αποκτενει 2°] occidat %, | avrov] avrwc 

20 om δε 1* | om δὶ πὶ | avromy 1°] » ex corr g: αὐτω 
am® | καὶ 1°] σε B: om αὐ" | επιριψει] εἐπιριψη BP AFKMNb 
defil@*mp-b, EB: ἐπεριψη G | (er αὐτο») αὐτω 136) | παν 
oxevos] post evedpov c: om B*>Guxa,: om παν αἢ | evedpas 
Kbgnos(mg)v(mg)w | om καὶ 2° m | αποθανη] + θανατω θανα- 
τονσθω q 

21 om η--αποθανὴη rE | om ἡ m | erarater) raraty bw 
AB: percusserit © | ry χειρι] (pr ἐν 32: om 136): {αὐτου 
Gcx@% | om καὶ αποθανὴ m | αἀπεθανεν f | om θανατω 1° gq | 
θανατουσθω 1°] +0 φονευσας m*: +0 φονευτὴς r | om o 1°— 
θανατουσθω 2° dgnpta,£* | waratas] govevoas Ny: φονευτὴς 
u | (om φονευτης---αὐτω 136) | doveurns] φονευς N | θανατω 
2°—govevwv] sub -- G: om Nbfkmqwx | dovevwy] φονεὺ g: 
goveurns dpt | ro αιμα] rw αἰματι y2?: (αὐτου τ | αποκτενει) 
αποκτενὴ ὁ: occidat Ἐ,: waratec A | Tov φονενσαντα) pr αὐτὸν 
dgptA-codd : αὑτον n¥& | om ev—avrw n | συναντησαι] + αὐτὸν 
Gex | auvrw] avroy em 

22 εξαπινης AF Kabefi-mqsuvwyzb, Cyr4 | ov δι εχθρα»] 
pr και ἃ, : post αὐτὸν 1° Ὁ, | δι εχθραν won] διεχθραινων ηο | 
won—emripeyn] ὡς αὐτὸν ἢ επιρριψη δὲ Cyr | won αυτον 7] cf 
£Z: om 3, | αὐτὸν 1°) avrw g | η] και ms(mg)v(mg)@: om 
ΟἽ | avrov 2°] aurw Cyr} | om παν ἃ Cyr-cod4 οὐκ] pr et 
@ | εξ7 ε. K | evedpas dgnopt 

23 παντι) pr εν Gbcuwx Cyr} | λιθος dp | om εν 1°—avrop 


18 θανατουσθω) ο΄ ἃ θανατουσθω v 


27 aa 19] αἱ F* 


AFG(K)MNa-g(h)ik-b, ABE" 


19 τῇ | om εν 1° Cyr-cod } | ἀποθανειται) αποθανηται N: mori- 
atur % | om εν avrw ΚΆ, | ovx—avrov 1°] ε΄ inscitia percus- 
serit cum @ | ecdws] per dolu™ B, | extweon] πεσὴ o Cyr}: 
occiderit & | avrov 1°] avrwc: (+Kxaxa 77) | om και αποθανη 
q | avros] ovros 0 | αὐτου] avrw m: om o | 7%] ἡ a: fuerit 
B | ovde] ov F*: wsl | Syrwr) ζητου π: guacsierit © | xaxo- 
ποιησαι] κακωσαι es(txt)vz(txt) | avroy 2°] avrw 1: om Cyr-ed} 

24 om και 1° fm@ | κρινει] κρινη bl: κριγουσιν ov(mg)#: 
Ἕαυτον f (-νη {5) | om rov 1°—pecor 2° Cyr} | (παταξαντος] 
+avroy 84) | om ava μεσον 2° % | om rof | om xara—(25) 
ama f Cyr-ed$ | om ra N*1 | κριματα) ρηματα ἃ 

25 om καὶ 1° mB! | εξελειται] eripient HE | φονευσαντα] 
waratayra ui, | απο] + χειρος G(sub *%)cx | αγχιστευσαντος 
dpt | om τὸ 5 | awoxaragrncovew—avrov] es THY πολιν Tov 
φυγαδευτήριον ἀποκαταστήσει αὐτον ἢ συναγωγὴ A | awoxara- 
στησουσιν] ἀποκαταστήσει Μϑείει sup ras 6") ΚΕΥΖΙΑ͂ : ἀποκατα- 
ornon v: constituat & | avrov 1°] αὐτων c | om αὐτου (84) 
AE Cyr | om ov κατεφυγεν (16.73) B | ov] και o: gut DZ | 
xarepuyev] epuye Cyr$: t+exes G(sub %)cx | κατοικηση Bbd 
b,B] οἰκησει ο: κατοικησει AFGMN rell 38Έ Cyr | om exec 
rs | avy) ov Nbdptw: om Gv | o tepeus] bis scr ἃ: +erus ἢ, | 
om ὁ 2° Cyr-ed$ | exptoew Gceorsvxz%8 | om αὐτὸν 2° % | 
τω 1°] prev Ὁ, | rw ayw] sanctitatis E 

26 εξοδω] in uta ©: εξελθων M(txt)u: om Nsx3S | πολεως] 
+rov φνγαδευτήριον αὐτου G(sub *%)acx | ¢:s—(27) roAews bis 
scr %(om exec) | om exec A(uid)X 

27 ευροι o | om εξω---αιμα 2° f | om των optwy x | om 
wodews m | xaragvyys] καταφυγὴ ews a, | om avrov—(28) 
καταφυγης ἃ | om καὶ 2° @ | φονευσει acknwz | om ro awa 
2° mE, | ovx) pr ef A | evoxos ἐστιν) erit reus AU, | evoxos] 
post ἐστιν Gcex: evexos M | εἐσται Nfgnprs(mg)tv(mg)z(mg) 

28 om ev—peyas m | εν---πολει] propter hoc in urbe Ἃ | 


20 εξ evedpov] eyxpudiws 5 


22 εξαπινα] οἱ θ΄ a’ εξαπινα o avemirndeuTws Vv 
23 ἡ παντι Ow) ο΄ ἃ ἢ εν παγτι λιθω Vv | κακοποιήησαι) o' Kaxowonoa Vv 


ΘΕΡΤ. 
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XXXV 28 


APIOMOI 


B γὰρ τῇ πόλει τῆς καταφυγῆς 'κατοικείτω Ews ἂν ἀποθάνῃ ὁ ἱερεὺς ὁ μέγας" Kal μετὰ τὸ ἀπο- 
θανεῖν τὸν ἱερέα τὸν μέγαν ἐπαναστραφήσεται ὁ φονεύσας εἰς τὴν γῆν τῆς κατασχέσεως αὐτοῦ. 
9%xal ἔσται ταῦτα ὑμῖν εἰς δικαίωμα κρίματος εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν ἐν πάσαις ταῖς κατοικίαις 19 
ὑμῶν. Pras πατάξας ψυχήν, διὰ μαρτύρων φονεύσεις τὸν φονεύσαντα, καὶ μάρτυς εἷς οὐ μαρ- 30 


4 Κ τυρήσει ἐπὶ ψυχῆς ἀποθανεῖν" 3*xal οὐ λήμψεσθε λύτρα περὶ Ἷ ψυχῆς παρὰ τοῦ φονεύσαντος 31 


τοῦ ἐνόχου ὄντος ἀναιρεθῆναι, θανάτῳ γὰρ θανατωθήσεται. 3700 λήμψεσθε λύτρα τοῦ φυγεῖν 3" 
εἰς πόλιν τῶν φυγαδευτηρίων, τοῦ πάλιν κατοικεῖν ἐπὶ τῆς γῆς ἕως ἂν ἀποθάνῃ ὁ ἱερεὺς ὁ μέγας. 
33a) οὐ μὴ φονοκτονήσητε τὴν γῆν εἰς ἣν ὑμεῖς κατοικεῖτε, τὸ γὰρ αἷμα τοῦτο φονοκτονεῖ τὴν 33 
γῆν, καὶ οὐκ ἐξιλασθήσεται ἡ γῇ ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ ἐκχυθέντος ἐπ᾽ αὐτῆς ἀλλ᾽ ἐπὶ τοῦ 
αἵματος τοῦ ἐκχέοντος. 34καὶ οὐ μιανεῖτε τὴν γὴν ἐφ᾽ ἧς κατοικεῖτε ἐπ᾽ αὐτῆς, ἐφ᾽ ἧς ἐγὼ κατα- 34 
σκηνώσω ἐν ὑμῖν" ἐγὼ γάρ εἰμι Κύριος κατασκηνῶν ἐν μέσῳ τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ. 


τ Καὶ προσῆλθον οἱ ἄρχοντες φυλῆς υἱῶν Γαλαὰδ viod Μαχεὶρ νἱοῦ Μανασσὴ ἐκ τῆς φυλῆς τ xxxvi 


υἱῶν ᾿Ιωσήφ, καὶ ἐλάλησαν ἔναντι Μωυσῆ καὶ ἔναντι ᾿Ελεαζὰρ τοῦ ἱερέως καὶ ἔναντι τῶν ἀρχόν- 


18 πολι Β"(-λει B*>) | και Be>] om Β 


31 λημψεσθαι A 32 των Bab] om B* 


33 κατοικειται ἘΞ | εξειλασθησεται B*(efiA- ΒΡ) | τοῦ 2°] 7 sup ras B* | εγχυθεντος B*(uid) 


34 κατασκηνωσὼω)] κατασκηνω B> | εν peow] expecw A: e.peow F* 


AFG(K)MNa-ik-b, S828" 


om yap | | της xaradvyns κατοικειτω) repurabit εἰ Ὦ, | xara- 
φυγη:)] φυγη: αὐτου M: +avrov AFGKabcefh-Inqsv-zb,4B | 
κατοικειτω] κατοικήσει hh: οἰκειτω N. | ay] ov Ndpt Cyr | om o 
peyas k | καὶ wera] pera δε m | επαναστραφησεται) (επι- 
στραφησεται 18.128): επαγαστρεψει Cyr-ed: επιστρεψει Cyr- 
cod: +ets τὴν πολιν bw | ets τὴν yor) tn ciuttate & | as) pr 
και eora b’: ἐπι x | της xaracxecews] habttationss BL: om 
yt Nu 

29 δικαιωματα cu | xpesaros] pr και ca: κρισεως e: om f: 
+in aeternum 18. | om εν-υμων 2° q | rats κατοικιαι5] post 
υμων 2° Ξ,: ταις κακιαις n: om ras ἃ 

80 τας waratas] πανγντα παταξαντα dgnps(mg)tv(mg)z(mg) | 
. παταξα:) πανταξας Οὖ: φονευσας bw | om ψυχὴν δια G*(hab 
sub ὧς G>) | ψυχην] ἘΦ ακουσιως h | μαρτυρων»}] pr στοματος 
G(sub -*)acs(mg)x [φονεύσεις τον φονευσαντα) morietur gui 
occidit B | povevoes] φονευσει AGM(ec sup ras) Nabcefhikmog 
sv(txt)wxz: govevon Klub,: 9 govevons a,: (παταξει 136): 
waratn y: occidite B: occident A | φονευσαντα)] παταξαντα 
ub, | om καὶ υ8 | om εἰς y | ov μαρτυρησει] bis scr a: ov 
μαρτυρει e: ἕπερι avou N | ewe ψυχης αποθανει»} (exe ψυχην 
αποθανουσαν 30): aduersus anima™ morituram % | om emo | 
yuxns B) ψνχη hrxa,: ψυχην AFGKMN rell | αποθανὴ a, 

31 om καὶ p | λημψεσθε) (ληψησθε 136): Any a: acci- 
piens © | (περι Yuxns] wap αντης 16.73.77.130) [περι] ewe 
ANahy | yuxns] pr τῆς a,: ψυχὴν y: ψυχηκης ἢ | παρα--- 
αναιρεθηναι) ab co gui occiderit ct reus crit % | om παρα ἃ | 
evoxou post ovros Gcx | οντος) ovrws f: exovros gn(exor n*) | 
avatpeOnva: θανατὼω) ρεθηναι θα ex corr i | Oavarw yap) sed 
morte ἍΜ | om yap delmoa,E 

32 ov) pr και G(sub *)bcknwAB¥E | λημψεσθε) (ληψησθε 
136): Anpere f: accipies © | του pvyew) ut efundat Ὦ, | φυ- 
yew) pr μη M(mg)dgnpt: devye m [πολιν] pr τὴν no: τοπὸν 
f | των puyadseurnpwr] του φνγαδευτηριον off(uid)¥ (uid): 
om tw» B*Nfr: ταυτὸν Gckx | om του 2° k | xaroxew] 
κατοικει (+ras 1—2 litt) h: κατοικῆσαι o | ext τῆς γη:} ewe 
τὴν γὴν fl: tn terra EX | α»Ἱ ov Nbw | o peyas] sub — G: 
om k 


XXXVI 1 νιὼων 2°] υἱωνων ἘΦ 


33 φονοκτονησητε) φονοκτονησετε b’ct*a,: φονοκτονήσει In | 
om e:s—ynv 2° A | εἰς---κατοικειτε) gua” habitabitis B | εἰς 
ἪΡ] s ex » πῇ: ep nw ehksvz: ef ys AFMabdfilmopqtwyb, | 
κατοικειτε BGNruxa,] xaroxyrac ἐν αὐτὴ c: κατοικήσετε er 
αὐτῆς k: +ex avrys AFMm(-7) rell | om το--αὐτης ἃ | 
aya] +occist super cam B(uid) | rovro φονοκτονει) του φονο- 
xrovery € | τουτο] rovi® | τὴν γὴν 2°] cam B | ove εξιλασθη- 
σεται post yn Gcx | οὐκ] ov μὴ A | εξιλασεται Im | axro— 
exxeovros] εἰ gui effudit sanguinem super cam & | απο) vo 
Gx: wept Fci*kims(mg)b,®% | asuaros 19] +avrov m: τοῦτο 
a, | om τὸν 2°—a:uaros 2° f | rou exxudevros] bis scr 1*: rou 
exxexupevou G: του ἐκλήθεντος 0: - του 157 αντηΞ] αὐτὴ gmn: 
(αὐτὴν 30) | om a\A—(34) aurys p | αλλ] αλλ ἡ bgnos(mg)w 
b, | exxeorros] exxvorros r(v ex corr rm): ἐκχυθέντος bab, 
A(uid): exyeavros αὐτο G: +avro ckx33'H, 

34 om ες 1°—aurys dl | ed ns 1°] ep nw gv(mg): ed ors 
q*(uid): ev η bwA(uid)®(uid)H(uid) | κατοικειτε) pr ὑμεις G 
c(-yra)kxy: μος habitabitis & | ew avrns] ew αὐτὴ fi: ex αὐτὴν 
gmn: ἐν αὐτὴ Nbw@&(uid)¥(uid): om xB | ep ης 2°] ef tn 
qua Ἐ | κατασκηνωσω] κατασκηγω B*>AGMNa-dfhip-tv-a,&: 
κατοικω ἃ | ev υμω] pr ἐπ αὑτῆς: x: ex αὐτὴ: Adhpt: om eve | 
(om yap 84) | κυριο5] + Deus uester B-ed: +Deus A-codd | 
κατασκηνων}) pro Aabfowy(uid)A(uid)8 (uid): (κατασκηνωσεως 
71) | εν μεσω] pr ev ὑμιν bw: (om 71) | om των Nbedghlino 
prtuwa,b, 

XXXVI 1 προσηλθον] προσηλθαν b,: προσήλθοσαν Ο: ἤλθων 
c | om οἱ No | apxovres BNmrua,A¥) + πατρίων AFGM rell 
(pr των Gckx)®: + pagorum & | φυλης 1°] φυλων F: των ο: 
(πατριων avrwy 74): +xpwy m | νιων 1°] domis patris B: 
om 38 | yadaad] γαδ Gch | wou 1°) pr et & | μαχειρ] μαχηρ 
kn*z: vaxep q | om νιον 2°—edadnoay m | wou 2°] pr rou 
Ndpt | μανασσὴ] Manase A: μαννασση Any: Mannase & | 
om της Nbw | ιωσηφ] pavacon G | εναντι 1°] ἐναγτιον Gcfox : 
προς Ὦ | μωυσὴ] μωυσει 2: μωυσὴν h: μωυσεωξ q: μωση Gen: 
μωσει mx | Kat 3°—tepews] sub — G: om x | om καὶ 3°h | 
Eliasar @ | ἐναντι 29] evayrioy Gco: om dkpB® | om τοῦ 
cepews 318 | evayri 39] evaryrioy Geo | οικων] pr τὼν dpu: 


30 δια---φονευσαντα)] ext ρήματι μαρτυρων φονευθήσεται o povevoas 5 


33 απο] ο΄ νπο o περι v | αλλ---εἐκχεονγο:)] πλὴν ἐν αἱματι του ἐκχνσαντοξ αὐτὸ 5 


34 1s 1] a Vv 
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ΑΡΙΘΜΟΙ 


XXXVI 8 


Ἢ των οἴκων πατριῶν υἱῶν Ἰσραήλ" “καὶ εἶπαν Τῷ κυρίῳ ἡμῶν ἐνετείλατο Κύριος ἀποδοῦναι τὴν B 
γῆν τῆς κληρονομίας ἐν κλήρῳ τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραήλ, καὶ τῷ κυρίῳ συνέταξεν Κύριος δοῦναι τὴν 
3 κληρονομίαν Σαλπαὰδ τοῦ ἀδελφοῦ ἡμῶν ταῖς θυγατράσιν αὐτοῦ" 3καὶ ἔσονται ἑνὶ τῶν φυλῶν 
υἱῶν Ἰσραὴλ γυναῖκες, καὶ ἀφαιρεθήσεται ὁ κλῆρος αὐτῶν ἐκ τῆς κατασχέσεως τῶν πατέρων 
ἡμῶν, καὶ προστεθήσεται εἰς κληρονομίαν τῆς φυλῆς οἷς ἂν γένωνται γυναῖκες, καὶ ἐκ τοῦ κλήρου 


4 τῆς κληρονομίας ἡμῶν ἀφαιρεθήσεται. 4ἐὰν δὲ 


θήσεται ἡ κληρονομία αὐτῶν ᾿ἐπὶ τὴν κληρονομίαν τῆς φυλῆς οἷς ἂν γένωνται γυναῖκες, καὶ ἀπὸ 38 ἘΣ 


γένηται ἡ ἄφεσις τῶν νἱῶν Ἰσραήλ, καὶ προστε- 


5 τῆς κληρονομίας φυλῆς πατριᾶς ἡμῶν ἀφαιρεθήσεται ἡ κληρονομία αὐτῶν. Sal ἐνετείλατο 
Μωυσῆς τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ διὰ προστάγματος Κυρίον λέγων Οὕτως φυλὴ υἱῶν Ἰωσὴφ λέγουσιν. 
6 ὁτοῦτο τὸ ῥῆμα ὃ συνέταξεν Κύριος ταῖς θυγατράσιν Σαλπαὰδ λέγων Οὗ ἀρέσκει ἐναντίον αὐτῶν 


4 ζω ᾷ \ 3 A ὃ , a A 3 A ΝΜ ζω 7 ὶ 4 } 
7 ἔστωσαν γυναῖκες, πλὴν ἐκ TOV δήμου τοῦ πατρὸς αὕτὼν ἔστωσαν γυναῖκες. 7καὶ οὐχὶ περι- § H 


στραφήσεται κληρονομία τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ ἀπὸ φυλῆς ἐπὶ φυλήν, ὅτι ἕκαστος ἐν τῇ κληρονομίᾳ 


8 τῆς φυλῆς τῆς πατριᾶς αὐτοῦ καὶ προσκολληθήσονται οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ. 


ὃ «αἱ πᾶσα θυγάτηρ 


9 ’ ’ 4 a ed ca 3 ς a ? “a , A A δ a 
ἀγχιστεύουσα κληρονομίαν ἐκ τῶν φυλῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ, ἑνὶ τῶν ἐκ τοῦ δήμου τοῦ πατρὸς αὐτῆς 
ἔσονται γυναῖκες, ἵνα ἀγχιστεύσωσιν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ὅκαστος τὴν κληρονομίαν τὴν πατρικὴν 


1 νιων 39] pr των Bab 
6 πλην---νναικες 2° Be>meinf) om B* 


oxiwy N: οἰκου fmoBe, | πατριων] patrum E | νιων 3° BYeg 
mo] om n: pr των BS»AFGMN rell | ἰσραηλ] pr ras (3) | 

2 away] εἰπὸν cdgn: ewer a, | Tw κυριω ἡμων»]) domine 
non B, | ἡμὼων 1°] υμων dfi | κυριος 1°] + Ds © | κληρονο- 
puas] - ἡμῶων o | κληρω] καιρω η | om rw 2°—npwr 2° c | Tw 
κυριω 2°] :δὲ domine %: + μῶν gimnptb,B: Ἔυμων d: + μου 
Gkx | xuptos 2°] pr o Ndgn*opt: post dovva: A | σαλπααδ--- 
avrou] filiarum Salpaad fratri nostro @ | σαλπααδ) σαλπααθ 
o: Salpaal®: σαλφααδ kq: σαλαφααδχ: (σααλκααδ 16.130) | 
ἡμῶν 2°] υμων dfa, | ταις] τοις c 

3 esovra:) sunc si fuerint A | om ex των k | των φυλω») 
pr τῶν uw» G(sub %)x: pr ex gn@&-codd(uid): wide © | 
νιων»}] pr τῶν cdghotb,: om abfnrwa,@ | ἀφαιρεθήσεται 1°] 
αφαιρεθησονται G* | των πατερω») patris A-ed: om u  ἡμων 
1°] υμων f: avrwr h-ed | προστεθησονται Ar | acs] ewe 08: 
n G | κληρονομιαν»] pr τὴν AF Mabcefhikmqsuvwyzb,: κληρο- 
νομια G8? της φυλη:] in tribe Ἔ,: om B | τῆς 2°) os u: 
om c | os] ys eflmn | a» yerwrra) eyerovro h | cay bew | 
ex 2°—agaipeOncerat 2°] aro rns κληρονομιας φυλης πατριας 
υμων f | αφαιρεθησεται 2°] αφαιρεθησονται eZ, 

4 εα»] ἡ ave | om δε dfpE | om η 1° cdgmnptx | adeccs 
BGcrx@%B)] adapeots A(-cecs)F MN rell Ἐ(υἱα) 3, | των] pr ex 
bdgnptv(mg)w | om και 1° MAB! | κληρονομία 1°) + τῶν πρων 
h | om επι-ταυτων 2° f | om τὴν KdAnpovomtay n | τὴν] THs 
a*(uid) | om rps φυλης 3! | os] ns emnr: ἢ 1: corum quorum 
Ἐ, | cay gw | yuracxes] (pr ac 16>): +ex των Ovyarepwr τῶν 
νιων σαλπααδ c | om καὶ 2°—aurwy 2° p | om καὶ 2° 3,4 
απο της κληρονομια:]) hereditatem BD: hereditate ἢ.  φυλης 2°] 
οἰκου o: +oxov 38. | rarpas] πατριων M(txt)dgnt: xfs bow 
BU: patris patris FH? | nuww) ὑμὼων 4: om d | ἡ KAnpovoma 
αντων 2°] +ef sumet partem hereditatis B 

5 pwons Ggmnx | (τοις νιοις wpand post κυριον 16) | 
λεγων δια προσταγματος ku fg | kw a, | om ovrws—(6) λεγων 
Cyr(uid) | (om ovrws—deyousw 16) | ovrws] opOws N: st Ἐκ] 


XXXVI 3 © KAnpos] ἡ eps 5 4” 


7 κληρονομία 2°] +avrov 2 | φυλης 2°] + avrou v 


545 


3 αφερεθησεται (1°) ἘΞ | xAnpov] κληρου: A 
7 οἱ B®>] om B* 


8 αὐτου B®>] om B* 


AFG(H)MNa-ik-b,A8£ES2) 


φυλη---λεγουσιν} locuti sunt principes filiorum Ioseph (Tlosef 
H)Z | φυλης lb, | swond) pr ras (3) i | λαλουσιν bow 

6 om rovro—Ovyarpacw f | rovro] pr εἰ 1: post pyya u | 
(om ο 71) | σαλπααδ] Salpaat ¥: σαλφααδ Κα: cadragaad x: 
αλπααδ 5: Adpaat E17 | deywr ov] λεγουσι m* | ov] pr ovrws 
m*?; οὐκ 1: +ras(1)0: +ras 7 litt (was φυλη uid) a, | apeoxer] 
apeces Cyr: ay apecxn gnw: eay apeoxyn Ὁ | aurwr 1°) ων ex 
corr Κα | om πλην---υναικες 2° B*E GS | ex τον δημου)] ae 
tribu A: uiris de tribu B: -- της φυλης G(sub )ckx | errw- 
σαν 2°] ecovrat Or-gr 

7 om καὶ 1° A | ovxe] ov bw | ποστραφήησεται c | κληρονο- 
μια 1°) pr ἡ Fadegk-nptv(mg)wzb, | om τοις--κληρονομια 2° i* | 
τοις wos] fliorum BEL | om wpand 1° ς | απο---φυλην) a 
tribus in trib” H | ext] εἰς Gbdginptwa,A(uid)¥ (uid)#-(uid) | 
orc]oa,*: (om 71) | rns φυλης THs sup ras k*® | τῆς φυλη:) εν 
Τῇ φυλη y: om OGBER | της 1°) aurys 5 | τῆς warpas] του 


_xps begnov(mg)wz(mg)382: patrum ἘΞ] om τῆς 2° a, | om 


πατριας αὐτου και προσ F* | warpias] πατρικης GNdfikprtx@: 
+as F* (ras F>) | αὐτων Ὀονα,Ἐ | καὶ 2° Ba,] om AF*GH 
MN rell ABEL Cyr | προσκολληθησεται b*(uid)no¥B | οι vice] 
“μὲς BH: in ἡ ἔς B: om οἱ B*k 

8 πασα---φυλων»] omnes filiae proximae heredttatis tribum 
Ξ, (om proximae 8.2) | Ovyarepa 5 | κληρονομιαν αγχιστευουσα 
m | κληρονομίαν 19] κληρονομια b’sa,: κληρονομιας H: om | | 
ex τῶν pudrwy] ex των φιλὼν d: om A: om ex των Maehsvyz: 
om ex ΗΓ": om φυλων q# | uw] pr των c: των y: om Νὰ Ὁ 
fmnowa, | ενι---δημου] una ex plebeH | om ex των o | των 
ex] post 8nuov hh: τω ex m Cyr | δημου] +rys φυλης G(rys— 
aurys sub -%)cx | om του wrarpos ἘΦ avrys] αὐτων dgm-ptu 
v(mg)z(mg)b, BE | ἐσωνται n* | αγχιστευσωσι»] αγχιστευ- 
govew τ: αγχιστενωσιν FMabcglpw Cyr: αγχιστενουσιν dmn: 
διαγχιστευσωσιν x | οι vio] filets Br: felis 3.2: om οἱ 12: om - 
uo Cyr | τὴν πατρικὴν] post αὐτου gn: τοῦ xps N | αὐτου) 
corum BE 


ageois] & of ἡ αφεσις v: a’ o παραφερὼν σ’ ο ιωβὴηλ ὁ 


8 ex των φυλω») & ο’ ex των ... a’ απο ραβδου o’ απο... v 
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XXXVI 8 ΑΡΙΘΜΟΙ 
Β αὐτοῦ" ϑκαὶ οὐ περιστραφήσεται κλῆρος ἐκ φυλῆς ἐπὶ φυλὴν ἑτέραν, ἀλλὰ ὅκαστος ἐν τῇ κληρο- 9 
νομίᾳ αὐτοῦ προσκολληθήσονται οἱ υἱοὶ Ισραήλ. ᾿οὃν τρόπον συνέταξεν Κύριος Μωυσῇ, οὕτως 10 
ἐποίησαν θυγατέρες Σαλπαάδ' “Kal ἐγένοντο Θερσὰ καὶ ‘EyAd καὶ Μελχὰ καὶ Nova καὶ τι 
Μααλὰ θυγατέρες Σαλπαὰδ τοῖς ἀνεψιοῖς αὐτῶν" 15ἐκ τοῦ δήμου τοῦ Μανασσὴ υἱῶν Ἰωσὴφ 12 
ἐγενήθησαν γυναῖκες" καὶ ἐγένετο ἡ κληρονομία αὐτῶν ἐπὶ τὴν φυλὴν δήμου τοῦ πατρὸς αὐτῶν. 
᾿ϑαὗται αἱ ἐντολαὶ καὶ τὰ δικαιώματα καὶ τὰ κρίματα ἃ ἐνετείλατο Κύριος ἐν χειρὶ Μωυσῆ ἐπὶ 13 
4 ΟΗῷ δυσμῶν Μωὰβ ἐπὶ τοῦ ᾿Ιορδάνου κατὰ ᾿Ἰερειχώ.ἵ 


9 αλλ AF 
12 δημου 2°) δημον Batd 


AFGHMNa-ik-b,48EL" 


9 ov] om A: ἐμη q | περιστραφησεται---ετεραν] conuertet 
sortem de tribu in (de tribus 9.1) tribum aliam © | περιστραφη- 
σεται] περιγραφήσεται ἃ: περιληψει o | KAnpos] pr oa: κληρον 
ο: κληρονομία ἃ | om ex φυλης n | (om ex 16) | puAns] pr 
της Gez | exe] εἰς ov(mg)A(uid)#(uid) | om erepary (32) B! | 
adda] αλλ η dgnpt | εἰς τὴν κληρονομιαν Ὀν 3138 | avrov] eavrov 
G: avrwy ΝιηιυξΈ, | προσκολληθησονται] προσκολληθησεται GB 
2: προσκολληθήσεται τὴ eavrov pudry d*o(rns αὐτου φυλη:)ρ: 
Ἔτη eavrov φυλὴ d®tgnt | oc woe] Alrorum B: αἱ φυλαι νιων 
G(at φυλαι sub *&)cgkno( + νιων)ρῖχ: ae φυλαι των νιων ev™E 
(pr -%)z(mg): καὶ ac φυλαι των νιων d: ef tribud (trib. B7) 
filiorum Ἐ, | om topand | 

10 ον rpowoy] pr και MA: καθα ck: +ergo &% | συνε- 
rater] locutus est ἢ, | μωυση B] pr τω bedfkoptuwa,: rw μωσῃ 
Ggn: Tw μώσει mx: προς μωυσην AFHMN rell &% | ἐποιησεν 
u | Ovyarepes] pr ac cgmnor: θυγατρασιν B*>dptua,B* | σαλ- 
waad] Salpaat 9: σαλφααδ kx: (σααλπααδ 16) 

11 om και 1°—oadwaad p | eyevero cb, | θερσα] pr μααλα 
και FGcefikImsvxyzb,#(uaka m*s*): pr μαλαα και AHq: σ 
ex corr b’: Zersa B*: Tharsa 181}: μααλα h | εγλα] αἰγλα 
AHNc-fiklm®*qs—vyzb,: arya F: atyadad o: (exda 32): 
ελγα b’: (ελγδα 18): yeyAa a,: αἰγλα μαλαα a: atyda και 
θερσα h: (+ μααλα 18.64.128) | AMelca 18" | vova] vovq: pova 
bw: Auna #7 | om καὶ μααλα AFGHacefh-mgsvxyzb,® | 
pacha] paad buw: μααλλα dgnt: pada ra,: Machala &: 
Mathgla 47: Malaa BY: μαλαδ o: Mella 18) | Ovyarepes] pr 


9 περιστραφήσεται) [reporpadne jor[rac] v 


10 θυγατρασιν Βϑ3(-σι B>) 
13 ιεριχω BbAF 


αι | cadwaad] σαλφααδ kqx: Salphaath B%: αλπααδ ΜΙ 
Tos ανεψιοις αὐτων] εἰ fuerunt tllis consobrint B | aveyros) pr 
vos F*q(ue ex corr q*) | avrwr] avras f: - εἰς yuraccas GNek 
X: +uxores ΔΚ 

12 om τὸν μανασσὴ ck | τον 2° BNra,] ras (8) %7: των 
υἱῶν ἃ: νιων Gx: fliorum EH: om AFHM rell | μανασση) 
pavaon MA: μαννασση Ay: vacon i* | νιων wong] filtos Josef 
Ἐπ: filios εἰ UH | νιων] (pr των 18): νιον GxB | εγενηθησαν 
εἐγεννηθησα» Ffa,: ἐγένοντο o: om m¥: +avras AB | εγε- 
vero] eyevorro a,: eyernOn AFH Mad-ilmno(-»»-)pqstv(sub 6’) 
yzb, | om ἡ g | extc—(13) cepecxw mutila in 3,3 | exe τὴν 
φυλην] in tribus ZH | om τὴν Fb, | (φυλην] κεφαλὴν 130°) | 
δημον 2°] δημον Bathr | τοῦ 3°] pr ras (2—3) f: om bgnow 

13 (avrat] pr και 71) | om ac 1" | και τα δικαιωματα] sub 
~G: om k | ra 1°—xptpara] iudicia et haec sunt iustitiae 
ΒΞ | τα κριματα)] hae sunt ius[titiae] ἘΔ | a] ova dgnopt: om 
1 | everecAaro) cuverate n | om κυριος 1 | om ev xeepe pwvon q | 
ey χειρὶ) rw 4, | pwvon] μωυσει 2: μωσὴ gn: pwoe Mm: 
+ προς τους uous «nA G(sub &)ckx(uwon G: μωσει x) | om ewe 
1°—reperxw k | (om ἐπι δυσμων μωαβ 16) | μωαβ] 4d #1 | om 
κατα tepaxw G* 

Subscr ἀριθμοὶ BAF*"*GMNabhigqrtxy: αἀριθμοι στιχοι 
,φλε' vz: ἀριθμοι του επτακαιδεκατον στιχον 5: αριθμοι στιχοι 
SyPAC’ twayvou μ...Χχ.. σεργιον Ἡ : τελος των αριθμὼν cf: τελος 
ελαβον οι αριθμοι a,: τελος βιβλιου τεταρτου Ὑφλ' g: τέλος των 
αἀριθμων exer το βιβλιον των αριθμων στιχ... Pre’ W 


10 τροπον---μωυση] ο’ A τροπὸν ενετειλατὸ KS τω μωσει V 


II avrwy—(12) wong] ο΄ avrwy εἰς γυναικας εκ τον δήμου νιων μανασση ὃν ἰωσηφ vz(sine nom) | avrwr—(12) μανασση) 


a’ QuTW εἰς γυναικας εἰς συγγενειας νιων μανασσὴη σ΄ ... 
σνγγενειας νιων μανασση Vv 
12 και eyeveto] ο΄ a’ και eyerero σ΄ Kat περιεΎενετο V 


ets γυναικας απο δημου νιων μανασσὴ θ' ... εἰς γυναικας (᾽ καὶ) εκ της 
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SAEYTEPONOMION 


1 ΤΟΥ͂ΤΟΙ οἱ λόγοι obs ἐλάλησεν Μωυσῆς παντὶ ᾿Ισραὴλ πέραν τοῦ Ἰορδάνου ἐν τῇ ἐρήμῳ 
πρὸς δυσμαῖς πλησίον τῆς ἐρυθρᾶς ἀνὰ μέσον Φαράν, Τόφολ καὶ Λοβὸν καὶ Αὐλῶν καὶ Κατα- 
3 χρύσεα" “ἕνδεκα ἡμερῶν ἐν Χωρὴβ ὁδὸς ἐπ᾽ ὄρος Σηεὶρ ἕως Καδὴς Βαρνή. "3καὶ ἐγενήθη ἐν τῷ 8} 
τεσσερακοστῷ ἔτει, ἐν τῷ ἑνδεκάτῳ μηνὶ μιᾷ τοῦ μηνός, ἐλάλησεν Μωυσῆς πρὸς πάντας υἱοὺς 
4 Ἰσραὴλ κατὰ πάντα ὅσα ἐνετείλατο Κύριος αὐτῷ πρὸς αὐτούς, ἐμετὰ τὸ πατάξαι Σηὼν βασιλέα 
᾿Αμορραίων τὸν κατοικήσαντα ἐν σεβὼν καὶ ‘Oy βασιλέα τῆς Βασὰν τὸν κατοικήσαντα ἐν 
5 ᾿Ασταρὼθ καὶ ἐν ᾿Εδράειν, Sév τῷ πέραν τοῦ Ιορδάνου ἐν γῇ Μωὰβ ἤρξατο Μωυσῆς διασαφῆσαι 
6 τὸν νόμον τοῦτον λέγων ὁ Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν ἐλάλησεν ἡμῖν ἐν Χωρὴβ λέγων [Ἱκανούσθω ὑμῖν 
7 κατοικεῖν ἐν τῷ ὄρει τούτῳ" 7ἐπιστράφητε καὶ ἀπάρατε ὑμεῖς καὶ εἰσπορεύεσθε εἰς ὄρος ᾿Αμορ- 
ραίων καὶ πρὸς πάντας τοὺς περιοίκους ᾿Αραβά, εἰς ὄρος καὶ πεδίον καὶ πρὸς λίβα καὶ παραλίαν, 


I 1 ανασμεσὸν F* 


3 τεσσαρακοστω B> | aurw xs B* 


7 εἰσπορευεσθαι A | παιδιον A 


Inscr δευτερονομιον BAF **!?M NOY + ras 3 linn, in ult fort 
leg .p.v..7....¥A.u|.u OF) adcghl—oqrsux—b,] δευτερονομίον εἴ 
tv: δευτερονγομίον βιβλιον ε΄ b’'dp: βιβλιον το λεγομενον Sevrepo- 
vouiow Ww: τὸ δευτερονομιον ἀρχὴν λαμβανει k: δεντερονομιον 
σνγγραφὴ μωυσεος (-ews [ὴ του προῴητου και νομοθετου (νομο- 
θετον και προφητου f) ef: διασαφησις τον νομου ἐν yn μωαβ 
δεντερονομιον i: ελλεχαδδεβαριμ i(mg) 

I 1—17 mutila in © 

1 ουτόι] pr και A | λογοι] +lestamenti B | μωυση:) μωσης 
gkmnx: +ex ore Dai & | παντι] pr τω x: παγρτα y | wepay 
του ιορδανου] ultra flumen Iordanen ἢ, | ry) yn y | ερημω] 
+ Moab © | δυσμας bdf-ilmpqtu Thdt-ed | epvépas] + θαλασσης 
M(mg)b(ext lin 4*")cdfi-mprtwABCED | φαραν] Pharam B: 
Pharran 8: Phararan A-codd | τοφολ] pr καὶ ava μεσον cdt: 
pr καὶ pw: και ava μεσον τοφωλ k: καὶ ava plecov] roped FO: 
καὶ ava μέσον θοφολ x: καὶ γοφολ O: ef Hobol Ἐ,: τοφωλ τὰ: 
τοῴοα a,: τοῴων h>: (τοῴολον 64): Zophel 18: 7οῤῥοί C: 
Taphol -ςοάά: Tiphol B-ed: Aphol A-codd | και λοβον] 
post ανλων h: (om 130) | (om και 1° 125) | λοβον] λοβων ew: 
Lobona %: Loban B-ed: λοβ c: (λωβον 16): λωβὼν m: λαβων 
1@: λαβαν F>: δοβον o | αὐλον bla, | καταχρυσεα) a 3° ex A 
h(uid): καταχρυσαια N: (καταχρυσεων 16.130): xara ra χρυσεα 
kox On 

2 ev) ex AFMadgi-npstvxza,b,ABCE | χωρηβ) χωριβ h 
mn: χωρὴν 5 | odor F'(uid) | opous b’fm | onecp] σηηρ |: 
σιειρ eg: σιηρ dfimn: onp p (p ex corr): Sir @: Sur A-codd: 
cerecp Ὁ | καδδης fk | Bapyy] (βαρνι 32): βαρνως f 

3 (om τω 1° 28) | τεσσερακοστω) τεσσαρεσκαιδεκατωχ | ere 
ev] erexey 5: om ey m | Sexarw Nr | μωσῆς gmnx | om wpos— 
avrous k | rayras] τους dpt: ἐ τοὺς Fcmqx | (εγετειλατο] ελα- 
λησεν 30) | κυριος αυτω)] αὐτω o xs fg: auvrw KS Tw μωυσηα, | 
xupios] post aurw B*M@adhinpqrtw@: + Dews 38°" | om aurw 
mz, | xpos 2°) pr /ogui BCE | (αυτου:] αὐτὸν 125 (» ex corr)) 


AFMN@a-i(j)k-b,ABC°Ha 


4 μετα] pr καιὰ | warata] + avroy FM@cdegj—qs-xzb, That | 
onwy BObI pt] σιων da,: τον ctw fhi*mn(ccoy n*)q: pr τὸν AF 
MNi#? rell Thdt | Saocdea 1°] pr τον dpt: βασιλει b | apop- 
patwy] pr των AF(apapp- F*)@be(appopawy e*)g jimn(auwpp- n*) 
qsv-z Thdt: rw» ἀμμορραιον h: ἀμορραιον i*: αιμορραιων a, (αι 
1° ex €) | τον κατοικήσαντα 1°) pr και ἃ; : τὸν κατοικουντα b(ex 
των κατοικουντων b*)pny€ (uid)¥(uid): τον κατατολμησαντα q | 
om ev 1° dgpt | ἐεσεβων] εἐσσεβων gm: σεβων ch38" | om και 1° 
{* | wy] pr τὸν Aab’hwxy Thdt | βασσαν 1 | κατοικησαντα 2°) 
κατοικουντα y#(uid) | om ev 2° Ὁ, | ἀσταρωθ] ασθαρωθ MNrx: 
ἀσαρωθ e: crapw) | | om ew 3° b, | ἐδραειν»} edpany ba,: 
εδραειμ f: eSpace ἰαχ: edpacw c: ecdpaew Nk: Eadrar ©: 
adpaw gn: Adrai 18": Adraa B': aypa τὰ 

5 ev 1τ9--μορδανου] citra Jordanen &: (om ev rw 18.126. 
128) | om εν γῆ μωαβ x | nptaro] pr και mwE: pr func B | 
μωυση3)] post διασαφησαι i: μωσης Ogmnx | διασαφησαι) δια- 
σαφης g: διαφησαι b’: loguz B: (om 126) | (τον νομὸν rovroy] 
Tow Noyor Touvroy Te kat τὸν νομὸν 30) | om τουτον & 

6 ο Geos bis scr b’ | nuwy] (υμων 71): omc | nur) υμιν fl: 
mtht © | χωριβ gm Thdt-cod | om ικαγουσθω---τουτω | | ικα- 
νουσθω] + λεγων e(A sup ras e*) | om xaroxeww N | om rourw © 

7 επιστραῴφητε και ἀπαρατε] surgite igitur et redtite & | 
ἐπιστραφητε) +ovy Odgk-nptv(mg)wH, | καὶ awapare] post 
υμεις τῇ : καὶ awapayresn | και 29] οῃῃ nB: + fproficiscemini et 
L | εἰσπορενεσθε) (πορενεσθε 126): ἀπαραται ς: +upecs y | opos 
1°] pr τὸ Fejmns(mg)wza,: γὴν s(mg)uv(mg)y | αμορραιων] pr 
τῶν mM: ἀμμορραιων h | xpos 1°—apaBa] ad fines Arabin & | 
WEPLoiKous] περιοικουντας W: κατοικουνγταξ ἃ: +avroucx | apaBa] 
apa α": Areba 18): (apovBa 126): Abra € | ets 29] pr και ej | 
opos 2°) pr ro 5: montes AB | om καὶ 4° a | πεδιον] pr in BS- 
ap-Barh: πεδιων a: campos A(pr in)®, | om και 5°A | om προς 2° 
2% | λιβα] pr voror as | παραλιαν yyy] ora maritima terrac, | 
wrapaktay] prin H: παρα λιβαν a,: + θαλασσαν k: - θαλασσης 


I x προς δυσμαι5) εις το wed... FO: a’ ἐν ομαλει M | avdwy] a’ σ’ ἀσηρωθ ὁ | xaraxpucea] a’ ικανον... M 


3 μια] xpwrn Ms | uous) ο΄ σ΄ a’ θ΄ rous uous s"i4(om ο΄ 8’)vz 


6 ικανουσθω υμι»ν] πολυ υμ. M 


7 εἰς opos 19] εἰς THY yyw z | περιοικου:) οἰκουντας 5.2: a’ γιτογας M | αραβα] a’ ev ομαλὴη θ' εν δυσμαις ὁ | λιβα] νοτ.. F> 
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§ 8 


B 


8 8.015 


17 AEYTEPONOMION 


B γῆν Χαναναίων καὶ ᾿Αντιλίβανον, ἕως τοῦ ποταμοῦ τοῦ μεγάλου Εὐφράτου. *8idere παραδέδωκεν 8 


8 d, 


8 - 


ἐνώπιον ὑμῶν τὴν γῆν" εἰσπορευθέντες κληρονομήσατε τὴν γῆν ἣν ὥμοσα τοῖς πατράσιν ὑμῶν, 

τῷ ᾿Αβραὰμ καὶ ᾿Ισαὰκ καὶ ᾿ἸΙακώβ, δοῦναι αὐτοῖς καὶ τῷ σπέρματι αὐτῶν μετ᾽ αὐτούς. 9ϑκαὶ 9 
εἶπα πρὸς ὑμᾶς ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ λέγων Οὐ δυνήσομαι μόνος φέρειν ὑμᾶς" ᾿οΚύριος ὁ θεὸς το 
ὑμῶν ἐπλήθυνεν ὑμᾶς, καὶ ἰδού ἐστε σήμερον ὡσεὶ τὰ ἄστρα τοῦ οὐρανοῦ τῷ πλήθει" τ: Κύριος 
ὁ θεὸς τῶν πατέρων ὑμῶν προσθείη ὑμῖν ὡς ἐστὲ χιλιοπλασίως, καὶ εὐλογήσαι ὑμᾶς καθότι 
ἐλάλησεν ὑμῖν. ads δυνήσομαι μόνος φέρειν τὸν κόπον ὑμῶν καὶ τὴν ὑπόστασιν ὑμῶν καὶ τὰς 
ἀντιλογίας ὑμῶν; ᾿Ξ3δότε ἑαυτοῖς ἄνδρας σοφοὺς καὶ ἐπιστήμονας καὶ συνετοὺς εἰς tras φυλὰς 
ὑμῶν, καὶ καταστήσω ἐφ᾽ ὑμῶν ἡγουμένους ὑμῶν. 14καὶ ἀπεκρίθητέ μοι καὶ εἴπατε Καλὸν τὸ 
ῥῆμα ὃ ἐλάλησας ποιῆσαι. ‘Seat ἔλαβον ἐξ ὑμῶν ἄνδρας σοφοὺς καὶ ἐπιστήμονας καὶ συνετούς, 
καὶ κατέστησα αὐτοὺς ἡγεῖσθαι ἐφ᾽ ὑμῶν, χιλιάρχους καὶ ἑκατοντάρχους καὶ πεντηκοντάρχους 
καὶ δεκαδάρχους καὶ γραμματοεισαγωγεῖς τοῖς κριταῖς ὑμῶν. ‘Kal ἐνετειλάμην τοῖς κριταῖς 
ὑμῶν ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ λέγων Διακούετε ἀνὰ μέσον τῶν ἀδελφῶν ὑμῶν, καὶ κρίνατε δικαίως 


7 χαγναναιων] ναι sup ras B*(uid) | evpparov] pr ποταμου Bab 
8 waax) pr rw B*> | caxwf] pr rw Bab 11 χειλιοσπλασιω: B*(xcA- ΒΡῚΑ 14 ἀκριθητε F* 
[5 ηγεισθε A | χειλιαρχους Β"(χιλ- Bb) | exarovapxyous F*(-rovr- F*) | και wevryxorrapxous B*>] om B* 
16 xpevare Β" (κριν- B>) 


AFMN@a-b,(d, 18 Ea 


cdptx | γῆν] yn a,: την rA(uid) | χαναναιω»} χαναγαιον b,: 
χανααν en® | αντιλιβα»ον] Antibbanorum & | ews] pr et @: 
+spat (8) c | wrorapov του peyadou] μεγαλον ποταμον Ocdfgh 
i@’nr: om του μεγάλου q | evgparov] pr rove: pr ποταμου Bab 
F Madi*os—vxya,b,8"E : ποταμου epparov b'w@ : εφρατον cfp* 

8 ιδετε] pr εἰπὲν pwons προς τους uous ini ἃ, | παραδεδωκεν 
Bo] παρεδωκα uy: παραδεδωκα ΑΕ ΜΝΘ rell (a 29 ex ε r*) BC: 
dedi EB: ecce tradids Apr quod), | ἐνωπιον υμων] pr uobis €: 
μοδὲς in conspectu uestro ZL: υμιν evwmiov df: υμιν bE | την 
γὴν 1°] terra” hanc %: om τὰ | ewwopevOevres] ny πορευθεντες 
a,: τορευθεντες M(mg)Ogn: εἰσελθόντες AF M(txt)Nacdehj—-m 
o—rs(txt)tuv(txt)xyz(txt)b,d,: (και εἰσελθοντες 46) | κληρονομη- 
care τὴν γὴν] possidee hereditatem terrae huius B, | (κατακλη- 
povounoare 32.64) | τὴν γὴν» 2°] αὐτὴν n | (nv) pr καὶ 18) | 
ὠμοσα) wuooer κε cdkptxd, | vpuw 2°) pravrwy m*: nuw ἃ | 
ισαακ] pr τω BA AFMN@aceg-Inoq-vxya,b,d, | saxwf] pr rw 
Ba>A FM N@aceg-Inoq-vxya,b,d, | avros] pr cam BEC: (avrovs 
132): αὐτὴν y: (+aurny 64) | σπερμα g | αντων] αὐτου οὗ | 


avrous] avrois Mm: + γὴν ρέουσαν yada και per: fi AZ 


9 axa] πα int lin p>: εἰπὸν Ocdfgimd,: εἰπὲν a,: locutus 
sum Q@ | προς vuas) partim ex corr m*: (xpos avrous 16) | exec 
n | δυναμαι NA 

10 xupros—vpas] guia multiplicauit nos Dominus Deus 
noster & | xupios] (pr και 125): + enim CF | vuwy) ἡμων AF* 
Odfgjkntw@: om el | nuas Ngw | ἐστε] post onuepor H: eora 
AN@dfhnopstwya,d,: ἐστι c | om σήμερον m | woe] ws F*(e 
suprascr F")fd,* Cyr: καθὼς uv(mg)z(mg) | om τα 1 | rw 
wher] (εις πληθος 71): OM τω a, 

11 ἡμὼν egj-no*pth€ | προσθησει NBE | ὑμιν 19] - εἰς 
πληθοεῖ | ὡς ἐστε] wore F*(eo suprascr F")qr: ews m | ἐστε) 
εσται Afhyd,: eorec: τε Cyr | χιλιοπλασιω:] ef multiplicabit 
numerum uestrorum @ | εὐλογησαι) αἱ ex corr q | quas o | 
eXadnoa 1 | υμιν 2°) ἡμῖν Oo 


’ --- -- 
8 ὠμοσα τοις πατρασιν) ο᾽ ἃ ὠμοσε KS τοις πρασι ν 


om 12—14 d, 

12 πω:] pr εἰπε μωσης προς του: uous cA k: pr ef AE: 
+ergo &, | δυνησωμαι Nenta,” | φερειν novos AMaorx®, | om 
povos & | υὑμὼν 1°) υμιν j | om και 1°—vpwr 3° f | om και 1°— 
ὑμων 2°c | om ὑμων 2° N | xas 2°) 9 N | ὑμων 3°] υμας b’: om m 

13 εαυτοις avdpas] usros mihi ex uobis B | eavros] pr ex 
μοδὲς A: eavrovs Πι": αὐτοῖς F*(e suprascr F')kmqu: (ums 
avras 30): ex uobis BH, | φυλακας xa, | om και 3°—(15) συνε- 
tous f | καὶ 3°—vuww 2°] eb ὑυμων και καταστήσω αὐτου M | 
om καὶ 3° a | καταστήσω BNOgi(a: καταστήσω sup ras)nua,&] 
+avrous AF rell BEE: +ego DZ | εφ--υμων 3°] gut uodis 
pracsint in pracceplis Dri © | ep νμων] ed ἡμων d*(uid): ef 
unas Aled υμας ἤγονμε sup ras 7 litt A*)bw: om achmrxy | 
ἤγεμονας m | (υμων 39] αὐτων 130) 

14 μοι] post eware B-ed: om @™ | και aware) (και 
ewere 32): om u: +mthi & | omo % 

15 edaBov] - τους αρχιφυλους b(mg)cdptx@ | om εξ υμων 
€™ | (om καὶ 2° 125) | excornuovas] pudoratos ἢ, | συνετου:) 
+es ras φυλας ὑυμων biw | xa κατεστησα)] (και καταστησω τό. 
77-130): καταστησαι a | avrovs] om sz: {ηγεέμονας q | 
ηγείσθαι ep υμων] duces super μος B: super μος duces GY: ut 
disponerem uobis Ὦ, | ep υμων] ep υμιν dpqt: ep υὑμας f: (up 
uuwy 16.130): yaw m: (om εῷ 77) | om και 5°—Sexadapyous w | 
om Kat 5°—werrnxorrapxous a, | om και 5° p | om και 6°—Sexa- 
δαρχους 1 | om και πεντηκονταρχου: B*dpt | πεντηκονταρχους 
και δεκαδαρχου:) emocatos εἰ optiones %, | om και δεκαδαρχους: 
fd, | om και 7° p | Sexadapxous] Sexdapxous Ο: Sexapxous ΝῸ- 
egijkmnpqy | τοις κριταις υμων] pr ew m: Tass φυλαις νμων gn: 
om @: (1 εἰς ras φυλας ὑμων 71) 

16 om καὶ 19°—vpeow 1° ejlu | (rots xperacs υμω»] υμιν 71) | 
ὑμων 1°} ἡμὼων 5: om b’ | om εκειγω f | διακουετε) (διακουσετε 
16.77): διακουσατε ej: axovera: n> | om rwr—pecor 3°j | ὑμων 
2°—abeAgou] avrove | om ὑμων 2° | κρινεται δικαιοες | xpware 


9 pepe] a’ aipew Md 


12 τον---υμων 2°] a’ oxAnow ὑυμων και apa υμων Bapos υμων ὁ | τὴν νποστασιν) a’ το ἀαρμα o’ το Bapos Mk(sine nom)vz: ras 
apres k | vrocracw] a’ appa σ’ Bapos ἘΠ: βασταγμ.. F> | avyridoyas] a’ δικασια M 
13 εἰς ras pudas] εἰς Ta oxnwrp. FP | εφ---υμων 3°] ep υμιν ηγουμενους υμων vz 


14 0 edaAnoas] o etwas vz 


15 καὶ 8.--τ-ουμων 3°] o και παιδευτας ras φυλαις ὑυμων ὁ 
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17 ἀνὰ μέσον ἀνδρὸς καὶ ava μέσον ἀδελφοῦ καὶ ἀνὰ μέσον προσηλύτου αὐτοῦ. ‘7ovK ἐπιγνώσῃ B 
πρόσωπον ἐν κρίσει, κατὰ τὸν μικρὸν καὶ κατὰ τὸν μέγαν κρινεῖς, οὐ μὴ ὑποστείλῃ πρόσωπον 
ἀνθρώπου, ὅτι ἡ κρίσις τοῦ θεοῦ ἐστίν" ἵ καὶ τὸ ῥῆμα ὃ ἐὰν σκληρὸν 7 ἀφ᾽ ὑμῶν, ἀνοίσετε αὐτὸ Td, 

18 ἐπ’ ἐμέ, καὶ ἀκούσομαι ὑμῶν. "8 καὶ ἐνετειλάμην ὑμῖν ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ πάντας τοὺς λόγους 
ods ποιήσετε. 

19 Καὶ ἀπάραντες ἐκ Χωρὴβ ἐπορεύθημεν πᾶσαν τὴν ἔρημον τὴν μεγάλην καὶ τὴν φοβερὰν 
ἐκείνην ἣν εἴδετε, ὁδὸν ὄρους τοῦ ᾿Αμορραίου, καθότι ἐνετείλατο Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν ἡμῖν, καὶ 

20 ἤλθομεν Ews Καδὴς Βαρνή. «al εἶπα πρὸς ὑμᾶς Ἤλθατε ἕως τοῦ ὄρους τοῦ ᾿Αμορραίου, ὃ ὁ 

ar κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν δίδωσιν ὑμῖν" “ἴδετε παραδέδωκεν ὑμῖν Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν πρὸ προσώπου 
ὑμῶν τὴν γῆν" ἀναβάντες κληρονομήσατε, ὃν τρόπον εἶπεν Κύριος ὁ θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν 

11 ὑμῖν" μὴ φοβεῖσθε μηδὲ δειλιάσητε. “23καὶ προσήλθατέ μοι πάντες καὶ εἴπατε ᾿Αποστείλωμεν 
ἄνδρας προτέρους ἡμῶν καὶ ἐφοδευσάτωσαν ἡμῖν τὴν γῆν, καὶ ἀναγγειλάτωσαν ἡμῖν ἀπόκρισιν,  ν 

43 τὴν ὁδὸν δι’ ἧς ἀναβησόμεθα ἐν αὐτῇ, καὶ τὰς πόλεις εἰς ἃς εἰσπορευσόμεθα εἰς αὐτάς. 33καὶ 


41 δειλιασητε ἘἈ5}] διλιασητε B*: διλιασηται A: δηλιασητε F 
11 ἀπαγγειλατωσαν Β"(α»- Ba>) 


17 μεικρον Β"(μικ- ΒΡ) 


Βίκρειν- B®) bmwx] xpiwere ΑΕ ΜΝΘ rell | om ανδρο----μέσον 3° 
q | om ava μεσον 3° dpAE | adedgou] του αδελῴφου avrov AFM 
acjoy: αδελῴων αὐτου ld,*(uid): +avrov fhikmqrsuxzb,d,"AS | 
προσηλυτου) + αδελῴου adeAgou f | om avrov ΔΈ 

17 οὐκ επιγνωση) pr και m: ov (+ un yy) Any Cyr: et non 
sumes (-metis E°\AE: non sumes CB\-mis) Spec-ed: non ac- 
cipies Spec-codd: non accipietis Luc | ἐπιγνώσεσθε AMObdgh 
noprtv(mg)wyz(mg)d, | κατα 1°] καὶ a, | om τὸν 1° p | puxpor] 
peyay c*: peyau | και 1°) auf Luc | om κατα 2° bging Phil- 
codd | om τὸν 2° p | μεγα»} μεγα na,: pixpor c*u | κρινει3} 
xpurns N : sudicate iuste Hc: + tuste Spec-cod | ov μη νποστειλη] 
pr καὶ (16) ΑΓ: ct nom sumes E(-metis EB): non sumes OL, 
Spec: non sumas Luc | vrogre\Ay m | αγθρωπου] hominu™” 1 
Spec-ed: om m | om 1° k | (om ro 30) | εαν--ὑμων 1°] 
durum uidebitur uobis %, | ἂν gnxa, | ἡ oxdAnpor AO(uid)bgn 
oprswb, | 7 29] post ὑμων 1° hA: om x* | ad υμων] post ene 
fi: ep ὑμων bw: vrep nuas g | ανοισετε) ἀνοισεται Gcno: ανοι- 
care ej | αντο] om mA: + ras (1) x | ex ene) (προς με 64): 
apud me @, | ακουσομαι)} pr ego %: ακουσωμε c | ὑμων 2° B) 
αὐτου cegjmsz: αὐτο AFMN6 rell BEEL: om & 

18 om ὑμὶν jm | ravras—ous] omne uerium quod ©, | 
wayras Tous] τους azayras Ο | wrayras] post Aoyous F>: post 
του AF*MN®@acf-ilmprtxya,b, | om τοὺς d | ronoere] ποιη- 
gare 0: ewanoere fa, 

19 ex] εν a, | χωρηβ]) χωριβ ghmn: σοχωθ A | επορευ- 
θημε»] pr εἰ % | πασαν post τὴν 1° m | om τὴν 3° fi | εκειγὴν 
ἣν eadere] quam uos quidem uidistis A: om exewny C: om 
my uy | opous] pr τον Obdgnptw | αμορραιου] αμωρραιον n: 
αμμορραιου h: +exewou r | om καθοτι--(20) apoppaov N | 
κυριοι---ἡμι»} nobis Dus Ds © | (om κυριος 71) | om o Geos 
F*(hab Frvidimg) | ἡμων] ὑμων 1: om ox*E™ | ἡμι»} vp la,: 
om n | om καὶ 3°—Bapry 38" | om ηἠλθομεν---(10) υμας j | 
xaddns fk | βαρνι ἃ 

20 axa] εἰπὸν Obdgmnw: etrare a, | vuas] nuas o: nas 
εν τω Katpw εκεινω Aeywr ἃ: εν TW καίρω exerw eywr Obgnp 


17 οὐκ excyrwon] ov τιμη... FP | νποστειλη) eyrpar... FP: 


19 ἡμὼν»] pr των wpwr Σ 


AFMN6a-u(v)w-b,(d )ABE™EL 


tw(127(om τω) Ἐ, | ηλθατε] ἡλθετε F/Mabdegh>npstv(mg) wx 
z(mg): ελθατε cH: ἤλθομεν u | ews του opovs] in monte ©: 
ews οδου h: om του AFabej—moqrsu-yz(txt)a,b, | (om του 2° 
125) | apoppacov] auwpatov 5: appoppacov h | om o 1°—upep f | 
o 1°} ov h> | o κυριος] (om 71): om o Nbeghj*(uid)lw | om o 
Geos rya, | ἡμων] υμων Obcikim*'rsuvwz(txt)a,ED: nue p: 
om €™ | διδωσιν] dedst ΒΞ, | ἡμῖν Ao*x? A-codd 

21 wapadedwxer—nyuwy 1°] guod Dominus Deus noster 
tradidit Ψ | παραδεδωκεν) pr ore b'H: a 2° exe τ: Sw int lin, 
ε 2° ex corr 1: παρεδωκεν mou | om ὑμῖν 1° AFM Nacehj-moq 
ruxyb, B'@e, | κυριος 1°] proh: om f | om o Geos nuw Ef | 
ἡμῶν 1°) υμων AFM@abcijkorsuv(txt)w—b, 8B ™€c# Luc: om 
ἃ | υμων] ἡμων Nz(mg) | τὴν γη»}] hance 1: om Ef | avaBarres] 
(avacravres 71): avaBarvovres bw: διαναβαντες sv(mg)z(mg): in- 
trale @, | κληρονομήσατε) (xAnpovounre 127): κληρονομειτε AF 
M@a-dfgiklnoprtwxyb,: κληρονομησωμεν m: possidete heredi- 
tatem cius B,: κληρονομειτε Τὴν γὴν h | (om κυριος 2° 71) | 
om o Geos 2° Bw | τοις πατρασιν m | ἡμων 2°] υμων AFM@ab’ 
chjorsv(txt)yz(txt)b,B@ 2: (om 126) | υμιν 2°) pr se daturum 
2: ἡμῖν bdgptuwz(mg) Luc: om fimn | φοβησθε cz4*a, | 
μηδε) μη ἰδ | δειλιασετε cdf 

22 προσηλθατε] προσήλθετε ΕἸ Mabdegh>pastv(mg)wxz(mg): 
(εισηλθετε 126) | om μοι F*(suprascr F')g | παντες] μος E@: 
+upes a-dkptwx@ | ecware] ecwere FO: + μοι (16) CED | 
αποστειλατε Ἐ"(-λωμεν F*™)ejsvz(txt)a, | (xporepow 32) | vuwy 
Na*bhin*o | ἡμῖν 1°) yur hl: ἡμὼων n: om bmw | avayyeda- 
Twoay] αναγγειλωσαν N: απαγγειλατωσαν B*x: επαγγειλα- 
τωσαν c: renuntiabunt B | ἡμὶν 2°) υμιν ὈΊ | αποκρισει bw | 
τῆς odov MA(uid)# | αναβησωμεθα In | ev αὐτὴ] ew aurns a, | 
ras πολει:] ctusfatum A | εἰς 1°] εἰ a,: fer H: om acdmp* | 
εισπορευσομεθα] ειἰσπορευσωμεθα δ: εἰσπορενομεθα AFNc*hikly 
(eto ex corr y*)b,: εἰσπορενομε f: πορευσομεθα mqa,: πορενο- 
μεθα u: ascensurté sumus Ὦ, | es avras] εν αὐταῖς kb,: ἐν αὐτῇ 
s | ets 29] ἐν ἢ | auras] αὐτοὺς ὀρ ἦν 


a’ κρυψης σ΄’ δολιευσης ὁ | ad υμων] σ’ νπερ υμας Mvz(sine nom 


22 αποστειλωμεν) ο΄ ἃ αποστειλωμεν v | και epodevcarwoar] wa κατασκεψονται ὁ | εφοδευσατωσα»}] κατασκεψονται F> | 


Τὴν γὴν (?)] ἐνακιμ M | εισπορευσομεθα) εισελευσομεθα Mz 
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[23 AEYTEPONOMION 


B ἤρεσεν ἐναντίον pou τὸ ῥῆμα, καὶ ἔλαβον ἐξ ὑμῶν ιβ΄ ἄνδρας, ἄνδρα ἕνα κατὰ φυλήν. 54καὶ 24 
ἐπιστραφέντες ἀνέβησαν εἰς τὸ ὄρος, καὶ ἤλθοσαν ἕως Φάραγγος βότρυος, καὶ κατεσκόπευσαν 
αὐτήν. “5καὶ ἐλάβοσαν ἐν ταῖς χερσὶν αὐτῶν ἀπὸ τοῦ καρποῦ τῆς γῆς καὶ κατήνεγκαν πρὸς 25 
ἡμᾶς, καὶ ὄλεγον ᾿Αγαθὴ ἡ γῆ ἣν Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν δίδωσιν ἡμῖν. “καὶ οὐκ ἠθελήσατε ἀνα- τ6 
βῆναι, καὶ ἠπειθήσατε τῷ ῥήματι Κυρίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν" “καὶ διεγογγύζετε ἐν ταῖς σκηναῖς 27 
ὑμῶν καὶ εἴπατε Διὰ τὸ μισεῖν Κύριον ἡμᾶς ἐξήγαγεν ἡμᾶς ἐκ γῆς Αὐγύπτου, παραδοῦναι ἡμᾶς 
εἰς χεῖρας ᾿Αμορραίων, ἐξολεθρεῦσαι ἡμᾶς" “rod ἡμεῖς ἀναβαίνομεν ; οἱ ἀδελφοὶ ὑμῶν ἀπέστησαν 28 
ὑμῶν τὴν καρδίαν λέγοντες "ἔθνος μέγα καὶ πολὺ καὶ δυνατώτερον ὑμῶν, καὶ πόλεις μεγάλαι καὶ 
τετειχισμέναι ἕως τοῦ οὐρανοῦ: ἀλλὰ καὶ υἱοὺς γυγάντων ἑωράκαμεν ἐκεῖ. 59καὶ εἶπα πρὸς 29 
ὑμᾶς Μὴ πτήξητε μηδὲ φοβηθῆτε an’ αὐτῶν: ῬΚύριος ὁ θεὸς ὑμῶν ὁ προπορευόμενος πρὸ 30 
προσώπου ὑμῶν, αὐτὸς συνεκπολεμήσει αὐτοὺς μεθ᾽ ὑμῶν κατὰ πάντα ὅσα ἐποίησεν ἡμῖν ἐν γῇ 
Αὐγύπτῳ. 3:καὶ ἐν τῇ ἐρήμῳ ταύτῃ ἣν εἴδετε, ὁδὸν ὄρους τοῦ ᾿Αμορραίου, ὡς ἐτροφοφύόρησέν σε 31 


Κύριος ὁ θεός σον ὡς εἴ τις τροφοφορήσει ἄνθρωπος τὸν υἱὸν αὐτοῦ, κατὰ πᾶσαν τὴν ὁδὸν ἣν 


13 of] δωδεκα AF 


27 μεισειν Β"(μισ- B>)F* | εξολοθρευσαι ΒΡ 
28 ὑμων 3° B*>] ἡμων Bab | τετιχισμεγαι B*(-retx- B*>) 


29 πτηξήται A 


31 τροποφορησει B*(rpop- Ba) | yn» 2° Battidb] pr εἰς ΒΚ 


AFMN@a-uw-b ABE EL: 


23 evarrioy μου] mihi CED | ἐνωπιον AF MNacdehj-mo 
prstxyz(txt)b, | μου] ἐμου fi: (υμων 18): KU q | pnua]  φωρά 
Gixistis © | (ημὼν 126) | om cf j | om ανδρα fi* | om ενα ἃ 

24 επιστραφεντε:) αποστραφεντες fi: cuntes 1: terunt A 
E<(+et) | ews τον opous m | es] exc 138  ηλθοσαν}] ηλθον Obc 
gnqwxa,: ἤλθομεν N | xarecxowevsay] xarecxownoay j: exare- 
σκοπευσαν M: (εσκοπευσαν 126): expoltaucrunt B% | αυτην) 
terram © 

25 ἐλαβον AF MOabdfghk-prtuwxya,b, | (om ἐν--- αὐτῶν 
126) | απο] ex b’q | (των καρπων 71) | κατηνεγκα»] (xpoon- 
γεγκαν (30: nveyxay 126): aescendcrunt A | vpas lw | και 3°) 
pr καὶ ἐπεστρεψαν ἡμιν ρημα a(aweorp-)cptx@: pr καὶ ewe- 
στρεψαν ρημα d | ελεγον---Ὕη] indicaucrunt nobis quia terra 
esset bona ©, | (edeyooay 71.1307) | κυριος---διδωσιν) Swoe xs ο 
θὲ ἡμων m | κυριος---ἡμων post nur E | nuwr] υμων 1: om dp 
qta,A-ed | διδωσιν] dadit BED | μιν] υμιν dflop: nuwy F* 

26 ηθελησατε) ἡἠθελησα.εν F*(-care F‘): ηθελεται © | και 
2°] αλλ AFMachklmogqrxyb,B8€ | nrecOnoare] ἡπειθησα.εν F* 
(-care F'): ηπισθησατε w | rw ρηματι) το ρημα d: (rw ονοματι 
16): +avrov q | κυριου] pr τὸν q: om bmwa, | του] και 4: 
om Op | ὑμων AF(v sup ras F')Machikors*w-zb, A-codd 8 
Cz 


27 διεγογγυΐζετε Bbc**uwxa,] dceyoyyucere p: διεγγιζεται 
εὖ: διεγογγυσατε AFMNO rell: (eyoyyvoare 71.126): mur- 
murastis ABCED | ἡμὼων dm | (και 2°—nyas 1°] λεγοντες 
μισων nuas κυριος 126) | κυριον] post quas 1° d# Luc: xs mux: 
om N | nas 1°} υμας b’ejl: om A | εξηγαγεν)] pr et taco % | 
nuas 29] upas 1: τας Ny | ys] της t | Source a | ημας 3°) 
υμας 1: om k | om ess—yyas 4° F*(hab F'™einf) | yecpas] pr 
ras AF'’Mahogqryb,: manum Ἐ, | αμορραιων] pr των AF'Makl 
moqryb,: τῶν aupoppawy h | εξολεθρευσαι} pr και Obdfginptw 
Luc: (pr τοῦ 32): awoxrewar F'  ημας 4°) vuas | 

28 που] pr ef nunc A-codd: pr nunc B-ed: 1bi cum Ἔ,: 
+igttur & | ques] υμεις lo: om AD | avafavoper) αναβαι- 
γωμεν τοῦ : avaBwper 1: ascendcrimus 2: ascendemus BE | οἱ] 
pr nam &@: δε AFMNabdf-iklmo-rtuwyb,ABCE | ὑμὼν 
1°} ἡμων Ockm®sx | om ἀπέστησαν s | ὑμὼν τὴν xaphay] τὴν 


23 evayrioy] ἐναντι M | xara φυλὴν] κατα σκηπτρ.. F> 


καρδιαν ὑμων AF Macdhkimprtyb,: ἡμὼν τὴν καρδιαν fi: τὴν 
καρδιαν nuwy χ: τὴν καρδιαν aurwy Ο: ad ἡμὼν τὴν καρδιαν» 
nuww Θ: corda uestra AE: sensos uestros 1: om νμων sBr: 
{om τὴν καρδιαν 16) | εθνο:--- πολυ] gens magna est ef dura 
multa Luc | €Ovos] pr uidimus © | om καὶ 1° bwB | wodv 
και) wo(uid) N: om k [πολυ] + και ισχυρον Obdgptw: {ἰσχυ- 
poyn | om «cat 2° b’ | δυνατώτεροι (18.128) ἘΞ] ὑμων 3° B*> 
échlwl Luc) ἡμων B2>AFMNG rell ABCE | μεγαλας u | om 
και 4° 138 | τετειχισμενας u | ewpaxaper] evpoyer p 

29 εἰσὸν Obymnw | ὑμας] ἡμᾶς 5: ξεν τῶ Katpw εκεινω 
λεγων cli¥H(om Acywr ἘΞ.) | om πτηξητε μηδε] | πτηξήτε] 
πτήῆξεται c: πτηξατε 5: πτοηθητε N: loguamini Luc | μηδε) 
και μὴ τὰ | φοβηθητε] πτοηθητε Ο | ax avrwr] guemguam ex 
slits %: (απ αντης 77) 

30 ὑμων 19] ημων FM@d-gikmnpqrtua,b,A@ Luc-cod : om 
b Ath | om o 2° 1 | προσπορενομενος doa, | ὑμὼων προ προσω- 
που m | avros] pr και ejsz: (om 126) | συνεκπολεμήσει---υμων 
3°] dat pugnam contra cos pro uobis & | συνεκπολεμησει) o 1° 
sup ras τὸ: οὖν εἐκπολεμήσει ch: πολεμήσει k: debellabit et 
expugnabit % | om avrovs ΚΈ | xara] pr και F*: και £ | 
exonoer nu] fecit in uobis magnalia ©, | μιν Bfioua,] om 
q: ὑμιν AFMNO rell ABC Luc | om γη chx | acyurrw] 
ayurrov Oqw: τ κατ οφθαλμουξ ἡμων ἃ A-codd: +xar οφθαλ.- 
μους unwy ackptxy A-ed: +xar οφθαλμους αὐτων A*(in mg et 
sup ras) 

31 cf Acta xiii 18 ετροποφορησεν avrous εν τὴ epnpw || nv 1°) 
na, | εἰδετε] (ειδες 71): ustdetis BH Luc | οδον 1°—apoppaov 
Bbw8"] om AFMNG rell (hab odo» opous i*) AB" CEL Luc | 
ετροφοφορησεν) ετροφορησεν u”: ετρεφοφορησεν o: ετροποφορησεν 
M(mg)N*@bcdgi*ns(mg)wxa,b, Acta Or-gr: ετροπαιοφορησε 
£ | om ce dejm | om cov m | ws 2°—avrOpwwos] guemadmodum 
gui nutrit® | (om ὡς εἰ τις 130) εἰ] οὐκ 1: om b’f | om τις 
AF Macehj-morsxyzb,AB(uid)€ (uid)E | τροφοῴφορησει Btu] 
τροφορησαι M(txt): τροποφορησει B*Nn Or-gr3: τροποφορησαι 
M(mg)@bcgis(mg)wxa,b, Or-gr3}: ετροφοφορησεν 1: rpowato- 
φορησαι f: τροφοφορησαι AFs(txt) rell: foucat Luc: παιδευσαι 
Phil (-σει codd4) | av@pwros] avo» km: pater B | avrov] 


24 papayyos) a’ χειμαρρον F>(sine nom)Mé 


26 και 2°) σ΄ ο’ αλλ ἡ 52 | ηπειθησατε---κυριου] σ’ παρεπικρανατε To στομα ku sz(6’ uid pro σ΄) | ηπειθησατε a’ προσήρισατε 


Μί-ρεσ-}52 


28 απεστησαν) σ΄ εξελυσαν ὁ | τετειχισμεναι---ουρανου] διήρμεναι ev ovvw ὁ 


31 erpopogopncer] a’ npew Μ: σ’ εβαστασεν ej | ws 2°—u0r] a’ woes apar τροῴος τον ὕν ej | τροφοφορῆσει) a’ ἀαραι M: σ' (?) 


550 


Bacraca: ὁ | av@pwwos) rns 5 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙ͂ΟΝ I 4! 
32 ἐπορεύθητε Eos ἤλθετε εἰς τὸν τόπον τοῦτον. 33καὶ ἐν τῷ λόγῳ τούτῳ οὐκ ἐνεπιστεύσατε Κυρίῳ B 
33 τῷ θεῷ ἡμῶν, 3385 προπορεύεται πρότερος ὑμῶν ἐν τῇ ὁδῷ ἐκλέγεσθαι ὑμῖν τόπον, ὁδηγῶν ὑμᾶς 
ἐν πυρὶ νυκτός, δεικνύων ὑμῖν τὴν ὁδὸν καθ᾽ ἣν πορεύεσθε ἐπ᾽ αὐτῆς, καὶ ἐν νεφέλῃ ἡμέρας. 
4 ϑέ καὶ ἤκουσεν Κύριος τὴν φωνὴν τῶν λόγων ὑμῶν, καὶ παροξυνθεὶς ὥμοσεν λέγων 35 Εἰ ὄψεταί 
36 τις τῶν ἀνδρῶν τούτων τὴν ἀγαθὴν ταύτην γῆν, ἣν ὥμοσα τοῖς πατράσιν αὐτῶν" ϑ πλὴν Χαλὲβ 
υἱὸς ᾿Ιεφοννή, οὗτος ὄψεται αὐτήν, καὶ τούτῳ δώσω τὴν γῆν ἐφ᾽ ἣν ἐπέβη καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ, 
37 διὰ τὸ προσκεῖσθαι αὐτὸν τὰ πρὸς Κύριον. 37καὶ ἐμοὶ ἐθυμώθη Κύριος δι ὑμᾶς λέγων Οὐδὲ σὺ 
38 οὐ μὴ εἰσέλθῃς ἐκεῖ. 38 Ἰησοῦς υἱὸς Ναυὴ ὁ παρεστηκώς σοι, οὗτος εἰσελεύσεται ἐκεῖ. Ἷ αὐτὸν TE 
39 κατίσχυσον, ὅτι αὐτὸς κατακληρονομήσει αὐτὴν τῷ Ἰσραήλ. 39καὶ πᾶν παιδίον νέον ὅστις οὐκ 
οἷδεν σήμερον ἀγαθὸν ἢ κακόν, οὗτοι εἰσελεύσονται ἐκεῖ, καὶ τούτοις δώσω αὐτήν, καὶ αὐτοὶ 
40 κληρονομήσουσιν αὐτήν. Pxal ὑμεῖς ἐπιστραφέντες ἐστρατοπεδεύσατε εἰς τὴν ἔρημον, ὁδὸν τὴν 
41 ἐπὶ τῆς ἐρυθρᾶς θαλάσσης. 4“: καὶ drexplOnré μοι καὶ εἴπατε Ἡμάρτομεν ἔναντι Κυρίου τοῦ 


33 δεικνυων B*?>] dcxvvwy B®: Secyruwy A: διγνυων F* | πορευεσθαι A 
34 παρωξυνθεις B*(-of- Bab) 38 wos] +ras (1) uid B 
39 ἢ sup ras (2) B®> | rovrois] ro, os sup ras B* (uid) 


eavrov i | (om κατα 126) | (om τὴν 126) | ην»}Ἱ pr εἰς B*bw: 
ἡ ἃ: om M | επορευθητε] ambulatis Luc | ews—(32) τουτω] 
ourws m | om ews ἤλθετε i* | (ews] ws 30) | ἡλθατε Nhjux-a, 

32 om xa:—(33) τοπον Luc | ἐνεπιστευσατε) oa sup ras οἷ: 
«πιστευσατε dejmsuz | κυριω}] pr rw f: post rw a,: om d | 
υμων AFM@a-djq-uwxyz*b, A-codd BEX 

33 προπορευεται Biwx] προπορευσεται Nbfgnq: πορευσεται 
amz: wopevera: AFMO rell: ambulat % | wporepos] xporepor 
f: ἐεμπροσθεν © | υμων»] post οδω ej: nuwy i | ev ry odw post 
νμιν 1° oO | yur 1°] ἡμῖν p: ter τῇ οδω a | οδηγω»] οδηγειν 
x: οδηγησων N  πυρι] στυλω πυρος km | γυκτος post ὑμῖν 2° 
q | δεικνυων] pr καὶ N&-codd | usw 2°] ἡμῖν y: υμων 1: 
+igni A-codd | xa@—avrns] guemadmodum ambulare possitis 
in ca Ἦ,: uf ambularetis in eam Luc | om xa8 a, | πορενεσθε) 
πορενησθε pnA(uid): πορευσεσθε uBEl: πορενσησθε Ni: ewo- 
pevOwras a, | (om ew αὐτῆς καὶ 126) | ew aurys] aw αὐτῆς a,: 
ev aurn AF MNacghk-orxyb,£(uid) | om εν 3° sz | ἡμέρα ς 

34 ηκουσεν] pr ws A | τῆς purns ejsz | του Acyou n¥{uid) | 
om καὶ 2° A 

35 οψεσθε ἃ | τουτων] om 38": +7 γένεα ἡ worvnpa αὐτὴ 
M(mg)é(mg)cdptx (om αὐτη Μπιιεῤιφ) | την--- Ὕην} ferram tllam 
bonam @, | ayabny ταυτὴν γὴν Bbw] γὴν τὴν ἀγαθὴν Nejksuz 
ABE (uid): yn» τὴν ἀγαθὴν ταυτὴν AFMO rell: γην Cyr | om 
ἣν c | ὡμοσα] pr eyw 4: ὠμοσαν a,: Ἔτου δουναι c(om του) 
ΧΑ | ros πατρασιν] dis BY | αὐτων»} ὑμων cejnosxz: ἡμῶν a, 

36 χαλεβ] χαλεὺυ w: χαλεῴ τὰ | wos] υιον Thdt | cepovrn] 
(ιεφοννι 125): ιεφωννη b’n: cegorn Mcijl**moA Cyr-ed: 
ιεφονι p: ιεφωνη [38 Thdt: ιεφεννι d(uid): (cepow 126): ιεφθονη 
1": Sepphone & | ovros] pr 71: avroscx¥(uid) | τουτω] rovro 
Ndpq: εἰ SCE | τὴν yn] ταυτὴν ἃ: αὐτὴν γὴν o: avryrc | 
nv] ns q | eweBn] ἐεν αὐτὴ ax: ἐεπ αντὴ cc | και τοις νιοι5] 
sup ras(uid)i®: ef flius ἢ, | (avrov vos 77) | δια---κυριον»] 
practerca quod se tradiderit pracceptis Dnt Ὦ,: (om 126) | 
προκεισθαι 1 | om rau | κυριον)] pr τὸν ejm: 67 f 


32 λογω] ρηματι Ms 
36 wim] a’ wapexros M | προσκεισθαι) a’ rAnpwou M 


AFMN6@a-uw-b,AB( CEL’ 


37 (xuptos] pr o 125) | υὑμα9] ἡμας b**p: ὑμων 1 | συ] pr 
avros ἃ | om ov x 

38 inoovs] pr guia HB: pr add 7 kG: pr sed BH: (-1 δὲ 
126) | wos] pr o ea, Thdt: +0 τον bw | vavy] νανι πὶ: van 
du: ναβι p: νονη FOM(mg) | cou f | ovros] avros x¥(uid) | 
εισελευσεται] εἰσεται Ὦ : eXevoerac Thdt-cod | exec] ev αὐτὴ m | 
κατισχυσον) κατισχυσεν hw: +ovros y* | avros] avroy h® | 
κατακληρονομήσει) κατακληρονομησὴ τὸ : Karaxd\npodornce AF 
M(txt)Nacdehjklpqs(txt)txyz(txt)b, : (κατακληρονομοδοτῆσει 30: 
κληρονομήσει 126.128) 

39 και 1°] (pr o oxAos 127): pr καὶ τα παίδια ὑυμων a εἰπατε 
ev διαρπαγὴ ἐσεσθαι AF Nb-ej-mpqstw-zb,ABE [xac] pr ὦ z | 
ra waka] o οχλος ckx: nats ef filtt A | om ὑμὼων m | al ον ck 
x | εἰπατε) pr vues k | εν διαρπαγη] εν διαρπασει Im: εἰς diap- 
rayny cejksxzH(uid)B(uid) | ἐσεσθαι} ἐσεσθε ΑἘΡΙ͂Ν] : eorat 
ckx: ἐσονται dpt]] | οστις] ο Καὶ : (οιος 127) | οιδεν] οἱ ex corr x*: 
ede fm | 4) εἰ B | ουτοι]  B | rovras] (rovrovs 16*): εἰς E 
@ | αὐτὴν 19] αὐτὸν Ὁ: tlla &% | om καὶ 3°—avurqy 2° d | 
aurot] ovroc u: (om 126) | KAnpovopnaoverw] κληρονομησωσιν 
g*?: κληρονομηήσωμεν g*: (xAnpodorncovew 77): κατακληρονο- 
μησουσιν qrx | aurny 2°] αὐτὴ o 

40 και umes εἐπιστραφεντες bis scr ο(ημ- 2°) | (om και 
18*) | excorpagerres] aroorpaderres ejsuz(txt): - εαντοις cdpt 
x | ecrparoredevoare] orparowedevoare mga, : στρατοκαιδευ- 
σαντες: ἐπτεστρατοπεδευσαται i*: aveBnyre M(mg)hs(mg)z(mg) : 
comitats estis &, | es—odov] in uta solitudinis % | (om τὴν τὸ 
165) | om οδον τὴν O*(hab Θ' πᾶ) | om οδον a, | τὴν ext] της 
ext bdfgn*opt: (om 126: om τὴν 73) | τὴ) τὴν n* | τῆς 
ερυθρας θαλασση:) Saracens της epvOpas x: τῆς Saracens ερυ- 
θρας c 

41 (om και απεκριθητε μοι 126) | μοι ΒΝΘυΞΈΞ,) post 
eware AFM rell 38 | ecware] τ μοι ὈΞΈ | εἐναντιον AFN@ab’ 
cdfgi-Inosuxzb, | (om κυριον τον 71) | κυριου] pr του o: om 
f* | om του θεου % | ques] pr nam Ὦ,: vers n>(uid): yyasc | 


33 εκλεγεσθαι}) a κατασκοπησαι M 


38 ιησου:] a’ wwoova M 


39 και 1°] pr a’ και τὰ παίδια ὑμων a εἰπετε ἐν διαρπαγὴ ἐσεσθαι M (sub *) 


40 και--ερημο»] a’ και umes γευσατε αυὐτοις Kat EWapare τὴν ἐρημον a’... 


εστρατοπεδευσατε)] οἱ ἃ awnpare ὁ 


SEPT. 


avagrpepayres ἐπάρατε ets THY ἐρῆμον S(om a’) z | 
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I 4! AEYTEPONOMION 

B θεοῦ ἡμῶν" ἡμεῖς ἀναβάντες Ἰπολεμήσομεν κατὰ πάντα ὅσα ἐνετείλατο Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν ἡμῖν. 

‘ καὶ ἀναλαβόντες ἕκαστος τὰ σκεύη τὰ πολεμικὰ αὐτοῦ καὶ συναθροισθέντες ἀνεβαίνετε εἰς τὸ 
ὄρος. 43καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς μέ Εἰπὸν αὐτοῖς Οὐκ ἀναβήσεσθε οὐδὲ μὴ πολεμήσετε, οὐ γάρ 42 
εἶμι μεθ᾽ ὑμῶν" καὶ οὐ μὴ συντριβῆτε ἐνώπιον τῶν ἐχθρῶν ὑμῶν. 43καὶ ἐλάλησα ὑμῖν, καὶ 43 
οὐκ εἰσηκούσατέ μου" καὶ παρέβητε τὸ ῥῆμα Kuplov, καὶ παραβιασάμενοι ἀνέβητε εἰς τὸ ὄρος. 
44καὶ ἐξῆλθεν ὁ ᾿Αμορραῖος ὁ κατοικῶν ἐν τῷ ὄρει ἐκείνῳ εἰς συνάντησιν ὑμῖν, καὶ κατεδίωξαν 44 
ὑμᾶς ὡς εἰ ποιήσαισαν αἱ μέλισσαι, καὶ ἐτίτρωσκον ὑμᾶς ἀπὸ Σηεὶρ Ews ‘Epud. 45καὶ καθί- 45 
σαντες ἐκλαίετε ἔναντι Κυρίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν, καὶ οὐκ εἰσήκουσεν Κύριος τῆς φωνῆς ὑμῶν οὐδὲ 
προσέσχεν ὑμῖν. 4δκαὶ ἐνεκάθησθε ἐν Κ αδὴς ἡμέρας πολλάς, ὅσας ποτὲ ἡμέρας ἐνεκάθησθε ἐκεῖ. 46 

‘Kal ἐπιστραφέντες ἀπήραμεν εἰς τὴν ἔρημον, ὁδὸν θάλασσαν ἐρυθράν, ὃν τρόπον ἐλάλησεν τ τί 
Κύριος πρὸς μέ, καὶ ἐκυκλώσαμεν τὸ ὄρος τὸ Σηεὶρ ἡμέρας πολλάς. καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς μέ 2 
ϑ Ἱκανούσθω ὑμῖν κυκλοῦν τὸ ὄρος τοῦτο, ἐπιστράφητε οὖν ἐπὶ βορρᾶν: “καὶ τῷ λαῷ ἔντειλαι 3 
λέγων Ὑμεῖς παραπορεύεσθε διὰ τῶν ὁρίων τῶν ἀδελφῶν ὑμῶν υἱῶν ᾿Ησαύ, of κατοικοῦσιν ἐν 
Σηείρ, καὶ φοβηθήσονται ὑμᾶς καὶ εὐλαβηθήσονται ὑμᾶς σφόδρα. 5μὴ συνάψητε πρὸς αὐτοὺς 5 


41 aveBevvere A 42 αγαβησεσθαι A 
44 ποιησεσαν B | και 3° B*>] om B* 
II 1 ἐρημον B*>] om B* 


AFMN6@a-u(v)w-b ABE 


avafayres] αν 2° sup ras e*: ἀγναβησωμεν τι: om & | πολεμη- 
goper] (post παντα 46): πολεμησωμεν AMdghiklpqrt-wy-b, : 
πολεμησαι ἢ: πολεμήσωμεν καὶ ποιήσωμεν O: (+ Kar ποιήσομεν 
127) | xara παντα ova) sicut A | κατα] και ἃ | ἡμὼν 29] (υμὼων 
165): om d | suv] sup ras j*: om efimx | ἀναλαβοντε:] ava- 
λαμβανοντες ἃ: (λαβοντες 126): sumpsistis % | ra 1°—avrov] 
arma uestra pugnatoria 4, | (σκενη ta πολεμικα) appara 126) | 
(σκευὴ) +avrov 127) | avrov ra πολεμικα Obgkmnow | και 
συναθροισθεντε:} om υῇ : om και dA (uid) | aveBavere] ava- 
Bawere a-ejmpswyz(txt)a,: aveByre Oghnz(mg)\ ABE: avaByre 
o | om es f | (om ro 16*) 

42 xupos] +o Osd: +sic © | εἰπο»Ἱ] εἰπ.. ἘΞ: εἰπεν FO? 
Θ: εἰπε benw: are o: pwvony N*(uid) | (avrovs 32) | om 
οὐκ o | (αναβαινετε 16) | ovde μη] ovd ov μη Ff: ove j: om μὴ 
aesuvxza, | rodennoere) πολεμησητε FNbcdghinoqw: ἐκπολε- 
pnoere j: expugnabitis quemquam &, | ov 1°] ovde N | και ov 
μη] ne AED: om B | συντριβητε) συντριβησητε o: συντριβη- 
σεσθε [138 | om εχθρων ἃ | ὑμων 2°] pr ἡμων M*: ἡμων h*o: 
+ και ov μὴ εἰτητε παλιν O 

43 υμιν»] +ista omnia & | εἰσηκουσατε) εισακουσατε ors: 
εισακουσετε Mm: ἤκουσατε f | και rapeByre] adda παρεβητε bw: 
οὐδε ἐποιήσατε xara dpt | κυριου] +rov Ov και νπερηφανησατε 
fi | (ταραβιασαμενοι] διαβιασαμενοι 32: om 126) | aveByre] ava- 
Bure y: aveBawere r Cyr(uid): avaBawere a | ecs] ewe Phil 

44 apoppaios] αμωρραιος 1: apopacos α΄: αμμορραιος ἢ: 
appopaos Phil-codd | om ope f* | υμι»] ἡμῖν ἃ: νυμων mn | 
κατεδιωξα»}] κατεδιωξεν ANOcgin-rtxyb,AB: κατεδιωκεν kim: 
ετιτρωσκεν Phil | υμας 1°] μας lou: ὑμῖν τὰ : om % | om ὡς 
π-μελισσαι ἃ Phil-codd | εἰ ronoacay] ay ποιήσειαν Phil-ed : 
ἐποιῆσεν ἢ yap edeva: o | om ποιησαισαν ac m | (ποιησειαν 
127) | at] odor ej | om και eritpwoxor ὑμας Phil-codd | ετι- 
TpwoKor] ετιτρωσκεν do: κατετήτροσκον ἃ: uulnecraucrunt AE: 
εδιωξεν Phil-ed (-ξαν codd) | ὑμας 2°] nuas ἃ | σηειρ] onep 


43 εισηκουσαται A | και 3° sup ras B*>(uid) 
45 καθεισαντες ἘΞ 46 om exe: Bed 


4 ἐντειλε B [παραπορενεσθαι A | ορειων B*(-p- ΒΡ) 


Phil-cod: σιειρ fku Phil-cod: omp b’c*'dlp: accep e: etp 0: 
aponp g: apwyp n | ερμα] epuay ἃ: epexa Phil-codd: ἡρεμα 
Phil-cod : oppa Phil-codd: Rama #8 

45 καθισαντες exdacere] flentes consedistis FH, | (καθισαντεε) 
+ exes 16.77.130) | exAasere] fleuistis BE | ἐναντιον Neeijkqs 
vxz | om τον θεον ἡμων AFMN@acdghk-rtxyb,AB’Ee | 
guwy] υμων fijsvza, | εἰσηκονε m | om κυριος dE | της φωνη:) 
clamores uocis ἢ, | υμων}] nuwr iv | (om οὐδε προσεσχεν ὑμιν 
126) | προσεσχεν) προσευχαιο | uur] ἡμῖν ἃ: ὑμων ο 

46 ενεκαθησθε 1°] ἀανεκαθησθε b,: ενεκαθισαν Ο: evexa- 
λησθε dp: εκαθησθε t: ἐεκαθησεσθε τὰ | om ev—exere | (er] εκ 
16) | καδη:] xady q: xaddns fk | om ovas—(ii 3) rovro f | 
ovas—exec] sicut aliguando sederatis 4: om mn | ogas) as i* | 
om ἡμεραςᾳ 2° i | ἐνεκαθησθε 2°) pr οὐκ 1: εκαθησθε ἃ | exer 
B*bwA8¥] om B*>AFMNG6 rell 

II 1 extorpadevres axnpaper] conuenientes reuerst sumus 
Ἐ, | arnpaper] απήλθομεν bw | ets] xpos d | θαλασσαν ερυ- 
θραν) θαλασσὴης epvOpay p(uid): θαλασσὴης epvOpas jm: Evythres 
"παγὶς ἘΞ, | xupws] post με m: +0 03 i | το opos ro] rw m | om 


τὸ 2° Fdehq | σηειρ] ones q: σιειρ eginpu: σιηρ b’cdl 


2 pe] τ λεγων 5(mg)cdptx 

3 υμι»]ῇ pr ἐν ἢ: ἡμῖν ο | κυκλουντες n | om rovro & | 
εἐπιστραφητε] (επιστραφηθι 71): επιστραφητω Ἰίστρ ex corr) | 
(ου»] και 64) | ewe] προς Aaejmosuvz: ad Ἐ, | Boppay] Boppa c: 
+e africum © 

4 daw) +rourw a | evrecdar Aeywr) praccipies et dices % | 
upes] pr ecce ἘΞ, | παραπορενεσθε] διαπορενεσθε M(mg)Nfiqu : 
transibitis BL, | δια των οριων] per montes Ὦ, | uw) pr τῶν m | 
gav u | xaroxovorw] κατοικουγτες Nqb, | σηειρ] σιειρ efginou: 
op b’cdip | και ευλαβηθησονται ypas] και εὐλαβησεσθε (71) Hh: 
om Ἐ | om was 2° AFMN@acdfgik-rtxyb,BZ, | σφοδρα) om 
ἢ: +0 0* 

δ μη 1°) pr και fj: pr μέσείε BA: και τ | συνανυψητεο | 


41 avahaBorres] a’ εἴωσασθε M: σ’ O περιζωσαμενοι bs | συναθροισθεντε:) a’ ομονοησαντες M | ανεβαινετε) σ΄ 6 ἀνεβητε 5 


45 προσεσχεν]) evwricaro M 


45 εἐνεκαθησθε 2°] ἐμεινατε s 


11 4 και ευλαβηθήσονται vas] καὶ παραφυλαχθησεσθε F> 
552 


AEYTEPONOMION 


II 12 


πόλεμον" ov γὰρ μὴ δῶ ὑμῖν ἀπὸ τῆς γῆς αὐτῶν οὐδὲ βῆμα ποδός, ὅτι ἐν κλήρῳ δέδωκα τοῖς B 
6 υἱοῖς σαὺ τὸ ὄρος τὸ Σηείρ. δβρώματα ἀργυρίου ἀγοράσατε παρ᾽ αὐτῶν καὶ φάγεσθε, καὶ 
7 ὕδωρ μέτρῳ λήμψεσθε παρ᾽ αὐτῶν ἀργυρίου καὶ πίεσθε" 76 γὰρ κύριος 6 θεὸς ἡμῶν εὐλόγησέν 


σε ἐν παντὶ ἔργῳ τῶν χειρῶν σου. 


διώγνωθι πῶς διῆλθες τὴν ἔρημον τὴν μεγάλην καὶ τὴν 


φοβερὰν ἐκείνην: ἰδοὺ τεσσεράκοντα ἔτη Κύριος ὁ θεός σου μετὰ σοῦ, οὐκ ἐπεδεήθης ῥήματος. 
8 δκαὶ παρήλθομεν τοὺς ἀδελφοὺς ὑμῶν υἱοὺς "Head τοὺς κατοικοῦντας ἐν Σηεὶρ παρὰ τὴν ὁδὸν 
τὴν ᾿Αραβὰ ἀπὸ Αἰλὼν καὶ ἀπὸ Γασιὼν Γάβερ" καὶ ἐπιστρέψαντες παρήλθομεν ὁδὸν ἔρημον 


9 Μωάβ. 


9Καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς μέ Μὴ ἐχθραίνετε τοῖς Μωαβείταις, καὶ μὴ συνάψητε 


πρὸς αὐτοὺς πόλεμον" οὐ γὰρ μὴ δῶ ἀπὸ τῆς γῆς αὐτῶν ὑμῖν ἐν κλήρῳ, τοῖς γὰρ υἱοῖς Λὼτ 


10 δέδωκα τὴν Σηεὶρ κληρονομεῖν. 


7094 Ὀμμεὶν πρότεροι ἐνεκάθηντο ἐπ᾽ αὐτῆς, ἔθνος μέγα καὶ 


11 πολύ, καὶ ἰσχύοντες ὥσπερ οἱ ᾿Ενακείμ" τ: Ῥαφαεὶν λογισθήσονται καὶ οὗτοι ὥσπερ οἱ "Evaxeip: 
12 καὶ οἱ Μωαβεῖται ἐπονομάζουσιν αὐτοὺς Ὃ μμείν. "3 καὶ ἐν Σηεὶρ ἐνεκάθητο ὁ Χορραῖος πρότερον, 


5. ort sup ras B* | δεδωκα---ἡσαν B*(uid)] νιοις ησαν δεδωκα B* 
7 διαγνωθι) a sup ras ut uid post 6 uero ras 1 certe lit B®? | τεσσαρακοντα B> 


8 ἡμὼων Be> | odor 2° Β57 post ἐρημὸον B* 
11 μωαβιται ΒΡ 


ov] ovde h | δω] δωη Θ: δωσω Ay: edw ο | om vu m | 
αὐτων] ὑυμων y: + hereditatem &: +in sorte€, | βημα] + ἰχνους 
6(mg)cx S-ap-Barh | δεδωκα post yoav B*cx | τοις uocs] των 
νων c: τω ObfginoewHEZ: om ras B* | τὸ 1°) pr οἱ κατοι- 
κουσιν εἰς a, | ro 2°] του m: om Ndejr*suvz | σηειρ) σιειρ 
efgipu: σιηρ b’cdls: acyep n 

6 Bpwyara] post ἀργυριον 1° AF Nejlmqsvyzb,: apwyara o: 
cibum aulem omnem B(om omnem 385) | ἀργυριον 1°) post 
avrwy 1° cxBEX: post ayopacare a: om M@Odghknpri@ | 
ayopacare] ayopagere gsvz¥§%,: ayopare xa,: aywpacarra n | 
wap 1°}ax A: xposo | om και 25--᾿λήμψεσθε lm | perpw] pr 
εν dt: μετρον [Ξ,: ex μετρου Ὁ: om k | λημψεσθε παρ aurwy 
post ἀργυριου 2° ΕἸ | om ἀργυριου 2° y | πιεσθε) daditis % 

7 0 yap κυριοε] xs yap N: guia ©: (om o yap 71) | new] 
υμων Aacjknrxyb,8B2: σου bdfhiptw#: om m | ευὐλογησαι 
gn | ce] σοι a*: om c® | διαγνωθι} pr καὶ m: διο yrwh bw 
B(uid) | 8eArGes] διδοσθαι o τὴν 19---εκεινην} desertam terram 
hanc tanta” et tam sacuam istam Ἐ, | μεγαλην) πολλην M(mg) 
Ognos(mg)z(mg) | om καὶ τὴν φοβεραν k | om τὴν 3° afilm | 
exewwny] rauryy AF“(exewwny Ἐπ: 4) Macqrs(mg)xyz(mg)€(uid) : 
om d@ | σου 2°] (υμων 130(uid)): om ejmsz | οὐκ] pr και (18) 
AD | ewedenOns] επιδεηθεις m: edenOys Nae: erevOns f 

8 παρήλθομεν 1°} pr ov u | υμων B*c-fa, A-codd ἘΠ᾿ ἡμων 
Be>AFMN6 rell @-ed BEX | vous] pr τοὺς j: uw» mna, | 
σαν Tous KaroKourras] yap avrwy Kat κατοικουντες 0 | rou 
κατοικουντος a, | σηειρ] σιειρ efginpqu: σιηρ b’cdl | παρα] κατα 
ua, | την αραβα] Arabia & | τὴν 2°) bis scra,: THs v: om ej | 
apafa] pr epnuor ck: αραβαλ o: +xar e  αἰλων] « ex corr 
δ: ἐλὼν fiq: adkwn Na: Elim B: ἰιαλὼν n: ahad F: 
nad x: adwr Ok: εἐδων. τὴ: Kdom A-ed: ad 1(+lac 3 litt): 
(λαιων 16): ανατολων dpt | om και 2° m | γασιων] γαισιων Oa 
dgptv: γεσιων h>?oBl™: ynowy e: γισων jsz: γεδσιων n: 
ἐτιιων Εν: Agrasion & | yaBep] yaSBep c: yaBnp 0: Gabar 
485: γαμερ ἃ: Bayep h® | ἐπιστρεψαντες παρηλθομεν) conuer- 
timur & | εἐπιστρεψαντες Bbs(mg)w2z(mg)] αποστραφεντες cq: 


9 expavere A | pwaftras BOA 
12 προτερον] pr ro Bab 


AFMN@a-b, ABER? 


εἐπιστραφεντες AF MNOs(txt)z(txt) rell [παρηλθομεν 29] παρηλ- 
θαμεν Oz: ἀανεβημεν Fkimb,B(uid) | epnuor] ἡμέρων ερημου f: 
om F* (hab τὴν ἐρημον F*™8) 

8 om και 1° | xupcos] +o Os m | pe] μωνσὴν o | εχθραι- 
vere] (εχθραινητε 32): exOpawe m: exOpwera: N: exopavare 
ο [|[συναψητε] συναψετε 5: σνυναψησθε h: συναγηψατε o | dw] 
δωσω f | awo—xAnpw] υμας aro Ty yns αυτων m | aro—aurwy 
Bj post usu» ΑΕΜΝΘ rell ABZ | ἐν---κληρονομειν»}] νομὴν Ὁ’ | 
Awr] Lod © | δεδωκα)] edwxa x: +ros νιοις avrwy c | τὴν 
onep] ca monte δεῖν 1: om Ἐς | σηειρ BOcta,A#) σιειρ do 
p*(yap p>’)u: aonp hs(mg)z(mg): apoecp v: apwnp din: apOnp 
fi: aponp A(pon sup ras A>*)F(onp sup ras)MNs(txt)w(y ex 
corr)z(txt) rell 3 | κληρονομειν] κληρονομίαν f: ἐπ hereditatem 
AL: in hereditateB 

10 οι ομμειν] Omitte autem © | οἱ 1°) pret AF (uid): on | 
oppery] ομμειμ Mx: ομμιειν Ε: ομμίειμ c: (ομειν 46.71): ομιὴν 
1: οομμειν Ah*: εμμειν ΕΡ | προτεροι Β[ϊηοχα,3,) ro προ- 
τερον AF MNahklmaqryb,: προτερὸν rell | ἐκαθῆντο mno | er 
aurys] ew auras p*: ev auras o: in ca AE | €Ovos] +-yapo | 
{om καὶ 19 18) | om πολὺ καὶ πὶ | om και 2° nB | ἰσχνοντες 
BNua,£(uid)] ἰσχυροτερον fi: ἰσχυρον AFMO rell ABZ | οἱ 
ἐνακειμ] Ai gui sunt in Enacen &, | εἐνακειμ)] ἐνακειν Ἐ5111}5: 
in Nacim θ᾽»: ἀνακειμ F°: ev ρακιμ d 

11 om ραφαειν---ενακειμ a, | ραφαειν] pret ER: ραφαειμ 
AMbevwxB: ραφαειρ ἢ: ραφαην 1: pager fi: pepaew F> | om 
ὡσπερ οἱ ἐνακειμ ἃ | ὡσπερ) (και 74): Ἔ καὶ pt | oc evaxeru] 
Inachem & | ἐνακειμ) (evaxery 16): tn Nacim B": ἀνακειμ ἘΡ: 
+pagdaeip b’ | om o 2° τὰ | μωαβειται) μ εχ α γὴ : poaftrak: 
βωαμειται ο: μωκιται 5 | ονομαζουσιν Nfi | ομμει»}] ομμειμ cx: 
ομμιειν Aaejkmor(pr oc)svz: ομμίειμ b,: ομιην |: je vSnam 
%-ap-Barh: οομμιν h*: ἐμμειν FO: σομμειν fi: νοομμιν dpt: 
(ζοζομιν 71) 

12 σηειρ)] σιειρ efginu: σιηρ b’dl: Sir Bw | evexadyro o 
xXoppatos] sederunt Chorre: B": obsedebunt Chorreos %, | evexa- 
θητο] evexa 1": exaOnro dfi(ras 1 lit post 9): Aaditabant Ἐξ | προ- 


5 μὴ 1°—woNepov] μη ερεισητε ev auras μὴ wapoturOnre προς avrous 5 | βημα wodos] warn. ταρσ.. wodos F> 


6 apyupiou 1°] a’ apyupou M (post ayopacare) 
8 apaBa] ona... F> | ερημον] opovs Mz 


7 0 Geos nuwy] 0 o Os υμων ἃ οθξ σου v | διαγνωθι] o’ ἐννοηθητ. ὦ 


IO ενακειμ)] γιγαντες FD 


II οἱ ἐνακειμ) οἱ γίγαντες F> | avrovs] αὐτὴν s 
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II 12 


AEYTEPONOMION 


B καὶ υἱοὶ ᾿Ησαὺ ἀπώλεσαν αὐτοὺς καὶ ἐξέτριψαν αὐτοὺς ἀπὸ προσώπου αὐτῶν, καὶ κατῳκίσθησαν 
ἀντ᾽ αὐτῶν" ὃν τρόπον ἐποίησεν Ισραὴλ τὴν γῆν τῆς κληρονομίας αὐτοῦ, ἣν δέδωκεν Κύριος 
αὐτοῖς. ᾿ϑνῦν οὖν ἀνάστητε καὶ ἀπάρατε ὑμεῖς, καὶ παραπορεύεσθε τὴν φάραγγα Ζάρετ. καὶ 13 


παρήλθομεν τὴν φάραγγα Ζάρετ. 


τά καὶ ai ἡμέραι ἃς παρεπορεύθημεν ἀπὸ Καδὴς Βαρνὴ ἕως οὗ 14 


παρήλθομεν τὴν φάραγγα Ζάρετ τριάκοντα καὶ ὀκτὼ ἔτη, ἕως οὗ διέπεσεν πᾶσα γενεὰ ἀνδρῶν 
πολεμιστῶν ἀποθνήσκοντες ἐκ τῆς παρεμβολῆς, καθότι ὥμοσεν αὐτοῖς ὁ θεός" ᾿Ἰδκαὶ ἡ χεὶρ τοῦ 15 
θεοῦ ἦν ἐπ᾽ αὐτοῖς ἐξαναλῶσαι αὐτοὺς ἐκ μέσου τῆς παρεμβολῆς, ἕως οὗ διέπεσαν. 

τό Καὶ ἐγενήθη ἐπεὶ διέπεσαν πάντες οἱ ἄνδρες οἱ πολεμισταὶ ἀποθνήσκοντες ἐκ μέσου τοῦ 16 
λαοῦ, *7xal ἐλάλησεν Κύριος πρὸς μὲ λέγων Xv παραπορεύσῃ σήμερον τὰ ὅρια Μωὰβ τὴν 1 
Σηείρ, 9xal προσάξετε ἐγγὺς υἱῶν ᾿Αμμάν: μὴ ἐχθραίνετε αὐτοῖς καὶ μὴ συνάψητε αὐτοῖς eis το 
πόλεμον" οὐ γὰρ μὴ δῶ ἀπὸ τῆς γῆς υἱῶν ᾿Αμμάν σοι ἐν κλήρῳ, ὅτι τοῖς υἱοῖς Λὼτ δέδωκα αὐτὴν 


12 κατωκισθησαν»ν) κατωκεισθησαν A: κατοικισθησαν F 


[5 εξανηλωσαι B*(-vadr- Bab) 
18, ορια ΒΡ] ορεια B* | την] τὴ sup ras B* 


AFMN@a-b,ABEB 


τερον B*bdptwx] pr ro B>AFMNG rell | υἱοι BNa,*] pro AF 
M@a.? rell | om ἡσαν m | απωλεσαν} σνναπωλεσαν m: εἐξετριψαν 
A | xa: εξετριψαν avrovs}] om f: καὶ bis scr 1 | εξετριψα»} 
απωλεσαν A | aro] προ Nua, | avrwy 1°] αὐτου n*(uid) | om 
καὶ 4°—aurwr 2° n | κατωκισθησαν] κατωκήθησαν τ: κατω- 
κεισθωσαν b,: κατωκησαν Ν | (avr αὐτων] εν ταυτων 16.130: 
εν ταυτω 77) | ον τροποὸν εποιησεν] sta facient Ἐξ | ἐποιησαν g 
ἘΠΈ,} om της AFMachklmorxyb, | κληροδοσιας c | αὐτου] 
avrwy bejsv(sub o’)wzBE | δεδωκεν Baw] edwxey AFMNO 
c(post xupcos) rell | κυριος avrocs] ers Dominus W-ed: eis Deus 
@-codd | om xupios e 

13 yuy] μη c | om ουὐν ἢ | om avacrnre καὶ i* | avacry- 
σετε 8 | και ἀπαρατε) και αἀπαραντες a: εἴ colligite %: om Akx | 
vpes] ex corr w: om Ogknxa,@ | καὶ 29] pr ef transite μος ©: 
om 438," | faper 1° BAbwa,%] fape. F*: fape y: taped Fbg* 
qz(txt)3B: fadep e(de ex corr e*)j: paged m: γαζερ Θ: και 
aped 5: taped MNg#'z(mg) rell A On | και 3°—fuper 2°] sub 
* v: om A*d(hab in mg et sup ras φαραγγα faper και 
παρηλθομεν τὴν φαραγγα fape A>) FNdeghk-op*qtua,b, Ase | 
παρηλθομεν)] παρεπορευθημεν x: δηεπερασαμεν p> | fSaper 2° 
Bbw] ζαρεθ z(txt): gape Aby: fadepj: gaped ΜΘρῦνίκαι 3°— 
faped 2° sub <&)z(mg) rell ὦ 

14 om καὶ 1°—faper b’fp* | ac—awo] interdie profecti 
sumus ad &, | as ἡμεραι] part sup rasq: ἡμέρες p?(uid) | as] ass 
Ὁ, | exopevOnuery a, | om απο--παρήλθομεν ἃ | aro xadys] 
exads p> | καδδης k | Bapyn] βαρνης Ni: (Bape 32): βερνει 
o(e ex corr οὔ) | ov 1°] ous n*(uid): om I*p>: + διέπεσεν a,” | 
παρήλθομεν) παρηλθαμεν 0: παρελθωμεν Imn: δηεπερασαμεν 
p> | gaper ΒΑδάνγα,Ἐ,)] ζαρεθ F*Mkqz(txt)b,3”: ζερεθ Ἐν: 
ζαδερ ej: ζαρεδ Np>z(mg) rell Aw’ | τριακοντα και οκτω) 
xiii &%: om και οκτω f: om και Odginu | yevea] pr ἡ AMNO 
a-in-rtwya, | (ανδρων post πολεμιστων 16.77.130) | πολεμι- 
στω»} pr των F | αποθνησκοντε:] αποθνησκοντων dpt : om A*ud 
(hab sup ras et in mg αποθνησκοντει---παρεμβολης A>) F MNOa 
eghk-oqrxyb, A" | ex] απο fi | rns) pr μεσου cdkptx#: 
ns sup ras Ε΄ | om xadorc—(15) παρεμβολης ἃ | aurors o Geos 
B*bw@] avras xs Ofg(o xs)inB: avros xs o Os B**Ncua,Z: 


14 0] pr «xs Bab 
16 ere: Ba>] ex: B°F* 
19 καὶ 2° B*>) om B | μη 2°] unde Bad 


KS o O$ avros Maejqsvz: xs avros ο θὲ o: xs avros AF rell 
x 

15 η] εἰ g*: om r | τὸν Oeov] pr xu πὶ: του Kv x: κν Α:- 
Domini B-codd: (-υμὼν 77) | (om 9» 77) | er avros) er 
avrous M(mg)bcouwza,: cum illis & | εξαναλωσαι avrovs] pr 
τον AFMNahklmogqrxyb,: om c | μεσου] sub «ὦ v(mg): om 
AFM N@aghk-ogruv(txt)yb,A%BH | ews ov dterecay] sicsel sunt 
extirpatt % | om ov FMahlmoryb, | dcerecar] ε 2° sup ras (2) 
o*: διέπεσον Oa** bd-gijl*(uid)npqtw: διέπεσεν sz 

16 om και---διέπεσαν gx | εγενηθὴ) εγεννηθὴ a,: eyevero 
c: eyernOnoay h: erit 18" | ewe: diewecay wavres] ews n | 
erxet] ἐπειδὴ Gabdfioptuwya,: xada c | dterecay] διέπεσον Ob 
degjpstw: ἐπέσαν aouya,: erecov fi | om awodynoxovres— 
λαου ἃ ἶ 

17 om και dA (uid) | με] μωυσην ΕἸ" qh, BE 

18 waparopevon] π 1° ex yn*: παραπορενη AF MN@acghk 
o-rtv-ya,b,A | ra ορια] montem ¥, | τὴν σηειρ) in Scar A: om 
Ec | την] (των 71): καὶ y | σηειρ Bhla, ἘΠῚ.) pr γην Os(mg) 
z(mg): σίειρ u: ap FY: apwnp hlB: γὴν σιειρ gn: yyw aponp 
bw: γὴν σίειρ aponp d(ocnp)p*t(omp): yn» ap p>?: aponp AF® 
MNs(txt)z(txt) rell 

19 wxpocatere] προσαξατε bj: προσαξητε f: wpocates x: 
(acatere 71): προσεταξαν ἃ: προσεταξεν ep | νιων 1°] pr των 
Odgnpt: ὑμων F* | aupay 1°] αμμων Fobefjksvwyzt,: Amon 
A: Emman ® | om μὴ 1°—appar 2° cm | μὴ εχθραινετε 
auras] και exOpevere τοις μωαβιταις N | εχθραινετε) (εχθραι- 
γητε 32.76): εχθραινε z* | avros 19] pr ras (1) 4: a, ὁ ex corr 
οἷ: (aura 18): +pwaftrar εἰσι fi | om καὶ 2°—avros 2° q | 
και μη] και pnde ΒΡ: unde B*Gd-gijn(und ex εἰς πολεμὸν ni) 
ps-vza, | συναψετε τῇ | αὐτοῖς 2°] avrovs 1: προξ αὐτου: x | 
om es dt*ux@-ed(uid)B(uid) | dw] dwow f | απο---σοι] «οδὲς 
terram filiorum Amon] | avo rns yns] terram & | νιων 2°] 
pr των gn: (υμων 18: om 64 txt) | αμμαν 2°] αμμων FD 
Ὀίαμων b*)efgjklos*vyz#: Amman 18: μμαν πὸ: payw n® 
(uid) | vot] συ y: υμιν UB: om p* | om ort—xAnpw 2° w | 
om ori—aurny b’d* | εδωκα fiu | αὐτὴν] cos A | om εν κληρὼω 
2° ba, | κληρω 2°—(20) και 1° in mg j? 


12 απωλεσαν avrovs] εκληρονομῆσαν avrovs ὁ | avrov] ο΄ a’ θ΄ avrov v 
13 awapare] avaBnre sz | τὴν φαραγγα 1°] .. wor... Εὖ | φαραγγα 2°] χειμαρρον M 


14 τὴν φαραγγα) τον wor... F> | διεπεσεν)] a’ ετελειωθηὴ M 


16 ex pecov] a’ απο εγκατου M 


_ 35 avros] ἢ τους 5 
19 πρόσαξετε eyyus] a’ εγγισειβς ἐναντιον M 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


II 25 


20 ἐν κλήρῳ. *Mryij ‘Padacly λογισθήσεται, καὶ yap ἐπ᾿ αὐτῆς κατῴκουν οἱ ‘Padacly τὸ πρότερον, B 
καὶ @e 9 a 3 [4 3 A) ’ a1 fy] ᾽ 4 ὃ ’ φ σὰ 
21 ot ᾿Αμμανεῖται ὀνομάζουσιν αὐτοὺς Ζοχομείν, “:ἔθνος μέγα καὶ πολὺ καὶ δυνατώτερον ὑμῶν 
ὥσπερ οἱ ᾿Ενακείμ" καὶ ἀπώλεσεν αὐτοὺς Κύριος πρὸ προσώπου αὐτῶν, καὶ κατεκληρονόμησαν 
a2 καὶ κατῳκίσθησαν ἀντ᾽ αὐτῶν ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης" “Ξὥσπερ ἐποίησαν τοῖς υἱοῖς ᾿Ησαὺ τοῖς 
κατοικοῦσιν ἐν Σηείρ, ὃν τρόπον ἐξέτριψαν τὸν Χορραῖον ἀπὸ προσώπου αὐτῶν, καὶ κατεκληρο- 
23 νόμησαν καὶ κατῳκίσθησαν ἀντ᾽ αὐτῶν ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης " 3xal οἱ Εὐὑαῖοι οἱ κατοικοῦντες 


ἐν ᾿Ασηδὼθ ἕως Γάζης, καὶ οἱ Καππάδοκες οἱ ἐξελθόντες ἐκ Καππαδοκίας ἐξέτριψαν αὐτοὺς καὶ 


14 κατῳκίσθησαν ἀντ᾽ αὐτῶν. viv οὖν ἀνάστητε καὶ ἀπάρατε, καὶ παρέλθατε ὑμεῖς τὴν φάραγγα 
᾿Αρνών" ἰδοὺ παραδέδωκα εἰς τὰς χεῖράς σου τὸν Σηὼν βασιλέα ᾿Εσεβὼν τὸν ᾽Α μορραῖον καὶ τὴν 

25 γῆν αὐτοῦ" ἐνάρχου κληρονομεῖν, σύναπτε πρὸς αὐτὸν πόλεμον. “25ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ ἐνάρχου 
᾿ δοῦναε τὸν τρόμον σου καὶ τὸν φόβον σου ἐπὶ πρόσωπον πάντων τῶν ἐθνῶν τῶν ὑποκάτω τοῦ 
οὐρανοῦ, οἵτινες ἀκούσαντες τὸ ὄνομά σον ταραχθήσονται, καὶ ὠδῖνας ἕξουσιν ἀπὸ προσώπου 


40 % pagaew (ae sup ras) κατωκουν Β᾽ | om και 2° Be? [αἀμμανιται ΒΡ | επονομαζουσιν B*> | ζοχομμειν Ba>(y sup ras Bé*) 


a1 ὡσπερ] +xa: B® | κατωκεισθησαν AF* 


22 κατεκληρονομησαν και B*>™esup] om B* | κατωκεισθήῆσαν A 


23 εξετρειψαν B*(-rp- ΒΡ) | κατωκεισθησαν A 
24 Om καὶ παρελθατε B*(hab sup ras et in mg B*) | ras B*>] om B* 
25 wowas ΒΡ] wiewas A: ὠδεινες B* 


20 yo) τῇ ir: terra” ©: τὴν f: terra quaeY | ραφαειν 1°) 
ραφαειμ AMc(-gs- c)xy: padany 1: papacw a: ραφεειν o: 
ρέφαειν F>: ραφαραειν F* | om λογισθησεται---αὐτης q | λογι- 
σθησονται fi | auvrys] avros fp: αὐτὴν bs(mg)w | κατωκουν οι 
papaew B*Ofin] κατωκοὺυν οἱ ραφαεις g: κατωκουσαν οι ραφαειν 
bw: οἱ pagaqy κατωκουν 1: aphain inhabitabunt ©: οι 
ραφαειμ κατωκουν AMo: (οι ραφασι xarwxovoay 71): οἱ ραφιειμ 
KATWKOW ἐν GUTH CX: OM οἱ padaew 4: οἱ ραφαειν (ρεφ- ἘΝ) 
κατωκουν Β᾽ ΕΝ rell A¥ | τὸ προτερον] primi Ἔ, | και 2°— 
avrovs] φμῖο]ς cognominauerunt Ammanitae &% | om καὶ 2° 
Bebejsuvza, | αμμανειται] Ammonitae BY: αμανειται ["Ἰ: 
Amonitae &@ | ovopatovew avrovs] avrovs exovouatover pt | 
erovopagovew B*>AFMNadej-mogrsuvy-b, | avrovus] αὑτὴν u: 
om bw | ζοχομειν B*] ζοχομμειν B>Bw: foyaupewa,: ζοζομ- 
pew F®'OhiB’: ζοζομιν (71) % Anon’: ζοζομειμ c: ζοομμειγγ: 
ζομζομμειμ ex: ζομζομμὴν 1: ζομζομιν (16.18) A-ed: (ζομζομ- 
βειμ 32): ζομζομπει 5: ζονζομμιν ἃ: ζονζιμμιν t: νοζομμιν N: 
κονζομμιν p: ζομμειν Ε" Ὀίρη A-codd: ζωμμειν n: (ζομφειν 46): 
ομμειν uw: ζομζομμειν AM rell 

21 peya] pr και Θ | δυνατωτερο») δυνατον M(mg)@adgnpr 
s(mg)tB'E: potentes εὐ ualidt E | ὑυμων} ἡμὼν b’u%B~: om 
AF MN®@adghk-prtxyb,ABYEX | wowep) + καὶ B*>FMNaeh 
jloqrsuvza,b, | οἱ ἐνακειμ) gui εἰ in Enacin & | οἱ] o kim: 
om v | ενακειμ) (ενακειν 16): in Nacim BV | προ] aro AFM 
N@adfyil-rtw(ext lin w>)xyb,ABE: ab ante % | προσωπου 
pr του ἃ | aure» 1°] ὑμων ub, | xarexAnpovounoay]) κατεκλη- 
ρονομηθησαν uy: +avrovs cdfi**kprtx® | (κατωκησαν 73) | 
om ews—raurns A*(hab A>)FN@cghnorxb,A#e | nyuepas] pr 
σήμερον A, 

22 worep—raurns] bis scr lp(worep—onep ter scr): om 
de* | (om ὡσπερ---σηειρ 130) | wowep] ws yap bw: sta A-codd | 
exownoay] ἐποιησα fq: ἐποιησεν AFMahklmoprtyb,A#B” | τοις 
viors] ot νιοι NOb’e*gjnsvz: uo dw: fli ER, | yoav] αὐτων f: 
avros i | om ros 2° j* | om εν ghn | σηειρ] onnp δ: σιειρ e* 
fiop(})u: σιηρ b’cl: ασηειρ m: onpw q | (om om—raurys 130 


AF MN@a-b, ABE 


txt) | egerpryar] εξετριψεν Obfghinptw%B’: ekerpeyay c: συνε- 
τριψαν 1($): occidst Dominus AE | χωρραιον o | aro προσ- 
wrov avruw] a facie cius BY: a facte tua 18.) | aro] rpo N | 
Kat κατεκληρονομησα») om m: +avrous AFMNa(A ex p a*)cfh 
iklo-rtxyb, 38" : (αὐτὴν 130 mg) | κατωκισθησαν»} κατω- 
κισαν ἴδ | nuepas raurns) σήμερον nuepas a, 

23 και οι εὐαιοι} Ebeu ct & | εναιοι] evar w* | οἱ κατοι- 
Kouvres] οἱ xarwxovy dpt: xarwxovy Obgnw | aondw Bu] 
Aserod 8: Asaroth &: acipw) eqH: acnpwO) AFMNO rell 
On | γαζεις q® | om οι 3°m | cawwadoxes] (καππαδοκεις 46): 
καππαδωκες n: καπποδοκες c | εξελθοντε:) exwopevOerres q: 
κατοικονντες a, | ex] απο Odgnpt | cawmwadoxcas] xa int lin fe: 
καππαδωκιας n: xawadoxcas F | εξετριψαν) pr και εἴ: εξε- 
Tpeyay 1 | aurwy] + ews της nuepas taurns f 

24 γυν ουν] om x: om ow AejmszM | xa: ἀπαρατε] και 
awapayres n: om 38” | και παρελθατε υμει5] ὑμεις και wapa- 
πορευεσθε CER, | παρελθατε] wapedOere Fbad—gh>? inpstv(mg)z 
a,: ἀπέλθετε bw: παραπορευεσθε kqx | om ὑμεις mA | τὴν 1°] 
pr εἰς m: εἰς rove | apywy] +spat (3) 0 | παραδεδωκα) παρε- 
δεδωκα ἢ: wapedwxa cejsuvz: ὁ δὴ Ξ, | om εἰς---σου ¥f | εἰς 
τας χειραΞ) εν τες χερσι c: ἐπ manum Ἐς: om ras B*ima, | 
σιων bdfing | βασιλεα] pr τον f | eceBwr) ἐσσεβων gkw: τῶν 
αβων ἃ: om hm | τῶν apoppawy ἢί(αμμ-)πι3, | (avrov) αὐτων 
16) | evapxou] ἐναρξαι κλήρω bw | συναπτε) ef excitare Ἅ | 
avrov] avrous s(mg)z(mg)3B¥ | πολεμον] pr τὸν x 

25 evapxouv δουναι) inchoare & | avapxoud | τον 1°—cov 
2°] horvrorem tuum et timorem et tremorem ©, | τρομον--- φοβο»] 
φοβον gov και τὸν τρομον Ndefh-kops-vzB¥ | om gov 1° Ὁ, 
@ | om cov 2° Nx | ext προσωπον] ext προσωπου Naqs(mg)u 
z(mg): ἐγαντι h@: om προσωπον E | παντὼν post εθνων ejsu 
vz | των 2°] ro n®: om Im | τοῦ] pr rayros cdptx | ores 
axovoayres] quae audterunt ¥, | ακουσονται def} | ταραχθη- 
corra:] ταραχθησωντε c: φοβηθήσονται y | ὠὡδινα8) wiiwes B* 
dimAB(uid)EA(uid) | εξουσιν] pr cos Ἐ,: +cos ABE 


21 εθνος---υμων] a’ Aaos και peyas πολυξ και υὑψηλος 5 | οι ἐγακειμ)] οἱ γεγαντες FD 
23 γαζη:-“κ-͵αππαδοκε:] a’ aga χαφθωρειμ M | καππαδοκια:) a’ χαῴφθωρ Μ 
24 papaya] ror... F> | evapxov] a’ apt: M 
25 evapxov—covu 1°] ἀρξομαι δουναι row φοβον σον ὁ | evapxou δουναι} aptoua: Sowa 5 | whwas εξουσιν] φριξουσιν 5 
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II 25 AEY TEPONOMION 


B σου. Kal ἀπέστειλα πρέσβεις ἐκ τῆς ἐρήμου Κεδαμὼθ πρὸς Σηὼν βασιλέα ᾿Εσεβὼν 26 
λόγοις εἰρηνικοῖς λέγων “7 Παρελεύσομαι διὰ τῆς γῆς σον" ἐν τῇ ὁδῷ παρελεύσομαι, οὐχὶ ἐκκλινῶ 27 
δεξιὰ οὐδὲ ἀριστερά. “8βρώματα ἀργυρίου ἀποδώσῃ μοι καὶ φάγομαι, καὶ ὕδωρ ἀργυρίου ἀπο- 28 
δώσῃ μοι καὶ πίομαι" πλὴν ὅτι παρελεύσομαι τοῖς ποσίν, ϑκαθὼς ἐποίησάν μοι οἱ viol ᾽Ησαὺ 29 
οἱ κατοικοῦντες ἐν Σηεὶρ καὶ οἱ Μωαβεῖται οἱ κατοικοῦντες ἐν ᾿Αροήρ, ἕως παρέλθω τὸν ᾿Ιορδάνην 
εἰς τὴν γῆν ἣν Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν δίδωσιν ἡμῖν. ΞῬκαὶ οὐκ ἠθέλησεν Σηὼν βασιλεὺς Εσεβὼν 30 
παρελθεῖν ἡμᾶς δι αὐτοῦ, ὅτι ἐσκλήρυνεν Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν τὸ πνεῦμα αὐτοῦ καὶ κατίσχυσεν 
τὴν καρδίαν αὐτοῦ, ἵνα παραδοθῇ εἰς τὰς χεῖράς σου ὡς ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ. 31καὶ εἶπεν Κύριος 31 
πρὸς μέ ᾿Ιδοὺ ἦργμαι παραδοῦναι πρὸ προσώπου σου τὸν Σηὼν βασιλέα ᾿Εσεβὼν τὸν ᾿Αμορ- 
ραῖον καὶ τὴν γῆν αὐτοῦ" ἔναρξαι κληρονομῆσαι τὴν γῆν αὐτοῦ. 33καὶ ἐξῆλθεν Σηὼν βασιλεὺς 32 
‘EoeBov εἰς συνάντησιν ἡμῖν, αὐτὸς καὶ πᾶς ὁ λαὸς αὐτοῦ, εἰς πόλεμον ᾿Ιάσσα. 33καὶ παρέ- 33 
δωκεν αὐτὸν Kuptos ὁ θεὸς ἡμῶν πρὸ προσώπου ἡμῶν, καὶ ἐπατάξαμεν αὐτὸν καὶ τοὺς υἱοὺς 
αὐτοῦ καὶ πάντα τὸν λαὸν αὐτοῦ" 3, καὶ ἐκρατήσαμεν πασῶν τῶν πόλεων αὐτοῦ ἐν τῷ καιρῷ 34 
ἐκείνῳ, καὶ ἐξωλεθρεύσαμεν πᾶσαν πόλιν ἑξῆς καὶ τὰς γυναῖκας αὐτῶν καὶ τὰ τέκνα αὐτῶν" οὐ 


27 παρελευσομαι 2°] πορευσομαι BaP | οὐχι)] ουχ ΒΡ: οὐκ B* | εκκλειγω Β" (-κλιν- Bb) 
29 μοαβιται ΒΡ 30 om ws Bab 
31 εἐσεβὼων sup ras Ba> | A, ρονομῆσαι sup ras B@>(uid) | τὴν 2°—(32) ἐσεβων sup ras Bab 
32 nu] ἢ sup ras Β᾽ 
33 αὑτὸν xuptos] τον « sup ras B*(uid) | ewarater Β'" (-αμεν B*>) | αὐτου 2°] του ext lin Bavid 
34 ἐξωλοθρευσαμεν ΒΡ | πασαν πολιν] » 1°, w sup ras item inter uerba ras aliquid B’ (racas ras πολεις B* 4) 


AFMN6Ga-b, ASE 


26 (om και 30) | απεστειλαν hm* | om ex τῆς epnuov q | 
(ex τη] εξ 74.76) | εκ] axocdfiptx: απὸ rpoowrovh | κεδαμωθ 
B) καιδαμωθ bw: Kédamoth BY: κηδεμωθ pt: κηδεθμων a: 
(κεδαμωνθ 30): Cedemod Ἐ, : καδημωθ x On: κεδμωδ m: κελμωθ 
q: μακεδμωθ gn: κεδμωθ AFMNO rell Ai!" | xpos] pr και 
m | σηων] ow» dfhinpq: cuwy c: wy 5: κὼν a, | ἐσεβων) 
ἐσσεβων Ogkmn: τῶν ἀμορραιων F*(eceBuw Fs) 

27 παρελευσομαι 1°] παρελευσωμε w: παρελευσομεθα y: 
διελευσομαι h: franseamus &* | εν---παρελευσομαι 2°] ef uiam 
tho E: et perambulabo ©, | wapedevoopas 29] πορευσομαι B2>A 
Mae-knogrs(txt)uv(txt)xyz(txt)a,A38 : πορευσωμαι c: om d | 
ουχι B*bkw] ove BYouvx ΒΡ ΑΕΜΝΘ rell | exAcwouser c | ovde] 
ovre ANajkrsvz: (ουκ 73): ἡ Ocdelmnpt 

28 Bpwyara] Bpwra e: δοματα 1 | αποδωσὴ 1°) αποδωσεις 
Imq: arodwea,: (Sworn 130) | om και 1°—poe 2° djpq | φαγω- 
μαι Nen | αποδωση μοι 2°] αποδωσομαι a, | arodwon 2°] aro- 
Swoes 1: δωση O: δωσεις τὴ | πιομαι] o ex corr: πιωμαε ἢ | 
παρελευσομαι] παρελευσωμαι cn: ambulabo ©: + δια της γης 
cov bhw | ros ποσιν] om h: ἐμον AFMNacdklmo-ttxyb, 
58 


29 καθακχ | om οι 1°ka, | ησαυ] cav w: (om 16.77.130*) | 
om ey 1° 1 | onecp) σιειρ efi(ec ex corr i*)nu: σιηρ b’dlo: σειρ 
s | aponp] apoeipu: apwnpl: apovnpf: aponi A: caponpn: ap 
Fb? | ews ΒΟΉ] +a» AFMN6 rell | παρελθωμεν fi | xupros— 
ἡμι»] ἐδωκεν ἡμῖν κυριος 0 Geos ἡμων (16.77.130) ἘΞ | xupcos] pr 
o fi | om o θεος nuwy m | om ἡμων dklnpAX | om διδωσιν 
ἡμῖν ἢ | διδωσιν] deast & | nuw) yur dl: μοι m: oma, 

80 om σηων βασιλεὺς ἐσεβων d | σηων βασιλευ:] (ο βασι- 
λεὺς onwy 77) | σηων] σιων Shi*p Or-gr-cod: σκων ἃ, : om ΑΘ 
gn, | βασιλεν:] pr o afu  ἐσσεβων gkmn Or-gr | παρελθειν 
nuas] transitum dare nobis E | ὑμας c | δι) δια των οριων 
M(mg)s(mg)xz(mg)% | μων] ὑμῶν 1: om fkmnoy Or-gr | ro 


wvevya] cor & | om και 2°—avrov 3° ἃ | κατισχυσεν τὴν καρ- 
dav] obtinust sensum &%: om τὴν Or-gr | es—cov] ἐπ manum 
nostram © | om τας Nkl | gov ὦ sup ras Ε΄ | σου] ἡμων ἃ | 
om ws B*>ejmsuvza, ABER 

31 xupios} bis scr q: + Ds Ἐ, | om δου f | npyua] ras 
(1—2) post y ο: (ηρμαι 16.71.130"): nuasa, | (om rapadouras 
30) | προ προσωπου cov] pr in manum ltuam EB: as ras χειρας 
gov ha,: co A | ctw» dhi*ng | om βασιλεα--αμορραιον k | 
ecoeBwry gmn | τὸν ἀμορραιο»} pr και lm: τὸν appoppacoy dh: 
τῶν apoppawy bfw(-aory): om & | τὴν γὙην 1°) τῆς γη: τὰ | 
om evapta:—avrov 2° bw | evapta] evapxou dpt: inchoaut & | 
κληρονομησαι) pr κληρονομία cx: pr κληρω OpAIB: κληρονο- 
pew adopt: xAnporvoma k | τὴν yn αὐτου 2°] om kmna,: 
+ hereditatem & 

32 cw» Shi*npq | om βασιλευξ εσεβων OcdgmnptxB'"E 
Ξ, | εἐσεβων) ἐσ sup ras 2*: εσσεβων k: ome | μιν} ἐ sup ras 
ez*?; ἡμῶν din: ὑμῖν 1: ὑμῶν c | om ras A | om αὐτου e | 
om εἰς 2° πὶ [πόλεμον sup ras (8) Εἰ | ιασσα Β] εἰς tava mp: 
(εις ιασεα 71): εἰς σιασσα 1: εἰς ιεσσα c: ets σιεσσα f: ἐκ 
Siasar A: in Lassa Ἐ,: pr εἰς ΑἘΜΝΘ rell (uid) 

33 avrov 19] αὐτου: ejsz A-ed %: om km | ἡμῶν 1°) + es 
τας χειρας nuwy Obdfgiknptw¥B(om ras Obw) | προ προσωπου 
ἡμων} es τας χειρας nuww ΥΑΈΡ,: (om 16.77.130 txt): om 
wpo o | ἡμῶν 2°) ὑμων m: tes ras χειρας ἡμων Ma: - και 
wapedwxey αὐτὸν xs 1 | om καὶ 3°—avrov 2° h | αὐτου 1°) 
avrovs m* | om wayra mo 

34 και 1°—avrov bis scr b’ | {(τασων] pr αὐτὸν και 16) | 
avrou] corum B: om & | εν---εκεινω] a tempore illo®, | πασαν 
rok] πασας ras πολεις B*(uid): ommes urbes cins AE | πασα»] 
pr συν x: τὴν συμπασαν ς | πολιν) pr τὴν ej | εξη5] ex φμέδως 
ΖΦ,: om akmE | και 3°—aurwy 1°] “γος εἴ mulieres B | om 
τας 1 | om aurw» 1° bkmw | καὶ 4°—avurwy 2° bis scr g | 


26 κεδαμωθ)] a’ σ’ θ΄ καδημωθ 5 
34 και exparnoaper] σ’ και ἐπορθησαμεν a’ καὶ κατελαβομεθα ὁ | εξωλεθρευσαμεν) a’ ανεθεματισαμεν M 
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ΠῚ 1 
9 [ή e a 3 Α Α δὼ ε , 9 σὰ » ’ φ ? 4 
2 eis συνάντησιν ἡμῖν, αὐτὸς καὶ πᾶς ὁ λαὸς αὐτοῦ, εἰς πόλεμον εἰς ᾿Εδράειμ. 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


ΠῚ 4 


35 κατελίπομεν ζωγρείαν. 35πλὴν τὰ κτήνη ἐπρονομεύσαμεν καὶ τὰ σκῦλα τῶν πόλεων ἐλάβομεν, B 
386 35 ἐξ ᾿Αροὴρ ἥ ἐστιν παρὰ τὸ χεῖλος χειμάρρου ᾿Αρνών, καὶ τὴν πόλιν τὴν οὖσαν ἐν τῇ φάραγγι, 
καὶ ἕως ὄρους τοῦ Γαλαάδ' οὐκ ἐγενήθη πόλις ἥτις διέφυγεν ἡμᾶς, τὰς πάσας παρέδωκεν Ἰζύριος 
37 ὁ θεὸς ἡμῶν εἰς τὰς χεῖρας ἡμῶν. 37 πλὴν ἐγγὺς υἱῶν ᾿Αμμὼν οὐ προσήλθομεν, πάντα τὰ συνκυ- 
ροῦντα χειμάρρου ἸἸαβὸκ καὶ τὰς πόλεις τὰς ἐν τῇ ὀρεινῇ, καθότι ἐνετείλατο ἡμῖν Κύριος ὁ θεὸς 


ἡμῶν. 


Kal ἐπιστραφέντες ἀνέβημεν ὁδὸν τὴν εἰς Βασάν" καὶ ἐξῆλθεν “Oy βασιλεὺς τῆς Βασὰν 


5 καὶ εἶπεν Κύριος 


πρὸς μέ Μὴ φοβηθῆς αὐτόν, ὅτι εἰς τὰς χεῖράς σου παραδέδωκα αὐτὸν καὶ πάντα τὸν λαὸν αὐτοῦ 
καὶ πᾶσαν τὴν γῆν αὐτοῦ" καὶ ποιήσεις αὐτῷ ὥσπερ ἐποίησας Σηὼν βασιλεῖ τῶν ᾿Αμορραίων, 
3 ὃς κατῴκει ἐν “Ἐσεβών. 83καὶ παρέδωκεν αὐτὸν Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν εἰς τὰς χεῖρας ἡμῶν, καὶ τὸν 
"Ὧν βασιλέα τῆς Βασὰν καὶ πάντα τὸν λαὸν αὐτοῦ" καὶ ἐπατάξαμεν αὐτὸν ἕως τοῦ μὴ κατα- 


4 λιπεῖν αὐτοῦ σπέρμα. 


4 . 9» , “a a ’ 3 οὶ é A “A é [2 ? 
καὶ ἐκρατήσαμεν TATWY τὼν πόλεων AUTOU EV τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, οὐκ ἦν 


πόλις ἣν οὐκ ἐλάβομεν παρ᾽ αὐτῶν" ἑξήκοντα πόλεις, πάντα τὰ περίχωρα ᾿Αργὸβ βασιλέως “Oy 


34 ζωγρεια»}] ζωγριαν AF: ζωγρεαν B*(: suprascr Βἢ 


36 χιμαρρου Β"(χειμ- BA) 


27 ἀμμαν ΒΑΡ | σνγκυρουντα BOAF | ορινὴ AF | ἡμιν ΒἾ post ἡμων B* 
III 1 στραφεντες Β"(επιστρ- B>) | wy ΒΡ. ywy B* | της B*>] om B* 
4 Torts] πολεις A | περίχωρα ΒἿ pr συνκυρουντα B* 


rexva] sup ras z*: πκαιδια bw | ov κατελιπομεν] pr εἰ BEL: οὐκ 
ἀπελίπομεν €: οὐκ ἀπελειπομεν mM: ef non religquimus ex tisG | 
κατελιπομεν) κατελειπομεν AF MNghjknrsvya,b,: κατελειπαμεν 
Ou: καταλειπωμεν 1 | ζωγρεια»} sub ο΄ v: mec ulla™ stirpem 
humani generis Ἐ, 

35 τα 1°) pr και N | κτηνὴ] αὐτῶν bcejmsvwzB: + guac 
EZ | επρονομευσαμεν}] προενομευσαμεν Oegn: προενομευσαμεν 
eavras dh>opqty: προενομευσαμεν auras Af: προενομευσαμεν 
ev avras F*: προενομευσαμεν ev eavras F*: επροενομευσαμεν 
eavros Mir(aur- i*): προσενομευσαμεν εαντοις b,: + eavras abd 
ch*lx: +avras k: +nobis & | oxvda] σκενη k(mg)lm [πο- 
Lewy] +wy cxAE (uid): +corum 38 

36 εξ] sub θ΄ v: aro AFMachklmorxyb, | aponp] ras (1) 
post az: apwnp 1: apond ε(ο ex corr ut uid): aponp f | (η] ews 
18) | ewe του χειλους cx | xethos] recxos F*lajb, | χειμαρρου) 
pr του fi: χειμαρρουν ra, | τὴν 1°—oveay] εἶπας guae erat 
Z | εν] xpos q | om τη 1 | om και 2° dm@-ed¥ | ews opovs] 
usque ad fines @ | opovs] pr του cfkx | om τον cfgnx | οὐκ] pr 
και jm A-ed Ἐ : (και 16.77: om 130 txt) | eyewnOn] ny AFMa 
cehj-mogqrsvxyzb,@: relicta est 18. | ητι5] ἢ re w: ws τις οδ: 
wore c* | nuas] υμας εἶ | ras racas] omnes enim E\ + ciustates) 
2%: om ras u | rapedwxer] pr as N: παραδεδωκεν b, | om o 
Geos nuwy m | ἡμῶν 15] ὑμων 1 | om ets—nuwy 2° di* | nuwr 
2°} υμων Nel 

37 eyyus B] εἰς τὴν γὴν dfiklmp: in terram Y-edBEL: 
terra A-codd: om N: es γην AFMO rell | αμμων] sub θ΄ ἃ 
v: Amon @: ἀμμαν BttPAFMNOaghkm-prtwxya,b, : (αμβαν 
83): αμαν] | ov] pr in quam A: οἱ ΕὉ | ἀροδηλθομεν] προσηλ- 
θαμεν Aob,: προσηλθον ἃ: προηλθωμεν n: παρήλθομεν fi | τα] 
Tow e: om w | συνκυρουντα)] +7al | χειμαρρου] χειμαρρον F>; 
χειμαρρων F*(uid): χειμάρρω AMOabdehj—moprstv-zb,: om 
u | ιαβοκ] pr Aermon 385: ιαβωκ hk B-ed 3”: saBos τ: capBox 
Θ: Jarbdc B-codd: ιακοβ d*caxwP efjlmnqsz*(uid): 7γαόδε 
A-codd: Laboc %: ἀρνων N | ras wores] omnes ciuttates | 


34 fSwypear] sevras Aap Barve: ὁ: απομονὴν F>: a! λειμμα Mv: 


36 εξ aponp] a’ o’ ο΄ απο aponp v | ἐν τῇ φαραγγι) εν τ. χειμαρ.. 
37 αμμων] ο΄ αμμαν ν | τα συνκυρουντα] τα ενρεθεντα(ι]) Fb?; 


ΠῚ 3 ewaratapev] a’ ἀνεθεματισαμεν j J αὐτου 2°] ο΄ a’ 8’ avrw v | σπερμα) απομο... Fo; 


ΑΕΜΝΘα-", ABER? 


om ras 2° ej | εν] ewe fi | auc») post ἡμων Β΄" Ἐ,: vue 1: μοι 
@,: om cpsxz 

III 1 εἐπιστραφεντες aveBnuer] conuertentes ascendentes & | 
Τὴν] τῆς A | Bacay 1°] βασσαν a*(uid): θαλασσαν 1" | wy] 
ywy B*: νωγ a, | om τῆς B*Fm | Bacay 2°] βασσαν a®* | 
ny] ἡμὼων Odfn | om was q | αὐτου] + μετ avrov AFMNaeh 
j-moryh, | om εἰς πολεμὸν m  εδραειμ Bfi] edpany 1: εδραει 
Madpx: adpacwq: εσδραειμὶ: ecdpaccr: Sedrain@: capaci 
a,: edpaev AFNO rell BX 

2 φοβηθη:] φοβεισθαι i: φοβεισθε υμεις f | om οτι---αὐτον 
2° f εἰς ras xetpas] in manum H: om τας ou | wapedwxa 
cru | om καὶ 3°—(3) avrov 1° a, | om και 3°—avrov 2° 5385 | 
ποιησης h | avrw] αὐτὸν mu: αὐτου ἢ | worep exorncas] ws ἃ | 
σηων} pr τὸν c: pr rw AFMadfi(oiwy i*)klmoqrtuxyb,: τω 
σιων hp: σιων bnz®* | βασιλει) (pr rw 32): βασιλεα c | apop- 
pa:wy] αμωρραιὼν s*: apopawy d*: ἀμμορραιων h | om os— 
εσεβων dm | os] ws c | eveBwr] Bw sup ras A*: ἐσσεβων kin: 
σεβων £38" 

8. παρεδωκεν)] παραδεδωκεν N: wapedwm: ἐδωκεν x | avro» 
1°] avrovs o: om em | εἰ4---ημὼν 2°] in manum nostram ©: 
om Imo, | ἡμων 2°] ὑμων f*: om x* | om και 2°—avrov 1° 
p | και 2°] pr αὑτὸν ANoy: om m& | νωγ m | om τῆς m | 
Baccay a*l | om και 3°—avrov 1° m | αὐτου 1°] +xat πασαν 
THY γὴν αὐτου e | om και 4°1 | ἐπαταξεν F*(-Eapew Fr uid) | 
(αυτον 2°] αὐτοὺς 130) | καταλειπειν FMNOchnrsuva, | (avrov 
σπερμα)] σπερματος αντοις 71) | αὐτου 29] sub σ΄ v: avrous Fb: 
aurw cx | σπερμα) σποριμον FO: καταλειμμα dpt 

4 ἐκρατησεν Ὁ, | τῶν bis scr ἢ | om εν 1°—avrwy m | om 
καιρω N | οὐκ 1°] pr εἰ ABD | εἐλαβομεν] ελαβαμεν a,: 
ἔλαβον N | (avrwy] αὐτου 18.128) | wodes) +cepimus B | 
παντα] pr και Nw: καὶ m | 7a] bis scr g: om a | apyof] 
apywB fgi-nu A-codd Br: Arcdd BY: apBox b’hqy: Arbdc 
A-ed: apBovx δ(υκ ex corr)w | Bacthews] βασιλεας a,: βασι- 
λειας Obdgnpqs(mg)twz(mg)3B( + ον»), On-ed: και βασιλευς 


θ’ σ΄’ νπολημμα ν 35 σκυλα)] λαφυρα Μ 
F> | οὐκ εγενηθη] οὐκ eyeveros | διεφυγεν σ' νπτερισχισεν ὁ 
[τα] ouveyyifovra(uid) b 

a’ λειμμα M 


4 παντα τα wepxwpa] a’ 0 παν σχοινισμ. ὁ | περιχωρα] a’ σχοινισματα M 
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ΠῚ 4 ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 
B ἐν Βασάν: ὅὁπᾶσαι πόλεις ὀχυραί, τείχη ὑψηλά, πύλαι καὶ μοχλοί' πλὴν τῶν πόλεων τῶν 5 
$e Φερεζαίων τῶν πολλῶν σφόδρα. ὁἐξωλεθρεύσαμεν αὐτοὺς ὥσπερ ἐποιήσαμεν τὸν Σηὼν βασιλέα 6 
᾿Εσεβών, καὶ ἐξωλεθρεύσαμεν πᾶσαν πόλιν ἑξῆς, καὶ τὰς γυναῖκας καὶ τὰ παιδία 7καὶ πάντα τὰ 7 
κτήνη" καὶ τὰ σκῦλα τῶν πόλεων ἐπρονομεύσαμεν ἑαυτοῖς. Fxai ἐλάβομεν ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ 8 
τὴν γῆν ἐκ χειρῶν δύο βασιλέων τῶν ᾿Αμορραίων, οὗ ἦσαν πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου, ἀπὸ τοῦ 
χειμάρρου ᾿Αρνὼν καὶ ἕως “Αερμών" 9οἱ Φοίνικες ἐπονομάζουσιν τὸ ᾿Αερμὼν Σανιώρ, καὶ ὃ 9 
᾿Αμορραῖος ἐπωνόμασεν αὐτὸ Σανείρ' Ἰοπᾶσαι πόλεις Μεισὼρ καὶ πᾶσα Γαλαὰδ καὶ πᾶσα ιο 
Βασὰν ἕως ᾿Ελχὰ καὶ ᾿Εδραειμ, πόλεις βασίλειαι τοῦ “Oy ἐν τῇ Βασαν" ™ére πλὴν "Ὧγ βασι- τι 
λεὺς Βασὰν κατελείφθη ἀπὸ τῶν Ῥαφαείν. ἰδοὺ ἡ κλίνη αὐτοῦ κλίνη σιδηρᾶ, ἰδοὺ αὕτη ἐν τῇ 


ἄκρᾳ τῶν νἱῶν ᾿Αμμών" ἐννέα πηχῶν τὸ μῆκος αὐτῆς καὶ τεσσάρων πηχῶν τὸ εὖρος αὐτῆς, ἐν 


πήχει ἀνδρός. 


τῷ καὶ τὴν γῆν ἐκείνην ἐκληρονομήσαμεν ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ἀπὸ ᾿Αροήρ, ἤ ἐστιν 12 


παρὰ τὸ χεῖλος χειμάρρου ᾿Αρνών, καὶ τὸ ἥμισυ ὄρους Γαλαάδ' καὶ τὰς πόλεις αὐτοῦ ἔδωκα τῷ 


6 εξωλοθρευσαμεν (bis) ΒΡ | om avrous B? 


8 χιμαρρου Β"(χειμ- Ba) 


9 erovopatovew] επωνομασαν B*><(uid) | αρμων B*(aep- ΒΔ) | exovopacey B*(erwv- ΒΡ) ΑΕ | camp F 


10 μισωρ F 


11 κατελιφθηὴ B* | axo B*) ὑπο B* | κλινη 1°] κλεινὴ ΒΓΑ | κλινὴ 2°] κλεινὴ B* | εν τῇ sup ras Β᾽ | appa» Bath | 
πήχων 1°] πηχεων ΒΊΑ | xnxwy 2°] πηχεὼων B'AF | αὐτης 2° B2>] om B* 
11 εκληρονομησαμεν B2>] expovouevocaper B* | παρα το xethos B*>] ἐπι του χειλους B® | opous] pr του Bab 


AFMN6@a-b,43(C*)EX 


h | εν 2°] ex dpt: τὴς m | Bacay] pr ry FMaefh-kb,: τῇ 
Baccap | 

δ πολει:] pr ανται acfix: pr ac Nbejlqswz: αἰ πολεις avrat 
k | οχυραι] coxupar bw | τειχη---μοχλοι] muris altis et portis 
et serris firmis ©: om m  πυλαι} pr καὶ Υ: om r | (πτλην»] 
πασων 71) | πολεων] +Twr ατειχιστων gn | φερεζαιων) φαρε- 
ζεων a,: Pherescorum B(-ris- BY") | πολλων»] + εκεινγων vu 

6 εξωλεθρενσαμεν 1°) pr και (130) AE: εἐξολωθρευσωμεν a, | 
auvrous] avras c: om B’suvza, | om ὡσπερ--εσεβων ἃ | om 
ἐποιήσαμεν m | τον] oex 7 a,: τω fipt | ocw» dShnp | βασιλει 
fpt | exeBww—etns lacera in F | eveBwr] pr των 1: εσσεβων 
gkmn: aceBwy w | om και 1° & | om εξωλεθρευσαμεν 2° ἃ | 
πασαν πολιν ens] ciustates omnes illas @ | om καὶ 2° m | 
yuvaccas] +avrwy AFMaefh-mogqrsvyzb,8B@ | om καὶ τα 
παιδια τὰ | om τὰ Ὁ | παιδια] rexva Fefi-lqs(txt)vz(txt)b, : 
rexva aurw» Ndpt: +corum BC: - εἰ (donec E) non religus- 
mus superstitem AE 

7 om παντὰ Ogn | κτηνὴ] τ αὐτων (30.83) BE | ra 2°] 
(pr rayra 32): oma | expovopevoaper] expovopevoay y: mpoe- 
γομευσαμεν degh’npqt | eavrois] avros fi*: om mB 

8 και 1°—exewww bis scr q* | ἐλαβομεν post εκεινω c | om 
ey Mu | om τὴν γὴν f | xecpos Mabci#?mos(txt)vwxz | duo] 
pr τῶν bqw | των αμορραιων] τῶν ἀμορραιον q: Tow ἀμμορραιον 
h | om του χειμαρρου A | om του 2° j*m | om καὶ 2° AFM 
acfhiklmorxyb,@ | aepuw»] pr opovs FM(mg)adfilmps(mg)ty 
z{mg)b,B (Arnon 18") : opovs ἐρμων ckx: Ermon © 

9 a—vcavetp] Fiphenices appellabuntur Ermonenses et Seir 
et Amorreos appellant illos Sanis & | o] pr και (71) & | exo- 
γομαζουσι») ἐπωνομασαν B*>(uid)N@degjnpqs(txt)tvza,A | το 
ασρμω» cos θη | το] τον bw | αερμων»] αρμων Β "οὐ : ἐρμὼν af 
iklmx On} | σανιωρ] canwy fik: σαναὼρ ἢ: σαριων x: avwp 
1 @-codd On-cod} | om o 1 | appopatos h(+os 5) | exwvo- 
pacer] exwropacay Fop*%: exwrouater bw | αὐτο] aurw c: 


avroy Ὁ: αὐτου a, | cavecp] σανηρ afhikmq: cavep On-cod: 
σανιειρ N: σανιηρ dlu: Sanior BY: (ανιρ 74: om 46) 

10 πολεις 1°] pr as NOcdegnptxa, | pecowp] pump 1: Nisor 
8": Mysorum &: Asmisor Epr regns ἘΠῚ | πασα 1°) rasa 
cr: πασαν bw | yadaad] βαλααν a,: Galatia % | om και 
πασα Bacay 38 | waca 2°] πασαι cr: πασαν bdw | Bacay 1°] 
Baca y: βασσαν lq: Chasan & | ελχα] ελχαν ἃ: ελκα ilm: 
(λαχα 73): Chelchat ©: σελχα cx On: cerdxak: μελχαᾳ | 
εἐδραειμ BAa,) e8pa (+ ras 2—3 litt) o: εδραην 1: edpae Marx 
y: edpayc: εἐσδραειμ f: (εσδραιν 71): eodpaak: Chebrain ©: 
edpaew FNO rell ABE | wores 2°) πολις ME | βασιλειαι Bu 
a,] βασιλειας AFMNO rell ABC (uid)¥: regum Z | om του 
F*(hab Fi™g) | wy] ywy a: μισὼρ y | om ex—(11) wy ἰδ 
ev Tn Bacay) in Basam Ἐ, | rn] ynu: rw N: om Obcgnwx 

11 om or:— Bacay [ἘΠῚ ore πλην»] πλὴν ore ejuvz¥B’: πλὴν 
το 5: sed ©: uerum Ἐ,: om πλὴν E | νωγ a, | Bacay] pr 
τὴν ἃ: pr rns ptx: ex Basam & | aro] υπο B°ES | των 1°) 
pr λειμματος ckx | ραφαειν) ραφαειμ csvxa,: ραφαηνὶ | ιδου 1°) 
pre £: εἰ A | om 7 n*su | om κλινὴ 2° fqGBL* That | «δου 
2°] pr εὐ AB: ef © | om εν τῇ ἢ | om των 2° ἢ | appr) 
αμμω 5: αμμαν BA*>AFMNObghkmnoqrwxya,b.@: Amon G | 
om To 19-- πήηχων 2° c | τέσσαρες πηχεις ἃ | revcapwr] πεντε 
Thdt} | om πηχὼν 2° BY | om αὐτῆς 2° B*HB" Thdt} | ἐν 
πήχει avdpos] gigantum cubito A: om ma, | rnxe] pr mr | 
(aydpos] + aurys 18) 

12 εκληρονομησαμεν] ἐκληρονομησαν 0: (κατακληρονομησα- 
μεν 77): επρονομευσαμεν Β" bw: possedistis A-codd | εν] bis 
scrc: omf | om ἐκείνω 1 | aponp] apwnp δ]: ponp w | παρα 
To xethos] ext τον χείλους B*dpt%B(uid) On: om ro a, | opous] 
pr rou B2>A F M@a-fhijlmqrsu-xza,b,: μας A | yadaad] pr 
του Obgptw: του yadad n: γαλαδ f: yadd q: και To κατα- 
λοιπὸν του γαλααδ j | om καὶ 3°—(13) yadaad i* | αὐτων x | 
e8wxa] ε ex καὶ i2?: εδωκε b’> δεδωκα Ogn | rw 2°) του t | 


5 oxupas] a’ διηρμεναι M | των φερεζαιων) οἱ ἃ των ατειχιστῶν ὁ | φερεζαιων]) arex... FP: a’ ατειχιστων M 


6 etys] ανδρων F> 


7 σκυλα] λαφυρ. Ἐν | επρονομευσαμεν] a’ διηρπασαμεν M 


9 ot φοινικες επονομαζουσιν»} ο΄ οἱ φοινικες επονομαζουσι v: σ΄ θ’ σιδονιοι (-δων- v) ονομαζουσιν a’ σιδονιοι (σιδωνι ν) εκαλουν 
svz(om a’ sz) | ot φοινικε9) a’ σιδονιοι M: οἱ ἃ σιδωνίοι ὁ | επονγομαζουσιν] ο΄ επονομαζουσιν z 
10 μεισωρ)] a’ τηξ ενθειας Md: σ’ του ομαλου & τῆς νπτιας ὁ : o τον ομαλ του ενθειας 5 


II πλὴν] μονος 5 | ραφαεω) γηγαντων 5 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


13 Ῥουβὴν καὶ τῷ Γάδ. 


ΠῚ 17 


1ϑκαὶ τὸ κατάλοιπον τοῦ Γαλαὰδ καὶ πᾶσαν τὴν Βασάν, βασιλείαν “Oy, B 


ἔδωκα τῷ 'nuloet φυλῆς Μανασσή, καὶ πᾶσαν περίχωρον ᾿Αργόβ, πᾶσαν γῆν Βασὰν ἐκείνην, 
14 γῆ ᾿Ραφαεὶν λογισθήσεται. ™xai Ἰαεὶρ υἱὸς Μανασσὴ ἔλαβεν πᾶσαν τὴν περίχωρον ᾿Αρβὸκ 
ἕως τῶν ὁρίων Γαργασεὶ καὶ .Ομαχαθεί: ἐπωνόμασεν αὐτὰς ἐπὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ τὴν Βασὰν 


*s AU@O Ἰαεὶρ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 


ἰϑκαὶ τῷ Μαχεὶρ ἔδωκα τὴν Γαλαάδ. ‘“xat τῷ Ρουβὴν 


καὶ τῷ Γὰδ δέδωκα ἀπὸ τῆς Γαλαὰδ ἕως χειμάρρου ᾿Αρνών' μέσον τοῦ χειμάρρου ὅριον" καὶ 
17 ὅως τοῦ Ἰαβόκ' ὁ χειμάρρους ὅριον τοῖς υἱοῖς ᾿Αμμάν" '7xai ἡ ᾿Αραβὰ καὶ ὁ ᾿Ιορδάνης, ὅριον 
Μαχανάρεθ καὶ ἕως θαλάσσης ᾿Αραβά, θαλάσσης ἁλυκῆς, ὑπὸ ᾿Ασηδὼθ τὴν Φασγὰ ἀνατολῶν. 


13 wy B*>) γωγ B* | ἡμισυ Β | yy) τη B! 


᾿ 


14 τὴν 1° Β50] om B® | αργοβ Be> | γαρτασει Β"(γαργ- B2*>*) | ἐπονομασεν F | Bacay ἘΒεν(υκ)(ᾳς uid)] βασσεμαθ B* 
16 yad δειδωκα Β"] yadderleSwxa B*> | χιμαρρου Β" (χειμ- B*) [μεσον---οριον 1° B4>™E] om B* | χιμαρρους Β" (χειμ- Β5) 


17 μαχαναρεθ) εθ sup ras Β΄ 


ρουβην] ρουβιν i®*rtx: ρουβημ h>?: ρουβειμ c-filmp Or-gr | 
γαδ] γαθ i**: γαδδι q 

13 om και 1°—yadaad k | om rox | καταλειπὸν οὐ(-λιπ-)} 
nq(ee ex corr uid) | του] pr montis @: om d | ya\aad] γαλααθ 
i*?: yadad f*: yaad 1 | την Bacay] Basa~ % | Bacay 19] pr 
των f: om ehj*px | βασιλεια»] pr και πασαν τὴν c: βασιλειας 
m: om F*uld(hab ΕἸ πα) | ywy B*dmt | edwaa] edwxe m: δε- 
δωκα y | rw quer) τω ἡμισυ Béoc(-vor)fngr(v sup ras r*)sua,: 
ro ἡμισν b’jkmt(-ce)vz: dimidium & | pvdns] pr της τῷ | 
pavacon] μανασὴ MA: μαννασσὴ Ay: pavavacon {: Mannase 
Z: βενιαμιν ἃ | om περιχωρον ἀργοβ πασαν i*s | περιχωρον 
Bgnv] pr τὴν AFMNGi?? rell | αργοβ] αργωβ dfj-npu: Ογροῦ 
BY: apBox b,@: Arbdc A | om πασαν 3°—(14) περιχωρον f | 
πασαν 3°] pr και F*N@bcdgjkInptw@ | yn» βασαν»] Basanite™ 
Ἐ, | yu Bu] pr τὴν ο: τὴν AFMNO rell ABEE | vy ραφαειν 
λογισθησεται) λογισθήσεται yn ραφαειμ c(-pecu)x | yn] pr quae 
A: terram & | ραφαεινῚ ραφαην 1: ραφαειμ MB | λογισθη- 
σονται O 

14 wep 1°] canp cdeilmz | wos] +d¢ a(uouv a® id) | μα- 
νασση] μανασὴ MA: μαννασση Ay: Mannase & | €daBor a, | 
wacay] post τὴν 1°dpt: πασα m | apBox B*bfq@)] Arbéc A-ed: 
apBo8 w: Argod Ἐ,: apywB i-msu A-codd: ιαβοκ Odg*'npt: 
ιακωβ g*: αργοβ BabAFMN rell 3% | ews των opiwy] usgue ad 
montes &, | γαργασει] yapyaon clmq: yapyaow h@: Garga- 
sinorum ©: yapyace: js**za,: yapyacon e: γεσουρι fik | om 
και 2°—raurys k | ομαχαθει] (ouax 18): ομαχατὴν ἃ: Omo- 
chatht ©: ομοχαθη c*: ομαχατι t: Omchati B-ed: Pimo- 
gathi B(-mag- 185): ονομαχαν On-cod: Thamachatiam @: 
Aschati B-codd: ομαιαειρ fi: o caesp ΑΕΜΝΡίι 1° ex corr 44) 
hjqsuvwyb,: 0 tanp emoz: ὁ aep]: om dp: (+ καὶ 0 cap 32) | 
om επωνομασεν---ἰαεὶρ 2° i*lm | exwropacer] pref AX | avras] 
aura y: avros N: αὐτο AFM@ad-gi**jnoprstvxzb,A(uid)@ 
(uid): αὐτὸν a,: avrw 4: αὐτὴν ἢ: om cu | (om ewt—avrou 
130) | τὴν 2°—taetp 2°] Basam Aoth Jar Ἐ, | om τὴν Bacay 
x* | τὴν 2°] τῆς f: γὴν bw | Bacar] ν ex corr o*: Bacau N | 
αυωθ] av ex corr οἰ: αβωθ Ob’g: ανωθ fit'n: Arith A-codd: 


AFMNG6a-b,AB@ER 


Auo ©: δνωθ t: διωθ dp: wIN: Aubod Bric): Tauoth Br 
(uid) | caecp 2°] canp dei**prz: Jer A-ed: Jel A-codd 

15 paxep) Mathair ©: χαμειρ q |. εδωκα] εδωκεν a_: 
παρεδωκα ejsv: παρεδωκεν z | την] τω ἃ | yadaad] pr γὴν εὖ: 
Aad p*?(uid) 

16 τω 1°] τὸν 5 | ρουβην] ρουβιν irtx: ρουβειμ c-fg*jlmp | 
τω 2°] τον 5: omhm | yad] γαδδει Be>jvz: γααλδει a, | dedwxa 
B*agns] edwxa B8>AFMNO rell | om τῆς a, | xetpappov 1°] 
pr rou Nbehjsvwz | om ἀργων---χειμαρρου 2° 1" | ἀρνων partim 
ex corr e® | pecor του] ews m | μεσον] μεσον Ogkt: per medium 
Z | τὸν 1°) των 1 | οριο»] opt f: οριων klo: +etus % | om και 
3°—oproy 158, | om και 3° AB | του] της dejp | ιαβοκ] ιαβωκ 
hjl: caxwB efm: apBox qA: Adboc BY: Laboc %& | 0] pr και Ob 
dghnptw: om q | χειμαρρου] χειμάρου q | αμμαν] αμμὼν cfi 
BZ: αμμα 5: αμαν}]ὶ: dmonG 

17 » αραβα] capafa b’: ἰραβα πι: Arad © | apaBa 1°) 
αραμα n(uid): appaBa ἃ: apafia Nejsvz@-ed: (αρραβια 46): 
ραβα kl: peBa 1" | om και 2°—apaBa 2° w | ὁ sopdayns] 
Sordinis &%: om odfp | topBarn F> | μαχαναρεθ Ba 38] μαχα- 
vapad dptx@ On: μαχαναραδ ΘΙ" Κ: (uaxavapar 71): paxa- 
vepeO u: paxardpad n: μαχαδραὃ g: xavapaé cc: a Chanarath 
@-codd: απο xaveped f: απο χενερεθ Nbi**ryb,A-ed: a Chena- 
rath A-codd: aro χανεθ πὶ: απο μαχανερεθ q: aro paxeveped 
AFMaho: απὸ paxeveped e(x ex corr e*)jsvz: απο paxeved 1: 
ab Malechanaret & | om καὶ 3° dm&@ | θαλασσης 1°] pr τῆς 
hz(mg) | om apafa θαλασσης N | apaBa 2°] (pr ἐσχα και 
qi(uid)): pr τον F>: apaua n(uid): appaBa ἃ: Arabia A: 
(apa 46): paBa 1 | θαλασσης aduxys] (pr ews 71): marts sab- 
narum @, | vro—avarodwy] sub Asedot quae est Fascia orten- 
talis & | vx0] awo MNO@dfgiknpqrtxACE | ασηδωθ) ασηδοθ 
M: ασιδωθ ef: ασιδωδ (σι ex x) m: σηδωθ Nx* | την] της Od 
ghnopt | ¢acya] φασγω On-semel: φασγαδ ej: φαγα g: 
Pascha 38," (Ph- BY): σφαγα M(txt): (paayd 30): φαραγγα F 
M(mg)bcfikl(-ay)muwb,: φαραγγος dpt | avaroAwy] pr aro q: 
(pr ews 71) 


13 εκεινην---λογισθησεται) exeryn κληθησεται γηγαντὼν s | λογισθήσεται) a’ κληθήσεται M 
14 πασαν τὴν περιχωρον] παν τὸ πεέριμετρον 5 | opaxader] οἱ ἃ μαχαθι Μ: max 5: οἱ A Kat του μαχαει Sz: μᾶάχει Ζ | 
avrov] οἱ ἃ του μαχαθι M | avw6] προάστεια F>: a’ επαυλεις M 


15 edwxa] ο΄ ἃ edwxa V 


17 μαχαναρεθἾ [απο μαχ]α[ν]α[ρ]α[δ] sz | apafa 2°) o’ της πεδιαδος τα οἰκητα 5 | αλυκη9) r..adar.. F | ασηδωθ] a’ κατα- 


χυσις M | τὴν φασγα) της φασγα Fa 
SEPT. 
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lr 18 


AEYTEPONOMION 


18 Καὶ ἐνετειλάμην ὑμῖν ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ λέγων Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν ἔδωκεν ὑμῖν τὴν γῆν 18 
ταύτην ἐν κλήρῳ" ἐνοπλισάμενοι προπορεύεσθε πρὸ προσώπου τῶν ἀδελφῶν ὑμῶν υἱῶν Ἰσραήλ, 
πᾶς δυνατός. ᾿Ιϑπλὴν αἱ γυναῖκες ὑμῶν καὶ τὰ τέκνα ὑμῶν καὶ τὰ κτήνη ὑμῶν, οἶδα ὅτι πολλὰ 19 
κτήνη ὑμῖν, κατοικείτωσαν ἐν ταῖς πόλεσιν ὑμῶν αἷς ἔδωκα ὑμῖν" kas ἂν καταπαύσῃ Κύριος ὁ 10 
θεὸς ὑμῶν τοὺς ἀδελφοὺς ὑμῶν ὥσπερ καὶ ὑμᾶς, καὶ κατακληρονομήσουσιν καὶ οὗτοι τὴν γῆν ἣν 
Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν δίδωσιν αὐτοῖς ἐν τῷ πέραν τοῦ ᾿Ἰορδάνου, καὶ ἐπαναστραφήσεσθε ὅκαστος 
εἰς τὴν κληρονομίαν αὐτοῦ ἣν ἔδωκα ὑμῖν. “:καὶ τῷ Ἰησοῖ ἐνετειλάμην ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ 11 
λέγων Οἱ ὀφθαλμοὶ ὑμῶν ἑωράκασιν πάντα ὅσα ἐποίησεν Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν τοῖς δυσὶ βασι- 
λεῦσι τούτοις" οὕτως ποιήσει Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν πάσας τὰς βασιλείας ἐφ᾽ as σὺ διαβαίνεις 


ἐκεῖ" 7200 φοβηθήσεσθε, ὅτι Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν αὐτὸς πολεμήσει περὶ ὑμῶν. 


3 Καὶ 5 


ἐδεήθην Κυρίου ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ λέγων 23 Κύριε Κύριε, σὺ ἤρξω δεῖξαι τῷ o@ θεράποντι τὴν 24 
ἰσχύν σου καὶ τὴν δύναμίν σου καὶ τὴν χεῖρα τὴν κραταιὰν καὶ τὸν βραχίονα τὸν ὑψηλόν" τίς 
γάρ ἐστιν θεὸς ἐν τῷ οὐρανῷ ἢ ἐπὶ τῆς γῆς, ὅστις ποιήσει καθὰ σὺ ἐποίησας καὶ κατὰ τὴν ἰσχύν 
σου; *5d:aBas οὖν ὄψομαι τὴν γῆν τὴν ἀγαθὴν ταύτην τὴν οὖσαν πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου, τὸ ὄρος 15 


τὸ ἀγαθὸν καὶ τὸν ᾿Αντιλίβανον. 


18 ἐενοπλεισάμενοι F* | προπορενεσθαι A 
10 κατακληρονομησωσι B> | avrocs sup ras (5 litt uid) B** 


26 καὶ ὑπερεῖδεν Κύριος ἐμὲ Evexev ὑμῶν, καὶ οὐκ εἰσήκουσέν 26 


19 πολαισν A 
21 dtaBerms A 


22 φοβηθησεσθε Ba>] φοβηθησεσθαι A: φοβηθηση B*(uid) | πολεμησει B*>] πολεμει B® 
23 εδεθην Α" (η suprascr A‘) | κυριον Β570] pr evaryrioe B® 


24 κυριε 2° B®] o Os B*(uid) | om της B*?> | xada] κα saltem sup ras B* 


AFMN@a-b,A8C EH 


18 ενετειλαμην] mandauit & | ἡμων] υμων AF Machj-mor 
svxyzb_ BCE | δεδωκεν AFMNadefh-lo-vya,b, | om yu» τὴν 
γὴν ἃ | μιν 2°] nuw pqtua, | om ry γὴν p | evordcapeva] 
(σοπλισμενοι 18): ενωπλισωμενοι M | xporopeverGe] προστο- 
peverOen: πορενεσθε bcw | προ προσωπου)] pr ἐνγοπιον Cc: ενωπιον 
m: om προσωπου (130 txt) A-ed(uid)¥# | των αδελῴων ὑμων 
post ἐσραηλ c | ὑμων] ἡμὼν g®: om! | was duvaros] pr vos m: 
(was cuverns 83): omnes utri potenter & 

19 om a f | om ὑμων 1° ἃ | ὑμων 2°] ἡμων q: om m | 
Kat λ5---ὁυμὼν 3°] om Mgny: om ra κτήνη ὑμων BE: om ὑμων 
m | oda] pr ors d | πολλα post κτηνὴ 2° Ocgnqx#{uid) | 
ernyn 2°] pr ra A | ume 1°) ἐ ex corr ἢ: sestrum @ | xaroe- 
κειτωσα»} κατοικησατωσαν ἢ: morabuntur itag” Ἄ, | ras} pr 
πασαις ejsvz | om ὑμων 4° m | ats] pr ew Odgnpt: ews δ΄ | 
δεδωκα ejsvz 

20 om aya, | om o θεος ὑμων k | ὑμων 1°) ἡμων d-gmnp 
qstuza, ACE: om Aoy | om τοὺς adeAgouvs ὑμων ἃ | ὑμων 
2°] ἡμὼν o*pt | vas] nuas a, | καὶ κατακληρονομησουσιν] ut 
possideant @ | om καὶ 2° q | κατακληρονομησουσιν] κατακλη- 
povounowow B>(-cc)Mikrx: κληρονομήσουσιν gjnsvz: κληρονο- 
βμησωσι e | και ουτοι] post yn» m: καὶ avra Mfi3B(uid)€ (uid) 
E(uid)*Z | ἡμων] pr των πρὼν u: ὑμων FMNOaclmogb,: om 
Z | διδωσιν] δεδωκεν m: dadit ABCH | avrocs) av sup ras © | 
επαναστραφησεσθε) ἐπταναστήσεσθε ἃ: reuertetur % | exacros] 
+ uestrum @, | as—avrov] in hereditatem uestram EX, | avrov] 
εαυτου ς | edwxa] dedwxa bfgi-nqsvwza,: dedit Ἐ, 

21 «noo ΒΌ τ" tnoou AFMNOr® rell | om ev u  υμων»] 
ἡμῶν dh | εωρακασω] uidehbunt F | κυριος 1°—npwy 1°] Deus 
Br | ὁ Geos ἡμων 1°) Deus tuus A: om EF | ἡμων 1°) ὑμων 
Ao® | om ros—nuwy 2° ai*y* | om τουτοις 18" | ἐποιησεὉ | 
om ο Geos ἡμων 2° OdcdgnwxABCESL | nuwy 2°] vuwe ob,: 
om mpt | πασαις rats βασιλειαις Fbhikqwy*’?  πασα:] παντας 


18 ἐνοπλισαμενοι] a’ εξηρημενοι M 
24 eos] a’ o” wxupa 5 


25 0ρ01] +rovro Be 


m | ε as] ep as hqy?’: ev ats 1: per guae @ | ov διαβαισειε) 
διαβαινεις συ ObdgnptwAE: διαβαινης ov Ὠί(σοι h*): sransies 
B(+/u)E | dcaBavers] διεβενης c*: avaBaweis f: iter facies 
Z% | om exes mA(uid)38(uid) 

22 om ουὅ--ἡμων a, | φοβηθησεσθε B*>ginuAB] Ameasis 
Z: φοβηθηση B*(uid): +avrovs dpt: tax avrew AFMNOm 
(ew m*)r (a 2° sup ras r*) v (σεσθε aw αὐτὼν in mg et sup ras) 
rell C¥ | om or bw | (xupcos] pr eyw 71) | θεο:] hiat F* | 
nuwy] υμων Obdi*joptwb,A-coddBX | ovros ejsuz | πολεμησει 
«λεμησει F*: wrodeunon τ | wept] νπερ Oabd-gjmnpqtuwy | 
pwr] ἡμων be*gnquw” 

23 κυριου] Κῶ filmx: Dm @%: om ἢ: +7ov θὺ bejsuvwz 
ἃ, 18 | om λεγων a, 

24 κυριε 2°] θς B*(uid)B* | om ov 1°d | nptw) ἡρξου |: 
ηρξαι AF*Maoyb, | deta] ἐ χειρα τὴν κραταιαν m | τω 1°— 
κραταιαν}) mutila multa in F* | ow θεραποντι) θεραποντι σου 
cfhrv®xyz: om ow ejsv* | τὴν 1°) pr καὶ m | om σον 1° fh | 
om Kat 2°—xparaay m | om και 2°A | χειρα) ἐ σου Focfgik 
nxBC | βραχιονα] +oou cfikmB@X | om ἐστιν AFacfiklmo 
rxyb,38 | om τω 29 AFMNacfhiklmoruxya,b, | η] «a: b,BE | 
om τῆς B@?>Nmrua,b, | oors] os τι N: ws risa, | σὺ ἐποιησαΞ:) 
exanoas συ AF Macefi-morstvyzb,3(uid)#: ἐποιησα σοι h: 
(σννεποιήσας 18): om ov dpx€(uid) | om και 45---σου 3° mE | 
και 4°] pr κατα τα epya cov MObdgnptw: κατα ra epya cov h: 
om οὗ, 3, 

25 διαβας ουν] καταβας ουν m: proficiscens igitur ἰδο a 
Ξ, | οψωμαι n | τὴν αγαθην post ταυτὴν nu | om τὴν 2° f | 
om ταυτὴν ΚΑῚ | τὴν 3°) pr καὶ s | ro 1°] rovro N* | opos] 
+rovro BAAMN@abdeghjn-tvwyza, BER | τὸ 2°) rovro u: 
om o | αγαθον] 4-rovro cx | om και A-ed | (το αντιλαμβανον 
16) | τον] ro fo [λιβανον m 

26 κυριος ene] με κε ikimA@® | ene) (post ὑμων 18): nos 


10 ev rats πολεσι»" o Δ ἐν Tats πολεσινν 


26 υπερειδεν] a θ΄ νπερεθετο Md(sub & o’)k(sine nom)svz(om a’) 
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IV 


AEYTEPONOMION 


IV 3 


μου" καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς μέ ἹἹκανούσθω σοι, μὴ προσθῆς ἔτι λαλῆσαι τὸν λόγον τοῦτον. B 
1) 7 avaBnOs ἐπὶ κορυφὴν Λελαξευμένου, καὶ ἀναβλέψας τοῖς ὀφθαλμοῖς κατὰ θάλασσαν καὶ βορρᾶν 
28 καὶ λίβα καὶ ἀνατολας, καὶ ἴδε τοῖς ὀφθαλμοῖς σον" ὅτι οὐ διαβήσῃ τὸν ᾿Ιορδάνην τοῦτον. 58καὶ 

ὄντειλαι ᾿ἰΪησοῖ καὶ κατίσχυσον αὐτὸν καὶ παρακάλεσον αὐτόν, ὅτι οὗτος διαβήσεται πρὸ προσώ- 
19 που τοῦ λαοῦ τούτου, καὶ αὐτὸς κατακληρονομήσει αὐτοῖς τὴν γῆν ἣν ἑώρακας. 59καὶ ἐνεκαθήμεθα 


ἐν νάπῃ σύνεγγυς οἴκου Φογωρ. 


1 §tKai viv, Ἰσραήλ, ἄκουε τῶν δικαιωμάτων καὶ τῶν κριμάτων ὅσα ἀγὼ διδάσκω ὑμᾶς $d 


σήμερον ποιεῖν, ἵνα ζῆτε καὶ πολυπλασιασθῆτε καὶ εἰσελθόντες κληρονομήσητε τὴν γὴν ἣν Κύριος 


ς ‘ “A td e a ΄ ς A 
2 ὁ θεὸς τῶν πατέρων ὑμῶν δίδωσιν ὑμῖν. 


Ξοὺ προσθήσεσθε πρὸς τὸ ῥῆμα ὃ ἐγὼ ἐντέλλομαι ὑμῖν, 


καὶ οὐκ ἀφελεῖτε ἀπ᾽ αὐτοῦ" φυλάσσεσθε τὰς ἐντολὰς Κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν, ὅσα ἐγὼ ἐντέλ- 
3 λομαι ὑμῖν σήμερον. 301 ὀφθαλμοὶ ὑμῶν ἑωράκασιν πάντα ὅσα ἐποίησεν Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν τῷ 
Βεελφεγώρ, ὅτι πᾶς ἄνθρωπος ὅστις ἐπορεύθη ὀπίσω Βεελφεγώρ, ἐξέτριψεν αὐτὸν Κύριος ὁ θεὸς 


27 xopudy B*(uid) | cop8avi] ΒΡ 
28 και κατισχυσον αὐτὸν post αὐτὸν 2° ΒΥ | ovros} ovrooros F* | avros] ovros B*> | ry] pr wacay Bab 
IV 2 προσθησετε B* | ὑμιν 1°] + σήμερον B*>™ee | ras] pr πασας B? | ὑμων B*(uid)) ἡμων B* | οσας B2> | use» 2° sup ras Ba 


38" : omf | σοι] int lin p*: μοι ἃ | προσθη:] προσθὴ m: προσθη- 
on q?*(uid): (προσθησὴης 18): προσθήσεις σπη" | ers λαλησαι] 
λαλησαι προς με ert c | λαλησαι) post rovroy f: + προς με ikx 

27 ex: κορυφὴν λελαξευμενου] super uerticem excelsam © | 
κορυφὴν) pr τὴν bdfikorw: κορυῴφη B*(uid)gn | λελαξευμενου) 
pr rov AFMNabcfiklmorwxyb,: pr montis BC: Nedavéevov n | 
avaBdeyor AF Mabefh-morsuvwyzb,£(uid)& (uid) | οῴθαλμοις 
1° BAM@gnorya,] ἐσον FN rell ABC (uid)% | om cara— 
gov f | θαλασσαν και post και 4° & | λιβα] γοτον AFM(txt) 
Nejlmrs(txt)vyz(txt)b,: »ywroy 0: ad austrum ¥: + καὶ νοτον 
ik [καὶ avaroNas] ef ad orienten Ἔ,: om e | και 4°] κατα m | 
και 55] pr και avafinht ἐπι κορυῴφην e: om OcdgnptxAB" | de 
ro sup ras F* | om ras οφθαλμοις σου & | διαβης y | om 
τουτον mB"\*) 

28 καὶ 19] sed © | ἐντειλον h | egooe BAr] ἐν efm: rw 
tnoov Obdgnptw: ιησον FMN rell | και κατισχυσον αὐτὸν post 
αὐτὸν 2° Brehjq(om «as)suvz: om καὶ Θ | εγισχυσον A | om 
και παρακαλεσον avrov lma,¥ | ort ovros] avros yap b, | ovros] 
ovrws a,: avros cq@E (uid) | διαβησεται) προπορευσεται s(mg) 
uz(mg)a,B(uid): antecedit & | προ] pr ἐμπροσθεν bw | τον 
λαου] populs mei A¥E(uid) | λαου] +avrovm* | om rovrouv B | 
om και 4° F*vid(hab F:™€)3%v | avros] ovros B*behjqsuvz : 
ros F*(avros F'™&) | κατακληρονομησει} κατακληρονομήση Θ: 
εγκληρονομήσει fi: κληρονομήσει ἃ | auras] αὐτοὺς fi | ry] pr 
wacay dehjpqs—vza, 

29 om totum comma r®* | ἐνεκαθημεθα] sub O’v: εκαθημεθα 
x: evexadaa a, | vary] varns 1: ναπαις MA | φογωρ] poyop 
bfing: φωγωρ 1: φεγωρ F> 

ΙΝ 1 και 1°] εἰπε pwons προς τὸν λαὸν ἃ, | topand] post 
axove Cl-codd Thdt: (om 30) | δικαιωματων} μου m | om 
καὶ τῶν κριματὼν z(txt) | xpyuarwy] ρηματων Ay | υμα:] post 


26 ικανουσθω] a’ wokv M 


AFMN6a-b,(d, ABC ER" 


ποιειν f: teA | om onpepow k | raew] +oed, | ζητειτε od, | 
om καὶ 3°—(5) αὐτὴν ἃ, | om και πολυπλασιασθητε AFMNO 
acghl-oqrxyb,A# Thdt | εἰσελθοντες κληρονομησητε) intretis 
possidere -ed | κληρονομησητε) ras (2) post ἡ 2°f: κληρονομη- 
cere F>cx: κληρονομήσατε bwa,*: κατακληρονομήσητε g: Kara- 
κληρονομησεται n | (κυριος---διδωσι»] eSwxey κυριος o θεος των 
πατέρων ἡμῶν 18) | κυριοι---ὑμὼων post uuw E | om τὼν ware- 
pwr (71) @ | υμων] ἡμων Obe-hjnpqtwa,A: om u | διδωσυ 
Gedit & | var) (nu 118): ὑμων m*: om N: +» xAnpw ἢ 

2 om ου---ὐμὲν 1° πὶ | (ov] ovde 71) | προσθησεσθε B*F ra, 
b,] adfonetis %: προσθησεται M*N@cdghno: προστεθησεται Ὁ: 
προσθησετε ΒΑ Μ᾽ rell Chr Jul-ap-Cyr | xpos] exe Ἐ Jul-ap- 
Cyr: oma | ρημα] + rovro bw38 Spec | ἐντελλομαι 1°) ἐντελλω- 
μαι n: evredouat Oo: evreAwpat Jul-ap-Cyr: praccepero © | υμιν 
1°] +onuepor B*babdehjps-wza,# Chr Spec | om και---ὑμιν 
2° f οὐκ ageXecre] ov κατελειῴθητε a,: οὐχ νπολιψεσθαι O | 
αφελειτε] αφελειται Oc**dhnt: adeAerei | απ avrov] ag eauruw 
c | φυλασσεσθε)] φυλασσεσθαι NOlnouG (uid)#: φυλασασθαι c: 
φυλαξασθε Jul-ap-Cyr | ras] pr πασας B'bejsuvwz#: om Jul- 
ap-Cyr | xup:ov του] τον ku και ἢ | ἡμων B?NOb-egnpxa,A€ | 
om οσα---σημερον mE | ova] (ova: 32): οσας ΒΡῬΕΜίοσα σε 
M*)N@adghkn*(-ay n*)opr-vxza,b, | eyw εἐνγτελλομαι 2°) (post 
vuty 2° 32): evred\dopat eyw jsuvza, | ἐντέλλομαι 2°] evred- 
λωμαι n: evrekwpar c Jul-ap-Cyr: mandaucro % | om vw 
2° u | om σήμερον F*kKAL 

3 οἱ] pr και d | (υμὼν 1°] ἡμων 18.130) | ewpaxoow N | 
παντα] prracx: om OgmnA® | om κυριος 1° B | om o Geos 
nuwv KA | ἡμων»ν 19] ὑυμων Aacl: om m | τω βεελφεγωρ) pr 
in ©: Belphegor B | Beehpeywp 1°] Δ ex corr q*: Belphegor 
Br: Berphegor B: φεελφεγωρ cw: βααλφεγωρ i*? | ooris] os 
gn | βεελφεγωρ 2°] pr rovo: Belphegor AB: Berphegor 18): 


27 λελαξευμενου] opovs F>: a’ φασγα Mz: a’ o’ φασγα τὴ: oxowns § | λιβα) οἱ ἃ vorow ὁ: ο΄ A λιβα ν 
48 evrethat) +ov sz | παρακαλεσον] a’ xparewoor M | avuros] ο΄ A αὐτο: v 
29 και ενεκαθημεθα] a’ of και εκαθημεθα o’ και εἐπεμειναμεν V: [xa] ὠκησαμεν s | ἐν vawn] ev φαραγγι F> | vary] a’ o’ 


φαραγγι 5 


IV Δ οὐκ αφελειτε] οὐκ απολειψετε sz | ἐντέλλομαι 2°] παραγγελω διδασκω k 
8 μων 19] σου z | rw] οἱ ἃ ἐπὶ τω Μ: οἱ ἃ ews τοῦ sz (sine nom) 


561 


72—2 


ΙΝ 3 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


ὑμῶν ἐξ ἡμῶν: «ὑμεῖς δὲ οἱ προσκείμενοι Κυρίῳ τῷ θεῷ ὑμῶν ζῆτε πάντες ἐν τῇ σήμερον. 4 
Sisere δέδειχα ὑμῖν δικαιώματα καὶ κρίσεις καθὰ ἐνετείλατό μοι Κύριος, ποιῆσαι οὕτως ἐν τῇ γῇ 5 
εἰς ἣν ὑμεῖς εἰσπορεύεσθε ἐκεῖ κληρονομεῖν αὐτήν" ὁ καὶ φυλάξεσθε καὶ ποιήσετε, ὅτε αὕτη ἡ 6 
σοφία ὑμῶν καὶ ἡ σύνεσις ἐναντίον πάντων τῶν ἐθνῶν, ὅσοι ἐὰν ἀκούσωσιν πάντα τὰ δικαιώματα 


΄“ ΄“ \ a 
ταῦτα καὶ ἐροῦσιν ᾿Ιδοὺ λαὸς σοφὸς καὶ ἐπιστήμων τὸ ὄθνος τὸ μέγα τοῦτο. 


7ὅτι ποῖον ὄθνος 7 


μέγα ᾧ ἐστὶν αὐτῷ θεὸς ἐγγίζων αὐτοῖς ὡς Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν ἐν πᾶσιν οἷς ἐὰν αὐτὸν ἐπικαλε- 
σώμεθα; 8καὶ ποῖον ἔθνος μέγα ᾧ ἐστὶν αὐτῷ δικαιώματα καὶ κρίματα δίκαια κατὰ πάντα τὸν 8 
νόμον τοῦτον ὃν ἐγὼ δίδωμι ἐνώπιον ὑμῶν σήμερον ; ϑπρόσεχε σεαυτῷ καὶ φύλαξον τὴν ψυχήν 9 
σου σφόδρα, μὴ ἐπιλάθῃ πάντας τοὺς λόγους obs ἑωράκασιν οἱ ὀφθαλμοί σου, καὶ μὴ ἀποστή- 
τωσαν ἀπὸ τῆς καρδίας σου πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς σου" καὶ συμβιβάσεις τοὺς υἱούς σου 
καὶ τοὺς υἱοὺς τῶν υἱῶν σον" ᾿οἡμέραν ἣν ἔστητε ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν ἐν Χωρὴβ τῇ 10 


3 μων 19] ἡμων B? | μων 19] υμων B? 
5 δεδιχα A | κρισις Β" (-σεις B>) | εἰσπορενεσθαι A 


8 εἐνωπιον ὑμων B*>] yur B* 


4 nuwy Bab 
6 συνεσειΣ A | rwr B*] om B* 


g φυλαξαι B2> | της καρδια8] ys, as sup τ ras Bab 


10 evayrioy B*(uid)] ενωπιον B*>(wr sup ras 3 litt) 


AFMN@a-b,d,AB@ER! 


αὐτου m | ὑμων 2° B®dchlqwE] ἡμῶν B?AFMNO rell ABEL | 
εξ ἡμων ὁ medio nuestro ©: om (18) 38" | ἡμων 2°] υμων ΒΑΕ 
MN@a-ik-rtwyb,ABVYEL 

4 δε] sfague % | προκειμενοι O*w | κυριω] pr rw Phil-cod | 
υμων] ἡμῶν B*>MOb’degijmno*ps—vza,b,*(uid)38: om Phil | 
ey rn] ἐν ny: ews τὴ τὴ : Omh | σημερον»] + nuepa ΕΞ (uid) 

& .dere] pr ecee Ἐς: εἰδετε Omr | δεδειχα] δεδιδαχα ckxA: 
δεδωκα ἈΞ, | υμω»] υμας χ | δικαιωματα] pr ra F: iudicia Spec | 
xpwecs] prras F: κριματα Nw*: sustitias Spec | μοι] nobis €: 
om fsz | xupios] + Deus B: +0 Os pou AFMNa-dfiklmoprt 
velwxyb,: +0 Os ἡμὼν q | ποιησαι) pr καὶ πὶ: pr του FMiklr 
b,: pr rovro f | ourws] pr yuas Obgnptwb,: ὑμᾶς ἃ: om 38: 
+uuas AFMNafhiklmogqry | es ἡ»] ἢ mx: om εἰς Fedi*klb, | 
om ὑμεις Am, | εἰσπορενεσθε)] εἰσπορενησθε ἃ: introtbitis BE 
Spec: wopeverGe cfm: uenictis %, | om exec gmn@(uid)B (uid) | 
κληρονομειν} sub a’ v: sli hereditare %: κληρονομησαι F@abd 
f-ik-ptwxb,: και xAnpovounoa: q | om αὑτὴν τὴ 

6 om και 1° Spec-codd | φυλαξεσθε) φυλαξησθε d,: φυλα- 
ξασθε cla,b,: φυλασεσθε lm: seruate BR Spec | ποιησετε) 
ποιήσητε Nd: ποιήσατε MEX Spec | om auvry ἃ | om ἢ 
2° οὗ | συνεσι8] + υμων acdfikptxB@ | εἐναντιον} εναντι 
Cx: evwrioy n | τῶν εθνων παντων c | om των B*id, | εθνων] 
Ἔτων vroxatw τον ovvov N | osu] οσα dnp Spec | αν AF 
Maefh-moqruvy-d, | axovsoyra: d, | παντα] post ταυτα 
n: post δικαιωματα Og: om ¥ Spec | om ravra c | λαος 
gogos] pr 0 €: σοῴος λαος f: (o Aaos o σοφος 46) | επιστημων 
ἐπιστήμον b’cm*a,: pudoratus % | om ro 1° q | ro 2°—(7) 
€6v0s] τουτο f 

7 om ort—avras d, | oraoy o | om μεγα πὶ Thdt-cod | 
ὦ] o hiq Chr: omc | om ἐστιν k | aurw] pr εν Abdptw&- 
codd: om moya, Phil Spec | om θεος 1°—(8) avrwd | Geos eyyt- 
{wy avros sup ras (21) δῇ | Geos 1°] pro la,: protec: +fwrx | 


auras] aurw g* CE: om & Phil Ath Spec | κυριος o Geos] pr 
om: ὁ ks e | nw] ὑμων m: om w: +eorw d, | ev] exe 
Chr | azacw Thdt | cay] a» AFMarxyb,: om bcfhikimow 
Chr-ed | αὑτον επικαλεσωμεθα]) επικαλεσομεθα αυτον c | avroy] 
post ἐπικαλεσωμεθα ptx® Spec: eavroy bw: om m | emua- 
λεσομεθα fkmo 

8 om totum comma d, | rotov eOvos μεγα) quae alia gens 
est fam magna @i, Spec (om est) | rotor] + ἐστιν a, | om peyaf | 
w ἐστιν aurw] guae habeat % Spec | ὦ] ο]4ᾳ | avrw] pr εν Ay: 
om a, | δικαιωματα καὶ κριματα] ἐντολαι καὶ δικαιωματα o | 
δικαιωματα και} sup ras a®: iuststiam ef Spec | κριματα] κρισεις 
Ὁ, | om δικαία πὶ | κατα παντα] om u: om παρτα Spec-cod | 
om eyw Spec-codd | ἐνώπιον ὑμων»}] pr uobis % Spec: post 
σήμερον AE: νμιν B*kmE | ἐναντίον Θ 

9 wpocexe] pr και νυν d,: προσχες ς | σεαντὼω) ceavror co: 
σαυτω a,: +mas οἰκος tA ἃ, | φυλαξον---σον 1°] ψυχὴ σον 
φυλαξον n | φυλαξαι B*>Gejsuvza, | om σῴοδρα Ἐ, Spec | om 
μη 1°—cou 2° c | uy εἐπιλαθη)] λαθη οὗ | μη 1°] pr καὶ d,: 
+more fikx | wavyras—ous] omnia uerba haec quae | rayras) 
post Aoyous m: post τοὺς 1° dt: om k | Acyous] Ἔσου a, | 
ewpaxay m | οἱ οφθαλμοι σου] oculs uestré A-codd | (om και 2° 
165) | om μη 2° c | axogrnrwoay] απιστήτωσαν ἃ: arocry- 
σατωσαν Ge | απο--σου 3°] a sensu tuo & | απο] ex h | om 
wacas—aov 4° ej | συμβιβασει:] συμβιβασει a,: σνμβιβαεις A® 
(o suprascr A‘): διδαξεις avra Thdt | τοὺ; wous 1°] ross νιοις b | 
om και τοὺς uous % | vous των bis scr F* | τῶν νιων σου] ex 
σου h>: om gov |* 

10 ημερανἹ] pr τὴν 5: nuepa cdnd, | ἡ»] ἡ dp: ey ἡ qd, | 
ἐστὴ c | ἐναντιον B*(uid)Oghns(mg)z(mg)] ἐνώπιον BA>AFMN 
s(txt)z(txt) rell | om κυριον h | μων] ὑμων AMNaddopa*rtuw 
x*yAB' CEL: cov Ffiklb,: om hm | ev] ex: gn | xwpnf] ἡ 
ex corr a,: χωριβ gmn | om ry—exxAnocas kx | ry] prev d: 


3 εξ ἡμω»)] o' εξ υμων v: 0° ex μεσον usw sz: ex pecou υμων σ΄ eK μεσου (-σω 52) σου a’ απο eyKarou (-των SZ) σου SVZ 


4 προσκειμενοι) a’ προσκολλωμενοι «: a’ κολλωμενοι MS 


5 δικαιωματα) o προσταγματα s | τὴ yn] a eyxarw τῆς yns M | κληρονομει»]) ο΄ o θ' κληρονομησαι ν 


6 σοφο:] a’ συνετος Μ 


8 δικαιωματα) ἐντολαι Mz: εντολαι ἠκριβασμενα εντολαι 5 


7 ὡὠ--εγγιζων) wore exew OY προσεγγιζοντα ὦ 


9 μη επιλαθη)] ο΄ ἃ μη ποτε επιλαθὴ ν | μὴ αποστητωσα») μὴ εκλειπετωσαν k | συμβιβασεις] γνωρισεις M: +avra sz 
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aN 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ Iv 18 
ἡμέρᾳ τῆς ἐκκλησίας, ὅτε εἶπεν Κύριος πρὸς μέ ᾿Εκκλησίασον πρὸς μὲ τὸν λαόν, καὶ ἀκουσάτωσαν B 
τὰ ῥήματά μου, ὅπως μάθωσιν φοβεῖσθαί με πάσας τὰς ἡμέρας ἃς αὐτοὶ ζῶσιν ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ 

11 τοὺς υἱοὺς αὐτῶν διδάξουσιν. τἰκαὶ προσήλθετε καὶ ἔστητε ὑπὸ τὸ ὄρος" καὶ τὸ ὄρος ἐκαίετο 

12 πυρὶ ἕως 'τοῦ οὐρανοῦ, σκότος, γνόφος, θύελλα, φωνὴ μεγάλη. 15καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς 86 
ὑμᾶς ἐκ μέσου τοῦ πυρὸς φωνὴν ῥημάτων ἣν ὑμεῖς ἠκούσατε, καὶ ὁμοίωμα οὐκ εἴδετε ἀλλ᾽ ἢ 

ι3 φωνήν" ᾿᾿βκαὶ ἀνήγγειλεν ὑμῖν τὴν διαθήκην αὐτοῦ ἣν ἐνετείλατο ὑμῖν ποιεῖν, τὰ δέκα ῥήματα, 

14 καὶ ἔγραψεν αὐτὰ ἐπὶ δύο πλάκας λιθίνας. “4καὶ μοὶ ἐνετείλατο Κύριος ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ 
διδάξαι ὑμᾶς δικαιώματα καὶ κρίσεις, ποιεῖν αὐτὰ ὑμᾶς ἐπὶ τῆς γῆς εἰς ἣν ὑμεῖς εἰσπορεύεσθε 

15 ἐκεῖ κληρονομεῖν αὐτήν. ‘Sat φυλάξεσθε σφόδρα τὰς ψυχὰς ὑμῶν, ὅτι οὐκ εἴδετε ὁμοίωμα ἐν 

16 τῇ ἡμέρᾳ ἡ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς ὑμᾶς ἐν Χωρὴβ ἐν τῷ ὄρει ἐκ μέσου τοῦ πυρός" Ἷ τὸ μὴ ἀνομή- 1d, 
σητε καὶ ποιήσητε ὑμῖν ἑαυτοῖς γλυπτὸν ὁμοίωμα, πᾶσαν εἰκόνα, ὁμοίωμα ἀρσενικοῦ ἢ θηλυκοῦ, 

17 ᾿)ζόμοίωμα παντὸς κτήνους τῶν ὄντων ἐπὶ τῆς γῆς, ὁμοίωμα παντὸς ὀρνέου πτερωτοῦ ὃ πέταται 

18 ὑπὸ τὸν οὐρανόν, 18 ὁμοίωμα παντὸς ἑρπετοῦ ὃ ἕρπει ἐπὶ τῆς γῆς, ὁμοίωμα παντὸς ἐχθύος, ἅ ἐστιν 


10 as] οσας Bab 11 exeero B*(exat- Bb) | om μεγαλη B*(uid) 


12 κυριο5)] +0 Os (suprascr) B* | uuas] + εν τω opes Babme 


om h | om της ἐκκλησιας d, | ore] ors Nbnvw €: ἐμ guo G- 
codd | om προς με 1° q | εκκλήσιασε c | προς με 2°) post λαον 
(73) BE: om Ἐ, | row λαο»} pr wavra ἢ: populum tuum €: 
Ἔμου N: +rovroy cfik®, | (ρηματα) +rov croparos 73.77) | 
orws padwoww] εἰ discant 1: quae docebo B-ed | padworr) pr 
αν d, Cyr-hier | om μὲ 3° m | nuepas] της ζωη: cov και 
συμβιβασεις τους νιουξ σου και TOUS νιουξ των νιὼων σον και πασας 
ras ἡμέρας ἃ | as] οσας BS»AMNOb-eghjno(+ ras 4 litt)p-a, 
dA | avr fwow) uixerint ipsi © | om ἐπι της ynsu | om 
και 2°—Sidafovow v(txt) | αὐτων] αὐτοῦ a,: omc | διδαξουσιν 
BANfhmwa,] διδαξωσιν FMOv(mg) rell 8(uid)@(uid)% 

11 προσηλθατε FOchj-muvb, [ὑπὸ ro opos] (ure του opous 
30): ἐπι To opos fmsud,: ew: του opovs c | om και τὸ opos 1® | 
(rup] ἐπασας ras nuepas 18) | ews) ex © | του] pr καρδιας 
G(... % d&asv)cx | oxoros] pr εἰ AEB | yropos θνελλα] pr 
καὶ fi: εἰ caligo et procella ABE: θνελλα γνοῴος Gex: ef pro- 
cella et caligo E: et caligo %, | φωνὴ μεγαλη] ev τω opa f: om 
AFGMN@acgik—oqrxyb,d, AB’ CEL 

12 xvpws] +0 05 Bejqsuvza.d, | xpos υμα:] (pr ev rw oper 
32): ἐν Tw oper B*AFMNahefh—mogqrsuvwyza,(nuas a,")b, 
d,B” | (om ex pecou 46) | φωνὴν ρηματὼν ny] uerba quae © | 
φωνὴν 1°] φωνὴ du | 7» B Or-gr] om AFGMNO omn ABCE 
Phil Clem Thdt | yxovere Obgnwa, Clem | ομοιωμα] μορῴην 
k(mg)ns(mg)z(mg): + Des @ | edere] adare x: οἰδετε no: 
odare f | αλλ ἡ φωνὴν) om m: ἐρηματων a: +guam audt- 
uistis CE 

13 και ανηγγειλεν) exponens rettulit © | aynyyede) απηγ- 
γειλεν 1: αἰγείλα © | user 1°) ἡμῖν πὶ | ny] εν w [ενετειλατο 
uur ποιει»] promiscrat uobts se facturum @, | vy» 2°) ἡμιν og | 
om row gnp | om τα--λιθινας d, [τα dexa ρηματα) X uerda 
tlla Ὦ, | eypayer] ἐπεγραψεν bw*?: ἐπεστρεψεν w*(uid) | avra] 
avrasm: om %& | δυο] pr ras Θ 

14 μοι Β] εν ἐμοι fg: ἐμοι AFGMNO rell | om κυριος AB | 
διδαξαι νμα5]) dicere uobis Iren: oma, | om ὑμας 19---ποιειν] | 
wove] pr e¢ A | aura υμας Bi] avra ves f: ἡμας avra gq: om 
m: ὑμας aura AFGMNG6 rell AX: (υμας avras 71): om aura 


14 εἰσπορενεσθαι AF* 18 ὁμοιωμα oux ecdere B? 


AF(G)MN@a-b, (ἃ) {18 5 88" 


(185) Έ | της Ὑη:] γὴν τῷ | om εἰ5---[(15) ομοιωμα ἃ, | εἰ:--- 
aurny] ἢν κατοικειτετὴ | ὑμεις εἰσπορενεσθε) intraturs essetis & | 
εἰσπορευεσθε) ἐκπορενεσθε fl: πορενεσθε ej | om exe: (128) & 
(uid)EX | κληρονομησαι AFGM(txt)ac-fh—lo—rs(txt)tvxyzb, | 
aurny] ἡ sup rasa: ca 3, 

15 φυλαξεσθε] φυλαξεσθαι NOa,: φυλαξασθε dfikinosvEX, 
Cyr-hier: φυλαξασθαι cq | ταις ψυχαις dpa, Cyr-hier | aye 
io | ομοιωμα ουκ dere B'O(-are)egjnsuvza,A Cyr-hier | οἰδετε 
dfp [[ομοιωμα] pr παν G(sub %«)bodfikpqtwx: + Domini © | 
ev 1°—n] 7 ἡμέρα h: sed uocem in quo & | ἡμερα] -ἰ εκεινὴ 
dA | xupios] bis scr!: om € | προς υμα5] προς nuaso: omm | 
ev 2°—opec] in: monte Choreb & | xwpnB] pr τω m: χωριβ M*? | 
ey rw ope] sub --- G: om k: om ev fm 

16 μη ανομησητε] pr uidete Spec: uidete ne execraucritis 
& | μη] + ποτε cdfikptx | avopnonre) ἀνομήσετε cik: ανομησὴ 
ag: ονομασητε Thdt-cod | καὶ ποιήσητε bis scr o | και] unde 
Thdt: mnegue Spec-ed: με} Spec-codd: +n abhrw@¥ | ποιη- 
cere bfiqz | ὑμὶν eavras] ὑμῖν αυτοις AFGMN@achiklmoruyb, 
Thdt: (avrocs vpuy 18): υμεις avros f: psi uobis %: om eavras 
q | ομοιωμα γὙλυπτον ej | om ομοιωμα 1° (7 | om wacay ecxova 
ομοιωμα c | πασαν etxova] omnis tmaginis AB: om Spec | 
ομοιωμα 2°] ομοιωματος 1: om nx | om ἢ θηλυκου Im | 9] negue 
Spec: xa: Ao | θυλη o 

17 om ομοιωμα 1°—yps i*  ομοιωμα 19] (pr και 18): pr 
aut & Spec: (η 71) | om παντὸς 1° e | των οντων] quod est E: 
guod BY: om 38" | ὁμοίωμα 29] pr και GH: pr αν Ἐ, Spec: 
(η 71) | παντος 15--- πεταται) auiu” uolantium quae uolant ©: 
autism uolantium Spec | rrepwrov] πετομένου Thdt | om πε- 
rara:—(18) o dp Or-gr-cod | πέτεται Ngua, | τὸν ovpayoy] των 
ourwy fq: (τον ovpavou 32) 

18 opoiwpa 19] pr εἰ Ἐ: pr aut Ἐ, Spec: ομοιωματι N: 
(η 71) | wavros 1°\—epwe] repentium &: serpentium Spec | 
ὁ epwe:) sub + G: (0 exes 16): τον k | ομοιωμα 2°) pr εἰ EB: 
pr aut & Spec | παντὸς txGvos] omnis pecoris BY": piscium 
&% Spec | om a—véacw % | a ἐστιν] quod uadit ©: om 
ka BI] ο ΔΈ (υϊ4): οσα AFGMN6 τοὶ! Or-gr Thdt | ἐστιν 


IO εἐκκλησιασον προς He] σνναθροισον μοι 5 | ἐκκλησιασον)] συναγαγε k 
ΤΙ προσηλθετε] ἃ ο΄ [προσηλθ]ε τε] v | γὙνοφο:] οἱ ἃ γεφελη F>Mdksz(sine nom Fk) | θνελλα] a’ ομιχλη Mksz(sine nom + Mks) 


12 ομοιωμα] o” μορῴφην M 


14 δικαιωματα) ἀκριβασμους 5 
16 avounonre] διαφθειρηται M: διαῴφθαρητε 5 | ecxova] a’ ειἰδωλου Μ 


17 ομοιωμα 2°] a νποδειγμα Mb 
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Iv 18 


AEYTEPONOMION 


B ἐν τοῖς ὕδασιν ὑποκάτω τῆς γῆς Mxal μὴ ἀναβλέψας εἰς τὸν οὐρανὸν καὶ ἰδὼν τὸν ἥλιον καὶ 19 
τὴν σελήνην καὶ τοὺς ἀστέρας καὶ πάντα τὸν κόσμον τοῦ οὐρανοῦ πλανηθεὶς προσκυνήσῃς αὐτοῖς 
καὶ λατρεύσῃς αὐτοῖς, ἃ ἀπένειμεν Κύριος ὁ θεός σου αὐτὰ πᾶσιν τοῖς ἔθνεσιν τοῖς ὑποκάτω τοῦ 


-ὦ 


a 


οὐρανοῦ. 


ούμᾶς δὲ ὄλαβεν ὁ θεὸς καὶ ἐξήγωγεν ἡμᾶς ἐκ γῆς Αἰγύπτου, ἐκ τῆς καμίνου τῆς 20 


σιδηρᾶς, ἐξ Αἰγύπτου, εἶναι αὐτῷ λαὸν ὄγκληρον ὡς ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ. “5: καὶ Κύριος ἐθυμώθη a1 
μοι περὶ τῶν λεγομένων Ud ὑμῶν, καὶ ὥμοσεν ἵνα μὴ διαβῶ τὸν Ἰορδάνην τοῦτον, καὶ ἵνα μὴ 
εἰσέλθω εἰς τὴν γῆν ἣν Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι ἐν κλήρῳ. “Ξἐγὼ γὰρ ἀποθνήσκω ἐν τῇ 22 
γῇ ταύτῃ, καὶ οὐ διαβαίνω τὸν ᾿Ιορδάνην'" ὑμεῖς δὲ διαβαίνετε καὶ κληρονομήσετε τὴν γὴν τὴν 


ἀγαθὴν ταύτην. 


23 προσέχετε ὑμεῖς μὴ ἐπιλάθησθε τὴν διαθήκην Κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν ἣν 23 


διέθετο πρὸς ὑμᾶς, καὶ ποιήσητε ὑμῖν ἑαυτοῖς γλυπτὸν ὁμοίωμα πάντων ὧν συνέταξεν Κύριος ὁ 


θεός σου" 2467s Κύριος ὁ θεός σου πῦρ καταναλίσκον ἐστίν, θεὸς ζηλωτής. 


25 κὰν δὲ τι 


γεννήσῃς υἱοὺς καὶ υἱοὺς τῶν νἱῶν σου, καὶ χρονίσητε ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ ἀνομήσητε καὶ ποιήσητε 


19 om aura Be?> | πασι F 


AFGMN6@a-b,AB(C°) EE; 


ww 
sub -—- G | ev] ἐπι ἃ | vroxarw) pr ef BY: +cat νποκατω a, 

19 om car 1°q | μη] ποτε G(sub &)acdfikpqtx Or-gr} | 
avaBdepas] ἀαναβλεψαι j: αναβλεψητε ε: respicientes %, Spec: 
+ras οφθαλμοις Ath | om es τον ουρανον Ath | ιδων] ssidentes 
@ Spec | (om και την σεληνὴν 71) | καὶ 3°] pr xpos n | om και 
revs agrepas Or-gr} Ath Thdt | και 4°) aut Spec | rovs] pr --- 
G*: pr rayras Eus-ed καὶ | και 5°] sub -- G: om Or-gr$ | ravra 
τον κοσμο»] omnia ernamenta B, Spec | πλανηθεις xpooxuynons] 
exerrantes adoretis 9: exerretis εἰ adorctis Spec | rhavnGas) 
post αὐτοῖς 1° n: πλανηθης Mm | προσκυνηση:}] προσκυνήσεις 
Abcdg-knopsuvya,b, Phil-cod Or-gr-cod ἃ Eus-cod4: προσκυ- 
γησαι M: Kat προσκυνήσεις f | om και Aarpevons avros i*1z38" 
Ath Cyr} | Aarzpevons] λατρευσεις Nbcfghi*’ j}km—qsuvya,b, 
Or-gr-cod } Iren-codd: serusatis % Spec | om alm | xupios— 
gov post avra Or-gr4 | om κυριος Spec | σου) noster 38: om 
Nbw@® Spec | avra] avrac dp: om B**bejksuvza,Z, Or-gr} 
Ath Cyr Spec | ragw) παντι b’: om Cyr} | τοις 2°) sub -- G: 
om k Or-gr$ | vo τὸν οὐδὸν m | του 2°] pr παντὸς G(sub *) 
edpx Or-gr} 

20 υμα:] nuas Or-gr | om δε fr* | 0 Ocos] pr xs AFG(o θὲ 
sub +)MNacdfhiklmo-rtxyb, Or-gr | ἡμᾶς Bo Or-gr] om mp 
Spec: ὑμας AFGMN6 rell ABLE | ex yns acyvrrov BY*) 
om AFGMN@®@ omn ΕΞ, Or-gr Spec | σιδηρας) φοβερας 
[5 | εξ] ex yns b,: quae est terra © | avrw) post λαον MBX 
Or-gr: αὐτὸν cop: om Spec | eyxAnpor] (εκκλήρον 30): ev 
KAnpw OB (uid)B(uid) Spec: eyxAyrov u: και κληρον gq | ws ev] 
ews fH: om ws lq" Spec: om εν 5 

21 κυριος 19] +0 85 Becejqs—vza, BX Chr | wor} κατ ἐμου 
Chr: om Ὁ | νφ] ες ejorz: (ad 18) | ὑμων] ἡμὼων Abddgpwy: 
ὑμῖν ο | om τουτον Gmnx, | eva 2°) ov fik | ynv] + τὴν αγαθὴν 
G(sub *)acdfiptx | om ο Geos cou k@ | omol* | σου] sub % 
G: ὑμων Θ: ἡμὼν gn: om AFNbdefhijlmoqsvwy-b,% Chr | 


20 Kapewou Β" (-μιν- B>)AF® | eyxAnpory ΒΡ] ἐνκληρον B®: evxdAnpor B* 
11 κυριος 1°] +o Os Be™e | λγομενων B*"ld(rey- B?) 
23 ὑμεις Bt) υμιν B* | καὶ] pr καὶ avopnonre B*>™E | συνεταξεν) - σοι B*>(suprascr) 


22 ιορδανὴ») + rovrow Bt™ 
24 καταγαλισκων Be> 


διδωσυ] dabit ABEL | σοι] μοι d: ὑμιν bgnwH: ὑμων Θ: (om 
128) [εν κληρω] hereatlatem ἘΝ, 

22 εγω yap] ef nunc ego ecce A | om εν---πταυτὴ t* | δια- 
Baw] transcam BCL, | ιορδανῃ»] + rovroy BBAFG(sub —-)MN 
acehijlogrsuvx—b, Chr | ὑμεις δε διαβαινετε) nam “πος transibites 
ZL: omf | om δε η38" | διαβαινετε) διαβησεσθε B Chr: + row 
copSayny Θεοὶ: +rovroy k | om και κληρονομήσετε G* | κληρο- 
νομησετε) κληρονομησητε dinov: κληρονομειτε UM (uid) | ravrw 
τὴν ἀγαθὴν gn Chr | om ταυτὴν F*uid(hab F'™2)m QB" 

23 προσεχετεῖ pr και Gcfikx® | ves] ὑμιν B*H, Spec: 
om m@ | μη] pr και ba,: + ποτε Gedfikpqtx | ἐπιλαθησθε] ἡ 
ex an*: ἐπιλαθεσθε 5: επιλαθητε bmw | της διαθηκης Mejmq 
z(mg) | om του θεου υμων m  ἡμων GNb**cdegjl**noptAB | 
διεθετο) προεθετο p: (εθετο 18): + Deus Spec-cod: +s 0 θὲ 
υὑμων ποιῆσαι a, | nuas οὗ" | και] pr και ἀνομήσητε B*>bdejps— 
wzBE: pr και προνομεύυσεται a, | ποιήσητε) (pr ov 71): pr μη 
[Ὦ,: ποιησετε AGb’dmnqvxyb, : ποιήσεται Oca, | eavrocs] avros 
AFG(sub #)MNacfhilogrxyb,: om km ὁμοίωμα γλνπτον τὸ | 
we cuveratey] propter quod percussit te & | cvveragter B*dgn 
pta,] pr ov bw: ov συνέταξεν σοι N: praedixst uobis % Spec: 
Ἔσοι BabAFGMG6 rell G38 | σου] sester % Spec 

24 cf Heb xii 29 και yap 0 Geos ἡμὼων πυρ καταναλίσκον || om 
οτι---σου fb, Spec-cod | or] o yap h | om xuptos—coud | 0 Geos 
cov] Ds uester % Hil Spec-ed: om m: (om gov 28) | xarava- 
λισκων B**Nbhiknqxa, | Geos ζηλωτη:] ef selans Spec | θεος 2°) 
pr avros cfikx: pref & | ζηλωτος c 

25 om de (53 | yerrnoys] γεννησὴ t: yernon c: genera- 
bitis © | νιους 1°] νιον d: +ef filsas Ἐς | και 1°) aut BY | wovs 
2°] Ovyarepas a, | σου] sub -G: suestrorum Ἐν, | χρονιση ἃς] 
avounonre] si exerraueritis % | om καὶ ποιήσητε γὙλνπτον q | 
ποιήσητε 1°] ποιήσετε du*: woanoerac co: +uobis BE | ομοι- 
wpa warros] similitudinem omnem ©: om ravros u | ποιησητε 


19 πα»τὰ τὸν κοσμον] racay στρατειαν ὁ | κοσμον}] a’ στρατιαν M | πλανηθει:)] a’ εξωσθης M | Aarpevons] δουλευση: M | 
a—ovpayov 2°] o aria διεκοσμησεν κε ὁ θς σου εἰς revs Aaous ὑπὸ ολον τὸν οὔμον Mésvz | a ἀπένειμεν) a’ a εμερισεν bj(sine 
nom): a’ arwa διεκοσμηίσεν) Εἰ | ἀπένειμεν) απεκληρωσεν p | e—avra] ο΄ & a’ o 6s gov avra v | πασιν---ουρανοῦυ 2°] α΄ Φ’' 
πασι τοις λαοις ὑποκατὼ (κατω 52: xara νὴ wayros (om v) τον οὕνου Msvz: a’ wact τοις λαοις υποκατω ... ovvou j 


20 eyxAnpor] a’ κληροδοσιας Μ 


23 wpocexere] a φυλαξασθε Μό(-ξεσθαι)δ(εἰπε nom) | μη επιλαθησθε) ο΄ ἃ μη ποτε επιλαθηση ν | διαθηκὴν) συνθήκης 5 | 


wpos—moinonre] ο΄ Ἃ προς υμας και ποιήσητε V 
24 καταγαλισκον] a’ κατεσθιων Μ 


25 χρονισητε) a’ σ΄’ θ΄ παλαιωθητε 5 
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“Ὃς 


AEYTEPONOMION IV 32 
γλυπτὸν ὁμοίωμα παντός, καὶ ποιήσητε τὰ πονηρὰ ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν παροργίσαι B 
46 αὐτόν' "διαμαρτύρομαι ὑμῖν σήμερον τόν τε οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν ὅτε ἀπωλίᾳ ἀπολεῖσθε ἀπὸ 
τῆς γῆς εἰς ἣν ὑμεῖς διαβαίνετε τὸν ᾿Ιορδάνην ἐκεῖ κληρονομῆσαι" Ἷ οὐχὶ πολυχρονιεῖτε ἡμέρας 1 Ὁ 
ay dr’ αὐτῆς, ἀλλ᾽ ἢ ἐκτριβῇ ἐκτριβήσεσθε. “57καὶ διασπερεῖ Κύριος ὑμᾶς ἐν πᾶσιν τοῖς ἔθνεσιν, 
28 καὶ καταλειφθήσεσθε ὀλίγοι ἀριθμῷ ἐν τοῖς ἔθνεσιν εἰς obs εἰσάξει Κύριος ὑμᾶς ἐκεῖ. “8 καὶ 
λατρεύσετε ἐκεῖ θεοῖς ἑτέροις, ἔργοις χειρῶν ἀνθρώπων, ξύλοις καὶ λίθοις, of οὐκ ὄψονται οὐδὲ 
29 μὴ ἀκούσωσιν οὔτε μὴ φάγωσιν οὔτε μὴ ὀσφρανθῶσιν. 59καὶ ζητήσετε ἐκεῖ Κύριον τὸν θεὸν 
ἡμών, καὶ εὑρήσετε, ὅταν ἐκζητήσητε αὐτὸν ἐξ ὅλης τῆς καρδίας σου καὶ ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς σου 
30 39) ἐν τῇ θλίψει σον" Pxal εὑρήσουσίν σε πάντες οἱ λόγοι οὗτοι ἐπ᾿ ἐσχάτῳ τῶν ἡμερῶν, καὶ 
31 ὀπιστραφήσῃ πρὸς Κύριον τὸν θεόν σου καὶ εἰσακούσῃ τῆς φωνῆς αὐτοῦ" 8:ὅτι θεὸς οἰκτείρμων 


Κύριος 6 θεός σου, οὐκ ἐνκαταλείψεε σε οὐδὲ μὴ ἐκτρίψει σε, οὐκ ἐπιλήσεται τὴν διαθήκην τῶν 


32 πατέρων σου ἣν ὦμοσεν αὐτοῖς. 


33ἐπερωτήσατε ἡμέρας προτέρας τὰς γενομένας προτέρας cov 


ἀπὸ τῆς ἡμέρας ἧς ἔκτισεν ὁ θεὸς ἄνθρωπον ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ ἐπὶ τὸ ἄκρον τοῦ οὐρανοῦ δως 


25 Ta πονηρα) rornpory ΒΡ: om τὰ Β5 
46 αἀπωλεια ΒΡΡΑΕ | διαβαινετε) διαβεννετε A: om B*"4(habet διαβαίνετε τὸν sup ras[y suprascr]B*) | ιορδαγην Be™ 


27 καταλιφθησεσθε Β"(-λειῴ- B2>)A | ross 2°] pr πασι B 


28 οὐδὲ B*>(de sup ras)] ovre B*(uid) 


29 θλιψι B*(-yec Ba>) 
31 οἰκτιρμων ΒΡ | ενκαταλειψει] ἐνκαταλιψει B*: εγκαταλειψει Ba: εγκαταλιψει A: εγκαταλειψη F | avros] +xs B* 


2°] rayoaran: ποιήσετε dp(uid)a,: ποιησεται c | τα πονηρα 
B*N@gn] πονηρον Bodept: ro rornpory AFGM rell 38: malum 
ΦΈ: om ra B* | evarrioy BGNc] ἐνωπίιον q: ἐγαντι AFMO 
rell | μων Nb‘degjinwa, 

26 διαμαρτυρωμαι chn | ovparor] pr ovr n* | om or: mE! | 
απωλια] ἀπολεισθε ἢ | απολεισθε] + ταχν G(sub % corr ex --) 
b(mg)cfikx | απο] ex ejsvz | es 7] os c: om εἰς MA-codd(uid) | 
row ιορδανην] om m: +7ovroy F | om exec Fm (uid)% | κλη- 
ρόνομησαι Bm] «Ay... G: κληρονομειν αὐτὴν a,: +avroy 0: 
+auryy AFMNO rell ABEL | ουχι πολυχρονιειτε) pr e¢ AED: 
Kas ou μη Foduxpornonre m | πολυχρονιοι nre O* | ynuepas] ἡμερα 
c: ἡμέραν fn: om m | ex aurns] ex αὐτὴ m: ἐκ illa terra, | 
om ἡ Ncx | om ἐκτριβη fl-o 

27 διασκειρεὶ | κυριος 19] post εθνεσιν Ο: post ὑμᾶς 1° HZ: 
{+0 θεος 18.138) | om race di*opt | om και 29--εθνεσιν 2°} | 
odcyw Ansvz | apcOuw) prev a, | ἐν 2°] σὺν ἃ | ros 2°) pr race 
B*A(-ciw)bsvwza BE | e:s—vpuas 2°) i quo sparserit μος Dns 
@ | εἰς ovs) εν os 1 | εἰσαξει] εἰσαξη Μ΄: εξαξει c | κυριος 2°] 
post ὑμας 2° OgnoW: (+0 Geos 18) 

28 om και Aarpevoere exec i*km | λατρεύσητε cf | om exes 
© | epyos) oper? &: epyor m | xetpwr] manus E: manu © | 
om αγϑρωπων m | Evros και Uns] Jigneis εἰ lapideis Z| οι--- 
οσφρανθωσι»] qui no” uident neque audiunt neque manducant 
megue odorem capiunt & | οἱ] xacz: oma | οψονται] + ovde μὴ 
λαλησωσιν a, | evde] ovd ov Ndpa, | om μη 1°fikimq | axovsw- 
σιν] axovrovew lq: + τοις wow bw | om oure μη φαγωσιν drxB | 
ουτε 1° Bbuwa,] ovd ov Nmp: οὐδε ΑΕΜΘ rell | μὴ 29] +ras 
(2) h | φαγωσι»] φαγονται m: οσῴρανγθωσιν F | ovre 2° Bbqu 
wa] ovd ov Ndmp: οὐδε ΑΕΜΘ rell | oodparOwow)] φαγωσιν 
F: evppardwow a, 

29 ζητησετε--εκζητησητε] ζητησητε w | ζητησετε) εκζητη- 
σετε A(-rat)FNc-fh-lo-txyzb,: ἐκζητήσητε m | εκει---μω») 
Dominum Deum uestrum bi Ἐ, | exes) post ἡμων ε: om m | 
κυριον post roy x | τὸν bis scr r | ὑμων FNOécdfhjkmoqtuxyz 


AF(G)MN@a-b,S4Ea; 


ABL | evpycere BOfgva,A-ed) ευρησητε nu: evpyoyre αὐτὸν 
Imp: +avroy AFMN rell @-codd BEX Phil | om oray εκζη- 
rnoyre αὐτὸν i*l | εκζητησητε) exfyrnoys dp: exjnry ce N: 
ζητήησητε gna, | εξ 1°—cou 2°] in toto corde uestro et i tota 
anima uestra & | εξ 1°—cov 1°) ex totis praccordiis % | cov 
1°] υμων A(ex corr)fms(mg)uz(mg)@3%S : om (16*) Phil | om 
και 3°—oov 2° ἃ | om ολης 2° BY [ cov 19] υμων [AB Phil-ed: 
ἡμῶν Phil-cod | σου 3°] ὑμων (16) AEX 

30 ευρησουσιν] ευρησωσιν N: evpovow Θ | σε) uos ἘΞ, | 
wayres—ourot] omnia hacc urba quae dicta uobis sunt & | ex) 
in © | eoxarw Β] ἐσχατων NOacdfgnpqs(mg)txB (uid): ecxa- 
του AFMs(txt) rell | ἐπιστραφησεσθε EB Phil | xpos} ext AF 
MNacehjlmors(txt)vxyzb, | σου] ὑυμων ZH Phil-ed: ἡμων Phil- 
cod | εἰσακουση---αὐτου] audiet μος ἘΪ | εισακουση] audietis & | 
αυτου] αὐτων m: σου ἃ 

31 οτι---σου 1°] ο yap ks οθξ σον οιἰκτειρμων Ν | om Geos 
οἰκτειρμὼν 8 | Geos 1°] pr xs o Frejlzb,: pro oa,: Ks 0 θξ σου 
ἘΠ; xs m | οἰκτξιρμων)] - καὶ ἐλεημων bfikqw: +est cf & | 
om xuptos—eov 1° Ἃ | om o Geos F* (supraser F*) | om σοὺ 1° 
w οὐκ 1°) pr και pfl-codd | ἐνκαταλειψει) εγκαταλειψαι fik : 
εκκαταλειψη ἢ | οὐδε] ovd ov dpqu | εκτριψει) ἐεκτριψη AFNGa- 
egjlorstv-a,: ἐκτριψαι fik | οὐκ 2°) ovde MABE | ἐτιληψεται 
j | της διαθηκης ejms™S(uid) | σου 2°) westroru” #: om n | ην] 
nb’ | ὠμοσεν] promisit A-codd | avros] pr xs o θξ a,: Ἐκε B* 
beejqsuvwz38"S 

82 wporepas 1°] pr ras Thdt-cod: bis scr q*: xporepor c: 
πολλας r: τας ἀρχαιας Thdt-ed: om ejsza, Ath-ed | ras—cov] 
dies gui fuerunt ante Z,: om τὰ | om ras γεγνομενας xporepas | | 
yevouevas] γεναμενας ik: om a, | (om προτέρας cov 71) | om 
wporepas 2° Ath-codd | gov] usw» b'wH | axro—ns] a gua EX | 
ἐκτησεν F>?Mcho | 0 Geos} prxs N: post αγθρωπον n | ἀαγθρωπον) 
pr τὸν Ab’ Thdt: om f | ex: 1°] azo lm | om και A-ed & Thdt | 
emt To axpoy] a cacumine ©: a termine E: a terminis 8: om 
exe f | του ovpavou 1°] ferrae A-ed | om ews—oupayov 2° ἘΦ 


27 διασπερει] a’ σκορπισει M | odeyor] σ΄ θ΄ ο΄ ολεγοι ν 
48 ακουσωσι»} λαληήσωσιν M | ovre μὴ φαγωσι»} ονδε μὴ λαλησουσιν 5 | daywouw] λαλησωσιν Σ 


gO ew ecxarw] ο' ἃ ew ἐσχατω ν 


31 avros] ο΄ ἃ χωρις του ΚΕ Vv 
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Ιν 32 AEYTEPONOMION 

Β ἄκρου τοῦ οὐρανοῦ, ef γέγονεν κατὰ τὸ ῥῆμα τὸ μόγα τοῦτο, εἰ ἤκουσται τοιοῦτο" 33εἰ ἀκήκοεν 33 
ἔθνος φωνὴν θεοῦ ζῶντος λαλοῦντος ἐκ μέσου τοῦ πυρός, ὃν τρόπον ἀκήκοας σὺ καὶ ἔζησας" 34εἰ 34 
ἐπείρασεν a θεὸς εἰσελθὼν λαβεῖν ἑαυτῷ ἔθνος ἐκ μέσου ὄθνους ἐν πειρασμῷ καὶ ἐν σημείοις καὶ 
ἐν τέρασιν καὶ ἐν πολέμῳ καὶ ἐν χειρὶ κραταιᾷ καὶ ἐν βραχίονι ὑψηλῷ καὶ ἐν ὁράμασιν μεγά- 
λοις, κατὰ πάντα ὅσα ἐποίησεν Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν ἐν Αἰγύπτῳ ἐνώπιόν σου (35 βλέποντος" 
35 ὥστε εἰδῆσαί σε ὅτι Κύριος ὁ θεός σου, οὗτος θεὸς ἐστιν, καὶ οὐκ ἔστιν ἔτει πλὴν αὐτοῦ. 35 ἐκ 3: 
τοῦ οὐρανοῦ ἀκουστὴ ἐγένετο ἡ φωνὴ αὐτοῦ παιδεῦσαί σε, καὶ ἐπὶ τῆς γῆς ἔδειξέν σοι τὸ πῦρ 
αὐτοῦ τὸ μέγα, καὶ τὰ ῥήματα αὐτοῦ ἤκουσας ἐκ μέσου τοῦ πυρός. 37διὰ τὸ ἀγαπῆσαι αὐτὸν 37 
τοὺς πατέρας σου, καὶ ἐξελέξατο τὸ σπέρμα αὐτῶν per αὐτοὺς ὑμᾶς, καὶ ἐξήγαγέν σε αὐτὸς ἐν 
τῇ ἰσχύι αὑτοῦ τῇ μεγάλῃ ἐξ Αἰγύπτου, 38ἐξολεθρεῦσαι ἔθνη μεγάλα καὶ ἰσχυρότερά σου πρὸ 38 
προσώπου σου, εἰσωγαγεῖν σε, δοῦναί σοι τὴν γῆν αὐτῶν κληρονομεῖν, καθὼς ἔχεις σήμερον. 
ϑϑκαὶ γνώσῃ σήμερον καὶ ἐπιστραφήσῃ τῇ διανοίᾳ, ὅτι Κύριος ὁ θεός σου, οὗτος θεὸς ἐν τῷ 39 
οὐρανῷ ἄνω καὶ ἐπὶ τῆς γῆς κάτω, καὶ οὐκ ἔστιν ἔτι πλὴν αὐτοῦ" 49καὶ φυλάξασθε τὰ δικαιώ- 40 
ματα αὐτοῦ καὶ τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ ὅσας ἀγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον, ἵνα εὖ σοι γένηται καὶ τοῖς 


32 axpov] pr του Bab 
37 ἰσχνει B*(-ve Bab) 


34 και 6°—peyahkas B*™einf(partim sup ras uid)] om B* | κυριος B*] om B* 
38 εξολεθρευσαι} pr και B*: εξολοθρευσαι B> 
40 Sxatwyaravu|rov F* | οσα5] as Be> 


AFMN@a-b, ABER" 


(hab Εἰ ™)b’Imnw3" Thdt-cod | axpov] pr του B*>@gu: axpor 
cdoq : axpw f | του ουρανον 2°] terrae A-codd | ro μεγα] post 
rovro o&: om c*dmp# Thdt | om εἰ ἤκουσται roovro A | 
εἰ 2°] ἡ m: om 1 | ηἠκουσται)] ἤκουσατε bfhiklwa,b, Thdt: 
ἤκουσε g | τοιουτο] τοιουτον b’c-gi-npstuwz Thdt: τοῦτο o 

33 εἰ] η mp | Geov) pr Domini H: kv 1: ome | Aadourros] 
post wupos dpt: λαλουντα m | wupos] + ef uixit B | ἠκουσας b, | 
efnoas] usdisti ©, 

84 εἰ] pr aut BZ | omo 19 gnx | Geos 1°] θν g* | (εισελθειν 
32) | eavrw] eavrov f*: (om 16) | eOvous] εθνων f(ex corr uid) 
io Barn | ev πειράσμω και] om m: om και % | om ev 2° {38 | 
om ἐν 3° bmpw% | om καὶ 3° mB’ | om ἐν 4° c | και 4°— 
κραταια post υψηλω N | om και 4°@ | και 6°] aut Ἐ, | κατα 
παντα oa] guaccumgue Ἔ, | κατα] καὶ m | εποιησεν] eXadnoer 
as: ἕυμν FMNeefkl(-oa» 1*)msv(pr %)xzb,: ἡμῖν ij: Ὁ ἐπ 
uobis % | om o Geos ἡμων E | (om o eos 2° 16) | ἡμων] υμων 
Ncjiz%: om bkmnrw [ἐν acyverw post cov N | εἐνωπιον σου 
βλεποντος) coram uobis sicul uidistis %, | Breworros] π ex y e*: 
βλεποντες fl: λεγων βλεπετε m 

35, 39 cf Mc xii 32 εἰς ἐστιν και οὐκ ἐστιν αλλος πλὴν 
αυτου 

85 wore εἰδησαι σε] ut scirctis & | εἰδησαι Β] ειδεσαι a,: 
ecSevat ΑΕΜΝΘ rell Cyr Jul-ap-Cyr | om oe x | om ore ma, | 
xuptos—eor 1°] ἐς est Dominus Deus A-codd E (om est) | 0 
Geos gov] om k A-ed: om σου τ | ovros] (pro 71): avros AFM 
ahiklmoruvxy38: ovrws δε Thdt-cod | Geos 29] post ἐστιν 1° cx 
@-ed: o 0 σου a,: εἰς Jul-ap-Cyr: om Nu | om ἐστιν 1°k | 
και οὐκ ἐστιν sup ras 8 | ers πλὴν αὐτοῦ] guisguam alius 
practer hunc Ἔ, | ert] αλλος AB Jul-ap-Cyr: 05 fik: (om 71) | 
(xdnv] φερειν τὴν awerny 16.77-130) 

36 ex 1°] pr καὲ ἃ | ακουστη---φωνὴ) axoverny σοι ἐποιήσεν 
(εποιησεν σοι N) την φωνην AF MNaefhijk(txt)lmogrs(txt)v(sub 
o)yz(txt)b,: audiutsti uocem B | παιδευσαι) pr του τ | ce] μος 


32 τοιουτο] οἱ ἃ ὁμοιον aur ὦ 


Ξ, | om της uv | σοι) κοὐϊΐς % | om τὸ 2° cms | om ra i®* | 
nxoveas] pra N: audistis % 

37 ayarnou] ayaray hh: axovoa a, | cov] westros % | om 
To 2° e | avrwy] w sup ras Ε΄ : αὐτου g*: σαυτων n*(uid) : σον 
r | avrovs] αὐτων m | uzas) pr εἰς wayra τα εθνὴ ἢ: om k¥B: 
+wapa παντα ra εθνη ObdigiptwAZ | σε) wos A-ed % | om 
αντος 38 | avrov] post μεγαλη b’: αὐτων c*(uid): avros c®? (corr 
in αὐτου): gov i*: om 38 

38 εξολεθρευσαι} pr και B*: και efodoOpevcey m: +o¢ a® | 
εθνη---σου] gentes maiores et fortiores uobis ¥, | μεγαλα) ter | 
προ προσωπον σου] ante faciem uestram & | ewayayew) pr 
εἰ B: και εἰσηγαγεν m | ce] μος Ἐ, | Sovran] pr και [AEL: 
pr του m | σοι] uobis %: om n | avrwy) ταυτὴν Ffiklma,b, | 
κληρονομει») κληρονομησαι bw: κληρονομίαν mu: ἐπ Possesstonem 
AB + Aereditatis): (om 28) | execs] εχθεις F*: exes F*>bfw: 
habetis & 

39 om και yrwon σήμερον Ogjn | yrwon] yrwoby N*: 
γνωσθηση N*: γνωθι Ὁ: γνώσεσθε Ms(mg)z(mg) | om σήμερον 
k | εἐπτιστραφησὴ)] ἐπιστραφη i: ἐπιστραφήησεται Jul-ap-Cyr: eme- 
στραφησεσθε Ms(mg)z(mg): ov διαστραφηση Eus | τη διανοια) 
pr ev fi: ad sensum ©: τὴν διανοιαν N: σήμερον a,: + cov ckx 
% Jul-ap-Cyr | κυριοι---Θεος 2°] ovros o 63 σον h: o Geos Phil 
Eus | 0 θεος σου] om k: om σου & | ovros] ovrws i*: avros 
kx3B#: avros ἐστιν u | Geos 2°] pro a,: +ras (3—4) v | εν 
τω ovpayw post avwc | om ayw Eus4 | καὶ 3° bis scr y | ere 
πλὴν αὐτου) guisqguam practer hunc & | enc) alius B: om bj 
ktw Eus Jul-ap-Cyr Thdt 

40 φυλαξασθε BE] (φυλαξητε 30): φυλαξη AFMNO omn 
ABA | τα δικαιωματα)] ras evrodas q | ra] pr ra φυλαγματα 
αντου xatc: +ras (7) j | om και 2°—avrov 2° a, | ras evrodas] 
τα δικαιωματα q | avrou 29] + ε΄ tudicia eius 18. | ovas] ova q: 
as Ba>@dcegjnsvwxza,: xat b’ | evreAXNouac] ἐντελλωμαι ἢ : o&- 
rerouas 1: evreAwpar cdf* | σοι 1°] μοόΐς EB | σοι 2°] post 


34 pecou] a’ eyxarov M | υψηλω͵] a’ exrerayerw M | οραμασυ)] a’ φοβημασιν Μὸ 
36 ex 1°—dwrn] a’ aro του ovvou nrowser σε τὴν φωνὴν 0 εκ Tov οὔνου ἠκούτισεν σε THY φωνὴν ν | ακουστη--αντου 1°] 


ο΄ axovern eyereTo ἢ φωνὴ aurov v 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


ΙΝ 48 


υἱοῖς σον μετὰ σέ, ὅπως μακροήμεροι γένησθε ἐπὶ τῆς γῆς ἧς Κύριος ὁ θεός σον δίδωσίν σοι Β 


πάσας τὰς ἡμέρας. 


42 


41 Tote ἀφώρισεν Μωυσῆς τρεῖς πόλεις πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου ἀπὸ ἀνατολῶν ἡλίου, 43 φυγεῖν 


ἐκεῖ τὸν φονευτὴν ὃς ἂν φονεύσῃ τὸν πλησίον οὐκ εἰδώς, καὶ οὗτος οὐ μισῶν αὐτὸν πρὸ τῆς ἐχθὲς 
43 καὶ τρίτης" καὶ καταφεύξεται εἰς μίαν τῶν πόλεων τούτων καὶ ζήσεται' 43τὴν Βόσορ ἐν τῇ 
ἐρήμῳ ἐν τῇ γῇ τῇ πεδινῇ τῷ 'Ρουβήν, καὶ τὴν Ῥαμὼθ ἐν Γαλαὰδ τῷ Γαδδεί, καὶ τὴν Γαυλὼν ἐν 


Βασὰν τῷ Μανασσή. 


45 


44 “Οὗτος ὁ νόμος ὃν παρέθετο Μωυσῆς ἐνώπιον " νἱῶν ᾿Ισραήλ" 4“5ταῦτα τὰ μαρτύρια καὶ τὰ § E° 


δικαιώματα καὶ τὰ κρίματα ὅσα ἐλάλησεν Μωυσῆς τοῖς υἱοῖς ἸΙσραήλ, ἐξελθόντων αὐτῶν ἐκ γῆς 
46 Αἰγύπτου, “δὲν τῷ πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου, ἐν φάραγγι ἐγγὺς οἴκον Φογώρ, ἐν γῇ Σηὼν βασιλέως 
τῶν ᾿Αμορραίων, ὃς κατῴκει ἐν ᾿Εσεβών, ods ἐπάταξεν Μωσῆς καὶ οἱ υἱοὶ ᾿Ισραήλ, ἐξελθόντων 
47 αὐτῶν ἐκ γῆς Αὐγύπτον. 47καὶ ἐκληρονόμησαν τὴν γῆν αὐτοῦ καὶ τὴν γῆν “Ay βασιλέως τῆς 
Βασάν, δύο βασιλέων τῶν ᾿Αμορραίων οὗ ἦσαν πέραν τοῦ Ἰορδάνου κατ᾽ ἀνατολὰς ἡλίου" 
48 Βἀπὸ ᾿Αροὴρ 4 ἐστιν ἐπὶ τοῦ χείλους χειμάρρου ᾿Αρνών, καὶ ἐπὶ τοῦ ὄρους τοῦ Σηὼν ὅ ἐστιν 


42 φνυγειν ΒΡ] φευγειν B* | poveurny] +os αν φνγὴ εκει καὶ ζήσεται Badmeinf | μεισων Β"ίμισ- ΒΡ)Α | χθες ΒΡ | και 2° 


Ba>] οὐδε προ της B* 
43 πεδινη Bo] πεδεινηὴ B**®: παιδινηὴ A | γαδδι AF 
45 και τα κριματα Ba™] om B* 


44 ἐνωπίον Uwe sup ras et in mg Bab 
46 φαραγγει F* | ous) ον Bad 


47 wy B*>] ywy B® | rns] 7s sup ras Ba? | κατα AF 
48 ew: 1° sup ras B* | rov χειλους B®) ro χειλος B* | χιμαρρον B*(xecu- B*) 


γένηται XA: om m | ras—ce] flits uestris post μος EL, | 
orws μακροήμεροι γενησθε] εἰ (ut codd) /ongacuus sis A | oxws] 
οστε c | μακροημεροι γενησθε] μακροημερευσωσι n | μακροημεροι) 
μακροχρονιοι A: longinguo temporis &, | γενησθε) γενησεσθε \q: 
ἐσεσθαι c | ns] n» Nm | κυριο5}] prom | o Geos σου] Ds n ©: 
om m: om σου A-ed | διδωσιν σοι] dabit nobis Ὦ, | om racas 
Tas nuepas τὰ 

41 pwrons] pro M: pwoys gkmnx  πολεὶς sup ras OF | 
om πέραν dp 

42 φευγειν B*Aa | φονευτην»} tew ἢ: +08 αν φνγὴ exe 
και ζησεται Bare} (expuyn) suvza,3B'" (os—exes post και) | os av] 
pr ef 38": οταν f: eay y | ea» Ogn | πλησιο»] + αὐτου cdkptux 
b,ABL | ουκ---ζησεται] avrar a πολεις του φυγαδευτηριου k | 
ouros ov μισων] ἐς gus non odisset &, | ovros] ovrws Ncewa,: spse 
AB | ov] ofmn | avrov προ rns) τον πλησιον ἡ N | προ---τριτη 5] 
hesterna aut nudustertiana die @, | προ] προς F“f: περι 1: απο 
OgnA@ (uid) | χθες Boc-hjlmn’*pqz | και 2°) ουδὲ προ της B*: 
Ἔπρο της Nbdoprtwx: ἐ τῆς aq | rperns] + ἡμέρας mB | om 
και 3° ABW | καταφευξὴ y*(uid) | om es τὰ | om τουτων HB | 
om καὶ ζήσεται mM 

43 τὴν 1°] pr xa q | Boowp g*jmq*z | rn ἐρημω] rw rediw 
F | εν 2°) pr τὴν dw | om τῇ 2° 3° lm | τω 1°] το 81: τοῦ fi | 
ρουβηνῚ ρουβιν irtx: ρουβειμ c-filmp | τὴν ραμωθ] Ramotho & | 
(την 2°] τη 16.130) | ραμωθ)] ραμοθ w: ράμων x: ραμααθ |: 
βαμμωθ Ak: ραβωθ h | om e 3° Im | yadaad] pr ry Nv®: 
pr yn dpt: γαλααθ qr: Gaad ©: (om 71) | γαδδει] yaddy o: 
γαδαει a,: Gaddin 38": γααδδι M: Galdin 181: γαδι m: γαδ 
ObgkInwyA(uid)@ | γαυλων}] γαυλον 1: γαυδων n: γελων m: 
avhwy dpt | Bacay] pr yn dt: pr τῇ gnq: yy βασσαν p: 


43 πεδινη) a’ evdaa ὁ 


AFMN@a-b,433(€°) "47 


Baccay c: τη βασανιτιδι O(om ε 3°) On | om τω 3° O | 
μανασση) μανασὴ MA: pavvacon Ay: Mannase Ἔ,: pavdeon 
a, 

44 ovros] pr ef H: ovrws c | παρεθετο] pr wapeduxe g | 
pwons gknx | evaryrioy h | υἱων] pr των Fbchnuvw: (του 77) | 
om iopank—(45) wos ἃ 

45 ravra] pr και ΠΕ, | μαρτυρια] δικαιωματα qu: τ σον 
m | δικαιωματα) κριματα q: μαρτυρια ἃ | om καὶ τα κριματα 
B*ejsuvz | κριματα)] μαρτυρια α | οσα]ο.. F* | εἐλαλησεν) eve- 
τείλατο FM(mg)efi-ms(txt)vz(txt)b, | swuons] pwons Ognx: 
om % | wpand] +e» ry epnuw AFMNOa-df-il-rtwxyb,B'"E 
EL | om αὐτων ab | ex yns] εξ x 

46 om ev rw u | (φαραγΎγι) pr τη 18) | φογωρ) Phogor 38": 
φεγωρ gkn B-ed: +» γη σιγωρ ἃ | yn) pr ty qr: ry ἢ | σηων»] 
σιων bhi*nswx*(uid): oxwp a, | βασιλεω:) βασιλεὼν m: βασιλει 
u | των apopparwy] των αμμορραιων ἢ: Amorret % | os carwxet] 
habitantes & | κατοικει N | eveBwv] ἐσσεβὼων gkmn: σεβων f | 
ous B*Gdgnptx@38") ον B2>AFMN rell 28 0ὙΈΨ, | μωσης BO 
gnx] μωυσης AFMN rell | om οἱ b’a, | om αὐτω N 

47 εκληρονομησα»] exdypovouncery Ν : εκληρομήσαμεν x | 
αὐτου] avrwy Ocgn A-ed: copdayou d: om 38 | τὴν γὴν 2°] om 
p: om yn a, | rns] rou Ν᾽: om fp [βασσαν c | βασιλεων] 
βασιλεια g: βασιλεις n | αμμορραιων h | repay] pr ev τω M | 
om Kar avarodas ἡλίου ἃ | κατ] απὸ ἃ 

48 om totum comma z* | aponp] apwnp h: apnp | | »] o 
Ne: aris bw | ewe τοὺ xethous] παρα ro χειλος bw38(uid): ad 
litus % | om του τ9---επὶ 2° ἢ | χειμαρρου] pr του gp | om και 
Awv#E | ἐπι 2°] ews ἀρ | τοὺ opovs} ro opos Ὁ: om rov p | 
τον 3°] τὸ Ὁ: rwa,: om dfmp | σηων) σιων bfhi*npsa,: Sanior 


46 evyyus] a’ εναντίον ὁ 


48 ext 1----σηων) a’ σ΄ ews opous σηων ὁ 


SEPT. 
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Ιν 48 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


Β΄ Αερμών, “πᾶσαν τὴν ᾿Αραβὰ πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου κατ᾽ ἀνατολὰς ἡλίου ἀπὸ ᾿Ασηδὼθ τὴν 49 


§d,¢™ 


λαξευτήν. 


''Kal ἐκάλεσεν Μωυσῆς πάντα ᾿Ισραὴλ καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς “Axove ᾿Ισραὴλ τὰ δικαιώ- ᾿΄ν 
ματα καὶ τὰ κρίματα ὅσα ἐγὼ λαλῶ ἐν τοῖς ὠσὶν ὑμῶν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ, καὶ μαθήσεσθε αὐτὰ 
καὶ φυλάξεσθε ποιεῖν αὐτά. “ Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν διέθετο πρὸς ὑμᾶς διαθήκην ἐν Χωρήβ. 38οὐχὶ 5 
τοῖς πατράσιν ὑμῶν διέθετο Κύριος τὴν διαθήκην ταύτην ἀλλ᾽ ἢ πρὸς ὑμᾶς" ὑμεῖς ὧδε πάντες 
ζῶντες σήμερον. “πρόσωπον κατὰ πρόσωπον ἐλάλησεν Κύριος πρὸς ὑμᾶς ἐν τῷ ὄρει ἐκ μέσου 4 
τοῦ πυρός, "κἀγὼ εἱστήκειν ἀνὰ μέσον Κυρίου καὶ ὑμῶν ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, ἀναγγεῖλαι ὑμῖν τὰ 5 
ῥήματα Κυρίου, ὅτι ἐφοβήθητε ἀπὸ προσώπου τοῦ πυρὸς καὶ οὐκ ἀνέβητε εἰς τὸ ὄρος, λέγων 


δ᾽ γώ εἰμε Κύριος ὁ θεός σου ὁ ἐξωγωγών σε ἐκ γῆς Αἰγύπτου, ἐξ οἴκου δουλίας. 


ἔσονταί cot θεοὶ Erepot πρὸ προσώπου μου. 


70ὐκ ὅ 
80d ποιήσεις σεαυτῷ εἴδωλον οὐδὲ παντὸς 8 


1 €= ὁμοίωμα, Ἷ ὅσα ἐν τῷ οὐρανῷ ἄνω καὶ ὅσα ἐν τῇ γῇ κάτω καὶ ὅσα ἐν τοῖς ὕδασιν ὑποκάτω τῆς 


49 κατα AF | απο] vro ΒΡ 
5 καὶ eyw Be> | «στηκειν Be>AF 


AFMN@a-b,(d,)8BC(EE 


B | 0) Aoc B | ἀερμων} pr ew: του opovs cy: ad Hermon G-ed: 
Ermon B*& 

49 om πασαν--ἡλιου z* | πασα»] pr εἰ E | τὴν apafa] 
Arabam &: Arabia & | ἀραβα] pr yyy di**prt: γην apaffa f: 
apafay mz*? | om περα»---λίιον m | repay] pr ο ἐστιν AD | 
ἡλιου] και ews θαλασσης της apaBa kz*?: + καὶ ews θαλασσὴης της 
apafa acx® [om και aM | ews] απο cc]: + και ews θαλασσης των 
δυσμων ἡλιου dp(om rwr)t | aro ασηδωθ] arwondwh N | απο] 
vro B>FM@abceh-knogqrtv-b, ABEL | ἀσηδωθ)ὴ pr τὴν y: 
ασιδωθ el: ασηλωθ x: Lsebon FH | Aakevryy] pr exdexrny καὶ 
m: λελαξευμενὴν dpt: +usgue ad mare deserti (HHETOIHOY 
ehor BY) ab effusione (-- ασηδωθ) Phasga B 

V 1 και exadecer) exarece δε d@: συνηγαγε d,: om και © 
(spat relict) [μωσης Ogkmnxd,* | παντα] pr προς x: (απαντα 
73): τον λαὸν ἃ, | τα 1°] pr wavra bdejps—-wza.d.F& | και 
τα κριματα]) bis scr v*: om rar | (ova) a 30) | om eyw kim 
€ | λαλω---(3) ταυτὴν periere in ©™ | (λαλω] ἐντελλομαι 16) | 
και μαθησεσθε aura post avra 2° BY | μαθησεσθε) drscite & | 
φυλαξεσθε) eo ex corr 1: φυλαξασθε cefjmajd, Eus: φυλασ- 
σεσθε h: obseruate {ἴα ct obseruate % | ποιειν} post avra 2° f: 
om m 

2 o θεος ὑυμων»] Deus tuus Iren | vw) ἡμων Ob’dfghinopt 
A: om πὶ | διίεθετο}] ην εθετο F> | xpos υμα:] προς ἡμας ἴα, ἢ 
A-ed: εἰδὲ A-codd: om Iren | διαθηκὴν post χωρηβ (16) Eus | 
εν χωρηβ] ἐπ monte Hore & | χωριβ mn 

3 οὐχι] pr 4’ Iren: pr guam E(uid) [ὑμων] ἡμων Θοῦ | 
xupios] post ταυτὴν c: om AEX | ravry) ex corr]: om b, | 
αλλ 9] αλλα Obgnwx Eus Thdt: + quam constituit € | om 
υμεις--- σήμερον ἃ, | uuers] pr guia BH: +avro ackx Eus: - δὲ 
begjoqsuvzl: om &% | παντες ὧδε σήμερον ζωντες bw | om 
woe ejosuvzA | παντες ζωντες σήμερον») παντες σήμερον ζωντες 


40 τὴν ἀραβα] o’ τὴν πεδιαδα της αοικητου ὀπκ(ϑ:ης nom) 
V σ wpand τα δικαιωματα] o Δ ιῆλ τα δικαιωματα ν 


V 1» τὴ ἥμερα ταντὴ in mg et sup ras B? 
6 εἰμι Bt>] om B* | efayayaywr B | δουλειας Ba>F 


Odgnpt: fwrres παντες σήμερον ejsuvyz: σήμερον παντες ζωντες 
ἘΞ Eus: σήμερον παντες ὑμεις ζωντεξ cx: om fwrres lm 

4 προσωπὸν 1°] xpos οὐ: u: om k | κατα προσωπον»]) post 
κυριος ἃ: om g | xuptos] +o Os N | wpos υμα:] ara pecow Ku 
kas aya pecow ὑμὼν τὰ | om ἐν rw oper A &-codd 

δ καγω) και eyw B*bejsuvza, | εἰστήκειν---καὶ 1°] ef Dominus 
Ef | εἰστηκει»} -+ σημερον m | κυριον και] pr του chu: om x® | 
υμων»} pr ava μεσον FM(mg)a4(mg)c-fijlmpqstv(sub + )x*zb.d, 
CEL: ἡμῶν Phil-codd$ | e»—rupos perierein © | εν---κεινω) 
ey τῇ nuepa exewn kB: om m | καιρω) oper a, | αἀναγγειλαι) 
ανατειλαι o | om ὑμιν © | τα ρηματα] ενωπιον A | κυριον 2°] 
pr του ck | om ort—opos d, | απὸ] bis scr b’: προ c | rov 
wupos}] Domini €¢: om του m | aweByre a, | λεγων] ef dirst 
Zz 


6 εἰμι] sub ἐξ v: om B*kB"Z | σου] υμων hB: om v | o . 
etayaywr] οστις εξηγαγον AFM@acdghklm(os)ntuv(txt)xyh, : 
οστις εξηγαγεν Nefijrs(txt)z(txt): easexé Eo: om o E™(uid) | 
ge] υμας hs(mg)v(mg)z(mg) | ex ys αἰγυπτου post δουλιας n | 
ns] rns u 

7 om σοι ed, | om erepa Ὁ, | προ προσωπου μου BM (txt) 
acxA%B(uid)@ Spec-cod] προ προσωπου cov Na,: + πλὴν ἐμου 
oO: πλὴν ἐμον AFM(mg)@ rell BYER Luc 

8 om totum comma ἃ, | ov] pr ef AE | εἰδωλον---ομοιωμα] 
omnem similitudinem in Deum ren | εἰδωλον Bs(mg)uv(mg) 
z(mg)a,] γλυπτον AFMNOs(txt)v(txt)z(txt) rell ABB Luc: 
idolum sculptile & | ovre ejsvz | παντος ομοιωμα] omnem simi- 
iitudinem % Luc | om ova 1° ε | om αγω 525 | καὶ οσα 1°) 
uel ex his quae sunt %: om οσα B | ev ry yy] ἐπι τῆς γῆς 
befknw¥ | om κατω © | καὶ ova 2°] wel ex his quae sunt & | 
τω νδατι AMaefijmors(txt)vyzb, | vroxarw τῆς yns] pr uel 
Iren: om m 


6 ο θεος σου] ο’ X o Os σου v 


7 ετεροι---(8) ποιησει9} ο΄ erepor προ προσωπον pov ov ποιήσεις v | προ προσωπου μου] 6 a’ ext προσωπου μον o’ κατα 


προσωπον μον o' προ προσωπου μου ν 
8 ἐν τοις vdacw] ο΄ Δ ἐν τοις ὑδασι Vv 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ ν 16 

9 γῆς. ϑοὺ προσκυνήσεις αὐτοῖς οὐδὲ μὴ λατρεύσῃς αὐτοῖς" ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ θεός σου, θεὸς B 
ζηλωτής, ἀποδιδοὺς ἁμαρτίας πατέρων ἐπὶ τέκνα ἐπὶ τρίτην καὶ τετάρτην γενεὰν τοῖς μισοῦσίν 

10 με, Ἰϑκαὶ ποιῶν ἔλεος εἰς χιλιάδας τοῖς ἀγαπῶσίν με καὶ τοῖς φυλάσσουσιν τὰ προστάγματά 

ir μου ἵ Οὐ λήμψῃ τὸ ὄνομα Κύριου τοῦ θεοῦ σου ἐπὶ ματαίῳ' ov γὰρ μὴ καθαρίσῃ Ἵ ἃ, 8 ἔπ 

12 Κύριος τὸν λαμβάνοντα τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐπὶ ματαίῳ. 12Dyrakas τὴν ἡμέραν τῶν σαβ- 

13 βάτων ἁγιάζειν αὐτήν, ὃν τρόπον ἐνετείλατό σοι Κύριος ὁ θεός σου. ᾿38ξ ἡμέρας ἐργᾷ καὶ ποιή- 

14 σείς πάντα τὰ ἔργα σου, “ry δὲ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ σάββατα Κυρίῳ τῷ θεῷ σον" οὐ ποιήσεις ἐν 
αὐτῇ πᾶν ἔργον, σὺ καὶ οἱ νἱοί cov καὶ ἡ θυγάτηρ σου, ὁ παῖς cov καὶ ἡ παιδίσκη σου, ὁ βοῦς 
σου καὶ τὸ ὑποζύγιόν σου καὶ πᾶν κτῆνός σου, καὶ ὁ προσήλυτος ὁ παροικῶν ἐν σοί" ἵνα ἀνα- 

13 παύσηται ὁ παῖς σου καὶ ἡ παιδίσκη σου ὥσπερ καὶ σύ. "Sxai μνησθήσῃ ὅτι οἰκέτης ἦσθα ἐν 
γῇ Αἰγύπτῳ, καὶ ἐξήγαγέν σε Κύριος ὁ θεός σου ἐκεῖθεν ἐν χειρὶ κραταιᾷ καὶ ἐν βραχίονι 
ὑψηλῴ᾽ διὰ τοῦτο συνέταξέν σοι Κύριος ὁ θεός σουΐἿ ὥστε φυλάσσεσθαι τὴν ἡμέραν τῶν σαβ- TE 

16 βάτων καὶ ἁγιάζειν αὐτήν. Tina τὸν πατέρα σου καὶ τὴν μητέρα σου, ὃν τρόπον ἐνετεί- 


9 προσκυνησης F | ort eyw B*>] eyw yap B* | μεισουσιν Β" (μισ- BY)A | om με ΒΡ 
10 χειλιαδας Β" (χιλ- BA 11 xuptos] +0 θξ σον Be>me 12 φυλαξε Β" (-ξαι Ba) 


14 w Tw Ow sup ras B® | o wos B*> | om σου 8° Be> | και 6° Bh] om B* | σοι Bab] εν yap εξ ἡμέραις ewornoer Ks Tov 
Te οὐρανὸν καὶ τὴν γὴν καὶ τὴν θαλασσαν Kat warra Ta ew auras B* | cov 10°] +Kxat το νποζνγιον cov Be> 
15 φυλασσεσθαι] σε Bed 


9 om ουὅ--αὐτοις 29 ἃς | om οὐδε---αὐτοις 29 f | ovde μη] ovd 
ov μη b’dkmpu: και ov AM(txt)ors(mg)v(mg)yz(mg) | λατρεν- 
σεις AMb’dm-ruvyz(mg)a,b, | avrots 2°] ef Luc | ore εγω] eyw 
yap B*u Spec-cod | om eq: On*€(uid) | cov] υμων Obdghn 
ptwH | Geos 2°] post ζηλωτὴς f: om i*q | om arod&dous—pe 
d, | awodidous) numerans E° | apapriay q | (πατερων]) αν- 
θρωπὼν 46) | exe rexva] filsts corum @ | τεκνα] pr rao | om 
yeveay Χ 

10 και 1°—pe post μου f | om και 1° d, | ποιειν ἃ | edeor 
gn | εἰς χιλιαδα:] in mille generationes (annos A-codd) ABC 
E | ros 2°) (pr ποίων eXeos 83): om abhmw | φυλαττουσι j | 
Ta προσταγματα] ras εντολας dpt 

11—22 om d, 

11 ov 1°] pr και Im | ματαίω 1°) ματαίως a, | om ov 2°— 
paraw 2° mp® | καθαριση] καθαρισει n: (om 16) | xupos] +0 
63 cov B*>Nbejqsuvwz({18(om σον 18°))AX | τον λαμβανοντα) 
os avadafn N: guicumgue sumpserit © 

12 φυλαξαι) φυλαξον ἢ: μνησθητι M(mg)os(mg)v(mg)z(mg): 
cauete B-codd | του σαββατου cA-ed Ἐ(υϊ4) | ἐνετειλατο] eda- 
λησεν a, | om σοὺ ejsuvz 

13 om totum comma c | (εξ7 pr ov ποιήσεις εν αὐτῇ way 
epyor 73°) | epya 1°) pr factes εα @ | om και---σου x | ποιησης 
hi*(uid)a,* | rayra ra epya] omne opus E 

14 om de Θ A-ed | hepa] Ἔτη ἡμέρα f* | σαββατα) 
caBBaroy kma,A¥\uid): sabdato %: -ἰ αγια ἢ: +reguses B | 
Kup] post rw x: xu Fowa,E@ | rw θεω] του θῶ a,*: του θὺ 
FwEd | ἐν αὐτὴ] σεαυτω h: in illa die ©: om k | epyor] 
opus tuum BE | και 1°] aut ©: neque E | οἱ νιοι B*clxya,] 
o vos BShAFMNG rell ABOCEL | και 29] aut L: neque E | 
at Ovyarepes c | σου 3°] +77 de ἡμερα ry εβδομὴ ov ποιήσει p* | 


AFMN@:2-b,(d,) BOE 


o 1°] pr καὶ gn@: pr aut ©: pr neque E | om cov 4° & | και 
3°] αὶ : neque E | om o 2°—vov τοῦ f | om ο 2°—gou 7° € | 
0 2°) pr neque E | και 4°) aut %: neque E | (om cov 7° 77) | 
και 5°] neque % | om σον 8° Beba, | και 6°) neque ZH: om B* | 
0 35---σοι] aduenam qui intra ianuam ¥, | om o 3° dm | προσ- 
ndvros] +cou cgnx | ὁ 4°] pr xas Ogn | παροικὼν ev σοι] εν- 
τος των πυλων σου M(txt)Nackors(mg)xz(mg)ABE (om των 
ckox): evros πυλωνοξ σου: εν rats πυλαις σον dhpt: εν τοῖς 
πυλωσιν σου a,: in ostio tuo ἘΪ | om ινα---σοὺυ 95 h | wal pr 
xatk | ἀαγαπαυσονται a, | om cov 9° Thdt | η παιδισκη gov 2°] 
sup ras Θ΄: +0 βου; cou καὶ To νποΐνγιον σον Kat παν κτῆνος 
cou (130) Cyr: (+0 βους σον και τὸ νποΐνγιον σον 16.77): + και 
τὸ υποζνγιον σου B*>Obdeghjnps—wza,%" Thdt (om και ej) | om 
και 8° mB 

15 και μνησθησὴ] μνησθητι bw | om ort w | ocxerns] cerns 
is: ingutilinus &% | yn] pr ry a,: τὴ k: om Thdt | αἰγνπτου 
nq | om κυριος 1° N | 0 Geos cov 1°] om Thdt: +ex γῆς (εν yn 
b*) avyuwrou b’ | εν χειρι κραταια] in manu magna % | χειρι---- 
νυψηλω] βραχιονι νψηλω και εν χειρι κραταια bn | εν βραχιονι 
υψηλω)] υὑψηλω βραχίονι 1: om εν mB"HA(uid) | δια) pr και 
τ" Ἐ | σοι] σε Ac: om (32) Thdt | om wore ο | φυλασσεσθαι) 
φυλαξεσθαι σε A: φυλαξασθαι ce c(om ce)kx: τ σε ΒΕΡΕΜΝΘ 
adehijprtuvyza, Thdt: (ΈἘἜ σοι 128) | ry ἡμέρα h* | rov σαβ- 
Barov cx¥{uid)® | και αγιαζειν avryy] om kx: om και BH 

16 (cf Ex xx 12) τιμα τὸν warepa καὶ τὴν μήτερα Mt xv 4, 
xix 19: τιμα τὸν πατέρα gov και τὴν μήτερα σον Mc vii το: 
τιμα τον πατέρα σου και τὴν μήτερα Mc x 19, Le xviii 20: τιμα 
TOY Warepa σου και τὴν μήτερα La εν σοι γενῆται και eon μακρο- 
χρόνιος ewe rns γης Eph vi 2, 3 || τον πατερα σου) τὴν μβα σου 
m* | om gov 1° Ev? | om σον 2° q Ενξ Paul | everecAaro 


9 λατρευση:) a’ δουλευσεις MS | αποδιδου:] a’ & επισκεπτομενος ὁ 
IX ewe ματαίω 15] a’ εἰς εἰκη F'(om ecs)Msvz(sine nom) | καθαρισὴ)] a’ αθοωσὴ Μ 


13 epya 1°] a δουλευσεις M | ποιησει:)] θ΄ δουλευσεις ὁ 


14 To υποζνγιον] σ΄ o ovos ὁ | νυποζνγιο»] a’ ovos M | 0 4-.---σοι] ο΄ o evros πυλων cov o a’ o ev πυλαις σου & ο ἐν τα 
4 4 


wvuAas gov Vv 
16 τιμα] a’ δοξαζε M 


509 


73—2 


ν 16 


AEYTEPONOMION 


Β λλατό σοι Κύριος ὁ θεός cov, ἵνα Ἷ εὖ σοι γένηται καὶ ἵνα μακροχρόνιοι ἦτε ἐπὶ τῆς γῆς ἧς 


Θ , 
ν Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι. 


δὰ 


κλέψεις. 


170 ὁ μοιχεύσεις. 
2Ou ψευδομαρτυρήσεις κατὰ τοῦ πλησίον σου μαρτυρίαν ψευδῆ. 


τοὺ 17—19 
ρὺύκ = (18) 


Ou φονεύσεις. 


ἐπιθυμήσεις τὴν γυναῖκα τοῦ πλησίον σου" οὐκ ἐπιθυμήσεις THY οἰκίαν τοῦ πλησίον cov 
οὔτε τὸν ἀγρὸν αὐτοῦ οὔτε τὸν παῖδα αὐτοῦ οὔτε τὴν παιδίσκην αὐτοῦ, οὔτε τοῦ βοὸς αὐτοῦ 
οὔτε τοῦ ὑποζυγίου αὐτοῦ οὔτε παντὸς κτήνους αὐτοῦ, οὔτε ὅσα τῷ πλησίον σού ἐστιν. 

2Td ῥήματα ταῦτα ἐλάλησεν Κύριος πρὸς πᾶσαν συναγωγὴν ὑμῶν ἐν τῷ ὄρει ἐκ μέσου 22 (19) 
τοῦ πυρός" σκότος, γνόφος, θύελλα, φωνὴ μεγάλη" καὶ οὐ προσέθηκεν" καὶ ἔγραψεν αὐτὰ 
ἐπὶ δύο πλάκας λιθίνας, καὶ ἔδωκέν μοι. 33καὶ ἐγένετο ὡς ἤἠκούσατε τὴν φωνὴν ἐκ μέσου τοῦ 23 (20) 
πυρός, καὶ τὸ ὄρος ἐκαίετο πυρί, καὶ προσήλθετε πρὸς μὲ πάντες οἱ ἡγούμενοι τῶν φυλῶν 
ὑμῶν καὶ ἡ γερουσία ὑμῶν" “καὶ ἐλέγετε ᾿Ιδοὺ ἔδειξεν Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν τὴν δόξαν αὐτοῦ, 24 (21) 
καὶ τὴν φωνὴν αὐτοῦ ἠκούσαμεν ἐκ μέσου τοῦ πυρός" ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ ἴδομεν ὅτι λαλήσει 
6 θεὸς πρὸς ἄνθρωπον, καὶ ζήσεται. Kai νῦν μὴ ἀποθάνωμεν, ὅτι ἐξαναλώσει ἡμᾶς τὸ πῦρ 15 (22) 
τὸ μέγα τοῦτο, ἐὰν προσθώμεθα ἡμεῖς ἀκοῦσαι τὴν φωνὴν Κυρίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν ἔτι, καὶ 


16 σοι τὸ Bt>] om B* | οἱ wre sup ras Be> 
21 oga] pr rayra Bin mg et sup ras) | rw B*(uid)] του B? 


a2 λιθινας Be>™s] om B* | μοι] Ἐκ: B*>(suprascr) 


AFMN(0)a~-b,(d,)4B@° ER" 


σοι] συνεταξεν σοι c: honoraustt teG-ed | om o θεος σου 1° m | 
wa 1°—xat 2° bis scr 1* | «να 1°] wore a,: (και 32.73) | ev—nre] 
μακροήμεροι NTE και (va EU γενηται σοι X: μακροημερευσηςξ και ινα 
ev σοι γενηται ς | σοι 2°] post γενηται (3,: σου ο | ywweracg | 
om wa 2° bfhiw A-ed BEB Paul | μακροχρονιοι ητε B*>gn® 
s(mg)] paxpoxpomanre ἃ: paxpoxpomore n*a,: paxpoxpomos 
eon F*: eon μακροχρονιος bw Paul: μακροχρονιος γενὴ AFOM 
Ns(txt) τοὶ! @ uid)%(uid)#(uid) Phil | rys—ooe 3°] γης m | 
ns] ἣν c | om gov 4° cdin®, | διδωσιν] dadit ABEL 

17—19 (cf Ex xx 13—15) ov φονευσεις ov μοιχευ- 
ces Mt v 21, 27: ov φονεύσεις ov μοιχεύσεις ov κλεψεις Mt xix 
18: μη hovevons μὴ μοιχευσης un κλεψης Mcx 19: μὴ μοιχευσης 
μὴ φονευσης μὴ κλεψης Le xvill 20: ov μοιχεύσεις ov φονεύσεις 
ov κλεψεις Rom xili 9: 0 yap ecrwy μὴ μοιχευσης evwey καὶ μὴ 
govevons Jac ii 11 

17 post 18 AF Macefh—-mogqrsvxyzb, 3", Ev? 

18 ov] pret Ἐ 

19 ov] pret Ἐ 

20 ov] pr εἰ E | του] τὸν 5 | μαρτυριαν ψευδη] (ψευδομαρ- 
τυριαν ψευδη 76): om nB(uid): (om ψευδη 30) 

21 οὐκ επιθυμησεις Ro vii 7, xiii g || οὐκ 1°] pr εἰ & | 
πλησιον 1°] πλησιον n | οὐκ 2°—gov 2°] ovde τὴν οἰκιαν αὐτου 
k: om b’c*di*npqtua, | οὐκ 2°] neque AED | οἰκειαν Nit? | 
ovre 1°] ovde AFMacefh-mors(txt)vxyzb, | om αὐτου 1° dm | 
οντε 2°] οὐδε AF Macefh-mors(txt)vxyzb,: ἡ ἃ | om αὐτὸν 2° 
dm | om ουτε 3°—avrov 3°d | ovre 3°] οὐδε AF Macefhj-mor 
s(txt)vxyzb, | om oure 4°—avrov 6° m | om ovre 4°—auvrov 4° 
385 | ovre 4°] ovde Aos(txt)yb,: η ἃ | rox βουν ἃ | om Boos— 
wavros &% | ovre 5°] οὐδε Ahyb, | ro νποζνγιον c | om avrov 
5° p | om oure 6°—avrou 6° k | ovre 6°] ovde h | ovre 75--- 
ἐστιν} neque ulla~ rem quae fuerit proximi tut %: (om 130%") | 
ovre 7°] οὐδε a | ova] pr παντα B*AFMNaeh-Im(o ex corr) 
oqrsuvy-b,@: pr παν f | τω] τον B?MNbcfilnrs(mg)uwa, 
B(uid) | πλησίον 39] πλησίον ἢ (-w n*) | om cov 3°f | εἰσι ἢ 


22 μοι] ο΄ ἃ χωρις Tov Ks Vv 


24 ἡμων]) +nur Ba> | εἰδομεν A | ο 2° Bab] om B* 


22 τα ρηματα ravra] ravra τα ρήματα b’ghngA(uid)¥: Az 
(Aos cod) sermones omnes Iren}: om ravra j | ελαλησεν»] pra 
knq£® Iren} | om πασαν & | υμων] νιων «HA bw Iren: om 
F*x | oxoros] pr de φμο εἰ @: pret B: pr μόΐ A | yrogos) pr 
εἰ ABCE: ct fumus Ἄν, | Ovedda) pr και MABE: ef caligo 
EL | φωνὴ μεγαλη] pr εἰ BECED: om Hipp(uid) | om και 
1° k | om ov Iren} | avra] auras gny: ἦσέες uerba & | ex) 
ets kE(uid)@(uid) Iren(uid) | om AcOvas B*t | μοι B*MNg 
himnq] pr auras cx36"@: auras ἐμοι χε dptB: avra enor f: 
ἐμοι AFioryb,: +avras ak: +xs B#> rell Ἐ 

23 ηκουσατε] ἤκουσα (16) EFEX: nxovoery c*d, | τὴν φωνὴ») 
rns φωνης Ffimsvzb,: τῆς φωνὴης xv ej | om και 3° mB | προσ- 
ἤλθετε) προσηλθατε FNfh*ikImb,: προσηλθον cejsuvzA(uid)B | 
om xpos με fk | om παντες--μὼν 2° ἃ, | om παντες AC | 
φνλων») αλλοφυλων j | om ὑμων 2° m 

24 edeyere] Aeyere a,: εἰπατε qd B: dicebant A: + προς 
με M(mg)z(mg)@# | edecter] + ἡμῖν AFMNac'dfhikmoprtxb, 
ABCE: +p cl | quwr] ὑμων 1: ἡμιν aj: om cfimAs: 
+ nuv B*>begjnqsuvwyzd, | δοξα»] δεξιαν N | (avrov 1°) 4- ἡμῖν 
128) | τὴν φωνὴ») pr τὴν μεγαλωσυνὴν avrov και b(mg)ckptx 
z(mg)A@: της φωνης m | ἠκουσαμεν) pr ques h: audiuistis A- 
codd | εν μεσω e | (τη nuepa post ταυτὴ 77) | ἰδομεν] ἰδωμεν 
dnp: εἰδωμεν be*: ἰδαμὲν bi: εἰδαμεν ἘΞ (εἰδομεν ἘΡ᾽ πε): 
οἰδαμεν ἘΡΊΓ(οι ex corr)lm#: sidebimus Iren | λαλησει} pr 
ov f: Aadyon r | o 2°] pr xs N: om B*d | fyoera] pr ov 
bt? 


25 νυν post ἀποθανωμεν f | un] + rore bw | om arodarw- 
μεν---καὶ 2° c | ore εἐξαναλωσει] ort etavadwon τ: ne consumat 
AE (pr et) | nuas] vpas dflp | cay προσθωμεθα sub θ΄ ον] 
προσθωμεθα) προσθωμεν AFM Nadehijl—prstyzb,: arocOwper f | 
nues) post axovoas AFMaiklirb,: ἡμᾶς d: om fmu8® | axov- 
σαι--μων post err B | της φωνης Fbmw | ert] οτι 1 | και 
αποθανουμεθα] και αποθανουμεν m: moriemur igitur HE: emo- 
riemur H%: om και 138 


23 τὴν φωνὴν) ο΄ σ΄ O τὴν φωνὴν a’ σὺν τὴν φωνὴν v | και προσήλθετε] ο΄ Kat προσήλθετε v | ηγουμενοι] a’ κεφαλαι 


M | 7 γερουσια) a’ οἱ πρεσβυτεροι Μ 
24 nuwr) ο΄ ἃ χωρις τον nur V 


25 ca» προσθωμεθα]) a’ ea» προσθωμεν σ’ cay επιμεινωμεν V 


570 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ V 33 
(23) 26 ἀποθανούμεθα. ris γὰρ σὰρξ ἥτις ἤκουσεν φωνὴν θεοῦ ζῶντος λαλοῦντος ἐκ μέσου τοῦ B 
(24) 27 πυρὸς ὡς ἡμεῖς, καὶ ζήσεται; “7πρόσελθε σὺ καὶ ἄκουσον ὅσα ἐὰν εἴπῃ Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν, 
καὶ σὺ λαλήσεις πρὸς ἡμᾶς πάντα ὅσα ἂν λαλήσῃ Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν πρὸς σέ, καὶ ἀκουσό- 
(a5) 28 μεθα καὶ ποιήσομεν. “ϑκαὶ ἤκουσεν Κύριος τὴν φωνὴν τῶν λόγων ὑμῶν λαλούντων πρὸς μέ, 
καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς μέ "ἤκουσα τὴν φωνὴν τῶν λόγων τοῦ λαοῦ τούτου ὅσα ἐλάλησαν 
(26) 29 πρὸς σέ" ὀρθῶς πάντα ὅσα ἐλάλησαν. 59τίς δώσει οὕτως εἶναι τὴν καρδίαν αὐτῶν ἐν αὐτοῖς 
ὥστε φοβεῖσθαί με καὶ φυλάσσεσθαι τὰς ἐντολάς μου πάσας τὰς ἡμέρας, ἵνα εὖ ἦ αὐτοῖς καὶ 
(27) 30 τοῖς υἱοῖς αὐτῶν δι᾿ αἰῶνος; 3 βάδισον εἰπὸν αὐτοῖς ᾿Αποστράφητε ὑμεῖς εἰς τοὺς οἴκους 
(28) 31 ὑμῶν. 3: σὺ δὲ αὐτοῦ στῆθι μετ᾽ ἐμοῦ, καὶ λαλήσω πρὸς σὲ τὰς ἐντολὰς καὶ τὰ δικαιώματα 
καὶ τὰ κρίματα ὅσα διδάξεις αὐτούς" καὶ ποιείτωσαν ἐν τῇ γῇ ἣν ἐγὼ δίδωμι αὐτοῖς ἐν 
(29) 32 κλήρῳ. 3 καὶ φυλάξεσθε ποιεῖν ὃν τρόπον ἐνετείλατό σοι Κύριος ὁ θεός σου" οὐκ ἐκκλινεῖτε 
(30) 33 εἰς δεξιὰ οὐδὲ εἰς ἀριστερά, 3Ξκατὰ πᾶσαν τὴν ὁδὸν ἣν ἐνετείλατό σοι Κύριος ὁ θεός σου 


πορεύεσθαι ἐν αὐτῇ" ὅπως καταπαύσῃ σε, καὶ εὖ σοι ἦ, καὶ μακροημερεύσητε ἐπὶ τῆς γῆς ἧς 


κληρονομήσετε. 


27 οσα 1°) pr wayra Βερπςξ | καὶ 19--μων 2° Babmginf} om B* 


31 στηθει F* | ποιειτωσα»] +ovrw Bab 


29 evar ovrws B*(uid) 
32 exxAewerre Β" (-κλιν- Bb) 


33 μακροημερευσητε) μακροημερενίεσηστε B*: μακροημερευητε Be> 


26 capt] pr πασα 5{mg)ckx Cyr-hier-ed: pr ἡ πασα Cyr- 
hier-codd: pr ἐστι πασα Cyr-hier-codd: σωρὸ &% | ητι:] ast 
quis BEL: om πὶ | ἠκουσεν] (ακουσει 64): audiet E | φωνης 
m | Oeou post ζωντος Ὁ, | om ζωντος k | ws ἡμει5] ws ὑμεις b’ 
cfz: om md, | ζησεσθαι Ὁ’ 

27 om totum comma ἃ, | προσελθε] pr εἰ & | ov 1°) pr 
καὶ n: pr égttur (Ὁ: ow NI | om και 19--μων 1° f | ova 1°) 
pr wayra B*>a-ehjkpstuv(sub -%)w-a,: ogay n: socem quod- 
cumgue & | cay) αν b-egjkmnpqtuwxza, | om εἰπη--αν ΜΙ 
ern] λαλῃ k [ηἡμὼν 19] cova,: xpos σε δῆ: tuus tibi ©: 4-rpos 
σε AFNab’d>dghik—ortwyb,38 | om και 2°—npwy 2° B*p*qil | 
om ov 2° b, | λαλησει8] AaAnons p>? | nuas] υμας p>? | παντα-- 
ge] pr ova 1": om bw | om οσα 2°—ved | ay] cay ANaejorsv 
xyz: om hp>’u | λαλησὴ] ἐλαλησεν hu: awn ΔΈ, | (om προς 
ge 130°) | oe sup ras Ε΄ | ακουσωμεθα ghinb, | rocnooper] 
ποιησωμεν fghkInoqtux*b,: ποιησομεθα τῇ 

28 κυριος 19] +0 Os ejszd, A-codd | τὴν φωνὴν 1°) τῆς 
φωνης da, | των 1°—adourrwr] sermonis uestri loguentibus 
uobis % | om υμων---λογων 2° jq | AadXourrww] (λαλουντος 
16.130): λαλοὺν τ: om BY | om κυριος 2° ἃ | προς με 2°] 
μοι ἃ | om ἠκουσα--ελαλησαν 2° d, | om ἡκουσα---τουτον ἃ | 
nkovcay n | τὴν φωνὴν 2°] τῆς dawns m | om τῶν Aoywr 2° 
bmwa, | om rovrov & | ἐλαλησαν 1°] ἐλαλησεν FNdhkl*?mpt 
a,b, | om προς 3°—edaAnoay 2° w | σε] pe q3B: +0 Aaos ouros 
d | om παντὰ οσα ἃ | om ova ἐλαλήσαν 2° τὴ | oga 2°] oa N: 
om fqAi | ἐλαλησαν 2°] ehadnoa e: eAaAnoas g*: ehadnoer 
c2?la.*: ἐλαλησε προς σε ορθως c* 

29 om totum comma d, | ts] s ex corr g | dwoe] δωη 
Neptx: dw d | ovrws] post ewa: B*(uid)AMacdfhi*" pqrtxya, 
ΑἸ οὐ © Chr}: om i* | om εἰναι 1 | ry»—avros 19] om a,: 
om τὴν καρδιαν αὐτων & | τὴν xapdiay) corda A-ed: sensum 
Z | εν avros) εν eavros g: eavrosn: om bw | φυλασσεσθαι) 
φυλασασθαι c: φυλασσειν AFMNaefhijlmoqrsvyzb,: +o n | 
ras evro\as μου] praccepta mea ista &, | ras 1°] pr πασας acko 
ptx @-codd | om μου π | παντας ς | nuepas] - αὐτων (Ὁ Chr | 


26 capt] a’ xpeas M 
40 οἰκου: usw] σ’ oxnvas usr ὁ 
42 εκκλινειτε) [εκ]στησεσθαι Μ 


ΑΕΜΝα-", 4, 1186.-Ἐ1; 


om εὖ τῇ | 9] (γενηται 32): om Iq | αὐτοῖς 29] prey m: + γενγῆται 
q | om και ros c | αὐτων 2°] τῶν a, 

30 βαδισον εἰπο»} duc te dicit Z | Badwor] +ow d& | 
etwov] pr καὶ ejsuvyza.d,£: και ewe bw: εἰπε gn | om amo- 
στραφητε---υμων ἃ, | αποστραφητε vues] στραῴφητε υμεις 1: 
conuertile μος H: om ὑμεις ἀρ | om εἰς g 

31—33 om d, 

31 συ de} και ov bw | xpos ce] ad illos BY | ras evrodas] 
pr wacas acdptx: ra προσταγματα y: (-++ racas 83): -ἐ μον dg 
npt | δικαιωματα] + μου gn | και τα κριματα] om ©: om rad: 
+pou dgnpt | didagecs] docturos %: docebo A-codd | avrovs) 
auras m | (om και 4°—xAnpw 71) | και ποιειτωσα»] ut faciant 
ca OH: et facies A-codd: + ovrws B*>(-7w)M(mg)Nbd-ijnps-w 
za, BE | nv) » bdgknps-wza,: caf | eyo διδωμι] daturus su” 
Z | avras) avrovs b’fl 

32 om xa: @ | φυλαξεσθε) φυλαξασθε efmvza,A¥: obser- 
uabis 18. | ποιει») pr ita % | σοι---σου] xs 0 03 σοι a, | σοι post 
gov cx | σου] soster BY | om ovx—(33) σον y* (habet o+ras 
2 litt) | ovx] pret AB | exxcAwecre BNbhwH Or-lat] ἐγκλινεις 
n: exxkwes AFMy* rell ABCE | es 1° BFMahlma, ABC 
Or-lat] om ANy® rell % | δεξιαν s | οὐδε] ovre klmgy*: ἡ cd” 
ejpz | εἰς 2° BAFMahklm@@] om Ny® rell 38% Or-lat | 
apiorepa}] pr ram: aporepay 5: εὐωνυμα Nedgnptx 

33 σοι 19] post cov AMfimrxb,: om bekw | cov] σοι k: 
nuw bwH@: om n: σοι ao: +oul | wopeverOas] πορενεσθε 
bdinpqtza,*: πορευσεσθε x: ibis 38." | om ἐν αὐτὴ AFMacg 
k-orxy*b,AL | orws—y) ef ut bomum sit uobis et ut reguies- 
catis Ἐς | καταπαυσὴ σε) καταπαυσει σε Mur: (καταπαυσης 71): 
καταπαυσητε c(-rat)fj | σοι η] factat bi [7] γενηται gy 
(γενη sup ras y*) | μακροημερευσητε) μακροημερευητε Baba, : 
μακροημερευσης i*: μακροημεροι τε N: μακροημεροι εσεσθε 
M(mg)bgnv(mg)wz(mg): μακροημεροι γενήσεσθε h | επι της 
γὙη5] 12 terra EZ | ys BNaa,] ην AFM rell [κληρονομήσετε 
BAMafirwb,] ἐκληρονομήσετε y: κληρονομήσεις ἃ. : κατακλη- 
βονομήσετε kq: κληρονομησητε FN rell: (τ αὐτὴν 32) 


28 ορθωΞ] a’ 0’ ηγαθυναν ὁ 
31 αὐτου] a’ ἐνταυθα M | ποιειτωσαν)] ο΄ Δ xwpis τον ovrws ν 
33 orws—n] οἱ ἃ wa ζητε καὶ ayabor ὑμιν ὁ 
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VI I 


Kai αὗται ai ἐντολαὶ καὶ τὰ δικαιώματα καὶ τὰ κρίματα ὅσα ἐνετείλατο Κύριος ὁ θεὸς τ VI 


AEYTEPONOMION 


ἡμῶν διδάξαι ὑμᾶς, ποεῖν οὕτως ἐν τῇ γῇ εἰς ἣν ὑμεῖς εἰσπορεύεσθε ἐκεῖ κληρονομῆσαι αὐτήν, 
2iva φοβῆσθε Κύριον τὸν θεὸν ὑμῶν: φυλάσσεσθε πάντα τὰ δικαιώματα αὐτοῦ καὶ τὰς ἐντολὰς 2 
αὐτοῦ ὅσας ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον, σὺ καὶ οἱ viol σου καὶ of viol τῶν νἱῶν σου πάσας τὰς 
ἡμέρας τῆς ζωῆς σου, ἵνα μακροημερεύσητε. 3 καὶ ἄκουσον, ᾿Ισραήλ, καὶ φύλαξαι ποιεῖν, ὅπως 3 
εὖ σοι ἦ, καὶ ἵνα πληθυνθῆτε σφόδρα, καθάπερ ἐλάλησεν Κύριος ὁ θεὸς τῶν πατέρων σου δοῦναί 


σοι γῆν ῥέουσαν γάλα καὶ μέλι. 


4Καὶ ταῦτα τὰ δικαιώματα καὶ τὰ κρίματα ὅσα ἐνετεί- 4 
838.» λατο Κύριος τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ ἐν τῇ ἐρήμῳ, ἐξελθόντων αὐτῶν ἐκ γῆς Αὐγύπτου" *Axove, 


Ἰσραήλ" Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν Κύριος εἷς ἐστιν" Seat ἀγαπήσεις Κύριον τὸν θεόν σου ἐξ ὅλης 5 
Td, τῆς διανοίας σου καὶ ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς σου καὶ ἐξ ὅλης τῆς δυνάμεώς σου. Ἷ δκαὶ ἔσται τὰ 6 
ῥήματα ταῦτα, ὅσα ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον, ἐν τῇ καρδίᾳ σου καὶ ἐν τῇ ψυχῇ σου" 71καὶ 7 


VI 1 κυριος B*>(suprascr)] om B* | εἰσπτορενεσθαι AF* | om αὐτὴν Ba? 
2 ogas] as Ba?b | eva 2°) ιν saltem sup ras B? | paxponnepevonra A 
3 pvAata:] ac sup ras (seq spat 1 ut uid lit) B’ | orws B*(uid)] wa B* (sup ras 4—s litt) 
4 κυριος 1° B® (xs seq ras 3—4 litt)] μωυσης B*(uid) [εν ry epnuw B*>™e] om B* 
5 διαγοιας gov sup ras B* 


AFMNo-b,(d,)A8BOEE7 (39) 


VI 1 om και 1° d, | αι] ex corr 1: om d, | δικαιωμα N | 
(om καὶ ra κριματα 18) | oa] a h | ενετειλατο] +a N@: 
+uobis Δ | om κυριος B*za, | nuwr—auryy] υμιν ἃ, | ὑμὼν 
NécdhipwxBX | διδαξαι νυμα:] wf doceatis © | ἡμας ἃ | roe] 
pr και N: pr τὸν M: post ovrws %: om BY | om ovrus Ἐ | 
upers εἰσπορενεσθε) intrabitis sos & | vues] post εἰσπορενεσθε 
Aq: om almsvz38¥  εἰσπορενεσθε) εκπορενεσθε f: πορευεσθε 
dim | om exe: dm@(uid)¥ | om αὐτὴν Bt? AFMNe-ogrsuvy- 
b, AZ 

2 φοβηθητε N | κυριον post τον xd, | om θεὸν ὑμων ἃ, | 
nuwy ΑΕ" (υμ- F1™)M(mg)Nab’efijkmoqrsvx—b,A€ | φυλασ- 
σεσθε) pr και ἃ: καὶ φυλασσησθε ἃ, : εἰ μέ seructis FE: τον 
φυλασεσθαι m: φνλασσεσθαι MNi*kostuxa,b,: φυλαττεσθε b’: 
φυλαττεσθαι bw: φυλασσησθε f: φυλασασθαι c: obseruare AB 
CX | ravra—avrov 2°) πασας ras evrodas και τα δικαιωματα 
αὐτου ἃ: om f | wayra ra δικαιωματα) omnem tustitiam ©: 
om πάντα o | om ocas—(3) ποιειν d, | ocas B*Ncdgpt] οσα 
bnw: af: as B*?>AFM rell | ἐντελλομαι) ἐντελλωμαι n: dabo 
© | σοι] wodis AE | om σημερον ΚΈ, | om σὺ N | οἱ νιοι 1°) 
filius EZ: om οἱ f* | om οἱ 2° μι | των νιων] ΜΠ Ἐ, | om 
πασα:---μακροημερευσητε ἃ | om σου 3° © 

3 om και τὸ cB | axovgoy] αἀκουσει πὶ: axove c | φυλαξον 
ej | roew] ποιησαι n: Ἔπαντα M(mg)® | orws) wa B*cdptx 
a,d,8 | » σοι AFNefh-mrsuvyz& | (om καὶ 3° 18*) | om wa 
d,AIS | πληθυνθητε) (πληθυνθης 77): repleamini & | σφοδρα] 
Ἔξεπι τῆς yns ἃ, | om καθαπερ---(4) acyurrov ἃ, | eAaAncer] 
promisit B-ed | om κυριος A | om ο Oeos η | ros warpacc m | 
Ὑη»] τὴν N | μελι και γαλα fm 

4, 5 αγαπησεις xuptoy τον θεὸν cou εν ολη καρδια cou και εν 
on TH ψυχὴ σον και ἐν ολὴ τὴ διανοια σον Mt xxii 37: axove 
ἰσραηλ κυριος o θεος ἡμῶν κυριος εἰς ἐστιν και ἀγαπήσεις κυριον 
τον θεὸν cou εξ ολης (al+rns) καρδιας cov και εξ ολης THs ψυχης 
σον και εξ oAns THs διαγοιας σου και εξ oANS της ἰσχυος σου 
Mc xii 29, 30: εἰς ἐστιν καὶ οὐκ ἐστιν αλλος πλὴν αὐτου ib 32: 
To ἀγαπαν avrow εξ ολης (al+rns) καρδιας και εξ ολης της συνε- 


σεως και ef ολης της ἰσχνος ib 31: αγαπησεις κυριον τὸν θεὸν 
σον (al om σου) εξ ολης (al+rys) καρδιας cov καὶ ἐν ολὴ TH 
ψυχὴ σου και ev ολὴ TH ἰσχυι σον και εν OAN τὴ διανοια σου 
Le x 27 

4 om totum comma k | om και 1°—acyurrou dx | om και 
ι9 @ | om xa: τα χριματα z* | και ra] κατα F* | ra 2°] pr 
ravra N: om 2537 | xupcos 1°] μωυσης B*(uid)FM(mg)Nfginop 
s—vz"t(uwons gn)ABCEL: +0 Os cejz(mg): + μωνση και b, | 
om ev rn epnuw B*F* | γη:] rns fo | om o Geos Iren} | nuwr] 
υμὼων Imq*(uid) Eus}: σου cB¥°HIB Clem Or-lat Eus} Ath ἢ 
Chr Cyr}§ Thdt A-Z T-A Iren Hil Prisc } Spec}: om Ath} | 
κυριος 3°] Deus Iren} Prisc Spec-ed: om n%B#¥pP Eus} Ath} 
A-Z T-A¢ Iren} Hil 

5 κυριον τον bis scr 4" | om σου 1° Ev-codd} Thdt | εξ. 
15---καὶ 2°] post καὶ 3° Cyr}: om 5 Cyr} Iren | εξ 1°—dia- 
votas] ev o\n καρδια Ἐ, Ev} | εξ 1°) pr εξ odns της καρδιας σου 
και BE Chr Cyr} | om τῆς 1° xa, Ev-ed} Cyr} | dtavocas] 
καρδιας AF M(txt)Nab’d(txt)cdehj-moprtuv(txt)wxyz(txt)b,A 
3} Ev? Or-lat Eus Cyr§ Thdt Cyp Spec | cov 2°] +xac ef 
ολης της Kapdtas σου i | καὶ 2°—cou 4°] ef de tota uirtute 
et anima tua Cyp-cod | καὶ 2°—e 3° periere in 38. | om 
και 2°—oov 3° dpt Cyr? | εξ 2°—yuxys] ev ολη τὴ ψυχη B 
Ev? | om της 2° Eus | puxns] συνεσεως Ev} | cov 3°) +xas 
εξ ολης της διαγοιας cou Ev}: {καὶ ev ολὴ τὴ διανοια σον Ev} | 
Kat 3°—gov 45] periere in 38Ρ: om % Ev} | καὶ 39] pr και εξ 
oAns τῆς wxvos σου hn | ef 3°—duvapews] εν ολη τη wn EB 
Ev} | om της 3° Eus | δυναμεω:) coxvos dpt Ev}? Cyr: δια- 
vous cl Eus | cov 4°] om Eus: -και εξ odns τῆς διανοιας σον 
dpt: + «at ev ody τὴ διανοια gov Ev} 

6—12 om d, 

6, 7 periere in 38» 

6 ecra) sint ©: ταδὶ A-codd | ravra] om bdhswz: 
+omnia B | om eyw ὉΠ Spec | eredropas] εντελλωμαι 
Nn: evrehwpat c | ext της καρδιας bqwiS | om καὶ 2°—cov 2° 
bkw 


VI 3 orws—y] ο΄ wa ev σοι ἣν 


4 κυριος 1°] ο΄ Ks v 


5 puxns] toxvos M 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ VI 14 


προβιβάσεις αὐτὰ τοὺς viovs σου, καὶ λαλήσεις ἐν αὐτοῖς καθήμενος ἐν οἴκῳ καὶ πορευόμενος Β 
8 ἐν ὁδῷ καὶ κοιταζόμενος καὶ διανιστάμενος" δϑκαὶ ἀφάψεις αὐτὰ εἰς σημεῖον ἐπὶ τῆς χειρός σου, 
g καὶ ἔσται ἀσάλευτον πρὸ ὀφθαλμῶν σου" Ixal γράψετε αὐτὰ ἐπὶ τὰς φλιὰς τῶν οἰκιῶν ὑμῶν 
10 καὶ τῶν πυλῶν ὑμῶν. Kal ἔσται ὅταν εἰσωγάγῃ σε Κύριος ὁ θεός σου εἰς τὴν γῆν 
ἣν ὥμοσεν Κύριος τοῖς πατράσιν σου, τῷ ᾿Αβραὰμ καὶ ᾿Ισαὰκ καὶ ᾿Ιακώβ, δοῦναί σοι, πόλεις 
1 μεγάλας καὶ καλὰς ἃς οὐκ φκοδόμησας, “oixlas πλήρεις πάντων ἀγαθῶν ἃς οὐκ ἐνέπλησας, 
λάκκους λελατομημένους Obs οὐκ ἐλατόμησας, ἀμπελῶνας καὶ ἐλαιῶνας ods οὐ κατεφύτευσας, καὶ 
11 φαγὼν καὶ ἐμπλησθεὶς ᾿Ξπρόσεχε σεαυτῷ μὴ ἐπιλάθῃ Κυρίου τοῦ θεοῦ σου τοῦ ἐξαγαγόντος σε 
13 ἐκ γῆς Αἰγύπτου, ἐξ οἴκου δουλίας. 13 Κύριον τὸν θεόν σον φοβηθήσῃ καὶ αὐτῷ λατρεύσεις, καὶ § ἃ, 
14 πρὸς αὐτὸν κολληθήσῃ, καὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ ὁμῇ. ‘ov πορεύεσθε ὀπίσωἿ θεῶν ἑτέρων ἀπὸ τῶν TE 


7 avra B*> (suprascr)] om B* 
10 waax)] pr tw B*> | «ακωβ] pr rw Be> 
12 δουλειας B*>AF 


7 rpopftBaces}] προσβιβασεις ἃ: (συμβιβασεις 32): Sevrepw- 
σεις gz(mg) | om avra B*X Spec-cod} | τοὺς uous] τοις υἱοιξ 
M(c 3° ex u)acefj-nrsza, Eus: τον wou o*: filium © | om cov 
Spec-cod $ | om και 2°—avros ἃ | om και AaAnoes ἘΪ | λαλη- 
σεις ev] ἐλαλησεν N | εν auras] haec Or-lat}: τα BH: om Spec- 
cod} | ev 1°) ex fi: ova*(uid): om cmpr*tb,% Spec }-ed} | 
καθημενο:) καθημένοις N*e: ey rw καθησθαι bw | om εν οἰκω 
Cyr} | οικω] ocxoss dpt: rev οἰκω σον bw: + σον cxBCAPF< Spec | 
om καὶ 3°—odw a, | ropevouevos] πορενομένοις δ: προπορενο- 
μενος ᾳ: Staropevopevos Ν : ev rw πορενεσθαι σε bw | odw] pr 
τὴ bw: ayopa Cyr} | και cocratoperos] (om 130): om και ejsvz 
Cyr} | Kxovragopevos] εν τω xadevdew bw: super lectum tuum 
(Ὁ: in φμίείε © Spec | και dcancrapevos] bis scr c: (om και 
165) | διανισταμενο:] διανιστα sup ras i: αγισταμενος ANfgknq 
Chr}: ἐν τω ἀγιστασθαι σε bw: in uigilia ©: in uigiliis Spec 
(om tv cod ἢ) 

8—16 ualde mutila in 38» 

8 om και 1°—cov 19 ἃ | adaves] αφαψης i: αφαψη N: 
alligate Or-lat: obligate ©: ypayes x: scribetis 18": scribere 
( | εἰς ocnuecoy] om Or-lat: om εἰς A | επι---σου 1°] super 
manum uestram Or-lat: super manus uestras B | om cat 2°— 
—oov 2°f* | exrat] εστωσαν f4i: om F*ub,€ Spec-cod ἃ | aca- 
λευτον BAghnqv(mg)a,A-ed ¥(uid)] avadevra FMNf@v(txt) rell 
A-codd BEW® Chr Thdt: σείομενα Phil: »odilia % Or-lat Spec 
(om cod $) | προ οφθαλμων σου] coram oculis uestris B Or-lat 

9 om totum comma k | ypayere] ypayecs AMa(y sup ras a*) 
beorwxyA@ BJs Spec-ed }-codd 4: γραψον ἃ Spec-ed }-cod}: 
eyypayere m | om aura Spec-codd4 | em: ras φλια:] ext των 
φλιων bw: εν rats φλιαις fiE(uid) | ras] της gp | om τῶν 1°— 
και 2° f | των οιἰκιων ὑμων»] domus tuae Spec: in domicilits 
uestris & | των οικιων] των οἰκων Nhra,: rov οἰκου bw | ὑμων 
1°] ἡμων a®*(uid)i: cov bwARP(uid) | καὶ 2°—vpww 29] ef in 
tanuis tuts Spec: om ἀξ, | των πυλων] εν ras πυλαις bw 
A(uid)¥(uid): in Aabttationibus (Ὁ | vuwy 2°] cov bwAE3p° 

10 σε] o ex corr m* | om κύριος 1° 6 | om σου 1° wa, | 
anv) + τὴν ayabny bw | κυριος 2° Bv(mg)AE')] Dominus Deus 
tuus ©: om AFMNo(ras 1 lit)v(txt) rell 18.3.38. Phil Cyr | 


13 Tw] pr ewe Bab 


9 φλειας ΑΕ" οἰκείων A 
[1 οἰκειας A | εξελατομησας Be> 
14 των θεων B*>] om B* 


ΑΕΜΝα-", (ἃ, ) 8 (( Ὁ EB 38°P 


om Tw cgnptx [αμβρααμ] | ισαακ] pr τω B*>Fabkiqv(mg)wa, 
Ὁ, | saxwB) pr rw B*>Fabkimqv(mg)wa,b, | (om καὶ καλας 
16) | (om οὐκ 18*) | wxodopneas) acdificastis Ἔ, 

11 occas] pr και οχ [28 58Ξ38ς | παντων] post ayadwr gnt*: 
om Phil-ed} | αγαθων] pr των Nb Phil-ed} | everAnoas] 
ἐπλησας f*: ex\npwoas Phil-codd}(uid): replestis % | Naxxovs] 
pr εὐ AE | λελατομημενας c | ἐλατομησας B*brwx Phil-codd 4] 
eEeharounoas BAOAFMN rell Phil}-ed4: struxistis © | ἀμπε- 
Awvas] pr και eJACE | ovs 2°] (as 18): om c* | ov κατεφυ- 
revoas] (pr οὐκ epurevoas ous 18): οὐκ εφυτευσας befijmpwza, 
Phil§-cod$: non plantastis % | καὶ φαγων periere in 38- | 
{om και 2° 165) | φαγων και epwrnobes] ates εἰ repletus eris 
Aw | om και 3° b’ | ({(τλησθεις 74) 

12 προσεχε) προ Ὁ’ | μὴ] ἔπως c: +more dptxz(mg) | 
επιλαθη] pr πλατυνθὴ ἡ καρδια σον και AFM Naf-ik—oqruyb,3p¢ 
(μη pro καὶ gn): επιλαθηται f | κυριου post του 19 χ | om τοῦ 
θεον σον k | om του 29 ἢ | εξαγαγοντο!)] εξαγαγων ἃ : avaya- 
οντος bw | om εκ yns αἰγυπτου g | om εξ οἰκου δουλιας ἃ 

18 (cf x 20) κυριον τὸν θεον σου προσκυνήσεις Kat αὐτω 
μονω λατρευσεις Mt iv 10, Lec iv 8 || κυριον---φοβηθησὴ] et tinte 
Dominum Deum tuum © | κυριον--- σου] και avrov ἃ, | κυριο»] 
post row x: καὶ ἃ | φοβηθηση)] φοβηθητι fIBC: προσκυνήσεις Ao 
Ev Clem Ath Cyr (fere semper) Cyp | aurw] +povw AF#™N 
b-gi*’jnprstvwyz @-ed SCEBR Ev Clem Or-gr Ath Cyr Jul- 
ap-Cyr Thdt Cyp Spec: +ovo q> | Aarpevoes] Aarpevons 
AMbcfhiy: Aarpevoyn ἃ Thdt-cod | om καὶ 2°—xodAnOnon k 
Cyr | κολληθηση]) 6 ex cer n*(uid) | και 3° bis scr q | Tw ovo- 
ματι] ext To ονομα n®: in nomine E Spec-cod | rw B*bewd, 
B(uid)€(uid)#(uid) Phil Cyr~ Thdt-ed Spec-ed(uid)] pr ewe 
B*>AFMNn!® rell Cyr}: pr ἐν Thdt-cod Spec-cod | om ομη η5 

14—17 om d, 

14 ov πορευεσθε Ba, Thdt-cod] καὶ ov πορευσησθε 5: και ov 
μὴ wopevon Ma: μὴ πορενεσθε bw: ov μη πορευ.σθε F*: ov μὴ 
πορευσεσθε Ain(o 1° ex corr n*)yb,: ov μη πορευσησθε Fat >fk 
Or: ov μη wropevOns η(-θεις q*): ov πορευσησθε ejlmvz Thdt-ed: 
ov πορευσεσθε N rell: me seritis A-ed IB: ne teris A-codd E 
(pr et): non sbitis B: non ibis © | Ocov erepov a,* | erepwr] 


7 wpoPiBaces] a’ devrepwoes Mv | καθημενο:---διαγισταμενο:}] “ὦ: ἐν Tw καθησθαι σε ἐν οἰκια σοὺ Kat εν TW πορενεσθαι σε εν 
odw και εν rw καθευδειν σε καὶ ev τω ανιστασθαι σε Μνίοι pro &)z(om +) 

8 αφαψει:] α' συνδησεις MS | και 2°—(9) ypayere] καὶ ἐεσται σαλευτον προ οφθαλμὼν και γὙραψεις z: ο’ και ἐσται σαλευτον 
προ οφθαλμὼν σου και γραψεις a’ και ἐσονται εἰς νυκτα μεταξυ των οφθαλμὼν σου καὶ ypayes σ’ και ἐσονται διεσταλμενοι μεταξν 
τῶν οφθαλμὼν σου και ypayers & και ἐσονται εις σαλεντα ara μεσον οφθαλμὼν σου και ypayes ν | ασαλευτον»] a’ yaxra M: a’ νακτα 


2: σ' διεσταλμενα bvz 
12 προσεχὲ] a’ φνλαξαι M | μη] ο΄ A μη ποτε ν 
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VI 14 AEYTEPONOMION 


B θεῶν τῶν ἐθνῶν τῶν περικύκλῳ ὑμῶν, Sore θεὸς ζηλωτὴς Κύριος ὁ θεός σου ἐν σοί" μὴ ὀργισθεὶς 15 
θυμωθῇ Κύριος ὁ θεός σού σοι" ἐξολεθρεύσει σε ἀπὸ προσώπου τῆς γῆς. τόΟὐκ ἐκπει- τό 
1 3"» ράσεις Κύριονΐ τὸν θεόν σου, ὃν τρόπον ἐξεπειράσατε ἐν τῷ Πειρασμῷ. "φυλάσσων φυλάξῃ 17 
τὰς ἐντολὰς Κυρίου τοῦ θεοῦ σου, τὰ μαρτύρια καὶ τὰ δικαιώματα ὅσα ἐνετείλατό σοι". ᾿ϑκαὶ 18 

Td, ποιήσεις τὸ ἀρεστὸν καὶ τὸ καλὸν ἐναντίον Kupiou τοῦ θεοῦ ὑμῶν, ἵνα εὖ σοι γένηται Ἷ καὶ εἰσέλ- 
$8 θῃς καὶ κληρονομήσῃς "τὴν γῆν τὴν ἀγαθὴν ἣν ὥμοσεν Κύριος τοῖς πατράσιν ὑμῶν" 19ἐκδιῶξαε το 


πάντας τοὺς ἐχθρούς σου πρὸ προσώπου σου, καθὰ ἐλάλησεν Κύριος. 


20 Καὶ ἔσται ὅταν 20 


ἐρωτήσῃ σε ὁ υἱός σου αὔριον λέγων Τί ἐστιν τὰ μαρτύρια καὶ τὰ δικαιώματα καὶ τὰ κρίματα 
ὅσα ἐνετείλατο Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν ἡμῖν; «ai ἐρεῖς τῷ υἱῷ σου Οἰκέται ἦμεν τῷ Φαραὼ ἐν γῇ 21 
Αἰγύπτῳ, καὶ ἐξήγαγεν ἡμᾶς Κύριος ἐκεῖθεν ἐν χειρὶ κραταιᾷ καὶ ἐν βραχίονι ὑψηλῷ" 72 καὶ 22 
ἔδωκεν Κύριος σημεῖα καὶ τέρατα μεγάλα καὶ πονηρὰ ἐν Αὐγύπτῳ ἐν Φαραὼ καὶ ἐν τῷ οἴκῳ 
αὐτοῦ ἐνώπιον ἡμῶν, 33καὶ ἡμᾶς ἐξήγαγεν ἐκεῖθεν, ἵνα εἰσαγάγῃ ἡμᾶς δοῦναι ἡμῖν τὴν γῆν ταύτην 13 


15 θυμω Be?> | εξολεθρευσει B*(uid)] εξολεθρευσὴ Β᾽ (σὴ sup ras seq ras 1 lit): εξολοθρευσὴ ΒΡ 


16 ekewecpacare] εξεπειρασασθαι B*uid (re sup ras 4 litt B&) 
23 wa εἰσαγαγὴ nuas B*>™s] om B* 


19 expous ἘΝ 
AFMN(6)a-b,(d,)ABER Br) 


αλλοτριων Thdt | απο--εθνω»] guos obseruant gentes & | απο 
τῶν θεων] ef post deos A: ad deos &  θεων 2°] addorpiwy N | 
εθνων}] εθετὼων g | περικυκλω)] αποκυκλω τὴ: κυκλω N | ημὼω»]} 
s**(uid)a,*? ) 

15 θεος 19] pr o mr: (xupcos 71): om N | om xvpeos 1°— 
σοι 15 τῇ | κυριος 1°) periit in 38“ : και f | om cov 1° r | & σοι] 
pr gui est ©: om (71) E | om μη---γης ἃ | om μη---σοι 2° cj* 
xa, | μη] και Ὦ: 1- ποτε kpt [οργισθεις θυμωθη)] οργισθη (-Ons 
55) θυμω ej*ms: trascatur E: in furore irascatur & | οργισθης 
oq*r | Oupw6y) pr θυμω f: θυμω B*tbahipqtuv(sub a’ o’)z: om 
Nbwy | σοι 2° Bg38(uid) 2%) θυμω bw: om h@: pr εν AFMNj* 
rell: τα ἘΦ εξολεθρευσει B*(uid)Ndwy] εξολεθρευσηὴ B'b’h 
qua,: εξολοθρευσαι )5ΝΖΑΙ͂, : και εξωλοθρευσαι 1: και εξολεθρευση 
AF Maeirtb ,8(uid)£(uid)@¥P: pr καὶ rell | σε] σοι m: om f | 
απο προσωτπου] το προσωπον f: om προσωποὺυ q | (τη:] pr πασης 
83) [|γης bis scr F* 

16 ovx εκπειρασεις κυριον τον θεον σου Mt iv 7, Le iv 12 || 
κυριον post roy x | om etewetpacare—(17) φνλασσων e | εξετει- 
pacare] efeweipacere a,: etewetpaxare q: etewecpacacbe B*uld 
Α(-σθαι B*A)FMagno(om pa o*)rsvxb,: eferetpacas ΝΥΈ, 
(+eum)3L: ἐπειρασασθε m: εξεπειρασασθε avroy jz(-are mg) | 
εν τω] avrw m: om jz | πειρασμω] - ἔν τῇ epnuw gn 

17 φυλασσων φνλαξη) φυλαξον φυλασσεις c: φυλασσον φυ- 
λαξον [: custodite Luc: om Spec-cod: om φυλασσων Spec-ed | 
φυλαξη] φυλαξεις y: (φνυλασση 77: φυλασσε 16: φυλασσει 130) | 
Tas evro\as] omnia mandata YP | κυριου---σου] αὐτου m | τον 
θεον σου] Di uestri © | om σον ς | om ra 1°—(18) ὑμων το e | 
om τὰ 1°—dicauwpara ἃ | ra μαρτυρια και] ef audi Ἐ, | ra 1°] 
pr και AFMacfh-mogrsvxyzb,8'*2.38 Luc Spec-codd | μαρ- 
τυρια BNgmnpua,A3BH Luc] + avrov AFM rell 38 Spec | και 
ta δικαιωματα] om Spec-cod: om ra p | δικαιωματα] + αὐτου 
Fbcfpqtwx3P Spec-codd : (+ «at τα κριματα αὐτου 73): καὶ τα 
κριματα j | οσας ἃ | ἐνετείλατο σοι) σοι ενετειλατο f: evred- 
λομαι σοι v(mg)z(mg): mandaui {ἰδὲ 18: + Dominus Deus 
tuus 18 

18 ποιησεις---μῶων 1°] τα ἀρεστὰ ενωπιον avrov ronoes ἃ, | 
αρεστον---καλον»]} καλον και ro ἀρεστὸν AFM Nacdfh-moprstvyz 
b, A-ed 15:5 ἘΑ8Μ.38. Spec: αγαθον και το ἀρεστον ἃ | om καὶ 2° 


15 ζηλωτη:] οἱ A ἰσχυρος ὁ | θυμωθὴ) o' θ᾽ θυμωθη v 


18 ὑμων bis] σον B* 


n | evayrioy BAFMNoptya,b,] ἐγαντι rell: (ενωπιον 16.32) | 
Kupcou—upwy 1°] avrov ἃ | του Geov ὑμων} om m: om Tov θεου 
Spec-cod | ὑμων 1° Β" ΓΕ ΒΞ) uw gn: cov BAFMN rell A 
£°3P Luc Spec | ev] ev o | σοι post γενηται c(-yer-)x | και 39°— 
κληρονομησης periere in 3D | εἰσελθης και) sntradbss ef Luc: ewed- 
θων q: om 38" | κληρονομησὴ:) ἢ 3° sup ras b,: κληρονομήσεις 
Adghjkn-rua, Luc | om τὴν γὴν k | om κυριος FXuid) | ros) pr 
δουναι Ao [ὑμων 2°] nuwy g*A: σου B*F bdefi-mps—wz(txt) 
a,b, : 

19 om totum comma b’ | εκδιωξαι) per seipsum tolliturum 
se B: (εἐκδεξιωσαι 46) | τους exOpous cov] inimicos uestros & | 
om σου 1° (64) A | προ προσωπου σου] de conspectu uestro ©, | 
προ] απο cemb,@ | om σου 2°i | καθως dckuv™&(uid)wx | eAa- 
λησεν] pr σοι f: atxit BX | om κυριος AFMfilmoqryb, A-ed Z 

20 εσται]) tou d: om k& | oray] cay y | epwrn o | om 
σε cd | om avptoy bw | om λεγων m¥ | τι BbswHP(uid)) τινος 
ejuvza,: Twa ravra y: τινα AFMN6 rell & | ἐστιν] (εσται 
71): om ejkuvza, @-cod | om και ra κριματα acf®, | everes- 
λατο] +ras (3) i | κυριος---ημιν»] μοδὲς Dis Ds uester &% | ἡμων] 
υμων clqu: om dgnp | yyw] υμιν b’cmqu: om 38 

21 om και 1° dm | ros vos huv(mg)z(mg) | οἰκέται) ἐρ- 
gutlini habitatores 1 | rw papaw) post αἰγυπτω ἢ: Pharaonts 
£Z: (om 128): om rw g | yy) pr τῇ 0: om Θάρπηριχ 58, | 
avyurrou fq | nuas xupcos] Ks o Os nuas h | κυριο5] o Os m: om 
a, Ef: (+0 deos nuwy 71): +0 65 CaM | om εἐκειθεν Θ᾽ | om 
ev 2°—uyydw ἃ | om εν 3° b,% | υψηλω) Ὁ δ΄ magnis specta- 
cults A-cod 

22 om κυριος dklmo | σημειον Ὁ | μεγαλα] dona BY | πο- 
ynpa) poBepa F>™e1%v: + ef terribilia B | acyvrrw] pr γη mA 

3B | om εν 2°—nyuwe d | om ἐν 3° gmnpH(uid) | τω oxw] 
pr ολω ckptx: (pr ro ολω 74): pr πασιν a,: τοις θεραπουσιν 
bw [αὐτου] +xa: ev rn δυναμει avrov FMefijqsvzb, 39 

23 pas εξηγαγεν) quas ἤγαγεν c: εξηγαγεν ἡμας ἃ, : εξη- 
γὙαγεν ἡμᾶς ks ο θξ ἡμων AN: αγνηγαγεν ἡμᾶς xs o Os ἡμων b,: 
+xs o θς ἡμων FMahiklmoqry#Pp: +xs bw | om wa εἰσαγαγῃ 
nuas Β" 28" | εἰσαγαγὴ post ἡμᾶς 2° y | ἡμᾶς 2°] υμας Ὁ": 
huc Ἃ | δουναι 1°) ef daret LIP | ημι»] υμιν f*: om b'dp | 
Τὴν nv) + τὴν ἀγαθὴν Θ΄: om m: (om γὴν 83) | om ταυτὴν kr | 


18 ro 1°—xador] & ro ευθες και To ayabor ὁ | ὑμων 2°] ο΄ υμων v 
20 τι---δικαιωματα] a’ τι ἡ μαρτυρια και οι ἀκριβασμοι o Tt τα μαρτυρια Kat Ta προσταγματα O τι τα μαρτυρια και τι() τα 
Ἠκριβασμενα ν | τι---καὶ 29] o Twa ἐστι τα μαρτυρια Kav | δικαιωματα] a’ ακριβασματα σ’ προστάγματα Mvz(sine nom) 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


VII 4 


24 ἣν ὥμοσεν δοῦναι τοῖς πατράσιν ἡμῶν" 4Knai ἐνετείλατο ἡμῖν Κύριος ποιεῖν πάντα τὰ δικαιώματα Β 
ταῦτα, φοβεῖσθαι Κύριον τὸν θεὸν ἡμῶν, ἵνα εὖ ἦ ἡμῖν πάσας τὰς ἡμέρας, ἵνα ξῶμεν ὥσπερ καὶ 

a5 σήμερον' “5καὶ ἐλεημοσύνη ἔσται ἡμῖν ἐὰν φυλασσώμεθα ποιεῖν πάσας τὰς ἐντολὰς ταύτας 
ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν, καθὰ ἐνετείλατο ἡμῖν Κύριος. 

I "Edy δὲ εἰσαγάγῃ σε Κύριος ὁ θεός σου eis τὴν γῆν eis ἣν εἰσπορεύῃ ἐκεῖ κληρονομῆσαι, 
καὶ ἐξαρεῖ ἔθνη μεγάλα ἀπὸ προσώπου σου, τὸν Χετταῖον καὶ Γεργεσαῖον καὶ ᾿Αμορραῖον καὶ 
Χαναναῖον καὶ Φερεζαῖον καὶ Εὑαῖον καὶ ᾿Ιεβουσαῖον, ἑπτὰ ἔθνη πολλὰ καὶ ἰσχυρότερα ὑμῶν, 

1 Ξκαὶ παραδώσει αὐτοὺς Κύριος ὁ θεός σου εἰς τὰς χεῖράς σου, καὶ πατάξεις αὐτούς" ἀφανισμῷ 

3 ἀφανιεῖς αὐτούς, ov διαθήσῃ πρὸς αὐτοὺς διαθήκην, οὐδὲ μὴ ἐλεήσητε αὐτούς" 3ϑοὐδὲ μὴ γαμβρεύ- 
σητε πρὸς αὐτούς" τὴν θυγατέρα σον οὐ δώσεις τῷ υἱῷ αὐτοῦ, καὶ τὴν θυγατέρα αὐτοῦ οὐ λήμψῃ 

ς τῷ υἱῷ σου" “ἀποστήσει γὰρ τὸν νἱόν σου ἀπ᾽ ἐμοῦ, καὶ λατρεύσει θεοῖς ἑτέροις, καὶ ὀργισθήσεται 


23 ν bis scr B® (ras 2° Βἢ 


24 φοβεισθε B*uld (a, sup ras Be*>) 


25 evayre Bat> | xadore Bed 


VII 1 εἰς 15---κληρονομησαι sup ras B*> | μεγαλα] καὶ πολλα και ἰσχυρα Bauld | γεργεσαιον και ἀμορραιον ΒἿ apopparoy 
καὶ γεργεσαιον B® | πολλα] μεγαλα ΒΒ υἱὰ (πολ sup ras 4 litt Β5) 


2 ελεησης Bab 


ἢ»} ἃ | ὠμοσε»} +xs 0 Os ἡμων AF Mafhikloqryb.39: + Doms- 
nus BY | δουναι 15---μων] ras πρασιν ἡμων (up- hl) Sourac 
μ᾿ (υμ- l) AF Mahiklmoq(om npwy)ryb, (64 (αυτην pro ημι»)} 
38: om δουναι efjsuvzBl | τοῖς πατρασιν yyw] patribus tuis 
BY | ημὼν] νμων g 

24 om και 1°—xvpios m | και ἐνετείλατο ἡμῖν bis scr 1 (υμιν) | 
om everetharo—ravra ἃ | ἡμῖν xupos] Ks ἡμιν Ogpt: xs o θὲ 
ἡμῖν h: ὑμῖν ks 138": ks ὑμῖν n: om nu e%": (om κυριος 
185): +0 65 fiy | ποιει»} post παντὰ p: om gn | om παντα--- 
(25) ποιειν f | wavra—ravra] wacas ras evrodas καὶ Ta κριματα 
AFMeh-mrs( + ravra)v(txt)yz(txt)b, | παντα] pr πασας ras ev- 
τολας 0: om 38 | om ra b* | δικαιωματα] προσταγματα x | 
ravra] avrov c: kat ra κριματα N: om Ξ,: τ καὶ τα κριματαο | 
φοβεισθαι)ὴ pr τον N: pr και BH: και φοβεισθε τα: φοβεισθε 
B*(uid)Abde*ginoptza,@% | κυριον--- μων} αντον m | κυριον post 
τὸν x | ror θεον ἡμων] Din uestrum & | ev ἡ ἡμιν} πολνημεροι 
ὡμεν AM(mg)hkry: πολυημεριωμεν o | ἡ nur] query ἡ M(txt)N 
Oédcmsuvwzb,: ἡ yur p*al: vay ἡ b’ej: om ἡ It*: om ἡμῖν 
q | xacas ras ἡμεραΞ] omni tempore & | wa 2°) pr καὶ (16.32) 
EB: ͵εἱ @ | καθωστερ ς | om και 2° Ἐ1β 

25 eora) sit © | naw 1°) υμιν b’chk® | φυλασσωμεθα) 
obseruaueritis % | om roe On | om wacas bw | ravras] του 
γομου τουτου Ffioqb,: τον avrov νομὸν m: (om 71): τ του 
γνομον τουτου Nkl | ἐναντιον --- μων] palam πο Dé uestro@: 
om m | ἐγναντιον B*Ndprtx] ἐναντι ΒΗΡΑΕΜΘ rell | καθα] 
καθως bw: καθοτι B*bua, | ἡμῖν 2°] (post κυριος 30): ὑμῖν cl®, | 
om κυριος AFMNacfhiklmogqrxyb,A 

VII 1 eav—Oeos] καὶ εσται ev TW εἰσαγαγΎειν σε KY Tov OY 
AFMNaefhi-Im(eorw)oqrsvyz(txt)b, Cyr} | ea» δε εἰσαγαγη) 
guodsi inducit & | εἐαν de) ef crit si IB: και eorac oray Odgnpt: 
om δε cB | κυριο:] pr o Cyr} | om cou 1° Cyr} | εἰς 2] ἡ τὰ: 
om es cs | εἰσπορευη] pr ov dptx A-ed}p: fu intraturus es 
A-codd: εἰσπορευσὴ SBR: εἰσπορευεσθε an: πορενη fh*jmE: 
πορευσὴ Cyr} | exec] om mA(uid): συ c | κληρονομησαι) 
+aurqy AFMNacdfhiklmo-rtxyb, A-codd BEY Cyr} | εξα- 
ρει] efapn AFMNcfikogqrxyb, BL: efapas hl: εξαρεις ejsvz38!~ 
Cyr | μεγαλα B*} πολλα k: + καὶ toxupa qv(mg)2(mg)¥p: + και 
toxuporepa ἃ: +Kxat πολλα καὶ ἰσχυρα Batida (om καὶ 1°) 
Cyr}-ed}: +«at πολλα και ἰσχυροτερα cov Cyr-cod}: και 
πολλα AFMNOvitxt)z(txt) rell AEB | aro προσωπου σου] a 
facie uestra B | απο] προ Neghinua, Cyr} | τον---εβουσαιο»] 


4 eTaipas A 


AFMN6Oa-b, ABE 39° 


Amorreum et Chetteu™ et Fereseum et Iebusacum εἰ Hannaneum 
et Euheum et Gergeseum & | τον] pr καὶ qb, | και γεργεσαιον 
post φερεζαιον 38. | om και 2° dp | γεργεσαιον Β᾽ Ν] τον yepe- 
σαιον y*?: τὸν Ὑερσαιον f*: τὸν yepyesoaoy k: ἀμορραιον B*:; 
pr τὸν AFMOf@y® rell Cyr | om καὶ ἀμορραιον 5 | om καὶ 3° 
dp | ἀμορραιον B’Nva,] τον αμμορραιον h: γεργεσαιον B*: pr 
τον ΑἘΜθ rell Cyr | om και 4° Θ᾽ ἀρ | χαναναιον) pr τον FM 
Ob’c-fhj-mpqr*stzb, Cyr | om καὶ 5° dp | φερεζαιο») pr τον 
FMb’cdehj-mpstxzb, Cyr: Phereseum % | om και evacoy Cyr | 
om και 6° dp | evatoy) pr τον FMac-fh-mopstxzb, | ἐεεβουσαιο»] 
pr τον AF Macdehj-moprstxyzb, Cyr: τὸν ιεβουσσαιον fi | πολλα 
B*Ocgnxa,38] μεγαλα B*(uid)Ndejpstvzb, AEB: om u: pr 
μεγαλα και AFM rell (sub a’ δ) Cyr-cod: + καὶ μεγαλα Cyr-ed | 
και toxuporepa] xpo προσωπου b’d(txt)w | ὑμων»] ἡμων Νό(πιρ)ς 
flp*(uid)a,Z : te A-codd 38 

2 om καὶ 19 svz | παραδωσει) rapadw σοι c: παραδω Ἐ, 
Cyr} | 0 θεος σου] Deus noster B'~ | cov 1°) υμων Cyr}: om 
cfk-nv | om ras Imu Cyr }-ed} | om καὶ 2° & | παταξει:] 
warains i%: percutietis B | om agancyuw apanes avrous di®* | 
αφανισμὼω] pr και cejsuvzA¥ | agances] αφανισεις Cyr}: de- 
structis B | διαθηση] διαθησεις efjn: ponetis Luc | προς avrovs] 
post διαθηκην (128) 3B: avros Cyr} | avrovs 4°) eavrovs ἃ; : om 
c | ουδὲ] ovre Ndpt Cyr}: ovd ov cfhm Cyr-ed4 | ελεησητε) 
eXenoys B*OAF Maefhiklqr’svxyb,A: edXenoets cjmor*uz Cyr 

3 ovde—cov 2°] neque tradetis εἰς filias uestras nuptum 
neque dabis filto tuo filiam tllius Luc | ovde—avrov 1°] neg” 
tradetis filias uestras nuptu filiis tllorum @ | ovde] ovre Nbd 
ptw: ovd ov fhm Cyr} | om μη 1 | γαμβρευσητε)] γαμβρευση 
m: yauBpevons f: yauBpevoes Cyr}: γαμαρευσητε w: επιγαμ- 
βρευσητε N: επιγαμβρευσεις Cyr}: (ayyapevonre 18) | προς 
avrous] auras Cyr}: om προς Ὦ | τὴν Ovyarepa cov post δωσεις 
38 | cov 1°] avrov m®* | ov 1°) και πὶ | αὐτου 15] σου m | και--- 
ov 2°] ovde τὴν Ovyarepa αντου Cyr τὶς | om και ἀ | την Ovyarepa 
avrov post λημψη dm (αυτου ex gov m*)3B | αὐτου 2°] sllorum 
Z | om ov 19 τὴ | Anuyy) δωσεις Θ | om τω uw gov m 

4 aroornce: yap] wa μὴ αποστησὴ A Cyr} | αποστησει] 
αποστησὴ mu Cyr}: αποστρεψει b’w: axoorpeyn δ: abducts 
ZX | νιον] vow g | ax εμου] ad ἡμων a,: απὸ coun* | om και 
1° n¥B | λατρευσει) pr πορευθεις Cyr§: wopevOers Aarpevon 
Cyr}: Aarpevon cm A(uid) Cyr}: λατρευσεις n*ox"(uid)a, : 
Aarpevonre f | (Deous erepovs 130) | οργισθησεται θυμω] magno 


VII x εαν-- σου 1°] 0’ ἐαν de εἰσαγαγὴ σε Ks 0 θξ σου ν | πολλα) ο΄ A πολλα v | toxuporepa υμων a’ ogrowa σου M 
2 eis—gou 2°] ey xepow σον Mvz | αφανιει:) οἱ A ἀναθεματιεις M(-reges)vz(sine nom) | eAenoyre] a’ Swpnon M 


SEPT. 
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8 ὅπ ἀποδώσει αὐτοῖς. 


VII 4 


AEYTEPONOMION 


B θυμῷ Κύριος εἰς ὑμᾶς, καὶ ἐξολεθρεύσει σε τὸ τάχος. 5ἀλλ᾽ οὕτως ποιήσετε αὐτοῖς" τοὺς βωμοὺς 5 
αὐτῶν καθελεῖτε, καὶ τὰς στήλας αὐτῶν συντρίψετε, καὶ τὰ ἄλση αὐτῶν ἐκκόψετε, καὶ τὰ γλυπτὰ 
τῶν θεῶν αὐτῶν κατακαύσετε πυρί" δὅτι λαὸς ἅγιος εἶ Κυρίῳ τῷ θεῷ σου, καὶ σὲ προείλατο 6 
Κύριος ὁ θεός σου, εἶναί σε αὐτῷ λαὸν περιούσιον, παρὰ πάντα τὰ ἔθνη ὅσα ἐπὶ προσώπου τῆς 
γῆς. 7οὐχ Ste πολυπληθεῖτε παρὰ πάντα τὰ ἔθνη, προείλατο Κύριος ὑμᾶς καὶ ἐξελέξατο ὑμᾶς" 7 
ὑμεῖς γάρ ἐστε ὀλυγοστοὶ παρὰ πάντα τὰ ἔθνη" ϑἀλλὰ παρὰ τὸ ἀγαπᾷν Κύριον ὑμᾶς, καὶ δια- 8 
τηρῶν τὸν ὅρκον ὃν ὥμοσεν τοῖς πατράσιν ὑμῶν, ἐξήγαγεν Κύριος ὑμᾶς ἐν χειρὶ κραταιᾷ καὶ ἐν 
βραχίονι ὑψηλῷ, καὶ ἐλυτρώσατο ἐξ οἴκου δουλίας, ἐκ χειρὸς Φαραὼ βασιλέως Αὐγύπτου. ϑκαὶ g 
γνώσῃ ὅτι Ἰζύριος ὁ θεός σου, οὗτος θεός, θεὸς πιστός, ὁ φυλάσσων διαθήκην καὶ ἔλεος τοῖς ἀγα- 
πῶσιν αὐτὸν καὶ τοῖς φυλάσσουσιν τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ εἰς χιλίας γενεάς, xal ἀποδιδοὺς τοῖς 10 
μισοῦσιν κατὰ πρόσωπον ἐξολεθρεῦσαι αὐτούς" καὶ οὐχὶ βραδυνεῖ τοῖς μισοῦσιν" κατὰ πρόσωπον 


4 ἐξολοθρευσει Βὺ 


ἘΠ καὶ φυλάξῃ τὰς ἐντολὰς καὶ τὰ δικαιώματα καὶ τὰ κρίματα ταῦτα ὅσα ἐγὼ τι 


5 συντριψετεί-τρειψ- B*) και sup ras B*> | εκκοψετε) exxo sup ras (6) B® | om τὼν θεων Batb 
6 om ge 2° Batb | rys} pr πασὴης B*>(suprascr) 


ἡ εστε B®) ecra: B* 


8 καὶ 2°—vyyAw Βερπείβραχειονι B*)] om B* | eAurpwoaro] +ce xs B*> | δουλειας B*AF 
9. yrwon B*>] γνωσεσθε σήμερον B* | θεος 3°] pr o Be> | διαθηκην) τὴν διαθηκὴν avrov B*> | edeos)] pr ro Ba> | χειλιας 


B*(xcA- Bo) 


10 μισουσιν 1° Bb) μεισουσιν B® | εξολοθρευσαι B> | μισουσιν 2° ΒΡ] μεισουσιν B*A | αποδωσει avrots (11) και sup ras B® 
11 evrodas B*?>] +avrov B* | δικαιωματα B*>] +avrov B® | ravra B*) avrov B* 


AFMN6@a-b,4B(O")£29p° 


Jurore trascetur © | οργισθησεται] pr οὐκ m | θυμω) post unas 
f: om h | κυριος εἰς upas] ep ὑυμας Ks o Os N | om εἰς vpas 
mis” | as) ες ejsvyzEqP | ημας a, | εξολοθρευση chim® | ce] 
υμας ἃ A-ed 28.3.38 : om bfw | το raxos] om o: om τὸ r* 

δ ποιησετε] ποιησεται AM*N@chnoa,: (ποιησητε 16: ποιη- 
σειται 1300): ποιήσατε ὈΝΈ: (εποιησατε 130°): facies LIP | 
avrots] αὐτους F*: ef Ἐ, : om ΕἾ | συντριψατε be*qt*wH3p Cyr | 
Om Kat 2°—exxopere al¥f | om avrwy 3° Br | exxowere] exxo- 
ψεται M*O: exxoyare bomwEQp Cyr: εγκοψεται ἢ : (εκτριψατε 
16) | om ra 2°q | των θεων] τῶν bis scr m: om B*?bdejsuvz 
a.& Spec | om avraw 4° km | xaraxaucere] κατακαυσεται AN 
On: xaraxavoare δον Ἐ3Β | (xupc] pr ev 32) 

6 εἰ est © | κυριω rw dew] rw kw Ow Ὁ: τω Ow kw e: Ku 
του θυ ἃ | om gov 1° f | προειλατο---σου 2°] Dominus sibi elegit 
Spec-codd | προειλατο] προείλετο Mafgh>npqs*t: (xpocetAaro 
30) | κυριος bis scr p | om gov 2° c*mr®, | εἰναι---περιουσιον] 
ut esses εἰ populus acternus Spec | oe 2° B*dpt] om B2?>AFM 
ΝΘ rell & | avrw] αὐτὸν o: sliius &  προσωπου) προσωπον e: 
om & | rns] pr πασης B*>bdejopstvwza, 

7 πολυπληθειτε)] πολυπληθυνειτε f: πολλοι πληθει wre m | 
παρα 1°—eOry 19] inter ceteras gentes Ἐ, | παρα 1°] pr cace | 
εθνη 1°] +000 ext προσώπου πασαις rns γὴ: a, | προειλατο--- 
υμας 2°] pracoptauit eligere μος Dominus ἘΦ | προειλατο---καὶ 
εξελε sup ras Θ᾽ | om προειλατο κυριος υμας Ἐ, | προειλατο] pr 
και ἃ,.: ἀλλα προείλετο p: προείλετο adfgh>nas*t Phil-ed: προσ- 
ἥλατο j: (προσείλετο 30) | xuptos] pr ο Phil-codd: post ὑμας 1° 
(74)9B: +0 65 dpt | usas 1°] vexoc: nuasa, | om καὶ ἐξελεξατο 
unas 5 | εξελεξατο] +xs aBY: + Dominus Deus BY | vpas 2°] 
nuasa,:omu Phil | om υμει:---εθνη 2° & | ἐστε] post ολιγοστοι 
m&jp : om f | ολιγοστοι) ολιγοπιστοι x: ολιγοι y | om τα 2° N 

8 παρα] δια ἢ: om f | ro aya sup ras A? (raparavraray 
4.5) | κυριον) pr τον f: post ὑμας 1°98: xselmox: (xupcos o θεος 
83) [ὑμᾶς 1°] nos BY: (om 83) | om καὶ 1° Ab | διατηρων)] 
διατηρειν ObqswH(uid)¥ (uid): gusa seruabat HF | om τὸν n | 


ros] prev o | ὑμων»] ἡμων Nm: om fa, | εξηγαγεν»] pr ef B-codd : 
pr propter hoc &: eduxi &* | κυριος υμα5] nos Dominus A-codd : 
unas κε ἐκειθεν y | xupios] post υμας 2° cejqsvz A-ed 239: om Ch: 
+0 63 νμων ME | υμα:- 2°) ἡμας n: ἡμας εκειθεν Nm: + ἐκεῖθεν 
AFfikloub, | χειρι---υψηλὼω] δυναμει μεγαλη ἃ | om και 2°— 
υψηλω B*kx | om καὶ 3°—atyurrov ἃ | ἐλυτρώσατο B*hqy] 
+ os AW: +xsa,: Ἔσε xs B*>Oegjnpstv(uid)z: +c¢ xs 0 63 σον 
bw: ἐσε AFMN rell SEP | om εξ οἰκου δουλιας τ | εκ---αιγυτ- 
Tov] de domo Farao regis de domo Aegypfti %: om τὰ | ex 
Xetpos] ὁ mantbus H | (εκ) και 30) | φαραω)] dpaw N*: om a® 

9 om cov &% | (om ovros Geos 30) | ovros] ovrws c: avros 
xE(uid) | om θεος θεος πιστος ἃ | eos 2°] pr Dominus A-codd: 
pr o Fcklmrub,39 | Geos 3° B*F?@ej] om bmwHL¥B: pr o BA 
F*MN rell Thdt | πιστος Bbw Thdt) om F'@m: pro AF*MN 
rell 38. | om o 2° bmw Thdt | διαθηκην B*Obgnw ΤΑΙ] τὴν 
διαθηκὴν αὐτου B*bejpgstv(uid)za,B: pr ry AFMN rell | και 
2°—avrov] ros ayarwotw avrov Kas ελεον Θ | eXeos B®) pr ποιὼν 
N: eAecow bgnw Thdt: τὸ edeos avrov FMdfiklmoub,%: ro» 
ἔλεον αὐτου pt: pr ro B*>A rell 38 | om και 39Θ | ras evrodas] 
Τὰ προσταγματα bw | om αὐτου 2855) | (χιλιαδας γενεων 32) 

10 και arodidous) gui reddct Ὦ, | μισουσιν 1°) +avrov ackx 
ABA | om κατὰ 19--- μισουσιν 2° 38" | προσωπον 1°) +avrov 
ackx: +avrwy dpt®!” | om εξολεθρευσαι---προσωπον 2° cejlw | 
εξολεθρευσαι} pr και του x: εξολοθρευσει Ὁ: του αἀπολεσαι apt: 
et delet © | om και 2°—avros ha, | ov sx | βραδυνει) sarda- 
bstur & | rows 2°—avros) delere cos qui oderunt eum ante 
factem corum ©: om dm | μισουσιν 2°) τ αὐτον MaptxB'"L, | 
(om xara 2°—auras 71) | προσωπὸν 2°] ταὐτοῦ kx: +corum 
B | αποδωσει avrois) delebit cos 18 | αποδωσει] ἀποδουναι N: 
αποδιδους f A-codd | avros] avrous g 

11 om totum comma m | om καὶ 1°—evrodas n  φυλαξη] 
φυλαξεις Ff: seruabitis ©: φυλαξασθαι c: seruate BAP: ser- 
wabunt B-codd | evrodas) tavrov B*bwBE9P | δικαιωματα] 
+ eius 18 | ravra] avrov Β" 283,38: om F*(hab F:™)kqA¥ | 


5 Tous βωμου3) a’ τα θυσιαστήρια Μ: οἱ ἃ τα θυσιαστήρια ὁ | aden) τεμενο. ὁ | και 3°—avrwy 4°] ο΄ xa τα γλυπτα των 


θεων αντων Υ 6 περιουσιον] εξαιρετον 5 
9 yrwon] [γνω͵σεσθε Mz | θεος 39] a’ θ΄ ἰσχυρος ὁ 


7 προειλατο]) a’ προσεκολληθὴ Μ 


3X καὶ 19---εγτολα:] θ΄ καὶ φν....τὰ THY ἐντολὴν καὶ φυλαξον τὴν ἐντολὴν V 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ VII 19 


12 ἐντέλλομαί σοι σήμερον ποιεῖν. 23Kai ἔσται ἡνίκα ἂν ἀκούσητε τὰ δικαιώματα ταῦτα Β 
καὶ φυλάξητε καὶ ποιήσητε αὐτά, καὶ διαφυλάξει Κύριος ὁ θεός σού σοι τὴν διαθήκην καὶ τὸ 
13 ὄλεος ὃ ὦμοσεν τοῖς πατράσιν ὑμῶν" :3Ξκαὶ ἀγαπήσει σε καὶ εὐλογήσει σε καὶ πληθυνεῖ σε, καὶ 
εὐλογήσει τὰ Ἷ ἔκγονα τῆς κοιλίας σον καὶ τὸν καρπὸν τῆς γῆς σου, "τὸν σῖτόν σου καὶ τὸν οἷνόν TE™ §G 
σου καὶ τὸ ἔλαιόν σου, τὰ βουκόλια τῶν βοῶν σου καὶ τὰ ποίμνια τῶν προβάτων σου, ἐπὶ τῆς 
14 γῆς ὡς ὥμοσεν Κύριος τοῖς πατράσιν σου δοῦναί σοι. ᾿"εὐλογητὸς ἔσῃ παρὰ πάντα τὰ ἔθνη. 
15 οὐκ ἔσται ἐν ὑμῖν ἄγονος οὐδὲ στεῖρα, καὶ ἐν τοῖς κτήνεσίν σου. ᾿ϑκαὶ περιελεῖ Κύριος ἀπὸ 
σοῦ πᾶσαν μαλακίαν" καὶ πάσας νόσους Αἰγύπτου τὰς πονηρὰς ἃς ἑώρακας καὶ ὅσα ἔγνως οὐκ 
16 ἐπιθήσει ἐπὶ σέ, καὶ ἐπιθήσει αὐτὰ ἐπὶ πάντας τοὺς μισοῦντάς σε. “nal φάγῃ πάντα τὰ σκῦλα 
τῶν ἐθνῶν ἃ Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι" οὐ φείσεται ὁ ὀφθαλμός σου ἐπ᾽ αὐτοῖς" καὶ οὐ 
17 λατρεύσεις τοῖς θεοῖς αὐτῶν, ὅτι σκῶλον τοῦτο ἔστιν σοι. 17 Ἐὰν δὲ λέγῃς ἐν τῇ διανοίᾳ cov 
18 ὅτε Πολὺ τὸ ἔθνος τοῦτο ἢ ἐγώ, πῶς δυνήσομαι ἐξολεθρεῦσαι αὐτούς; "od φοβηθήσῃ αὐτούς" 
19 μνείᾳ μνησθήσῃ ὅσα ἐποίησεν Κύριος ὁ θεός cov τῷ Φαραὼ καὶ πᾶσι τοῖς Αἰγυπτίοις, rods 


12 ἡνικα a» B*>] eay B* | om avra Batb 13 σε τὸ Beth] ἐς B* | eAasoy] ac sup ras ἘΠ 
15 xuptos] +-0 Os B*(in mg et sup ras) | pewourras Β" (μισ- BoYA 
16 φισεται ἘΞ] om και 2° Bet> | esr ΑἾ ἐστι A* 17 om gov Bat> | εξολοθρευσαι B> 
18 ov φοβηθησὴη avrovs B*>(suprascr)}] om B* | μνια B*(uid) 


om eyw & | σοι ἐντελλομαι dgn(-AAwpaz) | σήμερον σοι Ὁ | om 
σήμερον A  ποιει»)] +avra cdkptxB@£<(uid) 

12 εσται---καὶ 2°) ἡνικα ἃ | eorac] τ “ἰδὲ A-codd | om axa 
B*t#p | α»] eay B*NObgnptwyb,: om a | axovenras chn | 7a 
δικαιωματα ταυτα] tustitiam tstam @& | ra) pr zayra AFMabc 
fhiloqruwxyb,A@ 3B : καὶ m | ravra] αὐτου ἢ: om bw | φυλα- 
ξητε] φυλαξετε mr: φυλαξηταιὶ aura On: + aura fyptBCE(uid) | 
και ποιήσητε aura] ravra ἃ | ποιησητε) ποιησετε h*kqr: ποιῆ- 
σεται ca, | αὐτα) cam Ἐ,: ravra τὰ : om B*?bejsvrza, | και 49] 
tunc 1: om dABEP | διαφυλαξει] διαφυλαξηὴ Mbcgijswyb, : 
φυλαξει Fu: +o¢ 0a, | xuptos—ca] σοι xs o 63 cov gnAyp: 
uobis Dns Ds uester &: om κυριος Ο: om o Geos σου H: om 
gov F*bejmrwz: om σοι Ffmy | διαθηκην) + σον bE: + rav- 
τὴν h | τὸν edeow Odgnpt | o 2° Ba, EB] καθο cejs(txt)v(uid) 
xz: καθως qs(mg)b,: nada AFMNO rell: sicut ABCP | 
wpogev] {om 71): +xs r | ros πατρασιν υμω»] patribus tuts 
28.438 | ὑμων»] nuww NéjorwA: σοι f: +ras (s—6) q 

13 ayarnon Ὁ | καὶ evdoynoe σε) post σε 3° a: om ds | 
εὐλογήσει 1°] evroynon c | om σε 2°—evdoynoe 2° f | πλη- 
Ouvet] πληθυνη MN: replebit © | om evroynoe 2° € | exyova] 
εγγονα F*d(exy- F’)Ocfik*lmngq??ra,: eyxova g | om και 5° 
A | yus 1°] κοιλιας Ο | om τὸν 2°—vov 5° € | τὸν 2°] pr και 
ab’cmq@# | om σου 3° f | om και 6° pw | om και 7° p | το] 
τον bgnua, | τὰ 2°) pr και GNbegjsvwxzE, | βουκολια) πρω- 
roroxa y | (σου των βοὼν 30) | ποιμνια) πνοια ς | om επι---σοι 
m | om exe rns yas οὗ  γης 2°) ns f | ws] os co: ἡ. AFGM 
N@adeg-jlp-tvwyzb, ABELD | ὡμοσεν xupios] xs ὡμοσεν δουναι 
© | xuptos] sub = G(uid): om j | Soura] +cam & 

14 evdoynros eon] pr και dmpt#: ευλογητος εἰ fi: και evdo- 
ynoe: (-ση n) σε Obgnw | παρα---εθνη] inter celeras gentes & | 
οὐκ) pr και ej | εν υμι.»] post ayovos c: ev σοι Cyr}: 2:δὲ 
A-codd | οὐδε] ef A-ed | στειρα] χηρα Cyr-ed} | και---σου) 


12 kat wononre aura] ο΄ Ἃ καὶ ποιήσετε aura Vv 


AF(G)MN@a-b, ΜΒ) ἘΖ2- 


ne ullum pecus tuum ©, | καὶ) ἡ F'(uid): segue ABEBD | τοις 
κτήνεσιν σου] pr πασιν N: pecoribus uestris BE 

15 περιειλε c | xupcos] post σου 3B: +0 6s BaMmor’: +0 
6s cov AF Naefi-lIqsuvy-b, | om aro σου f | πασαν μαλακια») 
μαλακιαν πασαν dkpt: racas μαλακιας M(mg)u A-codd  πασαν 
γοσον klmq | ras rovnpas] pr καὶ q: Ta rovnpa Gex | as ewpaxas] 
και ras xaxas N | as] a A*(as A‘) FG(a—xaz 3° sub —-)corxy: 
ogas h | εωρακασι r*(uid) | ova] οσας Gbegnw: (as 18) | Ὑνως 
N | οὐκ] pr cf &@ | επιθησει 1°—emiOnoe 2°) induces te sed 
inpones © | επιθησει 1°) επιθησεις a,: exates M(mg)@b’d(txt) 
ghnv(mg)wz(mg): dadit 3B: erate: avra G(avra sub -%)d(mg) 
cdkptxB: +ea Δ | καὶ 4°—oe 2°] ἐπι Se παντας rovs μισουντας 
σε επιθησει k | και 4°) sed ABB: (αλλα μαλλον 30) | επιθησει 
2°) superducet 3% | avras Ogn | ravras] pr τοὺς exOpous cov και 
exc dpt@33(pr omnes)E: om FObgnuw | ce 29] + και ἐπι πα»- 
Tas Tous exOpouvs σου pn 

16 φαγη) φυλαξη m: om c® | χα] ραν b’ | om rar | 
σκυλα sub -- G | om τῶν 1 | xuptos] pr oa, | om cov 1° dhkm 
re | ov 1°} pr εὐ AE | ex avras) ex avrovs Gc: om & | om 
και 2° Ba?b@benuwa,® | ov 2°) ὁ μη AFMNac-fh-mo-tvyzb, | 
Aarpevoets] λατρευσης F>aefhijlq-tvzb,: Aarpevoes c: λατρευση 
k | σκωλον rovro ecru) tsta offendicula crint &, | oxwdor] post 
rovro hh: σκολίιον m: κωλον p(pr ov p*) | ἐστιν] post σοι 2° bw: 
eora gm: om Gcx 

17 ear δε Neyns] εἰ δε λεγεις Cyr-cod | ex—cov] in corde 
tuo BE: tn praccordits tuis H%: om cov Bathna, | ort) sub + 
G: om hE | om η N | δυνησωμαι nt  εξολεθρευσαι avrovs] 
illa” extirpare &% | (εξολοθρευσομαι 18*) 

18 om ov φοβηθηση avrous B*l Cyr-cod | ov) και] | prea 
μνησθησὴ)] μὴ ἀμνησθησὴ 1: sed magis in mente habeto & | 
pvea) μνειαν opy: om b’é*mw | μνησθητι bmw | om σον 
Cyr-cod | φαραὼ) +a seruis cius A | ros acyvrrions πασι ἃ 


13 τα 1°—gov 1°] a’ xaproy γαστρος σον M | otrov] a’ χευμα M | ovoy] a’ οπωρισμον M | ελαιο»] a’ στιλπνοτητα M 


14 ayovos] a’ crepos M 


15 xupcos] ἃ ο΄ xwpis του O§ σου v | vocous] pr οἱ ἃ τας z(uid): ταλαιπωριαν M | acyuwrov—ce 1°] ο΄ aryverov τα wornpa 
α εορακας καὶ ova εγνὼς οὐκ ewates ext σε a’ acyurrou Ta Tornpa oga eyrws ov Once: aura εν σοι a’ aryurrou Tas πογήρας as oidas 
ov ποιήσεις ev σοι vz: θ΄ acyu©rou τα wornpa οσα εγνὼωξ ov Onces αὐτὰ ἐν TH V 


16 ov φεισεται] [ov]x αφεξεται M | σκωλον] σ’ σκανδαλον dvz(sine nom vz) 
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18 ov] pr ο΄ A και v 
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VII 19 AEYTEPONOMION 

πειρασμοὺς τοὺς μεγάλους ods ἴδοσαν of ὀφθαλμοί σου, τὰ σημεῖα καὶ τὰ τέρατα, THY χεῖρα THY 
κραταιὰν καὶ τὸν βραχίονα τὸν ὑψηλόν, ὡς ἐξήγωγέν σε Κύριος ὁ θεός σου" οὕτως ποιήσει Κύριος 
e θ e “A A A“ ἔθ ὃ A .ἅ 3 \ c 3 “a 20 ὶ ὰ ’ 9 λεῖ 
ὁ θεὸς ἡμῶν πᾶσιν τοῖς ἔθνεσιν ods σὺ φοβῇ ἀπὸ προσώπου αὐτῶν. *xal τὰς σφηκίας ἀποστελεῖ 
Κύριος ὁ θεός σου εἰς αὐτούς, ἕως ἂν ἐκτριβῶσιν οἱ καταλελειμμένοι καὶ οἱ κεκρυμμένοι ἀπὸ σοῦ" 
64 τρωθήσῃ ἀπὸ προσώπου αὐτῶν, ὅτι Κύριος ὁ θεός σου ἐν σοί, θεὸς μέγας καὶ κραταιός. 
δ. καὶ καταναλώσει Κύριος 6 θεός σου τὰ ἔθνη ταῦτα ἀπὸ προσώπου σου κατὰ μικρὸν μεκρόν" οὐ 
δυνήσῃ ἐξαναλῶσαι αὐτοὺς τὸ τάχος, ἵνα μὴ γένηται ἡ γῆ ἔρημος καὶ πληθυνθῇ ἐπὶ σὲ τὰ θηρία 
τὰ ἄγρια. 33καὶ παραδώσει αὐτοὺς Κύριος ὁ θεός σου εἰς τὰς χεῖράς σου, καὶ ἀπολεῖς αὐτοὺς 
’ / a 3 4 24 ‘ ὃ ’ Ἁ a x aA 4 ὰ a 
ἀπωλίᾳ μεγάλῃ ἕως ἂν ἐξολεθρεύσῃ αὐτούς" 4xai παραδώσει τοὺς βασιλεῖς αὑτῶν εἰς τὰς χεῖρας 
ὑμῶν, καὶ ἀπολεῖται τὸ ὄνομα αὐτῶν ἐκ τοῦ τόπου ἐκείνον" οὐκ ἀντιστήσεται οὐδεὶς κατὰ πρόσ- 
ὡπόν σου, ἕως ἂν ἐξολεθρεύσῃς αὐτούς. 1a γλυπτὰ τῶν θεῶν αὐτῶν ἔκαύσετε πυρί" οὐκ 
ἐπιθυμήσεις ἀργύριον οὐδὲ χρυσίον ἀπ᾿ αὐτῶν" οὐ λήμψῃ σεαυτῷ, μὴ πταίσῃς δι᾽ αὐτό, ὅτι 
βδέλυγμα Κυρίῳ τῷ θεῷ σού ἐστιν" *~xal οὐκ εἰσοίσεις βδέλνγμα εἰς τὸν οἶκόν σου, καὶ 


19 ἰδοσαν B*(uid)] εωρακασιν sup ras et in mg B*> | repara] τα μεγαλα exewwa B* | ὑμων Βὺ | κασι F 
10 και 1°—(21) avrwy Babmginf} om B* | τασφηκιας F* | καταλελειμμενοι BOF 
22 pecxpor bis Β" (μικ- B>) 23 απωλεια BAF | εξολεθρευση] εξολεθρευσει A: εξολοθρευσητε Bb 
24 exewou B*(uid)] exewwy B* | εξολεθρευσὴ:] εξολοθρευσης B*>: εξολεθρευσὴ B* 
25 wup Bath] pr ev B* [οὐδε ΒΡ(δε suprascr)] ov B*(sup ras): καὶ B*(uid) | ov] pr «a: B*>(suprascr) 


26 


AFGMN@a-b,48E4,98¢) 


19 om rovs 1°—cov 1° ἃ | toca» B*(uid)bw] εωρακασιν 
B*>uz(mg)a, Cyr: cor AF(ed-)GMNOz(txt) rell | ra σημεια) 
pr και GekxB'v#: om c: +7a μεγαλα gnb,: (+exewva 83): 
- τὰ μεγαλα εκεινα ἃ | repara B*d] + τὰ peyaka NAB: + exeva 
gknb,: + 7a μεγαλα exewa B*AFG(sub ~)MO rell 3X3 Cyr | 
τὴν 1°—vyn\ov] pr καὶ Gckx9P: in (εἰ @) manu ualida et in 
(om ἐπ WL) brachio excelso EX | om καὶ 2°p | ws] os hilo | o 
Geos σον] Deus uester inde &: +inde A | ovros a | ο Geos ἡμων)] 
Deus tuus BY | nuwy)] ras q: ὑμων Bdcs(mg)uwa,BreD 
Cyr-cod | racw ros eOveoiy] om u: om τοῖς 1" | ovs 29] pr es 
h: ws b, | ov] σοι 0: om (16*.77) B 

20 ras opyxias] rous σφικιας f: plagas ©: plagam & | 
axoorehet] ἀποστελλει fl: aimittit ©: εἐξαποστελει dpt | o Geos 
gov] om kl: om σον m | as] ew a,B: προς b’ | ews] ws t | on 
καταλελιμμενοι) οἱ καταλελεγμενοι f: religui qui superfuerunt 
ex illis © | καὶ 2°) uel © | om οἱ 2° bqw | απὸ σου] aro 
προσωπου σον Gcptxz™@(uid)a.qB: abante te Ἐν, | om σου 2°— 
(22) απο d 

21 τρωθησὴ] λντρωθησὴ y: δηληασὴης p(uid): {εν co u | 
απο xpoowxov] απ y38 | Geos 2°] pr o Ognpt: post μεγας b,: 
om fhimr@ | peyas] pr o Ognpt: aeternus B | om xa p | 
Kparaios] pro gnpt: ferridili's BY 

2 καταναλωσει] καταναλωση ft: κατααναναλωσει ς | κυριος 
—gou 19] (om 71): om o θεος σου x | (απο) προ 32) | σον 2°] 
om d: +ov τρωθησὴ απ αὐτων p | κατα μικρὸν μικρον] particu- 
latim © : (om xara 71): μικρα m: (om μικρὸν 2° 32.83) | δυνηση) 
potes © | avrovs εξαναλωσαι Ogn | (om αὐτους 16°) | γενηται--- 
και 2° sub --- G | γενηται] +70 raxos a, | yn] (om 30): + avrou 
ἴ | πληθυνθὴ) πλυνθη Cc: πολλα γενηται y | τα αγρια) τῆς γῆς 
b’6*°w : ἐ της γης bat 


1g νψηλον»] a’ σ΄ εκτεταμενον ὁ | εθνεσω] o ἃ λαοις ὁ 
20 aro σου) 0’ απο προσωπου σον ὁ: oO 
21 θεος 19] a’ θ’ ἰσχυρος ὁ | xparaos] o & φοβερος ὁ 


23 και 1°) sed © | παραδω x | avrovs 1°] αὐτο j | om σον 
1° gn | ras xecpas] om ras m: χειρα ἷ | awodes] ras 2 litt (or 
uid) post os: απολει Gcitx: απολλει f: απολεσεις m: ἀπολεσει 
AMkry: perdet AED: arodern a0 | om arwkta—avrous 3° € | 
ews avy] om @-cod: om αν m | εξολεθρευση] εξολοθρευσης Obfg. 
wi84P: εἐξολοθρευσεις mna,: εξολοθρευσητε B*>hjqsuv(uid)z 

24 rovs] avrous m® | om es—aurwy 2° u | om tas o | 
usar] ἡμῶν i: cov b’qa,¥4p | απολειται] awodare acdigkpqty 
a,b,A38: perdes IB: awodre ehjsv(uid)z | το ονομα] ra ονομα ἃ: 


' nomina Q-codd | ex—exe.wou] υποκατωθεν rou ovvou dpt | exet- 


vou] εκεινων B'g: slloru” 2: avrwy qua, | avacrncera p | 
ovdets] ovders Oqa,: (ουθεις Tro ovoua Kupiov 130: - τὸ ovopa 
xuptou 16.77) | om ews—avrous m | εξολεθρευση Β" ΜΙΟΧΈΞ, | 
om avrous ἃ 

25 τα] pr εἰ © | om των θεων avrew 38" | xavoere] κατα- 
xavoere FGMNdfgjklprsuv(uid)x—b,: xaraxavoeras A@bcehin 
(ras 4 litt inter a 2° et χα 2°)oqtw: xaraxavoat m: cremabis F 
Spec | οὐκ] pr cas AGMackoqrxy@ | εἐπιθησεις ca, | apyv- 
ριον---αὐτῶων 45] aurum neque argentum ab tis &: ab iis aurum 
uel argentum % | οὐδε] και B*(uid)@: η aehjo Spec | ar 
αὐτων] παρ aurwy Gcx: om (46) BY | ov λημψη Β"υ38] pr και 
B*>N@dgnptz(mg)a,A#3B* Spec: καὶ ov wy ληψη bw: ovde 
λημψη Gex®: λαβειν AFMz(txt) rell JB | ceavrw) cavrw 
uz(mg)a,: αὐ its B | om wy—avro k | μη] unde (130°) A: 
+more G(sub %)d2?cdpqtx | πταιση:] παισης ἀ: πεσεις n | δι 
avro ort] δια rom | δι avro) δι αυτον dpt: δι avrou fi: δια rovro 
agn%3": propler cos B: in tis E | om οτι---εστιν BY | (orc) 
διοτι 16) | om xuptw—(26) βδελνγμα e | κυριω.---σον post ἐστιν 
BEDI Spec | om κυρίω f | rw bis scr r 


26 om και 1°—gov © | owes m | και eon) wf sis IBP: om 


λ απο προσωπου gov v 


23 και 2°—avrous 3°] & και exornoe: avrovs exoragw μεγαλὴν ews ἐκτριψει avrous vz | και 2°—peyadyn] a’ και φαγεδαινωσει 
avrous φαγεδαινη μεγαλη σ΄ και ταραξει αὐτου: ταραχὴν μεγαλὴν vz | και awodes] ο΄ και ἀπολει v  εξολεθρευση) ο΄ εξολοθρενσὴ V 


24 εκ---εκεινου)] θ΄ σ’ νποκατω rou ουνου ὁ 


25 χρυσιον---αντο] χρυσιον ex avros καὶ ov λήψεσαι αὐτο μὴ ποτε σκωλωθὴς ev auTw z 
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VIII x 


AEYTEPONOMION 


VIII § 


ἔσῃ ἀνάθημα ὥσπερ τοῦτο' προσοχθίσματι προσοχθιεῖς καὶ βδελύγματι βδελύξῃ, ὅτι ἀνάθημά B 


ἐστιν. Ἷ 


: Πάσας τὰς ἐντολὰς ἃς ἐγὼ ἐντέλλομαι ὑμῖν σήμερον φυλάξεσθε ποιεῖν, ἵνα ζῆτε καὶ πολυ- 


πλασιασθῆτε, καὶ εἰσελθόντες κληρονομήσητε τὴν γῆν ἣν Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν ὥμοσεν τοῖς 
1 πατράσιν ὑμῶν. *xal μνησθήσῃ πᾶσαν τὴν ὁδὸν ἣν ἤγαγέν σε Κύριος ὁ θεός σου ἐν τῇ ἐρήμῳ, 
ὅπως ἂν κακώσῃ σε καὶ ἐκπειράσῃ σε, καὶ διωγνωσθῇ τὰ ἐν τῇ καρδίᾳ σου, εἰ φυλάξῃ τὰς 
3 ἐντολὰς αὐτοῦ ἢ οὔ. 3καὶ ἐκάκωσέν σε καὶ ἐλιμαγχόνησέν σε, καὶ ἐψώμισέν σε τὸ μάννα ὃ οὐκ 
εἴδησαν οἱ πατέρες σου" ἵνα ἀναγγείλῃ σοι ὅτι οὐκ ἐπ᾽ ἄρτῳ μόνῳ ζήσεται ὁ ἄνθρωπος, ἀλλ᾽ ἐπὶ 


4 παντὶ ῥήματι τῷ ἐκπορευομένῳ διὰ στόματος θεοῦ ζήσεται ὁ ἄνθρωπος. 


4 ξ΄ a 3 
47a ἱμάτιά σου οὐκ 


δι n 4 
ἐπαλαιώθη ἀπὸ σοῦ, τὰ ὑποδήματά σου οὐ κατετρίβη ἀπὸ σοῦ, οἱ πόδες σου οὐκ ἐτυλώθησαν 
ἐδ \ , ν ς , a ’ Ψ € ὃ 4 ΝΜ) θ A €N 
5 ἰδοὺ τεσσεράκοντα ἔτη. 5καὶ γνώσῃ τῇ καρδίᾳ σου ὅτι ὡς εἴ τις παιδεύσαι ἄνθρωπος τὸν υἱὸν 


VIII 1 ἐντολὰς] ἐταυτας B*™s | ὑμῖν sup ras (3) B*> | εἰσελθοντες B*>(ovres sup ras)] εἰσελθητε και B*(uid) | ὡμοσεν (ὦ 


sup ras) xs o 6s υμων Bt 


3 ελιμαγχονησεν Β"(-μαγχ- B>) | μαννα] εν τῇ epnuw Bas | warepes] xpe F* 


καὶ Spec | eon αναθημα B) avadeua eon AFMafhiklmoryb, 
Cyr: eora: ἀναθεμα qh}: ἐσὴ avadexa GNO rell | τουτο] pr 
was auv Cyr: ef illud & Spec: τουτω q: avro dpt®(uid): ovroc 1 | 
προσοχθισματι wpocox Aes] odio odietis Spec | προσοχθισματι) 
pr καὶ bw: pr sed A: pr ron: προσοχθισμα q | προσοχθιει:] 
προσοχθισεις αὐτο G(auro sub %)o: προσοχθησει avrwh: - αὐτὸ 
οὐριχΈ : +ea 38 | om καὶ 390 | βδελυγματι βδελυξη] coingui- 
natus abominatione illa τοῖος &% | βδελνγματα F | βδελυξη) 
προσβδελλυξὴ a,: βδελυξεις αὐτο ἃ: abominabstis tlla Spec: 
+avro G(sub #)ckoptx®: +¢ea AB | αναθημα 2° Β] αναθεμα 
AFGMN6@ omn Cyr 

VIII 1 evrodas]} + ταυτας B*F M(mg)Nbdefijkmpsuvwza,b, | 
as] ogas bw: ova b’ | om eyw mY, | evredrdAwparn | υμιν] σοι 
GNbcghnowx [σήμερον φυλαξεσθε ποιει»} (om 18): om σήμερον 
B | φυλαξεσθε ποιεινἾ ποιήσετε b'w: ronoare ὁ | φνλαξεσθε) 
φνλαξεσθαι i: φυλαξασθε ς--[Ἰπορία,(-σθαι co)B¥E: φυλαξετε m: 
obseruabitis et custodictis % | om ποιεῖν mA-cod | ᾧτε] ζησητε 
Ὁ: ὥησετε w | πολυτλασιασθητε) (τολλαπλασιασθητε 32): πολυ- 
πλασιασωνταιὶ: multipiicamini IL, | εἰσεέλθοντες κληρονομησητε) 
intretis possidere Ψοσοὰὰ [εἰσελθοντε:] εἰσέλθητε και Β"(υἱά) 
F*GMOacfghi**k-nqrxb,@: om F*Ni*oy: +ras (2) a, | κλη- 
povounonre)] κληρονομήσεται Cc: κληρονομήσατε bw | nv] pr 
ἀγαθὴν τὰ: τ τὴν ayabny AFMNaefh-Iqrsyzb,: (+ ἀγαθὴν 83) | 
κυριοι---ωμοσεν B*) ὠμοσεν xs 0 05 vnwr B’: ὠμοσεν ks 0 Os σον 
dp: (ωμοσε κυριος o θεος 64.77): ὡμοσεν KS AFGMNGO rell @ 
BEF | om ros—(2) cov 1° p* | om τοις πατρασιν ὑυμων d | 
υμων 2°] nuwy M*NOéswH ~ 

2 μνησθησὴ) μνησθητι w Cyr-cod: μνησθητε bp(uid) | 
(racay—ny] racns rns odou ns 32) | odor] pr δικαίοσυν c* : ἐ σον 
ο | ryayer] ανηγαγεν Θ: διηγαγεν Or-gr: δηοδευῴσε p>*(del ¢ 
pc) | ce 19] σοι e: (om 185) | 0 Beos σου] om @: om σου 
G Phil | ἐν τῇ ἐρημω] pr rovro τεσσερακοστον eros G(sub “5) 
4(mg)cfi**oprtxz(mg) Or-gr Thdt (om rovro): (pr τοῦτο ro τεσ- 
σαρακοστον eros 74): in desertis %: om τη Phil | oxrws—ce 
2°] sé omnia experireris 1, Spec (experires ed) | om αν AFr 
Or-gr Thdt | xaxwon ce] κακωσητε f | και εκπειρασὴ σε] (και 
wetpaonre 128): om Ὁ δὴν | exwetpacn] recpacn AFGM@ad*'g 
hilmoqrtxyb, Or-gr Thdt: πειρασει knpr*: πειρασης f | σε και 
διαγν ext lin et sup ras i | om σε 3° Phil-codd | και 3°—oov 2°] 
ut dinosceretur cor tuum &: ct ul cognosceret cor tuum © | 
διαγνωσθὴ)] pr wa hr Spec-ed: γγωσθη Gf: διαγνω Cyr-cod | 
τα---σον 2°] cor tuum Spec: om ra Cyp | om τὴ 2° i Phil | 


26 αναθημα 1°] ἀποβλητος M 


1 oxws Bt>] ws B* 
4 τεσσαρακοντα Bd 


AFGMN6a-b, ABER) 


ει] ἡ gr: και Phil-cod  φυλαξεις fuv Phil | ras evrodas αὐτου] 
ras (2) post ras 1: ra ev τή καρδια cov F*(corr F4): avra F>: 
om τας Phil | om ἡ ov Cyp-cod | ov (3) και] ove Phil-codd- 
omn 

3 οὐκ ἐπ aprw μονω ζήσεται o ἀγθρωπος αλλ emt warts ρη- 
ματι εκπορενομενω δια στοματος θεου Mt iv 4: οὐκ ew ἀρτω μονω 
ζησεται o αγθρωπος Le iv 4 || εκακωσεν---σε 2°] tdeo omnia 
(+mala Spec) expertus es οἱ esuristi &% Spec | om σε 1° 
Thdt} | om και ελιμαγχονησεν ce ou Or-lat(uid) | eAquayxo- 
ynoer] ελιμαχθονησεν F*c: ελιμαγχθηησεν a, | ce 2°) om fi* 
Phil-cod}: (+¢» τῇ epnuw 18) | το μαννα] pr και Phil-cod}: 
+ev rn epnuw B*&M(mg)b-fhijps-wza,% Or-lat | om o 1°— 
σον k Thdt | εἰδησαν BMbdghwy] des (ἐ συ Or-gr) καὶ οὐκ 
ἡδεισαν (-δησ- 0) G(o οὐκ das sub %)cox@ Or-gr: εἰδεισαν f: 
οιδισαν n: ἡδεισαν ΑἘΝΘ rell Phil | cov] usw» N | wa avay- 
γειλη σοι) uti cognoscas Iren | avayyeAn] pr μὴ p*: avayyedn 
ἃ: αναγγειληξ 0: ἀαγαγγειλωσι Phil-codd-omn}$: arayyeAy N | 
σοι] + Dominus A-codd | er aprw μονω] solum in pane & | 
ex) in EB | ζησεται 1°) usust A-codd © Or-lat Iren-ed Spec-ed | 
om o 2° Ga-eghjkmnostuz Phil 4-codd 4 Or-gr Cyr} Thdt | α»- 
θρωπος 19] aynp Phil-cod$ | om αλλ---αγθρωπος 2° 652 | αλλ] 
αλλ η Opt | ext] εν djlm Phil}-cod}: ἐμ ἘΞ, Or-lat Iren Spec | 
ρήματι] sub + G: post ἐκπορευομενω o: om x*: + Ded Iren | 
ΤΩ] τῶν 1: om AF*@a-dfhijmnowyb, Phil4-codd-omn} Ev 
Or-gr Cyr Thdt | exwopevoperw] εἐκπορενομενου c: προπορενο- 
μενων] | δια croparos) de ore ABER Or-lat Iren Spec | θεου] 
pr του k Cyr}: xu x Spec-ed$-codd}: δέ Iren | ζησεται o 
avOpwros 2°] om fm Phil §-ed4 Ev Cyr Thdt-ed Spec }-codd ἢ | 
ἕησεται 2°] κέ Iren Spec-ed$ | 0 a»Opwwros 2°] om Phil- 
codd}: om o abd*kn Thdt-cod Or-gr-cod 

4 τα 1°) pr καὶ ο | οὐκ 1°—cov 3° B] om AFGMN®@ omn 
ABEL Thdt Spec | ov κατετριβη] ov κατετριβ sup ras δ᾽ : ov 
κατετριβησαν Nemu: οὐκ ετριβη c(exr-) Thdt-cod: οὐκ arerpeBn 
fi | om aro cov 2° m Spec | οι---ετυλωθησαν] pr e¢ ABE: om 
Spec-codd | ov κατετυλωθησαν opt | ετυλωθησα»] ετυχωθησαν 
m: epurwincay N: διηλωθησαν n (uid) | om δον 28" | om 
τεσσερακογτα ern N | 

5 xa] pr μαθηση N | ry) pr παρα x: prev h Clem | om 
ort Gceox®, | ws—ar»0pwros] guemadmodum homo qui docet ©: 
guemadmodum utr aliquis gui docet BM: sicut homo doce 18 
Spec | ws] εἰ ἃ | εἰ res] ecre h: om τις B | παιδευσαι avOpw- 
πος BGcgnoxa, Or-gr Thdt] πκαιδευσαι a¥or Θὲ παιδευσει avos 


VIII 3 εψωμισεν σε] a’ εβρωματισε ce ὁ | μαννα] o' A xwps του εν Ty epnuw vz(sine nom) 
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Vilt 5 AEYTEPONOMION 
Β αὐτοῦ, οὕτως Κύριος ὁ θεός σου παιδεύσει σε" Sxal φυλάξῃ τὰς ἐντολὰς Κυρίου τοῦ θεοῦ σου, 6 
πορεύεσθαι ἐν ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ καὶ φοβεῖσθαι αὐτόν. 70 γὰρ Κύριος ὁ θεός σου εἰσάγει σε εἰς 7 
γῆν ἀγαθὴν καὶ πολλήν, οὗ χείμαρροι ὑδάτων, πηγαὶ ἀβύσσων ἐκπορευόμεναι διὰ τῶν πεδίων 
καὶ διὰ τῶν ὀρέων" Sy πυροῦ καὶ κριθῆς, ἄμπελοι, συκαῖ, ῥόαι, γῆ ἐλαίας ἐλαίου καὶ μέλιτος" 8 
Sy ἐφ᾽ ἧς οὐ μετὰ πτωχίας φάγῃ τὸν ἄρτον σου, καὶ οὐκ ἐνδεηθήσῃ οὐδὲν ἐπ᾽ αὐτῆς" γῇ ἧς οἱ 9 
λίθοι σίδηρος, καὶ ἐκ τῶν ὀρέων αὐτῆς μεταλλεύσεις χαλκόν" τοκαὶ φάγῃ καὶ ἐμπλησθήσῃ, καὶ το 
εὐλογήσεις Κύριον τὸν θεόν σου ἐπὶ τῆς γῆς τῆς ἀγαθῆς ἧς ἔδωκέν σοι. “' πρόσεχε σεαυτῷ μὴ τι 
ἐπιλάθῃ Κυρίον τοῦ θεοῦ cov, τοῦ μὴ φυλάξαι τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ καὶ τὰ κρίματα καὶ τὰ δικαιώ- 
ξ- ματα αὐτοῦ, ὅσα ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον: yn φαγὼν καὶ ἐμπλησθείς, καὶ οἰκίας καλὰς 12 
οἰκοδομήσας καὶ κατοικήσας ἐν αὐταῖς, ᾿βκαὶ τῶν βοῶν σον καὶ τῶν προβάτων σου πληθυνθέντων 13 


σοι, ἀργυρίου καὶ χρυσίου πληθυνθέντος σοι, καὶ πάντων ὅσων σοι ἔσται πληθυνθέντων σοι, 


6 εν B*] om B* 
8 pou] pr «ac B*>(suprascr) 
10 σοι] +xs ο θξ cov B* 


7 χιμαρροι Β"(χειμ- Ba>)F* | πηγαί] pr και B>(suprascr) [δια των we sup ras et in mg B> 


9 wrwxeas Be>A | οὐδὲν B*] post aurns 1° B* 
12 ἐμπληθεις F 


13 σου 1° Bath] + πληθυνθέντων B* | πληθυνθεντων 1°) πληθυθεντὼων B* | σοι 1° Ba>(suprascr)] om B* | σοι 3° B®) post 


εσται B* | om σοι 4° Bad 


AFGMN6@a-b,438(€°) EZ; 


Nb’‘dejq*u Clem: παιδευσὴ ayos dq*svwz: avos παιδευσει af*l 
(ει ex corr)mp: avos racdevon AFME® rell | ovrws] sub ~ G: 
ουτος i* | xuptos—ce] παιδευσει σε xuptos o θεος ἡμων Clem | 
om o θεος N | om gov 2° Gepr*ta, Thdt-cod | radevoes] παι- 
8evon hia,*: ersediust Spec: ewasdevoe Or-gr: erudist (-dit 1°) & 

6 φυλαξεις fm Thdt | ras] pr racas pt | om κυριου m | 
om gov 1 | om πορενεσθαι---αὐτὸν m | πορευεσθε e*nz* | om 
ey ΒΝ | rats] pr πάσαις bptw Thdt: ros dfin | φοβεισθε 
AM *e*hna,* 

7 0 1°—gou] avros yap m | (om ewarye σε 64 txt) | εισαγει 
BFhlptb,] ewayn gks*(uid): εἰσαγαγει NOnouvz: εἰδαγαγη ej 
ma, Or-gr: εἰσηγαγη s*"(uid): εἰσηγαγεν ἃ: εισαξη c: ewater 
AGM rell A(pr ἐς codd)3H | γἼην αγαθη»] τὴν γὴν τὴν ἀγαθὴν 
ΑΘερὶ : om γὴν n | και πολλη»] sub --- G: omk | ov] ore] | 
om viarwr B | ryya B*Gcx®] pr καὶ ΒΒΡΑΕΜΝΘ rell ABE 
Or-gr(uid) | ἐκπορενομεναι) ἐκπορευομενοι b’: ἐκπορευομένων fx 
bj: εἰσπορενομεναι Θ | δια των πεδιων] in campo Ἐ, | πεδιων] 
ορεων AFMabfhik-prtwyb, | om καὶ 2° el | om δια 2° gn | 
opewy] οριων ex: oprewr αὖ: πεδιων A(wacd-) F Mabfhik—prtwyb, 

8 πυρρου fhx*(uid)y | και 1°] α ex p πὸ | αμπελοι συκαι 
poat] εἰ wind uincarum et malorum granatorum & | ἀμπελοι] 
ef uincae ἘΞ, | σνκαι] pr και FNdejps-vzB¥#: post poa h | 
pou] pr xac B*>NO@dejps—wza, BED: ροιαι 1 | yy eAasas) cf 
oliueta & | edasas] oliuctorum A: om pt | eAacov] pr εξ r | 
om καὶ 2°—(g) ov ] 

9 om 77 1° y | om ες ns Ὁ, | φαγη)] pr ev αὐτὴ a: +e 
αὐτὴ G(sub %+)cx | τὸν sub + G | gov] sub ~ G: om @: 
Ἐν αὐτὴ b(uid) [καὶ 1°—ovder] wiht! enim deerit tibi & | 
om: καὶ 1° GcmvxB" | εἐνδεηθησὴ)] eSenOnoa n: evdenon Gex: 
ἐνδεησει f: edenOny σοι | | οὐδεν} οὐθὲν τὰ: ovderos fu | ex 
aurns] ἐπ ila EX | ew) axu | γη 2°) yas d: om Ὁ, | 75] yrs 
Im | οἱ λιθοι] dapis H: om οἱ d*: ταὐτης AFGMabc(-os)dfh 
iklmo-rtwxyb,& | csdnpos Nowy | om καὶ 2°—(to) ἐμπλησ- 
θηση f | om καὶ 2° (18*) 28. | opewy] οριων dpt: Opow» | | 
μεταλλευσει8)] μεταλλευσει Cc: ματαλλενεις Ga: μεταλλευουσι 


υἙἙ : (uerarevons 18): μεταγαλευθεις bw | χαλκον»] χαλκὼν h: 
χαλκος bw: acramento Ἔ, 

10 om ετι---σοι m | (της 1°—ns] TH yn τὴ ἀγαθὴ ἡ 32) | 
ns bis scr f | om rns ayabys co | 7s] 9” bw | ἐδωκεν)] δεδωκεν 
hqy: dabo &% | σοι] +ks ο θὲ cov B*@bde(xs ex ο e*)jps—wza, 
BY: +ks0 Os gn: +xsN 

11 ceavrw] avrw f | om μὴ 19---σήμερον m | py 1°) + ποτε 
G(sub + )é*%cdkoptx | om gov esvz Or-lat | om του μη b’ | om 
μη 2° AM(txt)*b,& | ras evrodas post αὐτου 1° AFMNafhik 
Iryb, | om και τα κρίματα gn | κριματα)] δικαιωματα b’d*w: 
δικαιωματα αὐτου Né*: +avrov G(sub %)Ocdoptx¥ | δικαιω- 
ματα] κριματα Nbw | om αὐτου 2° ΑΞ, | ἐντελλομαι] post 
σοι A: ἐντελλωμαι ἢ | om σήμερον & 

12 μη] (και 71): Ἐ ποτε G(sub %)ab*cdkoptx€({uid) | ex- 
πλησθη: AN | om και 2°—avracs ἃ | xadas] μεγαλας Phil-cod : 
bonas et pulchras ©: bonas B | ὠκοδομησας A | om και κατοι- 
κησαε]ὶ | om και 3° € εν auras] sub — G: om Phil | auras] 
avros pt: auras n* 

13 om και 1°—ov 1° u | τῶν 1°—coe 19] ones tuae εἰ boues 
cum repleti fuerint & | βοων] προβατων NObdgnpaqtwa, CE 
Phil Or-lat Cyr | cov 19] σοι Phil-cod: om bw @-ed | om των 
2° Phil | προβατωνῚ Bows NObdgnpqtwa,@# Phil Or-lat Cyr | 
om gov 2° FNdgnpt Phil | om rAnOurOerrwr 15---σοι 2° n | 
πληθυνθεντὼν 19] avénGerrwr Phil | σοι 1°] sub --- G: σου οἷ: 
om B*ko@® Phil: +salde © | αργυριου---σοι 4°] et argenti et 
auri et cum conpletus fueris et omnia quae coeperis possidere 
plena fuerint Ἀν: om ds  αργυριου---σοι 2°] post σοι 4° f: 
εἰ multiplicato tibi auro et argento &: om b’hpta, | apyupiov] 
pr και bmwA@ Phil-ed: καὶ apyupov Phil-codd | xpucov Phil- 
cod | om πληθυνθεντος σοι m Phil | πληθυνθεντος BAvz] πλη- 
θυνθεντων FGMN6@ rell 38 Or-lat(uid) Cyr | om καὶ 49---σοι 4° 
j | παντα 1 | οσων] οσ ex corri: ὁσω Ὁ’: ova Gegin Phil: w» 
q | σοι 3°] post eora: B*y: om ἢ | eoras) ἐστιν FNOeghmnp 
qtuvza,B€ Phil: om Gco*x | om πληθυνθέντων 2° Phil-codd | 
σοι 4°] sub — G: om B® Nbmuwa,A€ Phil 


9 οἱ λιθοι otdnpos] σ΄ οἱ λιθοι ws σιδηρος v | οι λιθοι) ο΄ α΄ θ’ οἱ λιθοι aurys v | μεταλλευσει2] a’ λατομήσεις M 


10 emt] σ΄ ὑπερ ὁ | σοι) o' ἃ χωρις του xs ο θς gov ν 
13 σοι εσται) o' ἃ χωριξ του ἐστι V 


IX τὸν θεον gov] o' ἃ του θυ σου v 
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AEYTEPONOMION VIII 20 
14 MinpwOns τῇ καρδίᾳ καὶ ἐπιλάθῃ Κυρίου τοῦ θεοῦ σου τοῦ ἐξωγαγόντος σε ἐκ γῆς Αὐγύπτου, ἐξ B 
15 οἴκου δουλίας" rod ἀγαγόντος σε διὰ τῆς ἐρήμου τῆς μεγάλης καὶ τῆς φοβερᾶς ἐκείνης, οὗ ὄφις 
δάκνων καὶ σκορπίος καὶ δίψα, οὗ οὐκ ἦν ὕδωρ" τοῦ ἐξαγαγόντος σοι ἐκ πέτρας ἀκροτόμου πηγὴν 
16 ὕδατος" Ἰότοῦ ψωμίσαντός σε τὸ μάννα ἐν τῇ ἐρήμῳ, ὃ οὐκ ἤδεισαν οἱ πατέρες σου, ἵνα κακώσῃ 
17 σε καὶ ἐκπειράσῃ σε, καὶ εὖ σε ποιήσῃ ἐπ᾽ ἐσχάτων τῶν ἡμερῶν σου" 17μὴ εἴπῃς ἐν τῇ καρδίᾳ 
σου ‘H ἰσχύς μου καὶ τὸ κράτος τῆς χειρός μου ἐποίησέν μοι τὴν δύναμιν τὴν μεγάλην ταύτην. 
18 ἰδκαὶ μνησθήσῃ Κυρίου τοῦ θεοῦ σου, ὅτι αὐτός σοι δίδωσιν ἰσχὺν τοῦ ποιῆσαι δύναμιν, καὶ ἵνα 
19 στήσῃ τὴν διαθήκην αὐτοῦ ἣν ὥμοσεν Κύριος τοῖς πατράσιν σου ὡς σήμερον. "ϑκαὶ ἔσται ἐὰν 
λήθῃ ἐπιλάθῃ Κυρίου 'τοῦ θεοῦ cov, καὶ πορευθῇς ὀπίσω θεῶν ἑτέρων καὶ λατρεύσῃς αὐτοῖς § Ἐλ 
καὶ προσκυνήσῃς αὐτοῖς, διαμαρτύρομαι ὑμῖν σήμερον τόν τε οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν ὅτι ἀπωλίᾳ 
20 ἀπολεῖσθε" “Οκαθὰ καὶ τὰ λοιπὰ ἔθνη ὅσα Κύριος ἀπολλύει πρὸ προσώπου ὑμῶν, οὕτως ἀπο- 
λεῖσθε, ἀνθ᾽ ὧν οὐκ ἠκούσατε τῆς φωνῆς Κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν. 


14 ἐκ ns αἰγυπτου B*>] om B* | δουλειας Be>F 15 efayayorros A‘) eyayorros A* 
16 epnpw] +0 οὐκ ecdns συ Ba>™ | o B*(uid)] καὶ sup ras B® | ηδεισα»] ἡ, εἰ sup ras Β'"(ειἰδησαν B* 4) | om των Batd 
18 διδωσιν Β5] διδωσι τὴν B® αὐτου B*>™] om B* | rapacw F*(r suprascr ἘΠ) 
19 Kat προσκυνησὴς avras B*>mez] om B* | τον-- ἢν Be>™e™P] om B* | ατωλεια BAF | ἀτωλεισθε A 
20 Kupios] +0 θΣ B*>(suprascr) 


14 υψωθης τη καρδια)] exaltes cor tuum E(pr forsitan)© | 
(υψωθης τη] νψωθησεται ἡ 71) | νψωθη:] νψωθεις dfil-p Phil- 
cod: υψωθησὴ bejsuvwz τη καρδια] τὴν καρδιαν σον n*: + σου 
AFGMN@a-dfgikmn®"pqrtwxyb,ABE Cyr | κυριου post του 
rn | (cov] +rov μη φυλαξαι ras evrod\as avrov 16) | om του 
19.---δουλιας m | εξαγαγοτος Oh*n(-wr-) | σε] nos © 

15 rou ayayorros] guia adduxit ©: ef duxit AE | aya- 
yorros}] ayayoros On*(-wr-): avayatyorros c: etayayorros dl: 
διαγαγοντος h(-yor- h*)m: (dcayorros 32) | om σε] | δια--- 
exewwns] per deserta illa magna et saeua tlla &, | δια) ex 1% | 
epnuov] +ravrns m | om καὶ 1° lo | om τῆς 3° Ocmpr | exet- 
yns] sub + G: exewou a,: om Nk@ | ov 1°—-oxopmios] sipere 
morsus et scorphionum © | ov 1°} (ys 18): om Oa, | o¢ts] pr o 
t | nas Sepa] (και διψας 18): om m | ov 2°] και Gckox@EL: 
om blwa, | rov 2°] και m@ | εξαγαγοτος Oh*n(-wr-) | σοι] ce 
cfg | ex werpas axporogov] post vdares Gcox: de petra summa 
Z | om πηγὴν ὑδατος m | vdaros) + ζωντος ka,f 

16 του] και N | om ro δ᾽ | εν τῇ ἐρημὼω) in desertis τ. 
om m Phil-arm | 0] ov b, | οὐκ] pr οὐκ ἡδεῖς συ και B*>befijg 
svwza,(cot) (18 (+0)) 38. | εἰδησαν B*(uid)Mghny | caxwon ce] 
omnia experiveris & | xaxwoas e* | (om σε 2° 30) | και 1°] 
ul & | exwecpacn] pr wa AFMNafikqr*b,: wa πειρασὴ Imy: 
exweipaces dnu: ἐκπειρασας εἰ: πειράσῃ h | καὶ 2°—vov 2°] 
nouissimae benefacere tibi © | και 2°—woinon B] και ev σοι 
ποιησὴ mM: και ev σε ποιησαι (-ce ἃ.) dkpta,Br: και ev ranon 
σε Gcox@: ev σε (σοι e*) ποιησὴ e: orws ev ce ποιήσει N: ev 
ge ποιησαι ἈῈΜθθ rell (σοι blwb,) 8: (ev ποιησαι 16) | και 2°] 
et postea © | ἐσχατων] ecxarw AGo(w sup ras 0*)xy: ἐσχατον 
Ὁ | τῶν ἡμέρων cov] om fimn: om των nuepww AFGMN®@ac 
dghklo-rtxyb,A@E*: om των Ba?>ya,: om σου 38" 

17 μη] pr καὶ AFGMacdfikimo-rtxyb,C£X | ecwnys] εἰ ἃ: 
1 p ἢ coxus) pr ort dpt@(uid): bis scr F* | καὶ] η Phil | 
το-- μου 2°) polentia et manus mea & | της xetpos] post pou 2° 
i: τῶν χείρων ἃ | exoinoay bdptwBC | τὴν 19] pr πασαν Ec 


14 υψωθη: τη καρδια)] ο’ υψωθη... 
υψωθεις rn καρδια σου θ΄ καὶ νψωθει ἡ καρδια cov 1 
15 () δακνων] α΄ ἐμπριστης φυσήηματ.. και 
17 μὴ ecwns) οὐκ epets M: και οὐκ epes z 
10 onuepor] οἱ A χωρις τὸν Te οὐνὸν καὶ THY ὙΡ V 


καρδια a! και υψωθ... τη καρδι... σ΄ υψωθη... θ΄ και νψωθη η ... 


AFGMN6a-b, 8 «ἘΠ 


Phil | τὴν μεγαλην ταυτην»] om k | τὴν peyadny] sub ~ G: 
μον γαλην 8: om x®* Phil | ταυτη»] πιστὴν g 

18 και 1°) pr καὶ γνωσὴ τὴ καρδια bwB(om xar)\@: sed 
AD | rou Geov bis scr 4 | om gov 1° 4 | οτι---διδωσι»} του 
ekayayoros ce Θ | (οτι] dors 32) | avros] ovros GNbcgnoptw 
CZ: ovra ἃ | σοι διδωσι»} διδωσιν σοι wx: διδωσι μοι Ὁ | 
Tov ποιησαι] ef ut ag 2%: om τον Phil Clem: (- σοι 128) | 
Suva) mirtutes Bh: (+ryy μεγαλὴν ταυτὴν καὶ μνησθηση 
κυριου Tov θεου cou 71) | om και 2° AGOcfghi**kmnoqrxyA3s | 
om «va (71) © | στηση] statuas ©: xrnon 8: +xs bw | om 
avrov B*% | xuptos] om AFGMNabcfik-nqwxyb,Ad: +0 65 
r | cov 2°]om m: +7w αβρααμ και waax και ιακωβ dpt | ws] 
ews kB”: om an | ocnpepor] ἢ ἡμέρα auryn d(raury)pt: hodier- 
num diem & 

19 και eora: ear) si autem C# | ἐσται) eris % Spec-codd | 
om ληθη &% Spec | εἐπιλαθὴ] επιλαθὴης m: -- των προσταγματων 
f | wopev@ys] pr μη f: ἢ sup ras z*: πορευθεις bdnpwa,: + ef 
secutus eris © | om oxrtow—mpooxurnons f | om και 3°—avrois 2° 
m | Aarpevons] λατρεύσεις dgknor*u: seruteritis Spec | avross 1° 
bis scr F® | om και προσκυνησης avros B*ejsz(txt)33"H | προσ- 
κυνηση3) προσκυνήσεις dghiknoprua,: adoretis H-ed: adoraue- 
ritis Spec | διαμαρτυρομαι) pr ecce Spec: διαμαρτυρωμαι cn: 
t+ecce © | υμυ] super te EB: +ecce UH | om τον--- γην B*GO 
cH‘ | om re ejsza, | om ore @-cod | ἀπολεισθε) ἀπολεσθηση 
m: peribis EH: + απο της yns Obdgnptw 

20 om καθα---εθνη y* | καθως m | om και ἘΞ, Spec-codd | 
λοιπα] sub + G: om kA¥ | κυριος ἀπολλνει] perdidit Dominus 
ἘΞ: | xvpos] pr o fia,: +o θς B*bejqs—vz38 C-ed Spec-ed: 
+ Deus tuus €-cod: + Deus uester Spec-cod | απολλυει] aro- 
Aves ir: αἀπολλυσιν m: awote GcoxA3B@ Spec | προ] aro 
M(mg)@abdghmnptw@ Spec | om ovrws—vuwy 2° m | απο- 
λεσθαι Θ | avxP6—nxovcare] si non obaudieritis % Spec (aud-) | 
nkovoare της φωνὴ) audiuistis uerbum B'~ | εἰσηκουσατε bb, | 
υμων 2°] ἡμων Mdegjin: (σου 30) 


v: of upwies ... a και 


- ὃ: a’ ἐμπρηστη: M | werpas] a’ στερεου M 


18 duvayuy) a’ evropay M 
20 απολλνει] ο΄ ἀπολει Vv 
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Β 


ΙΧῚ 


t”Axove, Ἰσραήλ" σὺ διαβαίνεις σήμερον τὸν Ιορδάνην εἰσελθεῖν κληρονομῆσαι ἔθνη μεγάλα 1 ΙΧ 


AEYTEPONOMION 


καὶ ἰσχυρότερα μᾶλλον ἢ ὑμεῖς, πόλεις μεγάλας καὶ τειχήρεις Ews τοῦ οὐρανοῦ, “λαὸν μέγαν καὶ 2 


4) πολὺν καὶ εὐμήκη, υἱοὺς ᾿Ενάκ, obs σὺ οἶσθας καὶ σὺ ἀκήκοας Τίς ἀντιστήσεται κατὰ πρόσωπον 


υἱῶν "Evdx« ; 3ϑ3καὶ γνώσῃ σήμερον ὅτι Κύριος ὁ θεός σου, οὗτος προπορεύεται πρὸ προσώπου σου" 3 
πῦρ ᾿ καταναλίσκον, ἐστίν" οὗτος ἐξολεθρεύσει αὐτούς, καὶ οὗτος ἀποστρέψει αὐτοὺς ἀπὸ προσ- 
ὥπου σου, καὶ ἀπολεῖς αὐτοὺς καθάπερ εἶπέν σοι Kuptos. “μὴ εἴπῃς ἐν τῇ καρδίᾳ σου, ἐν τῷ 4 
ἐξαναλῶσαι Κύριον τὸν θεόν σον τὰ ἔθνη ταῦτα ἀπὸ προσώπου, λέγων Διὰ τὴν δικαιοσύνην μου 
εἰσήγαγέν με Κύριος κληρονομῆσαι τὴν γῆν τὴν ἀγαθὴν ταύτην" tadra διὰ τὴν ἀσέβειαν τῶν 
ἐθνῶν τούτων Κύριος ἐξολεθρεύσει αὐτοὺς πρὸ προσώπου σου. Sovyi διὰ τὴν δικαιοσύνην σου 5 
οὐδὲ διὰ τὴν ὁσιότητα τῆς καρδίας σον σὺ εἰσπορεύῃ κληρονομῆσαι τὴν γῆν αὐτῶν" ἀλλὰ διὰ 
τὴν ἀσέβειαν τῶν ἐθνῶν τούτων Κύριος ἐξολεθρεύσει αὐτοὺς ἀπὸ προσώπου σου, καὶ ἵνα στήσῃ 
τὴν διαθήκην αὐτοῦ ἣν ὥμοσεν τοῖς πατράσιν ὑμῶν, τῷ ᾿Αβραὰμ καὶ τῷ ᾿Ισαὰκ καὶ τῷ Ἰακώβ. 


IX 1 ιορδανην Bat] +7ovror B* | τιχηρεις Β"(τειχ- B®>)A 
προπορευσεται B*> | καταναλισκων B | εξολοθρευσει B> | απο] προ B*> 


3 
4 εξανηλωσαι B*(-vad- B*>) | om τα B*> | απο] προ Bb | εἰσηγαγαγεν F* | om αλλα---σου 3° B 


AFGMN6a-i(j)k-b,ABC°EE" 


IX 1 ov] wé BH | διαβαινει:] διαβαινης bk: transies BEL | 
onpepov] post copdayny 438: om (77) G-ed | εἰσελθει»] - ἐπ 
terra~ bonam U7 | κληρονομησαι εθνη peyada] ut heres sis 
gentiu- multarum DB | κληρονομησαι} pr και AFGObcdgknop 
rtwxya, | και 1°—vpers] quae fortiores sunt quam tu & | om 
και 1° dpB¥E | ἰσχυρα a | μαλλον ἡ vers] (pr σον 73): σου ejs 
uv(ueyaka—oov sub o’)za,: om ἡ i*(uid) | υμὲν n | woAdes] pr 
και hmABER | om και 2° BER 

2 (λαο»] pr και 64) | om μεγαν και Thdt | μεγα b’fgh*imn 
uy | και rodvy] sub ~ G: om ¥ | πολυ»] πολυ. ἘΞ: πολν b’ 
fhmruyb,: πολλὴν c | ευμηκὴ] εὐυμηκεις AkB7: fortem €-cod | 
om vovs—(xii 3) αὐτῶν 4° j | uous evax] fli Aenac εἰ unia- 
nimes sunt ΒΖ | evax 1°] awa Oa: evvax oa,: Anac &-cod: 
σενακ τα}: ενακιμχ | ous] ou b’n: om 13,2 | cv obas] συνησθα 
q | σὺ 1°] σοι G: om (185) B | οισθας Bxa,] ησθα AGabcegn 
o(pr ras 1 lit)pwy: odas hl: ακηκοας fi: οἱσθα FMN rell Thdt | 
om καὶ 3° 7 | σὺ 2°] ovsa,: om AhAS | axnxoas) οισθα f: 
ησθα i | om ris—evax 2° m&® | κατα προσωπον uw] fliorum 
3... | νιων] pr των k: omd | evax 2°] awax Oa: Senac Ἐκ 

3 om και 1° (185) BY | γνωσθη h | κυριος 1°) pr o g | 
om ὁ θεος N | om gov 1° € | ovros 1°] ourws r*: ἐς ipse H | 
mpowopevera] προπορευσεται B2>A M Nabdeghilnqrsuvx-b, 827: 
wopevoeras 0: 1bi¢ A | προ προσωπου σου) ἐμπροσθεν σου m 
A(uid)%: om f: om σου i | rup] pr gui A | καταναλισκων 
BGNbiklnoqa, | ἐστιν] sub --- G: om k | om ovros 29--- αὐτου: 
2° @-cod | ovros 2°] ovrws Na,* | om avrovs 1° ἃ | om και 
2°—gouv 3° mp | om ovros 3° ἃ | (αποστρεψει) προπορευση 
16) | απο B°G@ad%3(uid)#(uid)] προ BB>AFGMN rell AC (uid) | 
om gov 3° c* | om καὶ 3°—xupios 2° ἃ | και 3°) pr καὶ εξολε- 
θρευσει αὐτου AFGMafiogrtxyb,: pr καὶ αἀφανίει avrovs c: pr 
et delebit cos ABCE | axodas B] (απολεσει 30.71): εξολοθρευσει 
hl: awotee AFGMNGO rell: perdet ABCED | αὐτου: 3° Β] 
(εν ταχει 71): εν ταχει AFGMNGO rell ABCED | εἰπεν σοι 
κυριος mutila in 3,2 | εἰπεν}) exe u | σοι] post κυριος 2° Gcoxy 
Z': om a*esvzB 

4—12 ualde mutila in #7 

4 un] pr και QUEM | om εν τὸ Κ | εν τω] δια ro m | εξα- 
vadwoat] avadkwoa sup ras q>: εξολοθρευσαι c: +avrous besuv 


5 εξολοθρευσει ΒΡ 


wza,& | τὸν θεὸν σου] om Om¥: om σου ς | τα---προσωπου 19] 
aro προσωπου σου τα εθνὴ ταυτα dpt: προ προσωπου σοὺ τα 
εθνη ταυτα Nn: προ προσωπου σου τα evn τα κυκλω σου bw | 
om τὰ εθνη ravra esuvza,A | om ταυτα---λεγὼων m | ravra] 
om Θ: +omnia €-codd | aro B*kW33(uid)¥%~(uid)] προ ΒΕΡΑ 
FGMNG6 rell @(uid)%*(uid) | προσωπου 1° Bc*v*] + σου AFG 
MN@c@'ve rell ABER | λεγων] ors A Thdt: om E | τὴν 
δικαιοσυνην BA C-cod ἘΞ] τας δικαιοσυνας AFGMN®O omn 38 
@-ed Eus Chr Thdt | μου] σου Ip* | εἰσηγαγες d** | με] nos 
38 | κυριος 1°] κε ἃ: + Deus A-codd | κληρονομὴ ὁ | om τὴν 
γὴν u* | τὴν ayabny] sub — G: om kx’ | om raurp mo | 
om a\Aa—(5) αλλα BF | om αλλα---σου 3° Bm BYES | αλλα δια] 
δια yap Thdt | adda] pr guod non propter iustitiam tuam G: 
αλλ η Θ: καὶ p>? | (om δια 2° 77) | τὴν ασεβειαν) [s2t]gus- 
tafen:] U | τουτων)Ὶ +omnium €-ed | κυριος εξολεθρευσει 
avrous] deleust cos Dominus E!: delebit cos Dominus Deus tuus 
A | κυριος 2°] post αὐτοὺς fi: καὶ 4: om v: +0 65 σον dpt | 
εξολεθρευσει}) εξολεθρενει G: εξωλοθρευσεν q | προ] aro M(mg) 
N@abdgnptw&i8(uid)@(uid) Thdt | om gov 3° i 

5 οὐχι] pr ef B: pr guia | τὴν δικαιοσυνην] iustitias €- 
ed | om σου 1°k @-cod | ονδε] και A | om δια 2° Phil-codd | 
τῆς xapdias] σον καρδιας b,: om y | ov) (ova 30): om aclub,@ 
@-ed Phil | ecowopevn] εἰσπορευσὴ IMBC: exwopever hh: εἰσερχη 
es Phil-codd | κληρονομησαι---αὐτων] τὴν Ὑην κληρονομῆσαι av- 
τὴν Phil | κληρονομεὶν ἢ | om avrwy uv Thdt | adda] αλλ ἡ 
bw | om δια 30---καὶ 1° B'-cod | τὴν aveBaay] iniquitatem 
@ | aceBecay BG>S(mg)uz(mg)a,3B"") ἀνοιαν r: - καὶ ἀνομίαν 
q: avomay AFG*MNOA(txt)z(txt) rell AC Phil [των εθνων 
τουτων} pr avrwy m: αὐτῶν esvz(txt) | κυριο5] omr: ἐκ κι: +0 
63 cov Gox @-ed | εξολεθρενει GH | om απο προσωπου σου 
m | απο] προ Gcho | και 1°] sed E-cod | wa ornon) ἀναστήσει 
a. | ornons Phil-cod | διαθηκη»] δικαιοσυνην Phil-cod | auvrov] 
gov n: om AFGMN@acdf-mpartxya,b, A-ed 38 @-cod HZ Phil | 
wpooey Bedla,%' Phil] + xs ΑΕΟΜΝΘ rell AB’CE: + Ds Dr | 
vuwr] ἡμων ΝΩ͂Ϊ Phil-ed: σον dmuy3'" @-cod | om τω 1°— 
ιακωβ dm | om τω 1° AFGM@acefgikInogrsvxyzb, | om καὶ 2° 
epq | tw 2° BNva,] om AFGM6 rell | toax G | τω 3° BNsu 
vza,] om AFGM6 rell 


IX x peya\a—vpecs] a’ μεγαλα και οστοινα ὑπερ ce vz(sine nom) | και 1°—vuets] 0’ θ΄ και toxupwrepa μᾶλλον ἡ pets V 


2 οισθαΞ) ο΄ οισθας co’ οιδας a’ 0 eyrws ν 


sais ΕΣ 
3 σοι Kupios] o ἃ Ks ca Vv 


4 ἐν 1.--προσωπου 1°] ο΄ ev τω εξαγαλωσαι ky Tow OF σου Ta εθνὴ Tavra προ προσωπου σου v | τουτῶν Kupos] ο΄ a’ σ’ 6’ 


TOUTWY KS Vv 


5 ostornra] a’ εὐθυτητα M | aceBecayv—rovrwy] ο΄ ἃ αἀσεβειαν τῶν εθνων τουτῶν v | κυριος] ο΄ ἃ Ks o θς gov Vv 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ ΙΧ 14 


6 ϑκαὶ γνώσῃ σήμερον ὅτι οὐχὶ διὰ τὰς δικαιοσύνας σου Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι τὴν γῆν Β 
1 τὴν ἀγαθὴν ταύτην κληρονομῆσαι, ὅτι λαὸς σκληροτράχηλος εἶ. 7μνήσθητι μὴ ἐπιλάθῃ ὅσα 
παρώξυνας Κύριον τὸν θεόν σον ἐν τῇ ἐρήμῳ" ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας ἐξήλθετε ἐξ Αἰγύπτου καὶ ἤλθετε 
8 εἰς τὸν τόπον τοῦτον, ἀπειθοῦντες διετελεῖτε τὰ πρὸς Κύριον. ϑκαὶ ἐν Χωρὴβ παρωξύνατε 
9 Κύριον, καὶ ἐθυμώθη ἐφ᾽ ὑμῖν ἐξολεθρεῦσαι ὑμᾶς, θϑἀναβαίνοντός μου εἰς τὸ ὄρος λαβεῖν τὰς 
πλάκας τὰς λιθίνας, πλάκας διαθήκης ἃς διέθετο Κύριος πρὸς ὑμᾶς" καὶ κατεγινόμην ἐν τῷ ὄρει 
ιο τεσσεράκοντα ἡμέρας καὶ τεσσεράκοντα νύκτας" ἄρτον οὐκ ἔφαγον καὶ ὕδωρ οὐκ ἔπιον. xal 
ἔδωκεν Κύριος ἐμοὶ τὰς δύο πλάκας τὰς λιθίνας, γεγραμμένας ἐν τῷ δακτύλῳ τοῦ θεοῦ, καὶ ἐπ᾽ 
αὐταῖς ἐγέγραπτο πάντες οἱ λόγοι obs ἐλάλησεν Κύριος πρὸς ὑμᾶς ἐν τῷ ὄρει ἡμέρᾳ ἐκκλησίας" 
11 al ἐγένετο διὰ τεσσεράκοντα ἡμερῶν καὶ τεσσεράκοντα νυκτῶν ἔδωκεν Κύριος ἐμοὶ τὰς δύο 


12 πλάκας τὰς λιθίνας, πλάκας διαθήκης. 


12¢ai εἶπεν Κύριος πρὸς μέ ᾿Ανάστηθι, κατάβηθι τὸ 


τάχος ἐντεῦθεν, ὅτι ἠνόμησεν ὁ λαός σου ods ἐξήγαγες ἐκ γῆς Αἰγύπτου: παρέβησαν ταχὺ ἐκ 
13 τῆς ὁδοῦ ἧς ἐνετείλω αὐτοῖς, καὶ ἐποίησαν ἑαυτοῖς χώνευμα. 3a) εἶπεν Κύριος πρὸς μέ Λελά- 
ληκα πρὸς σὲ ἅπαξ καὶ δὶς λέγων “Ἑώρακα τὸν λαὸν τοῦτον, καὶ ἰδοὺ λαὸς σκληροτράχηλός 
14 ἐστιν" "4xal νῦν ἔασόν με ἐξολεθρεῦσαι αὐτούς, καὶ ἐξαλείψω τὸ ὄνομα αὐτῶν ὑποκάτωθεν τοῦ 


8 εξολοθρευσαι Bb 
13 pe] ἐ λεγων Badmee 


6 om totum comma m | om καὶ b’5*8! | won σημε sup 
ras Ὁ, | σημερον)] sub - G: om A | ov AFGMa-dfh-loprtu 
wxya,b, | dia) xara b’o°w: om x® | τὴν δικαιοσυνην elAB” 
E-cod ἘΞ | cov 1°] (ov 74): om f E-cod | xupros—oov 2° 
post σοι cpn® | (om κυριος 74.76) | 0 θεος cov] om 38) : om σον 
Abikly | διδωσιν] dadit ABH | τὴν 1°] pr κληρονομεῖν n | om 
τὴν ἀγαθὴν f | om raurny FA | κληρονομησαι] + αὐτὴν bwBR 

7 om μνησθητι ἃ | om μὴ εἐπιλαθη 38," | un) pr xa: ἘΞ; 
Thdt | εἐπιλαθης ckl | ova] os a, | om τὸν θεὸν cov ἃ | om 
ad η:--κυριον 2° ἃ | εξηλθετε) e&\Oare F*GNh*i*kIlmob, : 
εξηλθες u: eduxit te Ἐ,: audisti BH | εξ] ex yas FGM(ex sup 
ras)N@acefgi-prstv(txt)yzb,AB@-ed EB; | και B) ews ἡμέρας 
g: ews AFGMNG@ rell ABCER= (4) | yrOere] ἤλθατε Ne*h®* 
i*: ανηλθετεῖ | τουτων ἃ," | awecBovwres] pr οσα τὴ | διετελειτε) 
διατελειτε fi: consummabitis BH: διελειτε km | τα προς κυριον 
om m: om τὰ Gx 

8 και 1°—vpev] και εθυμωθὴη xs διοτι παρωξυνατε αὐτὸν ev 
χωρηβ ἃ | om και 19 op | χωριβ m | κυριον} pr τὸν cefnpsxz: 
αὐτὸν m | εθυμωθη Bs] +xs AFGMNGO rell(o xs k)ABCE: 
+ Dns Ds & | om ες υμιν A | eG] εν f | υμι»] vpas ei*u: 
υμὼν pt 

9 om ras 1°—NcOwas m | πλακας 1°) pr δυο fit rBrCE | 
om ras λιθινγας πλακας 38" | πλακας 2°] om Q-cod H(uid): 
+duas lapideas €-ed | &aOnxys)] pr της Nm: om a, | as] ns 
Obdgknptwx@¥(uid)*% | διεθετο post κυριος N | om xupios f | 
umas] nuas Go: +er χωρηβ y | κατεγινομὴν] κατεγενομὴν dfim 
ptACEe: καὶ BD | ev rw oper post ἡμέρας H* | om τεσσερα- 
κοντα 2° Ὁ | om και 3° mB 

10 εδωκεν post AcOwas H2(uid) | κυριος ἐμοι] μοι xs AFM 
acdfh-mprtyb, ASB | μοι Nq | λιθινους m | γεγραμμεναΞ]) pr 
ras A | ev rw 1°] om f: om ev hm | om του ᾧ | om και 2° of! | 
auras c | eyeyparro] sub — G: evyyeyparro u: eveyparro q: 
exeyparro A: eveyeyparro f: eweyeyparro a Cyr-hier-ed: ἡσαν 
γεγραμμενοι Ν᾿: om k | om wapres ἃ | λογοι] +ku rou OU N | 
κυριος 2°] Deus 38," | προς unas post oper BF | υμα:] ημας ΟἿ: 
μωνσὴν N | ev τω oper] ex μεσου του wupos fib,: +ex μεσου 


6 σκληροτραχηλο!]) a’ ... τενων M 
9 κατεγινομην) σ’ παρεμεινα ὁ 


SEPT. 


9 Kareyewouny Β" (-γιν- Bb)A | τεσσαρακοντα (bis) Ba> 
14 εξολοθρευσαι B> | εξαλιψω Β" (-λειψ- Bad) 


11 τεσσαράκοντα (bis) B*> 


AFGMN6@:-ik-b_,ABC°EL"= 


του rupos Ab*FGMN4(mg)ceklmopstvxy>z(pr +) Cyr-hier (ec— 
exxAnotas sub ὅς. GMv): +ex d | om mpepa—(i1) ἐμοι d | 
ἥμερα exxAnotas] pr ey GObcgnov*wx Cyr-hier: ἐν τῇ ἡμέρα 
τῆς exxAnovas pt: om A*(hab A>’)akqry: +48 monte €-ed | 
ἡμέρας Nma, 

11 om totum comma m  τεσσερακοντα 1° post ἡμέρων N | 
τεσσερακοντα 25] pr δια AFGMN@befkastv-b, E(uid): om p | 
(om εδωκεν---διαθηκης 73) | edwxer) pr ef A-codd H* | κυριος 
enor) ks μοι Na,: μοι ks AFMafh-Iryb,@: om κυριος ἘΠ: om 
enor C-cod | τας λιθινα:] om B€-cod: om τας N | om 
πλακας διαθηκης k | om πλακας 2° qB'"E-cod | διαθηκης] pr 
της Aqy : 

12 (cf Ex xxxii 7) κυριο5] om k: +0 65 hsz(mg) | καταβηθι] 
pr cas AFNb-ehkqt-wa, ἘΞ: post rayos f: xa: καταβα p: 
om sz | ors nvounoer] nvouncer yap y | σου] om fy: +ouros k | 
om ovs—ayurrov m | ous εξηγαγες partim sup ras οὐ | ovs] ον 
fkKACE(uid)M | ἐξηγαγεν w | ex yns] εξ a | yns] sub -G: 
rns f | παρεβησαν raxv] pr καὶ esuvz: ef ctto rebellaucrunt & | 
om ταχὺ ex m@-ed | everechw] ἐνετείλατο eflmz*(uid): evero- 
aro N | avros] αὐτοὺς n: τουτοις c | και ewonoay] exoinoar 
yap t: fecerunt autem @-ed | και 2° BABE] om AFGMNO 
rell B'VESZ" Clem-R | ἐποιησαν] + yap p | eavrois] avros t* | 
χωνευμα] χωνευματα Clem-R: χωνευτα AA (uid): χωνευτὸν GP: 
χωρευμα ἃ: Deum sculptilem © 

13 om κυριος m | προς με] om @-ed: +Acyor B*>beps—wz 
a, | λελαληκα---δι5] sub + G: om k | ds] δη 1 | Acywr) eXeyor 
1 | om ewpaxa—idou B¥ | τουτων a, | και cdov) guod Ἐ, : om 
και n& | Aaos] populus hic BH”: om d Clem-R Clem | σκληρο- 
τραχηλος post ἐστιν Clem-R Clem | om ἐστιν m 

14 και νυν BCyr}] om AFGMNO omn ABCED Clem-R 
Clem Cyr | εξολεθρευσαι--- ουρανου) και θυμωθεις ( + opyn cod) 
efavatwow τὴν συναγωγὴν ταυτὴν Cyr} | εξολεθρευσαι] και efo- 
λοθρευσω OdgptwB(uid)¥ : εξολοθρευσω dkn Cyr} | avrovs] ov 
ex corr p*: slum © | εξαλειψω] εξαλειψαι mua,: aradvyw 
c | To ονομα] memoriam €-cod | αὐτων] αὐτου bdeptw | om 
vroxarw0ey του ovpayov m | ὑποκατω c | τὸν ovpayou] pr τον 


7 ἤλθετε] [nA]Oes v | απειθουντε:) a’ σ’ προσριζοντες ὦ 
12 nvopnoer] a’ θ΄ διεφθειρεν M(om θ᾽) | παρεβησαν) a’ ἀπεστησαν M 
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ΙΧ 14 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙ͂ΟΝ 


Β οὐρανοῦ, καὶ ποιήσω σε εἰς ἔθνος μέγα καὶ ἰσχυρὸν καὶ πολὺ μᾶλλον ἢ τοῦτο. "Sxai ἐπιστρέψας 15 
κατέβην ἐκ τοῦ ὄρους, καὶ τὸ ὄρος ἐκαίετο πυρὶ δως τοῦ οὐρανοῦ, καὶ ai δύο πλάκες ἐπὶ ταῖς δυσὶ 
χερσίν μου. "xal ἰδὼν ὅτι ἡμάρτετε ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν, καὶ ἐποιήσατε ὑμῖν ἑαντοῖς 16 
χωνευτόν, καὶ παρέβητε ἀπὸ τῆς ὁδοῦ ἧς ἐνετείλατο ὑμῖν Κύριος, *7 καὶ ἐπιλαβόμενος τῶν δύο 17 
πλακῶν ἔρριψα αὐτὰς ἀπὸ τῶν δύο χειρῶν pou καὶ συνέτριψα ἐναντίον ὑμῶν. '"δκαὶ ἐδεήθην 18 
ἐναντίον Κυρίου δεύτερον καθάπερ καὶ τὸ πρότερον τεσσεράκοντα ἡμέρας καὶ τεσσεράκοντα 
νύκτας" ἄρτον οὐκ ἔφαγον καὶ ὕδωρ οὐκ ἔπιον" περὶ πασῶν τῶν ἁμαρτιῶν ὑμῶν ὧν ἡμάρτετε, 
ποιῆσαι τὸ πονηρὸν ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ παροξῦναι αὐτόν. ᾿θϑκαὶ ἔκφοβός εἰμι διὰ τὴν 19 
ὀργὴν καὶ τὸν θυμόν, ὅτι παρωξύνθη Κύριος ἐφ᾽ ὑμῖν ἐξολεθρεῦσαι ὑμᾶς" καὶ εἰσήκουσεν Κύριος 
ἐμοῦ καὶ ἐν τῷ καιρῷ τούτῳ. 29καὶ ἐπὶ ᾿Ααρὼν ἐθυμώθη ἐξολεθρεῦσαι αὐτόν, καὶ ηὐξάμην καὶ 20 
περὶ ᾿Ααρὼν ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ. “5: καὶ τὴν ἁμαρτίαν ὑμῶν ἣν ἐποιήσατε, τὸν μόσχον, ἔλαβον 11 
αὐτὸν καὶ κατέκαυσα αὐτὸν ἐν πυρί, καὶ συνέκοψα αὐτὸν καταλέσας σφόδρα δως ἐγένετο λεπτόν" 


14 σε es] σεις F* 
19 wapoturOn F | εξολοθρευσαι BD 


AFGMN@a-ik-b,ABCEL™ 


orepewparos Cyr: (ουρανων 130) | σε] + fatrem 18) | om peya 
καὶ Gex | om και 4°—rovro Cyr} | και toxupor] post τουτὸ 
g(-rov): post πολυ An: om f Cyr} | wxupor] υὑψηλον ε: θαν- 
pacroy Clem-R Clem | πολλω e | μαλλο»] pr εἰ A-codd | 
τουτουτ u : 

15 νποστρεψας © | ex] απο q | om ro opos @-ed | om 
opos—xat 3° ἢ | ews του ουρανου BY] om AFGMNGO rell & 
BCE | om a px | om δυο G-ed | πλακε:] + της διαθηκὴης 
τῶν μαρτυριων a: τ της διαθηκης G(sub -)d(mg)cdptx: + του 
μαρτυριονυ σαν Ο: ἐτῶν μαρτυριων AFM Nefh-marsvyzb,36" 
(τ evant): +lapideae erant BE | ἐπι] ἐν bnw: in ABCEL | 
ras δυσι χερσι»} τὴ xetpe ἢ | δυσι] δυο F*Gdmr: om AF*@-ed 
#7 (uid) 

16 ov Nm | quapryxare cl | ἐναντιον] ἐναγτι AFGMab 
dehilmops-z: ἐνώπιον fb, | om rou θεου υμων d &-cod | υμων] 
nuesy Nb‘c*(uid)l**mo* ps(mg)t@: om BY | om ὑμῖν εαντοις ἃ 
€-cod | νμιν 1°] sub + G: om pa, | eavros] αὐτοῖς AMahgr 
uya,* | xwvevroy Βθεξυνζα, ἘΞ. pr Deum C-ed: pr μοσχον 
AFGMN rell ®@-cod: sculptilia A | wapeByre BNOgkna,A 
BC (uid)ER] + ταχν AFG(sub % corr ex --ὺΜ rell: (+7axos 
16) | απο] ex Fefi-mqsuvz(txt)a,b, | οδου] +upwr c | usw 
κυριος BObgmuwa,] xs yur ποιειν FMNaf(om va f*)hilb,: 
(xuptos υμιν ποιῆσαι 64): + ποιειν q: xs yur AG rell 3,5: om 
υμιν Δ : om κυριος F 

17 om καὶ 1° efsuvz¥! | ἐπιλαβομενο----πλακων) aclcep is 
ὥμαῤ᾽ tabuljs l[aplidedis] BH | των bv0 πλακων) duas tabulas 
lapideas BCR | om ἐρριψα---καὶ 2° m | om ἐρριψα avras @ | 
τῶν ὄνο χειρων} τῆς xetpos h | om δυο 2° AFG*MNafiklqruyb, 
ABE | xetpwr post μον n | om και 29---ὑμων ef | om και 2° 
AB! | συνετριψα Bsuvza,A] +avras aro τῶν χειρων pou F*q: 
+avras aro των δυο χειρων μου (+xar συνετριψα aro των δυο 
c*) c: Ἕανυτοὺυς d: +avras AF*¥4GMN6O rell BCE | om 
ἐναντιον ὑμων 4 

18 εναντίον κυριον δευτερον»] sterum Dom BF | ἐναντιον 19] 
ἐναντι AFGMcefh-mogqrsuvyza, Or-gr: coram uobis 18): om 
dw | om κυριου 1° f* | devrepov] pr ΤΟΝ: sub - G | 
καθα h | om και 2° ἘΞ. | om τὸ 1° depsuvza, | πρωτὸν chy | 
ἥμερας τεσσαράκοντα και νυκτας τεσσαρακοντὰα q | om καὶ 4° 


17 epaya A 


18 τεσσαρακοντα (bis) B> 
20 εξολοθρευσαι B> 


£33! | περι] pr orans E-ed | om πασων Ἐ, | om ὑμων m | ων) 
pr ras (5) 1 | ημαρτήκατε 1 | wosnoat—rov bis scr Ὁ, | ποιησαι 
To wovnpoy] πονήρον ποιήσαι a,: om F*id(hab Frmg) | evary- 
τιον 2° BF Nabgwb,(})] evaryrs AGMO rell | om rov—avros 
m | τον θεον B] om %'¥: +nyuwy deglnopzA: τ ὑμων AFG 
(τον θεον sub —)MNO τοὶ! BYCER | wrapotvvar—(1g) θυμο»] 
(και παραβητε ταχν ex τῆς οδου nS ἐνετειλατὸ KupLos YUP 73) | 
wapotuvas] pr τον AFGMach-loqrxyb, 

19 εκῴοβος εἰμι και evrpopos (al exrp-) Hb xii 21 || εκῴο- 
Bos—vpas] erpoBos ἡμῖν ort παροξυνθὴ κε δια τὴν opyny καὶ τὸν 
θυμον m | εκῴοβος εἰμι] pr νυν ο: εκφοβήσει un N: εμῴοβος cup 
© | (ειμι7] ἡμὴν 32) | δια----θυμον] ef .... ἑαέμς B* | την---θυμον) 
Tov θυμὸν και (+ δια b’d) τὴν οργην GNOb-hn-qs—xza, @-cod: 
Surorem trae tuae €-ed: tram εἰμς FE | wapotvvara:f | cupsos 
1°] Deus E-cod | ujyuy] ὑμας e  εξολεθρευσαι] pr τοῦ AFGMN 
acdfh-loprtxyb,: pr καὶ ἢ (part ras) | xuptos ἐμου] μου xs ἃ 
BX | om exov—rovrw m | om και 4° MNdekirsuvza, A-ed 
BEL | εν---τουτω] in diebus illis €-ed | om ev Oa, | (om τω 
16*.73.130) | rovrw) exevw AG Madfi*’opqrs(mg)txyz(mg)a,b, 
A(uid)B: + καὶ ove ηἠθελησεν εξολοθρευσαι ὑμας f(om και) 

30 και 19---εθυμωθη] καὶ εθυμωθὴ κε ews aapwr σφοδρα Ὁ 
(om xas b’)w%(uid) | εθυμωθη Β] +x8k: Ἐσφοδρα ἃ: - κε σφο- 
δρα AFGMN6O rell ΘΕΈ, Thdt | εξολεθρευσαι} pr τον AFG 
MNcdfh-mo-rtxyb, | nvéauny) praccatus sum Dam & (Dom 
3,22) | om και 3° cgl-pa, BEA Thdt | aapwe 2°) avrov np | εν--- 
execva] (om 71): om eve | τω Katpw exesrw] τὴ ἡμέρα εκεινὴ a, 

21 ry auapriay] propter peccatum ER, | om νμων 18)" 
G-ed | om ἣν οὐ | exoncey m | om τὸν μοσχὸν m | eAafa 
Goa, | αὑτὸν 1°] sub -- G: om bwH | om καὶ 2°—avrop 3° f | 
και ,9---πυρι) post avroy 3° a,: om Ἐ | κατέκαυσαν h | om 
αὐτὸν 2° a, Bid) | om εν Obdgnptw | συνεκοψα αὐτὸν xara- 
Necas] confrepi et conteri eum BZ | συνεκοψα)] cwerpya AFNd 
ptu: κατεκοψα bw | om αὐτὸν 3° d | καταλεσας opodpa] minz- 
tatim ¥, | xaradecas] κατηλεσα i: κατακλασα a,: και κατήλεσα 
FM Nafghk-ny(e ex corr)b,&(+avroy m¥): xa: κατηλασα A 
F"qrt: xa: κατελασα ἃ: καὶ κατηγαλωσα dp: και xaradacavas 
o | om σῴφοδρα B! | ews BI] - οὐ AFGMNG rell | ἐγένετο 1°] 
eyernOn h | om Aewrov—woa H | και eyerero Β] και ἐγενηθὴν 


15 wiaxes] ο΄ ἃ xwps των paprupwy Vv | (των paprupiwy)] a της συνθηκης M 
16 eavros yuwvevrov] ο᾽ 0’ o” eavros μοσχον χωνευτὸν Vv | χωνευτον] a’ μοσχον χωνευσεω: Vv 


17 σνυνετριψα) a’ xareata M 


19 et] ἡμὴν F> | καιρω)] a’ καθοδω M | rovrw] ο’ εἐκεινω ν 


18 και εδεηθην») και προσέπιπτον ὁ 


41 σφοδρα) σ΄’ επιμελω: ὁ 
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AEYTEPONOMION ΙΧ 28 
καὶ ἐγένετο ὡσεὶ κονιορτός, καὶ ἔρριψα τὸν κονιορτὸν εἰς τὸν χειμάρρουν τὸν καταβαίνοντα ἐκ B 

41 τοῦ ὄρους. 23καὶ ἐν τῷ ᾿Ενπυρισμῷ καὶ ἐν τῷ Πειρασμῷ καὶ ἐν τοῖς Μνήμασιν τῆς ἐπιθυμίας 

13 παροξύνοντες ἦτε Ἰζύριον. 33καὶ ὅτε ἐξαπέστειλεν Κύριος ὑμᾶς ἐκ Καδὴς Βαρνὴ λέγων "Avante 
καὶ κληρονομήσατε τὴν γῆν ἣν δίδωμι ὑμῖν, καὶ ἠπειθήσατε τῷ ῥήματι Κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν, 

14 καὶ οὐκ ἐπιστεύσατε αὐτῷ, καὶ οὐκ εἰσηκούσατε τῆς φωνῆς αὐτοῦ. “ἀπειθοῦντες ἦτε τὰ πρὸς 

15 Κύριον ἀπὸ τῆς ἡμέρας ἧς ἐγνώσθη ὑμῖν. Ἱ “5καὶ ἐδεήθην ἐναντίον Κυρίου τεσσεράκοντα ἡμέρας ἴ ᾷ- 

26 καὶ τεσσεράκοντα νύκτας ὅσας ἐδεήθην, εἶπεν γὰρ Κύριος ἐξολεθρεῦσαι ὑμᾶς" 55καὶ εὐξάμην πρὸς 


τὸν θεὸν καὶ εἶπα Κύριε βασιλεῦ τῶν θεῶν, μὴ ἐξολεθρεύσῃς τὸν λαόν σον καὶ τὴν μερίδα cov 
ἣν ἐλυτρώσω, ods ἐξήγωγες ἐκ γῆς Αὐγύπτου ἐν τῇ ἰσχύι σον τῇ μεγάλῃ καὶ ἐν τῇ χειρί σου τῇ 
4) κραταιᾷ καὶ ἐν τῷ βραχίονί cov τῷ ὑψηλῷ" 7 μνήσθητι ᾿Αβραὰμ καὶ Ἰσαὰκ καὶ ᾿Ιακὼβ τῶν 
θεραπόντων σου οἷς ὥμοσας κατὰ σεαυτοῦ" μὴ ἐπιβλέψης ἐπὶ τὴν σκληρότητα τοῦ λαοῦ τούτου 
418 καὶ τὰ ἀσεβήματα καὶ τὰ ἁμαρτήματα αὐτῶν: “ϑμὴ εἴπωσιν οἱ κατοικοῦντες τὴν γῆν ὅθεν 
ἐξήγαγες ἡμᾶς ἐκεῖθεν λέγοντες Παρὰ τὸ μὴ δύνασθαι Κύριον εἰσαγαγεῖν αὐτοὺς εἰς τὴν γῆν ἣν 


aI χιμαρρουν Βἤ(χειμ- Be?) 


t: καὶ eyery Ὁ,: om dk@: και εγενηθη AFG(sub --ἸΜΝΘθ rell | 
woes} ws gnu: om b’ | κονίορτον)] χοὺν αὐτων x: +avrov G(sub 
&)ab(mg)cdkopt | καταβαινον d | ex] aro AGNachogrxy 
3 om και 2°—wetpacuw q | παροξυνοντες wre] παρωξυνατε 

fA(uid)BvE | παροξυνοντε:}] παροξυνοντο: N: παροξυναντες bei 
loqw: και wapotuvayres e | nre ex Κρ s* | κυριον Β)κ38"3,5π|υ14}} 
τὸν ἂν τὸν Oy υμων fwx: τὸν x» τὸν ὑμων Ὁ: +rov 69 M: + τὸν 
6% ἡμὼν eilrs(mg) A-codd: τ τον θν usw AF G(sub —)NOs(txt) 
rell ἃ - οὐ BE (+ ef non credidistis εἰ ed)¥E 

23 om ore em | απεστειλεν AGOa-egnoprs(txt)t-z | xupsos 
υμα:}] usas xs AMabco-rtuwya,A®: xs ἡμᾶς ©: om e: om 
κυριος dsvz | ex] ev f | καδη:) καδις ὁ: xaddns f: Cates E-ed | 
Bapyy} βαρνει n: βαρνι p: Bapens dw | om καὶ 2° AF Maefhil 
mqryb, A-codd % | κληρονομήσετε a, | διδωμι) pr eyw AMad 
ehpqs-vza,: &dwow co: (Sedwxa 71): dabo € 
Ks 0 O$ υμων (ημ- b’) διδωσιν bw | καὶ 3°] guod A-codd: om 
G-ed | ηπκισθησατε w | τω--- θεον) Domino Deo B" | rw ρηματι] 
ro pnuaf: serborum B7* | om κυριον G* | ὑμων}] ἡμων Nb’elp 
a9 | om καὶ 4°—avrw B | evertorevoare N | om avrw— 
εἰσηκουσατε N | εἰσηκουσατε] uvrnxovsare h: ἠκουσατε fm | 
avrov] Domini Det uestri €-ed: Domini Ἃ 

24—X 5 ualde mutila in 3.2 

24 απειθουντες ητε] ct fuistis inobedientes & | ἀπειθουντες) 
pr καὶ Obdgnptw: pr αλλ Mcekmrsvz: pr quod @: + enim B | 
om τα cd | κυριον] pr τὸν ἢ: xu a, | awo—ys] ad ns ἡμέρας 
AFMNaefhilmarsvyz(txt)b,@/(uid) | yur] ἡμῖν mo: ὑμων ἡ" 

25 εδεηθην 1°] + eyw ehps—vza, | om ἐναντίον κυριον ἃ | 
evayriov] ἐναντι AF GM@abcfh-mog-twxya,b,: om ΚΒ. | reo- 
σερακοντα 1°) pr ras kx: post ἡμέρας p | τεσσεράκοντα 2°) 
pr ras kx: post γυκτας p | om ocas εδεηθὴν mnpa, | οσα q | 
εδεηθην 2°) oraucrunt A(uid): +xu N | (om εἰπεν---(16) τον 1° 
130) | εἰπεν yap) και ecrey n | om κυριος dhn 

26 om καὶ 15---θεον m | xpos] pr ra Gckox | τὸν 1°] pr xy 


11 eurupopw BOAF 
26 ηνξαμην AF | εξολοθρευσης ΒΡ | woxvec ΒΡ" ᾳ(-υἱ Bd) 


L: ego dato B:. 


a5 τεσσαρακοντα (bis)B* [εξολοθρευσαι ΒΡ 
28 δυνασθε A 


AFGMN@a-ik-b,4@B(C°) EE" 


Na, | θεον] κν dptAal | εἰπὸν Obdfgnptw [κυριε BaF] + κε 
AFGMN6 rell @-ed BH Phil: Die Dme Ds B*: +Deus 
G-codd | βασιλευ των θεων) sub =~ G: om k | θεων] εθνων 
s(mg)uv(mg)z(mg)a,%": αἰωνων bw  εξολοθρευσεις Mnu | aov 
1°] om B7(uid): + καὶ τὴν κληρονομιαν σου bw | τη»---ελυτρωσω) 
μὴ νπεριδης ἃ | μεριδα] κληρονομιαν AFGM(txt)acefi-moqrsu 
v(txt)xy2z(txt)a,b,% | ην»] ον f | ελυτρωσω Β 0385] + εν τη tox 
σου τὴ μεγαλη AFG(rn μεγαλη sub —)MN6@ rell (om τῇ μεγαλη 
k) ABVEBL | om ου:---υψηλω k | ου:--αἰγυπτου) om hu: ous 
sup ras x* | γη:] της gnA¥ | om ἐν 1°—xar 5° B! | ἐν 1°— 
και 4°] sub —- G: om bgmnw | ἐν 1°) pr καὶ 1 | om τῇ μεγαλη 
Odpt@ | om και 4° 0 | om τῇ 3° AGmnox | σοὺ τὴ 2°] 
sub - G: om mo: om σου @ | καὶ 55--υψηλω] sub — G: 
om ἃ | om e 3° b’ox&(uid) | om rw 1° πὶ | gov τω] om πὶ: 
om σου & | νψηλω] peyatw A | 

27 αβρααμ---ἰακωβ post cov Gcdox | αβρααμ] pr του e: 
(pr rw 16.73) | om καὶ 1° d | wax G | ποντων σου---κατα 
geaur in mg et sup ras Α΄ (om os wuooas Α" 4) | om os— 
ceavrov Gkxy | os] ws m | om κατα ceavrov m | ceavrov] 
σεαυτὸν co: cavrovi* | μη] pr και IgE | εκιβλεψεις iu | exc] 
es r | του λαου post rovrov o | om τουτου--ασεβηματα m | 
om καὶ 3° q | 7a 1° BNSER) pr ἐπι AFGMG rell ΑἹ | ace- 
Byuara] ras (1—23) ἁμαρτηματα h: αμαρτηματὰ avrwy AF Maf 
ilryb,: +avre» kqs%: +avrov Gcdoptx | om και 4°—aurwp 
dks#®! | τα 2° ΒΝΘριδθ᾽ Ἐ38)] pr ext AFG(ewi—avures sub %) 
M rell AB: (om 71) | αμαρτηματα] ασεβηματα AFMfhilry 
b,: ἀνομήματα a | avrwr] αὐτου Grct*x: (om 30) 

28 μη 1°] ἐποτε AFGMNacdfh-mo-rtxyb, | om o— 
λέγοντες k | oc—yny 1° sub — G | οθεν---εκειθεν} ns εξηγαγεςξ 
aurous m | εξηγαγε:] εξηγαγεν AN | ημα:] cos B' | Acyoures] 
sub - G: om mx¥8'*& | παρα 1°—avrous 1°] co quod non 
posust tllos Dns &: [co quod non potuit cos Dms in\gucfere] 


BZ | εἰσαγειν e | om τὴν 2° Ff | (ειπεν)] ὠμοσεν 18) | om avros 


23 εξαπεστειλεν κυριος vuas] ο΄ ἃ απεστειλεν ks upas v | διδωμι) οἱ ἃ ἐδωκα ὁ | εἰισηκουσατε) ex[yxoveare] 5 
24 απειθουντε:---κυριον) σ' θ΄ παρεπικραναται To στομα xv ὁ | απο--υμιν] ο΄ aro της ἡμερας 7s εγνωσθη yur ν | εγνωσθη vu] 


o θ΄ εγνω νμας ὁ 
Ὧ5 εδεηθην 19] a’ συνεπιπτον Μ: 0’ ἃ χωρις του eyw V 


47 οις---σεαντου] o' ἃ χωριξ τον Os ὠμόσας κατὰ σεάντου V 


585 


26 των θεων] θ΄ των θεὼων ὁ 


75-2 


ΙΧ 28 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


Β εἶπεν αὐτοῖς, καὶ παρὰ τὸ μισῆσαι αὐτούς, ἐξήγαγεν αὐτοὺς ἐν τῇ ἐρήμῳ ἀποκτεῖναι αὐτούς. 
«al οὗτοι λαός σου καὶ κλῆρός σου, obs ἐξήγαγες ἐκ γῆς Αὐγύπτου ἐν τῇ ἰσχύι σου τῇ μεγάλῃ 29 
καὶ ἐν τῇ χειρί σου τῇ κραταιᾷ καὶ ἐν τῷ βραχίονί σον τῷ ὑψηλῷ. 

WEp ἐκείνῳ τῷ καιρῷ εἶπεν Κύριος πρὸς μέ Λάξευσον σεαυτῷ δύο πλάκας λιθίνας ὥσπερ 1 X 
τὰς πρώτας, καὶ ἀνάβηθι πρὸς μὲ εἰς τὸ ὄρος, καὶ ποιήσεις σεαυτῷ κιβωτὸν ξυλίνην" 23καὶ γράψεις 2 
ἐπὶ τὰς πλάκας τὰ ῥήματα ἃ ἦν ἐν ταῖς πλαξὶν ταῖς πρώταις ἃς συνέτριψας, καὶ ἐμβαλεῖς αὐτὰ 
εἰς τὴν κιβωτόν. 3καὶ ἐποίησα κιβωτὸν ἐκ ξύλων ἀσήπτων, καὶ ἐλάξευσα τὰς πλάκας λιθίνας 3 
ὡς αἱ πρῶται, καὶ ἀνέβην εἰς τὸ ὄρος, καὶ αἱ δύο πλάκες ἐπὶ ταῖς χερσίν pov. 4καὶ ἔγραψεν ἐπὶ 4 
τὰς πλάκας κατὰ τὴν γραφὴν τὴν πρώτην τοὺς δέκα λόγους, obs ἐλάλησεν Κύριος πρὸς ὑμᾶς ἐν 


a 6 > a ’ Ἁ ἔδ 2 A Kg 3 4 
τῷ ὄρει ἐκ μέσου τοῦ πυρός, καὶ ἔδωκεν αὐτὰς Κύριος ἐμοί. 


5καὶ ἐπιστρέψας κατέβην ἐκ τοῦ 5 


ὄρους, καὶ ἐνέβαλον τὰς πλάκας εἰς τὴν κιβωτὸν ἣν ἐποίησα, καὶ ἦσαν ἐκεῖ καθὰ ἐνετείλατό μοι 
Κύριος. δ καὶ οἱ viol Ἰσραὴλ ἀπῆραν ἐκ Βηρὼθ υἱῶν ἸἸακεὶμ Μεισαδαί: ἐκεῖ ἀπέθανεν ᾿Ααρὼν 6 
καὶ ἐτάφη ἐκεῖ, καὶ ἱεράτευσεν ᾿Ελεαζὰρ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. Τέἐκεῖθεν ἀπῆραν εἰς Γαδγάξδ, 7 


48 avros B*>] αὐτων B*(uid) | μεισησαι Β"(μισ. B>) | awoxrwar F*(-rew- Fruid) 


29 toxver B*(-ve B>) 
5 κειβωτον A 


AFGMN@:-ik-b, ABER” 


m [παρα 2°] δια πὶ | μισησαι] μίσειν OB! (uid): μησειν xv h: 
+ky AFGMNad(mg)cdfgikln-rs(mg)txyb,@ | εξηγαγεν} εξη- 
γαγες w* | αὐτοὺς 3°] {εξ αἰγυπτου Θ | εν--αὐτους 4° Β385] 
αποκτειναι aurous ev τῇ epnuw Ο(αυτοὺυς sub -%)coxA BE: 
awoxrewa: ev τὴ epnuw ΑἘΜΝΘ rell: uf tllos occtderet in 
desertis WB: [ut occt]deret cols in desertis] B77: +1 deserto 
3} 


29 om totum comma m | ovrot] ovros kua, WH’: ovrws cq | 
Aaos] proua, | xAnpos}] proa,: κληρονομια bIBY(uid) : κληρο- 
γομιας w | om σον 2° k | εξηγαγε:] εξηγαγε ce o: (εξηγαγεν 
avrous 16) | ex yns acyurrov] sub - G: om k | ex γη:] εἰ (Έ | 
om ἐν 1°—vppw b’d*wH8! | om ew 1°—Kae 4° ἃ | καὶ 3°— 
υψηλω] ef tn ualido et excelso brachio tuo % | καὶ 3°—rw 1°] 
και ev τὴ ε | και 3°—xparaa BSBYY]) om ΑΕΟΜΝθὲδ᾽ rell Αἵ 
Bruid) | om ev 3° hqa,H(uid) | om cov 59 @ 

X 1 ev—pe 1°] et dixit mihi Dominus in sis diebus & | εν» 
pr και ο38" | τω καιρω εκεινω Geox | δυο] pr addas 038'(uid) : 
om f | wowep] urep A: καθαπερ bw: xadws h(w ex a) | ras] 
pr καὶ ἢ | om προς pe 2° @ | εἰ] ἐπι (32) Bl: (προς 18) | 
ποιησον hE | (om ceavrw 2°—(2) wAaxas 71) | (σεαντω 2°] 
eaurw 74) | ξυλινην κιβωτον o | ξυλιψην) ξυλινον πὶ: avdruny |: 
NOuwny A 

2 ypayes BBY(uid)] γραψον Fac*lpx: ypayw AF*>GMN 
Oc** rell ABVEDR | ἐπι τας wraxas] ewe των πλακων bwy: ewe 
ταις πλαξι c: ewe ras δυο πλακας M(mg)fhisz(mg): ev rats 
πλαξι m@(uid)¥(uid)@(uid): om ras gn | pyua f | a BGc(ex 
corr)oxy] οσα AFMNG@ rell £(uid)@* | εν] ex f*: ἐπι Gbedop 
twx: omm | πλαξὶν rats mpwras] πρωται ταῖς πὶ | wpwrovn | 
as] as AFGMN@a"(uid)bdhimo-wyzb, | cuverpepas] pr tu A: 
ouverpaya Guid): ov ετριψας f: συνετρυξας c | εμβαλλεις f | 
avra Babhnw] avras AFGMN6 rell (as ex corr rf) &% 

3 om καὶ eranoa κιβωτον G*dp | ewotnoa] a ex corr c: 
ἐποιησαν w | edatevoa] [dola}ei mihi 17 | om ras bw | πλακαφ 
B) pr 8v0 AFGMNO omn ABEL | λιθινας Bbw] pr ras AFG 
ΜΝΘ rell | om ws at πρωται f | ws) ὡσπερ AFMNabdeh-mp 
r-uwyzb, | τας mpwrase | wpwrovq | και 4°—pov] δέ in manu 


X 1 κιβωτον) a’ γλωσσοκομον ὁ 
4 τὴν ypagny] a’ To γραφιον M 


X 3 κειβωτον A 
6 μισαδαι F 


mea cae duae tabulae ἘΞ: om m | as dvo waxes) duas tabulas 
evant BH | wiaxes] πλακαι n: + lapideae B~ | ext] ev Ob(pr 
ras 5 litt 6)gnuwa,A(uid) BL (uid) | xepow] pr δυσι FNefikls 
vzb,& 

4 eypaya Fon* | emt ras wAaxas] ev auras m | ew] εἰς ga, 
A(uid)¥(uid)#*(uid) | ταῖς waxes f | wAaxas] pr δυο dkiptS | 
τὴν 19 --πρωτὴν}] To πρωτον m | ous] ov N [ελαλησεν] εγραψε 
m | om προς ἢ | ὑμα:] nuas pHR: (ue 71) | wupos] + εν τὴ 
nuepa τῆς exxAnotas G(sub )MOé(mg)cgnoptx [εν ry ἡμερα) 
ev Tn epnuw O: ex μεσου pl] | auras κυριος enor} μοι xs auras ἃ | 
auras] post ἐμοὶ p: post κυριος 2° ta,: αὐτὰ n | xuptos 2° post 
eno A 

5 emorpeyas] eweorpeya καὶ Ὁ: conuersus sum εἰ &': om 
Bw | εκ] εἰς 1* | eveBadrov] eveBaddor fo: aveBarov a: ave- 
λαβον Θ: εβαλον m | om ἢν erxornoa & | εποιήσαν n | (om 
Kat σαν exet 30) | ησαν] sunt 18. (καθο 46) | μοι] post κυριος 
G: om f 

6 βηρωθ) pr μακηδωθ και παρενεβαλον εἰς dpt: Beroth B: 
Boroth ἜΣ | νιων] ev vows dpt | ιακειμ μεισαδαι] Lacumansadae 
B': Etinachimisade WU | ιακειμ] caxw cx: wes πὶ: wane 
Ogknqr On-cod}: ἰσακειμ ἃ: ax (71) BY | μεισαδαι] μισαδε 
bqw: Misadaim 3%” (pr in 38"): μισαδδαι k: μεισαδαγ Θ: 
μισαγδαι fi: μεσσαδαι h: σμισαδαι g: μουσαδα x: Misat 38": 
wo scan op fosnsy A-ed: 'h on cas op sas j fo A-codd | om εκέι 1°—avrovu 2° 
t | exec 1°) pr κακειθεν ἀπῆραν και παρενεβαλον εἰς εβρωνα εκειθεν 
πήραν καὶ παρενεβαλον εν γασιων γαβερ εκειθεν απηρα» και 
παρενεβαλον ev τὴ ἐρήμω σιν αὐτὴ καδης κακειθεν arnpay και 
παρενεβαλον ἐν τω oper wp ἀρ [εκειθεν 1°—mapereBadoy 2°] era 
d | εκειθεν ἀπῆραν καὶ 2°] κακειθεν d | ow αντη] σιναι ἡ p* | 
κακειθεν 2°—wapeveBadov 4°] era ἃ | wp] +xac dj: pr και 
AGE | ceparevoer) sacrificauit Ὦ, | νιος BAFMNb’orb,] pr o 
G6 rell 

7 om totum comma dp | execOev] pr καὶ mB’E: κακειθεν 
τ: exec f | απηραν] απηρεν Nra,: om © | γαδγαδ 1°] γα.γα. 
F*;: yadyaéa cx On: Gatgat £': Galgad 3.5: γαλγαλ F>Oh: 
γαδιγαδ Ὁ: (yaddad 77: γαλδαδ 71): yad k | om και απὸ 


3 ασηπτων) a’ σεττιμ M | xepow) ο᾽ ἃ χωρις του δυσι v 


5 ἐπιστρεψαΞς) ἐπεστραῴφην και Vv 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


X 13 


8 καὶ ἀπὸ Γαδγὰδ eis Ταιβάθα" yh χείμαρροι ὑδάτων. δὲν ἐκείνῳ τῷ καιρῷ διέστειλεν Κύριος B 
τὴν φυλὴν τὴν Λευεὶ αἴρειν τὴν κιβωτὸν τῆς διαθήκης Κυρίου, παρεστάναι ἔναντι Kupiou, 


9 λειτουργεῖν καὶ ἐπεύχεσθαι ἐπὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 


διὰ τοῦτο οὐκ ἔστιν 


τοῖς Λευείταις μερὶς καὶ κλῆρος ἐν τοῖς ἀδελφοῖς αὐτῶν: Κύριος αὐτὸς κλῆρος αὐτοῦ, καθότι 


10 εἶπεν αὐτῷ. 


το κἀγὼ ἱστήκειν ἐν τῷ ὄρει τεσσεράκοντα ἡμέρας καὶ τεσσεράκοντα νύκτας, καὶ 


ἤκουσεν Κύριος ἐμοῦ καὶ ἐν τῷ καιρῷ τούτῳ, καὶ οὐκ ἠθέλησεν Κύριος ἐξολεθρεῦσαι ὑμᾶς. 
11 ἸΣκαὶ εἶπεν Κύριος πρὸς μέ Βάδιζε, ἄπαρον ἐναντίον τοῦ λαοῦ τούτου, καὶ εἰσπορευέσθωσαν καὶ 
κληρονομείτωσαν τὴν γῆν ἣν ὥμοσα τοῖς πατράσιν αὐτῶν δοῦναι αὐτοῖς. 


12 "τα Καὶ viv, Ἰσραήλ, τί Κύριος ὁ θεός cout αἰτεῖται παρὰ σοῦ ἀλλ᾽ ἢ φοβεῖσθαι Κύριον τὸν § 8' Ἵ & 


θεόν σου, καὶ πορεύεσθαι ἐν πάσαις ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ, καὶ ἀγαπᾷν αὐτόν, καὶ λατρεύειν Κυρίῳ 
ι3 τῷ θεῷ σου ἐξ ὅλης τῆς καρδίας σου καὶ ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς σου, Ἰϑφυλάσσεσθαι τὰς ἐντολὰς 
Κυρίου τοῦ θεοῦ σου καὶ τὰ δικαιώματα αὐτοῦ, ὅσα ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον, ἵνα εὖ σοι ἧ; 


8 reve BOAF | κειβωτον A | λιτουργειν Β"(λειτ- Br) [επεχευσθαι A 


9 λενιταις BOAF 


10 εἰστήκειν B>(uid) | τεσσαρακοντα (bis) B> | εξολοθρευσαι Βὺ 


γαδγαδ F* | απο---υδατων] a Galead /saegebaria torrentis ubi 
agua erat B7 | yadyad 2°) yadyada c(y 2° ex corr)x®: Gafgat 
B: γαλγαλ O(sup ras)h: γαδιγαδ Ὁ: (γαδδαδ 77: γαλδαδ 71): 
yadda x*: γαδ k | es 2°) pr καὶ ἢ : om δ΄ | ταιβαθα Β] τεβαθα 
u%’: ereBada Ghginwa,: ἐταβαθα Oft: creBaba Frx: ιετεβαθα 
MNklo(e 2° ex corr o*)x: /ethebatha 385: Sethebetha B: ιετε- 
Bada b,: teraBaéa A rell (-αν h>) On: Etaca & | yn χειμαρροι) 
χειμάαρρον yn τὰ: in terram torrentium | | yn) «ἡ F*: τὴν 
Fo? | χειμαρροι BOga,%] pr ov bw: χειμαρρω o: xetuappou 
AFGMN rell @ | vdarwy) + κακειθεν axnpay και παρενεβαλον 
εἰς ἐεβρωνα εκειθεν axnpay και wapeveBadoy εν γασιων γαβερ 
exeOev ἀπῆραν καὶ παρενεβαλον ἐν τὴ epnuw σιν αὐτὴ καδης 
εκειθεν ἀπῆραν καὶ παρενεβαλον ev Tw ope wp exer απεθανεν 
aapwy Kat εταφη exes Kat ἱεράτευσεν ελεαζαὰρ ο US αὐτου ayT 
αντου t (74.76) [om εκειθεν 2°—xadns 76 | exec 1°] εκειθεν t 

8 ev) pr και 1B | rw xacpw exeww Geox | ενεέστειλεν M | 
THY 2°] του f: om Ga-dgnoptw | Aeve: bis scr ἢ | om rps τος | 
om κυριου 1° m | om παρεσταναι ἐναντι κυριου bi*w | wape- 
σταναι} pr et A-codd BYE: et ponere FH: παρισταναι uy: 
παραστῆναι FNehkmsvzb,: παραστησαι | | Aecroupyew] + avrw 
G(sub ~)cdkoptx | erevxeoGar] (νχεσθαι 32): evdo-yew uz(mg) 
B: +xas evoyer q | ext] in AEB: om ἢ | ews—ravrys] 
wagas τας ἡμέρας αὐτῆς a, 

9 (cf Dt xviii 2) δια] pr και ΙΞΞἶ | ἐσται AFNefi-mszb, 
Phil-codd | τοις λενειταις post μερὶς bw¥B | τοις 1° bis scr 1 | 
pepos Phil-codd | καὶ xAnpos] possessions A-codd | και] οὐδε 
depqstuv(txt)za,% Phil-ed: ovre Phil-codd | εν] παρα fi: cum 
| avrwv] pr ras (12) i: αὐτου Gcox¥f | om xupos—aurov a | 
κυριο8] pr nam ABB: καὶ f Phil-cod}: +065 Mceh | avros] 
aurw Phil-codd}: αὐτων Phil-codd}: om e Phil-cod} | κληρος 
2°] pr pars εἰ A-ed [αὐτου] aurw e Phil 3-codd}: avrw» MObd 
gmn*'pqs(mg)tuv(mg)wz(mg)a,AB Phil-ed} Iren | καθοτι Ba,] 
καθως b,: xatc: καθα AFGMNG6 rell | εἰπεν) ἐνετείλατο fi: 
+xs k: +xs 0 0s σου G(sub *)cdoptx | avrw] avrows MOabdg 
npqrs(mg)tuv(mg)wz(mg)a,A3BB': om k 

10 και eyw Ogn | tornxew Bh) ἐστιν Nédfyinoqg*a,: ἐστὴν 
AFGM@q? rell Or-gr: stets AED | ope) +ws (τ αἱ dpt) 
ἡμέραι as πρωται G(sub %)d(mg)cdkoptxz(mg) | yxouser Bf] 
εισηκουσεν AFGMNG rell: exaudiust ¥,(-dist 1) | xupros ἐμον 


8 διεστειλεν) a’ εχωρισεν M | επευχεσθαι]) a’ evroyer Mv 


AFGMN@a-ik-b,ABES")(3) 


BMagqv(mg)z(mg)a,] xs wou AF*GNceiorsuv(txt)xyz(txt)b,: xs 
o θξ enor f: μον xs ΕἾΘ rell A | om καὶ 3°—rovrwm | om 
και 3° Od-gosvzZABL | τουτω] εἐκεινω GdcdoptwxA (uid) BZ | 
om και 4° F’bcw | om κυριος 2° dmAB~ | εξολεθρευσαι) 
ἐξαναλωσαι v(mg)z(mg) | vuas] ἡμας g: σε G*cx 

11 om κυριος dp | Badige] fe in mg x*: βαδιζὸν d: βαδισον 
esvz: duc te et & | απαρον) axepov c: amatpwy F>: exapoy u | 
evayriov—rourou] hinc palam eis H* | evayriovy] evavrs AFGM 
@adfgi-rtuxya,b,: ἀπέναντι h | (om τὸν λαου 16) | rovrov] 
sub =~ G: om ck | xAnpovomerrwoay] κληρομήσατωσαν f: κατα- 
κληρονομειτωσαν q | αὐτων] vuwy Ay | om δουναι αὐτοις cm | 
δουναι) +aurny AfB 

12 νυ»] pr rae | τι] pr audi HB | κυριος---σου 1° post σον 
2° @ | xuptos post σου 2° Ἐ | o Geos cov] om ¥ Or-lat}: om 
o θεος m: om σου b’t* Or-gr-cod$ Cyr§(uid) Thdt Iren-cod 
Spec | atrecra:] acres Fbcdfilmowb, Or-gr Chr Cyr} Thdt: 
ζητει ehs(txt)uvzB'~ Cyr}(uid): arn 46): επιζητει Cyr}(uid) : 
+aliud Spec-ed | cov 2°] σοι lmn | αλλ 9] nthsl aliud quam 
Z | φοβεισθαι] pr του f: φοβεισθε Ah: Ἐσε Ὁ; | κυριον---σον 
3°] αὐτὸν fm%'¥ Cyr-cod | καὶ 2° ΒΘ" ἘΠ, Clem Or-gr- 
ed$-cod$ Cyr-cod Thdt Hil Spec] om AFGMNG6 rell 838 
Or-gr-ed 4-codd-omn ἃ Cyr-ed Iren  πορευεσθε N | ev—odars] 
omnes utas | εν] pr καὶ αὶ | om πασαις y! Or-lats | odocs] 
ἐντολαῖς Thdt [και ayaway avrov] om b’ Thdt: om και ®: 
+xat φυλασσειν τας ἐντολας αὐτου Or-gr} Hil}: + et custodias 
omnia mandata eius Or-lat} | om και 45---σου 4° Or-lat $ Hil} | 
om καὶ 4° Thdt | Aarpevew) seruare H | κυριω--- σου 4°] αυτω 
m3!: avroy ἢ: aurw μονω Clem | εξ 1°—cov 6°] i” foto corde 
tuo et in tola anima tua © | om τῆς τὸ ἢ Or-gr | καρδιας] 
yuxns bhw | yuxns]) καρδιας bhw: ισχνος m | σου 6°] - δ ex 
lotis utribus tuts Or-lath 

13 om φυλασσεσθαι---σήμερον τὰ | φυλασσεσθαι) pr εἰ AE 
38 Hil: φυλασσεσθε AF (uid) | κυριου] pr του Or-gr | τον θεου 
σου} sub --- G: om k Or-gr: +xat τὰ κριματα αὐτου M | ra 
δικαιωματα) leges 381: leyem BX | αὐτου] om Θ: τ και τα κρι- 
ματα bw: +e tudicia (-um BY) cius B | οσας g | εἐντελλομαι 
σοι post σήμερον H | ἐντελλομαι) post σοι Or-gr-ed: ἐντελλωμαι 
n: ἐντέλωμαι c | om σήμερον Hil} [σοι 2° post ἡ Geox, 
Or-gr | 9] γένηται mv(mg) 


10 εξολεθρευσαι vuas] οἱ ἃ διαφθειρε σε ὁ 


ΣΙ βαδιζε---τοντου)] a’ αναστηθι σαυτὼω εἰς ἀπαρσιν ἐναντι του λαου σ'... πορενον εἰς το ἀπαιρειν ἐμπροσθεν τον Naov τουτον θ’ 
αναστας Wopevov ets ἀπαρσιν ἐναντίον Tou Naov vz | βαδιζε] o' βαδιζε vz 


12 αἰτειται]) o' ἃ asrecrat of acret ν 
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X 14 AEYTEPONOMION 


B '4¢800 Κυρίου τοῦ θεοῦ cov ὁ οὐρανὸς καὶ ὁ οὐρανὸς τοῦ οὐρανοῦ, ἡ γῇ καὶ πάντα ὅσα ἐστὶν ἐν 14 
αὐτῇ" ὁπλὴν τοὺς πατέρας ὑμῶν προείλατο Κύριος ἀγαπᾷν αὐτούς, καὶ ἐξελέξατο τὸ σπέρμα 15 
αὐτῶν μετ᾽ αὐτοὺς ὑμᾶς παρὰ πάντα τὰ ἔθνη κατὰ τὴν ἡμέραν ταύτην. 'δκαὶ περιτεμεῖσθε 16 
τὴν σκληροκαρδίαν ὑμῶν, καὶ τὸν τράχηλον ὑμῶν οὐ σκληρυνεῖτε" '76 yap Ἰζύριος ὁ θεὸς ὑμῶν, 17 
οὗτος θεὸς τῶν θεῶν καὶ κύριος τῶν κυρίων, ὁ θεὸς ὁ μέγας καὶ ἰσχυρὸς καὶ ὁ φοβερός, ὅστις οὐ 
θαυμάζει πρόσωπον οὐδ᾽ οὐ μὴ λάβῃ δῶρον" "ποιῶν κρίσιν προσηλύτῳ καὶ ὀρφανῷ καὶ χήρᾳ, 18 
καὶ ἀγαπᾷ τὸν προσήλυτον δοῦναι αὐτῷ ἄρτον καὶ ἱμάτιον. 19καὶ ἀγαπήσετε τὸν προσήλυτον" 19 
προσήλυτοι γὰρ ἦτε ἐν γῇ Αἰγύπτῳ. Kupiov τὸν θεόν σον φοβηθήσῃ καὶ αὐτῷ λατρεύσεις, 20 
καὶ πρὸς αὐτὸν κολληθήσῃ, καὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ oun: “᾿οὗῦτος καύχημά σου καὶ οὗτος θεός τι 
σου, ὅστις ἐποίησεν ἐν σοὶ τὰ μεγάλα καὶ τὰ ἔνδοξα ταῦτα ἃ ἴδοσαν οἱ ὀφθαλμοί cov. 39ἐν 22 
ἑβδομήκοντα ψυχαῖς κατέβησαν οἱ πατέρες σου εἰς Αἴγυπτον, νυνὶ δὲ ἐποίησέν σε Κύριος ὁ θεός 
σου ὡσεὶ τὰ ἄστρα τοῦ οὐρανοῦ τῷ πλήθει. : Καὶ ἀγαπήσεις Κύριον τὸν θεόν σου, καὶ τ XI 
φυλάξῃ τὰ φυλάγματα αὐτοῦ καὶ τὰ δικαιώματα αὐτοῦ καὶ τὰς κρίσεις αὐτοῦ πάσας τὰς ἡμέρας. 


14 κε 0 Os B*™d (xy του θῦ Ba>) 


AFGMN@a-ik-b, ABER! 


14 ιδου] pr εἰπεν μωσὴηξ προς Tous uous HA d,: pr και εἰπε 
μωσης k | om καὶ ο oupayos w Cyr | ἡ yn] pr και δεν E39 
Thdt: om % | om παντα v¥%, | eorw] εἰσιν ἃ: eorae | αὑτὴ] 
a exe οὗ: avros Gegns(mg)vza,d, AH That . 

15 πλην] hoc tantu” & | rovs warepas] του σπέρματος m: 
om vous ὁ" | υμων] ras (1) post ν m: ἡμῶν belns(mg)d,: σου 
dpt [προείλατο xuptos] xs wpoeiXero dt | προειλατο] mpoe:Aero 
afgh’npqs(mg)d,: προσειλατο l*mu: (προσείλετο 77) | xupros— 
εξελεξατο bis scr e | xuptos] DS %: oma, | om τὸ cud,*(uid) | 
per avrous] pr ef 3B: bis scr ἢ": wer avrwy w*(uid) | rapa— 
εθνη post raurny bw | παρα bis scrn®* | xara—({16) σκληρυνειτε) 
ub hodie circumcidatis duritatem cordts uestri ne induretis collum 
uestrum amplius IB 

16 και περιτεμεισθε) ut circumducatis & | περιτεμεισθε] 
περιτεμῆσθαι o: περιτμηθητε Barn | σκληροκαρδιαν) ακροβυστιαν 
τηῖ καρδιας dpt Chr(uid) | om και 25---ὑὧὑμων 2° a, | om ὑμων 2° 
Just | ov σκληρυνειτε ne induraretis amplius % | om ov w | 
σκληρννειτε Bx Barn] oxAnpuvere ers hi*: + ere AFGMNOI? rell 
ABE Just Clem Thdt 

17 0 2°—xupiwy} τῶν κυριων καὶ θεος των θεων Clem-cod- 
unic | om o 29---οὗτος Ξ, | om o θεος 1° b’ | ο 29] ras (1) x | 
υμων] nuwy b’fnpB’: σου Just} | om ovros—Oewy Just} | 
ouros] ovrws c: ipse θ᾽": is Ἐ3Β | Geos 2°—xupiwy] κυριος των 
κυριων Kat Geos τῶν θεων Clem-ed | Geos 2°] pro N | om τῶν 1° 
h | om και 1° & | κυριος των bis scr w* | κυριων] κυριευοντων 
bw | 0 θεος 2°] Das ©: om o Just | om o 4° (132) Just [και 
2°—goBepos] o δυνατος o xparaos Phil-cod: o xparacos Phil- 
codd : και xparasos Phil-ed | om και 2° Adkpt®™ | (cox upos— 
φοβερο:) o φοβερος και wrxupos 32) | «rxupos] pr o AF*GNdik 
o-rtxy | 0 poBepos) forvens |: om o Obd-hmnps—wza,d, Just | 
ooris] ws τις fn: os Phil-cod | θαυμαζει] θαυμασει x: sumet © | 
(προσωπον»)] + avOpwrov 16.32.46.73-77) | ovd ov Bd*dm Phil- 
codd] ove AFGMNO6? rell Phil-ed Just | μη λαβὴ] λαμβανει 
Phil-cod | dwpa bwH, 

18 ποιων} ποιειν τ: ef με A-codd EB | κρισει s(txt) | 
om προσηλυτω--(10) αἰγυπτω k | προσηλυτω καὶ opparw] 
orphano et peregrino 38 | προσηλυτω καὶ sub ~- G | προσ- 


20 aavrov F* 


ndvrw] pr του |*(uid): προσηλυτον d(uid): προσηλυτων gh*: 
προσήλυτον w | om καὶ 1° 0 | χήραν w | om καὶ 3° AB! | 
ayara] ayaway Aécwa,: αγαπὼν hu | προσηλυτον)] πλησιον 
A | δουναι---(19) προσηλυτον) bis scr c(avrov): om dump | 
Sovrat] pr τον F: pr wore h | αὑτὸν c | tuarcovy]  περι- 
βαλεσθαι bw 

19 om totum comma d, | ayarnoere] ayarnonre bho: 
ayarnoare fH: ayarnoeas gns(mg)® | προσήλυτοι yap) guia 
et uos proselyti AE | τε] Ὁ μος ἱῤεὶ B | yn) (τὴ 18): ome | 
avyurrov GOfqt 

20 (cf Deut vi 13) (κυριον] καὶ 30) | φοβηθηση])] προσκυ- 
ynoecs A | om και 1°—KodAnOnon n | avrw) + μονω A@defi*'p 
rstvzH, | Aarpevoes] Aarpevons ia,: ἐ μονω c | KodAnOnoy] 
Ἕκαι aurw Narpevoers | | τω] pr ews AFMabfhi**klmrwyb, 
(uid) | om oy a, 

21 ovros 1°] pr om a,: avros AFGMNcfi-mogqrs(txt)xyb, 
d,: xasauros abw: guod ἐς AE: ἐς enim YB  αυὐχημα Phil(uid) | 
om και 1° & | ovros 2°] avros AFGMNabcefi-mogrs(mg)v-zb, 
A( uid) '”#(uid)I(uid) | Geos] pr o Gceuv*xa, | οστι:] os m | 
εν σοι] om 38: om εν AFMObd-ilmnpqstvwxzb,d,# | ra με- 
yada] ra μεγαλεια b(om ra)w: magnaha & | ra 2°) sub & G: 
om de | om ταυτα A | εἰδον A(:d-)FGM@c-gi-prstvxyzb,d, 

22 cf Acta vii14g 15 ev ψυχαις εβδομηκοντα xareBy δε (al και 
Karen) ιακωβ εἰς acyurroy || ev eBSounxorra ψυχαι8) oe’ puxat 
m: puxas oe n | εβδομηκοντα) “ και πεντε a Cyr}: τ πέντε 
AFNcfh-lqrsuvyzb,8B# Cyr} | αἰγυπτον] + quod a principio 
in Aegypto uencrant & | νυν Gbfiv® | εἐποιησεν} pr ecce Δ | 
σε) σοι k | om σου 2° Nhmr | τω πληθει] plenitudine ©, 

XI 1 om totum comma m | om καὶ 1° d¥ | ayarnons 
bfa,* | (σου] 1 εξ ολης της ψυχης σον 18) | φυλαξεις beuw | 
τα φυλαγματα) (ra προσταγματα 16): mandata BYE, | avrov 
1°] +xat Ta προσταγματα avrov Obgp(om avrov)tw | και 3°— 
avrov 2° BGemoux] pr ¢ mandata cius 18) : post αὐτου 3° 38": 
Kas ras evrodas αὐτου N: και δικαιωματα και evroAas ἢ: ef 
iustitias et praccepla 1: +xat τας evrodas avrov ΑΕΜΘ rell 
ABrEB | και 4°—avrov 3°] om a: om ras p: καὶ ταῦ εν- 
todas αὐτου Goux | ημεραΞ] τ της ζωης σου [AE 


14 η---αντὴ] ο΄ ἃ ἢ Yn και παντα οσα εστιν εν αὐτὴ ν 
16 τὴν σκληροκαρδιαν υὑμων] a’ τὴν axpoBveriay καρδιας ὑμων ὁ | σκληροκαρδιαν»}] a’ ἀακροβυστιαν καρδιας Μ 
17 θαυμαζει] a’ ἀαρει M | ov μη λαβη] θ΄ ov ληψεται ὁ | Swpor] a’ δωροκοτιαν Μ 
ΔΙ καυχήμα σου) a’ υμνγησις σον ὁ | κανχημα] a’ ὑμνησις M | ενδοξα) a’ επιῴφοβα M 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙ͂ΟΝ 


ΧΙ 9 


1 Ξκαὶ γνώσεσθε σήμερον ὅτι οὐχὶ τὰ παιδία ὑμῶν, ὅσοι οὐκ οἴδασιν οὐδὲ ἴδοσαν τὴν παιδίαν B 
Κυρίου τοῦ θεοῦ σου καὶ τὰ μεγαλεῖα αὐτοῦ καὶ τὴν χεῖρα τὴν κραταιὰν καὶ τὸν βραχίονα τὸν 
3 ὑψηλόν, 3xai τὰ σημεῖα αὐτοῦ καὶ τὰ τέρατα αὐτοῦ ὅσα ἐποίησεν ἐν μέσῳ Αἰγύπτου Φαραὼ 
4 βασιλεῖ Αὐγύπτου καὶ πάσῃ τῇ γῇ αὐτοῦ, “καὶ ὅσα ἐποίησεν τὴν δύναμιν τῶν Αἰγυπτίων, τὰ 
ἅρματα αὐτῶν καὶ τὴν ἵππον αὐτῶν καὶ τὴν δύναμιν αὐτῶν, ὡς ἐπέκλυσεν τὸ ὕδωρ τῆς θαλάσσης 
τῆς ἐρυθρᾶς ἐπὶ προσώπου αὐτῶν, καταδιωκόντων αὐτῶν ἐκ τῶν ὀπίσω ὑμῶν, καὶ ἀπώλεσεν 
5 αὐτοὺς Κύριος δως τῆς σήμερον ἡμέρας, 5καὶ ὅσα ἐποίησεν ἡμῖν ἐν τῇ ἐρήμῳ ἕως ἤλθετε εἰς τὸν 
6 τόπον τοῦτον, “καὶ ὅσα ἐποίησεν τῷ Δαθὰν καὶ ᾿Αβειρὼν υἱοῖς ᾿Ελιὰβ υἱοῦ 'Ῥουβήν, obs ἀνοίξασα 
ἡ γῆ τὸ στόμα αὐτῆς κατέπιεν αὐτοὺς καὶ τοὺς οἴκους αὐτῶν καὶ τὰς σκηνὰς αὐτῶν καὶ πᾶσαν 
7 αὐτῶν τὴν ὑπόστασιν τὴν μετ᾽ αὐτῶν ἐν μέσῳ παντὸς Ἰσραήλ" 7ὅτι οἱ ὀφθαλμοὶ ὑμῶν ἑώρακαν 
8 πάντα τὰ ἔργα Κυρίου ὅσα ἐποίησεν ὑμῖν σήμερον. ϑκαὶ φυλάξεσθε πάσας τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ 
ὅσας ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον, ἵνα ζῆτε καὶ πολυπλασιασθῆτε, καὶ εἰσελθόντες κληρονομήσετε 
g τὴν γῆν εἰς ἣν ὑμεῖς διαβαίνετε τὸν Ἰορδάνην ἐκεῖ κληρονομῆσαι αὐτήν" Yiva μακροημερεύσητε 


ΧΙ 3 ἐμμεσω AF*(uid) 
8 διαβεννετε A 


2 or] ὡς m | ουχι] ον ἢ | τα παιδια υμων»]) pr δια y: propter 
μος tuos &: μος pueri B | οὐυκ---ἰδοσαν] usderunt εἰ nouerunt 
E | οὐδε ιδοσαν] ov de εἰδες q(des ex corr): om n | ovre Og | 
wWogar] εἰδωσιν b’: εἰδον AFGMNGacefgi-moprstv(txt)xyzb, : 
odor ἃ: (ειδεν 18) | παιδια») φωνην M(mg)hs(mg)v(mg) | om 
xuptov bw | σου] corum 38" | μεγαλεια αὐτου] epya αὐτου ra 
peyada h | om και 3° A | χειρα] + αὐτου G(sub )acknoptx# | 
om καὶ 4° ἃ," | βραχιονα) + αὐτου G(sub )acdkoptx 

3 om και 1° B-ed | αὐτου 1°] om dp: +et opera cius B | 
om τὰ 2° mp | repara] sub 6’ v: epya Gcos(mg)xa, A-codd 38 | 
om avrov 2° Fm@-ed | ova] a Femsuza, | ἐποίει dp | αἰγνπτον 
1°] avyurrw 1 | om gapaw—avrov 3° m | om φαραὼ βασιλει 
ayurrou ls | φαραὼω] pr και pr*# | om βασιλει αἰγνπτου p | 
βασιλει] βασιλεως Abkrw: om d | αἰγυπτου 2°] (αιγυπτω 73): 
om kn | om καὶ 3°—avrov 3° bw | om και 3° x | om παση--- 
(4) ἐποιησεν d | racy] pr ev (118) & | (αυτου 3°] αἰγυπτου 118) 

4 om και 1° am | οσα] gualem © | ἐποιησεν] ἐποιει Ὁ: +x 
a | τὴν δυναμιν 19] τη δυναμει A?*(-us)Obdfghnptw | τὰ appara) 
pr και ΑΘ" Ἐ,: τὴν ἱπποὸν Gcdoptx | αὐτῶν 1°) sdiius H: om n | 
τὴν wxxov] ra appara Gcdoptx | αὐτων 2°] avrov c*f | και 
45--αὐτων 3° Bq] om ΑΕΟΜΝΘ rell ABERP | ws) pr και 
bw | ewexducer ro vdwp] in agua 38. | ἐπεκλυσεν] ewexa- 
λυψεν Gchklmv(mg)z(mg)b,: exadrupe s(txt): cooperust BE: 
ewexadugdn bw: evexavoey a: aelusit % | om rps θαλασσὴης 
b,* | θαλασσης της epuOpas}] epvOpas θαλασσης a, | om της 
ερυθρας esvz | wpoowroy Odehlmop(uid)stvz | καταδιωκοντων 
aurwy) sbi persecuts sunt YB | avrwy 5°] avrovs x: +ras (5) z | 
(om ex τῶν 73) | ὑμων] nuwy ae*n@: αὐτων a, | καὶ awwdecer] 
perdit (sed pro asaasn leg amawca): καὶ avrextrewer y: 
om και @ | κυριο:] om lm: +0 65 AFMNafhikqruyb,: + Deus 
uester Ἐ, | σημερον nuepas] nuepas τὴς σήμερον Gcox: nuepas 
ravrys y | uepas] pr ras (3) | 

5 om και 1° m | ἡμῖν BGcly] pr ἐν q: ὑμν AFMNO rell 
ABELBP | ews] ws A: +ov b’m | ηλθετε)] ἤλθατε Neh*v(txt) 
z**: econdOere A | rop bis scr i 

6 εἐποιησεν) noe int lini: ἐποίει dp | τω δαθα»] Datha & | 


6 expeow AF*® 
9 μακροημερευσηται A 


AFGMN6a-ik-b, ΔΒΈΤΡ' 


αβειρων BAG*esza,] αβηρων np: αβειρωμ Οὔ: τω αβηρων bd 
motuv: pr τω ΕΜΝθίζ(ει ex corr) rell [νιοι9] pr τοῖς m: υἱοὺς 
bew: filius %: +reu οὔ" | (ελιαμ 16.130) | νιου] vsocs dpt: 
filius &% | ρουβην}] ρουβιν irtx: ρουβὴημ h>: ρουβειμ c—flmp: 
ραβιν s | ous] ws c | ἀνοίξας dp(uid) | αὐτων 1°] om d: Ὁ και 
πασαν τὴν συναγωγὴν αὐτῶν b>k | om καὶ 4°—aurwr 2° n& | 
om αὑτων 2° m | aurwy 30--,αὐτων 4°) sllam substantiam 
quam habebant 9: substantiam corum magnam JB | αὐτων 3°) 
sub — G: post νποστασιν af@: avrovq*: om dghi®*knr | τὴν 
1° bis scr c | urocragw] peracracw a, | τὴν per αὐτων] om 
fm": om τὴν @ | per] κατ a: ur a, | avrew 4°)  οὐσαν 
bw | παντος wpanh] pala~ omnem Istrahel ¥, | wavros) νιων 
a,: om b’ 

7 om ort esuvza,36" | ἡμων eq | ewpaxay BmABELB] 
eopovy n: ewpow AFGMNG rell | τα---εποιησεν] ofera magna 
quae fecit Dominus & | κυριον Β] τα μεγαλα exewa ἃ: +7a 
μεγαλα exewa pt: τὰ μεγαλα AFGMNO rell (253,28 om 
οσα---(8) σήμερον m | om οσα---σήμερον k | ova] a esuvza, | 
ἐποιει dp | ὑμῖν onpepoy] pr ev Gag: sub --Ο: om Ἐ | vw] 
in uobis B-ed B: ἡμῖν bio: ev ἡμῖν q: nusr(om n*) εν ἡμῖν n: 
+ Dominus B | σημερον) pr ews 0B 

8 om καὶ 1° kB" | φυλαξεσθε) φυλαξασθε MOcflq: φυλασ- 
σεσθε N: seruate AEA: + ποιειν bw | om πασας co | avrov 
sub -G | οσα:] oa Nei*wa,: asco | eyw] post ἐντέλλομαι e: 
{om 71) | ἐγτελλομαι}) εγτελλωμαε ἢ: evrehopa ς | σοι] ὑμῖν 
AFGM(txt)cefh-loqrsvxyzb,A3p : ἐν vu ἃ | σημερον) + ποιειν 
bw [καὶ πολυπλασιασθητε) sub --- G: (και πολλακλασιασθητε 
32) | και 29] wao  εἰσελθοντες Bhcw] εἰσελθητε M(txt)m: om 
by: εἰσελθητε και AFGM(mg)N6@ rell (-θετε do) H{uid) | κλη- 
povounoere BF >xa,%] κληρονομησατε be*w: om M(txt)m: κλη- 
ρονομησητε AF*GM(mg)NGc* rell A(uid)B(uid) | την] pr 
νυν asm | om εἰς hq | d&afawere] transibitis BH | τον ιορδα- 
ynv] sub - G: om km | om exec bmw (uid) | κληρονομησαι) 
κληρονομειν bw: (κληρονομήσετε 77: κληρονομήσητε 16.130) | 
αὐτὸν e€ 

9 wa] pr και ἀρὶ | exe τῆς γῆς bis scr p* | 72] ws m | om 


ΧΙ 2 ουκ---ἰδοσα») οὐκ επιστανται οὐδε τεθεανται k 
3 τερατα] ο΄ σ' epya a’ ποιήματα V 
4 Ts 1°—epvOpas] οἱ o της θαλασσης της ερυθρας vz(om τὴς 29): a’ 6’ θαλασσης ερνθραε ν 


7 οτι---υμων»] o οτι οἱ οῴθαλμοι υμων Vv 


8 ζητε) a’ σ΄ ἰισχυσητε ὁ 
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ΧΙ 9 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


Β ἐπὶ τῆς γῆς ἧς ὥμοσεν Κύριος τοῖς πατράσιν ὑμῶν δοῦναι αὐτοῖς καὶ τῷ σπέρματι αὐτῶν μετ᾽ 


αὐτούς, γῆν ῥέουσαν γάλα καὶ μέλι. 


Ἰοῦστιν γὰρ ἡ γῆ εἰς ἣν εἰσπορεύῃ ἐκεῖ κληρονομῆσαι αὐτήν, 


~ 


ο 


οὐχ ὥσπερ γῆ Αὐγύπτου ἐστίν, ὅθεν ἐκπεπόρευσθε ἐκεῖθεν, ὅταν σπείρωσιν τὸν σπόρον καὶ 


ί ΄- N > a e A δι ’ . 11. δὲ a“ 3 Δ 9 ‘ 3 a x. a 
ποτίζωσιν τοῖς ποσὶν αὐτῶν ὡσεὶ κῆπον λαχανίας" τὴ δὲ γῆ εἰς ἣν εἰσπορεύῃ ἐκεῖ κληρονομῆσαι 
αὐτὴν γῆ ὀρεινὴ καὶ πεδινή, ἐκ τοῦ ὑετοῦ τοῦ οὐρανοῦ πίεται ὕδωρ" 13 γῇ ἣν Κύριος ὁ θεός cou 


~ 


og 


2 


ἐπισκοπεῖται αὐτήν, διὰ παντὸς οἱ ὀφθαλμοὶ Κυρίου τοῦ θεοῦ σον ἐπ᾽ αὐτῆς am’ ἀρχῆς τοῦ 


ἐνιαυτοῦ καὶ ἕως συντελείας τοῦ ἐνιαυτοῦ. 


13 Ἐὰν δὲ ἀκοῇ εἰσακούσητε πάσας τὰς ἐντολὰς ἃς ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον, ὠγαπᾷν 13 
Κύριον τὸν θεόν σον καὶ λατρεύειν αὐτῷ ἐξ ὅλης τῆς καρδίας σον καὶ ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς σου, 
4xal δώσει τὸν ὑετὸν τῇ γῇ σου καθ᾽ ὥραν πρόιμον καὶ ὄψιμον, καὶ εἰσοίσεις τὸν σῖτόν σου καὶ 14 
τὸν οἶνόν σου καὶ τὸ ἔλαιόν σου" Sai δώσει χορτάσματα ἐν τοῖς ἀγροῖς σου τοῖς κτήνεσίν σου. 15 
Seal φαγὼν καὶ ἐμπλησθεὶς (16 πρόσεχε σεαυτῷ μὴ πλατυνθῇ ἡ καρδία σου, καὶ παραβῆτε καὶ 16 


10 σπειρωσι AF | ποτιζωσι AF 


12 ἐπισκοπτειτε A | συντελιας Β" (-λει- Bab) 


AFGMNO@a-ik-b,ABER3)! 


rows—(ro) yap d | new» q | om δουναι---αὐτους m | 70 σπερμα 
a | wer avrovs) pr μετ auvrwy δ: ov ex corr q(uid): sub - G: 
om k | avrous] αὐτοῖς g | yor] pr dare εἰς &: τὴν ya,* | 
peovga, cin | pert καὶ yada m | μεγαλι Μ" 

10 ἐστιν 1°—aurny] και m | ἐστιν yap] post ουχ B(om yap 
48: gusta Ἃ | ἐστιν 1°] ἐστη w | om ge | yn 1°) +exewnd | 
es—aurny] quam hereditabitis 8”: om d | as ny ex corr τὸ | 
εἰσπορενη BObgwE] εἰσπορενεσθε yb: intrabitis 185: intra- 
tur estis AB: wopevecn: εἰσπορενεσθαι υμεις A: vers πορενεσθε 
Ρ: uses εἰσπορευεσθε Ἐ{-θαι F*)GMN rell 3: (συ eowopevon 
32) | om exes uA(uid) | ὡσπερ] ws n: os g | yn 2° Β] nd: 
pr ἡ AFGMNG6 rell | om ἐστιν 2° ANhB | offer ἐκπεπορευσθε 
εκειθεν}] offer εκειθεν ἐκπορεβεσθε g: om d | οθεν) - και 6: 
+ras (3) f | ἐκπεπορευσθε BGNx] εξεπορευθητε q: existi ED: 
exmopeverOe A(-Oa:)F MO rell 38" | oray] pr οἱ cgn: pr quam 
A-codd £3 | σπορον] + σου G(sub *%)cx | om και Ἐ1βΒ  ποτι- 
ζωσιν] ποτισωσιν N: ποτιζουσιν koq: aguam & | om ros roow 
aurwyn | avrw» BY] cov G(sub *%)x: om AFMNO rell AL} | 
woet] bis scr ὁπ: ws Flmub, | xyrov] κηπων 1: κηπου { | λαχα- 
mas] λαχανων ya,: Aaxavas | 

11 η δε yn) nam terra ila ἢ, | ἢ δε] αλλ ἡ ἃ | om εἰς 
ma, | εἰσπορενη BOab’hl] εἰσπορενεσθε gn: intraditis Bh: υμεις 
ειἰσπορενεσθε Ο(υμεις sub -&)coptxA}B: ὑμεῖς πορευεσθε ἃ: in- 
trabis 18: (συ εἰσπορευσὴ 32): ov εἐκπορενὴ f: pr συ AFMN 
rell | om exes κληρονομησαι αὐτὴν ΑΞ, | κληρονομησαι] κληρο- 
vouew w"a,: κατακληρονομῆσαι n | om αὑτὴν @ | yn 2°— 
πεδινὴ) pr yn ορὴν οὖ: τὴν ορινὴν και wedieny N | του verov] 
om ἰδ: om του ἴδ | νετου του ουρανου] νετου τ sup ras 85: 
verou bis scr ὁ: ovpanou νετου f 

12 yy] prob’: γην i*D | ny) ἡ τὰ | xupcos—avurny] ἐπισκο- 
πειται K$ καὶ τὰ | om σου 1° esvz | επισκοτπειται] (pr διδωσι 
σοι xas 18): επισκοπιειται Θ: επισκοπησαι w*: emoxorn f: 
conseruabit & | avrnv) te A-codd | οἱ οφθαλμοι] pr ef ED: 
τοις οφθαλμοις 1 | του θεον cov] om c: om gov ekmsvz | aurys] 
avros n*(uid): αὐτὴν f: Ἐδια παντὸς c | (om emaurov και 


11 ορψη AF | wasdern A 
14 πρωιμον B> 


130°) | om xat—enaurov 2° w | om καὶ emsvzZABEL | 
συντελεια 4] pr της AFMNafi-mquy: +ras (2—3) r | (om τοῦ 
emavrov 2° 16.77) 

13 cay δε] και cay f | δε] enim 181: om ἢ | ecaxovonre] 
axovonre AFMN@abdefh-nqruwy: axovon (16) & | om πασας 
δὴν | evrodas BY'E)] Ἔμου x: +avrov AFGMN6 rell @ 
385. Ὲ}} Cyr | as BG] οσα lo: οσας ΑΕΜΝΘ rell (avrov ovas 
sub ἃ νὴ Cyr | eyw post ἐντελλομαι e | ἐντελλομαι] post σοι a, 
ἐντελλωμε n: ἐντέλωμε ς | σοι] usw esvzB'"E | om αὐάναν- 
(14) καὶ 1° m | κυριον ex corr q | cov 1°) uestrum 16" | om 
και Narpeveww avrw Cyr-codd | om καὶ 1° y εξ 1°—cov 3°] ἐν 
toto corde tuo et in tota anima tua © | της 1°] sub ~ G(uid): 
om o | om xapdcas—rns 2° Ndu* | xapdias] διανοιας Cyr-cod | 
om καὶ 2°—gov 3° s | της 2°] sub — G: om no | gov 3°] om 
Ay: +«xat εξ odns της δυναμεως σου bw 

14 om και 1° A-ed BY | δωσει) δωση c: δώσεις O: dwow 
x: dwn σοι m: +o0¢ 38 Cyr | ry—wpay] secundum dies eius 
super terram uestram © | τὴ γη] της γης Ahk-nqsuv"ty @- 
codd Cyr: ews rns yns bw | σου 1°] υμων Gc(nu- c*)oxAd | 
καθ---οὐψιμον] temporibus matutinis et serotinis ¥ | καθ wpar] 
κατα καιρον Obdgnpqtw: +ev Tw xKatpw αὐτου esuvza,A(uid) 
38 | εἰσοισεις] εισοισὴης i: εἰσοισει F’Nmn: εἰσοιση g: oes |: 
συναξεις Gbk(mg)oquwxz(mg)a,A%BIP: συναξης c  σιτον] σπο- 
pov ἃ | om σου 3° w | om και 4°—oou 3° b’ | om καὶ 5°— 
σου 4° y | 70] τον b’dgnu | ελαιον]) eXacos m: ἐλεος Ἢ 

15 δωσει) δωσεις AFGMacefh-lorsuvxyzb,@ Cyr: dwn σοι 
m | χορτασματα] χορτον bw¥(uid)}P(uid): saturitates % | ev 
—vovu 2°] τοις κτήνεσι σου Tos ey τω aypw σου dpt: ἐς agrts 
pecorum tuorum B* | ev—cov 1°] » roe sup ras (5) r: ἐρ agro 
tuo BE: om q | om ἐν F* | ras 1° bis scr F* | ros 2°] pr 
και ἐν Aa, | om gov 2°c 

16 φαγων και ἐμπλησθει:} edes εἰ repleberis Ὦ,  προσεχε) 
προσε {*: προσεχετε bwA}B Spec [σεαυτω)] αὐτω f: eavros 
bw&¥B: om Spec | μη] ne forte Spec: Ἔπωτες | πλατυνθὴ ἡ 
καρδια] segnia fiant corda B-ed | πλατυνθὴ}] πλανηθὴ ua,B 


Ix η---αὐτὴν] o ἡ δε yn ny διαβαινεις KAnpovounoa αὐτὴν z | n—exer] ο΄ y de yn ets ἣν εἰσπορευεσθε exer a’ και ἡ Yn ov υμεις 
διερχεσθε εκεισε o ἡ Se yn ny διαβαινεις 0 και ἡ yn ἣν ὑμεις διαβαινετε ἐκει Υ: α΄ και ἢ Yn ἥν ὑμεῖς. διερχεσθε εκεισε z 
12 επισκοπειται avrny] a’ θ΄ εκζητει αὐτὴν ὁ | επισκοτειται] a’ εκζητει M | δια wayros] a’ ἐνδελεχως Μ 


13 as—coa] ο΄ οσας (ex ova uid) eyw ἐντέλλομαι σοι V 
14 Kat 1°—govu 1°] o’. 


. wow τον veror τῆς ns ὑμων θ' και Swow Tow νετὸν τὴ yn ὑμων ν | τὴ yn σου] ο΄ τὴ Yn νμων a’ yy 


υμων v | καθ---οψιμον] o’ καϑ wpay πρωιμον και οψιμον ν | καθ ὡραν) a’ ἐν καιρω o ἃ Kara καιρον M | και etcowes] ο΄ A και 


cuvates Vv 15 xXopracuara] a’ x\onvy M 


16 πλατυνθὴ) θ΄ θελχθὴ σ΄’ απατηθὴ ὁ 


590 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ XI 23 
17 λατρεύσητε θεοῖς ἑτέροις καὶ προσκυνήσητε αὐτοῖς" 17καὶ θυμωθεὶς ὀργῇ Κύριος ἐφ᾽ ὑμῖν καὶ Β 
συνσχῇ τὸν οὐρανόν, καὶ οὐκ ἔσται ὃ ὑετὸς καὶ ἡ γῆ οὐ δώσει τὸν καρπὸν αὐτῆς, καὶ ἀπολεῖσθε 

18 ἐν τάχει ἀπὸ τῆς γῆς τῆς ἀγαθῆς ἧς ὅδωκεν ὃ κύριος ὑμῖν. Beal ἐμβαλεῖτε τὰ ῥήματα ταῦτα 
εἰς τὴν καρδίαν ὑμῶν καὶ εἰς τὴν ψυχὴν ὑμῶν, καὶ ἀφάψετε αὐτὰ εἰς σημεῖον ἐπὶ τῆς χειρὸς 

19 ὑμῶν, καὶ ἔσται ἀσάλευτον πρὸ ὀφθαλμῶν ὑμῶν" "nai διδάξετε αὐτὰ τὰ τέκνα ὑμῶν λαλεῖν ev 
αὐτοῖς, καθημένου σου ἐν οἴκῳ καὶ πορευομένου σου ἐν ὁδῷ, καὶ καθεύδοντός σου καὶ διανισταμένου 

Ὁ σου" “καὶ γράψετε αὐτὰ ἐπὶ τὰς φλιὰς τῶν οἰκιῶν ὑμῶν καὶ τῶν πυλῶν ὑμῶν, "Iva μακροημε- 
ρεύσητε, καὶ αἱ ἡμέραι τῶν νἱῶν ὑμῶν, ἐπὶ τῆς γῆς ἧς ὥμοσεν Κύριος τοῖς πατράσιν ὑμῶν δοῦναι 

a2 αὐτοῖς, καθὼς αἱ ἡμέραι τοῦ οὐρανοῦ ἐπὶ τῆς γῆς. 23καὶ ἔσται ἐὰν ἀκοῇ ἀκούσητε πάσας τὰς Th 
ἐντολὰς ταύτας ὅσας ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον ποιεῖν, ἀγαπᾷν Κύριον τὸν θεὸν ἡμῶν καὶ 

23 ἱπορεύεσθαιϊ ἐν πάσαις ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ προσκολλᾶσθαι αὐτῷ" 53καὶ ἐκβαλεῖ Κύριος πάντα 


17 συσχη AF | ταχι B*(-xee Ber) 


Spec | σου] usw» bdptuwz(mg)a,A£3B Spec | παραβητε] παρα- - 


Bys m: recedatis a Domino Spec | λατρευσητε] Aarpeucere a, : 
Aarpevons m | om και προσκυνησητε avras m3 | προσκυνη- 
onre] προσκυνήσετε ὁ: προσκυνησὴξ α: Tpockurynges C 

17 θυμωθεις οργη] furia trascatur & | θυμωθειε} θυμωθης 
ci: θυμωθη UE(uid): θυμω τὰ | opyy BFamuz¥B¥(uid)) οργισθη 
ΑΟΜΝΘ rell 439 | om ες vay m [ὑμὶν 19] ὑυμας fi*uy: 
nuas 1 | συνσχη] continedit H | eoras o veros) dabit pluuiam 
EB | o 1° BB(uid)] om AFGMNO omn | τὸν καρπον] ra 
expopia Ogn | απολησθε c | om aro—vuy 2° m | aro] + προσ- 
ὠπου ἃ | (om της ayabys 16) | edwxev o κυριο:] ks εδωκεν G 
aco: Ks διδωσιν ἴ : διδωσιν dp | o xupios υμι»] ὑμιν κε ObgnwAB 
Ἐ,: xs ο OF υμιν k: o OF sew Ay: o (om i*) xs ἡμῖν ia,: ὁ xs 
upew q: om o Nhluvx 

18 epBarere] μ sup ras 4: εἐμβαλειται Neno: ἐμβαλλετε 
m: exBarere Θ: επιβαλειτε a: Onoere d(-rat)ptB: seruate 
Έ | ρηματα) + pov G(sub #)cox | εἰς τὴν καρδια»} super cor 
48" : ews των καρδιων bw¥: in corda AB | om και 2°—vuew 
2° bnw | καὶ 2°) om m: +eorac co | es την ψυχὴν] in animas 
AB™~: super animas BY | υμων 2°) ἡμῶν i | καὶ 35-ὑμῶων 
3° post upww 4° f* | agayere] agayera: NOi*0: agayyre |: 
apaynrac: agayare bdenpuwa,% Cyr: (αφαψεσθε 32: εφα- 
yere 16): dabitis 18" | avra] ravra τὰ Cyr-ed} | εἰς σημειο»] 
post υμων 3° a: signum B-codd: signa B-edB(pr in BE: 
om m Cyr} | των χείρων MABLP Cyr} | ασαλευτον»] aca- 
Nevra abcefgmaqsvwzb,A(uid)¥% Cyr-ed: σαλευτὸον G: modilia 
Z | xpo οφθαλμων] προ των οφθαλμὼν u: τοις οῴφϑαλμοις bmw 

19 διδαξετε] διδαξεται NOi*o: δειδαξειτε c: διδαξατε deh* 
npt® Cyr-ed: διαδεξετε 1 | avra] sub % G: ταῦτα m: om 
Ogkna, AZ | ros rexvois m | 7exra ὑμὼν Aad sup ras at | om 
Aadreww—(20) υμων 29 παι | om Aadew ev avras e | Aadew] sub 
o’ v: Neyer GObcdgknoptuwxz(mg)a,: Aafew Cyr-cod | εν 
avros ΒΈΞ.3Β8) avra AFGMNGO rell AB Cyr | om καθημένου 
—sov 4° d | καθημένου σον Bcox¥f] καθημένους (-νον G*) σου 
G(cou sub #)k: καθημενους AFMNO rell ABEL Cyr: (καθη- 
μενος 71) | om ἐν 2°—vov 2° Cyr | οἰκω) +o0v Gcox | ropevo- 
μενου σου Bckox39] πορενομενου: (-γου G*) σου G (σον sub “»): 
πορενομενους ΑἘΜΝΘ rell ABEL | ἐν 3°—cov 3° bis scr G* | 
οδω) pr ry c | om και 3° a, | καθευδοντος σου BIB) κοιτα- 


20 φλειας ΑΕ" 42 πορευεσθε B 


AFGMN@a-g(h)ik-b, ASEM! 


ζομενου (-vyovs G>) σον Ο(σου sub &)c(+ εν oxw)kox: κοιτα- 
ζομενους AFMNO rell ABEL Cyr | om και διανισταμενον σου 
pt | διανισταμενον σου Bckox}P] διανισταμένους (-vov G*) cou 
G (σον sub ): ἀνισταμένου: bqsw: διαγισταμενους AFMNO 
rell ABED Cyr 

20 -ypayere] γραψεται N@co: ypayare ep Cyr-ed: 
ypayes bwi8: agayereh | avrasn | ext—vpwr 2°] i” super- 
liminare ostit domus uestrae & | ras φλιαε] ταις φλιαις eh: 
τῶν φλιὼν bw | των οικιὼν] του οἰκον bw¥P | οἰκων AFMakub, 
Cyr | ὑμων 19] σου bw | om καὶ 2°—vuwy 2° i*n | τῶν 
πυλων] των πυλωνων Ο: ἐν Tras πυλαις buv(mg)wz(mg)a, As" 
(uid)9B: super ianuas Ὦ, | vpew 29] ἡμων ἰδ: cov buv(mg) 
w2z(mg)#%,3P: om a, 

21 paxponpepevonre Β] πληθυνθωσιν αι nuepas υμων bqu 
v(mg)wz(mg)a, (128 (-vywotr)): πολνημερευσετε d: πολνημε- 
peunre Cyr-ed: πολνημερευσητε AFGMNOvitxt)z(txt) rell & 
Cyr-codd: multi fant dies uestri EH: multiplicentur dies tut 
3 | xa] +wAnOvvdworw MOghnpt : + πληθυνθησονται ἃ | om 
αι 19 ο Cyr-ed | nuepac 1°] + ὑμων και αἱ ἡμεραι Oghnpt: + use 
xasd | τὼν νιων ὑμων] fliorum tuorum ZB | vw bis scr n | 
υμὼν 1°) ἡμων (18) BY: pov p | ewe 1°] pr «act | κυριος] om 
h: (+0 Geos 16.77.130) | υμων 2°] cov qua,A® | om δουναι 
avros m | avros] σοι qua,A® | om xadws—yns 2° ἡ | om 
rou dp | ews της γη 2°] om Cyr-codd: τω πληθει Κα | exe 2°) 
aro m 

om 22—32 ἢ 

22 om ecra: (16) BYE | axon) +ras(1—2) q: om dimv* 
18:5 Ὁ, | εἰσακουσητε suvz | wacas—ravras] omnem pracceplum 
stu” @ | om πασας q | ovas] ova o: as AFaefi-mrsv(tzt) 
yzb,: guod %: om N | ἐντελλωμαι n | σοι Bruv(mg)a,B) 
om z: ὑμν AFGMNOv(txt) rell ELI | σημερον] post ποιεῖν 
: sub -- G | roey] om n: +auras τον G(sub )acdoptx# | 
om ayaray—aurw km | nuwr] ὑμων MObcdfginpqtwzE X32 : 
tuum QB | om και 2° AFGMN@acdfgiln-rtxyb, AB | xo- 
ρένεσθε Bdgln | om πασαις (33, | om ταις c  οδοι8] evrodars 
Genox [[προσκολλασθαι BY") και προσκολλασθε ding: pr και 
AFGMN6 rell 91. ἘΈ.3} 

23 om και 1° kmABW® | exBarec] exBadrrc fs: exBare n | 
xuptos] om 28)“: +0 63 km: +eg υμας] | om παντα mqH-ed 


18 agayere} a’ συνδησεται ὁ | και 49---υμων 4°] ο΄ καὶ eorat σαλευτον προ οφθαλμων υμὼν α΄ και ecorrat εἰς νακτα peraty 


οφθαλμὼν υμὼων o” και ἐσονται διεσταλμενοι μεταξυ των οφθαλμων v ; 
19 λαλεω»)] ο΄ λεγειν θ΄ a’ τον Aarew v | καθημενου---σου 4°] ο΄ a’ σ’ θ΄ καθημένου ev οἰκω σου Kat πορενομένου ἐν οδω και 


κοιταζομενου και διανισταμενον νχ(οδων) 
40 φλιαε] a’ σταθμους M 


41 won] τεκνὼν vz 


22 και 1°—evrodas] σ΄ cay yap διατελεσητε φυλασσοντες πασαν τὴν ἐντολὴν Vv | Kat 1°—aKovenTe] ο΄ καὶ εσται ἐὰν ἀκοὴ 
axovenre a θ΄ ort cay φυλασσοντες φυλαξητε ν | axon ακουσητε) a θ΄ φυλασσοντες φυλαξηται ὁ : 


SEPT. 


501 76 


ΧΙ 23 ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 
Β τὰ ἔθνη ταῦτα ἀπὸ προσώπου ὑμῶν, καὶ κληρονομήσετε ὄθνη μεγάλα καὶ ἰσχυρὰ μᾶλλον ἢ ὑμεῖς. 
Δ, πάντα τὸν τόπομιοὗ ἐὰν πατήσῃ τὸ ἴχνος τοῦ ποδὸς ὑμῶν, ὑμῖν ἔσται" ἀπὸ τῆς ἐρήμον καὶ 24 
᾿Αντιλιβάνου, καὶ ard τοῦ ποταμοῦ τοῦ μεγάλου, ποταμοῦ Εὐφράτου, καὶ ὅως τῆς θαλάσσης τῆς 
ἐπὶ δυσμῶν ὄσται τὰ ὅριά σου. ove ἀντιστήσεται οὐδεὶς κατὰ πρόσωπον ὑμῶν" τὸν τρόμον 25 
ὑμῶν καὶ τὸν φόβον ὑμῶν ἐπιθήσει Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν ἐπὶ πρόσωπον πάσης τῆς γῆς ἐφ᾽ ἧς ἐὰν 
ἐπιβῆτε ἐπ᾽ αὐτῆς, ὃν τρόπον ἐλάλησεν πρὸς ὑμᾶς. 56 ]δοὺ ἐγὼ δίδωμε ἐνώπιον ὑμῶν 26 
σήμερον τὴν εὐλογίαν καὶ τὴν κατάραν" “7τὴν εὐλογίαν, ἐὰν ἀκούσητε τὰς ἐντολὰς Κυρίου τοῦ 27 
θεοῦ ὑμῶν ἃς ἐγὼ ἐντέλλομαι ὑμῖν σήμερον" “βκαὶ αἱ κατάραι, ἐὰν μὴ ἀκούσητε τὰς ἐντολὰς 18 
84- Κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν ὅσα ἐγὼ ἐντέλλομαι ὑμῖν σήμερον, "καὶ πλανηθῆτε ἀπὸ τῆς ὁδοῦ ἧς 
43}' ἐνετειλάμην ὑμῖν, πορευθέντες λατρεύειν θεοῖς ἑτέροις obs οὐκ οἴδατε Ἱ 59καὶ ἔσται ὅταν εἰσα- 19 
γάγῃ σε Κύριος ὁ θεός σου εἰς τὴν γῆν εἰς ἣν διαβαίνεις ἐκεῖ κληρονομῆσαι αὐτήν, καὶ δώσεις 
εὐλογίαν ἐπ᾽ ὄρος Γαριζεὶν καὶ τὴν κατάραν én’ ὄρος Γαιβάλ. oun ἰδοὺ ταῦτα πέραν τοῦ 30 
Ἰορδάνου ὀπίσω ὁδὸν δυσμῶν ἡλίου ἐν γῇ Χανάαν, τὸ κατοικοῦν ἐπὶ δυσμῶν, ἐχόμενον τοῦ 
Γολγόλ, πλησίον τῆς δρυὸς τῆς ὑψηλῆς; 3: ὑμεῖς γὰρ διαβαίνετε τὸν Ἰορδάνην, εἰσελθόντες 31 


14 opaa Β 29 διαβενν A 31 d&kaBawera A 


AFGMN6a-gik—b, A3( €°) ES (33') 


Έ | om ravra fi | aro προσωπου usw) a facie tua B | κληρο- 
γομησετε---ισχνρα] eritis heredes gentium matorum et fortuna- 
torum &, | κληρονομησετε) κληρονομησητε GNdekimn*(-ra:)op 
(uid)stvz: κατακληρονομησετε bw | om και toxupa a, | ἰσχυρα 
Bay] toxuporepa ὑμων bmaqtw: ισχυροτερα AFGMNG rell | om 
μαλλον ἡ ὑμεις τῇ 

24 παντα---ἰχνο:] cf omnium lacorum quae calcauerts @es- 
tigio & | παντα]ῇ pr εἰ Ἐ | om ro» Nbfmw | τόπον] ποτὸν 
e*(uid) | ov BAa,(uid)M(uid)] ον FGMNO rell B(uid) | αν 
FMNadefi-mp-vy-b, | rarnonre m | των ποδων ἘΣΘ BER | 
υμω»} yur t: +er aurw G(sub %)cox | καὶ αν»τιλιβανου] και 
ἀντιλαμβανου f: usgue ad Antilibanum AB”: om N | om και 
2° y | απο Του) ἀντι o | ποταμου 19---πόταμον 2°] μεγάλου του 
ποταμου Ὁ | om του ποταμον f | om τον peyadou ποταμον ckl 
ms | om ποταμὸν 2° N@dopga,B'"ERLB | ἐνῴρατου) epparov 
ον ΜΕ: τον εφρατον b’: Exfrathen & | om και 3°cmAB | om 
της 3°—ere B" | om της 2° cox | σον BG*cox3P] υμων AFG> 
ΜΝΘ rell ABEL 

25 τον 3°] pr και alb,A-codd © | τρομον Βοηχϑ,38} doves 5: 
φοβον AFGMNG6 rell BE | om υμων 2° kA | om τὸν 2° b, | 
φοβον Βοηχϑ, 78] τροπον g: τρόμον AFGMNG rell BE | om 
upwr 3° m | επιθησει--υμὼν 4°] δωσω | | extOnon bdo | om 
κυριος % | om o Geos ὑμων Bw | om o Geos c | ὑμων 4°] ἡμων 
em: om k | προσωπον 2°] rpoowrov AFGN@a-dfglnop(uid)s— 
wy-b,: spoowrw M: om i* | om racys v | ef] ad M* | ear 
ewtByre} ascendistis Z, | eay Box] αν AFGMN6O rell | ἐσι- 
Bure] ereByre f: extfnon N | ew aurys] ex αὐτου: q: om m | 
ἐλαλησεν BooM] - κε AFG(sub +)MNO rell BX | προ: vuas) 
uu» bw: ew aurys F: ad nos 1: uobis Dominus 18: ὁ χε co 
AE: om kmx 

26 cov eyw] pr εἰ EB: ef ego ecce A | eyw) +eyu x | 
διδωμι] deds Luc: om b,: + yur df | ἐνωπιον ὑμων onpuepor] 
σήμερον evarrioy ὑμων AM | evavriqgy MNab’ry | την 1°— 
xarapay B] εὐλογιαν καὶ ( τὴν gn) xarapoy begnwz(mg): 
karapas και ευλογιας ἃ: εὐλογιας και xarapas AFGMNO@z(txt) 
rell ABL 

27 τὴν ευὐλογια»] ras (+ μεν τη) evloysas FN @defi-mpqs-v 
zb,% | (om τας evrodas 16.77.130) | om rou θεου ὑμων Br | 


ὑμων»} ἡμῶν EM: nuwy καὶ ἀποτελεέσητε Tauras ἃ | as Bsvza,] 
ae: oca mo: ogas AFGMNG rell E(uid): guaccungue Luc | 
ἐντελλωμαι ἢ | yur] σοι bw | om σήμερον m 

28 om και 1°—onpepor flmz(txt)a, Ef | καὶ 1° ex corr p* | 
αι xarapat Β] τὴν xarapay bgnwA(uid)%B(uid)¥(uid)£3: ras 
xarapas AFGMNOz(mg) rell | εἰσακουσητε AFMNOacegio-t 
vxz(mg)b, | ras evrodas] τη: φωνηβ r: (om 16) | om row θεὸν 
νυμων 38» | nuwy enpq | om οσα---σήμερον dkpx | oca Be 
z(mg)] as ΟΞ (uid) : οσας AFG(ocas—vpuy 1° sub —-)MNO rell | 
eyw) post υμιν 1° ZH: om BY [ἐντελλωμαε n | yur 1°] σοι 
bw | om σήμερον Gcot | om και 2° z(mg) | πλανηθητε) pr μὴ 
Im%: om dp | evere:Aauny] pr ego AB: εἐνετειλαμ.. ἘΦ: 
ἐνετειλατο F: εἐντελλομαι dp: ego mando E | vss 2°) 
+onuepoy GcdoptxE | πορευθεντες λατρευειν} κί sretis tn ca et 
seruiretis | ropevOevres) πορενεσθαι c: om B | om erepas 
u | om ous ovx odare N | ous Bb’ex) οἱ n: os AFGM6 rell | 
ovx odare] sup ras A‘: οὐκ dere d 

29 και ἐσται oray] si autem ©: om ecra Ἐ, | εισαγαγειν 
τὰ | es 19 bis scr q* | om es 2° AN@cegmn | dafawecs] 
transibitis BE, | exer) Jordanem AE | xAnpovounoa) sub d v: 
κληρονομειν Ghcowa, | αὐτὴν] +151 ἘΦ | δωσειε] dadit © | 
evioytay B] τὴν evioyray σὸν f: pr τὴν ΑΕΟΜΝΘ rell | opos 
19] opous b’cdfp | yaptfew] γαριζην d: γαριζειμ Ghex: γαρα- 
fer οἱ Garesin G-codd: Carizt 1: γαζιρειν Am: Cartsin €: 
ριζειν q(uid) | opes 2°] opous b’cdfl*psz | γαιβαλ] γαιβα. F*: 
ac8 sup ras z*?:; γεβαλ bedglmnptw On-cod4: γαβαλ fq 

80 ove ἰδου raura] ecce enim sunt ©: haec sunt EH: om 
wou % | ravra] +warvra c | οπισω οδον δυσμων) fosut ad 
occasum &, | 0800) οδων beginwz: om B'* | δυσμων 1°) pr ewe 
Fa?: δεσμὼων p: om ΕΝ | om εν»---δυσμων 2° a, | yn] pr ry Gb 
ckow | xavaay] Banan &, | ro xaroxow] gut habitant &, | 
exc] pr ras (1—2) 1 [δυσμὼν 2°] + yAcov uB’ | exoueror} exo- 
pevwy N: exoueva c | του 3°] ert g: om beuvwz | yoAyod] 
γολγο. F*: γολγωλ G: γαλγαλ ck@-ed: γολγω o: γολγοδ Fe 
(uid) : γολγωδὰ : γοδγοῦ Ν : σολγΎολ bw: xoAyoA ἢ : γολγωλί-ων 
cod) ἡ και γαλγαλί-αν cod) On: +ecxarns g  πλησιον--- 
νψηλη:] adfine™ quercus altam ©, 

81 upes yap) εἰ μος A: (ys vues 16): om yap mB! | δια- 


24 τὴς ews δυσμω»} oc λ' τηῖ ecxarys bv(sine nom) | ex: δυσμων) οἱ ἃ ἐσχατης Mz(sine nom) 


25 exmt—*yns] ο΄ a’ σ’ θ΄ ext προσώπου xagns THs nS V 


27 τὴν εὐλογια») ο΄ a’ σ΄ θ΄ τὴν ευὐλογιαν V 


28 υμιν σημερον] ο’ σ’ 0 χωριςε τον σήμερον a’ ὑμὶν σήμερον Vv | ous οὐκ οιδατε) 0 a’ σ’ & ous οὐκ οἰδατε V 


29 κληρονομήσαι) ο΄ κληρονομεῖν Vv | γαιβαλ) a’ ηβαλ ὁ 


30 δυσμὼων 1°] a’ εἰσοδου M | yodyoA] γογγὼωλ v | της 15---υψηλη:) α΄ aviwwos καταῴανου: Μ 
592 


Ἄς 


AEYTEPONOMION XII 6 
. ΚΑηρονομῆσαι τὴν γῆν ἣν Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν δίδωσιν ὑμῖν ἐν κλήρῳ πάσας τὰς ἡμέρας, καὶ B 
32 κατοικήσετε ἐν αὐτῇ. 33 καὶ φυλάξεσθε τοῦ ποιεῖν πάντα τὰ προστάγματα αὐτοῦ καὶ τὰς κρίσεις 
ταύτας ὅσας ἐγὼ δίδωμι ἐνώπιον ὑμῶν σήμερον. 
''Kal ταῦτα τὰ προστάγματα καὶ αἱ κρίσεις ἃς φυλάξετε τοῦ ποιεῖν ἐν τῇ γῇ, ἡ Κύριος ὁ $h 
θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν δίδωσιν ὑμῖν ἐν κλήρῳ, πάσας τὰς ἡμέρας ἃς ὑμεῖς ζῆτε ἐπὶ τῆς γῆς. 
, Ξἀπωλίᾳ ἀπολεῖτε πάντας τοὺς τόπους ἐν οἷς ἐλάτρευσαν ἐκεῖ τοῖς θεοῖς αὐτῶν, obs ὑμεῖς 
κληρονομεῖτε αὐτούς, ἐπὶ τῶν ὁρέων τῶν ὑψηλῶν καὶ ἐπὶ τῶν θινῶν καὶ ὑποκάτω δένδρον 
3 δασέος" ϑκαὶ κατασκάψατε τοὺς βωμοὺς αὐτῶν, καὶ συντρίψετε τὰς στήλας αὐτῶν, καὶ τὰ ἄλση 
αὐτῶν ἐκκόψετε, καὶ τὰ γλυπτὰ τῶν θεῶν αὐτῶν Ἰκατακαύσατε πυρί" καὶ ἀπολεῖται τὸ ὄνομα ἢ) 
4 αὐτῶν ἐκ τοῦ τόπου ἐκείνου. tov ποιήσετε οὕτως Κυρίῳ τῷ θεῷ ὑμῶν" 5ἀλλ᾽ ἢ εἰς τὸν τόπον 
ὃν ἂν ἐκλέξηται Κύριος ὁ θεός σου ἐν μιᾷ τῶν πόλεων ὑμῶν, ἐπονομάσαι τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐκεῖ 
6 ἐπικληθῆναι, καὶ ἐκζητήσατε καὶ ἐλεύσεσθε ἐκεῖ" Snail οἴσετε ἐκεῖ τὰ ὁλοκαυτώματα ὑμῶν καὶ 


XII 1 


XII a απωλεια BAF | ἀπολεῖται A | θεινων B | dacews AF® 
3 κατασκεψατε B*(-cxay- B*>) | βωμου:) aliq emend B* (uid) 


5 και ἐλευσεσθε B*>] om 


βαινετε) ἀναβαινεται O: fransibitis BEL, | εἰσελθειν bw | κληρο- 
vounecre f | rns γη: dp  (κνριος o Geos) o κυριος 18) | om o Geos 
υμων 38." | υμων] pr τῶν πβὼων x: ἡμων AMNeiloyb,: σου b’u 
γ(ρ)α, 3, : om k@ | ὑμι»)] ημεν N: σοι u A-ed: om ΕΠ | ἐν 
1°—yyepas] sub -- G: om x | om πάσας ras nuepas ἀΞ,| 
και--- αὐτῇ καὶ κληρονομήσετε αὐτὴν Fb: και κληρονομήσατε 
αὐτὴν καὶ κατοικήσατε αὐτὴν κληρονομήσατε ἐν αὐτὴ N: om 
k | καὶ Βα ἘΞ.) pr καὶ κατακληρονομήσετε αὐτὴν bw: pr ef 
haeredstabitis cam Bom ef): pr κληρονομησαι αὐτὸν ρτιλδ᾽: 
(pr κληρονομήσατε αὐτὴν 46: pr κατοικήσετε avTyy 130): pr 
κληρονομήσετε αὐτὴν ESUVZA,: PY Kat κληρονομήσετε αὐτὴν A 
GM6O rell (-σητε loq) | κατοικησητε Ip(uid)y | εν aura] (ἐν 
avras 30): ew aurys uBE: (+ πασας ras ἡμέρας κληρονομήσετε 
αὐτὴν 16) 

32 φυλαξασθε c-flno# | om του GObcgi*mnouwxa, | 
wayra] post αὐτοῦ m: om gn | προσταΎματα) προσταγμα n | 
avrov] μου Ay: ravra G(sub --)c(rav bis scr c*)x@: om ko: 
+xat τα κριματα avrov Θ | ras κρισει5] ra κριματα k | ravras] 
sub -- G: avrey AF MNadefilmqrsvyz(txt)b,B’E(uid) : om k | 
ovas] pr guas obseruabitis in terra 187: ocak: as AFGMNace 
filmoqrsvxyz(txt)b,: ef omnia quae © | διδωμι ενωπιον vuwr) 
ἐντελλομαι υμιν GOc(-ede-)dgkn(-wpasjopgtx@ 

ΧΙΙ 1 καὶ 19] κατα Θ: om dqB [(προσταγματα---ας) 
κριματὰ και τα προσταγματα a 71) | om καὶ a κρίσεις ἃ | αι 
xpress) τα κριματα AF MNefhikmarsuvy-b, Cyr (om 7a 3) | as] 
a AFMNaefh-marsuvy—b, Cyrf-ed}: om Cyr-cod} | φυλα- 
tere By] φυλαξεται N: φυλαξασθε Mefln Cyr}: φυλαξεσθε AF 
GO rell Cyr? | om τον GOb-egnoptuwxa, Cyr} | rocew] 
ποιησαι AF MNaefhilmrsv(txt)yzb, Cyr}: (ποιῆσαι aura 33): 
+ea BE | om εν 1 —yys m | ἐν τῇ γῆ BAuid)\BEL) ex: 
τη γη: ΑΕΟΜΝΘ rell & Cyr | » Β] w G Cyr-ed}: ys AFM 
ΝΘ rell Cyr 3-codd 4: 2 gua” &, | κυριοι---υμιν] διδωσιν xs 0 θὲ 
τῶν πων υμῶων (v ex ἡ 0%) Goox (+ use co): dat uobis Dominus 
Deus uester E | (xvpros o Geos) o xupsos 18) | om ο-μων (71) 
48" | om των πατερὼν B! | nuwy BAenya, Cyr4] ὑμων FMNO 
rell AB’ Cyr}: tvorum CL: (om 46) | υμι»] 57 € | om 
wacas % | vzes] post Syre AE: ἡμεῖς 1: om qBr | frre) 
fnecre (16.46.73.77-130) B: (ζητειτε 30) | om ewe τὴς: yy | 

2 απωλια] pr καὶ Ob’! | παντας του: rorous] πάντα ra 
eOvm A: om warras m: om τοὺ i* | «κει BA] om Ἐ: +7 


B* 6 exes B*>(suprascr)) om B* 


AFGMN®a-¢(h)i(j)k-b,4B@°H2 


e6vy FGMNO omn BE Cyr: +omnes gentes A | ros θεοις 
αὐτῶν post αὐτου: Gcx | rovs Oeous m | αὐτων] +gentes E | 
ove—avrous] quorum μος heredes cratis ¥, | ovs) in guibus G-ed | 
κληρονομειτε] κληρονομήσετε BE Cyr}: (κληρονομησαι 73): 
κατακληρόνομειτε AFGMNGadfhikmnpqrtwyb, Cyr-codd}: 
xaraxAnpososyre Ὀρὶ | αὐτου] auras 1 Cyr-cod}: rovs t: om 
m | om των 2° Cyr} | om καὶ 1°—Ouew k | (om και 1° 18) | 
ἐπι των θινων] super planam terram © | ews 2°] vro ma,: om 
ἃ Cyr-cod} | om των 3°q | θινων] θηρων f | Serdpov] pr warros 
Fe=G(sub #)O0a-dgkn-qtwx3'” 

3 om καὶ 1° 38 Cyr} | κατασκαψατε B*>bh*oux¥ Cyr 4] 
κατασκεψατε B*: xaracxepere a,: κατασκεψασθε ἢ: κατακαυ- 
cere f: xaraoxayere AFGMNOh? rell ABCD Cyr} | τοὺς 
βωμους avrwe post συντριψετε ἃ | om και 2°—aurew 2° € | συν- 
τριψετε) post αὐτων 2° y: overpyyre m: συντριψατα bh*nok | 
ras] pr xa: d | om αὐτων 2° d | om ra 1° Cyr} | (om αὐτων 
3° 71) | om exxopere—avrew 4° u* | exxopere] exxopera: Θ: 
exxopare cdn(eyx-)oH: + τυρι G(sub ᾧ) | κατακαυσατε Be] 
κατακαυσεται F*Ob'cin: xaraxavoyre 0: κατακαυσετε AFG 
MN rell ABER Cyr | (xupe] pr ἐν 32) | om και 5° (74) B | 
ἀπολειται) ἀπολειτε AGabdegi-npqs-zABCE Cyr: peacs % | 
αὐτῶν 5°] wr ex COrr O*: αὐτοῦ an 

4 ov) pr ravra f: pr καὶ MBE: εἰ Ef | ποιησετε) ποιη- 
σεται Obcf*(uid)hno: ποιησεις Or-gr | ὑμων] ἡμῶν elmp*' a3: 
σου Or-gr: + adulitionis ©, 

5 om αλλ---σου Ef | αλλ η] αλλα Obgnow | εἰ: τον roror] 
in loco BM: om τοπὸν c | ay] cay x: om NmB'" | exregyrac] 
etehetera: k: εξελεξατο mB” | om o Geos cov BE | cov B] 
ἡμῶν ce: user AFGMNG rell AB’ | om εν--ὑμων a | ev 
μια] ex πασὼων bw: ex yB'" | πολεων BE] (πυλων 74): φυλων 
AFGMN6 rell ABC | υμων) ve sup ras ἢ : om b’'mE: +o0m- 
nium B | exer επικληθήναι) εἰ μοεαγὲ in coW | exec 1°] post 
ἐπικληθῆναι N: om bw | επικληθηναι] pr ef ©: εἰ tnuocare ©: 
(κληθηναι 76): om BE | om και 1°—exes 29 ἘΞ | και 1°) pr 
και ζησεται bw: exeem: om AB | exfyracare Bmu"*] exfyry- 
σεται NOb’ch: εκζητησηται 0: exfyrigas n: exfyrncecde a: 
exiyrycere AFGMu* rell ABEL | om car ελευσεσθε Ba, | 
ελευσεσθε) εξελευσεσθε ἃ : ειἰσελευσεσθε AF GM@acfhiklmorxy 
νυ, ABE: εἰσελευσεται N: intrare BY 

6 owere] θησετε FP | om exe B°NdmGB | ras ομολογιας 


XII 2 των Over] a’ σ΄ θ' των βουνων F%sine nom)vz | θινω») οἱ Ὁ Bourwe ὁ | Saceos) a’ ευθαλου: M 


3 Bwpous avrwr] a’ θ΄ θυσιαστήρια αὐτων ὁ 


593 


5 εἐπικληθηναι) εἰς τὴν κατασκήνωσιν αὐτου ὁ 


76—2 


XII 6 


AEYTEPONOMION 


B τὰς ὁμολογίας ὑμῶν, τὰ πρωτότοκα τῶν βοῶν ὑμῶν καὶ τῶν προβάτων ὑμῶν" 7xal φάγεσθε 7 
ἐκεῖ ἐναντίον Κυρίον τοῦ θεοῦ ὑμῶν, καὶ εὐφρανθήσεσθε ἐπὶ πᾶσιν οὗ ἂν τὴν χεῖρα ἐπιβάλητε, 
ὑμεῖς καὶ οἱ οἶκοι ὑμῶν, καθότι εὐλόγησέν σε Κύριος ὁ θεός cov. δοὺ ποιήσετε πάντα ἃ ἡμεῖς 8 


ποιοῦμεν ὧδε σήμερον, ἕκαστος τὸ ἀρεστὸν ἐνώπιον αὐτοῦ" You γὰρ ἥκατε des τοῦ 
κατάπαυσιν καὶ εἰς τὴν κληρονομίαν ἣν Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν δίδωσιν ὑμῖν. 


νῦν εἰς τὴν 9 
το αἱ διαβήσεσθε το 


τὸν Ἰορδάνην, καὶ κατοικήσετε ἐπὶ τῆς γῆς ἧς Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν κατακληρονομεῖ ὑμῖν, καὶ 
καταπαύσει ὑμᾶς ἀπὸ πάντων τῶν ἐχθρῶν ὑμῶν τῶν κύκλῳ, καὶ κατοικήσετε μετὰ ἀσφαλίας. 
τσ καὶ gatas ὁ τόπος ὃν ἂν ἐκλέξηται Κύριος ὁ θεός σου ἐπικληθῆναι τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐκεῖ, οἴσετε 11 
᾿ πάντα ὅσα ἐγὼ ἐντέλλομαι ὑμῖν σήμερον, τὰ ὁλοκαυτώματα ὑμῶν καὶ τὰ θυσιάσματα ὑμῶν, καὶ 
᾿ τὰ ἐπιδέκατα ὑμῶν καὶ τὰς ἀπαρχὰς τῶν χειρῶν ὑμῶν, καὶ πᾶν ἐκλεκτὸν τῶν δώρων ὑμῶν ὅσα 


ἐὰν εὔξησθε τῷ Deg: 


1 καὶ εὐφρανθήσεσθε ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν, ὑμεῖς καὶ οἱ viol 12 


ὑμῶν καὶ αἱ θυγατέρες ὑμῶν, οἱ παῖδες ὑμῶν καὶ αἱ παιδίσκαι ὑμῶν, καὶ ὁ Λευείτης ὁ ἐπὶ τῶν 


ἡ ενφραγθησεσθαι A | ηυλογησεν AF 
AFGMNG6a-b, ΒΟ ER’ 


υμων Β] pr Aostias uestras ct ©: τα θυσιασματα ὑμῶν και τας 
αἀπαρχαΞ ὑμῶν και τας ἔνχα! ὑμων Kat Ta ἐκουσια υὑμὼν AFGMN 
Θ omn (71) ABSE [om ra 1°—car 1° ΕΞ ΝΌ δ᾽" πυνῖδ᾽ | τὰ 
θυσιασματα) τα θνυμιαματα m: τας θυσιας F* υμων 1°] om 71: 
+xa: ras Sexaras ὑμων G(sub ὁ Κκοι(επιδεκ-) χΖ( Πρ} - ἡμῶν 
was ταῦ δεκατας ἡμων δ᾽: 1 καὶ ras ewidexaras dp | om «as 1° 
--υμῶν 2° fi | om τας 1° dp | awapxas ὑμῶν και sup ras M | 
arapxas]+ τῶν χειρων G(sub “Ὁ )ckoxz(mg) | om ὑμων 2°N.71 | 
om καὶ 29---υμῶν 3° Aaegarsv(txt)y | ras evyas] decimas {Ὁ | om 
ras 2° p | om ὑμῶν 3° hp .71 | om καὶ 39---ὑμῶν 4° ἃ | om 
και ταῦ | ὑμῶν 4°] και ομολογιας p: και Tas ομολογιαφ ὑμων 52: 
+xat Tas ομολογιας ὑμων befijkt-va, .71 ABE: - καὶ τας 
ouodoyas Ὑ} | ra 29] pr και AGNO@bcdgkm-ptwxABCEL | 
πρωτοτοκια N | υμῶν 3°] om (71) A: τ καὶ ras ομολογιαξ ὑμῶν 
h | om υμων 4° NX | τα προβατα ej 

7 om exes Bed | evayrioy BA) ἐναντι FGMNO rell | 
τον θεου] κω τω θῶ 1 | νμων 1°] ἡμὼων Neln | om και 2° f | 
eupparOncere { | ext rag ov] ep as m [ἐπι] εν GOMwBE | 
rire παντῶν n | ov] ous hh: os fk: εν os | | ea» AFNOa-df 

i-lo-wyza,b, | τὴν χειρα επιβαλητε BE) manum uestram im- 
miseritis BEC: immiseritis manum uestram FE: ras χειρας 
νυμων ἐπιβαλητε dpt: επιβαλητε τας xepas Akqry: επιβαλης 
ΤῊΡ χεῖρα cov uv(mg)a,: εἐπιβαλητε ras χειρας υμῶν Ἐσί(υμων 
sub Φ)ΜΝθνίιχι) rell A | om υμεις:---σοῦ m | vues] pr ef 
@-codd: om Mh38'" | οικοι] ocxeras dpt: νιοι acjk@ | καθοτι] 
quia CE | om σε Z% 

8 ov) ovrws k | ποιησεται M*NOci*no | παντα] pr xara 
bdfipqtuv(mg)wz(mg)a,38 | a) ova abdptuv(mg)wz(mg)a, Phil | 
nuss—onuepov) hodie nos hic non facimus Δ, | ἡμεῖς ποιουμεν) 
upecs ποιειτε FGM Nacefi-mogrsv(txt)z(txt)b,(-9re mo)@ : facile 
BY | ημει8] vues dp: om BY | εποιουμεν 8 | om wee f | om 
σήμερον ejsuz | exacros)] exacroy ἢ Thdt-ed: ex στόματος Im | 
τῶν apeorwy c | (om εγωπιον αὐτου 130 txt) | ἐνωπιον Bn 
Phil} Thdt-ed] ἐναντι 1: evarrioy AFGMNG rell Phil4 That- 
codd | avrov) xv | 

9 om totum comma k | yxere gn | om ews—xa: u* | om 
ews του νυν A-ed | κληρονομιαν) +aurwy dp | om o θεος ἡμῶν 
Br | nu] ὑυμων Na-dfjoqtv(mg) wB'CEL: nyu F*(-wy ΕἸ): 
om empa, | d8wouw)] dabit BEL | υμι») ἡμῖν o: +usque in 
hunc diem & 

10 om καε 1°—vpur m | και κατοικήσετε 1°] του caroxnod | | 
om και 2° 0B" | κατοικήσετε post ynsn | ἐπι τῆς yns] ἐπ γα 


7 wacw—emiBaryre] a’ [πα͵σὴ αποστολη xeipos M 


10 ασῴφαλειας B*>AF 


13 Newrys BOAF 


Ἐ4.(-α“ἰἢ: τῆς ayabys y | 9s) ἣν be*nw | om ὁ Geos ἡμῶν 
3%” | ἡμων)] νμων AFGM ee ξ γα, Δί τὰ κηρῦνι 
EB: ὑμῖν y: (om 71) | κατακληρονομει Βρένα,Ξ,) 
vu κατακληρονομῆσαι Ὁ: κατακληρονομήσει AF eran rell 
ABS (uid): (κατακληρονομήση 16.130) | (καταπαύσῃ 16.130) | 
om παγτῶν ma,B | εχθρων] εθνων bw | υμων}] post κυκλω blw: 
om m | om rep 2° Ogn | κυκλω])] circa wos ABEL | om και 4° 
c | κατοικήσετε 19] + super terram € 

11 om totum comma k | (o7] © 18) | a7] ea» bow: om 
Ny | om o Geos cov B | cov By] ἡμων cA: ὑμων ev avre 
G(e avre sub ~)acdoptx Eus: ὑμων AFMNO rell BYCED 
Thdt Spec | τὸ ovoga αὐτου] pr usury σήμεραν m: post exec Ogn 
Thdt | exec] super exm Q | acere] pr exee AFGMNO@d-jnp- 
vx—b, ABE Thdt: exe osare c | παντα] prow x: revresc | 
eyw] post evrehNopas m: om befjsuvwza, BE Spec | evred- 
Aopas] ἐστελλωμαε ἢ : ἐγετειλαμὴν bw | oypepor sub —G | ra 
1°] pr και 1 | om ὑμων 1° (19%) | om καὶ 1.---υμων 4° ἃ | om 
και 2°—vupew 3° ς | om καὶ 2°—upew 2° N | τα θυσιασματα) ra 
θυμιασματα |*: ra θυμιαματα m: τα ἐπιθυσιασματα C: Ta θυσια- 
στήρια ἃ: τας θυσιας af Thdt-codd | (θυσιασματα---θεω)] δοματα 
ὑμῶν 46) | om ὑμῶν 2° (71) Thdt-codd Spec | om και 39---υμῶων 
3° Ima, Thdt-codd | om καὶ 3° Thdt-ed | om ra 3° πρὶ | exs- 
δεκατα)] excrnsevyara j | (om ὑμων 3° 71) | om καὶ 45--ῃμων 
4° πὰ" Thdt-codd | ras ἀπαρχα:] initia nuestra % | om τῶν 
χειρων ὑμων Spec | τῶν xetpwr] arborum Q-cod | και 5° Bx€] 
pr και Ta ολοκαυτωματα τῶν νιων user bw: pr kas τα δοματα 
upwr (om ὑμων d) καὶ Tas evyas ὑμων dpt: pr καὶ τα Soypara 
ὑμῶν Imq: pr και ra δοματα ὑμων AFG(sub +)MNO rell ΑΨ 
(om xa: 8'~)¥H, Thdt Spec: (pr καὶ ra δοματα αὐτων 16: pr 
και ra δοματα 71.73) | πα»---ὑυμων 5°] omnia quac elegerit de 
mantbus sestris Spec | ἐπίλεκτον Θ | των δωρὼων) ro δωρον 1: 
δωρον ἃ | ova 2°] οσαν b’ | cay εὐξησθε] nouerit Spec-cod | 
eay] αν AFGMN®Oadefhijlmp—vy-b, | rw dew BH] (τον θεὸν 


ὑμῶν 30): Te kw ὑμων Gcfio: K@ rw θῶ ὑμων dpqt Spec: 
Te Κῶ Ow ὑυμων x: ἡμῶν elmr*@: τυμων AFMNOr* τοὶ! 
ABE 


12 om totum comma k | ἐναντιον BGNclox] evayrs AFMO 
rell | om τὸν θεου ὑμων BY | ὑμων 1°] μων eA | vers) pr και 
o | om oe 1° ὁ | ὑμων 2°] ἡμων h* | om ὑμων 3° % | o 2°) pr 
και GcoqrxA@E®, | ὑμων 49] covu: om ἀρ, | ac 29] sup ras 
ΑΒ: o¢ c | υμων 5°] ἡμων ὶ | © Aevecrys 0] Leustac gui BE | 
om o 2° 1* | ἐπι των πυλων] ad tanuas 9: ev ras πολεσιν bw | 


9 μων] σου vz 


10 μων} cov 5] μετα ασφαλια:ε] a πεποιθοτως M 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙ͂ΟΝ XII 19 


13 πυλῶν ὑμῶν, Sts οὐκ ἔστιν αὐτῷ μερὶς οὐδὲ κλῆρος μεθ᾽ ὑμῶν. ᾿3πρόσεχε σεαυτῷ μὴ ἀνενόγκῃς B 

14 τὰ ὁλοκαυτώματά σου ἐν παντὶ τόπῳ οὗ ἐὰν ἴδῃς, “ἀλλ᾽ ἢ εἰς τὸν τόπον ὃν ἂν ἐκλέξηται Κύριος 
ὁ θεός σον αὐτὸν ἐν μιᾷ τῶν φυλῶν σου" ἐκεῖ ἀνοίσετε τὰ ὁλοκαυτώματα ὑμῶν, καὶ ἐκεῖ ποιήσεις 

ι5 πάντα ὅσα ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον. "Sadr ἢ ἐν πάσῃ ἐπιθυμίᾳ σου θύσεις καὶ φάγῃ κρέα 
κατὰ τὴν εὐλογίαν Κυρίου τοῦ θεοῦ cou ἣν ἔδωκέν σοι ἐν πάσῃ πόλει" ὁ ἀκάθαρτος ἐν σοὶ καὶ ὁ 

16 καθαρὸς ἐπὶ τὸ αὐτὸ φάγεται αὐτό, ὡς δορκάδα ἢ ἔλαφον" "ὁπλὴν τὸ αἷμα οὐ φάγεσθε, ἐπὶ τὴν 

17 γῆν ἐκχεεῖτε αὐτὸ ὡς ὕδωρ. "7οὐ δυνήσῃ φαγεῖν ἐν ταῖς πόλεσίν σου τὸ ἐπιδέκατον τοῦ σίτου § #4 


σου καὶ τοῦ οἴνου σου καὶ ταῦ ἐλαίου σου, τὰ πρωτότοκα τῶν βοῶν σου ' καὶ τῶν προβάτων cov, 
καὶ πάσας εὐχὰς ὅσας ἂν εὔξησθε καὶ τὰς ὁμολογίας ὑμῶν, καὶ τὰς ἀπαρχὰς τῶν χειρῶν σου" 
18 Ἰδάλλ᾽ ἢ ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ σου φάγῃ αὐτὸ ἐν τῷ τόπῳ ᾧ ἂν ἐκλέξηται Κύριος ὁ θεός σον 
αὐτῷ, σὺ καὶ ὁ vids σου καὶ ἡ θυγάτηρ σου, ὁ παῖς σον καὶ ἡ παιδίσκη σου, καὶ ὁ προσήλυτος ὁ 
ἐν ταῖς πόλεσιν ὑμῶν" καὶ εὐφρανθήσῃ ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ σου ἐπὶ πάντα οὗ ἂν ἐπιβάλῃς 
19 τὴν χεῖρά σου. ᾿θϑπρόσεχε σεαυτᾷ μὴ ἐνκαταλίπῃς τὸν Λευείτην πάντα τὸν χρόνον ὅσον ἐὰν ζῇς 


14 εἐκλεξηήτε A 


πυλων}) πολεων 0: (θνρων 74.76) | om ὑμων 6° 5 | aura] ss 
HX | μερις ουδὲ κληρο:] xAnpos οὐδε μερις G: κληροξ ἡ uepis a, | 
ovde] (η 32): ef ἘΞ | κληρο!} +in habitationibus uestris € | 
υμων 7°] ἡμῶν d 

13 μη] + rore G(sub )cdkoptx Eus | aveveyxys] inferas 
“ἰδὲ © | το ολοκαντωμα z Cyr} | om ev παντι rorw Ἐπ: | om 
ov cay cdys Z| ov) w ua, Cyr | a» dpqtya, | εἰδη: Na, 

14 om η bow | εἰ: τὸν τοπον) ἐπε loco A: om τὸν Cyr-ed} | 
ov}ou: ov og | eax beijoswxz | exdefy s | o—avrov] sub + G: 
om k | avroyv—cov 2°] exet επικληθηναι ro ovopa αὐτου Cyr} | 
auvroy] avrw ΟΝ: om mn¥E | φυλων BOgnB*EZ) πολεων AF 
ΟΜΝ rell ABO Eus Cyr¢ | om cov 2° m | exes avowere] 
adferes ἐδὲ Z| avowere Bg] avowerra: ἢ: ανοισης fi: ανοισεις 
AFGMNG reli ABCE Eus Cyr}: aves Cyr} | τὸ odoxav- 
τωμα Cyr-cod} | ὑμων Β] om lm: cov AFGMNO rell AS 
(+e sacrificia tua B)\CEL Eus Cyr | ποιησης f | om eyw 
FBSA Eus | evredoua] post cos Cyr-cod: εἐντελλωμαε cn | 
σοι} υμιν 1 Eus: om g® | σημερον] sub + G: om kx 

15 om αλλ---θυσεις k | αλλ 9] sed ef A: adda ἃ, : και τὰ 
EB | racy) τασι ἐν ἢ  επιθυμια) + ὑνχης G(sub +)ch(pr rys) 
xB (uid): + yuxy o | θυσης bhiw | κρεα] + κατα τὴν επιθυμιαν 
τηῖ γυχη: cov F*™e@bdegjnpqs—wy*za, BE Cyr | κατα] και fn | 
om τὴν n | om κυριον πὶ | om ἢν 4 | δεδωκε Cyr-cod | πολει] 
pr τὴ ἃ: τῇ Tote cov x: σον Gisub #)cdopt€ | εν σοι] 
sub - G: om kx | ὁ 2° sup ras (3) οὐ | xa@apos] os sup ras 
οἷ: axaBapros Gr: +98 in te A-codd | ext ro αὐτο] sub -- G: 
om x | ew) xara u | φαγεται) as sup ras M: φαγετε AGns: 
φαγονται bejwzA BEE | om αὐτὸ 2° (185) & | δορκαδα ἢ 
ehagor] ceruum uel ceruam Ἄ, | ἡ 19] pr cacnt cam E: εἰ Ψ | 
eXagor] pr sicut Ἐ,: ον ex corr ἢ: ἔλαφος ct 

16 ov φαγεσθε)] οὐκ εδεσθε bw | ews τὴν qr post αὐτὸ υϑ, | 
ἐπι} pr adda GckorxA@ | om τὴν ο | ἐκχεειτε αὐτο] aurw ex- 
χέειτε g: avro εκχεειται On | exxeecre] εἰ ex corr]: exxyeesras 
0: exxenre hkb,: exxeare m: exxees b’w: ἐκχεὴ 5: om & | 
aurea c | ws] wea btw 

17 δυνηση) audebis A | ex—cov 1° post σιτοῦ m | ται] pr 
πασαις dpt@# Eus | om σὸν 1° % Eus | ra excdexara Thdt | 


15 xara τὴν evdoyiay] ws εὐλογιαν k 


15 πολι Β" («λει Bat) 
18 εκλεξητε A | αὐτω---σὸν 4° bis scr B*(uncis incl σν 1°—avrw 2° B*>) 


17 om καὶ 3°—cov 6° B 
19 eyxaradirys ΒΡ | λευνιτην BOAF 


AFGMNGa-b, ABO ERB") 


(επιλεκτον 71) | om cov 2° ejmsvz | καὶ 1°] neque 38 | rov 2°] 
pr ro emsSexaroy ἃ | om cov 3° ejz#, Eus | και 2°) neque 3B | 
om ra—evyas dp | om ra—vovu 6° f | τα] pr καὶ Nm¥Z: pr 
neque 18 | om cov 6 δ΄ οὐ ¥ | (om και πασας evyas 73) | om 
καὶ 4° ejsvz | evyas BAMahkry] ras evyas cov cejstvza, Eus 
Cyr-cod: orationes uestras 4: ras evrodas f: + σου G(sub +) 
ox#: pr ras FNO rell Cyr-ed | ovas] bis scr c: ova 1*a,b,: 
ef omnia quae #8 | ea» berwxa, | εὐξησθε) εὐχησθε bw: κε- 
ξησθε {: evgy Cyr-ed | om καὶ 5° A | των 3°—(18) 9 ἐναντι 
sup ras et in mg A*(om των χείρων cov A* 44) | om τῶν χείρων 
e | cov 7° BX Cyr-cod) usw» ASFGMNO omn ABCEP Eus 
Cyr-ed 

18 αλλ 9) αὐ δὲ sed % | ἐναντιον τὸ BGNbcoqw Eus Cyr- 
ed] evayr:s A*F MO rell Cyr-cod | om τον θεον cov 1° v | om 
τοῦ 1° sz | cov 19] ὑμων ἃ: om Θ | dayn] pr ef JB: post cupros 
m | αὑτὸ BfAE Cyr-ed) om m Cyr-cod: avra AFGMNG6 rell 
BELP Eus | om ἐν 1°—avrwc | τω--αν 1°] ὦ ay rorw Eus | 
om rw b’ejnrwz Cyr-cod | w] on: wv ἃ,: ov AFGMNafilmog 
rsuv(txt)zb, Cyr-cod | a» 1°} εαν Gabelorsv(txt)wz | κυριον--- 
gov 2° post aurw 3B | om o Geos cov m | σου 2°] υμων u: om 
& | αυτω] pr εν Obdgnptuw: eaurw Eus: αὐτὸν Fl: ἐδὲ Z: 
ἐδὲ ©: om k¥ | o wos) οἱ woe FNej-moszb,@# Eus Cyr: 
om o r*t | om καὶ 2°—vov 5° f | 7 Ovyarnp) fitae E | om 
gov 4° y | om o 3°—ov 6° F*(hab F*™s)cm | o 3°) pr και 
ΧΟ ἘΞ. Cyr | om σου 5° % | και 4°) pr και o Aeurys cov 
q: pr και o Neurns AFMabfhiklorwyb, Cyr: pro λευτν | 
προσήλυτοι] Neurys dpt | om o 5° ὁ | ἐν ras πολεσι»] ἐκ 
ciustate EH | vues Bbuw#] cov AFGMNO rell ABCAP 
Eus Cyr | evayrioy 2° Bbeo Cyr] evayrs AFGMNG rell | om 
κυριον 2° m | ἐπι παντα ov] os mv(mg) | ἐπι παντα] per omnia 
Ξ,: in omni ἘΠ} παν Ny | ov) ova uz(mg)a, Cyr-cod | ay 2°] 
eay AG>@abceg-jloqsv(txt)wz(txt) | ἐπιβαλλης c | om σον 8° i 

19 προσεχε] pr και bE | avrw f | un) + ποτε G(sub )cd 
optx | ἐνκαταλιπὴη:] εγκαταλειτης AFGMObcghjlnruvwya,b, : 
(καταλιπης 64): καταλειπης a | παντα---εα»] οσον ay χρονον A | 
om τὸν 2° bw | χρονον} ἐ σου ἀρ | οσον] os a,: ον hiuv(mg) 
z(mg)b,: om f | eax] ay MNacdfhikmnqruv(mg)yz(mg)b,: om 


17 Tov σιτον σου] o' 6’ θ΄ τον σιτον σου a’ xevparos σου v | και wacas evxas] ο΄ A και πασας evyas σου ν 
18 κυριου 1°—gov 1°] ο΄ ἃ kv Ou σον ν | πολεσυ] a’ πυλαις Μ 


19 ooy ea» §ys] ο᾽ ὁσὸν ea» Sys ve(sine nom) 
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ΧΙ 10 ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 
ἐπὶ τῆς γῆς. 2ο᾽ Ἐὰν δὲ ἐμπλατύνῃ Κύριος ὁ θεός cov τὰ ὅριά σου καθάπερ ἐλάλησέν σοι, 20 


καὶ ἐρεῖς Φάγομαι κρέα" ἐὰν ἐπιθυμήσῃ ἡ ψυχή σου ὥστε φαγεῖν κρέα, ἐν πάσῃ ἐπιθυμίᾳ τῆς 
ψυχῆς σου φάγῃ κρέα. 5: ἐὰν δὲ μακρὰν ἀπέχῃ σου ὁ τόπος ὃν ἂν ἐκλέξηται Κύριος ὁ θεός σον 11 
ἐκεῖ ἐπικληθῆναι τὸ ὄνομα αὐτοῦ, καὶ θύσεις ἀπὸ τῶν βοῶν σου καὶ ἀπὸ τῶν προβάτων σου, ὧν 
ἂν δῷ ὁ θεός σοι, ὃν τρόπον ἐνετειλάμην σοι, καὶ φάγῃ ἐν ταῖς πόλεσίν σου κατὰ τὴν ἐπιθυμίαν 
τῆς ψυχῆς σου" as ἔσθεται ἡ δορκὰς καὶ ἡ ἔλαφος, οὕτως φάγῃ αὐτό" ὁ ἀκάθαρτος ἐν σοὶ καὶ 13 
ὁ καθαρὸς ὡσαύτως Berar. “3πρόσεχε ἰσχυρῶς τοῦ μὴ φαγεῖν αἷμα, ὅτι αἷμα αὐτοῦ ψυχή" οὐ 23 
βρωθήσεται ἡ ψυχὴ μετὰ τῶν κρεῶν" 4ov φάγεσθε, ἐπὶ τὴν γῆν ἐκχεεῖτε αὐτὸ ὡς ὕδωρ" Sou * 
φάγῃ αὐτό, ἵνα εὖ σοι γένηται καὶ τοῖς υἱοῖς σου μετὰ Ἷ σέ, ἐὰν ποιήσῃς τὸ καλὸν καὶ τὸ ἀρεστὸν 
ἐναντίον Kupiouv τοῦ θεοῦ cov. “ὁπλὴν τὰ ἅγιά σου, ἐὰν γένηταί σοι, καὶ τὰς εὐχάς σου λαβὼν 26 
ἥξεις εἰς τὸν τόπον ὃν ἂν ἐκλόξηται Κύριος ὁ θεός σου ἐπικληθῆναι τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐκεῖ" “7 καὶ 27 


ποιήσεις τὰ ὁλοκαυτώματά σου" tra κρέα ἀνοίσεις ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον Κυρίου τοῦ θεοῦ σου, 
τὸ δὲ αἷμα τῶν θυσιῶν σου προσχεεῖς πρὸς τὴν βάσιν τοῦ θυσιαστηρίου Κυρίου τοῦ θεοῦ σου," 


20 ορεια Β | επιθυμησει A 
16 σου 3°] +avro» Bed 


AFGMNGa-b, SBE Si (8) 


Fejlsv(txt)z(txt) | Sys] ὥγση us ζησει N: Syons m: ζη Aax Cyr: 
fyre y | ys] + σου dejpstvz 

20 εμπλατυνὴ) ἐκπλατυνὴ m: πλατυνὴ f | xupsos—cou 1° 
post gov 2° a, | om κυριοξ e | om σον 1° a | σοι] pr ἐν ejsz: 
tecum ¥& | epeas) εἰπης AGM(txt)Oacdgn-rtuxyz({mg)a,A (uid) 
Ἐ, | φαγωμαι egn | κρεα 1°] +0 axadapros εν cos καὶ 0 καθαρος 
ὡσαύτως εδονται (payerat 73) avro j* (73) | om eay 2°—xpea 
2° b’ | επιθυμη [πὶ | cov 3°] mea 18 | om wore—cov 4° c | 
wore gaye κρεα] facere € | om wore ἃ | φαγει»] dayy i* 
(uid) | εν---σου 4° post xpea 3° m | της γυχη: cov] aurys n | 
om τῆς m | ψυχη!) καρδιας A | φαγη xpea] (om 71): om 
κρεα n 

21 μακραν Bdptv(mg)] μίκροτερον c: μακροτερον AFGMN 
Θνίιχι) rell AH | awexy cov] post roros f: σου arexn bw: 
awocxy σου Ox: σου αποσχῃ G: απεχὴ aro σου dpt: om σον 
EZ | om ον 1° G* | a» 1°] ea» Ghouwx: om f | cov 2°] 
avroy y: om mna, | exe: B] post avrov A**(avrov exes sup ras) 
ΕΟΜΝΘ omn ABCELBP: om A*(uid) | (αυτου] pr rou κυριον 
30) | θυσει:] θησεις ο: θυσης Gm@ (uid): θυσιας © | om σου 3°f | 
aro τῶν προβατω») ab omnibus ousbus 3} | om cov 4°d | w— 
σοι 19] yuae Dominus Deus tuus dabit {δὲ ©: om F*“4(hab 
Fim) | ων] ον mb,: ws ΑΘ: guod &% | a» 2°] ea» Gb’coux | 
δω] Sun ejsz: (δωσει 130) | 0 θεος σοι BE) pr xs dkptx: σοι ο 
63 Ogn A-ed: o 63 σου F'™6G>Nfilrb,: xs 0 65 gov c: σοι ὁ 
63 cov AMahy3P: σοι κε ο θὲ bwA-codd: om σοι G*mo: σοι 
xs o θὲ gov rell BE | evereckaro Nbuwa, BCAA | σοι 2°) +x 
bw | om καὶ 3° A | φαγὴη) + fee 3B | ras] τοις FO | om cara— 
σου 6° ἰδ | κατα] και f | την] pr πασαν G(sub %)coptx: πασαν 
d | της yuxns σου] σου odopuxos c 

22 ws exGerat) si uidetur ©, | ἐσθεται) eBero 1: cs w=00 38] 
Sopas bh’ [και 1°] aut ἘΞ, | φαγη) manducabitis ZH | avro] pr 
εἰ @: avrw din*p: avra u€ | om ο 1°—ederaz j | ὁ 15---σοι) 
communis ante Ἄ, | 0 axafapros] cat ο ἀκαθαρο m | εν σοι͵ 
sub -- G: post καθαρος 38: om k | «xaapos) periit in 3B: axa- 
Oapros τ | woavres edera:] φαγεται avra ἃ | ederar) edere N: 
edetis %: edent ACWB(uid): edes B: edere avro G(avro sub Ὁ») 
QB: φαγεται αὐτο c: +avro Gabdeghnstvwxza,: +avrw op 

23 xpocexe] pr ef BH: προσεχετε ph,: caucte igitur 38: τ σε 


20 και epets] o ἃ και εἰπήτ Vv 


41 awexy—roros] ο΄ ἀποσχὴ σου .. 


a2 ἐσθετε B*(-ra: B*>)AF* 
27 om τὰ 2°—gov 4° B 


d: (+00 32): +ceaurw ejt: Ὁ “δὲ © | om wxvpes Auid) | om 
μη a*ej | ors Β] ro yap AFMNaefhijlmrsv(sub o’)yz(txt)b,B 
(uid): τ το G@z(mg) rell Cyr | yuxy αὐτου ad | γνχη 1 pra 
k | om ov—ywux7 2° a, | ov] pr ef B: +igitur PB  βρωθησεται 
ἢ ψυχὴ) edetis (edes B-ed) animam B-ed Ec | ἡ puxy] ψυχηνῖ: 
om ἡ AMhry: ταὐτοῦ av(mg)z(mg) | κρεων] νεκρὼν z 

24 ov φαγεσθε) και m: om ΜΞ: +avro G(sub &)cdopqstz 
BE: +sanguinem 18 | επι---αὐτο] ἐκχεεῖς avro(-rw dw) em 
rys yns bw | exxeecre] exxeecracn Cyr: exxenre kib,: exxees 
mofl | ws vdwp] om πὶ: om ws Ο 

25 ov) pr xa mA | gayn) μη φαγης a, | ταῦτο m | 
γένηται σοι Geox | pera ce] ....on 38: fecum © | σε] σον 
es Tow αἰωνα τὴ : +es Tow αἰωνα AF MNacefh-loqsvyzb,: ( es 
αἰωνα 64.128) | ποιηση!) + tecum &% | ro καλὸν καὶ] sub - G: 
om kx | xadov] αγαθον u: ἀρεστὸν Ogn | aperroy] evapecros 
bwy: καλον Ogn | evayrioy Bl] ἐναστι AFGMNGO rell | τὸν 
θεου σου] sub = G: om m: om του N® 

26 τα aya gov) uota tua ©: om σον ab, | eay yeryrat 
σοι] guae in te fient ZH: om k | ea») pr a Ocow: pr ova g: 
a αν AFMNadefhijlmp—vy-b,A8@£ Eus-ed: ova αν ἢ | γε- 
yyrat] post σοι AF MNaefhijlmrsvyzb, : yerwvra: Eus και] pr 
και Tas awapxas cov g: pr και ras awapyaco n(s 2° ex corr n*) ] 
ras εὐχα!) sancta ©: filiis 16" | σου 15] +guae uoncas Ἅ{ | 
λαβων ntecs] sumes © | λαβων acceperis Z | ntas) ηξὴ: c: ηξαι 
j: (néy 16): owes bw | om τὸν a | av) ea» bmowx | (εκλεξή 
30) | o—exe:] sub τ΄ G: om x | cov 3° B*ObhmwEZ] αὐτὸν 
y: ταυτὸν B*bdgnptuv(mg)a Be (uid): +eavre Gco Eus: 
+avroyv αὐτὼ q: +auvrw AFMNvitxt) rell: +s16¢ @ | om 
erixd\nOyvar—exec k | om ἐπικληθηναι---αὐτου © | αἀποκληϑῆναι 
p | ονομα] +cov m* | αὐτω Ὁ, 

27 και] ovres bw | ποιήσει] ποιησει n: +256 FH | τὸ odo- 
καντωμα Ὁ, | cov 1° bis scr v | om ra xpea avacers i* | ra 2°] 
pr xa: ο: ἐδε a,@ | κρεα 1°) {και ro aya ap> | ro θυσια- 
στηριο»}] sacrificium WF, | κυριον 1°] σον c®* | cov 2° ex corr c | 
om Τὸ 2°—sou 4° fw | των θυσιων cov) hostiae tuae ZH | om 
σου 3° ΗΘ | om προσχεει:---σου 4° e€ | προσχεει3] προσχεῆς i: 
προχεεις bcdm | προ] rapa ἃ: ewe bm: εἶτα & | του θυσια- 
ornpiov] sacrificts % | om κυριου 2°—vcovu 4° b’hkm#! | cov 4°] 


.δ απὸ σου o rowros vz(om 0’) 


23 προσεχε ισχυρω:]) o ... ασφαλιζον Mvz(sine nom) | or: ama] ο’ 6 a’ on τὸ ama V 


25 σε) o' Δ xwps Tov es τὸν aiwea Vv 


26 ayia] αγιασμενα M 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ XIII 2 


48 τὰ δὲ κρέα φάγῃ. 3';ϑφυλάσσου καὶ deove καὶ ποιήσεις πάντας τοὺς λόγους οὖς ὀγὼ ἐντέλλομαί a 


XIII (2) 1 


σοι" ἵνα ev σοι γένηται καὶ τοῖς υἱοῖς σου δι’ αἰῶνος, ἐὰν ποιήσῃς τὸ καλὸν καὶ τὸ ἀρεστὸν 


ag ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ σου. 


29"Eay δὲ ἐξολεθρεύσῃ Κύριος ὁ θεός σου τὰ ἔθνη, εἰς 


οὺς εἰσπορεύῃ ἐκεῖ κληρονομῆσαι τὴν γῆν αὐτῶν, ἀπὸ προσώπου σου, καὶ κατακληρονομήσῃς 
30 αὐτήν, καὶ κατοικήσῃς ἐν τῇ γῇ αὐτῶν" Ξ' πρόσεχε σεαυτῷ μὴ ἐκζητήσῃς ἐπακολουθῆσαι αὐτοῖς 
μετὰ τὸ ἐξολεθρευθῆναι αὐτοὺς ἀπὸ προσώπου σου" tov μὴ ἐκζητήσῃς τοὺς θεοὺς αὐτῶν" λόγων 
31 [lds ποιοῦσιν τὰ ὄθνη ταῦτα τοῖς θεοῖς αὐτῶν; ποιήσω κἀγώ. 31οὐ ποιήσεις οὕτως τῷ θεῷ σον" 
τὰ γὰρ βδελύγματα Kupiou, ἃ ἐμίσησεν, ἐποίησαν ἐν τοῖς θεοῖς αὐτῶν, ὅτι τοὺς υἱοὺς αὐτῶν καὶ 


(1) 32 τὰς θυγατέρας αὐτῶν κατακαίουσιν ἐν πυρὶ τοῖς θεοῖς αὐτῶν. 


3:Πᾶν ῥῆμα ὃ ἐγὼ 


ἐντέλλομαι ὑμῖν σήμερον, τοῦτο φυλάξῃ ποιεῖν. οὐ προσθήσεις ἐπ᾽’ αὐτό, οὐδὲ ἀφελεῖς 


9 Φ 3 ΘᾺ 
GR ἄῦυτοῦ. 


τ Ἐὰν δὲ ἀναστῇ ἐν σοὶ προφήτης ἢ ἐνυπνιαζόμενος τὸ ἐνύπνιον καὶ δῷ σοι σημεῖον ἣ 


(3) 2 τέρας, Ξκαὶ ἔλθῃ τὸ σημεῖον ἢ τὸ τέρας ὃ ἐλάλησεν πρὸς σὲ λέγων Πορευθῶμεν καὶ λατρεύ- 


10 εξολοθρευσὴ ΒΡ | τὴν B*'>) αὐτὴν B* | cov 2° Be>™s] om B* 


30 εἐξολοθρενθηναι B> | om ov—avrwr 1° B 


om v": +7o de aya των θυσιων cov p* | ra δε) και ta p | 
payer | 

28 φυλασσου] φνυλαξου 1: custodies H | και axove] audies 
Z: om h | και roenoas] sub --- G: xas rocnoys M: om xB: 
om και & | Acyous] + rovrovs G(sub )edkoptx% | ἐντελλωμαι 
n | σοι 19] sobis A-codd: Ὁ σημερον Mabdehjpqs-w2a, BCE | 
wa—yeryras sup ras i* | γένηται σοι Gox® | yeryra:] ἐσοις | 
om καὶ 3°—gou 2° m | σου 1°] +era σε G(sub %)Ocdoptx | 
om δι αἰωνος © | cay roenoys] cay rons Oru: Kat ποιήσεις bw 
@ | καλον] bis scr ἘΞ": apecroy nqB’E | apecroy] evapecror 
fi: xarow nqBrE | ἐναντιον BNeklga,] ἐνώπιον ej: evarrt 
AFGM6 rell | om cov 2° 8” 

29 om de Gfox¥B'” | εξολεθρευση---σον 1°] κε εξολοθρευσὴ 
w: om σου Cyr} | εθνη) +omnsa € | as ovs} εἰς a Ogmnprth: 
ov GejxA(uid): a d: om k |[εἰσπορενη Baill] intradis 18: 
wopevon f: ἐμ intrabis ©: ov aowopevers Cyr-ed}: ov ropevy 
mq: ov πορευσὴ Cyr-ed}: pr ov AFGMNG@ rell ALP Cyr}- 
coddg | om exes m@(uid) | κληρονομησαι)] pr του Cyr-ed} | 
THY yn» αὐτων]) ex corr f*: om αὐτων bw") | om aro— 
avrwry 2° m | om απο---αὐτὴν ἢ | απο προσωπον σου) coram 
sllis ©: om a Cyr} | κατακληρονομησὴ:}) κατακληρονομήσει 
A@cdghjlo-ry@, Cyr}: κατακληρονομησαι f | (αυτην---αὐτων 19] 
THY γὙην αὐτῶν 71) | αὐτὴν BiB") αὐτου: AFGMN6O rell AB 
CEP Cyr | om και 2.---αὐτων 2° d | κατοικηση:] κατοικησεις 
ANOcghjkin-ruy®, Cyr§: κατοισης f*: +avrous w | εν---αὐτων 
2°] εν αὐτὴ n: avr aurwy h: om a | ἐν ry yn] τὴν yp u | 
aurey 2°] πῆς 18 

80 om μη 1°—vov np | μὴ 1°] + ποτε G(sub + )cdotx | exfy- 
rnons ewaxodovOnga] ewaxodovOnoys Ὁ’ | εκζητησὴς 1°] exfyrn- 
σεις Nedhoua,*: {yrnons dw | επακολουθησαι---εκζητησὴς 2° 
bis scr f | ewaxoAov@noa:] επακολουθησης {(}): ακολουθησαι 
Cyr} | μετα---σου] καὶ πὶ | εξολοθρευσαι cd | om προσωπου 
bw | ou] pr ne cupiueris ive post cos εἰ 3: pr et BH: pr μη ποτε 
k: om GOb-egjnops-xza,%, Cyr} | μη 2°) + ποτε G(sub #)cd 
optx | exfyraens 2°] εκζητησεις cdgm-pua, | om λεγὼν---αὐτων 
2° c | wws] ws Of99 Cyr-cod}: ta E | ποιουσω ποιησουσιν 
Nfoa, : facsebant 3B | om Geos e | ποιησω xayw) ut ef ogo faciam 


28 apecroy] a’ evdes M 


31 execoncer Β"(εμισ- BA 


AFGMNGe-b, ABC E83!) 


Domino & | ranow] post xayw b’: + ovres G(sub #)cdkoptx | 
και eyw AMNkaqry 

81 ovrws] (post cov 71): om x* | rw Β] +x@ x: pr xo 
AFGMN6O rell ABCEAB Or-gr Cyr | cov] +amplius PB | 
τα yap] wayra yap τα dpt: om k | τα] (pr wavra 76): warre 
Gcox | yap] post βδελνγματα A: wapah: aulems F | κυριου--- 
ewancay] a Ki eronoer ἐεμισῆσαν p* | κυριου a εμισησεν Bx] α 
emonoer κὶ OgnABE(om a)XI: a o Ks ἐμισησεν b’: xs ἐμι- 
σησεν Imaqa,: a ks ἐμισησεν AFGMNp* rell @ Cyr | ἐποιησα»] 
pra Imua,: ἐποιησεν 0: quae faciebant gentes E | ἐν 1° B) om 
AFGMN6 omn SBCERP Cyr | om οτι---αὐτῶων 4° em | om 
οτι %" | rovs) pr και FGMNadcfikloqrwxyb,% Cyr 3 | om αὐτων 
2° Phil-codd | om ras Phil-codd | om avrw» 3° &-codd Phil | 
om κατακαιουσιν---αὐτῶν 4° f | κατακαιουσι»] κατακαυσουσιν a: 
+avrous y | ἐν πυρι] om Phil: om ἐν Fbilwb, | om αὐτῶν 4° w 

82 om παν ρημαο | om οἱ | εντελλομαι) ἐντελλωμαι n: 
ἐντελωμαι c | yur Β] σοι AFGMNO omn ABCERD | ση- 
μερον] sub -- G: om k | τοῦτο] rov m: sf Ἐ: om NbAB | 
φυλαξη] φυλαξης f: (φυλαξειε 71): φυλαξαι OdptEW BP: φυλα- 
ξεσθε gn | om ποιειν BY | προσθησει:) προσθήσει Α" (5 suprascr 
A’): προσθεις m | er αὐτο] ew αὐτω cg*h: ew αὐτου ejuvz: ar 
aurov a,: om 

XIII 1 eax] εἰ Cyr-cod} | om δὲ k* | rpogyrys εν σοι 
(υμιν ὁ) Chr | ev] ews c | om ἡ 1° Ngm@ Chr} Cyr} That | 
To ενυπνιο») ἐγυπνια & Thdt-codd | re BYB(uid) Cyr-ed4] om 
AFGMN6 omn Or-gr Chr Cyr $-cod3 Thdt-ed | δω] δωη pt®: 
δωσὴ cz: δωσει AGdegjl-osya, Or-gr-codd Cyr}-cod4 Thdt | 
om σοι 2° Odfgmnoa,£/% Or-gr-codd Chr Thdt Luc | η 2°] 
καὶ am | repas] pr ron 

2 καὶ 1°—repas] αμ signum prodigit ©: om F*(hab F: ef) 
jmnsz(txt)% | ελθοι hioq | το 1°—repas] signa faciens aut pro- 
digia Luc: omd | η] xa: (τὰ Cyr-cod}: ἐπι q | 0) guae®: 
ef Luc | προς σε) pr καὶ εἰπὴ Chr$: om Chr | λεγων] και 
ery OdpxA Chr¢ Thdt: καὶ λεγὼων εἰπὴ gn: και arn σοι | | 
και 2°—erepos] οπισὼω θεων erepww dpt | om καὶ λατρευσωμεν 
N | om καὶ 2° Gceoux G-ed 38 | Aarpevowper] λατρευσομεν 
Cyr-ed4: ακολουθησωμεν ox Or-gr: axodovOnowper ἵ και θυ- 


32 ew αὐτο] o a’ ex αὑτὸ & ex αὑτὸν o’ avre Vv 
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§ Br σου ἣ ἡ γυνὴ ἡ ἐν κόλπῳ σου, 


XII 2 


AEYTEPONOMION ; 


ae σωμεν θεοῖς ἑτέροις οὖς οὐκ οἴδατε" 300K ἀκούσεσθε τῶν λόγων τοῦ προφήτου éxeivoul ἡ τοῦ 3 (4) 
Τ  ἐνυπνιαξομένου τὸ ἐνύπνιον ἐκεῖνο" ὅτι πειράζει Κύριος ὁ θεός σου ὑμᾶς, εἰδέναι εἰ ἀγαπᾶτε 
τὸν θεὸν ὑμῶν ἐξ ὅλης τῆς καρδίας σου καὶ ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς ὑμῶν. 4ὀπίσω Κυρίου rod 4 (9) 
θεοῦ ὑμῶν πορεύεσθε, καὶ τοῦτον φοβηθήσεσθε καὶ τῆς φωνῆς αὐτοῦ ἀκούσεσθε καὶ αὐτῷ 
προστεθήσεσθε. Sxai ὁ προφήτης ἐκεῖνος ἢ ὁ τὸ ἐνύπνιον ἐνυπνιαζόμενος ἐκεῖνος ἀποθα- 5 (6) 
νεῖται ἔλάλησεν γὰρ πλανῆσαί σε ἀπὸ Κυρίου τοῦ θεοῦ σου τοῦ ἐξωγαγόντος σε ἐκ γῆς 
Αὐγύπτου, τοῦ λυτρωσαμένου σε ἐκ τῆς δουλίας, ἐξῶσαί σε ἀπὸ τῆς ὁδοῦ ἧς ἐνετείλατό σοι 


Κύριος ὁ θεός σου πορεύεσθαι ἐν αὐτῇ" καὶ ἀφανιεῖς τὸν πονηρὸν ἐξ ὑμῶν αὐτῶν. 


S"Edv 6 (7) 


δὲ παρακαλέσῃ σε ὁ ἀδελφός σου ἐκ πατρός σου ἣ ἐκ μητρός σου, ἣ ὁ vids σου 4 ἡ θυγάτηρ 


XIII 3 ακουσεσθαι A 


ΑΕΟΜΝΘα-υ(ν)ν-"Ὁ, ABC ἘΞ) 


σωμεν G: ακολουθησωμεν καὶ θυσομὲεν c | om οὐ! οὐκ οιδατε 
Ὁ τὲ | ovs] οἷς AFM Nabcfhiklmqruwy Chr-codd} Cyr}-codd} 
Thdt | οιδατε] ηδεισαν οἱ warepes ἡμων Chr}: {και Aarpev- 
σωμεν avras Gcdoptx Or-gr 

3 om οὐκ Cyr-cod } | axovcerGe]axoucereu : axoverGe a, : axov- 
θησεσθε Chr-codd αὶ : εἰσακουσεσθε Thdt : και erat oray ἀκουσητε 
Cyr-cod} | ra» Noywr] τον λογον οἴῃ : του: λογους Or-gr: τῆς 
φωνης Chr}: om Chr} Thdt | om exewov m3 Chr} | om η--- 
ἐκεινο Chr} | om ym | om ro evurmoy exewo Luc | τὸ ενυπνιον] 
somnia ἢ ,: om ron | exewo) exeivw q: exewor g: exewov M* 
(αἱ) ΕΞ, : om mAB'*E Chr} | πειραζη cghry | xupcos—vyuas] 
unas Ks 0 OS νμων mMA-codd(om ὑμων) 0 Cyp-cod4}: σε κυριος o 
Geos A-ed 38 Chr }(+ σου) | xupeos] pr o Or-gr-ed | om ὁ Geos 
σον q Or-gr | cov 1° Ba, Cyr-ed 4] ἡμὼν el*?op: om Oahknru 
@% Chr} Cyr} Luc: usw» AFG(sub )MNI® rell (pr  z) 
BE Cyr-codd} Thdt Cyp | (υμας εἰδεναι) dew vpas 30) | 
vpas] nuas o Or-gr-codd: om Mg Cyr-codd} Thdt Cyp-cod4 | 
edeva:] pr του AFM Naefh-marsyz(txt)b, Cyr $-ed}: του cdew 
z(mg) Cyr-cod}: sev uB'ERX Chr} Luc: om Chrj Thdt | 
om εἰ Nc | ayarare] pr ὑμεις G(sub )cox: ayaras Chr} | 
τον Seow ὑμων] Dim uestrum Cyp-cod4}: αὐτὸν mB Chr} | 
τον Β Chr4 Cyr-ed}] pr x» AFGMN6 rell AB’C#LB Or- 
gr-cod Chr} Cyr$-codd} Thdt Cypged4 Luc: pr τὸν κυριον 
Or-gr-ed | ὑμων 1°] ἡμων el4!n@: om q | om εξ 15---καὶ c | 
om τῆς 1° m Cyr}-cod | xapdcas] ψυχης mq | σου 2° B Chr§] 
om dm: ὑμων AFGMN6 rell ABCEAB Or-gr Chr} Cyr 
Thdt Cyp Luc | om και--ὑμὼν 29 ἢ | om εξ odns 2° d | ψυχη:] 
καρδιας mq: διανοιας Thdt | ὑμων 2°] cov Chr}: +e¢ ex fola 
uirtute uestra Cyp-cod} 

4 om οπισω---πορευεσθε τὰ | ortow] pr εἰ f | του bis scr G | 
υμων] ἡμων Nenp: σου Phil Or-gr} Eus} Hil | πορευεσθε) ropev- 
σεσθε GMgjknstxz(mg)B#X Or-gr-ed} Eus-codd} Cyr} Luc: 
wopevon Phil Or-gr} Eus} Cyr} Hil | om καὶ τουτον φοβηθη- 
σεσθε Nq% Clem Eus | xa: 1°] pr καὶ avrw Sovdevoare a | 
rovroy Bbw, Cyr-ed Spec-ed] avroy AFGMO rell A(uid)¥B 
@# Or-gr Cyr-codd Luc Spec-codd | φοβεισθε film¥ Spec | 
και 3°—mpooreOncecGe] και ras ἐντολας αὐτου φυλαττετε m | 
και 2° Bd] pr και τας evrodas αὐτου φυλαξεσθε ΑΕΟΜΝΘ rell 
ABCLLB Clem Or-gr Eus Cyr Luc Spec [om και 38," | αὐτου] 
μου Clem} | φυλαξεσθε)] φυλαξασθε flnorz Eus-cod: φυλαξετε 
bw Clem}: φυλαξατε Clem} Eus-ed: custodite HIB Spec: 
φυλαξητε Cyr-cod] | τη:--ακουσεσθε}] uoces εἴς obaudietis %, | 


9 φίλος ἴσος τῆς ψυχῆς σου, λάθρα λόγων Βαδίσωμεν καὶ 


5 δουλειας BOAF 


ακουσεσθε] ακουσήησθε q: axovonre f: audite EY Spec | και 3°] 
pr καὶ aurw δουλευσετε AF MNbefh-Iqsyzb, Cyr [δουλευσετε) 
pr ov h*: δουλευσητε fl: δουλευσεσθε 6}: pr και aurw λατρευ- 
cere G(sub &)ac(-cnre)doptx | aurw προστεθησεσθε) adgutescite 
εἰ Spec | avrw] avro: ov a,: xpos αὑτὸν y: +porw dpt | προσ- 
τεθησεσθε] + καὶ avrw δουλευσετε w 

5 om 7—exewos 2° w | om ἡ moa,%, | 0 2°—erurnafopercs] 
o ἐνυπνιασθηῖ ο ενιπνναζομενος τὸ evurvwr c | ὁ 2°) ex corr ἢ: 
om pt | ενυπνιαζομενος ro ἐγυπνιον Gox | exewos ἀποθανειται) 
ἐπ moriantur Luc | exewos 2°] e 1° exac: exewo fo Cyr- cod}: 
om adejmsza,AB’CE | αποθανειται] ἀποθανηται ci Cyp-cod : 
om Cyp-ed | ἐλαλησεν yap] locuts sunt enim Luc: qua locutus 
est Cyp | πλανησαι oe] ut recederes ©, | πλανησαι) axorharnocas 
Fimb, Cyr-ed}: ἀποστησαι bw | σε 1°] wos Luc: om Cyr¢ | 
aro 1°_gou 1°] a Domino Deo uestro Luc | κυριου] (pr ras 
οδον 16): om c* | om του 1° hm Cyr-cod} | om τοῦ 2°— 
δουλιας τῇ | efayayorros] etayaryoros Oh*n(-ywros): efa-yorros 
N | om σε 2° 1* | αιγυπτου---δουλια:] seruttutis tuae © | om 
του 3°—Soukasd | του 3°] και NE: omn | εκλυτρωσαμενου k | 
σε 3°] cov p | ex rps] ex γης aM: εξ οἰκου ptz(mg) BSB: (ex 
γῆ: αἰγνπτου καὶ aro της 16.77.130 (om rys)): om τῆς In | om 
Sovlias—rys 2° q | εξωσαι σε] pr και m: pr ef guia uoluit B: a 
saluum te facere Lh: ekwoas σε G: eiciet te E(uid) | aro 2° Β] 
εκ AFGMN6 rell | (η5] 9» 64) | σοι---σου 2°] xs 0 θὲ σοι a, | 
om o Geos gov τὰ | πορευεσθαι] +oe Odgnpt | εν] ex fiB | 
om και 2°—avrew ἃ | αφανιεις Bbwa,ABEL]) aganea u: αφα- 
γιειτε AFGMNG6 rell (-raz c) (738. Thdt | τον] ro befla, | εξ 
yur aurwr] om ef ὑμων f: om auvrwe mn 

6 om ceo | 0 1°) pr flius tuus ant 18," | om cov 1° bmw | 
om ex 1°—gov 3° Καὶ Cyp | ex 1°—» 1°] sub — G: om x | ex 1°] 
pr 9a,: pro b’f | om σου 2° nqABE Luc | om ex 2° bd®* Luc | 
om σου 3° BE Luc | om ἡ 2°—vov 6° m | om ἡ 19---σου 4° BY | 
omo2°an | om ἡ 4° an | om ἡ 6° Gn | yun] + cou AFMNO 
ac-knp-ty-b,B@23 Cyr Cyp | om ἡ 7°—cou & dn | η 7°] 
pre: om la, | εν κολπκω σου] fecum € | ev] prok: om a, | 
κολπὼ) pr rw abehjkpqs—wza,b, Cyr | 7 8°] ase si © | φιλος 
Bad] pr o AMNghilmnqr*suy-b, Phil Cyr: 0 ¢tA\os cov FGOr® 
rell BEB Cyp | wos της puxys] carus animo ©: om d | wos 
B] pr 7 o km: pr o AFGMN6 rell Phil Cyr Cyp Luc | τῇ 
yuxn AGN@a*' bg**knpt(rys t*)wxya.b, Phil Cyr | Aa@pa] cla- 
maucrit % | λεγων] λεγω σοι a, | βαδισωμεν BM(mg)Odgnpt 
z(mg)] πορευϑωμεν AFGM(txt)Nz(txt) rell Cyr | (θεω erepw ὦ 


XIII § πλανησαι---σου 1°] a’ ἀπόστασιν em xv OF ἡμὼων ὁ 
6 παρακαλεσὴ] a’ o avawacn M(om o’)k(sine nom)z 
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“ἊΝ 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


(8) 7 λατρεύσωμεν θεοῖς ἑτέροις ods οὐκ ἤδεις σὺ καὶ οἱ πατέρες cov, ἀπὸ τῶν θεῶν τῶν ἐθνῶν B 


XIII 15 


τῶν περικύκλῳ ὑμῶν, τῶν ἐγγιζόντων σοι ἣ τῶν μακρὰν ἀπὸ σοῦ, ἀπ᾽ ἄκρου τῆς γῆς ἕως 

4 δι ΄΄ὰ 8 ) 6 4 9 A ὶ > » ’ 3 fel 9 , © 9 , 

(9) 8 ἄκρον τῆς γῆς" ϑδοὺ συνθελήσεις αὐτῷ καὶ οὐκ εἰσακούσῃ αὐτοῦ, καὶ ov φείσεται ὁ ὀφθαλμός 
3 3 A” 3 > ’ > 5 3 a »φ" 3 A 4 b] , > ? 

(10) 9 σου ἐπ᾽ αὐτῷ, οὐκ ἐπιποθήσεις ἐπ᾿ alta οὐδ᾽ ov μὴ σκεπάσῃς αὐτόν. YavayyéAXwy avay- 

γελεῖς περὶ αὐτοῦ, αἱ χεῖρές σον ἔσονται ἐπ᾽ αὐτὸν ἐν πρώτοις ἀποκτεῖναι αὐτόν, καὶ ai 
δι ‘ A fe) A 

(11) 10 χεῖρες παντὸς τοῦ λαοῦ ἐπ᾽ ἐσχάτῳ" xal λιθοβολήσουσιν αὐτὸν ἐν λίθοις, καὶ ἀποθανεῖται, 

ὅτι ἐζήτησεν ἀποστῆσαί σε ἀπὸ Κυρίου τοῦ θεοῦ cov τοῦ ἐξαγαγόντος σε ἐκ γῆς Αὐγύπτου, 


(12) τι ἐξ οἴκου δουλίας. 
(13) 12 κατὰ τὸ ῥῆμα τὸ πονηρὸν τοῦτο ἐν ὑμῖν. 


τ καὶ πᾶς Ἰσραὴλ ἀκούσας φοβηθήσεται, καὶ οὐ προσθήσει ἔτι ποιῆσαι 


12’Eav δὲ ἀκούσῃς ἐν μιᾷ τῶν πόλεών σου 


(14) 13 ὧν Κύριος ὁ θεός σον δίδωσίν σοι κατοικεῖν σε ἐκεῖ λεγόντων 13 Ἐξήλθοσαν ἄνδρες παράνομοι 

ἐξ ὑμῶν καὶ ἀπέστησαν πάντας τοὺς κατοικοῦντας τὴν γῆν αὐτῶν λέγοντες Πορευθῶμεν καὶ 
(15) 14 λατρεύσωμεν θεοῖς ἑτέροις ods οὐκ ἤδειτε" 14καὶ ἐρωτήσεις καὶ ἐραυνήσεις σφόδρα, καὶ ἰδοὺ 
(16) 15 ἀληθῶς σαφῶς ὁ λόγος, γεγένηται τὸ βδέλυγμα τοῦτο ἐν ὑμῖν" ᾿᾿δἀναιρῶν ἀνελεῖς πάντας 


6 εταιροι A 
14 ἐρευνησεις Bd 


16) | om ovs—gou 8° m Cyp | ous BOesza,] ocs AFGMN rell | 
ουκ---και 2°] nescis nec Luc | qdes] εἰδες k | ov] σοι ς | και 
οἱ bis scr u | o πῆρ dpt 

7 τῶν Gew] pr παντων bw: om ejsuz: om τῶν x | πεέρι- 
κυκλω vpwy) circa te (1381 Luc | κυκλω πὶ | ὑμων] ἡμὼν ar: 
om n [| τῶν 49--σου] proxime aut longe Luc | των 4°] pr ἢ 
Nbw: ex corr πῇ | co} wodis BP: εἰς A-codd: om 38 | των 
5°] rw p | azo σου] a uobis BEB: om mA | om axr—yns 2° 
mn Luc [τῆς γῆ: 1°] (αυτων 16): om τῆς d | om ews— γῆς 
2° 38" (spat ro litt relict) 

8 συνθελησεις αὐτω] non this cum ἐο B™: ne uelis tre cum 
tllo Luc | συνθελησει8) συνεθελησεις 1: συ θελησεις G* | avrw 
1°] avrov a,: om ἃ | και οὐκ] ovde b,H(uid) | εἰσακουσεις g | 
αὐτου] αυτω i | om καὶ 2° Oghmn33'" Cyp-cod Luc | (ov φει- 
σεται} οὐκ adnoera 16: ov φοβηθησεται 71) | cov] bis scr b’: 
μον F* | ew 1°] aw c*(uid) | avrw 2°] αὐτου m | ove 2°—auror] 
ef non cooperies cum et non miseraberis (leg “ΒΟ ἀνὰ) efus 
38». | οὐκ 2°—aurw 3°] ef non diligis eum @: nec salutabis 
eum Luc: om MNmp< Cyp | οὐκ 2°] pr και GcoxA@# 9p! 
Cyr | extro@yceas) θησεις in mg A2"4; excPnoes qa, | om ex 
2° O*c*a, Cyr | avrw 3°] avro»y Oh | om ovd—avror Ef | ovd 
ov Bm] oud οὐδε b’: καὶ ov hu: οὐδ AFGMNE6 rell Cyr: ef 
non Cyp-ed: ef Cyp-cod | om μη hq | cxeracns] oxeraces 
Nb‘dghijmnpquya, Cyr: proteget oculus tuus 18) | avrov} pr 
ew G(sub + )ckx Ξ 

9, 10 mutila in 38» 

9 αναγγελλων] αγαγγελων M*Nb‘cdfi*lms*tua,*: om n | 
avayyeNes) avayyedns h: αἀναγγελλεις 5 | περι] pr τα Cyr | 
at 1°—egovrat Bbquwz(mg)a, A-ed ἘΠΕ, Luc] pr και GOcdg 
knoptxB£4p: και  xetp cov ecrac AFMNz(txt) rell @-codd 
€ Cyp (om και ed) | ex avroy Bbdkptw] ew αὑτων c: om rE: 
ex aurw AFGMN6 rell | axoxrewa] θανατωσαι quz(mg)a, | 
αι χειρες 2°] ἡ χειρ GOb-egjn-qstwxza,A (uid) | wayros] post 
λαου q: om ¥ Luc | rov λαου] populs tus Luc | ew ἐσχατω 
BAF*GNaiaqrxy] ex ecxarov M: (ex eoxarous 32): om m: er 
ecxarwy ΕΘ rell: post te © 

10 om καὶ 1° MBE | λιθοβολησουσιν) lapidabitis Luc | 
ἐν λιθοι5] om Cyp Luc: om εν Gmq | om οτι---δουλιας d | 
αποστησαι ce] ἀποστῆναι ce b’: adsistere Luc: om f | om 
κυριου τοῦ m | om του 2°—Jdovdktas km | etayayoros Oh*n 
(-ywros) | om σε 2° 1 | om ex γῆ! αἰγυπτου N | yns] rns i | 


8 ovd—oxeracns] o οὐκ επισπλαγχνισθηση Mk(sine nom)z 
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SEPT. 


8 φισεται AF* 


10 δουλειας BOAF 
15 avactas A 


AFGMN@a-uw-b, ABC E28 1Ρ'Ἐ» 


αιγυπτου---δουλια9] seruitutis tuae et de terra Aegypti € | εξ] 
pret 

11 ισραηλ] populus BAB! | ἀκουσαντες M(mg)hB'*Z | φο- 
βηθησονται Mhqua,33'"%, | προσθησει Be¥ 4p?) προσθησεταιῖ: 
(προσθησονται 118): προσκυνήσουσιν ἃ: προσθησουσιν AFGM 
ΝΘ rell ΦΙΒΟΈΠΒ!: augent Ὦ, | ετι] post ποιησαι Ogngx: ore 
ο: om @(uid) | xara—rovro] post yur 38: malum E | ρημα 
To πορηρον] roynpoy pnua A: om ρήμα ΤΟΝ | ro πονηρον] post 
Touro fA(uid): (om 64): om roq | εν υμιν] ἐν ἡμῖν Ο: om πὶ 

12, 13 mutila in 3p 

12 axovens] axoven ej: audterit Cyp-cod | σου 1°] sub -% G: 
om FMN@aefgijlnqsyza, @-ed 183} Cyp | κυριο5] pr o agq: 
om πὶ | om gov 2° πὶ | διδωσι») dabit AB ED Cyp | om 
σοι Θ | κατοικειν] κατωκει ἃ : κατοικησαι h | om ce AFGMN 
abcfhiklmorswxyb,@(uid)% Cyp-cod | exe] ey αὐτῇ m | om 
λεγοντων---(13) avrww Cyp | Acywr FC (uid) 

13 εξηλθοσαν Bbw] εξηλθον AFGMNEO rell | avdpas p | 
nuwy AFGMN@adfgijlmo-uxyzb,ACE | ἐξεστησαν α | wavras] 
sub + G: παντες ἃ: omu | τὴν yn] in urbibus CE | ynv Β] 
πολιν AFGMNO omn A389)! | αυὐτων] av sup ras δὴ: om n | 
λεγωντων c | πορευθωμεν) pr που a, | om και 2° uj! | om ere- 
pose | ους Bepqta,] os AFGMNG@ rell | odare hmB CX Cyp 

14 om και ἐρωτήσεις ἃ | και 1°) pr και eraces FM Nabeijl 
mrswzb,: pr καὶ eragns q: pr και εξετασεις Ahky: pr ef in- 
quires ABE | ἐρωτήσεις και epavynoas] εξετασεις και etepev- 
γησεις kat ewepwrnoes Gcoptx fleteraces] eraces ox: εκζητησεις 
p: ex{nrnons t | ckepeurnocis] εξερευνησης t: εξεραννησεις Ο: 
ἐξεραννησης Ὁ | ewepwrnces] ewepwrnons pt: awepwrnces cy: 
surges et inquires et interrogabis et palpabis IB | epwrnces] pr 
oras ua,: ewepwrnces bw: eragns f: εκζητισεις n: + και εκζη- 
rnoas Og | εἐραυνησεις B*] epevynoes Bofmnsz: εξεραυνησεις 
ANy: epevynoers καὶ εξερευνησεις ej: ἐξερευνησεις FMO rell | 
om σῴοδρα m | om και 3° BR | αληθω:] αληθης AFGM(mg)N 
acefh—-mrsxyzb,3899 : andes u: om nw | σαφω:]) pr ef A: 
σαφης Ognpt: ef cognitus YBP: sapienter Y': om bdB | 
Aoyos] + ovros bw | yeyernra:—rovro] ro βδελνγμα τουτο yevnre 
c | γεγενηται] pr ef Ap: post rovro G: γεγεννηται a,: -yern- 
rat F*(yeyer- F*)bf*muw | (ro) +3 71) | rovro] ro ἃ, : om 
ABrEWBP | ev υμιν] ev cprA Θ(ισλ)ρη38 : om εν © 

15 avatpwr] avaihwy A: avedwy dejpqstuz | avedecs] ἀνελει 
αὖ: avacpash: avatpnoas bw: delebitis A: occidetis Ef | wavras] 


14 (eracers)] εκζητησεις M 
77 


4 


TP γῆς. 


XIII 15 


AEYTEPONOMION 


B τοὺς κατοικοῦντας ἐν τῇ γῇ ἐκείνῃ ἐν φόνῳ μαχαίρας, ἀναθέματι ἀναθεματιεῖτε αὐτὴν καὶ 
πάντα τὰ ἐν αὐτῇ" “xal πάντα τὰ σκῦλα αὐτῆς συνάξεις εἰς τὰς διόδους αὐτῆς, καὶ 16 (17) 
ἐνπρήσεις τὴν πόλιν ἐν πυρὶ καὶ πάντα τὰ σκῦλα αὐτῆς πανδημεὶ ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ 


σου" καὶ ἔσται ἀοίκητος eis τὸν αἰῶνα, οὐκ ἀνοικοδομηθήσεται ὄτι. 


17 καὶ οὐ προσκολληθή- 17 (18) 


σεται ἐν τῇ χειρί σου οὐδὲν ἀπὸ τοῦ ἀναθέματος, ἵνα ἀποστραφῇ Κύριος ἀπὸ θυμοῦ τῆς 


TB ὀργῆς αὐτοῦ, καὶ δώσει σοι ἔλεος καὶ ἐλεήσει cel καὶ πληθυνεῖ σε ὃν τρόπον ὥμοσεν τοῖς 


πατράσιν σου, Ἰδέὰν ἀκούσῃς τῆς φωνῆς Κυρίου τοῦ θεοῦ σου, φυλάσσειν τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ 18 (19) 
ὅσας ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον, ποιεῖν τὸ ἀρεστὸν καὶ τὸ καλὸν ἐναντίον Κυρίου τοῦ 


θεοῦ σου. 


τοί ἐστε Κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν" οὐ φοιβήσετε, οὐκ ἐπιθήσετε φαλάκρωμα ἀνὰ μέσον τῶν τ XIV 


ὀφθαλμῶν ὑμῶν ἐπὶ νεκρῷ" “ὅτι λαὸς ἅγιος εἶ Κυρίῳ τῷ θεῷ σου, καὶ σὲ ἐξελέξατο Κύριος ὁ 2 
θεός σου γενέσθαι σε αὐτῷ λαὸν περιούσιον ἀπὸ πάντων τῶν ἐθνῶν τῶν ἐπὶ προσώπου τῆς 


15 μαχαιρη: A 


AFGMN6@a-uw-b, ΒΟ ἘΈΞ,.(Β") 


pr ras (1)1: βυῦ - G: παγτα F*: om Θρίκπ3βρ | rovs} v sup 
ras F | yy ΒΑ] rote AFGMNO omn SCERB Cyp | om 
exewn Cyp | αναθεματι]) pr και tA@¥#: sub --- G: avadexal: 
anathemam Ἐ,: και 438»: om kn¥B'" | αναθεματιεις 48 | av- 
rv] avrov f; uivos & | om xat—avry Nu | τα] ova ἐστιν bde 
jpstwza_(pr ras 4 litt) | αὐτὴ] καὶ τα κτηνὴ αὐτῆς εν φονω 
μαχαιρας G(sub )cdoptx® [aurys] corum A | φονω] στοματι 
cox@: τ στόματι G | μαχαιραε] + αγαθεματι ἀγαθεματιειτε pj 

16 om παντα 1° ἃ [αὑτῆς 1°] corum G-codd: της yns ἢ: 
om 38» | εἰς 1°] ἐπι ejsuz | ras] rous ἢ | διεξοδους dp | auras 
2°] avrous c*: corum G-codd: om 438» | τὴν row] post πυρι 
Gcox@l: +aurw»y dp | εν πυρι] εν rw πυρι m: ignem %: om 
ey f | om και 3°—avurns 3° BY | παντα 2° post aurys 3° Ogn | 
σκυλα aurys 2°] σκελη αὐτου ἃ: ev αὐτὴ bw | aurns 3°] αὐτου 
p: om 2 | om πανδημει---σον m | πανδημει evarytioy κυριου 
periere in 38? | evavyrioy Biki] ἐναστι AFGMNEO rell | cov] 
ἡμῶν p  (αοικῆτο:) pr ἢ 73) | τοὺς αἰωνας a, | οὐκ ανοικοδο- 
μηθήσεται] pr ef ΔΒ ΔΈ : (ουκ οἰκοδομηθήσεται 73): om w: 
Ἔεις τὸν αἰωνα Ὁ | om ετι cH 

17 και τὸ BAEPY'] om ΑΕΟΜΝΘ omn BL}? | ε»---σον 
19] post ἀναθεματος AF*MNafhiklmryb,: post οὐδὲν Ἐ,: in 
manibus tuis Ἶβν: manibus cius € | οὐυδεν---αγαθεματος} αὖ 
abominationibus cius QB | ουὐθεν Gdpaqt | απο του bis scr f* | 
θυμον τῆς opyns] rns opyns του θυμον dfpt | θυμου] pr τον FN 
Oegi-morsz | rns] pr και ejsz | δωσει) Swon ax*(n sup ras)z 
B(uid): δωσεις M: δωη Fd*'k-nptb,: δὼ d* | edeos] edeor 
Oagn: cAews p | om και ἐλεήσει σε q | eXenoer] eXenon abijtxz 
W(uid): ἐλεει m: FANOuvvee A | σε 15] σοι ο | om και πληθυνει 
σεὶ" | πληθυνεῖ) εἰ ex corr g: πληθυνη acfhjqtzB(uid): πλη- 
θυναι Ὁ: replebst Ὦ,: edenon A | σε 2°] καὶ πλησθηση A | 
oy τρόπον ὠμοσεν) καθως εἐλαλησεν xs ejsz | ov] pr καθως eda- 
λησεν cor AFMNafhi®*imoqryb,: pr «ada ελαλησε και k | 
ὠμοσεν BkmBX) +xs AFG(sub —)MN6O rell ACE 

18 eay] pr or: bwO ES: + δὲ A*(suprascr)Fdei*jlmpqstuzb, 
38" | axovons B) pr auditu EE: axon ακουσητε bw: axoven 
Nm: axovenre Iqu: εἰσακουσης Gcoxb,: ewaxoven gk: εἰσα- 
κουσητε AFMO rell Ath: audierstis BX | om της f | om του 
θεου σου 1° BY | cov 1°) υμων dpta, BE, Ath: ome | φυλασ- 


16 πανδημει] a’ ολοτελω: M | accxyros) a’ χωμα M 


XIV x φοιβησετε] a’ σ’ & κατατεμεισθε M(om σ’ 6&’)S-ap-Barh 


30u φάγεσθε πᾶν βδέλυγμα. “ταῦτα κτήνη ἃ φάγεσθε" μόσχον ἐκ βοῶν καὶ 3 


16 συναξει:}) συναίξει sup ras Be> | ἐμπρησεις BOAF | πανδημι AF* 
XIV x ov φοιβησετε BA>™e] om B* 


1 yeqerGe A 


cay] φυλασσων h: και pudaty m: εἰ obseruaueris EH Cyp | ras 
Bu¥'~ Cyp] pr παντας bw: pr xacas AFGMNO rell 928» 
C(uid)¥HIP Ath | om ovas—onpepor ἃ | ocas] ova c*o Ath: 
as AF N@befgijknrswyz(txt)b,: a πὶ: om 1" | ἐντελλωμαι n | 
σοι] υμιν e: om p | om onpepor—vov 2° m | om ro 1°—vov 2° 
k | om το apeoroy και & | apecroy Bbwx] καλον AFG(ro καλον 
και sub +)MN6 rell ABELP Ath | om και τὸ καλον x | om 
ro 2° 1 | καλον Bbw] αρεστον AFGMNO rell ABEL Ath | 
evayrioy Bblw Ath-ed] evayrs AFGMNE6 rell: ἐνωπιον Ath- 
codd: om #% | cov 2°] ὑμων dt: nuwr ep 

XIV 1 νυιοι---υμων 1°) sé fils estis Ded Spec: ome | wot] pr 
o1 | ἐστε] ἐσεσθε og | (κυριου---υμῶὼν 19] αὐτου 71) | κυριου] 
pr ἐναντι g: om & | ὑμων 19] ἡμων Nb’Ilmnp Phil-codd} Ath: 
σου ἢ : om ( Phil} | om ov—{2) cov 1°k | ov—vuuw 2°] non 
uanum facietis neque comam aletis © | ov φοιβησετε) (και κατα- 
τεμεισθε 71): om B*no¥ | ov] pr και w | φοιβησετε) dinina- 
bités JBS-ap-Barh: φοβησετε 5: φοβησηται c: φοβηθησετε a,: 
φοβηθησεσθε bdflmptw: femecditis W: timebitis a non uatici- 
namini (uactonabitis cod) Spec | om οὐκ επιθησετε a | ove] 
pr και αθοὰρριχ 3} Thdt | ἐπιθησετε] excOnoeras ANOb’c 
hil*noyb, Thdt-cod}: erOnon m: ronoere BLIP Or-gr(uid) 
Thdt} | φαλακρωμα] tere τὴς κεφαλης c | ava—vuwy 2° 
post vexpw Cyr | om των Cyr-ed | οφθαλμων»] αδελφων j | 
ὑμὼν 2°] ἡμων p*(uid): σον m: om G*N | (επι] pr ws 16) | 
γεκρων N 

2 om εἰ πῇ | kv του Gu a | cov 1°) +-yevec@a ο" | om 
kai—gov 2° b, BP | σε 19] post εξελεξατο kim: om A*(hab 
A'™&s)FMc | efeXetaro] προειλατο q(-Aero)uz(mg)a, | om κυ- 
ριος---σου 2° ἃ | o θεος σου] sub + G: om n: om σου g€& | 
yeverGa:—)aov] (λαον γενεσθαι avrw 83): λαον εἰναι auTw q: 
ut faceret sibi plebem & | γενεσθαι] εἰναι huxz(mg)a, | om 
ge 2° AGab’cefgjmnosxz G-ed | αὐτου 1 | Aaos περιουσιος Im | 
περιουσιονῚ ἐξαίρετον gz(mg): ef exuperantem Ἐ, | om προσωπου 
Cf | της γη:] omnis terrae PB: + πασης Θ 

3 om ray a* 

4 κτηνὴ B] ta xpea q: pr ra AFGMN6O rell: nomina 
A-ed | om a bmnqw | μοσχος ἃ | om ex Bows GexM¥ Or- 
lat | om και 1°—mxpoBarwr y* | om και 1° BD | ἀμγων n | 


17 ov τροπὸν wuoger] ον τροπὸν εἰτεν z 
2 περιουσιον} σ’ εξαιρετον Μίον ex wr) 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


XIV 15 


ς ἀμνὸν ἐκ προβάτων καὶ χίμαρον ἐξ αἰγῶν, 5σἔλαφον καὶ δορκάδα καὶ πύγαργον, ὄρυγα καὶ Β 
6 καμηλοπάρδαλιν" πᾶν κτῆνος διχηλοῦν ὁπλὴν καὶ ὀνυχιστῆρας ὀνυχίζον δύο χηλῶν καὶ ἀνάγον 
7 μηρυκισμὸν ἐν τοῖς κτήνεσιν, ταῦτα φάγεσθε. Τκαὶ ταῦτα οὐ φάγεσθε ἀπὸ τῶν ἀναγόντων 
μηρυκισμὸν καὶ ἀπὸ τῶν διχηλούντων τὰς ὁπλὰς καὶ ὀνυχιζόντων ὀνυχιστῆρας, τὸν κάμηλον καὶ 
δασύποδα καὶ ᾿ χοιρογρύλλιον" ὅτι ἀνάγουσιν μηρυκισμὸν καὶ ὁπλὴν οὐ διχηλοῦσιν, ἀκάθαρτα 
8 ταῦτα ὑμῖν ἐστιν. ϑκαὶ τὸν ὗν, ὅτι διχηλεῖ ὁπλὴν τοῦτο καὶ ovuyile ὀνυχιστῆρας ὁπλῆς, καὶ 
τοῦτο μηρυκισμὸν οὐ μαρυκᾶται, ἀκάθαρτον τοῦτο ὑμῖν" ἀπὸ τῶν κρεῶν αὐτῶν οὐ φάγεσθε, τῶν 


9 θνησιμαίων αὐτῶν οὐχ ἅψεσθε. 


9Kal ταῦτα φάγεσθε ἀπὸ πάντων τῶν ἐν τῷ ὕδατι" 
ιο πάντα ὅσα ἐστὶν ἐν αὐτοῖς πτερύγια καὶ λεπίδες φάγεσθε. 
11 πτερύγια καὶ λεπίδες οὐ φάγεσθε, ἀκάθαρτα ὑμῖν ἐστιν. 


τοκαὶ πάντα ὅσα οὐκ ἔστιν αὐτοῖς 
ΣΧ Πᾶν ὄρνεον καθαρὸν φάγεσθε. 


τ τὰ καὶ ταῦτα οὐ φάγεσθε aw αὐτῶν" τὸν ἀετὸν καὶ τὸν γρύπα καὶ τὸν tadideroy', ᾿βκαὶ τὸν γύπα 
(δ 14 καὶ τὸν ἴκτινα καὶ τὰ ὅμοια αὐτῷ, "“ καὶ στρουθὸν καὶ γλαῦκα καὶ λάρον, 15καὶ ἀρωδιὸν καὶ 


4 χειμαρρον AF® 
9 es dayerSe—(10) ἐστιν sup ras B* 
14 γλαυκαν B*(-xa B>) 


om ex 2°a, | προβατων καὶ χιμαρον sup ras i* | acywr] + περι 
auaprias y 

5 ελαφον] pr και τη 38 Ἔ,: om u | δορκαδα B] + και βουβαλον 
και τραγελαῴφον ΑΕΟΜΝΘ omn(om και 1° ὈΨΊΒΘΟΕΞ, Phil 
Or-lat | om καὶ 2° bw | πυγαργον ορυγα] isicem Or-lat | 
πυγαργον) Ὕ 1° ex corr c: πυγαρτον Phil-codd: rvyappor x: 
πυγαρὸον 6: πυγαγρον Ὁ: wupapyor a,: πυδαργον Ay | opvya 
B@nua,B(uid)#] ογρεγα g: pr καὶ AFGMN rell ACE | 
καμηλοπαρδαλι»] καμηλοπαρδαλον m: καμηλον παρδαλιν a3: 
camelum ct pardum Or-lat: καλοπαρδαλὴν c* 

6 ray) pr και GcorxA@E | διχηλουν---χηλων}] quod habet 
dvisa” ungulam &, | διχηλενον AGMO@cdghn-rtxya, | ονυχι- 
ornpa c | ονυχιζον δυο χηλων] ονυζων διχηλων N | (ονυχιζοντα 
73) | μηρυκισμον) pr τῶν c: εν ras μὸν w | om εν---[) μηρυ- 
κισμον τὸς | om ταυτα & | om φαγεσθε (7) και ravra | 

7 om και 15---φαγεσθε j | (om ov 1° 185) | απο τ5---ονυ- 
xiornpas] ab his qui rerumigant et diuisas ungulas habent © | 
avayorrwy] pr μὴ b’a,: pr οὐκ ἢ | om και 25---μηρυκισμον 2° w | 
διχηλουντω»] pr μὴ DA(uid): pr ov gn | om ras Ὁ | ονυχι- 
govrwy] pr aro τῶν k: pr μὴ bA(uid)@(uid) | ονυχιστηραε) 
sub + G: omk | των καμήλων Ὁ | om και 4° dp | δασυποδα] 
pr roy cdhkpq(cvroda)txy | χοιρογρυλλιον»] pr τον kp: τὸν xetpo- 
γρυλλιον ἃ : τὸν χοιρογυλιον x: χυρογρυλλιον Nh: xotpoypovd- 
Now πι": χοιρογρυλιον Mit*qa,: χυρογρυλιον A‘u: χοιρογλυλλιον 
Y: χοιρογυλλιον GO: χοιρογυλιον Bgi*nob,: χυρογυλιον A*F*: 
χοιροχρυλλιον f | ors) gud H | avayes Ab, | μηρυκισμὸν 2°) 
+ ravra AFGMNac-fhijlmo-txyz¥"": + rovro b, | om και 6---- 
διχηλουσιν ἃ | ravra yu» post ἐστιν AE | ravra 2°] post ἐστιν 


M: om AFGNacdkloxyb, [ὑμῖν eorw] ἐστιν yur ox: vu 
eoras Obfgnptw: eorac υμιν Ge | ἐστιν] ἐσονται ἃ 
8 om και τὸν vu» r(spat 6 litt relict) | vy] νιον p: νὺυν g: 


μυν]ὶ: + non edetis © | διχηλει---οπλη:] aiuisam guide” ungulam 
habet ZL: yopx Sen neqseh B | oxdyy] σσλη i: om AO 
gn | rovro 19] pr και ἃ: om fA | om και 2°—pnpuxiopor k | 
ονυχιζει--- μηρυκισμον] sub— G: om x | ονυχιστηραβ Β] ονυχας 
AFGMNG6 rell | om οπλης m | και 3°) post rovro τος: sed & | 
om rovro 2° fAB(uid)\E¥ | ov μαρυκαται) οὐκ αναμαρυκαται A | 
ακαθαρτα ravra m¥, | yur] pr ἐστιν bguw: pr ἐσται n: τ ἐστιν 
dejpstza,: + εσται © | αὐτων 1°] αὐτου c*(uid}dB'" | των 2° B 


§ xvyapyor] aryaypoy M: παρδ.λ.. F> 

7 owdas] dvo χηλας Mz | δασυποδα)] a’ λαγωον Md 
9 λεκιδε:} a’ Porusdes M 

13 (wayra xopaxa)] a’ συμπαντα κορακα M 


6 ονυχιζων A | avaywr B 


ἡ Χχοιρογυΐϊλιον B | avayouowlow ἘΞ 
12 ἀλιαιτον B 13 uwreva B*F* 


15 ερωδιον ΒΡ 
AFGMNG@a-uw-b, ΒΟ EL 


ko¥!¥] pr «at απὸ i*mz(mg): και τ": pr καὶ AFGM N@i*'r@z(txt) 
rell AB’ CE | ovy averse] ovy αψασθε NOb'cfpq: ov« ederGe 


9 φαγεσθε 1°] pra NbqwM: pr ov dp*(uid)t | om παντων 
n¥ | rw υδατι Β] ras vdaow AFGMN® omn BCX | om 
wayta ἢ | ev avras] om n: om ey AFGMOacdf-iko—rtuxyb, 
ACBL | φαγεσθε 2°] pr ravra Adpt: om m 

10 και 1°—dayecGe] και ov φαγεσθε τα οὐχ ovrwsm | om 
παντα 18) | avras] pr εν bejwa, | xa: 2° BafquyABEL] ovde 
AFGMNG6 rell @ | ov φαγεσθε) om b,: (+ και ravra ov φα- 
γεέσθε ax avrwy 16) | axadapra yur ἐστιν} hace autem immunda 
sunt uobis ©: immunda sint ea uobis A: immundum est hoc 
uobis ¥ | axadapra Bchou¥'*] + ravra AFGMNGO rell BYZ, | 
ὑμῖν ἐστιν Bchopq] ἐστιν ὑμιν Gdltux®,: ὑμὶν ἐσται ry: ἐσται 
υμιν ΑἘΜΝΘ rell 

11 way] pret B: +autem © | ορνεον] αρσε.ν Ὦ 

12 και 1°—avrwv] immunda non edetis 38) | ov] pra cxA 
#: om A*(suprascr A‘) | om καὶ 2°—adtaeroy r | καὶ 2°] pr 
kat τον yura ἃ: om dp#B'v | τὸν ypura] gruem & | om τὸν 2° 
1 | ypuwa] γνπα 0,8: τον yura dp: +xas τον yura tA® | 
om καὶ 3°—(13) γυπα m | om καὶ 3° dp! | τὸν αλιαετο»] 
aassation BH, | αλιαετον) αλιαίετον begjw: aderoy B(-cacr-)AF* 
G@Ocnyz: αἰλιετον t: εἐλιετὸν dp 

13 om καὶ τὸν γυπα NdptuS% | καὶ 19] pr καὶ row ctor 
G(sub #&)acgknx [om τὸν c | ctor] fora k: ιἰξυν a: cetor gn] | 
ypura a,€ | om και 2° dp" | om τὸν 2°1 | ceria) exriova δ: 
ἰκτιωνα 1: exruwa cc: ἐπιεδωπ 38. | αὐτω] αὐτῶν en: avrw 
Kat παντα κορᾶκα και Ta ὁμοια avrw AC ™FGMNO@c-gi??kimo— 
τίυχζα, Ὁ, 18 ἘΞ, favre 1°] αὐτων d(uid)mopqtuz*@ | και 1°) 
+ewora και νυκτεριδα c | παντα] τον Θρ ΓΈ | on: και 2° M | 
aurw 29] αὐτων ou: +«Ka: wayra κορακα 1]: +coruum 18 

14 om totum comma i*mp | καὶ 1°] pr και ἐρωδιον f: om 
d | στρονθο»] pr τον Ocdgtx: τον στροθιον n | om και 2° ἀθῖν | 
γλαυκα] pr τὸν c#’x: τὸν γλαυκὸν c*d: γλαυκὸν bkw: γλευκα f: 
cauua™ et similia εἰ Ὦ, | om και 3°d | λαρον---(16) καταρακτην] 
@rhus avw ngapugnt ©& | Aapor) pr τὸν cdx: papor g: 
Ὕλαρος ἃ: (+Kat cepaxa 83): +at tepaxa Kat ra ομοια avTw 
AFGMNacefi**jklorsxyzb, [[tepaxa] pr τὸν cx | aurwy 52} 

15 om totum comma p | om καὶ apwitor f | αρωδιον) 


6 διχηλουν οπλην] a’ δεδιχασμενον διχασμω M | χηλω»] a’ οσλων M 


8 θνησιμαιων} a’ νεκριμαιων M 


12 ypura] a’ cto» M 
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14 στρουθον] a’ στρουθοκαμηλον M 
77—2 


XIV 15 AEYTEPONOMION 


B κύκνον καὶ εἶβιν, *xal καταράκτην καὶ ἱέρακα καὶ τὰ ὅμοια αὐτῷ, καὶ ὕποπα καὶ νυκτικό- τό (17) 
paxa, *7xal πελεκᾶνα καὶ χαραδριὸν καὶ τὰ ὅμοια αὐτῷ, καὶ πορφυρίωνα καὶ νυκτερίδα. 7 (18) 
Werdvta τὰ ἑρπετὰ τῶν πετεινῶν ἀκάθαρτα ὑμῖν ἐστιν, οὐ φάγεσθε ἀπ᾿ αὐτῶν. ‘Imray 18 (1s 
πετεινὸν καθαρὸν φάγεσθε. 2Tlav θνησιμαῖον οὐ φάγεσθε" τῷ παροίκῳ τῷ ἐν aie i (a1) 
πόλεσίν σου δοθήσεται καὶ φάγεται, ἢ ἀποδώσῃ τῷ ἀλλοτρίῳ" ὅτι λαὸς ἅγιος εἶ Κυρίῳ τῷ 
θεῷ σου. οὐχ ἑψήσεις ἄρνα ἐν γάλακτι μητρὸς αὐτοῦ. 2: Δεκάτην ἀποδεκατώσεις 21 (22) 
παντὸς γενήματος τοῦ σπέρματός σου, τὸ γένημα τοῦ ἀγροῦ σου ἐνιαυτὸν κατ᾽ ἐνιαυτόν, 

5. καὶ φάγῃ αὐτὸ ἐν τῷ τόπῳ ᾧ ἂν ἐκλέξηται Κύριος ὁ θεός σου ἐπικληθῆναι τὸ ὄνομα αὐτοῦ 22 (23) 
ἐκεῖ" οἴσετε τὰ ἐπιδέκατα τοῦ σίτου σου καὶ τοῦ οἴνου σου καὶ τοῦ ἐλαίου σου, τὰ πρωτότοκα 
τῶν βοῶν σου καὶ τῶν προβάτων σου, ἵνα μάθῃς φοβεῖσθαι Κύριον τὸν θεόν σου πάσας τὰς 

Th ἡμέρας. Ἷ “3ἐὰν δὲ μακρὰν γένηται ἀπὸ σοῦ ἡ ὁδός, καὶ μὴ δύνῃ ἀναφέρειν αὐτά, ὅτι μακρὰν 13 (14) 
ἀπὸ σοῦ ὁ τόπος ὃν ἂν ἐκλέξηται Κύριος ὁ θεός σου ἐπικληθῆναι τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐκεῖ, ὅτι 
εὐλογήσει σε Κύριος ὁ θεός σον" *4xal ἀποδώσῃ αὐτὰ ἀργυρίου, καὶ λήμψη τὸ ἀργύριον ἐν 24 (25) 


15 ειἰβυ] ιβιν Bb: iBew F: «Snr A 
20 οὐχ Bb] οὐκ B* 


18 φαγεσθαι A 
42 φοβεισθε A 


16 vrora] urwra A: erora Beb> 


21 κατ 8510] cad B* 


AFGMN6a-g(h)i-uw-b, ABO EL 
ἐρωδιον BOFGMabcegh>i*jlnoqstwzb,: ἐρροδιον km: ἐρωδιανον 


ἃ: τον ἐρωδιον x: (ερωδιον και τα ὁμοια αὐτω Kat παγτα κορακα 
και τα opoa auTw και ερωδιον 83) | κυκνον] pr ror x: κυκον Ὁ 

16 om totum comma p | om και 2°—aurw AFGM Nacefi- 
morsxyzb,@ | tepaxa—vrowa] vrwwa και tepaxa Kat Ta ομοια 
aurwy u | om και 3°—aurw Bw | aurwy dt | om και 4° d | 
urora B*qa,] τον ἐποπα ἃ: τὸν πορφυριωνα x: πορφυριωνα 
ΟΜΝοΙ Ιου (uid): Bas 18: ewora και πορφυρίωνα Ἐπ.) κὶ γ(ε 
ex υ): Ἔκαι πορφυριωνγα AF*i*szb,: {και πορφυριωνα και τον 
γρυπαν καὶ τὸν αἀλιετον καὶ τὸν yuway και τὰ ομοι[α] αὑτων και 
γλαυκα καὶ λαρον και tepaxa τῇ : εἐποκα B#>O rell (uid) | om 
και 55 ἃ | νυκτικορακα] pr τον dx 

17 om και 1τ5---πορφυριωνα m | om καὶ 19-αΟντω p | om 
και 1°—yapadptor 38" | και πελεκανα)] πελεκανον d: om N | 
om καὶ 2° ἃ | χαραδριον] χαραδιον aj: χαλαδριον rAX | om 
και 3°—-avrw Bw | aurwy i*nu@ | και πορφυριωνα) και ewora 
GMNfiorx@ : (και vrowa 71): om AF cejkisyzb,: om καὶ d: 
+kat παντα κορακα Kat Ta ομοια avrw bw | και νυκτεριδα) om 
Nc: om και dp 

18 παντα τα epwera] haec autem omnia CE (om autem): 
replilia εἰ omnia simtlia εἰ BY (et—ex bis scr) | ravra] pr και 
ObcdgknoptwA@ | ra epwera] ep ex we πᾶ: uolatilia 1: om ra 
cb, | om των c* | axaapra] + ravra AG(sub —)MN@acdfh 
ilmprtxyb, | om ὑμιν--αὐτων k | user ἐστιν Bp] ecra: usw 
Obefjmnwz: sit μοδὲς BM: uobis hace erunt %: om ἐστιν h: 
Ἔταντα o: ἐστιν υμιν AFGMN|(ras 3 litt post υμιν) rell © | 
om ov—avrwy m | ov] pr e¢ AE | ax avrw» sub — G 

19 om totum comma a, | παν] pr e¢ A | om καθαρον b’ 

20 παν---φαγεσθε) ov φαγεσθε (+5¢c) παν θνησιμαιον Gc 
ox: οὐκ εδεσθε way θνησιμαιον dpt | wav] pr και AFMNabe 
fh-mqrsuwy-b,ACE: om B | ov φαγεσθε) οὐκ εἐδεσθε Opn: 
om % | om gov 1°q | δοθησεται] pr ov Κα : dabis id A: dabis 
ca 18: date td E | φαγεται) +avro G(sub *«)cdkoptx@ | 7] 
kata, | arodwon] ἢ ex corr x*: ἀποδωσει abdefik-suwa,: amro- 
Swooc: uendis illum Ὦ, | daos] prob | εἰ] est ὦ, | κυριω] pr 
τω fm: post rw bw | (om rw θεω σον 16) | σον 2°] ἡμων bw: 
+Kxat evpparOnon (κυριω---ενφρανθησὴ in mg et sup ras At) A | 
(om ovx—avrov 30) | οὐχ] pr και ΟΣ | εἐψησει no | om εν 2° 
N1 | avrov] aurns a,: +08 yap wove rouro woe θυσει ασπαλακα 
μήνιμα ἐστιν τω Ow ιακωβ F*™M(mg)Geghjnsuz (16.71) [worec] 
ron σ᾽: ποιήσει 71: ay ron u | ὡσει] ὡς τὶ | θυσει ασπαλακα] 


ασπαλακα duce ejsz 16: ασπταλακα Over ἃ | θυσει) Over h: 
θυίσει) F* ἀσῴφαλακα F*M(mg)@h | μησιμα) ort μιασμα ejs 
u(muappa)z(txt) 16 | om ἐστιν 71 | rw) pr κὼ 16] 

21 awodexarwoy h | ravros yernuaros) pr aro kz(mg): παν 
ro γένημα Almy!: ab omnia quae nascuntur 1: omnem B™ | 
yernuaros] γεννήματος fi Eus Cyr Thdt: om Spec | om του 
σπερματος Eus-cod | om gov 1° Im | om ro—emavroy 1° k | 
To γενημα] pr καὶ ejz(mg): τὸ γενγημα fi Eus Cyr Thdt: τα 
γενηματα u | aypov) αγιου d | σου 2°] sub + G: om h | 
ἐνιαυτὸν Kar excavroy] ον 1° ex corr ὃ: anné 3285: (om κατ 18*) 

22 om και 1° Fou" Eus-cod | αὐτο B] + ἐναντίον ku rov 
θυ e: + evayrioy κυ του θυ σου Eus Cyr Thdt: +evayr: xv του 
θυ cov AFG(auro sub +)MN6O rell (αυτον Inq) ABCE( pr guot- 
annis)%, | rw—ay] w αν rorw Eus | om rw Ab‘cejmrz [ὦ] 
ο h: ov Gqb,: ον f | ea» befhiqtw | εκλεξηται] εξελεξατο m: 
+tibs Ὦ, | κυριος---σου 1°] sub + G: om kmB!: om κυριος 
Eus-cod: om o Geos gov x: t+exes bw | exes] super eum | | 
om oere—nuepas k | οιἱσετε BG(sub —)exL] pr exes gjpstuz*? 
a,%8(uid)@(uid): owera: co: exe οἰσεται Odz*(uid): exer aces 
ny@: oons fi: oes AFMN rell Cyr Spec: ¢¢ adduces & | 
(om τα 1° 30) | atrou—owwov] owov cou και του σιτον m | σου 
2°] uestr’ BH”: om ao | om καὶ 2°—gouv 3° © | om σον 3° 
b, | τα 2°] pr και AFGMNabcefijlmoqrsuwy—b, ASCED Cyr 
Spec | om τῶν 1° dp | om και 49---σον 6° y* | wa] cf & | 
κυριον τον] τὸν κν kacf | om τὸν θεὸν σου 8” Ἶ σον 7°] υμων oO: 
(om 165) | nuepas] + “ἰαέε tuae Spec 

23—XV 4 omh 

23 om det | μακραν 19] μακρα f: μακρον u(uid) | yeryrac] 
ἀπεχη M(mg)Ndpqtuz(mg)a, Cyr-cod | aro σον 1°) post odes 
AF MNaefi-mrsyz(txt)b, Cyr-ed: om q | om »—gov 2° Cyr- 
cod | 7 080s] ο roros ua,33 | μη] ovm | δυνηση f Eus | aura] 
id BE: +161 BE | cay bwa, | εκλεξηται] εξελεξηται 1: εξελε- 
taro m: dabit uobis eligere © | om κυριος 1°—gov 3° b’ | σου 3°] 
uester © | om επικληθηναι---σου 4° fm | επικληθηναι) snuocare 
Z% | om exec % | ευλογησει---σου 4°] ego sum Dominus Deus 
uester Deus benedicat tibi © | evdoynoe] ευλογησὴ Ax® Eus- 
cod: ηυλογησεν FGM Nabdei-Ipqsuwy-b, 18. 3, | om σε d 

24 om totum comma €f | om καὶ 1° MAB" | αποδωση) 
αποδωσει GNbcglnowx*: αποδωσης f: axodwoes emq Eus | 
avra}] sub — G: post apyuptouv o: id GES: avroy m: om ci* | 
apyuptov] (apyupw 16): +avrov c | ἀργυριον] +cou q | om 


20 wapoxw] a’ προσηλυτω M | αλλοτριω] a’ ξενω M | αρνα] a’ εριῴφον M 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


XV 4 


(26) 25 ταῖς χερσίν cov καὶ πορεύσῃ eis Tov τόπον ὃν ἂν ἐκλέξηται Κύριος ὁ θεός σου αὐτόν" “5καὶ B 

᾿ δώσεις ἀργύριον ἐπὶ παντὸς οὗ ἐὰν ἐπιθυμῇ ἡ ψυχή σου, tél βουσὶ ἣ ἐπὶ προβάτοις, ἐπὶ 

οἴνῳ ἢ ἐπὶ σίκερα, ἢ ἐπὶ παντὸς οὗ ἐὰν ἐπιθυμῇ ἡ ψυχή σου") καὶ φάγῃ ἐκεῖ ἐναντίον 

(27) 26 Κυρίου τοῦ θεοῦ σου, καὶ εὐφρανθήσῃ σὺ καὶ ὁ υἱός σου “ϑ καὶ ὁ Aeveitns ὁ ἐν ταῖς πόλεσίν 

(28) 27 σον, Ste οὐκ ἔστιν αὐτῷ μερὶς οὐδὲ κλῆρος μετὰ σοῦ. “7μετὰ τρία ἔτη ἐξοίσεις πᾶν τὸ 

ἐπιδέκατον τῶν γενημάτων σου" ἐν τῷ ἐνιαυτῷ ἐκείνῳ θήσεις αὐτὸ ἐν ταῖς πόλεσίν σου. 

(29) 28 δ καὶ ἐλεύσεται ὁ Λευείτης, ὅτι οὐκ ἔστιν αὐτῷ μερὶς οὐδὲ κλῆρος μετὰ σοῦ, καὶ ὁ προσήλυτος 

καὶ ὁ ὀρφανὸς καὶ ἡ χήρα ἡ ἐν ταῖς πόλεσίν σον, καὶ φάγονται καὶ ἐμπλησθήσονται, ἵνα 
εὐλογήσῃ σε Κύριος ὁ θεός σου ἐν πᾶσιν τοῖς ἔργοις οἷς ἐὰν ποιῇς. 

: TA’ ἑπτὰ ἐτῶν ποιήσεις ἄφεσιν. “καὶ οὕτως τὸ πρόσταγμα τῆς ἀφέσεως" ἀφήσεις πᾶν 

χρέος ἴδιον ὃ ὀφείλει σοι ὁ πλησίον, καὶ τὸν ἀδελφόν σου οὐκ ἀπαιτήσεις" ἐπικέκληται γὰρ ἡ 

3 ἄφεσις Κυρίῳ τῷ θεῷ σου. 3τὸν ἀλλότριον ἀπαιτήσεις ὅσα ἐὰν ἡ σοι παρ᾽ αὐτῷ, τοῦ ἀδελφοῦ 

4«σου ἄφεσιν ποιήσεις τοῦ χρέους σου" 4ὅτι οὐκ ἔσται ἐν σοὶ ἐνδεής, ὅτι εὐλογῶν εὐλογήσει σε 

Κύριος ὁ θεός σον ἐν τῇ γῆ ἡ Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι ἐν κλήρῳ κατακληρονομεῖν σε αὐτήν" 


24 αὑτονἹ ἰ ἐπικληθῆναι To ονομα αὐτου exec Babms 


25 επιθυμὴ 1°] επιθυμει B | om ews 2°—cov 2° B | επιθυμὴ 2°] εἐπτιθυμει A 


a8 λενιτης AF | evdoynoe A  πασι F 


ev—(25) ἀργυριον f | ev τη χειρι (128) AR | αν---αντον] o xs 
εἐξελεξατο m | ea» b’ | εκδεξηται a, | om σου 2° Aky | avrov] 
ἐπικληθηναι To ονομα αὐτου exec u: om bwA(uid)Thdt: + em- 
κληθηναι To ονομα αὐτου exes Babeijqsza, Cyr 

25 dwoes] (δωσει 16): Swon j | αἀργυριον B Cyr-ed] pr τὸ 
AFGMN6 reli ΜΈ Eus Cyr-cod Thdt | exe παντὸς ov 1°] 
super omnia guae Ἐ, | ἐαν επιθυμὴ 1°) επιθυμει Odgnptu Eus- 
cod Thdt: επιθυμα a, | cay 1°] αν FMNacikimogqrb, | εἐπιθυμὴ 
1°] post gov 1° ejsz: ἐπιθυμηση Nbw | om ἐπι 25-- σου 2° Bfa, | 
ἐπι 2°] pry of: ἐν bwHh(uid) | 7 2°] om Im: +«ac M | em 
3°] ἐν bwHL (uid) | xpoBaros] pr ros a: προβατων cdpt | ewe 4°) 
pr 7 Gabdegjnp-wzABCED Eus Cyr Thdt | owovc | om ἢ 
4°—ov 2° m | ext παντος ov 2°] suger omnia quaccumque &, | 
παντος 2°] wayra N | ov 2°] ων Odgpt: os ἃ | ear επιθυμη 2°) 
επιθυμει Odnptu Cyr-cod Thdt | cay 2°] αν Nckoq: om g | 
επιθυμη 2°) εἐπιθυμηση bw | exes] t@ A-codd | evayrioy Bd Eus 
Cyr-ed Thdt] evavrs AFGMNG6 rell Cyr-cod | om τον θεου σον 
38)» | om και evppavOnon A Thdt | ευῴρανθεις 1 | ov] σοι ς | 
vos BAC] oxos AFGMNO omn B#HX Cyr Thdt | σου 4°) 
+et filia tua A-codd: +omnis Bw: «καὶ dwoes το ἀργυριον 
ext Bovow ἡ ext προβατοις ἡ ἐπι οινου ἢ ἐπι συκερα ἢ ἐπι παντος 
ov cay επιθυμὴ ἡ Yuxn σου f 

26 om o 2° J | σον 1°] τ“ οὐκ εγκαταλειψεις avroy Fa™eG 
(sub -~)cdkoptx(76 (avrous)\A | ore] orov 1" | ἐστιν aurw] erat 
εἰς A-codd | avrw] pr ev bw: post μερὶς m: om A | οὐδε 
KAnpos] post σου 2° @: οὐδε κληρονομία u | οὐδε) ἡ a,: εἰ E | 
μετα σου] αὐτου n* 

27 μετα] pr και f¥: a sup ras (3) d | εξοισει:] εξοισης f: 
inferes EX, | ἐπιδεκατωμα m | γεννημάτων fm Thdt | om εν 
1°—exeww Ἢ | ev 1°] pr και MAE: om Mbw | Oyoes] pr και 
F>Odgnpt®, Thdt: θυσεις ς | avro] sub --- G: auvrwceop: aura 
υ38 : auras 1: om Κα 

28 ελευσεται] edet A | λενειτη9] + gut in urbibus tuis C | 
om οτι--σου 1° bmw | aura] “Μὲ: Spec | om οὐδε xAnpos ἃ | 
ovde] εἰ AE | κληρο:] κληρονομια c* | ορῴανος και o προσ- 
ἥλυτος Θ | om ἡ 2°—gov 2°m | ἡ 2°] οἱ dg Thdt: om Nc& | 
και φαγονται] καὶ φαγωνται ce: uf edant ἘΦ: om f: om και 


25 σικερα] a’ μεθυσματι M 


26 λενιτης AF 
XV 2 οφιλει B*(oper- Bebduid)AF* 


AFGMN6a-gi-uw-b,ABO°ER 


AB | και ἐμπλησθησονται] και ενῴρανθησονται GM(mg)cz(mg) : 
om (16) ἘΞ | wa evroynon] pr εἰ E: εἰ benedicet Spec | ευλο- 
γῆσε p* | om o Geos σου 38] | om σου 3° q | εν 2°] ex q | 
epyas BOer A-cod 38"] των χειρων cov G(sub -%)bedkoptwx : 
Ἔσου AFMN rell G-ed B'¥@% Thdt Spec | om os cay ποιης 
bnw@ | αν fmr | ποιησεις cl 

XV 1 om δι f | ewra) ιζ΄ g | ern τὰ 

2 ovrws ro προσταγμα] ovros o Noyos x | ovrws] ovros o νομος 
f: rovro ZA(uid)B: sit B | apecews] +coug | agnoes) ποιη- 
ges c | om ιδιον OB(uid) | o 1°] ἡ ἃ | οφειλει) οφειλη cdgi 
I*(uid)py: opecAns o σοι] pr = G: σου N | πλησιον] τ σου 
kB Cyr-ed 4: + cou και ove ἀπαιτήσεις τον πλησιον σον Gcdop 
tx@ σου sub -% G | om και Gcox | τον πλήσιον σου] sub “6: 
avrov ἃ: om σου A} | om οὐκ απαιτησεις Gdoptx® | om em- 
κεκληται---(3) απαιτησεις Cyr-ed4 | ewcxexAnrat yap B] ore κε- 
κληται a: ort επικεκληται A(ewe bis scr)FGMN6 rell (ort ex 
corr 4) SB@(uid)#(uid) Cyr $-codd4 | 7B] om AFGMN@ omn 
Cyr }-codd4 | αφεσις post cov 2° a, | κυριω---σου 2°] Domini 
38." | κυριω τω θεω] ku τον θυ ObgnwAB’: Di © | τω θεω cov 
sub-G 

3 τον] ro 1 | awacrnons dw | ova) pr παντα m: οσαν b’: 
ogas x: ogov ἃ: o Cyr} | ear ἢ σοι] αν σοι nv Cyr-cod}: ὃ αν 
noo pt: δανησὴ ἃ: de ny σοι Cyr-cod4 | αν GOagnx | ἡ σοι) 
ons f | 7) post avrw Cyr}: ην bnwa,: om kim | om ca & | 
wap αὐτὼ] sub -- G: παρ αὐτου Ὁ’ | παρ) προς ἢ: ew a, | τοῦ 
αδελφου] του δε αδελῴου Ogtu: τω αδελῴω Nafilqr Cyr}- 
codd4: rw de αδελῴφω ΑΕ Μεϊκπιογίδε ex corr uid)zb, 48 (uid) 
£D Cyrj-ed} | cov 19] +ort ἐπικεκληται ἃ | ποιηση oxa, 

4 or 19] pr πλὴν pP: ef ( | οὐκ ecrar] οὐκ ἐστιν Nedejpq 
sz*(uid)#(uid): om f | om οτι 2°q | evAoywr] pr δια ro ρημα 
rovro F*™g@bdgjnpqs—wza,38": pr δια ro poua e: propter 
uerbum hoc (Ὁ | evroynoer bw | o Geos σον 1°] sub --- G: om 
k | om σου 1° Cyr-cod$ | om εν 2°—sovu 2° gl | ev ry yy] 
super terram &%: om τὴ a | ἢ] 7» G>Ma-dkmn*optwx | om 
Kupwos 2°—gov 2° bw | om gov 2° m¥ | διδωσιν] dabit CL | 
κατακληρονομειν σε Β] κληρονομησαι a,: possidere AD: om ce 
38: κατακληρονομησαι AFGM(pr xa)NO rell Cyr 


XV 1 αφεσι»] a’ vrogracpor M 


3 addAorpioy] addoyern z 
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XV 5 AEYTEPONOMION 
B 'Sday δὲ ἀκοῇ εἰσακούσητε τῆς φωνῆς Κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν, φυλάσσειν καὶ ποιεῖν πάσας τὰς 5 
δ Β ἐντολὰς ταύτας ὅσας ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον. ὅὅτι Κύριος ὁ θεός σου εὐλόγησέν σε ὃν 6 
τρόπον ἐλάλησέν σοι, καὶ δανιεῖς ἔθνεσιν πολλοῖς, σὺ δὲ οὐ δανιῇ, καὶ ἄρξεις ἐθνῶν πολλῶν, σοῦ 
δὲ οὐκ ἄρξουσιν. 7 Ἐὰν δὲ γένηται ἐν σοὶ ἐνδεὴς τῶν ἀδελφῶν σου ἐν μιᾷ τῶν πόλεων 7 
σου ἐν τῇ γῇ ἡ Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι, οὐκ ἀποστέρξεις τὴν καρδίαν σον οὐδ᾽ οὐ μὴ 
συνσφίγξῃς τὴν χεῖρά σου ἀπὸ τοῦ ἀδελφοῦ σου τοῦ ἐπιδεομένου" ϑἀνοίγων ἀνοίξεις τὰς χεῖράς 8 
σου αὐτῷ, δάνιον δανιεῖς αὐτῷ ὅσον ἐπιδέεται, καθότι ἐνδεεῖται. ϑπρόσεχε σεαυτῷ μὴ γένηται 9 


ῥῆμα κρυπτὸν ἐν τῇ καρδίᾳ σου, ἀνόμημα, λέγων 'Eyyiles τὸ ἔτος τὸ EBSopov, ἔτος τῆς ἀφέσεως, 
καὶ πονηρεύσηται ὁ ὀφθαλμός σου τῷ ἀδελφῷ σου τῷ ἐπιδεομένῳ, καὶ οὐ δώσεις αὐτῷ, καὶ 


καταβοήσεται κατὰ σοῦ πρὸς Κύριον, καὶ ἔσται ἐν σοὶ ἁμαρτία μεγάλη. 


τοδιδοὺς δώσεις αὐτῷ 10 


καὶ δάνιον δανιεῖς αὐτῷ ὅσον ἐπιδέεται, καθότι ἐνδεεῖται, καὶ οὐ λυπηθήσῃ τῇ καρδίᾳ σου διδόντος 
σου αὐτῷ" ὅτι διὰ τὸ ῥῆμα τοῦτο εὐλογήσει σε Κύριος ὁ θεός σου ἐν πᾶσιν τοῖς ἔργοις καὶ ἐν 


6 εθνεσι A 


8 δανειον B* 


9 εβδομο A*(-o» A’) 


10 kat 1° Bab] om B* | δανειον B*> | wacw 1°] πασι AF 


AFGMN6@a-uw-b, ABO ἘΠῚ 


5 om δε ἢ | axon) axovy A: om q | εἰισακουσητε] (εισακου- 
eare 130): ewaxovon hu: εἰσακουσης AB: axovenre bfikqw: 
ακουσὴς m: audteris Ἐϊ: audias A-ed | om τηΞ:---ὑμων τὰ | om 
Τὴ: pwns ejB" | θεου] κυ b’: om d | υμων] ἡμων ep A-codd: 
σου hu A-ed &% | φυλασσειν και woe) ef custodicritis et feceritis 
£: και φυλαξης m | φυλασσει»ν] φυλασσεσθαι y: om ἃ | και 
ποιει»} om A: om και ἃ | (racas—rauras] ras evrodas avrov 
wacas 16) | om πασας ἃ | ravras] rau sup ras x®: avrov nu 
A-codd Br(uid)\E: om mA-ed | (om ovas—(6) σοι 71) | οσας 
Bbqw] as AFGMN6 rell | ἐστελλωμαι n | σοι] υμιν uz(mg) | 
om σημερον---(6) και 1° m 

6 om ore f | om σον 1° efjklsuz | εὐλογησει f A-codd & | 
ον τροπον)]) καθαπερ u | σοι) σε ἃ | dames] pr fs Or-lat: δανειης 
ἢ: δανεισεις aq | εθνεσιν] event ov (υ ex t) w | ov δε] και ov 
Gox | darn) δανεισὴ a: δανεισει q (ει 1° ex ἡ 45) | aptes BL] 
apins mq: aptns ov Ng*: ov apty A: +ov FG(sub —-)MOg*? 
rell Or-gr | εθνων post πολλων Ad [|[πολλω»] +f FE | om cov 
2°—aptovow f | (σου de] και σου 77) | σον 2°] σοι m: ov bdpw 

7 om δε Imt | γενηται] ἡ h | ἐν σοι] post evdens gq: om a, 
Biv: om ev (64 txt) Cyr-cod} | των 1° Bgna,] pr εκ AFG(sub 
&)MNO rell Cyr | (om ev 2°—oos 2° 136) | cov 2°] σοι ἴ : om 

Cyr-cod4 | 7] 97 GN@a-egk—ptwx Cyr}-ed$: ns u | xupios] 
 proa, | om σοὺ 3° dejmz [διδωσιν] dabit ABC, | σοι 2°) 
+ev xdnpw A | αποστερξεις BOgnz(mg)a,B'"R] αποστρεψεις 
AFGMNaz(txt) rell M33"@¥ Cyr | (om ov3—ewdeopevov 71) | 
ovd ov Bmy] ove AFGMNGO rell Cyr | om μὴ a, | συνσφιγξη:) 
συνσφιγξεις ANcinor®z: συνσφιξεις γα, : συνσφιξης Ob’ef: σφιγ- 
ξης hm | om τὴν χειρα σου o | om gov 5° i* | om απο--(8) 
σου cf | om απο--επιδεομενου m | aro του adeAgou] emt ror 
αδελῴον b’ | om σου 6° ejz | του επιδεομενου) pr aut ( : + σον α 

8 ἀνοιγων] pr or: G(sub )dkoptx: pr e¢ £: pr sed ΑἹ: 
avocywrrosn® | τὴν χειρα GOab'dghk-orxAB’ ER Cyr} | (cov] 
+amro του adehgou σου τον επιδεομενον 71) | avrw 1°] pr ewc: 
pret, | δανιον dancers αυτω] εἴ da fratri tuo E | δανιον) pr και 
Maehjsuza,A%: δανείων n: καὶ δανειζων q | dames] δανειης 
h: δανειοις d: δανεισεις a(ec 2° ex corr a*)q: (δανεισεται 136 
(er sup ras)) | avrw 2°] ro txavoy d: om (136) 2%: + ἰκανον 
G(sub )ckoptx | om ogoy επιδεεται 3° | oor) (οσων 16): 
οσαν nr: oga Cyr} | επιδεεται Β] pr ay Θ: επιδειται Gex: 
Sara: Phil: επιδεηται bow: ay ἐνδεηται n: ὃ αν επιδεηται h: 
ay εἐπιδεηται AFMN rell (32 (eay)) Cyr | καθοτι evdeccrac B] 


7 axogrepte:s] θ΄ [awoloreptecs M 


καθ οσον ενδεειται Opt: καθ ocoy evdenra: du: καθ οδον ay 
ἐνδεηται g: καὶ καθ ὡσὸν ἂν ενδειται h: καθ οσον υστερειται 
Gacx: καθ ο δειται Phil: καθ οσον νστερηται oq: και καθ ο a» 
υστερηται (-ρειται ταῦ ἢ m: και or: cay υστερηται N: και καθ οσὸν 
υστερηται jl Cyr-cod}: om Ὀηνα, Ἐς: και καθ οσον στερειται 
f: και καθ οσον ὑστερειται AF Meikrsyzb,Cyr}-ed4: φκονίανε 
rogat te @,: in paupertate cius B: secundum βαμβενίαίενε eiss 
(Ὁ : secundum (om 38") quod deest B 

9 om ceavrw Or-gr | μη] + ore G(sub )bce(u» ποτε bis 
scr)dkoptwx Or-gr Cyr}-ed4 γένηται ρημα post xpurroy x | 
γενὴ ὁ | κρυπτον---σον 1° post ἀνομημα Or-gr-cod | xpurroy] 
sub -- G: om k¥YE | om ἐν 1°—oovu 1° F*d(hab Fr™e) | 
avounua] pr ἀνομισαι α: omy | Aeyws] λεγον ej**u Cyr-cod } | 
εγγιζει εγγιζὴ cs: ecregy a, | τὸ 1°—eros 2°] tertius annus © | 
om τὸ eros dp Cyr-cod$ | τὸ εβδομον post αφεσεως Cyr-cod } | 
eros 2°] pr τὸ bw: ews n: om Nt Cyr-cod} [της adecews) 
(om 76): om της Ayb, | (και 1°] ov 136) | πονηρενσηται--- 
σου 2°] rornpevon f | πονηρευσηται] πονηρευσεται Ndeta,: πονη- 
peverar c | rw αδελῴω σου] pr ews F®™ckQ (uid): pr ἐν bw: 
Tw οφθαλμὼω gov e: τῆς agecews a, | δεομενω k* | ov duces 
aurw] ovd woaurws a, | ov δωσει5] ov dws F Mabefhjlmqrsuwyz 
b, Cyr}-ed 4}: μη dws dpt: non des © | om και 3° (136) BD | 
xaraBonoeras B] κατανοησεται bw: ov Bonoera x: βοησεται 
AFGMN6 rell Cyr: (βοησαι 136) | xara σου] propter sliud & | 
κυριον}] + Deum tuum (Ὁ | ἐσται) σ εχ ν ἢ | ev σοι) ἐϊδὲ idG: 
om εν BC Cyr}-ed} | αμαρτια] avoman | peyadry] sub ~ G: 
om ΚΈ 

10 διδους---αὐτω 2°] dando dabis εἰ mutuo B'* | διδουε) δι- 
δουσι τ: μεταδιδους F*Mefijlmszb,: +aurw gn | δωσει:] pera- 
δοσεις f: Sws u | om και 1°—evdectrar kx | Sancoy] δανιζων q | 
δανιεις} δανειης hh: δανισεις nq: daynoe g | οσον---ενδεειται] id 
quo eget 18) | οσον] os dp | excdeerac] ἐπιδειται G (και δανιον--- 
εἐπιδειται sub =): ἐπιδεηται o: (ενδεειται 76): ἂν επιδεηται ejs 
uz: ea» επιδεηται bw Cyr-cod: ay emcdenra: cov AFMNafhil 
mqryb, (18 (σοι) B(uid) Cyr-ed | καθοτι ἐνδεειται Β] xabo 
ἐνδεειται b(xada b))dptw: om AFGMNO rell ACEZ Cyr | 
καθοτι)] καθο ddptw: καθα b’ | Autnon A | TH καρδια] pr ev 
©: τὴν καρδιαν cn* | om gov 1° aB€ | om σον 2° Cyr-cod | 
aurw 3°] αὐτο a, | om οτι---εν 2° e | om τὸ j | εὐλογήσει] εἰ 
ex corr x*: evAoynon gl: qudoynoer fu: evroyer k | xupios] xe 
r | om o Geos σον m | om ἐν 1°%—epyos n | (race 19] απασι 


9 ἀνομημα λεγων] a’ αποστασιας rw Neyer M 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ XV 19 


11 πᾶσιν οὗ ἂν ἐπιβάλῃς τὴν χεῖρά σου. Tov γὰρ μὴ ἐκλίπῃ ἐνδεὴς ἀπὸ τῆς γῆς" διὰ τοῦτο ἀγώ B 
oot ἐντέλλομαι ποιεῖν τὸ ῥῆμα τοῦτο λέγων ᾿Ανούγων ἀνοίξεις τὰς χεῖράς σου τῷ ἀδελφῷ σου 
11 τῷ πένητι καὶ τῷ ἐπιδεομένῳ τῷ ἐπὶ τῆς γῆς σου. τ᾿ Ἐὰν δὲ πραθῇ σοι ὁ ἀδελφός σου 
ὁ 'Efpaios καὶ ἡ ᾿Εβραία, δουλεύσει σοι ὃξ ἔτη, καὶ τῷ ἑβδόμῳ ἐξαποστελεῖς αὐτὸν ἐλεύθερον 
13 ἀπὸ σοῦ. ᾿Ιϑὅταν δὲ ἐξαποστέλλῃς αὐτὸν ἐλεύθερον ἀπὸ σοῦ, οὐκ ἐξαποστελεῖς αὐτὸν κενόν" 
14 “ἐφόδιον ἐφοδιάσεις αὐτὸν ἀπὸ τῶν προβάτων σον καὶ ἀπὸ τοῦ σίτου σου καὶ ἀπὸ τοῦ οἴνου 
15 σου" καθὰ εὐλόγησέν σε Κύριος 6 θεός σου, δώσεις αὐτῷ. ‘Sxat μνησθήσῃ ὅτι οἰκέτης ἦσθα 
ἐν γῇ Αὐγύπτου, καὶ ἐλυτρώσατό σε Κύριος ὁ θεός σου ἐκεῖθεν" διὰ τοῦτο ἀγώ σοι ἐντέλλομαι 
16 πποιεῖν τὸ ῥῆμα τοῦτο. ‘day δὲ λέγῃ πρὸς σέ Οὐκ ἐξελεύσομαι ἀπὸ σοῦ, ὅτι ἠγάπηκέν σε καὶ 
17 τὴν οἰκίαν σου, ὅτι εὖ αὐτῷ ἐστιν παρὰ σοί" 17καὶ λήμψῃ τὸ ὀπήτιον καὶ τρυπήσεις τὸ ὠτίον 
αὐτοῦ πρὸς τὴν θύραν, καὶ ἔσται σοι οἰκέτης εἰς τὸν αἰῶνα" καὶ τὴν παιδίσκην σου ποιήσεις 
ι8 ὡσαύτως. ‘ov σκληρὸν ἔσται ἐναντίον σον ἐξαποστελλομένων αὐτῶν ἐλευθέρων ἀπὸ σοῦ, ὅτι 
ἐφέτιον μισθὸν τοῦ μισθωτοῦ ἐδούλευσέν σοι δξ ἔτη" καὶ εὐλογήσει tact Κύριος ὁ θεός σου ἐν 
19 πᾶσιν οἷς ἐὰν ποιῇς. Ἷ 9 Πᾶν πρωτότοκον ὃ ἐὰν τεχθῇ ἐν ταῖς βουσίν σου καὶ ἐν τοῖς Th 


13 οταν»---σοὸν ΒΡ ;4] om B* | xawor A 14 ηυλογησεν AF 15 και 19---εκειθεν B®>™e] om B* 18 om oe B 


73) | epyos Biou] +cov AFGMNO rell ABCD Cyr | om ἐν 
πασιν 2° m | ev 2°] ew: a, | ov 2°] as Gcejkmz Cyr-cod | ay 
ereBadns] eriBadeas u | εαν GObe-hn-qstwyz | εἐπιβαλη:] em- 
βαλλης fl: extBady Cyr-cod 

11 exdktrn BGM@ekx] ἐκλείπει dmou: ἡ f: exAecry AFN 
rell | ἐνδεης post yy 1° o | aro rns γὙη:] ἐκ terra E | απο] ew 
f: exr | yns 1°) +oov AFMNabdefh-mprstwyzb, 8" Spec | 
rouro 1°} rox | om εἐγω---λεγων N | eyw σοι ἐντελλομαι] mando 
tibt ego hodie Ἐ, | eyw) pr ἰδον x: om d Spec | σοι ἐγτελλομαι] 
εντελλομαι σοι Gdox Spec: εἐντελλωμαι ἢ: ἐγτέλωμε σοι onpe- 
ρὸν c: om σοι ga: - σημερον pt | ποιειν--- τοῦτο 2°] post λεγων 
ο: sub--G: om dx | ποιειν} ποίει 5: om AabhqrwyA | om 
Aeywr dm | avovywo) pr ef H | ανοιξης q Cyr} | ras xerpas] 
τὴν xepa GOlnqaB’Z: τὰ σπλαγχνα Cyr | om σον 1° 
Cyr}-cod} | om rw αδελῴω cov Cyr} | om τω πενητι και 
Cyr | πενητι) + cov G(sub ~)ckox | om και---σου 3° m | και 
rw επιδεομενω) om G* | om και ehjklqx | om rw 350 | em- 
δεομενω) ἐενδεομενω FMNefirsyzb,: δεομένω Aj: ἐνδεομενω σου 
G‘(cov sub %)cox: +oov G(sub Ὁ) ΚΞΕ | rw 4°—cov 39] εν 
σοι Cyr | om τω 4° bj Spec | ewe τὴς yns] i terra BE 
Spec | om σου 3° % 

12 πραθη σοι] πραθησει ο | πραθὴ] προσθη m | σοι 1°] οι 
sup ras Αδ: om ὉΞ, | o 2°] η f και 1° Β] om Ndefjl-pt: 
9 AFGM6 rell ABCEL Cyr | ἡ εβραια] ἡ sup ras e*: ηβραια 
G | δουλευσει σοι post ern dpt# Cyr} | δουλευση Nhiu | και 
rw] rw δε uz(mg) | τω εβδομὼω] pr tw ere: G(rw sub %)Ocgkn 
optxA: septimo anno B' CES: sexto anno Ef: +erevy | εξα- 
woorehes] εξαποστελλεις cf: αἀποστελεις h Cyr-codd | αὐτο») 
avrovs 4: om dn | ελευθερον) post gov 2° n@: edevdepous q | 
om ἀπὸ σου 38" 

18 om οτα»---σου Β"δάδπηυ"Ἐ | (δε] +aAd ov» 30) | εξα- 
wooredAns] efarooreAns jlu*z Cyr-cod}: ἐξαποστειλης pt: εξα- 
ποστελεις F*(-credres F*¥!4)Nbow Cyr$-ed4 | om ελευθερον 
ἀπο σον bwH | ελευνθερον] post sou k@: ελευθερως Cyr-cod 4: 
ελευθερωσον u® | om aro σου (16.77.130) 38 | οὐκ] pr a £: 
+enim ©, | εξαποστελει:] εξαποστελλεις f:- aroorehas GMNO 
acgmrxy: ἀποστελλης h | om avroy 2° bfw | κενον»] απὸ cov 
bw 

14 om εφοδιον B*(uid) | αφοδιασεις a, | avroy] avrw πὸ | 
om aro 1°—xas 1° HB | om και 1° A-ed Cyr-ed} | (των σιτων 
77) | om σου 2° Cyr-ed} | om και 2°—gou 3° © | του οιγου Br] 


AFGMN6a-¢(h)i-uw-b, ABO Ba’ 


τον Ayvou c: τῆς Anvou AFGMN6O rell ABEE Cyrj-codd}: 
rns κληρου Cyr-ed} | om gov 3° F | καθα] καθο Cyr-codd: 
secundum quod 4%: καθως Cyr-ed: καθοτι Odghnpaqtua,: xcarc | 
om Kuptos uza, | om o Geos σου m¥H'* | om δωσει----(Ι 5) cov | 

15 μνησθητιχ | ocxerns] pr et ἐμ A: cxerns c | ησθα] οισθα 
cjkm: oda f: +f ἐμ 18) | ἐν yn bis scr f | yn] prrye: oma | 
avyurrw AFMNac*'deghjkm-pr—ux—b, | om ae F* | om κυριος 
B'~ | om cov % | om εκειθεν---τουτο 2° m | εκειθεν} sub ~ G: 
om kx | eyw σοι εντελλομαι) pr hodie 1: mando tibi ego 
(+ hodte Ἐπ) Ἐ | om eyw ἃ | σοι ἐντελλομαι] evredropar σοι 
GObdgkn(-wue)owxA: ἐντέλομε σοι σήμερον c | wove] sub 
~ G: om kqb 8 | τοῦτο 2°] + σημερον G(sub  )adkoptx 

16 om δε dpt | Aeyw n | ovx) pr or: bdptw: om i* | απο] 
ex Ὁ, | γγακηκεν Blm) ηγαπησα cdf BE: γγαπησεν AFGM 
ΝΘ rell | om και ο [τῆν οικιαν σον sup ras o* | om ort 2° x | 
ev} ey n: om N | aurw ἐστιν BOgn] ἐστιν αὐτο N: om aurw 
mu: ἐστιν avrw AFGM rell (ore ev ἐστιν ext lin o*) AD: est 
miht 8 | παρα] εν τὰ 

17 om και 1° AFGNO@ce-oqrsxyzABE* | om ro 1° dhpt | 
oryrioy] wriov 1 | τρυπηση: f | ro wrioy αὐτου] avrov To ὠτιον 
dpt: ro ovs avrov AFMaefh-mgrsuza,b,: αὐτου ro ous Ny | 
προς τὴν Oupay] super postes tanuae A | xpos] ewe Fefi-msz: 
παρα Ὁ, | θυραν) ξεπι τον σταθμον A*(Oupay—eradpuoy in mg 
et sup ras A®)F*=¢@bdgptuwy*a, BE: +exe τῶν σταθμων ejn 
452 | σοι οἰκετη:)] oxerys cov AFMafhiklmryb,: om co N | 
τή παιδισκὴ dn(ryr)pt | ποιησεις ὡσαυτω:)] woavres ποιήσεις 
ε͵ηδυχα, ΑΕ: οἱ facies cam cadem ©: om ranocas N 

18 ov] pr και bwHEX | oxdrnpow post εσται ¥ | eora) 
εστω fiag: - σοι dgnpt | εξαποστελλομενον avrov edevOepou ἘΝ | 
εξαποστελλομενων) +ex σου c | om αὐτῶν i* | om aro cov mq 
Bw | εφετιον μισθον»} ewereOn ο μισθος q | eperioy] exeriov F> 
Obdgh>inptwyz(mg): ἐπέτειον ax: ἐπαιτιον Gf | om τον Obde 
ghjnps-wz | om μισθωτου a* | εδουλευσεν] serutcrunt B | om 
εξ ery τὰ | εξ] ev b’: septem 18" | evdoynoe] εὐλογησὴ ἃ: 
ευὐλογησεν bei*]l, | ve} σοι c | (om σον 3° 73) | om ἐν racw 
e | ev) cay b’ | ea» ποιη8] exons N: ποιεῖς m | ἂν efz | 
ποιησης fl 

om 19—XVII 1 ἢ 

19 (away 30) | πρωτοτοκον] +apcenxoy Odgnpt | om o 
Eus-cod | αν Fiklm | rex@n) - σοι cBE | ται-:--- προβατοι:} 
τοις προβατοις cov ἡ εν ras βουσι f | ras] ras AFGMNOb-egi 


18 eperioy] a’ δευτερουμενον M: διπλοὺυν nuep.. και νυκτ. Fb 
605 


XV 19 ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 

Β προβάτοις σου, τὰ ἀρσενικά, ἁγιάσεις Κυρίῳ τῷ θεῷ σον" οὐκ ἐργᾷ ἐν τῷ πρωτοτόκῳ μόσχῳ 
σου, καὶ οὐ μὴ κείρῃς τὰ πρωτότοκα τῶν προβάτων σου" “ἔναντι Κυρίου φάγῃ αὐτὸ ἐνιαυτὸν 20 
ἐξ ἐνιαυτοῦ ἐν τῷ τόπῳ ᾧ ἐὰν ἐκλέξηται Κύριος ὁ θεός σου, σὺ καὶ ὁ οἶκός σου. 5: καὶ ἐὰν ἢ ἐν 11 
αὐτῷ μῶμος, χωλὸν ἢ τυφλόν, μῶμον πονηρόν, οὐ θύσεις αὐτὸ Κυρίῳ τῷ θεῷ σου" “3 ἐν ταῖς 22 
πόχεσίν σον φάγῃ αὐτό, ὁ ἀκάθαρτος ἐν σοὶ καὶ ὁ καθαρὸς ὡσαύτως ἔδεται, ὡς δορκάδα 7 ἔλαφον" 
3πλὴν αἷμα οὐ φάγεσθε, ἐπὶ τὴν γῆν ἐκχεεῖς αὐτὸ ὡς ὕδωρ. 13 

τῷύλαξαι τὸν μῆνα τῶν νέων, καὶ ποιήσεις τὸ πάσχα Κυρίῳ τῷ θεῷ σου, ὅτι ἐν τῷ μηνὶ τ xvi 

τῶν νέων ἐξῆλθες ἐξ Αὐγύπτου νυκτός. “καὶ θύσεις τὸ πάσχα Kupip τῷ θεῷ σου, πρόβατα καὶ 2 
βόας, ἐν τῷ τόπῳ ᾧ ἐὰν ἐκλέξηται Κύριος ὁ θεός σον αὐτὸν ἐπικληθῆναι τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐκεῖ. 
300 φάγῃ ἐπ᾽ αὐτοῦ ζύμην" ἑπτὰ ἡμέρας φάγῃ ἐπ᾽ αὐτοῦ alupa, ἄρτον κακώσεως, ὅτι ἐν σπουδῇ 3 
ἐξήλθετε ἐξ Αἰγύπτου, ἵνα μνησθῆτε τὴν ἡμέραν τῆς ἐξοδίας ὑμών ἐκ γῆς Αἰγύπτου πάσας τὰς 
ἡμέρας τῆς ζωῆς ὑμῶν. 4οὐκ ὀφθήσεταί σοι ζύμη ἐν πᾶσι τοῖς ὁρίοις σου ἑπτὰ ἡμέρας, καὶ ov 4 
κοιμηθήσεται ἀπὸ τῶν κρεῶν ὧν ἐὰν θύσῃς τὸ ἑσπέρας τῇ ἡμέρᾳ τῇ πρώτῃ εἰς τὸ πρωΐ. 5οὐ 5 
δυνήσῃ θῦσαι τὸ πάσχα ἐν οὐδεμιᾷ τῶν πόλεών σου ὧν Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι" δἀλλ᾽ 6 


ar 7 1° Β6}] pr uy B* 
AFGMN62-¢i-uw-b_ ΒΟ ἘΈ; 


klnoprtwyb, Eus | καὶ 1°] η y& | om ra αρσενικα a, | ἀγια- 
ces] a..aces ἘΞ: αγιασης f: αποισεις Eus | rw θεω σου] om 
m: om τω θεω % | ovx] pr και ς | epyacn bfqw | μοσχω post 
cov 4° G | om σου 4° Eus-cod | om και 29---πρωτοτοκα (Ὁ | om 
ov Eus | om μη a | κειρεις a*(uid)mux"(uid) | ra xpwroroxa 
B&(uid)] τον πρωτότοκον a, (τον ex των): To πρωτοτοκον AFG 
ΜΝΘ rell BE(uid)#% Eus | προβατων sup ras Θ᾽ | om σου 5° 
Eus-cod 

20 εναντιον Gklo Eus | κυριον BhdwA8'*#'2] - του θῦ ἡ 
Eus-cod : τον θῦ σον ΑΕΟΜΝΘ rell 18 {Ἐ- Eus-ed | φαγη] 
prov G*; σφαγὴ ἃ | αὐτο] ca Ξ, | εἐνιαντον εξ evtavrov] ενιαυ- 
σιαιον τὰ : ἐνιαυσιον ΚΙ] | εξ ἐγιαντου] εξ ἐγιαυτον q*: κατ ἐνιαυτὸν 
n | om rw π | w—Oeos] kU του GV τὰ | w] o n: ov ΟΞ | a» 
AFMNOgiknpruya,b, | 0 θεος σου] sub — G: om 8: om 
gov 1: +avror y | om σὺ f | 0 oxos] fota domus BYES: (οι 
viot 71) | σου 2°] neque londebis primogenita ouium tuarum © 

21 και cay BH] cay δε AFGMNO ell BE | μωμο:] pooxos 
abf: sstiosem 9 | χωλον--- πονηρον) πονηρος gn | χωλον ἢ τυ- 
prov] sine caecus sit siue claudus & | χωλον] pr ἡ luAB | om 
μωμον---σοῦυ τὰ | μωμον πονηρον B] pr και παν Gx: ἡ was μωμος 
πονηρος Oads%: και was μωμος worvnpos Cc: ef omnem uitiosum 
malum 2%: ἢ Kat μωμος πονηρος 0(wornpov)H: ἡ και was μωμος 
wovnpos AFMN rell ( (uid) | ov] και f | θυσεις] θυσιασεις 
Odgnpta,: sictimabis © | avro] o ex corr b,: avrw Nbcfiln 
pqrtwxy: em WH: om a, | κυριω---σου] coram Domino Deo 
tuo A-codd | om τω o 

22 avro} cum &% | om ο 19---ελαῴον ἀ | εν σοι] prom: sub 
=~ G: post woavrws o: om k¥ | edera: Β] φαγηται c: φαγεται 
αὐτὸ pt: om mx: gayerat AFG(sub -)MN6 rell: manduca- 
bunt ABCEAL(+ id BE) | ἡ eragov] ἐλαφον n | η] ws N: 
et Br | ἐλαφον} pr sicut E 

23 ama B] pr ro AM(txt)Oabgnqruwya,A(uid): τὸ agua 
αὐτου FGM(mg)N rell | gayeo@e Bbw] φαγεται ἢ: μὴ φαγητε 
Og: μη φαγὴ dpt: edes A-ed ©: φαγη AFGMN rell | exxees] 
exxens 1: ἐκχεει 1: exxeecre Oegjsz A-codd BE: exxeerracn | 
om αὐτὸ m | om ws Ο 

XVI 1 φυλαξαι] φυλαξατε Cyr}: (φυλαξετε 16): φυλαξον 


fi | τῶν νεὼν 19] τὸν veow οἀ[κ--ρ Cyr-ed} | om και---σου m | 


20 gayn avro] βρωθήσεται z 
XVI 


XVI 2 Geos] @ sup ras Bb?c? 


4 πασ A 


ποιησης i | κυριω---σου] Domini Dei tui ABE | του ov a, | 
om οτι---(2) σου 1° ez* Eus | om ore z* | om rw 2° FGNbc 
jsuwz*b, Cyr-cod | των νεων 2°] rw vew cflmnz* | εξηλθε:] 
extistis B: ἐξηγαγε σε κε 0 05 cou dpt | εξ] ex γης qBCED | 
om νυκτος & 

2 om Τὸ 19 m | κυριω--σου 1°] Domini Dei tui BE: om 
d | ἐν rw rorw] om a,: om rw lm Cyr-cod | ὦ] ον f: ov Ogn | 
ἐαν εκλεξηται) elegit % | ea» Bbcfoqw] αν AFGMN6 rell | 
(εξελεξατο 16) | om κυριοξ---αὐτον m | ο---αυτον] sub — G: 
om Ἐ | om σου 2° yl Cyr-cod | avroy] (eavroy 130): aurw 
F53$!(uid)@(uid) Eus-codd: (eavrw 16): om bknwx@(uid)® | 
om επικληθηναι---κει Eus(uid) | om το 2° x | αὐτου] ku g | om 
exes Mm 

3 ov dayn] ne manducaueritis A | ew avrov ζυμην] fer- 
mentum ἐῤὲ © | ew 1°] aw dkmq*x | avrov 1°] αὐτο pt: auvrw 
gnz | fvzn lo | erra—avrov 2°] ew αὑτὸ exra ἡμερας φαγηὰ | 
om ex avrov αζυμα Thdt | ex αὐτου 2°] suger ca ©: om 
@(uid) | ew 2°] aw kmq*(uid)x | αὐτου 2°) avro Ogpt: aurw 
ἢ: αὑτων m | om αζυμα a, | ev σπουδὴ) in solitudine & | 
εξηλθετε] εξηλθατε FNfikmya,: εξηλθες ΑΞ, Cyr-cod | om 
εξ---μνησθητε F*(hab F'™g uid) | εξ] ex γης b’ejrsz(txt) BCL: 
ex τῆς bw | αἰγνπτου 1°] - νυκτος A*(sup ras) Mabceijqsuwza, 
48" Cyr-cod | om wa—aryurrov 2° f | om wa A? | μνη sup 
ras A? | μνησθης nL | (τη: ἡμέρας 46) | nuepay της efodias] 
εξοδιαν q | rns ἐξοδιας υμων»] profectionis tuae Ὦ, | εξοδον dm | 
ex yns acyurrov] om mn: (+ γυκτος 130) | τη: ζωης υμων] uitac 
tuae BL | om ras ζωης m | ὑμων 2°] nuwy dnx* 

4 οὐκ οφθησεται) pr και bejsuwza, ABE: (και ov φοιβησεται 
16) | σοι] tm fe A: ὑμὶν uz(mg): om mB | om πασι ἢ | σου] 
uestrum B~: om mL | nuepas ewra df | κοιμηθησεται] dormies 
BZ: relinguetur caro © | xpearwy m | ear] αν AFMNOabefi- 
Iqrsuwyzb,: om m | Ovens] θυσητε AFMNaklqryb,%3'" Cyr: 
θυσηται i: θυσετε f (ε 2° ex a f4): φαγεται m | om το 1° u | 
ecrepay a, | om Ty 1°—ets n | es ΤΟ] ews ejsz 

δ ov] pr εἰ AE | δυνησὴ] δυνηθησὴ 0: δυνήσεσθε Chr | 
θυσαι}) ποιησαι Chr Thdt | εν] 7 N: oma, | om σου 1° BX | 
xuptos] pray ἃ,: prom | om o Geos a, | om gov 2° fb, Iren | 


διδωσιν] dabit ABCD 


22 πολεσιν] a’ πυλαις M | woavrws) a’ ομου M 


I των νέων 1°} των καρπων Εὖ | τὸ πασχα] a’ gece M 


3 sunny] a’ ζνυμωτον M | xaxwoews) a’ κακουχιας M | εν σπουδὴ] a’ εν θαμβησει Μ 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


XVI 14 


ἢ εἰς τὸν τόπον ὃν ἐὰν ἐκλέξηται Κύριος ὁ θεός σον ἐπικληθῆναι τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐκεῖ, θύσεις τὸ Β 
7 πάσχα ἑσπέρας πρὸς δυσμὰς ἡλίου ἐν τῷ καιρῷ ᾧ ἐξῆλθες ἐξ Αἰγύπτου" 7Kai ἑψήσεις καὶ 


ὀπτήσεις καὶ φάγῃ ἐν τῷ τόπῳ οὗ ἐὰν ἐκλέξηται Κύριος ὁ θεός σον αὐτόν Ἷ καὶ ἀποστραφήσῃ ἅ & 


8 τὸ πρωὶ καὶ ἐλεύσῃ εἰς τοὺς οἴκους cov. 8ὲξ ἡμέρας φάγῃ ἄζυμα, καὶ τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ 
ἐξόδιον, ἑορτὴ Κυρίῳ τῷ θεῷ σου" οὐ ποιήσεις ἐν αὐτῇ πᾶν ἔργον, πλὴν ὅσα ποιηθήσεται ψυχῇ. 
9 ϑέπτὰ ἑβδομάδας ἐξαριθμήσεις σεαυτῷ" ἀρξαμένου σου δρέπανον ἐπ᾽ ἀμητὸν ἄρξῃ ἐξαριθμῆσαι 


το ἑπτὰ ἑβδομάδας. 


ἸΤοΚ αὶ ποιήσεις ἑορτὴν ἑβδομάδων Κυρίῳ τῷ θεῷ σου καθότι ἡ χείρ 


11 gov ἰσχύει, ὅσα ἂν δῷ Κύριος ὁ θεός σον" 11καὶ εὐφρανθήσῃ ἐναντίον τοῦ θεοῦ σου, καὶ ὁ υἱός 
σου καὶ ἡ θυγάτηρ σου, ὁ παῖς σου καὶ ἡ παιδίσκη σου, καὶ ὁ Λευείτης καὶ ὃ προσήλυτος καὶ ὁ 
ὀρφανὸς καὶ ἡ χήρα ἡ οὖσα ἐν ὑμῖν, ἐν τῷ τόπῳ ᾧ ἐὰν ἐκλέξηται Κύριος ὁ θεός σου ἐπικληθῆναι 

3 ὅ ᾽ δ)ῳἝἂ 3 a 12 N , > » > ἢ 9 a > ¢ U , 
12 TO ὄνομα αὐτοῦ ἐκεῖ" ™xai μνησθήσῃ ὅτι οἰκέτης ἐγένον ἐν γῇ Αἰγύπτῳ, καὶ φυλάξῃ καὶ ποιήσεις 


13 τὰς ἐντολὰς ταύτας. 


᾿ϑ' Εορτὴν σκηνῶν ποιήσεις σεαυτῷ ἑπτὰ ἡμέρας ἐν τῷ συναγαγεῖν 


3 na Οὔ ’ ’ N A ” 14 A 9 f bd a e@ a ὺ Λε 4 

14 σε ἐκ τοῦ ἅλωνός σου καὶ ἀπὸ τῆς ληνοῦ σον" "καὶ εὐφρανθήσῃ ἐν τῇ ἑορτῇ σου, σὺ καὶ ὁ υἱός 
e a 

σου καὶ ἡ θυγάτηρ σου, ὁ παῖς σου καὶ ἡ παιδίσκη cov, καὶ ὁ Aeveitns καὶ ὁ προσήλυτος καὶ ὁ 


7 οἰκουσου F* 
Ir λευιτης BOAF 


6 om 7 Eus Cyr-cod | εἰς τὸν τόπον] in loco AB: om 
τον Nam | ea» εκλεξηται] εκλεξεται a, | ea» Bbewx] om dy: 
αν. AFGMNG6 rell | om ἐκλεξηται---σου m | exdetqras]  21δὲ 
& | om xvpros—avrov bw | o Geos σου] om %'”: om gov clyb, | 
om ἐεπικληθηναι---αὐτου Eus | επικληθὴ m | θυσειΞ}) (pr και 30): 
pr exe: dejnpqstuzkA BE: exes θυσὴ g: exec θυσιασεις Oa,: 
θυσης i: θυσαι A: ποιησεις Cyr-cod | om ro b* | om ἐσπερας 
ft* | xpos] ἐπι ἃ: om bw | δυσμα:)] δυσμαις AFGMN@aorux 
yb, Eus Cyr-cod: dvow a, | om ev—acyurrov πὶ | καιρω) 
+exeww p | ὦ] 0 bna,: om Now: +avk [|εξηλθετε bwz(mg) | 
εξ] ex yns AFGMNabcefijrsw-zB8@Z Eus 

7 και 1°] bis scr y: om ejAB | οπτησεις και εψησεις m | 
eynons a, | και οπτησει3) sub --- G: και orrnons wa,: om k 
Eus [καὶ φαγη] και payns 1: om a, | om ev—auroy m | ἐν 
Tw τοπὼ] om Eus-cod: om rw e | ov B) on: ὦ AFGMNO 
rell Eus Cyr: (ον 130): quem BH, | eav εκλεξηται) clegit © | 
eay BMbcowx] αν AFGN6 rell | om ο Geos cov 38'* | cou 1°] 
σοι 8,1: om y | avrov] (exer 16.77.130): om F'A(uid)¥# Eus | 
ro] pres N: rwcjb, | ελευση Β] επελευσὴ m: awedevon AFG 
ΜΝΘ rell: 251s &% | τον οικον dkpt@e 

8 και τῇ] τη δε α38)" | τη ἡμερα] bis scr f (ημερα 2° del £2"): 
om d | τῇ 19] ἡ co: om G [ἡμέρα τη εβδομη) εβδομη ἡμερα 
m τῇ 2°) 7 Gco® | εξοδιο»} εξοδιος ack: om a, | eopry] pr 
και j: εορτὴν 1: eoprys bw | kv του θὺ bwa,AZ® | om ov— 
yuxn k | ey αὐτὴ παν sub =-G | aurw t | πλην---ψυχὴ] 
sub -- G: om x | oga ποιηθησεται) guod fecerit © | ποιηθη- 
σεται] ποιησεται i*: ποιησετε e: cactur B* | ψυχὴ] pr παση 
Mj: pr waca dept: pr ἡ f: ψυχὴν a, 

9 εβδομαδας 1° BhkwAED] ἡμέρας odoxAnpous y: + εξολο- 
xAnpous 4: τ ολοκληρους A(a eSdouadas odo sup ras circ 16 litt 
A*)FG(sub -ΜΝΘ rell B Eus | εξαριθμησει:] ἀαριθμησεις lm 
b,: aptOunoecs odoxAnpous bw | ceaurw] σεαυτον n*: εαὐτω 
5: avrw c | aptayerou cov} ov m | σου] post 3peravoy A: om 
gn | ex αμητο»] ex apyrw Obmw: ev ἀμητω |: +tuum B™ | 
om ἀαρξη---εβδομαδας 2° Eus | aptn] εξης bw | εξαριθμησαι] εξα- 
pOuncerac bw: (εναριθμησαι 71) | εβδομαδας 2°} + ολοκληρους d 

10 ποιησει F* | εβδομαδα gn | καθοτι) καθο dopta,: καθα 
Gex Eus: xadws q | η--ἰσχνει BNGB] ἰσχνει (-νι ΑΕ": «νειν 


8 efodiov] a’ επισχεσις M 
SEPT. 


8 yuxm Βὺ 


10 εβδαμαδων F* 
14 Aeurns BOAF 


AFGMN6@a-gi-uw-b,433(C°) BB 


a.) ἡ χειρ cov AFGMO rell AE Eus | ἰσχυει] inueniet B | 
οσα αν Sw) sicut benedixit t1bi B™ : + quaecunque faciet “ἰδὲ sicut 
benedixit tibi BY | ova av] ova εαν GNeox: os ὃ ava, | dw Β] 
δωσει καθοτι nudrcynoe σε I*?: σοι καθοτι nuroynocer ce AFG 
MN6I* rell AEX Eus [om σοι fl*# | καθοτι) pr εἰ BH: καθα 
cmq: ort Eus-cod | qudoyncer] εὐλογηκεν Eus: denedicet Ἐ | 
σε] σοι ch 

11 εναντιον---σου 1°] coram Domino 15." | ἐναντιον BGbw) 
ἐναγτι AFMNG@ rell: ενωπιον Eus | του θεου σου BE] αὐτου ἃ: 
pr xu AFGMNG6 rell (om σου 4,5) ABYEH Eus | και 2° Belx*] 
prov AFGMNOx® rell ABEL Eus | o νιοι lm¥ | ο 2°) pr και 
fymnq%B® | σον 4° bis scr F* | λευειτης B] +0 εν rats rodeo 
σου AFGMN® omn ABZ Eus: (+ey rats πόλεσι σον 77): 
+t in ciuitate tua B*E | om o 5° ln* | om ἡ 4°—exee m | 
om ἢ 496 | ουὐσα BEH#(uid)] om AFGMN6 rell A(uid)¥ (uid) 
Eus | ημῖν p* | om ev 2°—exes bw | om τω ἃ, | w)on: ovf | 
eay Bcoqx] ay AFGMN6 rell | σου 6° Bkox3'*£%) αὐτὸν 
F*syza,: om Δἴ: +avrw G(sub ---)ς38" Eus: + exec n: ταυτὸν 
AF'MN6 rell | (avrov] του rorov 18) | om exe: n* 

12 μνησθης y | oxerns] aduena % | eyevou Β] οισθα fjm: 
ἡσθα AFGMN6@ rell AEB: cram 185 | ev yn bis scr f* | yn] 
sub -- G: om d | atyurrov Oaegnq | om καὶ φυλαξη db, | 
φυλαξη] φυλαξηςὶ : φυλαξεις AFMaefj—mqrsz | ποιησης x*(uid) 
y | ras) pr πασας fi8"E | ταυτα:] avrov u 

13 εορτην] pr as d | σκηνων] pr των AFGMNOacdfgil-rt 
uxya,b, Eus | woes A | ceavrw] eaurw o: om d&Bv | om 
exra ἡμέρας bw | εν---σε] dum colliges Ὦ, | σνναγειν q | εκ] 
pr τὰ bw: aro GOcdgm-ptx®(uid) Eus | τον BGb’cox] τῆς 
AFMN6 rell Eus | om gov 1° γξς | om και--σου 2° Ὁ | aro 
τῆς bis scr 1* | (om aro 16”) | rns] του eg 

14 om totum comma bdw | (evevppavOnon 32) | ev 1°— 
σου 1°] pr evayrt KU a: pr ἐναντι kU Tov Ov cov M(mg): eoprnn: 
evayts κῦ του θυ cov AFM(txt)ei*jlmsuyz(txt)b,: εν τῇ eoprn 
εναντι Kv του Ov σου f: om σου c: +evavrt KU του θυ σου Ni®!? 
or | ἐν 1°] ἐπὶ q | om ov 1ED | ο wos) o¢ ve y: om ο Eus | 
ο 2°] pr και (77) BED | om και 5°—opgavos Eus | καὶ o λευει- 
rns] om 6: (om καὶ 185): +0 ἐν rats πολεσι coum: ἐφμὲ in 
ciuttate tua 181 | καὶ ο προσηλυτο:) om H%: om και 5" | om 7 


10 καθοτι---ἰσχνει) α' ewapoty εκουσιων ... M 
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ΧΙΗῚ 2 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


B σωμεν θεοῖς ἑτέροις οὖς οὐκ οἴδατε" ϑοὐὺκ ἀκούσεσθε τῶν λόγων τοῦ προφήτου ἐκείνου Ἷ ἣ τοῦ 3 (4) 
Ἶ ἐνυπνιαζομένου τὸ ἐνύπνιον ἐκεῖνο" ὅτι πειράζει Κύριος ὁ θεός σου ὑμᾶς, εἰδέναι εἰ ἀγαπᾶτε 
τὸν θεὸν ὑμῶν ἐξ ὅλης τῆς καρδίας σου καὶ ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς ὑμῶν. “ὀπίσω Κυρίου τοῦ. (9) 
θεοῦ ὑμῶν πορεύεσθε, καὶ τοῦτον φοβηθήσεσθε καὶ τῆς φωνῆς αὐτοῦ ἀκούσεσθε καὶ αὐτῷ 
“προστεθήσεσθε. “καὶ ὁ προφήτης ἐκεῖνος ἢ ὁ τὸ ἐνύπνιον ἐνυπνιαζόμενος ἐκεῖνος ἀποθα- 5 (6) 
νεῖται" ἐλάλησεν γὰρ πλανῆσαί σε ἀπὸ Κυρίου τοῦ θεοῦ σον τοῦ ἐξαγαγόντος σε ἐκ γῆς 
Αὐγύπτου, τοῦ λυτρωσαμένου σε ἐκ τῆς δουλίας, ἐξῶσαί σε ἀπὸ τῆς ὁδοῦ ἧς ἐνετείλατό σοι 


Κύριος ὁ θεός σου πορεύεσθαι ἐν αὐτῇ" καὶ ἀφανιεῖς τὸν πονηρὸν ἐξ ὑμῶν αὐτῶν. 


δ᾽ Ἐὰν 6 (7) 


δὲ παρακαλέσῃ σε ὁ ἀδελφός σου ἐκ πατρός σου ἣ ἐκ μητρός σου, ἢ ὁ υἱός σου ἢ ἡ θυγάτηρ 


XITI 3 ακουσεσθαι A 


ΑΕΟΜΝΘθΘα-υ(ν)ν-Ὁ, ΘΟ ER Fo) 


σωμεν G: ακολουθησωμεν καὶ θυσομεν c | om οὐ: οὐκ οιδατε 
Chr4 | ous] os AFM Nabcfhiklmqruwy Chr-codd } Cyr}-codd} 
Thdt | oare] ηδεισαν οἱ warepes ἡμων Chr}: +«xat Aarpev- 
σωμεν avras Gcdoptx Or-gr 

3 om oux Cyr-cod } | ἀακουσεσθε] ἀκουσετεὰ : axoverGe a, : axou- 
θησεσθε Chr-codd 4: εἰσακουσεσθε Thdt: καὶ exra: oray axovonre 
Cyr-cod} | των λογων»] ror λογον cfn¥: τον: Aoyous Or-gr: της 
φωνης Chr}: om Chr} Thdt | om exewou m8 Chr} | om η--- 
exewo Chr} | om ἡ πῇ | om τὸ ἐγυπνίον exervo Luc | τὸ ἐγυπνιον) 
somnia AE: om ron | exewo) execvw q: exewwor g: exewou M* 
(αἱ) ἘΞ, : om mABrE Chr4 | πειραΐη cghry | «vpcos—vyuas] 
ὑμας KE ο OF νμων mME-codd(om υμων) 0“ Cyp-cod}: σε xuptos o 
Geos A-ed 38 Chr }(+cov) | κυριο5] pr o Or-gr-ed | om ὁ Geos 
gov q Or-gr | σου 1° Ba, Cyr-ed 4] ἡμῶν el*’op: om Oahknru 
@% Chr} Cyr} Luc: ὑμων AFG(sub &)MNI® rell (pr ᾧ z) 
BE Cyr-codd§ Thdt Cyp | (usas ecdevar] Sew ὑμας 30) | 
vpas] nuas o Or-gr-codd: om Mg Cyr-codd} Thdt Cyp-cod4 | 
edevac] pr rou AF MNaefh—marsyz(txt)b, Cyr §-ed4: του ιδειν 
z(mg) Cyr-cod}: ser uB"ERX, Chr} Luc: om Chrj Thdt | 
om εἰ Ne | ayarare] pr ὑμεις G(sub )cox: ayaras Chr} | 
τὸν θεὸν ὑμων] Dim uestrum Cyp-cod}: avroy mB” Chr} | 
τον B Chr} Cyr-ed}) pr x» AFGMN6 rell ABC EAB Or- 
gr-cod Chr$ Cyrj-codd} Thdt Cyp§j-ed3} Luc: pr τὸν κυριον 
Or-gr-ed | ὑμὼων 1°] ἡμων el**n@: om q | om εξ 1°—xcar c | 
om τῆς 1° τῷ Cyr}-cod} | xapdcas] yuxns mq | cov 2° B Chr4j 
om dm: ὑμων AFGMNO rell ABCELIBP Or-gr Chr} Cyr 
Thdt Cyp Luc | om cas—vpesv 2° ἢ | om εξ ολης 2° ἃ | ψυχη:) 
καρδιας mq: διανοιας Thdt | ὑμων 2°] σου Chr}: - δὲ ex lola 
“γε uestra Cyp-cod} 

4 om οπισω---πορευεσθε m | οπισω] pr εἰ f | rou bis scr G | 
υμων»] ἡμων Nenp: σου Phil Or-gr } Eus3 Hil | πορενεσθε) ropev- 
σεσθε GMg jknstxz(mg) SEH Or-gr-ed } Eus-codd$ Cyr} Luc: 
wopevon Phil Or-gr} Eus3 Cyr} Hil | om και rovroy φοβηθη- 
σεσθε ΝΑ ΒΒ Clem Eus | καὶ 1°) pr καὶ avrw δουλευσατε a | 
τουτον Bbw, Cyr-ed Spec-ed] avroy AFGMO rell A(uid)B 
C£ Or-gr Cyr-codd Luc Spec-codd | φοβεισθε film¥# Spec | 
και 55-προστεθησεσθε) και ras ἐντολας αὐτου φυλαττετε m | 
και 2° Bd] pr και ras ἐντόλας αὐτου φυλαξεσθε ΑΕΟΜΝΘ rell 
ABCELB Clem Or-gr Eus Cyr Luc Spec [om και B [αὐτου] 
μου Clem} | φυλαξεσθε) φυλαξασθε flnorz Eus-cod: φυλαξετε 
bw Clem}: φυλαξατε Clem} Eus-ed: custodite £3B Spec: 
φυλαξητε Cyr-cod] | τη:--ακουσεσθε] uoces eius obaudietis ©, | 


§ Br σου ἢ ἡ γυνὴ ἡ ἐν κόλπῳ σου, ἣ φίλος ἴσος τῆς ψυχῆς σου, λάθρα λέγων Βαδίσωμεν καὶ 


5 δουλειας ΒΡΑΕ 


ακουσεσθε] ακουσησθε 4: axovonre ἴ: audite EY Spec | και 3°] 
pr καὶ aurw δουλευσετε AFMNbefh-lqsyzb, Cyr [δουλευσετε) 
pr ov h*: δουλευσητε fl: δουλευσεσθε 6}: pr και avrw λατρευ- 
cere G(sub &)ac(-cnre)doptx | avrw προστεθησεσθε) adgusescite 
es Spec | αὐτὼ] avros ov a,: xpos avroy y: + μονω dpt | προσ- 
τεθησεσθε) + και avrw δουλευσετε w 

5 om 7—exewos 2° w | om ἡ τοι, ΞΖ, | 0 1.---ενυπνιαζομενο:] 
o evurmacbys ὁ ενιπνναζομενος To ἐνυπνιον c | 0 2°] ex corr ἢ: 
om pt  ενυπνιαζομενοξ ro evurmnoy Gox | exewos ἀποθανειται) 
sli moriantur Luc | exewos 2°] € 1° exac: exewo fo Cyr-cod}: 
om adejmsza,AB’CE | ἀποθανειται) ἀποθανηται ci Cyp-cod: 
om Cyp-ed | ἐλαλησεν yap] locuts sunt enim Luc: qui locutus 
est Cyp | τλανησαι σε) ut recederes ¥, | πλανησαι] αἀποπλανησαι 
Fimb, Cyr-ed}: ἀποστησαι bw | σε 1°) wos Luc: om Cyr} | 
aro 1°_goy 1°] α Domino Deo uestro Luc | κυριου] (pr τῆς 
oSov 16): om οἷ | om rov 1° hm Cyr-cod} | om rov 2°— 
δουλιας m | efayayorros] efayayoros Oh*n(-ywros): efayorros 
N | om ce 291" | αἰγνπτου.---δουλια:] seruitutis tnae € | om 
του 3°—8ouhasd | του 3°) και NE: omn | εκλυτρωσαμενου k | 
σε 3°] σου p | ex rys] ex yns aM: εξ ocxov ptz(mg)B" LB: (ex 
ns αἰγυπτου και aro της 16.77.130 (om rys)): om τῆς In | om 
δουλια----τῆς 2° q | εξωσαι σε] pr και m: pr ef guia uoluit B: a 
saluum te jacere Ὦ,: εξωσας σε G: eiciet te E(uid) | aro 2° B] 
ex AFGMN6 rell | (s] 99 64) | σοι---σου 2°] ks 0 05 om a, | 
om ὁ Geos gov τὰ | πορενεσθαι) +oe Odgnpt | ev] ew fiB | 
om και 19--αὐτων ἃ | αφανιεις Bowa, ABEL) aganea u: αφα- 
vecre AFGMN6 rell (-ται c) €39 Thdt | τον] ro > befla, | εξ 
υμὼν aurey] om ef ὑμων f: om αὐτῶν mn 

6 om ceo | ο 1°) pr βίης tuus aut δ᾽“ | om σου 1° bmw | 
om ex 1°—gou 3° k Cyp | ex 1°—» 19] sub -- G: om x | ex 1°] 
ΡΓ ἢ 8,: pro b’f | om σου 2° nqAB€ Luc | om ex 2° bd* Luc | 
om gov 3° BE Luc [ om ἡ 15---σου 6 m | om ἡ 2°—vov 4° BY | 
omo2°an | om ἢ 4° an | om ἢ 6° Gn | yurn] ἐ σον AFMNO 
ac-knp-ty-b,B@ZB Cyr Cyp | om ἡ 7°—cov & dn [ η 7°] 
pre: om la, | ey xokww σου] “cum € | εν] prok: om a, | 
κολπὼ) pr rw abehjkpqs—-wza,b, Cyr | 1 8°] ast si © | φιλο: 
Bad] pr o AMNghilmnqr*suy-b, Phil Cyr: 0 φιλος σον FGOr® 
rell BEY Cyp | wos της yuyys] carus animo 1: omd | wos 
B) pr ἡ o km: pr o AFGMNG6 rell Phil Cyr Cyp Luc | τῇ 
yuxn AGNG@a*’ bg*?knpt(rys t*)wxya,b, Phil Cyr | λαθρα] cla- 
masuerit HZ, | λεγων} λεγω σοι a, | βαδισωμεν BM(mg)Odgnpt 
z(mg)) τορευϑωμεν AFGM(txt)Nz(txt) rell Cyr | (θεω erepe ὦ 


XIII § τλανησαι---σου 1°] α' arocracw em xv OF ἡμὼν ὁ 
6 wapaxadeoy] a’ σ΄ avaracy M(om o’)k(sine nom)z 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


(8) 7 λατρεύσωμεν θεοῖς ἑτέροις ods οὐκ ἤδεις σὺ καὶ οἱ πατέρες σου, ἀπὸ τῶν θεῶν τῶν ἐθνῶν B 


XIII 15 


τῶν περικύκλῳ ὑμῶν, τῶν ἐγγιζόντων σοι ἢ τῶν μακρὰν ἀπὸ σοῦ, ἀπ᾽ ἄκρου τῆς γῆς ὅως 
ww “a “A “a n 
(9) 8 ἄκρου τῆς γῆς" 20d συνθελήσεις αὐτῷ καὶ οὐκ εἰσακούσῃ αὐτοῦ, καὶ ov φείσεται ὁ ὀφθαλμός 
Ps 9 b) a 3 ’ » 5 3 a“ 5.» 3 A ΄ 3 a 9 3 9 
(10) 9 σου ἐπ᾽ αὐτῷ, οὐκ ἐπιποθήσεις ἐπ᾽ alta οὐδ᾽ οὐ μὴ σκεπάσῃς αὐτόν. YIavayyéAXwv avay- 
γελεῖς περὶ αὐτοῦ, αἱ χεῖρές σον ἔσονται ἐπ᾽ αὐτὸν ἐν πρώτοις ἀποκτεῖναι αὐτόν, καὶ αἱ 
a A a a ” 
(11) 10 χεῖρες παντὸς τοῦ λαοῦ ἐπ᾽ ἐσχάτῳ" xal λιθοβολήσουσιν αὐτὸν ἐν λίθοις, καὶ ἀποθανεῖται 
3 3 
ὅτι ἐζήτησεν ἀποστῆσαί σε ἀπὸ Κυρίου τοῦ θεοῦ σου τοῦ ἐξαγαγόντος σε ἐκ γῆς Αὐγύπτου, 
(12) 11 ἐξ οἴκου δουλίας. “Kal πᾶς Ἰσραὴλ ἀκούσας φοβηθήσεται, καὶ οὐ προσθήσει ἔτι ποιῆσαι 


‘ A [ον a 
(13) 12 κατὰ TO ῥῆμα τὸ πονηρὸν τοῦτο ἐν ὑμῖν. 


12'Eav δὲ ἀκούσῃς ἐν μιᾷ τῶν πόλεών σον 


(14) 13 ὧν Κύριος ὁ θεός σον δίδωσίν σοι κατοικεῖν σε ἐκεῖ λεγόντων 13 Ἐξήλθοσαν ἄνδρες παράνομοι 

ἐξ ὑμῶν καὶ ἀπέστησαν πάντας τοὺς κατοικοῦντας τὴν γῆν αὐτῶν λέγοντες Πορευθῶμεν καὶ 
(15) 14 λατρεύσωμεν θεοῖς ἑτέροις ods οὐκ ἤδειτε" “4καὶ ἐρωτήσεις καὶ ἐραυνήσεις σφόδρα, καὶ ἰδοὺ 
(16) 15 ἀληθῶς σαφῶς ὁ “λόγος, γεγένηται τὸ βδέλυγμα τοῦτο ἐν ὑμῖν" ᾿δἀναιρῶν ἀνελεῖς πάντας 


6 eratpas A 
14 €pevynoes Bd 


16) | om ovs—eou 8° m Cyp | ovs BOesza,] os AFGMN rell | 
ουκ---καὶ 2°) nescis nec Luc | noes} εἰδες k | συ] σοι ς | και 
ot bis scr u | o rip dpt 

7 τῶν Gewr) pr παγτὼν bw: om ejsuz: om τὼν x | rept- 
κυκλω υμω»} circa te (1381 Luc [κυκλω m | vow] yuwr ar: 
om ἢ | τῶν 4°—sov] proxime aut longe Luc | των 4°] pr ἢ 
Nbw: ex corr n3 | σοι] wodts BP: εἰς A-codd: om 38 | των 
5°] rw p | aro σου] a uobis BEY: om mA | om ατπ---Ύης 2° 
mn Luc | τῆς yns 1°] (αυτων 16): om της ἃ | om ews— γῆς 
2° 38" (spat ro litt relict) 

8 συνθελησεις aurw] non ibis cum ἐο B™: ne uelis tre cum 
ἐμο Luc | cuOednoes] συνεθελησεις 1: συ θελησεις G* | avrw 
1°] αὐτου a,: om ἃ | και οὐκ] ovde b,B(uid) | εἰσακουσεις g | 
αὐτου] αὐτω i | om και 2° Oghmn3$' Cyp-cod Luc | (ov φει- 
σεται] οὐκ adnoerat 16: ov PoBnOycerat 71) | σου] bis scr b’: 
μον F* | ew 1°] απ c*(uid) | avrw 2°] avrov m | οὐκ 2°—avror] 
ef non coopertes cum et non miseraberis (leg “ἃ ) εἴμ: 
38ΡνΡ.} οὐκ 2°—avrw 3°] et non diligis cum B&: nec salutabis 
eum Luc: om MNmp¢ Cyp | οὐκ 2°) pr και GcoxA@ #9! 
Cyr | επιποθησει:}] θησεις in mg A2“4: επιθησεις qa, | om er 
2° O*c*a, Cyr | avrw 3°] avrory Oh | om ovd—avror Ef | ovd 
ov Bm] ovd οὐδε b’: καὶ ov hu: οὐδὲ AFGMNO rell Cyr: ef 
non Cyp-ed: ef Cyp-cod | om μη hq | cxeracns) σκεπασεις 
Nb‘dghijmnpquya, Cyr: proteget oculus tuus 181 | avrov] pr 
ex G(sub &)ckx 

9, 10 mutila in 38» 

9 ἀαναγγελλων] αναγγελων M*Nb’cdfi*ims*tua,*: om n | 
avayyedes}] avayyedns ἢ: αναγγελλεις 5 | περι] pr ra Cyr | 
αι 1°—ecorvrat Bbquwz(mg)a, A-ed ἘΠΕ, Luc] pr και GOcdg 
knoptxBE4p: και ἡ χειρ σου εσται AFMNz(txt) rell @-codd 
€ Cyp (om και ed) | ex avroy Bbdkptw] ew αὐτων c: om rB: 
ex aurw AFGMN6 rell | awoxrewat] θανατωσαι quz(mg)a, | 
αι χειρες 2°] ἡ χειρ GOb-egjn-qstwxza,A@(uid) | wayros] post 
λαου q: om Ξ,, Luc [τοὺ λαου] populi tui Luc | ex ecxarw 
BAF*GNaiqrxy] ἐπ ecxarou M: (ew eoxarovs 32): om m: er 
ἐσχατων FO rell: post te © 

10 om και 1° MBE | λιθοβολησουσιν] lapidabitis Luc | 
ey \sOors] om Cyp Luc: om ἐν Gmq | om οτι--δουλιας d | 
αποστησαι ce] axocrnva ge b’: adbsistere Luc: om f | om 
Kuptou του m | om του 25---δουλιας km | etayayoros Oh*n 
(-ywros) | om σε 2°1 | om ex γῆς αἰγυπτου N | ys] ry i | 


8 ovi—oxeracns] o’ οὐκ επισπλαγχνισθησηὴ Mk(sine nom)z 
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SEPT. 


8 φισεται AF* 


10 δουλειας BOAF 
15 avactecs A 


AFGMN6@a-uw-b,ABO E299 


αιγυπτου---δονλια:] seruitutis tuae et de terra Aegypti © | et] 
τ εἰ w 

P 11 «ισραηᾺ] fopulus BAP! | axovoayres M(mg)h3B'”¥, | φο- 
βηθησονται Mhqua,38'"#, | προσθησει BeE 4p?) προσθησεταιῖ: 
(προσθησονται 118): προσκυνήσουσιν ἃ: προσθήσουσιν AFGM 
ΝΘ rell ABCEY!': augent % | ετι] post ποιησαι Ognqx: ort 
o: om Quid) | xara—rovro] post yu» 39}: malum E | ρημα 
TO wovnpoy] Tornpoy pnua A: om ρῆμα ΤΟΝ | ro πονηρον post 
rovro f@(uid): (om 64): om ro q | εν υμιν] εν ἡμῖν ο: om m 

12, 13 mutila in 38Ρ 

12 ακουση:] axoven ej: audierit Cyp-cod | σον 19] sub % G: 
om FMN®aefgijlnqsyza, A-ed 181} Cyp | κυριο5] pr o agq: 
om m | om gov 2° m | διδωσι»)] dabit AB*CH Cyp | om 
σοι Θ | κατοικειν) κατωκει ἃ : xarounoa h | om ce AFGMN 
abcfhiklmorswxyb,@(uid)33 Cyp-cod | exes] εν αὐτῇ m | om 
Aeyorrwy—(13) avruw Cyp | Acywr FC (uid) 

13 εξηλθοσαν Bbw] εξηλθον AFGMNG rell | avdpas p | 
nuwy AFGMNO@adfgijlmo-uxyzb,ACE | efeornoayu | ravras] 
sub + G: παντες ἃ: omu | τὴν yx] in urbibus CE | ynv Β] 
πολιν AFGMNO omn 43823)! | αὐτων] av sup ras a®: om ἢ | 
λεγωντων c | πορευθωμεν) pr που ἃ, | om και 2° υ3Ἀ} | om ere- 
pose | ous Bepqta,] os AFGMNG6 rell | odare hmBCH Cyp 

14 om και epwrnces ἃ | και 1°) pr και eraces FM Nabeijl 
mrswzb,: pr καὶ eragns q: pr καὶ eferagers Ahky: pr ef in- 
quires ABO | ἐρωτήσεις και epavrnoes] εξετασεις και etepev- 
γησεις και ετερωτήσεις Gcoptx feteraces] eracets ox: εκζητησεις 
p: exsyrnons t | ckepevynoers] eLepeuynons t: ekepavynoes oO: 
efepauynons Ὁ | exepwrnces] erepwrnons pt: arepwrnces c]: 
surges et inguires et interrogabis et palpabis 38. | epwrnces] pr 
oras ua,: ewepwrncers bw: eraons f: εκζητισεις n: - και εκζη- 
τησεις Og | epavynces B*] epevynoes Bfmnsz: εξεραυνήσεις 
ANy: ερευνησειξς και εξερευνήσεις ej: εξερευνησεις FMO rell | 
om σφοδρα τὰ | om και 3° BH | αληθω:] αληθης AFGM(mg)N 
acefh-mrsxyzb, 9p: ἀληθὲς u: om nw® | σαφω:) pr ef A: 
σαφης Ognpt: ef cognitus YP: sapienter 38': om bdBY | 
Aoyos] + ovros bw | yeyernra:—rovro] ro βδελνυγμα τουτοὸ yernre 
c | yeyernrat) pr εἰ 438}: post rovro G: γεγεννηται a,: -yern- 
ται F*(yeyer- F')bf*muw | (ro) +5e 71) | rovro] ro a,: om 
ABrEBPeP | ἐν υμιν] ev MA Θ(ισλ)ρη}8 : om ev 

15 avatpwy] αγαιλων A: avedwy dejpqstuz | aveXes] averec 
q*: αἀναιρεις h: avaspnoes bw: delebitis A: occidetis Ef | wayras] 


14 (eragets)] ἐκζητήσει: M 
77 


TP γῆς. 


XIII 15 


AEY TEPONOMION 


Β τοὺς κατοικοῦντας ἐν τῇ γῇ ἐκείνῃ ἐν φόνῳ μαχαίρας, ἀναθέματι ἀναθεματιεῖτε αὐτὴν καὶ 
πάντα τὰ ἐν αὐτῇ" “kal πάντα τὰ σκῦλα αὐτῆς συνάξεις εἰς τὰς διόδους αὐτῆς, καὶ 16 (17) 
ἐνπρήσεις τὴν πόλιν ἐν πυρὶ καὶ πάντα τὰ σκῦλα αὐτῆς πανδημεὶ ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ 


σου" καὶ ἔσται ἀοίκητος εἰς τὸν αἰῶνα, οὐκ ἀνοικοδομηθήσεταιε ἔτι. 


17 καὶ οὐ προσκολληθή- 17 (18) 


σεται ἐν τῇ χειρί σου οὐδὲν ἀπὸ τοῦ ἀναθέματος, ἵνα ἀποστραφῇ Κύριος ἀπὸ θυμοῦ τῆς 


«38» ὀργῆς αὐτοῦ, καὶ δώσει σοι ἔλεος καὶ ἐλεήσει cel καὶ πληθυνεῖ σε ὃν τρόπον ὥμοσεν τοῖς 


πατράσιν σου, ᾿δέὰν ἀκούσῃς τῆς φωνῆς Κυρίου τοῦ θεοῦ σου, φυλάσσειν τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ 18 (19) 
ὅσας ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον, ποιεῖν τὸ ἀρεστὸν καὶ τὸ καλὸν ἐναντίον Κυρίου τοῦ 


θεοῦ σου. 


τοί ἐστε Kuplov τοῦ θεοῦ ὑμῶν" οὐ φοιβήσετε, ove ἐπιθήσετε φαλάκρωμα ἀνὰ μέσον τῶν τ XIV 


ὀφθαλμῶν ὑμῶν ἐπὶ νεκρῷ" “ὅτι λαὸς ἅγιος εἶ Κυρίῳ τῷ θεῷ σου, καὶ σὲ ἐξελέξατο Κύριος ὁ 2 
θεός σου γενέσθαι σε αὐτῷ λαὸν περιούσιον ἀπὸ πάντων τῶν ἐθνῶν τῶν ἐπὶ προσώπου τῆς 


15 μαχαιρη: A 


AFGMNG6@a-uw-b, ABC ES) (Pr) 


pr ras (1) 1: sub + G: ravra F*: om Ogkn}#pP | rovs] υ sup 
ras F | γη BA] πολει AFGMNO omn BCELP Cyp | om 
exewwn Cyp | αναθεματι] pr και tAC@#: sub --- G: avadexnal: 
anathemam ©: και dH: om kn¥B'" | αναθεματιεις η38 | av- 
rv] αὐτὸν f: uiros © | om xac—avry Nu | τα] ova ἐστιν bde 
jpstwza,(pr ras 4 litt) | avrn) Ὁ και ra κτηνὴ αὐτῆς εν φονω 
paxapas G(sub %)cdoptx@ [aurys) corum &@ | dove] στοματι 
cox: - στόματι G | paxapas} + ἀναθεματι ἀγαθεματιειτε pj 

16 om παντα 1° ἃ | aurns 1°) corum G-codd: της yns h: 
om 38» | es 19] exe ejsuz | ras] τοὺς ἢ | dcetodouvs dp | aurns 
2°] αὐτοὺς c*: corum A-codd: om d3pP | την row] post πυρι 
Gcox@: αὐτῶν dp | ev πυρι] εν τω πυρι m: ignem Ἔ,: om 
ey f | om και 3°—avrys 3° BY | rayra 2° post aurys 3° Ogn | 
σκυλα aurys 2°] σκελη αὐτου ἃ: ev αὐτὴ bw | aurns 3°] αὐτου 
p: om #! | om πανδημει---σον m | πανδημει evarrioy κυρίου 
periere in 38? | evayrioy Bikl] ἐναστι AFGMNO rell | cov] 
ἡμῶν p | (aocxyros] pr ἢ 73) | τοὺς αιἰωνας a, | οὐκ ανοικοδο- 
μηθησεται] pr εἰ AB’CE: (ουκ οικοδομηθησεται 73): om w: 
+ets τὸν awa Ὁ | om en c# 

17 και 1° BAEB'] om AFGMNO omn BRP? | εν---σου 
1°] post avadexaros AF*MNafhiklmryb,: post οὐδὲν %: in 
manibus tuis IBP: manibus cius € | ovder—avabeyaros] ab 
abominationibus cius ZB | over Odpaqt | azo rou bis scr f* | 
θυμου της opyns] THs opyns του θυμου dfpt | θυμου] pr τον FN 
Oegi-morsz | rys] pr καὶ ejsz | Swoe] δωσὴ ax*(n sup ras)z 
BWluid): δωσεις M: δωη Fd**k-nptb,: dw d®* | edeos] ελεον 
Oagn: tAews p | om και ἐλεήσει σε q | eXenoec] eXenon abijtxz 
(uid): eXeee πὶ: πληθυνεῖ A | σε 1°] σοι ο | om και πληθυνει 
cei® | πληθυνεῖ) εἰ ex corr δ: rAnOury acfhjqtzB(uid): πλη- 
θυναι Ὁ: replebit 1: edenoan A | ce 2°) +Kxar πλησθηση A | 
oy τρόπον ὡὠμοσεν)] xadws ελαλησεν xs ejsz | ov] pr καθως eda- 
λησεν σοι AFMNafhi**lmoqryb,: pr καθα ελαλησε και k | 
ὠμοσεν Bkm3BH%,] κε AFG(sub --ὟἘῸἘΜΝΘθΘ rell A@EB 
. 18 eay] pr or: bwO ES: + δὲ A’(suprascr)Fdei*jlmpqstuzb, 

38" | axovens B) pr audits (ἘΠ: ἀκοὴ axovonre bw: axoven 
Nm: axovonre Iqu: εἰσακουσης Gcoxb,: εἰσακουσὴ gk: aca- 
xovoyre AFMO rell Ath: audteritis BH | om rys f | om τον 
θεου σου 1° Bw | σου 1°) usw dpta, B'S Ath: ome [φυλασ- 


16 πανδημει) a’ ολοτελω: M | accxyros] a’ χωμα M 


XIV 1 φοιβησετε) a’ o O κατατεμεισθε M(om o’ &’)%S-ap-Barh 


300 φάγεσθε πᾶν βδέλυγμα. «ταῦτα κτήνη ἃ φάγεσθε" μόσχον ἐκ βοῶν καὶ 3 


16 ovvates] συναϊξει sup ras B*> | εμπρησεις BOAF | πανδημεὶ AF* 
XIV 1 ov φοιβησετε B*>™Z] om B* 


1 γερεσθε A 


σειν] φυλασσων h: και φυλαξῃ τῇ : εἰ obseruaueris E Cyp | τας 
Bu¥'" Cyp) pr παντας bw: pr πασας ΑΕΌῸΜΝΘ rell 428. 
C(uid)¥RAD Ath | om ogas—onpepor ἃ | ovas] ova c*o Ath: 
as AFN@befgijknrswyz(txt)b,: a m: om 1" | ἐγτελλωμαι n | 
go} ὑμιν ε: om p | om σήμερον.---σου 2° m | om ro 1°—gov 2° 
k | om ro ἀρεστὸν και & | ἀρεστον Bbwx] καλον AFG(ro καλον 
και sub +)MNO rell ABEBRB Ath | om καὶ ro καλον x | om 
το 2° | [καλον Bbw] apecroy AFGMNGO rell ABERB Ath | 
evayrioy Bblw Ath-ed] evayrs AFGMNGO rell: ἐνωπιον Ath- 
codd: om & | σου 2°) υμων dt: ἡμῶν ep 

XIV 1 νιοι--ὑμὼων 1°) sz fils estis Ded Spec: om e | uo] pr 
ol | ἐστε] ἐσεσθε og | (κυριου---υμων 1°] αὐτου 71) | κυριου] 
pr ἐναντι g: om (7 | ὑμων 1°] ἡμων Nb’Imnp Phil-codd4 Ath: 
σον Ἀ: om @ Phil} | om ov—{2) σον 1°k | ου--υμὼων 2°] non 
uanum facietis neque comam ales € | ov φοιβησετε) (και κατα- 
τεμεισθε 71): om B*no¥ | ov] pr και w | φοιβησετε) diuina- 
bitis IPS-ap-Barh: φοβησετε s: φοβησηται c: PoPyOncere a,: 
φοβηθησεσθε bdflmptw: simebitis 2: timeditis ct non watici- 
namini (uactonabitis cod) Spec | om οὐκ ἐπιθήσετε a | ουκ) 
pr και GOcdgptxAEY Thdt | εἐπιθησετε] επιθησεται ANOb’c 
hil*noyb, Thdt-cod}: εἐπιθησὴ m: ποιησετε BLB Or-gr(uid) 
Thdt$ | φαλακρωμα)] ters τὴς κεφαλης c | ava—vpew 2° 
post vexpw Cyr | om των Cyr-ed | οφθαλμων] αδελῴων j | 
upwy 2°) ἡμων p*(uid): σὸν m: om G*N | (exe) pr ws 16) | 
vexpwy N 

2 om εἰ n* | KU του Gu a | σον 1°) +-yevec@ar c* | om 
και---σου 2° Ὁ,38"}8 | σε 1°] post εξελεξατο kim: om A*(hab 
A'™)FMc | εξελεξατο] προειλατο q(-Aero)uz(mg)a, | om κυ- 
ptos—cou 2° ἃ | o Geos gov] sub + G: om n: om cov g€ | 
γενεσθαι---λαον} (λαον γενεσθαι αὐτω 83): λαον εἰναι αὐτω 4: 
ut faceret sibi plebem DB, | γενεσθαι) εἰναι huxz(mg)a, | om 
ge 2° AGab’cefgjmnosxz G-ed | αὐτου 1 | Aaos περιουσιος Im | 
περιουσιον] ἐξαίρετον gz(mg): ef exuperantem & | om rpoowrou 
@ | της yns] omnis terrae BB: + πασης Θ 

3 om ταν ἢ 

4 κτηνὴ B) τα xpea q: pr ra AFGMNG6 rell: nomina 
A-ed | om a bmnqw | pooxos ἃ | om ex βοων Gex@# Or- 
lat | om και 15---προβατων γῆ | om καὶ 1° BH | ἀμγων n | 


17 ον TpoToy ὡμοσεν)}) ὧν Tporor ewer z 
2 περιουσιον) σ’ εξαιρετον Μίον ex wy) 


600 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ ΧΙΝ 15 


5 ἀμνὸν ἐκ προβάτων καὶ χίμαρον ἐξ αὐγῶν, SéXadov καὶ δορκάδα καὶ πύγαργον, ὄρυγα καὶ Β 
6 καμηλοπάρδαλιν" Stray κτῆνος διχηλοῦν ὁπλὴν καὶ ὀνυχιστῆρας ovuyllov δύο χηλῶν καὶ ἀνώγον 
μηρυκισμὸν ἐν τοῖς κτήνεσιν, ταῦτα φάγεσθε. καὶ ταῦτα οὐ φάγεσθε ἀπὸ τῶν ἀναγόντων 
μηρυκισμὸν καὶ ἀπὸ τῶν διχηλούντων τὰς ὁπλὰς καὶ ὀνυχιζόντων ὀνυχιστῆρας, τὸν κάμηλον καὶ 
δασύποδα καὶ '᾿ χοιρογρύλλιον!" ὅτι ἀνάγουσιν μηρυκισμὸν καὶ ὁπλὴν οὐ διχηλοῦσιν, ἀκάθαρτα 
8 ταῦτα ὑμῖν ἐστιν. 8 καὶ τὸν ὗν, ὅτι διχηλεῖ ὁπλὴν τοῦτο καὶ ὀνυχίζει ὀνυχιστῆρας ὁπλῆς, καὶ 
τοῦτο μηρυκισμὸν οὐ μαρυκᾶται, ἀκάθαρτον τοῦτο ὑμῖν" ἀπὸ τῶν κρεῶν αὐτῶν οὐ φάγεσθε, τῶν 
9 θνησιμαίων αὐτῶν οὐχ ἅψεσθε. 9Kai ταῦτα φάγεσθε ἀπὸ πάντων τῶν ἐν τῷ ὕδατι" 
10 πάντα ὅσα ἐστὶν ἐν αὐτοῖς πτερύγια καὶ λεπίδες φάγεσθε. xal πάντα ὅσα οὐκ ἔστιν αὐτοῖς 
11 πτερύγια καὶ λεπίδες οὐ φάγεσθε, ἀκάθαρτα ὑμῖν ἐστιν. {Πᾶν ὄρνεον καθαρὸν φάγεσθε. 
2 τὰ καὶ ταῦτα οὐ φάγεσθε ἀπ᾽ αὐτῶν" τὸν ἀετὸν καὶ τὸν γρύπα καὶ τὸν ᾿ἰἁλιάετον',, 3xal τὸν γύπα 
(1) τς καὶ τὸν ἴκτινα καὶ τὰ ὅμοια αὐτῷ, "καὶ στρουθὸν καὶ γλαῦκα καὶ λάρον, Sxal ἀρωδιὸν καὶ 


4 χειμαρρον AF* 
9 «: gayerSe—(10) ἐστιν sup ras Β5 
14 yAauxay B*(-xa ΒΡ") 


om ex 2° a, | προβατων και χιμαρον sup ras ἰδ | αἰγων] + περι 
apaprias y 

δ ehagor] pr και mB"H: om u | δορκαδα B] + και βουβαλον 
και τραγελαῴφον AFGMNO omn(om και 1° bw)ABCEL Phil 
Or-lat | om καὶ 2° bw¥!" | πυγαργον opvya] ibicem Or-lat | 
wvyapyo] Ὕ 1° ex corr c: πυγαρτον Phil-codd: xvyappor x: 
wvyapoy €: πνγαγρον ἃ: πυραργον a,: wudapyor Ay | opvya 
B@nua,B(uid)%] ογρεγα g: pr καὶ AFGMN rell ACH | 
καμηλοπαρδαλι»} καμηλοπαρδαλον m: καμηλον παρδαλιν a3: 
camelum εἴ pardum Or-lat: καλοπαρδαλὴν c* 

6 way] pr και GcorxA GE | διχηλουν---χηλων} quod habet 
divisa” ungulam & | διχηλενον AGM@cdghn-rtzxya, | ονυχι- 
ornpa c | ονυχιζον dv0 xnAwy] ονυζων διχηλων N | (ονυχιζοντα 
73) | μηρυκισμον»}] pr τῶν c: ἐν τοις μὸν w | om ev—(7) μηρυ- 
κισμον 1°c | om tavra @ | om φαγεσθε (7) και ravra | 

7 om καὶ 1°—gayecGe j | (om ov 1° 185) | απο 1°—opv- 
xeornpas] ab his gus rerumigant et diuisas ungulas habent & | 
αναγοντων»} pr un b’a,: pr οὐκ n | om και 19---μηρυκισμον 2° w | 
διχηλουντων}] pr μὴ bA(uid): pr ov gn | om ras Ὁ | ονυχι- 
ζοντων͵ pr ἀπὸ των k: pr μὴ bA(uid)@ (uid) | ονυχιστηρα:) 
sub + G: om k | των καμήλων b | om και 4° dp | Sacvroda] 
pr τὸν cdhkpq(cvroda)txy | χοιρογρυλλιο»} pr τον kp: τὸν xetpo- 
γρυλλίιον ἃ : τον χοιβογυλιον x: χυρογρυλλιον Nh: χοιρογρουλ- 
ow m*: χοιρογρυλιον Mi®*qa.: χυρογρυλιον A‘u: χοιρογλυλλιον 
Y: χοιρογυλλιον GO: χοιρογυλιον Bgi*nob,: χυρογυλιον A*F*: 
χοιροχρυλλιον f | ort] gus BH | avayes Ab, | μηρυκισμὸν 2°] 
+ ravra AFGMNac-fhijlmo-txyz¥8" : + τοῦτο b, | om και 6“--- 
διχηλουσιν d | ravra yu post ἐστιν AE | ravra 2°) post ἐστιν 


M: om AFGNacdkloxyb, | ype ecru) ἐστιν yur ox: vu 
εσται Obfgnptw: ἐσται usw Gc | ἐστιν) «σονται ἃ 
8 om και τον uy r(spat 6 litt relict) | vv] νιον p: vu» g: 


μυν]: + non edetis © | dxn\ee—owAns] diutsam guide” ungulam 
habet Ἐ,: qhopx Sen neqseh B! | οπλην»] σπλη i: om AO 
gn | rovro 1°] pr cata: om fA¥ | om και 2°—pnpuxcopor k | 
ονυχιζει--- μηρυκισμον] sub G: om x | ονγυχιστηρας B] ονυχας 
AFGMN6 rell | om οπλης m | και 3°] post rovro 1°c: sed & | 
om rovro 2° fAB(uid)E¥ | ov μαρυκαται) οὐκ αναμαρυκαται A | 
ακαθαρτα raura mF, | υμιν] pr ἐστιν bguw: precran: τ ἐστιν 
dejpstza,: + εσται 8 | aurwy 15] avrov c* (uid dB'"€ | των 2° B 


4 wvyapyor] aryaypow M: καρδ.λ.. Εν 

7 omdas) dvo χηλας Mz | δασνποδα)] a’ λαγωον MS 
9 λεπιδε:] a’ φολιδες M 

13 (wayra κορακα)) a’ συμπαντα κορακα Μ 


6 ονυχιζων A | avaywr B 


7 χοιρογυΐϊλιον B | avayouculow ἘΞ 
12 αλιαιτον B 13 «reva ΒΕ" 


15 ἐρωδιον B> 
AFGMN@a-uw-b, ABC ESL 


ko%!") pr και απο i*mz(mg) : καὶ r*: pr καὶ AFGMNGi*'rez(txt) 
rell AB’ CEL | οὐχ αψεσθε) οὐχ ayacbe NOb'cipq: ov εδεσθε 


gn 

9 φαγεσθε 1°) pra NbqwH#: pr ov dp*(uid)t | om παντων 
ἨΈ | rw υδατι B] τοις vdacw AFGMNO omn BEX | om 
παντὰ n | ev avras] om ἢ: om ey AFGM@acdf-iko—rtuxyb, 
ABL | φαγεσθε 2°) pr ravra Adpt: om m 

10 και 1°—dayerbe] και ov φαγεσθε ra ovx ovrws m | om 
παντα 38, | avras] pr ev bejwa, | και 2° BafquyABED) ovde 
AFGMNG6 rell €& | ov φαγεσθε) om b,: ( καὶ ravra ov φα- 
yeo0e απ aurwy 16) | axadapra ὑμιν ἐστιν] hace autem immunda 
sunt uobis ©: immunda sint ea uobis A: immundum est hoc 
uobis ἘΞ | axadapra Bchou¥'*] + ravra AFGMNG rell BYE, | 
usury ἐστιν Bchopq] ἐστιν ὑμιν Gditux®,: yur eora ry: eoras 
υμιν AFMN6 rell 

11 way] pret EB: + autem & | ορνεον}] αρσε.ν ἢ 

12 και 1°—avrw] immunda non edetis B' | ov) pra cx 
#: om A*(suprascr A‘) | om καὶ 2°—adcaeroy r | καὶ 29] pr 
και τὸν yura ἃ: om dp#'" | τὸν ypura] gruem &% | om τὸν 2° 
1 | ypura) yura α,Ἐ: +rov yura dp: - καὶ ror yura tAB | 
om και 3°—(13) yura m | om και 3° dp#'w | τὸν αλιαετον] 
aassation 9%, | αλιαετον) αλιαιετον begjw: adserov B(-cacr-)AF* 
G@cnyz: αἰλιετοὸν t: eXeror dp 

13 om και τὸν ywra NdptuS%¥ [καὶ 19] pr καὶ row cow 
G(sub &)acgknx [om τὸν ς | ctor] cEova k: ἰξυν a: cetor gnj | 
γρυπα ἃ, Ἐ | om καὶ 2° dp!” | om τὸν 19] | ceria] exriova e: 
ἰκτιωνα 1: exroa c: +ruehwRr 38" | αὐτω] αὐτων en: aurw 
και παντα kopaxa kat Ta ομοια αὐτω AC™= FGM N@c-gi*?kimo— 
rtuxza,b,AS'E2, [αὐτὼ 1°] avrow d(uid)mopqtuz*@ | και 1°] 
+erora και vuxrepda c | παντα] τον OgAE | om καὶ 2° M | 
aurw 2°] auvrwy ou: +xat παντα xopaxa 1}: +coruum B 

14 om totum comma i*mp | καὶ 1°] pr και ἐρωδιον f: om 
d | orpovOor] pr τον Ocdgtx: τὸν στροθιον n | om και 2° dB™ | 
γλαυκα] pr τὸν c#'x: τὸν yNauxoy c*d: γλαυκὸν bkw: γλευκα f: 
cauua™ εἰ similia εἰ & | om και 3°d | λαρον---(16) καταρακτην] 
@rshws avrw ngapuynt & | Aapor] pr τὸν cdx: ραρον g: 
yNapos u: (+ Kat cepaxa 83): και cepaxa Kat Ta ὁμοια auTw 
AFGMNacefi®*jklorsxyzb, [tepaxa] pr τὸν cx | avrwy sz} 

15 om totum comma p | om καὶ αἀρωδιον f | αρωδιον] 


6 διχηλουν οπλην] a’ δεδιχασμενον διχασμω M | χηλων») a’ οσσλων M 


8 θνησιμαιων}) a νεκριμαιων M 


12 γρυπκα] a’ ctor» M 


601 


14 στρουθον)] a’ στρουθοκαμηλον M 
77—2 


XIV I5 


AEYTEPONOMION 


κύκνον καὶ εἶβιν, “xal καταράκτην καὶ ἱέρακα καὶ τὰ ὅμοια αὐτῷ, καὶ ὕποπα καὶ νυκτικό- 16 (17) 
ρακα, 17καὶ πελεκᾶνα καὶ χαραδριὸν καὶ τὰ ὅμοια αὐτῷ, καὶ πορφυρίωνα καὶ νυκτερίδα. 17 (18) 


Wravra τὰ ἑρπετὰ τῶν πετεινῶν ἀκάθαρτα ὑμῖν ἐστιν, οὐ φάγεσθε ἀπ᾽ αὐτῶν. 
ΞοΠᾶν θνησιμαῖον οὐ φάγεσθε" τῷ παροίκῳ τῷ ἐν ταῖς 20 (21) 


πετεινὸν καθαρὸν φάγεσθε. 


᾿οηχᾶν " (rs) 


πόλεσίν σου δοθήσεται καὶ φάγεται, ἢ ἀποδώσῃ τῷ ἀλλοτρίῳ" ὅτι λαὸς ἅγιος εἶ Κυρίῳ τῷ 


θεῷ σον. 


οὐχ ἑψήσεις ἄρνα ἐν γάλακτι μητρὸς αὐτοῦ. 


2: Δεκάτην ἀποδεκατώσεις 31 (11 
τη 


παντὸς γενήματος τοῦ σπέρματός σου, τὸ γένημα τοῦ ἀγροῦ σον ἐνιαυτὸν κατ᾽ ἐνιαυτόν, 
32 αἱ φάγῃ αὐτὸ ἐν τῷ τόπῳ ᾧ ἂν ἐκλέξηται Κύριος ὁ θεός σου ἐπικληθῆναι τὸ ὄνομα αὐτοῦ 1: (13) 
ἐκεῖ" οἴσετε τὰ ἐπιδέκατα τοῦ σίτου σου καὶ τοῦ οἴνου σου καὶ τοῦ ἐλαίου σου, τὰ πρωτότοκα 
τῶν βοῶν σου καὶ τῶν προβάτων σου, ἵνα μάθῃς φοβεῖσθαι Κύριον τὸν θεόν σου πάσας τὰς 


Th ἡμέρας. Ὦ “ϑἐὰν δὲ μακρὰν γένηται ἀπὸ σοῦ ἡ ὁδός, καὶ μὴ δύνῃ ἀναφέρειν αὐτά, ὅτι μακρὰν 23 (24) 


ἀπὸ σοῦ o τόπος ὃν ἂν ἐκλέξηται Κύριος ὁ θεός σου ἐπικληθῆναι τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐκεῖ, ὅτι 
εὐλογήσει σε Κύριος ὁ θεός σου" *4Kxal ἀποδώσῃ αὐτὰ ἀργυρίου, καὶ λήμψη τὸ ἀργύριον ἐν 14 (25) 


15 ειἰβι»] ιβιν ΒΡ: ιβειν F: ἰ(βην A 
40 οὐχ B>] οὐκ B* 


ΑΕΟΜΝθα-ρ()-υν-ῦ, ΒΘ ἘΞ: 
ἐρωδιον BOFG Mabceghi*jlnoqstwzb,: ἐρροδιον km: ερωδιανον 


d: τον ερωδιον x: (ερωδιον και τα ομοια αὐτω και παντα κορακα 
και τὰ ὁομοια αντω Kat ἐρωδιον 83) | xuxvov] pr τὸν x: κυκὸν Ὁ 

16 om totum comma p | om καὶ χ-ταυτ AFGMNacefi- 
morsxyzb,@ | vepaxa—vrowa] urwwa και cepaxa Kat Ta ομοια 
aurwy ἃ | om καὶ 3°—aurw Bw | αὐτων dt | om και 4° d | 
vrowa B*qa,] τον exora ἃ: τὸν πορφυριωνα x: πορφυριωνα 
GMNcfi**or@ (uid): Ras 318: ewora και πορφυριωνα Ftejkly(e 
ex u): +xas πορφυριωνα AF*i*szb,: “και πορφυριωνα και Tov 
Ὕρνπαν καὶ τὸν ἀλίετον Kat τὸν γυπαν και Ta ομοια] αὐτων Kat 
γλαυκα και λαρον και tepaxa τῇ :ἐποκα B*>O rell (Γ(υἰ) | om 
και 59 ἃ | νυκτικορακα] pr τὸν dx 

17 om καὶ 1°—wopdupiwva m | om καὶ 19---αὐυτω p | om 
και 1°—yapadptoy 38" | και πελεκανα) wedexavoy ἃ: om N | 
om καὶ 2° d | xapadpor] χαραδιον aj: χαλαδριον rf | om 
και 3°—-aurw 381" | αὐτων i*nu@ | και roppupiwva] και exora 
GMNfiorx@ : (καὶ νποκα 71): om AFcejkisyzb,: om καὶ ἃ: 
+Kat Wavra κορακα και Ta ομοια avrw bw | και νυκτεριδα] om 
Nc: om και dp 

18 παντα ra eprera] hace autem omnia CE (om autem): 
reptilia et omnia simtlia εἰ 18" (et—ez bis scr) | παντα] pr και 
Obcdgknoptw@ | ra eprera] ep ex we πὸ: uolatilia %: om ra 
cb, | om των c* | axaéapra] + ravra AG(sub —-)MN@acdfh 
ilmprtxyb, | om ὑμιν--αὐτων k | user ἐστιν Bp] ἐσται ὑμιν 
Obefjmnwz: sit μοδὲς A: uobis haecc erunt ©: om ἐστιν h: 
Ἔταυτα 0: ἐστιν υμιν AFGMNi(ras 3 litt post usu») rell ¥ | 
om ον---αὐτῶων m | ov] pr εὐ AE | απ avrwy sub — G 

19 om totum comma a, | ray] pr e¢ A | om καθαρον Ὁ’ 

20 πα»---φ(αγεσθε) ov φαγεσθε ( - δε c) παν θνησιμαιον Gc 
Ox: οὐκ εδεσθε παν θνησιμαιον dpt | παν] pr και AFMNabe 
fh—-mqrsuwy-b,ACE: om 18, | ov φαγεσθε] οὐκ ἐδεσθε Ogn: 
om &% | om σου 1° 4 | δοθησεται] pr ov Κα: dabis id A: dabis 
ca 18: date id E | φαγεται) - αὐτο G(sub -)cdkoptx@ | η] 
και ἃ, | arodwon] ἡ ex corr x4: arodwoe abdefik-suwa,: aro- 
Swoouc: uenais illum & | Naos] prob | a]est & | κυριω) pr 
τω fm: post rw bw | (om rw θεω σου 16) | σον 2°] ἡμων bw: 
+ και evppaybnon (κυριω---ευφρανθησὴ in mg et sup ras A*) A | 
(om ουχ---αὐτου 30) | ουχ] pr και oF | εἐγησει no | om εν 2° 
NI | avrov] aurys a,: + os yap wrote: Touro woe θυσει ασπαλακα 
μήνιμα ἐστιν τω θῶ ιακωβ F*™M(mg)Seghjnsuz (16.71) [wore] 
wan g*: ποιήσει 71: ay ron ἃ | woe] wsu | duce: ασπαλακα) 


16 vrora] νυπωτα A: erora Bab 
21 κατ Batb} καθ B* 


18 φαγεσθαι A 
22 φοβεισθε A 


ἀσπαλακα θυσει ejsz 16: ασπαλακα Over u | θυσει] Ove h: 
θυίσει] ἘΔ [ασῴφαλακα F*M(mg)Oh | μηνιμα] or: μιασμα ejs 
u(mapa)z(txt) 16 | om ἐστιν 71 | rw) pr kw 16] 

21 arodexarwon h | ravros yernyaros) pr aro kz(mg): παν 
ro γενημα Almy&!: ad omnia quae nascuntur 1: omnem B | 
yevnuaros] yerynuaros fi Eus Cyr Thdt: om Spec | om τὸν 
oxepparos Eus-cod | om σοὺ 1° Im | om ro—emavroy 1° k | 
TO Ὑενημα] pr και ejz(mg): ro γέννημα fi Eus Cyr Thdt: ra 
γένηματα ἃ | aypov] ayiou d | gov 2°] sub + G: om h | 
ἐνιαυτὸν κατ excauroy] ον 1° ex corr c: anns 28": (om κατ 18°) 

22 om και 1° Fcu¥%'* Eus-cod | αὐτο B] “εναντίον xu τὸν 
θυ e: + evayrioy ku του θὺ σου Eus Cyr Thdt: +evayre xv rou 
θυ cov AFG(auro sub --)MN6@ rell (αυτον Inq)/ABCE(pr guot- 
annis)#, | rw—ay] ὦ ay rorw Eus | om τω Ab‘cejmrz | ὦ] 
o h: ov Gqb,: ον f | eax befhiqtw [εκλεξηται] εξελεξατο m: 
+t1bi © | κυριος---σου 1°] sub ~ G: om km¥!: om κυριος 
Eus-cod: om ὁ eos σου x: +exet bw | exec] suger eum & | 
om owere—nuepas k | owere BG(sub ~)exdL] pr exer gjpstuz*? 
a3 (uid)@(uid): οἰσεται co: exe οἰσεται Odz*(uid): exes οἱσεις 
nyB: owns fi: oes AFMN rell Cyr Spec: ef adduces E | 
(om ra 1° 30) | otrov—owwov] ovov cov και του σιτου m | σου 
29] sestré δ": om ao | om καὶ 2°—sou 3° E | om σου 3° 
b, | 7a 2°) pr καὶ AFGMNabcefijlmoqrsuwy-b, ABSCED Cyr 
Spec | om τῶν 1° dp | om και 4°—gou 6° y* | wal ct & | 
κυριον τον] τον κν και f | om τον θεὸν cov Bl” | cov 7°] υμων ο: 
(om 165) | nuepas] + uétae tuae Spec ‘ 

23—XV 4 omh 

23 om det | μακραν 1°) μακρα f: μακρον u(uid) | yeryrac] 
amxexn M(mg)Ndpqtuz(mg)a, Cyr-cod | απὸ σου 1°] post odes 
AFMNaefi-mrsyz(txt)b, Cyr-ed: om q | om 7—vov 2° Cyr- 
cod | 7 οδο5] ο roros ua,33 | μη] ovm | δινηση f Eus | aura] 
id &: +1bi BE | cay bwa, | εκλεξηται) εξελεξηται 1: εξελε- 
taro m: dabit uobis eligere (Τ᾽ | om κυριος 1°—gov 3° b’ | σου 3°] 
uester © | om επικληθηναι---σοὺυ 4° fm | επικληθηναι]) tnuocare 
@ | om exec & | ευλογησει---σον 4°] ego sum Dominus Deus 
uester Deus benedicat tibi © | evroynoe] ευλογησὴ Ax® Eus- 
cod: ηυλογησεν FGM Nabdei-Ipqsuwy-b, 18) 3, | om ced 

24 om totum comma €f | om καὶ 1° MAB" | arodwoy] 
arodwoes GNbcglnowx*: αποδωσης f: arodwoes emq Eus | 
avra] sub - G: post apyupov o: id GE: avroy m: om ci* | 
apyuptouv] (apyupw 16): +avrov c | apyupioy] σου q | om 


20 wapoxw) a’ προσηλυτω M | αλλοτριω] a’ ξενω M | apva] a’ ἐριῴφον M 
602 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


XV 4 


(26) 25 ταῖς χερσίν σου καὶ πορεύσῃ εἰς τὸν τόπον ὃν ἂν ἐκλέξηται Κύριος ὁ θεὸς σου αὐτόν" 55καὶ Β 
δώσεις ἀργύριον ἐπὶ παντὸς οὗ ἐὰν ἐπιθυμῇ ἡ ψνχή σου, ᾿ἐπὶ βουσὶ ἢ ἐπὶ προβάτοις, ἐπὶ 
οἴνῳ ἢ ἐπὶ σίκερα, ἢ ἐπὶ παντὸς οὗ ἐὰν ἐπιθυμῇ ἡ ψυχή σου" καὶ φάγῃ ἐκεῖ ἐναντίον 

(27) :6 Κυρίου τοῦ θεοῦ σου, καὶ εὐφρανθήσῃ σὺ καὶ ὁ vids cov “ὁ καὶ ὁ Λενείτης ὁ ἐν ταῖς πόλεσίν 

(28) 27 σου, Ste οὐκ ἔστιν αὐτῷ μερὶς οὐδὲ κλῆρος μετὰ σοῦ. “7μετὰ τρία ἔτη ἐξοίσεις πᾶν τὸ 
ἐπιδέκατον τῶν γενημάτων σου" ἐν τῷ ἐνιαυτῷ ἐκείνῳ θήσεις αὐτὸ ἐν ταῖς πόλεσίν σον. 

(29) 28 %xai ἐλεύσεται ὁ Λενείτης, ὅτι οὐκ ἔστιν αὐτῷ μερὶς οὐδὲ κλῆρος μετὰ σοῦ, καὶ ὁ προσήλυτος 
καὶ ὁ ὀρφανὸς καὶ ἡ χήρα ἡ ἐν ταῖς πόλεσίν σου, καὶ φάγονται καὶ ἐμπλησθήσονται, ἵνα 
εὐλογήσῃ σε Κύριος ὁ θεός σου ἐν πᾶσιν τοῖς ἔργοις οἷς ἐὰν ποιῇς. 

: "Ad ἑπτὰ ἐτῶν ποιήσεις ἄφεσιν. “καὶ οὕτως τὸ πρόσταγμα τῆς ἀφέσεως" ἀφήσεις πᾶν 
χρέος ἴδιον ὃ ὀφείλει σοι ὁ πλησίον, καὶ τὸν ἀδελφόν σου οὐκ ἀπαιτήσεις" ἐπικέκληται γὰρ ἡ 
3 ἄφεσις Κυρίῳ τῷ θεῷ cov. 3τὸν ἀλλότριον ἀπαιτήσεις ὅσα ἐὰν ἦ σοι παρ᾽ αὐτῷ, τοῦ ἀδελφοῦ 
4« σον ἄφεσιν ποιήσεις τοῦ χρέους σου" 4ὅτι οὐκ ἔσται ἐν σοὶ ἐνδεής, ὅτι εὐλογῶν εὐλογήσει σε 
Κύριος ὁ θεός σου ἐν τῇ γῇ ἡ Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι ἐν κλήρῳ κατακληρονομεῖν σε αὐτήν" 


24 αὐτο»] -ἰ επικληθηναι To ονγομᾶα αὐτου εκει Badme 


15 εἐπιθυμὴ 15] επιθυμει B | om exe 2°—cov 2° Β | επιθυμὴ 2°) εἐπιθυμει A 


28 λευιτης AF | εὐλογήσει A | πασι F 


ev—(25) ἀργυριον f | εν τὴ χειρι (128) AE | α»---αὐτον] o κε 
εξελεξατο m | εαν b’ | εκδεξηται ἃ. | om σου 2° Aky | avrov] 
επικληθηναι To ovoua avrov exes u: om bwA(uid)Thdt: + ἐπι- 
κληθηναι To ονγομα αντου exec B*eijqsza, Cyr 

25 dwoes] (woes 16): Sworn j | ἀργυριον B Cyr-ed] pr ro 
AFGMN6@ rell A¥ Eus Cyr-cod Thdt | exe παντὸς ov 1°) 
super omnia quae Ἔ, | cay επιθυμὴ 1°] επιθυμει Odgnptu Eus- 
cod Thdt: επιθυμα a, | eax 1°] αν FMNaciklmogrb,  ἐπιθυμη 
1°} post σον 1° ejsz: εἐπτιθυμηση Nbw | om ἐπι 2°—cov 2° Bfa, | 
ἐπι 2°] pr 7 oF: εν hwH(uid) | 7 2°] om Im: τ καὶ M | ewe 
3°] ἐν bwHL (uid) | προβατοιΞ}] pr ros a: προβατων cdpt | ew: 4°] 
pr ἡ Oabdegjnp-wzABSCED Eus Cyr Thdt | owovc | om ἡ 
4°—ov 2° m | ἐπι παντος ov 19] super omnia quaccumque Ἔ, | 
wavros 2°] wayta N | ov 2°] ων Odgpt: os u | cay επιθυμη 2°) 
επιθυμει Odnptu Cyr-cod Thdt | ea» 2°] αν Nckoq: om g | 
επιθυμὴ 2°] επιθυμηση bw | exec] α΄ A-codd | evayrioy Bd Eus 
Cyr-ed Thdt] evavrs AFGMN6@ rell Cyr-cod | om του θεου σου 
Bw | om και evpparPnon A Thdt | evpparOes 1 | cv] σοι ς | 
vos BAC] οἰκος AFGMNO omn BEX Cyr That | cov 4°) 
+e filia tua A-codd: +omnis 1815: «και δωσεις το ἀργυριον 
ext βουσιν ἡ ext προβατοις ἡ ert owvou ἡ Ext συκερα ἢ ἐπι WayTos 
ou ear επιθυμὴ ἡ ψνχη cou f 

26 om ο 29] | cov 19] οὐκ εγκαταλειψεις avrow Fa™eG 
(sub %)cdkoptx(76 (αὐτου) | orc) σπου i* | ἐστιν aurw] eral 
eis A-codd | avrw) pr ev bw: post μερὶς m: om A | οὐδε 
xAnpos}] post σον 2° ©: οὐδὲ κληρονομία u | οὐδε] ἡ a,: εἰ Ἐ | 
μετα σου] αντου n* 

27 μετα] pr και (Ἐ: a sup ras (3) ἃ | εξοισει:] εξοισης f: 
inferes EW | ἐπιδεκατωμα m | γεννηματων fm Thdt | om & 
1°—exerww n | εν 1°] pr και MAE: om Mbw | Ones] pr και 
Fo@dgnpt#, Thdt: @ucesc | avro] sub — G: avrwceop: aura 
08 : avros 1: om k 

28 ελευσεται) εὐ A | Acvecrns) + gui in urdibus tuis € | 
om ort—cov 1° bmw | aurw] ἐπέ Spec | om ovde xAnpos ἃ | 
ovde] εἰ AE | κληρος] κληρονομια c*  ορῴανος καὶ o προσ- 
ἥλυτος © | om ἡ 2°—cov 29 τῇ | ἡ 29] οἱ dg Thdt: om Nc@ | 
kat φαγονται) καὶ φαγωνται ce: uf edant H: om f: om xa 


25 otxepa] a’ μεθυσματι M 


26 λευιτης AF 
XV 2 οφιλει Β'"(οφει- Badvid) AF* 


AFGMN6@a-gi-uw-b, ABOEL 


AB | και εἐμπλησθησονται] και εὐφρανθησονται GM(mg)cz(mg): 
om (16) ἘΞ | wa ευλογηση] pr εἰ Ἐ: εἰ benedicet Spec | evdo- 
ance p* | om o Geos cov ¥! | om gov 3° q | ἐν 2°] em: q | 
epyas BOer A-cod BY] + των χειρων cov G(sub -%)bedkoptwx : 
+cov AFMN rell A-ed B'”CX Thdt Spec | om as ea» rays 
bnw@ | αν fmr | ποιησεις cl 

XV 1 om & f | ἐπτα] ιζ΄ g | ern τὰ 

2 ovrws ro προσταγμα] ovros o λογος x | ourws] ovros ο νομος 
f: rovro zA(uid)%B: sit B% | apecews] + σου g | αφησει:] ποιη- 
gas c | om ἰδιον OB(uid) | ο 1°] η d | οφειλει] οφειλη cdgi 
1*(uid)py: οφειλης o | vos] pr =~ G: σου N | πλησιον»} +c0u 
kBC Cyr-ed4: + σου και ove ἀπαιτήσεις tov πλησιον σον Gcdop 
tx@ [σου sub ὦ» G | om και Gcox | τὸν πλησιον σου] sub Ὁ G: 
avrov ἃ: om σου A] | om οὐκ ἀπαιτήσεις Gdoptx@ | om em- 
κεκληται---ἰ(3) απαιτησεις Cyr-ed4 | excxexAnrat yap B] ore xe- 
κληται a: ort ewexexAnra: Α(επι bis scr)FGMN6 rell (or: ex 
corr 4) B@(uid)B(uid) Cyr 3-codd} | 7 Β] om AFGMNO omn 
Cyr }-codd4} | ageots post σον 2° a, | xupew—oov 2°] Domini 
B'~ | κυριω τω θεω] kv του θυ Θόρην 138": Di ® | τω θεω cov 
50 =~ G 

3 τον] ro | | απαιτησης dw | οσα] pr παντα m: ova» b’: 
οσας x: ogoy ἃ: ὁ Cyr} | eax ἡ σοι] ay σοι ἣν Cyr-cod}: ὃ a» 
ἢ σοι pt: δανηση ἃ: de ἣν σοι Cyr-cod} | αν GOagnx | 7 σοι) 
οισης f | η] post avrw Cyr}: ἣν bnwa,: om klm | om σοι & | 
wap αὐτὼ) sub - G: παρ αντου b’ | παρ] xpos n: ew a, | rov 
αδελῴου] τον de αδελῴου Ogtu: τω αδελῴω Nafilqr Cyr}- 
codd4: rw δε αδελῴφω AFMejkmsy(8e ex corr uid)zb, 838 (uid) 
ED Cyr}-ed} | cov 1°] +ort ἐπικεκληται ἃ | ποιησὴ oxa, 

4 ort 1°] pr πλην p>: ef @ | οὐκ ἐσται] οὐκ ἐστιν Nedejpq 
sz*(uid)%(uid): om f | om or: 2° q | evAcywr] pr δια ro ρῆμα 
τουτοὸ Fa™&@bdgjnpqs-wza,B": pr δια τὸ ρημα e: propter 
uerbum hoc © | ενλογησεν bw | o θεος σου 1°] Ξιυὺ --- Ο : om 
k { om σου 1° Cyr-cod} | om εν 2°—gov 2° gl | ev τὴ yy] 
super terram &%: om τὴ ἃ | 9] 9» G>Ma-dkmn*optwx | om 
Kuptos 2°—aou 2° bw | om gov 2° m¥, | διδωσι»] dabit CX, | 
κατακληρονομειν σε Β] κληρονομῆσαι a: possidere A: om σε 
38: κατακληρονομησαι AFGM(pr xac)NO rell Cyr 


XV 1 αφεσι»] a’ νποσπασμον M 


3 αἀλλοτριο»] addoyern z 
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Xv ς ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 
Β "ἐὰν δὲ ἀκοῇ εἰσακούσητε τῆς φωνῆς Κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν, φυλάσσειν καὶ ποιεῖν πάσας τὰς 5 
$2 ἐντολὰς ταύτας ὅσας ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον. ὁδὅτι Κύριος ὁ θεός σου εὐλόγησέν σε ὃν 6 
τρόπον ἐλάλησέν σοι, καὶ δανιεῖς ἔθνεσιν πολλοῖς, σὺ δὲ οὐ δανιῇ, καὶ ἄρξεις ἐθνῶν πολλῶν, σοῦ 
δὲ οὐκ ἄρξουσιν. 7Edy δὲ γένηται ἐν σοὶ ἐνδεὴς τῶν ἀδελφῶν cov ἐν μιᾷ τῶν πόλεων 7 
σον ἐν τῇ γῇ ἡ Κύριος ὁ θεός σον δίδωσίν σοι, οὐκ ἀποστέρξεις τὴν καρδίαν σου οὐδ᾽ οὐ μὴ 
συνσφίγξῃς τὴν χεῖρά σου ἀπὸ τοῦ ἀδελφοῦ cov τοῦ ἐπιδεομένου" 8 ἀνοίγων ἀνοίξεις τὰς χεῖράς 8 
σου αὐτῷ, δάνιον δανιεῖς αὐτῷ ὅσον ἐπιδέεται, καθότι ἐνδεεῖται. ϑπρόσεχε σεαυτῷ μὴ γένηται 9 


ῥῆμα κρυπτὸν ἐν τῇ καρδίᾳ σου, ἀνόμημα, λέγων 'Enyyiler τὸ ἔτος τὸ EBSopov, ἔτος τῆς ἀφέσεως, 
καὶ πονηρεύσηται ὁ ὀφθαλμός σου τῷ ἀδελφῷ σου τῷ ἐπιδεομένῳ, καὶ οὐ δώσεις αὐτῷ, καὶ 
καταβοήσεται κατὰ σοῦ πρὸς Κύριον, καὶ ἔσται ἐν σοὶ ἁμαρτία μεγάλη. ᾿οδιδοὺς δώσεις αὐτῷ 10 
καὶ δάνιον δανιεῖς αὐτῷ ὅσον ἐπιδέεται, καθότι ἐνδεεῖται, καὶ οὐ λυπηθήσῃ τῇ καρδίᾳ σου διδόντος 
σου αὐτῷ" ὅτι διὰ τὸ ῥῆμα τοῦτο εὐλογήσει σε Κύριος ὁ θεός σου ἐν πᾶσιν τοῖς ἔργοις καὶ ἐν 


6 εθνεσι A 


8 δανειον B* 


9 εβδομο A®(-07 A’) 


10 και 1° Bab] om B* [δανειον B*> | wacw 1°] κασι AF 


AFGMN@a-uw-b, ABCEL 


5 om δε ἢ | axon] axovn A: om 4 | εἰσακουσητε) (εισακου- 
@are 130): εἰσακουσὴ hu: εἰσακουσης AB: axovenre bfikqw: 
axovons m: audieris B: audias Z-ed | om rys—vuwy m | om 


rns gowns ε}18" | θεου] ku b’: om ἃ | ὑμων] ἡμων ep A-codd: 


σου hu A-ed % | φυλασσειν και ποιει»] εἰ custodieritis et feceritis 
EZ: και φυλαξης m | φυλασσει»] φυλασσεσθαι y: om ἃ | και 
woer}] om A: om και d | (racas—ravras] ras evro\as αὐτου 
wagas 16) | om πασας ἃ | ravras] rav sup ras x®: αὐτου nu 
A-codd Br(uid)\€: om mA-ed | (om ogas—(6) σοι 71) | οσας 
Bbqw] as AFGMNG6@ rell | ἐστελλωμαι n | σοι] vue» uz(mg) | 
om onpepor—(6) καὶ 1° πὶ 

6 om or: f | om σου 1° efjklsuz | εὐυλογησει f A-codd © | 
ον Tporoy) καθαπερ ἃ | σοι] σε ἃ | dances] pr ἐκ Or-lat: δανειης 
h: δανεισεις aq | εθνεσι»}) eOveot ov (ν ex ι) w | σὺ δε] και ov 
Gox | samy] δανεισὴ a: δανεισει gq (ει 1° ex ἡ 45) | aptecs BE) 
aptns mq: aptys συ Ng*: ov aptn A: +ouv FG(sub --ἸΜΘροῖ 
rell Or-gr | εθνων post πολλων Ad | πολλω»] +f ¥ | om σου 
2°—aptovow f | (cou δε) και σον 77) | σου 2°] σοι m: ov bdpw 

7 om δε Imt | γενηται] ἡ ἢ | ἐν σοι] post ἐνδεὴς q: om a, 
48,5: om ev (64 txt) Cyr-cod} | των 1° Bgna,) pr ex AFG(sub 
ΦῚΜΝΘ rell Cyr | (om ev 2°—ooe 2° 136) | cov 2°] σοι t: om 
Cyr-cod} | »] ην GN@a-egk-ptwx Cyr}-ed4: ns u | xupios] 
" proa, | om gov 3° dejmz | ddwow) dadst ABCD | σοι 2°) 
+ev κληρω A | αποστερξεις BOgnz(mg)a,33'"E,] αποστρεψεις 
AFGMNi(txt) rell ABYC Cyr | (om ουδ---επιδεομενου 71) | 
ovd ov Bmy] οὐδε AFGMNG6 rell Cyr | om μη a, | συνσφιγξη:] 
συνσφιγξεις ANcinor®z: συνσφιξεις γα, : συνσφιξης Ob’ef: σφιγ- 
ξης hm | om τὴν χειρα σου o | om gov 5° i* | om ατο--(8) 
cov cf | om απο--επιδεομενου m | aro του αδελῴφου) ewe τὸν 
αδελῴον b’ | om σου 6° ejz | rou επιδεομενου) pr aut ©: + σου α 

8 ανοιγων] pr or: G(sub *&)dkoptx: pr εὐ Ἐ: pr sed GZ: 
avovywrrosn® | τὴν χειρα GOab’dghk-orxAB ESD Cyr} | (cov) 
+amro του αδελῴου σου Tov επιδεομενου 71) | auvrw 1°) pr ἐπ c: 
pref Ἐ, | δανιον dancers aurw] εἰ da fratri tuo E | δανιον] pr και 
Maehjsuza,AB: δανειων n: και δανειζων q | dances] δανειης 
h: davecas ἃ: δανεισεις ἀ(ει 2° ex corr 83): (Saverceras 136 
(er sup ras)) | avrw 2°) ro ἱκανον d: om (136) %: + cxavov 
G(sub )ckoptx | om ovo» επιδεεται BY | οσο»] (οσων 16): 
οσαν nr: oca Cyr} | επιδεεται Β] pr ay ©: επιδειται (οὐχ: 
Sara: Phil: excdenra: bow: αν evdenyra: n: ὃ ay επιδεηται h: 
αν emdenrac AFMN rell (32 (ea»)) Cyr | καθοτι ενδεειται Β] 


ἢ awooreptes] θ΄ [απο͵στερξεις M 


καθ οσον ενδεειται Opt: καθ οσὸν evdenra: du: καθ οσὸν ay 
ενγδεηται g: και καθ ὡσον αν ενδειται h: καθ οσον υστερειται 
Gacx: καθ ο δειται Phil: καθ οσον νστερηται oq: και καθ ο αν 
υστερηται (-ρειται τῇ Ἶ) m: καὶ ore cay υστερηται N: και καθ οσον 
υστερηται ἢ] Ογτ-οοὐ ᾧ : om Ὀηνα, Ἐς: καὶ καθ οσον στερειται 
f: και καθ οσον ὑυστερειται AF Meikrsyzb,Cyr}-ed4: guoniam 
γοραΐ te: in paupertate cius WM: secundum ῥαμδεγίαίενε eius 
Q: secundum (om 18") guod deest 18 

9 om σεαυτω Or-gr | μη] + wore G(sub *)be(un ποτε bis 
scr)dkoptwx Or-gr Cyr}-ed4 [γένηται ρημα post κρυπτον x | 
yern 5 | xpurroy—cov 1° post avounua Or-gr-cod | κρυπτον] 
sub - G: om k®*°E | om εν 1°—gov 1° F*uid(hab Fr me) | 
ayounpa] pr ἀνομισαι c: om y | λεγων] λεγον ej8’u Cyr-cod } | 
εγγιζει) εγγιζη cs: εἰτιζὴ a, | To 1°—eros 2°] tertius annus © | 
om To eros dp Cyr-cod4 | ro εβδομον post αφεσεως Cyr-cod } | 
eros 2°] pr ro bw: ews ἢ: om ΝΒ Cyr-cod} | της adecews] 
(om 76): om τῆς Ayb, | (και 19] ov 136) | πονηρευσηται--- 
gov 2°] πονηρευση f | πονηρευσηται) rornpevoeras Ndeta,: rory- 
peverar c | τω αδελῴω σου] pr ἐπι F*™@ckQ (uid): pr ev bw: 
Tw οφθαλμω cov e: τῆς adecews a, | δεομενω k* | ov δωσει: 
aurw] ovd woavrws a, | ov 8woes] ov dws FMabefhjlmqrsuwyz 
Ὁ, Cyr}-ed4: μη dus dpt: non des B | om και 3° (136) BH | 
καταβοήσεται B] xaravonoerac bw: ov βοήσεται x: βοησεται 
AFGMN@ rell Cyr: (Sonoa 136) | xara σου] propter illud € | 
xuptoy] + Deum tuum & | ἐσται) σ exyn | ev σοι] “δὲ idG: 
om εν BE Cyr}-ed4} | αμαρτια] ἀνομία ἡ | peyadn] sub + G: 
om ΚΈ 

10 d:d0us—aurw 2°) dando dabis εἰ mutuo B | dSovs) δι- 
dover τ: μεταδιδους F*Mefijlmszb,: αὐτὼ gn | Swoes] μετα- 
δοσεις f: Sws u | om και 1°—evdeerrac kx | Sancov] δανιζων q | 
daxcets] δανειης h: Sances nq: δανήσει g | οσον---ενδεειται) sd 
quo eget BY | ovov] os dp | επιδεεται] ἐπιδειται G (και δανιον--- 
εἐπιδειται sub —): ἐπιδεηται 0: (ενδεειται 76): αν επιδεηται ejs 
uz: eav emdenrat bw Cyr-cod: ἂν ἐπιδεηται cov AFMNafhil 
τ Ὁ, (18 (co)) H(uid) Cyr-ed | καθοτι ενδεειται Β] καθο 
ἐνδεειται Ὀί(καθα Ὀγάρῖν : om AFGMN6 rell ACE Cyr | 
xadort] καθο ddptw: καθα b’ | λυπησὴ A | τη καρδια] pr er 
Θ: τὴν καρδιαν cn* | om gov 1° aBE | om σου 2° Cyr-cod | 
aurw 3°] αὐτο a, | om οτι---εν 2° 6 | om τὸ j | εὐυλογησει) εἰ 
ex corr x®: evloynon gl: ηυλογησεν fu: εὐλογει k | xupsos] Ke 
r | om 0 θεος cov m | om ev 1°—epyos n | (πασιν 1°) αἀπασι 


9 avounua Aeywr] a’ αποστασιας Tw λέγειν M 
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7 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ XV 19 


11 πᾶσιν οὗ ἂν ἐπιβάλῃς τὴν χεῖρά σου. “ov γὰρ μὴ ἐκλίπῃ ἐνδεὴς ἀπὸ τῆς γῆς" διὰ τοῦτο ὀγώ B 
oo. ἐντέλλομαι ποιεῖν τὸ ῥῆμα τοῦτο λέγων ᾿Ανούγων ἀνοίξεις τὰς χεῖράς cov τῷ ἀδελφῷ σου 
12 τῷ πένητι καὶ τῷ ἐπιδεομένῳ τῷ ἐπὶ τῆς γῆς σου. 12'Kav δὲ πραθῇ σοι ὁ ἀδελφός σου 
ὁ 'Efpaios καὶ ἡ ’EBpala, δουλεύσει σοι ἕξ ἔτη, καὶ τῷ ἑβδόμῳ ἐξαποστελεῖς αὐτὸν ἐλεύθερον 
13 ἀπὸ σοῦ. ᾿Ιϑὅταν δὲ ἐξαποστέλλῃς αὐτὸν ἐλεύθερον ἀπὸ σοῦ, οὐκ ἐξαποστελεῖς αὐτὸν κενόν" 
14 ἐφόδιον ἐφοδιάσεις αὐτὸν ἀπὸ τῶν προβάτων σου καὶ ἀπὸ τοῦ σίτου cov καὶ ἀπὸ τοῦ οἴνου 
1s σου" καθὰ εὐλόγησέν σε Κύριος ὁ θεός σου, δώσεις αὐτῷ. :5καὶ μνησθήσῃ ὅτι οἰκέτης ἦσθα 
ἐν γῇ Αὐγύπτου, καὶ ἔλυτρώσατό σε Κύριος ὁ θεός σου ἐκεῖθεν" διὰ τοῦτο ἐγώ σοι ἐντέλλομαι 
16 ποιεῖν τὸ ῥῆμα τοῦτο. ᾿δέὰν δὲ λέγῃ πρὸς σέ Οὐκ ἐξελεύσομαι ἀπὸ σοῦ, ὅτι ἠγάπηκέν σε καὶ 
17 τὴν οἰκίαν σου, ὅτι εὖ αὐτῷ ἐστιν παρὰ σοί" 17καὶ λήμψῃ τὸ ὀπήτιον καὶ τρυπήσεις τὸ ὠτίον 
αὐτοῦ πρὸς τὴν θύραν, καὶ ἔσται σοι οἰκέτης εἰς τὸν αἰῶνα" καὶ τὴν παιδίσκην σου ποιήσεις 
18 ὡσαύτως. "ou σκληρὸν ἔσται ἐναντίον σου ἐξαποστελλομένων αὐτῶν ἐλευθέρων ἀπὸ σοῦ, ὅτι 


ἐφέτιον μισθὸν τοῦ μισθωτοῦ ἐδούλευσέν σοι ἕξ ἔτη" καὶ εὐλογήσει toet Κύριος ὁ θεός σου ἐν 


19 πᾶσιν ols ἐὰν ποιῇς. 


13 οταν»---σον B*>™¢] om B® | xawor A 


73) | epyoss Biou] +cov AFGMNO rell ABEL Cyr | om ev 
πασιν 2° m | εν 2°] ews a, | ov 2°] os Gcejkmz Cyr-cod | a» 
erBadns) extBades u | ea» GObe-hn-qstwyz | επιβαλη:] επι- 
βαλλης [1]: extBady Cyr-cod 

11 ἐκλιτη BGM@ekx] ἐκλείπει dmou: ἡ f: ἐκλειπη ΔῈΝ 
rell | ἐνδεης post γῆς 190 | απὸ τῆς γη:] in terra Ἐ, | απο] em 
ἔ: exr | γηι 15] + cov AFMNabdefh-mprstwyzb,B"€ Spec | 
rovro 1°] rox | om εγω---λεγων N | ἐγω σοι ἐντελλομαι] mando 
tibi ego hodie E | eyw) pr ἰδου x: om d Spec | σοι ἐγτελλομαι) 
ἐντέλλομαι σοι Gdox Spec: evreAAwpas ἢ: ἐγτέλωμε σοι onpe- 
pow c: om σοι gH: -ἰ σημερον pt | ποιειν---τοῦυτο 29] post λεγων 
o: sub-- G: om dx | ποιει»] ποίει 5: om AabhqrwyA | om 
λεγων dm | avocywr] pr ef H | αἀνοιξης q Cyr} | ras xetpas] 
τὴν xepa GOlnqae’E: τὰ σπλαγχνα Cyr | om σου 1° 
Cyr}-cod} | om rw αδελῴω σον Cyr$ | om τω πενητι και 
Cyr | πενητι] + cou G(sub ~)ckox | om και---σον 3° m | και 
τὼ επιδεομενω)] om G* | om και ehjkiqx | om τω 3° 0 | em- 
δεομενω) ἐνδεομενω FMNefirsyzb,: Seonernw Aj: evdeoperw σου 
G<(cov sub #)cox: +cou Gh(sub #)ak# | rw 4°—cou 3°] εν 
σοι Cyr | om rw 4° bj%, Spec | ext rns Ὑη1] 12 terra BE 
Spec | om gov 3° % 

12 πραθη σοι] πραθησει 0 | πραθη}) προσθη m | σοι 1°) οι 
sup ras A*: om b& | o 2°] 7 f | καὶ 1° Β] om Ndefjl-pt: 
n AFGM6@ rell ABCED Cyr | 7 εβραια] ἡ sup ras e*: ηβραια 
G | δουλευσει σοι post ern dpt# Cyr} | δουλευση Nhiu | και 
rw] rw δὲ uz(mg) | rw εβδομω] pr τω ετει G(rw sub )Ocgkn 
optx®: septimo anno BCE: sexto anno ἘΠ: +eray | εξα- 
ποστελει:] εξαποστελλεις cf; αποστελεις h Cyr-codd | avrov] 
aurovs q: om dn | ελενθερον} post σου 2° n@: edevdepous q | 
om aro σου BY 

13 om οτα»---σου B*adfmu*E | (δὲ] +aAA ovr 30) | εξα- 
ποστελλη!] efarocreAns jlu®z Cyr-cod}: εξαποστειλης pt: εξα- 
ποστελεις ἘΠ ᾽ί-στελλεις Ft¥id)Nbow Cyrd-ed}$ | om ελευθερον 
απο cov bw& | edevepor] post σον k@: ελευθερως Cyr-cod κα: 
ἐλευθερωσον u® | om aro gov (16.77.130) B | ovx) pr εἰ Ἐ: 
+enim & | etarocredes] εξαποστελλεις f:. ἀποστελεις GMNO 
acgmrxy: arogredAns h | om αὑτὸν 2° bfw | xevov] +ax0 cov 
bw 

14 om εφοδιον B'*(uid) | apodiacers a, | avroy] avrw πὸ | 
om aro 1°—xas 1° BH | om και 1° A-ed Cyr-ed} | (των σιτων 
77) | om gov 2° Cyr-ed} | om και 2°—gov 3° & | του ovov Br] 


14 ηυλογησεν AF 


9 Πᾶν πρωτότοκον ὃ ἐὰν τοχθῇ ἐν ταῖς βουσίν cov καὶ ἐν τοῖς Th 


15 καὶ 29-εκειθεν ΒΒΡ πε} om B* 18 om σε B 


AFGMN6a-¢(h)i-uw-b, ABO" 


του ληνου c: THs Anvov AFGMNG rell ABE Cyr}-codd}: 
rns κλήρου Cyr-ed$ | om cov 3° F | καθα] καθο Cyr-codd: 
secundum quod 4: καθως Cyr-ed: καθοτι Gdghnpqtua,: xac | 
om κύριος uza, | om o Geos cou mB” | om δωσειε---(1 5) cov | 

15 μνησθητι x | otxerns] pr et te A: exerns cc | ησθα] οισθα 
cjkm: oda f: + ef ἐμ BY | ev yn bis scr f | yy] prrye: oma | 
avyurrw AFMNac*'deghjkm-—pr—ux-b, | om ce F* | om κυριος 
18." | om σου % | om εκειθεν---τουτοὸ 2° m | εκειθεν} sub — G: 
om kx | eytw σοι εἐντελλομαι) pr hodie 3%: mando {δὲ ego 
(+ hodke Ec) Ἐ | om eyw d | σοι εντελλομαι] evredropat σοι 
G@bdgkn(-wue)owxA: evreAoue σοι σήμερον c | ποιει»] sub 
-- G: om kqb,£f | rovro 29] + σημερον G(sub + )adkoptx 

16 om δε dpt | Aeywn | ovx) pr or: bdptw: om i* | απο] 
ex Ὁ, | γγαπηκεν Blm) ηγαπησα cdfB"E: ηγαπησεν AFGM 
ΝΘ rell | om και o | τὴν otxcay σοὺ sup ras o* | om ort 2° x | 
ev] ey n: om N | aurw ἐστιν BOgn] ἐστιν αὐτο Ν᾽: om aurw 
mu: ἐστιν aurw AFGM rell (ore ev ἐστιν ext lin οἱ AD: est 
miht B'~ | παρα] εν τὰ 

17 om και 1° AFGN@ce-oqrsxyzA BE | om ro 1° dhpt | 
omnriov] wriov 1 | rpurnons f | τὸ ὠτιον avrov] avrov το ὠτιον 
dpt: τὸ ovs avrov AFMaefh-maqrsuza,b,: αὐτου ro ous Ny | 
προς τὴν θυρα»} super postes tanuae B | xpos] ew: Fefi-mszZ: 
παρα Ὁ, | θυρα») +em: row σταθμον A**(Oupay—eradpoy in mg 
et sup ras A®")F®*™=¢@bdgptuwy*a, BE: tem τῶν σταθμὼν ejn 
452 | σοι oxerns] oxerns cov AFMafhiklmryb,: om σοι N | 
τὴ παιδισκη dn(ryy)pt | roncas wcavrws] woavres ποιήσεις 
ejqsuza, AB: εἰ facies cam cadem &%: om ποιήσει! N 

18 ov] pr και bwHER | σκληρὸν post εἐσται Ἐ, | evra) 
ἐστω fiag: +oo dgnpt | εξαποστελλομενου αὐτου εἐλευθερον F° | 
εξαποστελλομενων] +ex σου c | om αὐτων i* | om aro cov mq 
BS | εφετιον μισθον)] επετεθὴ o μισθος q | eperior] exertoy Fb 
Obdghbinptwyz(mg): ἐπέτειον ax: exacrioy Gf | om τὸν Obde 
ghjnps-wz | om μισθωτου αὖ | εδουλευσεν] seruicrunt B | om 
εξ ern m | εξ] ev δ΄: septem BY | evdoynca] ευλογηση u: 
evroynoer bei*]®, | σε) σοι c | (om cov 3° 73) | om εν πασιν 
e | ev) ear b’ | cay wroins] exons N: woes m | ap efz | 
ποιησης fl 

om 19—XVII 1 ἢ 

19 (απαν 30) | xpwroroxoy] t+apocenxory Gdgnpt | om o 
Eus-cod | αν Fiklm | τεχθη] - σοι cBE | ταις----προβατοι:] 
τοις προβατοιξ cov ἡ ev τοις Bovorf | ras] τος AFGMNO@b-egi 


18 εφετιον] a’ δευτερουμενον M: διπλοὺυν ἡμερ.. καὶ vuxr. Fo 
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AEYTEPONOMION XVI 14 


ἢ εἰς τὸν τόπον ὃν ἐὰν ἐκλέξηται Kupsos ὁ θεός cou ἐπικληθῆναι τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐκεῖ, θύσεις τὸ B 
πάσχα ἑσπέρας πρὸς δυσμὰς ἡλίου ἐν τῷ καιρῷ ᾧ ἐξῆλθες ἐξ Αἰγύπτον" 7καὶ ἑψήσεις καὶ 
ὁὀπτήσεις καὶ φάγῃ ἐν τῷ τόπῳ οὗ ἐὰν ἐκλέξηται Ἰζύριος ὁ θεός σου αὐτόν" Ἷ καὶ ἀποστραφήσῃ 1 & 
8 τὸ πρωὶ καὶ ἐλεύσῃ εἰς τοὺς οἴκους σου. 8ὲξ ἡμέρας φάγῃ ἄξυμα, καὶ τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ 
ἐξόδιον, ἑορτὴ Κυρίῳ τῷ θεῷ σου" οὐ ποιήσεις ἐν αὐτῇ πᾶν ἔργον, πλὴν ὅσα ποιηθήσεται ψυχῇ. 
9 ϑέπτὰ ἑβδομάδας ἐξαριθμήσεις σεαυτῷ" ἀρξαμένον σον δρέπανον én’ ἀμητὸν ἄρξῃ ἐξαριθμῆσαι 
10 ἑπτὰ ἑβδομάδας. Kai ποιήσεις ἑορτὴν ἑβδομάδων Κυρίῳ τῷ θεῷ σου καθότι ἡ χείρ 
11 σου ἰσχύει, ὅσα ἂν δῷ Κύριος ὁ θεός σου" 1 καὶ εὐφρανθήσῃ ἐναντίον τοῦ θεοῦ σου, καὶ ὁ vids 


Le D e a e , ς , ς ἢ ε 
σου καὶ ἡ θυγάτηρ σου, ὁ παῖς σον καὶ ἡ παιδίσκη σου, καὶ ὁ Aeveitns καὶ ὁ προσήλυτος καὶ ὁ 
ὀρφανὸς καὶ ἡ χήρα ἡ οὖσα ἐν ὑμῖν, ἐν τῷ τόπῳ ᾧ ἐὰν ἐκλέξηται Κύριος ὁ θεός cov ἐπικληθῆναι 

12 τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐκεῖ" 12καὶ μνησθήσῃ ὅτι οἰκέτης ἐγένον ἐν γῇ Αἰγύπτῳ, καὶ φυλάξῃ καὶ ποιήσεις 


13 τὰς ἐντολὰς ταύτας. 


᾿ϑ' Εορτὴν σκηνῶν ποιήσεις σεαυτῷ ἑπτὰ ἡμέρας ἐν τῷ συναγαγεῖν 


14 σὲ ἐκ τοῦ ἅλωνός σου καὶ ἀπὸ τῆς ληνοῦ σου" “καὶ εὐφρανθήσῃ ἐν τῇ ἑορτῇ σου, σὺ καὶ ὁ υἱός 
’ e A 
σου καὶ ἡ θυγάτηρ σου, ὁ παῖς σου καὶ ἡ παιδίσκη σου, καὶ ὁ Aeveirns καὶ ὁ προσήλυτος καὶ ὁ 


7 οιἰκουσου F* 
11 Neurns BOAF 


6 om ἡ Eus Cyr-cod | ets τὸν τόπον] in loco AB: om 
τον Nam | εαν εκλεξηται] exdeterac a, | ea» Bbewx] om dy: 
αν AFGMNG6 rell | om εκλεξηται---σου m | εκλεξηται] ++ “ἰδὲ 
© | om xuptos—avrou bw | 0 Geos σου] om 328)": om σου clyb, | 
om ἐεπικληθηναι---αὐτου Eus | επικληθη τὰ | θυσει:] (pr και 30): 
pr exec dejnpqstuzAB@E: exec θυσὴ g: exec θυσιασεις Θα,: 
Ovons i: θυσαι A: ποιήσεις Cyr-cod | om τὸ b* | om ἐσπερας 
ft* | xpos] ers ἃ: om bw | δυσμα:] δυσμαις AFGMN@aorux 
yb, Eus Cyr-cod: dvow a, | om ev—acyvrrov m | καιρω) 
+exewww p | w]obna,: om Now: +avk [εξηλθετε bwz(mg) | 
εξ] ex yns AFGMNabcefijrsw-zB@X Eus 

7 και 1°) bis scr y: om ejAB | οπτησεις καὶ εψησεις m | 
eynons a, | καὶ orryces) sub — G: και owrnons wa,: om k 
Eus | καὶ φαγη)] και dayns 1: om a, | om ey—avrov m | ev 
τω toww] om Eus-cod: om τω e | ov B] on: ὦ AFGMNO 
rell Eus Cyr: (ον 130): quem Ἐ, | cay exretnrat] clegit & | 
eay BMbcowx]) αν AFGN6 rell | om ο θεος σου BY | σον 1°] 
σοι aj: om y | αυτον] (exer 16.77.130): om F'A(uid)¥® Eus | 
ro] pres N: rwcjb, | edevon B] ἐτελευσὴ m: αἀπελευσὴ AFG 
MNO rell: ἐδὲς Ὦ, | τον οικον ἀκρῃξ, 

8 και ry] τὴ δε «18» | τη ἡμερα] bis scr f (ημερα 2° del [5ἢ): 
om ἃ | τη 1°] ἡ co&®: om G | ἡμέρα ry εβδομη] εβδομὴη ἡμερα 
m | 77 2°) ἡ Gco¥ | εξοδιον] εξοδιος ack: om a, | eopry] pr 
και j: εορτὴν 1: eoprys bw | xu του θὺ bwa,AED | om ov— 
ψυχὴ k | ἐν αὐτὴ παν sub —G | aurw t | πλην-- ψυχὴ] 
sub -- G: om x | ova ποιηθησεται] guod fecerit %, | ποιηθη- 
σεται] ποιησεται i*: ποιήσετε e: edctur BY | ψυχὴ] pr racy 
Mj: pr waca dept: pr f: ψυχὴν a, 

9 εβδομαδας 1° BbkwAEH) ἡμέρας odoxAnpous y: + εξολο- 
κληρου: 4: - ολοκληρους A(a εβδομαδας odo sup ras circ 16 litt 
A*)FG(sub +-)MN6 rell % Eus | εξαριθμησειε] αριθμησεις lm 
b,: apOpnoess odoxAnpous bw | σεαυτω] ceavroy n*: eaurw 
5: aurwc | aptayerov cov] ov m | cov] post δρεπανον A: om 
gn | ex αμητον] ex aunrw Obmw: ἐν aunrw 1: +/uum Br | 
om ἀαρξη---εβδομαδας 2° Eus | aptn) e&ns bw [εξαριθμησαι] εξα- 
pOunoeras bw: (εναριθμησαι 71) | εβδομαδας 2°) + ολοκληρους ἃ 

10 ποιησει F* | εβδομαδα gn | καθοτι] καθο dopta,: καθα 
Gex Eus: xadws q | η--ἰσχνει ΒΝ43,)] ἰσχυει (-νι AF*: «νειν 


8 εξοδιον] a’ εἐπισχεσις M 
SEPT. 


8 ψυχηι ΒΡ 


10 εβδαμαδων F* 
14 λευιτης ΒΡΑΕ 


ΑΕΟΜΝθΘα-ρί-αν-Ὁ, 8 (0Γ) ἘΦ» 


a.) ἡ χειρ cov AFGMO rell A¥E Eus | ἰσχυει] inueniet 181 
οσα αν bw) sicut benedixtt bi B™ : + quaccungue faceel ἰδὲ sicut 
benedixit tibt BY | οσα ay} ova εαν GNeox: os ὃ αν ἃ, | dw B] 
δωσει καθοτι ηυλογησε σε 151: --σοι καθοτι ηυλογησεν ce AFG 
MNOI* rell AEB Eus [om σοι {1 "Ἐ | calor] pr εἰ B: καθα 
cmq: ore Eus-cod [ηυλογησεν] εὐλογηκεν Eus: denedicet & | 
σε] σοι c]] 

11 εναντιον---σου 1°] coram Domino 38)" | evayrioy BGbw] 
evaytt AFMNO rell: evwwrtov Eus | rou θεου cov BE] avrov ἃ: 
pr xu AFGMN6@ rell (om σου a,*) ABER Eus | και 2° Belx*] 
prov AFGMNOsx® rell ABEW Eus | οἱ vioe IME | 0 2°) pr και 
fgymnqB¥ | cov 4° bis scr F* | λευειτης B) +0 εν rats πολεσιν 
σον AFGMNO omn ABH, Eus: (+r rats πόλεσι gov 77): 
+ ui in ciuttate tua B*E | om ο 5° Iln* | omy 4°—exec m | 
om ἢ 49 ὁ | ουσα BEH(uid)] om AFGMNG6 rell A(uid)¥ (uid) 
Eus | ημιν p® | om ev 2°—exee bw | om τω ἃ, | w)on: ον ἢ | 
eavy Bcoqx] αν AFGMN6 rell | σου 6° Bkox¥'*#2] αὐτὸν 
F*syza,: om &@: +aurw G(sub ---)ς38" Eus: +exetn: +avrov 
AF'MNG6 rell | (avrov] του rorov 18) | om exec ἢ 

12 μνησθης y | oxerns] aduena ¥ | eyevou Β] οισθα fjym: 
ησθα AFGMN6 rell AED: eran: 180 | ἐν yn bis scr f* | yy] 
sub + G: om ἃ | atyurrov Oaegng | om καὶ pudaty db, | 
φυλαξη] φυλαξηςὶ : φυλαξεις AFMaefj—marsz  ποιησης x*(uid) 
y | tas] pr πασας [18 Ὲ | ravras] avrov u 

18 εορτην] pr εἰς ἃ | σκηνων] pr των AFGMNOGacdfgil-rt 
uxya,b, Eus | roves A | σεαυτω] eavrw ο: om Α(Ἁ218) | om 
exra ἡμέρας bw | εν---σε] dum colliges © | συναγειν q | εκ] 
pr ra bw: aro GOcdgm-ptx#(uid) Eus | τον BGb’cox] της 
AFMNG6 rell Eus | om gov 1° yi | om xat—oov 2° Ὁ | azo 
rns bis scr 1* | (om απὸ 16*) | rns] του eq 

14 om totum comma bdw | (ενευφρανθησὴ 32) | ev 1°— 
gov 1°) pr evayre KU a: pr ἐναντι Ku του θυ cov M(mg): eoprnn: 
evayrt KU Tov θυ σον AFM(txt)ei*jlmsuyz(txt)b,: εν ry εορτὴ 
evayrt Ku του Ou σου f: om σον c: +evayTt Ku του Ou σου Ν᾿" 
or | ev 1°] ἐπι q | om ov ἘΞ, | o wos] οἱ νιοι y: omo Eus | 
ο 2°] pr και (77) BEB | om και 5°—opdavyos Eus | καὶ o λευει- 
ΤῊ] om e: (om καὶ 185): +0 εν Tats πόλεσι σου τῇ : ἐφμὲ in 
ciuttate tua B' | και ο προσηλυτοΞ] om %: om καὶ s* | om ἢ 


10 καθοτι---ἰσχυει) a’ ewapowy εκουσιων ... M 
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21 “πὸ etarre αλσοι Orgr | αλσος rer ξελονἹ] τὰν aloes 
Cth | veo iskeo) & omni isznum © | rapa re θεισιαστηριον] 
wage τὸν θυσιαστήριον ς: παρα Tw θισιαστηριω Phil-codd: rep 
τω θυσιαστήρια Viil-od: circa sacrarium &% | row θεον σου 
“ὦ G68 ae Vhil-cAd: Domini 1855 | row B) pe cw g: pe εν 
AYGMN® sell AB’EEDL Phil-ed Or-gr Cyr | om σὸν Phil- 
ad | om ev ποιήσει. ceavres OdfgpnpmaBE Cyr }(uid) | ον 2°] 
pw καἰ Ἢ Or-gy | σεαυτω 19] σαυτω ΕἾ: αλσος Or-gr: oblationem 
Φ....,4: + oblationem G-ed 

22 «om tAum comma f | om ov στήσει: σεαυτω F | ov 
στησει4] ovde στήσει OM: non facies BYE (pr et) | σεαυτω] bis 
wens om CZ 

XVII 1 ov] pr ef AE | θυσειε] ϑυσιασεις a,: προσοισεις AF 
acts Iqrayrdtxt)b,: προσοισει M(txt): occides © | om xupus 1° 
1θ" | τω θεω gov 1°) θ ex corr b’: (om 71) |-om ev 2° an | 
poor) pr was y: μέϊμίμνι aut % | om παν ρημα πονηρον ΕἾ] 


τὰ πὶ temp 


fd 


17 8vvaysr] a’ δοσιν Μ 
19 εξαιρει] a’ συγχεει ὁ 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙ͂ΟΝ XVII 8 


Ῥω Ἐὰν δὲ εὑρεθῇ ἐν μιᾷ τῶν Β 


a ῥῆμα πονηρόν, ὅτι βδέλυγμα Κυρίῳ τῷ θεῷ σού ἐστιν. 4 (- gh 
c β m 


πόλεών σου, ὧν Κύριος ὁ θεός cov δίδωσίν σοι, ἀνὴρ ἢ γυνὴ ὃς ποιήσει τὸ πονηρὸν ἐναντίον 
3 Κυρίου τοῦ θεοῦ σου, παρελθεῖν τὴν διαθήκην αὐτοῦ, 3ϑκαὶ ἐλθόντες λατρεύσωσιν θεοῖς ἑτέροις 
καὶ προσκυνήσουσιν αὐτοῖς, τῷ ἡλίῳ ἣ τῇ σελήνῃ ἢ παντὶ τῶν ἐκ τοῦ κόσμου τοῦ οὐρανοῦ ἃ 
ς οὐ προσέταξεν, “καὶ ἀνωγγελῇ σοι" καὶ ἐκζητήσεις σφόδρα, καὶ ἰδοὺ ἀληθῶς γέγονεν τὸ ῥῆμα, 
5 γεγένηται τὸ βδέλυγμα τοῦτο ἐν ᾿Ισραήλ" 5καὶ ἐξάξεις τὸν ἄνθρωπον ἐκεῖνον 7 τὴν γυναῖκα 
6 ἐκείνην, καὶ λιθοβολήσετε αὐτοὺς ἐν λίθοις, καὶ τελευτήσουσιν. δέπὶ δυσὶν μάρτυσιν ἢ ἐπὶ 
τρισὶν μάρτυσιν ἀποθανεῖται ὁ ἀποθνήσκων" οὐκ ἀποθανεῖται ἐφ᾽ ἑνὶ μάρτυρι. 7καὶ ἡ χεὶρ τῶν 
μαρτύρων ἔσται ἐπ᾽ αὐτῷ ἐν πρώτοις θανατῶσαι αὐτόν, καὶ ἡ χεὶρ τοῦ λαοῦ ἐπ᾽ ἐσχάτων" καὶ 
8 ἐξαρεῖς τὸν πονηρὸν ἐξ ὑμῶν αὐτῶν.Ἷ δ᾽ Ἐὰν δὲ ἀδυνατήσῃ ἀπὸ σοῦ ῥῆμα ἐν κρίσει ἀνὰ Th 


μέσον αἷμα αἵματος, καὶ ἀνὰ μέσον κρίσις κρίσεως, καὶ ἀνὰ μέσον ἁφὴ ἁφῆς, καὶ ἀνὰ μέσον 


XVII 2 ποιησει B*(uid)] ποιηση Β 
6 αποθανειτε bis A 


ρημα] βρωμα ej | om on GhcowxB'CES™ | κυριω rw θεω 2°] 
xu του θυ GB! | om σου 2° la,b, 

2 om δε f | evpedy BE] εν σοι AFGMNO omn ABZ 
Cyr Luc | om ev Nb’‘a, | των πολεων cov) των ἡμέρων των 
πολλων f: om BY: om cov a@ | om ὡν---σοι mB | wr] nv 
o: om N | om gov 2° ej | διδωσι»] διδω f: dadit ABD Luc | 
σοι] μοι c | os Bm] οστις AFGMNGO rell Cyr | ποιησει)] post 
πονῆρον n: ποιηση B'fiw: feceri¢ Luc: faciat % | πονηρον) 
ρῆμα rovro υ8" | ἐναντι AFGM@abe-jmnorsu-zb, Cyr-codd | 
του θεον σου] Di sus %: om B | om παρελθειν---αὐτου m | 
θυκὴν c | avrov] kv του Ov F: κυς 

3 ἀπελθοντες AF M Nabdfhiklmo-rtwyb, Cyr | λατρευσωσιν») 
λατρευσουσιν Ο: λατρευσωμεν a, | Tpooxuvncovew] wpooxurn- 
σωσιν FGM@a-dfgik-npt-zA(uid)B% Cyr Luc | om avros 
m | Tw] pr ἡ Odgnpt Luc | η 1°] και u¥B Cyr-cod: om | | 
παντι---κοσμου) omne ornamentum ἢ, | των---κοσμου] τω ey τω 
κοσμὼω Ὁ,: gui sunt in mundo Luc: tw κοσμω τῶν ex Or-gr: 
κοσμω τὼν eK y: τω κοσμω Tw ex Ah | των] rw FGNbeefj- 
orswxza,@ Cyr-cod: ro i | τοῦ ουρανου] ade caelo Luc | a] o 
Odgnpt: ov m | om ov c*lq | προσεταξεν BGc] προσεταξα 
go FMaimob, Cyr-codd: mwpoerata σοι N: προσαξε σοι {*: 
praccipiet H: -ἰ σοι fhklq% Cyr-ed: προσεταξα AO rell AB 
(+/acere) 

4 και avayyedn σοι) ef si audieris Ἐ,: om g | om και 1° % | 
avayyeAn] αναγγελει FOb’elmnpqu(a 2° ex ἡ uid): avayyed f: 
(αναγγελεις 64): axynyyeAn ANOck(-A\-)orya,: οὐκ ανγηγγελὴη 
Cyr-ed: οὐκ ανηγγειλα Cyr-cod | σοι] +xat axovons Gackoptx 
S™(sub ~ GS"): - καὶ axovsas ἃ | om και 2° MBER | ex- 
ζητήσει] εκζητησὴης Gbcoptxz: exfyrnge y Cyr-ed4: Syrnces 
a  ιδου) εἰ mn¥ | αληθες bqw Cyr-ed | ρημα] + rovro ckmxB 
E | om γεγενηται ro βδελυγμα n | γεγενηται) pr και afAE: 
και γενήται τ: yeyeryntaca,: yernrac m: Ὑεγονε bw: eyernOn 
uz(mg) | βδελνγ sup ras (3) q*? | rovro] αὐτου ejsz(txt): om 
A*id (λνγμα! rovro in mg et sup ras A*)3B* | om ev wpand 
k | topand] prrw A: ὑμῖν h 

δ om καὶ 1° AB | εξαξει4] εἐξαξηξ c: εξαγεις a®: εξαρεις 
B*G: adduces & | execwny Bkua, ἘΞ, Luc) gui fecerunt uerbum 
malum in tanuas uestras B: - οἱ ἑποιησαν ro pnua (om To ρῆμα 


XVII 2 evarrioy] ἐνώπιον Mz 


5. εἐξαξεις Bb) efapecs B* | λιθοβολησεται B 
8 xpos Β" (-σει Bb) 


AFGMN@a-g(h)i-I(m)n-uw-b,48(C) EB" 


c* 76) το πονήρον τοντο προς (+ ταις 76) πυλαις cou Tor avdpa ἡ 
τὴν (om τὴν 76) γυναικα G(sub &)coptx (76) S™"4(sub + uid): 
ἐκεινὴν (% 2) οιἰτινες EXOLNTAY TO πραγμα TO wornpoy Touro ετι 
Thy πυλὴν AFMNO rell 38" Cyr [om exewny dm | οιτινες 
exonoay] τους ποιήσαντας Ogn | ocreves] οἰτειγες A: οἱ ἃ | ro 
wpayua] ro ρημα Odgn: om 4 | Tovro τὸ wornpor Cyr-cod | 
τουτο] και εξαξεις ἢ | ewe τὴν πυλὴν] προς τας πυλας cov Og 
n(wodes): προς πυλαις σου d: om Cyr-ed: +avrov NJ: om 
8,» | και χ9.---λιθοις post τελευτήσουσιν A  λιθοβολησετε) λιθο- 
βολησητε fo: λιθοβολησατε ἃ: λιθοβοληθησετε I*** (part ex 
corr): λιθοβολησουσιν ANhub,£® | avrovs] avras cdp: αὐτὸν 
q | om εν Ngn | AcBors] λιθω (18) B | τελευτήσει i* 

6 cf Heb x 28 adernoas τις νομὸν μωυσεως Ywpis οἰκτίρμων 
ext δυσιν ἢ τρισιν μαρτυσιν arobrnoxe: || Svo Gc | om μαρτυσιν 
1° AB | om n—paprvow 2° es | η] εἰ AB | om ewe 2° Fb’ 
mq B¥ | om paprvow 2° Na-dfmnw% Luc | αἀποθανειται 1°] 
ἀποθανηται g*: ἀποθνησκει 8 | om ο--αποθανειται 2° & | ovx] 
pr εἰ AE | αποθανειται 2°] αποθανηται g*: 1:οαποθνησκωνο | 
ep emt paprupt] ext μαρτυρι eve Gcdoptx | ed] up k 

7 4 1°—eora) manus testium crunt EX | om ex aura & | 
ἐπ 1°] aw w | αὐτω] αὑτὸ ἃ: avrwy GL: (αυτον 136) | avroy] 
avrovs ΚΈ, | ἡ χειρ 29] νιαπῶς BYE | τον Bgn] pr παντος 
ΑΕΟΜΝΘ rell ἸΒΈΈΝ, Cyr-codd Luc: + παντὸς Cyr-ed | ex 
εσχατων] in nouissimo 1 | ἐσχάτων] ecxarw AF *GNagirxyb, 
Cyr-cod : evxarov o: non liquet c | om και 3° OH | εξαρει:] 
efapere AF MNaédefh-kmqrsuvwy-b, ἘΞ, Cyr-codd : εξαρειται 
b’: efatpecre 1 | ro» πονηρον] rovroy c | τον] bis scr t: ro bfm 
y* | εξ post usw» d | om aurw mn 

8—XIX 16 omh 

8 (Suvarnon 165) | απο σου ρημα] ρημα παρα σου lm | aro 
σου] post ρημα Ffikb,: a ssodis 18 | σου 1°] του c#? | (om ἐν 
κρίσει 18) | om atua—arriioyas k | αἱμα---κρισεω:] κρισεὼς 
κρισης (ἡ ex εἰ) Kat ava μεσον awa αἰματος u | arya] post 
αιματος Gbceox: atwaros καὶ a: om G*Nir Thdt | xpeors] 
post xpicews Gcox Cyr-cod: κρισεις Mnr®: κρισει f: κρισιν b,: 
Kpivews και a: om τῇ Thdt | κρισεὼς xpicecs a, | om και 2°— 
agns u | adn] post αφης Gbcowx Cyr-cod: αφης καὶ a: om 
r Thdt | και 39---α»τιλογια:] sub —-(uid)S™: omd | αντιλογια)] 


3 των---κοσμου] a’ στρατιαν M 


5 avOpwrov] avdpa Mz | (emt τὴν πυλην)] emt To xpir.p... Fo 
6 ext δυσιν μαρτυσιν) a’ ἐπι croparos δυο μαρτυρων M 
8 ἐαν-- σου 1°] a’ οταν θαυμαστωθὴ απο σον ὁ | αδυνατησὴ] a’ θαυμαστωθὴ M | ρημα] pr ταν M | ady] δαρμ.. F> 
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XVI 14 ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙ͂ΟΝ 


Β ὀρφανὸς καὶ ἡ χήρα ἡ οὖσα ἐν ταῖς πόλεσίν σου  5ἑπτὰ ἡμέρας ἑορτάσεις Kupig τῷ θεῷ cov: 
Um ἣν τῷ τόπῳ ᾧ ἐὰν ἐκλέξηται Κύριος ὁ θεός σου αὐτῷ" ἐὰν δὲ εὐλογήσῃ σε Κύρεος ὁ θεός σου ἐν 
ει: πᾶσιν γενήμασίν σου καὶ ἐν παντὶ ἔργῳ τῶν χειρῶν σου, καὶ ἔσῃ εὐφραινόμενος. 5" τρεῖς καιροὺς 16 

τοῦ ἐνιαυτοῦ ὀφθήσεται πᾶν ἀρσενικόν σον ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ σον ἂν τῷ τόπῳ ᾧ ἐὰν 
ἐκλέξηται αὐτὸν Κύριος, ἐν τῇ ἑορτῇ τῶν ἀξύμων, καὶ ἐν τῇ ἑορτῇ τῶν ἑβδομάδω»ν, καὶ ἐν τῇ ἑορτῇ 
τῆς σκηνοπηγίας. οὐκ ὀφθήσῃ ἐνώπιον Κυρίου τοῦ θεοῦ σου κενός" Ἴδκαστος cara δύναμεν τῶν 1; 
χειρῶν ὑμῶν, κατὰ τὴν εὐλογίαν Kuplou τοῦ θεοῦ σου ἣν ἔδωκέν σοι. 

WK ριτὰς καὶ γραμματοεισαγωγεῖς ποιήσεις σεαυτῷ ἐν ταῖς πόλεσίν σου als Κα ὕρεος ὁ θεύς 8 
σου δίδωσίν σοι κατὰ φυλάς, καὶ κρινοῦσιν τὸν λαὸν κρίσιν δικαίαν" ᾿ϑοὺκ ἐπιγνώσονταε -πρόσ- 19 
πον, οὐδὲ λήμψονται δῶρον: τὰ γὰρ δῶρα ἀποτυφλοῖ ὀφθαλμοὺς σοφῶν καὶ ἐξαέρει λόγους 
δικαίων. ᾿5δικαίως τὸ δέκαιον διώξῃ, ἵνα ζῆτε καὶ εἰσελθόντες κληρονομήσητε THY γῆν ἣν Κύριος 2» 
6 θεός σου δίδωσίν σοι. Ov φυτεύσεις σεαυτῷ ἄλσος" πᾶν ξύλον παρὰ τὸ θυσιαστήριον 11 
τοῦ θεοῦ σου οὐ ποιήσεις σεαυτῷ. “23οὐ στήσεις σεαυτῷ στήλην, ἃ ἐμίσησεν ἸΚ ύρεος ὁ θεός n 


σου. τοὺ θύσεις Κυρίῳ τῷ θεῷ σον μόσχον ἣ πρόβατον ἐν ᾧ ἐστιν ἐν avrg μεῶμος, πᾶν XV! 


15 ευὐλογησει F* | πασι AF 
19 εξαιρει Ba>) εξαρει B* 


AFGMN6@s-¢i-](m)n-uw-b, 433 (C°) £2 


3° q | ἡ ουσα] οι pA: om k | om ἡ 4° x | ova] sub — G: 

t cov 6° x: om Ofnpt 

16—XVII 1 om m . 

15 om erra—avurw ἃ | εορτασει:) eopracns w: om f | om 
τω 2° Nel | w] ον bfw: ov Nn | εαν 1°] a» AFGM@ag-Inp-su 
y-b, | (κυριος 1°—aurw] αὐτὸν κυριος o θεος cov 83) | om κυριος 
1°—gov 2° 38.» | ὁ 1°—aurw sub -- G | om avrw—oov 3° E | 
avrw BGcx3'") pr ev Ogpta,A: eavrw Eus: avrov b’: avrwy 
bw: sbi : ἐἰδὲ BY: om n: αὐτὸν επικληθηναι Το ονομα αὐτου 
exec AFMN rell (77) [avrov ἐπικληθὴ sup ras Αἢ om αὐτὸν 
A*(uid) | avrovy] αὐτο 77: αὐτὼ o: om ky | εἐνκληθηναι u | 
exe] ἰ και μνησθησὴ ort oxerns eyevou ev yn acyurrw Ni*} | 
(om eay 2°—(16) σκηνοπηγιας 83) | om o θεος σου 2° Hiv | 
ὁ θεος 2° bis scr F* | γενημασιν Β] ros γεγνημασιν fi: pr ros 
AFGMN6 rell: ciustatibus % | om καὶ 1° bw | eon) erst % | 
evppawopueros] pr πλὴν G(sub %*)x: pr wad.. c: εὐλογημε- 
vos y 

16 way] +epyor w | om σου 1° FNfib,% Or-gr | om 
evayrioy—cov 2°r | evaryrioy BAN[il] ἐνώπιον y Or-gr: evarre 
FGM6 rell Cyr | om σου 2° Or-gr | om ev 1°—xuptos a | om 
rw j Cyr-ed | ὦ] on: ον b’ | ea» BNbcfoqwa,] αν AFGM®O 
rell | avrov] post κυριος g: om AGM(txt)benru-yA (uid) EZ 
Cyr | xupsos] sub + G: +0 63 cov M(mg)bdejnpqs-wza, BE 
EZ Cyr | εν 2°) pr xacl | εν ry eoprn 2°) om d | om eopry 3° 
q | ove) pr εἰ AE | ἐνωπιον] evayrioy N | om κυρίου 2° b’ | του 
Beov σὸν 2°] sub + G: om k 38)" | om xevos—(17) cov w 

17 δυναμι»} pr τὴν MNejnsuz | τὼν χειρων) manus BCE | 
υμων]}] avrov Gcdoptx A-ed @H Spec | κατα 2°] pr και ejE: 
ef BY | κυριον---σοι] quam Dominus dabit “δὲ (εἰ 18.) B | 
om σου ἃ | ya, . 

18 κριταὶ πὶ | γραμματοαγωγεις η5 | ποιήσεις σεανυτω] sfa- 
tutte nobis E& | ποιησεις Β] καταστησας |: καταστησεις AFG 
ΝΘ rell ABE Cyr Spec: καὶ oryces M | ceavrw) eavrw | 
Cyr}: (avre 18"): om @ | ras B) pr πασαις AFGMNO omn 
ABELL Cyr Spec | (om σον 1° 71) | om as—ou ἃ | ase | 
© Oeor σου] om 28." : om σὸν fsz Cyred} | διδωσυ] dadit ABL 
Spec | xara @vAas post λαον ἃ | φυλα:) φυλὴν €: ἐσου Gck 


16 xa:pous] a’ xadodous M 


18 γραμματοεισαγωγει:)] a’ exBiSaeras Mz: o παιδευτας z 
608 


17 exacros κατα F"(uid)] exacrara F® 
22 ἐμεισησεν Β"(εμισ-. BO)AF* 


ox” | om καὶ 2° eB! | τον λαον] om f: + cov ach, | δικαίαν 
κρισιν Cyr-ed$ 

19 cf Ex xxiii 8 || οὐκ Bf] pr ef ME: ove exxrwovew pow 
οὐκ AFGMN6@ rell BOR Cyr Spec ξεκλεινουσεν F | αρισιν] om 
bswz: ἐδικαιαν dit? | οὐκ 2°] ovde ejqsuza,33 Cyrd] | ληε- 
yorrat] (ληψεται 74): μη λαβωσι bw | δωρον] Swpa AF GMN@ 
abcefi-loqrsw-zA#, Cyr} Spec: om Cyr} | σα γαρ Supa] gua 
donum AE(uid) | ἀποτυῴλοι B] exrupdovecw f Cyr $: exrupie 
AFGMNG@ rell Cyr} | σοφων] σοφου Θ: uiderets'sems Spec-codd | 
εξαιρει] εξαρει B°, Spec-codd: εξαιρειται Cyr-cod} | Acyous δι- 
καιων] sermonem iustum Spec: tudicia tusta BY 

20 δικαιω----διωξη] sustitiam sequimini Spec: obserualts 
facere iudicium in iustitia © | δικαιω:] δικαεος Foba,: non 
liquet w: iusti B | διωξη] διωξεις Phil-codd Cyr: διωξετε Z 
Thdt: διωξατε f: φυλαξὴ A | fyre] ζησητε bw: ζησεται f: 
wiuas B: (ζωντες 18) | om και---σοι ἃ | εἰσελθοντες κληρονο- 
μησητεῖ intretis possidere B-ed: heredites Bi~ | εἰσελθοντεῖ 
sub + G | κληρονομησητε) κληρονομήσετε b’cg: κληρονομήσατε 
o | om o θεος σου 328)" | σου] υμων dw: ἡμων b’: om Fa | 
διδωσιν] dabit ABW | σοι] υμιν bwH-ed: +securedum tribus εἰ 
tudicabunt populum iudicio iusto € | 

21 om ceavrw αλσο: Or-gr | αλσος παν ξυλον) πα» αλσσε 
Cyr | παν ξυλο»] cf omni lignum © | παρα ro θυσιαστηριο»] 
παρα του θυσιαστήριον Cc: παρα rw θυσιαστηριω Phil-codd: περὶ 
rw θυσιαστηριω Phil-cod: avrca sacrarivm Ἔ, | του θεου cou] 
κω θῶ σου Phil-codd: Domint %* | του Β] pr kw g: pr κὺ 
AFGMN6@ rell ABEL Phil-ed Or-gr Cyr | om σον Phil- 
codd | om ov ποιήσεις ceavrw OdfgnptuBE Cyr }(uid) | ov 2°} 
pr και @ Or-gr | ceavrw 29] cavrw Εὖ: adoos Or-gr: ob/ationem 
A-codd: + odb/ationem G-ed 

22 om totum comma f | om ov στήσεις σεαυτω F | ov 
arnoes] ovde ornoes OA: non facies BYE (pr et) | σεαυτω) bis 
scrn: om C¥ 

XVIL 1 ov] pr εἰ AE | Ovoes] θυσιασεις a,: προσοισεις AF 
aefi-Iqrsyz(txt)b,: προσοισει M(txt): occides % | om xupew ° 
3% | rw θεω cov 1°) 6 ex corr b’: (om 71) |-om εν 2° an 
μωμο:] pr was y: uitulum aut % | om παν ρημα rovnpor m4 


17 δυναμιν] a’ dcow M 
19 εξαιρει] σ᾽ συγχεει ὁ 








xvu 8 


AEYTEPONOMION 


1 ῥῆμα πονηρόν, ὅτι βδέλυγμα Κυρίῳ τῷ θεῷ σού ἐστιν. 


πόλεών σου, ὧν Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι, ἀνὴρ ἢ γυνὴ ὃς ποιήσει τὸ πονηρῶν 


3 Κυρίου τοῦ θεοῦ σον, παρελθεῖν τὴν διαθήκην αὐτοῦ, 3καὶ ἐλθόντες λατρεύσωσι» δεως sie apis 

καὶ προσκυνήσουσιν αὐτοῖς, τῷ ἡλίῳ ἢ τῇ σελήνῃ ἡ παντὶ τῶν ἐκ τοῦ κόσμον τοῦ amit = 
ς οὐ προσέταξεν, +xal ἀνωγγελῇ σοι" καὶ ἐκζητήσεις σφόδρα, καὶ ἰδοὺ ἀληθῶς eee δε — 
5 γεγένηται τὸ βδέλυγμα τοῦτο ἐν Ἰσραήλ" 5καὶ ἐξάξεις τὸν ἄνθρωπον ἐκεῶαν ἡ τὴν ywress 


6 ἐκείνην, καὶ λιθοβολήσετε αὐτοὺς ἐν λίθοις, καὶ τελευτήσουσιν. δέκὶ δυσὶν μάρτυσιν Υ͂ — 

7 τρισὶν μάρτυσιν ἀποθανεῖται ὁ ἀποθνήσκων" οὐκ ἀποθανεῖται ἐφ᾽ ἑνὶ μάρτυρε Tam ἡ Yap τῶν 

μαρτύρων ἔσται ἐπ᾽ αὐτῷ ἐν πρώτοις θανατῶσαι αὐτόν, καὶ ἡ χεὶρ τοῦ λαοὺ ex ἐσχατων" on 
8'Edy δὲ ἀδυνατήσῃ ἀπὸ σοῦ ῥῆμα ἐν κρίσει doa Sh 


8 ἐξαρεῖς τὸν πονηρὸν ἐξ ὑμῶν αὐτῶν .Ἷ 


μέσον αἷμα αἵματος, καὶ ἀνὰ μέσον κρίσις κρίσεως, καὶ ἀνὰ μέσον ἀφὴ ἀφῆς, καὶ ἀνα μέσαν 


XVII 2 ποιησει B*(uid)) ποιηση Β 
6 αποθανειτε bis A 


pnua) Bpwya ej | om or GhcowxB'CES™ | κυριω rw θεω 2°] 
xu του θυ GB" | om σου 2° lab, 

2 om δε f | evpedy BE] εν cor AFGMNO omn ABA 
Cyr Luc | om ev Nb‘a, | των πολεων cov) των ἡμέρων τῶν 
πολλων f: om BY: om gov a@ | om ων---σοι mB | wr] ἣν 
o: om N | om σου 2° ej | διδωσιν] διδω f: dadit ABD Luc | 
σοι] μοι c | os Bm] οστις AFGMN6O rell Cyr | ποιησει] post 
πονήρον n: woinon B'fiw: fecerit Luc: faciat & | πονηρον) 
ρῆμα rovro u3BY | ἐναντι AFGM@abe-jmnorsu-zb, Cyr-codd | 
τον θεον σου) Di sui H: om Bl | om παρελθειν---αὐτου m | 
θυκὴν c | avrov] κυ τον θυ F: xuc 

3 ἀπελθοντες AF MNabdfhiklmo-rtwyb, Cyr | λατρευσωσιν] 
λατρευσουσιν 0: λατρευσωμεν a, | προσκυνησουσιν}] προσκυνη- 
σωσιν FGMOa-dfgik-npt-zA(uid)EH Cyr Luc | om avros 
m | rw] pr ἡ Odgnpt Luc | η 1°) καὶ υ38 Cyr-cod: om | | 
παντι---κοσμου) omne ornamentum ©, | των---κοσμου] τω ev rw 
κοσμὼω Ὁς: gui sunt in mundo Luc: tw Koopw τῶν ex Or-gr: 
κοσμω τῶν εκ y: Tw κοσμω Tw ex Ah | των] τω FGNbcefj- 
orswxza,@ Cyr-cod: ro i | rov ovpavov) de caelo Luc | a] o 
Odgnpt: ov m | om ov c*lq | προσεταξεν BGc] προσεταξα 
σοι FMaimob, Cyr-codd: mpoerata σοι N: προσαξε σοι f*: 
praccipiet ©: +00 f*hkiq% Cyr-ed: προσεταξα AO rell AB 
(+facere) 

4 και ἀναγγελη σοι] εἴ sé audieris &: om g | om και 1° & | 
avayyedn] αναγγελει F>b’elmnpqu(a 2° ex ἡ uid): ἀαναγγελλει f: 
(avayyeders 64): ανηγγελη ANOck(-AA-)orya,: οὐκ ανηγγελη 
Cyr-ed: οὐκ ανηγγειλα Cyr-cod | σοι] +xat ἀκουσης Gackoptx 
H™(sub % GS"): Ἑ καὶ ακουσεις ἃ | om και 2° mBYED | ex- 
Syrnces] εκζητησης Gbcoptxz: εκζητησει y Cyr-ed4: ζητήσεις 
a | sdov] εἰ mn¥ | αληθες bqw Cyr-ed | ρημα] +rovro chmx¥B 
£ | om yeyernrat ro βδελνγμα ἢ  γεγενηται] pr και af AE: 
και yernrarr: γεγέννηται a: γενῆται m: yeyove bw: eyerndy 
uz(mg) | AdeAvy sup ras (3) q*? | Touro) αὐτου ejsz(txt): om 
A*uid (λυγμαι rovro in mg et sup ras A*)38" | om εν ἰσραηλ 
k | wpand) ΡΥ τω A: yaw ἢ ᾿ 

5 om και 1° AB | εξαξει:] εξαξης ς : εξαγεις a®; efapes 
B*G: adduces © | exewwny Bkua, ἘΞ, Luc] gui fecerunt uerbum 
malum in tanuas uestras A: 1: οἱ ἐποιῆσαν τὸ ρῆμα (om τὸ ρῃμα 


XVII 2 evavriov] ενωπιον Mz 


5 avfe" —™ avdpa Mz | fen τῷ le) 
aprugar) «| em ΦΕΡΕ δὶ 
| cheery) « Mery MV 


ov 1°] a οταν Oe 


rad 





5 εξαξεις Bb] efapes B° | \dedetqree 3 
8 κρισι B*(-ca B*) 


AFGMN@a-¢ 1: tI oe. SE 


c* 76) το πονήρον τοῦτο spas -—-ar ~ an τ eek 


τὴν (om τὴν 76) γισαικα Gant o-oo CO - 


εκεινὴν (“ὦ z) aroes craw τ TE + ee Ὑὦ 
τ TT =o + 


τὴν xudq AFMNO rel ¥ . 
εἐποιησα»}] Tous ποιησα»-πἰ τἰ “πὶ eves 

ΠραΎμΑ] το ρημα OX ἃ. Ἢ τ - 
aire} ie os gag we Ὅν τς ss ~S 
n(wodes): προς τιὶιε ow : ΒΚ ΤΟ. “ἴα =z 
3B’ | και 2°—\des pec τροστσ = gre : i 
βολησητε fo: δαάνααν -ὀ ααὐὐαααθ —— 
corr) : λιϑοβολησαυσ + Fx 58. re -- “τὰν 
q | om εν Nga , bder: a 


6 cf Heb: tae τι «ὦ» ππ Ἐπ] ἀτστ Ὁ 
S 260 ap 


ἐπ "αν ἀστῷ πα. ww SS eee! 
αὐτου kEj rye - oe FE  “- ἘΠ ected 


AFGMNG πὶ SBR nw 
ἐσχατων] ms mec GE OF es ts 
Cyr-cod: γεν τ σα «τέ ΟΣ ΦΈ, “noes , 
Ei. no “Ad 


ἐξαρειτε AF Saar mcr Od ada Ὁ: 
b’: ἐ Ξ - =p νοῦν - i “. »“νσ tr son 
γ᾽ | εἰ pox πων : = "ὦ 85. 

8 ΧΙ da: 


8 (δνετσν " .» IO Pet PF FON Bin on [ ons 
σου] post pps 7x, sat β΄ γον, ΄, On pet Ι lion og 
κριφει 18), 15 Wee IOS | MEN σργγϑση, oyna” 
κριζγ! (9 εἰ @, ἐν WD POI WWM NINN Ὁ ἡ j WINN) Erne 

Cron. ΦΟΥΓΉ “Ὁ © HH “,4 τ rete Ι »Μ “544 
post epoca (0 (yr spars Nie? . γι, tl ppwiw ", 
κριδενῃ και 8; ΓΗ ΜῊ thes i PMO WHINE αὶ J son ows x ; 
agnn u | apa] pat «Φ7) lvme I γ᾽}, when owen tan 
r Thdt | sae 3” avridmying| ents , (ete Bos ven A | avrirryal 


Pe te dtpatinn Μ᾿ 

A hel !, ΗΝ 

ἢ 

γι} LS | μ χη] ἥν... Κ᾽ 
yn? 








3 ν ~ £ s Te B 
":᾿ Ἐὸῶ δὲ εὐρεῦϑ ME TT ie 
ἐναστιν 


XVII 8 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


Β ἀντιλογία ἀντιλογίας, ῥήματα κρίσεως ἐν ταῖς πόλεσιν ὑμῶν" καὶ ἀναστὰς ἀναβήσῃ εἰς τὸν 
τόπον ὃν ἂν ἐκλέξηται Κύριος ὁ θεός σου ἐκεῖ, 9xal ἐλεύσῃ πρὸς τὸν κριτὴν ὃς ἂν γένηται ἐν 9 
ταῖς ἡμέραις ἐκείναις, καὶ ἐκζητήσαντες ἀναγγελοῦσίν σοι τὴν κρίσιν. τοκαὶ ποιήσεις κατὰ τὸ το 
πρῶγμα ὃ ἐὰν ἀναγγείλωσίν σοι ἐκ τοῦ τόπου οὗ ἂν ἐκλέξηται Κύριος ὁ θεός σου, καὶ φυλάξῃ 
ποιῆσαι πάντα ὅσα ἐὰν νομοθετηθὴ σοι" ᾿Ἰκατὰ τὸν νόμον καὶ κατὰ τὴν κρίσιν ἣν ἂν εἴπωσίν τι 
σοι ποιήσεις, οὐκ ἐκκλινεῖς ἀπὸ τοῦ ῥήματος οὗ ἐὰν ἀναγγείλωσίν σοι δεξιὰ οὐδὲ ἀριστερά. 
τῷ καἱ ὁ ἄνθρωπος ὃς ἂν ποιήσῃ ἐν ὑπερηφανίᾳ ὥστε μὴ ὑπακοῦσαι τοῦ ἱερέως τοῦ παρεστηκότος 12 
λειτουργεῖν ἐπὶ τῷ ὀνόματι Κυρίου τοῦ θεοῦ σου, ἣ τοῦ κριτοῦ ὃς ἂν ἦ ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις, 
καὶ ἀποθανεῖται ὁ ἄνθρωπος ἐκεῖνος, καὶ ἐξαρεῖς τὸν πονηρὸν ἐξ Ἰσραήλ" ᾿3καὶ πᾶς ὁ λαὸς 13 


ἀκούσας φοβηθήσεται καὶ οὐκ ἀσεβήσει ἔτι. 


14’Kay δὲ εἰσέλθῃς εἰς τὴν γῆν ἣν Κύριος ὁ θεός σον δίδωσίν σοι, καὶ κληρονομήσῃς Ἷ αὐτὴν 14 


11 exxXewes Β" (-κλιν- ΒΡ) Ε" 


AF(G)MN@a-gi-uw-b, ABER 


post ayridoytas Ο(και 39---αγτιλογια sub --)benowxya, Cyr-cod : 
αντιλογιαν I(y 2° ex s)m: αγντιλογιας καὶ a: om s | ρηματα) 
ρημα Θὰ; B-ed E(uid): και ρημα pt@-cod | ταις] pr πασαις b, | 
υμω»] cov AFGMNacefi-mogrsxyz(txt)b,& | om και 4° mBE | 
avafnon] αναβης y: avaBy m: ascendens Ὦ, Luc-cod | ον] ov 
N | ἐαν Nbgwx | σον 2°] +e avrw G(sub %)cdoptx | exe 
BS'", Cyr-ed] om x: pr ewtxAnOnvat τὸ ονομα αὐτοῦ AFGM 
ΝΘ rell(avrou sup ras i)ABES™ewcxdnOnvar—exer sub ~— G 
385) Cyr-cod Luc 

9 om και 1° eX! | edXeven) loguere Luc | rov—yevnrac] 
tudices qui _fuerint %'*E | τον B] pr τοὺς cepes του: λευιτας 
και προς AFGMNO omn ABER Cyr Luc [[rouvs 1°—Aeuras] 
sacerdotem Leuitam 18. | om τοὺς 1° 1 [ τοὺς 2°] pr ef A-ed 
18." : και τὰ | και] η Odgnpt Luc] | ea» NO@bdgnoptw | yern- 
ται] ἡ bw: ν Cyr-cod | rats ἡμέραις post εκειγαις ej | om 
exewais z | exSyrnoayres) εκζητησαντος q: inguires et E | 
αναγγελουσι») αναγγελλουσιν Of: αναγγειλωσιν r | om σοι fm | 
om την--(10) σοι 1° ἀρ" | τὴν κρισιν] To pnua τῆς κρησεος p>: 
(ἘἜ σου 18) 

10 om καὶ 1° mB" | ποιησης w | κατα---σοι 19] καθος 
αναγγελουσὴη on p> | om xara w | ro πραγμα] στομα x | ro] 
way Ognt Luc | πραγμα] προσταγμα OPABL Luc: ρημα AF 
GM (txt) Nabefi-mq-twyz(txt)b,# Cyr-cod | om ea» 1°—ov m | 
eay 19] αν AFMO@afiqrsza,b,: om egjkInuy | αναγγειλωσι») 
αναγγειλουσιν u: ἀναγγελλωσι f | om ex—cov bw! | ex] pr 
οι Gadegjnpqstuza,A@ Cyr-cod Luc | rorov] + exewouv Gcdkoptx 
Luc | av] cary GNe-fjoqstuz | om ο 29---σοι 2° k | om o θεὸς 
gov x | om ο θεος & | σου BAH Cyr-ed] ex του τόπον ov επι- 
κληθηναι TO ονομα αὐτὸν Mm: επικλήθηναι TO ονομα αντοῦυ εκει 
1B: ἐπικληθῆναι ro ονομα avrov exec AFG(o 25---εκει sub -- } 
MNO rell BYS™ (επικληθηναι---εκει sub —) Cyr-cod Luc | 
guratn BANryBH Cyr-ed}] serua FE: φυλαξης σφοδρα ci: 
φυλαξεις σῴφοδρα Mbmquw: φυλαξαι σῴοδρα x: φυλαξας 
σφοδρα f: obserua te nimis Luc: Ἐ σφοδρα FG(sub ---}Θ rell 
Cyr}-cod4 | roenoa:] ποιησον f: facies Luc | παντα BBE 
Cyr-ed 4] (pr κυριον 83): pr xara ra αὖ: pr cara AFGMN@q?! 
rell AH Cyr}-cod} Luc | oca—(11) voor) secundum legem 
datam {δὶ © | cay vopobernOn]) constituerunt Luc | eax 2° 
BNbw] αν AFGM@c(uid) rell | om γομοθετηθη--(ι1) av w | 
γομοθετηθη) νομοθετηθω 5: νομοθετὴ i*q: νομοθετηση Nflmo: 
γομοθετήσει ca, | om coe 2° cfla, 


12 λιτουργειν Β" (λειτ- ΒΡ) Ε" | αποθανειτε A 


11 om totum comma k | νομον] +o» αν φωτισω σοι GS™ 
(sub %): τ ον φωτισωσιν σοι Ox: + or φωτιουσι σοι c(-ria-)dpt | 
κατα 2°] rac: om τὴ | κρισιν»] ἐντολὴν a | 77] ἡ a, | αν] car 
AFGMN6abegijlnpstxyzb,: om u | εἰπωσι»}] exw 5: avay- 
γειλωσιν M(mg)buwz(mg)a, Cyr-cod | om σοι 1° Luc | ποιη- 
ges] ποιησης cf: om ἢ | oux] pr εἰ AE | exxdwecs] + ras (2) 
i (κλιψης mg) | του---σοι 2°] τουτων ἃ | pyuaros] +cov ! | ov 
—got 2°) corum B'": om n | ov] cov N*(uid)a, Cyr-cod | ear] 
ay Mm: omc | avayyeiAwow)] ἀγαγγελωσι |: αναγγελουσι c: 
αναγγειλων A: εἰπωσιν uz(mg)a, Cyr-cod | σοι 2°] vec: +factes 
quodcunque indtcaucrint tibi non declinabis Luc | om Sega 
ovde aporepa τὰ | δεξιαν w | οὐδὲ] ἡ ἀπηυ3θ" Cyr-cod Luc | 
aporepa] aporepay w: ενωνυμα pt 

12 0 ανθρωπος 1°] omnis Spec} | om ο 1° GbcjlmowxG (uid) 
Cyr-cod | os 190] o N: om ] | αν 1° BMfkpwa,] ea» AFGNO 
rell | rocnon] τ εν υμιν ej | εν νπερηφανια) ev vrepy bis scr 
F*: superbiam Cyp-ed}-cod} Spec-codd$: e χειρι umrepy- 
φανιας bw: ἐν περιῴανεια c | wore—wapeornxoros] ne audiat 
sacerdotes adstantes Luc | wore B Cyr-ed] τον AFGMN® omn 
Cyr-cod | escaxovoa: c | om του 2°—gov Cyp | λειτουργει»] pr 
του ς | ext Tw ονοματι] in nomine ABER Luc Spec: coram 
38" | exc] ev e: om i* | κυριου] pr τον 8: om Spec} | τον θεον 
σου] det sus Spec}: θν b’: om gov @ Luc | om ἡ 1°—exewars 
k | του 4°—9 2°) suadtces gui fuerint &% Spec | xpsrov] - σου 
bw | os 2°—exewas] sub ~- G: om x | os 2°] pr ef Cyp-ed} | 
ay 2°) εαν GNObcegjnoqswz | ἡ 29] γενηται AF MNaefijlmrsy 
zb,: omd | εν rat bis scr F* | exesvacs] ravres c | om καὶ 2° 
gmn@3s'" Cyp Luc Spec | αἀποθανειται) αποθανηται co: απο- 
Aecre q | om execvos Iz | om καὶ 3°—topand Cyp | εξαρει:) 
etapare FfiqE Spec}: apes m: axferens ©, | τον] ro dfmu | 
εξ] ev A | ισραηλ)] υμων αὐτων F* (cn) F?28)0 

13 ο λαο:] wr b, | axovcas φοβηθησεται) audtentes timebunt 
% | om axovgas m | ασεβησει]) ασεβιει 1: ασεβησουσιν Geox 
B"H, Cyp$-cod } Spec-cod} | om ers 1 Spec 

14 εισελθης) εἰσελθη lo*b,(bis scr): ελθης m: intretis BY | 
om τὴν j | Kuptos o Geos] Ds Das Ὦ, | 0 θεος σον] om 38)": om 
cove | διδωσιν] παραδιδωσι e: οἷαί! ABL | σοι BkAB DL) ev 
κληρω a,: ἐεν κληρω AFG(sub —)MN6 rell BYE Cyr | και 
KAnpovounons αντὴ»] (xAnpovounoa αντὴν 71): omd | κληρονο- 
μησης BAF(» 3° sup ras)Mfmryb, Cyr-ed$¢] κληρονομησεις abik 
lw: possidebis A: κατακληρονομη... G: κατακληρονομησης NO 


10 νομοθετηθη)] a’ φωτισωσιν M 
13 καὶ 2°—ert] καὶ οὐχ νπεριφανευσονται ern ὁ | ασεβησει) a’ νπερηφανευσονται M 
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AEYTEPONOMION XVII 20 
καὶ κατοικήσῃς ἐπ᾽ αὐτήν, καὶ εἴπης Καταστήσω én’ ἐμαντὸν ἄρχοντα καθὰ καὶ τὰ λοιπὰ ἔθνη B 
15 τὰ κύκλῳ μου" ᾿᾿ϑκαθιστῶν καταστήσεις ἐπὶ σεαυτὸν ἄρχοντα ὃν ἂν ἐκλέξηται Κύριος ὁ θεὸς 
αὐτόν. ἐκ τῶν ἀδελφῶν σον καταστήσεις ἐπὶ σεαυτὸν ἄρχοντα" οὐ δυνήσῃ καταστῆσαι ἐπὶ 
16 σεαυτὸν ἄνθρωπον ἀλλότριον, ὅτι οὐκ ἀδελφός σού ἐστιν. Sore οὐ πληθυνεῖ ῥαντῷ ἵππον, 
οὐδὲ μὴ ἀποστρέψῃ τὸν λαὸν εἰς Αἴγυπτον, ὅπως μὴ πληθύνῃ αὐτῷ ἵππον ὁ δὲ κύριος εἶπεν 
17 Οὐ προσθήσετε ἀποστρέψαι τῇ ὁδῷ ταύτῃ ἔτι. Ἰ7καὶ οὐ πληθυνεῖ ἑαυτῷ γυναῖκας, οὐδὲ μετα- 
ι8 στήσεται αὐτοῦ ἡ καρδία" καὶ ἀργύριον καὶ χρυσίον οὐ πληθυνεῖ ἑαυτῷ σφόδρα. ™xai ὅταν 
καθίσῃ ἐπὶ τῆς ἀρχῆς αὐτοῦ, καὶ γράψει αὐτῷ τὸ δευτερονόμιον τοῦτο εἰς βιβλίον παρὰ τῶν 
19 ἱερέων τῶν Λευειτῶν, 9xai ἔσται per αὐτοῦ καὶ ἀναγνώσεται ἐν αὐτῷ πάσας τὰς ἡμέρας τῆς 
ξωῆς αὐτοῦ, ἵνα μάθῃ φοβεῖσθαι Κύριον τὸν θεόν σον καὶ φυλάσσεσθαι πάσας τὰς ἐντολὰς 
20 ταύτας καὶ τὰ δικαιώματα ταῦτα ποιεῖν: Miva μὴ ὑψωθῇ ἡ καρδία αὐτοῦ! ἀπὸ τῶν ἀδελφῶν 


αὐτοῦ, ἵνα μὴ παραβῇ ἀπὸ τῶν ἐντολῶν δεξιὰ 4 ἀριστερά, ὅπως ἂν μακροχρονίσῃ ἐπὶ τῆς ἀρχῆς 
αὐτοῦ αὐτὸς καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ ἐν τοῖς νἱοῖς ᾿Ισραήλ. 


16 προσθησεται Β 
18 καθειση F* λενιτων BOAF 


txz Cyr}: κατακληρονομήσεις ο"(-σει 07%) rell Cyr-cod4 | om 
aurny και xaraxnons N | αὐτὴν 1°] αὐτῆς A | κατοικησηΞ) 
κατοικήσεις AObd-gj-qrsuwa,"@ : (κατοικησαι 71) | er αυτην] 
in ca AE: inca” & | αντὴν 2° Β] αὐτὴ τὸ aurns AFMNG τοὶ! 
Cyr | καταστησω] pr και 5 | ew ἐμαυτον] epaurw gn¥& Cyr} | 
ew 2°] απ f: om F*(suprascr F')bmtwx  ἐμαυτον} αὐτὸν a, | 
apxovras ANy | καθαπερ dpt | και 45---εθνη] omnes gentes & | 
εθνη his scr b,* | om τὰ 2° btw 

15 καθιστων] ef HB: omd | καταστήσεις 1°] caracrnons y: 
καθιστησεις Ab, | σεαντον 1°] cavuroy ejsz: ceavrw τὰ: gen | 
apxovra, 1°] pr τὸν a, | om ο»-αρχοντὰ 2° w | ay εκλεξηται) 
ἀπεκλεξηται y | cay b-eopstuz | deos BY") +eov AFMNO 
rell ΑἸ ἘΞ, Cyr Luc | avrov] o ex corr Ὁ, : αὐτῶν f: om Nm 
nyA(uid)# Cyr-cod} | ex—oov 1°) de fratribus uestris Luc | 
Om καταστήσεις 2°—apxovra 2° dmER | καταστησεις 2°] εκλεξη 
Cyr-cod | om ἐπὶ σεαυτὸν apxovra 2° Luc | ext σεαυτὸν 2°] 
ext geaurw Ὁ: emt σαυτὸν εὖ: ceavrw q& Cyr-cod: om ems! | 
apxorra 2°] apxovras N | ov] pr και GA | δυνησὴη καταστησαι) 
constitues @, | δυνησὴ] δννὴ 0: - καταστήσεις ext σεαντον ap- 
xovra ov δυνησὴ w | ert σεαντον 3°] ext ceavrw b’m: £51 AE: 
ew αὐτὸν Phil-codd-omn: om #,: +apxovra (83) B Cyr-cod} | 
οτι---εστι»} gui non sit frater tuus@ | ort] qui B™ | ove] ουδεᾳ | 
αδελῴφος σου ἐστιν] pro q: est frater tuus (uester Luc) ἘΞ, Luc 

16 dort] πλην AF Maefijlimqrsyz(txt)b, | πληθυνεῖ] πληθυ- 
yes F@(uid)Oejqy33" | εαυτω] avrw Oty: ew avrw fm | om 
ουδε---ἰππὸν 2° f | οὐδε] ovd ov dy Phil-codd: orws m | απο- 
orpeyn] αποστρεψει b’nopu Phil-codd Cyr: αποστρεψης q: 
emorpeyn cle 1° ex a)m | om es Phil-codd | om οπω:--ἰππον 
2° bdmnwW@¥ | orws] or: ua,: {αν NOgptz(mg) Cyr | πλη- 
θυνη) πληθυνει u | aurw ἱππον] txrov eavrw co | avrw B] om 
k: eavrw AFMNOrell S™(uid) Cyr | 0 δε κυριο5] guia Dominus 
AE: Dominus enim B” | ewev) + yor AFMNa-dfiklmoprtw 
xyb,3BY | xpoc@ycere] προσθησεσθε AFMNabefi-lqrsuwy-b,: 
mpooreOnoeras gn: audebitis % | awocrpeya) νποστρεψαι τὰ: 
ἐπιστρεψαι bqw: του επιστρεψαι c | τὴ οδω raury) post ere: 
ταυτὴ τη οδω jsuzA(uid): τὴν odo» rauvrny N 

17 πληθυνει eavrw 1°] πληθυνειτε aurw 1" | πληθυνεῖ 1°] 
wAnOuvers qa, | eaurw 1°] aurw fa,: (σεαυτω 18) | γυναικαε) 
mulierem @ | ovde—xapdia] wa μὴ μεταστησὴϊξ τὴν ceavrov 


14 apxorra] οἱ  regem S™ 


17 γυναικας--εαὐτω 2° Babmginf) om B* 
19 φοβεισθε A | φυλασσεσθε A 


20 avrov 1°] gov B 


AFMN@a-gi-uw-b,ABES 


καρδιαν q | οὐδε μεταστησεταιἾ ινα μὴ peracrn AF MNaefijlm 
rsyz(txt)b,A%#'"S™(mg) | οὐδε] + μη k | μεταστήσεται] μετανα- 
στησεται uz(mg): constabit ©: +wa py μεταστὴ k | αὐτου ἡ 
καρδια] ἡ καρδια avrov cmox@: (την eavrov καρδιαν 128) | om 
και 2° dB | και 3°] ny | πληθυνεῖ 2°] πληθυνεις η | eavrw 2°] 
aurw f*: (σεαντω 18): om 38! 

18 και 1°] η f | oray Bd¥) pr ἐσται AFMNO rell ABD 
Luc | καθισης q* | της BNObgnuwa,ABE Luc] pr τοὺ θρονου 
dpt®: pr τὸν διῴρου AFMc(om του) rell | om avrov Ὁ, | om 
και 2° του 8} Ὁ Luc | ypaye) ypayy efjl(y ex corrjosz: 
ypayers bw: ypayysq: scribe Luc-cod | avrw Bbwx@] eaurw 
AFMNOf(av int lin f#) rell | rovroy o | παρα---λενειτων] apud 
sacerdotes Leuitas %: ante sacerdotes εἰ Leuitas Luc | παρα) 
pre¢A: περι ς | των 2°) pr et BVE 

19 om και 1°%—avrov 1° ἃ | om και 1° BH! | ἐσται) dwoe f | 
Mer αντου] per αὐτων f: ev auvrwm: εἰ 18" | om και 2°—wacas 1° 
ej | avayrwoera εν aurw] legetis εἰ Luc | ev aurw] per αὐτων 
f: om ey c | (om πασας 1° 130 txt) | mpepas] pr evrodas F* 
(om F") [μαθη] μαθης bw: aiscant Luc  κυριον τὸν θεον] Dm 
Dam ZL: τὸν kv και 0% f | cov BOb(o sup ras b’)gnuwa,A-ed 281» 
% Luc] om mx: avrov AFMN rell £: nostrum BY: + omnes 
dies A-codd | και φυλασσεσθαι] ut seruet B! | και 3° BF>bdk 
mw] του x: om AF*MN6O rell ABYX Luc | om φυλασ- 
σεσθαι πασας ἃ | φυλασσεσθαι) φυλαττειν m: φυ..... λαξασθαι 
c | om πασας 2° %' | ἐντολα:) +avrov k | ravras] ravray: 
παντας g: avrov Fbfmnw&: om ἃ | om και 45---ποιειν m | 
ravra] avrov deju% | roe] pref 2: ποιησαι avraq: +avura 
AFMNacfikloprtxyb, 3 (uid): τ καὶ φυλαττειν ἃ 

20 wa 19] εἰ Ξ, | om απο 1°—wapafyq | απο των αδελφω»] 
super fratres Ἃ, | ἀπο 1°) και i* | αδελῴφων) οφθαλμων f | wa 
2°—errodwy] καὶ των ἐντολων παραβὴ d | wa 2°] pr ef E: ef 
Luc | evroAwy] +avrov N: + Domint Dei sui ©: + Dai & | 
ἢ 2°] unde bwE: neque B~ | om αν Nbcejosuwxza, | μακρο- 
Χρονισὴ Bo] μακροημερευσὴ N: μακροχρονιος ἡ AFM@a(o 3° ex 
corr)l(s ex υ) rell | ext] απὸ s | τῆς apxns) της yns 4: (αρχης 
Ts yas 18) | οἱ woe) Μλίμς H | om οἱ c*n | (om αὐτου 4°— 
wots 16) | αὑτοῦ 4°] +er avrov Α(και---ἰσραηλ in mg et sup 
ras A*)MNOabdegjps-wza,3™mg) Luc: +fost eum 18 | εν 
τοις uns) fils H | om ev Filmryb, | om ros Obgnw 


10 πασας 2°—ravras] omnia uerba legis huius $™ 


20 apyns] a’ βασιλειας M 
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AEYTEPONOMION 


κύκνον καὶ εἶβιν, xal καταράκτην καὶ ἱέρακα καὶ τὰ ὅμοια αὐτῷ, καὶ ὕποπα Kat νυκτικό- τό (17) 
ρακα, 17καὶ πελεκᾶνα καὶ χαραδριὸν καὶ τὰ ὅμοια αὐτῷ, καὶ πορφυρίωνα καὶ νυκτερίδα. 7 (18) 


Werdyta τὰ ἑρπετὰ τῶν πετεινῶν ἀκάθαρτα ὑμῖν ἐστιν, ov φάγεσθε ἀπ᾽ αὐτῶν. 
Πᾶν θνησιμαῖον οὐ φάγεσθε: τῷ παροίκῳ τῷ ἐν ταῖς a (21) 


πετεινὸν καθαρὸν φάγεσθε. 


ἰϑπᾶν 1 at τϑὴ 


πόλεσίν σου δοθήσεται καὶ φάγεται, ἢ ἀποδώσῃ τῷ ἀλλοτρίῳ" ὅτι λαὸς ἅγιος εἶ Κυρίῳ τῷ 


θεῷ σου. 


οὐχ ἑψήσεις ἄρνα ἐν γάλακτι μητρὸς αὐτοῦ. 


21 Δεκάτην ἀποδεκατώσεις 21 (23) 


παντὸς γενήματος τοῦ σπέρματός σου, τὸ γένημα τοῦ ἀγροῦ σον ἐνιαυτὸν κατ᾽ ἐνιαυτόν, 
5 αἱ φάγῃ αὐτὸ ἐν τῷ τόπῳ ᾧ ἂν ἐκλέξηται Κύριος ὁ θεός σον ἐπικληθῆναι τὸ ὄνομα αὐτοῦ 22 (13) 
ἐκεῖ" οἴσετε τὰ ἐπιδέκατα τοῦ σίτου σου καὶ τοῦ οἴνου σου καὶ τοῦ ἐλαίου σου, τὰ πρωτότοκα 
τῶν βοῶν σου καὶ τῶν προβάτων σου, ἵνα μάθῃς φοβεῖσθαι Κύριον τὸν θεόν σου πάσας τὰς 


Th ἡμέρας. Ἵ 3édy δὲ μακρὰν γένηται ἀπὸ σοῦ ἡ ὁδός, καὶ μὴ δύνῃ ἀναφέρειν αὐτά, ὅτι μακρὰν 23 (14) 


ἀπὸ σοῦ ὁ τόπος ὃν ἂν ἐκλέξηται Κύριος ὁ θεός cov ἐπικληθῆναι τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐκεῖ, ὅτι 
εὐλογήσει σε Κύριος ὁ θεός σου" *4xal ἀποδώσῃ αὐτὰ ἀργυρίου, καὶ λήμψῃ τὸ ἀργύριον ἐν 24 (25) 


15 εἰβυ] ιβιν ΒΡ: ιβειν F: ἰβην A 
20 οὐχ ἘΒ"] ovx B* 


AFGMN@a-¢(h)i-uw-b,ABO EL 
ἐρωδιον BOFGMabceghi*jlnoqstwzb,: eppodior km: ἐρωδιανον 


d: τὸν ἐρωδιὸν x: (ερωδιον και Ta ομοια aurw Kat παγτα Kopaxa 
Kat τα ὁομοια aurw και ἐρωδιον 83)  κυκνο»] pr roy x: κυκὸν Ὁ 

16 om totum comma p | om και 2°—aurw AFGMNacefi- 
morsxyzb,@ | cepaxa—vrowra] νπωπα και tepaxa Kat Ta ομοια 
avrwy ἃ | om καὶ 3°—aurw 181)" | αὐτων dt | om και 4° d | 
vrora B*qa,] τον exora d: τὸν πορφυριωνα x: πορφυριωνα 
GMNcfi#'orA(uid): has 98: ewora καὶ πορῴφυριωνα Ftejkly(e 
ex υ): +xat πορφυριωνα AF*i*szb,: +xat πορφυρίωνα και τον 
ρνπαν καὶ τὸν ἀλιέτον καὶ τὸν γὙνπαν και τα ομοι[α] αὐτὼων και 
γλαυκα καὶ λαρον και tepaxa m:"ewowa B*>O rell (Γ(υἱά) | om 
και 5° ἃ | νυκτικορακα] pr τον dx 

17 om και 1°—woppupwra τὰ | om καὶ 1°—avurw p | om 
και 1°—yapadpoy 38" | και wedexaya] πελεκαγον ἃ: om N | 
om και 2° ἃ | xapadpor] χαραδιον a,: χαλαδριον rA | om 
και 3°—-aurw Bw | αὐτων i*nu@ | και πορφυριωνα] και ewora 
GMNfiorx@: (και vrora 71): om AF cejklisyzb,: om καὶ ἃ: 
Ἔ και παντα Kopaxa και Ta ομοια avTw bw | και νυκτεριδα] om 
Nc: om και dp 

18 παντα τα eprera] haec autem omnia CE (om autem): 
reptilia εἰ omnia simslia οἰ BY (el—ei bis scr) | παντα] pr και 
Obcdgknoptw@ | ra eprera] ep ex we n®: uolatilia ©: om ra 
cb, | om των c* | axafapra] + ravra AG(sub -—-)MN@acdfh 
ilmprtxyb, | om υμιν --αὐτων k | user ἐστιν Bp] evra ὑμιν 
Obefjmnwz: sit uodis A: uobts haec erunt %: om ἐστιν h: 
+ravra 0: ἐστιν υμιν AFGMNI(ras 3 litt post υμινὴ rell Ἐ | 
om ov—avrw» m | ov] pr εἰ AE | απ avrwy sub — G 

19 om totum comma a, | παν] pr e¢ @ | om καθαρον b’ 

20 πα»---φαγεσθε) ov φαγεσθε (+8ec) παν θνησιμαιον ας 
ox: οὐκ εδεσθε παν θνησιμαιον dpt | παν] pr και AFMNabe 
fh-mqrsuwy-b,AU#: om 38) | ov φαγεσθε) οὐκ εἐδεσθε Ogn: 
om & | om gov 1° q | δοθησεται] pr ov Κα : dabis td BW: dabis 
ca 18: date id E | φαγεται) - αὐτο G(sub ~)cdkoptx® | 7] 
και ἃ, | arodwon] ἡ ex corr x*: awodwoe: abdefik-suwa,: aro- 
Swooc: μεμα illum &% | d\aos) prob | e]est © | κυριω] pr 
τω fm: post rw bw | (om rw θεω cov 16) | σου 2°] ἡμων bw: 
+xat ευφρανθηση (κυριω---ευφρανθησὴ in mg et sup ras A*) A | 
{om ovx—avrov 30) | ουχ] pr και ΟἿ | εψησει no | om ev 2° 
NI | avrov] αὐτῆς a,: + os yap roves TovTo woe θυσει ασπαλακα 
μήνιμα ἐστιν τω Ow ιακωβ F®™M(mg)Oeghjnsuz (16.71) [ποιει] 
ron γῆ: ποιήσει 71: αν ronu | wrejwsu | duce ασπαλακα) 


16 vrora] vrewa A: 
a1 κατ Ba'>) καθ B* 


18 dayecOar A 
22 φοβεισθε A 


exora Bb 


αἀσπαλακα θύσει ejsz 16: ἀσπαλακα Over u | θυσει) Ove h: 
θυίσει)] Ἐκ | ἀασφαλακα F*M(mg)Oh | μηνιμα] ors μιασμα ejs 
u(maupa)z(txt) 16 | om esrey 71 | τω] pr κω 16] 

21 αποδεκατωσὴ h | ravros yernparos] pr aro kz(mg): wa» 
ro γενημα Almy€!: ab omnia quae nascuntur 9: omnem B* | 
γενήματος] γεννηματος fi Eus Cyr Thdt: om Spec | om τοῦ 
owepparos Eus-cod | om σου 1° lm | om ro—enavroy 1° k | 
To yeynua) pr καὶ ejz(mg): To yerynua fi Eus Cyr Thdt: ra 
γενηματα ἃ | aypov] αγιον ἃ | gov 2°] sub -- G: om h | 
ἐνιαυτὸν κατ ἐγιαντον] ον 1° ex corr ὃ: anni 38": (om κατ 18") 

22 om και 1° Εουϑθῖὶν Eus-cod | αὐτο Β] + evayrioy xu του 
θυ e: + evayrioy ku του θυ σου Eus Cyr Thdt: + ἐναντι xv του 
θυ σον AFG(auro sub --Μ ΝΘ rell (αυτον Inq) ABECE( pr guot- 
annis)%, | rw—ay] ὦ αν rorw Eus | om tw Ab’cejmrz | ὦ] 
ο h: ov Gqb,: ον f | ea» befhiqtw | εκλεξηται]) εξελεξατο m: 
+tibi Ὦ, | κυριοι---σον 1°] sub το G: om km3!: om xupios 
Eus-cod: om ο θεος σου x: +exes bw | exet] suger cum & | 
om owere—nuepas k | owwere BG(sub = )exd] pr exec gjpstuz*? 
a,%8(uid)@(uid): οισεται co: exec οἰσεται Odz*(uid): exer ocoers 
ny@: oons fi: owes AFMN rell Cyr Spec: δ adduces & | 
(om ra 1° 30) | σιτου---οιγου] owou σον καὶ του σιτου m | gov 
2°] westré B'*: om ao | om καὶ 2°—gou 3° | | om σου 3° 
b, | τα 29] pr και AFGMNabcef lmoqrsuwy-b, ABCEL Cyr 
Spec | om των 1° dp | om καὶ 49---σου 6° y* | wa] cf & | 
κυριον Tov] roy κν xacf | om τον θεὸν σον 328)" " σου 7°] υμων ο: 
(om 16*) | nuepas] + «tfae tuae Spec 

23—XV 4 om h 

23 om det | μακραν 1°] paxpa f: μακρον u(uid) | γενηται] 
απεχη M(mg)Ndpqtuz(mg)a, Cyr-cod | aro cov 1°) post odos 
AFMNaeefi-mrsyz(txt)b, Cyr-ed: om q | om ἡ---σου 2° Cyr- 
cod | 7 od0s] o roros ua,B | μη] ovm | δινηση f Eus | aura] 
id E: τ ἰδὲ BE | ca» bwa,  εκλεξηται) εξελεξηται 1: εξελε- 
taro τὰ: dabit uobis eligere ( | om κυριος 1°—sov 3° b’ | σου 3°) 
uester © | om εἐπικληθηναι---σου 4° fm | επικληθηναι] sruocare 
Ἐ, | om exes & | evroynoec—oov 4°] ego sum Dominus Deus 
uester Deus benedicat tibi € | ἐενλογησει)] evAoynon Ax® Eus- 
cod: ηυλογησεν FG>MNabdei-Ipqsuwy-b, AB’, | om ced 

24 om totum comma €f | om καὶ 1° MAB!’ | αποδωση) 
αποδωσει GNbcginowx*: arodwons f: αποδωσεις emq Eus | 
avra] sub — G: post apyupov o: id GH: avroy m: om ci* | 
apyuptov] (αργνριω 16): +aurov c | apyupoy] σου q | om 


20 παροικω)] a’ προσηλυτω M | addorpw] a’ ξενω M | appa] a’ εἐριῴφον M 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


XV 4 


(26) 25 ταῖς χερσίν σου καὶ πορεύσῃ εἰς τὸν τόπον ὃν ἂν ἐκλέξηται Κύριος ὁ θεὸς σου αὐτόν" “55καὶ B 
δώσεις ἀργύριον ἐπὶ παντὸς οὗ ἐὰν ἐπιθυμῇ ἡ ψνχή σου, ᾿ἐπὶ βουσὶ ἢ ἐπὶ προβάτοις, ἐπὶ 
οἴνῳ ἢ ἐπὶ σίκερα, ἢ ἐπὶ παντὸς οὗ ἐὰν ἐπιθυμῇ ἡ ψυχή σου" καὶ φάγῃ ἐκεῖ ἐναντίον 

(27) :6 Κυρίου τοῦ θεοῦ σου, καὶ εὐφρανθήσῃ σὺ καὶ ὁ vids cov Kai ὁ Λενείτης ὁ ἐν ταῖς πόλεσίν 

(28) 27 σου, ὅτι οὐκ ἔστιν αὐτῷ μερὶς οὐδὲ κλῆρος μετὰ σοῦ. “7μετὰ τρία Eryn ἐξοίσεις πᾶν τὸ 
ἐπιδέκατον τῶν γενημάτων σον" ἐν τῷ ἐνιαυτῷ ἐκείνῳ θήσεις αὐτὸ ἐν ταῖς πόλεσίν σου. 

(29) 28 38 καὶ ἐλεύσεται ὁ Λενείτης, ὅτι οὐκ ἔστιν αὐτῷ μερὶς οὐδὲ κλῆρος μετὰ σοῦ, καὶ ὁ προσήλυτος 
καὶ ὁ ὀρφανὸς καὶ ἡ χήρα ἡ ἐν ταῖς πόλεσίν σου, καὶ φάγονται καὶ ἐμπλησθήσονται, ἵνα 
εὐλογήσῃ σε Κύριος ὁ θεός σον ἐν πᾶσιν τοῖς ἔργοις οἷς ἐὰν ποιῆς. 


: τ Δι’ ἑπτὰ ἐτῶν ποιήσεις ἄφεσιν. 


“καὶ οὕτως τὸ πρόσταγμα τῆς ἀφέσεως" ἀφήσεις πᾶν 


χρέος ἴδιον ὃ ὀφείλει σοι ὁ πλησίον, καὶ τὸν ἀδελφόν σον οὐκ ἀπαιτήσεις" ἐπικέκληται γὰρ ἡ 
3 ἄφεσις Κυρίῳ τῷ θεῷ σου. 3τὸν ἀλλότριον ἀπαιτήσεις ὅσα ἐὰν ἦ σοι παρ᾽ αὐτῷ, τοῦ ἀδελφοῦ 
4 σου ἄφεσιν ποιήσεις τοῦ χρέους σον" 4ὅτι οὐκ ἔσται ἐν σοὶ ἐνδεής, ὅτε εὐλογῶν εὐλογήσει σε 

Κύριος ὁ θεός cou ἐν τῇ γῇ ἡ Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι ἐν κλήρῳ κατακληρονομεῖν σε αὐτήν" 


24 avroy] - ἐπικληθῆναι To ογομα αντον exec Babme 


25 ἐπιθυμὴ 1°] επιθυμει B | om ἐπι 2°—cov 2° B | επιθυμη 2°] επιθυμει A 


18 Neurns AF | evroynoe: A | πασι F 


ev—(25) ἀργυριον f | εν rn χειρι (128) AE | av—avrov] o xs 
εξελεξατο m | ea» b’ | εκδεξηται ἃ. | om cov 2° Aky | avror) 
ἐπικληθηναι To ονομα αὐτου exes u: om bwH(uid)Thdt: + ἐπι- 
κληθηναι To ονομα avrov exes Babeijqsza, Cyr 

25 δωσει:) (δωσει 16): δωση j | apyupeow B Cyr-ed] pr ro 
AFGMN6 rell ΔΈ Eus Cyr-cod Thdt | exe παντὸς ov 1°) 
super omnia quae DW, | cay επιθυμη 1°] εἐπιθυμει Odgnptu Eus- 
cod Thdt: εἐπιθυμα a, | cay 1°] αν FMNacikimogrb, | εἐπιθυμὴ 
1°] post wou 1° ejsz: ἐπιθυμηση Nbw | om ἐπι 2°—cov 2° Bfa, | 
ἐπι 2°] pry o€: ἐν bwH(uid) | 7 2°] om Im: {καὶ M | em 
3°) ev bwHL (uid) | προβατοιΞ:] pr τοις a: προβατων cdpt | em 4°] 
pr 7 Oabdegjnp-wzASCEZ Eus Cyr Thdt | owovc | om ἢ 
4°—cov 2° m | ews wayros ov 2°] super omnia quaccumque Ὦ, | 
παντος 2°] wayra N | ov 2°] wy Odgpt: osu | cay ἐπιθυμὴη 2°) 
ἐπιθυμει Odnptu Cyr-cod Thdt | ea» 2°] αν Nckoq: om g | 
επιθυμη 2°] ἐπιθυμηση bw | exer] ἑα A-codd | evayrioy Bd Eus 
Cyr-ed Thdt] ἔναντι AFGMNG6 rell Cyr-cod | om τον θεον σου 
38." | om και ευὐῴρανθηση A Thdt | evppardeas 1 | cv] σοι ς | 
vos BAC] οἰκος AFGMNO omn BEX Cyr Thdt | cov 4°) 
+e filia tua @-codd: +omnis Biv: + και δωσεις το ἀργυριον 
ew: Bovow ἡ ext προβατοις ἡ επι οινου ἡ ἐπι συκερα ἢ ἐπι παντοῖ 
ov εαν ἐπιθυμὴ ἡ γνχη cov f 

26 om o 29] | cov 1°] οὐκ εγκαταλειψεις αὐτον F2™8G 
(sub -)cdkoptx(76 (avrovs)\A | ort] orov 1" | ἐστιν avrw] erat 
eis G-codd | avrw] pr εν bw: post μερὶς m: om A | οὐδε 
xAnpos] post σον 2° @: οὐδε κληρονομια u | ovde] ἡ a,: εἰ E | 
μετα σου] avrov ἡ" 

27 μετα] pr και (ἘΞ: a sup ras (3) ἃ | εξοισει9) εξοισης f: 
inferes ED, | ewdexarwua τὰ | γεννηματων fm Thdt | om εν 
1°—execnw n | ev 1°) pr και MAE: om Mbw | θησει:] pr και 
F>Odgnpt®, Thdt: θυσεις ς | avro] sub --- G: avrwceop: aura 
υ}8 : avras 1: om k 

28 ελευσεται) edet A | λενειτης) + gust in urbibus tuis © | 
om ort—gov 1° bmw  αὐτω] sis Spec | om ovde κληρος ἃ | 
ovde] εἰ AE | xAnpos] κληρονομία c* | ορῴανος και ὁ προσ- 
ἥλυτος 8 | om ἡ 2°—sov 2° πὶ | ἡ 2°] οἱ dg Thdt: om Nc@ | 
Kat φαγονται) και φαγωνται ce: ut edant HB: om f: om xa 


25 σικερα) a’ μεθυσματι M 


26 Aeurns AF 
XV 2 οφιλει Β" (οφει- Baduid) AF* 


AFGMN62-¢i-uw-b,ABOER 


AB | και εμπλησθησονται) και ευὐῴρανθησονται GM(mg)cz(mg) : 
om (16) B | wa ευλογηση] pr ef B: εἰ benedicet Spec | ευλο- 
Ὑησε p* | om o Geos σον 38' | om σου 3° q | εν 2°) ex: q | 
epyas BOer A-cod BY) + των χειρων σου G(sub %)bcdkoptwx : 
+oov AFMN rell A-ed 8'°@H Thdt Spec | om as eay ποιης 
bnw@ | αν fmr | ποιησεις cl 

XV 1 om δι f | ἐπτα] ιζ΄ g | ern πὶ 

2 ovrws ro προσταγμα] ovros o Noyos x | ourws] ovros 0 γομοξ 
f: rovro 2A (uid): sit Ὦ, | adecews] +oouvg | adyoes] ποιη- 
σεις c | om cdtoy O8(uid) | o 1°) η ἃ | οφειλει] οφειλη cdgi 
I"(uid)py: opesAns ο | cos] pr = G: σου N | πλησιον] τ σον 
kBC Cyr-ed4: + σου και ovx ἀπαιτήσεις τὸν πλησίον σου Gcdop 
tx@ ἴσου sub  Ο | om και Gcox | τὸν πλησιον σου] sub .6α: 
avroy d: om σου A] | om οὐκ απαιτησεις Οἀοριχᾷ, | om επι- 
κεκληται---(3) απαιτησεις Cyr-ed4 | επικεκληται yap B] ort κε- 
κληται a: ort ewcxexAnrat A(emre bis scr)FGMN6 rell (ore ex 
corr q) B@(uid)#(uid) Cyr 3-codd4 | 7 Β] om AFGMNO omn 
Cyr }-codd4 | αφεσις post cov 2° a, | κυριω---σον 2°] Domini 
3%” | κυριω τω θεω] κυ του θν ObgnwAB’: Di Ὦ, | τω θεω σον 
sub -- G 

3 τὸν] ro 1 | awatrnons dw | ova) pr ravra m: οσαν b’: 
ogas x: οσον ἃ: o Cyr} | ear ἡ σοι] αν σοι ny Cyr-cod}: ὃ αν 
ἢ σοι pt: δανηση d: δε nv σοι Cyr-cod} | a» G@agnx | 7 co] 
owns f | η] post αὐτὼ Cyr}: ην bnwa,: om klm | om σοι & | 
παρ avrw] sub -- G: παρ αὐτου δ΄ | rap] προς ἢ: ew a, | rov 
adehpov] τον δε αδελῴον Ogtu: rw αδελῴω Nafilqr Cyr}- 
codd4: rw δὲ αδελῴφω AFMejkmsy(de ex corr uid)zb,A38(uid) 
ED Cyr}-ed} | cov 1°] Ἑ οτι ἐπικεκληται ἃ | ποιηση oxa, 

4 ort 1°] pr πλὴν p>: ef & | οὐκ ἐσται] οὐκ ἐστιν Nedejpq 
sz*(uid)#(uid): om f | om or 2°q | evAoywr) pr δια το ρημα 
tovro Fa™g@bdgjnpqs-wza,B": pr δια ro ρῆμα e: propter 
uerbum hoc & | evroynoer bw | o θεος σον 1°] sub - G: om 
k {| om gov 1° Cyr-cod$ | om εν 2°—gov 2° gl | ev rn yy] 
super terram &%: om τὴ ἃ | 9] 9» G>Ma-dkmn*optwx | om 
κυριος 2°—gov 2° bw | om gov 2° m& | διδωσι»] dabit CY | 
κατακληρονομειν σε B] xAnpovounoa: aj: possidere AB: om σε 
18: κατακληρονομησαι AFGM(pr xu)NO rell Cyr 


XV 1 αφεσινῚ a’ νποσπασμον M 


3 ἀλλοτριον] addoyern z 
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XV ς AEYTEPONOMION 
B ᾿5ἐὰν δὲ ἀκοῇ εἰσακούσητε τῆς φωνῆς Κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν, φυλάσσειν καὶ ποιεῖν πάσας τὰς 5 
$2 ἐντολὰς ταύτας ὅσας ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον. δὅτι Κύριος ὁ θεός σον εὐλόγησέν σε ὃν 6 
τρόπον ἐλάλησέν σοι, καὶ δανιεῖς ἔθνεσιν πολλοῖς, σὺ δὲ οὐ δανιῇ, καὶ ἄρξεις ἐθνῶν πολλῶν, σοῦ 
δὲ οὐκ ἄρξουσιν. 7 Ἐὰν δὲ γένηται ἐν σοὶ ἐνδεὴς τῶν ἀδελφῶν σον ἐν μιᾷ τῶν πόλεων 7 
σου ἐν τῇ γῆ ἡ Κύριος ὁ θεός cou δίδωσίν σοι, οὐκ ἀποστέρξεις τὴν καρδίαν σου οὐδ᾽ οὐ μὴ 
συνσφίγξῃς τὴν χεῖρά σου ἀπὸ τοῦ ἀδελφοῦ σον τοῦ ἐπιδεομένου" 8 ἀνοίγων ἀνοίξεις τὰς χεῖράς 8 
σου αὐτῷ, δάνιον δανιεῖς αὐτῷ ὅσον ἐπιδέεται, καθότι ἐνδεεῖται. ϑπρόσεχε σεαυτῷ μὴ γένηται 9 


ῥῆμα κρυπτὸν ἐν τῇ καρδίᾳ σου, ἀνόμημα, λέγων ᾽Ε;»γγίξει τὸ ἔτος τὸ ὅβδομον, ἔτος τῆς ἀφέσεως, 
καὶ πονηρεύσηται ὁ ὀφθαλμός cov τῷ ἀδελφῷ σου τῷ ἐπιδεομένῳ, καὶ οὐ δώσεις αὐτῷ, καὶ 
καταβοήσεται κατὰ σοῦ πρὸς Κύριον, καὶ ἔσται ἐν σοὶ ἁμαρτία μεγάλη. ᾿οδιδοὺς δώσεις αὐτῷ 10 
καὶ δάνιον δανιεῖς αὐτῷ ὅσον ἐπιδέεται, καθότι ἐνδεεῖται, καὶ οὐ λυπηθήσῃ τῇ καρδίᾳ σου διδόντος 
σου αὐτῷ ὅτι διὰ τὸ ῥῆμα τοῦτο εὐλογήσει σε Κύριος ὁ θεός cov ἐν πᾶσιν τοῖς ἔργοις καὶ ἐν 


6 εθνεσι A 


8 δανειον B* 


9 εβδομο A*(-o» A’) 


10 και 1° Bab] om B* | δανειον Be> | wacw 1°] πασι AF 


AFGMN6a-uw-b, ABCES 


δ om ach | axon] axovn A: om q | εἰσακουσητε] (εισακου- 
eare 130): εισακουσὴ hu: εἰσακουσης AB: axovenre bfikqw: 
axovons τὰ: audieris Ἐ,: audias A-ed | om rys—vpwr m | om 
τὴ! φωνὴς ej38" | θεου] kv b’: om d | ὑμων] ἡμων ep A-codd: 
σου hu B-ed & | φυλασσειν και ποιειν} ef custodicritis et feceritis 
B: καὶ φυλαξης m | φυλασσει»}] φυλασσεσθαι y: om d | και 
ποιει»}] om A: om και ἃ | (wacas—ravras] ras evro\as αὐτου 
wagas 16) | om wacas ἃ | ravras] rau sup ras x*: αὐτου nu 
A-codd Br(uid)\@: om m@-ed | (om ovas—(6) σοι 71) | ooas 
Bbqw] as AFGMN6 rell | evreAXwpa n | σοι] υμιν uz(mg) | 
om onpepor—(6) και 1° πὶ 

6 om or f | om σου 1° efjklsuz [εὐλογησει f A-codd & | 
ον τροπο»] καθαπερ u | σοι) σε ἃ | Sanecs] pr ts Or-lat: δανειης 
h: davewes aq | εθνεσι»] εθνεσι ov (ν ext) w | ov δε] και ov 
Gox | daxn] δανεισὴ a: δανεισει ἢ (ει 1° ex ἡ 43) | apts BH) 
αρξης mq: aptys ov Ng*: ov apty A: +ov FG(sub -—-)MOg*? 
rell Or-gr | εθνων post πολλων Ad | πολλω»] +f & | om cov 
2°—aptovew f | (σον δε) και σου 77) | σου 2°] σοι m: ov bdpw 

7 om δα Imt | γενηται] ἡ ἢ | ev σοι] post exdens q: om a, 
416.» : om ev (64 txt) Cyr-cod } | των 1° Bgna,] pr ex AFG(sub 
‘)MN6@ rell Cyr | (om εν 2°—oo 2° 136) | cov 2°] cot: om 
Cyr-cod4 | 7] ην GN@a-egk—ptwx Cyr}-ed4: ns u | xupios] 
 proa, | om cov 3° dejmz | ddwow) dabit ABCD | σοι 2°) 
+e κληρω A | αποστερξεις BOgnz(mg)a, BYE] aroorpepers 
AFGMNz(txt) rell AB’CE Cyr | (om ovi—ewideopevou 71) | 
ovd ov Bmy] οὐδε AFGMNG@ rell Cyr | om μη a, | ovrediytys] 
συνσφιγξεις ANcinor*z: συνσφιξεις yas: συνσφιξης ΘΡ εἶ: σφιγ- 
és hm | om τὴν χειρα σον o | om σοὺ 5° i* | om απο--(8) 
σον cf | om απο--επιδεομενου m | aro τον αδελφου) ew: τὸν 
αδελῴον b’ | om σου 6° ejz | του επιδεομενου] pr aut ©: + σου α 

8 avovywr] pr or: G(sub -%)dkoptx: pr ef €: pr sed 4: 
ανοιγωντος τι" | τὴν χειρα GOab’dghk-orxAB’ED Cyr} | (cov] 
Ἕαπο rov αδελῴου σον του ἐπιδεομενου 71) | avrw 1°) pr exc: 
pret Ἐ, | δανιον dancers avrw) et da fratri tuo E | 8avcov) pr και 
Machjsuza,A®: δανείων n: καὶ δανειζων q | dames] δανειης 
h: δανειοις d: δανεισεις a(ee 2° ex corr a*)q: (δανεισεται 136 
(er sup ras)) | avrw 2°] ro ἱκανὸν d: om (136) BH: + ἰκανον 
G(sub )ckoptx | om οσοὸν exideera: BY | οσον] (οσων 16): 
ocay nr: oga Cyr} | επιδεεται Β] pr αν ©: επιδειται Οὐχ: 
δειται Phil: excdenras: bow: αν ἐνδεηται n: 8 ay επιδεηται h: 
αν emdenra: AFMN rell (32 (eax)) Cyr | καθοτι ενδεειται Β] 


7 awooreptes] θ΄ [awoloreptas M 


καθ οσον ενδεειται Opt: καθ ocow evdenra: du: καθ ogow ay 
ἐνδεηται g: καὶ καθ woo αν evdeirac h: καθ οσον vorepara 
Gacx: καθ ο δειται Phil: καθ οσον νστερηται 0q: και καθ ο ἂν 
υστερήται (-ρειται m*’) m: καὶ οτι cay ὑστερηται N: και καθ οσον 
υστερηται jl Cyr-cod$: om Ὀπνα, Ἐς: καὶ καθ οσον στερειται 
f: xas καθ οσον vorepecrac AF Meikrsyzb,Cyr}-ed}: guomsam 
rogat te @,: in paupertate cius A: secundum paupertatem eius 
©: secundum (om 385) quod deest B 

9 om ceaurw Or-gr | μη] + wore G(sub )be(un ποτε bis 
scr)dkoptwx Or-gr Cyr}-ed} | γένηται ρήμα post κρυπτον x | 
yern ὁ | κρυπτον-- σὸν 1° post avounua Or-gr-cod | κρυπτον) 
sub + G: om ΚΙ8. ῈἙ | om εν 1°—oov 1° F*ud(hab Fr™s) | 
ανομημα] pr αἀνομισαι c: om y | Aeywr] Aeyor ej2*u Cyr-cod¢ | 
εγγιζει) εγγιζὴ cs: εἰτιζη a, | το 1°—eros 2°] fertius annus © | 
om ro eros dp Cyr-cod$ | ro εβδομον post αφεσεως Cyr-cod} | 
eros 2°] pr ro bw: ews ἢ: om NtB Cyr-cod} | της αφεσεω:) 
(om 76): om της Ayb, | (και 1°] ov 136) | πονηρευσηται--- 
σου 2°] rovnpevon f | πονηρευσηται] rornpevoeras Ndeta,: πονη- 
peveras c | τω αδελῴω σον] pr ewe ἘΣ ™ckA(uid): pr ἐν bw: 
Tw οφθαλμω cov e: τὴ: adecews a, | δεομενω k* | ov duces 
aurw] ovd ὡσαυτως a, | ov δωσει5)] ov dws FMabefhjlmqrsuwyz 
Ὁ, Cyr}-ed}: μη dws dpt: non des & | om καὶ 3° (136) BYR | 
καταβοησεται B] xaravyoncera: bw: ov βοήσεται x: βοησεται 
AFGMNG6@ rell Cyr: (Sonoa: 136) | κατα σου] propter sliud € | 
κυριον} + Deum tuum © | ecrujlo exvn | ev σοι] “δὲ dG: 
om εν 8.6, Cyr}-ed} | apapria] ἀνομία n | μεγαλη) sub ~ G: 
om ΚΈ 

10 διδου:---αὐτω 2°) dando dabis εἰ mutuo B  διδου:] δι- 
δουσι τ: μεταδιδους F*Mefijlmszb,: +aurw gn | dwoes) pera- 
δοσεις f: Sws u | om και 15---ενδεειται kx | δανιον) δαγιζων q | 
δανιει9] Savecns hh: dances nq: δανήσει g | οσον---ενδεειται] id 
guo eget B* | ovov] os dp | επιδεεται] ἐπιδειται G (καε δανιον--- 
emdecras sub =): ἐπιδεηται 0: (ενδεειται 76): ay επιδεηται ejs 
uz: eay επιδεηται bw Cyr-cod: ἂν επιδεηται cov AFMNafhil 
mqryb, (18 (σοι) E(uid) Cyr-ed | καθοτι evdeecra: B] καθο 
evdeecras b(xada b))\dptw: om AFGMNE® rell AGED Cyr | 
καθοτι) καθο ddptw: καθα b’ | Aurnon A | τη καρδια] pr ἐν 
Θ: τὴν καρδιαν cn* | om gov 19 aBE | om σον 2° Cyr-cod | 
aurw 3°] avro a, | om ori—er 2° € | om τὸ j | ευλογησει] εἰ 
ex corr x*: evoynon gl: ηυλογησεν fu: εὐλογει k | κυριο:] xe 
r | om o θεος cov m | om εν 1°—epyos n | (wacw 1°) απασι 


9 avounua Neywr] a’ αποστασιας τω λέγειν M 
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Ἃς 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ XV 19 


11 πᾶσιν ov ἂν ἐπιβάλῃς τὴν χεῖρά σου. Tov γὰρ μὴ ἐκλίπῃ ἐνδεὴς ἀπὸ τῆς γῆς" διὰ τοῦτο ἀγώ B 
σοι ἐντέλλομαι ποιεῖν τὸ ῥῆμα τοῦτο λέγων ᾿Ανούγων ἀνοίξεις τὰς χεῖράς σου τῷ ἀδελφῷ σου 
12 τῷ πένητι καὶ τῷ ἐπιδεομένῳ τῷ ἐπὶ τῆς γῆς σου. 12"Eay δὲ πραθῇ σοι ὁ ἀδελφός σου 
ὁ 'EBpaios καὶ ἡ ᾿Ἔβραία, δουλεύσει σοι δξ ἔτη, καὶ τῷ ἑβδόμῳ ἐξαποστελεῖς αὐτὸν ἐλεύθερον 
13 ἀπὸ σοῦ. ᾿Ιϑὅταν δὲ ἐξαποστέλλῃς αὐτὸν ἐλεύθερον ἀπὸ σοῦ, οὐκ ἐξαποστελεῖς αὐτὸν κενόν" 
14 “ἐφόδιον ἐφοδιάσεις αὐτὸν ἀπὸ τῶν προβάτων σου καὶ ἀπὸ τοῦ σίτου σου καὶ ἀπὸ τοῦ οἴνου 
15 σου" καθὰ εὐλόγησέν σε Κύριος ὁ θεός σου, δώσεις αὐτῷ. 5καὶ μνησθήσῃ ὅτι οἰκέτης ἦσθα 
ἐν γῇ Αὐγύπτου, καὶ ἐλυτρώσατό σε Κύριος ὁ θεός σου ἐκεῖθεν" διὰ τοῦτο ἀγώ σοι ἐντέλλομαι 
16 ποιεῖν τὸ ῥῆμα τοῦτο. ‘day δὲ λέγῃ πρὸς σέ Οὐκ ἐξελεύσομαι ἀπὸ σοῦ, ὅτι ἠγάπηκέν σε καὶ 
17 τὴν οἰκίαν σου, ὅτι εὖ αὐτῷ ἐστιν παρὰ col: "7καὶ λήμψῃ τὸ ὀπήτιον καὶ τρυπήσεις τὸ ὠτίον 
αὐτοῦ πρὸς τὴν θύραν, καὶ ἔσται σοι οἰκέτης εἰς τὸν αἰῶνα" καὶ τὴν παιδίσκην σου ποιήσεις 
18 ὡσαύτως. ‘ov σκληρὸν ἔσται ἐναντίον σου ἐξαποστελλομένων αὐτῶν ἐλευθέρων ἀπὸ σοῦ, ὅτι 
ἐφέτιον μισθὸν τοῦ μισθωτοῦ ἐδούλευσέν σοι dF ἔτη" καὶ εὐλογήσει taet Κύριος ὁ θεός σου ἐν 
19 πᾶσιν οἷς ἐὰν ποιῇς. 9 Πᾶν πρωτότοκον ὃ ἐὰν τεχθῇ ἐν ταῖς βουσίν cov καὶ ἐν τοῖς Th 


13 oray—gov Βεῦ παΊ om B* | xawor A 14 ηυλογησεν AF 15 Kat 19---εκειθεν Be>™g] om B* 18 om ge B 


73) | epyos Biou] +cov AFGMNO rell ABEL Cyr | om εν 
πασιν 2° m | ey 2°] exca, | ov 2°) as Gcejkmz Cyr-cod | a» 
eriBadns] ertBadeis u | ea» GObe-hn-qstwyz | επιβαλη:] ετι- 
βαλλης fl: επιβαλη Cyr-cod 

11 ery BGM@ekx] ἐκλείπει dmou: 7 f: εἐκλειπη AFN 
rell | ex3ens post ys 1° 0 | απὸ τῆς ys] én terra E& | απο] em 
f: exr | γῆς 1°] σον AFMNabdefh-mprstwyzb,Br°@ Spec | 
Touro 1°] rox | om eyw—Acywr N | eyw σοι ἐντελλομαι] mando 
tibi ego hodie ἘΦ eyw) pr ἰδου x: om ἃ Spec | σοι ἐγτελλομαι] 
ἐντέλλομαι σοι Gdox Spec: εἐνγτελλωμαι ἢ: evreAwpe σοι onpe- 
ρον c: om σοι gA: -ἰ σήμερον pt | ποιειν---τουτο 2°] post λεγων 
ο: sub-—-G: om dx | ποιει»] ποιει 5: om AabhqrwyAd | om 
λεγων dm | avovywr] pr ef H | ανοιξης q Cyr} | τας xecpas] 
τὴν χειρα GOlInqaB’E: τὰ σπλαγχνα Cyr | om gov 1° 
Cyr}-cod} | om rw αδελῴω cov Cyr} | om τω πενητι και 
Cyr | πενητι] Ἔσου G(sub ~)ckox | om και---σοὺυ 3° m | και 
Tw επιδεομενω)] om G* | om και ehjkiqx | om rw 390 | em- 
δεομενὼω) ἐνδεομενω FMNefirsyzb,: δεομενω Aj: erdeoperw σον 
ας(σον sub #)cox: σον Gh(sub Ὁ) ΚΈΞ | rw 4°—cov 3°] ἐν 
σοι Cyr | om τω 4° bj Spec | exe rns yns] in terra BYE 
Spec | om σου 3° Κ᾿, 

12 πραθὴ σοι] πραθησει ο | πραθὴη] προσθη m | σοι 1°) οι 
sup ras A®: om Ὁ, | o 2°] η { και 1° Β] om Ndefjl-pt: 
n AFGM6O rell ABCED Cyr | » εβραια] ἡ sup ras e*: ηβραια 
G | δουλευσει σοι post ern dpt® Cyr} | δουλευση Nhiu | και 
τω] τω δε uz(mg) | τω εβδομὼω] pr rw ere: G(rw sub -)Ocgkn 
optx®: septimo anno BCE: sexto anno ἘΠ: +ereay | εξα- 
wooredes] εξαποστελλεις cf: αποστελεις h Cyr-codd | avrov] 
αὐτου: 4: om dn | ελευνθερον] post σου 2° n&: edevOepous q | 
om aro σον 38" 

18 om οτα»---σον B*adfmu"£ | (8e] +aAX ovr 30) | εξα- 
wooredAns] εξαποστελης jlu®z Cyr-cod}: εξαποστειλης pt: efa- 
ποστελεις Ἐ"(-στελλεις Ftuid)Nbow Cyrd-ed} | om ελευθερον 
απο cov bw@ | ελενθερον} post cov ΚΑ: ehevPepws Cyr-cod 4: 
ἐλευθερωσον u® | om aro σου (16.77.130) B | ove) pr « Έ: 
+enim & | ckarooredas] εξαποστελλεις f:. αἀποστέλεις GMNO 
acgmrxy: ἀποστελλὴς h | om αὐτὸν 2° bfw | κενὸν) + aro σου 
bw 

14 om εφοδιον B*(uid) | αφοδιασεις a, | avrov) αντω τ | 
om απὸ 1°—xas 1° BH | om και 1° A-ed Cyr-ed} | (των σιτὼν 
77) | om σου 2° Cyr-ed} | om και 2°—cov 3° & | του ovov Br] 


AFGMN@a-g(h)i-uw-b, ABO ER 


του Anvou c: THs Anvou AFGMNO rell ABE Cyr}-codd}: 
rns κληρου Cyr-ed} | om gov 3° F | καθα)] καθο Cyr-codd: 
secundum quod Ἐ,: καθως Cyr-ed: καθοτι Odghnpqtua,: ca: c | 
om κυρίος uza, | om ὁ θεος cov mH” | om dwoes—(15) cou | 

15 μνησθητι x | oerns] pr et tu BM: cxerns c | ησθα] οισθα 
cjkm: oda f: +et te BY | εν yn bis scrf | yy) pr7me: oma | 
acyurrw AFMNac*'deghjkm-—pr—ux-b, | om ce F* | om xuptos 
18." | om σον & | om execOer—rovro 2° m | εκειθεν} sub — G: 
om kx | eyw σοι ἐντέλλομαι) pr hodie 1: mando tibi ego 
(+ hodte Ἐπ) E | om eyw ἃ | σοι ἐντέλλομαι] ἐντέλλομαι σοι 
GObdgkn(-wue)owxAL: ἐντέλομε σοι σήμερον c | ποιει»] sub 
+ G: om kqb,#! | τοῦτο 2°] + σημερὸον G(sub + )adkoptx 

16 om δε dpt | Aeywn | ovx] pr ore bdptw: om i* | απο] 
ex Ὁ, | γγαπηκεν Blm) γαπησα cdf BE: ηγαπησεν AFGM 
ΝΘ rell | om και o | τὴν otxtay σον sup ras οὗ | om ore 2° x | 
ev) ey ἢ: om N | aurw ἐστιν BOgn] ἐστιν αὐτο N: om aurw 
mu: ἐστιν avrw AFGM rell (or ev ἐστιν ext lin ot) AD: est 
mihi B~ | παρα] ey m 

17 om και 1° AFGN@ce-oqrsxyzA BE | om ro 1° dhpt | 
ornriov}] wriov 1 | rpurnons f | τὸ ὠτίον αὐτου] αὐτου To ὠτιον 
dpt: ro ovs αὐτου AF Maefh-—mqrsuza,b,: αὐτου ro ovs Ny | 
wpos Tn» Oupay] super postes tanuae B | xpos] ext Fefi-mszi.: 
παρα b, | θυραν) +ert τον σταθμον ΑἾ(θυρα»---σταθμον in mg 
et sup ras A") F@™s@bdgptuwy*a, BE: -ἰ ἐπὶ τῶν σταθμὼν ejn 
452 | σοι οικετη3] οἰκετης cov AFMafhiklmryb,: om co N | 
τὴ wadoxn dn(ryy)pt | ποιήσεις ὡσαυτω:) woavres ποιήσεις 
ejqsuza, AB: ef facies cam cadem Ἔ,: om ποιήσει! ΕΝ 

18 ov] pr και bwHER, | σκληρον post ecra Ἐ, | evra] 
ἐστω fiag: +oo dgnpt | εξαποστελλομενου avrou εἐλευθερου ἘΝ | 
εξαποστελλομενων») +ex σου c | om αὐτῶν i* | om aro cov mq 
Bw | εφετιον μισθον»] ewereOyn ο μισθος q | eperiov] επετιον F> 
Obdghbinptwyz(mg): ἐπέτειον ax: εἐπαιτιον Gf | om του Obde 
ghjnps-wz | om μισθωτου a* | εδουλευσεν] seruserunt B | om 
εξ ern m | εξ] ev b’: septem BY | evdoyncea) ευλογησὴ u: 
evroynoer bei*l | σε] σοι c | (om cov 3° 73) | om ἐν πασιν 
e | ev) eax b’ | cay ποιη:] exons N: worecs πὶ | ap efz | 
ronons fl 

om 19—XVII 1h 

19 (away 30) | xpwroroxoy] +apcenxoy Odgnpt | om o 
Eus-cod | ay Fiklm | τεχθη] - σοι cBE | ταις---προβατοι:] 
τοις προβατοις cou ἡ εν τοις βουσι ἴ | ται] ras AFGMNOb-egi 


18 εφετιον}] a’ δευτερουμενον M: διπλοὺυν nuep.. καὶ νυκτ. ἘΡ 
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XV 19 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


U ΝΑ, » 4 e ’ « A ? 3 a a ’ 
Β προβάτοις σου, τὰ ἀρσενικά, ἁγιάσεις Κυρίῳ τῷ θεῷ σου" οὐκ ἐργᾷ ἐν τῷ πρωτοτόκῳ μόσχῳ 
σου, καὶ οὐ μὴ κείρῃς τὰ πρωτότοκα τῶν προβάτων σον" “Ξἔναντι Κυρίου φάγῃ αὐτὸ ἐνιαυτὸν 20 
ἐξ ἐνιαυτοῦ ἐν τῷ τόπῳ ᾧ ἐὰν ἐκλέξηται Κύριος ὁ θεός σου, σὺ καὶ ὁ οἶκός σον. “' καὶ ἐὰν ἦ ἐν 21 
αὐτῷ μῶμος, χωλὸν ἣ τυφλόν, μῶμον πονηρόν, οὐ θύσεις αὐτὸ Κυρίῳ τῷ θεῷ σου" “53ἐν ταῖς 22 
’ ’ ’ Φϑ ιν, ¢ 9 Ud 3 Α ν @ \ ¢ ’ 4 ’ ΔΝ 
πόλεσίν σου φάγῃ αὐτό, ὁ ἀκάθαρτος ἐν σοὶ καὶ ὁ καθαρὸς ὡσαύτως ἔδεται, ὧς δορκάδα 7 ἔλαφον" 
᾿3πλὴν αἷμα οὐ φάγεσθε, ἐπὶ τὴν γῆν ἐκχεεῖς αὐτὸ ὡς ὕδωρ. 23 


τῷύλαξαι τὸν μῆνα τῶν νέων, καὶ ποιήσεις τὸ πάσχα Κυρίῳ τῷ θεῷ σου, ὅτι ἐν τῷ μηνὶ τ xvi 


τῶν νέων ἐξῆλθες ἐξ Αὐγύπτου νυκτός. 32καὶ θύσεις τὸ πάσχα Κυρίῳ τῷ θεῷ σου, πρόβατα καὶ 2 
βόας, ἐν τῷ τόπῳ ᾧ ἐὰν ἐκλέξηται Κύριος ὁ θεός σου αὐτὸν ἐπικληθῆναι τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐκεῖ. 

300 φάγῃ ἐπ᾽ αὐτοῦ ζύμην" ἑπτὰ ἡμέρας φάγῃ ἐπ᾽ αὐτοῦ ἄζυμα, ἄρτον κακώσεως, ὅτι ἐν σπουδῇ 3 
ἐξήλθετε ἐξ Αὐγύπτου, ἵνα μνησθῆτε τὴν ἡμέραν τῆς ἐξοδίας ὑμῶν ἐκ γῆς Αἰγύπτου πάσας τὰς 

ἡμέρας τῆς ζωῆς ὑμῶν. 4οὐκ ὀφθήσεταί σοι ζύμη ἐν πᾶσι τοῖς ὁρίοις σου ἑπτὰ ἡμέρας, καὶ οὐ 4 
κοιμηθήσεται ἀπὸ τών κρεῶν ὧν ἐὰν θύσῃς τὸ ἑσπέρας τῇ ἡμέρᾳ τῇ πρώτῃ εἰς τὸ πρωΐ. Sov 5 
δυνήσῃ θῦσαι τὸ πάσχα ἐν οὐδεμιᾷ τῶν πόλεών σου ὧν Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι" ὁ ἀλλ᾽ 6 


11 7 τῷ Bab] pr μη B® 
AFGMN6@a-gi-uw-b. ABC EE 


klnoprtwyb, Eus | καὶ 19] » y@ | om ra ἀρσενικα ἃ. | αγια- 
ves) a..aces F*: αγιασης f: αποισεις Eus | rw θεω cov] om 


m: om rw θεω % | ουκ) pr και ς | epyaon bfqw | μοσχω post. 


σον 4° G | om σου 4° Eus-cod | om και 2°—axpwroroxa & | om 
ov Eus | om μη a | κειρεις a*(uid)mux*(uid) | ra xpwroroxa 
B&(uid)] τον πρωτοτοκον a, (τον ex των): To πρωτότοκον AFG 
ΜΝΘ rell B£(uid)®% Eus | προβατων sup ras Θ᾽ | om gov 5° 
Eus-cod 

20 evayriov Gklo Eus | xupov Βρὰ ν 28» ἘΠῚ] + του θῦ q 
Eus-cod: + 7ov 60 cov AFGMNG6 rell 18. Ἐς- Eus-ed | gayy] 
prov G*: σφαγὴ ἃ | αὐτο] ca & | ἐνιαυτον εξ encavrov] enav- 
σιαιον m: ἐγιαυσιον kl | εξ extavrov] εξ ἐνιαυτον q*: κατ eviauTor 
n | om τω n | w—Oeos] ku τον θὺ m | w] on: ov of! | a» 
AFMNOgiknpruya,b, | 0 θεος σου] sub -- G: om 8B": om 
gov 1: ἕαυτον y | om ov f | 0 oxos] fota domus BES: (οι 
vios 71) | σου 29] neque tondebis primogenita ouium tuarum © 

21 και cay BE] cay δε AFGMNG6 rell BE | μωμο:] μοσχος 
abf: sitiossem 2 | χωλον --- πονηρον) πονήρος gn | χωλον ἢ τὺυ- 
Prov] stue caecus sit sine claudus & | χωλον) pr 7 luA@B | om 
μωμον---σον m | μωμον πονῆρον B] pr και παν Gx: ἡ was μωμος 
πονήρος Θα(Ξ538: και was μωμος πονήρος Ο: ef omnem uttiosum 
malum %: ἢ καὶ μωμος πονηρος o(wovnpov)E: ἡ Kat ras μωμος 
πονηρος AFMN rell AC(uid) | ov] και f | θυσειΞ} θυσιασεις 
Odgnpta,: usctimabis % | avro] ο ex corr bj: avrw Nbcfiln 
pqrtwxy: eum H%: om a, | κυριω---σου] coram Domino Deo 
tuo A-codd | om rw o 

22 avro] cum &% | om o 19---ελαῴφον ἃ | ev σοι] prom: sub 
~ G: post woaurws o: om ΚΈ | εδεται Β] φαγηται ς : φαγεται 
avro pt: om mx: φαγεται AFG(sub ~)MNO rell: manduca- 
bunt ABCEL(+ id BYE) | ἡ ἐλαφον] ἐλαφου n | η] ws N: 
ef BY | εἐλαφο»] pr sicut E 

23 awa Β] pr το AM(txt)Oabgnqruwya,A(uid): τὸ awa 
αὐτου FGM(mg)N rell | φαγεσθε Bbw] φαγεται n: μη φαγητε 
Og: μη φαγὴ dpt: cacs A-ed ©: φαγη AFGMN rell | exxeecs] 
exxens i: ἐκχεει 1: exxeccre Gegjsz A-codd BE: ἐκχεειται n | 
om avrom | om wso 

XVI 1 φυλαξαι] φυλαξατε Cyr}: (φυλαξετε 16): φυλαξον 


fi | των νεων 15] τὸν veow cdfk-np Cyr-ed} | om και---σου m | 


20 dayn avro] βρωθήσεται 2 
XVI 


XVI 2 θεο2] 6 sup ras Bbtc? 


4 πασὶ A 


woinons i | xuptw—cov] Domini Dei tui ABE | του ov a, | 
om ort—(2) σου 1° 62" Eus | om ort z* | om τω 2° FGNbc 
jsuwz*b, Cyr-cod | των vewy 2°] rw vew cflmnz* | efnddes] 
extistis A: εξηγαγε σε xs οθξ σου dpt | εξ] ex ys GBCER | 
om γυκτος © 

2 om το 1° m | xupew—oou 1°] Domini Dei tut BE: om 
d | ey τω τοπω] om a,: om rw lm Cyr-cod | ὦ] ον f: ov Ogn | 
εαν exretyra] elegit &% | cay Bbcfoqw] αν AFGMNG6 rell | 
(εξελεξατο 16) | om xuptos—avroy m | o—avrov] sub — G: 
om ἘΦ | om σου 2° y& Cyr-cod | αὐτον] (εαυτον 130): aurw 
F>38'(uid)@(uid) Eus-codd: (eaurw 16): om bknwxA(uid)® | 
om ἐπικληθηναι--εκει Eus(uid) | om το 2° x | αὐτου] xv g | om 
exec τῇ 

3 ov gayn] ne manducaucritis A | ex avrov sunny] fer- 
mentum ἐῤὲ © | ew 1°] aw dkmq*x | avrov 1°] αὐτο pt: aurw 
gnz | svpn lo | exra—avrov 29] ex αὑτὸ exra nuepas φαγη ἃ | 
om ἐπ αὐτου αἴυμα Thdt | ex αὐτου 2°] super ea %: om 
(uid) | ex 2°] aw kmq*(uid)x | avrov 2°] αὐτο Ogpt: avrw 
n: avrwy m | om αἴυμα a, | ev σπουδὴ] in solitudine & | 
εξηλθετε] εξηλθατε FNfikmya,: εἐξηλθες ΟΞ, Cyr-cod | om 
εξ---μνησθητε F*(hab Εἰ ποις uid) | εξ] ex γῆς b’ejrsz(txt) BEL: 
ex rns bw | αἰγνπτου 1°] ὁ νυκτὸς A*(sup ras)Mabceijqsuwza, 
18" Cyr-cod | om wa—aryurrov 2° f | om wa Αδ | μνὴ sup 
ras A2 | μνησθης ἈΞ, | (rns ἡμέρας 46) | ἡμέραν της εξοδια:] 
efodiay q | της εξοδιας υμων] profectionis tuae 1, | εξοδον dm | 
εκ γῆς acyurrov] om mn: (+ γυκτος 130) | τῆς twys ὑμων] uttac 
tuae BY, | om της ζωης m | ὑμων 25] ἡμων dnx* 

4 οὐκ οφθησεται) pr και bejsuwza, ABE: (και ov φοιβησεται 
16) | σοι] ἐπ te A: υμὲν uz(mg): om lmBE | om πασι n | σου] 
uestrum θ᾽": om mL | nuepas exra df | κοιμηθησεται) dormies 
Z: relinguetur caro © | xpearwy m | εαν)] αν AFMNQ@albefi- 
Iqrsuwyzb,: om m | Ovens] θυσητε AFMNaklqryb,B'* Cyr: 
θυσηται i: θυσετε f (€ 2° ex a f4): φαγεται m | om ro 1° u | 
ἐσπεραν a, | om τῇ 1°—es ἢ | ets ΤΟ] ews ejsz 

δ ov) pr “ AE | δυνησὴ] δυνηθησὴ ο: δυνήσεσθε Chr | 
θυσαι] ποιησαι Chr Thdt | ey] 7 N: oma, | om σου 1° BX | 
xuptos] pr aya,: prom | omo @eos a, | om σου 2° fb, Iren | 
διδωσι»] dabit ABCL 


22 rodeo) a’ πυλαις M | woavrws) a’ ομου M 


I τῶν γεων 1°] των καρπων F> | ro πασχα] a’ gece M 


3 ἔνμη») a! ζνμωτον M | κακωσεω:] a’ κακουχιας M | ev owovdy] a’ ev θαμβησει M 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ XVI 14 


ἡ εἰς τὸν τόπον ὃν ἐὰν ἐκλέξηται Κύριος ὁ θεός σον ἐπικληθῆναι τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐκεῖ, θύσεις τὸ Β 

) πάσχα ἑσπέρας πρὸς δυσμὰς ἡλίου ἐν τῷ καιρῷ ᾧ ἐξῆλθες ἐξ Αἰγύπτον" 7καὶ ἑψήσεις καὶ 
ὁπτήσεις καὶ φώγῃ ἐν τῷ τόπῳ οὗ ἐὰν ἐκλέξηται Kuptos ὁ θεός σον αὐτόν Ἷ καὶ ἀποστραφήσῃ T ᾧ- 

8 τὸ πρωὶ καὶ ἐλεύσῃ εἰς τοὺς οἴκους σου. δὲξ ἡμέρας φάγῃ ἄξυμα, καὶ τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ 
ἐξόδιον, ἑορτὴ Κυρίῳ τῷ θεῷ σου" οὐ ποιήσεις ἐν αὐτῇ πᾶν ἔργον, πλὴν ὅσα ποιηθήσεται ψυχῆ. 

9 ϑἑέπτὰ ἑβδομάδας ἐξαριθμήσεις σεαυτῷ" ἀρξαμένου cov δρέπανον ἐπ᾽ ἁμητὸν ἄρξῃ ἐξαριθμῆσαι 

10 ἑπτὰ ἑβδομάδας. 0Kai ποιήσεις ἑορτὴν ἑβδομάδων Κυρίῳ τῷ θεῷ σου καθότι ἡ χείρ 

11 σου ἰσχύει, ὅσα ἂν δῷ Κύριος ὁ θεός σου" τὶ καὶ εὐφρανθήσῃ ἐναντίον τοῦ θεοῦ σου, καὶ ὁ vios 


σον καὶ ἡ θυγάτηρ σου, ὁ παῖς σον καὶ ἡ παιδίσκη σου, καὶ ὁ Λευείτης καὶ ὁ προσήλντος καὶ ὁ 
ὀρφανὸς καὶ ἡ χήρα ἡ οὖσα ἐν ὑμῖν, ἐν τῷ τόπῳ ᾧ ἐὰν ἐκλέξηται Κύριος ὁ θεός σον ἐπικληθῆναι 
12 τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐκεῖ" 13καὶ μνησθήσῃ ὅτι οἰκέτης ἐγένου ἐν γῇ Αἰγύπτῳ, καὶ φυλάξῃ καὶ ποιήσεις 


13 TAS ἐντολὰς ταύτας. 


1ϑ' Εορτὴν σκηνῶν ποιήσεις σεαυτῷ ἑπτὰ ἡμέρας ἐν τῷ συναγαγεῖν 


14 σὲ ἐκ τοῦ ἅλωνός σου καὶ ἀπὸ τῆς ληνοῦ σου" “xal εὐφρανθήσῃ ἐν τῇ ἑορτῇ σου, σὺ καὶ ὁ υἱός 
σου καὶ ἡ θυγάτηρ σου, ὁ παῖς σου καὶ ἡ παιδίσκη σου, καὶ ὁ Aeveirns καὶ ὁ προσήλντος καὶ ὁ 


7 οιἰκουσου F* 
11 Aeurns BOAF 


6 om ἡ Eus Cyr-cod | es row τόπον] sn loco AB: om 
τον Nam | eay εκλεξηται] εἐκλεξεται a, | cay Bbcwx] om dy: 
αν AFGMN6 rell | om εκλεξηται---σου τὰ | εκλεξηται) + “ἐδὲ 
& | om κυριος---αὐτου bw | ο Geos cov] om 381": om σου clyb, | 
om ἐπικληθηναι---αὐτου Eus | επικληθὴ m | θυσει4) (pr και 30): 
pr exe: dejnpqstuzABCE: exes Ovon g: exer θυσιασεις Oa,: 
Ovoys i: θυσαι A: ποιησεις Cyr-cod | om ro b* | om ἐσπερας 
ft* | xpos) ext ἃ: om bw | dvopas] δυσμαις AFGMN@aorux 
yb, Eus Cyr-cod: δυσὶν a, | om εν---αἰγυπτου πὶ | καιρω) 
+exevw Ὁ | w)obna,: om Now: +ark [|εξηλθετε bwz(mg) | 
et] ex yns AFGMNabcefijrsw-zB@Z Eus 

7 was 1°) bis scr y: om ejAB | οπτησεις και eynoaus m | 
eynons a, | και orrnces) sub -- G: και orrnons wa,: om k 
Eus και gayn) και payns 1: om a, | om ev—auroy πὶ | ev 
τω Trorw}] om Eus-cod: om rw e | ov B) o n: ὦ AFGMNO 
rell Eus Cyr: (ον 130): guem © | cay εκλεξηται] clegit & | 
eay BMbcowx] αν AFGN6 rell | om o θεος σου 381" | σου 19] 
σοι a,: om y | avrov) (exe: 16.77.130): om F*A(uid)¥® Eus | 
ro] pr εἰς N: rwcjb, | ελευση Β] exeXevon m: ἀπελευση AFG 
ΜΝΘ rell: sts Ἐ, | τον οικον dkptd®, 

8 και ry] τὴ δε a3!” | τη ἡμερα] bis scr f (ημερα 2° del f4"): 
om ἃ | τη 1°] ἡ co#: om G | npepa ry εβδομη] εβδομη ἡμερα 
m | τῇ 2°] 7 Gco¥ | εξοδιον] εξοδιος ack: om a, | eopry] pr 
καὶ j: εορτὴν 1: eoprys bw | κὺ του θὺ bwa,AE® | om ov— 
yuxn k [εν αὑτὴ παν sub -- ΟΕ | aurw t | πλην--ψυχη] 
sub -- G: om x | ova ποιηθησεται] guod fecerst % | ποιηθη- 
σεται) ποιήσεται i*: ποιήσετε 6: edetur BY | ψυχὴ] pr παση 
Mj: pr πασα dept: pr ἡ f: ψυχὴν a, 

9 εβδομαδας 1° BhkwAEB] ἡμέρας ολοκληρους y: + εξολο- 
κληρου: 4: +odoxAnpovs A(a εβδομαδας odo sup ras circ τό litt 
A*)FG(sub -ΜΝΘ rell 18 Eus | εξαριθμησει:] αριθμησεις Im 
b,: ἀριθμησεις odoxAnpous bw | σεαυτω) ceavroy n*: eaurw 
8: avrwc | ἀρξαμενου σον) ov m | σου] post δρέπανον A: om 
gn | ex αμητον] ex ἀμητω Obmw: ἐν aunrw |: +tuum Bir | 
om αρξη---εβδομαδας 2° Eus | aptn] εξης bw | εξαριθμησαι) eta- 
ριθμησεται bw: (εναριθμησαι 71) | εβδομαδας 2°] + ολοκληρους ἃ 

10 ποιησει F* | εβδομαδα gn | καθοτι] καθο dopta,: καθα 
Gex Eus: καθως q | η--ἰσχνει BNG®) ἰσχνυει (-υι AF*: -vew 


8 etodiov] a’ επισχεσις M 
SEPT. 


8 yuxm Bb 


10 εβδαμαδων F* 
14 λευιτης ΒΡΑΕ 


AFGMN@a-gi-uw-b,48(@°) Ba 


a.) ἡ χειρ σον AFGMO rell AB Eus | ἰσχυει] inueniet 3! | 
οσα αν Sw) stcut benedixit bi Bl" : + quaccungue faciet tibi sicut 
benedixit tibi BY | ova αν] ova cay GNeox: os ὃ αν ἃ, | δω B] 
δωσει καθοτι nuroynoe σε 157: - σοι καθοτι nur\oyncer σε AFG 
ΜΝΘΙ" rell ABZ Eus [om σοι {1 Ἐ | καθοτι] pr ef EB: καθα 
cmq: οτι Eus-cod | ηυλογησεν] evioynxery Eus: bencaicet & | 
σε] σοι cl] 

11 εναντιον---σου 15] coram Domino 18.» | ἐναντιον BGbw] 
ἐεγαντι ΑἘΜΝΘ rell: ἐνωπιον Eus | του θεον σου ΒΈ[) avrou d: 
pr xu AFGMN6@ rell (om σου a,*) ABER Eus | και 2° Belx*] 
prov AFGMNOx:? rell ABER Eus | οἱ νιοι IME | 0 2°) pr και 
fgmnqgBE | σου 4° bis scr F* | Aevecrys B) +0 ἐν rats πολεσιν 
gov AFGMNO omn ABH Eus: (Ἐν ταῖς πολεσι σου 77): 
+ ui in ciuttate tua BE | omo 5° ἰὴ" | om ἡ 4°—exec m | 
om ἢ 496 | ovca BEH#(uid)] om AFGMN6 rell A(uid)¥(uid) 
Eus | ημιν p® | om εν 2°—exes bw | om τω ἃ, | w)on: orf | 
eay Bcoqx] ay AFGMN6 rell | σον 6° Bkox38'"¥%] αὐτὸν 
F*syza,: om @: +aurw G(sub -—-)c%” Eus: +execn: +avroy 
AF'MN6 rell | (avrov] τον τοπου 18) | om ἐκεῖ n® 

12 prnoOns y | oxerns] aduena & | εγενου B) οισθα fjm: 
ησθα AFGMNG@ rell AE: cram Br | εν yn bis scr f* | yn] 
sub -- G: om ἃ | αἰγυπτου Oaegnq | om καὶ φυλαξη db, | 
guratn] φυλαξηςὶ : φυλαξεις AF Maefj—mqrsz | ποιησης x*(uid) 
y | ras) pr wacas fi8BYE | ravras] αὐτου u 

13 εορτη»] pr as d | σκηνων] pr των AFGMN®@acdfgil-rt 
uxya,b, Eus | woes A | σεαυτω] eaurw o: om d&Bv | om 
erra ἡμέρας bw | ex—ce] dum colliges % | συναγειν q | εκ] 
pr ra bw: απο GOcdgm-ptx@(uid) Eus | rov BGb’cox] τῆς 
AFMN6 rell Eus | om gov 1° γἘ- | om και---σου 2° Ὁ | aro 
rns bis scr 1* | (om aro 16 5) | rns] του eq 

14 om totum comma bdw | (ενενφρανθησὴ 32) | εν 1°— 
σου 1°] pr ἐναντι KU a: pr ἐγαντι Ku rou θυ cov M(mg): eopryn: 
evayrt kU Tov θυ gov AFM(txt)ei*jlmsuyz{txt)b,: ἐν τῇ eoprn 
ἐναντι Ku rou Ov σον f: om σου c: +evayrt KU του Ou σον Nit? 
or | ev 1°] ext q | om ov IED | o wos] οἱ wos y: om o Eus | 
ο 2°) pr και (77) BER | om και 5°—opdavos Eus | και o λευει- 
rns] om e: (om και 18"): +0 εν ταις πολεσι σου τὴ : ἐφμὲ ἐμ 
ctustate tua 18) | καὶ ο xpoonduros] om Ὦ,: om καὶ 5" | om 7 


10 καθοτι---ἰσχνει}] a’ ἐπαρσιν exovorwy ... M 
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XVI 14 ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


Β ὀρφανὸς καὶ ἡ χήρα ἡ οὖσα ἐν ταῖς πόλεσίν σου. 15ἑπτὰ ἡμέρας ἑορτάσεις Κυρίῳ τῷ θεῷ σον 
TM ἣν τῷ τόπῳ ᾧ ἐὰν ἐκλέξηται Κύριος ὁ ὁ θεός σου αὐτῷ" ἐὰν δὲ εὐλογήσῃ σε Κύριος ὁ θεός σον év’ 
§ a πᾶσιν γενήμασίν σου καὶ ἐν παντὶ ἔργῳ τῶν χειρῶν σου, καὶ ἔσῃ εὐφραινόμενος. "ὁ τρεῖς καιροὺς 16 


Looe 


5 


τοῦ ἐνιαυτοῦ ὀφθήσεται πᾶν ἀρσενικόν cov ἐναντίον Kupiou τοῦ θεοῦ σου ἐν τῷ τόπῳ ᾧ ἐὰν 
ἐκλέξηται αὐτὸν Κύριος, ἐν τῇ ἑορτῇ τῶν ἀξύμων, καὶ ἐν τῇ ἑορτῇ τῶν ἑβδομάδων, καὶ ἐν τῇ ἑορτῇ 


τῆς σκηνοπηγίας. 


οὐκ ὀφθήσῃ ἐνώπιον Κυρίου τοῦ θεοῦ σου κενός" 7 ξκαστος κατὰ δύναμιν τῶν 17 


χειρῶν ὑμῶν, κατὰ τὴν εὐλογίαν Κυρίον τοῦ θεοῦ σου ἣν ἔδωκέν σοι. 
1:8} ριτὰς καὶ ῖ } p ἐν ταῖς πόλεσίν ls Κύ > θεό 
pitas καὶ γραμματοεισαγωγεῖς ποιήσεις σεαυτῷ ἐν ταῖς πόλεσίν σου αἷς Κύριος ὁ θεός 18 
σου δίδωσίν σοι κατὰ φυλάς, καὶ κρινοῦσιν τὸν λαὸν κρίσιν δικαίαν" %ovK ἐπιγνώσονται πρόσ- 19 
πον, οὐδὲ λήμψονται δῶρον" τὰ γὰρ δῶρα ἀποτυφλοῖ ὀφθαλμοὺς σοφῶν καὶ ἐξαίρει λόγους 


δικαίων. 
ὁ θεός σου δίδωσίν σοι. 
τοῦ θεοῦ σου οὐ ποιήσεις σεαυτῷ. 
σου. 


15 evroynoe F* πασι AF 
19 εξαιρει B*>] εξαρει B* 


AFGMNOa-gi-I(m)n-uw—b,4133(C) £9 


3° q | 7 ovea] οι gp: om k | om ἡ 4° x | owa) sub - G: 
post gov 6° x: om Ofnpt 

165—XVII 1 om m 

15 om erra—avurw d | eopraceis) eopraons w: om f | om 
τω 2° Nel | w) ον bfw: ov Nn | ear 1°] αν AFGM@ag-Inp—su 
y-b, | (κυριος 1°—aurw] avror xuptos o eos σου 83) | om κυρίος 
1°—gou 2° B | o 1°—aurw sub -- G | om avrw—cov 3° & | 
avrw BGcx38'"] pr εν Ogpta,A@: eavrw Eus: avrov b’: avrwy 
bw: ἐδὶ ©: εἰδὲ BY: om n: αὐτὸν ἐπικληθῆναι το ovopa avrov 
exec AFMN rell (77) ζαντον επικληθὴ sup ras A® om αὑτον 
A*(uid) | avroy] avro 77: avrw o: om ky | ἐνκληθηναι u | 
exes] +xac μνησθησὴ ore ocxerns eyerouv ev yn acyurrw Ni‘ | 
(om ear 2°—(16) σκηνοπηγιας 83) | om o θεος cov 2° Bir | 
0 θεος 2° bis scr F* | γενημασιν Β] τοις γεγνημασιν fi: pr ross 
AFGMNG6@ rell: ciuttatibus &% | om καὶ 1° bw | eon) erst % | 
εὐφραινγομενο1)] pr wAny G(sub *&)x: pr παλ.. c: εὐλογημε- 
vos ¥ 

16 πα»] +epyor Ἢ | om cov 1° FNfib,% Or-gr | om 
ἐναντιον--- σου 2° r | evarrioy BANFil] ἐγνωπίον y Or-gr: evarre 
FGM6@ rell Cyr | om gov 2° Or-gr | om ev 1°—xvuptos a | om 
τω j Cyr-ed | ὦ] on: ον b’ | eay BNbcfoqwa,] αν AFGMO 
rell | avrov] post «κυριος g: om AGM(txt)benru-yA(uid) ἘΦ, 
Cyr | xupcos] sub = G: +0 θς σον M(mg)bdejnpqs—wza, B'S 
EX Cyr | ev 2°) pr και ] | εν τῇ εορτὴ 2°] om ἃ | om eopry 3° 
q | ove) pr εἰ AE | εἐνωπιον} ἐγαντιον N | om κυριου 2° b’ | rou 
θεου cov 2°] sub =~ G: om k 281" | om xevos—(17) σου w 
17 δυναμι»}] pr τὴν MNejnsuz | τῶν xetpwv] manus BCE | 

υμων}] avrov Gcdoptx A-ed CH Spec | κατα 2°] pr και ε)Έ : 
ef Be | κυριου---σοι) quam Dominus dabit {δὲ ae 88.) 8 | 
om gov a | 7 a, 

18 κριται n 1 γραμματοαγωγεις n** | ποιήσεις ceaurw] sta- 
tutte uobis E | ronoeas Β] καταστησας 1: καταστήσεις AFG 
NO rell ABER Cyr Spec: καὶ ornoes M | ceavrw] εαυτω | 
Cyr}: (αντω 185): om & | ras B) pr πασαις AFGMNO omn 
ABCEA Cyr Spec | (om cou 19 71) | om as—oa ἃ | ase | 
o Geos σου] om ¥'": om σου fsz Cyr-ed} | διδωσιν] dadit ABD 
Spec | xara φυλας post λαον d | φυλα:)] φυλην e: +o0u Gck 


16 xatpous] a’ καθοδους M 
18 ypauparoecaywyeis] a’ exBiBaoras Mz: 


σ᾽ watdevras z 


βοδικαίως τὸ δίκαιον διώξη, ἵνα ζῆτε καὶ εἰσελθόντες κληρονομήσητε THY γῆν ἣν Κύριος 20 
2100 φυτεύσεις σεαυτῷ ἄλσος" πᾶν ξύλον παρὰ τὸ θυσιαστήριον 21 
220) στήσεις σεαυτῷ στήλην, ἃ ἐμίσησεν Κύριος ὁ θεός 23 
τοὺ θύσεις Κυρίῳ τῷ θεῷ σου μόσχον ἣ πρόβατον ἐν ᾧ ἐστιν ἐν αὐτῷ μῶμος, πᾶν τ XVII 


17 exacros xara F"(uid)) ἐκαστατα F* 
22 ἐμεισησεν Β" (εμισ- ΒΑΕ" 


ox!” | om καὶ 2° e%! [τὸν λαον] οἵὴ f: ἐ σον δοὺ, | δικαίαν 
κρισιν Cyr-ed} 

19 cf Ex xxiii 8 || οὐκ ΒΩ pr εὐ AB: ove ἐκκλινουσιν κρισιν 
oux AFGMN6 rell BOB Cyr Spec [εκλεινουσιν F | κρισι»} om 
bswz: ἐδικαίαν dia? | οὐκ 2°] ovde ejqsuza,% Cyrg] | λημ- 
yowra:] (ληψεται 74): μη λαβωσι bw | dwpor] δωρα AFGMNO 
abcefi-loqrsw-zA@, Cyr} Spec: om Cyr} | ra yap dwpa] guia 
donum AE(uid) | αποτνῴλοι B] εκτυφλουσιν f Cyr}: εκτυῴλοι 
AFGMN6 rell Cyr} | σοφων] σοφου Θ: usdentium Spec-codd | 
etaspec) εξαρει ΒΞ, Spec-codd : etapecra: Cyr-cod} | Aoyous δι- 
καιων sermonem iustum Spec: tudicia iusta BY 

20 δικαιως----διωξὴ)] tustitiam sequimini Spec: obseruabts 
Jacere tudicium in iustitia € | δικαιω:) δικαιος Foba,: non 
liquet w: ixsts 2&1 | διωξη] διωξεις Phil-codd Cyr: διωξετε % 
Thdt: dcwtare f: φυλαξὴ A | frre] ζησητε bw: ζησεται f: 
“μας B: (fwrres 18) | om και---σοι ἃ | εἰσελθοντες κληρονο-: 
μησητεὶ intretis possidere B-ed: heredites 181" | εἰισελθοντες 
sub + G | κληρονομησητε) κληρονομησετε b’cg: κληρονομήσατε 
o | om o θεος gov 38)" | σου] ὑμὼων bw: nuwr b’: om FFA | 
διδωσιν] dabit ABR | σοι] υμιν bwH-ed: + secundum tribus et 
tudicabunt populum tudicio iusto © 

21 om geavrw αλσος Or-gr | adoos way ξυλον] παν αλσος 
Cyr} | παν ξυλον] ef omni lignum ©, | παρα ro θυσιαστηριον 
παρα του θυσιαστήριου Cc: παρα Tw θυσιαστηριω Phil-codd: περὶ 
rw θυσιαστηριω Phil-cod: arca sacrarinm B | του θεου σου 
kw θῶ cov Phil-codd: Domini %'* | του B] pr kw g: pr xv 
AFGMN6 rell 4238°@#HX Phil-ed Or-gr Cyr | om σου Phil- 
codd | om ov ποιησεις ceavrw OdfgnptuB¥E Cyr}(uid) | ov 2°] 
pr και @ Or-gr | ceavrw 2°) σαυτω ΕἾ: αλσος OEE: oblationem 
@-codd: + cblationem Y-ed 

22 om totum comma f | om ov στήσεις σεαυτω F | ov 
στησει5}] ovde στήσεις OM: non facies BYE (pr εἰ) | ceavrw] bis 
scrn: om C# 

XVII 1 ov] pr ef AE | Ovces] θυσιασεις a,: προσοισεις AF 
aefi-Iqrsyz(txt)b,: προσοισει M(txt): occides % | om xupww 1° 
38” | rw θεω σου 19] θ ex corr b’: (om 71) |-om εν 2° an { 
μωμο9} pr was y: uitulum ant % | om παν ρῆμα rovnpor ΕἾ] 


17 δυναμω) a’ Soow M 
10 εξαιρει] a’ σνγχεει ὁ 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


2 ῥῆμα πονηρόν, ὅτι βδέλυγμα Κυρίῳ τῷ θεῷ σού ἐστιν. 


XVII 8 


μα Ἐὰν δὲ εὑρεθῇ ἐν psa τῶν Β 


πόλεών σου, ὧν Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι, ἀνὴρ ἢ γυνὴ ὃς ποιήσει τὸ πονηρὸν ἐναντίον 
3 Κυρίου τοῦ θεοῦ σου, παρελθεῖν τὴν διαθήκην αὐτοῦ, 3xad ἐλθόντες λατρεύσωσιν θεοῖς ἑτέροις 
καὶ προσκυνήσουσιν αὐτοῖς, τῷ ἡλίῳ ἢ τῇ σελήνῃ ἢ παντὶ τῶν ἐκ τοῦ κόσμου τοῦ οὐρανοῦ ἃ 
4 οὐ προσέταξεν, “καὶ ἀνωγγελῇ σοι" καὶ ἐκζητήσεις σφόδρα, καὶ ἰδοὺ ἀληθῶς γόγονεν τὸ ῥῆμα, 
5 γεγένηται τὸ βδέλυγμα τοῦτο ἐν ᾿Ισραήλ" 5καὶ ἐξάξεις τὸν ἄνθρωπον ἐκεῖνον ἢ τὴν γυναῖκα 


6 ἐκείνην, καὶ λιθοβολήσετε αὐτοὺς ἐν λίθοις, καὶ τελευτήσουσιν. 


Séri δυσὶν μάρτυσιν ἣ ἐπὶ 


7 τρισὶν μάρτυσιν ἀποθανεῖται ὁ ἀποθνήσκων" οὐκ ἀποθανεῖται ἐφ᾽ ἑνὶ μάρτυρι. Τκαὶ ἡ χεὶρ τῶν 
μαρτύρων ἔσται ἐπ᾽ αὐτῷ ἐν πρώτοις θανατῶσαι αὐτόν, καὶ ἡ χεὶρ τοῦ λαοῦ ἐπ᾽ ἐσχάτων" καὶ 


8 ἐξαρεῖς τὸν πονηρὸν ἐξ ὑμῶν αὐτῶν.ἵ 


δ᾽ Ἐὰν δὲ ἀδυνατήσῃ ἀπὸ σοῦ ῥῆμα ἐν κρίσει ἀνὰ Th 


μέσον αἷμα αἵματος, καὶ ἀνὰ μέσον κρίσις κρίσεως, καὶ ἀνὰ μέσον ἁφὴ ἁφῆς, καὶ ἀνὰ μέσον 


XVII 2 ποιησει Β"(υἱὰ}} ποιηση Β᾽ 
6 αποθανειτε bis A 


ρῆμα) βρωμα ej | om οτι GhcowxB/CES™ | κυριω τω θεω 19] 
κυ τον θυ G35!" | om σου 2° lab, 

2 om de f | evpeOn BE) ἐν σοι AFGMNO omn ABX 
Cyr Luc | om ev Nb’‘a, | των πολεων gov) των ἡμέρων των 
πολλων f: om BY: om σου a@ | om wr—on mis" | wr] yy 
o: om N | om σοὺ 2° ej | διδωσυ] διδω f: dadit AB’ Luc | 
σοι] μοι ς | os Bm] οστις AFGMNO rell Cyr | ποιησει)] post 
woynpoy n: wonon B'fiw: fecerit Luc: factat © | πονηρον) 
ρήμα rovro u3" | evayrs AFGM@abe-jmnorsu-zb, Cyr-codd | 
του θεου σου] Di sui Ὦ,: om Bl | om παρελθειν---αντου m | 
θυκὴν ς | avrou] xv rou θυ F: xuc 

3 ἀπελθοντες AF MNabdfhiklmo-—rtwyb, Cyr | \arpevowow) 
λατρευσουσιν 0: λατρευσωμεν a, | προσκυνησουσιν] προσκυνη- 
σωσιν FGMGa-dfgik-npt-zA(uid)EX Cyr Luc | om avros 
m | rw] pr 7 Odgnpt Luc | 7 1°] και υῖδ Cyr-cod: om } | 
παντι---κοσμου] omne ornamentum ¥, | των---κοσμου] Tw ev Tw 
κοσμω b,: gui sunt in mundo Luc: rw xoopw τὼν ex Or-gr: 
κοσμω τῶν εκ y: Tw κοσμω τω ex Ah | rw] rw FGNbcefj- 
orswxza,@ Cyr-cod: ro i | rou oupavou] ae caelo Luc | a] ο 
Odgnpt: ov m | om ov c*lq | προσεταξεν BGc] rpocerata 
σοι FMaimob, Cyr-codd: mpoerata σοι N: προσαξε σοι f*: 
praccipiet 1: Ἔσοι fthklq# Cyr-ed: προσεταξα ΑΘ rell AB 
( +facere) 

4 και avayyeAn σοι] ef st audieris B: om g | om και 1° Z | 
avayyeAn] αναγγελει F>b’elmnpqu(a 2° ex ἡ uid): avayyeAre f: 
(αναγγελεις 64): ανηγγελη ANOck(-Ad-)orya,: οὐκ avyyyyedn 
Cyr-ed: οὐκ ανηγγειλα Cyr-cod | σοι] τ και axovons Gackoptx 
SX sub ἃ GS"): τ καὶ αἀκουσεις ἃ | om και 2° MBVEX | ex- 
ζητησειε ἐεκζητησης Gbcoptxz: εκζητήσει y Cyr-ed}: ζητήσεις 
a | dou) εἰ τηηΈ | αληθες bqw Cyr-ed | ρημα] +rovro chmx¥# 
E | om γεγενηται ro βδελνγμα ἢ | yeyeryra) pr και af AE: 
και γενήται τ: yeyerynra:a,: yernras m: γεγονε bw: εγενηθη 
uz(mg) | βδελνγ sup ras (3) q** | τουτο] avrov ejsz(txt): om 
A*uid (\vyual rovro in mg et sup ras Α3)38" | om ἐν copand 
k | ἰσραηλ] prrw A: ὑμῖν ἢ : 

5 om και 1° ABly | etakeas] efatys c: εξαγεις a*: efapecs 
B°G: adduces &, | exewwny Bkua, ED Luc) gui fecerunt uerbum 
malum in tanuas uestras @: 4-04 ἐποιησαν ro pnua (om To ρῆμα 


XVII 2 evayrioy] ἐνώπιον Mz 


5 εξαξεις B>] efapecs B* | λιθοβολησεται B 
8 κρισι Β" (-σει Bb) 


AFGMN6@a-g(h)i-l(m)n-uw-b,A8(C°) #2" 


οὔ 76) ro πονήρον rouro προς (+ ταις 76) πυλαις cou τὸν ανδρα ἡ 
τὴν (om τὴν 76) γυναικα G(sub %)coptx (76) S™"!4(sub ᾧ» uid): 
execyny ( 2) οἰτιγες ἐποιησαν TO ΤραΎμα TO πονήρον Τουτὸ ext 
τὴν πυλην ΑΕΜΝΘ rell 28" Cyr [om εκεινὴν dm | οιτινες 
ἐποιησαν»] του: ποιησαντας Ogn | οιτινες] ocrewes A: οἱ ἃ | τὸ 
πραγΎμα] το ρημα Odgn: om 4 | rovro ro wovnpor Cyr-cod | 
τουτο] και εξαξεις h | ext τὴν πυλὴν»] wpos ras πυλας cov Og 
n(woAes): προς πυλαις σου ἃ: om Cyr-ed: +avrou NJ: om 
38.» | και 2°—dcOus post τελευτήσουσιν A | λιθοβολησετε) λιθο- 
Bornonre fo: λιθοβολησατε a: λιθοβοληθησετε I*** (part ex 
corr): λιθοβολησουσιν ANhub, ἘΞ, | avrovs] avros cdp: αὐτὸν 
q | om εν Ngn | AcOoes] λιθω (18) B | τελευτήσει i* 

6 cf Heb x 28 αθετησας ris νομὸν μωνσεὼς χωριε οἰκτιρμὼν 
ἐπι δυσιν ἡ τρισιν μαρτυσιν ἀποθνήσκει || δυο Gc | om μαρτυσιν 
1° AX | om η---μαρτυσιν 2° es | η] ef AE | om ἐπι 2° Fb’ 
mq 18Ἐ | om μαρτυσιν 2° Na-dfmnw% Luc | αἀποθανειται 1°] 
αποθανηται g*: αποθνησκει © | om ο--αποθανειται 2° F, | οὐκ) 
pr εἰ AE | αποθανειται 2°] αποθανηται g*: 4-0 αποθνησκωνο] 
ep ent paprupt] exe paprups ενι Gcdoptx | εφ] vp k 

7 9 1°—eora] manus testium erunt EX, | om er aurw Ἐ | 
ἐπ 1°] απ w | avrw] avrod: avrwy GH: (avroy 136) | αντον) 
αὐτου: kE | ἡ χειρ 2°] manus BE | τον Bgn} pr ravros 
AFGMN6 rell ABER Cyr-codd Luc: + παντὸς Cyr-ed | ἐπ 
εσχατω»] in nouissimo Ὦ, | exxarwr] ecxarw AF*GNagirxyb, 
Cyr-cod: exxarov o: non liquet c | om και 3° BH | εξαρει:] 
etapecre AFM Nadefh-kmqrsuvwy-b,£°, Cyr-codd: efapecras 
b’: e€aspecre 1 | τον πονηρο»] rovroy c | τον] bis scr t: ro bfm 
y° | εξ post υμων ἃ | om avrw» mn 

8—XIX 16 omh 

8 (δυνατηση 16*) | απο cou ρημα] ρῆμα rapa cov lm | azo 
σου] post ρημα Ffikb,: α wobis 18. | cov 1°) του οἱ | (om ἐν 
κρισει 18) | om αιμα---αγτιλογιας k | αιμα---κρισεω:] xpioews 
xpions (ἡ ex εἰ) Kat ava μεσον aia αἰματος u | αιμα] post 
αιματος Ghceox: atparos καὶ a: om G*Nir Thdt | xpeors) 
post κρισεως Gcox Cyr-cod: κρισεις Mnr*: κρισει f: κρισιν by: 
κρισεως και a: om πὶ Thdt | κρισεως κρισεις a, | om καὶ 2°— 
αφης u | adn) post agns Gbcowx Cyr-cod: agys καὶ a: om 
τ Thdt | και 3.---αντιλογια:] sub —(uid)S$™: omd  αντιλογια) 


3 των---κοσμου) a’ orpariay M 


5 avOpwrov] ανδρα Mz | (ext τὴν wudny)) ἐπι ro xpir.p... F 
6 ἐπι δυσιν papruow]) a’ ἐπι croparos δυο μαρτυρων M 
8 ἐαν-- σου 1°] a oray θαυμαστωθὴ απο σου ὁ | advvarnon) a’ θαυμαστωθὴ M | ρημα) pr παν M | αφη] δαρμ.. ἘΡ 
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XVII 8 


AEYTEPONOMION 


Β ἀντιλογία ἀντιλογίας, ῥήματα κρίσεως ἐν ταῖς πόλεσιν ὑμῶν" καὶ ἀναστὰς ἀναβήσῃ εἰς τὸν 
τόπον ὃν ἂν ἐκλέξηται Κύριος ὁ θεός σου ἐκεῖ, ϑκαὶ ἐλεύσῃ πρὸς τὸν κριτὴν ὃς ἂν γένηται ἐν 9 


ταῖς ἡμέραις ἐκείναις, καὶ ἐκξητήσαντες ἀναγγελοῦσίν σοι τὴν κρίσιν. 


το καὶ ποιήσεις κατὰ τὸ 10 


πρῶγμα ὃ ἐὰν ἀναγγείλωσίν σοι ἐκ τοῦ τόπου οὗ ἂν ἐκλέξηται Κύριος ὁ θεός σου, καὶ φυλάξῃ 
ποιῆσαι πάντα ὅσα ἐὰν νομοθετηθῇ σοι" Ἰ:κατὰ τὸν νόμον καὶ κατὰ τὴν κρίσιν ἣν ἂν εἴπωσίν τι 
σοι ποιήσεις, οὐκ ἐκκλινεῖς ἀπὸ τοῦ ῥήματος οὗ ἐὰν ἀναγγείλωσίν σοι δεξιὰ οὐδὲ ἀριστερά. 
τὰ καὶ ὁ ἄνθρωπος ὃς ἂν ποιήσῃ ἐν ὑπερηφανίᾳ ὥστε μὴ ὑπακοῦσαι τοῦ ἱερέως τοῦ παρεστηκότος 11 
λειτουργεῖν ἐπὶ τῷ ὀνόματι Κυρίου τοῦ θεοῦ σου, ἢ τοῦ κριτοῦ ὃς ἂν ἦ ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις, 
καὶ ἀποθανεῖται ὁ ἄνθρωπος ἐκεῖνος, καὶ ἐξαρεῖς τὸν πονηρὸν ἐξ Ἰσραήλ" ᾿ϑκαὶ πᾶς ὁ λαὸς 13 


ἀκούσας φοβηθήσεται καὶ οὐκ ἀσεβήσει ἔτι. 


ιφ Ἐὰν δὲ εἰσέλθῃς εἰς τὴν γῆν ἣν Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι, καὶ κληρονομήσῃς Ἷ αὐτὴν 14 


11 exxXewers B*(-xduv- ΒΡ) ΕΝ 


AF(G)MN@a-gi-uw-b, ABEL 


post αντιλογιας Ο(και 35---αντιλογια sub —-)bcnowxya, Cyr-cod : 
ἀντιλογιαν I(y 2° ex s)m: avridtoyias καὶ a: om 5 | ρηματα) 
pnua Odz A-ed E(uid): και ρημα pth-cod | ταις] pr πασαις b, | 
ὑμων] cov AFGMNacefi-mogqrsxyz(txt)b,@ | om και 4° mB’ | 
avaBnon) αναβη: y: avaBy m: ascendens % Luc-cod | ov] ov 
N | eax Nbgwx | cov 2°] +ev avrw G(sub %)cdoptx | exes 
BS'v#, Cyr-ed] om x: pr ἐπικληθῆναι το ovoua αὐτοῦ AFGM 
ΝΘ rell(avrov sup ras i)ABvVES™(ewixrAnOnvar—exes sub - G 
38.) Cyr-cod Luc 

9 om και 1° eB! | edevon] loguere Luc | rov—yevnra:] 
tudices qui _fuerint BE | τον Β] pr τοὺς cepers τους λευιτας 
και xpos AFGMNO omn ABEL Cyr Luc [[rovs 1°—eviras] 
sacerdotem Leuitam BY | om rovs 1° 1 | rovs 2°] pr ε΄ A-ed 
46.» : καὶ πὶ | και] η Odgnpt Luc] | ea» NObdgnoptw | γενη- 
rat] ἡ bw: x» Cyr-cod | rats ἡμέραις post exewas ej | om 
exewais 2 | exgyrnoavres] εκζητήσαντος q: inguires εἰ E | 
αναγγελουσι»] avayyedovow OF: ἀναγγειλωσιν r | om σοι fm | 
om την---(10) σοι 1° ἀρ" | τὴν xpiow) ro ρημα τῆς κρησεος p>: 
(Έ σου 18) 

10 om καὶ 1° mB" | ποιησης w | κατα---σοι 1°] καθος 
αναγγελουση σὴ p> | om κατα w | το τραγΎμα] στομα x | το] 
way Ognt Luc  πραγμα] προσταγμα OpABB Luc: pnua AF 
GM(txt)Nabefi—-mq-twyz(txt)b,# Cyr-cod | om eay 1°—ov m | 
eay 1°) avy AFMOafiqrsza,b,: om egjkInuy | avayyedAwow) 
αναγγειλουσιν ἃ: ἀναγγελλωσι f | om ex—cov bw¥'¥ | ex] pr 
ot Gadegjnpqstuza,A@ Cyr-cod Luc | τοπου] + ἐκείνου Gcdkoptx 
Luc | av] ea» GNe-fjoqstuz | om o 2°—oa 2° k | om o θεος 
goux | om 0 Geos Ἐ, | σου BAX Cyr-ed] ex του rorov ov em- 
kAnOnvat τὸ ovoua αὐτου m: επικληθηναι To ovou“a avrou exe 
1B: + επικληθηναι ro ονομα avrov exec AFG(o 23°—exes sub -- ) 
MNO rell B°S™ (επικληθηναι-- -εκει sub —) Cyr-cod Luc | 
φυλαξη BANry3BH, Cyr-ed}] serua E: φυλαξης σφοδρα ci: 
φυλαξεις σῴφοδρα Mbmquw: φυλαξαι σῴοδρα x@: φυλαξας 
σφοδρα f: obserua te nimis Luc: +ogo8pa FG(sub ---}Θ rell 
Cyr}-cod4 | ποιησαι}) ποιησον f: facies Luc | ravra BBE 
Cyr-ed 4] (pr xuptoy 83): pr κατα τα q*: pr xara AFGMN@q?! 
rell AB Cyr-cod} Luc | oca—(11) νομὸν] secundum legem 
datam tibi & | cay νομοθετηθὴ) constituerunt Luc | eay 2° 
BNbw) αν AFGM6@c(uid) rell | om vopodern@n—({11) αν w | 
νομοθετηθὴ) νομοθετηθω 5: νομοθετὴ i*q: νομοθετησὴ Nflmo: 
νομοθετήσει ca, | om σοι 2° cfla, 


12 λιτουργειν Β" (λειτ- B>)F* | αποθανειτε A 


11 om totum comma k | γομο»] +o» αν φωτισω σοι GS™ 
(sub %): +0” φωτισωσιν σοι Ox: - ον φωτιουσι σοι c(-Ti-)dpt | 
κατα 19] rac: om m | xpiow) ἐντολὴν ἃ | nv] ἡ a, | av] cor 
AFGMNOabegijlnpstxyzb,: om ἃ | exwow] exw 5: avay- 


. yetkwow M(mg)buwz(mg)a, Cyr-cod | om σοι 1° Luc  ποιη- 


ges] ποιησης cf: om n | oux] pr ctf AE | exxduwers] +ras (2) 
i (κλιψης mg)  του---σοι 2°] τοντων ἃ | pyyaros) Ἔσου 1 | ov 
—oo 3°] corum 181": om n | ov] σου N*(uid)a, Cyr-cod | eay] 
ay Mm: om c | avayyeiAwow) αναγγελωσι 1: ἀναγγελοῦσι c: 
αναγγείλων A: ecxrwow uz(mg)a, Cyr-cod | oo 2°] vec: +facies 
guodcunque indicauerint tibi non declinabis Luc | om Sega 
ovde aporepa m | δεξιαν w | οὐδε] ἡ dnud8’ Cyr-cod Luc | 
apicrepa] apwrepay w: ευωνυμα pt 

12 0 avOpwwros 1°] omnis Spec} | om ο 1° Gbcjlmowx@ (uid) 
Cyr-cod | os 1°] Ν: om 1 | a» 1° BMfkpwa,] εαν AFGNO 
rell | ποιησὴ] tev ὑμὶν ej | εν ὑπερηφανια)] εν vrepy bis scr 
Ἐπ: superbiam Cyp-edj-cod} Spec-codd$: ἐν χειρὶ νπερη- 
φανιας bw: ev περιφανεια ς | wore—wapeornxoros] ne audtat 
sacerdotes adstantes Luc | wore B Cyr-ed] τον AFGMN®@ omn 
Cyr-cod  εἰσακουσαι c | om τον 2°—cou Cyp | Aecroupyew) pr 
του c | ἐπι τω ονοματι) in nomine AB VED Luc Spec: coram 
BY | exc] εν e: om i* | κυριου] pr τον Θ: om Spec§ | τον θεον 
σου] det sus Spec}: Ov b’: om σον Θ Luc | om ἡ 1°—exewats 
k | του 4°—y 2°] sudices gui fuerint % Spec | κριτου] + σον 
bw | os 2°—execvais] sub τ G: om x | os 2°] pr ef Cyp-ed} | 
ay 2°] eay GNObcegjnoqswz | ἡ 2°) γενηται AFM Naefijlmrsy 
zb,: omd | εν rac bis scr F* | execvats] ravres c | om καὶ 2° 
στη 85 Έ, Cyp Luc Spec | αἀποθανειται) ἀποθανηται co: απο- 
λειτε q | om εκεινος lz | om καὶ 3°—topand Cyp | εξαρεις 
etapere FfiqH Spec}: apes m: auferens % | τον] ro dfmu | 
εξ] εν A  ισραηλ)] υμων αὐτων F* (ind F*™2)0 

13 ολαο:] oA Ὁ, | ἀκουσας φοβηθησεται) audientes timebunt 
Z | om axovgas m | ασεβησει] ασεβιει 1: ασεβησουσιν Gcox 
28:5 Ὁ, Cyp}-cod } Spec-cod} | om er 1 Spec 

14 εισελθη:] εἰσελθη lo*b,(bis scr): ελθης πὶ: sntretis B | 
om ray j | xuptos o Oeos] Ds Das % | 0 θεος σου] om B¥: om 
σου ε | διδωσιν) παραδιδωσι e: dabit ABD | σοι BkAW"L] ἐν 
κληρω a,: +e κληρω AFG(sub —)MNO rell 18. Cyr | και 
κληρονομησὴης auvrny] (κληρονομησαι αντὴν 71): om d | κληρονο- 
μησης BAF(7 3° sup ras)Mfmryb, Cyr-ed }] κληρονομήσεις abik 
lw: possidebis A: κατακληρονομη... G: κατακληρονομησης NO 


10 νομοθετηθὴ) a’ φωτισωσιν M 
13 καὶ 2°—eri] καὶ οὐχ νπεριφανευσονται ern ὁ | ασεβησει] a’ νπερηφανευσονται M 
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XVII 20 


καὶ κατοικήσῃς ἐπ᾽ αὐτήν, καὶ εἴπης Καταστήσω ἐπ᾽ ἐμαυτὸν ἄρχοντα καθὰ καὶ τὰ λοιπὰ ἔθνη B 
15 τὰ κύκλῳ μον" ᾿ϑκαθιστῶν καταστήσεις ἐπὶ σεαυτὸν ἄρχοντα ὃν ἂν ἐκλέξηται Κύριος ὁ θεὸς 
αὐτόν. ἐκ τῶν ἀδελφῶν σον καταστήσεις ἐπὶ σεαυτὸν ἄρχοντα" οὐ δυνήσῃ καταστῆσαι ἐπὶ 


16 σεαυτὸν ἄνθρωπον ἀλλότριον, ὅτι οὐκ ἀδελφός σού ἐστιν. 


τό διότε οὐ πληθυνεῖ ἑαυτῷ ἵππον, 


οὐδὲ μὴ ἀποστρέψῃ τὸν λαὸν εἰς Αἴγυπτον, ὅπως μὴ πληθύνῃ αὐτῷ ἵππον" ὁ δὲ κύριος εἶπεν 


ι) Οὐ προσθήσετε ἀποστρέψαι τῇ ὁδῷ ταύτῃ ἔτι. 


17 καὶ οὐ πληθυνεῖ ἑαυτῷ γυναῖκας, οὐδὲ μετα- 


ι8 στήσεται αὐτοῦ ἡ καρδία" καὶ ἀργύριον καὶ χρυσίον οὐ πληθυνεῖ ἑαυτῷ σφόδρα. τϑκαὶ ὅταν 
καθίσῃ ἐπὶ τῆς ἀρχῆς αὐτοῦ, καὶ γράψει αὐτῷ τὸ δευτερονόμιον τοῦτο εἰς βιβλίον παρὰ τῶν 

19 ἱερέων τῶν Λευειτῶν, 9xai ἔσται μετ᾽ αὐτοῦ καὶ ἀναγνώσεται ἐν αὐτῷ πάσας τὰς ἡμέρας τῆς 
ζωῆς αὐτοῦ, ἵνα μάθῃ φοβεῖσθαι Κύριον τὸν θεόν σον καὶ φυλάσσεσθαι πάσας τὰς ἐντολὰς 

’ i τὰ ὃ , σι κα. 207. e θῇ ἡ δία tad at js ὃν ἀδελφῶ 

a0 ταύτας καὶ τὰ δικαιώματα ταῦτα ποιεῖν" Miva μὴ ὑψωθῇ ἡ καρδία tavrod' ἀπὸ τῶν ἀδελφῶν 
αὐτοῦ, ἵνα μὴ παραβῇ ἀπὸ τῶν ἐντολῶν δεξιὰ ἢ ἀριστερά, ὅπως ἂν μακροχρονίσῃ ἐπὶ τῆς ἀρχῆς 
αὐτοῦ αὐτὸς καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ ἐν τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραήλ. 


16 προσθησεται Β 
18 καθειση F* | λενιτων ΒΡΑΕ 


txz Cyr}: xaraxAnpovounoas ο"(-σει 07) rell Cyr-cod$ | om 
αὐτὴν καὶ xaroxnons N | αὐτὴν 1°) αὐτῆς A | xarosxnons] 
κατοικήσεις AObd-gj-qrsuwa,"@ : (κατοικησαι 71) | ex aurny] 
in ca ME: inca” & | αντὴν 2° Β] αὐτὴ m: avrys ΑΕΜΝΘ rell 
Cyr | καταστησω) pr και 5 | ex ἐμαυντον] evauvrw gn¥& Cyr} | 
ew 2°] ax f: om F*(suprascr F’)bmtwx [ἐμαυτον] αὐτὸν a, | 
apxovras ANy | καθαπερ dpt | και 4°—eOvn] omnes genies Ἐ, | 
εθνη bis scr Ὁ," | om ra 2° btw 

15 καθιστω»] εἰ ZH: omd | καταστήσεις 1°) xaracrnons y: 
καθιστησεις Ab, | ceavroy 19] cavroy ejsz: σεαυτω m: cen | 
ἀρχοντα 1°] pr τὸν a, | om ov—apxovra 2° w | ay εκλεξηται) 
απεκλεξηται y | eav b-eopstuz | Geos Β38}"] σον AFMNO 
rell 38 ἘΠῚ, Cyr Luc | αὐτον] o ex corr b,: αὑτῶν f: om Nm 
nyA(uid)¥ Cyr-cod} | ex—cov 1°] de fratribus uestris Luc | 
om καταστήσεις 2°—apyovra 2° dmEX | καταστησεις 2°) εκλεξη 
Cyr-cod | om ἐπι geavroy apxorvra 2° Luc | ἐπι σεαυτὸν 2°) 
ἐπι geaurw Ὁ: ert σαυτὸν e*: σεαυτω g& Cyr-cod: om em | | 
apxorra 2°] apxorvras N | ov] pr και GAE | δυνηση καταστησαι) 
constitues &, | Suvnon] δυνὴ 0: - καταστήσεις ext σεαυτὸν ap- 
χοντα ov δυνησὴ Ἢ | ext ceauror 3°] ext ceaurw b’m: 115i AE: 
ex αὑτὸν Phil-codd-omn: om %: +apyovra (83) 18 Cyr-cod 4 | 
οτι---εστι»} gus non sit frater tuus A | ors) qui B* | ove] ovde q | 
αδελφος cou ἐστ] prog: est frater tuus (uester Luc) ἘΞ, Luc 

16 dort) πλην AF Maefijlmqrsyz(txt)b, | πληθυνεῖ) πληθυ- 
ves F@(uid)Oejqy’ | eavrw] avrw Oty: ex avrw fm | om 
ουδε----ἰππὸν 2° f | ovde] ovd ov dy Phil-codd: orws m | aro- 
orpeyy] αποστρεψει b’nopu Phil-codd Cyr: αποστρεψης q: 
ἐπιστρεψη c(e 1° ex a)m | om es Phil-codd | om orws—irrov 
2° bdmnwA¥ | orws) or: ua,: +a» NOgptz(mg) Cyr | πλη- 
Burn] πληθυνεῖ u | aurw ἱππον] ἱππον eaurw co | avrw B] om 
k: eavrw AFMN@rell $™(uid) Cyr | 0 δε κυριος] guia Dominus 
BE: Dominus enim B* | εἰπεν}] + vz AFMNa-dfiklmoprtw 
xyb,B’ | προσθησετε] προσθησεσθε AF MNabefi-lqrsuwy-b,: 
προστεθησεται gn: audebitis %  ἀποστρεψαι) νποστρεψαι m: 
εἐπιστρεψαι bqw: τον extorpeya: c | τὴ οδω raury] post er: 6: 
raurn τὴ οδω jsuzA(uid): τὴν odo» ταυτὴν N 

17 πληθυνει εαυτω 1°] πληθυνειτε aurw i* | πληθυνει 1°] 
πληθυνεις qa, | eaurw 1°] avrw fa,: (ceavrw 18) [γυναικα:) 
mulieren & | ovde—xapédia] wa μὴ μεταστησὴ:ξ τὴν σεαυτον 


14 ἀρχοντα] οἱ A regem S™ 


Ὁ 


17 γυναικας---εαὐυτω 2° Babmeinf] om B* 
19 φοβεισθε A | φυλασσεσθε A 


20 αὐτου 1°] σου B 


AFMN6a-gi-uw-b, ABER 


καρδιαν q | οὐδε peracrngeras| wa wn peracrn AF MNaefijlm 
rsyz(txt)b,A%B'*S™(mg) | ovde] + μη k | μεταστησεται] μετανα- 
στήσεται uz(mg): comstabit : τινα py μεταστὴ k | αὐτου ἡ 
καρδια)] ἡ καρδια avrov cmox@: (την eavrov καρδιαν 128) | om 
και 2° dB | και 3°] ny | πληθυνεῖ 2°] πληθυνεις q | eaurw 2°] 
aurw f*: (ceavrw 18): om 26! 

18 και 1°] » f | oray Bd¥) pr ἐσται AFMNO rell AB 
Luc | καθισης q* | της BNObgnuwa,AB¥ Luc] pr τὸν θρονον 
dpt#: pr του διῴρον AFMc(om του) rell | om αὐτου Ὁ, | om 
και 2° mqAwBvE Luc | γραψει] ypayn efjl(n ex corr)osz: 
ypayers bw&: ypayysq: scribe Luc-cod | avrw Bbwx@] eaurw 
AFMNOf(av int lin f*) rell | rovrory o | παρα---λενειτων] apud 
sacerdotes Leustas 9: ante sacerdotes εἰ Leuitas Luc | παρα] 
pres @: περι ς | των 45] pre BE 

19 om και 1°—avrov 1°d | om και 1° AB! | ἐσται) dace f | 
μετ αὐτου] μετ αὐτων f: εν aurwm: εἰ 38" | om και 19---πασας 1° 
ej | αναγνωσεται εν αντω] legetis οὐ Luc | εν αὐτω)] per αὐτων 
[: om εν ς | (om πασας 1° 130 txt) | ἡμερα4] pr evrodas F* 
(om ΕἾ) | μαθη] μαθης bw: aiscant Luc | xuptoy ror θεον] Dm 
Dam iL: τὸν ky και 6¥ f | cov BOb(c sup ras b’)gnuwa,@-ed 8B" 
Ξ, Luc] om mx: αὐτου AFMN rell £: nostrum 8: + omnes 
dies B-codd | και φυλασσεσθαι] ut seruct %! | και 3° BF &bdk 
mw] του x: om AF*MN6 rell Q38"%, Luc | om φυλασ- 
σεσθαι πασας ἃ | φυλασσεσθαι) φυλαττειν m: φυ.... «λαξασθαι 
c | om πασας 2° 30}» | ἐγτολα:) +avrov k | ravras) ταυτα γ: 
wayras g: avrov Fbfmnw®: om d | om και 4°—wotew m | 
ταυτα] avrov deju® | woew) pr ef Ὦ, : ποιησαι avra 4: +avra 
AFMNacfikloprtxyb,38(uid): τ καὶ φυλαττειν ἃ 

20 wa 1°) si ΞΕ, | om απο 1°—xapaBn η | ἀπο των αδελφω»ν 
super fratres Ἃ | απο 1°] και i* | adeApwr) οφθαλμων f | wa 
2°—evrohwy] καὶ των ἐντολων wapaBn ἃ | wa 15] pr et €: εἰ 
Luc | evrohwy] + avrov N: + Domini Dei suit EB: + Das | 
7 2°) unde bw: neque B | om αν Nbcejosuwxza, | paxpo- 
χρονισὴ ΒΟ] paxponuepevon N: μακροχρονιος ἡ AFM@a(o 3° ex 
corr)I(s ex υ) rell | ἐπι] απο s | της apxys] της γῆς q: (αρχῆς 
ΤῊ: yns 18) | οἱ wo] fins % | om οἱ c*n | (om αὐτου 4°— 
vows 16) | αὐτου 4°] + per αὐτου Α(και---ἰσραηλ in mg et sup 
ras A*)MN@abdegjps—wza,4™{mg) Luc: + fost eum B | ev 
ros wos) Μὴ % | om εν Flmryb, | om ros Obgnw 


19 πασας 2°—ravras] omnia uerba legis huius S™ 


20 apxys] a βασιλειας M 
61! 


XVIII I AEYTEPONOMION 


B τΟύκ ἔσται τοῖς ἱερεῦσιν τοῖς Aeveltass, ὅλῃ φυλῇ Acvel, μερὶς οὐδὲ κλῆρος μετὰ Ἰσραήλ" 1 XVIII 
καρπώματα Κυρίου ὁ κλῆρος αὐτῶν, φάγονται αὐτά. “κλῆρος δὲ οὐκ ἔσται αὐτοῖς ἐν τοῖς 2 
ἀδελφοῖς αὐτῶν: Κύριος αὐτὸς κλῆρος αὐτοῦ, καθότι εἶπεν αὐτῷ. 3καὶ αὕτη ἡ κρίσις τῶν 3 
ἱερέων" τὰ παρὰ τοῦ λαοῦ, παρὰ τῶν θυόντων τὰ θύματα, ἐάν τε μόσχον ἐάν τε πρόβατον" καὶ 
δώσει τῷ ἱερεῖ τὸν. βραχίονα καὶ τὰ σιωγόνια καὶ τὸ ἔνυστρον. “καὶ τὰς ἀπαρχὰς τοῦ σίτου 4 
σου καὶ τοῦ οἴνου cov καὶ τοῦ ἐλαίου σου, καὶ τὴν ἀπαρχὴν τῶν κουρῶν τῶν προβάτων σου 
δώσεις αὐτῷ" 5ὅτι αὐτὸν ἐξελέξατο Κύριος ἐκ πασῶν τῶν φυλῶν σου, παρεστάναι ἔναντι Κυρίου 5 
τοῦ θεοῦ, λειτουργεῖν καὶ εὐλογεῖν ἐπὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ, αὐτὸς καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ ἐν τοῖς υἱοῖς 
Ἰσραήλ. δ᾽ Ἐὰν δὲ παραγένηται ὁ Λευείτης ἐκ μιᾶς τῶν πόλεων ἐκ πάντων τῶν υἱῶν 6 
Ἰσραὴλ οὗ αὐτὸς παροικεῖ, καθότι ἐπιθυμεῖ ἡ ψυχὴ αὐτοῦ, εἰς τὸν τόπον ὃν ἂν ἐκλέξηται, 
7λειτουργήσει τῷ ὀνόματι Κυρίου τοῦ θεοῦ αὐτοῦ ὥσπερ πάντες οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ οἱ Λενεῖται 7 
οἱ παρεστηκότες ἐκεῖ ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ σον" ϑμερίδα μεμερισμένην φάγεται, πλὴν τῆς 8 

§G πράσεως τῆς κατὰ ᾿πατριάν. 


XVIII 1 cepevor A | λευιταις ΒΡΑΕ | λευι ΒΡΑΕ 5 λιτουργειν Β" (λειτ- B>) 
6 λενιτης BOAF | παντων τῶν νι sup ras Be> [εκλεξηται] ε sup ras Be 
ἡ Netroupynoe] Ἃ sup ras B® | Aeuras BOAF 


AF(G)MN6a-gi-uw-b, ABEL 


XVIII 1 οὐκ] pr ef A¥ | evra) ἐστιν in Cyr-cod | ros 2°] 
pr και ΝΞ | om ολη φυλὴ λευει ἢ | ολη φυλὴ] oAns φυλης f: 


in tota tribu Ὦ, Iren: filits A | φνλη] pr τη Fx: (φυλακὴ 46) | 


om ever ab’ Cyr-cod | ovde] ovre Cyr-cod}: xa: A Cyr} | 
pera] ey nB'": cum μὲς B-ed: in filiis BY | καρπωμα Afim 
ou Cyr 3-cod} | xw Abfmow Cyr-cod4 | 0 xAnpos] odoKAnpos 
fma,: odoxAnpws | | avrwy] αὐτου Nc Cyr} | φαγονται] post 
aura MAE: φαγωνται en: φαγεται y | (αυτα] avros 30) 

2 om «Anpos 1°—aurwy m | avras BOboquwa,38ER Cyr] 
avrwy t: αὐτώ AFMN rell | ex των αδελῴφων F* | ev] ἐπι 1 | 
αντων BhoqwAis'"£ Cyr] om ejsuz®,: αὐτου AFMN@O rell 38” | 
κυριος avros] pr guia ἘΦ: quod Dominus est A | xupros] +0 θὲ 
c | avros xAnpos avrov] (κληρος αὐτοῖς 30): aurw κληρος g | 
avrov] αὐτων oM38': om u | cada bwy | εἰπεν] wyocery F | 
aurw)] avras of: om &% 

8 αὑτὴ] + ἐσται cxB™(sub 2») | των ιερεων] sacerdotis A-ed: 
om τῶν i® | τὰ 19] pr ras (2) 1: τῶν fm: guod est ©: om ejqs 
z(txt)@ | τῶν Naw» m | παρα 25] pr καὶ gn: pr τὰ Ocdoptz(mg) : 
om ΓΘ. ἘἙ Cyr-cod | dvorrwy] θυσιων N | τα θυματα] ras 
θυσιας AF MNacefi-morsxyz(txt)b, | μοσχος cl | ear re 2°] ἢ 
d: om τε F | om και 2° MABE | aca] δωσὴ ἃ: δωσεις 
Ob-egjnpqtwy3™(mg) Cyr: Swons f | rw ceper post βραχίονα 
yB(brachium dextrum B') Cyr-ed | και ra σιαγονια) (κατα σια- 
γονα 16): om καὶ m | τα 3°—evvorpor] maatllam et interanca 
2 | evvorpor) evvorepow 1": ηἡνυστρον Maf(w-): ενοσυστρον 
m 

4 om και 1° bemowx33!*# | om gov 1° mb, | και 2°—vov 
2° post gov 3° © | om καὶ 2°d | om και 4° δ΄ | την---κουρων 
initia tonsura & | xovpwr) Ἴσον y | om των προβατων N | 
om gov 4° i*b, | δώσεις avrw] bis scr ἃ: om πὶ | δωσει:] pr 
και b(w sup ras 3 litt dw: dwoei® | avrw) eis A 

8 avroy] εν aurw ua, | xupos BAR Cyr-ed] +0 0 σου 
AFMN@®@ omn BE‘ Cyr-cod: + Dominus noster ἘΠ: (+0 Geos 
128) | om πασὼν 38” | om τῶν a, | φιλων ἢ | σου] uestrarum 
18 | πταρεσταναι) παρισταναι y: wapecrnva: Κι: παρεστησαι m: 
παραστηναι blwz(mg) | om ἐναντι---θεον kmx | evayriov Nbw | 


om του θεου 381" | θεου B Cyr-ed] +oov AFMNO rell ABE 
HS™(evayr:—ocou sub --) Cyr-cod | Aecroupyew] pr του N: 
αντω pt | και ευλογειν»] sub --- S™(uid): και ἐπευχεσθαι bw: 
om xz: +aurw d | ext τω ονοματι] in nomine Ἅ -εὰ BEL: 
nomen A-codd | αὐτου 1°] kv AFMaefi-lqrsxyz(txt)b, | avros) 
(pr avros 77): avros j: αὐτὸν N | οι νιοι] rous wous N: (om οι 
16) | (avrov 2°] avrwy 16.32.73.77-130) | εν---ἰσραηλ B] εν (λ 
wacas ras ἡμέρας N: ev νιοις (λ πασας Tas nuepas ΜΘ(ισλ)ρῃ 
z(mg): wacas ras nuepas κῶ bewxS™(xw sub —): 4-wacas ras 
ἡμέρας dfi®*prt38": πασας ras ἡμερας AFi*z2(txt) rell 18. ἘΞ, 
Cyr 

6 παραγεινηται N | omof | ex pias] εν μια τ: in unam GQ: 
ut una Ὦ, | πολεων Bm] ciutlatium tnarum ABD: + yw 
AFMN6 rell BYE Cyr: (+npuwv 28) | ex παντων] ex πασων 
τῶν πολεων f: om m | τῶν 2°] om dw: ἐπολεων i*? | om 
vw» 5 | om avros 18 | παροικεῖ) +exe: acdoptx | καθοτι] pr 
και ελευσεται coxAS™(sub %): καθο Cyr-ed: καθα bw: guia 
BE | ἐπιθυμει] ἐπιθυμὴ cn: ay ἐπιθυμη bw: concupiscet B% | 
ἢ ψυχὴ avrov] avrov ἡ yuxn NgnL: aurw ἡ ψυχη 8: om αὐτου 
mq | om τὸν Om Cyr | ov] ov bw | αν] ea» bwx: om Ne 
Cyr-ed | εκλεξηται Β] Ἔχε 0 05 q: +xs AFMO@acfginoxyb, 
AZ: +s o Os cov N rell BYE 

7 λειτουργησει BOejtuza,¥] λειτουργεισὴ n: Aetroupye σοι 
dp: λειτουργησαι GAB: και λειτουργησὴ afkoq: +xkw bw: pr 
και AFMN rell Ἐ Cyr | rw—@eou 1°] Domino Deo δ" | τω) 
ΡΓ ἐπι Odgnpt | ονοματι] 0... wuarc O* | om κυριου 1° bw | (om 
του θεον αὐτου 71) | αὐτου 1°] αὐτων gn | παντων n® | om οἱ 
1° Cyr | om οι Aevecras adm | exes] post κυρίου 2° a,3B’: om 
ἀρᾷ, | om ἐναντιον---σου u | ἐναγτιον BN] ἐναντι AFMO ell: 
ἐνώπιον Cyr | τον θεον σον BN@-codd] om ΑΕΜΘ rell BEX 
Cyr: om σου G-ed 

8 μεριδα] τ δὲ n | gayorrac N | πλην---πατρια»] practer 
quod uenale est circa ciuitatem & | rns xpacews rns] nNH- 
etcmont 38: om τὴς wpacews gn | πρασεω:) wpatews ej: 
wapaBacews 1: +-avrov NedfikoptxS™ Cyr | rns 2°) ros f: 
Ty M | xara) rapa qua, | rarpay) pr τὴν Cyr-ed 


XVIII 1 xaprwpara—avra] ignem fructuum (leg ve iveara) Domini et sorlem cius edent S$”  καρπωματα) a’ πυρα 


M | φαγονται) pr και z 
2 avros}] Aew Fb 


4 awapxas] Sexaras F> 


8 μεριδα μεμερισμενην φαγεται) θ΄ portionem sicut portionem edet S™ | πλην»} α΄ χωρις M | της 1°—warpay] σ΄ rns κτήσεως 
exacrot ryt kara ras warpias Mz: a’ τῶν wpacewy aurov ext Tous pas 2 


612 


aN 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙ͂ΟΝ XVIII τό 


9 9 Εὰν δὲ εἰσέλθῃς εἰς τὴν γῆν ἣν Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι, οὐ μαθήσῃ πσιεῖν. κατὰ Β 
10 τὰ βδελύγματα τῶν ἐθνῶν ἐκείνων. ovy εὑρεθήσεται ἐν σοὶ περικαθαίρων τὸν υἱὸν αὐτοῦ καὶ 


τὴν θυγατέρα αὐτοῦ ἐν πυρί, μαντευόμενος μαντείαν, κληδονιξόμενος καὶ οἰωνιξόμενος, φαρμάκοις 


" Udraciiwy ἐπαοιδήν, ἐνγαστρίμυθος καὶ τερατοσκόπος, exeparee TOUS νεκρούς. 


Igor yap 


βδέλνγμα Κυρίῳ τῷ θεῷ σου πᾶς ποιῶν ταῦτα" ἕνεκεν γὰρ τῶν βδελυγμάτων τούτων Κύριος 
13 ; ἐξολεθρεύσει αὐτοὺς ἀπὸ σοῦ. ᾿3τέλειος ἔσῃ ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ σον" "4 τὰ γὰρ ἔθνη ταῦτα 
᾿ obs σὺ κατακληρονομεῖς αὐτούς, οὗτοι κληδόνων καὶ μαντειῶν ἀκούσονται" καὶ σοὶ οὐχ οὕτως 


ι5 ἔδωκεν Κύριος ὁ θεός σου. 
ιό ὁ θεός σου σοί, αὐτοῦ ἀκούσεσθε. 


τ: Προφήτην ἐκ τῶν ἀδελφῶν σου ὡς ἐμὲ ἀναστήσει Κύριος 
τό κατὰ πάντα ὅσα ἠτήσω παρὰ Κυρίον τοῦ θεοῦ σου ἐν 


Χωρὴβ τῇ ἡμέρᾳ τῆς ἐκκλησίας λέγοντες Οὐ προσθήσομεν ἀκοῦσαι τὴν φωνὴν Κυρίου τοῦ θεοῦ 


10 ovx Β᾽] ovx B* | μαντιαν B*(-rec- Bab) 


11 ewacdwy] επαοιδων Bo | εγγαστριμυθος ΒΑΕ 


11 βδελυγματω F*(y suprascr Frid) | εξολοθρευσει BO 


13 τέλιος Β" (-λει- ΒΡ)" 


9 εἰσελθη:] pr ov Gex Or-lat Eus: εἰσελθη il: εἰσελθήητεν : 
συ ecedevoy 0 | 4%] pr εἰς Og | om ο θεος σου B¥ | om σου 
Ajsz@ Cyr-cod} | &decw) dadit ABA Or-lat | ov) + μη Eus | 
μαθηση] μαθεις ἢ: μαθειν αὶ | om κατα ο | ra βδελνγματα)] om 
4185."5): om ra Cyr} | των εθνων] των ανδρων b,: om % | om 
εκεινων Cyr} 

10 evpncera: A | καθαιρων Eus | τον νιον] ο 1°, 2° ex w x® | 
(om avrov 1° 71) | και 19---πυρι) εν πυρι ἢ τὴν Ovyarepa αὐτου 
d | καὶ 1° Β Cyr-ed3] » ΑΡΕΜΝΘ rell ABBEHX Or-lat Eus 
Cyr $-codd} Spec | αὐτου 2°] om Spec: + per avrov a, | om 
ev πυρι F*Ni*lmb, | μαντενομενο:] pr και OdgnptAL* Spec: 
pr aut 18)": pr neque BY Or-lat | μαντειαν) μαντεια i*o: μαντειας 
Eus: (θυσιαν 71) | κληδονιζομενος και οιωνιζομενο:} οἰωνιζόμενος 
και κληδονιζομενος Cyr}: augurans εἰ aruspicans Spec | κλη- 
Somcfouevos] pr καὶ AFGMNa-dfgiklnoprtwxyb,A@# Eus Cyr}: 
pr neque 18": negue sortiens sortibus Or-lat | om και οιωνι- 
fopevos er Or-lat | φαρμακοις Blmua, B"H) cf medicaminibus 
infuscans Spec: om d@: φαρμακος AFGMNG6 rell 35'"E(pr 
et)S™(uid) Or-lat Eus Cyr (pr segue 18.» Or-lat) 

11 επαειδων B*Mg] pr cf AZ: pr neque B: post επαοιδην 
BZ: exandew BOAGk-na,: εἐπαοιδος Cyr} Or-lat (pr neque) 
Spec: (ewayow 16): ἐπαδὼν FGN rell ] επαοιδην] exrandy Oq: 
om #'(uid)¥ Or-lat Eus Cyr$ Spec | reparocxowos και eyya- 
στριμνθος Cyr} | ἐνγαστριμυθο:] pret AB: pr neque B Or-lat | 
και] neque 18 Or-lat: om S™(uid) | reparooxoros A | ewepw- 
των} pr και AFGMNacdfiklo-rtxyb, 2%" Eus Cyr $-codd} 
Spec: pr megue % Or-lat: και ερωτων Cyr-ed } 

12 om eorw—cov 1° k | ku του dv n* | rw θεω cov] 
sub - G: om ABE Or-lat | was] pr ef Spec | wows] pr o 
cf | ravra] +eort βδελυγμα kw k | evexa Eus-cod | om yap 2° 
ex” | κυριος ἐξολεθρευσει avrovs] εἐξολοθρευσει avrovs kso Os m | 
κυριος Bbuwa,%, Spec] post αὐτου: OgnA¥#: +0 0s N: +0 Os 
σου AFGM rell Or-lat Eus | εξολεθρευσει] εξολεθρευσεν q: εξο- 
λοθρευση b’: εξολοθρευσεις 1: ἐξολεθρενει Gkxa,Z™(uid) Or-lat | 
avrous aro σου] gentes istas a conspectu tuo Or-lat | (avrovs] 
+xupcos ὁ Geos σου 16) | απο] προ q | cov 2° BNOgnAEd 
Spec] pr προσώπου AFGM rell 38 (eins 181") Eus 

13 om totum comma k | τέλειος evn) ef esto perfectus E pd 
reXevos}] pr ἐμ autem Spec: +e Ogn | eon] esto Or-lat: 

2 | ἐναντιον BFNdfilob, Eus Cyr}-cod 2] evayrs AGMO ral 


10 περικαθαιρων] a’ Kkaywr Mk(sine nom): 
M: o σημειοσκοπουμενος Mz $™(uid) 
11 ἐνγαστριμυθο:---Ψεκρου:} a’ ... 


[4 μαντιων F 
ΑΕΟΜΝθΘθαε-ρί-υν-Ὁ ΕΝ: 


Cyr 3-ed} | om του θεου cov 18)" Cyr-ed } 

14 ra—ous] xara yap ταυτα ov | | om ravra Or-gr | (om 
ous—ouros 71) | οὐ] a mqH(uid) Or-lat(uid) Spec(uid) | ov 
κατακληρονομει:Ἶ] ovyxaraxdnpovonnoes q | om σὺ B' | xara- 
κληρονομει:] KaraxAnpovouns Ὁ (ἡ 2° sup ras)c: KaraxAnpovouncers 
FNdejkloprs*tuz#, Cyr-ed}: κληρονομεις na,: κληρονομήσεις 
Os": possessurus es BM: possidebis Spec: haereditabis B | om 
avrovs τὰ Or-lat(uid) Spec | ovroc—axovoorrat] istae audiunt 
sortilegos et diuinos Or-lat: istae augeeres andientes & | ovror] 
sub - G: aura: ejsuz®: ovre 1: om 18 | om κληδονων και ἃ | 
κληδονων] κληδονισμων AFMaefi-mp-tyzb, Cyr $-ed}: κληδο- 
γισμον N Cyr-cod} | μαντειων] μαντείαν Cyr-cod}: (μαντεια 
71) | ακουσονται] axovewyra: Mct*: audiunt & Spec: axdi- 
erunt B | και co Bua, Cyr}]-ovo δὲ n: ov de dklop Cyr- 
cod}: (ουδε 30): om m: σοι δε AFGMN6 rell ABE Or Eus 
Cyr 3-ed } Spec: om και & | ἐδωκεν] δέδωκεν Cyr}: +ap k | 
om σου B'¥ 

15, 18—20 μωυσὴς μεν εἰπεν ort προφητὴν ὑμῖν ἀναστήσει 
κυριοῖ Ο θεος εκ των ἀδελῴων υμων ws ἐμε αυτου ἀκουσεσθε κατα 
παντὰ oga ay λαλησὴ προς ὑμας eora δὲ raca ψνχὴ ητιξ αν μὴ 
ακουσὴ του προφητου exewou ἐξολεθρευθήσεται ex τον λαου Acta 
iii 22, 23: ovros ἐστιν o μωνσὴξ o etwas τοιξ υἱοις ἰσραὴλ προ- 
φητὴν usw ἀναστήσει o Geos ex τῶν αδελῴων ὑμων ws ee 
8b vii 37 

15 (om totum comma 130°) | προφητὴη»] + υμιν Cyr}: + €x 
μεσου σου GcoxS®™ Or-lat-semel (sub & GS™) | ex] ἐ μεσου 
a | cov 1°} μου Cyr-cod}: uswr uyf-codd Eus} Cyr-cod } | 
ws—oot] αναστησει σοι ws ewe κυριοξ o θεος σον Cyr-ed4: apa‘ 
στήσει σοι κυριος o Geos σου ws eue Eus} (om σοι codd) | om 
ws exe F* (hab ΕἸ πα) Or-ter Cyr} | (om ἀγαστησει---σοι 16.77) | 
avacrnoy i | xupsos—cov 2° post co AFGMN@a(om cov)bf ikl 
m(om cov)opqstw-b,ABE® Or-ter Eus4 Cyr§-cod4 | om cov 
2° Eus-cod} | om σοι cdegjnru Eus} Cyr}-ed 4-cod} | avrov] 
pr εἰ A-codd Ἐ 

16 (κυριου του θεου 1°] κυριω τω θεὼ 30) | κυριον 1°] pr roe 
Cyr} | τοῦ θεου cov 1°] om πὶ: om τον Fpt: om cov Eus} | 
ev] pr ev opes Cyr} | χωρηβ) χωριβ n: Oreb Or-lat: τω oper 
owa Cyr§ | ry] (pr ἐν 32): ἐν Cyr} | Aeyorres] λεγοντος g: 
λεγοντα m | προσθησομαι a, | ακουσαι] pr τον G(sub -*)c: 
om & | rys φωνης Ndempty Eus Cyr$ [| om κυριον 2° Cyr} | 


ot transire faciens S™ | xdySovcfopevos] a’ exepwrwy payor z: θ΄ Oednrys 


magums et cognitor ef quacrens ad mortuos S™ | ἐνγαστριμυθο:}] a’ ἐπερωτων payor M | 


τερατοσκοπο!)] γνωριστὴς οἱ ἃ γνωστη: M: yoworys k: θ' θεατης a’ γνωριστης σ’ γνγωστὴϊ 2 
.613 


XVIII 16 


B σου, καὶ τὸ πῦρ τὸ μέγα τοῦτο οὐκ ὀψόμεθα ἔτι, οὐδὲ μὴ ἀποθάνωμεν. 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


17 καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς 17 


μέ Ὀρθῶς πάντα ὅσα ἐλάλησαν πρὸς σέ" ᾿Ῥπροφήτην ἀναστήσω αὐτοῖς ἐκ τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν 18 
ὥσπερ σέ, καὶ δώσω τὰ ῥήματα μου ἐν τῷ στόματι αὐτοῦ, καὶ λαλήσει αὐτοῖς καθότι ἂν ἐντεί- 


λωμαι αὐτῷ" 
τῷ ὀνόματί μου, ἐγὼ ἐκδικήσω ἐξ αὐτοῦ. 


ἰϑκαὶ ὁ ἄνθρωπος ὃς ἐὰν μὴ ἀκούσῃ ὅσα ἐὰν λαλήσῃ ὁ προφήτης ἐκεῖνος ἐπὶ 19 
δοπλὴν ὁ προφήτης ὃς ἂν ἀσεβήσῃ λαλῆσαι ἐπὶ τῷ 20 


ὀνόματί μου ῥῆμα ὃ οὐ προσέταξα λαλῆσαι, καὶ ὃς ἂν λαλήσῃ ἐν ὀνόματι θεῶν ἑτέρων, ἀποθα- 
νεῖται ὁ προφήτης ἐκεῖνος. 51 ἐὰν δὲ εἴπῃς ἐν τῇ καρδίᾳ σου ἸΠὥς γνωσόμεθα τὸ ῥῆμα ὃ οὐκ 21 
ἐλάλησεν Κύριος; “Ξὅσα ἐὰν λαλήσῃ ὁ προφήτης ἐκεῖνος τῷ ὀνόματι Κυρίου, καὶ μὴ γένηται 21 
καὶ μὴ συμβῇ, τοῦτο τὸ ῥῆμα ὃ οὐκ ἐλάλησεν Κύριος" ἐν ἀσεβείᾳ ἐλάλησεν ὁ προφήτης ἐκεῖνος, 


οὐκ ἀφέξεσθε αὐτοῦ. 


τ Ἐὰν δὲ ἀφανίσῃ Κύριος ὁ θεός σου τὰ ἔθνη ἃ ἃ ὁ θεὸς δίδωσίν σοι τὴν γῆν, καὶ κατακλη- 1 XIX 


ρονομήσητε αὐτοὺς καὶ κατοικήσητε ἐν ταῖς πόλεσιν αὐτῶν καὶ ἐν τοῖς οἴκοις αὐτῶν, “τρεῖς 2 


20 αποθανειτε A 


AFGMN@a-gi-uw-b,ABES 


om τὸν θεου σον 2°m | gov 2° BBY] ὑμων fsy: nuwy AFGM 
NO rell ἘΜ, Or-lat Eus Cyr | om ro 1° Cyr} | τὸ μεγα 
τουτο] αὐτου To peya y: om Trovro & | rovro οὐκ opopeda post 
erc f | operas b’ | om ere Ὁ | om ουδὲ μὴ ἀποθανωμεν m | οὐδε) 
ovd ov Nfu: και ov b’ Cyr}: wa pnABED Or-lat | om pre | 
αἀποθανωμεν»}] ἀμαρτωμεν Eus ἃ 

17 παντα] sub -- G: om k | om ova emp | ἐλαλησα» 
ἐλαλησεν ἢ Ογτὲ : ἐλαλησας bflpw Cyr} | προς σε ΒΗ] om AF 
ΟΜΝΘ omn ABE Eus Cyr 

18 ἀναστησω avras] post aurwy Nbqw Eus?: avrots ava- 
ornow Ογτιλῇ | om ex—avrwy Cyryy | των] pr μέσον AFG 
Macefi-morsxyzb, Eus$ Cyr, | αὐτων] avrov Cyryy | om 
ὡσπερ σε Cyrgy | ce) pr και Ofgn | dwow] Onow Ογτὰϑ | ra 
pnuara BAR Cyr] ro ρημα AFGMNO omn $B (uid) Eus 
Cyr3$ Cyp: τοὺς Noyous Cyr}§ | μου] cov el: om m | ev— 
avrov] es το στομα avrou GfA Eus} Cyr sy: ew aurw Cyry, | 
om καὶ λαλησει avras % | λαλησω ἃ | αὐτοῖς 2°] avros eor: 
om Cyry | xadort] καθο n: καθα Eus} Cyry: guae Cyp: 
xara wavra ooa Cyr $f} | αν ἐντειλωμαι] ay ἐντελλωμαι fl Cyr gy: 
ἐντελλωμαι N: ἐντέλλομαι gM: om ay 4 | αὐτω] auras Cyr- 
edy,: om g Cyr Cyp-cod 

19 0 avOpwwos os] ἐσται os Cyr}: guisguss Cyp-cod: qussque 
Cyp-ed | om ο 1° Gejnsuza, Cyr$ | ανθρωποΞε] + εκεινος AFM 
Nafiklmryb, Cyr§ | ea» 1°] αν efjn—qua, | ova BOabguwa, 
Cyrg] pr wayra GcoxS™ Eus}: a ἢ: τῶν λογων avrov ova 
AFMN rell Eus} Cyr? [τον λογον πὶ | αὐτων Cyr} | os b,] | 
eay NaAnon] AaAnoe ἢ Cyp-ed | εαν 2°] αν FMO begjklopqsu 
wza, | 0 προφητη:] sub — G: post μου A: om gkmn | exewos 
Bp# (uid) Cyr$ Cyp] om AFGMN6 rell ABZ, Eus Cyr$ | 
ext Tw ovouart) in nomine ABEL Cyp | (μου] avrov 18) | εγω] 
om 38: (Ἐδὲ 130) | exd:cnow] εκδικω Flmb,: εκζητήσω q: 
(αὐτὸν 71) | εξ αντου] εξ αὐτων Eus}: om Cyp 

20 πλην] nam & | o 1°) orc f | os αν 15] ss A | αν ace- 
Bnon] initiauerit Z | αν 1°] ea» AGOcdgknoptxyb, | aveBnon] 
ageBn ἃ: ευσεβησὴ w"(uid): +7 Ὁ," | om λαλησαι 1° m | 
επι---ρημα)] ρήματα ert TW ονγοματι μου 0: uerbum in nomine 
meo £4, | ext—pou BNgnq*'38] om ἐπι q*: post ρημα AFG 
M6 rell: in somine meo@ | om o 2° da, | προσεταξα] + αὐτω 
AFGMNa-dfiklo-rtwxyb,B’E | om λαλησαι 2° Be | και] 
prak | os αν 2°) wel sé A | os 2°] οσα NOq | a» 2°] εαν Acdg 


ikInprtxyb,: (om 28): +ea» f | λαληση] σοι | ἐν BA (uid) 
BE(uid)BZ(uid)] ext rw fq: ew AFGMNO rell | αἀποθανετω 
M | om o προφητῆς exewwos τὰ | προφήτης 2°] avos Ogny 

21 ens) dicatis A: λεγης Fefijlmqsuz(txt)a,b, Cyr-cod : 
Neyn τις Cyr-ed | εν--σου] in corde uestro A-codd | om ry 
(130) Cyr-ed | om σου A-ed Cyr-ed | πως γνωσομεθα) modo 
scimus @% | om rus q*(uid) | yrwooueda) γνωσωμεθα Int: 
νωσομαι CBE | ρημα] +rovro n¥B! | om οὐκ ada, | cupios] 
Deus 185: +0 Os dpt 

22 ova] os bwa, | cay] ay FMObdgm*'nptw: μὴ o: om 
m* | AaAnon] ἐλαλησεν m | 0 προφητὴς exetvos 1° Br Cyr-ed] 
om bw: om exewos AFGMN6@ rell ABEL Cyr-codd | om rw 
ονοματι κυριον m | Tw ονοματι Β] pr ew Cyr-cod: ἐκ nomine 
ABEL: ἐπι του ονοματος q: pr ext AFGMNG6 rell Cyr-ed | 
xuptov] (μον 16): Ἑοσα ear AaAnon e | om και μη γενηται % | 
om καὶ 1° a, | om μὴ τὸ e | yeryrac Bc] Ἔρημα j: + τοῦτο ro 
ρῆμα y: +ro ρημα AFGMNG6 rell ABE Cyr | om και 2°— 
ρῆμα ea, Cyr-ed | καὶ μη 29] unde Odgnpt: om μη F*c | om 
Touro To ρήμα ἢ | om rovro Nfm | ro ρημα] tud 181": om τὸ 
c | om o 2° Fbfiwb, | om ove 1° dk*Imq | ἐλαλησεν 1°] 
+auvrot: +aurwdp | xupos] pron: Deus 185: +0 Os egjsuz 
a,: +0 0s σου dpt | eAaAncer 2°] ταὐτὸ Gdkotx: +aurw cp | 
execvos 2°] ἐπι Tw ονομα αὐτου N: om A*(hab Ac™8)FGMacdfi 
klmprtxb,@ Cyr | om οὐκ 2° f | αφεξεσθε αὐτου] remittetis εἰ 
48 | αφεξεσθε] ἀνεξεσθε NOgn: ακουσεσθε dpt | αὐτου] pr ar 
AFG Macefi-mogqrsxyzb, Cyr 

XIX 1 δη O*(uid) | αφανιση---σον] εξολοθρευσεις N | om 
Kupos—oov m | xupcos bis scr M | a] ὧν ΝΘάρκηριζ(πιρ) [18 
Z | o Geos 2° BE(uid)#) pr Dominus A: xs 0 0§ σου 
ogtxz(mg): om kmp%'": +cov AFMNz(txt) rell 185: (+0u 
71) | διδωσιν] dabit ABA | σοι] uobis B~ | γην Β] τ αὐτων 
AFGMN® omn Qi, | και 1°—avrwy 19] κληρονομησαι m | 
om καὶ 1° Ncs | xaraxAnpovounonre Bg(r 2° ex corr)na,] xara- 
κληρονομήσετε Oejsuz(txt)#: xaraxAnpovounoes AF diklopqy 
z{mg)@: κατακληρονομησης GM rell 38": κατακληρονομησαι N | 
avrous] cam B-ed Bi | κατοικησητε Bqa,] κατοικήσετε Oegjns 
uz(txt)#: κατοικησης AFGMfirx*b,B(uid): κατοικησεις x*(uid) 
z(mg) rell A: κατοικησαι N | om αὐτῶν 1° A | καὶ 3°—avrwe 
19] bis scr F*: om 1" 


17 opOws—ce] a θ΄ bene egerunt ca quae locuti sunt S™ | ορθω:] a’ θ΄ ηγαθυναν ὁ 


18 wowep σε] a’ similem t1bi S™ 


22 εν ασεβεια) οἱ ἃ ἐπ superdia S™ | οὐκ ἀφεξεσθε avrov] non conuersabimini (| oi» 


XIX 1 adanoy] a’ 0 deleat S™ 


20 ασεβησὴη] a’ νπερηφανευσηται MS™ β αποθανειται] [αποθα]νειτω M 


dh) εἰ 85: 


O14 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


XIX 9 


3 πόλεις διαστελεῖς σεαυτῷ ἐν μέσῳ τῆς γῆς σου ἧς Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι. 3στόχασαί B 
σοι τὴν ὁδόν, καὶ τριμεριεῖς τὰ ὅρια τῆς γῆς σου ἣν καταμερίζει σοι Κύριος ὁ θεός σον" καὶ 
4 ἔσταε καταφυγὴ ἐκεῖ παντὶ φονευτῇ. “τοῦτο δὲ ἔσται τὸ πρόσταγμα τοῦ φονευτοῦ ὃς ἂν φύγῃ 


ἐκεῖ καὶ ζήσεται" ὃς ἂν πατάξῃ τὸν πλησίον αὐτοῦ οὐκ εἰδώς, καὶ οὗτος οὐ μισῶν αὐτὸν πρὸ TG 


5 τῆς ἐχθὲς καὶ τρίτης. 5καὶ ὃς ἂν εἰσέλθῃ μετὰ τοῦ πλησίον εἰς τὸν δρυμὸν συναγαγεῖν ξύλα, 
καὶ ἐκκρουσθῇ ἡ χεὶρ αὐτοῦ τῇ ἀξίνῃ κόπτοντος τὸ ξύλον, καὶ ἐκπεσὸν τὸ σιδήριον ἀπὸ τοῦ 
ξύλου τύχῃ τοῦ πλησίον, καὶ ἀποθάνῃ, οὗτος καταφεύξεται εἰς μίαν τῶν πόλεων τούτων καὶ 

6 ζήσεται" Siva μὴ διώξας ὁ ἀγχιστεύων τοῦ αἵματος ὀπίσω τοῦ φονεύσαντος, ὅτι παρατεθέρμανται 
τῇ καρδίᾳ, καὶ καταλάβῃ αὐτόν, ἐὰν μακροτέρα ἦν ἡ ὁδός, καὶ πατάξῃ αὐτοῦ ψυχήν" καὶ τούτῳ ὃν 

7 οὐκ ἔστιν κρίσις θανάτου, ὅτι οὐ μισῶν ἦν αὐτὸν πρὸ τῆς ἐχθὲς οὐδὲ πρὸ τῆς τρίτης. Τ7διὰ τοῦτο 

8 ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι τὸ ῥῆμα τοῦτο λέγων Τρεῖς πόλεις διαστελεῖς σεαυτῷ. 8 ἐὰν δὲ ἐμπλατύνῃ 
Κύριος ὁ θεός cou τὰ ὅριά σου ὃν τρόπον ὥμοσεν τοῖς πατράσιν σου, καὶ δῷ σοι Κύριος πᾶσαν 

g τὴν γῆν ἣν εἶπεν δοῦναι τοῖς πατράσιν σου, ϑέὰν ἀκούσῃς ποιεῖν πάσας τὰς ἐντολὰς ταύτας ἃς 
ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον, ἀγαπᾷν Κύριον τὸν θεόν σου, πορεύεσθαι ἐν πάσαις ταῖς ὁδοῖς 


XIX 2 ἐμμεσω AF* 
6 μεισων Β"(μισ- Bb)A | x0es BD 


Φ διαστελει:] διαστελλεις cf: διατελεις g | avrwm | ex 
μέσου m | om σον 1° bcoqwa,AB'"*, | om ys—(3) cov 2° m | 
ns] 7» GNu | om ο Oeos σου k | cov 2°] ras (2) n: om! | 
διδωσιν] dabit AB | σοι] + του κληρονομησαι αὐτὴν Gacdkoptx 
$™(sub ~ GS") 

3 om totum comma k | στοχασαι] croyacor fg: aestimare 
Z | σοι τὸ BAFlmsyz(txt)] post odo 3%: ov Maefijr: σε ceavrw 
u: σεαυτω GNOz(mg) rell | rpcpeprecs] τριμεριης f: τριμερεις dp: 
᾿ τριήμερις b': rpremems n: μεριεις q: ἐδδὲ A-ed | (της--η»] 
σου κυκλω a 16) | om σου 1° BW | καταμεριζει---σοὺυ 2°] KF 0 
65 cov 3idwow σοι Ὁ, | καταμεριζει σοι] καταμεριζησει ς | xara- 
μεριζει] καταμεριζὴ gno: καταμεριει FABBS™ uid) | καταφυγὴ) 
post exec OgnqA#: φυγὴ o | om exec G | om παντι f | φο- 
vevrn] pr rw Aoy: (φονευοντι 71): +eoracc | 

4 om de NAB’ | ἐσται ro προσταγμα) finis erit B-ed | 
ἐσται) sub -- G: post προσταγμα cof-codd: ἐστιν F*bw | 
προσταΎμα] πραγμα Ngkn | rov dovevrov] omnis occisoris A | 
os αν 1°} os cay Opn: cum ER | om και τὸ mE | os ay 2°) os 
eay Ogn: os ὃ ay ἃ: oray q | πλησιο»] πλη... G | om avrov 
begjnsuwza,% | οὐκ «dws ΒΊ83Ε] ἀκουσιως AFMNO omn A | 
ovros] ovrws MNb’q*: om m | ov] o Neq*: μη bw | om αὑτὸν 
f | xpos f | τη] τὴ ἢ | χθες Boc-fjkinpty [και 3°] ovde dgnpt | 
τριτης B] (pr προ 128: pr της 71): +quepas m: pr πρὸ της 
AFMNG6 rell A(uid) 

δ os) ws c | ea» dgnpqt | mera του πλήσιον post δρυμὸν 
Ὀρπ(πλησιου)νν | πλησίον 1°} +avrov AF MNacdfiklmoprtxyb, 
Aw® | om row bw | συναγαγει») cwayew gn: συνησαγαγειν 
οἱ: exxoyas dpt& | εκκρουσθὴ] ἐνκρουσθη f: exxpovon Α"(-σθη 
A*4)u: ἐκρουσθη p: κρουσθὴ gno(pr ras 1 lit): offenderit © | 
xowrovros] pr του jq: xowrovra m | τὸ ξυλο»] τα ξυλα f | εκτε- 
σον To] exrecovros Θ | εἐκπεσον) (εισπεσον 73): om m | σιδηρον 
N | om amo του ξυλου r | rou 3°] rw m: (τον 136) | πλησιον 2°] 
“αὐτου cdoptx3%S™ | om και αποθανη k | ovros xaragpevtera:] 
confugict is ©: fugiat is εἰ confugiat A | ovros] avros g*? | 
Karagevero ἢ | om rovrwy mB 

6 om μη] | τον auaros] ro aya F: τον cwparos n: om 
τὰ: +7ov 1* | οπισω του dovevearros] τον φονεύσαντος ὁπισω 


2 διαστελει:] α΄ χωρισεις Μ 


4 μεισων Β" (μισ- BA [|χθες ΒΡ 


5 αξεινη Β'"(ξι- ΒΡ) 
8 πασαν---[(0) ακουσης Ba>™ef] om B* 


AF(G)MN@a-gi-u(v)w-b, ABER 


mn: om s | παραθερμανται r | τη καρδια] (εν τὴ καρδια avrov 
71): ἢ καρδια avrov CAB: τὴν καρδιαν avrov F*: +avrov A 
FaMNadfiklmoprtxyb, | ¢ay] pr και F4(uid)co: +ée b’ | (om 
paxporepa—odos 136) | μακροτερα nv] Jonge crit & | nv 1° Bbw] 
om cdenqu: 7 AFMN6 rell AB | ods] +avrov!: +a αὐτου 
o | παταξει nu® | avrov ψυχη»] animam caus A | ψυχην Be 
jsuvz] pr τὴν kxa,: τὴν ψυχὴν και ἀποθανη AFMNG@ rell 8 | 
om καὶ 3° bdw¥8" | rovro Nab‘c-fmopqty | ἐστιν] eorac ἃ: 
erat B-codd | οὐκ nv μισων f2*%, | ν 2°] post αὐτὸν 2° Gox: 
om f*gn* [αὐτὸν 2°] αὐτων dp*: avrw οὗ | om τῆς 1° m | 
x9es BodefjkInp [οὐδὲ ΒΚ] και AFMNO rell ABZ | προ τη: 
Tpirns] τριτηξ NuEpas M: Om προ THs Nn: OM προ 4198, 

7 om totum comma m | eyw ἐντέλλομαι σοι) mandaus {δὲ 
ego facere E: mando tibi facere B | ἐντελλομαι σοι BNeoxG] 
post rovro #: ἐντελλωμαι n: σοι ἐντέλλομαι ποιειν bw: om σοι 
δ: σοι ἐντόλλομαε AFMO rell | το ρημα rovro] pr λεγων c: 
post Aeywr o: om k | διαστελεις ceaurw] σεαντω diagredAcs f | 
διάστελει4] διαστελλεις c(ec ex corr)l4*: διαστελλει 1": διαστε- 
λειταε a, 

8 om det | ἐμτλατυνὴ] πλατυνὴ fa,: +4167 AE | om σου 
1° abkmw | ὠμοσεν} +xs oA: Ὁ τς 0 Os jsuvza,B’: +xs 0 Os 
gove | ros πατρασιν σον 19] patribus uesiris Ὦ, | xat—cov 4°] 
bis scr c: om bdw | 8w] δωη egk-nq: dwon Θ: swoe fo | 
got] post κυριος 2° bs: om fo | κυριος 2°] om Ogkmn®: +0 6s 
N | 7] » p | eewer] (wuoce 32): ἐκς i | δουναι--σου 4°) 
avras δουναι m: om δουναι τ 

9 cay) pret A: και bfmw: +8e a, | (axovens roe) ποιη- 
ons 71) | axovens] ακουσεις w: ακουσὴ ἃ: ewaxovons FMN@a 
dgikIn-rtxb,: εἰσακουσεις f: εἰσακουσὴ Acy | om ποιειν cmox | 
wagas 1°] (pr ra προσταγματα και 130°): om dgn | ravras]} as 
m: + woe avras cox | om as—onpepor ἃ | as] ovas beqsuvw 
za, | ἐντελλομαι σοι] σοι ἐντελλομαι F: ἐστελλωμαι coin: σοι 
ἐνγτέλωμαι c  σημερον ποιεῖν τὰ | om ἀγαπκα»---μερας bw | 
ayaway] καὶ ayarnons m | om τὸν p  (θεον] - εξ ολης τὴς 
καρδιας 18) | πορευεσθαι) pr και OcdgknoptxAES™: πορενεσθε 
fq: και πορευσὴ m | εν πασαι4] om m: om ἐν a,: Om τασαιξ 
k | rats] rors m | o8ots] ἐγτολαις fq | om wacas ras ἡμερας m | 


3 στοχασαι) a’ ετοιμασεις M 


5 συναγαγει»] a’ exxoyar MbS™ | ἐκκρουσθη] a’ εξωσθηὴ M | τη αἀξινὴ xowrovros] a’ ev rw weduxe Tov Koya: M 


SEPT. 


O15 79 


ΧΙΧ 9 ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


Β αὐτοῦ πάσας τὰς ἡμέρας" καὶ προσθήσεις σαυτῷ ἔτι τρεῖς πόλεις πρὸς τὰς τρεῖς ταύτας" το καὶ 10 
οὐκ ἐκχυθήσεται αἷμα ἀναίτιον ἐν τῇ γῇ ἡ Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι ἐν κλήρῳ, καὶ οὐκ 
ὄσται ἐν σοὶ αἵματι ἔνοχος. "": ἐὰν δὲ γένηται ἐν σοὶ ἄνθρωπος μισῶν τὸν πλησίον, καὶ ἐνεδρεύσῃ 11 

4υ αὐτὸν καὶ ἐπαναστῇ ἐπ᾽ αὐτὸν καὶ πατάξῃ αὐτοῦ ψυχήν,Ἷ καὶ ἀποθάνῃ, καὶ φύγῃ εἰς μίαν τῶν 
πόλεων τούτων' 15καὶ ἀποστελοῦσιν ἡ γερουσία τῆς πόλεως αὐτοῦ καὶ λήμψονται αὐτὸν ἐκεῖθεν, τι 
καὶ παραδώσουσιν αὐτὸν εἰς χεῖρας τῶν ἀγχιστευόντων τοῦ αἵματος, καὶ ἀποθανεῖται" ᾿ϑοὺ 13 
φείσεται ὁ ὀφθαλμός σου ἐπ᾽ αὐτῷ, καὶ καθαριεῖς τὸ αἷμα τὸ ἀναίτιον ἐξ ᾿Ισραήλ, καὶ εὖ σοι 
ἔσται. Οὐ μετακινήσεις ὅρια τοῦ πλησίον ἃ ἔστησαν οἱ πατέρες σου ἐν τῇ κληρονομίᾳ 14 
ἡ κατεκληρονομήθης ἐν τῇ γῇ ἡ Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι ἐν κλήρῳ. Ove ἐμμενεῖ 15 
μάρτυς els μαρτυρῆσαι κατὰ ἀνθρώπου κατὰ πᾶσαν ἀδικίαν καὶ κατὰ πᾶν ἁμάρτημα καὶ κατὰ 
πᾶσαν ἁμαρτίαν ἣν ἂν ἁμάρτῃ" ἐπὶ στόματος δύο μαρτύρων καὶ ἐπὶ στόματος τριῶν μαρτύρων 

δ στήσεται πᾶν ῥῆμα. ":ὁἐὰν δὰ καταστῇ μάρτυς ἄδικος κατὰ ἀνθρώπου καταλέγων αὐτοῦ ἀσέ- τό 
βειαν, 17καὶ στήσονται οἱ δύο ἄνθρωποι οἷς ἐστιν αὐτοῖς ἡ ἀντιλογία ἔναντι Κυρίου καὶ ἔναντι 17 


9. σαυτω] aurw B*(uid) | rpes 2°] rps A 
14 μετακειγήσεις Β"(-κιν- ΒΡ) | opesa Β" (-ρι- Bb) 
17 στησονται B*>] γνωσονται B* 


Ir μεισων Β" (μισ- BoA 13 φισεται ἘΞ 
15 εἐμμενεις Β" (-νει B2>) 


AFMN6a-~g(h)i-t(u)v-b, ABEL 


και] ov τὰ | προσθήσει t | cavrw ΒΝ] ceavrw ΑἘΜΘ omn: 
aurw B*(uid) | om προς ras τρεις % | om ras rpes N | ras 3°] 
rats m | τρεῖς 2°] + odes Ab, | ravras m 

10 om atpa—oo 2° 1 | avairioy] ἐναντίον ἃ | ev ry yn Bk 
485] ἐπι τὴν γὴν fi: τὴ yas couc: σον AF (ry bis scr F*)MN 
© rell ABH | om η---κληρω bmw | η Bagnq*ua,] yy AFM 
N@q? rell | om σον A | διδωσι»] dabit ABB | om εν κληρω 
u | amare] sanguis H: atuaros dfj | evoxos] acrios u 

11 om δε N® | e σοι By¥'"] om AFMNO rell AH"EL 
Luc | power) μεσον c | ror πλησιο»] sub o’ v: +avrov AFMN 
acdfiklmoprtxyb,438 | om και evedpevon αὐτὸν m | evedpevoy] 
ἐνεδρευσει Mkn: evedpevn c: non seduxerit % | om καὶ 2°— 
αὐτὸν 2° dej | exavacrn] εἐπαναστήσει 0: exavacryre | | om 
ex c | aurov 2°] avrw πὶ | om καὶ 3°—yuyy | | warage nu | 
avrov puxny] αὐτου τὴν Yuxny Nbkmqw: τὴν ψυχὴν αὐτου dA: 
aurow yuxn Fb, Luc: αὐτὸν fna, | φυγὴ) φευγὴ |: xaradvyn 
bw | ἐν μια bw | om τουτων 38" 

12 om και 1° MAB Luc | αποστελουσι»] αποστελλουσιν 
Ndl#to: αποστελλουσα f | avrov] sup ras Ε΄: rourwy c® | om 
και 2° FB | λημψονται) ληψεται f: καταληψονται bw | om 
εκειθεν m | om avroy 2° m | ets—a:paros] in manu defendentis 
sanguinem @&: patri sanguinis E | xeipas) pr ras bdgnw | 
Twy—atparos] exguirentium sanguinem Luc τῶν αγχιστευ- 
οντων Ba] τον αγχιστενοντος Obfgnv(mg)wa,A(uid): rw αγχι- 
στενοντι ΑΕΜΝίτων N*)v(txt) rell 3(uid) | ro αἱμα Ogn | 
αποθανηται | 

13 ov] pr εἰ AE | φεισεται ο ofGarpos] parces oculo Luc | 
αὐτον fn* | om και 1° Ὁ | καθαριει:] pr ov ἢ: (καθαρισεις 30): 
non auferens %& | τὸ avattior) innocentis Luc: nocentem %& | 
om ro 29] | avacrioy] ἐναντίον ἃ : αλλοτριον gn | ef wpanr] ef 
ex uobis tpsis B: ex illis Luc | και 2°] va a | σοι eorat] ἐσται 
σοι cox: σοι γενησεται a,: σοι yernrar q: om ἀρ" 

14 του] rw τὰ : των Phil-cod} | πλησιον B Phil] + cov AF 
ΜΝΘ omn ABX Or-gr | om a—cov 1° 1 | eornoay) no ex ιν 


δ | rarepes cov] wporepos σου πρεξ k: xporepa cou AMNmor 
v(mg)xa,@S™(txt) Phil}: πρότερον cov bw | κληρονομία B] 
+oov AFMNO omn ABE | η 1°) pr εν y: ν AMNabcfiog 
rwx | κατεκληρονομηθὴ:)] κατεκληρονομησας bw: κατακλῃρονο- 
unons fv(mg): posstdedis AK: κατεκληρονομησεν N | ev τὴ yy) 
yny mE: om ἐν N | om ἡ 2°—«Anpw m | ἡ 2°] ην AFMNO 
acdegikIn-rtxb, | διδωσι»] dabit ABW | εν κληρω)] pr κληρονο- 
μῆσαι αὐτὴν Μ: κληρονομῆσαι αὐτὴν acox: κλῃρονομησαι ὈνΞ,: 
+ κληρονομησαι αὐτὴν A*(er κληρω κληϊρονομησαι αντὴν in mg et 
sup ras)ejsvzB 

15 cf Mt xviii 16 wa emt croparos δνο μαρτυρὼν ἡ τριων 
oraGn παν ρημα: 2 Cor xiii 1 ert croparos ὄνο μαρτυρων και 
Τριων orabncerat παν ρημα: 1 Tim v 19 emt 80 ἢ τριων μαρ- 
τυρων || uaprus} pro N: (post εἰς 30) | μαρτυρησαι] sub --- S™: 
post ay@pwrov Ὁ: om k | ανθρωπου) pr του b’ | κατα 2°— 
αμαρτῊ] secundum omne peccatum et contra (om contra Spec- 
cod) omne delictum quodcumgue peccauerit % Spec | xara 2°) 
εἰς n | Kat 1°—ayaprnua] (post avaprn 73): om Oegn¥(uid) 
S™(uid) | om κατα παν d | καὶ 2°—apapry) guodcumgue pec- 
catur Luc: om bm | om xa: 2°—ayapriay dfptwa, | om ἢν 
ay auaprn | | 47] o fptw | av) ea» AF Nacfiko-rtxyb,: om 
ejn | om μαρτυρων 1° dn@ Cyr$? | και 3°) pr» Cyryy: 9 bd 
fmnw Cyr, Luc Spec-codd | om ἐπὶ στόματος 2° bdfmnw@ 
Cyr Luc Spec-codd | om μαρτυρῶν 2° bfmw | στήσεται ras] 
omnium stabit % | στήσεται BqB(uid) Luc(uid) Spec(uid)] 
σταθη f: σταθησεται AFMNO rell @ Cyr | παν 2°] sub + ὅπι: 
om k | pnua] pr * M 

16 xaragry) κατασταθη kl€(uid): εἐπιστὴ n | om κατα 
ἀγθρωπου m | om καταλεγων αὐτου ασεβειαν ἃ | καταλεγων) 
καταγελων τῇ : καταγγελλων τὸ 

17 om και 1° mA Or-lat Luc | στησωνται th | (om οἱ 1° 
136) | ανθρωποι] o avos 1 | om avros m¥, Or-lat | om ἡ hn | 
ἐναντι κυριου)] in conspectu Di BH | ἔναντι 1°) bis scr h*: 
evayrioy N | καὶ 2° sub --- 555 | evavri τῶν cepewr] ante sacer- 


10 avarioy] a’ αθωον M | αιματι evoxos] οἱ ἃ sanguines S™uid) 


II τὸν πλησιον] ο΄ a θ' τον πλήσιον αὐτου 


13 σου] αὐτου v | και καθαριει9] θΘ’ εἰ tolles δ 


14 ου--πλησιον} a’ non addes capere terminum socti tut S™ | ου---ορια] o’ non agpredteris (soc) super terminum 
S™ | ov peraxwnoes] o” οὐκ επελευσει ... ὁ | ἐστησα»} a’ οριοθετησαν M | εν κληρω] ο΄ a’ σ’ & χωρις του ey κλήρων 
15 enpera] a’ avacrncera: Mk(sine nom) | αδικια»] auapriay v | 
616 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


ι8 τῶν ἱερόων καὶ ἔναντι τῶν κριτῶν οἱ ἐὰν ὦσιν ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις, 


XX 3 


τὸ καὶ ἐξετάσωσιν οἱ B 


κριταὶ ἀκριβῶς, καὶ ἰδοὺ μάρτυς ἄδικος ἐμαρτύρησεν ἄδικα, ἀντέστη κατὰ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ" 
19 ᾿ϑκαὶ ποιήσετε αὐτῷ ὃν τρόπον ἐπονηρεύσατο ποιῆσαι κατὰ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, καὶ ἐξαρεῖς τὸν 
20 πονηρὸν ἐξ ὑμῶν αὐτῶν. “καὶ οἱ ἐπίλοιποι ἀκούσαντες φοβηθήσονται, καὶ οὐ προσθήσουσιν 


41 ἔτι ποιῆσαι κατὰ τὸ ῥῆμα τοῦτο τὸ πονηρὸν ἐν ὑμῖν. 


Ao φείσεται ὁ ὀφθαλμός σου ἐπ᾽ αὐτῷ" 


ψυχὴν ἀντὶ ψυχῆς, ὀφθαλμὸν ἀντὶ ὀφθαλμοῦ, ὀδόντα ἀντὶ ὀδόντος, χεῖρα ἀντὶ χειρός, πόδα 


ἀντὶ ποδός. 


I τ Ἐὰν δὲ ἐξέλθῃς εἰς πόλεμον ἐπὶ τοὺς ἐχθρούς σου, καὶ ἴδῃς ἵππον καὶ ἀναβάτην καὶ λαὸν 

πλείονά σου, οὐ φοβηθήσῃ ἀπ᾽ αὐτῶν" ὅτι Κύριος ὁ θεός σου μετὰ σοῦ, ὁ ἀναβιβάσας σε ἐκ 
1 γῆς Αἰγύπτον. Ξκαὶ ἔσται ὅταν ἐγγίσῃς τῷ πολέμῳ, καὶ προσεγγίσας ὁ ἱερεὺς λαλήσει τῷ λαῷ 
3 ϑκαὶ ἐρεῖ πρὸς αὐτούς “Axove, ᾿Ισραήλ' ὑμεῖς πορεύεσθε σήμερον εἰς τὸν πόλεμον ἐπὶ τοὺς 


ἐχθροὺς ὑμῶν, μὴ ἐκλυέσθω ἡ 


καρδία ὑμῶν, μὴ φοβεῖσθε μηδὲ θραύεσθε μηδὲ ἐκκλίνετε ἀπὸ 


18 ἀκρειβως Β'(ριβ- Be) 
11 φισεται F* | wodos] + καθοτι αν δω μωμὸν τω πλησίον ovTws δοθησεται αὐτω Babme inf 
XX 3 exxdewere B*(-dev- Bd) 


dotem Luc | om ἐναντι 2° ἃ | ιερεων] κριτων y | ἐναντι 3°— 
wow] in conspects iudicis quicumgue fuerit Luc | evarrs 3°) 
sub --- S™: ἐγαντιον Nesvza,: om dkp | om των 2° ἃ | κριτὼων] 
ιερεων y | om οἱ 2°—exewais ἃ ] οἱ 2°] os h: ocoe m | cay wow 
BObnowx] αν εἰσιν kl: εἰσιν αν m: ay wow AFMN rell | om 
exewats Ὁ, 

18 eferacwow) εξετασουσιν aejmnsv(txt)yzB® Or-lat Luc: 
ἐτασωσιν M | οι κριται] post axpiBes Ngnpt Luc: (om 16) | 
om ἀκριβως ἃ | και Sou) εἰ cxaminabunt ef si inuenerint quia 
Or-lat | αδικα] αδικια a: ininste Or-lat: iniustitiam A | om 
avyrecrn—avrov ἃ | αντεστὴ] pr εἰ AE Or-lat: avecry ejm: 
reststens Luc: om &% 

19 om και 1°—avrev c | om και 1° OMA Or-lat | ποιη- 
cere] ποιήσεται AObdfhjkoq: ποιησητε i: ποιήσατε m Luc: 
ποιήσει gn: factant B | exornpevoaro] εἐπονηρευσαντο n: ipse 
conatus est Or-lat: +rw πλησιον A | ποιησαι] pr του Ogpt: 
om fn | om xara—avrov A | κατα τον αδελῴου] τω αδελῴω 
bejqsvwza,&-codd % Or-lat: proximo G-ed | etapeis} efapecre 
AFMNabefh-kmogqrsvwy-b,S8£3-ap-Barh Or-lat: efacpec- 
ral | τον] ro F*: roa, | om avrew dk 

40 και 1°) wf Or-lat | ακουσαντε:ι---προσθησουσ] audient 
aestimabunt & | axovoarres] axovoovres m: sidentes Or-lat}: 
om ἃ | φοβηϑωσιν o Or-lat | προσθησουσι») pr uy d: σου et ιν 
in mg et sup ras A* (προσθησον A* 4): adsictant Or-lat: μὴ 
προσθησωσιν pt | ετι---υμιν] ert τοῦτο roe ἃ | ert ποιῆσαι 
BFNbqwz(mg)a,] wotew ere cox: ert ποιειν AMOx{txt) rell | 
κατα--- πονηρον] ρῆμα πονῆρον m | om xara OgnBEW Luc | 
rovro BA (uid)#({uid)% Or-lat) post ποσηρον AFMN@ rell Luc | 
υμι») + Touro c 

21 eppedy οφθαλμον ἀντι οφθαλμου καὶ οδοντα ἀντι οδοντος 
Mt v 38 || (om ov—aurw 16) | ov] pr και NE | φεισεται o 
οφθαλμο:] parces oculis Luc | cov] o sup ras A® | ἐπ aurw] ev 
aurw gn: in cum B@: om k | γυχὴν ἀντι ψυχὴ: post xetpos m | 
οφθαλμον---οδοντος in mg et sup ras A* | om οῴθαλμον ἀντι 
opPadpov Or-lat | οφθαλμο»] pr και pt: pr δωσει o: οφθαλμος 
m: 0 of@aduos g | οδοντα) pr και Ἐ, Ev | om xepa—rodes n | 


AFMN6a-tv-b, S338 


χειρα ἀντι xetpos post rodeos F | ποδα] pr καὶ bw | wodos] 
Ἔκαθοτι av Sw μωμὸν Tw πλησιον ovrws δωσετε aurw BA 
M(sub «)abdefh—mpqs—wyza,3B [καθο hy | ea» Μῦν, | 3w] 
pr ris y | rovi | Swcrere] dwoera: b’hiqa,: δήσετε p: δοθησεται 
BabA | aurw] +eap δε exrodeunenre αὐτὸν per eipnrys Kat eoras 
ειρήνικα aro σου ἃ. } 

XX 1 om δεῖ | εξελθη5) pr ras (1:--- 2) ὁ : εξελθη Νὰϊ | ἐπι 
rous] ἐπ Phil} | om cov 1τ9---(3) exOpous h | om cons f | crwor 
και avaBarny) eum et ascensores Ὦ, | λαον πλειονα cov] Pledem 
plurimam quam tnam Ὦ, | πλειονα)] πλεῖον i: πλησιονα a, | 
om gov 2° Phild | om amr aurwy Phil§ | ax] ew F*belw | 
αὐυτω»} avroy 1: avrovm | om σοὺ 3° qx Phil} Cyr-cod | om 
μετα σου F* | om ο 2°—aryurrov m | ο avafiSacas) gui eduxit 
BEL | avafiSacas] ἀαναβιβασα cf(-acca): avayaywr y | om 
oe M 

2 cray—wohepw] ey τω εγγιζειν σε προς τον πολεμον v(mg) 
z™&(om rov)a, Cyr-codd | oray eyyons] εν τω σγγιζειν Cyr-cod | 
eyyions] εγγιζης Nbnoptwx: εγγιζει d: (xpoceyywys 73): ey- 
veins τω πλησίον cov g | (rw 1°] pr ἐν 18) | om καὶ 2° mA 
BNE | o cepevs λαλησει] Aadknons Cyr-cod | λαλησει)] AaAnon 
e*(uid): om Ὁ, | Aaw]  λεγων O 

3 epe:] post avrouvs Ν᾽: epas npy*(uid) Cyr-cod | προς 
avrous] uobis θ᾽" : om 28" | om axove wpand a, | πορενεσθε 
Befmb,] πορευσεσθε (16.130) B: εἰσπορενεσθε a: προπορενεσθε 
Ob’cdjlnpstxS™ Cyr: προσπορενεσθε A(-Oat)F MN rell (sub 6’v) 
A: prodistis 2, | es—vupwr 1°] ewe τους exOpous υμων eis wode- 
μον bw | om εἰ: roy πόλεμον gn Cyr-cod | τον BMd Cyr-ed] 
om AFN6 rell Cyr-cod | ὑμων 1°] nuwy m | om μη 15---ὑμων 
a° Im | εἐκλυεσθω ἡ καρδια] languescant corda ἍΜ | (υμὼων ἡ 
καρδια 73) | μὴ 2°) pr cach: pr ὦ AED: unde dnpt3s(uid) 
Cyr-cod | φοβεισθε] φοβησθε ej: φοβεισθω bdw: θροεισθαι O | 
om μηδὲ θρανεσθε ἃ | Opavecbe] θραυσεσθαι c: Opavere m: 
θροεισθε bhw Cyr-cod: θρασυνεσθε f: ταραττεσθε Cyr-cod | 
unde 19] μη h | exxdwere B Cyr-cod] exxdewecre h: (exxdware 
49): exornre y: ἐκκλινητε A(-dew-)F(exxrewyrar F*)MNO rell 
H(uid) Cyr-ed ; 


18 waprus—avrov] a’ testis mendax mendacium respondit in fratrem suum S™ 
19 ewornpevearo) a’ evevonOy M 
ΔΙ xete ΣΝ 1) εξελθη:) 0’ α΄ σ’ & ποδα ἀντι ποδος cay δε εξελθη: Vv 
XX 1 αναβατην] ἃ currum S™(uid) 
3 πορενεσθε) ο’ λον ὀῥεθδοϑὲ a’ εγγιζετε σ’ προσερχεσθε v | unde θρανεσϑε] a’ σ’ .. ne mirati sitis S™ 


617 


79-2 


ΧΧ 3 AEYTEPONOMION 
Β προσώπου αὐτῶν" 4ὅτι Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν ὁ προπορευόμενος μεθ᾽ ὑμῶν, συνεκπολεμῆσαι ὑμῖν 4 
τοὺς ἐχθροὺς ὑμῶν, διασῶσαι ὑμᾶς. Seal λαλήσουσιν οἱ γραμματεῖς πρὸς τὸν λαὸν λέγοντες 5 
Τίς ὁ ἄνθρωπος ὁ οἰκοδομήσας οἰκίαν καινὴν καὶ οὐκ ἐνεκαίνισεν αὐτήν; πορευέσθω καὶ ἀπο- 
στραφήτω εἰς τὴν οἰκίαν αὐτοῦ, μὴ ἀποθάνῃ ἐν τῷ πολέμῳ καὶ ἄνθρωπος ἕτερος ἐνκαινιεῖ αὐτήν. 
δκαὶ τίς ὁ ἄνθρωπος ὅστις ἐφύτευσεν ἀμπελῶνα καὶ οὐκ εὐφράνθη ἐξ αὐτοῦ; πορευέσθω καὶ 6 
ἀποστραφήτω εἰς τὴν οἰκίαν αὐτοῦ, μὴ ἀποθάνῃ ἐν τῷ πολέμῳ καὶ ἄνθρωπος ἕτερος εὐφρανθή- 
σεται ἐξ αὐτοῦ. 7xal τίς ὁ ἄνθρωπος ὅστις μεμνήστευται γυναῖκα καὶ οὐκ ἔλαβεν αὐτήν; 7 
πορευέσθω καὶ ἀποστραφήτω εἰς τὴν οἰκίαν αὐτοῦ, μὴ ἀποθάνῃ ἐν τῷ πολέμῳ καὶ ἄνθρωπος 
ὅτερος λήμψεται αὐτήν. ϑκαὶ προσθήσουσιν οἱ γραμματεῖς λαλῆσαι πρὸς τὸν λαὸν καὶ ἐροῦσιν 8 
Τίς ὁ ἄνθρωπος ὁ φοβούμενος καὶ δειλὸς τῇ καρδίᾳ; πορευέσθω καὶ ἀποστραφήτω εἰς τὴν οἰκίαν 
αὐτοῦ, ἵνα μὴ δειλιάνῃ τὴν καρδίαν τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ ὥσπερ ἡ αὐτοῦ. 9 καὶ ἔσται ὅταν παύ- 9 
σωνται οἱ γραμματεῖς λαλοῦντες πρὸς τὸν λαόν, καὶ καταστήσουσιν ἄρχοντας τῆς στρατιᾶς 
προηγουμένους τοῦ λαοῦ. το Ἐὰν δὲ προσέλθῃς πρὸς πόλιν ἐκπολεμῆσαι αὐτούς, καὶ το 
ἐκκάλεσαι αὐτοὺς μετ᾽ εἰρήνης" τἰ ἐὰν μὲν εἰρηνικὰ ἀποκριθῶσίν σοι καὶ ἀνοίξωσίν σοι, ἔσται τι 
4}: πᾶς ὁ λαός, οἱ εὑρεθέντες ἐν αὐτῇ, ἔσονταί σοι φορολόγητοι καὶ ὑπήκοοί gov't day δὲ μὴ 12 


5 ἐνεκένισεν A | ενκαινριει) εγκαινιει ΒΡ: eyxenes A 


8 φουμενος F* | διλιαγη A 
AFMN@a-¢(h)i-tv-b, ABEL’ 


4 vuwy 19] ἡμων em& | o rporopevoneros] (0 πορενομενος 
46): i ante μος A: om o m | om μεθ ejsvzB¥E | συνεκπολε- 
μῆσαι) συνεκπολεμήσει abdfghingrw Cyr-cod: ἐκπολεμῆσαι 752: 
ἐκπολεμησει Μ: εισπολεμησαι δ: συμπολεμῆσαι x: συμπολεμήσει 
Cyr-ed: πολεμήσει m Cyr-cod: (es ro πολεμησαι 16.77.130) | 
om vw m | τοις εχθροις Ὁ | ὑμων 39] ἡμὼν m | διασωσαι Bsv 
za, AB, Cyr-ed) καὶ διασωσει Mfhqr Cyr-cod: και διασωζων N: 
pr και AFO rell BE Cyr-cod | ἡμας mn 

5 λαλησωσιν Mbw | ris} ors j | om o 1° cmyb, | 0 οικοδο- 
μησαΞ] os οιἰκοδομησας οικοδομησεν N | καινη»] κενὴν N: καλὴν 
b, | ενεκαινισεν] ἐνεκιγησεν Ὠ(ι ex ἢ n*): avexauncer Phil-cod: 
εγκαινίασεν [: ενεγκαινιασεν i: ἐνησεν M | om και ἀποστραφητω 
BY | om καὶ 3° ma, | απτοστραφητω) επιστραῴφητω AFMNac 
efi-morsv(txt)xy*z: emorpeyarw y*(uid)b, | μη] pr καὶ b’: 
+more cdkoptx | om rw Phil-cod | erepos] eraspos A: om m | 
om εἐνκαινίει---(6) erepos p | ἐνκαινιει αὐτὴν] κληρονομήσει αὐτον 
F: εὐυφρανθησεται εξ αὐτου q | evxauier] ἐνκαινισει belmw: 
εγκαινιειται Cyr-cod: dedicele ©: ληψεται ἃ 

6 ris—oors] guicumgque homo % | om o—(8) τις d | o 
a»Opwros} om Phil: om o mb, | coors] os bw Phil Cyr-cod: 
om m | ef 19] aw i* Cyr | om καὶ αποστραφητω 38" | om και 
3° m | εἐπιστραφητω AF MNacefh-moarsv(txt)xyzb, μη] pr 
καὶ y: +more ckox | αποθανητὼω Ὁ’ | om erepos m | om ev- 
φρανθησεται---(7) erepos ey | (eupparOnceras εξ avrov] ληψεται 
εξ avrou και evpparOncera 16) | ενῴρανθησεται]) acpuletur © 

7 ris—oorts] guicumque homo qui %: om Tis 0 avOpwros n: 
om ὁ ἀγθρωπος οστις Phil: om o F*(suprascr F')Nb’cfmr*b, 
Cyr-codd | μεμνηστευται] εμνηστευσατο Phil: +eauvrw bw | 
om καὶ 3° m | αποστραφητω) exorpagyrw AFMNacfh-mor 
sv(txt)xzb,: (ουκ emesrpagyrw 77) | un] ὁ ποτε ckoptx | λημ- 
eras αὐτὴν] accipial ca” B: evpparOyoera εξ avrov p (+ και 
TIS 0 AVOS οὔτις μεμνήστευται γυναίκα και οὐκ ἔλαβεν αὐτὴν OUTWS 
ποιήσει p*) 


6 ηνῴρανθη AF. 
Ir om σοι 1° ΒΡ | φωρολογητοι A 


8 (om Aadnoa 28.73) | om προς m | ris 0 avOpwwros] gut- 
cumque homo ® | rs) pr εἰ Cyr} | om o 1° Nedklmox Cyr-ed} | 
ο φοβουμενο:] (post δειλος 46): om o Cyr-ed} | (τη καρδια) τὴν 
καρδιαν 46) | διαπορενεσθω | | om και αποστραφητὼω Cyr} | 
om καὶ 4° A-cod | επιστραφητω Mcefhj-m | τὴν οικιαν] τὸν 
oxoy c Cyr}: τὴν καρδιαν y | om wa—avrov 3° f | decdcary) 
δειλανη Ε(διλ- F*)gilnb, Cyr-cod: διλιαση Θ | καρδια»] + αὐτου 
καὶ A | (om του ἀδελῴου 18) | του] αὐτου N*v* | αδελφου) 
λαου y | αὐτου 2°] av N | om ὡσπερ ἡ avrov | Cyr-cod4 | 
ὡσπερ ἢ] ws περι qa, | ἢ αὐτου] τὴν εαυτου N: και τὴν eavrov 
bw | η] τὴν Cyr-ed}: +«apdia M(mg)ackov(mg)xz(mg)S™ 
(sub uid) 

9 oray] pr ον τρόπον y | Aadrew f | (rov] pr αὐτὸν 30) | 
om και 2° MABE | καταστησουσι»} καταστησωσιν bw: (xara- 
στήσονται 30) | apxovras] ἀρχοντες ἃ: οἱ apxovres b’ | rxs] 
ras b’ | orparias] orparecas F*Ofgijorsvyzb,: cresas M | προη- 
youpevous] (προηγουμένης 18): προσηγουμενους bdw 

10 προσελθη:] προσελθουν k: εἰσελθης e: ελθης m | πολι») 
pr τὴν my® | αὐτους 1° Β] αὐτὴν ΑΕΜΝΘ omn &8Z: om & | 
om καὶ MA | exxadeca: Bg] ἐκκαλεσει b’cdkp: εγκαλεσει n: 
εγκαλεσὴ τ: εἰσκαλεση O: exxarecas m: wocabis AES": ex- 
xadeons FNS: socaucris Ὦ,: exxadeon AM rell: socabitis EF | 
(avrous 2°] αὐτὴν 83) 

11 cay] pr ef ©: pr και εσται A*bdejpqs-wza,Q | om μὲν 
N | (ειρηνικα] εἰρηνη καὶ 30) | σοι 1°] om BOM: +xaz ... coos 
gee c | ανοιξουσι kl | eorat] pr ef ©: εἐσονται σοι mE: om 
3B | οι ευρεθεντε:} gui inueniatur B-codd | οι} σοι τ | ev) pr 
οἱ d: pr exec ἢ | αὐτῇ] (pr ry rode 30): Ty wrote AM(txt) 
@acdghn-rtv(mg)xyz(mg)a, | om ἐσονται σοι MAL | σοι φο- 
podoynra] φορολογοι σοι d | om σοι 3° Ay | φορολογητοι) 
Popodoy... F*: Ἔσοι c | σου] σοι AFMN@acdfhikogqrtva,b, 
@: om nx 

12—XXI 4 omh 


4 0 2°—vpew 29] σ΄ o προερχομενος υμων v | μεθ υμω»]) ο’ O a’ μεθ υμων vz(sine nom) 

6 και 2°—avrov 1°] a’ ef non foedauit eum (ax.0\,) ™ | ove—avrov 1°] οἱ Δ οὐκ ελαικωσεν αὐτον Mvz(sine nom) | 
εὐφρανθήσεται ef αὐτου] o A λαικωσιν avrow M: o” 0’ λαικωσει αὐτὸν vz(sine nom): a’ βεβηλωσει αὐτὸν v 

II καὶ νπήκοοι cov] a’ o & ef serutent δὲ B™ | νπηκοοι] e[xnxon] v: a’ δουλευσουσιν M 


12 εαν»---σοι] a’ ef si nom reconcilientur tibi S™ 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙ͂ΟΝ 


XX 19 


13 ὑπακούσωσίν σοι Kal ποιῶσιν πρὸς σὲ πόλεμον, περικαθιεῖς αὐτήν, ™3é~ws ἂν παραδῷ σοι αὐτὴν B 
Κύριος ὁ θεός cov εἰς τὰς χεῖράς σου, καὶ πατάξεις πᾶν ἀρσενικὸν αὐτῆς ἐν φόνῳ μαχαίρας, 


14 “ardny τῶν γυναικῶν καὶ τῆς ἀποσκευῆς" 


καὶ ὅσα ἂν ὑπάρχῃ ἐν τῇ πόλει καὶ πᾶσαν τὴν 


ἀπαρτίαν προνομεύσεις σεαυτῷ, καὶ φάγῃ πᾶσαν τὴν προνομὴν τῶν ἐχθρῶν σον ὧν Κύριος ὁ 


15 θεός σου δίδωσίν σοι. 


τορὕτως ποιήσεις πάσας τὰς πόλεις τὰς μακρὰν οὔσας σου σφόδρα" οὐχὶ 


16 ἐκ τῶν πόλεων τῶν ἐθνῶν τούτων Ἰδὼν Κύριος ὁ θεός σον δίδωσίν σοι κληρονομεῖν τὴν γῆν 
17 αὐτῶν, οὐ ᾿ξωγρήσετε' πᾶν ἐνπνέον, 17 ἀλλ᾽ ἢ ἀναθέματι ἀναθεματιεῖτε αὐτούς, τὸν Χετταῖον καὶ 
᾿Αμορραῖον καὶ Χαναναῖον καὶ Φερεζαῖον καὶ Εὗαῖον καὶ Γεργεσαῖον καὶ ᾿Ιεβουσαῖον, ὃν τρόπον 


18 ἐνετείλατό σοι Κύριος ὁ θεός σον" iva μὴ διδάξωσιν ὑμᾶς ᾿ποιεῖν πάντα τὰ βδελύγματα αὐτῶν §u 
19 ὅσα ἐποίησαν τοῖς θεοῖς αὐτῶν, καὶ ἁμαρτήσεσθε ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν. 


9 Ἐὰν 


δὲ περικαθίσῃς περὶ πόλιν μίαν ἡμέρας πλείους ἐκπολεμῆσαι αὐτὴν εἰς κατάλημψιν αὐτῆς, οὐχὶ 
ἐξολεθρεύσεις τὰ δένδρα αὐτῆς ἐπιβαλεῖν ἐπ᾿ αὐτὰ σίδηρον" ἀλλ᾽ 4 an’ αὐτοῦ φάγῃ, αὐτὸ δὲ οὐκ 


11 xat| wow sup ras B* 
16 ζωγρησεται B | ἐμπνεον BOF 


12 «πτακουσωσιν i*(uid)v(mg) | σοι] σον Ν᾽: om δ΄ | ποιωσιν 
B*(ex corr)a] ποιησουσιν Nmno: ποιῆσῳ σοι cf; ποιησω ἃ: 
ποιήσωσιν ΑἘΜΘ rell E(uid)X(uid) | περικαθιειε] pr και bejqs 
vwza,: ¢2°ex ac: περικαθαριεις A*(uid)dlmo | aurn] (ταυτὴν 
64): cos A-codd: urbem 18 J 

13 ews—oo Β] και wapadw σοι bw: και rapadwon i(uid) : 
και παραδωσει AFMN@c(uid) rell ABEL | om avryr m | om 
σου 1° A-cod | om ras q | raratys deq | παν ἀρσενικὸν post 
αυτης Nb‘dpt | φονὼω] ore B 

14 αποσκενη:) + urbis 18} (οσα---απαρτιαν}) παντα τα κτήνη 
77) | ova Β] pr wavra ra κτήνη 6)5ν:Σ38: pr τὰ κτηνὴ καὶ παντα 
k: pr xray και ἀ: pr raryra τὰ κτήνη καὶ waryra AF MNOl(oca 
ext lin) rell AER | αν veapyn] νπαρχει mop | ay] eay N: om 
dy | vrapyy—rode] εν ry rode νπαρχει ἃ | και 3° bis scr f | 
om τὴν 1° cdox | asapriay] auvapriay ma,: +avrys cdoptx8 
S™(sub + uid) | προνομευσης Mb’f*ox | eaurw ej | και dayy 
πασαν bis scr A* | wacay 2°] sub ~ S™: om k | των 2°] τὴν 
q | εχϑρωνἹ εθνων τὰ | om cov 1° % | κυριοι---σου 2°) post σοι 
c(ces pro gov)dt: post διδωσιν ox: dedit “δὲ Dominus Deus 
tuus EH: διδωσι σοι xs 0 ΘΣ σον κλήρονομειν τὴν γὴν αὐτων Ὁ 
om cov 2° ejst, | διδωσυ) aadit ABL 

15 om totum comma p* | rotnoes] πηυσης p> | racas ras 
odes] noodes trys πολες (uid)p>: om b’n | odes] σου n | 
τας 2°] ravras a, | μακραν) μακρας 1: ποροθεν p> | ovcas} sub 
~ ὅπ: ουσαν a,: om p? | σον Β] pr απο AFMNOp? rell: om 
A |. om σφοδρα---τουτὼν t | om σφοῦρα Gdgn | ovx: Β] che 
Cc: και οὐκ bw: αἱ οὐκ εἰσιν Np>BE(uid)H(uid): ac οὐκ a,: 

a: ΑΕΜθ rell AS* | εκ BNbgv(mg)wa,] απο AF Mop yi(txt) 
rell | πολεων των eOvwr] εθνων των πολεὼν Fefi-msvzb, | rov- 
των -ἰ εἰσιν ckox@(uid)S™(sub +) 

16 ων BOdgimnBEZ) pr cdou δε απο των πολεων των εθνων 
τουτων AFMN rell 465 [δον δε] ovde a: guac aulem DS" | δε] dy 
bopgt(«dou δη ex corr uid)v(mg)wxz(mg) | om τὼν εθνων τουτων 
Nk | rev εθνων} sub %& 3™: των λαὼων acx: om AFMi"oga, 
b,J: pred ex urbibus gentium harum @& | om cov fma, | 
διδωσι»)] dabit AWA | «Anporopew—aurwy] ferram corum in 


14 πολι B*(-re Ba) | διδωσνσιν F* 


15 μαϊμακραν F 
17 καὶ γεργεσαιον ΒΑΡ ΒΑ] om B* 


19 περικαθεισης AF | εξολοθρευσεις ΒΡ 


ΑΕΜΝΘε-ὶ-τἰ(υ)ν-Ὁ, ABEL 


possessionem &: terram corum ut possideas cam © | κληρονο- 
prey] KAnpovojuay Mm: κληρονομησαι F Nbdefijls-wzb, : ἐν κληρω 
ounoas a: toe k | τὴν yw aurey) sub + ὅπ: om xX | 
αὐτων] +.dov δὴ aro των πολεων των εθνὼν τουτων wr Ks θὲ 
σου διδωσιν σοι κληρονομῆσαι τὴν γὴν αὐτων Ogn(om των 
εθνων rovrwy) (76 (xs—oov post σοι)) | ζωγρησετε kw3B(uid) 
Ec] ζωγρησεται Bb: ζωγρησεται απ avrwy AM*N@cnot*: 
απ αὐτων FM#!l(w» ex corr)t® rell AS%sub --): salam 
facies Ef 

17 αλλ η Bckox] αλλα ΑΕΜΝΘ rell | ἀναθεματι] om 
FMfilmo: +ras (7) ὁ | ἀαναθεματιειτε) post avrovs ἃ: avabe- 
ματιεις n | om τον--- σου m | om και 1° dp | αἀμορραιον Bgn] 
pr τὸν ΑΕΜΝΘ rell A{uid) | om και χαναναιον dpt | χαρα- 
γαιον καὶ φερεζαιο»} Tow φερεζαιον καὶ Tow χαναναιον x | χαρα- 
γαιο»}] pr row AF MNabcefi-logrsvwy-b,A(uid) | om και 3°— 
evaoy ej | om καὶ 3° dp | φερεζαιον] pr τὸν FNbcdklo—wz 
A(uid): Phereseum B | om καὶ 4° dp | εναιον] pr row Ndklop 
stvzA (uid): τον αἰβαιον ς | om και γεργεσαιον B*k | om και 5° 
dp | γεργεσαιον B*>N gna.) pr τὸν dpt: τον ιεβουσαιον cejsv 
2318": ιεβουσσαιον i: ιεβουσαιον AFMO rell: Jebusacum EE 
S™ | om και ceBovoaor dn | om καὶ 6° g | ιεβουσαιον BNgka, 
38."] pr τὸν pt: τὸν γεργεσαιον cejsvzAB: γεργεσαιον AF MO 
rell: Gergesacum ES™(et Gergesacum sub +): Gergesseum ©, | 
σοι] (σε 16): om bwH-ed 

18 roe] πολεμειν i*: om w | παντα] pr secundum ἴθ: 
om dmq | βδελνγμα F* | om οσα---υμων ἃ | αμαρτησεσθε) 
αμαρτήησησθε pt: ἁμαρτήσετε ε: apaprnoyre m | ἐναντι abce-j 
n-qs—wza, | quae Nbmpf-codd 

19 δὲ] +uy ἃ | περικαθισης περι πολυ] obsederitis ciutlatem 
εἰ circuitum ©& | wepxadsons) (xapaxabions 32: περικαθισησθε 
16.77.130): περικαθαρισης q | περι) εἰς Cyr | μιαν B] om AF 
ΜΝΘ omn ABER Cyr | πλειονας Auy | es 19] xpos a | ove) 
oux AFMN@ad-nprstvyzb, Cyr | om ἐπιβαλειν---σιδηρον τὰ | 
ἐπιβαλων f | avra] auras F* | add 7 Bq] δηοτη p>: adda AF 
ΜΝΘρ" rell Cyr | avrov] avrew fm¥LS™ | φαγΎη) manducabitis 
Ἐ, | avro—exxopes) ts autem non excides illud B'™ | αντο] 


- 


12 περικαθιεις aura] a’ circumdabis eam obsidione S” | wepxaiias] a’ [περιεξεις Μ 
14 ἀποσκευη!] a’ νηπιων MS™ | και 3.--απαρτια»] σ΄ θ΄ omnes pracdas cius S™ | axapriay] a’ λαφυρα Μ: αποσκενὴν ὁ i 


προνομευσει:) a’ διανπασειε M 


17 ()) αναθεματιειτε] owad...com... F> 


19 οὐχι efod\eOpevoes] a’ σ΄ mon corrumpes S™ | σιδηρον)] a’ εν πελεκυ M | αλλ---φαΎη] or: εξ αὐτου εσθιεις F> 
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ΧΧ 19 AEYTEPONOMION 

B ἐκκόψεις. μὴ ἄνθρωπος τὸ ξύλον τὸ ἐν τῷ ἀγρῷ, εἰσελθεῖν ἀπὸ προσώπου σου eis τὸν χάρακα; 
δοἀλλὰ ξύλον ὃ ἐπίστασαι ὅτι οὐ καρπόβρωτόν ἐστιν, τοῦτο ὀλεθρεύσεις καὶ ἐκκόψεις, καὶ το 
οἰκοδομήσεις χαράκωσιν ἐπὶ τὴν πόλιν ἥτις ποιεῖ πρὸς σὰ τὸν πόλεμον, ὅως ἂν παραδοθῇ. 

τ Ἐὰν δὲ εὑρεθῇ τραυματίας ἐν τῇ γῇ ἡ Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι κληρονομῆσαι, 1 XXI 
πεπτωκὼς ἐν τῷ πεδίῳ, καὶ οὐκ οἴδασιν τὸν πατάξαντα, “ἐξελεύσεται ἡ γερουσία σον καὶ of 2 
κριταί σου, καὶ ἐκμετρήσουσιν ἐπὶ τὰς πόλεις τὰς κύκλῳ τοῦ τραυματίου" 3καὶ ἔσται ἡ πόλις ἡ 3 
ἐγγίζουσα τῷ τραυματίᾳ, καὶ λήμψεται ἡ γερουσία τῆς πόλεως ἐκείνης δάμαλιν ἐκ βοῶν, ἥτις 
οὐκ εἴργασται καὶ ἥτις οὐχ εἵλκυσεν ζυγόν" 4xal καταβιβάσουσιν ἡ γερουσία τῆς πόλεως ἐκείνης 4 
δάμαλιν εἰς φάραγγα τραχεῖαν, ἥτις οὐκ εἴργασται οὐδὲ σπείρεται, καὶ νευροκοπήσουσιν τὴν 
δάμαλιν ἐν τῇ φάραγγι. 'Sxal προσελεύσονται οἱ ἱερεῖς οἱ Λευεῖται, ὅτι αὐτοὺς ἐπέλεξεν Κύριος 5 
ὁ θεὸς π᾿αρεστηκέναι αὐτῷ καὶ εὐλογεῖν ἐπὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ, καὶ ἐπὶ τῷ στόματι αὐτῶν ἔσται 
πᾶσα ἀντιλογία καὶ πᾶσα ἁφή" ὁκαὶ πᾶσα ἡ γερουσία τῆς πόλεως ἐκείνης οἱ ἐγγίζοντες τῷ 6 


a 


20 ολοθρευσεις BO 
3 τραυμματια F* | οὐχ Bo] οὐκ B*AF* 


AFMN6a-¢(h)i-b, ABEL 


avrw n: aura fm S™ | exxopers] exrnpes Cyr-ed | om μη--- 
χαρακα τὰ | μη--εἰσελθει»} negue homo intret in agru™ © | 
α»θρωπο:) apns f | ro ξυλον] (τω ξυλω 18): το δενδρον b,: +0 
ἐστιν καρποβρωτον 8 | τὸ 2°—aypw] campi E | aypw) spuye 
AFMNaefi-~logrsvyz(txt)b, Cyr} | εἰσελθει»] εἰσελθων exxoyn 
@ | cov] avrov N: om f | τον] τὴν b’: om y | χαρακα (20) 
adda] χαρακτὴρ Θ᾽" | xapaxa] murum tuum BE: obsessiones 
Zz 


0 adda ξυλον) τὸ δε ξυλον m Cyr}: ef Lenn” @ | ξυλον--- 
ort] παν o Phil-ed | ξυλον Bcouxa, Phil-codd] ro ev rw aypw d: 
To ξυλον To ev TW aypw pt: +To ἐν Tw aypw Og: +e TW aypw 
ἢ: pr ro AFMN rell A(uid) Cyr} | o—ov] owep ove οἰσθα Cyr¢ | 
επιστασαι) (pr οὐκ 30): γγωση Phil-codd | ov xapwoSpwrov] oux 
ἀποβρωτοὸν ot: son edibile S™: ov ξυλον βρωσεως Phil-codd: 
om ov N“d | om ἐστι» rovro Cyr} | rovro] αὑτὸ E(uid) Phil- 
codd: om Phil-ed | om ολεθρενσεις καὶ Phil | ολεθρευσεις B] 
ἐξολοθρευσὴης bi*{uid): εἐξαληψης fi*: εξολεθρευσεις ΑἘΜΝΘ rell 
Cyr | ἐκκοψει}] exxoyns bfi: εγκοψεις g*n: εκληψεις Cyr} | 
οικοδομήσει:] ranoes Phil | (xapaxa 32) | εν τὴ rota f | ewe] 
es bow | ares} εἰ τις Phil-codd | ποιεῖ] roin a*g: ποιησει Nbe 
jqsuvwza,%8 Phil-ed | om τὸν ejmsvz | ews αν rapadody] ews 
καθαιρεθηναι αὐτὴν Phil-codd: om Phil-ed | rapadody] wape- 
δοθη Θ: wapehOy N: τὴν manus tuas B 

XXI 1 evpeOys m | τραυματιας post yn q | ext τὴν yn | 
47] + σον bejsuvwz@ | om η--- κληρονομῆσαι Ὁ δ“ | η Bad®gn 
ua,] 97 AFMN@ rell Cyr | 0 Geos bis scr © | διδωσι»] dabit AB 
& | om σοι δ | κληρονομησαι) + αὐτὴν cdoptxBE(uid)S™ | wer- 
rwxws] (pr και 46): πεπτωκος ck | ev rw redw] in agro B | οὐκ 
osacw] nescierit H, | o8as ejsuz | παταξαντα) wa sup ras (6) i: 
παραταξαντα N: + avrov cdfi*toprtxABS(sub % uid) 

2 etedevoera: ἡ γερουσια] ef exibunt seniores ED, | εξελευ- 
σεται) pr καὶ bw: εἐξελευσονται m | om σοὺ 1° Fbcd | gov 2°] 


ΧΧΙ τ τραυμματιας ἘΞ 


2 τραυμματιου ἘΞ 


4 τραχιαν Β 5 λευιται BOAF 


om u: ἔοι πρωτιστοι ἃ | om και 2° ej | ἐκμετρησουσι»}) μετρη- 
σουσιν N: +ryy γὴν k | επι---τραυματιου) cerca 
locos ciuttatium ἍΜ: circa eum occisum ciuttates E& | emi) ad ZL: 
om Ae | om ras κυκλω N | ras 2°] ἡ evyyefous n(om n*): om 
Cyr-codd αὶ | κυκλοθεν ᾳ | ματιον e 

3 om καὶ 1°—rpavparia w | om ἡ 2° a, | του τραυματιῶν 
b | rw] τῇ fgn | καὶ 2°] bis scr N: om AE | λημψεται-- 
exewns] sentores eins ciustatis adducent E | λημψεται ἢ γε- 
βουσια]) accipient sentores % | om δαμαλιν--(4) exewns x | om 
εκ Ὁ, | nres 1°) εἰ τις bw | εἰργασται) τ οὐδὲ owecperas b’: 
+ mora c: ἐν αὐτὴ dpt | om καὶ 3°—(4) εἰιργασται f [ yrs 2°) 
εἰ τις Adiwa, : om d&33 Cyr-cod} | ovy ecAxueer post fvyor αὐ 

4 xarafiBacovew] καταβιβασωσιν N: καταβιβασει e | om 
a—exeewys bw | της rodews exeerys] om ἢ: popal:s A | δαμαλιν 
19.--τραχειαν] εἰς φαραγγα τραχειαν τὴν δαμαλιν q | Sapadu 1° 
B) pr τὴν ΑΕΜΝΘ rell A(uid)¥ Cyr | (εις; φαραγγα) εν τῇ 
φαραγγι 77) | rpaxecar] τραυματ m | om ητις---σπειρεται b’ | 
avis) εἰ τις bw | om τῇ i | 

δ οι 2°) pr και dE Cyr} | om οτι---αφη d | avreus] avros 
F*(-ovs Frid) | ἐπελεξεν BOgnua,] ἐπελεξατο F MNakloptvxz 
Cyr 4-codd}: εἐπεξελεξατο is: efeXetaro A rell Cyr-ed4¢ | 0 deve 
BZ] om Ἐ: σον AFMNO rell (18 Cyr | παρεστηκεναι] 
wapecraxeva: y: παρήκεναι f: παρεσταναι Oghnpt: παραστῆναι 
ejqsuvza, Cyr} | om aurw και evhoyew & | (avrw) evwrer 
avrov 73) | om καὶ 2°—avrov m | (evAoyew post αὐτου 77) | 
ewe 1°] ἐμ AEB: om q | om αὐτοῦ lo | rw στοματι) ro στομα 
ἢ: rw ονόματι A | aurwy] αὐτου coM-cod | αντιλογια---αφη) 
αφη και πασα ἀντιλογια ehjqsuza,: vremissio εἰ controversia 
omnis BY | ἀντιλογια] pry b’: pr omnss remissio ct B | αφη] 
remissio ἘΠῚ, 

6 om raca B | om ἡ bw | τη: rodews exewys] exewwy b,: 
+nentent G-codd | om οἱ---τραυματια ἃ | οι eyyfowres] guac 


19 μὴ] ore FP | to 1°—aypw] a’ Το ξυλον της χωραεν | τὸ 2°—aypw) 6’ σ΄ τον aypou Vv | aypw) ο΄ aypw Vv |e τον xapaxa] 


ets τὸν παρακαθισμ.. FO: a’ ev τὴ περιοχὴ M: a’ in obsidtonem (wlax-a=w) urbis o intra reclusionem (να 


θ᾽ in obsidionem = 


20 xapaxwow] a’ περιοχὴν M: σ΄ sacptum (SN a00) S™ 


XXI x rpavparias] a’ o’ occisus S™ | @ τῇ yy] ο΄ a! σ' θ' ἐν τὴ yn ν 


2 τον τραυματιου) a’ a” του ανηρημενου 64™(uid) 


4 Tpavparia) a’ ανηρημενων M: a’ o” occiso S™uid) 


4 εἰς φαραγγα τραχεια»} ad riuum (wZedS 4) durum 4" | vevpoxorncovew) a’ revorrwowsw M 
5 παρεστήκεναι aurw] ο΄ παρεστήκεναι avrw a’ & σ΄’ λειτουργειν avrw v | παρεστήκεναι] a’ Necroupyew M | ext 1°—avrov] 


a’ σ’ & in nomine Domini S™ | apy) τυψις F> 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙ͂ΟΝ XXI_ 15 
τραυματίᾳ νίψονται τὰς χεῖρας ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τῆς δαμάλεως τῆς νενευροκοπημένης ἐν τῇ Β 
φάραγγι, "καὶ ἀποκριθέντες ἐροῦσιν Αἱ χεῖρες ἡμῶν οὐκ ἐξέχεαν τὸ αἷμα τοῦτο, καὶ οἱ ὀφθαλμοὶ 
8 ἡμῶν οὐχ ἑωράκασιν" ϑἴλεως γενοῦ τῷ λαῷ σου Ἰσραήλ, obs ἐλυτρώσω, Κύριε, ἵνα μὴ γένηται 
9 αἷμα ἀναίτιον ἐν τῷ λαῷ σου Ἰσραήλ. καὶ ἐξιλασθήσεται αὐτοῖς τὸ αἷμα. Iau δὲ ἐξαρεῖς τὸ 
αἷμα τὸ ἀναίτιον ἐξ ὑμῶν αὐτῶν, ἐὰν ποιήσῃς τὸ καλὸν καὶ τὸ ἀρεστὸν ὄναντι Kupiov τοῦ θεοῦ 
10 σου. το Ἐὰν δὲ ἐξελθὼν εἰς πόλεμον ἐπὶ τοὺς ἐχθρούς σου, καὶ παραδῷ σοι Κύριος ὁ Th 
11 θεός σου εἰς τὰς χεῖράς σου, καὶ προνομεύσεις τὴν προνομὴν αὐτῶν, 1: καὶ ἴδῃς ἐν τῇ προνομῇ 
12 γυναῖκα καλὴν τῷ εἴδει, καὶ ἐνθυμηθῇς αὐτῆς καὶ λάβῃς αὐτὴν σαυτῷ γυναῖκα, 13 καὶ εἰσάξεις 
13 αὐτὴν ἔνδον εἰς τὴν οἰκίαν σου, καὶ ξυρήσεις τὴν κεφαλὴν αὐτῆς καὶ περιονυχιεῖς αὐτήν, al 
περιελεῖς τὰ ἱμάτια τῆς αἰχμαλωσίας aw αὐτῆς, καὶ ᾿καθιεῖταιΐ ἐν τῇ οἰκίᾳ σον καὶ κλαύσεται 
τὸν πατέρα καὶ τὴν μητέρα μηνὸς ἡμέρας" καὶ μετὰ ταῦτα εἰσελεύσῃ πρὸς αὐτὴν καὶ συνοικισ- 
14 θήσῃ αὐτῇ, καὶ ἔσται σον γυνή. “xa ὄσται ἐὰν μὴ θέλῃς αὐτήν, ἐξαποστελεῖς αὐτὴν ἐλευθέραν, 


15 καὶ πράσει οὐ πραθήσεται apyupiou’ οὐκ ἀθετήσεις αὐτήν, διότι ἐταπείνωσας αὐτήν. 


6 τραυμματια F* 


15° Kav 


7 εξεαν F*(etexeay ἘΠ | ovy ΒΡ] οὐκ B* 


8 εἰλεως Β"(ιλ- Bb) | εξειλασθησεται Ἀ (εξιλ- ΒΡ) 


13 καθιεται Β 


prope sit δ|-εὰ B'E(om sit): οἱ epyatovres N | τω] τη b’ | νιψον- 
ται] pr και (30) H-codd#! : γιψωνται f: ἀπονιψονται bw: ponent 
18 | xepas} + αὐτων cdkoptxABS™(sub ) | την κεφαλην) sub 
--- (uid)S™: om k@-codd | δαμαλεω:) δυναμεως g | νενευροκο- 
τημενη:}] vevpoxornuerns f(po int lin f*)o: νευροκοπηθεισης bmw 

7 epovow bis scr F* | ἡμων 1°) ὑμων b*def | om οὐκ e | 
rovro] τουτων m: huius Ἐ, | om και 2° bw | ἡμῶων 25] υμὼν fz | 
ewpaxacw) +avro Odgnpt 

8 yevov] + xupe Cyr 4(ywou cod) | rw Aaw 15] του λαου a, | 
(σου 1°] του 46) | wopand 1°] +xupee BH Cyr} | om ovs—wpanr 
2° gn | ous) gua” & | ελυτρωσω κυριε] ελυτρωσατο κε εκ yns 
ayurrov τὰ | κυριε BkAD) pr ex yys acyurrov y: ex γῆς 
avyurrov Ob, Ἐ Cyr: +ex γῆς αἰγυπτον AFMN rell (της pro 
γη: 1) BS™(sub +) | om εν---σραηλ 2° m | ἐν τω Aaw]) pr ef 
ZL: super populum AE | cov 29] τον Gej | om και ἃ | εξιλασ- 
Gnoeras—aua 29] propitius erst asin sanguine W | εξιλασθη- 
σεται) εξιλασθησεσϑαι n: εξιλασεται ἃ: εξιλασηται m | aurocs] 
post aya 29 ἢ: αὐτῆς dmn* 

9 om σνυ--αιμα ε | σὺ δε] και hu | υμων] ἡμων οἷ Cyr} | 
eay] pr καὶ εὖ σοι eoras Εδῖπις Μ(Ρ) Ν Θάεἢ)κορϑ- νζί28 (om 
και)}}8 : pr και εν σοι γενηται bw: pr ef crit bonum super le E: 
pr εἱ A: +8e Cyr | wocgons] rayon Cyr-ed: ποιήσητε FMN 
acefijkl**mrsvxyzb,3™ Cyr-cod: ποιησηται l*o: ποιειτε h | 
καλον---αρεστον] ἀρεστὸν καὶ ro καλον NOgn: καὶ ro apecror 
sub τ᾿ S™: om καὶ ο: om ro Cyr | εναρεστον y | εναντι] 
evayrioy Nah, Cyr: ἐγωπιον a, | om κυρίου Ay | του θεου σου] 
sub -- S™: om k: om gov Ay 

10—21 omh 

10 cay δε] και f: (om δε 136) | εξελθων Β] eteAOns AFMN 
8 omn ABED Or-lat Cyr | πολεμον] πολιν N | om σου 1°! | 
τ εἰ Nu@(uid) | σοι ΒΌνν,3.) avroy 1: om u: +avrovus 
ejsvz: avrovs AFMN@c(uid) rell ABE Cyr | om εἰς 2°—cov 


14 πρασι Β" (-σει Bab) 


AFMN@a-g(h)i-b, ΘΕ; 


3° Nm | προνομευσεις BANdgknuyA(uid)] προνομευσης FMO 
rell (om προνομευσης τὴν x*) B(uid)/EX Cyr | (αυτων] αὐτου 
136) 

11 ecdns © | εἐνθυμηθη:) ἐενθυμηθεις dmn: επιθυμησης blw 
Phil(uid) Cyr-ed: concupieris ABELZS™ Or-lat | avrys] αὐτὴν 
cxy: om & | om καὶ 3° m | aury] aurys f: (εαυτὴν 30) | om 
gavrw—(12) αὐτὴν τὸς | cavrw Box] eaurw gn Cyr-codd: om 
m: ceavrw AFMNG@ rell Cyr-ed | γυναικα] pr as ej 

12 (om και 1°—(13) ἡμέρας 136) | om και 1° {38 | εἰσαξης 
fl*"z%, Cyr | evdov] post σου Cyr-ed: om ΑΓ | εἰς τὴν omar] 
ἐν Ty οιἰκια ej: εἰς τὸν orxoy c | Eupnons be*filzb, Cyr-cod | 
Weprovuxies] περιονυχίσεις qua: wepwuxies M | om αὐτὴν 29 
Odeg jnps-vza, 

13 wepedecs] περιελης bcfoqw* Cyr-codd: περιελιεις N | 
αιἰχμαλωσιας Β] +auvrys AFMNO omn ABZ Cyr | om ar 
aurys MAE | απ] ew ckl | καθιειται) καθιηται n: καθειται f: 
καθιεται Bxa, | om ev 4" | τὸν warepa] τὴν wpa f: +aurns 
AN@ab’cgnoptxBS™(sub ὁ» uid) | ry” μητερα) roy wpa f: 
+aurns NacdgknptuxABS™(sub ἐς uid) | μηνος ἡμερα8) ΧΑΧ 
aichus EX Or-lat(uid): om a: om μηνος N | ἡμέρα c | om 
και 55----κ᾽υυνὴ m | μετα ravra] μετ avra M: μετα rovro Cyr}: 
postea %: (om 136) | {xpos} es 32) | om και συνοικισθηση αὐτὴ 
Cyr} | συνοικισθησὴ] cuvornnOnoy 1 Cyr-cod}: συνοικισθη a: 
συνοικήσεις Ὁ; : συγκοιμηθησὴ bw | aury] αὐτὴν c | cou 2°] σοι 
A*bewBES™ 

14 και 1°] αλλ Cyr} | θελησης Nedfikpqty | αὐτὴν 1°] 
aurys k: om Cyr-cod4 | εξαποστελεις αὐτὴν ελευθερα»}] edev- 
Gepay aurny εξαποστελεις Cyr-codd} (om αὐτὴν cod) | efaro- 
στελεις aurny] εἐξαποστελειν ἃ: oma, | εἐξαποστελει3) ἐξαποτελεις 
x: αποστεέλεις Cyr-codd} | om και 2° cB | om πρασει B | 
πραθησεται) uendes cam G-ed BE | ovx) pr εἰ ABE | aurny 
3°] + ou bw | διο τὰ 


6 νενευροκοπημενη:)] a secatae ceruicem (ea\an —»\,53) = 
8 wa—avairion] a’ σ΄ ef me dederis sanguinem innocentem ὅδ: 
9 cay] o' a! a’ θ’ χωρις του και ev σοι eora Vv 
10 προνομευσει:---αὐτων] a’ o 0 capias captinitatem cius S™ 
14 erarewweas] a exaxovynoas M 


621 


XXI 15 AEYTEPONOMION 

Β δὲ γένωνται ἀνθρώπῳ δύο γυναῖκες, μία αὐτῶν ἠγαπημένη καὶ pia αὐτῶν μισουμένη, καὶ τέκωσιν 
αὐτῷ ἡ ἠγαπημένη καὶ ἡ μισουμένη, καὶ γένηται vids “πρωτότοκος τῆς μισουμένης" “cal ἔσται τό 
J ἂν ἡμέρᾳ κατακληρονομῇ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ τὰ ὑπάρχοντα αὐτοῦ, οὐ δυνήσεται πρωτοτοκεῦσαι 
τῷ υἱῷ τῆς ἠγαπημένης, ὑπεριδὼν τὸν υἱὸν τῆς μισουμένης τὸν πρωτότοκον" 7ἀλλὰ τὸν πρωτό- 17 
τοκον υἱὸν τῆς μισουμένης ἐπιγνώσεται δοῦναι αὐτῷ διπλᾶ ἀπὸ πάντων ὧν ἂν εὑρεθῇ αὐτῷ, ὅτι 
οὗτός ἐστιν ἀρχὴ τέκνων αὐτοῦ, καὶ τούτῳ καθήκει τὰ πρωτοτοκεῖα. 18᾽ Ἐὰν δέ τινε ἣ vies 18 
ἀπειθὴς καὶ ἐρεθιστήφ, οὐχ ὑπακούων φωνὴν πατρὸς καὶ φωνὴν μητρός, καὶ παιδεύσωσιν αὐτὸν 
καὶ μὴ εἰσακούῃ αὐτῶν" %xal συλλαβόντες αὐτὸν ὁ πατὴρ αὐτοῦ καὶ ἡ μήτηρ αὐτοῦ καὶ ἐξά- το 
ξουσιν αὐτὸν ἐπὶ τὴν γερουσίαν τῆς πόλεως αὐτοῦ καὶ ἐπὶ τὴν πύλην τοῦ τόπου, Kal ἐροῦσιν 10 
τοῖς ἀνδράσιν τῆς πόλεως αὐτῶν Ὁ υἱὸς ἡμῶν οὗτος ἀπειθεῖ καὶ ἐρεθίζει, οὐχ ὑπακούει τῆς φωνῆς 


15 μισουμενὴ 19] μεισουμενὴ Β"(μισ- ΒΡ)Α | μισουμενὴ 2°] μεισουμενη Β"(μισ- BO)AF® | μεισουμενης Β"(μισ- ΒΡ)Α 
16 νιοις F*(uid)] vos F° | μεισουμενης Β" (μισ- ΒΡ)Α 17 μεισουμενης Β" (μισ- B>)A | πρωτοτόκια F 
18 vos F°(uos Ftd) | αἰρεθιστης B*(ep- ΒΡΡ)Α | οὐχ ΒΡ οὐκ B® | αὐτον---Ἕ([9) σνλλαβοντες B*>™e] om B* 

10 ἀπιθει A | ερεθειζεε F* | ovy ΒΡ] οὐκ B® 


AFMNOa-gi-b,@BEW 


15 av k | ywurra m | ανθρωκω] pr τω Phil-codd} | om 
μια avrow 1° Phil? [μια 1°] pr η Phil-codd} | aur» 1°] 
sub --- S$": avrw flza,: om km | ηγαπημενὴ 1°] αγαπωμενὴ 
Obfw Or-gr: ἡμένη c | om και 15---μισουμενὴ 1° ἢ | om μια 
αὐτων 2° Phil? | μια 2°] pr ἡ dw Phil-codd} | αὐτων 2°) 
sub + S$": avrw flmwza,: om dk@¥ Phil-ed} | om και 2°— 
μισουμενὴ 2° sz Phil-codd} | rexwow—pucouperns) pepererit εἰ 
filium cius primogenitum ea quam odit Ἐ, | rexwow) rexovow 
gmn: rexvwon N | αὐτω] + νιους acdkoptxAS™(sub “Ὁ uid) | 
om ἡ 15---μισουμενὴ 2° ἢ Phil} | om ἡ 1° e* | ηγαπκημενη 2°) 
αγαπωμενὴ bw | om και ἡ μισουμενὴ f | om και ,45--μισουμενὴξ 
e | γενηται) γενήσεται Phil-codd-omn}: εγώ % | vos] pr ὁ 
Phil-ed 4 | spwroroxos] pr o Phil-codd4: post μισουμενης Phil- 
ed} | της pscouperns] τη μισουμενη Obfgijlnsv(sub o’)wz | 
rns] pr us N 

16 om και---αὐτον 2° Phil} | om και ἐσται Phil} | om και 
mE | ἡ a» ἡμέρα] ἡ ἥμερα eay svza,: ἡ (om e*) ἡμέρα ej: τῇ 
ἡμέρα ἡ ay Odgnptu(eay dp) Phil }(pr εν ed) | xaraxAnporouy B 
Phil-codd 4] xAnpo8ore ej: κληροδοτη suvz Phil }-ed4: («Anpo- 
Sorecras 73): (εαν xaraxAnposory 30: κατακληροδοθὴ 128): 
κατακληροδοτησὴ a: κατακληροδοτη ΑἘΜΝΘ rell Phil-cod4 | 
ros—avrov 2°] τα νπαρχοντα avrov ras ums αὐτου bejqsu-xza, 
© Phil-codd ἃ (om αὐτου 1°) | om avrov 1° Phil} | αὐτὸν 2°) 
αὐτῶν k: (avrw 74): om Phil} | ov) pr ef A-codd | rw νιω 
BObgnuwa, Phil] τὸν wor aurys ε: row νιον AFMN rell | 
ἡγαπωμενὴς b’ | om vrepdur—pucouperns ej | om τον υἱον ἃ | 
τηξ μισουμενης post rpwroroxoy Phil-codd-omn4 | om τὸν 2°— 
(17) pacouperns k Phil-cod4 | τον rpwroroxoy) om d¥: om τον n* 

17 αλλα---δουναι) ef dabit Ἐ, | wrpwroroxov—pucovperns] vy 
τῆς pugouperns Tor πρωτότοκον y Phil-codd} | spwroroxoy νιον] 
wor τὸν πρωτότοκον b’c | wor] bis scr 1°: τὸν Phil-cod}: om 
dp&@ | γνώσεται | | δουναι post avrw 1° n | om aurw 1° m | 
διπλω d | aro παντων] ἀπαντων 5 Phil-cod} | aro] ἀντι q | 
av} «αν bedptw: om Phil-cod} | ovros ἐστιν} avros ἐστιν 
IA(uid): ἐς Ἐ | apyn rexvwy] τεκνων ἀρχὴ m: ἀρχιτέκτων Ὁ | 


15 τηῖ μισουμενη:)}) ο΄ a & της pucouperns Vv 


rexvev] pr των ej | αὐτου] avrw a, Phil-codd} | τουτω] rovro 
Ndgpu Phil-cod}: a € | καθεικη k 

18 om δε F | reve η] γένηται rus x: puerit alicuius Ἐ, | 
re] post η Of: τι τὰ | η] post arecOys ej Or-gr: post wos 
Phil: (0 136): γενηται ck: om dpqtz | «ac 1°) η Κ | epeorys f | 
vraxov m | φωνὴν 1°] φωνὴ Ogn: φωνη: elm Phil Cyr-ed | 
waTpot—pnrpos] πρων avrov f | rarpos) sub σ΄ v: του rps avrev 
1: +avrov AFM Nacdikmo-rtxyb,8 Cyr | om καὶ φωσην pyrpos 
ΕἸ Phil-cod | cat 2°] » d | φωνὴν 19] Gwen Opn: duvys em 
Cyr-ed: om dp@ Phil-ed | uyrpos] sub σ΄ v: +avrov AMNac 
ikmo-rtxyb,2B | wradevowow) παιδευσουσιν m¥: παιδενωσιν 
AFMN®@agoxya, Phil-ed: παιδενουσιν ΚΙ Phil-cod: wa:devorres 
c | om μὴ ς | ewaxovy) εἰσακουσὴ A‘defijk prsv(txt)wy-b, Cyr: 
νπακουσὴ uv(mg): obaudierit ¥ 

19 om και 1° fmqa, AB Phil | om σνλλαβοντες---καιὶ 3° E | 
συλλαβοντε:) συλλαμβανοντες bw: λαβοντες fi | om αὑτὸν το ἃ | 
9 πατὴρ) ἡ μῆρ n | om αὐτου 1° dmx@ | ἡ μητηρ] ο rip n | 
om αὐτου 2° Phil | και 3° ΒΞ) om ΑἘΜΝΘ omn 8" Phil 
Cyr | εξαξουσω] etatwow f: atovrw Obdeg jps—wza,A (uid) 
Cyr-cod: adduxerint % | om avrov 2° m Phil | ews 1°) acs 
Phil | αὐτου 3°] αὐτων M(mg)Odcdgnpstuv(mg)wa,ABS™(mg): 
αυτῶν Kas ert THY πνλὴν τῆ: πολεω: αὐτῶν b’ | και 4°—(20) av- 
τῶν bis scr ἘΞ, | πυλην] πολιν ἃ | row τοπου B] rys πολεωξ 
avrov Ac: +avrev FM(mg)Obdfgin(rov ex τὴς wodews n*)pqs 
tuv(mg)wa, AB" S™|(mg): + illus WH: - αὐτου M(txt)Nv(txt) 
rell S™(txt) Phil Cyr 

20 om και 1°—avrwy F°f | ἐρουσιν τοις avdpacw) dixerint 
μὲγὶ Ὦ, ] της rodews] του rorov M(mg) ei—msv(txt)z(txt)b, | 
αντων} avrov AM(mg)Nacejmouv(mg)xyz(mg)S™(txt) Cyr-ed : 
om Cyr-cod | 0) pr καὶ 1: pr Aeyorres ort Cyr-ed: pr Aeyorres 
F? ™@bdeg jnpqs-wz38 Cyr-cod: om cy | uw» 1°] ὑμων dip* | 
ovros] ourws Mc | απειθει) απειθὴ knu*: απειθης 1 | και epe- 
θιζει] και ἐερεθιζη n: omd | ουχ νπακονει] pr και ejqsvzA LS" : 
και OVX νπακονὼν M: ovK ecoaxovet Ocgnox Phil-ed: και οὐκ ewa- 
κονει bdprtwa, Phil-cod Cyr: (και εἰσακονει 76): οὐκ axove: A | 


16 τω ww) (rhow [jor v | vrepidwr—picouperns] a’ ext προσωτου τον wou τη: μισουμενηςξ 4(sine nom)S™ 


17 ort—avrou] a’ guia is summa (ς Ὁ 


) dolores cius o’ quia ἐξ est (leg asacanr) caput sirtutis cius S™ | on 


ovros] o’ a’ σ’ θ΄ ort auros v | τεκνων] σ΄ τὴ: ἰσχνος Mv | τουτω] aurw Mv | ra πρωτοτοκεια] a’ o θ΄’ xpos της wpwroromas 


M(sine nom)S” 


18 rarpos] +0’ a’ 6 αὐτου v | μητρο:}] +0’ a θ΄ αὐτου v 


20 τοι!---αὐτων] a’ ad seniores urbis cius S™ | awed] a’ ἀφισταται M | ερεθιζει] a’ προσεριζει M(oo ex o) 
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XXII 


AEYTEPONOMION 


XXII 4 


a1 ἡμῶν, συμβολοκοπῶν οἰνοφλυγεῖ" “21καὶ λιθοβολήσουσιν αὐτὸν οἱ ἄνδρες τῆς πόλεως αὐτοῦ ἐν B 
λίθοις, καὶ ἀποθανεῖται" καὶ ἐξαρεῖς τὸν πονηρὸν ἐξ ὑμῶν αὐτῶν, καὶ οἱ ἐπίλοιποι ἀκούσαντες 


az φοβηθήσονται. 


"2 Ἐὰν δὲ γένηται ἔν τινε ἁμαρτία κρίμα θανάτου, καὶ ἀποθάνῃ, καὶ ὃ ἢ 


23 κρεμάσητε αὐτὸν ἐπὶ ξύλου" ov κοιμηθήσεται τὸ σῶμα αὐτοῦ ἐπὶ τοῦ ξύλου, ἀλλὰ ταφῇ θάψετε 
αὐτὸ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, ὅτι κεκαταραμένος ὑπὸ θεοῦ πᾶς κρεμάμενος ἐπὶ ξύλου" καὶ οὐ μιανεῖτε 
τὴν γῆν ny Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι ἐν κλήρῳ. 

I 1M? ἰδὼν τὸν μόσχον τοῦ ἀδελφοῦ σου ἢ τὸ πρόβατον αὐτοῦ πλανώμενα ἐν τῇ ὁδῷ, μὴ 
1 ὑπερίδης αὐτά: ἀποστροφῇ ἀποστρέψεις αὐτὰ τῷ ἀδελφῷ σου καὶ ἀποδώσεις αὐτῷ. “ἐὰν δὲ 
μὴ ἐγγίζῃ ὁ ἀδελφός σου πρὸς σὲ μηδὲ ᾿ἐπίστῃ! αὐτόν, συνάξεις αὐτὸν ἔνδον εἰς τὴν οἰκίαν σου, 

3 καὶ ἔσται μετὰ σοῦ ἕως ἂν ζητήσῃ αὐτὰ ὁ ἀδελφός σου, καὶ ἀποδώσεις αὐτῷ. ϑοὕτως ποιήσεις 
τὸν ὄνον αὐτοῦ, txat οὕτως ποιήσεις τὸ ἱμάτιον αὐτοῦ,; καὶ οὕτως ποιήσεις κατὰ πᾶσαν ἀπωλίαν 


ς« τοῦ ἀδελφοῦ σου, ὅσα ἐὰν ἀπόληται παρ᾽ αὐτοῦ καὶ εὕρῃς" οὐ δυνήσῃ ὑπεριδεῖν. 


10 συμβολοπὼν F* | owodpvye Β" (-φλ- B>) 
XXII 2 ewwry) εγγιζη Β 


om Τῆς 19 m | μων 2°] ὑμων ἃ | συμβολοκοπων οινοφλυγει) 
comestor est Ἦ, | συμβολοκοπων) συμβουλοκοπὼν etjkmn: (συμ- 
βολοσκοπὼν 18): συμβουλοσκοπων 1 | οινοφλυγιαις Cyr-cod 

21 και 19] + τοτε ο | αντον] post πολεὼως Θ: post ανδρες m | 
οι 19] pr wayres acdkoptxS™(sub οἷς uid) | om αὐτου---αποθα- 
vecrat Phil | avrov] avrwy dpq: om Obnw | εν λιθοι8] om mu: 
om ἐν Cyr-ed | αποθανηται o | efapes] εξαρης Phil-cod: εξα- 
pecre ejsuvz@ Cyr: efapovow o: efates i: efatere f | των 
πονγήρων w | τον] ro mq Phil-cod4 | οἱ 2°—qoBnOncorra] was 
(WA axovcas φοβηθήσεται καὶ οὐκ ασεβησονσιν bw: was «nA 
axovgas φοβηθήσεται Θ(ισλ)ρπυ(ιηλ post axoveas)v(mg)z(mg)a, 
BE: omnes Istrahel audientes timebunt Ὦ, | λοίποι m | axov- 
σωσιν f | poBnbwor f 

22 om δε N | om εν Fflmb,@ | τινι] re v* | apaprias p | 
κριμα] pr» dkpt: pr καὶ bw | και αποθανη] post ξυλου iF: ef 
morictur 9: morictur Did-cod: om b’f€(uid): om και m | 
Kat κρεμασητε) ct suspendctis , Did-cod: suspendetis AE | 
κρεμασὴτε)] κρεμασετε Oq(pr ras 2 litt): κρεμασὴ Ad: επικρε- 
pagere u | αὐτον] aurwr 2: αὐτὴν Sw" | ews sup ras (4) uid ὁ | 
ξυλου] pr του mn 

23 emtxaraparos was ὁ κρεμάμενος ewe ξυλου Gal iii 13 || om 
ov 1°—gvdov 1° f | ov κοιμηθησεται Ban] pr e¢ A¥ Did-cod: 
ouxert κοιμηθήσεται bw: και οὐκ ἐπικοιμηθησεται ἴ: καὶ επικοιμη- 
θησεται dp(e 1° corr in ov): οὐκ επικοιμηθήσεται AF MNO rell % | 
om του beda, | αλλα] αλλ ἡ ἢ | Oayere] θαψεται do: θαψατε 
ekrw®(uid)® Did-ed: sepels Did-cod: Apes a, | avro Bko] 
om d: avroy ΑΕΜΝΘ rell &% | om ev 1° m | 7H ἡμέρα post 
exewn Ndpt | κεκαταραμενος BOx] xarapapevos 0: κατηραμενος 
ejsuvz: xexarnpayevos AF MN rell Phil | νπο θεου] Dei 5. Deo 
A-codd: om Did | ὑπο] aro ma,*: παρα f | θεου] pr rov u: 
Κυγ | was] sub ~(uid)S™: om ¥ Phil(uid) | κρεμαμενος] pr o 
N@acdgm-qt Phil(uid) | ἐπι ξυλου] sub <(uid)S™: uwo ξυλον 
1 | psavecre) pr μη Nadhjkmpsyz: μη μιαγητε AF (-rac AF*)M 
befilqrtwb, | γη»] + upwr ckoxS™ | cov] υμων OcgotxS™: 
nuwy np: om dk | ddwow) dedit Z | σοι] cov a,: υμιν Ocdg 
noptx3™ 


20 οιγοφλυγει] a’ συμποσιαΐει M 


4Οὐκ 


21 avroy Β50] αὐτους B* 
3 0m καὶ 1°—aurov 19 Β | ἀπωλειαν ΒΕΙ͂ΡΑΕ 


AFMN@a-g(h)i-b, ABER 


XXII 1 μη ιδων] cum usderis BL: a εἰ uideris E | om τὸν 
Cyr-cod | rov—avrov] ἡ (εἰ A-ed) ro rpoBaror του αδελῴου σου 
cH | om rol | om αὐτου Ogn | πλανωμενον FNb'cehi*jqs—wz 
b,ZS™(uid) Cyr-cod | εν τῇ odw] sub --(uid)S™: om τη @ | 
om μη νπεριδης aurak | μη 2° BOER) εἰ A: om AFMNGO rell 
Cyr | νπερειδης Ohva, | avra 1°] a 2° ex corr c | ἀποστροφὴ) pr 
sed AW: (αλλα στροφη 76): αποστραφὴ ὁ: νποστροφη w | 
aroorpeyers] αποστρεψης fhiq: ὑπὸόστρεψης w | rw—avre] et 
adduces ad fratrem tuum @ | om καὶ arodwoes avrw A*(hab 
A*)ac—hknpqrxy®, Cyr | awodwons i | avrw) pr avra NmB: 
aura τω αδελῴφω cov FM@ijlos-vzb,: +avra Ata,: (+7w 
αδελῴω σον 28.30) 

2 εγγιση Cyr-cod | προς σε ο αδελῴος σον AF Mae-nrsvyz 
b,£ | om μηδε επιστὴ αὐτὸν k  μηδε] μη ἃ | επιστη] επιστησὴη 
ox Cyr-ed: ἐπίστασαι bw | αὐτὸν 19] αὐτων e: αὐτο Α(αυτο 
συναξεις sup ras circ 15 litt A>')n: avros 807 | συναξει4] (συν- 
atns 18): ouvetas FMa,: συνεξης i | αὐτὸν 2° Ba,] αὑτὸ 
r*(uid): avra AFMNOr* rell A-ed BX Cyr | evdor) “δὲ B: 
om & | εἰς τὴν οἰκια»} εν τὴ ota cej: (es τὴν σκηνὴν 18) | 
om gov 2° q | a» ζητηση)] ζητησει Cyr-cod | aura post σου 4° 
Nedfoptx | αποδωσει8] αποδωσης i: δωσεις Cyr-cod | avrw BO 
bdwa,@H Cyr-cod] +avra ac*n: pr aura AFMNc* rell (σεις 
aura in mg et sup ras v*) 18 Cyr-ed 

3 ποιήσεις 1°] ποιήσει p | τον ovoy] row νομὸν οὗ: Tw orw f | 
αὐτου 1°] gov © (σ ras) | om και 1° a@ | om ovrws ποιήσεις 2° 
dmp | rw cuarw f | avrov 2°] om d: - καὶ ovrws ποιήσει To 
(partoy σου x | καὶ ovrws ποιήσεις 2°] om dm: om και a¥ | 
om xara b,A38'" | rov αδελῴου] pr ras (2) w: Tw αδελφω q | 
ova] οσαν f: os bw: oon ua,: a ἢ | αν M@Oacdegjmnptuzb, | 
απολεσὴ bw | wap αὐτου] pr ra bw: om m | om καὶ 3° n | 
eupys] (eupn aura 71: evpnons aura 18"): evpnoes aura 4: 
eupnoes aura τὴ: +avra AFMacfhi(+ras 7 litt)klorxyb,%: 
+id & | νπεριδει»] παριδεῖν m: παριδειν avra Cyr-cod: +ras 
(3) τ: +avra ΑΞ πε Μ NOabdeghjknops—wza,ABLS™(mg) Cyr- 
ed: 4 Ἐ, 

4 om totum comma d | οὐκ oy] ovx ὑπεροψη A(ovx)d(mg) 


21 και λιθοβολήσουσιν avrovy] a’ Kas χερμαδιουσιν avrov ὁ | και efapets] 0’ σ’ O και efapes a’ και ewtretas v | και 4°— 


φοβηθησονται) a’ εἰ omnis Israel audient et timebunt S™ 


23 ov κοιμηθήσεται] a οὐκ αὐυλισθησεται ὁ: a’ non noctem peraget (δια) S™ | οτι---καὶ] 6’ a! ort καταρα Ov κρεμα- 
μενος και vS™om 6’) | οτι---ξυλου] σ΄’ οτι δια βλασφημίαν OU εἐκρεμασθη ν | ore κεκαταραμενος) ο’ οτι xatxarapapevos v(a 3° 


ex 9) | ort] & on v 
AMXII Σ πλανωμενα] ο΄ σ΄’ θ΄ πλανωμενα a’ εξωσμενα ν 


SEPT. 
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XXII 4 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


Β ὄψῃ τὸν ὄνον τοῦ ἀδελφοῦ σου ἢ τὸν μόσχον αὐτοῦ πεπτωκότας ἐν τῇ ὁδῷ' μὴ ὑπερίδῃς αὐτούς" 


ἀνιστῶν ἀναστήσεις μετ᾽ αὐτοῦ. 


ἀνὴρ στολὴν γυναικίαν" ὅτι βδέλυγμα Κυρίῳ τῷ θεῷ σού ἐστιν πᾶς ποιῶν ταῦτα. 


SOvn ἔσται σκεύη ἀνδρὸς ἐπὶ γυναικί, οὐδὲ μὴ ἐνδύσηται 5 


6 Ἐὰν 6 


δὲ συναντήσῃς νοσσιᾷ ὀρνέων πρὸ προσώπου σου ἐν τῇ ὁδῷ ἢ ἐπὶ παντὶ δένδρει ἢ ἐπὶ τῆς γῆς, 
νοσσοῖς ἢ ὠοῖς, καὶ ἡ μήτηρ θάλπῃ ἐπὶ τῶν νοσσῶν ἢ ἐπὶ τῶν ὠῶν, οὐ λήμψῃ τὴν μητέρα μετὰ 


καὶ πολνήμερος γένῃ. 


ζω e “a 
σου" καὶ ov ποιήσεις φόνον ἐν τῇ οἰκίᾳ σου, ἐὰν πέσῃ ὁ πεσὼν ἀπ᾽ αὐτοῦ. 


§ ἘΣ τῶν τέκνων" 7 ἀποστολῇ ἀποστελεῖς τὴν μητέρα, τὰ δὲ παιδία λήμψῃ σεαυτῷ, ἵνα "εὖ σοι γένηται 7 
δ᾽ Ἐὰν οἰκοδομήσῃς οἰκίαν καινήν, καὶ ποιήσεις στεφάνην τῷ δώματι 8 


900 κατα- 9 


σπερεῖς τὸν ἀμπελῶνά σου δίφορον, ἵνα μὴ ἁγιασθῇ τὸ γένημα καὶ τὸ σπέρμα ὃ ἐὰν σπείρῃ μετὰ 
τοῦ γενήματος τοῦ ἀμπελῶνός σον. ‘oun ἀροτριάσεις ἐν μόσχῳ καὶ ὄνῳ ἐπὶ τὸ αὐτό. τ'οὐκ '° 


ἐνδύσῃ κίβδηλον, ἔρια καὶ λίνον ἐν τῷ αὐτῷ. 


123 τρεπτὰ ποιήσεις σεαυτῷ ἐπὶ τῶν τεσσάρων 12 


κρασπέδων τῶν περιβολαίων σου, ἃ ἐὰν περιβάλῃ ἐν αὐτοῖς. 


5 γυναικειαν ΒΕΙ͂ΡΕ" 


9 κατασπερεῖς τον B*>] κατασπερει cov B*(uid) 


AFMN@a-b,4BER) 


ehjquv(mg)z(mg)a, Cyr: μη ἰδων N: ne usdeas@: af τὲ uideris 
Έ | ουκ] και εαν mB(uid) | om covi | avrov 1°] om m: +7 παν 
κτηνος avrov pt | rerrwxoras Bégnv(mg)wa,B(uid)] rerrwxora 
AFMNOv(txt) rell AEB Cyr: ervantem S™ | μη] (bis scr 16): 
και (εχ corr)fA: ovx m | υπεριδη:] νπερειδης Fia,: vrepider u | 
avrovs] aura AF MNacefhj—moprstv(txt)xyz(txt)b,3) Cyr-cod : 
om Cyr-ed | ανιστων} pr αλλ mAB: pr e¢] Ἐ, | avacryces] 
avacrnons {: amornces Οἱ ἀναστήσει aura l*: ανιστήσεις aura 
Ac: +avra kl@'mb, Cyr: - αὐτοὺς b’ejsuvzB | wer avrov] μετα 
σου A (aura pera gov sup ras 8 litt A>"): om b’u 

5 ουκ] pr και OF | εἐσται] ἐστιν o | σκευὴ] oxevos dpth 
Cyr-cod}: sestimentum &@ | γυναικα N | οὐδε] ovd ov dm | 
μη] μην Cyr-cod}: om ἢ Chr | ἐνδυσεται cgh Chr Cyr-cod} | 
om aynp © | γυναικιαν} γυναικος Cyr-cod}¢ | om or A | κυριω 
—eorw] ἐστιν Kw τω θῶ σου Ndopt®: est Domino Spec: ἐστιν 
ἐνώπιον κυριον Cyr | κυριω] ku b’: om & | om ἐστιν fh® | 
om was ποίων ravra m | was ποιω»] ἐπι παντος ποιουντος f: 
gut fecerit % Spec (pr e¢ ed) | wows] pro jp Cyr | aura 
ab’d 

δ om δε ἘΞ | συναντήσει ο | νοσσια] νεοσσια Ocdopt: νοσ- 
σιαν Fobfjmqw | opyeov NOgn | om cov! | εν] pr » N*f | 
om ἡ 1° ov Cyr-cod | om ἐπὶ παντι d | om ext 19 τῇ | παντι) 
rut ᾳ: om & | δενδρει B*AM(mg)h*(uid)krua,b,] derdpw Bek 
M(txt)N@h?? rell Cyr | om ἡ 2° bw | om ros d | voocos] pr 
ῃ OtB"E: ἡ νεοσσοις dgknp: veoroas Fochboqx Cyr: νοσσιοις 
fm: νοσσια 1 | ἡ 3°Jewi*: εἰ © | θαλπει abdikmpuw® | om 
ἐπι 3°—ny 5° u | om ἐπι 3° m | τῶν γοσσω»] τοις veogoos c | 
γοσσων} νεοσσων Fodfgh>jmnoqt Cyr: voooww» kl: ww» p | om 
ἢ 59 η" | om ἐπι των 2° d | om ext 4° pH | των wor] τοις 
wos Cc: τῶν νεοσσων Ὁ | (unrepa] γυναικα 16) 

7 ἀποστολὴ] pr ἢ a, | αποστελει2] αποστελης Nn: aro- 
στείλης klm(uid) | συλληψη Cyr-cod | seavrw] cavrw ejsvza,: 
(aur 130) | ev σοι γενηται] ev γενηται σοι ox: ev σοι ἢ y: 
sit bonum super te E: bonus sis οἱ BY: τ οἱ miserearis eius 


6 δενδρει] δενδρι B*A: δενδρω Bed 
11 epea A 


481 | wodvunpepos) μακροημερος Fklb,: μακροχρονιος mn | yery 
Bcox] εἰ ἢ: ἐστὴ 5: eon AFMNO rell ἢ} Cyr: sis 82: + super 
terram Δ 

8 cay 1° BObcowx®’ Cyr-ed] δὲ AFMN rell ABER 
S%(sub +) Cyr-cod | οικοδομησὴ b’ Cyr-cod | κενὴν ἃ | om 
και 1° AFO'M Na*befhijlmqrsvwy-b,A3s" EB Cyr | ποιησεις 1°) 
ronons OF Phil-codd-omn: ποιησει ao  στεῴανον Phil-cod | 
τω δωματι σου) tects] tus BA: super tectum eius B | τω δωματι) 
(rw δωματιω 16): TH οἰκια u | om gov 1° Phil-cod | τη oma] 
κια g | ear 2°] ne AE: (+d¢ 130) | om πέση τ" | ax αὐτου] 
ad avrov r*:; ew αὐτου bew Cyr-ed: uw αὐτου Phil-codd: i ea 
@-ed: απ avrns Amy: om u 

9 ov] pr και bj | κατασπειρεις Im | roy ἀαμπελωνα cou) 
[st ]ecas tuas B* | τον] ταν ἃ | ἀμπελωνα] agrum B | διφορον) 


᾿ διαῴορον AF Ma-ejlmo-tv(txt)wxyz(txt)a,o™ Or-gr Thdt: δια- 


Popor a’ εἰργμενον J: INCOM... 674... «6 ὁ νον νυ 8: aliud et 
aliud A: ex omni uarietate & | om py N | αγιασθη] apracdy 
ο | ro 1°) rea, | γέννημα fi Thdt | om και τὸ σπερμα h | cov 
σπειρη] seminast:s 2 | εαν] αν Ms: ev α΄ | σπειρη Β] σπειρης 
ΑΕΜΝΘ omn ABER Thdt | γεννηματος fi Thdt | του αμπε- 
λωνος σου] uine[a]rum tuarum BF: om cov N 

10 ονω και μοσχω fA-ed EH | και ονω] aut in asino Ἔ. 

11, 12 om k 

11 om totum comma w | κιβδηλον] βδηλον f(uid): κιβδηλα 
qu: monstruosa Ἐκ: om a Cyr} | ερια] ἐριαν |: ἐριον hyB 
Ογτ- οὐ ἃ : εἰριον τὰ: fang B | dAworv] λιγοὺυν qs: Awa ἃ: Lino 
Ἐ, | εν τω αυτω] ἐπι τω avrw va,: ἐπι τὸ avro AObdefg(uid)i* 
jnpqstuz 

12 mutilum in 2 | ποιησει4] pr ov o: ποιησὴς i: ποιήσει 
δ᾽ | ceavrw] eaurw o: avrw hh: om @ | exc] pr καὶ m | om 
τῶν τὸ t | om τεσσαρων a, | τῶν περιβολαιων cov] pr ras (2) x: 
copertorits tuis BH | wepBodwr sz | a cay περιβαλη) a εἐμπερι- 
Badn x: α ἐνπεριβαλης c: και περιβαλει bw | eay Bo] ay AF 
MN6 rell | περιβαλλη F*Nalorb, | om ἐν e 


4 wextwkoras] a’ σ’ πεπτωκοτα 5(indice ad (1) πλανωμενα posito)S™(o’ 6’ pro a’ o’) 


5 oxevn] οπλα F> | στολην] a’ ἱματισμον M 


7 yern) o' -yern v 


8 στεῴανην] πε[ρι)]πατίον}] κυκλω F>: ev rw εβραίκω περικλεισμον i 
9 διφορον] σ’ (a’ 2) αγομοιογενες MvzS™: a’ (c’ 2) εἰργμον θ΄ κωλυμα vz | To γενημα) a’ θ΄’ semen plenum S™ 
10 ἐπι TO αὐτο] a ὁομου M 
11 κιβδηλον] σ’ erepoyeres MdvzS™: a’ αντιδιακειμενον M(indice ad (12) orperra posito)vzS™: θ’' ΔΎ S= 
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AEYTEPONOMION XXII 22 


3 13 Ἐὰν δέ τις λάβῃ γυναῖκα, καὶ συνοικήσῃ αὐτῇ καὶ μισήσῃ αὐτήν, ™xal ἐπιθῇ αὐτῇ Β 
προφασιστικοὺς λόγους καὶ κατενέγκῃ αὐτῆς ὄνομα πονηρόν, καὶ λέγῃ Τὴν γυναῖκα ταύτην 
15 εἴληφα, καὶ προσελθὼν αὐτῇ οὐχ εὕρηκα αὐτῆς τὰ παρθένια" ᾿Ἰδκαὶ λαβὼν ὁ πατὴρ τῆς παιδὸς 
16 καὶ ἡ μήτηρ ἐξοίσουσιν τὰ παρθένια τῆς παιδὸς πρὸς τὴν γερουσίαν ἐπὶ τὴν πύλην, nal ἐρεῖ ὁ 
πατὴρ τῆς παιδὸς τῇ γερουσίᾳ Τὴν θυγατέρα μου ταύτην δέδωκα τῷ ἀνθρώπῳ τούτῳ γυναῖκα, 
1) καὶ μισήσας αὐτὴν Ἰὴνῦν οὗτος ἐπιτίθησιν αὐτῇ προφασιστικοὺς λόγους, λέγων Οὐχ εὕρηκα τῇ 
θυγατρί σου παρθένια, καὶ ταῦτα τὰ παρθένια τῆς θυγατρός μον" καὶ ἀναπτύξουσιν τὸ ἱμάτιον 
18 ἐναντίον τῆς γερουσίας τῆς πόλεως. Beat λήμψεται ἡ γερουσία τῆς πόλεως ἐκείνης τὸν ἄνθρω- 
19 Tov ἐκεῖνον καὶ παιδεύσουσιν αὐτόν, 9%xat ζημιώσουσιν αὐτὸν ἑκατὸν σίκλους καὶ δώσουσιν τῷ 
πατρὶ τῆς νεάνιδος, ὅτι ἐξήνεγκεν ὄνομα πονηρὸν ἐπὶ παρθένον ᾿Ισραηλεῖτιν" καὶ αὐτοῦ ἔσται 
20 γυνή, οὐ δυνήσεται ἐξαποστεῖλαι αὐτὴν τὸν ἅπαντα χρόνον. édv δὲ ἐπ᾽ ἀληθείας γένηται ὁ 
a1 λόγος οὗτος, καὶ μὴ εὑρεθῇ παρθένια τῇ νεάνιδι, Ξ: καὶ ἐξάξουσιν τὴν νεᾶνιν ἐπὶ τὰς θύρας τοῦ 
πατρὸς αὐτῆς, καὶ λιθοβολήσουσιν αὐτὴν ἐν λίθοις καὶ ἀποθανεῖται, ὅτι ἐποίησεν ἀφροσύνην ἐν 
υἱοῖς Ἰσραήλ, ἐκπορνεῦσαι τὸν οἶκον τοῦ πατρὸς αὐτῆς" καὶ ἐξαρεῖς τὸν πονηρὸν ἐξ ὑμῶν αὐτῶν. 
11 22"Kay δὲ εὑρεθῇ ἄνθρωπος κοιμώμενος μετὰ γυναικὸς συνοικισμένης avdpl, ἀποκτενεῖτε 


14 παρθενεια A 


13 μισησὴ ΒΡ] peonon B*: μησεισή A 
17 επιτηθισιν A | παρθενεια (bis) A 


[5 παρθενεια A 16 μεισησας Β"(μισ- ΒΡ)Α 


19 ἰσραηλιτι»ν ΒΡΕ 


13 om δε oq | λαβη τις cdopqtxAS™ | (om καὶ 1° 28) | 
συνοικηση αὐτὴ και) συνοικησας αὐτὴ Cyr-cod | συνοικηση] συνοι- 
knoe b’cdghknou: (συνοικῆσαι 136) | om αὐτὴ και μισησὴ ds | 
om καὶ μισησὴ αὐτὴν BA(uid) | μισησει cigknpuy | αὐτὴν] 
aury Ὁ’ 

14 om καὶ 1° Cyr-cod | επιθη] επιθησει ΝΥ Cyr-cod: 
επιθητε O: επιθηται gnpt | αὐτὴ 1°] pr ἐπ m: αὐτὴν pt: om ἃ 
A-ed(uid) | προφασιστικου:] post Aoyous d: wpopacrixous f | 
λογου:] + [di kens B* | κατενεγκὴ avrys] inponet H7 | avrys 1°] 
αὐτὴ Nmngq Cyr-cod | (ονομα] λογον 136) | και Aeyn] Acywr a, | 
Aeyn] λεγει FONb’c-gkmopqux: aicet BH | (προσειληφα 136) | 
αὐτὴ 2°] pr ἐν τὰ : om t | ουχ---παρθενια) παρθενιον ουχ ευρον | | 
eupyxa] evpy 4: εὑρον c Cyr-cod | aurns τα παρθενια] αὐτὴν 
παρθενον Cyr-cod | αὐτῆς 2°] αὐτὴ Oa*cgn: εν αὑτὴ bw | ra 
BA Cyr-ed] om FMN6 rell Cyr-cod | παρθενίαν Nb’defhbjk 
mpgqstua, 

15 και 1°] +9 pap s* | τη: wacdos 1°] post μητὴρ mA: cius 
£#: om f | μητηρ) - αντης cox | εξοισουσι»} pr καὶ ἢ: και 
ἐκβαλὴ τὰ: εξαξουσιν bw | τὴν παρθενιαν ἃ | της παιδος 2°] rns 
γυναικος Ogn: om m | om προ---(16) παιδος z* | προ: τὴν 
γερουσιαν post πυλην HB | wpos] (περι 30): ewe gn | γερουσια»] 
+ τῆς πόλεως ckoxz*?S™(sub ὧς uid): +rys wodews exewns dpt | 
ewt—(16) γερουσια bis scr F® | exc] pr και o | πυλὴην] πολιν 
Cyr-cod: της wokews a 

16—26 ualde mutila in 7 

16 τη γερουσια] τὴν γερουσιαν c: (προς τὴν γερουσιαν 16): 
om n | ταυτην»] 5υὺ --- ὅὅπι: om km | rourw τω avw δεδωκα m | 
edwxa cdoptux | arPpwrw] ανδρι ἃ | om γυναικα a, 

17 νυν ovros B Cyr-ed] avros νυν AFMafhikimryb,3%": 
γυν avros NO rell BYS™: om @ Cyr-cod: om ovres EX | 
extriOnow] inposuit HR | αὐτὴ] sub --- 3”: ἡ ex corr ἰδ: 
αὐτὴν ho: om @(uid) | rpodaciorixovs] προφαστικου: f: om 
18" | evpyxapey h | τη θυγατρι] ys Ovyarpos (32.136) © | 
παρθενια 19] pr ra ejsvz: wapGenay dhhmnpqt | om και 1°— 


20 αληθιας Β" (-θει- Bab) 
AFMN®@a-b,ABEa" 


παρθένια 2° Θ | om ra γ᾽" | avarrutovew) (αναπτυσουσι 16): 
avayutoue. w: replicabit © | το ιματιον] uestimenta & | evarre 
AFMNO@befikqrsuwxa,b, Cyr-cod | (om τῆς γερουσιας 130) | 
om τὴς 3°—(18) γερουσια f | της wodews] populi A-codd: 
+exewns Ac*bejqsuvwza,A-ed BE(uid) Cyr-cod 

18 ληγψονται dptES | om n—exewns ἃ | om τῆς rodews 
exewyns bw | om exewys hmn¥B | exewor] sub --- S™: om h | 
om και παιδευσουσιν αὐτὸν m | om καὶ 2° [38 | παιδευσουσιν) 
παιδευσωσιν AM: (δημιωσουσιν 73) 

19 rns] pr και f | ισδραηλιτιν Θ | avrov] post yury Ἐ,: 
(avrw 136) | (γυνη] pr ἡ 32) | ov) pr και choxMES™ | dunce 
A®* | rayra Oabghnw | χρονον)] + τῆς ζωης αὐτου n: τ αὐτου B 
Cyr-cod 

20 yernra:) post Aoyos d: yeyeryrac Θ | om ovros d& | 
evpyn bwx | παρθενια] pry f: (pr ra 77): +ras (1) s | τῇ 
νεανιδι) avrys πὶ 

21 om καὶ 1° dm&B | εξαρουσιν dejsvz | τὴν veany] τὴν 
veanda bew: αὐτὴν dB | θυρα:) + oxov ANceh-loprstvyzb, : 
+rov οἰκου FMadfmx: + domus BYE | om rov 1° Aejosv(txt) 
yz | warpos] warpwou ejsz: (πατρικου 28) | αὐτῆς 1°) ἧς ex corr 
1 | αὐτὴν] αὐτὸν 1: om cA-cod | εν λιθοις B) sere ciuttatis 
corum @: οἱ avdpes ryt πολεως aurys h(om aurys)mAB: + οἱ 
avdpes τη: πολεως aurns Obegjnqsuvwza,® [om ἐν q | aurns] 
raurns ejsvz: om bnw#]: pr οἱ avdpes τῆς wodkews aurns AFM 
N rell (130) [aurns] raurns 130: om ἃ} | om και αποθανειται 
m | ἐν 2°] τοις 1 | vos] sub --- ὅπ: om kx’ | om wpand 
r* | εκπορνευσαι) εἰ fornicare ¥: exwopveveaca cox | τον 1°) 
pr ess x (ει sup ras 3 litt x*) | om και 4°—avrwe m | efapes] 
(εξαρης 18): efapecre ddhtuv(mg)wyz(mg)a,A¥ : ἐξαρειται b’p: 
εἐξαρουσι f | τον 2°] το F>'bcfsa, | avrww εξ υμὼν ἃ 

22 post 24d | om totum comma ἢ | (om δε 136) | ευρεθη)] 
κοιμηθη h: (om 71) | avxOpwros] proj | om κοιμωμενος Febj | 
συνοικισμενηξ Blma,) συνωκισμενης AFMNO rell Cyr | awocre- 
vecre] pr και ckx: και ἀποκτενήται Οἱ awoxrevere N*: αποκτει- 


14 προφασιστικους Noyous] a’ ἐναλλακτικα ρηματα 5H™: a’ evadaxxa ριτιμα M 
19 exaroy oixdous] p’ efay.. apy... FD: οἱ γ' exaror apyuptov 5H™ | σικλου:] apyupov M 
21 etatovow] 0 a’ σ΄ 6 εξαξουσι v | ext ras Oupas] a’ προς ανοιγμα οἰκου ὁ | αφροσυνην] a’ awopevow M 
22 awoxrevere apgorepous] a’ σ΄ ἀποθανουνται auporepos 6’ και ἀποθανουνται καιγε ὄνο avra v | αἀποκτενειτε) ο᾽ awoxrevecre v 
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80—2 


XXII 22 AEYTEPONOMION 


B ἀμφοτέρους, τὸν ἄνδρα τὸν κοιμώμενον μετὰ τῆς γυναικὸς Kal τὴν γυναῖκα" καὶ ἐξαρεῖς τὸν 
πονηρὸν ἐξ Ἰσραήλ. 33 Εὰν δὲ γένηται παῖς παρθένος μεμνηστευμένη ἀνδρί, καὶ εὑρὼν 13 
αὐτὴν ἄνθρωπος ἐν πόλει κοιμηθῇ μετ᾽ αὐτῆς" ",ἐξάξετε ἀμφοτέρους ἐπὶ τὴν πύλην τῆς πόλεως 14 


αὐτῶν, καὶ λιθοβοληθήσονται ἐν λίθοις καὶ ἀποθανοῦνται" τὴν νεᾶνιν, ὅτι οὐκ ἐβόησεν ἐν τῇ 
πόλει, καὶ τὸν ἄνθρωπον, ὅτι ἐταπείνωσεν τὴν γυναῖκα τοῦ πλησίον" καὶ ἐξαρεῖς τὸν πονηρὸν ἐξ 


ὑμῶν αὐτῶν. 


5 Εὰν δὲ ἐν πεδίῳ εὕρῃ ἄνθρωπος τὴν παῖδα τὴν μεμνηστευμένην καὶ 15 


βιασάμενος κοιμηθῇ μετ᾽ αὐτῆς, ἀποκτενεῖτε τὸν κοιμώμενον μετ᾽ αὐτῆς μόνον, Kai τῇ νεάνιδι 26 
> ’ ὑδέ ‘ 2 Ν ~ 4 ὃ φ ’ θ [4 e t 3 ΙΝ θ 9 ὶ 

οὐ ποιήσετε οὐδέν" οὐκ ἔστιν τῇ νεάνιδι ἁμάρτημα θανάτου. ὡς εἴ τις ἐπαναστῇ ἄνθρωπος ἐπ 

τὸν πλησίον καὶ φονεύσῃ αὐτοῦ ψυχήν, οὕτως τὸ πρῶγμα τοῦτο" 57ὅτι ἐν τῷ ἀγρῷ εὗρεν αὐτήν, 27 


ἐβόησεν ἡ νεᾶνις ἡ μεμνηστευμένη, καὶ οὐκ ἦν ὁ βοηθήσων αὐτῇ. 


58 Ἐὰν δέ τις εὕρῃ τὴν 28 


παῖδα τὴν παρθένον ἥτις οὐ μεμνήστευται, καὶ βιασάμενος κοιμηθῇ μετ᾽ αὐτῆς, καὶ εὑρεθῇ" 
9 δώσει 6 ἄνθρωπος ὁ κοιμηθεὶς μετ᾽ αὐτῆς τῷ πατρὶ τῆς νεάνιδος πεντήκοντα δίδραχμα ἀργυρίου, 29 
καὶ αὐτοῦ ἔσται γυνή, ἀνθ᾽ ὧν ἐταπείνωσεν αὐτήν" οὐ δυνήσεται ἐξαποστεῖλαι αὐτὴν τὸν 


23 πολι Β'" (-λει B*>) 


14 πολι Β"(-λει Bab) | ἐταπιγωσεν A 


25 καιδιω A 


26 ov ποιήσετε οὐδεν Be>™s] om B* | ry γεανιδι 2° Ba> (suprascr)] om B® | ewe sup ras B* 
29 erawwwoer B*(-wew- Be>)A 


AFMN@a-b, 48227 


vare ejsvz(txt)%: (αποκτενη 18) | apdorepous] pr ava Ay | om 
τον το-- γυναικα fm | τον ανδρα] ¢f tllum B*: om XL | τὸν 1°] 
+re AMOry | om τὸν 2° p | om μετα i® | om και τὴν γυναίκα 
ἘΣ] (om και 2°—eopand 16) | e€apers] εξαρει d: efapecre Nbfl 
quv(mg)wz(mg)a,AsE: (εξαρητε 18) | τὸν 3°] ro bd*km Cyr- 
ed | εξ copand] ex ποδίς B | copand] pr νιων z(mg) Cyr: ὑμων 
F(+erarevw.. yap τὴν yuvaixa του πλησιον F>)fimb,: ὑμων 
aurwy Sadegjlopstvz(txt)Z' ᾿ 

23 (om δε 136) | wacs] was Ὀ΄ἃ : om gn Cyr-ed | εμνηστευ- 
μενη A | om και 3.7 | aurny) αὐτὴ y | ἐν rode) post avrys b,: 
om A*d(ey πόλει κοιμηθὴ sup ras A*) | wode) pr τὴ cu | 
κοιμηθήσεται e | μετ aurys] (εξ aurys 128): ravrys A: om 
μετ ς 

24 etatere] pr και cox Or-gr: εξαξατε b’em*p#: εξαρατε 
m*: (efayayere 136) | auporeposc | ext τὴν πυλην] ad portas 
BR | πυλην] πυλης A: Ovpay a, | αὐτων 1°) exeewns NOdgnpt 
£(uid)¥*: om Fmb, | και 1°] sf B* | λιθοβοληθησονται) λιθο- 
βολησονται lqz: lapidabunt A-cod: λιθοβολισετε f: lapidabunt 
cos B-ed: λιθοβολήσονται ἀμφοτεροι dn: λιθοβολησουσιν αμφο- 
repovs Θ: +apugorepos gpt | om e 1° m Or-gr | και αποθα- 
γουνται] εἰ morictur &: om hm τὴν veany] τὴν νεανιδα bw: 
τὴ νεανιδι 1: ἡ νεανις Ogn¥ | ort 1°] pr ewe Aoyou actoxS™: 
ext Aoyou διοτι Or-gr | εβοησεν] εφωνησεν m | om ev 2° MI | 
Tov ἀνθρωπον] o avos Ogn: τον avdpa f | ore 2°] pr ewe Aoyou 
acoxS™: ἐπι λογου διοτι Or-gr}: διοτι Odnpt: gui AB: avd 
wy Or-grd | τὴν 3---πλησιον»] .... «6. νον uram alienam Ἄν] 
Του] αὐτου a, | πλησιον] +avrov AFMNacdfhiklmopqrtxyb, 
AB Or-gr} Cyr | om και 4°—avrwy 2° m | efapecs] eapecre 
abd(-ra)fhpqtwz(mg)a,AB Cyr: (εξαρητε 18): remoucte © | 
τον 2°] ro d*f Cyr-ed 

25 (om δε 136) | wediw] pr rw Nm | avOpwros] pr o b’ | 
τὴν παιδα] τὴν γυναικα gn Or-gr-cod: ome Cyr-ed: om τὴν ἃ | 
THY μεμνηστευμενὴν)] του πλησιον Nn: om τὴν ἃ | fracaperos] 
βιασαμενὴ n: (παραβιασαμενος 32): om HB: +auryy tBE: 
+aurny o avos ackopxS™(sub uid) Or-gr | om awoxreverre— 


aurns 2° f* | αποκτενήται n | τον--- μονον] τὸν αδὸν ἃ | ror Bb 
quywa,F(uid)%) pr τον avyoy AFMNOf® rell AB Or-gr Cyr | 
κεκοιμημενον rA(uid) | om per aurys BH | om μονον n& 

26 και ry] τή δε AFMNadefh-iprstv(txt)yzb,38 Cyr: om 
και τὰ | τὴ νεανιδι 19] τὴν veanda bow: τὴν παιδα m | οὐδεν ov 
ποιήσετε Cyr-cod | om ov j* Cyr-ed | ποιησεται AOb’cdf*no | 
ovder dv(mg) | οὐκ] (pr καὶ 83): ov yap mAE | εσται [8 
Cyr-ed | τη νεανιδι 2°] τὴν νεανιδα cw: om Β" 328" | διαμαρτημα 
fn | θανατου] pr κριθηναι ο: pr iudiciu” B | ws Βα ρΈ(υϊ)3.2] 
pr ort AFMN@ rell (s ex τ n*) AB Cyr | εἰ] ο [δ | om τις ABE | 
exavacTn] eravacran Ofgi: ewavacras dpt | το»] τω πὶ | πλη- 
σιον} +avrov AFMNa-dfhiklmo-rtwxyb,A8 Cyr | φονευση] 
φονευσει adej®**mnr: φονευσαι 8 | avrov yuyny] animam [etus] 
Ἐπ: cum A | om αὐτου bw | ψνχην»] pr τὴν ad Cyr | ourws] 
+xat bw | ro πραγμα τουτο] erst hoc 17 | πραγμα] προσταγμα 
m: pyua ejsv(sub a’)z(txt) | rovro] rourw r: om @: +-yeyover o 

27 om totum comma ἃ | om ἐν τω aypwe | aypw] πεδιω 
pt | evpor m  εβοησεν] pr και αἴρτηοι, ΕΒ, | η 1°—pepry- 
στευμενὴ] om τῇ : OM ἡ μεμνηστευμενὴ B7 Cyr-hier | ovx—aury] 
gui adiuuaret cam no” fuit 1: o βοηθων αὐτὴ οὐκ nw Ogn: 
βοηθὼν οὐκ ny ἐν aurn m | ουκ---βοηθησων BeotS Cyr-hier-cod] 
οὐκ ἢν o βοηθων ΧΑ Cyr-hier-ed: 0 βοηθων οὐκ ἣν bejlsywzS™: 
βοηθος οὐκ nv Phil-codd (pr 0 cod): ο βοηθησων οὐκ ἐστιν Ny: 
0 βοηθων ουκ ἐστιν Ah: ο βοηθησων ovx nv FM rell 2% Phil-ed 
Cyr | αὐτὴ] αὐτὴν c(uid): om u%? 

28 δε] ex corr f#: (om 136) | 7s] post evpy cdoptx®@: τι 
a, τὴν παιδα) post παρθενον ejsuvza,: om n*: om τὴν ἃ | 
om τὴν 2° d | ov μεμνηστευται}) ov μεμνησται Nx (σ sup ras 2 
litt x4): οὐκ ἐμγηστενται g*'0 | Biacapevos] abdurt H: +avrnr 
AFMNacdfhiklm(xac fra bis scr m*)o-rtxyb,BHS™ Cyr | και 
evpeOn] ef inuenttur B?: om A 

29 δωσει] pr και Ν | om ο 1°—aurns ἃ | κοιμωμεένος ckox | 
Ts νεανιδο5] aurns dm | πεντήκοντα) ρ΄ ἢ | διδραχμα] sub --- S™: 
post apyuptov o: διδραγμα F MOabcgij*"Imnqtuwyz: didragmas 
#7: om k [αὐτοῦ] avrw Ogn | α»θ---αὐτὴν 1°] post χρονον BZ: 


22 ef wspand] a’ απο inh o θ’ σ’ εξ ιἣλ ν 
24 νεανιν] a’ παιδα M | του πλησιον] a’ σ᾽ θ΄’ 0’ του πλήσιον αὐτου Vv 
46 πλησιο»] +a’ σ’ & ο’ avrov v | το πραγμα] σ’ 8 ο λογος ν | πραγμα] o' πραγμα v 
20 διδραχμα] eta... FO | εταπεινωσεν αντην)] a’ exaxovxnoer αὐτὴν ὁ 
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(XXIII) (1) 30 ἅπαντα χρόνον. 


XXHI (ὃ ἃ 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙ͂ΟΝ 


(4) 3 σεται ἐκ πόρνης εἰς ἐκκλησίαν Κυρίου. 


XXIII 9 


ϑοΟὐύ λήμψεται ἄνθρωπος τὴν γυναῖκα τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ οὐκ Β 
9 ’ a A » [ον 
ἀποκαλύψει συνκάλυμμα τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. 

1Ovn εἰσελεύσεται θλαδίας οὐδὲ ἀποκεκομμένος εἰς ἐκκλησίαν Κυρίου. “οὐκ εἰσελεύ- 
ϑοὺκ εἰσελεύσεται ᾿Αμμανείτης οὐδὲ Μωαβείτης eis 


ἐκκλησίαν Κυρίου" καὶ ἕως δεκάτης γενεᾶς οὐκ εἰσελεύσεται εἰς ἐκκλησίαν Κυρίου καὶ ἕως 
(5) 4 εἰς τὸν αἰῶνα, παρὰ τὸ μὴ συναντῆσαι αὐτοὺς ὑμῖν μετὰ ἄρτων καὶ ὕδατος ἐν τῇ ὁδῷ ἐκ- 


“A ev Δ A 
πορενομένων ὑμῶν ἐξ Αἰγύπτου, καὶ ὅτι ἐμισθώσαντο ἐπὶ σὲ τὸν Βαλαὰμ υἱὸν Βεὼρ ἐκ τῆς 4 XL 


(6) ς Μεσοποταμίας καταρᾶσθαι" 5καὶ οὐκ ἠθέλησεν Κύριος ὁ θεός σου εἰσακοῦσαι τοῦ Βαλαάμ, 

καὶ μετέστρεψεν Κύριος ὁ θεός σου τὰς κατάρας εἰς εὐλογίαν, ὅτι ἠἡγάπησέν σε Κύριος ὁ θεός 
(7) 6 σου. ‘Sov προσαγορεύσεις εἰρηνικὰ αὐτοῖς καὶ συμφέροντα αὐτοῖς πάσας τὰς ἡμέρας σου εἰς 
(8) 7 τὸν αἰῶνα. 7οὐ βδελύξῃ ᾿Ιδουμαῖον, ὅτι ἀδελφός σού ἐστιν: οὐ βδελύξῃ Αἰγύπτιον, ὅτι 
(9) 8 πάροικος ἐγένου ἐν τῇ γῇ αὐτοῦ" ϑυϊἱοὶ ἐὰν γενηθῶσιν αὐτοῖς, γενεᾷ τρίτῃ εἰσελεύσονται εἰς 


(10) 9 ἐκκλησίαν Κυρίου. 


9᾽ Εὰν δὲ ἐξέλθῃς παρεμβαλεῖν ἐπὶ τοὺς ἐχθρούς σου, καὶ φυλάξῃ 


30 συνκαλυμμα)] σνγκαλυμμα BA: συγκαλυμα F* 


XXIII 1 εἰσελευσεται 610 εἰσελευσονται B* (uid) 


3 αἀμμαγιτη: BOA | μωαβιτης BOA 


om ΙΒ. | ων] ov Ahy | ov) pr εἰ A | εξαποστελειν f | παντα 
abdoptw | xpovor] + avrov cdkoptxABS™ 

80 om τὴν x | warpos 1°) pr wAnocoy n: (πλησιον 30) | 
αὐτου 1°] av sup ras (3) τὸ: ov ex corr 1: om ἢ | om και--- 
avrov 2° e | om και nBY | ἀποκαλυψει Bbhuw] awoxaduyns a, : 
avaxahuyes cpn: avaxaduyec AFMNO rell | om του 2° ho 

XXIII 1 post 2 © | om totum comma k | εἰσελευσεται) 
intrabis & | θλαδια:] ολαδιας N: eAadias a,j: λαδιας τὰ: 
θλαστιας u: addiae HZ | οὐδε Β] aut B: και AFMNO rell 
AEZ Phil Or-gr Cyr: om B | awroxexoupevos) αποκεκομμενὴ 
ἢ: archigallus ἴα | xexoppevos—xupov in mg et sup ras A® | 
exxAnovay] oxoy A* | κυριου] θεου & Phil}: + Di H 

2 ουκ---κυριου] me impudicitiae maculam aspergat domui 
Domini Ef: om B*A*"4(hab A*)Fclmnqb,#* Cyr-cod | ex 
wopyns] pr o Cyr-ed: ex πορνειας Thdt-cod: avos ex ropreas O: 
prostituta HB | κυριου] Dei AB: + και yevea δεκατὴ οὐκ εἰσε- 
λευσεται ets ἐκκλησιαν κυ OxS™sub %): Ἐπ’ usque ecclesia 
Dani © 

3 οὐκ τ5---αἰωνα] cf Anon ef tu Moab decitmus mihi appa- 
rebis in domo mea | οὐκ 1°—xupiov 1°] αμωνντεξ καὶ μωαβιτες 
p>?: om dkmp*w | ova 1°—pwafecrns] αμμανιτης και μωαβιτης 
oux εἰισελευσεται (-covraced}) Thdt: auparcra καὶ μωαβιται οὐκ 
εισελευσονται Or-lat Eus Tract [μωαβιται και appascrac Eus} | 
Amanitae Tract] | appavecrys] αμανιτης cB: Amonita A: 
μωαβιτης Ffilb, | ovde BIB] και AFMNO rell AEB Phil Cyr | 
μωαβειτη:) μοαβιτης n: αμμαβιτηςο: αμμανιτης Filb,: αμανιτης 
f | om εἰς 1° b’ | κυρίου 19] θεον Cyr} | om και 15---κυριον 2° 
fu Thdt$ | και 1°] pr ews rperns και reraprys i: om ε)ο 8.5 
Or-lat Eus Thdt¢ Tract | 3exarys] post γενεὰς cdoptx: rperns 
καὶ τετάρτης Or-lat Eus | οὐκ 2°—xuptov 2°] ess exxAnotay Ku 
οὐκ εισελευσονται g: om Or-lat Eus Thdt$ | ov εισελευσεται 2°] 
post κυρίου 2° d: οὐκ εἰσελευσονται NAWM*: +avrw ox | και 
ews] ovd ews Thdt-cod ἢ : οὐδε Thdt-ed}: om g: om και ul? | 
om εἰς 3° C 


4 ovx—xupov B®>™z}] om B* 
8 yerrnOwow Bt 


AFMN@a-b,ABSEF 


4 avrovs yur] νυμιν avrouvs Cyr$: avras yur d*: ὑμῖν avras 
m | om pera ἃ | aprov enu**(uid) Cyr} | (v8arw» 18) | om 
ey τὴ od cn Cyr} | υμων»] pr αὑτων μεθ c | ef] ex yns bw | 
εμισθωσατο b’hluxb, | Bewp] βαιωρ adhx: εβωρ τὰ | om τῆς 
Fd | peoororajuas] pr πολεως s:  συριας fit'r | καταρασθαι B) 
καταρασασθαι ce ΑἘΜΝΘ omn Cyr-cod: +o¢ ABZ Cyr-ed: 
+uos Ἐ, 

5 om cov 1° mq | om emwaxovgat—sov 3° e | om ewa- 
κουσαι---σου 2°] | εισακουσαι}) (ras xarapas 18): om M(txt) | 
του] rw dw: om b’ | ἐπεστρεψεν N | om κυριος 15---σου 2° di | 
gov 2°] om h: ἐσοι 0x$™(sub & uid) | ras xarapas] maledic- 
tionem cius Ἐ,: (avras 18) | ets] σοι c | evAoyay BOgjnoBE 
Phil Cyr] ευλογιας AFMN rell AB | om orc—ov 3° d | διοτι 
bjqsuvwza, | om ceo | om o θεος 3° j 

6 ov—avrors 1°] non salutabitis cos pacifice Luc | προσαγο- 
pevoes] προσαγορευσὴ m: wpoaywpevoes c: offeres WM: guacres 
Br | avros εἰρηνικα OgnAB | om καὶ συμῴεροντα avras i*lm 
r°@ Luc | και] οὐδε ej | avros 2°) cius Ἐ,: om df: + ον λαλη- 
gets Cyr} | σου] witae tuae Luc: om Fdh®, | es) pr ews Odg 
npt@ Luc ' 

7 om ov 1°—eorw j | ιδουμαιαν a, | αἰγυπτον Na, | wap- 
otxos eyerou] aduenae eratis Or-lat} | om παροικος 38" | eyevou] 
eras A-ed: om f | αὐτου] avrwy FOb-eghjl—ptuv(mg)wxza,b, 
BE: acyvrrov qy Or-lat 

8 uo] proc | γενηθωσιν B*Nchlis*uG] γεννηθωσιν B'AF 
M@s* rell BER Or | auras] εἰ DW: cins A | εἰισελευσονται) 
εἰσελευ sup ras Α": εἰσελευσωνται u: εἰσελευσεται (16) EF: 
Ἕαυτοι kox: +avros c | (exxAnovay] pr τὴν 16) 

9 om totum comma k | παρεμβαλει»] pr εἰς πολεμον ejv(mg) 
2(mg)@: εἰς πολεμοὸν παρεμβαλλειν y*: παρεμβαλλειν τγ": wapa- 
βαλειν Ογτ-ςοὐᾷ : committere 1: παραβαλεῖν εἰς τον πολεμὸν 
Cyr-ed ᾧ : conmmittere bellum Spec: + εἰς τον πολεμὸν Cyr-codd 4: 
+es πολεμον A*Odgho*pta, Cyr}: Ἐπολεμὸν n | cov] ὑμων 
bw | om καὶ cfhimoxABES™ Spec-codd | φυλαξη] cancto H 


30 συνκαλυμμα) a’ πτερυγιον M 
XXIII 1 θλαδιας] a’ rpavparias επιτριμμον Méd(sine nom): evvovxos p 
2 ex wopyns) a’ μαμΐζηρ MS-ap-Barh(o’ pro a’) 
4 εκ τῆς μεσοποταμιας] a’ απὸ φαθωρ (φαθουρ v: βαθουρ 2) συριας ποταμων Mvz(sine nom)%S™ 


6 ov προσαγορευσει:) a’ οὐκ εκζητησεις 6S™ 


8 νιοι--- αὐτοι:] o flit gui nascuntur tis BS” 
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XXIII 9 AEYTEPONOMION 

B ἀπὸ παντὸς ῥήματος πονηροῦ. ᾿οέὰν 7 ἐν σοὶ ἄνθρωπος ὃς οὐκ ἔσται καθαρὸς ἐκ ῥύσεως το (11) 
αὐτοῦ νυκτός, καὶ ἐξελεύσεται ᾿ἔξω τῆς παρεμβολῆς, καὶ οὐκ εἰσελεύσεται" εἰς τὴν παρεμ- 
βολήν" τἰκαὶ ἔσται τὸ πρὸς ἑσπέραν λούσεται τὸ σῶμα αὐτοῦ ὕδατι, καὶ δεδυκότος ἡλίου τι (12) 
εἰσελεύσεται εἰς τὴν παρεμβολήν. ᾿Ξκαὶ τόπος ἔσται σοι ἔξω τῆς παρεμβολῆς, καὶ ἐξελεύσῃ 12 (13) 
ἐκεῖ ἔξω" 13καὶ πάσσαλος ἔσται σοι ἐπὶ τῆς ζώνης σου, καὶ ἔσται ὅταν διακαθιξάνῃς ἔξω, καὶ 13 (14) 
ὀρύξεις ἐν αὐτῷ καὶ ἐπάγων καλύψεις τὴν ἀσχημοσύνην σον" "ὅτι Κύριος ὁ θεός σου τς (15) 
ἐνπεριπατεῖ ἐν τῇ παρεμβολῇ σου, ἐξελέσθαι σε καὶ παραδοῦναι τὸν ἐχθρόν σου πρὸ προσ- 
ὦπου σου" καὶ ἔσται ἡ παρεμβολή σου ἁγία, καὶ οὐκ ὀφθήσεται ἐν σοὶ ἀσχημοσύνη πράγ- 
ματος, καὶ ἀποστρέψει ἀπὸ σοῦ. 

*SOv παραδώσεις παῖδα τῷ κυρίῳ, ὃς προστέθειταί σοι παρὰ τοῦ κυρίου αὐτοῦ" pera 15 (δ 

σοῦ κατοικήσει, ἐν ὑμῖν" κατοικήσει οὗ ἐὰν ἀρέσῃ αὐτῷ" οὐ θλίψεις αὐτόν. 17Qv« 17 (18) 

ἔσται πόρνη ἀπὸ θυγατέρων ᾿Ισραήλ, καὶ οὐκ ἔσται πορνεύων ἀπὸ υἱῶν Ἰσραήλ" οὐκ ἔσται 


10 om εξω---εἰσελευσεται Β 


13 waggados] σαλος sup ras Be> | opuits A 


AFMN@a-b,ABER’ 


S™ | ρηματος πονηρου] πονηρου ρήματος F Maehtijlrsvyz Cyr}: 
(pnparos τὸν worynpov 18): πονήρου opayaros τὰ: wpayyuaros 
πονηρου ΝΆ, (υἱ4) Spec(uid): πονηρου πραγματος Ah*(uid)b,: 
(πονηρουν πραγματος kat ρήματος 16.77.130): om πονῆρου f 

10 cay} +3¢ ΝΩΒΈ, Cyr-codd | η] γενηται N: ἐστιν m | 
ev σοι] post avOpwros ἃ: om ἐν bw | om os ἃ | evra] (eorn 
130): ἐστιν FM(txt)Nac-fh—-lopr-uvxzb,A(uid)B(uid)¥ Cyr | 
καθαρος post yuxros ἢ | pucews] - σώματος h | om αὐτου © | 
om καὶ 1° NObegjmnsvwza,ABrED | om εξω---εἰσελευσεται 
Bg | om και 2.---παρεμβολὴν m | om καὶ 2° N | om οὐκ 2° Ip® | 
εισελευσεται] εἰσελευσει Cyr-ed | τὴν παρεμβολὴν] αὐτὴν ἃ 

11 om εἐσται AE | ἐσπερας N | λουσεται] pr καὶ qr | τὸ 
σωμα avrov] sub = S™: post vdart cox: om k | vdarc] pr ev 
Cyr-ed | ηλιου] pr τον M@a-dhoptvwy | (εισελευσηται 130) | 
παρεμβολὴν] + και εσται ro προς eowepay λουσεται TO σωμα αὐτου 
νδατι 

12 τόποι eoras] rowos ἐστω efjqv(mg) Phil: ἐσται τοπος eorw 
u | om efw 1° F* | παρεμβολη:---(13) τῇ: part sup ras N | 
εξελευση] exibitis 1: (εισελευσεται 18) | exec] post ew 2° dm: 
iu A: om ἢ, 

13 om και 1° Cyr} | waccados] was ο Naos Ou: +exerc | 
eorat 1°] exrw eju Phil} Cyr-codd4 | om σοι Nb’fa,@ Cyr-ed }- 
codd ἢ | της fwrns] της ζωης O*mq*: τη ζωνη ο | om σον τὸς | 
oray] ws ay p | διακαθιζανη:) διακαθιστανὴης 1: καθιζανης mnty 
Cyr-cod} | efw] +77: παρεμβολης b’dfi | om καὶ 3°—aurw t | 
και 3°] pr και eeXevon εξω εκει ἃ : om MABE | ορυξει4] opvtns 
beil Cyr-cod 4: ορυξει ἃ | εν avrw] eavrw ἃ" | om και 4°—oov 
2° ew | exraywr Ba,] awayaywr dop Cyr-ed4: om h: erayaywr 
AFMN6 rell Phil Cyr}-codd 4: (ewavayaywy 16.130) | καλυ- 
yes] καλυψης i: αποκαλυψεις h: xaraxadupes f Cyr-ed4: 
cooperiet & | cov 2° BkAZR Phil Cyr-codd4] ἐν aurw dp: 
+ em avrwu: (4 ἐν αὐτὴ 30.46): +e avrw AFMNG@ rell 33!"(uid) 
S™(sub —-) Cyr }-ed} 

14 om cov 1° mq | errepiware] ἐεμπεριπατὴ cr*: συμπερι- 
ware Cyr-cod} | om ev τῇ  Ϊ om gov 2° AF*(hab F')bfnw | 
om εξελεσθαι---σου 4° m | (εξελεσθαι σε] εξελευσεται 71)  εξε- 


10 ex ρυσεως avrov] a’ ex συναντιματος M 


12 και 1°—etw 2° Be>me] om B* 
14 ἐμπεριπατει BOAF 


λεσθαι] εξελεξασϑαι 1: εξελευσεσθαι Thdt-cod | σε] σοι d Cyr- 
cod} | παραδουναι) + σοι AMaghknry Cyr-codd | om ro» Cyr- 
cod} | om gov 3° 1 | πρὸ προσωπου σου] pr es τας χειρας 
4Έ: es ras χειρας cov AFMNaefh-lorsvyz(txt)b,3%8 Cyr: (om 
18: +ets ras χείρας cov 83) | om ἐσται Thdt-codd | om gov 
5° f | om καὶ 3° m | οὐκ οφθησετὰι] ovy ευρεθησεται Obgnw 
Thdt | εν 2°—wpayparos] εἰς turpitudo tua %: om ev c | 
ασχημοσυνὴ)] acxnuo... F*: ασχημοσυνὴς m | αποστρεψει} pr 
οὐκ k: aworrpeyn f | cov 6°] +0 θξ a: (- κυριος 71) 

15 om wapadwoess—avrov f | παραδωσει9] tradetis Spec | 
κυριω B Phil(uid)] + avrov ΑΕΜΝΘ rell AB Spec | os] οστις 
c: ov Θ΄ προστεθειται σοι] confugtt ad μος Spec | προστεθειται) 
προστεθηται gk*"lm*o (προστεθη part sup ras): προστεθήσεται 
N@dejk*np(xpor-): προτεθειται t Phil-cod: προτεθητε c: frgit 
B | (σοι] cov 64) | om wapa—avrov mE Spec | παρα] pera c 

16 pera—xarounoes 2°] sed uobiscum habttabit Spec | μετα 
gov] post κατοικήσει 1° HB: παρα cof | κατοικήσει 1°) κατοικησὴ 
fi*: κατοικήσει w: κατοικιθησεται πὶ | om ev—avrovk | e» yup 
κατοικησει) εἰ fecum constituetur A: om Fbchmnq® Phil | nue 
f | κατοικήσει 2°] pr καὶ u: sub — ὅπ: κατοικησὴ Ν](-σοι): 
κατακήσει τ: om dw | ov 1° BE] pr εν wayrt rorw ov ay exde- 
Enrat εν μια τῶν φυλων gov cdejptxz(mg) (46.77) B= [παντι 
sub -- S™ | ου---σον sub ὁ S™uid) | αν εκλεξηται] εκλεξεται 
ej 46.77 | av] cay t: om cxz(mg) | των φυλων]} των φιλων ἃ: 
τῶν wudAwy z(mg)5™(mg): τῶν πολεὼν xX: πυλὼων Cej: πολων 46: 
wudn 77}: ἐν παντι Torw (rpoww cod) w Phil: pr εν παγτι rorw 
AFMN@z(txt) rell (παντὶ ex corr o*) ABZ Spec | cay] ay FM 
afilrub,: om Ah | apeon] apeoxn AFMOadeghjlnprstvyzb, 
Phil: apxeon m?: ἐκλέξηται o(ext lin) | αὐτω] αὐτὸν m: +. μια 
τῶν φυλὼν cou .ν εαν ἀρεσκὴ οἷ | ov θλιψει:} pr εἰ HB: ef non 
affligetis A: nec tribulabitis Spec 

17 οὐκ 1°] pr καὶ n¥& | πορνη post ισραηλ 1° Clem | om 
απο θνγατερὼν 1° B | Ovyarepwr 1°) pr των A | om και 1°— 
wxpand 3° p | om και 1°—copand 2° Ef | και οὐκ eora 1°] ovre 
d@: om καὶ mn | πορνενων] pr o Clem | aro 2°] ὑπὸ q | om 
οὐκ 3°—(18) audorepa k | om οὐκ 3°—tcpand 4° sx | οὐκ 39] 


13 THY ασχημοσυνὴν cov] a’ ro εξελθον σου MSS™: a & τὸν ρνπὸν σου b6%-ap-Barh(om 0’)3™ 
14 και 1°—eora] σ΄ και δουναι Tow εχθρον cov καὶ ἐμπροσθεν σου εσται ουὐν vz | και 1°—cou 4°] 6’ και του δουναι exOpous 
σον κατα προσωπον σου vz | παραδουναι--εσται] a’ τον δουναι εχθρους σου ets προσωπὸν gov και εσται vz | τον---εσται] o' τὸν 


εχθρον cov προ πρόσωπον σου και ἐσται V 
15 ov wapadwoes] a’ θ΄ non includes (x-o=0h) on” 


17 wopyn] a’ ενδιηλλαγμενὴ M 


628 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙ͂ΟΝ ΧΧΠῚ 25 


(19) 18 τελεσφόρος ἀπὸ θυγατέρων ᾿Ισραήλ, καὶ οὐκ ἔσται τελισκόμενος ἀπὸ υἱῶν Ἰσραήλ. Ἰδοὺ Β 
προσοίσεις μίσθωμα πόρνης οὐδὲ ἄλλαγμα κυνὸς εἰς τὸν οἶκον Κυρίου τοῦ θεοῦ σου πρὸς 

(20) 19 πᾶσαν εὐχήν, ὅτι βδέλυγμα Κυρίῳ τῷ θεῷ σού ἐστιν καὶ ἀμφότερα. 190UK ἐκτοκιεῖς 
τῷ ἀδελφῷ σον τόκον ἀργυρίου καὶ τόκον βρωμάτων καὶ τόκον παντὸς πράγματος οὗ ἂν ἐκ- 

(21) 20 δανίσῃς" “τῷ ἀλλοτρίῳ ἐκτοκιεῖς, τῷ δὲ ἀδελφῷ σου οὐκ ἐκτοκιεῖς, ἵνα εὐλογήσῃ σε Κύριος 
ὁ θεός σου ἐν πᾶσι τοῖς ἔργοις σου ἐπὶ τῆς γῆς εἰς ἣν εἰσπορεύῃ ἐκεῖ κληρονομεῖν αὐτήν. 

(22) 21 a1’Kay δὲ εὔξῃ εὐχὴν Κυρίῳ τῷ θεῷ σου, οὐ χρονιεῖς ἀποδοῦναι αὐτήν, ὅτι ἐκζητῶν 

(23) 22 ἐκζητήσει Κύριος ὁ θεός σον παρὰ σοῦ, καὶ ἔσται ἐν σοὶ ἁμαρτία" *édv δὲ μὴ θέλῃς 

(24) 13 εὔξασθαι, οὐκ ἔστιν ἐν σοὶ ἁμαρτία. 37d ἐκπορευόμενα διὰ τῶν χειλέων σον φυλάξῃ καὶ 


ποιήσεις, ὃν τρόπον εὔξω τῷ θεῷ δόμα ὃ ἐλάλησας τῷ στόματί σου. 


(:6) 24 


as στάχυς, καὶ δρέπανον οὐ μὴ ἐπιβάλῃς ἐπ᾽ ἀμητὸν τοῦ πλησίον σου. 


Ξ4᾿ Ἐὰν δὲ εἰσέλθῃς εἰς ἀμητὸν τοῦ πλησίον σου, καὶ συλλέξεις ἐν ταῖς χερσίν σου 


25 Ἐὰν δὲ εἰσέλθῃς εἰς 


τὸν ἀμπελῶνα τοῦ πλησίον σον, φάγῃ σταφυλὴν ὅσον ψυχήν σου ἐμπλησθῆναι, εἰς δὲ ἄγγος οὐκ 


ἐμβαλεῖς.Ἷ 


19 ἐκδαρεισης Bad 10 πασιν A 


pr καὶ αν ἘΞ, Cyr | τελοσῴορος πᾳ | Ovyarepwr 19] υιων Nu 
4,38. | om και 2°—topand 4° Bw | και οὐκ eras 2°) neque ζ : 
om και Ndm38" | om οὐκ 4° & | τελισκομενο3) τελεσκομενος 
lm: + wpos (εις u) πασαν εὐχὴν A**(sup ras)Mb(xpos bis scr b’) 
ejuvwy*'za, | (om απὸ 4° 71) | νιων 2°] pr τῶν o 

18 ov] pr και bwHhS™ | wopyy j | αλλαγμα)] ayadua e | 
xuyos} xowos b(ex corr 5“¢)h; κυνον a,: Kupos g: yurasxos m | 
om κυριου & | προ:] κατα ἢ | εὐχὴν] -+ cov Odgno*pt | βδελυγ- 
para ows | κυριω---σοῦν 2° post ἐστιν NObdptwA(om κυριω ed) 
EL: xvpw post τω Ο: om τω θεω coum | ecrw) sub — S™: 
om gn | om και ἀμφοτερα τὰ | και] xarye bw: om Fe?b?Nx® 
ABEL 

19 exroxses] exroxces 5: εκτοκισεις N(uid) Cyr-cod | rw 
αδελῴω cov post apyypov Agn | om gov i | καὶ 1°} om k: 
neque BE | roxoy 2°] +apyupiou και f | om καὶ τόκον 2° Z| 
και 29] negue AB | om roxoy 3° f | om πραγματος s | ov— 
(20) εκτοκιεις 2°) mutuaberis alieno et fratri tuo B (pr guod 
codd) | ov αν exdanons] οὐκ εἐκδανεισεις | | ov] ovs Θ: w Cyr- 
cod | αν BAM®@akr] om πὶ: ear FN rell | exdaxcons] exdave- 
σεις m: εκδανιζης v(mg)a,: δαγεισης fh: dames y: (exdawarnons 
16.77): exdanceas τω adeApw σου M: +7Tw αδελῴω cov Odgnopt 
xBZ™(sub —) 

20 om εκτοκίεις 1°—cou 1° Cyr-ed | om rw 2°—exroxiecs 2° 
Okwa,38" Cyr-cod | rw δε] και rw c | de) hiat F*: om Nbd- 
gijlqsxz% | om οὐκ y*3#8" | om wa—gov 3° d | om σε Cyr-ed | 
om gov 2° Cyr-codd | εν---σον 3°] ἐγ omni opere manum tuarum 
Ὦ, | om εἐπι--αὐτὴν m | om τη: Cyr-cod | om εἰς Ὁ; Cyr | 
εἰσπορενὴ exer] ingressurus ἐς AB | εἰσπορενὴ)] pr ov cdhko 
ptx: (sopeun 18): intrabis 2: exwopevy ej: (εκπορενσὴ 31: εκ- 
πορνευει 130°) | κληρονομειν BN] κληρονομησαι AFMO rell Cyr 

21 Cf Mt v 33 οὐκ εἐπιορκήσεις awodwoes Se τω Kupiw Tous 
opxous σου || om δε q | Kupw rw θεω] τω kw ejnuza, | κυριω) 
pr ras (2—3) v: om F Cyp-codd | rw θεω cov] om #: om rw 
θεω v(txt) | ov χρονιει8] ov χρονισειβ gn Phil-codd: μη χρονισὴς 
Phil-ed: μη χρονισαι Phil-codd: μη βραδυνης Eus | or] ne 
@-codd | om εκζητων Spec-codd | exfyryce] εκζητησὴ a*bgr 


23 nutw AF a5 Tov] ro sup ras Be> 


AFMN@a-b, BER" 


z*(uid): εκ ὅγτει n: exfyrnon αὐτὴν o: - αὐτὴν cdp(-ces p*)tx 
18 Cyp | om o—vov 3° πὶ | om gov 2° d& | παρα] απο a, | 
gov 3°] σοι n | ev σοι] post apapria Ἐ Spec-cod: om Cyp 
Spec-ed: om ev uM@% Thdt | apapria] in peccatum A Cyp 
Spec-ed 

22 om totum comma mn Cyp | om μὴ a, | OeAnons F 
M(mg)hklquyb, Thdt | eora: Obcdfgopqtwxya,A(uid)S™ 
Spec | (ἐν σοι] cov 30) | om εν FMNad-gi-Ipr-vyzb, ABD 
Thdt 

23 ra] +-yap bw | διαπορενομενα Cyr-cod | δια] ex IBE 
Phil-arm: om ἢ | φυλαξη] φυλαξης f: φυλαξεις m | wocnons 
f* | om ον---θεω Cyp | ον τροπον] sotum quod A-codd | rw 1° 
Bagnt@®, Spec-ed] kw N: pr xw AFM® rell 38 Spec-cod | 
θεω Bla] + cov AFMNO rell AB Spec | om δομα---σου 2° m | 
δομα] δος f¥ (uid): sofsws Spec | (om 0 130) | eAaAncas]) ea» λα- 
Anoes n: souists B | τω 2°—(xxiv 1) efawoore in mg et sup ras 
A? (om unam clausulam A*“¢) | rw 2°} pr ἐν bghw: (om 130) 

24 post 25 cx$™ Eus 

24 om δε bw | om εἰσελθης m | ἀμητὸν 1°) pr row Nbejqs 
uvwza, Cyr | πλησίον 1°) πλησίιου n | om και 1° MABVED | 
συλλεξει9] συλλεξης cef*jmxz(txt)b, Eus Cyr: συλλεξη 0: συν- 
ates A*@nuv(mg)wa,: συναξης Ὁ: ov ates g | ex—orayus] 
oTaxus ἐν Tas χερσιν σου xy(craxvas) BE Eus: σταχυν εν ras 
χερσι σου co | om εν ma, | rats xepow] ry χειρι i* | om σου 2° 
kl | oraxus] craxvas MN@abdfgi**knprtuwa,: στάχυν eqs | 
ertBadns] ex:Baddys | Eus: εἐπιβαλεις adn*u: eufadns 6: exBadns 
jsvz | (om exr—(25) εἰσελθης 71) | ex B] ἐπι τὸν ASF MNO 
omn (30 (ryv)) Eus Cyr | αμητον 2°] αὐτὸν e | πλησιον 2°] 
πλησίον n 

25 εαν»--εμβαλεις bis scr οἵ | om eay—sov 1° w | om τὸν 
Maco*rxy Eus | του πλησιον gov] om Eus-cod: om σον Eus-ed | 
gayn] pr καὶ dejps—vza,: καὶ φαγης Cyr: dayns Imr: φαγειν 
hn | οσον] oony Ogm: oon n: +a» A®y | ψνχην) pr τὴν bw: 
ψυχὴ A*'fl(pry)ny | ἐμπλησθὴ [ | de 2°) post ayyos r: τ Eus | 
ayyos] ras (2) ante on | (ουκ euBares] ov μη exBadrns 64) | ovx] 
ov μη ἃ | euBares] exBartes A2F*af: εἐκβαλλεις 1: εκβαλει c 


17 τελεσφοροε μαντις εγγαστριμυθος i | τελισκομενο:] πληρουμενος ενθουσιὼων i: +xas τελισκομεν. F 
22 εα»---ευὐξασθαι] σ’ sé autem recesserts a uoucndo S” | ἐστιν ev σοι] ο΄ a’ & [εἾσται εν σοι ν | εν σοι] o κατα σου v 
23 δομα] a’ σ΄’ θ΄’ exovotoy M(sine nom)vS™: οἱ ) εκουσιον z 


24 Kat 1°—oraxus] σ' εἰ franges spicas (νδι5..39. in manu tua S™ | ov μὴ επιβαλη:] ο΄ ov μὴ επιβαλης a’ σ΄ οὐκ εξαρί ει5] 


θ ovx emPadles] v 


25 ayyos}] a’ σκευη M 


629 


Β 


XXIV I 


τ Ἐὰν δέ τις λάβῃ γυναῖκα καὶ συνοικήσῃ αὐτῇ, καὶ ἔσται ἐὰν μὴ εὕρῃ χάριν ἐναντίον αὐτοῦ 1 XXIV 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


ὅτι εὗρεν ἐν αὐτῇ ἄσχημον πρῶγμα, καὶ γράψει αὐτῇ βιβλίον ἀποστασίου καὶ δώσει εἰς τὰς 
χεῖρας αὐτῆς, καὶ ἐξαποστελεῖ αὐτὴν ἐκ τῆς οἰκίας αὐτοῦ" “καὶ ἀπελθοῦσα γένηται ἀνδρὶ ἑτέρῳ, 2 
βκαὶ μισήσῃ αὐτὴν ὁ ἀνὴρ ὁ ἔσχατος, καὶ γράψει αὐτῇ βιβλίον ἀποστασίου καὶ δώσει εἰς τὰς 3 
χεῖρας αὐτῆς καὶ ἐξαποστελεῖ αὐτὴν ἐκ τῆς οἰκίας αὐτοῦ, καὶ ἀποθάνῃ ὁ ἀνὴρ ὁ ἔσχατος ὃς 
ἔλαβεν αὐτὴν αὐτῷ γυναῖκα" tov δυνήσεται ὁ ἀνὴρ ὁ πρότερος ἐξαποστείλας αὐτὴν ἐπανα- 4 
στρέψας λαβεῖν αὐτὴν ἑαυτῷ γυναῖκα μετὰ τὸ μιανθῆναι αὐτήν, ὅτι βδέλυγμά ἐστιν ἐναν- 
τίον Κυρίου τοῦ θεοῦ σου" καὶ οὐ μιανεῖτε τὴν γῆν ἣν Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι ἐν 


κλήρῳ. 


5᾽ Ἐὰν δέ τις λάβῃ γυναῖκα προσφάτως, οὐκ ἐξελεύσεται εἰς τὸν πόλεμον, καὶ οὐκ 5 


ἐπιβληθήσεται αὐτῷ οὐδὲν πρᾶγμα" ἀθῷος ἔσται ἐν τῇ οἰκίᾳ αὐτοῦ ἐνιαυτὸν ὄνα" εὐφρανεῖ τὴν 


γυναῖκα αὐτοῦ ἣν ἔλαβεν. 


δΟὺύκ ἐνεχυράσεις μύλον οὐδὲ ἐπιμύλιον, ὅτε ψυχὴν οὗτος ἐνεχυράζξει. 


7 Ἐὰν δὲ ἁλῷ ὁ 


ἄνθρωπος κλέπτων ψυχὴν τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ τῶν υἱῶν Ἰσραήλ, καὶ καταδυναστεύσας αὐτὸν 
ἀποδῶται, ἀποθανεῖται ὁ κλέπτης ἐκεῖνος" καὶ ἐξαρεῖς τὸν πονηρὸν ἐξ ὑμῶν αὐτῶν. 


XXIV 1 συνωκησὴ F 3 μεισηση Β" (μισ- ΒΡ)Α 


AFMN6@a-gi-b,ABEL 


XXIV 1—XXVI 14 omh 

1, 3 cf Mt v 31 os αν απολυσὴ τὴν γυναικα αὐτου δοτω αὐτὴ 
arogracioy; Mt xix 7 μωυσὴξ ἐνετείλατο δουναι βιβλιον awocra- 
σιου και ἀπολυσαι (al+auryy); Mcx 4 ἐπετρεψεν pwvons βιβλιον 
αἀποστασιου γραγαι και ἀπολυσαι 

1 τις post λαβη opxAH Or-gr | λαβη post γυναίκα Chr | 
cuvaxynon) συνοικησει A®gkinu: συνοικὴ y αὐτὴ 1°) pr εν 4: 
αὑτὴν c | om και 2° mB | om μη F* | εἐγναντιον)] ἐναντι Ὁ : ἐν 
aurn Cc: ενωπιον nq | evper] εὐρηκεν A*F MNaefijlmrsyzb, | om 
ev dimw | αὐτὴ 2°] avrw t | αἀσχημὸον πραγμα] ασχημοσυνὴν 
πραγματος ἃ, : ασχημοσυνὴς: πραγμα Chr | om και 3° ABE Chr 
Cyr-ed | ypayec] γραψη M@cfoptza, Cyr-cod: ypayes y | αὐτὴ 
3°] εαυτὴ ε: auvrwt: om f | om cat dwoe A* | δωσει) dwon 
nz: dwras wy: dw o: αποδωσει Cyr-ed: δωσεις αὐτὸ a,: +aurn 
(73) Chr} | om aurys Cyr-cod | εξαποστελει) (pr ovx 16): εξ- 
αποστελη t: εξαποστειλη dpz Cyr-cod: ἀποστελεῖ 6 Chr}(uid) 
Cyr-ed | om της οἰκιας av F*(hab F™8) | τοὺ οἰκου gn | αὐτου 
2°] aurys Cyr-cod 

2 om και---(3) αὐτου ε | και---ετερω] pr και εξελθη ef (ex της 
o*t) οιἰκιᾶς αὐτου cotxS™sub ἐς uid): 7 δε λαβὴ ἡ απολελυμενὴ 
ανδρα ετερον  Ϊ απελθουσα] pr cay A Cyr-ed: +7 γυνη a, | 
om γενηται A-codd 

3 om και 1°—avrou f | μισήσει cgkInpsuya,b, A-codd(uid) | 
ο 1°) pr «az Chr: om p®* Cyr-ed | ἀνὴρ 1°] + aurns a, | om και 
a° mABr | ypayy FMNacdoptza,£X Chr Cyr | avry) αὐτὴν 
d | om και 3°—aurys ἃ | δωσει] sworn npzEX Chr Cyr-ed: 
αὐτὴ FMNiklryb, | es—avurys] bis scr F*: αὐτὴν εἰς ras 
xetpas bw | εξαποστελει] εξαποστειλη dptE<® Chr Cyr-ed: 
αποστελει Jmsuv: αποστειλὴ 2 | om ex—avrov ἃ | Kat 5°] pr 
ἡ bijqwa, Cyr: pr εἰ b’: » AFMN@acegklorsvxyb,38$™(uid) 
Chr: εἰ ἢ: guodsti @: aut sts ©: “ἡ E | ἀνὴρ 2°] +aurns 
FMNabefi-moqrsuvwyza,A@, Chr Cyr | om o ἐσχατος 2° Chr | 
om ος--- γυναίκα bnw | om aurw γυναικα ἃ | αὐτω] eauvrw AFM 
N@afgiklmpqrtxyb, Chr Cyr: om Δ | yuvacxa] pr es t 

4 δυνησεται) δυνησὴ m: + αὐτὴν i®* | ο aynp] om m: +aurns 
bejwz | wporepos] wporepow Cyr-ed: πρωτος fm | εξαποστειλας 


6 pvdor] v sup ras Bab ἡ αποθαγνειτε A 


BI Cyr-ed) pr ο AFMNO rell ΘΕ, Or-gr Chr Cyr-cod | 
ewavaorpeyas] eravacrpeyar fu Chr(+«as) Cyr-cod: redeunte™ 
2%: om m | αὐτὴν 2°] eauvrny ny: om Im | caurw] pr τω εἰναι 
Or-gr}: του ewas avrw coptx Or-gr}: avrw ἃ: esd: omn | 
om pera—auryy 3° ἃ | pera] pr καὶ eo | ort] pr καὶ ἢ: ore 
Or-gr | evayriovy] evarrs AF*™8M Oabclgiknoprtuwx*’ya,: om 
F*lmb, | xvptou—oov 1°] kw rw θὼ σου m: rou Beov Chr(uid) | 
om xat—xAnpw bkw | om και Cyr-cod | μιανειτε] psavn a: μὴ 
μιανῆτε ejsvz | om xupios—couv 2° m | gov 2° Buv(mg)a,33%] 
nuwy Meorv(mg): om d@: μων c: ὑμων AFNOv(txt) τοῦ! B 
Or-gr Cyr | διδωσυ) dadst ABL | σοι Buv(mg)a,Z) υμων f: εν 
upewe: user AFMNOv(txt) rell 238% Or-gr Cyr | om ev κλήρω m 

5 ris] post AaBy co@: om x | γυναικα 1°] pr τὴν x | προσ- 
garws] προσῴφατος c: και wporgaros | | εξελευσεται) ingredietur 
@ | om τὸν AMabmw Cyr | om και---πραγμα k | επικληθη- 
σεται fqs | om aurw q | ovder] ουὐθεν AMNadmo-rtxy: παν 
Cyr-cod$ | evra] + «at καθησεται F*?™M(mg)Odgnpt | ev τῇ] 
αὐτὴ Cyr-cod} | (αυτου 1°] + καθισει 71) | om ἐνιαυτὸν eva & | 
ευῴρανει τὴν γυναικα] ut lactetur cum uxore E: ct cpulabitur 
cum uxore B, | evppave) pr εἰ A: evppawe i: evppava dpt: 
ενῴρανθηναι gn | αὐτου 2°] post ἐλαβεν m: om bdw Cyr-ed}¢ | 
ehaBer] + ov φθερουσι τὴν κοινωνιαν εαυτων εν συμμίξια KOLTHS a 

6 evexupaces] ενεχυριασεις kr: evexupacyn y: evexupas Aix 
a,: evexupa uel forte evexupas ἘΞ: ενεχυρασει τις ἘΠ μυλον] 
μυλιον Phil-cod: ἐπιμυλον 1 | ourws ὈΊ | ενεχυραζει] evexupaty 
1: ἐνεχυριαζει gkm Phil: ἐνεχυριαζὴ nr 

7 om de (136) A | κλεπτων»] βλεπὼν e | ψυχὴν) om m: 
(+ αὐτου 64) | των 1°) pr ex AFMNacefi-mogqrsvxyz£$™(uid) 
Cyr | αὐτου] avrw»y F*m: σου N | (om των viwy ἰσραηλ 136) | 
καταδυναστευσας auroy] deprachensus % | xaraduvacrevoas] 
καταδυναστευσὴη b(-cer)w | avrov] post awodwra: A: αὐτῶν lm | 
awodwrat] pr καὶ bw: awrodwro αὐτὸν c: reddet Ἶ,: - αὐτὸν do 
ptxBES™(sub ὡς uid) | αποθανειται)] pr καὶ bw: αποθανει a | 
κλεπτη4] κλεψας Ogn | om exewos A | εξαρειτε AFMNaefi-m 
oqrsuvyza,A# | τον] ro fm | εξ ὑμων post αὐτων m | (εξ 
evayrioy 30) | ὑμων post αὐτων f | aurwy] αὑτὸν a,: om ἃ 


XXIV 1 βιβλιον arocracwv) a’ βιβλιον κοπης σ’ βιβλιον διακοπης 6’ βιβλιον εξολοθρευσεως vz: o° libellum abscisstonss 


4" | arocraciov] a’ aroxorns M 


5 wpocparws] a’ καινὴν M | εὐῴφρανει--αὐτου 2°] a’ o’ luctabitur cum uxore sua ™ 
7 καὶ 2°—avurwy] a’ εἰ seliges malum de medio tuo S™ | και e€apes] o' σ’ θ΄ και εξαρεις a’ και επιλεξειξ Vv: 0’ και efapes 


σ’ 8 και επιλεξεις Σ 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙ͂ΟΝ 


XXIV If 


8 8TIpoceye σεαυτῷ ἐν τῇ ἁφῇ τῆς λέπρας" φυλάξῃ σφόδρα ποιεῖν κατὰ πάντα τὸν νόμον dy B 


ἐὰν ἀναγγείλωσιν ὑμῖν οἱ ἱερεῖς οἱ Λενεῖται" 


ὃν τρόπον ἐνετειλάμην ὑμῖν, φυλάξασθε ποιεῖν. 


οϑμνήσθητι ὅσα ἐποίησεν Κύριος ὁ θεός σου τῇ Μαριὰμ ἐν τῇ ὁδῷ ἐκπορενομένων ὑμῶν ἐξ 


Αὐγύπτον. 


10 10°Eav ὀφείλημα ἢ ἐν τῷ πλησίον σου, ὀφείλημα ὁτιοῦν, οὐκ εἰσελεύσῃ εἰς τὴν οἰκίαν αὐτοῦ 
11 ἐνεχυράσαι τὸ ἐνέχυρον αὐτοῦ" “éEw στήσῃ, καὶ ὁ ἄνθρωπος οὗ τὸ δάνιόν σού ἐστιν ἐν αὐτῷ 


12 ἐξοίσει σοι τὸ ἐνέχυρον ἔξω. 


2édy δὲ ὁ ἄνθρωπος πένηται, οὐ κοιμηθήσῃ ἐν τῷ ἐνεχύρῳ" 


13 ᾿βἀποδόσει ἀποδώσεις τὸ ἐνέχυρον αὐτοῦ πρὸς δυσμαῖς ἡλίου, καὶ κοιμηθήσεται ἐν τῷ ἱματίῳ 


3 [οὶ . δὲ σι 
14 αὐτοῦ καὶ εὐλογήσει σε, καὶ ἔσται σοι ἐλεημοσύνη ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ σου. 


14Oun 


ἀπαδικήσεις μισθὸν πένητος καὶ ἐνδεοῦς ἐκ τῶν ἀδελφῶν σου ἢ ἐκ τῶν προσηλύτων τῶν ἐν ταῖς 
1s πόλεσίν σου" ᾿Ἰδαὐθημερὸν ἀποδώσεις τὸν μισθὸν αὐτοῦ, οὐκ ἐπιδύσεται ὁ ἥλιος ἐπ᾽ αὐτῷ, ὅτι 
πένης ἐστὶν καὶ ἐν αὐτῷ ἔχει τὴν ἐλπίδα" καὶ καταβοήσεται κατὰ σοῦ πρὸς Κύριον, καὶ ἔσται ἐν 


8 λενιταε ΒΡΑΕ 
11 evexupw] +avrov B® 


8 om ceavrw k | ἐν τή agy) ἐπ remissionem 1: (om ἐν 
16°) | om φυλαξη σφοδρα d | φυλαξη] pr και FOM(mg)NOag 
pqt: φυλαξαι bwH-ed(nid)ES™(uid): φυλαξης εἰ": φυλαξεις πὶ: 
και φυλαξει n: και φυλαξης y | om σφοδρα uA | κατα παντα]) 
και ἀπαγτα N:-om xara 8 "Ἔ: om πανταὰα gn | νομον] + εαν 
τὸν νομὸν N | ον cay ἀναγγειλωσιν)] guodcumgque nuntiaverint 
& | ca» BNGdgpt] om Meknqu: αν AF rell | avayyeAworr] 
αγαγγελλωσιν a,: avayyehwoww dk: avayyeXovow q: amrayye- 
Awow Νῦν: αγγειλωσιν 1: αγγελουσιν m  υμιν 1°) “δὲ A-codd: 
Ἔ ποιειν b, | om οἱ 1°—vper 2° c | om οἱ 1° b’ | οι 2°] pr ef 
ED | ἐνετειλαμὴν υμιν] υμιν ἐενετειλαμὴν bw: evereAaro xs vy 
N: om πὶ: om ὑμῖν q | φυλαξασθε}] φυλαξασϑαι flnoqsza,: φυλα- 
ξεσθε AFM Nadgikprtuwxyb,%: φυλαξεσθαι Oc: φυλαττεσθαι 
m: custodire AD, | ποιειν 2°) pr et ZL 

9 μνησθητι) μνησθητε fio@: μνησθησοι n | (εποιησεν] eda- 
λησε 16.130) | om σου fi**jruvz(txt) | τη μαριαμ εν] ws παριαμεν 
ἰδεῖν | papa Thdt-ed | om ἐν τῇ odw mn | efodw a | etepxo- 
pevew ἢ | ὑμων] ἡμὼν (16): om g | εξ] ex rTys u: εκ yns 
bqv(mg)wz(mg)a,Z 

10 εα»] δε FMNOadefi-mo*pstvzb, ABES™(uid) | opec- 
λημα 1°—orwvy] debens debeat socius tuus quidguid εἰ sit A | 
οφειλημα 1°] pr 4252 Spec: om f | 7] ἣν Nblowa,: (ey 18): ers? 
ἐἰδὲ © | rAnowf | om οφειλημα 2° dmnuM8(uid)® Spec | orcovy 
Babdfkw] οτι ] : om mn: ὁ τὶ AFMN@O rell | εἰσελευσεις ἢ | τον 
oxoy m | εἐνεχυριασαι ra, | ro ἐνεχυρον αὐτου] pignus tuum & | 
avrov2°}sub #(uid)S™: om AFM N@abe-Inqrsuvwy-b,@®, Spec 

11 ew 1°] +eav δε o avos j | wat 0] o δε x | ov—avurw] 
debitum tuum (suum Spec) guod est apud ipsum &, Spec | cov] 
ov 8: om aejsuvzB | (om ex—(12) πένηται 16) | εν aura] 
εαυτώ ejsvz | ev] ex M(txt)Nry | (om εξοισει---(12) evexupw 
130) | εξοισει pr avros dw: avros εξοισοισει b’: εξοιση i | om 
σοι Gegjsvz@ | ro evexupov) Pignus tusem Spec | ro 2°] ror v | 
om efw 2° η38] 

12 0 ανθρωπο:) om d: om o gkm | ov] μη ς | κοιμηθήσεται 


8 Aewpas] xpo.. F> 


10 οφιλημα A (bis) | οὐκ Ba] και B® 
[3 awodocec—avrov 2° B2>] om B* 


11 δανειον BO 
15 σου] ge B*(uid) 


AFMNOa-gi-b, SBE 


(16) ΑΙ | εν rw bis scr δ᾽ | evexupw] quarie ejsv(txt)z(txt): 
ἐματιω αὐτου FM(mg)Nfilmqb,38": +avrov B*AM(txt)@abdg 
knoprtuwxyA"# Spec: +avrov καὶ ευλογῆσι σε c 

13 om αποδοσει---αὐτου 2° B*f | arodoce) αποδιδους Ognpt 
(uid) Spec-ed(uid) : om d¥ Spec-codd(uid) | αποδωσεις} + avr 
FMNacdiklmoprtxyb,8£@ Spec | evexupov] pr ματιον αὐτου ro 
N: ἐματιον AF Mabceijlmogrsv(txt)wxyz(txt)b,B3"™ | αὐτου 1°] 
avrw Nu: om c®*dnx@S™ | προ: δυσμαις B] xpos δυσμας ἀραὶ 
uv(mg)a,: περι δυσμας AFMNOv(txt) rell % Spec | (om και 
1%—aurov 2° 136) | τω ιματίω αὐτου] avrw m: om rw b | 
aurov 2°] +xas ἐλεησεις avroy Θ | ευλογησει] ευλογησὴ ς(-σοι) 
fi | σε] ἐ κε f | om και 3°—cou d | eora: σοι post ἐλεημοσυνὴ 
@gn | εἐσται post σοι AFMacefi-lorsvxyzb, | σοι] in te © 
Spec: (η 71) | evayriov] post κυρίου Spec: evayrs Ga**begk-u 
v(txt)wxa,: evwmrioy ej: ἀντι ἃ" | om σον Mi 

14 ἀπαδικησεις BOcgnxa,] αδικησεις dpt: /raudabis Ἦ, Spec: 
retinebis 18: (αποστερήσει 73): aroorepnoes AF MN rell & Cyr | 
wevnros] pr mercenarti ἐμὲ & | καὶ] ἡ Cyr-ed: om jz* Spec- 
codd | om gov 1° f | 4] καὶ m | ex 2°—wodeow] 4 proselytes 
pasuperibus B-codd | om ex 2° Ogn | τῶν 3°—cov 2°) gut sunt 
hoc ciuttatis Spec-ed | τῶν 3°] pr ev Ty yn cov Ο: ἐν τῇ YH 
govc: om Nu: +e» τὴ γὴ σου xS™ 

15 om αὐυθημερον---αὐτου ἃ | avOnuepor) ανθημερινον Cyr- 
ed: om p | αποδωσει4] post avrov Spec: +avrw gn(-rw ἢ") 
a, BE | αὐτου] avrw Ofpqtua,: αὐτων bw: om gn | ovx] pr δ 
AE | o nos post avrw 1° cox | avrw 19] αὐτο Cyr-cod | οτι--- 
κυριο»] καὶ ov καταβοήσεται προς κν Kara σον οτι Werns ἐστι και 
ew aurw exe. τὴν ελπιδα ἃ | εν 1°] ew MN@aejp-vza,S™uid) 
Cyr | aur 2°) eavrw bw | exe] pr avros aoptx: avros ex7 c | 
τὴν ελπιδα] om W: +avrov ackoxBS™(sub ὧν uid) | καταβοη- 
σεται Bbwx] pr ov ΑΕΜΝΘ rell ABEL Cyr Spec | κατα cov 
post κυριον Cyr-cod | xara] wep A | κυριον] Dit Spec-codd | 
om καὶ 3°—apapria d | εσται] pr οὐκ N&-ed#Z Cyr | om 
ev 2° Mejsuvza, ABE 


9 ο θεος cov] ο΄ a’ & a’ ο θὲ σου ν 


10 εα»---οτιουν] o” si exiges a proximo tuo exactionem quamcumgque S™  οφειλημα bis] [οφειλ)εῖμα) v 


II τὸ evexupoy] a’ τὴν χρεοδοσιαν M 


12 ev τω evexupw] ο᾽ θ΄ εν τω évexupw aurov σ΄ exwr τὸ evexupoy αὐτου a’ ἐν χρεωδοσια αὐτου Vv 
13 ἐν-ταυτου 2°] εν χρεωδοσια avrov z | εἐλεημοσυνὴ) a’ δικαιον Μ 
14 οὐκ απαδικησει:) οὐκ απευδοκήσεις ov κατασχήησειξ ο΄ οὐκ απαδικησεις oa’ θ' ov συκοφαντήσειε Vv: a’ a’ θ' non opprimes S™ | 


απαδικησει:] a’ συκοφαντησεις Μ 


15 αυθημερον] a’ εν ἡμέρα αὐτου M | και 3----σοι) ο΄ a’ 6 και ecrar: εν σοι v | ἐν σοι] σ΄ ἐπι ge Vv 


SEPT. 
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XXIV 15 AEYTEPONOMION 


B σοὶ ἁμαρτία. τό Οὐκ ἀποθανοῦνται πατέρες ὑπὲρ τέκνων, καὶ υἱοὶ οὐκ ἀποθανοῦνται ὑπὲρ 16 
πατέρων" ὅκαστος ἐν τῇ ἑαυτοῦ ἁμαρτίᾳ ἀποθανεῖται. 170 ὐκ ἐκκλινεῖς κρίσιν προσηλύτου 17 
καὶ ὀρφανοῦ καὶ χήρας, καὶ οὐκ ἐνεχυρᾷς ἱμάτιον χήρας" xai μνησθήσῃ ὅτι οἰκέτης ἦσθα ἐν γῇ 18 


Αὐγύπτῳ, καὶ ἐλυτρώσατό σε Ἰζύριος ὃ θεός σου ἐκεῖθεν" διὰ τοῦτο ὀγώ σοι ἐντέλλομαι ποιεῖν τὸ 


ῥῆμα τοῦτο. 


τ᾽ Ἐὰν δὲ ἀμήσῃς ἀμητὸν ἐν τῷ ἀγρῷ σου, καὶ ἐπιλάθῃ δράγμα ἐν τῷ ἀγρῷ 19 


σου, οὐκ ἀναστραφήσῃ λαβεῖν αὐτό" τῷ προσηλύτῳ καὶ τῷ ὀρφανῷ καὶ τῇ χήρᾳ ἔσται, ἵνα εὐλο- 


γήσῃ σε Κύριος ὁ θεός cov ἐν πᾶσι τοῖς ἔργοις τῶν χειρῶν σου. 


30 δὰν δὲ ἔλαιολογῆς, οὐκ ἐπανα- 20 


στρέψεις καλαμήσασθαι τὰ ὀπίσω σου" τῷ προσηλύτῳ καὶ τῷ ὀρφανῷ καὶ τῇ χήρᾳ ἔσται" καὶ 
μνησθήσῃ ὅτι οἰκέτης ἦσθα ἐν γῇ Αἰγύπτῳ" διὰ τοῦτο ἐγώ σοι ἐντέλλομαι ποιεῖν τὸ ῥῆμα τοῦτο. 
δι δὲν δὲ τρυγήσῃς τὸν ἀμπελῶνά σου, οὖκ ἐπανατρυγήσεις αὐτὸν τὰ ὀπίσω σου" τῷ προσηλύτῳ 21 
καὶ τῷ ὀρφανῷ καὶ τῇ χήρᾳ ἔσται" ΞΞκαὶ μνησθήσῃ ὅτι οἰκέτης ἦσθα ἐν γῇ Αὐγύπτῳ" διὰ τοῦτο 1: 


ἐγώ σοι ἐντέλλομαι ποιεῖν τὸ ῥῆμα τοῦτο. 


16 πατερε:] πρε Αἴ" (τρε: A*) 
18 και μνησθησὴ B*>™e] om B* 
20 καλαμησασθε A 


AFMNGCa-gi-b, ABEL 


16 πατερε:---πατερων}] waides νπερ πάτερων οὐδὲ warepes 
ὑπερ ταιδων Thdt} | om και---πατεέρων ἃ και woe ovx) ovde 
wo. & Or-gr Spec-codd: οὐδε rexva Cyr} Thdt}: oure rexva 
Chr Cyr} | νιοι] pr οἱ eflu®v | om ἀποθανουνται 2° Chr Cyr 
Thdt} | exacros] pr αλλ ΒΚ, Thdt} | εν BA(uid)¥(uid) Thdt 4 
Cyp(uid) Spec(uid)] om AFMN@ omn Just Or-gr Cyr Thdt} | 
eavrov αμαρτια] αμαρτια eavrov oxA(uid) Or-gr: axapria avrov 
d Just Thdt}: ιδια apapria a, Cyr} Thdt-cod} | ἀποθανειται] 
awodavero g: ἀπολειται Just 

17 exxdcvecs) exxdever 1: (εκκλινὴ εἰς 16) | xpeow post προσ- 
ἥλυτου dpt | προσηλυτου] προσήλυτω f: ορῴανου m3B | om και 
1° m | ορφανου] ορῴφανω f: προσηλυτου MB | και χηρα:] sub — 
S™: om x: om καὶ m | om και 3°—xnpas 2° B*z(txt)a_= | 
(om καὶ οὐκ 32) | om και 3° Naefilmrb,@% | evexupas B*DAF* 
iy] ἐνεχυρασει Fc'sv: evexupaces fr: ἐνεχυσιασεις k : evexupacers 
Fo'MN6z(mg) rell | om xnpas 2° Im 

18 και μνησθησὴ] και μνησθήτι ME: εἰ scito 1: om BA 
Spec | om ἐν γῇ αἰγνπτω m | yy) sub --- S™: ry w: omd | 
αἰγυπτου Ofgiknq | καὶ 2° bis scr y | o—execOev] sup ras j: 
om m | om gov 2; Spec-codd | exe: f | om d:a—rouro 2° ἃ | 
om eyw—rovro 2°1 | σοι post ἐγτελλομαι cmoxH Spec | evred- 
Awpatn | wocew post Touro 2° 6) 

19 om δὲ AFMNacdfiklmprxyb,B% | anys Cyr-cod | 
auyrov] auyrw z: τὸν aunrov cov bw: (om 130): +cov AFM 
Nacfiklorxyb, Eus Cyr | om εν 1°—gov 1° klm | cov 1°] τ οὐκ 
eravacrpagnon λαβειν s* | καὶ 1°—gov 2°] καὶ αφησὴῆς εκὴ 
δραγμα p>: om B*efp*u®a, | καὶ 1° bis scr Ὁ, | ὄραχμα MO 
orsvz Cyr | εν 2°—cov 2°] ev avrw d: om bw | οὐκ] pr και 
bw | avacrpagnon Bqx Cyr-ed] ἐπιστραφησὴ Θ: ewavacrpa- 
φηση AFMN rell % Eus Cyr-codd | αὐτο] avrw i*noqua,: αὐτὸν 
f: avra & Cyr-cod | rw 3° Buxa, ἘΞ.) pr rw πτωχω ἃ: rw wrwxw 
kato: pr rw πτωχω και ΑΕΜΝΘ rell(sub & vz) A%S™(sub —) 
Eus Cyr | om και 2° d | rw 4°—xnpa] uiduae ct orfano & | 
ἐσται]) erint Z% | om wa—sov 4° ἀρ" | wa] και p> | evdoyn f | 
o θεὸς cov] om m: om gov Cyr-cod | πασι ros epyos] warre 
epyw Obcgnotwx Eus: rarry πηυματὴ p> | om πασι Cyr-codd 


17 exxXeaves Β" (-λιν- Be) | καὶ 3°—xypas 2° B*> =e] om B® 


1g καὶ 1°—gov 2° B*>(suprascr)] om B* 
21 Tpvynoys] τρυγήσεις F° 


20 eay—rovro 2°] post (22) τουτο 2° FOgilnub, AE: post 
(21) eoras m¥¢: om dkob"(hab eay—eora: 0*)p | eav—eora 
post (12) rovro 2° f | ἐλαιολογης B Cyr-ed] ἐλαιαλογη: O*cgns 
vz: ehasadoynoys AF (ελε- AF*)MNaio*ruyb, Cyr-cod: ἐλασα- 
oynons ej: ἐλεαλοησης O*: (ελαιολογήση 32): ελαιολογησὴς rell 
Eus: (ελαιας adoynons 77: ἐλαιας adonons 73): ἐλαιαν αλοησης 
Cyr-cod | eravacrpeyes] exavacrpeyy Eus-codd: ἐπαναστρα- 
φηση FNefijlsuv(txt)zb,: (ewavacrpagnoys 73): ewavacrpagas 
m | om ra a, | om cov m | rw 1°) pr rw πτωχω και OfgintB 
S™(mg) | om καὲ rw oppaywn | om καὶ 3°—rovro 2° befmowx 
SHX(txt) Eus | μνησθησὴ] μνησθητι eH: μνησθὴ N | ocxerys] 
pr ef fe BH: (πενης 18) | acyurrov Ogiq Cyr-ed | (om δια--- 
Touro 3° 71) | σοι post ἐντέλλομαι NAD | ἐντελλωμαι n | 
ποιει»} post rovro 2° Mn: om j 

21, 22 om r* 

21 bis scr p (εα»---ορῴανω 1° del p>) | om de Fimb, | om 
τον r>t(uid) | οὐκ exavarpvynces avrov] ομοιως σοι ecra ἃ | 
eravarpvynces] ἀανατρυγησις ἢ" | αὐτο») ras (3—4) v: om AF 
MNaikimqr*uxyb,4% Eus Cyr-codd | ra οπισω] sincam G- 
codd | ra] pr wa εὐλογήσει σε xs 0 O03 wou εν παντι ἐργω των 
χειρὼων σου eay δε ελαιαλογήσεις οὐκ εἐπαναστρεψεις (avac- d) 
καλαμησασθαι dp($): pr εἰς fq | om σου 2° ef Cyr-cod | προσ- 
ἡλυτω--ορφανω) pr πτώχω καὶ τω ο(προσὴλ sup ras οϑ) S™(mg): 
(ορῴφανω και Tw προσηλυτω 77): πτωχὼ Kat τω ορῴφανω Kat τω 
προσήλυτω Nn: ορῴφαγω Kat τω πτωχὼω καὶ τω προσήλυτω Og | 
και τω ορφανὼω) om Eus-ed: om «ad: +xa: τω στωχω t | 
ἐσται] +ravra Eus: + hoc & 

22 om totum comma ἀπο" εἰ) Ἐς | 06a) evra: f | om 
yn k | αἰγυπτου fgnq | (8:a—rouro 2°] pr «as 16.77.130: om 
71) | εγὼ σοι ἐντελλομαι] eyw ἐντελλομαι σοι bowx: evred- 
λομαι σοι eyw OTH: mando tibi WH | ἐντελλωμαι ἢ | ποιει»] 
post rovro 2° cq Cyr-cod: om ajkn | τοῦτο 2°] + cap δε ehasa- 
Aoynons οὐκ ewavacrpagnon καλαμησασθαι τα οπισω σου Tw 
προσήλυτω Kat τω ophayw Kat TH χηρα εσται και μνησθησὴ οτι 
οἰκετῆς ἡσθα ev yn αιἰγυπτὼ δια Tovro eyw σοι ἐνγτελλομαι ποιειν 
TO ρήμα Tovro Ο 


IQ aunons αμητον] a’ θερισης θερισμον M | δραγμα) a’ ουλον Μ 5 


20 ea» δε εἐλαιολογη!] 0’ ear δε ελαιολογηση: v | ελαιολογη:---καλαμησασθαι} a’ ... 


ἐλαιαν σου ov creparwoes o ... τὴν 


ἐλαιαν cov οὐκ εκτρυγήσεις vz(sine nom): θ΄ .. ἐλαίαν σου ov καλαμηση v | ἐλαιολογη:] a’ ραβδισης M 
ΔΙ οὐκ ewavarpvynoas] α' οὐκ ἐπιφυλλησεις jv: 8 οὐκ επιφυλλιεις σ΄ οὐκ ἀρεις ras επιφυλλιδας V: οὐκ επιφυλλίισειε ς | 


ewavarpvynoes) επιφυλλισεις Μ 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


XXV 7 


XXV 1 Edy δὲ γένηται ἀντιλογία ava μέσον ἀνθρώπων, καὶ προσέλθωσιν eis κρίσιν, καὶ δικαιώ- B 
A 4 \ a“ ”~ 3 σι 2 ” 2 ΝΜ “A e » φι a 
 σωσιν τὸ δίκαιον καὶ καταγνῶσιν τοῦ ἀσεβοῦς" 3 καὶ ἔσται ἐὰν ἄξιος ἦ πληγῶν ὁ ἀσεβῶν, καθιεῖς 
3 αὐτὸν ἐναντίον αὐτῶν. 3καὶ ἀριθμῷ 8 τεσσεράκοντα μαστιγώσουσιν αὐτόν, οὐ προσθήσουσιν" 


ἐὰν δὲ προσθῇς μαστιγῶσαι ὑπὲρ ταύτας τὰς πληγὰς πλείους, ἀσχημονήσει ὁ ἀδελφός cov 


4 ἐναντίον σου. 


Οὐ φιμώσεις βοῦν ἀλοῶντα. 


5 Εὰν δὲ κατοικῶσιν ἀδελφοὶ ἐπὶ τὸ 


αὐτό, καὶ ἀποθάνῃ εἷς αὐτῶν, σπέρμα δὲ μὴ ἦν αὐτῷ, οὐκ ἔσται ἡ γυνὴ τοῦ τεθνηκότος ἔξω ἀνδρὶ 
μὴ ὀγγίζοντι" ὁ ἀδελφὸς τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς εἰσελεύσεται πρὸς αὐτὴν καὶ λήμψεται αὐτὴν ἑαυτῷ 
6 γυναῖκα καὶ συνοικήσει αὐτῇ. δ καὶ ἔσται τὸ παιδίον ὃ ἐὰν τέκῃ κατασταθήσεται ἐκ τοῦ ὀνόματος 
7 τοῦ τετελευτηκότος, καὶ οὐκ ἐξαλειφθήσεται τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐξ ᾿Ισραήλ. 7ἐὰν δὲ μὴ βούληται ὁ 
ἄνθρωπος λαβεῖν τὴν γυναῖκα τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, καὶ ἀναβήσεται ἡ γυνὴ ἐπὶ τὴν πύλην ἐπὶ τὴν 
γερουσίαν καὶ ἐρεῖ Οὐ θέλει ὁ ἀδελφὸς τοῦ ἀνδρός μου ἀναστῆσαι τὸ ὄνομα τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ 


XXV 3 τεσσαράκοντα B> | μαστειγωσουσιν Β"(-τιγ- B>) | μαστειγωσαι Β"ί(-τιγ- B>) 


4 φειμωσεις Β"(φιμ- B>) 


XXV 1 γενηται) post ἀντιλογια cc: γενήσεται ἃ. | ανθρωπω») 
@you g: avyov και avou n: αγδρων N | om και 19 ΑἹ | καὶ 2° Β] 
pr και κρινουσιν yA(uid)®: (pr καὶ κριθωσι 71: pr καὶ προσελ- 
θωσι και κρινωσι 64): pr καὶ κρινωσιν αὐτοὺς acdkoptx.S™ (αυτους 
sub ᾧ» uid): καὶ xpwwow N: και xpwovet m: pr καὶ κριγωσιν 
AFM6 rell (bis scr Ὁ BH Cyr | δικαιωσωσιν) δικαιωσουσιν 
ANImouyb,A(uid)@: δικαίωσι Sw(e 3° ex corr): δικαιωσὴ b’ | 
το Bnx} row AFMNG@ rell Ἐ Cyr | om και 3° i*®% | κατα- 
yous) καταγνωσει ἃ: (xarayrwowo: 71.76): καταγνωσουσιν 
mos: xarayrwoorra buwy: damnabunt Z| τὸν ασεβη πὶ 
rou] τους 1*t 

2 om ecra: MBE Cyr-ed | εαν] oray gnq*uid): ws αν q® | 
ασεβη: Odfgmnptu | caves] pr και AFMNabceijkoqrsu-b,% 
ὅδ Cyr-ed: καὶ καθισης | Cyr-cod : constituent B-ed E(pr ef): 
constituunt Y-codd | αὐτὸν B] +evayrs τῶν κριτων καὶ μαστι- 
γωσουσιν αὐτὸν AFMNO omn ABERS™uid) Cyr [εναντιον 
Ndgkinpty Cyr | των κριτων] των xpiparwy Θ: avrwy ejz*: om 
τῶν mj] | ἐναντίον aurwe Β] om dp: evaynioy avrwy xara τὴν 
ageBeay avrov ΑἘΜΝΘ rell (30.71) ABERS™(uid) Cyr [om 
evarrioy αὐτῶν mu | αὐτων»] αὐτοῦ x Cyr | κατα] pr και 30.71: 
xatl | αὐτου] aurwy c*a,: om 71 

3 om xa:—avrov ἃ | xa: Β] om ΑΕΜΝΘ rell ABE Cyr | 
αριθμὼ] ἀριθμὼων ὁ: apOpor Ὁ | τεσσεράκοντα post αὐτον fi | 
om μαστιγωσουσιν avrov A | ov προσθησουσιν} ov προσ sup ras f: 
om i* | ov) pr και cdkmopxyA%BES"™(uid): bis scr 1" | προσ- 
θησουσι»)  μαστιγωσαι avrow Cyr-cod: + flagellare eum ultra 
has 18" | om cay δε προσθη: q | xpocdns Ba,] προσθὴ buw: 
προσθησωσιν g*? Cyr-ed: προσθησουσι g*lmn: προσθωσιν AF 
ΜΝΘ rell 18," Cyr-cod Thdt: adauxerint AED | μαστιγωσαι 
Bg] om n: +avroy AFMNO rell ABEL Cyr Thdt | vrep— 
πλειου:)] amplius quam hoc AE: om Thdt | om νπερ---πληγας 
428" | ταυτα:] pr παν w: post πληγας pt: ταὐυτὴν x | ras] ex 
corri: om AFMN@bcowxyS" | πλειου:] pr πληγας fir: πλει- 
owas b: πλείω ἃ: plus 1: om B | ἀασχημονησει] ασχημονησὴ 
ἃ: ασχημοσυνήσει Ὁ : ἀσχημοσυνὴ και υβρισθησεται c: + ras (2) 
v | om cov 1° Cyr-cod | om gov 2° f 


6 εξαλιῴφθησεται B*(-Aecp- Bo) 


AFMN@a-gi-b, ABER 


4 ov φιμωσεις (al κημωσειεὴ βουν adowvra 1 Cor ix 9: Bow 
adowwra ov φιμωσεις 1 Tim ν 18 || κημωσεις Phil-cod(uid) Paul- 
codd } 

δ, 6 cf Mt xxii 24 cay τις aro8ary μὴ εἐχὼν τέκνα επιγαμ- 
βρευσει 0 αδελῴο: αὐτου τὴν γυναικα αὐτου και ἀναστήσει σπτερμα 
τω αἀδελῴω αὐτου: Mc xii 19 ea» τινος αδελῴος arodarn και 
καταλιπὴ γυναικα Kas μὴ αφὴ Texvor wa λαβὴ ο αδελῴος αὐτου 
τὴν γυναικα καὶ ἐξαναστησὴ oreppa τὼ αδελῴω αὐτου: Le xx 18 
eay rivos ἀαδελῴος ἀποθανὴ εχὼν γυναικα και OUTOS ατέκνοξ ἡ WPA 
λαβὴ ο adeAdos αὐτου τὴν γυναίκα καὶ ἐξαναστησὴ σπέρμα τὼ 
αδελῴω αὐτου 

5 om δε 1° η38 | κατοικωσι»] κατοικουσιν Fkin: κατοικουσον 
m**uid): κατοικησωσιν N Or-gr}: κατοικησουσιν cgm*(uid)o | 
αδελῴοι] pr duo u: fratres ἐμὲ A-codd | ew: ro avro] ews τω 
aurwc: in se & | avrw» Bb,@) pr εἰ AFMNO rell Or-gr | 
σπερμα δε] και σπερμα cox | ἡν Β] αφη ckoxS™uid): 7 AFM 
ΝΘ rell @B(uid)¥(uid)® Or-gr | αὐτω] eavrw c: avrov mH | 
om 7 i | rereXeurnxoros Ay | om εξω Nu | om py 2° ¢ | 
εγγιστα q | (om o 73) | axdpos] τεθνηκοτος cy | om αὐτὴ: Ocg 
ny | (wpos] εἰς 32) | eavrw—(6) eorac part sup ras et ext lin i | 
eaurw} auvrw suz | γυναικα)] pr es cejx Or-gr(uid) | om και 
συνοικήσει aurn | | cuvoxnoy def | avrn) αὐτὴν c*: avrw bw 

6 om ecra: mE | παιδιο»]} +70 wpwroroxoy dpt | ay AFM 
abej—mrsuvza, | τεχθη AF MNabefi-mqrsuvwy-b,B(uid)£S" | 
κατασταθήσεται) pr cart: καταστησεται c: καταθησεται 1": και 
σταθησεταε Θ: και κατασταθήσεται τὸ πεδιον N | ex) ἐπι Nn 
A(uid) | τον 2°] pr του αδελῴου αὐτου coptxS™ | τετελευτη- 
xoros] reOvnxoros buw: +adeAgou αὐτου d | και οὐκ] ov και ὁπ: 
om οὐκ b’6*(uid) | «ισραηλ] ιλῇ. ΕΞ: And FO 

7 om μη Θ | 0 ανθρωπο:] post λαβειν bejw: omo A | om 
καὶ 1° moAB | αγαβησεται) ἐρχεται o | yw] +rov αδελῴου 
avrov ckptxS™(sub uid) Or-gr | om ἐπὶ τὴν πυλὴν dn | 
wudyy] πολιν f: Ὁ τη: πολεωξ o | om exe 2°j | epec] dixerit & | 
om adeddos του f | om αναστησαι--- μου 2° ej | (om αγαστησαι--- 
topanr 130°) | ro—avrov 2°] rw ἀδελῴω aurov ονομα 0 | om τὸ 
b’ | rov αδελῴου 2°] fratri S™: om Aknsuvz | topand) + προς 


EXV 2 τληγων»] [πλη]γη:3 z | καθιει:] a’ πτωματισεις M | (xara τὴν ασεβεια»)] a’ xpos apxeroy M 
5 ἀνδρι μὴ εγγιζοντι] θ΄ σ' a’ avd addorpw vz(sine nom) | o—ardpos] a’ τζλλινυὰν-» (=erryaufpevrys) S™ | συνοι- 


κήσει) a επιγαμβρευσει M 


6 τὸ 1°—rexn] a’ primogenitus quem parict S™ | παιδιον} + τὸ πρωτον F> | ο cay recy] 0’ σ΄ 0 cay τεκη Υ: 6 a’ ο τέξεται 
vz(sine nom) | ex—reredeurnxoros] 0’ a’ o & ex τον ονοματος του ἀδελῴον αὐτου του τετελευτήκοτο: V ] του rereXevrynxoros] 


a’ σ’ & τον τεθνηκοτοῖ Vv 


7 ext τὴν πυλὴην]) ex τὸ κριτ... F> | o 2°—pov 19] a’ excyauBpevrys μου M 
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81—2 


XXV 7 


AEYTEPONOMION 


B ἐν ᾿Ισραήλ" οὐκ ἠθέλησεν ὁ ἀδελφὸς τοῦ ἀνδρός pov. ὅκαὶ καλέσουσιν αὐτὸν ἡ γερουσία τῆς 8 
πόλεως αὐτοῦ καὶ ἐροῦσιν αὐτῷ, καὶ στὰς εἴπῃ Οὐ βούλομαι λαβεῖν αὐτήν" ϑκαὶ προσελθοῦσα 9 
ἡ γυνὴ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ ἔναντι τῆς γερουσίας, καὶ ὑπολύσει τὸ ὑπόδημα αὐτοῦ τὸ ὃν ἀπὸ τοῦ 
ποδὸς αὐτοῦ, καὶ ἐμπτύσεται κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ, καὶ ἀποκριθεῖσα ἐρεῖ Οὕτως ποιήσουσιν 
τῷ ἀνθρώπῳ ὃς οὐκ οἰκοδομήσει τὸν οἶκον τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ ἐν Ἰσραήλ" Ἰοκαὶ κληθήσεται τὸ το 


ὄνομα αὐτοῦ ἐν Ἰσραὴλ Οἶκος τοῦ ὑπολυθέντος τὸ ὑπόδημα. 


Kay δὲ μάχωνται ἄνθρωποι τι 


ἐπὶ τὸ αὐτό, ἄνθρωπος μετὰ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, καὶ προσέλθῃ γυνὴ ἑνὸς αὐτῶν ἐξελέσθαι τὸν 
ἄνδρα αὐτῆς ἐκ χειρὸς τοῦ τύπτοντος αὐτόν, καὶ ἐκτείνασα τὴν χεῖρα ἐπιλάβηται τῶν διδύμων 


αὐτοῦ, ᾿Ξ ἀποκόψεις τὴν χεῖρα" οὐ φείσεται ὁ ὀφθαλμός σου ἐπ᾽ αὐτῇ. 
ἐν τῷ μαρσίππῳ στάθμιον καὶ στάθμιον, μέγα ἢ μικρόν" “4οὐκ ἔσται ἐν τῇ οἰκίᾳ σον μέτρον καὶ 14 


3QvKn ὄσται σοι ΗΝ 


μέτρον, μέγα ἢ μικρόν" στάθμιον ἀληθινὸν καὶ δίκαιον ἔσται σοι καὶ μέτρον ἀληθινὸν Karis 
δίκαιον ὄσται σοι, ἵνα πολνήμερος γένῃ ἐπὶ τῆς γῆς ἧς Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι ἐν κλήρῳ" 


11 αἀνθρωποι] -ἰ δυο Βεραςξ | exrwaca A 
14 μεικρον Β"(μικ- Bb) 


AFMNOa-gi-b, ABEL 


avroy c | om ovx—pov 2° F>'b/dfmna, AEX, | οὐκ] pr καὶ N | 
ηθελησεν) + ocxodounoa Tor o.Koy Op 

8 om και 1°d | καλεσουσι»] uocaucrint % | αὐτου BM(mg) 
Nv(mg)AEL) exerys AFM(txt)Ov(txt) rell BS™ | epovow] 
dixerint & | avrw] +ort ov θέλεις ἀναστησαι ro στερμᾶ τον 
αδελῴου σου fi: +nonne uts suscitare semen fratri tuo in Israel 
Έ | και 3°} +18 Ψ | εἰπη] εἰ n® | βουλομαι] δυναμαι πὶ 

9 om και 19 ἃ | προσελθουσα ἡ γυνὴ] accedenti mulieri & | 
om rov adeAgou αὐτου 1° & | om του adeAgou 1° m | αὐτου 1°) 
xpos auroy ἃ: προς αὐτὸν AFMNacfgiklmo-rtxyb,3% | evas- 
τιον Nejqsvz | om και 2° bdejmpr-wza,ABZ | vrodvoe)] νπο- 
λυση bw: νποδυσει m: υποδήση u(y 1° corr in v uid): vroAve: 0: 
νπολυσεται F( + γυνὴ F>)dptb,: (απολυσαι 30) | τὸ υποδημα) 
post avrov 2° dpt: ro νποδυμα Im(uid) | om avrov 2° f@ | om 
το 2°—avrov 3° 1 | ro ev] sub — S™: om xB | eva Nb | avo— 
avrov 3°] pedem &%: om m | om ἀπὸ N | om του 2° u* | 
rodeos] παιδος g* | ἐμπτυσεται) ἐμπτυσετε k: εμπτυσει Gegjmn 
rsvz | κατα BAB(uid)) «ss το AFMNO omn 38 | αποκριθεισα) 
om Fdfilmb,£: + slicer &% | ποιησουσι» ποιησωσιν dnov: 
ποιοισωσοι f(uid): ποιηθησεται g | rw] pr ev c | os] οστις b, | 
οἰκοδομήσει) ὡκοδομησεν NF: οικοδομει mou Or-gr: οικοδομη- 
σουσιν A | om τὸν d | τον αδελῴου 2°] τω αδελφω ἃ | εν topand 
Β] om ΑΕΜΝΘ omn ABEZ Or 

10 om και 1281" | (om ev 77) | νπολυθεντο:)] νποδηθεντος a, : 
(απολυθεντος 128) | om τὸ 29] | ὑποδυμα ἢ 

11 (om δε 136) | ανθρωποι] pr δυο Mabfi**mqrwa ED: 
δυο avdpes u: + 8vo B*>Adejpstvyz% | ewe τὸ avro] in se @: το 
bis scr t | αὐτου 1°] eavrov Or-gr | προσελθουσα ckox® | γυνὴ] 
pr ἡ Aabd-kmps-wyza, | avrwy] pr ef e: sub --- S™ | om 
ex—avrov ἃ | ex xeipos] ex τῆς χειροῖ ejmsvz: ¢ manibus & | 
ἐκτεινασα) vaca sup ras (3) M: exrewas a*b, | χειρα) + avrys 
b-ejopqs—xza,B: + muher © | om εἐπιλαβηται--(11) χειρα e* 
p*w | ewsAaBoe 1 | αὐτου 2°) pr τῆς ασχημοσυνης gk™8(uid) : 
Tov τνπτοντοῖ Tow avdpa aurys ἃ 


12 φισεται ἘΝ 13 μεικρον Β"(μικ- ΒΡ) 


15 ἀληθινον 19] αληθειγον AF* | και 15---σοι 2° B*>™] om Β" | αληθινον 29] αληθεινον A 


12 αποκοψει1)] ἀποκοψης gi: awoxope: e*'s: αποκοψη f: 
absciderit Ὦ,: exxoyas u | χειρα BA] +avrys AFMNGe!'p* 
rell BZ | ov) pr εἰ AE | ο---αὐτὴὶ in cam oculus tuus A | 
οὠφθαλμο!) αδελῴος f | φθαλμος cov ext lin n* | ex aury] 
sub ~ ὅπ: om k | er] ev nq | αὐτῇ] αὐτὴν acox: αὑτῆς 
ejmsvz 

13 om totum comma m | οὐκ] pr και AX | σοι---μαρσιππὼω 
B] εν τω μαρσιππιώ σου Χ: εν TW σιππω σου a,: εν τω μαρσιππὼω 
σον ΑΕΜΝΘ rell ABH Clem Cyr}-ed} Luc: ἐν μαρσιππω σον 
Phil 4-ed 4 Cyr-cod}: ἐν μαρσιππιω σου Phil-codd}: ἐκ domo 
tua Spec: om ἐν rw μαρσιππω ἘΦ | σταθμιον καὶ σταθμιο») 
pondera ἘΦ | om και--Ἕ((5) σταθμιον Phil-codd} | om και 
σταθμιον dfnpqu Cyr} Spec | 7) και F>(uid)efjknp*qsuvz(txt) 
BE Phil-cod-unic} Cyr} Spec-cod 

14 om totum comma ἃ Cyr} | οὐδὲ AE Clem Spec | 
ἐσται) ἰ σοι xE(uid) | rw oxw Cyr-ed} | μετρὸον και perpor) 
μετρα και perpa f: om Phil-cod-unic} | καὶ μετρον] ἢ μετρον 
bg: » w: om m3 Clem Spec | om μεγα ἡ μικρὸν n | 9) και 
AFMNabfi-mp*qswxyz(mg)8£ Cyr Luc 

15 (om σταθμιον---σοι 2° 73) | σταθμιον---σοι 1° post σοι 2° 
Cyr-cod$¢ | σταθμιον] pr αλλ 7 Clem | adn&vor 1°) + δε Phil- 
codd 4}: +eora: u | om και δικαίον 1° BY | καὶ 1°] om Cyr}: 
+ perpoy dy | om εσται σοι 1° u | eora: 1°] ἐστω fm | coe 1°] 
ουχι δε (+ και codd) σταθμιον peya καὶ μικρὸν Phil-codd}: om 
ejvz: +1 domo tua % | om και 19---σοι 2° B*Fdnrb,# Phil 
Clem(uid) Spec | αληθινον και δικαιον 25] δικαιον καὶ ἀληθινὸν 
N: om και δικαιον s(txt): om καὶ Cyr-ed} | eora: σοι 19] eorw 
σοι f: om bmw: (om go 130) | om wwa—sou bw | woAdunuepes 
γενὴ] πληθυνθωσιν αἱ ἡμεραι σου Phil-codd | -yery] (εσῃ 16.73. 
77.130): + καὶ ev ἐσται σοι OS™(mg): + και ev σοι ἐσται dgnpt: 
+eb bene tibé sit Luc | ys] χθονος Phil-codd | om η:---κληρω 
m | 7s] «sd: 9» Begn Phil-codd | om σου kIp Phil-codd Cyr- 
cod} Spec | διδωσι»}] δηλωσι ἢ: dabit ABBR Luc Spec | εν 
kAnpw] sub --- ὅπ: κληροδοσιαν Phil-codd: om k 


7 0 3°—pov 2°] a atwhsal (ΞΞ επιγαμβρευσαι) miki S™ 


Q κατα προσωπὸν αὐτου] ἐμπροσθεν αὐτου Ἐν 


10 νπολυθεντοε] a’ εξαιρεθεντος M 


11 paxwrras(?)] addorpiw... M | ανθρωποι---αὐτο] ο΄ ανοι ext τὸ αὐτὸ a’ avdpes ομου σ΄ ανδρες προς αλλήλου:ε 6’ avdpes 
ἐπι To αὐτο v | ανθρωποι) ανδρες vz | των διδυμων]) a’ εν αἰσχυναις Μ 


12 ew αὐτὴ] o' ἐπ αντὴν σ’ a’ θ' χωρις του ew αὐτὴν Vv 


13 μαρσιππω) προχ... ζἦνγι.. FO | σταθμιον και σταθμιον] a’ λιθ.. και λι... ὁ | σταθμιον 19] a’ λιθος Μ 
14 μετρον και μετρον»] a’ nda και nda M | μετρον 19] μοδ... F> 
15 αληθινον 1°] a’ απηρτισμενον M | εσται σοι 1°] ο’ a’ o θ’ εἐσται σοι ν 


634 


Ἢ, 





ey ey τον“ 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ XXVI 4 


16 τό ὅτι βδέλυγμα Κυρίῳ τῷ θεῷ σου πᾶς ποιῶν ταῦτα, πᾶς ποιῶν ἄδικον. "Μνήσθητι ὅσα Β 
18 ἐποίησέν σοι ᾿Αμαλὴκ ἐν τῇ ὁδῷ ἐκπορευομένου σου ἐκ γῆς Αἰγύπτου, Bards ἀντέστη aot ἐν τῇ 
ὁδῷ καὶ ἔκοψέν σου τὴν οὐραγίαν, τοὺς κοπιῶντας ὀπίσω σου, σὺ δὲ ἐπείνας καὶ ἐκοπίας, καὶ οὐκ 
19 ἐφοβήθη τὸν θεόν" xa ὄσται ἡνίκα ἐὰν καταπαύσῃ σε Κύριος ὁ θεός σον ἀπὸ πάντων τῶν 
ἐχθρῶν σον τῶν κύκλφ σου ἐν τῇ γῇ 7] Κύριος ὁ ὁ θεός σου δίδωσίν σοι κληρονομῆσαι, ἐξαλείψεις 
τὸ ὄνομα ᾿Αμαλὴκ ἐκ τῆς ὑπὸ τὸν οὐρανόν, καὶ οὐ μὴ ἐπιλάθῃ. 
XXVI 1 τ: Καὶ ὄσται ἐὰν εἰσέλθῃς εἰς τὴν γῆν ἣν Κύριος ὁ θεός σον δίδωσίν σοι κληρονομῆσαε, καὶ 
1 κατακληρονομήσῃς αὐτὴν καὶ κατοικήσῃς ἐπ᾽ αὐτήν, Ξκαὶ λήμψῃ ἀπὸ τῆς ἀπαρχῆς τῶν καρπῶν 
τῆς γῆς σου ἧς Κύριος 6 θεός σου δίδωσίν σοι, καὶ ἐμβαλεῖς εἰς κάρταλλον, καὶ πορεύσῃ εἰς τὸν 
3 τόπον ὃν ἂν ἐκλέξηται Κύριος 6 θεός σου ἐπικληθῆναι τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐκεῖ" 3καὶ ἐλεύσῃ πρὸς 


τὸν ἱερέα ὃς ἔσται ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτόν ᾿Αναγγέλλω σήμερον Κυρίῳ τῷ 


ς θεῷ μον ὅτι εἰσελήλυθα εἰς τὴν γῆν ἣν ὥμοσεν Κύριος τοῖς πατράσιν ἡμῶν δοῦναι ἡμῖν.. 


4 καὶ 


A a eo 9 
λήμψεται ὁ ἱερεὺς τὸν κάρταλλον ἐκ τῶν χειρῶν σου, καὶ θήσει αὐτὸν ἀπέναντι τοῦ θυσιαστηρίου 


16 οτι---αδικον Β50 π4] om B* 


19 εξαλειψεις ΒΡ] εξαλιψεις Β“: 


16 om κυριω 1855) | τω θεω cov] om Ἐ, Phil Spec: + ἐστιν 
Abdpw | om ras 1°—adsxor ἃ | om was ποίων ravra A*ekm 
485" Spec-ed | ποιὼν 19] pr ocu | ravra) rovre Cyr}: ra Phil- 
cod | om was wows αδικον Α" Spec-codd | om was ποιων 2° 
Phil-codd | was 2°] pr καὶ bnwa,A¥ | wows 2°] proc | 
αδικον} αδικα Obcegjn—qs*tuwxB Cyr-cod} Luc Spec-ed: 
αδικιαν Phil-cod 

17 σοι sup ras x* | αμαληκ] pr o j | om εκπορενομενου--- 
(18) od@ emw | exwopevouerov σου] εἐκπορενομενων ὑμων Ob 
dgnpqtuz(mg)a,33(nuwe dq): om gov lo® | εκ yns BE] εἰ AF 
ΜΝΘ rell ABZ Or-lat 

18 εκοψεν) εξεκοψεν M(mg)c: awexoper a, | σου 1°) post 
ovpaytay Ob-eg jn—qs-xza,A¥, Or-lat: σοι a | rovs) pr καὶ mH: 
pr wavras cdoptxS™(sub + uid) Or-lat: om k | de) ov» fF | 
ewewas] ewewacas tw*(uid)B: +xas edsyas m | exomacas 
tw*(uid)E | εφοβηθη) εφοβηθης BabF*Nfi*k*lmouwa,b,B"E 
Or-lat: timebat & | θεον)ὴ xv A 

19 eorw m | (eay xarawaven] καταπανσει 18) | ear] αν 
N@degj-npr—vxza,: om q | ce] post cov 1° ox: om f | (om 
κυριος 1° 28) | wayrw] om &%: + ras (3) 1 | om σον 2° A | om 
τῶν κυκλω A®(hab A2™€) | om σον 3° FMNacfiklmoqrxyb,® | 
om εν---κληρονομησαι bmw | ey ry yy] om A: om τῇ εὖ | η] 
nv N@cdei*kloptx | κυριος 2°—cor] διδωσι σοι xs ο θξ cou εν 
xAnpw ἃ | (om κυριος 2°—gou 4° 71) | διδωσι») dabit ABL | 
σοι BS) + ἐν κληρω A(+ ἐν τὴ γη A*™)FMNGO rell A¥(uid)® | 
κληρονομῆσαι Bi] xaraxAnpovounoa AFMNOafglry: om dn: 
ἑαυτὴν ej: κατακληρονομησαι αὐτὴν rell | εξαλειψει:} pr και 
bw: εξαλειψης dfp | αμαληκ] pr rov Opt | ys) των ς | τον 
ουρανον} τῶν ovpaywy cq: om ro» aefgjkmnsvz 

XXVI 1 oray Obcdgknoprtwx | εἰσελθη9] εἰσελθη 0: intra- 
ueritis Z | om cov Ol | διδωσιν] dabit ABL | κληρονομησαι--- 
αὐτὴν 2°) εν KANpw KATOLKNO ELS QUTNY Kat κατακληρονομήσεις αὐτὴν 
u | κληρονομησαι---αυτὴν 19] εν KAnpw f: ἐπὶ sorte possidere ea 
Ἐ,: possidere cam portionem tuam © | κληρονομῆσαι και xara- 


18 ewwas AF® | εφοβηθης Be> 
εξαλιψι: A 


AFMNOa-gi-b, 488 


KAnpovounoys B] ey κλήρω καὶ κατακληρονομήσης Otv(mg)a,B 
(om εν κληρω 185) Cyr: ev κλήρω και κατακληρονομήσεις gnpq 
4{ : κληρονομησαι τὰ : καὶ κατακληρονομήσεις d: ἐν KAnpw κατα- 
κληρονομήσαι AFMNv(txt) rell (κληρονομησαι b’) S=(uid) | om 
καὶ 3°—auryy 2° ἃ | κατοικηση:) xaraxnoes abgjlmnpqrvw: 
A(uid)@: κατοικησει c: κατοικησὴ i: κατοικῆσαι 0: κατοικισετα 
k | ew αυτην] in ca AE | αὐτὴν 2° Β] αὑτὴ a,: avrys AFMNO 
rell Cyr 

2 om και 1° mE] | απο τη: awapxys) aw aurys awapxas Cyr: 
primitias Ἅ : ab instiis % | της awapxns) των ἀπαρχων Odpt 
%B": rns apyns οἴχδ: τῆς yys Ο: om gin¥ | των xaprwr) pr 
απὸ suvz: pr wayrwy coxS™sub uid): roy καρπὸν a: των 
καρπωματὼν k: (αὐτῆς j της yas post σου 1° Cyr | σου 1°) 
pr oga εαν eveyans aro τὴ: yns ck(om T7s)0(av)xS™: om mE: 
+0ga ay eveyxns aro τῆς yns σου dt | om η:---σοὶ bw | η:] 
ἢν ANekox | om κυριος 1°—couv 2° N | om gov 2° € | διδω- 
ow) dabit ABB | σοι) τ εν κληρω AFMNafiklmqyb,B"Z | 
euBadets] εμβαλης gi: (επιβαλεις 18): Bares bw | om as 1° 0 | 
καρταλλο») pr τὸν Odgnpt | om roy cm | ay] ea» ΘΡΌ: om 
Nk | om gov 3° @-ed | om exe cm 

3 ελευση] εισελευση bfw: efeAevon u | eoras BM(mg)v(mg) 
Z) w N: fuerit EB: αν qv Aka,: ear ἡ Oabcgo*(uid)pqtv(txt) 
Ἧι: ay ἡ FM(txt)i(7 sup ras 3 litt)o*? rell: αν κε Cyr | {ταις 
ἡμεραι8] post εκειναις 33: om 71) | om και 2°j | αυὐτον] αὐτους 
1: row sepea ej  ἀανραγγελλω BAyAB(pr ecce)} avayyehw FM 
ΝΘ rell Cyr | σημερον--- μου] Κῶ rw θῶ cov σήμερον a | σημερο»} 
bis scr ὁ: om N | om xupw Cyr | μου] cov F*Mfi*oxb, | 
ειἰσεληλυθα] εἰσελήλυθεν woe y | (ωμοσεν post κυριος 71) | xuptos] 
om Nda,: (+0 @eos 16.32.77) | (τοι:---μι»} σοι 71) | τοις 
warpacw ἡμων post Soura N | ἡμων»]) ὑμων dip: μον Ὁ | om 
δουναι ἡμιν dejps—vz | nuw] yur fl: αὐτὴν τὰ : om N: +eam © 

4 ex των χειρων) ro ἐν τὴ χειρι a, | (ex) απὸ 74) | της 
χειρος mn | Onova] θυσει ef*jpz: Anos Ng | αὐτον»] αὐτὸ Ay: 
avros q | awevaryrs του θυσιαστήριον in mg et sup ras A® | 


18 xowwwras(?)] a’ difinentes S™ | ewewas] σ΄ solutes fuisti S” 


ΧΧΝῚ 2 τὴς 2°—xupsos 1°] 8’ ο΄ rns yns oa cay eveyxns aro γὴ! σου ἣν KEV: σ΄... 
ns xs vz(om ys ks) | τῆς 2°—7s] 0 ras γὙη: σου oga αν evexxys Σ: a’... 


a’ αγγειον M: κανισκι. 


. κοφιν.. Fd 


ou €ay εἰδενεγκηξ απὸ THT γηξ σον 
οσα owes aro γῆς cov ny vz(om ην)ὴ | καρταλλον] 


3 θεω μου] ο᾽ a’ o” 8 Ow cov v | ἡμων---(4) λημψεται) o a’ σ’ θ΄ ἡμων δουναι ἡμῖν καὶ λήψεται v 


4 καρταλλον] κοφ... Fe 
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hdd 
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heh wer ~ 00. MAgertions 0 99800 “τῷ wpttrn sie Gases om Ese - foes om. om 7 es τὰ 
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Vie it Cw ey see Te τὰ 


15 be enn vy +e “ppoiptr we τ ts -%4 αι τῴ tyre -ἴ inne evden mem 7S ᾿συσυτῳ 
σὰ thy WINNS Ig 111 τῷ hes ams 75 7704 aes φύγντι. ἐν can Pies om on wbenbty 


, hea hide 


, “᾽ν; 6 γφηρον 77 ῶ 
5.»,»»ν Wo 5’ φσοραι 7 "τιμαὶ 
it wen AT sown WAI 


pxt oN. 4, SREY 


dover “va 
spam )},μν Ao 

fy ma gar 6 te + ated “ς.. HC, gers ++, aes 
Ay Viniy sa “,“.2 3 ἥ “ιν ““ι,. GAL ‘wh owerts om α ' 
pana), γα, bet abogoat ty § φρηβησσ͵ autiates b¥* 
fr! a 5. μυ, "7,75, σφιν BAe ys Af so. AB. 
wats sabe Aloe gett spt, ly anti acne" WV, Ψ ψφτὴῤ μόν, 
flor wales BAA Cy one 04 yy DBD | rere a9, | 
sun doe | Ayr sir eto’ sAy I 4 6, AK tm 2 Ι “44 φυ θη 
wi ", Ah MMM pM Alief Wh unthe wills ἢ oat »““ "»ῃ 
μην), “ “μή wil Wh »μ" “μη! al “γα ΜΡ 
mili Oe bh | wt hin, yt wales νον σας NA: “αν 
4“ 10 ome poy Some poy AKU May, ΡΜ ΥΥ Αγ. 
re Μ “γ΄, μέ yt My 

Ν beNeinHHd NOS yp | BONDI OY RWMA OMA γεν Φῳ ΦωΦ OF 
wi yumi A senemnoy μ΄ | nyng 14 wyare | con ems oe’ Z& | 
mine wp ne hf Myony κα | quer } nyew δ. qyme Neen 

Voisin wiper 0 | Man NY τον wpe AVM Μη ren) 
1 OM. fo ἡν"-ν 4} ἡμῶν ta A | oom 16} Δ να gy | 
Hi ψημην AKA | gyre 4} ἡμμιον N ey? | tein pe 4° ἡμῶν gv | 
yi ψ} prin ON" ye Sym Hw wane nye th) Ι | ae 
yin pte Ἅ, | pg Mav ΚΗ in i laf at | ν»μῶν NP μ: 
HW es Te Ln LCA LT {: 
pow μηφ θην 41 tine Ati pormy bs Frye ἤλιψιν gat) | ἡμῶν μ"]} 
ΠΣ ae “ἢ ni "ἡ 

Mijas “ Ι wrpinel fr Mme Fes μι“ We yume ms On fin Ι 
ΝΥ ΣΧ ΠΝ, J com arog 
ἡ Ye ee Ce CLO 5.6, ἘΦ [ἡ ἀυτον 
AO {νην ek ἡ’ ΑΡΜΉΗΗ “μῃ} ΔΜ}}' | πὶ 
"ΜΝ! ὁ ΡΗΜΙΜΙν TTY) | Ayn qian Wf yee eo ΝΗ ΠΗ] μη ΨΥ} ev 
Phe Ayn gine Wi ΜΗΝ 4" be Ap gine mira ATM roll (ων on we) 
We {μεν κε mete EP Pekar] pr cee AM ied ἡ αν ἢ, Ὶ 
"μη me [ἢ mane 4 eo yienaee al | eos om erryprrsone| cvtne FP (dante 
μη ἢ Con ow 11) | om Avp ewe roe com ΝΊΗ ΝΠ, 


tpn tine Goa nn nyt ἴχ “ων, 3A ν᾽", 


Male byte sempre Καὶ "γον 1.5 Seam gem ἔξζεεάδαρα -s Sys ἐκ τα emt pee. ao τι 


- tw ho -«φασωον ἢ" mew PF"? 4 τᾶ αα oe SI few FY 


is oe, ee Flom am Soe 9 ἃ 
Fl cme 22 FT 


Φ su «αὐ -αὔισν 5° 5 ower - os τῷ 7 παέεζῷ A! 
νὰ τῶν, chew 9. gw me. ὑπ τεῳ ye ἃ |i 
797 τ τ΄ τ “ἃ Vy 

16 μα καὶ Pee ἃ «πὰ τ" κα ae ἀθῳσαα ἀνὰ ἀσισαντι 
4“. τῶν Kise ἐᾶν αἰϑῷῳ | rw πε dec | rp—oqmere]) 
ἐπα swat WB | voor, yorperw ci°: πρυτυγῳκαταν 
oy! om res cpa, | ‘cm ope τ, | eda Pcie 
i BE | one τε Fc peepee APE: em Ad | om 
w- »» Shaw | pp pew, TE pmo Eek: TE pT 
[σι τ pp, | “πὸ cm 1᾽--σαν τ" BOcm AER | apa 
“ | acta! αυτό ΓΜΝαείζιαιωα.μὺ͵,δ: ere kix: (aorp 71) | 
eveverr:| everrs Ags® | om σαν 1" Mg | om cm ,"- σὺν 15 
Ayw*t*s | τροσεινησεις BkEE) +n AFMNOrtt* rell 438 | 
tan avert: -σῶν 15 thw | evar] ousres Nk 

11 eoppertyey) + exes cjeavza,SB | o 1°] ex AMabdkprt 
nwa, | eslasfp: guc Dh | εδωκεν σαι} post cov τ fi | om 
© bees gow d | και 15] ps ov LwREL: om fi | 9 ama) pera 
m: ry ome A*Mackorxyb,4: την amar F°%y οικια F?™§)l: 
ἢ κατοικία gn | σου 2°] του 1: + omnis B | καὶ 3°) pe ov cx: 
jt σοι 0 | om καὶ o σψροσήλντοι 1" | om ὁ 4° bow | (εν 15} 
rapa 32) 

12 «ποδεκατωσαι} (ετιδεκατώσαι 73: αποδεκατων 74): om 
N | σαν το εσιδεκατον) omnem decimationem tuam @, | om 
ro 15 gn | exc8exarov 1°] ἀποδεκατον q | rww—endexarev 2° 
bis μτ ἃ [τῶν γενημάτων BkmL) ferrac BH: σου καὶ τῆς 
Ὑ. qs +73 γη ΑΕἘΜΝΘ rell BE Thdt (γενν- οὔ" Thdt) | 
“ν 1" “ριτω) in anno secundo & (+ ab omnibus cod) | era] em 
lbw: opes d | om rw 2° v® | καὶ τω oppare post χηρα Thdt | 
φαγονται) φαγωνται m: «payor aura a,: tavra bejoqsuvwz% 
lui)  «νῴφρανθησονται Bejsv(txt)z(txt)] (pr avroc 32): εμπλησ- 
θησονται AK MNOv(mg)z(mg) rell ABED Thdt 

18 και 1°] pr καὶ awoxpOnoe c | evayrs AFMN@a-dfgim- 
yltiwnyash, | eGexadapa) εξεκαθηρα dfpt Phil: ἐπεέλεξα gk(mg) 
a(n): expaynanud & | aya) τ μου A: +cov mE(uid) | ex) 


πόλον} η’ @ awefiatey σ' αἀπωλλνον α' ἀπωλλυτο V 


A ν")ν" waNapal κ΄ ν᾿ Ν' τη μἜ!ν ένα ἀμ Mm 
te ονεο] ν᾽ aid Ν᾽ ἥμηὴοὴν 


7 ταπεινωσινῚ a πενεια»ν Μ 
14 οξεκαθαρα) a’ ἐπελεξα Mv 


036 


- > 








ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ XXVI 19 


ἔδωκα αὐτὰ τῷ Λευείτῃ καὶ τῷ προσηλύτῳ καὶ τῷ ὀρφανῷ καὶ TH χήρᾳ, κατὰ πάσας τὰς ἐντολὰς B 
14 ἃς ἐνετείλω μοι" οὐ παρῆλθον τὴν ἐντολήν cov καὶ οὐκ ἐπελαθόμην" “Kai οὐκ ἔφαγον ἐν ὀδύνῃ 
μου am’ αὐτῶν, οὐκ ἐκάρπωσα an’ αὐτῶν εἰς ἀκάθαρτον, οὐκ ἔδωκα an’ αὐτῶν τῷ τεθνηκότι" 
18 ἐπήκουσα τῆς φωνῆς Κυρίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν, ἐπήκουσα καθότι ἐνετείλω μοι. §Sxaride ἐκ τοῦ 8 μα 5 
οἴκου τοῦ ἁγίου σου ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ εὐλόγησον τὸν λαόν σου τὸν ᾿Ισραὴλ καὶ τὴν γῆν ἣν ἔδω- 
16 Kas αὐτοῖς, καθὰ ὥμοσας τοῖς πατράσιν ἡμῶν δοῦναι ἡμῖν γῆν ῥέουσαν γάλα καὶ μέλι. 16°Ky 
τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ Κύριος ὁ θεός σου ἐνετείλατό σοι ποιῆσαι πάντα τὰ δικαιώματα καὶ τὰ κρίματα" 
17 καὶ φυλάξεσθε καὶ ποιήσετε αὐτὰ ἐξ ὅλης τῆς καρδίας ὑμῶν καὶ ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς ὑμῶν. τὸν 
θεὸν εἴλου σήμερον εἶναί σον θεόν, καὶ πορεύεσθαι ἐν πάσαις ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ, καὶ φυλάσσεσθαι 
18 τὰ δικαιώματα καὶ τὰ κρίματα, καὶ ὑπακούειν τῆς φωνῆς αὐτοῦ" "8 καὶ Ἰζύριος εἴλατό σε σήμερον 
19 γενέσθαι σὲ αὐτῷ λαὸν περιούσιον, καθάπερ εἶπεν, φυλάσσειν τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ" 19καὶ εἶναί σε 
ὑπεράνω πάντων τῶν ἐθνῶν, ὡς ἐποίησέν σε ὀνομαστὸν καὶ καύχημα καὶ δοξαστόν, εἶναί σε λαὸν 


ἅγιον Κυρίῳ τῷ θεῷ σου, καθὼς ἐλάλησεν. 


13 Aewry BOAF 
17 φυλασεσθαι Ἐ"ί(-λασσ- ἘΝ 


απο Phil | μου] σου bw | αὐτα] avrw f: om gmn | (τοις λενιταις 
30) | om καὶ τω προσήλυτω N | om καὶ 3° 4° 5°d | χηρα] + και 
edayor (φαγονται p* 4) ey ras rodeos μου Kas eurANoOncor[ras] 
p | κατα] xacu | evrodas] πολεις σου b,: + σου FMacefijlmoq 
raxyz: + Domini Des & | om as—vov 2° € | (as) ovas 31: και 
18) | evere:\w) mandans erat &@ | om cov 2° © | om καὶ 6° 
dm¥  ἐπελαθομην] evedadoune fi: +oov N 

14 om xas NOgn | om μου Ob’gnA¥B | om ove 2°—avrwe 
3° w | om ove 29--αὑὐτων 2° B*i*D | οὐκ 2°) pr και CAE | om 
es—aurew 3° N | om εἰς bX, | οὐκ 3°) ovde cdejopqs—vza_AE | 
απ αὐτων 39] post τεθνήκοτι ME: avrac | rw τεθνηκοτι) mor- 
fusm GH: om rw Θ | ernxovea 1°) pr ef 1: νπηκουσα AMOde 
ginpqrty | τηβ--μων»] Ku του OU μου THs gwr7s u | ἡμὼων BBY) 
μον AFMN6 rell ABVED | ἐπηκουσα 2° BE) eranca παντα 
edkptx: ef fect A: exanoa AFMNO rell BZ | καθοτι Bi) καθο 
a,: καθα AFMN@ rell | everecharo ΘΙΡΈ 

15 om totum comma ἃ | om ex 19---σον 1° b’/lm | rou 
aytou] του ex go c: post σου 1° Ogn | σου 19] σ sup ras (2) A® | 
om ex τοῦ ovpayou F*n | om ex 2° e | εὐλογησε m | Aaov] 
δουλον fi | σου 2°] +ex του vpous cov a, | om τον 2° pt | και 
Τὴν yur] εἰ terram tuam ZL: in terra € | e8wxas] dedwxas h: 
(εδωκα 18): ὠμοσας Ὁ, | om αὑτοῖς καθα ὠμοσας ἰδ | xadws 
mu | ἡμὼν»]} υμων 1°: corum A-codd | om δουναι---μελι k | om 
Souras ἡμιν x | nur) avras UG | μελι καὶ yada πὶ 

16 ev) pr και yE° | κυριος---σοι] mandaust nobis Dominus 
Deus noster B-ed | xvpros—cov post oo Obhi*ruwxa, @-codd 
2, | 0 θεος σου] om F: om σου 4 | (σοι] σε 28) | τοιησαι--- 
υὑμων 15] facere omne hoc ius et custodire tudicium etus et facere 
id in toto corde tuo e in tota anima tua E& | om royoa m | 
wayra] prxara A: omn | om ra 1° u® | dixacwpara Bhmg®] 
+ravra ΑΕΜΝΘ rell ABE | κριματα] +ravra mB: + σου f | 
om καὶ 2° a, | φυλαξεσθε] φυλαξεσθαι NO@cio: φυλαξασθε Fef 

hjlzb,: φυλαξασθαι n | om και ποιήσετε hh | rocncere) ποιησεται 

— Ocfino: rocysare Fejlmzb, | avra} avras τ: ravra ejsvzM(uid) | 
om ryt 19 lm | user 1°] vex corr 5: cov Nuv(mg)z(mg)a,&@ | 


14 οὐκ 2°—aurey 2° Be>™] om B* 


15 καθιδὲ B 
18 yeverGe A 


AFMN6a-¢(h)i-b,43(C™) ER" 


om καὶ 45---ὑμων 2° def | (om ef odns 2° 71) | ὑμων 2°] ἡμῶν 
k*1*b,: σου Nuv(mg)z(mg)#% : om ς 

17 rov—wopeverOa:) cum elegisset te hodie Deses esse tibi 
Deus et ire μος ©: colere Dominum Deum tuum et tre © | 
om τὸν θεὸν & | τον] pr καὶ bw: pr ecce B: pr xv kA | θεὸν 
1°] xv cqx Phil-codd: σου a,@ | ethov) Aou ex corr i: εἰδου 
N: selige A: ἀντηλλαξω Phil-cod: αγτηλλαξατω Phil-cod | σου] 
σοι & Phil | Seow 2°) pr εἰς Phil-codd | πορενεσθαι) πορενεσθε 
ba,A(uid): πορευσεσθε h | πασαις Bco] om AFMN6 rell 
ABCE | ras] τοῖς fmn: om 5 | om καὶ 2°—avrov 2° bmw | 
φυλασσεσθαι} φυλασσεσθε ipa,: custodite A: φυλασθαι f*: 
φυλαξεσθαι u: φυλαξασθαι 1: φυλαξασθε h: custodictis B: 
(φυλασσειν 16) | τα 1°—«puara] ras evrodas και δικαιωματα 
αυτου ἃ | τα 1°] pr παντα o | δικαιωματα) {αὐτου NOcfgnop 
txB@ | και τα κρίματα BNE] και ras evrodas avrov καὶ τὰ 
κριματα αὐτου Ocgknoptx: καὶ Tas ἐντολας και τα κριματα αὐτου 
quy*a,: om f: +«as ras evrodas αὐτου ejsvz (30 (om avrov)): 
+avrov AFMahilry*b,AB@ | om καὶ 4° AB | vraxoves) 
eraxovew Ogna,: ὑπακουσεσθαι f | της bis scr a,* 

18 κυριο:] prom | εἰλατο] Aero Madgh>'npt: αγτηλλαξατο 
Phil-codd | om σε 1° F | om σε 2° agknx*@ Phil Clem | 
aurw λαον»] λαον auvrw Phil-ed Clem: λαὸν αὐτου Phil-cod | 
aurw] eavrw a: avroym | om λαον m | περιουσιον] honoratum 
€ | καθατερ ewer) καθα προειπε σοι] εἰπεν BOgn@¥) atxists 
BY: σε c: σοι AFMN rell ABZ | om φυλασσειν.--(19) 
ἐλαλησεν Ef | φυλασσειν] φυλαττειν q: ἐσε Odgnpt | ras Ba, 
385] pr τασας AFMNO rell ABY*EED | αὐτου] sta ZL 

19 εἰναι 1°] pr rov a | σε 1°) +avrw a, | om ὑπερανω--- 
σε 3° dp | om των ἢ | ws] os fnq: wy c: om x | εποιῆσεν 
post ce 2° f | ce 2°] σοι A*(ce A*) | και καυχημα] om f: om 
καὶ n | (om εἰναι 29---ελαλησεν 71) | εἰναι σε 2°) pr και Ocgk 
notx@: om f | λαον---ελαλησεν] veep παντὼν των εθνὼν m 
λαον] +wepov c | om σου f | καθω:)] καθα hr | εἐλαλησεν»} pr 
σοι f: +o dh& 


14 εν οδυνὴ) a’ ev λυπὴ o ev» πενθει Mikvz(sine nom kz) | exaprwoa) a’ ἐπελεξα M | εἰς ακαθαρτον] a’ ev μιασμω M 
17 εἰλου] a’ ἀαντηλλαξου M 
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ΧΧΠῚ 9 ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 

Β ἀπὸ παντὸς ῥήματος πονηροῦ. day ἦ ἐν σοὶ ἄνθρωπος ὃς οὐκ ἔσται καθαρὸς ἐκ ῥύσεως το (11) 
αὐτοῦ νυκτός, καὶ ἐξελεύσεται ᾿ἔξω τῆς παρεμβολῆς, καὶ οὐκ εἰσελεύσεται εἰς τὴν παρεμ- 
βοχήν" τἰκαὶ ἔσται τὸ πρὸς ἑσπέραν λούσεται τὸ σῶμα αὐτοῦ ὕδατι, καὶ δεδυκότος ἡλίου τι (12) 
εἰσελεύσεται εἰς τὴν παρεμβολήν. "καὶ τόπος ἔσται σοι ἔξω τῆς παρεμβολῆς, καὶ ἐξελεύσῃ 12 (13) 
ἐκεῖ ἔξω" 3xal πάσσαλος ἔσται σοι ἐπὶ τῆς ζώνης σου, καὶ éora ὅταν διακαθιζάνῃς ἔξω, καὶ 13 (14) 
ὀρύξεις ἐν αὐτῷ καὶ ἐπάγων καλύψεις τὴν ἀσχημοσύνην σου" 14ὅτι Κύριος ὁ θεός σου 14 (15) 


ἐνπεριπατεῖ ἐν τῇ παρεμβολῇ σου, ἐξελέσθαι σε καὶ παραδοῦναι τὸν ἐχθρόν σου πρὸ προσ- 
ὦπου σου" καὶ ἔσται ἡ παρεμβολή σου ἁγία, καὶ οὐκ ὀφθήσεται ἐν σοὶ ἀσχημοσύνη πράγ- 


9 ’ 9 Α lo) 
ματος, Kal ἀποστρέψει ἀπὸ σοῦ. 


Ἰδοὺ παραδώσεις παῖδα τῷ κυρίῳ, ὃς προστέθειταί σοι παρὰ τοῦ κυρίου αὐτοῦ" pera τὲ (δὴ 
σοῦ κατοικήσει, ἐν ὑμῖν" κατοικήσει οὗ ἐὰν ἀρέσῃ αὐτῷ" οὐ θλίψεις αὐτόν. 


17 
Οὐκ 17 (18) 


é ’ 9 A , 9 lé 3 6 ι XN Ca b ᾽ 9 
σται πόρνη ἀπὸ θυγατέρων ᾿Ισραήλ, καὶ οὐκ ἔσται πορνεύων ἀπὸ υἱῶν ‘lapand: οὐκ ἔσται 


10 om ἐξω---εἰσελευσεται B 


13 wagoados] gados sup ras B*> | opvé&s A 


AFMN@a-b,@BED! 


S™ | ρηματος rornpov] πονηρου ρηματος FMaehtijirsvyz Cyr3: 
(pnparos του πονῆρον 18): πονηρον οραματος m: πραγΎματος 
πονηρου ΝΆ (αἰὰ) Spec(uid): πονηρον πραγματος Ah*(uid)b, : 
(σονηρου πραγματος και ρηματος 16.77.130): om wornpou f 

10 εα»] +8e ΝΩΒΈ, Cyr-codd | η] γενηται N: ἐστιν m | 
ἐν σοι] post avOpwros u: om ev bw | om os ἃ | εσται] (εστὴ 
130): ἐστιν FM(txt)Nac-fh—lopr-uvxzb,A(uid)B(uid)# Cyr | 
xa@apos post νυκτὸς h | pucews] +owparos h | om αὐτου & | 
om καὶ 1° NO@begjmnsvwza,ABrEDL | om εξω---εἰσελευσεται 
Bg | om και 29---παρεμβολὴν m | om και 2° N | om οὐκ 2° lp® | 
εισελευσεται) εἰσελευσει Cyr-ed | τὴν παρεμβολὴν] αὐτὴν d 

11 om ἐσται AE | ἐσπερας N | λουσεται) pr και qr | τὸ 
σωμα avrov) sub --- $™: post υδατι cox: om k | vdart] pr ev 
Cyr-ed | »Acov] pr τον M@a-dhoptvwy | (εισελευσηται 130) | 
παρεμβολην] + και ἐεσται To προς ἐσπεραν λουσεται TO σωμα αὐτον 
vdart p 

12 τοπος ἐσται] roros ἐστω efjqv(mg) Phil: evrat rowos ἐστω 
u | om e&w 1° F* | παρεμβολης--(13) τῆς part sup ras N | 
etedevon) exibitis 1: (εισελευσεται 18) | exes] post εξω 2° dm: 
tu A: om © 

13 om και 1° Cyr} | raccados) ras o λαος Ou: +exerc | 
ἐσται 1°] eorw eju Phil§ Cyr-codd$ | om σοι Nb’fa,@ Cyr-ed4- 
codd ἃ | της ζωνη:] της fwys O*mq"*: ry ζωνη o | om gov τῆς | 
oray] ws αν Ὁ | διακαθιζανηΞ] διακαθιστανὴης 1: καθιζανὴς mnty 
Cyr-cod} | ew) + της παρεμβολης b’dfi | om και 3°—aurw t | 
και 39] pr και efeXevon εξω εκει d: om MABE | ορυξει5] ορυξης 
beil Cyr-cod 4: ορνξει ἃ | ἐν avrw] εαντω ἃ" | om και 45---σου 
2° ew | ἐπαγων Ba.) ἀπαγαγων dop Cyr-ed4: om h: exayaywy 
AFMNG rell Phil Cyr4-codd4: (eravayaywr 16.130) | καλυ- 
Yes] καλυψης i: αποκαλυψεις ἢ: κατακαλυψεις f Cyr-ed}: 
cooperiet & | cov 2° BkAES Phil Cyr-codd$) ey avrw dp: 
“ἐπ durw u: (1: εν αὐτὴ 30.46): - ἐν avrw ΑἘΜΝΘ rell $'"(uid) 
"(sub —) Cyr}-ed} 

14 om gov 1° mq | eyreptxrare] ἐμπεριπατὴ cr®: συμπερι- 
ware: Cyr-cod} | om ev τῇ f | om gov 2° AF*(hab F")bfnw | 
om. ἐξελεσθαι---σον 4° m | (εξελεσθαι σε] εξελευσεται 71)  εξε- 


10 εκ ρυσεως aurou] a’ ex συναντιματος M 


12 καὶ 1°—efw 2° Ba>mz] om B* 
14 ἐμπεριπατει BOAF 


λεσθαι] εξελεξασθαι 1: εξελευσεσθαι Thdt-cod | σε] σοι ἃ Cyr- 
cod} | παραδουναι] -- σοι AMaghknry Cyr-codd | om τον Cyr- 
cod}.| om gov 3° 1 | προ προσωπον gov] pr εἰς τας χειρας 
q#: es ras χειρας σον AF MNaefh-lorsvyz(txt)b,% Cyr: (om 
18: Ἔεις ras χειρας σον 83) | om ἐσται Thdt-codd | om σον 
5° f | om καὶ 3° m | οὐκ ofOyceras] ουχ evpeOnoera: Obgnw 
Thdt | εν 2°—mpayparos] εἴς furpitudo tua ©: om ev c | 
ασχημοσυνὴ) ασχημο... F*: ἀασχημοσυνὴς m | αποστρεψει) pr 
oun k: axoorpeyn f | cov 6°] +0 Os a: (+xupios 71) 

16 om wapadwoeis—avrov f | παραδωσει:) tradetis Spec | 
κυριω B Phil(uid)] +avrov AFMN6 rell 38% Spec | os) οστις 
c: ου Θ | προστεθειται ox) confugit ad ues Spec | προστεθειται] 
προστεθηται gk*"lm*o (προστεθη part sup ras): προστεθήσεται 
N@dejk*np(xpor-): προτεθειται t Phil-cod: προτεθητε c: Μωρὲ 
B | (σοι] cov 64) | om rapa—avrov m¥ Spec | παρα] pera c 

16 pera—xarounoes 2°] sed uobiscum habitabit Spec | μετα 
gov] post κατοικήσει 1° BH: παρα cof κατοικήσει 1°] κατοικησὴ 
fi*: κατοικησεις w: κατοικιθησεται ἢ | om ev—avrovk | ἐν yur 
κατοικήσει] et fecum constituetur A: om Fbchmnq¥ Phil | ἡμῖν 
f κατοικήσει 2°] pr καὶ u: sub -- S™: κατοικησὴ N1(-co): 
κατακήσει τ: om dw | ov 1° BE] pr ev παντὶ rorw ov ay εκλε- 
ξηται εν μια των φυλων σον cdejptxz(mg) (46.77) S™ [παντι 
sub --- S™ | ου-- σου sub ὁ S™uid) | αν εκλεξηται] εκλεξεται 
ej 46.77 | αν] εαν t: om cxz(mg) των φυλων] των φιλων d: 
τῶν πυλων z(mg)S™(mg): των πολεὼν x: πυλων cej: πόλων 46: 
πυλη 717}: ἐν παντι τοόπω (rporw cod) w Phil: pr εν παντι τόπω 
AFMN@z(txt) rell (παντὶ ex corr οὔ) 4283}, Spec | ear] αν FM 
afilrub,: om Ah | apeon] apeoxn AFM@adeghjlnprstvyzb, 
Phil: apxeoy m*: ἐκλεξηται o(ext lin) | aurw] αὐτὸν m: +. ua 
τῶν φυλων gov .v ear ἀρεσκὴ o8* | ov OAtWes] pr cf BE: ef non 
affigetis H: nec tribulabitis Spec 

17 οὐκ 1°) pr και n¥& | wopyy post ἰσραηλ 1° Clem | om 
απο θυγατερων 1° B | θνγατερων 1°] pr των A | om και 1°— 
ἰσραηλ 3° p | om και 19---ἰσραηλ 2° Ef | και οὐκ eora 1°) ovre 
d@: om καὶ mn | πορνευων] pro Clem | aro 2°] vro q | om 
οὐκ 3°—(18) augorepa k | om οὐκ 3°—icpandr 4° sx | ove 3°] 


13 THY ασχημοσννὴν σου] a’ ro εξελθον σον MbS™: a’ & τον ρνπον σου b%-ap-Barh(om θ΄) 25: 
14 και 1°—eora] o και δουναι τον ἐχθρὸν cov και ἐμπροσθεν σου εἐσταῖ οὐν vz | και 1°—covu 4°] 6’ και rou δουναι exOpous 
σου κατα προσωπὸν σον vz | παραδουναι--εσται] a’ τον δουναι exOpous σον εἰς προσωπὸον gov και εσται vz | τον---εσται] ο΄ Top 


εχθρον σον προ προσωπου σου καὶ eorat V 
15 ov wapadwoes] a’ θ' non includes (x-a=0 dh) ὅν. 


17 wopyn] a’ ενδιηλλαγμενγὴ Μ 
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AEYTEPONOMION ΧΧΊΙΠ 25 


(19) 18 τελεσφόρος ἀπὸ θυγατέρων Ἰσραήλ, καὶ οὐκ ἔσται τελισκόμενος ἀπὸ υἱῶν Ἰσραήλ. "Bou B 
προσοίσεις μίσθωμα πόρνης οὐδὲ ἄλλαγμα κυνὸς εἰς τὸν οἶκον Κυρίου τοῦ θεοῦ σου πρὸς 

(20) 19 πᾶσαν εὐχήν, ὅτι βδέλυγμα Κυρίῳ τῷ θεῷ σού ἐστιν καὶ ἀμφότερα. 19QUK ἐκτοκιεῖς 
τῷ ἀδελφῷ σου τόκον ἀργυρίου καὶ τόκον βρωμάτων καὶ τόκον παντὸς πράγματος οὗ ἂν ἐκ- 

(21) 20 δανίσῃς" “οτῷ ἀλλοτρίῳ ἐκτοκιεῖς, τῷ δὲ ἀδελφῷ σου οὐκ ἐκτοκιεῖς, ἵνα εὐλογήσῃ σε Κύριος 
ὁ θεός σον ἐν πᾶσι τοῖς ἔργοις σου ἐπὶ τῆς γῆς εἰς ἣν εἰσπορεύῃ ἐκεῖ κληρονομεῖν αὐτήν. 

(22) a1 αι Βὰν δὲ εὔξῃ εὐχὴν Κυρίῳ τῷ θεῷ cov, οὐ χρονιεῖς ἀποδοῦναι αὐτήν, ὅτι ἐκζητῶν 

(23) 22 ἐκζξητήσεε Κύριος ὁ θεός σου παρὰ σοῦ, καὶ ἔσται ἐν σοὶ ἁμαρτία: “Ξἐὰν δὲ μὴ θέλῃς 

(24) 23 εὔξασθαι, οὐκ ἔστιν ἐν σοὶ ἁμαρτία. 37a ἐκπορευόμενα διὰ τῶν χειλέων σον φυλάξῃ καὶ 


ποιήσεις, ὃν τρόπον εὔξω τῷ θεῷ δόμα ὃ ἐλάλησας τῷ στόματί Gov. 


(:6) 24 


25 στάχυς, καὶ δρέπανον ov μὴ ἐπιβάλῃς ἐπ᾽ ἀμητὸν τοῦ πλησίον σου. 


244 Ἐὰν δὲ εἰσέλθῃς εἰς ἀμητὸν τοῦ πλησίον σου, καὶ συλλέξεις ἐν ταῖς χερσίν σου 


25°Kav δὲ εἰσέλθῃς εἰς 


τὸν ἀμπελῶνα τοῦ πλησίον σου, φάγῃ σταφυλὴν ὅσον ψυχήν σου ἐμπλησθῆναι, εἰς δὲ ἄγγος οὐκ 


ἐμβαλεῖς. Ἷ 


19 ἐκδανεισης Be> 20 racw A 


pr καὶ baw Cyr | τελοσῴορος nq | θνγατερὼν 2°] νιων Nu 
4,38. | om και 2°—topand 4° 3B” | και οὐκ ἐσται 2°] neque F: 
om καὶ Ndm3'" | om οὐκ 4° &% | τελισκομενο5] τελεσκομενος 
Im: + xpos (es u) πασαν εὐχὴν A**(sup ras)Mb(zxpos bis scr b’) 
ejuvwy*"za, | (om απὸ 4° 71) | νιὼν 2°] pr τῶν o 

18 ov] pr και bwHS™ | wopyyn j | αλλαγμα] ayadya e | 
xuyos) xowos b(ex corr 4"4)h: κυνον a,: κυρος g: γυναικος m | 
om κυριου & | xpos] xara h | εὐχὴν] -+ cov Odgno*pt | βδελυγ- 
para ow’ | κυριω---σον 2° post ἐστι, NObdptwA(om cupw ed) 
EZ: κυριω post rw o: om tw θεω σον m | ἐστιν] sub — S™: 
om gn | om καὶ audorepa m | καὶ] καίγε bw: om F#?>'Nx* 
ABEL 

19 exroxces] exroxcee 5: exroxiweas N(uid) Cyr-cod | rw 
αδελῴω σον post ἀργυριον Agn | om σον i | και 1°] om k: 
neque BE | τόκον 2°] +apyupiov και f | om και τόκον 2° w | 
και 2°] neque AE | om τόκον 3° f | om πραγματος 5 | ου--- 
(20) εκτοκιεις 2°] mutuaberis alieno et fratri tuo & (pr quod 
codd) | ov αν exdanons] οὐκ εκδανεισεις 1 | ov] ovs Θ: w Cyr- 
cod | ay BAM@akr] om πὶ: εαν FN rell | exdavcons] exdarec- 
ges m: εκδανιζης v(mg)a,: δαγεισης fh: dances y: (exdaraynons 
16.77): exdaneas τω αδελῴω cov M: τω αδελῴω σον Odgnopt 
x38Z™(sub —) 

20 om εκτοκίειξ 1°—cov 1° Cyr-ed | om tw 2°—exroxtets 2° 
Okwa,38" Cyr-cod | rw δε] και rw ς | δὲ] hiat F*: om Nbd- 
gijlqsxz% | om ove y*B" | om wa—gov 39 ἃ | om σε Cyr-ed | 
om gov 2° Cyr-codd | εν---σον 3°] ἐπ omni opere manum tuarum 
Ἐ, | om ext—avryv m | om τῆς Cyr-cod | om as Ὁ, Cyr | 
εἰσπορενὴ exer] inmgressurus ἐς (418 | ecowopevn] pr ov cdhko 
ptx: (wopevn 18): intrabis Ἑ,: exwopeun ej: (exxopevon 32: ex- 
mopyever 130°) | κληρονομεῖν BN] κληρονομησαι AF MO rell Cyr 

21 Cf Mt v 33 ovx εἐπιορκήσεις arodwoas δε τω Kuptw του: 
opxous gov || om de 4 | κυριω τω θεω] τω kw ejnuza, | κυριω) 
pr ras (2—3) v: om F Cyp-codd | rw θεω cov] om %: om τω 
θεω v(txt) | ov xporcers] ov χρονισεις gn Phil-codd: μῃ χρονισης 
Phil-ed: μη χρονισαι Phil-codd: μη βραδυνης Eus | ort) nme 
@-codd | om εκζητων Spec-codd | exfyryca] ἐκζητησὴ a®*bgr 


23 nutw AF 25 Τοῦ] ro sup ras Be> 


AFMNOa-b, SEM 


z*(uid): exgyre n: exfnrnon αὐτὴν o: - αὐτὴν cdp{-ces p*)tx 
% Cyp | om ο--σον 3° πὶ | om σὸν 2° di, | παρα] amo a, | 
gov 3°] σοι n | ev σοι] post auapria Ἐ Spec-cod: om Cyp 
Spec-ed: om ey uM¥B Thdt | αμαρτια] in paccatum Ἅ, Cyp 
Spec-ed 

22 om totum comma mn Cyp | om μὴ a, | θελησης F 
M(mg)hklquyb, Thdt | eora: Obcdfgopqtwxya,A (uid) S™ 
Spec | (εν σοι] cov 30) | om ey FMNad-gi-lpr-vyzb,ABL 
Thdt 

23 ra] +-yap bw | διαπορενομενα Cyr-cod | δια] ex clBE 
Phil-arm: om n  φυλαξη] φυλαξης f: φυλαξεις m | ποιησὴς 
f* | om o»—@ew Cyp | ον τροπον] uotum quod A-codd | rw 1° 
Bagnt&@#, Spec-ed] xw N: pr kw AFM@® rell 38 Spec-cod | 
θεω Bla.) + cov AFMN6@ rell &38% Spec | om δομα---σου 2° m | 
Sopa] δος F¥ (uid): μοέμνε Spec | (om 0130) | eAaAnoas] eay Aa- 
Anoesn: svouist? B | rw 2°—(xxiv 1) efaroore in mg et sup ras 
A* (om unam clausulam A* ld) | rw 25] pr ev bghw: (om 130) 

24 post 25 cxS™ Eus 

24 om δε bw | om εἰσελθης m | apyror 1°] pr τὸν Nbejqs 
uvwza, Cyr  πλησιον 1°] πλησιου n | om και 1° MABVED | 
σνλλεξει5] σνυλλεξης cef*jmxz(txt)b, Eus Cyr: συλλεξη 0: συν- 
ates A*Onuv(mg)wa,: συναξης Ὁ: ov ates g | ev—orayus] 
oraxus ev Tas χερσιν σου xy(craxvas)BH Eus: σταχυν ev ταις 
χερσι cov co | om εν ma, | rats χερσι»] ry χειρι i* | om gov 2° 
kl | oraxus] craxvas MNOGabdfgi**knprtuwa,: oraxuy eqs | 
ewiBadns] επιβαλλης | Eus: επιβαλει: adn*u: εἐμβαλης e: exBadns 
jsvz | (om ew—(25) εἰσελθης 71) | ex Β] ext τὸν ASFMNO 
omn (30 (rnv)) Eus Cyr | ἀμητὸν 2°] αὐτὸν e  πλησιον 2°) 
πλησιου n 

25 εα»--εμβαλεις bis scr o** | om eay—gov 1° w | om τὸν 
Maco*rxy Eus | τον πσλησιον gov) om Eus-cod: om gov Eus-ed | 
gayn) pr καὶ dejps—vza,: και φαγης Cyr: φαγὴης Imr: φαγειν 
hn | οσον»] oon» Ogm: oon n: ἐὰν Aty | ψυχην)] pr τὴν bw: 
yuxn A*fl(pr y)ny | ἐμπλησθη f | δε 2°] post ayyos τ: τ Eus | 
ayyos] ras (2) ante on | (ovx exPades] ov μη exBadrys 64) | ουκ 
ov μη a | exBarecs] εκβαλεις A*F*afl: εκβαλλεις 1: εκβαλει ς 


17 reXeopopos] μαντις εγγαστριμυθος i | Tedoxopevos] πληρουμενος ενθουσιὼων i: - καὶ τελισκομεν. FD 
22 εαν»---εὐξασθαι) o si autem recesseris a uouecndo S™ | ἐστιν εν σοι] ο΄ a’ & [elora εν σοι v | εν cot] σ΄’ xara σου ν 
23 δομα] a’ o’ 6’ εκουσιον M(sine nom)vS™: o¢ A εκουσιον z 


24 και 1°—oraxus] σ’ εἰ franges spicas (wZ tasty) tn manu tua S™ | ov un ewtBadns] ο΄ ov μὴ επιβαλη a’ σ΄ ove etapfecs] 


θ ovx επιβαλ[ει:) v 


25 ayyos] a’ σκενη M 
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XXIV I 


τ᾽ Ἐὰν δέ τις λάβῃ γυναῖκα καὶ συνοικήσῃ αὐτῇ, καὶ ἔσται ἐὰν μὴ εὕρῃ χάριν ἐναντίον αὐτοῦ 1 XXIV 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


ὅτε εὗρεν ἐν αὐτῇ ἄσχημον πρᾶγμα, καὶ γράψει αὐτῇ βιβλίον ἀποστασίου καὶ δώσει εἰς τὰς 
an” o «a “a 9 Av bd [οὶ 9 la , ζω 2 9 ἴω 9 ὃ ς.ς » 
χεῖρας αὐτῆς, καὶ ἐξαποστελεῖ αὐτὴν ἐκ τῆς οἰκίας αὐτοῦ" “καὶ ἀπελθοῦσα γένηται ἀνδρὶ ἑτέρῳ, 3 
ϑκαὶ μισήσῃ αὐτὴν ὁ ἀνὴρ ὁ ἔσχατος, καὶ γράψει αὐτῇ βιβλίον ἀποστασίου καὶ δώσει εἰς τὰς 3 
χεῖρας αὐτῆς καὶ ἐξαποστελεῖ αὐτὴν ἐκ τῆς οἰκίας αὐτοῦ, καὶ ἀποθάνῃ ὁ ἀνὴρ ὁ ἔσχατος ὃς 
ἔλαβεν αὐτὴν αὐτῷ γυναῖκα" 4οὐ δυνήσεται ὁ ἀνὴρ ὁ πρότερος ἐξαποστείλας αὐτὴν ἐπανα- 4 
στρέψας λαβεῖν αὐτὴν ἑαυτῷ γυναῖκα μετὰ τὸ μιανθῆναι αὐτήν, ὅτε βδέλυγμά ἐστιν ἐναν- 
τίον Κυρίον τοῦ θεοῦ σου" καὶ οὐ μιανεῖτε τὴν γῆν ἣν Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι ἐν 


κλήρῳ. 


5᾽ Ἐὰν δέ τις λάβῃ γυναῖκα προσφάτως, οὐκ ἐξελεύσεται εἰς τὸν πόλεμον, καὶ οὐκ 5 


ἐπιβληθήσεται αὐτῷ οὐδὲν πρᾶγμα" ἀθῷος ἔσται ἐν τῇ οἰκίᾳ αὐτοῦ ἐνιαυτὸν Eva: εὐφρανεῖ τὴν 


γυναῖκα αὐτοῦ ἣν ἔλαβεν. 


SOux ἐνεχυράσεις μύλον οὐδὲ ἐπιμύλιον, ὅτι ψυχὴν οὗτος ἐνεχυράζξει. 


7 Ἐὰν δὲ ἁλῷ ὁ 


ἄνθρωπος κλέπτων ψυχὴν τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ τῶν υἱῶν Ἰσραήλ, καὶ καταδυναστεύσας αὐτὸν 
ἀποδῶται, ἀποθανεῖται ὁ κλέπτης ἐκεῖνος" καὶ ἐξαρεῖς τὸν πονηρὸν ἐξ ὑμῶν αὐτῶν. 


XXIV 1 συνωκησὴ F 3 peonon Β'(μισ- Bo)A 


AFMN@a-gi-b, ABER 


XXIV 1—XXVI 14 omh 

1, 3 cf Mt v 31 os αν ἀπολυσὴ τὴν γυναικα αὐτου δοτω αὐτὴ 
αἀποστασιον; Mt xix 7 μωυσὴης everetharo δουγαι βιβλιον αποστα- 
σιου και ἀπολυσαι (al+auryy); Mcx 4 ἐπετρεψεν μωνσης βιβλιον 
ἀποστασίου ypayat και ἀπολυσαι 

1 τις post λαβη opxA® Or-gr | AaBn post γυναικα Chr | 
συνοικησὴ) συνοικήσει A®gkinu: συνοικὴ y αὐτῇ 1°] pr εν q: 
αὐτὴν c | om καὶ 2° mB | om μη F* | ἐναντιον] ἐναντι Ὁ: ἐν 
αὐτὴ Cc: ενωπιον nq | evper] evpynxey ASF MNaefijlmrsyzb, | om 
ey dlmw | αὐτὴ 2°) aurw t  ἀασχημον πραγμα] ασχημοσυνὴν 
πραγματος ἃ, : αἀσχημοσυνης πραγμα Chr | om και 3° ABE Chr 
Cyr-ed | γραψει] ypaym M@cfoptza, Cyr-cod: ypayers y αὐτὴ 
3°] eaury δ: auvrw t: om f | om και δωσει A*® | δωσει) dwon 
nz: dwras wy: 8wo: arodwoe Cyr-ed: δώσεις αὑτὸ a,: τ αὐτὴ 
(73) Chr} | om auras Cyr-cod | εξαποστελει] (pr οὐκ 16): εξ- 
αποστελη t: εξαποστειλη dpz Cyr-cod: αποστελει e Chr}¢(uid) 
Cyr-ed | om τῆς οἰκιας av F*(hab ΕἸ πα) | του οἰκου gn | avrov 
2°] aurys Cyr-cod 

2 om και---(3) avrove | xas—erepw] pr και εξελθη εξ (ex της 
οὔ) οιἰκιας αὐτου cotxS%sub ὁ uid): ἡ de λαβὴ ἡ απολελυμενὴ 
ανδρα erepow f | απελθουσα] pr cay A Cyr-ed: + γυνὴ a, | 
om γενηται G-codd 

3 om και 1°—avurou f μισήσει cgkinpsuya,b, @-codd(uid) | 
o 1°] pr xa: Chr: om p* Cyr-ed | avnp 19] +aurys a, | om και 
a° mABY | ypayy FMNacdoptza,Z® Chr Cyr | αὐτὴ] αὐτὴν 
d | om και 3°—aurys ἃ | δωσει] dwon npz¥H Chr Cyr-ed: 
+aury FMNiklryb, | es—aurys) bis scr F*: αὐτὴν εἰς τας 
xeipas bw | εξαποστελει) εξαποστειλη dpt#°#, Chr Cyr-ed: 
ἀποστελεῖ jmsuv: arooreAn z | om ex—avrov ἃ | και 55] pr 
ἡ bijqwa, Cyr: pr εἰ Ὁ: η AFMN@acegklorsvxyb,8S™(uid) 
Chr: εἰ n: guodsi A: aut sé ©: +88 E | ἀνὴρ 2°] - αὐτης 
FMNabefi-moqrsuvwyza,A® Chr Cyr | om ο ἐσχατος 2° Chr | 
om ο5--- νυναίκα bnw | om aurw γυναικα ἃ | avrw] eavrw AFM 
N@afgiklmpqrtxyb, Chr Cyr: om & | γυναικα] pr es t 

4 δυνήσεται) δυνησὴ m: + αὐτὴν i* | o α»ηρ] om m: +aurns 
bejwz | xporepos] wporepow Cyr-ed: πρωτος fm | εξαποστειλας 


XXIV x βιβλιον αποστασιου) a’ βιβλιον corns σ΄ βιβλιον διακοπης θ᾽ βιβλιον εξολοθρευσεως vz: 


S™ | arocraciov] a’ αποκοπης M 


6 μυλον] v sup ras Be> ἡ ἀποθανειτε A 


BI Cyr-ed] pr o ΑΕΜΝΘ rell ΘΒ ΈΝ, Or-gr Chr Cyr-cod | 
ewavaorpeyas] εἐπαναστρεψαι fu Chr{+«a:) Cyr-cod: redeunte” 
%: om m | αὐτὴν 19] eaurny ny: om Im | eavrw] pr rw evar 
Or-gr$: τον ειγαι avrw coptx Or-gr}: avrw ἃ: esd: omn | 
om pera—auryy 3° ἃ | μετα) pr και eo | ort] pr καὶ p: ore 
Or-gr | evarriov)] evayrs AF*™&MOabcfgiknoprtuwx*'ya,: om 
F*lmb, | xupcou—cou 1°] kw rw Ow cov m: του θεου Chr(uid) | 
om xat—xAnpw bkw | om και Cyr-cod | μιανειτε) μα»νὴ a,: μ' 
μιανὴτε ejsvz | om xuptos—cov 2° m | σου 2° Buv(mg)a, BL] 
nuwy Meorv(mg): om d@: + pwr c: ὑμων AFNOv(txt) rell Ἐ 
Or-gr Cyr | διδωσω»] debit ABL | σοι Buv(mg)a,@) ὑμων f: ἐν 
vue: υμΚ AFMNOv(txt) rell A3B¥ Or-gr Cyr | om ev xAnpwm 

δ ris] post λαβη coM: om x | yuvacxa 1°) pr τὴν x | προσ- 
garws] προσῴατος c: και rpooparos | | εξελευσεται) ingredietur 
@ | om roy AMabmw Cyr | om και---πραγμα k | επικληθη- 
σεται fqs | om avrw q | οὐδεν] οὐδεν AMNadmo-rtxy: παν 
Cyr-cod} | ἐσται] + και καθησεται F2?™€M(mg)@dgnpt | εν τὴ] 
αὐτὴ Cyr-cod$ | (aurov 1°] + καθισει 71) | om ἐνιαυτὸν eva & | 
ευῴρανει τὴν γυναικα) ut lacletur cum uxore Ἐω: ef epulabitur 
cum uxore & | evdpavea] pr εἰ A: evppawe i: evppara: dpt: 
ἐνῴρανθηναι gn | αὐτου 2°] post ελαβεν m: om bdw Cyr-ed} | 
ehaBer] + ou φθερουσι τὴν κοινωνιαν eauTwr ev συμμιξια KOLTYS ἃ 

6 evexupaces] evexupiacers kr: evexupaon y: evexupas Aix 
a,: evexupa uel forte evexupas F*: evexupace ris ἘΠ μυλο» 
μνυλιον Phil-cod: ἐπιμυλον 1 | ovrws ὈΊ | evexupater) evexupagy 
1: evexuprages gkm Phil: evexupeasy nr 

7 om δε (136) A | κλεπτων»] βλεπων e | ψγνχην] om πὶ: 
(+avrov 64) | των 1°) pr εκ AFMNacefi-mogqrsvxyz£%S"(uid) 
Cyr | αὐτου] avrwy F*m: σον N | (om των υιων ἰισραηλ 136) | 
xaraduvacrevoas aurov] deprachensus & | καταδυναστευσαΞ) 
καταδυναστευση b(-ce.)w | avrov] post αποδωται A: αὐτῶν lm | 
αποδωται}) pr καὶ bw: axodwro αὐτὸν c: reddet Ἐ,: +avrov do 
ptxBHS(sub ~% uid) | αποθανειται) pr καὶ bw: arodave a | 
κλεπτη:] κλεψας Ogn | om exewos W | efapecre AFMNaefi-m 
oqrsuvyza,A# | τον] ro fm | εξ ὑμων post αὐτων πὶ | (εξ] 
ἐναντίον 30) | ὑμων post αὑὐτων f | avrwy] αὑτὸν aj: om ἃ 


o lbellum abscisstonis 


5 xpooparws] a’ καινὴν M | evdpavec—avrov 2°] a’ o’ luctabitur cum uxore sua B™ 


7 καὶ 2°—avrwv] a’ ef seliges malum de medio tuo S™ | καὶ ekapes] ο’ o θ΄ και εξαρεις a’ και επιλεξεις 


o 0 και επιλεξεις z 


v: ο’ και etapes 


630 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙ͂ΟΝ 


XXIV τς 


8 STIpoceye σεαυτῷ ἐν τῇ ἁφῇ τῆς λέπρας" φυλάξῃ σφόδρα ποιεῖν κατὰ πάντα τὸν νόμον ὃν B 


ἐὰν ἀναγγείλωσιν ὑμῖν οἱ ἱερεῖς οἱ Λενεῖται" 


ὃν τρόπον ἐνετειλάμην ὑμῖν, φυλάξασθε ποιεῖν. 


οϑμνήσθητε ὅσα ἐποίησεν Kupios ὁ θεός σον τῇ Μαριὰμ ἐν τῇ ὁδῷ ἐκπορενομένων ὑμῶν ἐξ 


Αἰγύπτου. 


9 a A 
10 10°Eav ὀφείλημα ἡ ἐν τῷ πλησίον σου, ὀφείλημα ὁτιοῦν, οὐκ εἰσελεύσῃ εἰς THY οἰκίαν αὐτοῦ 
11 ἐνεχυράσαι τὸ ἐνέχυρον αὐτοῦ" τιἔξω στήσῃ, καὶ ὁ ἄνθρωπος οὗ τὸ δάνιόν σού ἐστιν ἐν αὐτῷ 


12 ἐξοίσει σοι τὸ ἐνέχυρον ἔξω. 


day δὲ ὁ ἄνθρωπος πένηται, οὐ κοιμηθήσῃ ἐν τῷ ἐνεχύρῳ" 


13 ᾿Ξάποδόσει ἀποδώσεις τὸ ἐνέχυρον αὐτοῦ πρὸς δυσμαῖς ἡλίου, καὶ κοιμηθήσεται ἐν τῷ ἱματίῳ 


3 [οὶ b) fe! “ 
14 αὐτοῦ Kal εὐλογήσει σε, Kal ἔσται σοι ἐλεημοσύνη ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ σου. 


το ὺκ 


ἀπαδικήσεις μισθὸν πένητος καὶ ἐνδεοῦς ἐκ τῶν ἀδελφῶν σου ἢ ἐκ τῶν προσηλύτων τῶν ἐν ταῖς 
Or ’ . Sane, θ \ > , \ δ 9 a ? 8 ’ ε er >A ὅ 

15 πόλεσίν σον" SavOnuepov ἀποδώσεις τὸν μισθὸν αὐτοῦ, οὐκ ἐπιδύσεται ὁ ἥλιος αὐτῷ, ὅτι 

πένης ἐστὶν καὶ ἐν αὐτῷ ἔχει τὴν ἐλπίδα" καὶ καταβοήσεται κατὰ σοῦ πρὸς Κύριον, καὶ ἔσται ἐν 


8 λενιται BOAF 
11 evexupw) +avrov B* 


8 om ceavrw k | ἐν Ty adm) in vemtssionem ©: (om ἐν 
16*) | om φυλαξη σῴφοδρα d | φυλαξη] pr και FOM(mg)N@ag 
pqt: φυλαξαι bwHl-ed(uid)BS™uid): φυλαξης οἱ": φυλαξεις m: 
και φυλαξει n: και φυλαξης y | om σφοδρα uM | κατα παντα] 
καὶ awayra N:-om κατα Θ᾽ Έ : om παντα gn | νομον] +ear 
τὸν νομὸν N | ον εαν αναγγειλωσι»] guodcumque nuntiaverint 
Z% | eay ΒΝΘάρρι] om Meknqu: a» AF rell | αναγγειλωσι») 
αναγγελλωσιν ἃ, : ἀναγγελωσιν dk: ἀναγγελουσιν q: arayye- 
Awow Nbw: αγγειλωσιν 1: αγγελουσιν m | υμιν 19] 2:δὲ A-codd: 
Ἔ ποιεῖν Ὁ, | om os 15---ὐὑμῖιν 2° c | om οἐ 1° b’ | o¢ 2°] pr ef 
ED | ἐνετειλαμὴν υμι»] υμιν everechauny bw: ἐνετείλατο ks ὑμιν 
N:omm: om ὑμῖν q | φυλαξασθε) φυλαξασθαι flnogsza,: φυλα- 
ξεσθε AF MNadgikprtuwxyb,38: φυλαξεσθαι Oc: φυλαττεσθαι 
m: custodire AB, | ποιεῖν 2°] pr εἰ & 

9 μνησθητι] μνησθητε fio: μνησθησοι n | (εποιησεν eda- 
λησε 16.130) | om cov fi**jruvz(txt) | τη μαριαμ εν} ws wapaper 
i*tr | μαρια Thdt-ed | om ἐν τῇ οδω mn | efodw a | etepxo- 
μενὼν n | υμων] ἡμὼν (16): om g | εξ] ex THs ἃ: εκ γῆς 
bqv(mng)wa(mg)a, 3 

10 εα»] + de FMN@adefi-mo*pstvzb ABES™(uid) | oper- 
λημα 1°—orwouy] debens debeat soctus tuus guidguid εἰ sit Ἃ | 
οφειλημα 1°) pr “δὶ Spec: om f | 9) »» Nblowa,: (ειη 18): erst 
bi B, | πλησιω f | om οφειλημα 2° dmnu38(uid)® Spec | orcouy 
Babdfkw] orc]: om mn: - τὸ ΑΕΜΝΘ rell | εἰσελευσεις ἢ | τὸν 
οικον m | evexupracat ra, | To evexupor αντου] pienus tuum E | 
avrov2°}sub (uid) S™: om AFM N@abe-Inqrsuvwy-b, A Spec 

11 efw 1°] +eay δε ο avos j | wat 0] o de x | ov—aurw] 
debitum tuum (suum Spec) guod est apud ipsum ¥, Spec | σου] 
ov 8: om aejsuvz3$8 | (om eyx—(12) σένηται 16) | εν aurw] 
eaurw ejsvz | ev] ex M(txt)Nry | (om εξοισει---(12) evexupw 
130) | e€orves] pr avros dw: avros εξοισοισει b’: εξοιση i | om 
σοι GegjsvzZA | ro evexupor] pionus tuum Spec | τὸ 25] ror v | 
om efw 2° η38] 

12 0 ανθρωποΞ} om d: om ο gkm | ov] μη | κοιμηθήσεται 


8 Aewpas] xpo.. Ἐν 


10 οφιλημα A (bis) | ove B*>] και B® 
13 αποδοσει---αὐτου 2° B*>] om B* 


11 δανειον BD 
15 σου] σε B*(uid) 


ΑΕΜΝΘα οἱ-", ΔΒ; 


(16) @ | εν rw bis scr a* | evexupw] maria ejsv(txt)z(txt): 
ἐματιω αὐτου FM(mg)Nfilmqb, 8B": +avrov B*AM(txt)Oabdg 
knoprtuwxyA" Spec: +avrov και ευλογησι σε c 

13 om αποδοσει---αὐτου 2° B*f | αἀτοδοσει] αποδιδους Ognpt 
(uid) Spec-ed (uid): om d¥ Spec-codd(uid) | αποδωσει:) + avrw 
FMNacdik!moprtxyb,38£@ Spec | evexupov] pr ματιον avrov ro 
N: ἐματιον AF Mabceijlmogrsv(txt)wxyz(txt)b,38%™ | αὐτου 1°) 
aurw Nu: om c**dnx#S™ [προς δυσμαις B) xpos δυσμας dpqt 
uv(mg)a,: πέρι δυσμας AFMNOv(txt) rell % Spec | (om και 
1°—avrov 2° 136) | τω ιματιω αὐτοῦ] avrw m: om rw Ὁ | 
avrov 29] +xat εἐλεησεις avrory Θ | ευλογησει] ευλογησὴ c(-cor) 
fi σε] +xs f | om και 3°—oou ἃ | eora: σοι post ἐλεημοσυνὴ 
Ogn | eorac post σοι AFMacefi-lorsvxyzb, | σοι] in te & 
Spec: (η 71) | evarriov] post xupiou Spec: evayrs Ga**begk—u 
v(txt)wxa,: ἐνωπιον ej: αντι αὖ | om cov ΜΙ 

14 αἀπαδικησεις BOcgnxa,] αδικησεις dpt: fraudabis ἢ, Spec: 
retinebis B: (αποστερησει 73): αποστερησεις AFMN rell & Cyr | 
wevnros] pr mercenarts tut & | καὶ] ἡ Cyr-ed: om jz* Spec- 
codd | om gov 1° f | η] και πὶ | ex 15---πολεσι»} ¢ proselytss 
pauperibus B-codd | om ex 2° gn | των 3°—cov 2°) gui sunt 
hoc ciuttatis Spec-ed | των 3°] pr ἐν Ty yy σου Ο: ἐν Τῇ γῆ 
govc: om Nu: +e» Ty γὴ σου xB™ 

15 om αυθημερον»---αὐτου ἃ | αυθημερον] αυθημερινον Cyr- 
ed: om p | arodwoes] post avrov Spec: +avrw gn(-rew n*) 
a, BE | avrov] avrw Ofpqtua,: avrw» bw: om gn | oux] pr ef 
AE | o ἡλίιος post avrw 1° cox | avrw 1°) αὐτο Cyr-cod | οτι--- 
Kuptoy] και ov καταβοήσεται προς Ky κατα σον οτι Terns εστι και 
ew αὐτὼ εχει τὴν ἔλπιδα ἃ | εν 19] ex ΜΝΘαερ-νζα, Suid) 
Cyr | αὐτω 2°) eavrw bw | exe] pr avros aoptx: αὑτὸς εχης | 
τὴν ελπιδα] om Ξ,: +avrov ackoxS™(sub ὁ» uid)  καταβοη- 
σεται Bbwx] pr ov AFMN6 rell ABEX Cyr Spec | κατα cov 
post κυριον Cyr-cod | xara] περι A | xupcov) Dat Spec-codd | 
om και 3°—ayapria ἃ | εσται] pr ove NA-edEX Cyr | om 
ey 2° Mejsuvza, ABE 


9 0 eos σου) o a’ & σ’ o θξ cov Vv 


10 εα»---οτιουν} o si exiges a proximo tuo exactionem quamcumgue BS” | οφείλημα bis] [οφειλ]ε[μα) v 


II τὸ evexupov] a’ τὴν χρεοδοσιαν M 


12 ev rw evexupw] ο’ & εν τω évexupw αὐτου σ΄’ exwy To ἐνέχυρον αὐτου a’ ev χρεωδοσια αὐτου Vv 
13 ey—avrov 2°] εν χρεωδοσια αὐτου z | ελεημοσυνὴ] a’ δικαιον M 


14 οὐκ aradixnoes] οὐκ arevdoxnoes ov xaracxnoes ο΄ οὐκ aradicnoes o a’ θ᾽ ov cuxoparrnces Vv: a σ' θ' non opprimes S™ | 


απαδικησεις:) a’ cuxopayrncens M 


15 avOnuepoy] a’ ey nuepa αὐτου M | και 3°—co] ο΄ α' θ΄ και eoras εν σοι v | εν σοι] o ἐπὶ σε Υ 


SEPT. 
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XXIV 15 AEYTEPONOMION 


B σοὶ ἁμαρτία. τόΟὐκ ἀποθανοῦνται πατέρες ὑπὲρ τέκνων, καὶ υἱοὶ οὐκ ἀποθανοῦνται ὑπὲρ τό 
πατέρων" ὅκαστος ἐν τῇ ἑαυτοῦ ἁμαρτίᾳ ἀποθανεῖται. 700K ἐκκλινεῖς κρίσιν προσηλύτου 17 
καὶ ὀρφανοῦ καὶ χήρας, καὶ οὐκ ἐνεχυρᾷς ἱμάτιον χήρας" “xai μνησθήσῃ ὅτι οἰκέτης ἦσθα ἐν γῇ 18 


Αὐγύπτῳ, καὶ ἐλυτρώσατό σε Κύριος ὁ θεός σου ἐκεῖθεν" διὰ τοῦτο ἐγώ σοι ἐντέλλομαι ποιεῖν τὸ 


ta “A 
βῆμα τοῦτο. 


το ὰν δὲ ἁμήσῃς ἀμητὸν ἐν τῷ ἀγρῷ σου, καὶ ἐπιλάθῃ δράγμα ἐν τῷ ἀγρῷ το 


σου, οὐκ ἀναστραφήσῃ λαβεῖν αὐτό' τῷ προσηλύτῳ καὶ τῷ ὀρφανῷ καὶ τῇ χήρᾳ ἔσται, ἵνα εὐλο- 
γήσῃ σε Κύριος ὁ θεός σου ἐν πᾶσι τοῖς ἔργοις τῶν χειρῶν σου. “9 ἐὰν δὲ ἔλαιολογῇς, οὐκ ἐπανα- 20 
στρέψεις καλαμήσασθαι τὰ ὀπίσω σον" τῷ προσηλύτῳ καὶ τῷ ὀρφανῷ καὶ τῇ χήρᾳ ἔσται" καὶ 
μνησθήσῃ ὅτι οἰκέτης ἦσθα ἐν γῇ Αἰγύπτῳ" διὰ τοῦτο ἐγώ σοι ἐντέλλομαι ποιεῖν τὸ ῥῆμα τοῦτο. 
ὃ: δὲν δὲ τρυγήσῃς τὸν ἀμπελῶνά σου, οὐκ ἐπανατρυγήσεις αὐτὸν τὰ ὀπίσω σου" τῷ προσηλύτῳ 11 
καὶ τῷ ὀρφανῷ καὶ τῇ χήρᾳ ἔσται" Kab μνησθήσῃ ὅτι οἰκέτης ἦσθα ἐν γῇ Αἰγύπτῳ" διὰ τοῦτο 32 


ἐγώ σοι ἐντέλλομαι ποιεῖν τὸ ῥῆμα τοῦτο. 


16 warepes] πρε A*(wpes A‘) 
18 καὶ μνησθησὴη B*>™e)] om B* 
20 καλαμησασθε A 


AFMN6a-¢i-b, ABER 


16 warepes—warepwr] waides νπερ πατέρων οὐδε πατερες 
vrep παιδων Thdt} | om και---πατεέρων d | καὶ νιοι οὐκ] οὐδε 
νιοι & Or-gr Spec-codd: οὐδὲ rexva Cyr} Thdt}: oure τέκνα 
Chr Cyr} | νιοι] pr οἱ εἴ] ἦν | om αποθανουνται 2° Chr Cyr 
Thdt$ | exaeros] pr αλλ 3, Thdt} | εν BA(uid)#(uid) Thdt καὶ 
Cyp(uid) Spec(uid)] om AFMNO omn Just Or-gr Cyr Thdt} | 
eavrov αμαρτια)] αμαρτια eavrov oxA(uid) Or-gr: auapria avrov 
d Just Thdt}: cd ἀμαρτια a, Cyr} Thdt-cod} | ἀποθανειται) 
αποθανετο g: ἀπολειται Just 

17 exxdvecs) ἐκκλίνει 1: (εκκλιγὴ εἰς 16) | κρισιν post προσ- 
ἥλυτου dpt | προσηλυτου] προσηλυτω f: ορῴανου mB | om και 
19 τὴ | ορφανου] ορῴανω f: προσηλυτου mB | και ynpas] sub — 
S™: om x: om καὶ m | om καὶ 3°—xnpas 2° B*z(txt)a.E | 
{om και οὐκ 32) | om καὶ 3° Naefilmrb,% | evexupas B**AF® 
iy) eexupace: F¢'sv: evexupacess fr: ενεχυσιασεις k : ενεχυρασεις 
Fo'MN6z(mg) rell | om xnpas 2° lm 

18 και μνησθηση] και μνησθητι ME: ef scito %: om B*A 
Spec | om ey γῆ acyurrw m | yy) sub — 3": τὴ w: omd | 
avyurrov Ofgiknq | καὶ 2° bis scr y | ο---εκειθεν} sup ras j: 
om τῷ | om gov 782} Spec-codd | exes f | om 8a—rovro 2° d | 
om eyw—rovro 2°1 | σοι post ἐγτελλομαι cmox@ Spec | evred- 
λωμαι ἢ | ποιειν post rovro 2° ej 

19 om δε AFMNacdfiklmprxyb,BH | ayuys Cyr-cod | 
aunroy] aunrw z: τὸν ἀμήῆτον σου bw: (om 130): +cov AFM 
Nacfiklorxyb, Eus Cyr | om εν 1°—gov 1° klm | cov 1°] + οὐκ 
επαναστραφησὴ λαβειν s* | καὶ 1°—cov 2°] καὶ agnons exy 
δραγμα p>: om B*efp*u®*a, | καὶ 1° bis scr Ὁ, | 8paxua MO 
orsvz Cyr | ev 2°—cov 2°] ev αὐτω ἃ: om bw | οὐκ] pr και 
bw | avacrpagnon Bqx Cyr-ed] excorpagyon 8: επαναστρα- 
φηση AF MN rell % Eus Cyr-codd | avro) aurw i*noqua,: αὐτὸν 
f: avra & Cyr-cod | rw 3° Βυχα, ἘΞ.) pr rw πτωχω d: rw πτώχω 
και Ο: pr rw wreyw και ΑἘΜΝΘ rell(sub ν2) A%BS™(sub —) 
Eus Cyr | om και 2° ἃ | rw 4°—xnpa] uiduae ct orfano Ἅ | 
ἐσται) crint % | om ινα---σου 4° ἀρ" | ι«να] καὶ p> | evroyn f | 
0 Geos σου] om m: om gov Cyr-cod | race τοις epyos] παντι 
epyw Obcgnotwx Eus: warrn xnupary p> | om zac Cyr-codd 


17 ἐκκλεινεις Β" (-λι»- Bb) | καὶ 35---χηρας 2° B*>=™e] om B* 


1g καὶ 1°—gov 2° B*>(suprascr)] om B* 
41 Tpvynons] rpvynces F* 


20 eay—rovro 2°] post (22) rovro 2° F@gilnub,A¥!: post 
(21) eoras mE‘: om dko>*(hab εα»---εσται o*)p | εα»---ἐσται 
post (22) rovro 2° f | ελαιολογης B Cyr-ed] ἐλαιαλογης Ocgns 
vz: ἐλαιαλογησης AF(ede- AF*)MNaio*ruyb, Cyr-cod: ὁλασα- 
oynons ej: ελεαλοησης O°: (eXacodoynoy 32): ελαιολογησὴς rell 
Eus: (ελαιας adoynons 77: eAasas alonoys 73): ἐλαίαν αλοησης 
Cyr-cod | exravacrpeves] επαναστρεψη Eus-codd: eravacrpa- 
φησὴη F Nefijlsuv(txt)zb,: (eravacrpagnoys 73): ewaracrpages 
m | om ra a, | om cov m | rw 1°) pr rw πτωχω και OfgintB 
S™(mg) | om και rw oppayw ἢ | om «as 3°—rouro 2° befmowx 
S(txt) Eus | μνησθησὴη) μνησθητι eH: μνησθη N | oxerys] 
pr cf ἐμ @: (wevns 18) | αἰγυπτου Ogiq Cyr-ed | (om δια--- 
Touro 2° 71) | oo post ἐντέλλομαι NAR | ἐντελλωμαι n | 
woe} post rovro 2° Mn: om j 

21, 22 om r* 

21 bis scr p (εα»--ορῴφανω 1° del p>) | om δε Flmb, | om 
τον τ]ὰ) | οὐκ ἐπανατρυγήσεις avrov] opows σοι eoras ἃ | 
ἐπανατρυγήσει5)] ανατρυγησις η57 | avroy) ras (3—4) v: om AF 
MNaiklmqr*uxyb,4% Eus Cyr-codd | ra οπισω) sincam G- 
codd | τα] pr wa ευλογησει σε kt 0 θξ σου εν παντι epyw τὼν 
χείρων σου eay δε ελαιαλογήσεις οὐκ εἐπαναστρεψεις (avac- d) 
καλαμησασθαι dp(}): pr εἰς fq | om σου 2° ef Cyr-cod | προσ- 
ἡλντω--ορφανω) pr πτωχὼ και Tw ο(προσὴλ sup ras o*)S™(mg) : 
(oppayw καὶ τω προσηλυτὼ 77): πτωχω και TW opdarw και Tw 
προσηλυτὼ nN: ορῴανω καὶ rw πτώχω καὶ Tw προσηλυτω Og | 
kas τὼ opparw] om Eus-ed: om καὶ ἃ: +xat τω πτωχω t | 
eorat] Ἔταυτα Eus: + hoc & 

22 om totum comma dmo>*(uid)¥¢ | ησϑα) ecra: f | om 
an k | atyurrou fgngq | (δια---τουτο 2°] pr καὶ 16.77.130: om 
71) | eyw σοι εἐντελλομαι] εγὼ evreddouas σοι bewxA: evred- 
λομαι σοι eyw O°F: mando thi Ἐ, | ἐντελλωμαι πὶ | roe) 
post τοῦτο 2° cq Cyr-cod: om ajkn | rovro 2°) + ea» de edasa- 
Aoynons οὐκ ἐπαναστραφησὴ καλαμήσασθαι τα οπκισω σου Te 
προσήλυτω Kat τω ορῴανγω και Ty χήρα eora: καὶ μνησθησὴ ort 
oxerns ησθα εν yn atyurrw δια τουτο eyw σοι εντελλομαι Tovey 
TO pnua Tovro Ο 


19 aunons aunroy) a’ θερισης θερισμον M | δραγμα] a’ ουλον M ΄ 


20 cay δε ἐλαιολογὴ!] ο΄ ἐαν δε ἐλαιολογηση: v | ελαιολογη:---καλαμησασθαι] a’... 


ἐλαιαν σον ov στεφανωσεις σ’ ... τὴν 


ἐλαιαν σον οὐκ εκτρυγήσεις vz(sine nom): 6 .. ἐλαιαν σον ov καλαμηση v | ελαιολογη:] a’ ραβδισης Μ 
Σ οὐκ επανατρυγησει:) a’ οὐκ ἐπιφυλλησεις jv: 6 οὐκ επιφυλλιεις σ΄ οὐκ ἀρεις Tas επιφυλλιδας ν: οὐκ εσπιφυλλίσεις ς | 


επανατρνυγησει:] επιφυλλισεις M 
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AEYTEPONOMION XXV 7 


XXV 1 τ᾿ Ἐὰν δὲ γένηται ἀντιλογία ava μέσον ἀνθρώπων, καὶ προσέλθωσιν eis κρίσιν, καὶ δικαιώ- B 
a σωσιν τὸ δίκαιον καὶ καταωγνῶσιν τοῦ ἀσεβοῦς" 5 καὶ ἔσται ἐὰν ἄξιος ἡ πληγῶν ὁ ἀσεβῶν, καθιεῖς 
3 αὐτὸν ἐναντίον αὐτῶν. 3καὶ ἀριθμῷ @ τεσσεράκοντα μαστιγώσουσιν αὐτόν, οὐ προσθήσουσιν" 


ἐὰν δὲ προσθῇς μαστιγῶσαι ὑπὲρ ταύτας τὰς πληγὰς πλείους, ἀσχημονήσει ὁ ἀδελφός σον 


‘ ἐναντίον cov. 


4Οὐ φιμώσεις βοῦν ἀλοῶντα. 


5᾽Εὰν δὲ κατοικῶσιν ἀδελφοὶ ἐπὶ τὸ 


αὐτό, καὶ ἀποθάνῃ εἷς αὐτῶν, σπέρμα δὲ μὴ ἦν αὐτῷ, οὐκ ἔσται ἡ γυνὴ τοῦ τεθνηκότος ἔξω ἀνδρὶ 
μὴ ἐγγίζοντι" ὁ ἀδελφὸς τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς εἰσελεύσεται πρὸς αὐτὴν καὶ λήμψεται αὐτὴν ἑαυτῷ 
6 γυναῖκα καὶ συνοικήσει αὐτῇ. δ καὶ ἔσται τὸ παιδίον ὃ ἐὰν τέκῃ κατασταθήσεται ἐκ τοῦ ὀνόματος 
7 τοῦ τετελευτηκότος, καὶ οὐκ ἐξαλειφθήσεται τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐξ Ισραήλ. 7 ἐὰν δὲ μὴ βούληται ὁ 
ἄνθρωπος λαβεῖν τὴν γυναῖκα τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, καὶ ἀναβήσεται ἡ γυνὴ ἐπὶ τὴν πύλην ἐπὶ τὴν 
γερουσίαν καὶ ἐρεῖ Οὐ θέλει ὁ ἀδελφὸς τοῦ ἀνδρός μου ἀναστῆσαι τὸ ὄνομα τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ 


ΧΧΝ 3 τεσσαράκοντα B> | μαστειγωσουσιν Β"(-τιγ- Bo) | μαστειγωσαι Β" -τιγ- B>) 


4 φειμωσεις Β"(φιμ- Bo) 


XXV 1 γενηται) post ἀντιλογια c: γενήσεται ἃ. | ανθρωπων 
«ρου g: avov καὶ ayou n: ανδρων N | om και 1° A | xa 2° Β] 
pr xa: κρινουσιν yA(uid)@: (pr και κριθωσι 71: pr και προσελ- 
θωσι και κριγωσι 64): pr και κρινωσιν avrovs acdkoptxS™ (avrovs 
sub ᾧ» uid): καὶ κρινωσιν N: και κρινουσι τὰ : pr και κρινωσιν 
ΑΕΜΒΘ rell (bis scr b’) BH Cyr | δικαιωσωσω» δικαιωσουσιν 
ANlmouyb,A(uid)# : δικαίωσι 5w(t 3° ex corr): δικαιωσὴ db’ | 
ro Bnx) τον AFMNG@ rell Ἐ Cyr | om καὶ 3° i*®% | xara- 
yom) καταγνωσει d: (καταγνωσωσι 71.76): καταγνωσουσιν 
mos: xarayrweorra: buwy: damnabunt AH | τὸν acefy n | 
του] τους 1*t 

2 om ecra: MBE Cyr-ed | eax] οταν gnq**(uid): ws αν q® | 
ασεβης Odfgmnpta | cadces] pr και AFM Nabceijkoqrsu-b,&% 
%™ Cyr-ed: και καθισης | Cyr-cod: constituent G-ed E(pr et): 
constifuunt A-codd | αὐτὸν Β] τ ἔναντι των κριτων καὶ μαστι- 
γωσουσιν avroy AFMN® omn ABELS™uid) Cyr [εναντίον 
Ndgkinpty Cyr | των κριτων] των κριματων Θ: αὑτῶν ejz*: om 
τῶν ΤῊ | evarrioy avrww B) om ἀρ: εἐναντιον αὐτων κατα τὴν 
ageBeay avrov ΑἘΜΝΘ rell (30.71) ABELS™(uid) Cyr [om 
evarrioy αὐτὼν mu | αὐτων] αὐτου x Cyr | κατα] pr και 30.71: 
was | αὐτου] aurwy c*a,: om 71} 

3 om xa:—avror ἃ | και Β] om ΑΕΜΝΘ rell ABE Cyr | 
ἀριθμω] ἀριθμων ὁ: ἀριθμὸν b’w | reccepaxorra post αὐτὸν fi | 
om μαστιγωσουσι» αντον  | ov προσθησουσιν] ov προσ sup ras f: 
om ἰδ | ov) pr καὶ cdkmopxyA%#B£S™(uid): bis scr 1" | προσ- 
θησουσι») + μαστιγωσαι avrov Cyr-cod: +flagellare cum ultra 
has 18" | om cay δε προσθη: q | προσθης Ba,] προσθὴ buw: 
προσθησωσιν g*t Cyr-ed: προσθησουσι g*lmn: προσθωσιν AF 
ΜΝΘ rell 38," Cyr-cod Thdt: adauxerint MEL | μαστιγωσαι 
Bg] om ἢ: ταὐτὸν AFMNO rell ABVED Cyr Thdt | vrep— 
wAcous] amplius quam hoc AE: om Thdt | om υπερ---πληγας 
38" | ravras] pr way w: post σληγας pt: ταυτὴν x | ras] ex 
corr i: om AFMN@bcowxyS™ | w)ecous] pr τληγας fi®'r: πλει- 
ovas ba: whew d: plus %: om 38 | ἀασχημονήσει) ασχημονησὴη 
Ὁ: ἀσχημοσυνήσει b: ασχημοσυνὴ και υβρισθησεται c: + ras (2) 
v | om σου 1° Cyr-cod | om σου 2° f 


6 εξαλιῴθησεται Β"(-λειφ- Β") 
ΑΕΜΝθΘα-εἰ-", ἘΞ) 


4 ov φιμωσεις (al κημωσειε) βουν αλοωντα 1 Cor ix 9: Bow 
adouwwra ov φιμωσεις 1 Tim v 18 || κημωσεις Phil-cod(uid) Paul- 
codd ὁ 

δ, 6 cf Mt xxii 24 ear τι: αποθανὴ μὴ exw τεκνα επιγαμ- 
βρευσει ο ἀδελῴος αὐτου τὴν γυναικα αὐτου και ἀναστήσει oreppa 
rw αδελῴω αὐτου: Mc xii 19 ea» τινος αδελῴος αποθανη και 
καταλιπὴ γυναικα καὶ μὴ ἀφὴ τεκνον wa λαβὴ ο αδελῴος αὐτου 
τὴν γυναικα και εἐξαναστησὴ σπέρμα τω ἀαδελῴω αὐτου: Le xx 18 
eay τινος ἀδελῴος ἀποθαν εχὼν γυναικα καὶ OVTOS ατεκνος ἡ ιγα 
AaBn ο αδελῴος αὐτον τὴν γυναικα καὶ εξαναστησὴ σπέρμα τω 
αδελῴω avrov 

δ om δε 1° 438 | κατοικωσν») κατοικουσιν Fkin: κατοικουσον 
m**uid): κατοικησωσιν N Or-gr¢: κατοικησουσιν cgm*(uid)o | 
αδελφοι) pr duo u: fratres tus B-codd | ext τὸ αὐτο] ext rw 
aurw c: in s¢ & | avrw» Bb,&] pr εξ AFMN6O rell Or-gr | 
σπερμα δε] και σπερμα cox | ἡν B) αφη choxS™uid): » AFM 
ΝΘ rell @B(uid)£(uid)*% Or-gr | avrw] eavrw c: avrov mG | 
om ἡ i | rereXeurnxoros Ay | om eto Nu | om py 2° c | 
εγγιστα q | (om o 73) | avdpos) reOrnxoros cy | om αὐτὴ: Ocg 
ny | (wpos] εἰς 32) | eavrw—(6) eoras part sup ras et ext lin i | 
eaurw] aurw suz | γυναικα) pr εἰς cejx Or-gr(uid) | om «a 
συνοικήσει αὐτὴ 1 | συνοικησὴ def | aurn] αὐτὴν c*: aura bw 

6 om ἐσται mE | παιδιον) + το πρωτότοκον dpt | αν AFM 
abej-mrsuvza, | τεχθη AFM Nabefi-mqrsuvwy-b,38(uid)ES™ | 
κατασταθήσεται) pr καὶ t: καταστήσεται c: καταθησεται 1*: και 
σταθησεται Θ: καὶ κατασταθήσεται τὸ πεδιον Ν | εκ] ew: Nn 
(uid) | rov 2°] pr του αδελῴον avrov coptxS™ | reredevry- 
xoros] τεθνήκοτος buw: {αδελῴου αντου d | και οὐκ] ov και ὀπῆς 
om οὐκ b’d*(uid) | wpand] Ay. F*: ιληλ FO 

7 om μη Θ | ο ανθρωπο:) post λαβειν bejw: om oA | om 
και 1° moMB | αναβησεται) epyeras o | yw) + του αδελῴου 
avrov ckptxS™(sub uid) Or-gr | om ewe τὴν πυλην dn | 
τπυλην] πολιν f: ὁ τῆς wodews o | om exe 29 7 | epec] dixerit &, | 
om αδελῴο: rou f | om αναστησαι--- μον 2° ej | (om ἀγαστησαι--- 
tapand 130°) | ro—aurov 2°] τω αδελῴω αὐτου ovoua o | om ro 
b’ | τὸν adeAgou 2°] fratri $=: om Aknsuvz | iwpand] + xpos 


ΧΧΝ 2 πληγων) [πλη]γης 2 | καθιει:] a’ πτωματισεις M | (xara τὴν ασεβεια»)) a’ zpos apxeroy M 


5 ανδρι μὴ εγγιζοντι) 6’ σ΄ a’ ανδρι addorpw vz(sine nom) | o—avdpos] α' <add 


κησει] a’ επιγαμβρευσει M 


(Ξ επιγαμβρεντητὴ S™ | συνοι- 


6 ro 1°—rexy] a’ primogenitus quem partie S™ | παιδιον) ἐ το wpwrov F> | ο cay rexy] ο΄ σ΄ ο cay τεκην : 6 a’ ο τεξεται 
vz(sine nom) | ex—reredeuryKoros) ο΄ a’ o’ 6 ex του ovoparos Tov adeAgov αὐτου του rereNeurnxoros v | του rereNeurnxoros] 


a’ σ’ & του τεθνήκοτος ¥ 


7 ewe τὴν TuAne) ext τὸ cpr... FO | o 2°—pou 1°) a’ ewvyauBpeurns μου M 
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XXV 7 


AEYTEPONOMION 


B ἐν ᾿Ισραήλ" οὐκ ἠθέλησεν ὁ ἀδελφὸς τοῦ ἀνδρός pov. δκαὶ καλέσουσιν αὐτὸν ἡ γερουσία τῆς 8 
πόλεως αὐτοῦ καὶ ἐροῦσιν αὐτῷ, καὶ στὰς εἴπῃ Οὐ βούλομαι λαβεῖν αὐτήν" 9καὶ προσελθοῦσα 9 
ἡ γυνὴ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ ἔναντι τῆς γερουσίας, καὶ ὑπολύσει τὸ ὑπόδημα αὐτοῦ τὸ ὃν ἀπὸ τοῦ 
ποδὸς αὐτοῦ, καὶ ἐμπτύσεται κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ, καὶ ἀποκριθεῖσα ἐρεῖ Οὕτως ποιήσουσιν 
τῷ ἀνθρώπῳ ὃς οὐκ οἰκοδομήσει τὸν οἶκον τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ ἐν Ἰσραήλ" καὶ κληθήσεται τὸ το 


ὄνομα αὐτοῦ ἐν Ἰσραὴλ Οἶκος τοῦ ὑπολυθέντος τὸ ὑπόδημα. 


τ Ἐὰν δὲ μάχωνται ἄνθρωποι τι 


ἐπὶ τὸ αὐτό, ἄνθρωπος μετὰ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, καὶ προσέλθῃ γυνὴ ἑνὸς αὐτῶν ἐξελέσθαι τὸν 
ἄνδρα αὐτῆς ἐκ χειρὸς τοῦ τύπτοντος αὐτόν, καὶ ἐκτείνασα τὴν χεῖρα ἐπιλάβηται τῶν διδύμων 


αὐτοῦ, ᾿Ξἀποκόψεις τὴν χεῖρα" οὐ φείσεται ὁ ὀφθαλμός σου ἐπ᾽ αὐτῇ. 


3Ovn ὄσται σοι oa 


ἐν τῷ μαρσίππῳ στάθμιον καὶ στάθμιον, μέγα ἢ μικρόν" "οὐκ ἔσται ἐν τῇ οἰκίᾳ σου μέτρον καὶ 14 
μέτρον, μέγα ἢ μικρόν" Ἰδστάθμιον ἀληθινὸν καὶ δίκαιον ἔσται σοι καὶ μέτρον ἀληθινὸν καὶ 15 
δίκαιον ἔσται σοι, ἵνα πολνήμερος γένῃ ἐπὶ τῆς γῆς ἧς Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι ἐν κλήρῳ" 


11 avOpwwros] -ἰ δυο B*>™e |ἐκτισασα A 
14 μεικρον Β"(μικ- ΒΡ) 


ΑΕΜΝΘα-εὶ-", BEE 
αὐτὸν ς | om ουκ---μου 2° F>'b’dfmna AED | οὐκ] pr καὶ N | 


ῃηθελησεν] + οἰκοδομησαι Toy οἰκον Op 
8 om και 19 ἃ | καλεσουσιν] uocauerint % | avrov BM(mg) 


Nv(mg)AED] exewys AFM(txt)Ov(txt) rell BS™ | epovorw) 


Gixerint B, | avrw) +ort ov θελεις avacrnoa ro σπερμα τον 
αδελῴου σον fi: +onne uis suscttare semen fratri tuo in Israel 
E | και 3°) τ ἐς A | εἰπὴ] een” | βουλομαι] δυναμαι m 

9 om καὶ 1° ἃ | προσελθουσα ἡ γυνὴ] acceacntt multeri & | 
om του αδελῴου avrov 1° E& | om του αδελῴου 1° m | avrov 1°) 
προς αὐτὸν ἃ: + προ: avroy AFMNacfgiklmo-rtxyb,8 | evas- 
τιον Nejqsvz | om και 2° bdejmpr-wza,ABL  υπολυσει] υπο- 
Avon bw: νποδυσει Mm: vrodnon υ(η 1° corr in v uid): vroAve Oo: 
νυπολυσεται F( + ἡ γυνὴ F>)dptb,: (aroducat 30) | τὸ νποδημα) 
post avrov 2° dpt: ro ὑποδυμα Im(uid) | om αὐτου 2° f@ | om 
To 2°—avrov 3° 1 | ro εν] sub -—- S™: om x¥ | eva Nb | aro— 
avrov 3°] pedem Ἅ,: om m | om azo N | om του 2° u® | 
wodos] παιδος g* | ἐμπτυσεται) ἐμπτυσετε k: εμπτυσει Oegjmn 
rsvz | xara BAD(uid)] εἰς το AFMNO omn 38 | awoxpdeaca] 
om Fdfilmb,Z: +sder & | ποιησουσι»} ποιήσωσιν dnov: 
ποιοισωσοι fluid): ποιηθησεται g | τω] pr εν ς | os] οστις b, | 
οἰκοδομήσει) ὠκοδομησεν Nf: οικοδομει mou Or-gr: οικοδομη- 
σουσιν A | om τὸν ἃ | του αδελῴου 2°] τω αδελφω ἃ | εν topand 
Β] om ΑΕΜΝΘ omn ABEL Or 

10 om και 1B" | (om ev 77) | νπολυθεντοΞ:] υποδηθεντοι a,: 
(απολυθεντος 128) | om ro 291 | ὑποδυμα n 

11 (om δε 136) | ἀνθρωποι] pr dv0 Mabfi**mqrwa, EZ: 
Bvo avdpes ἃ: ἐ δυο B*>Adejpstvyz¥ | ew: ro αὐτο) in se %: τὸ 
bis scr t | αὐτοῦ 1°] eavrov Or-gr | προσελθουσα ckox@ | γυνη] 
pr » Aabd-kmps-wyza, | avrwy] pr εξ e: sub --- S™ | om 
ex—avrov ἃ | ex xetpos] ex rns xeipos ejmsvz: ¢ manibus & | 
exrewaca) vaca sup ras (3) M: exrewas a*b, | χειρα] + aurns 
b-ejopqs—xza,%3 : + mulher @ | om εἐπιλαβηται---(12) χειρα e* 
Ρ Ἢ | ersAafor 1 | avrov 2°] pr ras ασχημοσυνὴῆς gk™E(uid) : 
του Turrovros τὸν avdpa aurys ἃ 


12 φισεται ἘΞ 13 μεικρον B*(ux- ΒΡ") 


15 αληθινον 19] αληθεινον AF* [και 2°—co 2° ΒδΡ: 4] om B* | αληθινον 2°] αληθεινον A 


12 aroxoyes] αποκοψης gi: αποκοψει e*'s: αποκοψὴ ἴ: 
absciderit 1: εκκοψεις u | χειρα BA] +avrns AFMNO@e*'p* 
rell 3% | ov) pr e¢ AEB | o—aury] in cam oculus tuus & | 
οφθαλμο!:) αδελῴος f | φθαλμος cov ext lin πὸ | er αὑτὴ) 
sub τ S™: om k | ex] ev nq | αὐτῇ] αὐτὴν acox: aurys 
ejmsvz 

13 om totum comma m | οὐκ] pr και AB | σοι---μαρσιππὼω 
B] εν τω μαρσιππιω σουχ: ἐν TW σιππω σου a: ἐν τω μαρσιππὼ 
σον ΑΕΜΝΘ rell ABZ Clem Cyr4-ed} Luc: ἐν μαρσιππω σου 
Phil 4-ed 4 Cyr-cod$: ἐν μαρσιππιω σου Phil-codd4: ἐπ domo 
tua Spec: om ἐν τω μαρσιππω E | σταθμιον και cradmor) 
pondera & | om και--Ἕ((5) σταθμιον Phil-codd$ | om και 
σταθμιον dfnpqu Cyr} Spec | η] και F>(uid)efjknp*qsuvz(txt) 
BE Phil-cod-unic} Cyr4$ Spec-cod 

14 om totum comma d Cyr} | οὐδὲ AE Clem Spec | 
ἐσται] too x¥ (uid) | rw oxw Cyr-ed$ | perpow καὶ perpor] 
μετρα και μετρα f: om Phil-cod-unic}$ | και μετρον) ἢ μετρον 
bg: 7 w: om m¥ Clem Spec | om μεγα ἡ μικρὸν n | η] και 
AFMNabfi-mp*qswxyz(mg)8B# Cyr Luc 

15 (om σταθμιον---σοι 2° 73) | σταθμιον---σοι 1° post σοι 2° 
Cyr-cod$ | σταθμιον] pr αλλ η Clem | αληθινον 1°) + δὲ Phil- 
codd}: +eorrac u | om και δικαιον 1° 38.) | και 1°] om Cyr}: 
+perpow dy | om eora σοι το ἃ | ἐσται 19] eorw fm | σοι 1°) 
ouxs de (+xat codd) σταθμιον μεγα καὶ μικρον Phil-codd}: om 
ejvz: +i domo tua 18. | om και 415---σοι 2° B*Fdnrb,£ Phil 
Clem(uid) Spec | αληθινον και δικαιον 19] δικαιον και αληθινον 
N: om και δικαιον s(txt): om και Cyr-ed4 | evra: σοι 2°) eorw 
σοι f: om bmw: (om σοι 130) | om ἐινα---σου bw | πολυημερος 
Ὑενὴ) πληθυνθωσιν αἱ ἡμεραι σου Phil-codd | yern] (εσῃ 16.73. 
77.130): Ἑ και εν eora σοι OS™(mg): Ἰ και ev σοι ἐσται dgnpt: 
+et bene tibs sit Luc | yns] χθονος Phil-codd | om η:---κληρω 
m | 9%] os d: 4» Gegn Phil-codd | om gov klp Phil-codd Cyr- 
cod} Spec | διδωσι»] δηλωσι n: aabit ABR Luc Spec | er 
κληρὼ] sub --- S™: κληροδοσιαν Phil-codd: om k 


7.0 3°—nov 2°] α' arshhudisal (Ξ ἐπιγαμβρευσαι) mihi Sm 


9 κατα προσωπὸν avrov] εμπροσθεν αντου Εν 


10 νπολυθεντο:) a’ εξαιρεθεντος M 


IX paxwrras(?)) addorpiw... M | avOpwrot—avro] ο΄ ayo ext τὸ αὐτο a’ avydpes ομου σ΄ avdpes προς αλληλους 6 apdpes 
ext ro αὐτο v | ανθρωποι) aydpes vz | των διδυμων)]) a’ εν αἰσχυναις M 


12 ex αὐτὴ] ο΄ ἐπ αὐτὴν σ΄ a’ & χωρις του ex αὐτὴν Vv 


13 μαρσιππω)] προχ... ζυγι.. F> | σταθμιον και σταθμιο») a’ λιθ.. και λι... ὁ | σταθμιον 19] a’ λιθος Μ 
14 μετρον Kat μετρον] a’ nda και ηφα M | μετρον 1°) pod... Εν 
15 αληθινον 1°] a’ ἀπηρτισμενον M | εσται σοι 1°] 0’ a’ co O εσται σοι v 
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AEYTEPONOMION XXVI 4 


6 1657, βδέλυγμα Κυρίῳ τῷ θεῷ σου πᾶς ποιῶν ταῦτα, πᾶς ποιῶν ἄδικον. Μνήσθητι ὅσα Β 
18 ὀποίησέν σοι ᾿Αμαλὴκ ἐν τῇ ὁδῷ ἐκπορευομένου σον ἐκ γῆς Αἰγύπτου, 5 πῶς ἀντέστη σοι ἐν τῇ 
ὁδῷ καὶ ὄκοψέν σου τὴν οὐραγίαν, τοὺς κοπιῶντας ὀπίσω σου, σὺ δὲ ἐπείνας καὶ ἐκοπίας, καὶ οὐκ 
19 ἐφοβήθη τὸν θεόν" ᾿Ιϑκαὶ ὄσται ἡνίκα ἐὰν καταπαύσῃ σε Κύριος ὁ θεός cou ἀπὸ πάντων τῶν 
ἐχθρῶν σου τῶν κύκλῳ σου ἐν τῇ γῇ ἡ Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι κληρονομῆσαι, ἐξαλείψεις 
τὸ ὄνομα ᾿Αμαλὴκ ἐκ τῆς ὑπὸ τὸν οὐρανόν, καὶ οὐ μὴ ἐπιλάθῃ. 
XXVI 1 Καὶ ὄσται ἐὰν εἰσέλθης εἰς τὴν γῆν ἣν Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι κληρονομῆσαε, καὶ 
4 κατακληρονομήσῃς αὐτὴν καὶ κατοικήσῃς ἐπ᾽ αὐτήν, Ξκαὶ λήμψῃ ἀπὸ τῆς ἀπαρχῆς τῶν καρπῶν 
τῆς γῆς σου ἧς Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι, καὶ ἐμβαλεῖς εἰς κάρταλλον, καὶ πορεύσῃ εἰς τὸν 
3 τόπον ὃν ἂν ἐκλέξηται Κύριος ὁ θεός σου ἐπικληθῆναι τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐκεῖ" 3 καὶ ἐλεύσῃ πρὸς 
τὸν ἱερέα ὃς ἔσται ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτόν ᾿Αναγγέλλω σήμερον Κυρίῳ τῷ 
4 θεῷ μου ὅτι εἰσελήλυθα εἰς τὴν γῆν ἣν ὥμοσεν Κύριος τοῖς πατράσιν ἡμῶν δοῦναι ἡμῖν. 4xal 


Ce) a “ 4 
λήμψεται ὁ ἱερεὺς τὸν κάρταλλον ἐκ τῶν χειρῶν cov, καὶ θήσει αὐτὸν ἀπέναντι τοῦ θυσιαστηρίου 


16 οτι--αδικον Β5Ρ 54] om B* 


18 erwas AF® | εφοβηθης Be> 


19 εξαλειψεις ΒΡ] εξαλιψεις B®: εξαλιψι: A 


16 om κυριω 1855) | τω θεω cov] om 8, Phil Spec: {ἐστιν 
Abdpw | om ras 1°—adixoy d | om ras row ravra A*ekm 
18. Spec-ed | ποιὼν 1°] pro cu | ravra} rovro Cyr}: τα Phil- 
cod | om was rows ἀδικον A* Spec-codd | om was ποίων 2° 
Phil-codd | was 2°] pr καὶ bnwa,A# | wows 2°] proc | 
αδικον] αδικα Obcegjn-qs*tuwx% Cyr-cod$} Luc Spec-ed: 
αδικιαν Phil-cod 

17 σοι sup ras x* | αμαληκ] pr o j | om εκπορευομενου--- 
(18) od emw | ἐκπορενομενον σου] exwopevoperwe ὑμων Ob 
dgnpqtuz({mg)a,38(nuw» dq): om σου lo* | ἐκ yys BE] εἰ AF 
MN6 rell ABZ Or-lat 

18 exoper) εξεκοψεν M(mg)c: ἀπέκοψεν a, | σου 1°) post 
ουραγιαν Ob-eg jn—qs-xza, AH Or-lat: σοι a | vous) pr και mA: 
pr ravras cdoptxS™(sub + uid) Or-lat: om k [δὲ] ov» f | 
ἐπεινα4] ewevacas tw"(uid)E: και εδιψας m | εκοπιασας 
tw*(uid)# | εφοβηθη) εφοβηθης B*>F*Nfi*k*imouwa,b, 8" 
Or-lat: dimebat % | Oeor) xy A 

19 eorw m | (eay xararavon] καταπαύσει 18) | εαν] αν 
N@degj-npr-vxza,: om 4 | ce) post σου 1° ox: om f | (om 
κυριος 1° 28) | παντων] om ©: +ras (3)1 | om cov 2° A | om 
τῶν κυκλω A*(hab Α5 πε) | om gov 3° FMNacfiklmogqrxyb,& | 
om εν»---κληρονομησαι bmw | ev τῇ yn] om A: om τῇ e* | 9] 
9» N@cdei*kloptx | xupsos 29---σοι] διδωσι σοι Ks ο OS cov εν 
κληρω ἃ | (om κυριος 2°—gou 4° 71) | διδωσιν] dabit ABL | 
σοι BY] + εν κληρω A(+ εν τὴ yy A*™6)FMNGO rell AE (uid)z | 
κληρονομησαι Bi] κατακληρονομησαι AFMNGafgiry: om dn: 
Ἑ αὐτὴν ε}}8: κατακληρονομησαι αὐτὴν rell | efareecs] pr και 
bw: εξαλειψης dfp | αμαληκ] pr του Opt | rys) τὼν ς | τὸν 
ουρανο»} τῶν ovpaywy cq: om ro» aefgjkmnsvz 

XXVI 1 ora» Obcdgknoprtwx | εἰσελθη:] εἰσελθη ο: intra- 
seritis © | om σου Ol | διδωσιν] dadit ABL | κληρονομησαι--- 
αὐτὴν 25] ev KANpw κατοικήσεις αὐτὴν Kat κατακληρονομήσεις AUTH 
u | κληρονομησαι---αυτὴν 19] ev κλήρω f: tn sorte possidere ea 
L: possidere cam portionem tuam Ἐ, | κληρονομησαι και xara- 


AFMN6@a-gi-b,4882/ 


κληρονομησης Β] ev xAnpw καὶ xaraxAnpovounons Otv(mg)a,B 
(om ev κληρω 18") Cyr: εν κλήρω και κατακληρονομήσεις gnpq 
@: κληρονομησαι τὰ : καὶ κατακληρονομήσεις d: εν κλήρω κατα- 
κληρονομησαι AFMNv(txt) rell (κληρονομησαι b’) S™(uid) | om 
Kas 35--αὐτὴν 2° ἃ | κατοικηση:] κατοικήσεις abgjlmnpqrvwz 
A(uid)@: κατοικησει c: κατοικηση i: κατοικῆσαι o: κατοικισετα 
k | ew αυτην] in ca AE | αὐτὴν 2° Β] αὐτὴ a,: avrys AFMNO 
rell Cyr 

2 om καὶ 1° mM@ | απο της avapxns] απ aurns avapxas Cyr: 
primitias A: αὐ initits © | της ἀπαρχηΞξ)] των ἀπαρχων Θάρι 
BY: τῆς apxns cfx*:. τὴῖ yys 0: om gin¥ | τῶν καρπων] pr 
απὸ suvz: pr rayrwy CoxS™sub ὧν uid): τὸν καρπὸν a: τῶν 
καρπωματων k: +aurns j | rys γὙη: post σου 1° Cyr | cov 1°) 
pr ova eay eveyxys απὸ τῆς ys ck(om r7s)o(ay)xS™: om mE: 
Ἔοσα ay eveyxns απὸ τὴς γῆ: σου dt | om η:-σοι bw | 7s) 
nv ANekox | om xupcos 1°—cov 2° N | om σον 2° € | διδω- 
ow) dabit ABA | σοι) 1 εν κληρω AFMNafiklmqyb, 8D | 
enPadress] εμβαλὴης gi: (επιβαλεις 18): Bares bw | om es 1° 0 | 
καρταλλον] pr τὸν Odgnpt | om τὸν cm | ay] ea» ΘΡΌ: om 
Nk | om gov 3° @-ed | om exec cm 

8 ελευση] εἰσελευση bfw: εξελευση ἃ | ἐεσται BM(mg)v(mg) 
ΞΊν Ν: fuerit ἘΠ αν qv Aka,: cay ἡ Cabcgo*(uid)paqtv(txt) 
w: ay ἡ ἘΜ(ιχι)(η sup ras 3 litt)o** rell: αν xs Cyr | (ras 
nuepats] post exewaus 33: om 71) | om και 2°j | avrov] avrous 
1: row cepea ej | αναγγελλω BAyA3B (pr ecce)@,) αναγγελω FM 
ΝΘ rell Cyr | σημερον--- μου] Κῶ τω θῶ σου σήμερον a  σημερον) 
bis scr 6: om N | om χυριω Cyr | μου] σον F*Mfi*oxb, | 
εισεληλυθα] εἰσεληλυθεν wie y | (ωμοσεν post κυριος 71) | xupcos] 
om Nda,: (+0 Geos 16.32.77) | {(τοι:---ἢμι»}] σοι 71) | τοις 
πατρασιν ἡμῶν post δουναι N | ἡμων] ὑμων dip: μον Ὁ | om 
δουναι ἡμῖν dejps—vz | yuu] yur fl: αὐτὴν τὰ: om N: +eam E& 

4 ex των χειρων] To ey Ty χειρι a, | (εκ) aro 74) | τῆς 
χειρος mn | Once) θυσει ef*jpz: θησεις Ng | avrov] αὐτο Ay: 
auvros q | ἀπέναντι του θυσιαστήριον in mg et sup ras A® | 


18 κοπιωντας ()] a’ difiuentes S” | ewewas] σ΄ solutus fussti £™ 


XXVI Δ της 2°—xupros 1°] 0’ ο΄ τῆς yHs ova cay eveyxns ἀπὸ yys σου ἣν KS Vv: 0”... 
ms xs vz(om ys xs) | τῆς 2°—ns] ο΄ ras γη: σου ova αν evexxys 1: a’ ... 


a! αγγειον M: κανισκι.. κοφιν.. 


OU ἐαν εἰσενεγκῆ: απὸ τηξ γη: σου 
οσα οισεις aro γῆ: σου ἣν vz(om yr) | καρταλλον] 


8 θεω μου] ο΄ a’ σ’ θ’ θὼ σου v | ἡμων---(4) λημψεται) ο΄ a of θ΄ ἡμων δουναι ἡμῖν και ληψεται ν 


4 καρταλλον] κοφ... Fe 
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XXVI 4 


AEYTEPONOMION 


B Κυρίου τοῦ θεοῦ σον" "καὶ ἀποκριθεὶς ἐρεῖ ἔναντι Kupiov τοῦ θεοῦ cov Συρίαν ἀπέβαλεν ὁ πατήρ 5 
μου καὶ κατέβη εἰς Αἴγυπτον, καὶ παρῴκησεν ἐκεῖ ἐν ἀριθμῷ βραχεῖ, καὶ ἐγένετο ἐκεῖ εἰς ἔθνος 
μέγα καὶ πλῆθος πολύ. Sxal ἐκάκωσαν ἡμᾶς οἱ Αἰγύπτιοι καὶ ἐταπείνωσαν ἡμᾶς, καὶ ἐπέθηκαν 6 
ἡμῖν ἔργα σκληρά" 7καὶ ἀνεβοήσαμεν πρὸς Κύριον τὸν θεὸν ἡμῶν, καὶ εἰσήκουσεν Κύριος τῆς 7 
φωνῆς ἡμῶν, καὶ ἴδεν τὴν ταπείνωσιν ἡμῶν 'ἱ καὶ τὸν μόχθον ἡμῶν καὶ τὸν θλεμμὸν ἡμῶν" δκαὶ 8 
ἐξήγαγεν ἡμᾶς Κύριος ἐξ Αἰγύπτου αὐτὸς ἐν ἰσχύι αὐτοῦ τῇ μεγάλῃ καὶ ἐν χειρὶ κραταιᾷ καὶ 
βραχίονι ὑψηλῷ καὶ ἐν ὁράμασιν μεγάλοις καὶ ἐν σημείοις καὶ ἐν τέρασιν" ϑκαὶ εἰσήγαγεν ἡμᾶς 9 
εἰς τὸν τόπον τοῦτον, καὶ ἔδωκεν ἡμῖν τὴν γῆν ταύτην, γἣν ῥέουσαν γάλα καὶ μέλι. Ἰοκαὶ νῦν 10 
ἰδοὺ ἐνήνοχα τὴν ἀπαρχὴν τῶν γενημάτων τῆς γῆς ἧς ἔδωκάς μοι, Κύριε, γἣν ῥέουσαν γάλα καὶ 
μέλε. καὶ ἀφήσεις αὐτὰ ἀπέναντι Κυρίου τοῦ θεοῦ σου, καὶ προσκυνήσεις ἔναντι Κυρίου τοῦ 
θεοῦ σον" “xai εὐφρανθήσῃ ἐν πᾶσιν τοῖς ἀγαθοῖς οἷς ὅδωκέν σοι Κύριος ὁ θεός σου, καὶ ἡ οἰκία τι 


σον καὶ ὁ Λενείτης καὶ ὁ προσήχλντος ὁ ἐν σοί. 


τ ὰν δὲ συντελέσῃς ἀποδεκατῶσαι πᾶν 19 


τὸ ἐπιδέκατον τῶν γενημάτων σου ἐν τῷ ἔτει τῷ τρίτῳ, τὸ δεύτερον ἐπιδέκατον δώσεις τῷ Λευείτῃ 
καὶ τῷ προσηλύτῳ καὶ τῷ ὀρφανῷ καὶ τῇ χήρᾳ, καὶ φάγονται ἐν ταῖς πόλεσίν σον καὶ εὐφρανθή- 
σονται. ᾿3καὶ ἐρεῖς ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ σου ᾿Βξεκάθαρα τὰ ἅγια ἐκ τῆς οἰκίας μου, καὶ 13 


ΧΧΥῚ § σίσυριαν F* 
8 ἰσχνει Β"(-υἱ ΒΡ) | σημιοις Ἐπτφ(ι 4) 
11 πασι AF | λενιτης ΒΡΑΕ 


ΑΕΜΝΘα-ἰ-", 86ἘΝ; 


evayrs Ogn | om τον θυσιαστηριον dgnp | κυριου] pr ἐγαντι t | 
om gov 2° dm 

δ om καὶ 1°—gou r | αἀποκριθεις ερει B] epes ob, : απο- 
κριθηση και epas AFMNO rell ABH | om ἐναντι--- σου m | 
ἔναντι] ἐναντιον cklq: awevayrt Ὁ, | aweBader) απελαβεν AF® 
fi9?(-Bap- ἴδ: -Bad- i>*)moyb,: arehirey NbdejpstwA(uid)38 : 
awehawrey M(mg)uvz(txt)a,: (κατελειπεν 30) | ὁ πατὴρ pou) 
pater noster B-codd | om καὶ 2° (130) BY | (κατωκησεν 71) | 
om εν ἃ | βραχυ bow*(uid) | es 2°] ὡς d: om e& | και πληθος 
πολυ] ef multsplicatus est ἐδὲ ualde ualdeB: et repleti sunt 
ualde εἰ multiplicati sunt BF: ct repleté sunt et creuerunt 
multum Ἐπ: om c | w\yG0s}] pr πολὺ 4: ἰσχυρὸν και dpt: om 
f | πολυ] ἐτε και μεγα k: και μεγα AFMNaegijlqrsuvxyz 
b,B: +a: μεγαλα o 

6 exaxwoay—ox\npa] exaxwoey ἡμᾶς και erarewwoar οι 
αἰγνπτιοι ἃ | exaxwoer g* | μας 1°) unas ς | om και 2° & | 
ἡμᾶς 2°) vas c | εθηκαν c | nuw] yer c: quas fmn 

7 om κυριον a, | Seo» Bf] +7w» πρων AF MNOm(rov) 
το ABED | ἡμὼν 1°) υμων c: om 38" [καὶ 2°] + ras (3) z | 
om κυριος B-ed | ἡμῶν 2°] ὑυμων cl*p* | om και 35---ημῶὼν 3° Ff | 
ἡμῶν 3°) ὑυμων cl*p: (Έ καὶ τὸν xoroy nuwy 16) τον 2°— 
ἡμῶν 59] (ristitiam © | μοχθον} κοπον τὰ | ἡμῶν 4°] υμων cl*p: 
om πὶ | om καὶ 59-μων 5° ἃ τὸν θλιμμον}) των θλιμὼν f: 
Tow poxGory m: των θλιψεων k: (την θλιψιν 32.71) | ἡμῶων 55] 
υμων cl*p: om τχϑδ-οὦ 

8 υμας c*p | xvpios] pr avros Ο: post αἰγυπτου n: om fm | 
εξ αἰγυπτου] post ἰσχυι πῇ : post avros cx#: om a, | om αὐτὸς 
bdmnow | ἐν 1°—xat 29] sub — (uid) S™: om ¥ | om avrov— 
χειρι q | αὐτου τη BBY(uid)L] om ΑΕΜΝΘ rell A | om 
και 2°—xparaca Odlm | βραχιονι B) pr εν NObd-gmnptwy: εν 
τω βραχιονι avrov aua,: ἐν βραχίονι avrov AFM rell (ov ex wc) 
BZ S™(avrov sub — uid) | νψηλω] pr τω AFMaci-lorsuvxza,b, : 
+avrove | om και 49---τερασιν ἃ | και εν σημειοι:] om F*(hab 
Frmguid); (om ἐν 71) | ἐν 5°] e ex 7c: om Nbfmpqt® 


7 εἰδεν A | τατινωσιν B*(-wew- B®>)A | om και ,.9--μων 4° B | θλειμμον F* 


10 per} μεὶ F* | om καὶ 3°—cou 1° B 
12 Aeury BOAF 


9 om ημα:--εδωκεν Ὁ" | ἡμα:] {εἰς τὴν γὴν ταυτν A | 
om rovroy 1 | edwxay Θ | nu) yur 1 | om raurny yar & | 
γὴν 2°] τὴν u: om NB’ 

10 om και 19---μελιε k | και 1°) pr και αφησεις avra ἀπεναντι 
κὺ του θῦ σου και ειπηξ c | νυν post ἐδου ς | την---γενηματων) 
initia sunt & | γενηματων} γεννημάτων cfi*: πρωτογενημάτων 
gn | om τῆς γῆς a, | (om η:---κυριε 71) | edwxer Fc-fjlmpetv 
zb,AB’E | κυριε)] xs Fc-fjlmopstvzb,48"E: om AX | om 
γην---μελι bdfmw | yy» peovcar] ys peovons gnpt: τῆς peovons 
© | γην] τὴν ga, | om και 3°—cov 1° BOcua, AED | ἀφησει 
o | avra] αὐτο FMNafgimnoqrb,B: αὐτὸν kix: (auvryy 71) | 
ἀπέναντι) evayre Aqx® | om σὸν 1° Mg | om και 4°—oov 2° 
dpr*t*x | προσκυνήσεις ΒΚΈΞ.) +exee AFMNOrt® rell AB | 
om evayri—cou 2° bfw | evaryri] ἐναντιον Nk 

11 evdparOnon] + exer ejsuvza, A | ev 1°] ex: AMabdkprt 
uwa,B | os] as fp: quem © | εδωκεν σοι] post σου 1° fi | om 
o Geos cou ἃ | και 2°] pr cv bwBER: om fi | 7 οικια] pr τῇ 
m: τῇ oxi A*Mackorxyb,@: την οικιαν F*>(y οἰκια F4I4)1; 
ἢ karoxia gn | σου 2°] του ἷ : 4-omnis 18. | και 39] pr ov cx®: 
pr σοι ο | om καὶ ὁ προσηλυτος i* | om ὁ 4° bow | (εν 2°) 
παρα 33) 

12 αποδεκατωσαι) (επιδεκατωσαι 73: ἀποδεκατων 74): om 
N | παν ro επιδεκατον] omnem decimationem tuam &% | om 
ro 1° gn | ewtdexaroy 1°) αποδεκατὸν q | των---εκιδεκατον 2° 
bis scr ἃ | των yernuarwe BkmiL) terrace A: +cov και της 
ms q: +7ys γη: AFMNO rell BE Thdt (γεν»- οὔ" Thdt) | 
εν 1°—rptrw] in anno secundo & (+ ab omnibus cod) | era) ἐπι 
bw: ope. d | om rw 2° v® | καὶ τω ορῴφανω post xnpa Thdt | 
φαγονται] φαγωνται τὰ : εφαγον aura a,: t+avra bejoqsuvwzB 
Ἐ(υϊά) | ενῴρανθησονται Bejsv(txt)z(txt)] (pr αὐτοι 32): εμπλησ- 
θησονται AFMNOv(mg)z(mg) rell ABER Thdt 

13 και 1°) pr και awoxpOnon c | evayrs AFMN@a-dfgim- 
qtuwxya,b, | εξεκαθαρα] etexa@npa dfpt Phil: eredega gk(mg) 
z(mg): expugnans B | aya) ἐ μον A: +oov mE(uid) | ex) 


5 απεβαλεν) ο΄ 6’ areBader σ΄ αἀπωλλυεν a’ ἀπωλλυτον 


6 epya σκληρα) a’ σ’ 0 seruitutem duram S™ 
10 avra] 0’ a’ σ’ θ΄ αὐτο ν 


7 ταπεινωσιν) a πενειαν M 
13 εξεκαθαρα) a’ ewexeta Mv 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ XXVI 19 


ἔδωκα αὐτὰ τῷ Λευείτῃ καὶ τῷ προσηλύτῳ καὶ τῷ ὀρφανῷ καὶ τῇ χήρᾳ, κατὰ πάσας τὰς ἐντολὰς Β 
14 ἃς ἐνετείλω μοι" οὐ παρῆλθον τὴν ἐντολήν σον καὶ οὐκ ἐπελαθόμην" “xai οὐκ ἔφαγον ἐν ὀδύνῃ 
μου ἀπ᾽ αὐτῶν, οὐκ ἐκάρπωσα an’ αὐτῶν εἰς ἀκάθαρτον, οὐκ ἔδωκα ἀπ᾽ αὐτῶν τῷ τεθνηκότι" 
18 ἐπήκουσα τῆς φωνῆς Κυρίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν, ἐπήκουσα καθότι ἐνετείλω μοι. 8: δκάτιδε ἐκ τοῦ ὃ he™ 
οἴκου τοῦ ἁγίου σου ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ εὐλόγησον τὸν λαόν σου τὸν Ἰσραὴλ καὶ τὴν γῆν ἣν ἔδω- 
16 Kas αὐτοῖς, καθὰ ὥμοσας τοῖς πατράσιν ἡμῶν δοῦναι ἡμῖν γῆν ῥέουσαν γάλα καὶ μέλι. τό Ἔν 
τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ Κύριος ὁ θεός σου ἐνετείλατό σοι ποιῆσαι πάντα τὰ δικαιώματα καὶ τὰ κρίματα" 
17 καὶ φυλάξεσθε καὶ ποιήσετε αὐτὰ ἐξ ὅλης τῆς καρδίας ὑμῶν καὶ ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς ὑμῶν. Ἰ7τὸν 
θεὸν εἵλου σήμερον εἶναί σον θεόν, καὶ πορεύεσθαι ἐν πάσαις ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ, καὶ φυλάσσεσθαι 
18 τὰ δικαιώματα καὶ τὰ κρίματα, καὶ ὑπακούειν τῆς φωνῆς αὐτοῦ" 18καὶ Κύριος εἵλατό σε σήμερον 
19 γενέσθαι σὲ αὐτῷ λαὸν περιούσιον, καθάπερ εἶπεν, φυλάσσειν τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ" 19καὶ εἶναί σε 
ὑπεράνω πάντων τῶν ἐθνῶν, ὡς ἐποίησέν σε ὀνομαστὸν καὶ καύχημα καὶ δοξαστόν, εἶναί σε λαὸν 


ἅγιον Κυρίῳ τῷ θεῷ σου, καθὼς ἐλάλησεν. 


13 Aewry BOAF 14 
17 φυλασεσθαι Ἐ"Πί-λασσ- F*) 


απὸ Phil | μου] cov bw | aura] avrw f: om gmn | (rows λευεταις 
30) | om καὶ rw προσήλυτω N | om και 3° 4° 5° d | χηρα] + και 
εφαγον (φαγονται Ὁ" 4) ἐν ras πολεσι μου και εἐμπλησθησονίται) 
p | xara) καὶ ἃ | evrodas) πολεις σου b,: τ σου FMacefijlmog 

: + Domini Dei Z | om as—vov 2° € | (as] οσας 32: και 
18) | everethw) mandans erat A | om σου 2° % | om καὶ 6° 
dm! | ἐπελαθομην] ἐνελαθομὴν fi: +oov N 

14 om καὶ NOgn | om μου Ob’gnAB | om οὐκ 2---αὐτων 
3° w | om ove 2°—avurw 2° B*i*d, | οὐκ 2°] pr και CAE | om 
ει:--αὐτων 3° N | om εἰς b'R | οὐκ 3°] ovde cdejopqs—vza_AE | 
ar αὐτῶν 3°] post τεθνηκοτι mE: avrac | τω τεθνηκοτι] mor- 
tuum &%: om τω Θ | επήκουσα 1°] pr ef ©: νπηκουσα AM@de 
ginpqrty | τηρ--ἡμω»]} Kv του GU pou τη: φωνητὰ | ἡμων BBY] 
pou AFMN6 rell ABYED | ἐπηκουσα 2° BE] ἐποιησα παντα 
cdkptx: ef fect A: ἐποιησα ΑΕΜΝΘ rell BZ | καθοτι Bi) καθο 
a,: καθα ΑἘΜΝΘ rell | ἐνετειλατο ΘΙΈ, 

15 om totum comma d | om εκ 19-- σοῦ 1° ὈΊπι | rov 
aytou] του ex go Cc: post cov 1° Ogn | σου 1°] σ sup ras (2) A® | 
om ex του ovpayov F*n | om ex 2° Ἢ | evAcynoe m | λαο»] 
δουλον fi | σου 2°] +ex του vyous σον a, | om τον 2° pt | και 
τὴν yy] εἰ terram tuam Ἐ,: in terra € | e8wxas) δεδωκας h: 
(εδωκα 18): wpooas Ὁ, | om avros καθα ὠμοσας i* | καθως 
mu | ἡμὼν»] ὑμῶν 1": corum A-codd | om δουναι---μέλε k | om 
δουναι ἡμῖν x | ημι»} auras u@ | pede και yada m 

16 ev) pr και yE° | xvptos—cot] mandaust nobis Dominus 
Deus noster G-ed | xvpios—oov post σοι Obhi*ruwxa, A-codd 
Z | o Geos σου] om F: om gov q | (σοι] σε 28) | ποιησαι--- 
ὑμων 2°] facere omne hoc ius et custodire indicium cius et facere 
td in toto corde tuo e in tota anima tua Ἐ, | om woyoa m | 
wayra) prxara A: om n | om ra 19 u®  δικαιωματα Bhmq@] 
+ravra ΑΕΜΝΘ rell ABZ | κριματα] +ravra mB: + σου f | 
om καὶ 2° a, | φυλαξεσθε] φυλαξεσθαι NO@cio: φυλαξασϑε Fef 
_ hjlzb,: φυλαξασθαι n | om και ποιήσετε h | ποιησετε) ποιήσεται 
Ocfino: ποιησατε Fejlmzb, | avra} avras τ: ravra ejsvzA (uid) | 
om τῆς 19 lm | ὑμὼν 1°) vex corr 5: σου Nuv(mg)z(mg)a,& | 


oun 2°—aurwy 2° B%>™e] om B* 


15 καθιδὲε B 
18 yeverOe A 


AFMN@a-g(h)i-b,43(@™) BR" 


om καὶ 49---υμων 2° def | (om εξ ολης 2° 71) | ὑμων 2°] ἡμων 
k*1*b,: cov Nuv(mg)z(mg)% : om c 

17 τον---πορενεσθαι) cum clegisset te hodie Deus esse tibi 
Deus et ire μος ©: colere Dominum Deum tuum et tre © | 
om τὸν θεὸν Ὦ, | τον] pr καὶ bw: pr ecce 38: prxvo kA | θεὸν 
1°] xv cqx Phil-codd: +oov a,@ | εἰλου] λον ex corr i: εἰδου 
N: selige A: ἀαντηλλαξω Phil-cod: avyryAagtarw Phil-cod | σου) 
σοι & Phil | Seow 2°) pr εἰς Phil-codd | πορενεσθαι] wopeverGe 
ba,A(uid): πορευσεσθε h | vacas Beco] om ΑΕΜΝΘ rell 
ABCE | ras) τοῖς fmn: om s | om καὶ 2°—avrov 2° bmw | 
φυλασσεσθαι) φυλασσεσθε ipa,: custodite A: φυλασθαι f*: 
φυλαξεσθαι u: φυλαξασθαι |: φυλαξασθε h: custodictis B: 
(φυλασσειν 16) | τα τ9---κριματα] ras evrodas και δικαιωματα 
αὐτου ἃ | τα 15] pr παντα ο | δικαιωματα) - αὐτου NOcfgnop 
txB@ | και τα κριματα ΒΝ) και τας evro\as avrov και τα 
κριματα αὐτου Ocgknoptx: και τας ἐντολας και τα κριματα αὐτου 
quya,: om f: και τας evrodas αὐτου ejsvz (30 (om avrov)): 
Ἕαυτον AFMahilry*b,AB@ | om καὶ 4° AB | vraxover) 
exaxovew Ogna,: υπακουσεσθαι f | τῆς bis scr a,* 

18 κυριο:] prom | eAaro] «Xero Madgh>'npt: αντηλλαξατο 
Phil-codd | om σε 1° F | om ce 2° agknx*@ Phil Clem | 
avrw λαον] λαον aurw Phil-ed Clem: λαὸν avrov Phil-cod | 
aurw] eavrw a: αὐτὸν m | om Aaoy m | περιουσιον] honoratum 
© | καθαπερ ειπεν)] καθα προειπε corl | avery BOgn@¥] atxests 
285: 1τσε c: Ἔσοι AFMN rell ABH | om dvdaccew—(19) 
ἐλαλησεν Ef | φυλασσει»] φυλαττειν q: σε Odgnpt | τας Ba, 
185] pr πασας ΑΕΜΝΘ rell AB"EED | αὐτου] ista ZL 

19 εἰναι 1°] pr του a | σε 19] +avrw a, | om νπερανω--- 
ge 3° dp | om των ἢ | ws] os fnq: wy c: om x | ετοιῆσεν 
post ge 2° f | ce 2°] σοι A*(ce A*) | και καυχημα] om f: om 
καὶ Ὁ | (om εἰναι 29-ελαλησεν 71) | ecvas σε 2°] pr και Ocgk 
notx@: om f | Aaov—edadnoer] ὑπερ παντων τὼν εθγὼν τὰ 
λαο»} +wepov c | om cov f | καθω:] καθα hr | ἐλαλησεν} pr 
oa f: σοι dh@ 


14 ἐν ow] a’ ev λυπὴ σ΄ ἐν πενθει Mkvz(sine nom kz) | exaprwoa] a’ ewedeta M | εἰς ακαθαρτον] a’ εν μιασμω M 
17 ethev] a’ ἀαγτηλλαξου M 
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XXVIII AEYTEPONOMION 
B : Καὶ προσέταξεν Μωυσῆς καὶ ἡ γερουσία Ἰσραὴλ λέγων Durdooecbe πάσας τὰς ἐντολὰς 1 XXVII 

T= ταύτας ὅσας ἐγὼ ἐντέλλομαι ὑμῖν σήμερον Ὦ “καὶ ἔσται ἣ ἂν ἡμέρᾳ διαβῆτε τὸν ᾿Ιορδάνην eis a 
τὴν γῆν ἣν Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι, καὶ στήσεις σεαυτῷ λίθους μεγάλους καὶ κονιάσεις 
αὐτοὺς κονίᾳ" ϑ3καὶ γράψεις ἐπὶ τῶν λίθων τούτων πάντας τοὺς λόγους τοῦ νόμον τούτου, ὡς 3 
ἂν διαβῆτε τὸν Ἰορδάνην, ἡνίκα ἐὰν εἰσέλθητε εἰς τὴν γῆν ἣν Κύριος ὁ θεὸς τῶν πατέρων σου 
δίδωσίν σοι, γῆν ῥέουσαν γάλα καὶ μέλι, ὃν τρόπον εἶπεν Κύριος ὁ θεὸς τῶν πατέρων σού σοι. 
4xai ἔσται ὡς ἂν διαβῆτε τὸν Ιορδάνην, στήσετε τοὺς λίθους τούτους obs ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι. 
σήμερον ἐν ὄρει Τ'αιβάλ, καὶ κονιάσεις αὐτοὺς κονίᾳφ. Sxat οἰκοδομήσεις ἐκεῖ θυσιαστήριον Κυρίῳ 5 
τῷ θεῷ σου, θυσιαστήριον ἐκ λίθων, οὐκ ἐπιβαλεῖς ἐπ᾽ αὐτὸ σίδηρον" ©ALBous ὁλοκλήρους οἰκοδο- 6 
μήσεις θυσιαστήριον Κυρίῳ τῷ θεῷ σου, καὶ ἀνοίσεις ἐπ᾽ αὐτὸ τὰ ὁλοκαυτώματα Κυρίῳ τῷ θεῷ 
σου" 7καὶ θύσεις ἐκεῖ θυσίαν σωτηρίου καὶ φάγῃ καὶ ἐμπλησθήσῃ, καὶ εὐφρανθήσῃ ἐναντίον Κυρίου 7 
τοῦ θεοῦ cou: ϑκαὶ γράψεις ἐπὶ τῶν λίθων πάντα τὸν νόμον τοῦτον σαφῶς σφόδρα. 9 Καὶ ὃ 
ἐλάλησεν Μωυσῆς καὶ οἱ ἱερεῖς οἱ Λενεῖταε παντὶ Ἰσραὴλ λέγοντες Σιώπα καὶ ἄκουε, Ἰσραήλ" 


XXVII 1 ἰσραηλ λεγων B®] ἐισραηλειτων ΒΒ (αἰὰ) 


3 τῶν 2°) ὧν A*(r suprascr A’) 
AFMN@a-b,4B(@™) ER 


XXVII 1 μωσης gmnx | xa: 7) τὴ η(τ sup ras)¥ Cyr-cod | 
᾿σραηλ] (pr uw» 83: pr rou 16.73.77): pr του Aaou ej: (τω law 
76): Ἔτω daw cdkoptx | λεγοντες Odegjnptv(mg)AX Thdt | 
φυλασσεσθε) φυλασασθαι c: custodibitis H: φυλαξασθε Ὁ Cyr- 
codd: φυλασσαι τὰ: + ποιειν Odnopt*# Thdt | om πασας ejsu 
vzB’ | ravras] αὐτου h: om Fefijkmsuvzb,A%Z | (om ocas— 
σήμερον 71) | ovas] as Nej-msuvza, Cyr-ed: (om 73) | om eye 
Cyr-ed | ἐντελλωμε n | vp] ἰδὲ HB: (om 30) 

2 η αν ἡμερα]) ev τη ἡμέρα ἡ ay c | ἡμεραν bf | διαβητε] 
διαβαινητε co(-vera)x: practercas B-ed | yr] +a» h | o θεος 
gov} (om 71): om σον dnpt® Cyr-cod | διδωσιν] dabit ABE | 
σοι] τ ἐν κληρω abw | σεαυτω) εαυτω m: ἐδὲ A | λιθουΞ] pr δυο 
Obgnprtw38 Thdt(uid): +8vo d | κονια] comay a: κογιας Α": 
om % 

8 των λιθων) τὸν λιθων g: τὸν λιθον e*p*: (τους λιθους 
16.γ1.77).130) [τουτων Β] om ΑΕΜΝΘ omn 16 Ἐ(υϊα)3, 
Cyr | του νομου τουτου] τουτους f: om rou νομου ἀ" | om ws— 
σοι 2° bfmw | διαβης gi | cay BFN*‘aiklb,}] pr ὃ N*: om q: 
αν AMO rell | εἰσελθητε)] εἰσελθης AMeh-Iqrsv(txt)yz Cyr-ed: 
ewedOns exec b, | xuptos 19---σοι 1°) dat uobis Dominus Deus 
patrum uestrorum (nostr- ἘΠ E | των πατερὼν σου 1°) patrum 
uestrorum &@: om dk: om των πατέρων q Cyr-codd | d8wow] 
dabit ABA | σοι 1°) wobis A-codd | pers και yada Cyr-cod | 
om ον---σοι 2° ἃ | (ecwer] Ἔσοι 16.77.130) | κυριος 2°—cou 2° 
post σοι 2° Ocegjnpsvz | των 3°] rex con® | σοι 2°) (pr διδωσι 
16.77.130): pr dare A-ed: om h®, Cyr-cod 

4 om εσται---ἰορδανὴν ἃ | ws ay διαβητε) cu” fransieris Ὦ, | 
ws ay] εαν (64 txt) Cyr-ed | στήσετε) pr και t: στησαι z: 
(στήσεις 71) | om rovrous a,¥(uid) | om ου:---σημερον d | εγω] 
(post ἐντελλομαι 128): om e | ἐντελλομαι] post σοι O: evred- 
λωμαι cn | σοι) ὑμιν begn—qtv(mg)wxz(mg)a,ABED: om e 
Cyr-ed | om σήμερον gn | γαιβαλ] γεβαλ abc-fj-ptwz: γεβελ 
Cyr-codd: γαβαιλ a,: γαλααδ b’: Garsin © | om καὶ 2°— 
cova ἃ | om xomaces avrovs q | κονιασει5] acalbabitis RE | 
coma] (xomay 16.77.130): om & 

δ οικοδομησὴης Ὁ | om exec nr | θυσιαστήριον 1°) post σον 


9 λενιται BOAF 


A: sacrario % | om κυριω---(6) cov τὸ p | om κυριω---θυσια- 
στήριον 2° csu | xupew] pr τω f | om cou—(7) σωτήριον ἃ | om 
θυσιαστήριον 2°—(6) σου 2° Cyr-cod | om θυσιαστήριον 2°—{6) 
σου 1°f | θυσιαστηριον 2°) θυσιαστηρίων a*: om Ἐ | οὐκ επιβα- 
λεις post σιδηρον ee | οὐκ) pref AE | ewtBarece—ordnpor) attinget 
cos ferrum G-ed ἘΞ | ew avro] in cis A-codd &% | om ex (30) 
Or-gr | αὐτο Bmua,] αὐτὸν qy: avrov kx: avra 8: auros ej 
Or-gr: avrovs AFMN rell Cyr-ed | σιδηριον lo 

6 (λιϑοις ολοκληροις 46) | AsOous] pr και bw | οικοδομησης 
b’ | om θυσιαστηριον---σοὸν 1° m | θυσιαστήριον BNO Cyr-cod] 
(post gov 1° 16.130): om cq: pr ro AFM rell A(uid) Cyr-ed | 
κυριω τω θεω 1°) kw ex corr b’: xu του θυ n©& | σου 15] +xau 
θυσεις exer θυσιαν σβιου Kw τω θῶ σου z | και---(") σωτηριου) και 
θυσεις exec θυσιαν σῥιου Kw τὼ θῶ gov Kat αἀνοισεις ἐπ᾿ αὐτω 
ολοκαυτωώμα Kw Tw OW σου j (εκει--αὐτω in mg et sup ras 78): 
om e | om και---σον 2° n | avons fi | om ew αὐτο Op | 
om ex f | αὐτὸ] avrw bgosvwz: avrov AFMNahklxyb,: av- 
τους fir Cyr-ed | ra ολοκαυτωματα BOgnpt) ολοκαυτωμα 
Facmsvza,: om ra AMN rell @(uid) Cyr-ed | om κυριω 2°— 
gov 2° bmw 

7 (om και 1°—owrnprou 46) | θυσης Θ | exec) εκειθεν bw: 
om AFM(txt)Nacfhiklmoqrxyb,@ Cyr | θυσιαν σωτηριου) 
(cwrnpov θυσιαν 71): θυσιαν σβιαν kw f (ope ex kw f*): θυσιαν 
kw k: θυσιαν opiw Κῶ rw Ow σου bw: θυσιαστήριον Κῶ τω θῶ 
σον A: θυσιαν kw τω Ow σου u: +xw F*Nilmb,: +x@ τω θῶ 
gov F*@hpstvza,As | φαγη καὶ] φαγων ες | φαγη] φαγή: exe: 
m: +exee AFMacfhiklorxyb,%8 Cyr-codd4$ | και εἐμπλησθησὴη) 
post evgparOnoy Cyr-codd$: om k: +exec Obdegjnpqs—wza, 
AED Cyr} | om καὶ ευφρανθησὴ Na, | evavrioy BNcl Cyr- 
ed 2] ἐναντι AFMO rell Cyr$-codd4 

8 ypayers] ypayys c: γὙραψει n | τὼν λιθων]) τοις λιθοις f: 
Tov λιθον rourow dp Cyp (om τουτον): - τουτων ehjms—vz Cyr- 
ed | om παντα hv(txt) | τουτων q | om cadws σῴοδρα du 
Cyr-ed4 | cages] saptenter B: diligenter % 

9 pwvons] μωσης Ogkmnx: +xas aapewr q | om οἱ 1° n®* | 
oc 2°) pr xas AGdnpgt® | ισραηλ 1°) pr popuclo Es: τω λαω ej: 


XXVII x φυλασσεσθε---ταυτας} ο΄ φυλασσεσθαι wacas ras evrokas V: @ φυλασσε συμπασαν τὴν ἐντολὴν σ΄ φυλασσετε 


wacay τὴν ἐντολὴν 0’ φυλασσου τὴν πασαν ἐντολὴν Vz 
2 σοι) +a’ εν κληρω Μ 
6 odoxAnpous] a’ ἀπηρτισμενου: Μ 


4 ἐντελλομαι σοι] ο΄ α΄ σ’ θ΄’ ἐντελλομαι Yur V 
9 σιωπτα) a’ προσχες 5 
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10 ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ γέγονας εἰς λαὸν Κυρίῳ τῷ θεῷ σον. 'xal εἰσακούσῃ τῆς φωνῆς Κυρίου τοῦ B 
θεοῦ σου, καὶ ποιήσεις πάσας τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ καὶ τὰ δικαιώματα αὐτοῦ ὅσα ἐγὼ ἐντέλλομαί 


σοι σήμερον. 


13 Βενιαμείν. 
14 Ζαβουλών, Δὰν καὶ Νεφθαλεί. 


τὶ Kal ἐνετείλατο Μωυσῆς τῷ λαῷ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ λέγων ᾿Ξ Οὗτοι στήσονται εὐλογεῖν 
τὸν λαὸν ἐν ὄρει Γαριζείν, διαβάντες τὸν ᾿Ιορδάνην" Συμεών, Λευεί, Ἰουδά, Ἰσσαχάρ, Ἰωσὴφ καὶ 
3¢al οὗτοι στήσονται ἐπὶ τῆς κατάρας ἐν ὄρει Γαιβάχλ: 'Ῥουβήν, Γὰδ καὶ ᾿Ασήρ, 
Kai ἀποκριθέντες οἱ Λευεῖται ἐροῦσιν παντὶ Ἰσραὴλ 


15 φωνῇ μεγάλῃ 15 Ἐπικατάρατος ἄνθρωπος ὅστις ποιήσει γχυπτὸν καὶ χωνευτόν, βδέλυγμα 
Κυρίῳ, ἔργον χειρῶν τεχνιτῶν, καὶ θήσει αὐτὸ ἐν ἀποκρύφῳ. καὶ ἀποκριθεὶς ὁ λαὸς ἐροῦσιν 


16 Γένοιτο. 

170 λαός Γένοιτο. 
18 λαός Γένοιτο. 
19 Γένοιτο. 

20 ἐροῦσιν πᾶς ὁ λαός Γένοιτο. 


a1 ὅτι ἀπεκάλυψεν συνκάλυμμα τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. καὶ ἐροῦσιν πᾶς ὁ λαός Γένοιτο. 


12 λευε BOAF 
19 ἐκκλεινηὴ Β" (-λιν- B>)F 


(λαω 130) | «mA και axove cc | ἡμερα] ἐρήμῳ τὰ  ει:---σου)] populus 
Domini Det tui GE | λαον] (pr τον 133): +ayorr 

10 εἰσακουσὴ τῆς φωνη:] obaudies uoces B, | etcaxovons 
N*(uid) | xupcou—cov] αὐτου dm | καὶ 2° sup ras x® | om 
wacas k | avrov 1°] aurwy 8: om p | om αὐτου 2° Ξ,, | om 
οσα---σήμερον ἃ | oa eyw] λεγω N | οσα BAu] a ΕΜθ rell | 
ἐντελλωμε C(A 2° int lin)n | om σοι pt 

11 μωσης O*gkmnx | τω Aaw] pr παντι Αβίπαντι---εν sup 
ras)bejsuvwz33: τὸν λαὸν o: om Nn | om λεγων m 

12 ovra]) ovros c: avros 1 | om evdoyew τον λαὸν a, | 
γαριζειν} γαριζὴν k: γαριζειμ c: Garisym ©: γαριζει y (+ ras 
t lit): Gavezin Q@-codd | daBayres] pr ras (3) a: διαβαίνοντες 
hy: διαβαντων ὑυμων dpth£ | συμαιων n | λενει] pr και AE | 
ιουδα BxA(uid)@) pr ce HB: covdas AFMNO rell % Or-gr | 
ἰσσαχαρ] pr ef EB: waxap Ἐ"ίισσ- F")dloW3s( £s- 183}, | wong] 
pr εἰ © | om καὶ dx | βενιαμει»}] ἐν sup ras A®: βενιαμὴν fg: 
βενιαμειμ b,: Benaunn: βαινιαμειν a 

13 ornowrre c | ext τῆς καταρας post γαιβαλ c | om τῆς 
N® | γαιβαλ] γεβαλ Mbdefk-nptw: yafad i*%8'": γαιβακα, | 
βουβην} ρουβιν irstx: ρουβειμ c-filmp | om και 2° dkmopA® | 
ασσὴρ 2,38 | ζαβουλων] pr και cH: om z(txt) | 8ay] pr και 
svE: yay α΄: om bf | νεφθαλει BAF Ogruxb,) νεφθαλη ο: 
vepOare MN rell 43 (Naph- 185) Or-gr: Nepthalim © 

14 οι λευειται) pr sacerdotes H: post epovow qu | rarri] 
τω F: (+7w 16.77): +avdpe kox*# | φωνὴν μεγαλὴν c 

15 av6pwwros] pr o AF M@abefh-losu—b, : oments Or-lat: om 
N | οστις bis scr c  ποιῆσει) post γλυπτὸν f: facet Or-lat | 
(xweevroy καὶ Ὕλυπτον 128)  γλυπτον) sculpltilia Spec-cod | 
και 1°] ἡ u33% Or-lat Spec | yua Κῶ sup ras (8) A® | xupw] 
xu x: δ & Spec: coram Domino G-codd: +7Tw θὼ σου k: 
Ἔτω θῶ n* | epyor] pr ef Spec: εργων 4: epya f | χειρων 
τεχνιτων) τεχνιτον χείρων O | xetpwy] manu Z: om u#: + avov 
m  τεχνιτων Bag, Spec] αγων c: τεχγιτου AFMN6O rell AE 
Phil | θησει Oy sup ras j: θυσει ns: θησεις i*(uid) [αὐτο] 
aurw cfhp: αὑτὰ m*y: om kE@: + ras (1) t(uid) | αποκριθει5] 


14 Aeuras BOAF 
20 κοιμενος B*(hab we ΒΡ πα) | συγκαλυμμα ΒΡ 


τό Ἐπικατάρατος ὁ ἀτιμάζων πατέρα αὐτοῦ ἢ μητέρα αὐτοῦ. καὶ ἐροῦσιν πᾶς 
1γ Εἰπικατάρατος ὁ μετατιθεὶς ὅρια τοῦ πλησίον. καὶ ἐροῦσιν πᾶς ὁ 

“δ᾽ Επικατάρατος ὁ πλανῶν τυφλὸν ἐν ὁδῷ. 

19 Ἐπικατάρατος ὃς ἂν ἐκκλίνῃ κρίσιν προσηλύτου καὶ ὀρφανοῦ καὶ χήρας. 
Ξο᾽ Ἐπικατάρατος ὁ κοιμώμενος μετὰ γυναικὸς ἐκ πατρὸς αὐτοῦ, 


καὶ ἐροῦσιν πᾶς ὁ λαός 
καὶ 


21 Ἐ)πι- 


15 τεχνειτων Β" {-νγιτ- B>) 


ΑΕΜΝΘα-", ΒΒ. 


vespondit BYE: respondeat B': αἀποκριθεντες gn: respondebunt 
48" | ο Aaos ερουσιν} ἐρει was 0 Aaos y Spec | o BM) pr ras 
AFMN6 rell BEX | ἐρουσιν] ex corr c: epee AFMaehijlmrs 
vz(txt)b,£%: om [38 | γένοιτο) γένοιτο FOm Spec: +a’ 
πεπκιστωμενως σα 

16 om totum comma j | 0 1°] pr ras ΚΆ,: pr o avos | 
Spec [πατέρα] pr ro» N | om αὐτου 1° dflu® | η] e BE | 
om αὐτὸν 2°n | (om xa:—yevotro 71) | epovorw) epes bfquv(mg) 
wa,AEL Spec | γένοιτο] +-yerorro Am Spec 

17—19] habent ordine 18, 19, 17 N: 19, 17, 18 AD: το, 
18, 17h | om 17, 18d | om 17 Έ! 

17 emxaraparos} pr και j | μεταθεις f | (opa] pr ra 32) | 
om του o | πλησιον} τ αὐτου ςορίχ 38 | epec bfmquv(mg)w 
z(mg)a,AEc® | γένοιτο] +-yeraro lm 

18 (exixaraparos] και 71) | ο 1°] pr was ceko | ἐν οδω) 
ὁ uta B-codd | o8w] pr τη ς | (om και---Ὕενοιτο 71) | epe bl 
mquv(mg)wz(mg)a,A# Spec | yerocro] pr γένοι 1: om ἴ: 
Ἔ γεέγοιτο τῇ Spec 

19 (emxaraparos] και 71) | 05] pr was F | αν εκκλινη) 
ἐκκλινεῖ ἔ: ἂν ἐνκλινη ο : ear εγκλινεῖ ἢ | eax dg | προσηλυτου--- 
xnpas] aduenae εἰ orfano ct uiduae Ὦ, Spec-ed | και 1°—yxnpas] 
ort απεκαλυψεν συνκαλυμμα Tov TPs avToVa, ] om και 3°—yeraro 
ἀρ" | epes Nbflmquv(mg)wz(mg)a,A#H Spec | ras—yeroro] 
xt | (was ο λαο:] παντες 76) | γένοιτο) (om 74): +-yevotro lm 
Spec 
ΡΟ] post 21 c: om dp*a, | (επικαταρατο:] και 71) | 0 1°) 
pr ras Nbnoqw: om g (seq « ex corr) | yuratxos] pr rys N: 
τὴν γυνεκαν p>? | ex B] om bwABED: του AFMNOp?t rell | 
om αὐτου 1° M | om οτι--αὐτου 2° mt | evexadnye p>? | συν- 
καλυμμα] pr ro p>?: καλυμμα c: ασχημοσυνὴν nA (uid)# | om 
rovn | (om xat—yevotro 71) | epec Nb’fkquv(mg)z(mg) AES | 
γένοιτο] “ἐ γένοιτο Im: + maledictus gut dormierit cum sorore 
sua ex matre uel sorore sua ex patre et dicent Israel omnts 
Fiat 18. 

21, 22 om f 


14 παντι ἰισραὴλ] ο΄ παντι ανδρι 1H a’ παντα avdpa ιἣλ σ΄’ προς παντα avdpa (ἣλ θ΄ προς παντας wous ἦλ ν 
15 epourw] ο’ a’ a” & epovow ν | γενοιτο)] a’ πεπιστωμενως σ΄ & ἀμὴν Mvz: πεπιστωμενως γένοιτο k 
16 η] xa v 


SEPT. 


639 82 


XXVII 21 ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


Β κατάρατος ὁ κοιμώμενος μετὰ παντὸς κτήνους. καὶ ἐροῦσιν πᾶς ὁ λαός Γένοιτο. 2. Kars- 22 
κατάρατος ὁ κοιμώμενος μετὰ ἀδελφῆς πατρὸς ἣ μητρὸς αὐτοῦ. καὶ ἐροῦσιν πᾶς ὁ λαός 


Γένοιτο. 33 Επικατάρατος ὁ κοιμώμενος μετὰ νύμφης αὐτοῦ. καὶ ἐροῦσιν πᾶς ὁ λαός 23 
Γένοιτο. Ἐπικατάρατος ὁ κοιμώμενος μετὰ ἀδελφῆς γυναικὸς αὐτοῦ. καὶ ἐροῦσιν πᾶς 


ὁ λαός Γένοιτο. “4 Επικατάρατος 6 τύπτων τὸν πλησίον αὐτοῦ δόλῳ. καὶ ἐροῦσιν πᾶς 24 

ὁ λαός Γένοιτο. 25 Επικατάρατος ὃς ἂν λάβῃ δῶρα πατάξαι ψυχὴν αἵματος ἀθῴου. καὶ 15 

ἐροῦσιν πᾶς ὁ λαός Γένοιτο. 56 Επικατάρατος πᾶς ἄνθρωπος ὃς οὐκ ἐμμενεῖ ἐν πᾶσιν 26 

τοῖς λόγοις τοῦ νόμου τούτου ποιῆσαι αὐτούς. καὶ ἐροῦσιν πᾶς ὁ λαός Γένοιτο. 

: Καὶ ἔσται tas ἂν διαβῆτε τὸν Ιορδάνην εἰς τὴν γῆν ἣν Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν δίδωσιν ὑμῖν', τ XXVIII 

8 ἢ. ἐὰν ἀκοῇ ἀκούσῃς τῆς φωνῆς Κύριου τοῦ θεοῦ σου φυλάσσειν καὶ "ποιεῖν πάσας τὰς ἐντολὰς 

ταύτας ἃς ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον, καὶ δώσει σε Κύριος ὁ θεός σου ὑπεράνω ἐπὶ πάντα τὰ 

ἔθνη τῆς γῆς" “καὶ ἥξουσιν ἐπὶ σὲ πᾶσαι αἱ εὐλογίαε αὗται καὶ εὑρήσουσίν σε, ἐὰν ἀκοῇ ἀκούσῃς 2 

τῆς φωνῆς Κυρίου τοῦ θεοῦ σον. 3εὐλογημένος σὺ ἐν πόλει, καὶ εὐλογημένος σὺ ἐν ἀγρῷ" 3 


26 πασι ΒΡΔΕ 


ΑΕΜΝΘαῦ, ΔΒΈΞ, 


21 post 22 nua, | om ἐπικατάρατος p* | o 1°] pr ras Og 
nq: pr καὶ p | om παντὸς A | (crywous] οἷον τι ζωου 30) | 
om xat—yeraro dp | epovow] epovt: epes FNbj*(uid)quv(mg) 
wz(mg)AER | om ras—yevaro t | (ras ὁ aos) ταντες 76) | 
γένοιτο) (om 74): - γένοιτο Im: + emtxaraparos ὁ κοιμώμενος 
μετα ἀρσενοςξ κοιτὴν γυναικείαν καὶ epovow was o Aaos γένοιτο 
x>: (+emtxaraparos 0 ἀγθρωπος 0 exw αρσενοκοιτιαν μετὰ 
erepou ἡ pera δουλου αὐτου ἡ μετα του πλησιον αντου ἡ μετα TOU 
«προσήλυτον αντου καὶ epets Was o Aaos ὙεγοΟΙΤΟ 30) 

22 om totum comma % | emtxaraparos) καὶ p | o 1°) pr 
was Nn | αδελφη:] της αδελφης αὐτου c: +avrov Fdkoptx 
Br | zarpos—avrov] ἡ πρε αδελφης d | rarpos Bz] ex xps avrov 
N@cgoptxy® (pr 7 g&): ex matre BY: +avrov π38᾽": pr ex 
AFMe (ex xfs ex αὐτου uid) rell @A | μητρος Bbnw] pr ex AF 
ΜΝΘ rell AE: ex patre BY | om αὐτου qH | om xa:—ye- 
varodp | epec Nbejoquv(mg)wz(mg)a,A¥ | ras—yevoiro] τι | 
om o λαος A*d4(hab sup ras A’) | γένοιτο] (om 74): + γέ- 
yotro τὰ 

23 επικαταρατος 1°—yerarro 1° post yevotre 2° bw: om d& 
ER | ewxaraparos 19] καὶ p | o 1°) pr was N | νυμφης B) 
adeXdys ups Op*: αδελφης xfs p*': αδελῴης wps avrou ἡ pps t: 
wevOepas adedgns aps a,: rerOepas AF MN rell (+ ras 2 litt x) | 
om καὶ 1°—yeraro 1° Ὁ | ερουσιν 1°) epee Nbfj*(uid)koquv(mg) 
wz(mg)a, | γένοιτο 1°] +-yeroro m: +emexaraparos ὁ κοιμω- 
μενος μετα αδελῴφη: πε αὐτου καὶ ερουσι was ὁ Aaos ΎὝενΟΙΤΟ 
emixaraparos o κοιμωμενοξ μετα αδελῴφη: ups avrov και ερουσι 
was 0 λαος γένοιτο gn | ἐπικατάρατος 2°—yeraro 2° ΒυΓ 3, 
385] om AFMN6 rell AEB’ | ἐρουσιν 2°] epee bfw 

24 post 25 Ogn | ewtxaraparos] καὶ p | o 1°) pr was | | 
om αὐτου AFM@abefhijlqrsuvwy-b,% Phil Spec | (δολω] pr ev 
32) | om xa:—yeraro dp | epe: Nabfikoquv(mg)wz(mg)a, AE 
% Spec | {τας 0 Xaos) ταντες 76) | yevocro] om t: + γενοιτο πὶ 
S 

25 (ewtxaraparos] και 71) | os] pr was Nk: pr homo © | 
eay gn | dwpor glA(uid)B | warata) pr τον dpt | amaros) 
post afwou bw: om fa, | a@wov] αθωαν f Spec-codd | om και--- 
γένοιτο dp | epee Nbc(ex corr)fquv(mg)wz(mg)a,A#X Spec | 
γενοιτο) (om 74): - γένοιτο m Spec 


XXVIIT 1 om ws—vupw B 


3 πολι B*(-re Ber) 


26 ewcxaraparos was os οὐκ εἐμμενει πασιν τοις γεγραμμένοις 
ἐν Tw βιβλιω του νομου του ποιησαι aura Gal iii 10 || excxara- 
paros] καὶ p | om ras avOpwros px | om wasclm | a»Opwwros) 
pr o AFMilb,: om Paul | οστις AM@cf-ikm-rtyb, | om οὐκ 
m | εν] ἐπι M(txt): om ax Paul | om πασιν kx¥ | Aoyos] 
γεγραμμενοις ev rw βιβλιω Paul | νομου] βιβλιον F | rovrov) 
om (16) Paul | om ποιησαι---γενοιτο ἃ | ποιησαι] pr τον AFM 
@acefhiklmrsvxza, Paul: τοῦ rocew bw | avra buwa, Paul | 
epec Nbflquv(mg)wz(mg)a,AEH | om was 2° k | γενοιτο] 
+yevaro m: - γεΐνοιτο] γείνοιτο] t 

XXVIII 1 om ἐσται p**E | om ὡς--ὑμιν Bop" wx BrE 
% | ws ay} ws ea» q: cay ghn | om τὸν 1" | o Geos 1° bis 
scr i* | νμων»] ἡμὼν efhisv(txt)z: σου q: om dmp* Or-gr | 
διδωσι»}] διδω n | om eay—cou 1° Ogn Or-gr | ea») pr και p*: 
pr καὶ era: ckot | om axon ἃ | axovons B] εἰσακουσητε AFN 
iklsuvzb,: axovenre M rell: audieritis ABED | (κυριου--- 
gov 1°] avrov 71) | κυριου] post του c: μου N: (om 30) | σου 1° 
Β] ἡμων Nb‘delmp@: ὑμων AFM rell BEL | φυλασσειν και] 
καὶ φυλασσεσθε Or-gr: και φνλαξεσθαι Ob: και φυλαξεσθε b’g: 
καὶ φυλαξασθαι n: και φυλαξησθε WE | φυλασσειν}] pr του cdo 
ptx: σειν sup ras Μ: φυλασσεσθαι uv(mg)z(mg)a,A | om και 
ποιεῖν m | om racas BY | ravras Β] αὐτου FMNO omn 2B 
£ (uid) Or-gr: om A | om as—onuepoy bw | as] οσας NOc 
deg jkn-qs—vxza,H* | εντελλομαι] post σοι f: εἐγτελλωμαι n | 
σοι] wobis AH | om καὶ 3° mA-ed | δωσει] δωη k(txt) | ce] 
post gov 2° H*: σοι ck(txt)m: om © | om gov 2° A | em— 
ns] παντων Or-gr | επι---εθνη B] παγτων των εθνων AFMNO 
omn (om των Mb) ABE (uid)#: (των eOvwy 71) | om τῆς γὴ: 
uva, 

2 om καὶ 1° FB" | om πασαι dyB* | και ευρησουσιν σε) και 
εὐλογήσουσιν ce a,: om k | om εαν»---σου m | cay] ay N: + δε 
ς | axon axovoys] εἰσακουσης axon o | om axon OgknABrE SL 
Or-gr | axovons] axovon fiu: εἰσακουσης Aaechjrsx*yzb,: εἰσα- 
coven Mc: exaudieris B7: obaudieris B*: εἰσακουσητε q | 
Tys—rTov sup ras j | rov θεου σου] Di uestri BH 

3 om ov 1°—evdoynpevos 2° i*B7 | ov 1°] εἰ dfo: eis E | 
(woke) pr ry 18) | om καὶ mn Or-gr-cod-lat | om ευλογήμενος 
σν 59 ἃ | σὺ 29] ει ἔ: eis Ἐς: oma 


23 vuudys] a’ γυμῴφης: Μ: αδελῴης: πατρος αὐτου εν αλλοις αγτιγραφοις M 


24 δολω) a’ ἐν aroxpypw Μ 


XXVIII σ ra—yqs] ο΄ a’ σ΄ & των εθνων τῆς ὝὙηΞΥ 


3 evroynuevos bis] »[vAcynuevos] v 
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4 Δεὐλογημένα τὰ ἔκγονα τῆς Ἰκοιλίας σου καὶ τὰ γενήματα τῆς γῆς σου, τὰ βουκόλια τῶν βοῶν Β 
5 σου καὶ τὰ ποίμνια τῶν προβάτων σου" 5εὐλογημέναι αἱ ἀποθῆκαί σου καὶ τὰ ἐνκαταλίμματά ὃ 
6 σου" δεὐλογημένος σὺ ἐν τῷ εἰσπορεύεσθαί σε, καὶ εὐλογημένος σὺ ἐν τῷ ἐκπορεύεσθαί σε. 
παραδῷ Κύριος ὁ θεός σου τοὺς ἐχθρούς σου τοὺς ἀνθεστηκότας σοι συντετριμμένους πρὸ προσ- 
@rov σου" ὁδῷ μιᾷ ἐξελεύσονται πρὸς σέ, καὶ ἐν ἑπτὰ ὁδοῖς φεύξονται ἀπὸ προσώπου σου. 
8 ϑἀποστείλαι Κύριος ἐπὶ σὲ τὴν εὐλογίαν ἐν τοῖς ταμείοις σου καὶ ἐπὶ πάντα οὗ ἂν ἐπιβάλῃς τὴν 
9 χεῖρά σου, ἐπὶ τῆς γῆς ἧς Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι. ϑἀναστήσαι σε Κύριος ἑαυτῷ λαὸν 
ἅγιον, ὃν τρόπον ὥμοσεν τοῖς πατράσιν σου, ἐὰν ἀκούσῃς τῆς φωνῆς Κυρίου τοῦ θεοῦ σου καὶ 
10 πορευθῇς ἐν πάσαις ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ" Ἰοκαὶ ὄψονταί σε πάντα τὰ ἔθνη τῆς γῆς ὅτι τὸ ὄνομα 
11 Κυρίου ἐπικέκληταί σοι, καὶ φοβηθήσονταί σε. 1 καὶ πληθυνεῖ σε Κύριος ὁ θεός cov εἰς ἀγαθὰ 


> A ? ’ fol 9 “ ’Ὅ A δι A A 4 
ἐν τοῖς ἐκγόνοις τῆς κοιλίας cov καὶ ἐπὶ τοῖς γενήμασιν τῆς γῆς σου καὶ ἐπὶ τοῖς ἐκγόνοις 


“ A ΠῚ n Ψ 4 a a A a 
12 τῶν κτηνῶν σου, ἐπὶ τῆς γῆς ἧς ὥμοσεν Κύριος τοῖς πατράσιν σου δοῦναί σοι. 


18 ἀνοίξαι σοι 


’ Ἧ θ A φΦ A A > abs A 9 ’ ὃ δι Ἁ φ δ a δι ὶ a 
Κύριος tov θησαυρὸν αὑτοῦ tov ἀγαθόν, τὸν οὐρανόν, δοῦναι τὸν ὑετὸν TH γῇ σου ἐπὶ καιροῦ, 


4 και 1°—gov 2° Bam] om B* 
8 ramos B 


4. evioynueva] pr xa op: και ἃ | exyora] eyxova f: eyyova 
N@cdijl-qty Or-gr-ed | cov 1°] +xat xapros κτήνων cov o | 
om καὶ 1° ἃ | -yernuara] yerynuara cfi: exyova Aa, | cov 2°] 
Ἔ και kapros κτήνων cov cx | om Τα 3°—sov 3° 0 | τα 3°] pr και 
ySC# Or-gr | om καὶ 2° ἃ 

δ evdoynueva] pr και (71) Or-gr}: omd | om και ἃ | τα 
ἐνκαταλιμματα σου] guac in εἰς relingueris %* | om ra f | 
ἐνκαταλιμματα)] καταλιμματα bw: καταλυμματα b’ 

6 evdAoynuevos 1°] εὐυλογητος Ahyz(mg) | cv 1°] σοι g*: εἰ 
fl: eris ἘΠ om BR | om ev 1°—ov 2° eg | εἰσπορενεσθαι] ew 
sup ras j: exwopevecOac h@ | om σε 1° AX? | om και---σε 2° 
flwHl | om εὐλογημένος 2°—rw 2° ἢ | om εὐλογήμενος σὺ 2° 
dmp&@ | εὐλογημένος 2°] εὐλογητος AM(txt)hyz(mg) | εν 2°] 
ex g | ἐκπορενεσθαι] εἰσπορενεσθαι hA | om σε 2° ¥ 

7 wapadw BOgin] και παραδω coc: και παραδωσει ἀρ: ἘΞ,: 
παραδοι F*Nimb,: rapadwy F>: παραδοι σοι τ(ϊχί) : παραδωὴ 
σοι v: παραδωσει σοι ε( (pr et): σοι AMahjksy: παρα- 
δωσει z(mg) rell 38 | ο Geos σου] om k: om gov fimr | τοὺς 
εχθρους cov] om 5: +0 0 | Tous ανθεστηκοτα:) pr εἴ A: gui 
restiterit BH: τοὺς exrnxoras και avOerrnxoras g | om σοι h | 
συντετριμμενουτ] σνντεταραγμενουτ τ | προ προσωπου) Tw προσ- 
wrw e: om πρὸ οὗ | om gov 3° F*(hab F444) | οδω] pr εν 
A@bdgnptw | εξελευσονται] εξελευσωνται ἃ: εξελευσεται q | 
προς ge] a fe BH: om a, | om ev b’ | om ewra FB | odas] 
post φεύξονται a,: εφοδοις d: om 0 | φευξονται) devtwrrac u: 
(φευξεται 32) | απο] προ Ognt | om προσωπου 2° fa, 

S αποστελει ejuv(mg)b, BCH (pr “3.3 | κυριος 19] +x 
a,: +Deus tuus € | επι ce] post evloyay m: om (ΓΈ | 
ewe 1°] εἰς g: ἐπ B*: απὸ f*: προς adp | om τὴν 1° Ὁ | ev 
Tos rapes] in omnih” prompluariis FH | εν] ε ex corr πῆ: 
om c | ταμίειοις AFMb’cghkpq(uid)rstvzb, | om καὶ nuv*a, 
BY | om ex: 2°—ys m | exe ravra B] ert παντι N: emt πασιν 
cq: ἐν racw AFMG6 rell ABCE(uid)Z | ov) os qu: in gseid. 
3.2 | ay excBadns] επιβαλεις u: iniciant A-codd | eay NOb-e 
ghjnoprstvwyz | em: τὴς ys] pr και evloynoa σε cdkoptx: i” 
terra BEBA-am) | 7s] ἣν € | 0 Geos cov] om 3.7 : om cov f | 
διδωσιν] dabit ABW 

9 om ge Ffmn | κυριος BOcgnox@(uid)¥/H7 Thdt] post 
eavrw Ὦ,: 0 Os σου f: om N: +0 65 cov AFM τοὶ! ABE: 
(+0 Geos 18) | eavrw] avrw Ν᾽: ceavrw m: om h*: Ἔσου n® | 


5 ενκαταλιμματα] ενκαταλειμματα B*: εγκαταλιμματα A: εγκαταλειμματα BOF 
11 τῆς 1° sup ras Ba> | γενημασι A | ns Β5}] +7 B* 


AFMN@a-b,48(€")E2= 


Aaovy] pr ets ejsuvz | αγιον] pr περιουσιον καὶ n: (pr περιουσιον 
30): περιουσιον f | ὡμοσεν] + xs dpt@EE | ras rarpacw cov] 
σοι kx | gov 1°] σοι g | om eay—avrov km | axovoys Bex] pr 
axon 0: ακουσὴ 1: εἰισακουσὴ Ffb, Thdt-cod: φυλαξης dpt: 
ewaxovons ΑΜΝΘ rell Thdt-ed: exauateris ἘΣ | της dwvys] 
ras evrodas dpt#*: om n | κυριου---σον 2°] εἰμ: B* | του θεου 
σου] Dei nostri B-ed: om cov w | ropevOns] (pr eay 32): 
xporopevOns q | εν racas Β38,"8.3] om ejsuvza,: om racas 
AFMN6 rell ΘΠ ΕΞ. Thdt | ras} ros b’cf 

10—23 ualde mutila in Z* 

10 om και 1° bw!" | οὐωνται u | om σε 1° AE | om raf | 
ort] pr ort οιδασιν παντα τα εθνη k | om ro Ne | κυριου] pr του 
b’t: + Det tui BE | εκικεκληται) εἐπικαλειται 1: επιτεθηται Ὦ | 
σοι] pr ἐπι dpt: (ce 16) | om και φοβηθησονται σε 5 | ce 2°} 
got b’co: om F* 

11 (om καὶ 1° 185) | πληθυνει---αγαθα)] mrltiplical dst] 
svete [δὲ Dms Ds tus BF | πληθυνει] πληθυνὴ f*n: 
(πληθυναι 18): replebit © | om o Geos cov k | ets ayaba) εἰς 
αγαθον bw¥ (uid): om i* | εν Bbw (uid)#-(uid))] ex: AFMN 
Θ rell B(uid)EM* | exyoros 19] εγκονοις g: εγγονοις NO@cdf}jl 
mnpqta, | και 2°—oov 3° post σου 4° AF Macefi-morsvxyzb, | 
exe 1°] ey h¥(uid)#-(uid) | γεννημασιν acfia, | (om σοὺ 3° 
130) | om και 35---σοι ἃ | om rors 3°1 | exyoros 2°] eyyorors 
Nefijm-qt | των κτηνων] της κοιλιας b’ | om ewe 3°—oo bfw | 
ext τῆς ys] pr καὶ Ipt: om km: (Έσου 16>) | ms] ν e | 
κυριος 2°] om x: (+0 Geos cov 30) | om gov 5° m | σοι] avros 
Ognpt: + καθως ay at nuepa του ovvou ems της ynt iAH 

12 (cf xv 6) avotac] pr και bw: ef aperiet BE: aperiet BEC 
7 Luc | σοι] post κυριος ox: (σε 16): om F*(suprascr F*“4)cfu 
28 | xvpios] Deus Luc: om sv*z(txt): +0 6 bw: +0 θξ σου b’ | 
avrov—oupayoy] caclestem optimum Luc | avrov τον] αὐτὸν Phil- 
cod} | αὐτου post αγαθον Au@ | τὸν αγαθον] των αγαθων ez 
Phil-codd}: om Phil-codd4: +xae εὐλογῆσαι ce m | των ov- 
ρανων a, | ror 3°] ra n | ουρανον---σον 2° ualde mutila in & | 
ουραγιον AMNcdpty Phil-codd} | δουναι] και Swon ἡμιν Phil- 
cod: +7» Phil-cod: + σοι Odgnpt¥ Luc | om τον 4° wA (uid) 
Phil-ed | veroy] +avrov c Phil-codd | τη---καιρου] in tempore 
eius terrae tuae (gen) A: τὴ γὙη σου post καιρου Ἐ, | τη yy] τῆς 
ans Gad-jlmnpqstvb,: ἐπὶ rns yas .c  καιρου] καιρὸν ej: καιρω 
aurov cm: καίρους αὐτου q: +avrov AFMNadfhikloprtxyb,8B | 


4 evrdoynuera] ηυλογημενα] v | τα exyova) a’ xapros M 
9 xuptos] ο’ a’ o’ θ΄ χωρις του o θξ σου v | axovons] [eccaxovon}re v | cov 29] υμωνν 
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XXVIII 12 AEYTEPONOMION 


Φ 


Β εὐλογῆσαι πάντα τὰ ἔργα τῶν χειρῶν σου" Ἷ καὶ δανιεῖς ἔθνεσιν πολλοῖς, σὺ δὲ οὐ δανιῇ, καὶ . 
TE" 96 adobe ἔθνων πολλῶν, σοῦ δὲ οὐκ ἄρξουσιν. ᾿ϑκαταστήσαι σε Κύριος ὁ θεός σου εἰς κεφαλὴν καὶ 13 
μὴ εἰς οὐράν, καὶ ἔσῃ τότε ἐπάνω καὶ οὐκ ἔσῃ ὑποκάτω, ἐὰν ἀκούσῃς τῆς φωνῆς Κυρίου τοῦ θεοῦ 
σον ὅσα ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον φυλάσσειν" "οὐ παραβήσῃ ἀπὸ πασῶν τῶν ἐντολῶν 14 
ὧν ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον δεξιὰ οὐδὲ ἀριστερά, πορεύεσθαι ὀπίσω θεῶν ἑτέρων λατρεύειν 
αὐτοῖς. Kat ἔσται ἐὰν μὴ εἰσακούσῃς τῆς φωνῆς Κυρίου τοῦ θεοῦ σον φυλάσσεσθαι: 15 
πάσας τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ ὅσας ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον, καὶ ἐλεύσονται ἐπὶ σὲ πᾶσαι αἱ 
κατάραι αὗται καὶ καταλήμψονταί ce. ἐπικατάρατος σὺ ἐν πόλει, καὶ ἐπικατάρατος σὺ ἐν 16 
ἀγρῷ" "ἐπικατάρατοι αἱ ἀποθῆκαί σου καὶ τὰ ἐγκαταλίμματά σον" "δέἐπικατάρατα τὰ ἔκγονα 1 
τῆς κοιλίας σον καὶ τὰ γενήματα τῆς γῆς cov, τὰ βουκόλια τῶν βοῶν σον καὶ τὰ ποίμνια τῶν 
προβάτων σου" ᾿ϑέἐπικατάρατος σὺ ἐν τῷ ἐκπορεύεσθαί σε, καὶ ἐπικατάρατος σὺ ἐν τῷ εἰσπο- 19 
Th ρεύεσθαί σε. Ἷ “ἀποστείλαι Κύριος ἐπὶ σὲ τὴν ἔνδειαν καὶ τὴν ἐκλιμίαν καὶ τὴν ἀνάλωσιν ἐπὶ το 


12 εθνεσι A | δανειη ΒΒ | και 2°—aptovew Babmeinf] om Β 
17 εἐπικαταρατοι)] τα sup ras Btta? | εγκαταλειμματα Be>F 


16 πολι Β" (-λει Ba>) 


AF(G)MN@a-g(h)i-b,48(@") ER" 


ευλογησαι] benedicet B Luc: +xsf | παντα---σοὺυ 2°] παντα post 
gov Ogn: opus manuum tuarum omne Luc | παγτα ta epya} 
omnem operam ἘΠ.» 5 | om καὶ 1° Luc | dances] davewes 4: 
exdanecs A | εθνεσιν] ...cw G | dav) daxn M: δανεισὴ 4: 
δανιεις a, | και 2°—aptovow] sub -- G: εἰ proeliabis gentes 
multas te autem non expugnabunt Luc: om B*kx®, | aptes 
B*>Nmqb,AB] aptns ov fatu: aptec ov f*(uid): (αρξη ov 16): 
+oev AFGM6 rell Ἐ | πολλων εθνων co | om πολλων dpt | 
σου 3°] (σοι 16): ov b’mn 

13 xaracrnom] pr και c: ef constituel BH: constituet ¥ 
Luc: ποιησαι bw¥B | o Geos σου] sub -- G: om k¥ | μη] ovx 
c | es 2°—eoy 1° bis scr f | oupay] Oupay a, | om καὶ 2°— 
exayw 5 | rore eon gnB | om rore AE Luc | οὐκ eon) ovx 
ObgnwH¥B Luc | om eay—(14) avras ἃ | εαν---ἀφωνη:) “ἡ au- 
dieris mandatum Luc | axovens] pr audits B: axon ewaxovonre 
N: ακουσὴ mo: axovenre bw: εἰσακουσης FMaefhijqsuvza, 
b,: ewaxovon kl | της pwrns BNE] των ἐντολων AFGMG@ rell 
ABZ | om κυριου Z | cov 2°] pr ὑμων και μνησθησὴ τῶν 
evrohwy κυ rou Ou N: υμων bw: nestri ct mandata cus Ἐ, | om 
οσα---φυλασσειν m | ova] ovas N@ce-jnp-vxza,: guodcumgue 
Luc | εντελλομαι) post σοι k: ἐγτέλλωμε n | cot] υμιν bwE | 
φυλασσειν BH7(uid)] pr ποιεῖν καὶ bw: φυλαττειν και ποιειν e: 
φνλασσεσθαι ποιειν ἢ : φυλασσεσθαι και ποιειν Oppt: + και ποιειν 
AFGMN rell ABER Luc 

14 ov] pr εἰ AB Luc | παραβηση) discedere Luc | aro— 
εἐντολων] ab his mandatis Ἐκ: ab omni sermone Luc | vrol | 
πασων τῶν εἐντολων Β] παντων τῶν λογων τουτων bw: τουτων 
τῶν λογὼων [: των λογὼν a,: πάντων m: παγτων των λογων 
AF(\oyw» sup ras F‘)GMNG6 rell (λογ sup ras i) ABZ? | om 
ων---σήμερον bw | ων] quem Luc: (ogas 71) | ἐντελλωμαι n | 
om defa—(15) σήμερον Ὁ" | οὐδε BF Nqua,AB’EL') ἡ AGM 
Op?? rell 33” Luc | πορενεσθαι] pr ovo: wopevOnva: N: προπο- 
ρένεσθαι x | om οπισω τὴ | AaTpevew] pr και cgn 

15 eccaxovons] εἰσακουσὴ fk: εἰσακουσητε GhotwxB: axovons 
6: axovon m: axovonre Ocdgnp*'a,: audieritis BH Luc: axon 
εἰσακουσητε ἃ: axon axovenre qz(mg) | om rys—gou ἃ | om 
του θεου q | σου] sub ἃ v: νυμων GObcgkp*'qtuwxz(mg) BE 
Luc: ynuwy oa,: om ἢ | om φυλασσεσθαι---σήημερον bw | dv- 
λασσεσθαι Β] και φυλαξη: f: φυλασσειν d: φνλασσειν ποιειν F*: 
φυλασσειν και ποιειν AF*GMNOp* rell A(pr ef codd)#*!4) 


Luc | om sagas dfi* | αὐτου] του kv cov d: om ἢ: +xat τα 
ἡκριβασμενα αὐτου G(sub )cox: +xat Ta ἠκριβασμενα a: + Kat 
Ta κρίματα avrov p*"t | ogas—xat 2°] και πορενεσθε οπισω θεων 
eTepwy λατρενειν αντοις ἃ : om f | ocas]s int lin p*?: ova Gcotx: 
as k-n | ἐντελλομαι] ἐντελλωμαι n: mandabo Luc | σοι] yur 
N¥ | om σημερον---σε 1° m | om και 2° AB | εἐλευσωνται u | 
ἐπι ge] post αὑται q: om y | exc] xpos egjsvz(txt) | om πασαι 
@ | καταραται y | om και καταλήμψονται σε c | και 3°] αι]: 
om m | καταλημψονται) sub ἂν: deprachendet Ὦ) : ευρησουσιν 
G@bdgnoptwx Luc 

16 woke) pr τῇ e | om και cB Chr Luc | επικαταρατος 
ov 2°] om ἀρΈ;: om ov @ Chr 

17 επικαταρατοι---σοῦν 2° post (18) σου 2° 3.2 | εἐπικαταρατοι) 
pr και N(-ros N*"4)¥: ἐπικαταραται f | τα εγκαταλιμματα cov] 
quae in εἰς reli[queris] BF | om rad | eyxaradppara] κατα- 
λιμματα bw: λιμματα i* 

18 επικαταρατα--σου 4°] και warra τα νπταρχοντα σοι n | 
exuarapara] pr καὶ (18) Ἐ Luc: επικαταρατοι i*: om d | 
exyova] eyxova ἀρ): eyyora Ocfijmpqt: rexva Or-gr | om και 
1°—gou 2° a,% | om καὶ 1° ἃ | yerrnuara οὔ | τα 3°) pr και 
ejpa, ABE: pr excxarapara Or-gr | rww Bowe] της γη: i*y | 
om καὶ 2° ἃ | ποιήματα a, | των 2° ex gov c 

19 om totum comma na, | & 1°—ve 2°] in gress tuo Luc | 
om ἐν 1°——guy 2° f | ev rw 1° bis scr h | εκπορενεσθαι Bhj] 
εἰσπορενεσθαι AFGMN6O τοὶ ABEL | ce 1°] sub ὧς G: om 
AL? | om και---σε 2° j | ewcxaraparos 2°—rw 2°] om bdmw: 
om exixaraparos cv kp: om σὺ & | εἰσπορενεσθαι Bfhb,] exro- 
peverOas AFGMN6 rell (x ex corr z) ABEL | σε 2°] sub % G: 
om mA#-(uid) = 

20—48 om ἢ 

20 αποστειλαι B] αποστελει u: ἐπταποστειλαι Obdptv(mg) 
wa,: efawoorehe: x: νεῖ εἰ BE(pr ef) Luc: εξαποστειλαι A 
F'(efarorocr- F*)GMNv(txt) rell | κυριος exc σε B] super te 
Dis BEB: κε cov a,: σοι κε Nbkmw@ Luc: ὁ xs σοι 1: xs 
σοι AFGM6 rell | τὴν 1°—avadwow] famem εἰ defectionem 
et tribulationem Ἐκ: taedium et thlipsen εἰ anxietatem Luc | 
evdecay] evdecay a’ σπανιν και φαγεδαινα»ν αὶ | om τὴν 2° o | 
ἐκλιμιαν] εκλιμνιαν ἃ: εκλιχμιαν lw: exdnuay aj: +o’ τὴν 
ἀχορτασιαν g | avadwow] avaduow j: (αλωσιν 71) | exe 25] pr 
καὶ τὰ: καὶ τ | (πταντα ov] waow os 32) | ay 1°] ea» AGNO 


15 ewaxovens] axon axovonre ο΄ v | σου] ο΄ usw» v | ετι] ο΄ a’ o’ θ' exc v | αι---σε 2°] 0’ at καταραι aura: Kas ευρήσουσιν σε 
20 ενδειαν»---εκλιμιαν}] a’ σπανιν και τὴν φαγεδαιναν Mkvz (sine nom k: om τὴν kvz): & σπανιν και τὴν exdyuay v | τὴν 


εἐκλιμια»] σ΄ τὴν axopraciay Mkvz (sine nom k: om τὴν Mk) | 


εἐκλιμια»] εκθλιψιν M | avadrwow)] a’ ἐπιτιμησιν M: επιτιμιαν k 
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AEYTEPONOMION 


XXVIII 27 


” πάντα οὗ ἂν ἐπιβάλῃς τὴν χεῖρά σου, ἕως ἂν ἐξολεθρεύσῃ σε καὶ ἕως ἂν. ἀπολέσῃ ce ἐν τάχει διὰ B 


ar τὰ πονηρὰ ἐπιτηδεύματά σου, διότι ἐνκατέλιπές με, 
22 ὅως ἂν ἐξαναλώσῃ σε ἀπὸ τῆς γῆς εἰς ἣν εἰσπορεύῃ ἐκεῖ κληρονομῆσαι αὐτήν. 


2: προσκολλήσαι Κύριος εἰς σὲ τὸν θάνατον, 
᾿Ξ πατάξαι σε 


᾿ Κύριος ἐν ἀπορίᾳ καὶ πυρετῷ καὶ ῥίγει καὶ ἐρεθισμῷ καὶ ἀνεμοφθορίᾳ καὶ τῇ ὥχρᾳ, καὶ κατα- 


13 διώξονταί σε ἕως ἂν ἀπολέσωσίν σε. 


33καὶ ἔσται σοι ὁ οὐρανὸς ὁ ὑπὲρ κεφαλῆς σου χαλκοῦς, 


24 καὶ ἡ γῆ ἡ ὑποκάτω σου σιδηρᾶ. “δῴη Κύριος ὁ θεός cov τὸν ὑετὸν τῇ γῇ σου κονιορτόν, καὶ 


45 yous ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καταβήσεται, ἕως ἂν ἐκτρίψῃ σε καὶ ws ἂν ἀπολέσῃ σε ἐν τάχει. 


25 δῴη 


σε Κύριος ἐπισκοπὴν ἐναντίον τῶν ἐχθρῶν" ἐν ὁδῷ μιᾷ ἐξελεύσῃ πρὸς αὐτούς, καὶ ἐν ἑπτὰ ὁδοῖς 
26 φεύξῃ ἀπὸ προσώπου αὐτῶν" καὶ ὅσῃ διασπορὰ ἐν πάσαις βασιλείαις τῆς γῆς. “9 καὶ ἔσονται 
οἱ νεκροὶ ὑμῶν κατάβρωμα τοῖς πετεινοῖς τοῦ οὐρανοῦ καὶ τοῖς θηρίοις τῆς γῆς, καὶ οὐκ ἔσται ὁ 


a7 ἐκφοβῶν. 


20 ἐξολοθρευση B> | ταχι Β" (-χει Β80) | εγκατελιπες Βὺ 


25 ἐπικοπὴν Bab 


bd-gjln-qs-zb, | σον 1° BE) +oca α» ποιησης AFGMNO 
omn (183. Luc [ova] pr e¢ A: tn omnibus quae B | αν ποιη- 
ons] facies Luc: woecs q | εαν ANGegjnz | rons defijps—vz 
a,] | om ews 1°—«xat 3° kim Luc | om ay 2° fox | εξολεθρευση 
ge} εξολοθρενθωσιν a,: απολεσὴ σε 4: + Dominus & | om και 
35---σε 3° y | omxa 3° AE | ews ay 2°] om dpqB: om ay A | 
απολεσὴ ce] απολεσὴς M: αἀποστειλὴ σε a,: εἐξολοθρευσὴ σε q: 
om σε ἃ | ἐν ταχει] [5] /of[co) H*: (om 71) | σον ἐπιτηδευματα 
ejsvz | διοτι] ors Ognb, | ἐνκατελιπε:) ἐγκατελειπες FM@Oimn*! 
qruvya,b,: eyxareXarns c: εγκατελειπας Az: eyxaraderes σ᾽ 
n®* | με] κν dpt: avrow nB 

21 προσκολλησει n*a,3B(uid)E(pr ct) | σε xs acs y | 
xuptos] θς r*: om 3} | εἰς σε post θανατον fu% | om τὸν p | 
θανατον}] sub ἃ v: bis scr ἢ: + Aomor g | αν εἐξαγαλωση] efa- 
ναλωσει w | om αν N | εξαναλωσὴη ce] εξαναλωσεις dp: eta- 
vahwoas ger: εξολοθρευση ce y: + Dominus A | aro] ext bw: 
(ex 32) | (yns) τ σου 77) | εἰσπορενη Bgth, ἘΞ.) ov exwopevy f: 
pr ov AFGMNG6 rell &: (συνεισπορενη 30): introibis BU | 
om exec m& | (κατακληρονομῆσαι 32) | αὐτὴν] τὴν γὴν f*(uid) 

22 warata] a ex ε a,: παταξει oBE(pr 41) | om σε 1° 
o | om κυριος Or | ἐν Bq] om AFGMNG6 rell | om καὶ 1° 
d | wuperw] - καὶ κρνει b’ | om και 3° ἃ | ερεθισμω BY] 
timore et stupore ©: propitiatione et timore Ἐκ: + καὶ ev φονω 
k: +$ovwd: +xat ev φονη x: + καὶ πονω uv(mg): +xat φοβω 
bw&: +a’ περιφλευσγμω και porw g: +ef affiictione 185: + και 
govw AFGMNOvi(txt) rell | om και 4°d | ανεμοφθορια] pr ev 
Gkx: ἀνεμοφορια 1 | ὡχρια dkmpsty* | καταδιωξονται) καταδιω- 
fovow ἃ: καταδιωξωσιν F: διωξονται α | om arf | om σε 3° wH 

23 σοι] (cov 30): om AFGMacklmorxyb,A% | om o 1° 
1* | om o 2° FNbdlmptwxya,b,A#X (uid) | veep] ew c | 
xadxous] χαλκος b’n: ferru- ¥* | om ἡ 2° FGNbdm-qtwx* 
υ, AED (uid) 


20 awoken ae] εξολοθρευσὴ σε ἀαναλωσὴ σε k 
41 θανατον] a’ λοιμον Mvz2(sine nom) 


27 πατάξαι σε Κύριος ἕλκει Aiyutrri εἰς τὴν ἕδραν καὶ ψώρᾳ ἀγρίᾳ καὶ κνήφῃ, ὥστε 


22 ριγει Ba>] ρειγει B*: 
26 werwos A 


prye A 


AFGMN6@2-¢i-b, ABEL" 


24 8wy] dw τι: aabit 18: dalt] B7: και duce bwE : + tidi 
A-codd | o θεος cov Β] om AFGMN®O omn ABEL | vero) 
Ἔσου ταῦ | τη yy) THs yn N: της γης Fabdefijkmnpqtwxf 
BE | om καὶ 1°—ovpayov y* | om ov ovpayov xara Θ (spat 
relict) | xaraBnoera: B] ter: ce AFGMNO omn ABEL | 
om ews 1°—ce 2° ἃ | ews 1°) ws a, | (om ce 1°—ay 2° 71) | 
(om ge 1° 130) | και 2°—ge 2°] sub - G: om kx? | om και 
2° bw | ews a» 2°) ws αν a,: om mpAB | ἀπολεσει p | ev 
ταχει BS'*] om AFGMN@ omn ABEL 

25 dwn] (pr καὶ 130): dat 8.3: εἰ faciet E | σοι Πρ | ex- 
oxorny B*A@delmr] pr εἰς bw: ἐπὶ κοπὸν c: ἐν ἐπισκοπὴ a’ 
θραβομενον g: θραυμενον n: επικοπὴν B®>FGMN rell B: in 
cacdem BH: in mactatione ©: in cladem BH: ut ocidaris © | 
evarrioy των ἐχθρων] hostibus tuis 18. | evarrioy] bis scr f*: 
ἐναντίαν m: evarTs y: ἐνώπιον bw: om ἃ | ἐχθρων Β] σον 
AFGMN@ omn SX | xpos) super @ | avrovs] pr ras (1) q | 
om ey 2° dpt | eon—Bactrecais] erst dispersio tui in omni 
γέρο] ἘΔ | διασπορα BE) es διασποραν bwB(uid): pr ev AF 
GMN6 rell: i deseminatione Ἐκ: dispersus AB~ | om ἐν 3° 
Fdkimprt | βασιλειαις Β] pr ταις AFGMNO omn 

26 om ὑμὼων BE | καταβρωμα τοις rerewos] pracda alitum 
G7 | καταβρωμα) in esca ZH | τοις 1°] pr race dpty: +racw 
G(sub *%)o: +mace ros c | (τη: yns] του aypouv 32: om yrs 
74) | 0 εκφοβων)ὴ yui sepeliet μος Ἐ, | om o 1*z | ἐκῴφοβων B] 
αποσοφων a,: arocoBwy AFGMNG6 rell 

27 παταξει mBE(pr ef)¥* | om κυριος f  ελκει Bj) pr ev 
AFGMNG rell: ἐπ sslnere Ἦν: in uukera BH | αἰγυπτιω) 
avyurriwy FON@bcfi(s 2° ex corr) mrwABZ: acyurrwr N* | es 
τὴν edpay B] post aypia E: εἰς ras edpas qua,: ἐν ταῖς evedpais 
bw: και rats εδραις pA: edpacs d: ev ταις edpacs AFGMNG rell 
L: in sedibus tuis B | om και 1° d¥ | aypa) sub -G: omk | 
om και 29 | κνηφὴ] pr ev Gckx: xvnOn f: κνησὴ 1: σκνηφὴ a: 


22 απορια] appworta Ἐν | ερεθισμω] a’ περιφλευσμωί. λυσ- M) σ’ & ΒΤ ΤΕ Mk(sine nom)vz | και TH ὠὡχρα] a’ θ' 
και εν ixrepw ν | τῇ wxpa] σ’ εν ἐρυσιβη v | wxpa] a’ ἱἰκτερω M | απολεσωσιν oe] καταλαβονται σε ἀαναλωσωσι σε k 


25 ἐπισκοπὴν] a θραυσμενον M: 
ΚΟΤΤΟΡΤΑΥ 

27 εἰς τὴν εδραν) of εἰς τα κρυπτα Mvz: 
θ’ εν οστρακω a’ ev κνησμω ν 


a’ θρανομενον πίθος nom)vz: 


σ’ θ΄ τροπουμενον Mz(om θ᾽): & τροπουμενον σ΄’ προσ- 


a’ εἰς τας ἐδρας vz(sine nom) | x»ngy] σ΄ ελεφαντιασει Mkvz(sine nom kz): 
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XXVIII 27 AEYTEPONOMION 


B μὴ δύνασθαί σε ἰαθῆναι. *rardfar σε Κύριος παραπληξίᾳ, ἀορασίᾳ καὶ ἐκστάσει διανοίας" 28 


τ» 


Tm 


Meal ἔσῃ ψηλαφῶν μεσημβρίας, ὡς εἴ τις ψηλαφήσαι τυφλὸς ἐν τῷ σκότει, καὶ οὐκ εὐοδώσει 29 
τὰς ὁδούς σον" καὶ ἔσῃ τότε ἀδικούμενος καὶ Siaprralopevos πάσας τὰς ἡμέρας, καὶ οὐκ ἔσται 
ὁ βοηθῶν. 3 γυναῖκα λήμψῃ, καὶ ἀνὴρ ἕτερος es αὐτήν" οἰκίαν οἰκοδομήσεις, καὶ οὐκ οἰκήσεις 30 
ἐν αὐτῇ" ἀμπελῶνα φυτεύσεις, καὶ οὐ τρυγήσεις αὐτόν. 3'o μόσχος σου ἐσφαγμένος ἐναντίον 31 
σου, καὶ ovt φάγῃ ἐξ αὐτοῦ" ὁ ὄνος σου ἡρπασμένος ἀπὸ σοῦ, καὶ οὐκ ἀποδοθήσεταί σοι" τὰ 
πρόβατά σου δεδομένα τοῖς ἐχθροῖς σου, καὶ οὐκ ἔσται σοι to βοηθῶν" 301 viot σου καὶ αἱ 32 
θυγάτερές σου δεδομέναι ἔθνει ἑτέρῳ, καὶ οἱ ὀφθαλμοί σου βλέψονται σφακελίζοντες εἰς αὐτά" 
οὐκ ἰσχύσει σον ἡ χείρ. 337d ἐκφόρια τῆς γῆς σον καὶ πάντας τοὺς πόνους σου φάγεται ἔθνος 33 
ὃ οὐκ ἐπίστασαι, καὶ ἔσῃ ἀδικούμενος καὶ τεθραυσμένος πάσας τὰς ἡμέρας. 34 καὶ ἔσῃ παράπληκ- 34 
τος διὰ τὰ ὁράματα τῶν ὀφθαλμῶν cov ἃ βλέψη. 35πατάξαι σε Κύριος ἐν ὅλκει πονηρῷ ἐπὶ τὰ 35 
γόνατα καὶ ἐπὶ τὰς κνήμας, ὥστε μὴ δύνασθαί σε ἰαθῆναι, ἀπὸ ἴχνους τῶν ποδῶν σου ἕως τῆς 
κορυφῆς σον Ἷ 36 ἀπαγάγοι Κύριός σε καὶ τοὺς ἄρχοντάς σου ods ἐὰν καταστήσῃς ἐπὶ σεαυτὸν 36 


48 αορασιας Β" ς[-σια B*>) | ἐεκστασι Β" (-σει Be>) 29 σκοτι Β"(-τει Bab) 


31 και 35--σωτοι 2° Β80] om B* | om o βοηθων B 


32 οἱ 1°—erepw Babe] om B* 


AFGMNG@a-gi-I(m)n-b, ABER?) 


-ελεφαντιασει g | δυνασθαι) duvac.at F*: δυνασθηναι Θ᾽ | om 
ge 2° ἀπ" Ἔ | ιαθηναι)] +a [wlefsVigio pedum tuoru- us{q]. 
caput ἢ 

28 warata:] percutict BE(pr “38,52 | om κυριος G*O | xa- 
ραπληξια] παραπλήηγια i*: (ey ἀπληξια 83) | aopacia B*>bw] 
αορασιας B*: a€paciaa,: pr καὶ AFGMNGO rell ABER S-ap- 
Barh Phil: δἰ sestbilitate H | om και exorace: διανοιας d | om 
και buwa,B/ | exorace) prev F: exracess | διανοιας:] cordis Ἐ, 

29 μεσημβριας ws bis scr g | μεσημβρια u | ws—ruddos] 
cocece S$[eu} Pall pla[t}or H* | εἰ rs Β] om gnu: om ms AFG 
ΜΝΘ rell ABER | yyragnoa:] φηλαφησει kim: palpat U' | 
τυῴλος Bmn] pr o AFGMN6 rell | om rw m | ove ενοδωσει] 
non suffragabit FB: non diriges B?: non inuenies EB: si non 
corriges A: +rore Odgnpt | ταῖς οδοις f | σου] σοι f: avrov N | 
om καὶ 3° A-ed | eon 2°—Staprafouevos] .... func iniuriam 
accipies et rapinam paticris E? | evn 2°) post rore a,: ex dp | 
om rore mBE | aprafopevos q | racas ras nuepas] omnibus 
3} ] om καὶ 59---βοηθων B7 | om καὶ 5° (165) BY | eora Β] 
cory σοι n: -- σοι AFGMNO rell ABEL'S" (sub -- GS) | 
om o Nau 

30 yuvaxa] pr και OF | εξει] sup ras x*: age dp Thdt- 
cod: fee καὶ afte: Thdt-ed: λημύεται eo Thdt-cod | om 
οικια»---αὐτὴ BH? | om οἰκιαν q | ovx oxnoes] ov κατοικήσει y: 
ov μη κατοικήσει: τ: erepos οἰκησει bw | ενοικησεις Na, Thdt | 
ev] ex n | (purevoes] φυτευσει 130: φυτευση 16) | ov rpvynces] 
ov μη τρνγησεις AF *Nfimgy: ον μὴ τρυγήσης Foakszb,: ov μη 
τρυγησῃ 1: erepos τρυγήσει bw | avroy] αὐτὴν f 

31 ἐσφαγμενο:] post gov 2°c: mactatur U7 | evarrioy cov] 
ενωπιον cov Nqua,: om Im¥ | om καὶ 1°—gov 4° f | om και 
1° o | ov] μη Thdt-ed: + Aejsz | φαγεις Thdt-codd | εξ] 
ax gn: om N | owos Av | om σον 3° m | apracpevos] npray- 
μενος FGNI: rapietur & | om οὐκ 1° Ὁ" | om σοι 1° N | (om 


33 exgopria B 


σου 5° 130) | δεδομενα] διαδεδομενα Fhkhmb,: dabuntur ©, | 
BonGos 

32 o ts q | om gov 2° FD | dedopevac] δεδομενα Aoryb,: 
δεδομενοι bfikw: δεδεμένοι a: dabuntur % | om καὶ 19--- χεὶρ 
ἃ | βλεψονται Bqv(mg)z(mg)a,] βλέποντες u: οὐκ oyorra ej: 
ἐσονται Av(mg)yz(mg): οψονται FGMNOv(txt)z(txt) rell: sesae- 
bunt @& | ocpaxedifovres] pr καὶ Gcx: καὶ σφακελιζονται 0: 
σφακελλιτες m: +0’ 6 εκλειποντες g | om ers y | aura] αὑτὸ 
N: avrouvs bwb,: + ody» τὴν ἥμερα» GcoptxS™ (sub % GS) | 
oux B] pr και AFGMN6 rell ABELS™ | ἰσχυσει}] ἰσχυσεν |: 
toxver cfgimx: εἰ wxver ἢ: ἰσχυσουσιν a, | σον ἡ xep Bpt]) 
ἢ χεὶρ σον βοηθησαι σοι km: oma,: om σοὺ ἷ: ἢ xep σον AF 
ΟΜΝΘ rell ΑΒΈ (υ14) 

33 εκῴονια f | rs ex σον c | om cov 19 Φ, | φαγεται) pr 
και q*: καταφαγεται cq> | εθνο:] populus alienus B-codd | 
εἐπιστασαι) noucras H, | eon] ety Tore οἱ +rore G(sub &)cdk 
ptxS" | τεθραυσμενο:] τεθραυμενος sw: τεθρασμενος c*dn"*: 
τεθραμμενος ὁ | (πασαε] pr ew: 64) 

34, 35 omd 

34 wrapardyxros)] παρακλητος be*(uid): (arapaxAnros 76) | 
οὠθαλ ex corr [2 | om a q | βλεψη] βλεπεις GkxBrv: oy 

pt 

35 waratau) παταξει ptuBE(pr cf): raraty o | om εν N 
Ogmnx* | τὰ yovara] oculos ἐμὸς BY: om ra N | om em 
10 N | xynpas) + cov kB (uid) | (om σε ἰαθηναι 16.77.130*) | 
ge 2°] post ca@yya AFMafiklmqryb,: om Nejsvz | ιαθηναι) 
vycavas bw: υγιασαν a_(uid) | απο cxvous] a uestigits © | om 
τῶν nx | ews) pr καὶ q | om τῆς Gcox | xopugys] κεφαλης abw 

36—59 om τῇ 

36 απαγαγοι] arayayn b'cfnop(-ye fn): exayayo g | σε 
xs ObgnwH@ | om gov 1° A-ed | αν AFGMabfiklorwxya,b, | 
καταστησει A*(-ces A‘) | ceavroy] ea sup ras A®: σεαυτω b’ 


28 αορασια] a’... ἐν πωρωσει σ΄ M: a’ ... εν wetpwoe vz(sine nom) | ἐκστασει} σ΄’ θαμβω vz(sine nom) 
30 γυναικα---αντην] a’ σ’ θ΄ uxorem desponsabis et alius subagitabit eam B™ | cea] a’ σνγκοιτασθησεται MS™(sine nom) 


Tpvynoes] a’ λαειχμησεις M 


32 σφακελιζοντε:) πηδωντες ἘΡ: σ΄’ θ΄ εκλειποντες Mz(sine nom): σ΄ 6’ εκλιποντες k(sine nom) v: a’ τελουμενοι Mv 


33 Ta exdopia] a’ καρπον M 
35 σε ιαθηναι) a’ υγιασαι σε M | ιαθηναι] νγιαθηναι ν 
36 καὶ 1°—cov 1°] a’ σ’ θ’ εἰ regem tuum 865 


34 παραπληκτοι] σ΄’ rapagopos Mvz(sine nom) 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ XXVIII 47 


ἐπ᾿ ἔθνος ὃ οὐκ ἐπίστασαι σὺ καὶ οἱ πατέρες σου, καὶ λατρεύσεις ἐκεῖ θεοῖς ἑτέροις, ξύλοις καὶ B 

37 λίθοις. 37καὶ ἔσῃ ἐκεῖ ἐν αἰνίγματι καὶ παραβολῇ καὶ διηγήματι ἐν πᾶσιν τοῖς ἔθνεσιν εἰς ods 

38 ἀπαγάγῃ σε Κύριος ἐκεῖ. 3βσπέρμα πολὺ ἐξοίσεις εἰς τὸ πεδίον, καὶ ὀλίγα εἰσοίσεις, ὅτε κατέ- 

39 δεται αὐτὰ ἡ ἀκρίς. 9ϑἀμπελῶνα φντεύσεις καὶ κατεργᾷ, καὶ οἶνον οὐ πίεσαϊ οὐδὲ εὐφρανθήσῃ 

40 ἐξ αὐτοῦ, ὅτι καταφάγεται αὐτὰ ὁ σκώληξ. 4°édalas ἔσονταί σοι ἐν πᾶσι τοῖς ὁρίοις σου, καὶ 

4:1 ἔλαιον οὐ χρίσῃ, ὅτεἿ ἐκρνήσεται ἡ ἐλαία σον. + υἱοὺς καὶ θυγατέρας γεννήσεις, καὶ οὐκ ἔσονται" ἽΝ 

42 ἀπελεύσονται γὰρ ἐν αἰχμαλωσίᾳ. 4Ξπάντα τὰ ξύλινά σου καὶ τὰ γενήματα τῆς γῆς σου "ἐξανα- § Ἦ," 

43 λώσει ἡ ἐρυσίβη. 436 προσήλντος ὁ ἐν σοὶ ἀναβήσεται ἄνω ἄνω, σὺ δὲ καταβήσῃ κάτω κάτω. 

“4 “οὗτος δανιεῖ σοι, σὺ δὲ τούτῳ οὐ δανιεῖς" οὗτος ἔσται κεφαλή, σὺ δὲ ἔσῃ οὐρά. 45καὶ ἐλεύ- 
σονται ἐπὶ σὲ πᾶσαι αἱ κατάραι αὗται καὶ καταδιώξονταί σε καὶ καταλήμψονταί σε, éws ἂν ἐξολε- 
θρεύσῃ σε καὶ ἕως ἂν ἀπολέσῃ σε" ὅτι οὐκ εἰσήκουσας τῆς φωνῆς Κυρίου τοῦ θεοῦ σου, φυλάξαι 

46 τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ καὶ τὰ δικαιώματα ὅσα ἐνετείλατό σοι. 46καὶ ἔσται ἐν σοὶ σημεῖα καὶ τέρατα 

47 ἐν τῷ σπέρματί cou ἕως τοῦ αἰῶνος, 47ἀνθ᾽ ὧν οὐκ ἐλάτρευσας Κυρίῳ τῷ θεῷ σου ἐν εὐφροσύνῃ 


37 πασι F 38 εκσοισεις A*(eE- Att*%) | παιδιον A 
40 πασιν A | xpaon B*(xp- B>)F* 41 yernous F | αιἰγμαλωσια F* 
42 ερισυβη A 45 εξολοθρευσὴ ΒΡ 


dfi* | ew Β] ες AFGMN®6 omn ΑΈ(υ 4), | ἐπιστασαι] ex- 
σταται cel | om ov G*&, | και οἱ πα sup ras A* (prras 3 litt) | 
και 2°] κε BED | o πῆρ kl | λατρευσετε ἀριξ, | om exer bw | 
om erepas sz | ξυλινοις καὶ λιθινοις (32) AD | (om καὶ λιθοις 
16) | om και 4° f* 

37 exes 1°] sub -- GS™: post αἱἰγίγματι o: om & | om ἐν 
1° q | αἰσιγμασιν a | wapafody] pr εν GNOcekosuvxa,@(uid) 
@%: ἐν παρεμβολὴ j | (om και διηγηματι 18) | διηγηματι] pr εν 
Gcejosuvxza,A(uid)@: διηγημασιν p: διηγειματα n | om es 
q | απαγαγὴη B) pr cay dpt: αν αἀπαγαγοι ivb,: cay απαγαγοι 
N: avy awayo F: ay ewayayy suz: ἂν εἰσαγαγὴ k: αν ayayyr: 
pr ay ΑΟΜθ rell 

38 etowers] εξ sup ras δ᾽: εξοισης Of: και εξοισει ce a, | 
εἰσοισει2] εἰσοισης f: συναξεις Odgnpt@ | om οτι--ακρις ἃ | 
avra] αὐτο uA(uid)EX: αὐτη i* | om 7 v 

39 φυτευσης o | και Karepya] om d: om και 4238)" | om 
ουὅδε---σκωληξ ἃ | εξ αὐτου sub --- G | εξ] ar kl | καταφαγεται 
—oxwrnt] comedetur a uerutis Z| xaredera: N | aura] αὑτὸν 
fk@(uid)¥(uid) | (om o 77) 

40 ελαιαι] pr και fA | cor) post εν c: om FOfgilnb,Aw | 
om er—(41) ἐσονται e | oprocs] epyas q | χρισθηση k(mg) | om 
οτι---σον 2° ἃ 

41 γεννήσει a, | ἐσονται Β] τ σου fA: - σοι ΑΕῸΜθ rell 
BE: δὲ Ἅ, | απελευσονται) pr καὶ bw: απελευσωνται u: 
επελευσεται G* | yap] om bdopw: σοι Θ 

42 om παντα ra ξυλινα 5 | τα EvAwa] τα ξυλα F>Obfgiknw 
B(uid): semina HZ | γενηματα] yerynuara ci: γεννημα ἴ | της 
ams] post σου 2° A: om δ΄ | εξαναλωσει) εξαναλωση Obfow: 
«οὐρα 2” | ἡ ερυσιβὴ] urut 1 

48 0 εν oa) οστις ev σοι ἐστιν © | 0 2° B] οστις ἐστι» gnpta, 
Thdt-ed: om d: os ἐστιν AFGM rell Thdt-codd | om ev ἃ 
Thdt-ed | σοι] usw» Eus | avaBnoera: ἀνω avw] ascendet supra 
te εἰ super te Ἐ | ἀναβήσεται Bab,3%B) eora: Eus: ef ascendet 


AFGM(N)6a-gi-In-b, ABER") 


super te ἢ“: + pos cea,: +umrepceu: tere σοι οὗ: +em σε 
AFGMG6o? rell A(uid)#%" Or-lat Thdt | om ayw 2° df% Or-lat 
Thdt | om δε c | xaraBnon) καταβήσεσθε 1; eon Eus | om 
κατω 2° df¥(uid)%" Or-lat Thdt 

44 ovros 1°] ovrws Mcq: avros ejksv(sub Ajxz@ (uid) : ef 
is Ἐ | dances σοι sup ras Θ | δανιει] δανεισει aq: exdaner o | 
σοι) (σε 16): om b, | ov 1°] σοι Ay | rourw ov dames] οὐκ 
ἐκδανίεις τουτω (ἃ: οὐκ exdames rovro 0: οὐκ exdames aurw 
x@(uid)¥(uid): ov davetes avrovrw c | τουτω] rovro bdfgpwa, : 
li 2%”: om ὮΣ | ov dares] ov δανεισεις aq: οὐκ exdanes bd 
ptw: οὐκ εἐκδανισεις © | om ovros 2°—oupa ἃ | ovros 2°] ovrws 
cq: avros A(uid)BE(uid) Or-lat Eus | evra] pr cov Eus: + σοι 
k#Z~ Or-lat | κεφαλῃ] εἰς κεφαλην AF Mabcfiklo-rtwxyb,B’: 
εἰς κεφαλὴν cov G | eon] om v: tet Ἐ : +eéus Or-lat | ovpa] 
es oupay AFGMacfiklo-rixyb,B 

45 ελευσονται] ehevewvrat u: ευὐλογήσονται o | (πασαι exe 
σε 128) | πασαι) post avras a,: om (77) A | om και καταδιω- 
tovra ce (16.77(uid).130°) ZY” | om και 2° Ὁ, | (επιδιωξονται 
32) | om σε 2° dp | om σε 3° G | om ews 1°—xar 4° g | om 
ews 1°—ge 4° BH | εξολεθρευσὴ ce] εξολεθρευσε σαι A‘: εξολε- 
Opevoeas A*: εξολοθρευθησὴ σαι c: caterminent te ABE: 
om ge p καὶ 4°—ve 59] sub + GS™: om dx | ews αν απο- 
Aeon] απολεσει p | απολεσὴ] ἀπολεσαι A: αἀπολεσωσι (77) A 
3}: dispergant te et destruant B | ewnxoveas] εἰσακουσας d: 
ἡκουσας Aa, | om του θεου ΒΞ} | φυλαξαι BOdgnpt) pr του Gb 
coquwxa,: Tov φυλαξαισθαι 5": του φυλαξαι σε s*?: του φυλα- 
ξασθαι kl]: τον φνλασσεσθαι σε A: φυλασσεσθαι ε: του φυλασ- 
σεσθαι FM rell | τας evrodas] pr πασας A: τα δικαιωματα a, | 
τα δικαιώματα B] ras evrodas αὐτου a,: tavrov AFGM6 rell 
ABLS™ | om ova ενετειλατο σοι ἃ 

46 εν 2° Bn¥'] pr cas AFGMO rell ABYYED | om του 


47 om οὐκ ἘΞ} | (om rw—xaz 71) | αγαθη διανοια B] pr ev 


37 ἐν αἰνιγματι]) a’ εἰς αφανεισμον M: σ' ἐκ haesttationem D™ | διηγματι) a’ δευτερωσει M 


39 ovde—avrov] σ΄ εἰ non colliges S™ 
42 τα ξυλινα σου] σ΄ arbores tuas S™ 


44 ouros 1°] ο΄ ovros v | κεφαλη---ουρα] ο΄ σ΄ 0’ εἰς κεφαλὴν ov δε eon ets ovpay Vv 
45 φυλαξαι)] a’ ο’ θ΄ τον φυλαξαι σ’ του φυλασσειν ν | τα δικαιωματα)] a’ uerifates (έδοδυδω Ξ- ακριβασματα) cius S™ 
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XXVIII 47 


AEYTEPONOMION 


B καὶ ἀγαθῇ διανοίᾳ διὰ τὸ πλῆθος πάντων. Pat λατρεύσεις τοῖς ἐχθροῖς σου, obs ἐπαποστελεῖ 48 
Κύριος ἐπὶ σέ, ἐν λιμῷ καὶ ἐν ἐκλείψει πάντων" καὶ ἐπιθήσει κλοιὸν σιδηροῦν ἐπὶ τὸν τράχηλόν 

gh σου, ἕως ἂν ἐξολεθρεύσῃ σε. ‘erates Κύριος ἐπὶ σὲ ἔθνος μακρόθεν ἀπ᾽ ἐσχάτου τῆς γῆς ὡσεὶ 49 
ὅρμημα ἀετοῦ, ἔθνος ὃ οὐκ ἀκούσῃ τῆς φωνῆς αὐτοῦ, 59ἔθνος ἀναιδὲς προσώπῳ, ὅστις οὐ θαυμάσει so 


- ἢ» 


πρόσωπον πρεσβύτου καὶ νέον οὐκ ἐλεήσει. 


51 καὶ κατέδεται τὰ ἔκγονα τῶν κτηνῶν σου καὶ τὰ 51 


γενήματα τῆς γῆς σου, ὥστε μὴ καταλιπεῖν σοι σῖτον, οἶνον, ἔλαιον, τὰ βουκόλια τῶν βοῶν σου 
καὶ τὰ ποίμνια τῶν προβάτων σου, ἕως ἂν ἀπολέσῃ σε 53καὶ ἐκτρίψῃ σε ἐν ταῖς πόλεσίν σου, 52 
dos ἂν καθαιρεθῶσιν τὰ τείχη τὰ ὑψηλὰ καὶ τὰ ὀχυρά, ἐφ᾽ οἷς σὺ πέποιθας ἐπ᾽ αὐτοῖς, ἐν πάσῃ 


τῇ γῇ σου" καὶ θλίψει σε ἐν ταῖς πόλεσίν σον αἷς ἔδωκέν σοι. 


53καὶ φάγῃ τὰ ἔκγονα τῆς 53 


κοιλίας Ἷ σου, κρέα υἱῶν σου καὶ θυγατέρων σου ὅσα ἔδωκέν σοι, ἐν τῇ στενοχωρίᾳ σον καὶ ἐν τῇ 


θλίψει σου ἡ θλίψει σε ὁ ἐχθρός σου. 


48 exxOpas A | ἐκλείψει B2?>] εκλιψει A: 
53 θλιψει 1° Bab] θλιψι B* 


AFGM@a-g(h)i-In-b, ABEW") 


i: ayaéy καρδια A*dfptux*b,% : ayadwourn καρδιας bw: ayarn 
a,: ἐν ἀγαθὴ καρδια A*FGMOx® rell AB(uid)E | om δια--- 
παντων ἃ | om δια Ϊ | παντων] horum omnium 18": miseri- 
cordiarum eius omnium ΘΝ: τῶν apapr... σου οὗ 

48 om καὶ 1° AB" | λατρευσει:] Aarpevons exec Ὁ: + exes 
efijsuvwza, Be’ | τους ἐχθρου: dp | om ous ἐταποστελει κυριος 
F* | ovs] os Ajlsuvza,b, | επαποστελει] ἐπαποστελλει Af: 
ἐπαποστειλε n: efarooreXee u: αποστελει k: αποστελει σοι e: 
+avrous G(avrovus Ks sub %)coptx | xupsos] +0 Os cov F*Maef 
i~Iqsuvza,b, | exe ce] προς σε k: om Ay | εν 1°) pr xacc | 
λιμω Β] και ev Sper καὶ ev γυμνοτητι AFGMO omn ABEL 
[λοιμω ἢ | και ev 1°] om dp: om ἐν A@abfgintwa,Z(uid) | 
δειψει A | om ey 2° dfop] | om καὶ 2.---παντῶν ἃ | om ev 2° 
fq | ἐκλείψει παντων] morte BY | εκλειψει] εκθλιψει αᾳ : θλιψει 
ej | επιθησει] ἐπιθησὴ opq: θησει u  κλοιουν 1 | om ews—ve 
49 ἃ | εξολοθρευσοσι n 

49 επαξει] pr και QE: εἐπαξη ia, | om κυριος @ | exc] εἰς 
s | paxpoder—woe ex corr f | ax] ew MObf*sy | αἰσχατὼν 
c | woe] ws Ogn | aerov] avrov 1 | om εθνος 2°—avrov αὐ | 
om εθνος 2°—rys 2° M | 0] ov AFG@adefi>jprstvxzb,A(uid)® : 
(os 71): om ἰδ | ακουση] axover n: axovoytre 85: eccaxoven Ὁ 
wy | om τὴς: 2° 5 

5O εθνος avades προσωπω] gente inproba [f)ac{ic] WL: 
om d: om προσωπω f | ogris] sub + G: ws τις bc: quae ©": 
om k | θαυμαζει j(uid)% | πρεσβνυτερον AFG* Mabcefh-logsu 
vwy—b, | veov] νεου f: vewrepow u | ελεησει] miserctur HL 

51 om ra 1° k | exyova] eyxova g: eyyora Oclnoqg | κτη- 
νων} τεκνων gn | yerynquara cf | om τῆς ynsf | cov 19] + ews 
ἐκτριψη σε GckoptxS™ [sub ὦ GS™ | exrpsyn) pray cpt: a» 
ἐκτριψαι ke | om wore—oov 4° d | wore μὴ καταλιπειν) tam 
non derelinguat @ | καταλιπειν)] καταλιπει 5": καταλειπειν 
FM@chnrza,b, | owov) pr xa: v(mg)z(mg)@‘: pr negue BE | 
ἐλαιον} pr καὶ Afv(mg)z(mg): pr segue BE | τα 3° BOgn 
ptv(mg)b,] pr και (30) 38: pr neque B: om AFGMvitxt) rell | 


εκλιψι B* | εξολοθρενση B> 


549 ἁπαλὸς ὁ ἐν σοὶ καὶ ὁ τρυφερὸς σφόδρα βασκανεῖ τῷ 54 


ai i 52 θλειψει F* 
54 καινει 


om τῶν 2° ejsuvza, | om gov 3° i* | om και 39---σουν 4° cH? 
om ra 4° behi*jklsuvwz(txt) | om τῶν 3° ejsuvz | om aya, | 
απολεση σε) perdant te@7: om d: om ge p 

52 om και 1°d | exrpsyn ce] pr ews αν ejsuvza,: “9 dum 
contribulent te@': εκτριψηση Θ: εκτριψει σε dkn: exrpspecs f | 
rats 1° B] pr πασαις AFGMO omn ABERS™ | woreow 1°) 
οδοις q | σου 19] + ars edwxer σοι ks o θς cov Odghnpt | καθαι- 
peOn Ogn | recxn Bb’) (χειλη cov 18): ἐσον AFGMO rell 
ABA | τα οχυρα] munitiones EX”: om tra q | ed] & bu 
v(mg)wa,A(uid)B(uid) | om συ 3.) | εἐπεποιθεις dpt® | er) 
ev dquv(mg)w2a,b,%"(uid) | avrocs] ¢ ex corr n* | (om εν 2°— 
σον 2° 18) | ev 2°] pr και ejsz | θλιψει] θλιψη hl*: εκθλιψει O 
dgnpt: εκθληψι c | rats 2° Β] pr πασαις AFGM® omn ABE 
@ | cov 3°) +e racy τὴ yy σου G(sub )ckoptx (om τη Go) | 
om as edwxev σοι ἃ | as] ase: 93k: » Gcoptx | σοι BJ pr xs 
o 03 cov Gox: xs οθξ govc: τοῦς cov af: +xs θς cov AFM 
Θ rell ABEL 

53 και 1°—xodas mutila in ZY | om τὰ u | εκΎονα) 
eyxova g: εγγονα Oclnqt Or-gr-cod Thdt-codd | om τη u | 
xpeas Thdt-codd | om gov 2° FGv(txt) | om «ac 2° g | om 
σον 3° ch | oga edwxer] os δεδωκεν a, | ova) οσας fi: aa | σοι 
BE‘) (pr κυριος 118): xs o 65 σου eja,BY': +xs bwHW: 
+xs 0 Os b’: Τὰς o θς cov AFGMO rell #'E< Thdt | om εν 
19—Kaz 3° d | ἐν rH orevoxwpa] in tribulatione & | cov 4°] 
sub --- GS™: om k | ἐν τὴ θλιψει] angustia H | cov 5°] sub 
~ GS™: om ak | om η---σου 6° ἃ | ἡ θλιψει) και εθλιψε bw | 
ἢ] pr ev Ognpt: in guibus H: nv Gkoxa,: καὶ f  θλιψει 29] 
θλιψη hn: uexauit EB | cov 6°] +0 ev ταις πολεσιν σου ejsa 
vzB'E (om ο 38" ἘΠ: +e» πασαις ταις πολεσιν cov boptwa, : 
(Ἐ ἐπι πασαις ταῖς πολεσι σου 74.76) 

54 01°] pr οανηρ GoxS™ (sub «( GS"): prarnpk: pr ο ἀνὴρ 
oaynpc | 0 2° BA] om AFGMO omn B(uid)#(uid)S™(uid) | 
o Tpupepos) ἡ Tpupepa hh: omoc | βασκανει] βασκανη i: βασκα- 
vies Oadpt | rw—adeAgoy] τω αδελῴω αὐτου ev τω οφθαλμω 


48 και 1°—gov 1°] ο΄ και λατρευσεις τοις εχθροις σου σ’ a’ και δουλευσεις τω exOpw σου θ΄ και Aarpevoets TW εχθρω σου vz | 


κλοιον] a’ ἦνγον M 
40 φωνη:] a’ γλωσσης M 


50 oorts ov θαυμασει] a’ os ov ληψεται σ΄ os ov τιμήσει θ΄ os ov θαυμαζει v | νεον οὐκ ελεησει] a’ weds ov δωρησεται Μ 
52 καὶ εκτριψὴ σε) a’ o’ concludere te ὅδ: | εκτριψη)] εκθλιψὴ vz | ats εδωκεν] ο΄ a’ σ΄ O ἡ edwxev Ks Vv 

53 στενοχωρια] a’ περιοχη M | θλιψει 1°] a! επιχυσὴ M | σου 6°} 0’ a’ o” 6’ χωρις τον o εν ταις πολεσι gov Vv 

54 0 Tpudepos] σ’ stuperdus S™ | rpupepos] a’ rpupyrys o’ owarados Mvz (indice ad awados posito vz) | βασκανει] a’ πονη- 
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pevoeras M 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


XXVIII 60 


ὀφθαλμῷ τὸν ἀδελφὸν καὶ τὴν γυναῖκα τὴν ἐν κόλπῳ Kal Ta καταλελιμμένα τέκνα ἃ ἂν κατα- B 
55 λειφθῇ, SSdote δοῦναι ἑνὶ αὐτῶν ἀπὸ τῶν σαρκῶν τῶν τέκνων αὐτοῦ ὧν ἂν κατέσθῃ, διὰ τὸ μὴ 


καταλιφθῆναι αὐτῷ οὐδέν, ἐν τῇ στενοχωρίᾳ σου καὶ ἐν τῇ θλίψει σου 47 ἂν θλίψωσίν σε οἱ § 1” 
Sxal ἡ ἁπαλὴ ἐν ὑμῖν καὶ ἡ τρυφερά, ἧς οὐχὶ πεῖραν 


3 ’ ᾽ U -ὉῪὟἮ ’ , 
56 ἐχθροί σον ἐν πάσαις ταῖς πόλεσίν σου. 


ἔλαβεν ὁ ποὺς αὐτῆς βαίνειν ἐπὶ τῆς γῆς διὰ τὴν τρυφερότητα, βασκανεῖ τῷ ὀφθαλμῷ αὐτῆς τὸν 
57 ἄνδρα αὐτῆς τὸν ἐν κόλπῳ αὐτῆς καὶ τὸν υἱὸν καὶ τὴν θυγατέρα αὐτῆς, 57 καὶ τὸ χόριον αὐτῆς τὸ 
ἐξελθὸν διὰ τῶν μηρῶν αὐτῆς καὶ τὸ τέκνον ὃ ἂν τέκῃ, καταφάγεται γὰρ αὐτὰ διὰ τὴν ὄνδειαν 
πάντων κρυφῇ, ἐν τῇ στενοχωρίᾳ σου καὶ ἐν τῇ θλέψει σου ἡ θλίψει σε ὁ ἐχθρός σου ἐν ταῖς 
58 πόλεσίν cou: Sédy μὴ εἰσακούσῃς ποιεῖν πάντα τὰ ῥήματα τοῦ νόμου τούτου τὰ γεγραμμένα 


ἐν τῷ βιβλίῳ τούτῳ, φοβεῖσθαι τὸ ὄνομα τὸ ἔντιμον τὸ θαυμαστὸν Ἷ τοῦτο, Κύριον τὸν θεόν σου.  Ἐ,»" 


59 5ϑκαὶ παραδοξάσει Κύριος τὰς πληγάς σου καὶ τὰς πληγὰς τοῦ σπέρματός σου, πληγὰς μεγάλας 


60 καὶ θαυμαστάς, καὶ νόσους πονηρὰς καὶ πιστάς. ἴδ᾽ καὶ ἐπιστρέψει πᾶσαν τὴν ὀδύνην Αἰγύπτου § ἄπ' §m 


54 καταλελειμμενα Ba>F | καταλιῴθη Β" (-λειφ- Be?) 
55 καταλειῴθηναι ΒΞΡΕ | Oduye B*(-yec Β50) | η] ras aliq superius Β΄ | θλιψουσιν F* | ολεσιν Α"(πολ- A’) 


56 αὐτῆς 5° B* (suprascr ns)] αὐτου B* 
58 εντειμὸν F* 


αὐτου f | rw οφϑαλμω)] om ch: +avrov AFG Madiklo-rtuxyb, 
B | τον αδελῴον BOgn®] τω αδελῴω avrov c(uid): (τον οφθαλ- 
μον avrov 16): σον e: +avrov AFGM rell (128 | γυναικα) 
+avrov Ad% | om τὴν ev κολπω ἃ | τὴν 29] rou c: και f* | 
om ev 29 M | κολπω B) sins tuo BY: + αὐτου fikiquaBZ: 
τω xo\ww avrov AFGM6 rell | 7a] post καταλελιμμενα A: 
om F | καταλελιμμενα rexva] rexva τα καταλελειμμενα eaurov 
d | καταλελιμμενα] καταλελυμενα f*: om 38 | rexva) +avrov 
Gckox: +eavrov pt | om a k | ea» Gbckowx | καταλειῴθη 
BGOcgnxS"] καταλειῴθωσιν u: καταλειῴθωσιν avrw F: - σοι 
bwa,: τες B: +aurw AM rell AB 

55 Souva] non dare B: +ce ἃ | em αντων] avrw h: om 
aurwy n | avrov] avrwq | wy] wa, | av κατεσθη)] comeda Ἢ, | 
ay 19] eay b’: Savy: om fio | κατεσθηὴ BAGIrya,) καθεστη o: 
καταφαγεται i: καταφαγεσθε f: κατεσθιη FM (¢ ex 7) 9 rell | 
om μὴ c | καταλελειῴθαι AGMbedo-rtuv(mg)wxya, | avrw) 
ἡμῖν ἃ | ovdery Β] μηθεν AFMfiklryb,: μηδὲν GO rell | ry 
orevoxwpta) terra 18.) | cov 1° Bcfit'rA%¥B!¥} αὐτου n: om AFG 
ΜΘΙ" rell BYE | cov 2°) sub - GS™: om Obdegj-nps-wz 
a,AB’E | 9) nv bw | ay 29---εχθροι] θλιψει σε ο εχθρος A(pr 
arb, x | w eye θλιψουσιν Gcoqx | ap 2°) eax FOafi 


56 ev uur) pr bw: quae in te A | om ἢ 2° gpat | τρυ- 
gepa BGOcgnx EX” Chr] + σῴφοδρα AFM rell ABA | ns) 9 f | 
(ehaBev] λαβειν 18) | (aurys ο πους 16) | δια τὴν τρυφεροτητα) 
propler mollitiam εἴμ et teneritatem BB(+cius) | rpupepo- 
tyra B) pr awadornra καὶ bwEX": pr ἀπαλοτητα καὶ τὴν 
Ge Chr: pr ἀπαλοτητα και δια τὴν Ogjnsuvza,': -- και απα- 
λοτητα Cc: +Kat τὴν ἀπαλοτητα fptx: +xac τὴν αἀπλοτῆτα Ο: 
+xat δια τὴν ἀπαλοτητα AFM rell | Backaver] βασκανη 1: 
Bacxame: Gaprt: βασκαινει ο | rw οφθαλμω aurys] τω αδελῴω 


55 των τεκνων [rou [rexv]ou v 


57 ἐνδιαν A | θλίψει 1° Beb) θλιψι B* 
59 και ,5---πιστας Ba>™s] om B* 


AFGM6@a-l(m)n-b,438(@") £2) 


aurys 1: om h: om αὐτῆς ejsvz | αὐτῆς 3°] sub --Ο: om k 
A(uid) | (om τον 2°—aurns 4° 18.71) | τὸν ev] τω ev f(om ἐν 
f*) | κολπω Bq] pr rw AFGMO rell | om καὶ 3° q | νιον] 
filios cius 185: +avrns GcoptxABS™ | aurys 5°] om ΑἸ: 
+ eupe Ὁ 

57 xoptov] κοριον fy: κορριον i®*r | om αὐτῆς 1° bhwAB | 
το 29] pr και gnu®’ | δια 1°) ex kuv(mg)z(mg) | μηριων a, | 
και To Texvow] om f: τ αὑτῆς AFGMachiklo-rtxyb,B | ea» AF 
GM@abef-ik-rtwxy | xaragayerat yap avra) και φαγεται aura 
[: assabit ab tis εἰ manducabit εἰ A | yap} rap Oehjpstv* (uid) 
yz | δια τὴν evdacar) propter faciem &* | δειαν © | om παντων 
Ἐ," | κρυφὴ] τρυφὴ 1: abscondet A | ἐν ry στενοχωρια] dia τὴν 
στενοχωρίαν a,: om Θ: om τὴ x | σου 1° Βρῃ38)] om AFGMO 
rell ABW | εν τη θλιψει] δια την θλιψιν a,: om ev RM | om 
gov 2° AF Mabefhijloqrsu-b, A#X' | om ἡ θλίψει w | η] ην GO 
coxa, | θλιψει 29] εἰ ex corr ἃ : αν θλιψη A(-pet)ejsuvz: (ear 
θλιψει 32) | om gov 3° FA | om ev 35---σου 4° ἰδ] ταις] pr 
wacas AF Maefhi®'jkiqrsuvy-b,Ad 

58 cay] + δε FA | om μη BY | εἰσακουσης BA‘) axovonre 
Gco Or-gr: ewaxovonre AFMO rell ©”: andiatis AB | τα 2°) 
pr και q | (εγγεγραμμενα 73) | βιβλω k | sBAcw του sup ras Ε΄] 
φοβεισθε Abdfhi | (om ro 1°—rovro 71) | To ἐντιμον] om d: 
+rovro Fb, | ro 3° Bd) και u*: pr και AFGM6u* rell AB 
EZ Or-gr | θαυμασιον 1 | om rovro A | κυριον τὸν θεον} pr 
timere BD: xv του θυ fA¥ | om gov Or-gr 

59 om και 1° @ | om ras 1°—xac 2° F | om καὶ 2°-cov 
2° t | meyadas bis scr c | om και 4°—mioras B*e | om και 
moras f | xtoras] πλειστας dhpt Or-gr: wixpas Θ: aceruas Ἐ,: 
dolores &: ἐπιστας o’ exipovous g: lerribiles BE 

60 επιστρεψει B] ἐπιστρεψαι ext cec: επιστρεψη emt σε la,: 
εἐπιστρεφεται ext ce Οἱ +super cos Ef: + ἐπι σε AFGMO rell 
ABCEM Or-gr | οδυνην] οδον d: πληγὴν Or-gr | (om τὴν 2° 

4 


56 ovy:—rpudepornra] a’ οὐκ ewetpacey rapoos ποδος aurys υφιστασθαι ext Tys γῆ: ἀπὸ τῆς τρυφὴης Kat awadornros M | 


βασκανει) a’ πονηρευσεται M 


57 καὶ 1°—avurys 1°] a’ και ew Sevrepiw aurns v | xoptov] a’ δευτεριον MS™ 
59 παραδοξασει) a’ θαυμαστωσει M | moras] o’ extrovous ΕΠ: σ’ επιμονους MkvzS-ap-Barh S™(sine nom kz) 


60 οδυνην] a’ ταλαιπωριαν M 
SEPT. 
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XXVIII 60 


AEYTEPONOMION 


B τὴν πονηρὰν ἣν διευλαβοῦ ἀπὸ προσώπου αὐτῶν, καὶ κολληθήσονται ἐν σοί. δ᾽ καὶ πᾶσαν μαλα- 6: 
κίαν καὶ πᾶσαν πληγὴν τὴν μὴ γεγραμμένην ἐν τῷ βιβλίῳ τοῦ νόμου τούτου ἐπάξει Κύριος ἐπὶ 
σέ, ἕως ἂν ἐξολεθρεύσῃ σε. δε καὶ καταλειφθήσεσθε ἐν ἀριθμῷ βραχεῖ, ἀνθ᾽ ὧν ὅτι ἦτε ὡσεὶ τὰ 62 
ἄστρα τοῦ οὐρανοῦ τῷ πλήθει, ὅτι οὐκ εἰσήκουσας τῆς φωνῆς Κυρίου τοῦ θεοῦ σον. 53 καὶ ἔσται 63 
ὃν τρόπον εὐφράνθη Ἱ Κύριος ἐφ᾽ ὑμῖν εὖ ποιῆσαι ὑμᾶς, οὕτως εὐφρανθήσεται Κύριος ἐφ᾽ ὑμῖν 
ἐξολεθρεῦσαι ὑμᾶς" καὶ ἐξαρθήσεσθε ἐν τάχει ἀπὸ τῆς γῆς εἰς ἣν εἰσπορεύῃ ἐκεῖ κληρονομεῖν 
αὐτήν. δ, καὶ διασπερεῖ σε Κύριος ὁ θεός σου εἰς πάντα τὰ ἔθνη, ἀπ᾽ ἄκρου τῆς γῆς ἕως ἄκρου 64 
τῆς γῆς, καὶ δουλεύσεις ἐκεῖ θεοῖς ἑτέροις, ξύλοις καὶ λίθοις, obs οὐκ ἠπίστω σὺ καὶ οἱ πατέρες σου. 
ὁδἀλλὰ καὶ ἐν τοῖς ἔθνεσιν ἐκείνοις οὐκ ἀναπαύσει σε, OVS οὐ μὴ γένηται στάσις τῷ ἴχνει τοῦ 65 
ποδός σου" καὶ δώσει σοι Κύριος ἐκεῖ καρδίαν ἑτέραν ἀπειθοῦσαν καὶ ἐκλιπόντας ὀφθαλμοὺς 
καὶ τηκομένην ψυχήν. “xal ἔσται ἡ ζωή σου κρεμαμένη ἀπέναντι τῶν ὀφθαλμῶν σου, καὶ 66 


«Ε" 


61 τοντου] - καὶ πασαν τὴν γεγραμμενην B*>™s [εξολοθρευσὴ B> 
6: καταλειφθησεσθε B®) καταλειφθησεσθαι A: καταλιῴφθησεσθε B* | πληθι Β'ᾳ(.θει Bab) 
. 63 ηυφρανθηὴ ΑἙ(ιυϊά) | εξολοθρευσαι ΒΡ | ταχι B*(-xee Ba?) 


AF(*G M@a-b, 480" ἘΠ) 


--σοι 71) | τὴν πονηραν] sub τ-- GS": illum &%: om x | w) 


ων Ogn | διελαβου a | προσωπων Or-gr-codd | αὐτων] wy ex. 


corr n®: δέω: A-codd (7 | κολληθησονται) o 2° ex corr c: κολ- 
ληθησεται Or-gr | om ey Flmb, 3B (uid) Or-gr 

61 (om καὶ 2°—oe 1° 71) | om πασαν 2° Ay | πληγην] pr 
Τὴν Oo | τὴν μὴ γεγραμμενὴν] quae non sunt scribta © | τὴν μη] 
om b’u: om pn fy | γεγραμμενην)] “καὶ πασαν τὴν yeypap- 
μενην AF(om racay)M(mg)bdi(om rny)jpqstvyza,% | του νομου 
Tovrov] rovrw του νομον ak&(uid) Or-gr-cod: rovrw dhpa,®: 
om τουτου @: +xat racay τὴν γεγραμμενὴν Bar | erate) pr 
oa: επαξὴ 1: απαξει ἃ | om κυριος 1 | ews] ws ο | αν etore- 
θρενση] εξολεθρευσει τ 

62 καταλειφθησεσθε) καταλειψει σε F*i*jub,: καταλειψη σε 
elmsvz(txt) | βραχει] εἰ ex corr 1: βραχεις ObgnqwA# | avd 
we] ανωθεν 1 | ort 19] ore c: om & | ὡσει] ws akox | om ra 
a®d | rw πληθει}] το πληθος a: εἰς πληθος FMefi-marsvyz(txt) 
b,: in multitudine ©: om τω h | (om ort 2°—aov 71) | ort 2°) 
e@ | om οὐκ z | εισηκουσας Β] εἰσακουσεται fn: ἤκουσατε bw: 
audiuistis ABCE: εἰσηκουσατε AFGMO rell % | cov Β38"] 
nuow Ob’dea,: υὑμων AFGM rell AB’ CED 

63 om εσται CE | ον τροπον} oray c | εὐφρανθη) ηνῴραν.. 
Ἐπ": om bw | κυριος 1°] +0 Os f | ε 1°] ev dnw: ev aeq@ (uid) 
Zuid) | υμιν ev] » ev sup ras x?: ὑμᾶς εὐγ | ev) pr «acc: pr 
του k: (post ποιησαι 77.130: om 185) | vas 1° B) ημας και 
πληθυναι unas gp*(uid): (υμιν και πληθυναι ὑυμας 77.130): + και 
πληθυναι υμας AFOGM@c(-ym)p? rell ABE: + εἰ replere μος D: 
+et multiplicauit μος © | ovrws—ed 2°] ον τροπὸν xs εὐῴ w | 
evppayOnoera] evppardy n | om ed ὑμιν 2° hm” | ε 2°] εν 
nqA(uid)#{uid) | εξολεθρευσαι] pr τον FbGackox | vpas 2°] 
+xat του εκτριψαι υμας F>G(rovu εξολεθ.---εκτριψαι υμας sub %) 
acdkoptx(om του dpt)S™(sub ὃς uid): om 1 [καὶ 2°—aurny] 
aro τὴς yns m | om καὶ 2°—raxes (Ὁ | εξαρθησεσθε] etodo- 
θρενθησεσθε bwB | ev ταχει B¥'™] om AF>GMO rell AB 
ERS™uid) | as ην} ns cdpt | εἰσπορευη Bh] pr ὑμεῖς A*: 
ειἰσπορενησθε (71) ABLE: πορενεσθε FO: ὑμεις πορενεσθαι q: 


ὑμεις εἰσπορενεσθε Αϑ(εσθαι exec κληρο sup ras et in mg A*)GM 
Θ rell ( απὸ της yns c*): wos transitis © | (om exec κληρονο- 
pew αὐτὴν 71) | exe] bis scr 6: om hA(uid) | κληρονομεῖν Ba,] 
KAnpowounoa AF>GMO rell: (κατακληρονομῆσαι 32) 

64 om σε FO | (om κυριος---σου 1° 71) | 0 θεος cov] 
sub ~ G: om &: om gov ckm | om wraytak | εθνη] + ravra 
k | om τῆς 1° On | γης 1°) σου ἃ | om ews—yqs 2° dj*np* 
ay | της yas 2°) aurns ef: Ἔσου u | (om και 2°—(66) σου 2° 
71) | SovrAevoes] δουλευσης Ὁ: serusetis H | Evdors και λιθοι:] 
post cov 2° GcoxS™: λιθοις και ξυλοις GE | ξυλοι:] pr και v: 
ξυλινοις 4,3, | Ads] /apidacis Ὦ, | ovs] as AMabfh-mr—wyz 
b,: ἢ: cdp | ηπιστὼω] ἐπίστω Θ: ἡπιστὼων δ: ηἡπιστουν 5: ἡτι- 
στασο fj: εἐπιστασο F>: επιστασαι m@ | om cu—vov 2° m | 
ov και] neque © | ov) σοι no 

65 adda] simul Ἐ, | om καὶ 19 5 | omevd | ταῖς ἢ | om 
εθνεσιν 1 | ἀναπαύσει σε] ἀναπαύσεις Phil-cod-unic: (avaravonte 
16): avawavonre ce f: + Dominus S™(sub —) | ovd ov] ο 2° 
ex corr v: οὐδε AGM@abcf-ikInqrwxa,b, | rw ἰχνει] τοις ἰχνεσι 
bw@: om F> | των ποδων abcegnqwz@ | δωσει] dwon dh: dwy 
m | σοι] post exec q: post xuptos Gcox: σε a,: om dfp | xupios] 
prow: om @: +0 θὲ σου dpt: το 65 m | exec] ext σοι d: 
om p | erepay απειθουσαν B] εὐθυμουσαν e: αγαθυμουσαν m: 
{(θυμουσαν 16): rpexovofay] p>: αθυμουσαν AF>GMOp* rell ΑΓ 
8B (uid) C(uid)EXS-ap-Barh S$" Chr | exdAcwovras οφθαλμου:) 
οφθαλμον εκλειποντας m | εκλιποντας Bdflu] ἐκλείποντα A: ex- 
λειπουσαν Nn: ἐκλείποντας FOGM6 rell S-ap-Barh Chr | οφθαλ- 
Hous] pr rousdq | (om και τηκομενὴν ψυχὴν 73) | γυχην] καρδιαν f 

66 εσται---κρεμαμενὴ] οψεσθε τὴν ζωὴν ὑμων κρεμαμενὴν 
Ath A-Z Τ-Α Nov Hil |η ζωη σον post κρεμαμενὴ Cyp | 
σου 19] ὑμων Or-gr$ (ημ- cod) | κρεμαμενὴ] p, μα sup ras a>: 
κεκραμενὴ A: (κεκραμμενὴ 64): Ἔσοι G*cx Or-gr} | om are- 
γαντι---φοβηθησὴ Nov | απεναντι) κατεναντι FO: εγωπιον Or- 
gr} | των οφθαλμων cov] om G*cx Or-gr¢: om των οφθαλμὼν 
S™ | cov 2°] usw Οτ-ρτ ἃ Ath A-Z T-A Hil [και 2°—vuxros] 
nocte et die et timebitis Hil: om Or-gr Ath A-Z T-A Iren | 


6x μαλακιαν] a’ appwortay M 
62 καταλειφθησεσθε) ο’ & καταλειφθησεσθε a’ νπολειφθησεσθε σ’ περιλειφθησεσθε v | τω πληθει] o' a’ σ΄ θ᾽ τω πληθει ν 
64 διασπερει σε] a’ [διασκορπισι σε M 
65 erepay απειθουσα»} a’ κλονουμενην MS™ | exdcwovras] a’ τελουμενους M | τηκομενην] a’ εκλιμωσσουσαν Μ 
66 xpeuapern] +0 a’ σ’ θ΄ σοι v 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ ΧΧΙΧ 6 
67 φοβηθήσῃ ἡμέρας καὶ νυκτός, καὶ οὐ πιστεύσεις τῇ ζωῇ σου" 77d πρωὶ ἐρεῖς Πῶς ἂν γένοιτο Β 
ἑσπέρα; καὶ τὸ ἑσπέρας ἐρεῖς Πῶς ἂν γένοιτο πρωΐ; ἀπὸ τοῦ φόβου τῆς καρδίας σου ἃ φοβη- 
68 θήσῃ, καὶ ἀπὸ τῶν ὁραμάτων τῶν ὀφθαλμῶν σου ὧν ὄψῃ. “Kal ἀποστρέψει σε Κύριος εἰς 

Αἴγυπτον ἐν πλοίοις, ἐν τῇ ὁδῷ [ἡ εἶπα Οὐ προσθήσει ἔτι ἰδεῖν αὐτήν" καὶ πραθήσεσθε ἐκεῖ 
τοῖς ἐχθροῖς ὑμῶν εἰς παῖδας καὶ παιδίσκας, καὶ οὐκ ἔσται ὁ κτώμενος. 


ΧΧΙΧ (69) 1 τΟὗτοι οἱ λόγοι τῆς διαθήκης obs ἐνετείλατο Κύριος Μωσῇ στῆσαι τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ ἐν 
(XXIX) (1) 2979 Μωάβ, πλὴν τῆς διαθήκης ἧς διέθετο αὐτοῖς ἐν Χωρήβ. 2Kal ἐκάλεσεν Μωυσῆς 


πάντας τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραὴλ καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς Ὑμεῖς ἑωράκατε πάντα ὅσα ἐποίησεν 
Κύριος ἐν γῇ Αὐγύπτῳ ἐνώπιον ὑμῶν Φαραὼ καὶ τοῖς θεράπουσιν αὐτοῦ καὶ πάσῃ τῇ γῆ 
(1) 3 αὐτοῦ" 3rovs πειρασμοὺς τοὺς μεγάλους obs ἑωράκασιν οἱ ὀφθαλμοί σου, τὰ σημεῖα καὶ τὰ 
(3) 4 τέρατα τὰ μεγάλα ἐκεῖνα" καὶ οὐκ ἔδωκεν Κύριος ὁ θεὸς ὑμῖν καρδίαν εἰδέναι καὶ ὀφθαλμοὺς 
(4) 5 βλέπειν καὶ ὦτα ἀκούειν ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 5καὶ ἤγαγεν ὑμᾶς ἐν τῇ ἐρήμῳ τεσσερά- 
κοντα ἔτη" οὐκ ἐπαλαιώθη τὰ ἱμάτια ὑμῶν, καὶ τὰ ὑποδήματα ὑμῶν οὐ κατετρίβη ἀπὸ τῶν 


(5) 


ἴω A Ψ a“ ς 
6 ποδῶν ὑμῶν. Sdproy οὐκ ἐφάγετε, οἶνον καὶ σίκερα οὐκ ἐπίετε, ἵνα γνῶτε ὅτι Κύριος ὁ θεὸς 


68 πλοιοις Β5Ὁ] πλοινίοις Β" | om ἡ Β | πραθησεσθαι A 
ΧΧΙΧ 3 exewa) +ryy χειρα τὴν Kparaay καὶ Tor βραχίονα τὸν ὑψηλον Babms 


4 ἐδωκ bis scr A* 


φοβηθησὴ] on int lin] | νυκτὸς και nuepas GcoxS™ Nov | (om 
και 4°—cov 3° 71) | ov miorevoes) un πιστευσητε T-A | om ov 
m | tiwrevoes] πιστενεις ἃ, : (πιστευσὴ 16): credetis Nov Hil: 
credent B-ed: μη micrevons h: μὴ πιστευσετε A-Z: μὴ πιστευ- 
onre Or-gr Ath | τη ζωη σου] εἰ Nov: om Ath | cov 3°) ὑυμων 
Or-gr A-Z Hil: +0’ περι rns ζωης σου g 

67 το 19] rw alnub, | αν γένοιτο 1°] ἐγένετο T-A | γένοιτο 
1°] γενηται f: γεένοιτε c: γερὴ Τὸ p | om exwepa—yevoiro 2° 
Fb | eowepa] ἐσπερας mb,: ove bw το 2°] rwa: omu T-A | 
eomepas] ἐσπερα a, | om epecs 2° kIm | ay γένοιτο 2°] eyerero 
ΤΑ | γένοιτο 2°] γενηται fl: γενοι c: γενῆ ro p | πρωι 19] pr 
ror* | απο 1°] prax | om του cdpt | (om a—oyy 71) | alo 
ο: ov GadkptBE (uid): ην f: om gn® | απο των opaparwy] a 
conspectu © | om οραματὼν των i* | οραματων] ομματων e | 
wy) a Fobhuwa, Or-gr 

68 αποστρεψη fho | Kxuptos] +o Os σον dpt: +o Os q | ev 
πλοιοι1] ἐν πασιν q: rotis A-cod: om f | ev 2°—ewxa] mil- 
lenariis copits et per uiam candem & | ev 2° Bi] και x: pr και 
AF°GMO® rell BEELS™ | οδὼ] yn c | 9) M | axa] εἰπὸν 
Ogn: eras dfpqt: εἰπὸν σοι k: εἰπε σοι FC*: (ειπας συ 128): 
omc: ἐσοι FOGxS™: συ ο | ov] και f | προσθήσει B) προσ- 
ησετε a: προσθησθε c: προσθησεσθε A(-Oa:)F>GMO rell AB 
CELSZ™ | om ετι---πραθήσεσθε n | avroy p | πραθησεσθε) 
προσθησεσθε c-gmq: wenient ©: eritis E | παιδισκας] pr εἰς 
aA (uid) | o xrwpevos] gui miserealtur uestrum & 

XXIX 1 οὔτοι) pr και x¥ | om της διαθηκης τὸ i* | ove 
Bbfi*wa, BCH) οσα F*GOgknoptux: ogas d: 9s AMi?*? rell 
A(uid) Thdt | everecAa n | pwon BJ pr τω G(sub %)Ogn Thdt: 
Tw pwoer MX: TW μωυσει GQ: μωνσὴ ejosvza,: TW μωυσηὴ AFOM 
rell | τοὺς uous F> | 9s] ην Gow | διεθετο] συνεθετο x: everet- 
Aaro i*: Ἔκς Ὁ, | (avros] avrovs 130) | χωριβῃ 

2 pwons GOgmnx | παντας τοὺς uous] rayra x | wavras 
post τους F>dpt | om τους AGMahryb, | ewpaxare] + oculis 


5 τεσσαρακοντα Bb 


AF°GM@a-b, ABG"ER: 


uestris A-codd | raryra—xvupios] ofera quae praecepit Dominus 
et facta sunt & | om παντα ἢ | κυριος BAGcrxyA@S™) + 0 65 
0: +0 θὲ ἡμων F>b’ep*th.B: +0 Os usw» MOp*(uid) rell: 
+ Deus uester uobis Eo: 4-uobis HE | om εν---υμων dv(txt) | 
ey yn ayurrw]) post ὑμων Gc(rn)oxS™: παντα ra εν acyurrw 
ej(om ra) | om yy suza,b,& | aryurrov Ogi*ng | exwrioy υμω»] 
om h#: om ὑμων B | (om gapaw—(3) σον 71) | om και 3°— 
avrov 1° m | ras BF*ObenwABCEL] pr πασιν A(-0:)GM rell 

3 (τους 1°) pr και 18) | om πειρασμου:---τα 3° f | μεγαλου:] 
+rovrous 0 | εωρακασιν) εἰδον AG Madeh-morsv(txt)xyz(txt)b, : 
οιἰδων c | cov) ὑμων pt | τα 1°) pr και mMEX | om ra 2° m | 
exewa B*GOcgnqrxChS™] exewa τὴν χειρα τὴν κραταιαν και 
τον Bpaxtova τὸν ὑψηλον B2>AFM rell (32) 88 [ἐκεῖνα] και 
32 Ἐ΄: om Bw | om και fa, | om τον 1° τῇ} 

4 cf Rom xi 8 ἐδωκεν avras o θεος πνευμα xaravutews οφ- 
θαλμους του un βλεπειν και wra Tov μὴ ακουειν ews τῆς σήμερον 
nuepas || (om totum comma 71)  κυριος---υμι»] μοδὲς Dominus 
Deus uester A | ο Geos) sub -- GS™: om ghnx¥! Thdt4 | 
υμιν] ὑμων Fbdécfjlmsvwz(txt): ἡμὼν b’de | καρδιαν] καρδιας 
Fb: καρδια f | ecdevar) pr του k | βλεπειν} pr του A (βλεκειν 
sup ras 9-10 litt A?) | wra] prra A 

δ ηγαγον x | vpas) μας diow: +xs O | ev—ery] τε μ' εν 
Tn epnuw τὰ | ev Ty Eepnuw B] post ern A(ery sup ras 5 litt)F>G 
MO rell ABCEB | οὐκ] pr non attrita sunt uestimenta uestra 
@: pr και b’: καὶ d*(uid) | εταλαιωθησαν Adj(cay ext lin)pt | 
upwy 15] +erarwher υμων FOGacdkoptxS™(sub «+ GS") | και 
2°] ov q | om ὑμων 2° & | ov κατετριβὴ] ar ex corr c: post 
υμων 3° Opn: οὐκ ετριβὴ am: οὐκ εἐπαλαιωθὴ uv(mg)z(mg)a, 
C(uid)¥(uid)®% | om ov ᾳ | om ὑμων 3° 1 

6 epayere] ep ex arc | owor] pr και Odegjps-vzABCEL, | 
Kai—emcere] οὐκ ἐπίετε ovre σικαιρα g | om καὶ σικερα mu | 
wa—eyw] post (7) rovrov BH: (om 71) | eyw xs o OF ὑμων 
ΧΕ | κυριος BFfla,¥) pr ovros ἐστιν OdgnptB: + ipse C: 


66 τη ζωη cov] o’ περι της ζωης σον Mvz(sine nom) 


67 πως 1°—eowepa] a’ σ’ guis dabit uesperam S™ 


XXIX 1 ovs ἐνετείλατο] ο΄ θ΄ οσα everetharo Vv 
4 υμιν] ο΄ a’ σ’ θ' υμιν ν 
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. 68 υμὼν] σου ν 
2 ενωπιο»] εἰς οφθαλμους Μ 
6 σικερα) a’ μεθυσμα MS™ 


83—2 


XXIX 6 


AEYTEPONOMION 


B ὑμῶν ἐγώ. 7xal ἤλθετε ἕως τοῦ τόπου τούτου, καὶ ἐξῆλθεν Σηὼν βασιλεὺς Εσεβὼν καὶ " (6) 
Th. βασιλεὺς Βασὰν εἰς συνάντησιν ὑμῖν ἐν πολέμῳ" καὶ ἐπατάξαμεν αὐτούς, δκαὶ ἐλάβομεν 8 (1) 
τὴν γῆν αὐτῶν, καὶ ἔδωκα αὐτὴν ἐν κλήρῳ τῷ Ρουβὴν καὶ τῷ Γαδδεὶ καὶ τῷ ἡμίσει φυλῆς 
Μανασσή. ϑκαὶ φυλάξεσθε ποιεῖν πάντας τοὺς λόγους τῆς διαθήκης ταύτης, ἵνα συνῆτε ο (8) 


4 (γα 


8 F* 


πάντα ὅσα ποιήσετε. 


το μεῖς ἑστήκατε πάντες σήμερον ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ το (9) 


ὑμῶν, οἱ ἀρχίφυλοι ὑμῶν καὶ ἡ γερουσία ὑμῶν καὶ οἱ κριταὶ ὑμῶν καὶ οἱ γραμματοεισωγωγεῖς 

ὑμῶν, πᾶς ἀνὴρ Ἰσραήλ" “ai γυναῖκες ὑμῶν καὶ τὰ ἔκγονα ὑμῶν, καὶ ὁ προσήλυτος ὁ ἐν τι (10) 
μέσῳ τῆς παρεμβολῆς ὑμῶν, ἀπὸ ξυλοκόπου ὑμῶν καὶ ἕως ὑδροφόρου ὑμῶν, ““παρελθεῖν ἐν 12 (11) 
τῇ διαθήκῃ Κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν καὶ ἐν ταῖς ἀραῖς αὐτοῦ, ὅσα Κύριος ὁ θεός σου διατίθεται 

πρὸς σὲ σήμερον" ᾿ϑῖνα στήσῃ σε αὐτῷ εἰς λαὸν καὶ αὐτὸς ἔσται σου θεός, ὃν τρόπον εἶπέν 13 (12) 
σοι, καὶ ὃν τρόπον ὥὦμοσεν τοῖς πατράσιν σον ᾿Αβραὰμ καὶ ᾿Ισαὰκ καὶ ᾿Ιακώβ. "4καὶ οὐχ 14 (13) 
ὑμῖν μόνοις ἐγὼ διατίθεμαι τὴν διαθήκην ταύτην δ καὶ τὴν ἀρὰν ταύτην, ᾿δἀλλὰ καὶ τοῖς ὧδε 15 (14) 


10 ἐστηκαται A 


AF(*>GM@a~g(h)i-b,A8(C™) EB 


+ovros m: pr ovros AGM rell $™ | eyw B] om AF®GMO 
rell BES™: cst © 

7—17 om ἢ 

7 και 19] guia E& | ηλθετε] ἤλθατε di**mv: swenietis © | 
του rowou] bis scr 1": τοῦ ποταμου τ | εξηλθεν)] ηλθεν Ogn | 
σιων bdgi*npqt | om βασιλευς 1° j | εσεβων»] εἐσσεβων gk: 
ασεβων 5: ἀμορραιων m¥, | om και 3°—facay & | βασιλεὺς 2°) 
βασιλεα n | Bacay Bpq] της βασσαν aes: pr της ΑΕΡΟΜΘ rell | 
ει4---πολεμὼ] pugnare uobis & | εἰς συναντησιν υμινῚ contra nos 
A-ed | υμω] νμων cjm: nuw AGM@ab*"s(uid)gitoqrs(mg)uwx 
ya,b,&%: ἡμὼν F> | εἰς πολεμὸν kx | πολεμὼω] pr rw AMagq | 
ἐπαταξαμεν) (επαταξεν 18): adestruximus 18. | avrovs] - εν τω 
πολεμω Ma 

8 ελαβομεν)] ἐλαβαμεν k: εἐλαβον G | τὴν γὴν] pr αὐτου: 
και m: post αὐτων gn | εδωκα] +ras (2) x | rw 19] του y | 
pouBny] ρουβιν irstx: ρουβειμ c-fjlmp | γαδ F>GObcdfgkmnptu 
wH (uid) BCED | rw ἡμίσει) rw ἡμισυ AGr: ro nuov km: τοις 
ἡμίσεσιν bquwz(mg)a, | rw 3°] το ἃ | μανασση] μανασὴ mA: 
pavyvacon Ay: Mannase & 

9 om totum comma m | φυλαξεσθε) φυλαξασθε Fbefjinoqg 
a,: φυλασσεσθε dpt: custodite Ἐ, | om ποιειν GcxS™ | ravras— 
raurns} avrouvs f | wavyras) sub ~ GS™: (wacas ras evrodas και 
18): om ux | om τῆς χ᾽ | raurns] + wove αὐτου: AFG Maci 
kloqrvxyb, | (om ιγα---ποιησετε 71) | cumnreq | παντα οσα) 
ev πασιν os Odgnpt | ποιησετε}] pr cay gk: ποιήσεται cio: 
ποιησητε Alq: ποιειτε bw: ἐποιήσετε ai*(-rat): ἐποιήσατε fa,: 
εαν ποιήσεται O: εαν ποιησητε dn(-7at)p(uid)t 

10 υμει-ς---σημερον) πος omnes stetistis hodie @: et ecce statis 
uos omnes & | om ὑμεῖς km | παντες σήμερον BOfgimn] παντες 
wie σήμερον dpta,: wie σήμερον παντεξ ejszH: ὧδε σήμερον uv 
28: σημερον παντες AFOGM rell: (om 71): om παντες (30) & | 
evayriov Bejlqb,] ἐναντι AF>GMO@ rell | (om του θεου υμων 71) | 
υμων 1°} ἡμων b’elp | om οἱ 15---ὑμων 5° p* | om οἱ ἀαρχιφυλοι 
ὑμων 5 | oc apxipudce] οἱ apxorres O: ἢ apxe τον φηλων p> | 
{om ὑμων 2° 71) | Kat 15---μων 3° post ὑμὼων 4° FOGcoxS™ | 
om καὶ 1°—oc 2° πὶ | om καὶ 1° p> | om καὶ 2°—vuwy 4° p> | 
κριται] κραταίοι n | om ὑμὼν 45 dm | om ras—{11) ὑμων 1° k | 


It expeow A 


was aynp topand) pr και b’p>v(mg)AE: omnes utri [strahel DL: 
om a, 

11 αι---υμων 2°] τα Texva ὑμων και at γυναικες ὑμων Gcox 
S™ | ac) pr και AMafilmryb,ABE | καὶ το---υμων 25] ε΄ flit 
uestri (bis scr) @ | exyova Bbuv(mg)wz(mg)a,] eyyora dpat: 
τεκνα AF>M@Ov(txt)z(txt) rell B(uid) | om καὶ 2°—vpuwy 3° f | 
wposnduros] + usw» GcoxB"S™(sub -% GS™) | (om o λ9---υμὼν 
3° 71) | om ὁ 2° bw | om ὑμων 3° 1 | απο--υμων 5°) a lignst 
caesoribus uestris usque ad aquam portantes uestros &: (om 
16.77.130") | απο] pr και k@-ed | ξυλοκοπου] ξυλοκοπτου r: 
ξυλοφορον uv(mg)z(mg) | om ὑμὼν 4° πὶ | om και 3° AFOGM®O 
ace—orsv(txt)xz(txt)b,A# | om ews BY | υδροφορου)] δορνφορου j 

12 παρελθει»---διατιθεται) ut audsatis foedus Domini Det 
uestri et maledictionem Domini Det uestrt quam pactus est & | 
παρελθειν) παρελθὴ oe n: Ἐσε σήμερον c: +o¢ FGM (mg)Odf 
gikptuxa,@-codd: Ὁ μος M-ed: ὁ σήμερον o | ev τη διαθηκὴ) 
τὴν διαθηκὴν Abwy | ὑμὼων BA-ed 3.}] σημερον f: cov ΔΕΡΟΜΘ 
rell A-codd B | apas] ἀαρεταις d | avrov) αὐτων [3: ὑμων f*: 
om F? | oga] pr και d: οσας Mab, | xuptos o Geos) o xs a, | 
om gov q | διατιθεται] atsposuit A-codd %& | προς σε) ad πος 
Ξ,: uobiscum E | ce] cum 18. | om σήμερον A-codd 

13 wa ornon] αναστησαι f | στησὴ)] ornons 1: στὴ ΤᾺ: 
ornonre g | σε] +onpuepoy G(onpepor—)aoy sub %)coptx: om 
1 | avrw) eavrw AGMab’écgiknoprtuwxyb,: eavroy f: caurw 
q: σεαντω ἃ: +hodie S™(sub ~% uid) | om as AfpnA¥ED | 
Aaov] +wepovcioy fgn* | om καὶ 1°—Oeos a, | eora)] eorw 4: 
ut sit E& | cov Geos) σοι Os ejqAB: σοι εἰς Ov dpt | om εἰπεν --- 
τρόπον 2° br*w# | om σοι A | (om και 2°—(15) ὑμων 2° 71) | 
om ον τρόπον 2° ἃ | ὠμοσεν] post gov 2° ἃ: exer ob, | τοις 
πατρασιν σου] paribus uestris % | om aBpaau—iaxwB d | 
αβρααμ] pr rw bejw | om Kat 3° Fbbpwa, 38” | «σαακ) wax G: 
tagaax z | om και 4° wa, 

14 και οὐχ υμιν] οὐχ ὑμιν yap Thdt | om και 1° muvz | 
ἡμῖν n®* | povors] (om 18): + uuu Fo(del F°) | eyw διατιθεμαι]) 
διατιθεμαι eyw fi: eyw διατιθημι ejqu: aisposuit © | om 
και 2°—raurny 2° 638" | raurny 2°] om mn: +hodte 18 

15 τοις wie over) τοις ovew ὧδε GcdoptxBS™: τοις οδευ- 


7 σηων a’ σ΄ « Ουτρο ™ | Bacay] pr του v | yur] o a’ nue o’ & υμων ν 
8 τω το---μανασση] σ΄’ wo elamoil cf dimidio tribus <asiany S™ | τω ἡμίσει φυλη:] τοις ἡμίσει φυλη: ν 
10 ot ἀαρχιφυλοι] a’ ἡ κεφαλη Μ 
11 7a exyova] a’ σ’ infantes ὅδ | απο---υμῶν 5°] a’ a colligente ligna tua usque ad haurientem aquas tuas ὅδ: 


12 παρελθειν] οἱ a’ o’ 0 wapedOew σεν 


14 διατιθεμαι]) + σήμερον vz 
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ΧΧΙΧ 21 


οὖσι μεθ᾽ ἡμῶν σήμερον ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν, καὶ τοῖς μὴ οὖσιν ὧδε σήμερον μεθ᾽ B 


(15) τό ὑμῶν. 
(16) 17 ἐθνῶν, ὡς παρήλθετε. 


ore ὑμεῖς οἴδατε πῶς κατῳκήσαμεν ἐν γῇ Αἰγύπτῳ, ὡς παρήλθομεν ἐν μέσῳ τῶν 
17 καὶ ἴδετε τὰ βδελύγματα αὐτῶν καὶ τὰ εἴδωλα αὐτῶν, ξύλον καὶ 


(17) 18 λίθον, ἀργύριον καὶ χρυσίον, ἄ ἐστιν παρ᾽ αὐτοῖς" 8 yn τίς ἐστιν ἐν ὑμῖν ἀνὴρ ἢ γυνὴ ἢ 
πατριὰ ἢ φυλή, τίνος ἡ διάνοια ἐξέκλινεν ἀπὸ Κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν, πορευθέντες λατρεύειν 
τοῖς θεοῖς τῶν ἐθνῶν ἐκείνων" μή τίς ἐστιν ἐν ὑμῖν pita ἄνω φύουσα ἐν χολῇ καὶ πικρίᾳ" 

(18) 19 "nal ἔσται ἐὰν ἀκούσῃ τὰ ῥήματα τῆς ἀρᾶς ταύτης, καὶ ἐπιφημίσηται ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ 
λέγων “Οσιά μοι γένοιτο, ὅτι ἐν τῇ ἀποπλανήσει τῆς καρδίας μου πορεύσομαι, ἵνα μὴ συνα- 

(19) 20 πολέσῃ ὁ ἁμαρτωλὸς τὸν ἀναμάρτητον" “Οοὐ μὴ θελήσῃ ὁ θεὸς εὐιλατεῦσαι αὐτῷ, ἀλλ᾽ ἡ 
τότε ἐκκαυθήσεται ὀργὴ Κυρίου καὶ ὁ ζῆλος αὐτοῦ ἐν τῷ ἀνθρώπῳ ἐκείνῳ, καὶ κολληθήσονται 
ἐν αὐτῷ πᾶσαι αἱ ἀραὶ τῆς διαθήκης ταύτης αἱ γεγραμμέναι ἐν τῷ βιβλίῳ τούτῳ, καὶ ἐξα- 


(20) 1: λείψει Κύριος τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐκ τῆς ὑπὸ τὸν οὐρανόν. 


15 overt] ουσιν AF 


” \ ? 
91 καὶ διαστελεῖ αὐτὸν Κύριος εἰς 


16 κατοικησαμεν B | παρήλθομεν B*>] παρηλθαμεν B* | ἐμμεσω ΑἘ ίυΜ) 
18 εξεκλεινεν B*AF®* | ἐν χολη Bab] ἐνοχλη B* 


IQ ἐπιφιμησηται A 


20 ευνειλατευσαι B*(euA- ΒΡ) | εξαλιψει B*(-Acey- Bo*)A 


ουσιν bimuw Thdt: (τους ὧδε ovras 18): Ais gut comitantur © | 
μεθ μων σημερον) σήμερον μεθ ἡμων A: σήμερον μεθ υμων dtf | 
μεθ ἡμων] μεθ υμων GObcfklm(uid)nouwxBHS™ Thdt: per 
ἐμον a,: om Pp | σήμερον 1°) pr καὶ ἐστωσι k: pr ἐστωσι G(eo- 
Two. σήμερον sub -%)cxS™ | om evayrioyv—vuwy 2° df | evayrioy 
By] ἐναντι AFGMO rell Thdt | usw» 1°] υμ ex corr i: ἡμων 
b’ejqs(mg)v(mg)y@: σον G*n*(uid) | ὧδε 2°—vuwr 2° Β] wee 
μεθ nuwy σήμερον Fikqs(txt)v(txt)zb,: μεθ ὑμων σήμερον wie a: 
μεθ ἡμων whe σήμερον A*Mry: (μεθ ἡμων σήμερον whe 64): μεθ 
υμων σήμερον n: nobtscum hodie A: om wie 1: μεθ ἡμων woe 
σήμερον evarrt ku του Ov υμων AUB [ued nuwy wie] wie μεθ 
ὑμων ἃ: uobiscum hic BY: hic inter nos Br]: whe μεθ ὑμων 
σήμερον GOs(mg)v(mg) rell HS™(uid) Thdt 

16 πως Bg] ws AFGM@ rell A(uid) | (om γη 73) | αἰγυπτου 
gnq | (om ws 1°—rapydOere 71) | ws 1° Bx¥B] και ews 4: και ἃ: 
pr καὶ AFGM6 rell ABW, | παρηλθομενῚ παρελθωμεν o | των 
εθνων] bestiarum A-cod  εθνων corr ex αδελφων] υἢὸ | ws 
παρηλθετε) εἰ transtimus per cos EH: om ἃ | ws 2°] ovs AFM 
aefi-nqrsv(txt)yzb,A%8'” | wapn\Gere] παρηλθατε Gmy: παρηλ- 
θομεν A 

17 edare G | om αὐτῶν 1° ἃ | om και 15--αὐτων 2° F*(hab 
Fim) | και τα] κατα A*(xat ra A’): om καὶ ο: om tar | 
aurwy 2°) (των εθνων 76): om Ogn | (om ξυλον---αὐτοῖς 71) | 
λιθων καὶ ξυλων n | (ξυλα 16.77.130) | apyuptoy] pr ef BW: 
ἄργυρον r | xpucov r | a] o q& (uid): om u 

18 cf Hb xii 15 μη τις peta πικριας avw φνουσα ενοχλη || 
μὴ 1°—execvww bis scr i* | μη 1°] ἡ i(f) | ἐστιν 1°] eorw f | εν 
υμιν 1°] post ἀνὴρ ἃ; : om ejmsuvz | om 7 2° GlmB*kL | πατρια 
ἢ φυλὴ] tribus aut patria & | ἡ 3°) ex corr w: om n®* | φυλης 
blw | τος] pr ἡ Odgmnpt#: pr εἰ k: (ovrwos 32): alicutus 
cuius © | 9 διανοια] post efexAwey m: om nf: +avrov G(sub 
&)cdoptxA | εξεκλινγεν] + σήμερον GcoptxS™(sub ὁ GS) | 
aro—uuwy] α Do Dno uestro%: a Domino Deo suo G-ed | 
κυριου] pr rovc | om rovc* | υμων] ἡμων aef*(uid)x*@-codd | 


AFGM@a-¢(h)i-b, ABER" 


FM rell @38%(uid) | om τοις 1 | om των εθνων fr | om ἐκείνων 
u | μη τις 2°] numgquid & | μη 2°) ἢ p | ἐστιν 2°] ἐστω f: om 
bw | εν ὑμῖν 2°] post pita bwB: ex uobis EB: om u | pega] 
+aliqua %: 1 πικριας AF | avyw—mxpia) susum plantata aut 
amaritudine & | avw φνουσα)] αναφυουσα m | ανω] sub -- G 
S™: om k | ev xoAn] ἐνοχλη B*AF*>(corr F44)g1moq*yb, : 
evoxyn n: (εν w χολὴ 71) | πικρια] pr emu: πικρα Ἐ"(-ρια Fuld) 
Imb,: (πικριας 16) 

19 axovon] pr res (77) Thdt: axovons 0: axoun G: axovns 
c*: αἀκουσητε deH: +781 | ra ρηματα) ρημα ε: (+ ravra 18) | 
τῆς apas] (post ravrys 77): τὴς φωνὴς a | επιφημισηται) ετι- 
φημίσεται mopu: εἐπιφημίσει oe ἢ: ἐπιφημησὴ ce g: εἐνθυμησήηται 
F>: cogttauerit Z% | om ev τὸ 1 | om τῇ 19 ἃ | οσιᾶα μοι γενοιτο) 
iusta sunt fiant % | οσια] οσα ς | μοι post γένοιτο x@ | γενοιτο] 
γένηται a: eyevero e | om ort 8,38) | ἀπλανησει ε | πορευσομαι) 
πορευσωμαι n: πορενομαι 4138"" | ινα---ανα μαρτητον] ut non in 
unum pariter perdal peccatorem et qui sine peccato est ©: ut 
nom coaeque! in moriendo peccatorem cum eo qui non peccauit 
© | apapryroy x* 

20 ov] pr και m& | θελησει AFMghimnquvya, | ὁ Geos) 
xs FH | evcdarevew A(evecd-)GMacefh—]m(-rpev-)oqrsv(txt)xyz 
Ὁ, | aurw 1°) pr ev ἢ: αὐτὸν f(+ras 4 litt) | αλλ η] adda t | 
eyxavOnoera: gin | opyn) pr 7 M(mg)dejpqs-vza, | κυριου] eins 

| (om καὶ 1°—execyw 71) | om καὶ 1°—avrov 19 d | ev τω] 
ex q | ανθρωπω εἾ ovyw ras 8 | κολληθησονται---γεγραμμεναι) 
seguetur eum omnis haec maledsctio huius foederis quod scrip- 
tum Ἐ, | om ev 2°c | (apa) aperac 16) | της διαθηκης raurys] 
sub - G: omk | om at 2°—rourwd | γεγραμμεναι) αναγεγραμ- 
μεναι G: evyeypaupevat ejmz | τουτω Bk] pr — τον γομου {6 
S™: του νομου 6: + Tov vopov of: (+ του vopov rovrov 18): 
του νομου rovrou AF M@v(rov γομου bis scr v*)x(ov 4° ex w x’) 
rell ABZ | avrov 2°] cov y | (om ex—(21) rovrov 71) | vro 
Toy ovpayoy] νπ ouvoy b’n: των νπὸ των οὐνων C 

21 om xar—topanr ἃ | διαστελει] διαστελλει f: διαστειλαι 


πορευθεντες BGckx] πορενεσθαι και Odgnpta,@: πορευεσθαι A  q | αὑτον xupios] xs auroy ejpqstv(txt)z: αὐτοὺς ks ἃ: Ks avrous 


17 βδελνγματα] a’ προσοχθησματα M | ειδωλα] a’ καθαρματα MS™ 
18 ἐστιν ev uu 1°] ο΄ a σ’ & ἐστιν ev ὑμῖν v | πατρια] a’ συγγενεια M | avw—xodn] a’ αὐξανουσα κεφαλὴν M | ανω 


φνουσα] a’ avéavyouca v 


19 οσια] a’ etpyyn M: a’ σ’ θ΄’ εἰρηνὴ v | wa μη συναπολεση)] a’ σ’ θ΄ perdere S™ | ο---αναμαρτητο»] οἱ ἃ ἡ μεθνουσα τὴν 


διψωσαν MvzS™ 
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Β κακὰ ἐκ πάντων viav Ἰσραήλ, κατὰ πάσας τὰς ἀρὰς τῆς διαθήκης τὰς γεγραμμένας ἐν τῷ 
βιβλίῳ τοῦ νόμου τούτου. “52καὶ ἐροῦσιν ἡ γενεὰ ἡ ἑτέρα, οἱ viol ὑμῶν of ἀναστήσονται μεθ᾽ 22 (21) 
ὑμᾶς, καὶ ὁ ἀλλότριος ὃς ἂν ἔλθῃ ἐκ γῆς μακρόθεν, καὶ ὄψονται τὰς πληγὰς τῆς γῆς ἐκείνης 
καὶ τὰς νόσους αὐτῆς ἃς ἀπέστειλεν Kuptos ἐπ᾽ αὐτήν, “3θεῖον καὶ ada κατακεκαυμένον, 23 (22) 
πᾶσα ἡ γῆ αὐτῆς οὐ σπαρήσεται οὐδὲ ἀνατελεῖ, οὐδὲ μὴ ἀναβῇ ἐπ᾽ αὐτὴν πᾶν χλωρόν" 
ὥσπερ κατεστράφη Σόδομα καὶ Γόμορρα, ᾿Αδαμὰ καὶ Σεβωείμ, ds κατέστρεψεν Κύριος ἐν 
θυμῷ καὶ ὀργῇ. “καὶ ἐροῦσιν πάντα τὰ ἔθνη Διὰ τί ἐποίησεν Κύριος οὕτως τῇ γῇ ταύτῃ; 24 (13) 
τίς ὁ θυμὸς τῆς ὀργῆς ὁ μέγας οὗτος ; “5καὶ ἐροῦσιν Ὅτι κατελίποσαν τὴν διαθήκην Κυρίου 25 (14) 
τοῦ θεοῦ τῶν πατέρων αὐτῶν, ἃ διέθετο τοῖς πατράσιν αὐτῶν ὅτε ἐξήγαγεν αὐτοὺς ἐκ γῆς 
Αὐγύπτου, *xai πορευθέντες ἐλάτρευσαν θεοῖς ἑτέροις ods οὐκ ἠπίσταντο, οὐδὲ διένειμεν 26 (25) 
αὐτοῖς" 27καὶ ὠργίσθη θυμῷ Κύριος ἐπὶ τὴν γῆν ἐκείνην ἐπαγαγεῖν ἐπ᾽ αὐτὴν κατὰ πάσας 27 (26) 
τὰς κατάρας τὰς γεγραμμένας ἐν τῷ βιβλίῳ τοῦ νόμου τούτου" “38καὶ ἐξῆρεν αὐτοὺς Κύριος 28 (27) 
ἀπὸ τῆς γῆς αὐτῶν ἐν θυμῷ καὶ ὀργῇ καὶ παροξυσμῷ μεγάλῳ σφόδρα, καὶ ἐξέβαλεν αὐτοὺς 
εἰς γῆν ἑτέραν ὡσεὶ viv. 97a κρυπτὰ Κυρίῳ τῷ θεῷ ὑμῶν, τὰ δὲ φανερὰ ὑμῖν καὶ τοῖς 29 (28) 


“΄- A A , ὃ a 
τέκνοις ὑμῶν εἰς TOY αἰῶνα, ποιεῖν πάντα τὰ ῥήματα τοῦ νόμον ᾿ τούτου. 


23 κατακεκαυμμενον F* 


AFGM@a-b, ABER 


v(mg) | vow» Bb) pr των AFGM6 rell | om xara—rovrov τὰ | 
κατα] και cdp | τῆς διαθηκης] om ἃ : +raurys OgnoptELS™ 
(sub —) | rns γεγραμμενης AF Maei*jkiqsvyzb,AS™(uid) | ras 
2°} της f*(uid) | om τοῦ γομου a, | τουτω i*¥(uid) 

22 ἡ 1°} bis scr r: om lm | yevea] yepovora f | om ἡ 2° 
Imx | οἱ 1°] pr e¢ A: om bw | οἱ 2°] oca ἢ: omu | μεθ vpas] 
ed nuas k(txt) | usas] ἡμας ἃ: usw» Ob’ho | om ο bl*w | om 
osn | ay] cay Obcfgntw: om ejsz | ελθη] + προς upas y | γης 
1°] τῆς lz | (μακροθεν} μακραν 18) | om και 3° A | opera f | 
πηγας F*(xd- Fruld) | (om της γῆς exewwys 71) | τὴς yns] (pr 
ex 18): τῆς yeveas n: om dm | execs] exewwas m: (om 18) | 
και Tas vorous sup ras 1 | (om aurns—auryy 71) | aurns] corum 
A: omh | ex αὑτὴν] super μος B | αὐτὴν] aurn O'blw: aurns 
O*(uid)m: avras cc: cos @ 

23 adas bfkqw | κατακεκαυμενον]) εἰ combustam & | om ἡ 
kim | aurns) haec % | om σπαρησεται--οὐυδὲ 2° ἃ | οὐδε 1°— 
avaBn]) neg. nascetur & | avacrede p | οὐδε 2°) ovd ov fm: ov 
pt [μη] μὴν ἢ | αναβη] (avaBnoerac 16): om ἢ | ex aurnp] 
in ca & | αὐτὴν BFejkmsz] ἡ ex corr 1: αὐτὴ fh: avros ἃ: 
aurns ΑΟΜΘ rell | om παν mr | worep] ὡς ἢ | κατεστραπται 
m | σωδωμα ἢ | γομορα c*d*qwA(uid)®%, | om αδαμα---οργη d | 
σεβωειμ) σεβοειμ hnu: εσεβωειμ b: σεβωειν AFaky: σεβοιν mL: 
σεβοὴν 1: σωβαειμ ε: σεβμ a, | as} ns Ὁ" | xuptos] +o θς ou 
z(mg)%3 | om εν a, | θυμω) opyn αὐτου G*: +avrov G''cfik 
optxS™ | opyn) pr εν pt: ἐν opyn αὐτου GcoxS™: +avrov 
AFMaklmaqrvyb, 

(24—29 om 71) 

24 vn] +rns γης dfi?*prt%B | εποιησεν post xuptos x | 
xuptos] post ourws A: +065 u | ovrws] post ταυτη uB: om gkn | 
(τη ‘yn Ταντὴ] τὴν γὴν ταυτὴν 16.130: THY γὴν τῶν TaTepwr 
ταυτὴν 77) | 0 1°—ovuros] furor magnus trae huius A: furor 
hic trae huius magnae 18. | om ο 1° a, | opyns] +rauras ly | 
o peyas] post ovros f: om oa, | ovros] ovrws cw 

25 xa) pr respondebunt A | cpovow] + παντες ἃ | κατελι- 


26 διένειμεν ΒΡ διενιμεν B*: διαινειμεν F* 


wogay B] κατελειπον ΑΕ ΜΘί-εν 6**¢)chinoruvya,b,: κατε- 
λιπον F>'G rell | κυριον του θεου] (om 16): om κυριου G-ed: 
om τοῦ θεου bmw | (om των πατερὼν 77) | avrwr 19] avrov p | 
a) ην dptA(uid)BEX | ore) ors bimnw* | avrovs] avroy m 

26 erepus Bd] aliorum et adorauerunt cos ¥: + και προσ- 
εκυνησαν ejmsvz: +xat προσεκυνησαν avras AFGMO rell AB 
ZS" | om ovs—avras ἃ | ovs Bbtw) pr θεοῖς x: pr Oeous Ο: 
Beas as GckS™ (Peas sub % GS™): ns f: os AFMO rell | 
εἐπιστανται m | οὐδε διένειμεν avrois] neque cognoucrunt cos BL: 
om h 

27 και ὠὡργισθη] iratus 2 | θυμω post κυριος AF Mefi-Iqrs 
vzb,& | ἐπαγαγει»] και exryayer O©@, | xara—yeypauperas] 
omnem maledictionem quae scripta & | om xara πασας m | 
om wacas a | xarapas ras yeypappevas] γεγραμμενας xarapas 
a,: maledictiones foederis scripti (-tas codd) @ | xarapas] apas 
m: apas ras Θ΄; apas της διαθηκης AF Maefhijlrsvyzb,: + τῆς 
διαθηκης koq’ | (om ras 2° 16*) | yeypappevas] - και της 
διαθηκης m | βιβλιω) βιβλιον m | του νομου] sub — GS™: om 
k | rovrov) τουτω Gk¥ (uid): om πὶ 

28 e&nper] εξηγαγεν uv(mg)y | avrous 1°] avras Ὁ | απο-- 
αυτων] απο προσωπου avrov ex rns ynsn: om A | απο] ex Ge 
ox: a facie & | τῆς Ὑη:] προσωπου y: om τῆς Ο | ev) pr και 
G | θυμω] pr rw o | opyn] pr εν Gckox | om και 3°—-ogodpa 
ἃ | om και παροξυσμω A-cod | παροξυσμω) pr εν Gcpt | σφοδρα] 
sub -- GS™: om hk | dpa και εξεβαλ ex corr F’ | avrous 
2°] +xs a, | om εἰς γὴν F*id(hab ΕἸ πα) | ετεραν---νυν] om 
F*(hab Εἰ πα) | om woes γυν n | woe] ews F'A | νυν] pr και 
ἃ: avrwm 

29 om τα 1°—(xxx 2) καὶ 1° k | om ra 1° m | rw θεω 
usw} Deo tuo Or-lat | om tw Ὁ | usw 1°] ημων AFGMabe 
ijlmop*r-uv(txt)w-zb,AB#S™ | ὑμιν] ημιν AFGMaiors(txt)u 
v(txt)xyzb,A# | ὑμων 2°] ημων AFGMaf*iors(txt)uv(txt)xyzb, 
ABE | παντα] ravra o | om του γομου ἘΠ | om rovrove 


23 xAwpor] σ΄ gramen S-ap-Barh 
26 οὐδε διενειμεν avras] a’ cf non conuenicbat ἐρεῖς D™ | διενειμεν)] a’ ἐμερισεν M 
27 Tas Karapas] o τας xarapas v | του νομον rouvrou] a’ σ’ & o' rouvrw v 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ XXX 9 


XXX 1 1Kal ἔσται ὡς ἂν ἔλθωσιν ἐπὶ σὲ πάντα τὰ ῥήματα ταῦτα, ἡ εὐλογία καὶ ἡ κατάρα ἣν ἔδωκα B 
πρὸ προσώπον σου, καὶ δέξῃ εἰς τὴν καρδίαν σου ἐν πᾶσιν τοῖς ἔθνεσιν οὗ ἐάν σε διασκορπίσῃ 
Κ 4 3 a 2 . » , 3 ὶ) Κ 4 Ἁ θ bd ὶ 9 4 a A 9 σι ὰ 
2 Κύριος ἐκεῖ, Ξκαὶ ἐπιστραφήσῃ ἐπὶ Κύριον τὸν θεόν σον καὶ εἰσακούσῃ τῆς φωνῆς αὐτοῦ, κατ 
πάντα ὅσα ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον, ἐξ ὅλης τῆς καρδίας σου καὶ ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς σου, 
90 ’ φ ’ Ἁ ’ Α lA ’ A σι 
3 ϑκαὶ ἰάσηται Κύριος τὰς ἁμαρτίας σου" καὶ ἐλεήσει σε, καὶ πάλιν συνάξει σε ἐκ πάντων τῶν 
4 ἐθνῶν εἰς ods διεσκόρπισέν σε Κύριος ἐκεῖ. 4ἐὰν ἦ ἡ διασπορά σου ἀπ᾽ ἄκρου τοῦ οὐρανοῦ ὅως 
ἄκρου τοῦ οὐρανοῦ, ἐκεῖθεν συνάξει σε Κύριος ὁ θεός σου, καὶ ἐκεῖθεν λήμψεταί σε Κύριος ὁ θεός 
ς σου" Sxad εἰσάξει σε ὁ θεός σου ἐκεῖθεν εἰς τὴν γῆν ἣν ἐκληρονόμησαν οἱ πατέρες σου, καὶ κληρο- 
6 νομήσεις αὐτήν" καὶ εὖ σε ποιήσει, καὶ πλεοναστόν σε ποιήσει ὑπὲρ τοὺς πατέρας σου. δ καὶ 
περικαθαριεῖ Κύριος τὴν καρδίαν σον καὶ τὴν καρδίαν τοῦ σπέρματός σου, ἀγαπᾷν Κύριον τὸν 
7 θεόν σου ἐξ ὅλης τῆς καρδίας σου καὶ ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς σου, ἵνα Cys σύ. Τκαὶ δώσει Kuptos ὁ 
8 θεός σου τὰς ἀρὰς ταύτας ἐπὶ τοὺς ἐχθρούς σου καὶ ἐπὶ τοὺς μισοῦντάς σε, οἱ ἐδίωξάν σε. Fxal 
σὺ ἐπιστραφήσῃ ἐπὶ Κύριον καὶ εἰσακούσῃ τῆς φωνῆς Κυρίου τοῦ θεοῦ σου, καὶ ποιήσεις τὰς 
9 ἐντολὰς αὐτοῦ ὅσας ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον" 9 καὶ εὐλογήσει σε Κύριος ὁ θεός σου ἐν παντὶ 


XXX 1 om καὶ 29 B* | πασι F 


XXX 1 eora:] ἐστω ej: crint ZH, | ws av] ews ay gq: oravh | 
eXOwow] pr ras (2) 0: ελεωσιν a,: εἰσελθωσιν Mab’dmu | om 
ext ce Ὁ | om ravyra m | τα ρηματα) ra bis scr q*: om f | 
om ταυτα & | ἡ 1°—n»] seu benedictiones seu maledictiones 
guas & | η xarapa) maledictiones BY | nv) ἡ i*: quas B | 
δεδωκα AFGMabcefijloqrsuvwyzb, | πρὸ προσωπου σου] ante 
oculos uestros &: ante te Ἐ, | δεξη---καρδιαν) accipiet cor G- 
codd | δεξη] δειξη b’o: δοξη c: εξεξὴ n | om τὴν Ν᾽ | OM σου 
2° bn | eax] αν Msvza, | σε 2° post διασκορπιση AFGM@acd 
f-il-rtxyb, AX | κυριος BOgnr*ABEL) +0 05 cov AFGMi* 
rell 

2 ex) ad GZEX | eccaxoven B} exaxovon Obgnuwa,: exau- 
dteris &: νπακουση AFGM rell | (om κατα---σου 3° 71) | κατα] 
και fj: om Ἐ | ἐντελλομαι] pr ras (3) A: post σοι Fikmryb,: 
ἐντελλωμαι n | σημερον) - σὺ και οι vie σον GcdoptxS™(sub % 
GS") | εἰ 1°—cov 3°] tn foto corde tuo εἰ in tota anima tua 
#: (om 18) | om τῆς 2° 3°h | σου 3°) + και Aarpevoecre m 

3 ιασηται Bca,] ἰλασεται gmnou: eftAacera: dpt: remsttet 
“δὲ Ὦ : ιασεται AFGMO rell A(uid) BX | κυριος 1°] + 0 Os σον 
GcdkoptxS™: (+0 θεος 76) | τας azaprias) ταις ἀμαρτιαις pt: 
omnia peccata BE | edenoet] edenon hio: erence b’ | συναξει 
ge] συναξη σε 0: cuvaters n: + Dominus & | om των ἢ | ees 
ovs] ov ΗΠ | om εἰς dp | ous] ae | διεσκορπισεν)] € 1° ex a f*: 
διασκορπισει gna,(-ca gn)A-ed | om σε 3° dpq | κυριος 19] om 
bhwH: +0 θὲ σον AFGMacdfiklmo-rtxyb,38 | om exec—(4) 
σον 2° τῇ 

4 cay) pr εἰ BYE: pr ovu: +des | η 1°—oupapou 25] én 
terminos cacli disperserit te % | τον ουρανον 1°} terrae A | om 
του 1° Ὁ, | om ews—oupayou 2° Gcdgoqxa, Phil-cod | axpou 2°] 
axpwr b’: axpow ὁ | rou ovpavou 2°] αὐτου Θ: της yns (130°) A: 
om ἢ | exetey 1°] pr ef A: (exee 30) | συναξει] συναξὴ g*n: 
avates Phil-cod: (επισυναξει 32) | om xuptos 1°—(5) ge 1° a | 


7 μεισουντας Β" (μισ- BoA 


ΑΕΟΜΘα-",  ΒΈΒ, 


om και-- (5) εκειθεν dh | om και--σον 3° bwH | λημψεται) 
post σε 2° gn: (αγαληψεται 32) | om κυριος λ5---σου 3° AFGM 
cfiklmorxyb, 

5 om και 19---εκειθεν gnq | eater) (εισαξη 16): συναξει k: 
noayn c | om ο--εκειθεν bmpwa, | o Β] pr xs ΑΕῸΜΘ rell 
ABEL | εκειθεν Bi) om AFGMO rell ABEB | exAnpovo- 
pnoay] exA\npow sup ras | KAnpovounoes] κατακληρονομήσεις 
Gk | ev ce ποιησει) factet bonum super te E | ce ποιησει 1°) 
erst tibi A | σε 2°] post ποιησει 1° Gcdoptx®: σοι [: (om 16°) | 
om Kat 45---ποιησει 2° bhi*qwa,® | ce 3° post ποιήσει 2° Gcox | 
(ποιησει 2°] ποιησὴ 130) 

(6, 7 om 71) 

6 περικαθαρισει u | xupos] +o 0s σου GcoxS™: +0 65 k | 
om καὶ 2°—gov 19 ἃ | om τὴν καρδιαν 2° hp | om τὸν θεὸν & | 
om gov 3° Cyp | εξ 1°—oov 5°] tn fofo corde tuo et in tota 
anima tua © | om εξ (°—xat 3°d | καρδια:] διανοιας h | (om 
και 3° 77) | ζη9] Snons bcegj-npqstvwyz: {non ἃ | συ] om m: 
+kat To σπερμα σου Αϑίινα---(7) apas in mg et sup ras)Od-jnp 
s—vza, ABE S™ (sub —): (+ καὶ τὸ σπέρμα 30) 

7 αποδωσει dpt | 0 Geos cov] om A*uE*: om σου a | 7as] 
pr πασας G(ragas—ravras sub )ckox*#8%™(sub ἐς uid) | (apas 
Tavras] karapas 32) | om ravras m | σε 2°] σοι p 

8 ov επιστραφησὴ) cuvemicrpagyon 1: om σὺ f | ext κυριον 
Β] om AFGM®@ omn ABEF | εισακουση) ras (5) inter set σ 1° 
x: (υπακουσὴ 52) | xuptov] ks M | om και 3°—avurovn | ποιησης 
Ff | ras] pr πασας GcoptxES™sub GS") | αὐτου] ravras 
b’: (om 165) | ovas] as FGcejlsuvzb,: xa: ra δικαιωματα avrov 
am | ἐντελλωμαι πῃ | σημερον] + οὐχ υπερογκοξ ἐστιν οὐδὲ μακραν 
aro σου m 

9 evdoynoe: Β] (pr πολνωρησει καὶ 32): πολνωρκισει Ὁ: 
πολνωρησει AFGMO rell (-ση ghl) AE (uid): meudtiplicadst B: 
ampliabit ©: custodiet S™ | om o Geos 1° w | om cov 1° k | 


XXX 3 και 1°—eOvwr] a! ef conuertet Dominus Deus tuss conuersionem tuam et miserebitur tut et congregabit te ex 
omnibus populis S™ | καὶ 1°—cov] & εἰ conuertet Dominus Deus tuus captiustatem tuam σ' et conuertet tibi Dominus Deus 
tuus captiuttatem tuam S™ | κυριος 1°] ο΄ a’ σ’ θ΄ Ks ο θὲ σουν 


6 περικαθαριει] a’ περιτεμειται M 


9 εὐλογήσει σε] a’ περισσευσει σε Mk(sine nom)vzS™: a’ περισσευσεις g: σ΄ αὐξήσει σε Mk(sine nom)vz: & περισσευσει 


σε vS™ 
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XXX 9 AEYTEPONOMION 


Β ὄργῳ τῶν χειρῶν σου, ἐν τοῖς ἐκγόνοις τῆς κοιλίας σου καὶ ἐν τοῖς γενήμασιν τῆς γῆς σου καὶ 
ἐν τοῖς ἐκγόνοις τῶν κτηνῶν σου. ὅτι ἐπιστρέψει Κύριος ὁ θεός σου εὐφρανθῆναι ἐπὶ σοὶ εἰς 
ἀγαθά, καθότι ηὐφράνθη ἐπὶ τοῖς πατράσιν σου" éay εἰσακούσῃς τῆς φωνῆς Κυρίου τοῦ θεοῦ 10 
σου, φυλάσσεσθαι τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ καὶ τὰ δικαιώματα αὐτοῦ καὶ τὰς κρίσεις αὐτοῦ τὰς 
γεγραμμένας ἐν τῷ βιβλίῳ τοῦ νόμου τούτου, ἐὰν ἐπιστραφῇς ἐπὶ Κύριον τὸν θεόν cov ἐξ ὅλης 
τῆς καρδίας σον καὶ ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς σου. "Ore ἡ ἐντολὴ αὕτη ἣν ἐγὼ ἐντέλλομαί τι 
σοι σήμερον οὐχ ὑπέρογκός ἐστιν, οὐδὲ μακρὰν ἀπὸ σοῦ. **ovK ἐν τῷ οὐρανῷ ἄνω ἐστίν, λέγων 12 
Τίς ἀναβήσεται ἡμῖν εἰς τὸν οὐρανὸν καὶ λήμψεται αὐτὴν ἡμῖν, καὶ ἀκούσαντες αὐτὸ ποιήσομεν; 
᾿ϑοὐδὲ πέραν τῆς θαλάσσης ἐστίν, λέγων Τίς διαπεράσει ἡμῖν εἰς τὸ πέραν τῆς θαλάσσης, καὶ 13 
λάβῃ ἡμῖν αὐτὴν καὶ ἀκουστὴν ἡμῖν ποιήσῃ αὐτήν, καὶ ποιήσομεν; ᾿4ἔστιν σου ἐγγὺς τὸ ῥῆμα 14 
σφόδρα ἐν τῷ στόματί σου καὶ ἐν τῇ καρδίᾳ σου καὶ ἐν ταῖς χερσίν σου αὐτὸ ποιεῖν. 15 1δοὺ 15 


10 φυλασσεσθε A | xpos A 11 ovx ΒΡ] οὐκ B* 
13 om totum comma B*(hab B@>™ssup) 


AFGMG@a-b,ABES 


τῶν χείρων σου] om h: om τῶν a, | ev 2°—cov 3°] 1” cognatis 
uestris @ | ev 2°} pr καὶ Gdejkops—vxza, BE | exyovors 1°] 
eyxovas g: eyyovots Ocdmnogt | κοιλια:] καρδιας f | ev 3°— 


σου 5°] ἐν TOs ἐκγονοιξ των κτήνων σον και εν τοις γενήημασιν 


της yns cov AFGMac-fh-moprtxyb, 8S" [ἐν τοις ἐκΎονοι:) om 
dhp: om εν ros f | eyyovos cmot | om ἐν 2° c | γεννήμασι cfi 
m | gov 2°] +es αγαθον (-θην c) GcdkoptxS™(sub ἃς GS"): 
+el in pecoribus terrae (uae BY | εκγονοις 2°] eyxovas g: ey- 
γονοις Ong | om ore BY | εἐπιστρεψει) επιστρεψη r*: ἐπεστρεψεν 
i: ὑπεστρεψε f: tin te A: - σε ejksvzS™ | xuptos 2° post Geos 
2° & | 0 Geos cov 29] sub ~ G: om k | ενῴφρανθηναι) pr τὸν 
dpt: om o [ἐπι σοι B] om πὶ: ext ce AFGMO rell Phil | es 
ayaa] ns αγαθον p>: sn bono EZ: ev ayadus h: om es O | 
(om xa8orr—(to) τουτου 71) | καθοτι] οτι el | ευὐῴραγθην bw 

10 om eay—rovrov bmw | cay eccaxovons] guia audiuistt 
ἘΠῚ ewaxovens] εἰσακουσὴ Ad-gip: axovons c*: audieritis © | 
κυριου---σον 1°] avrov Phil | rou θεου σου] Di uestri © | φυλασ- 
σεσθαι Bk] φυλασσειν και ποιειν hA(uid): φυλαξασθαι και ποιειν 
d: φυλασσειν Phil: - και ποιειν ΑΕῸΜΘ rell BEBS"(sub — 
GS") | τας 1° Bk) pr πασας AFGMO rell ABERS™ (sub --) 
Phil | om avrov 1° Phil | om καὶ 1°—avrov 3° k | και 1°— 
avrov 2°] sub + G: om ἀξ, | ra] pr παντα pt® | om avrov 2° 
Phil | «ac 2°—avrov 3°] sub -τ-- S$": om αὐτου Phil | εν--- 
τουτου] ἐπε hoc libro legis © | ev rw βιβλιω) εν rw βιβλω Phil- 
cod-unic: i# Abris A-codd | του γομου rovrov] rourw el | rovrou) 
του 2° sup ras x* | om eay 2°—gov 4° k | cay 2°] pr καὶ πὶ: 
cach: - δε uv | excorpagns] επιστραφησὴ dhpt: επιστρεψης 
c | exc) προς mptuA(uid)¥(uid)@ (uid): om d | εξ 1°—eou 4°] 
tn toto corde tuo et in tola anima tua & | om της 2° Go | om 
gov 3° i | om καὶ 3°—cov 4° m | om τῆς 30 ἢ | om σου 4° f 

11 οτι---αυτὴ] και φυλαξης τὴν ἐντολὴν m | om ἡ cn*q | 
αὐτὴ] αὐτου p | om ην--- σήμερον (71) Or-gr | om εγω ἢ | evred- 
λομαι] post σοι q: ἐγτελλωμαι n: do Or-lat} | νυπερογκος cor] 
est graue ER: est superexaltatum a te Or-lat | esr] om Og 
Thdt: τ απο cov GoxS™ | om ovde—oou F* | μακρα»] pr est Ἐ;: 
μακρὸν n | απο cov Bcdm@ Or-lat] pr ἐστιν Ogng Thdt: ἐστιν 
GoxS™: τ ἐστιν AF@M rell 3% Or-gr 

12 ris ἀαναβησεται as τον ουρανον Ro x 6 || οὐκ] neque EX | 
εν τω ovpayw post ἐστιν Ἐ, Or-lat | om avw A*"4(rw ovyw a in 


mg et sup ras A*)FGM@abdf-ik-rtwxya,b, ABELS™uid) Or- 
lat Thdt | om ἐστιν A-ed [ἡμῖν 1°] ἡμων AFGbei-mosv-zb, : 
ὑμιν g*: vuwy cf: om 38 Paul Thdt | om τὸν a, | (om και 
19--- ποιήσομεν 71) | αὐτὴν ἡμιν BGdoptx Or-lat] ἡμῖν avrov f: 
αὐτὴν υμιν c: ἡμιν αὐτὴν AFMO τοὶ] Thdt: om aurny %: om 
ἡμῖν @ Or-gr | καὶ 19---ποιησομεν] ut audientes faciamus illud 
Or-lat: om Or-gr | καὶ 2°] + ras (3—4) 1  (εισακουσαντες 128) | 
αὐτο B) αὐτου ma,: αὐτῆς ἃ: ¢cius %: αὐτὴ 4: ταυτὴν r: om 
h@: avryy AFGMO rell 38 Thdt: (nes 18) | ποιησομε») 
ποιήσωμεν bfghknqua,b,: ποιήσωμεν αὐτὴν cdpx®: +avuryy 
G(sub -& corr ex +)otBS™(sub ὁ. uid) 

13 cf Rox 7 τις καταβησεται as τὴν αβυσσον || om totum 
comma B*f | οὐυδε---ποιησομεν bis scr p* | τῆς 1°] pr rov | | 
ἐστιν---θαλασσὴς 2°] om az: om ἐστιν m Thdt  διαπερασει) 
διαπερασὴ bo: διαπερασεται hy | ἡμῖν 1°] vysey c: ἡμᾶς eko: 
om bw Thdt | (om εἰς---θαλασσης 2° 71) | \aBn B@>bquw 
z(mg)a,H(uid) Or-gr) Anuperas AFGMO@z(txt) rell % Or-lat 
Thdt | nuw αὐτὴν] αὐτὴν ὑμῖν c | ἡμῖν 29] post αὐτὴν 1° 
Gdkoptx Or-gr: om (130) Or-lat | αὐτὴν 1°) ταυτὴν u: (om 
71) | καὶ 25] wf Or-lat | axovorny—xat 3°] axovcayres αὐτὴν 
AFGMacei-lop($)rsvxyz(txt)b, Or-gr: ακουσαντες αὐτου m: 
axoucayres bhw Or-lat: om dn  ἡμιν ποιηση αντὴν] nobis tllud 
facteh ©: ποιήσει ἡμῖν αὐτὴν qu: ἡμῖν αὐτὴν ποιήσει z(mg): 
faciet nobis A | ποιησει Ogp(})t Thdt | ποιησομεν] ποιησωμεν 
b’hkinquzb,: ποιησωμεν αὐτὴν cdpx¥ Or-lat: om %: +aurny 
G(sub -)ot# Or-gr 

14 eyyus σου το ρῆμα εστιν ἐν TW στοματι σου Kat εν Τὴ 
καρδια σου Ro x 8 ||εἐστιν---ρημα}) eyyus cov το ρημα eorw b, 
Paul: prope est uerbum ad le B-ed: prope est ad te portio B- 
cod | ἐστιν σου eyyus Bqa, XL] ort ἐστιν eyyus σου Og: ort eyyus 
gov ἐστιν M(mg)dptS™: ore eyyus σον fn: ἐστιν eyyus cov o 
(ras 1 lit ante gov) Or-gr: eyyus gov hkm: eyyus ἃ: eyyus 
σου εστιν AFG(eorw sub ~)M(txt) rell Or-lat: αλλ eyyus cou 
Thdt: gata ecce prope est “1δὲ E | το ρημα) post σῴοδρα F*(uid) 
GE: om G*: τ εστιν ἢ | om σῴφοδρα F“f Paul | (om ev 15--- 
wovecy 71) | σου 2°] ἐστι m | xapdia] διαγοια x | om σοὺ 3° 
Phil} | om και 29---ποιειν b’k | και 2°—cov 4°] sub -- GS: 
om qx | σον 4°] σοι a: om Phil} | αὐτο] post rae» AFGMO 
adcdf-ilmn(-rw n*)o-rtwxyb,@ Or Thdt: hoc 3, 


ΣΙ uwepoyxos] a’ τεθαυμαστωμενη MS%-ap-Barh 
12 λημψεται) λαβη v | και axovgarres αὐτο] a’ καὶ axovorny ἡμῖν αὐτὴν ποιήσει Mv(sine nom)S™ 
14 ρημα] +eyyus v 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ XXXII 


16 δέδωκα πρὸ προσώπου cov σήμερον τὴν ξωὴν καὶ τὸν θάνατον, τὸ ἀγαθὸν Kal τὸ κακόν. 16 ἐὰν B 
εἰσακούσῃς τὰς ἐντολὰς Kupiov τοῦ θεοῦ σον ἃς ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον, ᾿ ἀγαπᾷν Κύριον § ἢ, 
τὸν θεόν σου, "πορεύεσθαι ἐν πάσαις ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ, φυλάσσεσθαι τὰ δικαιώματα αὐτοῦ καὶ ὃ Ν 
τὰς κρίσεις αὐτοῦ" καὶ ξήσεσθε καὶ πολλοὶ ἔσεσθε, καὶ εὐλογήσει σε Κύριος ὁ θεός σου ἐν πάσῃ 

17 TH γῇ εἰς ἣν εἰσπορεύῃ ἐκεῖ κληρονομεῖν αὐτήν. Ἰ7καὶ ἐὰν μεταστῇ ἡ καρδία σου καὶ μὴ εἰσα- 

18 κούσῃς, καὶ πλανηθεὶς προσκυνήσῃς θεοῖς ἑτέροις καὶ λατρεύσῃς αὐτοῖς, ᾿ϑἀναγγέλλω σοι σήμερον 


ΧΧΧΙ ; 


ὅτι ἀπωλίᾳ ἀπολεῖσθε, καὶ οὐ μὴ πολυήμεροι γένησθε ἐπὶ τῆς γῆς εἰς ἣν ὑμεῖς διαβαίνετε τὸν 


19 Ἰορδάνην ἐκεῖ κληρονομεῖν αὐτήν. 


τδιαμαρτύρομαι ὑμῖν σήμερον τόν τε οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν, 


τὴν ζωὴν καὶ τὸν θάνατον δέδωκα πρὸ προσώπου ὑμῶν, τὴν εὐλογίαν καὶ τὴν κατάραν" ἔκλεξαι 
20 τὴν ζωὴν σύ, ἵνα ζῇς σὺ καὶ τὸ σπέρμα σου, ἀγαπᾷν Κύριον τὸν θεόν σου, εἰσακούειν τῆς φωνῆς 
αὐτοῦ καὶ ἔχεσθαι αὐτοῦ" ὅτι τοῦτο ἡ ζωή 'σον' καὶ ἡ μακρότης τῶν ἡμερῶν σου, τὸ κατοικεῖν 
σε ἐπὶ τῆς γῆς ἧς ὥμοσεν Κύριος τοῖς πατράσιν σου ᾿Αβραὰμ καὶ ᾿Ισαὰκ καὶ ᾿Ιακὼβ δοῦναι 


αὐτοῖς. 


16 ἐσεσθαι B 


15 edwxa Phil-cod 4 | προ προσωπου cov] post σήμερον dp 
A: ante oculos tuos & (cf Clem }) Or-lat} | cov] ὑμων F*(cov 
Frmg) Clem}: om Ὁ" | om σήμερον Phil Clem Or-gr Cyr 
Cyp | τον---αγαθον] το ἀγαθὸν και τον θανατον GxS™ | τὸ 1°) 
τον co | (om καὶ 2° 18*) | τὸ 2°] τὸν co: om | Phil-codd ἃ 

16 om eay—cov 1° x | om ear εἰσακουσης k | ear] pr και 
m: pre @: ἰδὲ AF*G(eax—cov 1° sub +) Mabeijlqrsuvwy-b, 
BLS™: οὖν Ff | εἰσακουσης ΒΟ] acaxoven Gcdpt: ακουσητε 
m: εἰσακουσητε AFMO rell 38: axdieritis Ἐ, | ras evrodas] της 
φωνης Gcmo# | om κυριον c | om του---καὶ 2° m | cov 1° BGcd 
opt, $7] nuws el@-ed: om Ogn: ὑμων AFM rell BE | (om as 
-π-σήμερον 71) | as] οσας AF Mabefh-krsuwyz: ova Gcloxb,: ef 
mandata eius omnia quae Ἐ, | om eywf | ἐντελλωμαι n | σοι] 
υμιν Fdefh-Isuv(txt)zb, | («upsor—cov 2°) αὐτὸν 71) (σον 2°] 
upwy 30) | πορευεσθαι} pr και cdptx®: ... εσθαι N [ἐν 1°— 
odas) fer omnem iter F7 | racas) sub --- GS™: om x@-ed | 
odas] evrohkacs q | om φυλασσεσθαι---αὐτου 2° 1" | om φυ- 
λασσεσθαι---καὶ 45 d | φυλασσεσθαι] pr καὶ Nptv(mg)8'"E : 
φυλασσειν GA(uid): και φυλασσειν AFGMacefhi*"*jklorsv(txt)x 
yzb, | τα pr τας ἐντολας avrov και AG(ras εἐντολας avrov sub 
ἦν corr ex —)c)*(uid)ox%: pr praccepta εἰ %*: pr παντα bw | 
αὐτου 2°] pr και ras evrokas hA-ed: +xae ras evrodas αὐτου 
FMNG@aefgi*'j?*Inp(om avrov)q-vy-b,A-codd | om τας 2° p | 
om και 2° AB | ζησετε m | om και πολλοι ἐσεσθε f | πολλοι] ev 
πολλοις dpt | om καὶ 4°—auryy m | evdoynon qu | (om κυριος 
74°) | (om o—exes 71) | om ο θεος σον HH' | racy] sub —- G 
$=: omk [Ὑγη] +c0u a, | εἰσπορενη) pr ov Gcedkoptx: πορευη 
ej: introtbilis Ἐκ: introibis B | κληρονομειν B) κληρονομησαι 
AFGMN6 rell: (και κληρονομήσεις 71) | αντὴην] (τὴν γὴν 71): 
om a, 

17 και cay) cay δε bdmptuv(mg)wz(mg)a, BYE: om και 
(130) 185: δὲ r | om μεταστη---καὶ 2° m | peracry) pera- 
ornon ΟἹ (aroorn 32) | (om και μὴ εἰσακουσης 71) | ercaxovens] 
ειἰσακουσεις n”: εἰσακουσὴ unde evwrion m | πλανηθει:) πκλανηθης 
cltx*: αποπλαγηθεις m | προσκυνησης BGMeijtxzA(uid)ER') 
προσκυνῆσαι f: καὶ προσκυνῆσις καὶ Narpevors h: προσκυνήσεις 


19 ζωὴν 2°] Ὁ οἷον εὐλογια» Μ 


18 απωλεια ΒΡΑΕ 


Kai συνετέλεσεν Μωυσῆς λαλῶν πάντας τοὺς λόγους τούτους πρὸς πάντας υἱοὺς ᾿Ισραήλ" 


20 gov 2°] αὐτου B 


AFGM(N)@a-b, SBE") 


AFN6 rell 27 | om και Aarpevons avras hm¥E | λατρευσεις 
Abcdfgklnorsuyb,& (uid) 

18 (om totum comma 71) | αναγγελλω BAFaqya,b, AB") 
αναγγελλωσι f: arayyedw n: avayyekw ΟΜΝΘ rell B: ecce 
declaraus E | σοι---πολνημεροι) of | om και---γενησθε u | om 
και ov 1 | ov μη] neg? B* | om μη τὰ | yernode) γενεσθε km: 
γίνεσθε bdp: γενησεσθε no | γης BOgkmnrxAEZ) +n: Ks ὁ 
65 ὑυμων (ημ- db’) διδωσιν υμιν bw: +78 Ks 0 Os διδωσιν σοι Nop: 
+ns (nv 6) Ks ο θξ cov διδωσιν σοι AFGM rell BS™(sub — G 
4™) | om es—aurny bmw | om εἰς---ἰορδανὴν hh | (om 7» 130°) | 
διαβαινειτε n | τὸν copdayny) post exec ejsuvz: om i* | exec) pr 
εἰσελθειν G(sub & )acdkoptxS™(sub —) | κληρονομεῖν Β] κληρο- 
vounoat AFGMNOp(pr και) rell 

19 διαμαρτυρωμαε n | om re b’cfs Or-gr | τὴν 2°] pr xace | 
po προσωπου υμων] ante factem tuam FB: ante te Ἐ, | εκλεξαι 
Tnv] exXexrixny Phil-cod: ἐκλεκτὴν Phil-cod | exAefac BOegn 
%®Z* Phil-ed Or-lat] καὶ εκλεξὴ 0: και exdeterac A*: pr και 
Attat(exkefe)FGMN rell REM | (om τὴν 5°—(xxxii 5) διε- 
στραμμενὴ 28) | τὴν ζωὴν συ] “δὲ uitam Ef Or-lat | ζωην 2°] 
evioytay Aabhi*quv(mg)wz(mg)a, | ov 1° Bi] om AFGMNO 
rell ABER Phil Iren Cyp | Syoys bdehjnpstvwyza, | τὸ 
σπερμα)] τα σπερματα C: TW oweppart ἢ 

20 ayaway] και ayara mE | κυριον)] κε g* | εἰσακουειν} pr 
και OAR, Phil: (και axovery 71): εἰ audi EB | ἐχεσθαι avrov] 
prehende cum E | εἐχεσθαι] execde bghi*p: ἐρχεσθαι w: ev- 
χεσθαι jlmna, Phil-cod§} | αὐτοῦ 2°] avrw 1: αὐτὸν οὗ | τουτο] 
rourw c: αὐτὴ &* Phil Clem} Iren: ἐα ἘΞ | om ro—avrocs m | 
το Β] om AFGMNG6 rell | κατοικειν σε] κατοικῆσαι q: om 
σε xb,A(uid)% | 9s) 9» ¢ | xupeos) + Deus tuus BY: +0 θὲ 
k: om y | om rots πατρασιν cov 3 | om αβρααμ---ιμακωβ h | 
aBpaau) pr rw adpt | om και 3° ΚΘ | wax G | και ιακωβῚ 
om ἃ: om ιακωβ x* | avros] υμιν dpt: σοι hu 

XXXI 1—17 ualde mutila in 3.5 

1 (eredece 18) | pwons GOgmnx | om παντας 1° Ef | 
παντα wov lu | rayras 2°] aravras j: om % | vous] pr τοὺς 


GNdnpqtuw 


20 εχεσθαι avrov] a’ κολλασθαι εν avrw Μ 


XXXI 1 και---ἰσραηλ] a’ O εἰ absit Moses et locutus est uerba haec ad omnem Israel S™ | και---λαλων] o' et cum abtsisset 


Moses locutus est S™ 
SEPT. 


655 84 


XXXI 2 


AEYTEPONOMION 


B 2xal εἶπεν πρὸς αὐτούς ‘Exarov καὶ εἴκοσι ἐτῶν ἐγώ εἰμι σήμερον, οὐ δυνήσομαι ἔτι εἰσπορεύε- 2 
σθαι καὶ ἐκπορεύεσθαι" Κύριος δὲ εἶπεν πρὸς μέ Οὐ διαβήσῃ τὸν Ιορδάνην τοῦτον. 3 Κύριος 3 
838: "ὁ θεός σου ὁ προπορευόμενος πρὸ προσώπου σου, οὗτος ἐξολεθρεύσει τὰ ἔθνη ταῦτα ἀπὸ προσ- 
ὥὦπου σου, καὶ κατακληρονομήσεις αὐτούς" καὶ Ἰησοῦς ὁ προπορευόμενος πρὸ προσώπου σου, 
καθὰ ἐλάλησεν Κύριος. 4καὶ ποιήσει Κύριος ὁ θεός σου αὐτοῖς καθὰ ἐποίησεν Σηὼν καὶ “Oy, 4 
τοῖς δυσὶ βασιλεῦσιν τῶν ᾿Αμορραίων οἱ ἦσαν πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου, καὶ τῇ γῇ αὐτῶν, καθότι 
ἐξωλέθρευσεν αὐτοὺς 5καὶ παρέδωκεν αὐτοὺς Κύριος ὑμῖν" καὶ ποιήσετε αὐτοῖς καθότι ἐνετει- 5 
λάμην ὑμῖν. Savdpifov καὶ ἴσχνε, μὴ φοβοῦ μηδὲ δειλιάσῃς μηδὲ πτοηθῇς ἀπὸ προσώπου αὐτῶν" 6 
ὅτι Κύριος ὁ θεός σου ὁ προπορευόμενος μεθ᾽ ὑμῶν ἐν ὑμῖν, οὔτε μή σε ἀνῇ οὔτε μή σε ἐνκα- 


«93: 


ταλίπῃ. 


7Καὶ ἐκάλεσεν Μωυσῆς ᾿Ιησοῦν καὶ εἶπεν αὐτῷ ἔναντι παντὸς Ἰσραήλ ᾿Ανδρίζου 7 


καὶ ἴσχυε" σὺ γὰρ εἰσελεύσῃ πρὸ προσώπου τοῦ λαοῦ τούτου εἰς τὴν γῆν ἣν ὥμοσεν Κύριος τοῖς 
πατράσιν ἡμῶν δοῦναι αὐτοῖς, καὶ σὺ κατακληρονομήσεις αὐτοῖς" ®xai Κύριος ὁ συνπορευόμενος 8 


μετὰ σοῦ Ἷ οὐκ ἀνήσει σε οὐδὲ μὴ ἐνκαταλίπῃ σε, μὴ φοβοῦ μηδὲ δειλία. 


XXXI 3 εξολοθρευσει BP 
6 εγκαταλειπη Βὺ 


ΑΕΟΜΝΘα-", ΘΈΞ."Ω5:) 


2 προς αντουΞ] avras h: om a, | ἐκατον»] pr vs Μπεί(ρσ Ὁ" 
uid)x | om καὶ 2° fox*a, | erwy] post onuepoy m: om w | 


eyw] post εἰμι AM: om v(txt) | ov δυνησομαι en) pret BR: | 


et non amplius possum & | ert] eywa,: om dy | εἰσπορενεσθαι) 
exmopeverOu xA B'S" : πορενεσθαι τὰ | om καὶ ἐκπορενεσθαι i* | 
καὶ 3°] ἡ A | εκπορενεσθαι] x int lin m*: εἰσπορενεσθαι χ 3} 
ὅδ: | κυριος δε] guia Dominus & 

3 (xuptos το---εξολεθρευσει}) αλλ εγὼ εξολοθρευσω 71) | προ- 
wopevoperos 1°] προσπορευομενος ἃ | προ 15] του Just: om M | 
om ovros—cov 3° p* | ovros BX] om z: avros AFGMNOp?? 
rell A(uid) BE (uid)P Just | εξολεθρευσει} εξολοθρευση Ποῖα: 
avadvoyn p>? | ra εθνη ταυτα] post σον 3° E: gentes has omnes 
48 | τα εθνη] post cov 3° e: om πὶ | απὸ προσωπου] ra ep- 
προσθεν ἃ | απο] προ Gbjs-xza,: + apo f | om cov 3° fi | om 


_ καὶ 1°—gou 4° fh | (κατακληρονομήσει:---κυριος 2°] inoous κατα- 


κληρονομήσει avrovs 71) | om κατακληρονομήσει:--σον 4° HF | 
κατακληρονομήσει8)] κληρονομησὴς p>?: posstdebitis HB | avrovs] 
avra ep>? | om και 2°—cou 4° Ἐς | om και 2° p>? | enous o 
προπορενομενο:} Jesus hic is practeribit IB | ιησου) +0 τον νανι 
m | προπορενομένος 2°] προσπορενομενο: N | προ προσωτον 2°] 
πρόσω ex wopev.. w: ἐμπροσθεν d: om προσωπου 3Ἐ | ελαλησεν] 
Ἔσε Ὁ: too. f | (xupcos 2°] +0 Geos 74) 

4 om καὶ 1°—gou c | και 1°) sa EB: om 1" | xupeos] post 
avras AZ: om h}P | o Geos cov Bd] om AFGMNE6 rell 
ABEL | avros) avrovs Εἴτα: omd | καθα] xabws AFGM 
ac-fh-mpgqstvxyzb, | (om σηων καὶ wy 71) | σηων) σὴ sup ras 
τ: σιων b*dghipt®B!: σιωγ n | και 2°—Bacdevow) regi 3B(uid) | 
om ros AFGM@acgl-orxyb, | dvor] sub -- GS: δυο dpt: 
om πὶ | om των m | αμμορραιὼν h | om ot—(5) καὶ 2° m | 
οι---ἰορδανου] sub --- S™: om kx3P | copdayou sup ras (14) ε | 
και τὴ yn] καὶ τὴν nv bw: in terra ZH | αὐτων] avrov o | om 
καθοτι---(6) evxaradixn 38} | εξωλοθρευσαμεν hv(mg)z(mg)A 

δ (και 1°—xuptos}] κυριος καὶ wapedwxer 18) | παραδωσει No 
v(mg)@ | (om κυριος 77) | υμιν 1°) υμων ἢ: εἐνωπιον ὑμων AF 
Maefijlqrsv(txt)yzb,A: ἐνώπιον ἡμων h: εἰς ras xeipas ὑμων 
GNedkoptx% | om καὶ 2° k | ποιήσετε) ποιήσεται Obcw: 
ποιησητεῖ: ποιήσατε No: εποιήσετε gn(-rat): fecistis Ἐ, | avros] 
avrous bt | καθοτι) καθα FNefijlmosv(txt)z(txt)b,: xara racay 
Ty ἐντολὴν ἣν dkpt: κατα πασαν τὴν ἐντολὴν τὴν (+ ν G>) G 
(καθοτι sub --- κατα---τὴν 2° sub “3.): {κατα πασαν Τὴν ἐντολὴν 
ἣν cx | ἐνετείλατο Nouv(mg)z(mg)®" 


4 βασιλευσει AF* | εξωλοθρευσεν BP 
8 συμπορενομενος BOF | εγκαταλειπὴ ΒΡ | δειλια Bo] διλια A: διλεια B®: δηλια F* 


9Kal ἔγραψεν 9 


5 καὶ 2°—vpuy 2° B8>™Z] om B* 


6, 8 cf Hb xiii § ov uy σε avyw ovd ov μὴ σε εγκαταλιπω 

6 om μη 1°—(7) coxve f | μηδε 1°] μη δη ς  δειλιασης Br] 
Badia Α(διλ.) Ε(δηλ- F*)GMNO rell A(uid) | μηδὲ πτοηθης 
sub --- GS™ | πτοηθη:] φοβηθης bw | om οτι--σοὺυ m | cov] 
(wesVer Ht: om c | 0 29---ὑμι»] non fe rec.... HF | 0 wporo- 
pevouevos] praccedet 8 | ο 2°] pr ovros AFMNaklogqryb,: pr 
avros MA (uid): (ovroes 18: om 71) | προσπορενομενοε N | 
μεθ υμων] om M(mg)nz(mg): om μεθ A-codd | om ey yur AF 
GM(txt)Nacdhiklmo-txyz(txt)b,Z2% | ovre 1° Β] και ov j: ov 
AFGMN6 rell AB(uid)H%" | μη 2° post ce 1° Ὁ," | σε avy] 
ayy ce GcexA(uos codd): ανησει o | ovre 2° BF MNarsv(txt)z] 
ουδὲ Ogilnb,: οὐδ ov AGv(mg) rell | σε εγκαταλιπὴ) eyxara- 
λειπὴ σε co | ce 2°] post ἐνκαταλιπὴ Gx: om & | εἐνκαταλιπη) 
εγκαταλειτὴ BDAFMN®@adg-jlnpqrs**vya,b, : eyxaradecret mu: 
[nolt tilmere neq’ pashere) ὯΔ 

7 exadecer] ehadyce gq | μωσὴης Ggmnx | αὐτὼ post wpayd 
m | ἐναντιον Ob’degjnpstyz | ἐσραηλ] pr του Cyr-ed | om και 
3°m | yap] autem Br | εἰσελευσὴ πρὸ πρὸ sup ras Θ | wpo— 
τουτου] προς τὸν λαὸν τοῦτον n: om τουτου 38} | om ya b’ | 
nv} pr εἰς 18) | xupcos] ο θὲ m | rois—(8) xvpeos mutila in 38} | 
(om ros πατρασιν ἡμὼν 71) | ἡμὼων}] ὑυὑμων FMa*b’cfiklmoqr 
s(mg)yb, ἘΞ. Cyr}: αὐτων AGdgnpt | (om δουναι auras 77) | 
avros 15] pr αὑτὴν kB: αὐτὴν Cyr-cod4: (usar 71) | και ov] 
om Ὁ: om ov dmn*p | κατακληρονομήσεις avras) heredita{ bes] 
[corlum HB? | xaraxdnpovounoeas] κατακληρονομηση N : 
σνγκατακληρονομήσεις dmn*p: κληρονομήσεις Cyr-ed | avros 
2° Βθᾳι,3.1] αὐτοὺς bejsvwz: αὐτὴν fh: +avrq oy: pr αὐτὴν 


@eeeeeneveonevae 


AFGMN rell (ην ex corr 1) 38 Cyr 


8 κυριο:] pr ἐσται Cyr-ed}: prof: +o 6s cov dpt | o— 
gov] gui st ante fe YB(uid): gut ante ......... ZL: | 0) pr αὐτο: 
G(sub *)ckox: om a | συνπορενομενο:) ovr wopevoperos co N: 
συνπροπορενομενος σοι A: σοι FGMcdejko-tvxb, Cyr}: + σου 
y | μετα σου) pr avros εσται G(avros sub )cdptx: pr eora k: 
μετ avrou Cyr-cod}: om o | ovxc—devua correpta in %? | oux— 
σε 2°] non te derelinguet neque te dimissum faciet ¥ | οὐκ) ov 
μη Cyr-ed} | arnoe σε) ανησειε Cyr-cod}: avowet σε cdf: om 
geu | οὐδε) ovd ov ANb’c-fhjmsvxyz Cyr}-codd} | uy 1°) μην 
Cyr-ed } | ἐνκαταλιπη σε) σε εγκαταλειπὴ Oghin: ce ἐγκαταλειπει 
dp | ἐνκαταλιπὴ) post σε 2° gt Cyr-codd}: eyxaraXeury ΒΡΑΜ 
acjorsvya,b,: εγκαταλείπει mu: εγκαταλεψη F | om σε 2° Fm 
ryb,& | om py 2°—Serkia ma, | φοβηθης N | δειλια] διλιασης 


6 ayn] a’ παρεισει M 
656 


AEYTEPONOMION XXXI 14 
Μωυσῆς τὰ ῥήματα τοῦ νόμου τούτου eis βιβλίον, καὶ Swxev τοῖς ἱερεῦσιν τοῖς αἴρουσιν τὴν B 

10 κιβωτὸν τῆς διαθήκης Κυρίου καὶ τοῖς πρεσβυτέροις τῶν vidy ᾿Ισραήλ. Pxal ἐνετείλατο αὐτοῖς 
Μωυσῆς ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ λέγων Μετὰ ἑπτὰ ἔτη ἐν καιρῷ ἐνιαυτοῦ ἀφέσεως ἐν ἑορτῇ σκηνο- 

1 πηγίας, 11ἐν τῷ συνπορεύεσθαι πάντα ᾿Ισραὴλ ὀφθῆναι ἐνώπιον *Kupiov τοῦ θεοῦ ὑμῶν ἐν τῷ I Ἐν § Ἐ" 
τόπῳ ᾧ ἂν ἐκλέξηται Κύριος, ἀναγνώσεσθε τὸν νόμον τοῦτον ἐναντίον παντὸς " Ἰσραὴλ εἰς τὰ 8 3. 

1 ὦτα αὐτῶν" Ὦ τΞἐκκλησιάσας τὸν λαόν, τοὺς ἄνδρας καὶ τὰς γυναῖκας καὶ τὰ ἔκγονα καὶ τὸν TG 
προσήλυτον τὸν ἐν ταῖς πόλεσιν ὑμῶν, ἵνα ἀκούσωσιν καὶ ἵνα μάθωσιν φοβεῖσθαι Κύριον τὸν 

13 θεὸν ὑμῶν, καὶ ἀκούσονται ποιεῖν πάντας τοὺς λόγους τοῦ νόμου τούτον" 13 καὶ οἱ υἱοὶ αὐτῶν οἵ 
οὐκ οἴδασιν ἀκούσονται καὶ μαθήσονται φοβεῖσθαι Κύριον τὸν θεόν σου πάσας τὰς ἡμέρας ὅσας 
αὐτοὶ ζῶσιν ἐπὶ τῆς γῆς εἰς ἣν ὑμεῖς διαβαίνετε τὸν Ἰορδάνην ἐκεῖ κληρονομεῖν αὐτήν. 

14 Kal εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν ᾿Ιδοὺ ἠγγίκασιν αἱ ἡμέραι τοῦ θανάτου σου" κάλεσον 
Ἰησοῦν, καὶ στῆτε παρὰ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίον, καὶ ἐντελοῦμαι αὐτῷ. καὶ 
ἐπορεύθη Μωυσῆς καὶ ᾿Ιησοῦς εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου, καὶ ἔστησαν παρὰ τὰς θύρας τῆς 


; 9 cepevor AF | apovor AF 
11 συμπορενεσθαι BOF | αναγνωσεσθαι A 


10 σκηνοπηγειας F* 


11 φοβεισθε A 13 διαβαινεται A 


14 εγγικασιν A | om καὶ 3°—(15) μαρτυριον Β"υδ(εντελουμαι αὐτω sup ras καὶ eropevOy—orudos in mg inf B*>) 


N: + Kas εἰπεν μωυσὴς τοις vias HA OTs προφητὴν ὑμῖν avacryncer 
Ks 0 O$ ἡμὼν ex των αδελῴων ὑμῶν wt ἐμε αὐτου ακουσεσθε κατα 
παντὰ oda ay λαλησὴ wpos vuas εσται δὲ πασα ψυχὴ τι: cay μὴ 
ακουδὴ του προφήτου exewou εξολοθρενθήσεται εκ του λαου αντοις 
h> 

9 μωυση:) pwvon b’: pwons Ggnx: om m | ra] pr rarra 
AFMNaefijkmqrya,b, ABS" Cyr | rovrov] ravra a,: om ἢ 
Cyr-cod | εἰς βιβλιον] sub —- G: om k | edwxer] τ αὐτο FM™ 
(sub %)Nceijmo(o ex corr o*)stvzb,4% Luc: +avrw dfp: 
+avroy Gx S™\(sub ὁ». GS"): (+avra 30) | ιερευσιν Β] + τοις 
Neuras b’: +e Leuitis Luc: Ἔ τοις vos Neue AFGMNacfhik 
mogqrxyb, Cyr: +ucos New Θ rell: +Aliis Lens ABE(post xv- 
prov) 3, | om της Θ Cyr-codd | και τοις πρεσβυτεροι5) presbytert 
ἘΣ | ros 3°) pr πασὶιν GedkoptxS™ | των νιων ΒΑ] wos In: 
om k3#}" Luc: om των FGMN6 rell Cyr 

10 evereiharo avras μωυση] [Moyses mand )auit εἰς HF | 
auras μωυσης Bl] avras μωσης Okmn: pwvoys avras AFGMN 
rel} (μωσ- Ggx) BS™(uid) Cyr | εν 1°—exewy] τῇ ἡμ ex corr c: 
sub -- GS™: om k | execry rn ἡμέρα Cyr-cod | καιρω] xAnpw | | 
emavrov] post agecews f: ενιαυτω n | agecews} pr trys a | om 
ev 3° c | oxyvoryyas] pr τὴς ad**fkq: σκηνοποιας ejsvz(mg) 

11 συνπορευεσθαι) pr ras (4) 1: εἰσπορένεσθαι f: πορενεσθαι 
uva,: συμπληρουσθαιτ | παντα---κυριο:] ενωπιον KU του Ov παντα 
HA οφθηναι avrw τὰ | om οφθηναι---(τ6) ην 1° 8.2 | om οφθηναι 
Cyr-codd | ἐνωπιον) ἔναντι ἢ | om του θεον ὑυμὼων b’ | ὑμων Β] 
σου ΑΕΟΜΝΘ rell ABER Cyr Luc | om rw 2° dnuv Cyr- 
codd | ὦἹ (pr ev 74): o cn: ov A: ov N@glsuv(mg)a, | ca» 
Nb’cloqx | exdegy d | κυριοε] sub -- GS": om ἘΠῚ," Luc: 
+0 θὲ σον Ac*™NObd-jlnps—wza, 6B’ | avayrwon GcoxS™ 
Thdt(uid) | om rovroy dpt | evayrioy] evayrs FNhm | om 
wavros AEB’ Luc | wpand 2°] pr τον Cyr-cod | om ess— 
αὐτων Ἰβ(υϊά) 

12 ἐκκλησιασα:--- προσήλυτον] conuocatis tn ecclesiam suiris 
εἰ mulicribus εἰ natis et proselyto Luc | exxAnovacas) εἐκκλησια- 
care AF*MNaefh-kmarsvyzb, Cyr-codd: ἐκκλησιάσαντες πὰ 


AF(G)MN@a-b, ABEL "2)(33') 


pt: εκκλησιαζετε Cyr-ed: congregate YB(uid) | om roy λαον (71) 
ZX | τοὺς 1°] pr καὶ γ," | exyova] eyyora NOcjl-qt: eyxova 
dg: rexva Ὁ, | om τὸν 2° ej | προσηλυτο»] + cov AM(mg)cdo 
prtxy Cyr | (om τὸν 30---υμων 1° 71) | om ταῖς ej | ὑμων 1°] 
ἡμῶν It: αὐτων ἢ: cov AFM(txt)Nacefhijmorsvxyz(txt)b, Cyr | 
om wa axovowow y | om wa 2° cnAB(uid) EP Luc | φοβεισθαι) 
et timeant B | om κυριον 1 | ὑμων 2°) μων Nb’emop® Cyr- 
cod: αὐτων c Cyr-ed: om Cyr-cod: +macas ras ἡμέρας f | 
(om και 5° 77) | ακουσονται] axovowsra: eu (uid) Cyr Luc: 
axovoow Θ: discent GB: custodient 38 | ποιεινἾ] pr rou Cyr-cod: 
om x* | rov γομου rovrov] τουτου του νομον b’e*?: rovrovs του 
vpouou e*: rovrovs n 

13 και 1°] pr sf B | om οἱ 19 bn | om οἱ 25---σου ® | (om 
οἱ 2°—xas 2° 71) | oc 29] pr καὶ bw: eck | ακουσονται--- αὐτὴν] 
και μαθήσονται ἀκουσομενοι m: om f | ἀκουσονται] ἀκουσωνται 
e: audiant Ἐ,: ἀκουσαντες b’ | και μαθησονται) και θησονται p: 
om dejs | om φοβεισθαι Luc | (om κυριον 71) | σου Β] ἡμὼν 
Nb’eoqrs*?'@: om h: usw» AFM@s* rell BER Luc | ovas] 
as Fehijqsuvza,b, | avro] αὐτοῖς n: (om 71) | ζωσι»} wixerint 
ZX | ewe τὴς yns] super terram hance &: om τῆς b’ | om ecs— 
αὐτὴν 18} | om es ZH | om exec chkqa,ABL” | κληρονομειν B) 
om q*: κληρονομησαι AFMN6@q? rell | om αὐτὴν αὖ 

14 pwrony] μωσὴν egnx: μωσει τὰ | του θανατου] post σου 
cox: om m | καλεσον]) pr καὶ Ὁ: + οὖν ejksuvz | encour] pr row 
x | ornre] στήσεται No: στησον tL” | παρα 1°—oxnyns 1°] ἐπ 
tabernaculo (uid) | om και 3°—(15) μαρτυριου B*(uid)p* | om 
και 3°-—paprupcov 3° s(txt) | om και 39---μαρτυριον 2° Bw | om 
και ἐντέλουμαι αντω 3 | avrw) υμιν Θ | ετορενθησαν (71) AE | 
(om μωύσηετ---μαρτυριον 2° 71) | μωσης gkmnx | cous Θ | (om 
es—eornoay 77) | es—paprupiov 2°] sub --- S™: om knx3P | εἰς 
τὴν oxnyny] ἐν τὴ σκηνὴ δ: ad tabernaculum &* | om και 6°— 
(15) paprupov e | om καὶ 6°—paprupov 3° Naa,Z | (om 
παρα 2°—paprupiov 3° 71) | rapa 2°—oxyyns 2°) ἐπ tabernaculo 
Waid) | παρα 2°] (ewe 32): ante ZY | της 2°—papruprov 3°] 
αὐτῆς d: om bw 


10 oxynvowryias) ο΄ σκηνοπήγιας σ’ θ΄ τῶν σκήνων a! των συσκιασμων V 
12 εκκλησιασαε) a’ θ’ ο' εἐκκλησιασας σ΄ συναθροιζοντων ν 
14 rapa 1°—oxnyns 1°) a’ in operimento (wZ4 hie = σκέπη) promissionis S™(uid) 
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XXXI 14 


Β σκηνῆς τοῦ μαρτυρίον.Ἷ 
t 


τοῦ μαρτυρίου" καὶ ἔστη ὁ στύλος τῆς νεφέλης παρὰ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς. 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


Sal κατέβη Κύριος ἐν νεφέλῃ, καὶ ἔστη παρὰ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς 15 


16K ai 16 


εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν ᾿Ιδοὺ σὺ κοιμᾷ μετὰ τῶν πατέρων σου, καὶ ἀναστὰς ὁ λαὸς οὗτος 


ὃ Ἐ» ἐκπορνεύσει ὀπίσω θεῶν ἀλλοτρίων τῆς γῆς εἰς ἣν Sobros εἰσπορεύεται, καὶ καταλείψουσίν με 


καὶ διασκεδάσουσιν τὴν διαθήκην μου ἣν διεθέμην αὐτοῖς. 7 xal ὀργισθήσομαι θυμῷ εἰς αὐτοὺς 17 
ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, καὶ καταλείψω αὐτοὺς καὶ ἀποστρέψω τὸ πρόσωπόν pou ἀπ᾽ αὐτῶν, καὶ ἔσται 
κατάβρωμα, καὶ εὑρήσουσιν αὐτὸν κακὰ πολλὰ καὶ θλίψεις καὶ ἐρεῖ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ Διότι οὐκ 


e ἴον 
ἔστιν Κύριος ὁ θεός μου ἐν ἐμοί, εὕροσάν με τὰ κακὰ ταῦτα. 


8 ἐγὼ δὲ ἀποστροφῇ ἀποστρέψω 18 


τὸ πρόσωπόν μου ἀπ᾿ αὐτῶν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ διὰ πάσας τὰς κακίας ἃς ἐποίησαν, ὅτι ἀπέ- 


στρεψαν ἐπὶ θεοὺς ἀλλοτρίους. 


καὶ γράψατε τὰ ῥήματα τῆς ὠδῆς ταύτης, καὶ διδάξετε αὐτὴν 19 


τοὺς νἱοὺς Ἰσραήλ, καὶ ἐμβαλεῖτε αὐτὴν εἰς τὸ στόμα αὐτῶν, ἵνα μοι γένηται ἡ ὠδὴ αὕτη κατὰ 
πρόσωπον, μαρτυροῦσα ἐν υἱοῖς Ἰσραήλ. “Οεἰσάξω γὰρ αὐτοὺς εἰς τὴν γῆν τὴν ἀγαθὴν ἣν 2 
ὥμοσα τοῖς πατράσιν αὐτῶν, δοῦναι αὐτοῖς γῆν ῥέουσαν γάλα καὶ μέλε, καὶ φάγονται καὶ ἐμπλη- 


14 oxnyns 2° Fruld] σχῃνς F* 
16 καταλιψουσιν Β" (-λειψ- Be) 


ΑΕΜΝΘε-", SABES" (485) 


15 om καὶ 1°—paprupov | | xuptos] +e» τὴ σκηνὴ cdkop*? 
txS™(sub % uid) | γεφελη B*>Obgnuwa,F] στυλω vededrys AF 
MNp*? rell ABES™ | om και 12.--σκηνης 2° k | καὶ 2°— 
papruptov] sub --- S™: om x | καὶ eorn παρα] s{uper] ©” | 
(om καὶ eory 1° 16.130) | evry 1°] εσται N | om παρα 1°— 
ἐστὴ 2° No | παρα 1° B*>@hqa,B(uid)] exe ΑΕ Μρϑ rell Zr | 
ras 1°] της cd | om τῆς oxnyns τὸ %*(uid) | καὶ 3.--σκηνὴς 2°] 
ey στυλω vepedns n: om dhmB"E'Z* | om rapa 2°—oxnyns 
a°n | παρα 2° Bqa,B*(uid)}] ex: AFMNO rell: ef supra © | 
ras θυρας 2°] ταις θυραις bw: της Oupas Oq*: om rasa | oxn- 
yns 2°] +rov μαρτυριον B®>A'Gegilps—vz3B"E< 

16 om κυριος ἃ | μωυσὴν) μωσὴν egnx: μωσει m | συ] σοι 
b | κοιμα BF*cfimrb,] κοιμαε Μ: κοιμω FO: κοιμασαι ANO 
rell (sub a’ νὴ | o] pr was N | ovros 19] σου y | εκπορνευσει) 
exwopyevon C: exmropevoes ἢ: (εκπορευσεται 46: exmopeverar 16): 
exroprevoovow dh>'pqtv(mg)z(mg)a,T-A: exroprevowow Ἀδὰ: 
εκπορευσουσιν 5 | οπισω θεων addorptuw] θεοις αλλοτριοις f | om 
οπισω ς | αλλοτριων}] (pr erepww 16): erepwr Ob’hT-A | om 
της:---ειἰσπορενεται bfwT-A | τὴς γὙη:] tllius tlerrjafe] 1: gud 
in terra EB: in terra G-codd | ovros εἰσπορενεται) πορενεται 
ovros ets αὐτὴν m: ists sn[trjatur{:] s[ulnt [tn] cam ©": 
ον [sn }roeunt in cam & | ovros 2°] ουτοι ch38"H': αὐτοι dpt: 
om ejknsuvz33'"E | εἰσπορενεται B] sntrocunt Ἐ,: introtbunt 
Bl’: introtbitis 3B: εἰσπορενονται exec hh: introeunt in cam 
D': εἰσπορενεσθε εἰς αὐτὴν Ὁ: εἰσπορενονται exer εἰς αὐτὴν C: 
εκπορευεσθε exec εἰς αὐτὴν k: εκπορνευεται exec εἰς αὐτὴν r: 
εἰσπορενονται exes κληρονομῆσαι αὐτὴν dnpt: εἰς αὐτὴν ejsvza, 
Just: +18 ἐος  : + exec κληρονομῆσαι αὐτὴν Og: + ev aury exes 
κληρονομῆσαι αὐτὴν 1: +exes εἰς αὐτὴν AFMN rell | καταλει- 
ψουσιν Bua,] εγκαταλειψουσιν ΑΕΜΝΘ rell Just T-A | διασκε- 
δασουσιν) diacxedaoworn: διασκεδαζουσι g* | nv διεθεμὴν avros] 
(om 71): om avros 3," 

17 om και 1°—avrous 1° Just | οργισθησωμαι n | θυμὼω) 
opyn 1 | (om ess—avrous 2° 71) | es avrous BF] ew avrous f: 
ew auras a,: ἐν avras a: om ἢ : avras ΑΜΝΘ rell #™(uid) | 
ey 1°] ewe 1 [τη ἡμέρα [5 post exeewn 1° N | execyn 1°) exewww t | 
εγκαταλειψω ehjqsuvza, | om μου 1° 1*#*(uid) [απ] ex ταῦ | 
om και ἐσται καταβρωμα ἃ | εσται] ἐσονται NObwA3BE | xara- 


16 κοιμα] ο’ σ’ θ΄ κοιμα v 


15 σκήνης 19] Ἔτου μαρτυριου Babme 
17 καταλιψω Β"(-λειψω B*>) | epee Ba>™e] om Β"" 


βρωμα] + hostibus A: + hosti suo Ἐ, | ευρησουσιν] epovew N*: 
ευρησει v(mg) | avroy] αὐτου: fH: avros d: om mn  πολλα 
xaxa df | πολλα] μεγαλα F | θλιψις OB | epec) epecse: epovow 
NOD | om ev 2° Nbginowxa, #7(uid) Just | διοτι---ἐμοι periere 
in ZX” | dcore] ort cquvx: om a, | ουκ--- ἐμοι] religuit me Domt- 
nus Deus meus et non est nobiscum (mecum Ἐπ) & | ἐστιν) eory 
w | om κυριος k | o—epor] Deus noster nobiscum & | 0 Geos 
μου] (om 71): om pou BF | enor) ημιν FMNadei**jkorsv(txt)x 
z(txt)b,@* Just: usw Ab’ci*mwy | evpocay] pr xa: qi’: ευρον 
Ogln: evpyoovew y | με] nos AE! | τα pr wavra ΝΆ;: om k 

18 eyw] pr καὶ c | arocrpogy) αποστροῴφην p: om h¥* | 
αποστρεψομαι e | μου] σου fm: om A-cod | (om axr—exewy 
71) | om ax aurwy cxS™ | om εν Just | (om πασας 71) | 
xaxcas] +avrwy M(mg)defi®*jrv(mg)z(mg)%? | om as ἐποιησαν 
d | exancay) ἐποιησα p: eronocery N | ort] διοτι m: 0 q*: 
gut &* | awecrpeyay Bu] ἐπεστρεψεν e*: eweorpeyay AFMNO 
e*' rell Just | adAorpious] erepous n: aliorum HL 

19 ypayare B] συνγραψατε ἘΝ": (νυν ypayere 16): nunc 
scribe U7: νυν ypayare wie 1: νυν ypayare avros kx*: yup 
Ὑραψατε εαυτοις doptx*S™(eavras sub ὃς uid): vu» ypayeras 
eavras c: pr νυν AFOMNO τοὶ! ABEB™ Or-lat | ρηματα) 
Ἔταντα f: +haec omnia 18. | didatere BFy] νυν didatare c: 
d&datare AMNO rell BER Or-lat: doce M* | αὐτὴν 1°] 
(aura 71): om Ae¥f | τοὺς vous] τοις νιοις dj*lz: προς vous c | 
(om και 3°—topand 2° 71) | om καὶ 3° f | εμβαλειτε] εμβαληται 
n: εἐμβαλετε Admpt: εμβαλατε fy: inmsittite BL™: inticite 
Or-lat: euBares b’w: εἐμβαλης ὁ: tnmitte 1 | wa μοι γενηται) 
et crit mihi ZL | wa) + μη O* | μοι---αὐτὴ] yernrat ἡ ὡδη αὐτὴ 
enor h | (μοι γενηται) γενοιτο μοι 83) | μοι B] post γενηται AF 
MN6 rell AX” Or-lat | avry] ταυτη e | κατα προσωπον μαρτυ- 
ρουσα B] μαρτυριον bsuvwza,F (uid): εἰς μαρτυριον AFMNO 
rell ABB Or-lat: ἐφ festimoniis Z' | om εν dejH' | vos] pr 
τοις adehj 

20 τὴν αγαθην) sub --- S™: om Ee | (om ην---μελι 71) | 
om n»—ynv 2°k | nv) Τὴν y | ὠμοσεν y | δουναι avras Bdpt] 
om AFMN6 rell ABER | γην 19] τὴν lq | μέλι και yada m | 
και φαγονται] φαγωνται m: om A*"!4(gayovrat και] en At? ™Ee) 
F*uid(hab Frmeuid) | ἐμπλησθεντε:] εμπλησθησονται και Obd 


17 διοτι---μου 2°] o were propterca quod non est Deus meus S™ 


18 αποστροφὴ arocrpeyw] a αποκρυβων aroxpuyw M 
19 κατα προσωπον μαρτυρουσα] ο’ σ᾽ 8’ εἰς μαρτυριον a’ ets paprupa Vv 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ ΧΧΧΙ 28 
σθέντες κορήσουσιν" καὶ ἐπιστραφήσονται ἐπὶ θεοὺς ἀλλοτρίους καὶ παροξυνοῦσίν με καὶ Β 
a1 διασκεδάσουσιν τὴν διαθήκην μον. 51: καὶ ἀντικαταστήσεται ἡ ὠδὴ αὕτη κατὰ πρόσωπον μαρτυ- 
ροῦσα, οὐ γὰρ μὴ ἐπιλησθῇ ἀπὸ στόματος τοῦ σπέρματος αὐτῶν" ἐγὼ γὰρ olda τὴν πονηρίαν 
αὐτῶν, ὅσα ποιοῦσιν ὧδε σήμερον πρὸ τοῦ εἰσαγαγεῖν με αὐτοὺς εἰς τὴν γῆν τὴν ἀγαθὴν ἣν 
22 ὦμοσα τοῖς πατράσιν αὐτῶν. 53καὶ ὄγραψεν Μωυσῆς τὴν ὠδὴν ταύτην ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ, καὶ 
a3 ἐδίδαξεν αὐτὴν τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραήλ. 3xai ἐνετείλατο “Inaot καὶ εἶπεν ᾿Ανδρίζου καὶ ἴσχυε, σὺ 
γὰρ εἰσάξεις τοὺς viods Ἰσραὴλ εἰς τὴν γῆν ἣν ὥμοσεν Κύριος αὐτοῖς" καὶ αὐτὸς ἔσται μετὰ 
24 σοῦ. 54, Ἡνίκα δὲ συνετέλεσεν Μωυσῆς γράφων πάντας τοὺς λόγους τοῦ νόμου τούτον εἰς 
15 βιβλίον δως εἰς τέλος, “5καὶ ἐνετείλατο τοῖς Λευείταις τοῖς αἴρουσιν τὴν κιβωτὸν Iris διαθήκης § BP 
6 Κυρίου λέγων “ὁ Λαβόντες τὸ βιβλίον τοῦ νόμου τούτου θήσετεἿ αὐτὸ ἐκ πλαγίων τῆς κιβωτοῦ TL” 
1) τῆς διαθήκης Κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν, καὶ ἔσται ἐκεῖ ἐν σοὶ εἰς μαρτύριον" 37ὅτι ἐγὼ ἐπίσταμαι τὸν 
ἐρεθισμόν σου καὶ τὸν τράχηλόν σου τὸν σκληρόν. ἔτι γὰρ ἐμοῦ ζῶντος μεθ᾽ ὑμῶν σήμερον παρα- 
a8 πικραίνοντες ἦτε τὰ πρὸς τὸν θεόν" πῶς οὐχὶ καὶ ἔσχατον τοῦ θανάτου μου; “δέἐκκλησιάσατε 
25 λενιταις BOAF | a:povor A 


26 Oncera: A | xeBwrov A 27 apeOtopory ἘΞ 


(om xas)fptw | κορησουσι»} κορεσουσιν Frachpaqst: κορεσθησον- 
ται f: recedent ἢ," : alienabuntur ἮΙ: descendent ludentes BT: 
om ἃ | επιστρεψουσιν bw | ext] προς j: ad Ἐκ"  αλλότριους Β] 
aliorum el seruient cis BM: +xas λατρευσουσιν avras AFMNO 
omn ABEL: [λατρευσουσιν} Narpevowow bkmw*: λατρευσιν 
δ΄ | avrous bdf]] | om και 5°—pov m | με] μοι d | διασκεδα- 
σουσιν---μου] aiscedent a testamento meo BH | διασκεδασουσι»] 
διασκεδασωσι n: (διασκεδαζουσι 18"): διασκεδασω v | μου] +7 
διεθεμὴν avras AFMNabefh-koqsvwyzb,ABS* 

21 και] pr καὶ eorat ora» evpwow avroy κακα πολλα Kat 
Opes AFL-fijmopstv-zb,BS™ [sub τ vS™ | avrovs dmpt]}: 
om #7 | αντικαταστησεται] αντικατασταθησεται N: i[n}rasis- 
tet B&H | αὐτὴ] ταυτὴ g | xpoowroy BObginwAZ] + αὐτου ck 
ox: +auvrwy AFMN rell 38 | μαρτυρουσα)] μαρτυρουσαν p: in 
testimonio @™ | ov yap] et non A | wy επιλησθὴη)] (un εκτιλαθη 
128: μη ελησθησεται 130°): ἐπιλησθησεται Ocdegjlnps—vxza, | 
απο στοματοιῦ) ab oribus corum et ab ore Q@ | απο] em c | 
στοματος Bhcfx'*S") pr του Θ: pr τον στοματος αὐτῶν xa 
απὸ Tout: του στόματος αὐτων καὶ απὸ dp: om gin: ταυτων 
καὶ απο στόματος AFMN rell ῈΈἘΞ.Σ [avrov οὗ | καὶ] neque 
% | crouaros}] pr rov Nu] | rov σπερματος] bis scr n: om 
b: +7ov στόματος ἀδῖρ: +rov σπερματος τον crouaros d® | 
aurwr 1°] avrov n | εγὼ yap oda) eyw oda yap c: eyw δε 
ada y: o8a yap dptx® | ova] guia BY | roovew] pr avro 
Ὁ: ποιήσουσιν ahmox: eronoay NAB: + μοι Abwy | ecaya- 
yew με] με ειἰσαγαγειν Obginb,: μη ewayayew w | τὴν 2°— 
ayabny) αγαθὴν yny m: om τὴν ἀγαθὴν k | om ην--αοαὑτων 
3° m | wosaro o | om ras rarpacw αὑτων x | αὐτὼν 3°) 
υὑμὼν ε 

22 μωσης Ogmnx | om ταυτὴν F | om εν d*pt | τη ἡμερα 
exewn cejox | om αὐτὴν ZY | ras υιοις bedfjnsw 

23 evere:haro BhcowxE¥S"™) + μωυσης AFMN6 rell (μωσ- 
gmn) ABER | woo Β] cnoou Nk: enoov uw vavy AFMabfi 
m(yau)ogrwyb,: encour uw» vavn c: (ιῆσον Tw νανὴ 83): τω 


AFMN@a-b, ABBE) 


tnoou uw vavy Θ rell (vave ἢ : vafy ἃ: raft p): +flto Naue 
ABs | εἰπεν BNOgkingA] +avrw AFM rell BE | (om 
ανδριζον καὶ ισχνε 71) | (om yap 71) | ὡμοσεν) post κυριος es 
vz: promisit dare & | xuptos] post avras q&a: om y | avros] 
τοις χ᾽: ros πατράσιν αὐτων fmnER | ovros bw | om εσται 
Fi*b, 

24 ηνικα de) εἰ Z* | μωυση:) pw ex corr): μωσὴης gmnx | 
γραφων) λαλων dpt: om hm | xayras—rovrov] ravra f | om 
wayras k¥ | rov νομου rovrov] pr rovrovs b’: vou sup ras N 
(ex rous)x*: rovrovs του νομου bcwH: rovrovs 1: +Kxat eypayer 
avrous h | (om εἰς 1°—redos 71) | om ews εἰς τέλος hu | εἰ: 
Tedos] τέλους em: redovs αὐτῶν k: + αὐτῶν cdoptx 

25 om και kmE | everecAaro) + μωυσης cdoptx(ywo-)S™ | 
τοις 1°) pr sacerdotibus H* | (om ros 2°—xupov 71) | apover 
Cyr-cod | om της x | διαθηκὴν b’ | κυριου)] (om 30): {του Ov 
ἡμῶν n | om λεγων---(26) κυριου dp 

26—28 ualde mutila in 38 

26 ro—rovrov] hunc hbrum legis 1: ro βιβλιον rovro Ἐ, 
Cyr: hanc legem YB(uid) | ro βιβλιον] hunc Librum Z**: +73 
διαθηκηξ coS™ | rovrov] v 2° sup ras M: ov 2° sup ras v®: om 
bw | Oncere] ponite BED: δησατε e: Badare f | avro] avrwo: 
om AR | ex πλαγιων) αὖ latere ©: in plagio © | πλαγιου 
afl Cyr-codd | της xiBwrov] της oxnyns N: om hi*b, | om ms 
2°—vuwy m | om τῆς διαθηκης N3B"*) | om rou θεου υμων n | 
nuuw Nb‘cdi®*jlop& Cyr | exes ev σοι) “δὲ H*: (om 71) | exec] 
pr σου q: post σοι ΝῊ38: ἡ A-codd | εν σοι] tecum GF: σε ἢ]: 
om nqua,#/: om ev ehsvzBE 

27 om ore δ΄ | επισταμαι] audio B' | cov 1°) μου O°: 
αὐτων bw | om καὶ 1°—gov 2° 1 | cov 2°] avrw» bw | τον 3°] 
rob’ | ere] pree dpt | exou fwrros] eyw ζωντος μον ἃ | exov] 
pov gv: om u ἡμῶν il | om onuepor q | wapartxpavaryres m | 
ητε] estis AB: eritis ὯΔ | ra—Oeov] usg ad Dm &*: ad Dum 
#: om ra m | om και 2° BH | om pov f 

28 εκκλησιασατε) εκκλησιασετε a,: ἐκκλησιατε Nw: + ovr 


20 κορησουσιν] ἀνταμαρτήσουσι (avau- M*) a’ πιανθισονται M | παροξυνουσιν)Ὶ a’ διασυρουσιν M | και διασκεδασουσιν] ο’ 6’ 
και διασκεδασουσι a’ Kat ακυρωσει o” καὶ αθετήσουσι v | dtacxedacovew] a’ ακυρωσουσιν M 

ai καὶ) pra’ ταῦτα % και eoras oray evpwow αὐτὸν kaxa πολλα καὶ θλιψης M | αντικαταστησεται] αποκριθησεται M | 
μαρτυρουσα) a’ es μαρτυριον M | τὴν πονήριαν aurwy) a’ o” To whacua... M(om o’)%-ap-Barh(om a’)S™: 6 semen corum 


S-ap-Barh $= 
24 as redos] a’ τελειωσεως avrwy M 


27 wapamtxpaworres] a’ o’ προσεριζοντες M(om o’)S™ | wpos] a’ μετα M 
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XXXI 28 AEYTEPONOMION 
Β πρὸς μὲ τοὺς φυλάρχους ὑμῶν καὶ τοὺς κριτὰς ὑμῶν καὶ τοὺς γραμματοεισαγωγεῖς ὑμῶν, ἵνα 
«Ἐλλαλήσω εἰς τὰ ὦτα αὐτῶν πάντας Ἷ τοὺς λόγους τούτους, καὶ διαμαρτύρομαι αὐτοῖς τόν τε 
{Ὁ}! οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν. Ὦ %ol8a γὰρ ὅτι ἔσχατον τῆς τελευτῆς μου ἀνομίᾳ ἀνομήσετε, καὶ ἐκκλι- 29 
νεῖτε ἀπὸ τῆς ὁδοῦ ἧς ἐνετειλάμην ὑμῖν" txal συναντήσεται ὑμῖν' τὰ κακὰ ἔσχατον τῶν ἡμερῶν, 


ὅτι ποιήσετε τὰ πονηρὰ ἐναντίον Kupiov, παροργίσαι αὐτὸν ἐν τοῖς ἔργοις τῶν χειρῶν ὑμῶν. 
ϑοΚαὶ ἐλάλησεν Μωυσῆς εἰς τὰ ὦτα πάσης ἐκκλησίας τὰ ῥήματα τῆς ὠδῆς ταύτης Ews εἰς 30 


τέλος. 


: Πρόσεχε οὐρανέ, καὶ λαλήσω" 


καὶ ἀκονέτω ἡ γῆ ῥήματα ἐκ στόματός μου. 

2 50 6 θ φ e \ \ ? Ld ’ 

προσδοκάσθω ὡς ὑετὸς τὸ ἀπόφθεγμά μου, a 
καὶ καταβήτω ws δρόσος τὰ ῥήματά μου" | 

ὡσεὶ ὄμβρος ἐπ᾽ ἄγρωστιν, 
καὶ ὡσεὶ νιφετὸς ἐπὶ χόρτον. 


367. τὸ ὄνομα Κυρίου ἐκάλεσα" 3 
δότε μεγαλωσύνην τᾷ θεῷ ἡμῶν. 
4θεός, ἀληθινὰ τὰ ἔργα αὐτοῦ, 4 


καὶ πᾶσαι αἱ ὁδοὶ αὐτοῦ κρίσεις" 
θεὸς πιστός, καὶ οὐκ ἔστιν ἀδικία" 
δίκαιος καὶ ὅσιος Κύριος. 


ἡμάρτοσαν, οὐκ αὐτῷ τέκνα, μωμητά" 5 
γενεὰ σκολιὰ καὶ διεστραμμένη. 


10 ἐεκκλεινγειτε Β" (-λυ- ΒΡ) | om και συναντήσεται υμιν B | συναντησετε A 


ΑΕΜΝΘα-"», ΒΕ, ()(18:) 


cko*x@ | φιλαρχους S*%cdfiloptw* | ὑμων 1° Bmn] {και τοὺς 
πρεσβυτερους 71): ef sentores uestros A: + Kas τους πρεσβυτερους 
υμων AFMNE6 rell (om ὑμων d) BE 38""4 (leg «. ΔΞ..Ξ300) | 
και 1°—vpuw 2°) κριτας d: om csx}P(uid)S™ | καὶ 19] pr και 
Tous γραμματεῖς usww h: (om 71) | om καὶ 29--μων 3° h | 
ὑμῶν 3°] nuwy g: om ma, | wa] εἰ WL | AaAnow]) δειλωσω c | 
ra wra] (ras axoas 16): om τα 1 | aurwy) ὑμων bw | πανταΞ] 
post τοὺς 4° dpt: om k | om τοὺς 4°—(xxxii 7) αἰωνος He | 
rourous] legis huius Ὧν, | (om και 3°—(29) ὑμων 71) | διαμαρτυ- 
ρομαι] διαμαρτυρωμαι AF M@achijnstv®"(uid )x-a,A(uid)%B(uid)¥: 
testabor B* | avras] (avrovs 16.77.130): μοὐὲς A: ὑμὶν σήμερον 
f | om rea 

29 om ore 1° pBY | ἐσχατον τὴς τελευτης] μετα τελευτὴν 
f | ανομια] avopsay Mfinru: est guia peccatum ἢ. | avounonre 
Adfhm-pya, | om καὶ exxdwecre 1 | exxdwecre] exx..vecre ἘΝῚ 
exxhuynre O*ch*b,: exxduwere Ox: exxduvare N: eyxAware n | 
απο Bgn] ταχν εκ ckhS™: ex AFMNO rell B(uid) | yaw 19] 
ἡμῖν ο | και συναντησεται] τησεται j | συναντησεται) συναντήσει 
a,: ἀπαντησει uz(mg): ἀπαγτησὴ v(mng) | very 25] nur gl: om 
b’: +ecxarow k | om τα xaxa (16) Ef | ἐσχατον 2°] ex ἐσχατων 
Fa(uid)@bginqsuvwza,: ex ἐσχατου dejpt: εν ecxarw F(uid) | 
ποιησετε) ποιησεται Ocna,*: εποιήσετε ἃ: εποιήσεται o | τα 
wornpa Β] ro πονηρον AFMNO omn ABER | ἐναντιον BNg] 
evayrs AFMO rell | κυριου] + του θῦ q: + rou θῦ υμων ddjos—w 
za, BER: του Ov ἡμων b’ep | avrov] (avrwy 130): avrous 
p*(uid) | em ros epyas) in opere Ἐ, 


XXXII 4 αληθεινα AF* 


30 (ελαλησεν---εκκλησια:)] εἰπε xpos αὐτου: 71) | pwons gm 
nx | wraons exxAnoras] τῆς ἐεκκλησιας waons (Ἦλ fi | om wacys 
u | exxAnovas B] της exxAnosas «HA AMce(y7ys)kmo-ruv(mg)x 
ya,: τἰἣλ FN@v(txt) rell (σλ Ob,) ABEL | ρηματα]) + omnia 
% | wédns) +ras (3) 1 | εἰς redos] τέλος αὐτων c: τέλους λεγων 
f: om es ἢ: +avrwy doptx: Ἐ λεγων 1 

XXXII 1 καὶ 1°) guae Or-lat} | om καὶ 2° Chr | » Bay] 
om AFMN6 rell Or-gr Eus Chr Thdt | om εκ © Or-gr-lat§ | 
oroparos] pr rou jz | om povt 

2 προσδοκασθω) προσκαθω b’: καταβησεται Cyr | ws 1°) 
ὡσει Or-grt | om και 1° Or-gr} | ws 2°) woes v(mg) Or-gry | 
om τα--ομβρος Or-lat¢ | woes 1°] pr e¢ Ee Hil}: ws bd-gjkm— 
prsuz | αγροστι n | νυμῴετος f 

3 ro Bgn] om AFMN6 rell Or-gr Thdt | exadeoa] soca- 
bitur A-codd: socabimus B-codd | om δοτε--ἡμὼν h | δωτε 
n | rw dew nuwr) Das Di nostri © | τω] pr κω Ogla,AB: 
κυριω και Cyr | υμων sv(mg) 

4 Geos 1°] xs 5 | αληθινα τα epya) uerus in actions & | 
αληθινα) ueritas A-codd | om wacac—avrov 2° % | avrov 2° 
bis scr n* | κρισις MNOlru® | Geos 2°] κε s | om ἐστιν A®*(hab 
A'™g) | αδικια BAF*Nhiv(txt)yz(txt)b,] pr ev avrw (71) ΑΙ: 
+e avrw F*™MOv(mg)z(mg) rell $% Phil Just Cyr Thdt | 
κυρις BAF*N@hi#'a,b,] pr o F>Mi*(uid) rell Phil Or-gr 
Cyr 

5 nyuaprocay) nuaprow gin Phil: om 3, | οὐκ] pr e¢ AE: 
ex dp: om Phil-cod 


29 ἐσχατον 1°—pov] a’ pera θανατον μου M | ανομια---εκκλινειτε] a’ διαῴφθορα διαῴφθερειτε και αποστήσεσθε M 
XXXII Δ προσδοκασθω] a’ obscuretur S™ | ouBpos] a’ τριχιωντα M | ew αγρωστι»}] ἐπι ποαν Ἐν | γνιῴφετοῖ] a’ ψεκαδης M 


4 Geos 19] a firmus & formator ὅθ: 


5 ἡμαρτοσαν---μωμητα] o corruperunt ad eum non filii etus omnino a’ corruperunt ci non filit etus... 3-ap-Barth | ἡμαρ- 


τοσαν] διεφθειραν k | οὐκ aurw rexva] ovx wo avrov k 
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tr XXXII 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙ͂ΟΝ 


XXXII II 


6 ὁταῦτα Κυρίῳ ἀνταποδίδοτε οὕτω, 
λαὸς μωρὸς καὶ οὐχὶ σοφός; 
οὐκ αὐτὸς οὗτός σου πατὴρ ἐκτήσατό σε, 
καὶ ἐποίησέν σε teal ἔκτισέν σεῖ; 
7 7μνήσθητε ἡμέρας αἰῶνος, 
σύνετε ἔτη γενεῶν γενεαῖς. 
ἐπερώτησον τὸν πατέρα σου καὶ ἀνωγγελεῖ σοι" 
τοὺς πρεσβυτέρους σου καὶ ἐροῦσίν σοι. 
8. δὅτε διεμέριζεν ὁ ὝΨιστος ἔθνη, 
. ὡς διέσπειρεν viovs ᾿Αδάμ, 


ὄστησεν ὅρια ἐθνῶν 


κατὰ ἀριθμὸν ἀγγέλων θεοῦ. 
9 9xai ἐγενήθη μερὶς Κυρίου λαὸς αὐτοῦ ᾿Ιακώβ, 
σχοίνισμα κληρονομίας αὐτοῦ Ἰσραήλ. 


10 


be) 9 U 9 A 4 “A 4 ’ 
αὐτάρκησεν αὑτὸν ἐν τῇ ἐρήμῳ, 


ἐν δίψει καύματος, ἐν γῇ ἀνύδρῳ" 
ἐκύκλωσεν αὐτὸν καὶ ἐπαίδευσεν αὐτόν, 
καὶ διεφύλαξεν αὐτὸν ὡς κόραν ὀφθαλμοῦ. 


τι 


rr ff 3 \ Ld ta ᾽ a 
ὡς GETOS CKETTACAL VOoCCtayv auTovu, 


καὶ ἐπὶ τοῖς νοσσοῖς αὐτοῦ ἐπεπόθησεν, 


6 ουτω) ovrws ἘΞ | om και εἐκτισεν σε Β 
8 ορια B>] ορεια B* 


6 Kw ανταποδιδοτε ravra c | κυριω] pr rw Cyr-hier$ Chr 
Cyr: omnia A-codd | avyraroddore) ανταποδιδοται Nédgiya, 
Phil-cod Clem-codd: avrawodidwre f**k: avrarodidwra f*n: 
avrawodore m: ἀποδιδοται h: retribuistis Ἄ, Iren Luc Spec | 
ovrw] ovros F>Ma-fj-mo-uwxy Clem Cyr-hier Chr: sicut ἢ, 
Spec | Aaos] pro Chr | cogws FOf* | avros—wrarnp] ts est (est 
ἐς codd) pater (+ fuss codd) gui @ | avros] post ovros Iren 
Spec: om 88 | om ovros % | cov) post xarnp x: om mrvy 
Phil-cod Clem | warnp] pr o bmrvy Phil-cod Clem | ἐκτήσατο) 
possidet &, Spec-codd: και ἐεκτησεν g: gui creauit ἘΔ | και εποι- 
σεν oe} post σε 2° Spec: om και AF | om και εκτισεν σε Bb’ | 
ἐκτισεν} exhacer add-gj-rwxa,: confirmauit A 

7 μνησθητι cejn*(uid)otz(txt)@ | ἡμερα c | αιωνιου a, | 
ouvere—(8) Jeov in mg et sup ras A® | cuvere] pr e¢ EB: 1 δὴ 
Fo@a>bd-gjln-rtuw | ery] evs Foa*dknou: om g | γεγεων 
γενεαις BA(uid)%8(uid)] γενεας yerew ASF MNO omn % | επε- 
ρωτησον---(11) αὐτοὺς 2° mutila in B* | του: rarepas gi@ Or- 
lat | αναγγελει] αναγγελουσιν ΕἸ Or-latZ: dicent Or-lat4 | 
του: πρεσβυτερου:) pr εἰ AE: ros πρεσβυτεροις Phil-codd} | 
epovew)] annuntiabunt Or-lat} 

8 ore διεμεριζεν) cum diuiderel et constitueret Or-lat-semel | 
ore] ort Ὁ Phil-codd}: ἡγικα Phil} | διεμεριζεν) διεμεριΐες Or- 
gt-cod}: διεμερισεν FmMABER Phil-codd} Cyry, Thdt} Iren 
Hil: διεμελησεν Phil-cod} | ὁ υὑψιστοι) post εθνη τὰ Or-gr} 
Eus}: Deus Or-lat-semel: om o Cyr-ed py | εθνη] gentes omnes 
A: nationes gentium ¥: om Phil-cod} | om ὡς---εθνων Or- 
lat-semel Hil} | om ws—aday Or-gr} Hil} | ws) pr και Ἐ 

6 εκτισεν}] a’ nropacery M 


7 μνησθητε Ἐ) μνησθησθητε F* 
To xopny Bb 


AFMN@a-b, BES) 


Or-gr }: ous ASNObdimnprtv(txt)za, Cyr} Thdt}: ef Or-lat yy: 
om Phil-codd} | διεστειρεν δὲ ἐσπειρεν Cyr} | αδαμ)] εδωμ 
Cyr} | om ἐστησεν ορια εθνων Or-lat-semel | ἐστησεν] pr εἰ E: 
ἐστησαν t: εἰ constituerct Or-lat-semel | om opca εθνων Or-grt | 
xara—Oeou sub ο΄ v | αριθμον] αριθμων cgn: αριθμους Just | 
ayyeAwy θεου)] αγγελον Ou 0: filtorum Det A: νιων («λ p(uid) 
Just Or-gr}-lat yy codd-ap-Or-lat : + νέων (ἣλ x: +a’ εἰς ψηφον 
viwy (HA σ΄ vous ιῆλ g 

9 και) ors F>: om A-ed Clem-R Cyr yy | eyernGn) ras (1) 
post € 2° 1: eyevero Phil | Aaos xupiov μερις Cyr vy | μερος 
Eus-semel | xuptov] Det Or-lat-semel: καὶ Phil-cod}: o Phil- 
cod} | Aaos αὐτου] proc: populus tuus BH: om Or-lat τῆς 
Eus py Jul-ap-Cyr Hil}: om αὐτου Thdt-ed} Hild | om ιακωβ 
—avrov 2° Phil | om ιακωβ Cyryy | σχοινγισμα)] pr οἱ & 
Or-lat ὃ Hil}: σχοινρισματα Cyryy | om αὐτου 2° Hild | om 
topand Fb? 

10 avrop 1°) αὐτὴν ς : avrouvs bdnw¥ | rn] yy FORD: γη ἐν 
yn ἘΠ: om m | εν 2°—avudpw] ist εἰ ἐν ct calori ubi nom erat 
agua BH | yn avvdpw] ἐρεῖς aridis 18. | yn Β] om AFMN®@ omn 
@ Clem | και 1°—avroy 4° correpta in 3.2 | om αὑτὸν 3° G-ed | 
εφυλαξεν a, | αὐτὸν 4°] avrovs Ἐ, Thdt: om Clem | copay B® 
F*gi] κορην BPAFOMNO rell Clem Or-gr Thdt | οφθαλμου) 
+avrov cS™(sub ἀκ uid) 

11 ws] pr avros F>: woe g | oxeracat] oxeracas c(uid)38 
Z': σκεπασει dpt: tegit £* | νοσσια Cyr-ed} | αὐτου 1°] eavrov 
abdfklnoprw Cyr ξ- οὐ ὶ Thdt | νοσσοις BAF*h*i] γεοσσοις F> 
MN@O@h?? rell Clem Cyr Thdt | erero@ncer] ἐποθησε c: ewerot- 


8 διεμεριζεν] a’ exdnpodoree M | ws—aday] a’ ἐν τω διορίζειν avroy uous αρου M | adau] ayou F> | εθνων] λαων FO? | 


κατα---θεου) a εἰς ψηῴφον νιων (ἣλ σ΄ ... 
a’ νιων HA F(sine nom)vS"™: wovs cA z 


vous tyA Mv: εἰς ψηφον mous 7A k: a’ εἰς ψηῴον νιων θεου z | αγγελων θεου) 0 


10 avrapxnoer avrov] a’ 0’ evper avroy VS™ | avrapxycer] a’ ἡυρεν M: σ΄ ἠἡπορησεν v | εν 2°—avudpw] a’ εν κενωματι 
ολολυγμου ηφανισμενη: M: a’ ef in uacuitate uastata ululaths σ΄ ct in inordinato inhabitabili uastato S™ | οφθαλμου] o' a’ 


o’ θ΄ οφθαλμον avrouv v 
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8 Ἐς 


XXXII II 


AEYTEPONOMION 


διεὶς τὰς πτέρυγας αὐτοῦ ἐδέξατο αὐτούς, 
καὶ ἀνέλαβεν αὐτοὺς ἐπὶ τῶν μεταφρένων αὐτοῦ. 


τλϊζύριος μόνος ἦγεν αὐτούς, 13 
οὐκ ἦν per αὐτῶν θεὸς ἀλλότριος. 
ιϑἀνεβίβασεν αὐτοὺς ἐπὶ τὴν ἰσχὺν τῆς γῆς, 13 


ἐψώμισεν αὐτοὺς γενήματα ἀγρῶν" 
ἐθήλασαν μέλι ἐκ πέτρας, 
καὶ ἔλαιον ἐκ στερεᾶς πέτρας" 
14 βούτυρον βοῶν καὶ γάλα προβάτων 14 
μετὰ στέατος ἀρνῶν καὶ κριῶν, 
υἱῶν ταύρων καὶ τράγων 
μετὰ στέατος νεφρῶν πυροῦ, 
καὶ αἷμα σταφυλῆς ἔπιεν οἶνον. 
Seal épayev ᾿Ιακὼβ καὶ ἐνεπλήσθη, 15 
καὶ ἀπελάκτισεν ὁ ἠγαπημένος, 
ἐλιπάνθη, ἐπαχύνθη, ἐπλατύνθη" 
καὶ ἐνκατέλιπεν τὸν θεὸν τὸν ποιήσαντα αὐτόν, 
καὶ ἀπέστη ἀπὸ θεοῦ σωτῆρος αὐτοῦ. 


τόπαρώξυνάν με ἐπ’ ἀλλοτρίοις, 16 
ἐν βδελύγμασιν αὐτῶν παρεπίκρανάν με" 
τγἔθυσαν δαιμονίοις καὶ οὐ θεῷ, 17 


θεοῖς οἷς οὐκ ἤδεισαν" 


14 κρειων B*(xpe- ΒΡ) 


AFMN@a-b,ABE2" 


θησεν Κα: confideat Ὦ,, | avrovs 1°] eum & | αὐτοὺς 2°] αὐτὸν 
@ Thdt-cod}: αὐτῶν g | ewe 2°] ex 1 [αὐτου 4°] avrwy F*cm 

12 ayer) ηγαγε BE Cyr}: οδηγησεν c: eduxit UL | οὐκ 
Beqyz] pr καὶ AFMN6 rell AB®EH' Phil-arm Clem Cyr Spec | 
per avrwy] μετ avrous k: cum co Ἐ, Spec-cod | om Geos g 

18 ανεβιβασεν) cum adduxit © | avrovs 1°] avroy F>v(mg) | 
aurovs 2°] avros k | om γεγηματα aypwr εθηλασαν | | γεννηματα 
ΠΥ Phil-cod | εθηλασαν}] εθηλασας ἢ: εθηλασεν Mbcfhjkqb, 
Φ εὐ : εθηλασεν avrov F>: εἐθηλασεν avrovs OgA-codd Ἐ(ρτ ef) 
ὅδ | μελι] vdwp i(mg) 

14 Bowr] (pr ex 18.64.128): om m | om και 2° 1@ | νων q | 
γεῴρου πυρων b’ | xupov] pr και en | atuaros a, | excey Bgi 
Inxd,) exc.» F*: ἐπιον AF>MNOqvya,b, BE: εἐπινον rell A: 
bibent Or-lat 

15 cf Clem-R εφαγεν και ἐπιεν και ewdaruvOn και eraxurOn 
και ἀπτελακτισεν o ἡγαπήημενος : hoc comma multifarie citat Chr || 
και 1°} pr dibst uinum Luc: om @ | edayer ιακωβΊ Jacob 
manducaust et bibit Or-lat}: manducauit et bibit Or-laty | 


15 eXecwavOn F* | εγκατελιπεν ΒΡ 


epayev] εφαγον mb,: + καὶ ἐπιεν Eus Hil | καὶ ἐνεπλησθη] om 
Eus: +xat ἐπαχυνθὴ F*cgixA(om και)}8" 5: Or-lat Hil: + «as 
ελιπανθη Just | o ηγαπημενος καὶ aredaxrisey cxS™ | om και 
3° Or-lat4 | απεγαλακτησεν df | om ελιτανθη Eus | exaxuvOn 
ἐπλατυνθὴ) pr ef Luc: εἐπλατυνθὴ ἐπαχυνθὴ i: εἐπαχυνθὴ καὶ 
ἐπλατυνθὴ SAE (pr et): ἐπλατυνθὴ και ewaxuvOn Eus | evxare- 
rev] εγκατελειπεν AF MOchmnsuvya,b, | τὸν θεον B] Domi- 
num Deum @: κυριον Thdt: om τον AFMNO omn Phil Just | 
(ποιησαντα] κτισαντα 32) | avrov] αὐτων ἢ" | arecry απο] (με- 
TEgTH απὸ 32): ewedadero Phil-ed: ἐπελαθου Phil-cod-unic 

16 παρωξυνεν (εν ex a) | | με 1°] avroy F> | ex] ἐν Eus: 
in B Luc | ev βδελνγμασι»} pr ct AEB’: εβδελνγμασιν A* 
(εν B3- A*) | om αὐτων d | παρεπικραναν B] εξεπκικρανα b’: 
ἐξεπικραν e: ewixpavay i: εξεκικραναν ΑΕΜΝΘ rell Just Eus: 
eer erry [ex]asperaucrunt HB? | με 2°] avrow Fb 

17 cf 1 Cor x 20 δαιμονίοις καὶ ov θεω θνουσιν || εθυσαν} pr 
et E Luc | om και---θεοις Just | oss] ous e | ηδεισαν) εἰδησαν gh 
sv(mg): οἰδασιν (46) Just Spec-cod: (+ οἱ warepes avruw 16) | 


II εἐπεποθησεν) ἐπιφερομενος M | διει:] awd[woas] F>: a’ exxeracas M | μεταφρενων] εἐλατων Εὖ 


12 povos] a’ εξαιρετως MS™ 


13 τὴν ισχυν] a υψωματα MS™{uid) | εψωμισεν avrovs] και εφαγεν avros F> | αὐτοὺς 2°] [αὐ]τὸν v 
14 ταυρων»] a’ Bacay M | τραγων a’ ριμων M: a’ fonsilium S” | ewer) o' θ΄’ excev a’ πιεσαι σ' exces v | οινον}] a’ avornpor 


M: o nom mixtum 


15 καὶ 15--ελιπανθη] ο΄ Kas everAnoOn και ἐπαχυνθὴ o ryarnyuevos και ἀπελακτισεν ehiwavOy a και ελιτανγθὴ evOuraros και 
απελακτισα ελιπανθη o’ θ' και ελιτανθης ο ευὐθηξ και ἀπελακτισεν ελιπανθὴ v | ἐπλατινθη] a’ pinguts factus est S* | ἀπο θεου] 


a a firmo θ' a formatore 38: 


16 rapwtuvay] a’ εζηλωσαν M | wapertxpayar] a’ rapwpyicay M: eweipacay vz 
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\ Ld Ψ 
καινοὶ σρόσφατοι ἥκασιν, 
9 e e a 
obs οὐκ εἴδησαν οἱ πατέρες αὐτῶν. 


18 Qedy τὸν γεννήσαντά σε ἐνκατέλιπος, 

καὶ ἐπελάθον θεοῦ τοῦ τρέφοντός σε. 
19 ai ἴδεν Κύριος καὶ ἐζήλωσεν, 

καὶ παρωξύνθη δι’ ὀργὴν νῶν αὐτοῦ καὶ θυγατέρων" 
10 Prat εἶπεν ᾿Αποστρέψω τὸ πρόσωπόν μου ἀπ᾽ αὐτῶν, 


καὶ δείξω τί ἔσται αὐτοῖς ἐπ᾽ ἐσχάτων ἡμερῶν. 
ὅτι γενεὰ ἐξεστραμμένη ἐστίν, 
υἱοὶ οἷς οὐκ ὄστιν πίστις ἐν αὐτοῖς. 
a1 δι αὐτοὶ παρεζήλωσάν με ἐπ᾽ ov θεῷ, 
παρώξυνάν με ἐν τοῖς εἰδώλοις αὐτῶν" 
κἀγὼ παραζηλώσω αὐτοὺς ἐπ᾽ οὐκ ἔθνει, 
ἐπ᾽ ἔθνει ἀσυνέτῳ παροργιῶ αὐτούς. 
22 2267. πῦρ ἐκκέκαυται ἐκ τοῦ θυμοῦ pov, 
καυθήσεται ὅως ἔἄδου κάτω" 
καταφάγεται γῆν καὶ τὰ γενήματα αὐτῆς, 
φλέξει θεμέλια ὀρέων. 
13 ϑσυνάξω εἰς αὐτοὺς κακά, 
καὶ τὰ βέλη μου συνπολεμήσω εἰς αὐτούς. 
24 34 τηκόμενοι λιμῷ καὶ βρώσει ὀρνέων, 
καὶ ὀπισθότονος ἀνίατος" 


18 εγκατελιπες ΒΡ(ε 2° sup ras B*) 


19 εἰδεν AF 20 διίζω A 


21 εθνει 1° Bah) ef B® | εθνει 2° B*>] efx B*A | αὐτοὺς 2°] aavrovs F 


23 συμπολεμήσω B> 


om καιίνοι---εἰδησαν f | xawos προσφα sup ras F* | κενοι NObh 
Impqtwa,b,Z | προσῴφατοι BF’ ginx® Ath] pr καὶ AMNO rell 
AB Just: ad praesens Luc: om BY Spec | nxacw] uenerant 
3." Spec-cod: nxovew προῴηται g | (om ovs—avrwr 16) | om 
ous οὐκ ειἰδησαν h | οὐ] os Nj*Imouz | οὐκ ειδησαν] nescterunt 
Spec | εἰδησαν Bb’(n8-)gn(od-)s] ndcocay AFMNO rell Just 
Ath | αὐτων] ὑμων οχ i S™ 

18 Geov] pr Dominum @-codd | γεννησαντα) ποιήσαντα 
egjnsvz(txt) | evcarehiwes] εγκατέλειπες AFMNeghmuvy-b, : 
εγκατελειπας Okn | om και @ | ewedadou θεου] oblitus es Dim 
Spec-cod | om του Cyr-ed 

19 om και 1° hABr | κυριο2] Ds 8.2 | και efyrwoer] post 
παρωξυνθὴ c: sub - S™: om Κ΄ | παρεζηλωσε ἃ | avrov] post 
Ovyarepww B: αὐτων Oa-ej-mo-uwzb,£: om f | και 4°) η f 

20 δειξω] uidebo E | avras τι ἐεσται A Thdt | er ecxarwv] 
ew ἐσχατω F* Thdt(uid): er exxarov (32) B: [ἐκ soutlssimo 
3.5 | ἡμέρων Β] pr των Og] Thdt(uid): om AFMN rell BE** 
Just | ἐεξεστραμμενὴ) (διεστραμμενὴ 32): peruersorum E: praua 
et peruersa &* | ἐστιν 19] sunt AE | woe) pro k: om I* | 
πιστοις C 

21 εγὼ παραζηλωσω vuas ew οὐκ Over ex εθνει acuverte 
wapopyw ὑμᾶς Rox 19 || om παρεζηλωσαν---θεω e | om pe 1° g | 


17 οὐκ εἰιδησα») a’ οὐκ erprxiwy avrovs M 


24 βρωσι B*(-ce Babul) 


AFMN@a-b,ABEE" 


om er 1°—pe 2° Ἐπεὶ | ew ov θεω] Dm BF | θεω) (θεον 30): 
θεοις O*g**In@ Or-gr} Cyr}? | om παρωξιναν»---αὐτων Or-gr- 
cod} Eus} | παρωξυναν BFm Cyr 2] pr εὐ A¥ Or-lat}: παρεζη- 
λωσαν με παρωργισαν 1": παρωργισαν ΑΜΝΘ] 5 rell H(uid) Just 
Or-gr Eus$ Chr Ογτγξ Thdt | εν] ex: g Cyr} | ειδωλοις:] γλυπ- 
ros Cyr} | καὶ eyw gisx | παραζηλω i | ex οὐκ] οὐκ ew Eus} | 
Ove: 1°) εθνη MNbeg*hknrza, | ew εθνει] pr οἵ AE: om fq* | 
εθνει 2°] εθνη Mbedhnopwa,* | αὐτοὺς 2°] avras Or-gr-cod 4 

22 (or) o 28) | om ex Or-lat} | κανθησεται] pr xa: gl(bis 
scr 1*)E#% Just Or-lat} Spec: καὶ exxavOyoerac cx: εκκαυθη- 
σεται k: om Or-lat} | κατω BAF*M(txt)Nh*i*vxa,b,] om 38 
Just: xarwrarov F*M(mg)@h?i*? rell Or-gr | καταφαγεται] pr 
εἰ &: comedit Spec-ed | ynv) pr τὴν Just | γενηματα] γεννη- 
ματα cf Just: θεμελια πὶ | φλεξει] pr cf BM: ef concremat 
Spec: φλεξη ἢ: om B7 | Oepedcous x 

23 συναψω k | (εις 1°) ew 32)  συνπολεμησὼω Β] συντελεσει 
gv(mg) Clem: συντελέσω AFMNOvi(txt) rell ABEL | εἰς 2°) 
ex m¥: om b’gt#* Clem 

24 τηκομενοι λιμω] fabescent a fame BH | τηκομενους h | 
λοιμω n | βρωσει oprewy) διψει τὰ : +a uolnere H* | om και 2° 
AL | οπισθοτονος amaros] οπισθοτονω anarwe: languebunt 
in plaga insanabili & | οπισθοτονο:] οπιστοτονος ANhs(txt)ty 


18 Beov) στερεον F> | τὸν γεννήσαντα ce] σ΄ γεννησεὼωξ σου v | yeryncavra) o 6’ a’ γεννησαγτα v | Geov] ἰσχυρου FP: 


a’ fortis S™ | rpedovros] woworros M 


ax ew ov θεω] εν οὐκ ἰσχυρω F> | ex οὐκ εθνει] εν ov Naw ἘΝ | acuverw] a’ awopeorrs MS™ 


22 κατω) a’ xarwrarw σ΄ κατωτατου θ΄ νποκατωτατου Vv 


24 τηκομενοι---αφγιατοῖ] a’ destructi fame et comesti ab que ef a morsibus amaritudinis S™ | οπισθοτονοι (?)) ἐναντιον κυρτωμα p 
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ὀδόντας θηρίων ἀποστελῶ εἰς αὐτούς, 
μετὰ θυμοῦ συρόντων ἐπὶ γῆν. 
δοὄξωθεν ἀτεκνώσει αὐτοὺς μάχαιρα, 
καὶ ἐκ τῶν ταμείων φόβος" 
νεανίσκος σὺν παρθένῳ, 
θηλάξων μετὰ καθεστηκότος πρεσβύτου. 
36 εἶπα Διασπερῶ αὐτούς, 
παύσω δὲ ἐξ ἀνθρώπων τὸ μνημόσυνον αὐτῶν" 
76h μὴ δι’ ὀργὴν ἐχθρῶν, ἵνα μὴ μακροχρονίσωσιν, 


25 


26 


17 


ἵνα μὴ συνεπιθῶνται οἱ ὑπεναντίοι" 
μὴ εἴπωσιν Ἣ χεὶρ ἡμῶν ἡ ὑψηλὴ 
καὶ οὐχὶ Κύριος ἐποίησεν ταῦτα πάντα. 
28 ἔθνος ἀπολωλεκὸς βουλήν ἐστιν, 18 
καὶ οὐκ ἔστιν ἐν αὐτοῖς ἐπιστήμη. 
Moun ἐφρόνησαν συνιέναι ταῦτα" 19 
vm καταδεξάσθωσαν εἰς τὸν ἐπιόντα Ἷ χρόνον. 
Paras διώξεται εἷς χιλίους, 30 
καὶ δύο μετακινήσουσιν μυριάδας, 
εἰ μὴ ὁ θεὸς ἀπέδοτο αὐτούς, 
καὶ Κύριος παρέδωκεν αὐτούς ; 
3167s οὐκ ἔστιν ὡς ὁ θεὸς ἡμῶν οἱ θεοὶ αὐτῶν" 31 
οἱ δὲ ἐχθροὶ ἡμῶν ἀνόητοι. 


15 ταμιων B 
ΑΕΜΝΘα-", ΘΕ λο 


a,: ἐπισθοτονος M: fensio nerinorum @ | οδονταε) pr εἰ AE: 
o8orros 1 | αἀποστελω BFixy Thdt-ed] ἐξαποστελω M(txt): ewa- 
ποστελλω fa,: exaroorekw AM(mg)NO rell Clem Thdt-cod: 
inmittam @ | es) ew mpstv(txt)z(mg)E | συροντων) ὦ ex corr 
1: συροντος n: trakere cos | γὴν Bm) της γης Ab’d-gpt Clem: 
ans FMN6 rell 

25 om avrovs k | μαχαι n | ταμειων ΒΘῥ](ειω ex corr)wx 
a, Thdt-ed] ταμιείων avrwy fp: +avrer n: ταμιείων AFMN 
rell Clem Thdt-cod | om veaxtoxos—mpeoBurov w | νεανισκοε) 
pr και ye c: νεανίσκον gnq&: νεαγισκω fhk: iuuenes ἢ, : ado- 
lescentiam corum Ἐ, | θηλαζων] θηλαζον Fregpq: θυλαζω ἢ : ef 
sugentem GW: εἰ paruulos corum E | πρεσβυτερον AF*Mcghim 
vxya,b, Thdt 

26 axa) erway k®: εἰπὸν Od-gjk*Inoptu Thdt | διασπειρω 
ΝῊ" | παυσω δε] cf ds...... pam @* | καταπαυσω AFMceh—k 
qsvxyzb, | de) 8) AF>Nab’c-gjl-ps-vz Thdt-cod: om if | εξ 
ανθρωτκων»] ex omnibus H 

27 εχθρων] (pr avrwy 30): hostts B: inimicoryn: illorum 
@7: om ὁ | μακροχρονισωσι») w ex corrc: μακροχρονισουσιν A 
d: μακροχρονιοι wow F*(-cwow Fuld): + super terra” Bi | 


24 γη»}] α' χουν M 


30 χειλιους Β"(χιλ- Bo) | μετακειγησουσιν B°(-xv- Bb) 


wa 2° Bx] pr και AFMNO omn AB | om μη 39 f | συνεπι- 
θωνται οἱ υπεναντιοι] consentiant contra BF: +upw c: τ ημων 
x | μη 4°] unde QER: ef A: + ποτε ckx | ειἰπωσιν»] εἰπωσαν Σ: 
εἰποισαν pru: εἰπησαν dfo: (ειποιεν 71) | ἡμω»} υμων c*(uid)i: 
om χ᾽ | om ἡ 2° AF*(suprascr F")MNb’‘d(uid)fhimya,b, | και 
bis scr v | κυριο5] Ds 3. | exonoae | παντα ravra FOcgixb, | 
om rarra h 

28 εθνος Β] pr ore AFMNO omn ABER | ἀπολωλεκὼς: 
chw | βουλη k*nq® | ἐστιν 1°) sunt AE | om και NE‘ | om 
εν df*qu | aurw! | extornpn] cuverns p>(uid) 

29 ουκ] pr εἰ AE | εφροντησαν ἃ | ravra] + ravra bdfki?? 
m-prw?  καταδεξασθωσα») pr nunc B-ed: οἱ sciant id Ei: 
el non scient Ec: percipere BU: subsequentur uos FH | εἰς row 
ἐπιόντα] in futu... Ἔξ 

30 peraxwnowot n | εἰ μη] non Ῥ, | απεδοτο)] rapedwron | 
avrovs 1°] avros b’ | om και 2°—avrous 2° cA-ed | xupos BF*O 
hx) o θς enw: pro AF>MN rell: Deus noster Ἐ, | παρεδωϊκ. ἘΝ" 

31 ort οὐκ] ov yap efjnorsuvz: om orc k | εἰσιν defhjklopr— 
ν2 {18ὅτι | ws—nywr 1° post αὐτων defhjknopr—vz | ws post 
ἡμῶν 1° Mabimqwya,b,% | οἱ der] ο Os τὰ | ἡμὼν 29] υμὼν cu 


25 καθεστήκοτοξ πρεσβυτουἹ a’ ανδρος πολιας M | xadecrnxoros] ardpos F> | πρεσβυτου) ο΄ xpecBurov a’ & πολιας o” πολιου ν 


26 διασπερω avrous] a’ ef ubi sunt ὅδ: 


27 et—paxpoxpornowow) a’ nisi in tracundia hostis qui irritatus est o' nisi propler tracundiam hostis differrem θ΄ nisi 
propier tracundiam hostts cessarem (5. cohiberem) 3" | e—opyny] a’ nisi prouocatio S-ap-Barh | wa 29---υπεναντιοι͵ a’ ne 


Sorte alienos reddant cos qui tribulant ipsos S* 


28 exiornun] a’ φρονησι: M 


29 oux—xpovor] a’ ufinan sapuissent ad cognoscendum id intelligant finem suum S™ | οὐκ εφρονησαν») a’ οὐκ evonoar 


Mv(sine nom): οφελον ἐσοφισθησαν M 


30 μετακινησουσι») a’ φνγαδευσουσιν M | o Geos] o στερεος F> | παρεδωκεν) a! θ΄ inchesit S™ 
31 ort—avrwy] ο΄ or: οὐκ ἔστιν ws o Os ἡμὼν (o Os ἡμὼν ws 1) οἱ θεοι aurwy a’ οὐχ ws (0 z) στερεος ἡμῶν crepeos αὐτῶν 
σ’ ov yap ws o φυλαξ ἡμων o φυλαξ αὐτῶν 8 or: οὐχ ws φυλαξ nuwy φυλακες aurwy vz | 0 Geos] ο orepeos F> | οι θεοι] οι 
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στερεοι F> | avonra] σ’ utolenti S™ 
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32 32é¢ γὰρ ἀμπέλου Σοδόμων ἡ ἄμπελος αὐτῶν, 
καὶ ἡ κληματὶς αὐτῶν ἐκ Topoppas: 
σταφυλὴ αὐτῶν σταφυλὴ χολῆς, 
βότρυς πικρίας αὐτοῖς" 


33 ϑϑθυμὸς δρακόντων ὁ οἶνος αὐτῶν, 

καὶ θυμὸς ἀσπίδων ἀνίατος. 
34 Hovx ἰδοὺ ταῦτα συνῆκται παρ᾽ ἐμοί, 

καὶ ἐσφράγισται ἐν τοῖς θησαυροῖς μον; 
35 35ἐν ἡμέρᾳ ἐκδικήσεως ἀνταποδώσω, 


ὅταν σφαλῇ ὁ ποὺς αὐτῶν" 
ὅτι ἐγγὺς ἡμέρα ἀπωλίας αὐτοῖς, 
καὶ πάρεστιν ὅτοιμα ὑμῖν. 
36 ϑδὅτι κρινεῖ Κύριος τὸν λαὸν αὐτοῦ, 
καὶ ἐπὶ τοῖς δούλοις αὐτοῦ παρακληθήσεται" 
Sev yap παρελελυμένους αὐτοὺς 
καὶ ἐκλελοιπότας ἐν ἐπαγωγῇ καὶ παρειμένους. 


37 37καὶ εἶπεν Κύριος Ποῦ εἰσὶν οἱ θεοὶ αὐτῶν, 
ἐφ᾽ οἷς ἐπεποίθεισαν ἐπ᾽ αὐτοῖς; 
38 By τὸ στέαρ τῶν θυσιῶν αὐτῶν ἠσθίετε, 


καὶ ἐπίνετε τὸν οἶνον τῶν σπονδῶν αὐτῶν" 
ἀναστήτωσαν καὶ βοηθησάτωσαν ὑμῖν, 
καὶ γενηθήτωσαν ὑμῖν σκεπασταί. 


34 οὐχ A 
37 Seas A 


32 ex yap apwedou] ex sineis Or-lat}: sitis Or-lat} | 
ἀμπέλου] pr τὴς Phil-ed}: pr τὸν Phil-codd}: pr τὸ Phil- 
cod}: ἀμπέλων b’go | σοδωμὼν na,* | ex 29] ws 1 | γομορας 
f*n@ | cragvdy 1° Β] pr ἡ AFMNO omn Phil Or-gr Eus 
Chr Cyr Thdt: (9 σταφυλις 46) | Borpus) pr εἰ ABE Or-lat: 
pr o Phil-cod4 | wixpas] post avras A: πικρια m | avrots] 
im eis Or-lat}: i ἐρεῖς Spec-ed: avrw» bedfh>kin-rtuwx 
Eus Cyr} Thdt: avrys Phil-cod-unic$ Spec-cod: om Or-lat} 
Cyr} 

33 καὶ) wt Ἐ, | Oupos 2°) +corum Or-lat} | ασπιδων) 
aomifwr Δ": agwidos dq | amaros] +a’ κεφαλὴ βασιλισκων 
ασπλαΎχνον g 

34 om οὐκ Ὁ; Spec | ταυτα] (pr παντα 32): om Hip-cod: 
Ἕπαντα b-fj-mopr-wyza,@ Eus Thdt-ed | om παρ---εσῴρα- 
γισται Spec | παρ] p ex ν] | εἐμοι] eu ex corr |: ἐμὸν n Hip- 
codd | om και---μον v(txt) | om pov i 

35 epor εκδικησις eyw avrarodwow Ro xii 19 ( + λέγει xuptos) 
Hb x 30 || avrarodwow] +s/iis BED | oray B Phil] pr και εν 
καιρω Hip-ed: pr ev καιρω AFMNO omn 4133, Hip-cod Eus 
Thdt Spec | ἡμέρα 2°) pr η bfjmogrsuwy: ἡμέραι h*(uid) | 


35 απωλειας BOAF® 
38 ewwere Bo] ewewere B®: exwera A 


36 ειἰδεν AF 


AFMN@a-b,ABER' 


απωλια:}) pr της nr: irae A-ed | avras Bt] avrwy AFMNO rell 
BEL Spec | παρεστι»] παρεστὴ u: adueniet Spec-ed: erunt 
sie 

36 avrov 2°] aurwe c | yap sup ras i | παραλελυμενου:--- 
wapeczevous] cos fatigatos et dissolutos et defectos in abductione 
ἘΞ, | παραλελυμενους avrovs] αὐτου: παραλελυμένου: MN@abc 
d(-Aecu-)efhjko-rtuwxya,@: παρειμένους αὐτοὺς g: αὐτου: παρει- 
pevous n | και 2° sup ras e* | ἐκλελοιποτα:---παρειμενου!) relictos 
et traditos in captiuitaten Ἅ, | ἐεν---παρειμενου:) in its guos 
eduxerunt BY | (om ἐν 128) | απαγωγη gouz(mg)S™ uid) | 
wapeimevous] (rapaheduperous 32): απαγομενους a,: +Kxat exde- 
λοιποτας b’ 

87 cow) sunt nunc ZL 

38 αὑτὼν 1°) auvrw A*(-«» A‘) | om ἡσθιετε---αὐτων 2° 1* | 
noOcere] ecOcere Ay T-A: εσθιεται n*: εσθετε c(uid) | wuwere 
T-A | om τὸν sv | των σπονδων) Lbationis ἘΦ: ex lstationes 
ZX | σπονδων) σπονδιων 1>: croduw be*ow*a, | (αυτων 2°] 
υμὼων 16: om 73) | avacryrwcay] avacrarwoar nn”: αναστησα- 
τωσαν bm | vy 19] ἡμῖν 1: avros i*: om ἢ | vpey 2°] ὑμων 
abcefjlopqstuwz@ T-A 


33 δρακοντων) a’ «λιν (Ξ- κητωνὴ S™ | xat—anaros] a! και κεφαλη βασιλισκων agwdayxvos Mvz(sine nom) [αἀνιατο:]) 


ασπλαγχνος Fb 
35 ετοιμα] a’ καιριω: M 


36 παρακληθησεται) μεταμεληθ... FD | ιδεν---παρειμενου:) σ΄ usait enim quod humiliata esset manus οἱ defecisset angustia 


affectus εἰ destitutus S™ 
37 ef οἱ] a’ firmus ... θ΄ custos ... SP 
38 ὑμῖν 2°] σοι v 


665 


85—2 


8 5 


XXXII 39 


39ἴδετε ἴδετε ὅτι ἐγώ εἶμι, 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙ͂ΟΝ 


39 


καὶ οὐκ ὄστιν θεὸς πλὴν ἐμοῦ" 
N 3 Ἁ “a / 
ἐγὼ ἀποκτέννω καὶ ζῇν ποιήσω, 
πατάξω κἀγὼ ἰάσομαι, 
καὶ οὐκ ἔστιν ὃς ἐξελεῖται ἐκ τῶν χειρῶν μου. 


4°67. ἀρῶ εἰς τὸν οὐρανὸν τὴν χεῖρά μου 


40 


καὶ ὀμοῦμαι τὴν δεξιάν μου, 
καὶ ἐρῶ Za ἐγὼ εἰς τὸν αἰῶνα" 


4337. παροξυνῶ ὡς ἀστραπὴν τὴν μάχαιράν μου, 


4! 


καὶ ἀνθέξεται κρίματος ἡ χείρ μου, 
καὶ ἀποδώσω δίκην τοῖς ἐχθροῖς, 
καὶ τοῖς μισοῦσιν ἀνταποδώσω" 


4: μεθύσω τὰ βέλη μου ad αἵματος, 


42 


teal ἡ μάχαιρά μου καταφάγεται κρέα 
ἀφ᾽ αἵματος; τραυματιῶν καὶ αἰχμαλωσίας, 
ἀπὸ κεφαλῆς ἀρχόντων ἐχθρῶν. 


43εὐφράνθητε, οὐρανοί, ἅμα αὐτῷ, 


43 


καὶ προσκυνησάτωσαν αὐτῷ viol θεοῦ" 
εὐφράνθητε, ἔθνη, μετὰ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ, 

καὶ ἐνισχυσάτωσαν αὐτῷ πάντες ἄγγελοι θεοῦ" 
ὅτι τὸ αἷμα τῶν υἱῶν αὐτοῦ ἐκδικᾶται, 

καὶ ἐκδικήσει καὶ ἀνταποδώσει δίκην τοῖς ἐχθροῖς, 


39 efeXacre A 
41 χειρ)] x sup ras B*> | μισουσιν»] μεισουσιν Β" (μισ- Bo)A: μισουσι Fruid 
41 0m και 1°—amaros 2° B | τραυμματιων ἘΞ 


AFMN@a-b,48(@™) EB" 


39 edere ecdere qr | cere 1°) Ἐμε Ath#-codd} Cyr} | 
were 2°] νυν F>: om Ath-codd} Cyr} Jul-ap-Cyr Spec-codd | 
eyw 1°] teyw FP | εἰμι] 4-Oeos Eus-codd} Hil}: + Dominus 
Ἐ- Hil} Spec-codd | και 1°) « ex 03 n | Geos] pr alius 18)" Cyp- 
cod: αλλος AB" Eus-codd}: Ds ahus Z: ετι Eus}: + erepos 
Clem Eus-ed} | awoxreyyw BAS Or-lat ὁ] αποκτεέρω AFMNO 
omn % Phil Clem Or-gr-lat§ Eus Thdt Cyp Hil Spec | sy 
ποιησω] pr ego Or-lat $ Hil: {woronow Eus4: ego uiusfico AB’ 
(om eyw) | παταξω xayw ιασομαι] ferio εἰ sano  | καγω] και 
eyw Fegx: και B¥ Or-lat§ Eus} | ιασωμαι FOf*no | os) w g® | 
ἐξελειται] post μου ς : efeAnrach: + κος A-codd | της χειρος OE 

40 or] o δ" | (om τὴν χειρα μου 73) | om και 1°—pov 2° 
F'k* | τὴν δεξιαν BAF*ghiv(txt)xz(txt) Cyr2] τη δεξιὰ MN 
Θ(ομουμαι---μου 2° sup ras O')k>v(mg)z(mg) rell Cyr}? Thdt | 
εἰς τον αἰωνα] in sacculum sacculi © 

41 παροξυνω ws] ταρωξυνω wa, | ws ἀστραπὴν] sicut fulgor 
H | μου 29] Ὁ καὶ ἐκδικησει A**™ | awodwow Ba] avros avra- 
ποδωσω Clem: exdicnow καὶ avrarodwow Thdt}: avrarodwow 
AFMN6 rell Thdt}  εχθροι] μον Fcgklux@6"8 (uid) 
ὅδ Thdt} | καὶ 3° ex μου n® | om ros 2°m | μισουσιν BF*O 
va, Clem] + με ΑΕ UidlbMN rell ABE(uid)# Thdt Spec 

42 μεθυσω] pr και bIA-codd ¥ | βελη μου] βελημα ca, | 


φαγεται F>@abd—-hj-rtawxz Clem Thdt | τραυματιω»] -- αὐτων 
Ogl | om και 2° B-ed | acyparworas) ἐκμαλωσιων n | exOpwr] 
hostis B: εθνγων ANO*(uid)a-gjkin-rs(txt)tuv(txt)wyz(txt)a, 
S™{mg) Thdt: θεὼν m: ef hostinm Domini A-codd 

43 εὐυφρανθητε εθνὴ μετα του λαου αὐτου Ro xv 10: και 
προσκυνησατωσαν αὐτὼ παντες αγγέλοι θεον Hb i 6: cf Apoc 
xix 1 εξεδικησεν τὸ apa τῶν δουλων αὐτου || ευῴρανθητε 1°— 
θεου 1° bis scr e  ουρανοι)] proc k | aurw 1°) αὐτοις u | avrw 29] 
αὐτὸν z(txt) | om νιοι---αὐτω 3° ἃ | νιοι Bp] pr παντες AM(txt) 
egknya, ALS (txt) Eus} Cyr Hil}: παντες αγγελοι FM(mg) 
N@v(hab νιοι mg) rell B¥S™(mg) Hb Just Or-gr Eus} Hil}: 
(παντες οἱ αγγελοι 46) | Beou 1°) exus S™(mp) | ενῴρανθητε 2°] 
epulentur @ | pera του λαου] pera bis scr n*: aos Eus | 
ενισχυσατωσαν avrw] προσκυνησατωσαν αὐτω Eus} Chr: honori- 
ficent eum Hil} | avrw 3°) αὐτο At: αὐτὸν M(txt)sv(txt)xza, 
@ (uid) Chr: avrouvs A*F@a*cgilnv(ing) BES” Or-lat Eus} Hil}: 
om ὁ | αγγελοι] wor NGabhjopqtuwxzb,# Eus ἢ Thdt}T-A Hil}: 
oc νιοι ef | θεον 2°] αὐτου Chr | αὐτου 2°] aurwyc | ἐκδικαται Bx] 
exfyrera: F*ikmsvz(txt)b, (30 (-y7ra)): exdicecras AF>MNO 
b(ex sup ras ὑυγρί κηται g*)z(mg) rell Just Eus Chr Thdt | και 
εκδικησει) (και εκζητειτε 71): om BYE | om και 4°—avrawodw- 
σει 2°f ανταποδωσει 1°) ανταποδοσω ἢ: αἀποδωσει ε | exPpors] 


41 παροξυνω)] ακονήσω M | ανθεξεται) κρατησ.. F>: επιληψεται κρατήσει k 

42 καταφαγεται) ο’ a’ o & φαγεται v | απο--εχθρω»] σ’ a nudo capite hostis S™ | ἀρχοντων] a’ αποπεπετασμενων Μ 

43 εὐφρανθητε τ5-- αὐτου 3°] eBp. awesare evn Naor avrov or: ayia δουλων avrov exdanoe και ἐκδικιαν avrarodwoe τοις 
θλιβουσιν avrov και εκκαθαριει THY Ὑὴν αὐτου o Naos αὐτου ΕἾ | εκδικαται] ο΄ exdixecrat v 
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XXXII 52 


καὶ τοῖς μισοῦσιν ἀνταποδώσει" 
καὶ ἐκκαθαριεῖ Κύριος τὴν γῆν τοῦ λαοῦ αὐτοῦ. 
“4 “Kal ἔγραψεν Μωσῆς τὴν δὴν ταύτην ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ, καὶ ἐδίδαξεν αὐτὴν τοὺς υἱοὺς 
Ἰσραήλ: καὶ εἰσῆλθεν Μωυσῆς καὶ ἐλάλησεν πάντας τοὺς λόγους τοῦ νόμου τούτου εἰς τὰ ὦτα 


45 τοῦ λαοῦ, αὐτὸς καὶ ᾿Ιησοῦς ὁ τοῦ Ναυή. 


45καὶ ἐξετέλεσεν Μωυσῆς λαλῶν παντὶ Ἰσραήλ" 


46 “δ καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς Προσέχετε τῇ καρδίᾳ ἐπὶ πάντας τοὺς λόγους τούτους ods ἐγὼ διαμαρ- 
τύρομαι ὑμῖν σήμερον, ἃ ἐντελεῖσθε τοῖς υἱοῖς ὑμῶν, φυλάσσειν καὶ ποιεῖν πάντας τοὺς λόγους 

47 τοῦ νόμου τούτον" 47ὅτι οὐχὶ λόγος κενὸς οὗτος ὑμῖν, ὅτε αὕτη ἡ ζωὴ ὑμῶν, καὶ ἕνεκεν τοῦ λόγου 
τούτου μακροημερεύσετε ἐπὶ τῆς γῆς εἰς ἣν ὑμεῖς διαβαίνετε τὸν ᾿Ιορδάνην ἐκεῖ κληρονομῆσαι. 

" 48)Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσὴν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ λέγων 49 Ανάβηθι εἰς τὸ ὄρος τὸ 
᾿Αβαρεὶν τοῦτο, ὄρος Ναβαὺ ὅ ἐστιν ἐν γῇ Χανάαν κατὰ πρόσωπον ᾿Ιερειχώ, καὶ ἴδε τὴν γῆν 

so Χανάαν ἣν ἐγὼ δίδωμι τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ" 59καὶ τελεύτα ἐν τῷ ὄρει εἰς ὃ ἀναβαίνεις ἐκεῖ, καὶ 
προστέθητι πρὸς τὸν λαόν σου, ὃν τρόπον ἀπέθανεν ᾿Ααρὼν ὁ ἀδελφός σου ἐν “Op τῷ ὄρει καὶ 

51 προσετέθη πρὸς τὸν λαὸν αὐτοῦ" 51ὅτι ἠπειθήσατε τῷ ῥήματί μου ἐν τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ ἐπὶ 
τοῦ ὕδατος ᾿Αντιλογίας Καδὴς ἐν τῇ ἐρήμῳ Σείν, διότι οὐχ ἡγιάσατέ με ἐν τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραήλ. 


52 5σΞ ἀπέναντι ὄψῃ τὴν γῆν, καὶ ἐκεῖ οὐκ εἰσελεύσῃ. 


43 μεισουσιν Β" (μισ- BA 
49 sepxw BPA 


+avrou AFMN@cgikxyb,Z(uid) Thdt: Ἔσου 1 | μισουσω 
+avroy F>bdei-ln-ruwB@E (uid) Just Thdt: + yea | avraro- 
δωσει 2°) ανταποδωσω α΄: + δικὴν a, | ἐκκαθαριει) εγκαθαριει 
gn: καθαριει a, | om κυριος F*gi*vxzBCS™ 

44 om και 1°—iopand x | pwoys—rauryy] τὴν ὡδὴν ταυτὴν 
μωυσὴ: jsvz | μωσης: Bemn] om q: pevons ΑΕΜΝΘ rell | om 
εν---ημερα h | exewwy post nuepa NdpqtA (uid) | edidaker] edecter 
dpt | auryy] hoc %: om δι, | ros vias bdnptw | om και 
εἰσῆλθεν μωυσὴη: p | προσηλθεν AFM(txt)Nefhijmorsv(txt)yz 
b, | μωυση8] μωσης gnx: pwons προς τὸν λαὸν m: om d: 
Ἔπρος τον λαον AFMNafhikoqryb, BH: +s τὸν λαὸν (64) 
B | om και ἐλαλησεν n | πανται--λαου] populo ἘΦ | Aoyous) 
+rovrovs mu | om τοῦ γομον rovrov ἃ | om τουτου---λαοὺυ m | 
τον Naov] (pr wayros 73): αὐτου q | αὐτο!) του αὐτου a,: av- 
tov N | ὁ τοῦ] wos b,: om rou f | vavn] vax m: vay dg: 


Pp 

45 εξετελεσεν B] συνετελεσεν AFMNO omn | μωνση:] pr o 
d: pwons Gegmnx | λαλων] τους λογους rovrous Nc*(pr wavyras) : 
+wayras του! λογους Trovrous c*tx: + rous Aoyous Tovrous wapras 
a: +mavras τους λογους dp: +rous Aoyous rovrous AF Mfhiko 
qryb,38 : Ἔτους λογους m | παντι] παντα ': (προς τον 71): es 
7a wrac: (ττω 18) 

46 xpocexe gn | τη καρδια ΒΘρίη3,) + υμων AFMN rell 
BE: cordibus uestris B@ | ext—rovrovs] ab omnia haec uerba 
legis husius H | (om emt 16*.130) | τοὺς 1° bis scr ὁ | rovrovs] 
(του γνομου rovrov 16): om k | ous] rous n | διαμαρτυρωμαι cn* 
(-pov- n*) | om υμν © | a) ovs Ogin: ef Z | υμων] + σημερον 
(30) Ἐ: +post sos 2 | παντας 2°—rovrov] ravra ἃ: om m | 
om rayras 2° C 

47 om on 1°h | ovxs—ouros] non est hoc uerbum uacuum 
ZL | xevos) post ovros o: xaos AMjnv: exewos q | ovros) post 


46 εντελεισθαι BA 
51 ow AF 


AFMN@a-b,2B@=83' 


yur mg: om nw | user] μὲ ex corr 1 | ὑμὼν] ἡμων Iq: 
ὑμῖν y | Tov λογου] τον γομου m: om ejz | μακροημερευσητε 
ANabhlmn(-e7a)ruwya,b, | om umes t*@E | διαβαινετε) δια- ᾿ 
βενητε a: transibitis BE | om τον ιορδανὴν m | exec κληρονο- 
μησαι) εκκληρονομήσαι aurnyc | exe.) tntrare in cam €: om ah 
m& | κληρονομησαι Bm] om f: + auryy ΑΕΜΝΘ rell ABCEL 

48 μωυσην] μωσὴν gnx: μωσει τῇ: (αυτον 16) | τη] pr αὐτὴ 
cx | ταυτη] exewwn FOb’efhjkmrsv(txt)z(txt)b, BEE: om A 

49 ro aBapew] Nabau © | ro 2°] rw ἃ: om p  αβαρειν 
Bbt@-codd @] αβαρικ N: αβαριβ n: aBape ua, Ath: αμαρειμ 
ej: (ααμαρειμ 16): ἀραρειμ m: Bape» w: Nabari A-ed: aBa- 
pes AFMO rell 33%™ On | (om rovro opos ναβαν 83) | rovro 
opos] i istum montem 4: in montem A(pr οἱ codd): guod in 
monte ¥: om ἃ | opos 2°] pr τὸ ejlrsa, | »aBav] ναβαβ f: 
vaBaur e: (vaBar 46): Nabao & | (0) ore 16.130) | εν yy] 
eyyvs n: om m | χανααν 1° B] μωαβ AFMNO omn ABC 
EXS™uid) On | κατα] pr rox | ιερειχω] pr ev e: cepvyw p | 
were A*(uid) | om χαρνααν 2° A | wpayd Β] 1 εν κατασχεσει 
hq: +es κατασχεσιν AFMNO rell ABCED 

δΟ avaBawers exer] avaBave es epee | ἀναβαινης hnr | exer 
και] montem 4, | προστεθητι) προστεθησὴ yL | om ev 2°—opa 
2° F*(hab F*™€)u | προσετεθὴ) προστεθητι ἃ | avrov] coud 

51 or B) ον rporoy ἃ: διοτι AFMNO rell B(uid) | μου] 
ku N | om ἐν 1°1 | ext—wpand 2° bis scr a, | αγτιλογιας:] 
pr της FM@c-gj-pq>stz | xadys] pr in AE: καδδης fkm [τῇ 
ἐρημω rw ope hl | σειν] σὴν kn: σὴμ 1: owa Nbedptwa, Be 
Ξ,: cam: εἰν r: om s | ἡγιασατε] ἡγιάσετε i: ἡγιακατε a, | 
He] μοι p: ἐ ετι Tou vdaros rns ἀαντιλογιας F | om ros 290 

52 axevayri] pr ors AFMNabfhikmoqrwyb, | om οὐκ p* | 
εἰσελευσὴ] + xpos THY Ὑὴν yw eyw διδωμι τοις νιοις MA Cdptxz> 
S™(sub &) [xpos] εἰς dpt | τοις νιοις cnr] auras d] 


43 και 6°—avrov 3°] a’ ef propitins erit terrae suae populus cius D™ | exxadapec) a’ εξιλεεται M 
49 To 1°—aSapey] ραβαν ro opos a | ro afapew] των περαματων F>: a’ των repay o τῶν διαβασεων Mvz(repas vz) 
§0 προστεθητι] a’ συλλεγητι M 
51 ἠπειθήσατε) a’ παρεβητε M 
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XXXIII_ I 


φ 


τ Καὶ αὕτη ἡ 


τελευτῆς αὐτοῦ. 


δ καὶ εἶπεν 


Κύριος ἐκ Σεινὰ ἥκει, 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


εὐλογία ἣν εὐλόγησεν Μωυσῆς ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραὴλ πρὸ τῆς τ XXXIII 


2 


καὶ ἐπέφανεν ἐκ Σηεὶρ ἡμῖν" 

καὶ κατέσπευσεν ἐξ ὄρους Φαρὰν σὺν μυριάσιν Καδής, 
ἐκ δεξιῶν αὐτοῦ ἄγγελοι μετ᾽ αὐτοῦ. 

ϑκαὶ ἐφείσατο τοῦ λαοῦ αὐτοῦ, 3 
καὶ πάντες οἱ ἡγιασμένοι ὑπὸ τὰς χεῖράς σου" 


1 4 ew. φ 
καὶ οὗτοι ὑπὸ σέ εἰσιν, 


καὶ ἐδέξατο ἀπὸ τών λόγων αὐτοῦ, 

4ydpov ὃν ἐνετείλατο ὑμῖν Μωυσῆς, 4 
κληρονομίαν συναγωγαῖς ᾿Ιακώβ. 

Sxal ἔσται ἐν τῷ ἠγαπημένῳ ἄρχων, 5 
συναχθέντων ἀρχόντων λαῶν 
ἅμα φυλαῖς Ἰσραήλ. 

6Znreo Ῥουβὴν καὶ μὴ ἀποθανέτω, ό 


καὶ ἔστω πολὺς ἐν ἀριθμῷ. 


7Καὶ αὕτη ᾿Ιούδα" 


Εἰσάκουσον, Κύριε, φωνῆς ᾿᾽Ἰούδα, 


καὶ εἰς τὸν λαὸν αὐτοῦ ὄλθοις ἄν" 


XXXIII 1 ηυλογησεν AF 


AFMN@a-b,ABO™ES 


XXXIII 1 om και ΕΠ γα, Ὁ, 28 | ευλογησεν---ἰσραηᾺ] re- 
citauit filiis Israel benedicens cis © | pwons gmnx | ανθρωπος 
του θεου] sup ras et in mg Θ᾽ (or... 6%): post ισραηλ (128) Ἐ | 
avOpwros] pr ο bl*fopw | om του Phil | om τοὺ; wous wpayd 
a, | rows νιοις bm | om trys A 

2 cf Jude 14 ηλθεν Kuptos ev αγιαις μυριασιν αντου || way 
g | ex 19] ev as | ceva] συνα 5: σιναι F'Ogkinx | nee) nee m: 
ntee ΝΡ, Thdt-cod | ἐπεφανη © | ex σηειρ] post nuw NOgn 
ABE Thdt (σιηρ g: σιειρ n Thdt): εξ yeep e | ex 2°] εν sv(mg) 
ἃ, ED | σηειρ) σιειρ acu Eus: omp dfp: ocns | | mux] prev Θ: 
yur km: om 1% | κατεσπευσεν] (κατεσπευσαν 16): xareravoey 
fhmuv(mg)z(mg)a,8# codd-ap-Or-gr: κατέκαυσεν Thdt | εξ 
opous] elpous Θ: in montem 9: in monte EB: +avedary σ΄ ere- 
gayn g | εξ] ex rou n | gapay sup ras i* | μυριασιν) ras (3) 
post ac | xadys] pr εν a,>'A(uid): pr αγιασμον σ΄ αγιαις g: 
καδδης fkm | (om avrov 1° 16") | αγγελοι] ayyedous f: om 
dp: +avrov t€@@ | om per avrov ἢ 

3 om και 1°—avrov 1° F*b, | εφεισατο)] +xs Odglpt€ | 
αὐτου 1°} bis scr 1*: om k: +xsn | om on Thdt | ηγιασμενοι) 
+avrov cdkptxS™ | ὑπο 1°--cov] sub manum tuam G: in 
mantbus eius ¥& | vwo 1°] ewe bw | σου] αὐτου Obdglnptw¥B 


2 owa BOAF* 


Thdt | om καὶ 3° fim | ὑπο σε] sud illo B | awo—avrov 2° post 
(4) γομον BE | λογων) χειρων M(mg)g | αὐτου 2°] + νομὸν u 

4 vopov)] λογον F | om ον a,-| ὑμὶν μωυσὴ:] nur μωυσης 
FMN@acghjkmnor—vx-b,(uwo- Ogmnx)ABVE: μωυσὴς qu 
δὲ : om ὑμιν BY | συναγωγαι:] συναγωγης ἘΡΟΔ)ΡΙΙ͂Ξ,: populo 


5 om apxwe Akory | cuvaxdevres apyorres ejv(txt)z(txt) | 
OM apxorrwr λαὼν n | apxorrwr] post λαων o: om Ol Thdt | 
λαων] pr ef A-codd: plebis %: φυλαις c | ava φυλαις] tridus 
&% | apa] ava d | φυλαι:)] φυλης Oflq: φυλη mE(uid): Aawe 
c | topanA] ιακωβ ejv(txt)z(txt): +raxwP 5 

6 ρουβην] ρουβιν irstx: ρουβειμ c-filmp Phil-gr-codd-omn | 
αποθανὴ a, | om και 2° N | eorw wodvus] συμεὼων wodus εσται 
ο | ἐστω] pr συμεων AMNDfiwy: evra cdhiquz(mg)BC(uid)% 
Thdt | πολλὺυ ς | αριθμω] +ras (7) 4 

7 αὐτὴ ιουδα] hoc dtxit de Juda & | wovda 1°) pr ἡγέδως E: 
+xas εἰπεν OcdginptxS”™ | om εἰσακουσον---ἰουδα 2° a, | pwns] 
pr τῆς AGalosv(mg)x: φωνὴν Or-gr | εἰς---α»Ἱ reuertatur in 
populum suum ἘΦ} om as & | avrov 1°] σον k | ελθοις αν 
Biva,@ Or-gr] ελθοιεν Oln(uid) Thdt-ed: ελθοι g Thdt-codd: 
ewedOas αν AFMN rell $™: uentes 18)": ueniant ©: uenient 


XXXIII 2 κατεσκευσεν)Ὶ a’ avedpayn o’ εἐπεφανη Mk(sine nom)vz: a’ apparuit S™  συν---αὐτου 1°] a’ ex myriadibus 
sanctorum ad dexteram cius 3” | xadys] αγιων F>: a’ αγιασμου o’ αγιαις (-as 2) Mk(sine nom)vz: aytacpos epunvevere p | 
ayyedo per αντου] a’ tgnis doctrinae εἰς S™ | αγγελοι] σ΄ wupwos νομος σ΄ πυρ δογμα auras ὁ 

3 και 1°—avrou 1°] a’ etiam super populos S™ | και 2°—avrov 2°) a omnes sancti cius in manu tua et ἐβεὶ percussi tn 


pedibus tuis extollunt ex uerbis ἐμεῖς S™ 
4 νομον---μωνση:}] a’ legem praccepit nobis Moses 38: 


5 και---αρχων] o & εἰ fuil in recto rex ὅδ | εν---αρχων] σ’ θ΄ εν rw evOer βασιλευς ὁ 
6 και 25--αριθμω] a’ ef sit uirorum cius numerus o et sint paruuli cius numerus S™ | xodvus] a’ ardpacw M 
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ΧΧΧΙΠ Ii 


καὶ αἱ χεῖρες αὐτοῦ διακρινοῦσιν αὐτῷ, 
‘ b | 4 “ δὰ Μ 
καὶ βοηθὸς ἐκ τῶν ἐχθρῶν ἔσῃ. 


8 8Kai τῷ Aevel εἶπεν 


Δότε Λευεὶ δήλους αὐτοῦ, 
καὶ ἀλήθειαν αὐτοῦ τῷ ἀνδρὶ τῷ ὁσίῳ, 
ὃν ἐπείρασαν αὐτὸν ἐν ΠΕείρᾳ, 
ἐλοιδόρησαν αὐτὸν ἐπὶ ὕδατος ᾿Αντιλογίας. 
9 96 λέγων τῷ πατρὶ καὶ τῇ μητρί Οὐχ ἑόρακά σε, 
καὶ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ οὐκ ἐπέγνω, 
καὶ τοὺς νἱοὺς αὐτοῦ ἀπέγνω" 
ἐφύλαξεν τὰ λόγιά σου, 
καὶ τὴν διαθήκην σου διετήρησεν. 
10 Ἰοδηλώσουσιν τὰ δικαιώματά cov τῷ ᾿Ιακώβ, 
καὶ τὸν νόμον σου τῷ ᾿Ἰ͵σραήλ᾽ 
ἐπιθήσουσιν θυμίαμα ἐν ὀργῇ σον 
διὰ παντὸς ἐπὶ τὸ θυσιαστήριόν σου. 
ι τι εὐλόγησον, Κύριε, τὴν ἰσχὺν αὐτοῦ, 


καὶ τὰ ἔργα τῶν χειρῶν αὐτοῦ δέξαι" 


κάταξον ὀσφὺν ἐχθρῶν ἐπανεστηκότων αὐτῷ, 


4 A > A 9 U 
καὶ of μισοῦντες αὐτὸν μὴ ἀναστήτωσαν. 


8 Neu. bis AF | ef AF 
9. 0 Babmesinitr) om B® | οὐχ B*t>] οὐκ B® | εωρακα BathA 
Ir μεισουντες B*(yuc- ΒΡ)Α 


18": ducet cum E (uid) | om και 3° AFM@a-jl-rtv(txt)w-zb, Or- 
gr Thdt | om ak | om διακριγουσιν---εχθρων 1 | διακρινουσιν 
pr καὶ τὰ: ava κριγουσιν Or-gr: διακονουσαι bw | aurw] w ex 
corr ἰδ: αὐτὸν efny#'(uid): (αυτων 71): cos BY: +a’ δικασεται 
aurw σ’ vrepuaxnoovew g | om καὶ 4° m | εχθρων BA] - αὐτου 
AFMN6 rell BELS™uid) Or-gr Thdt: (xepwr 71) | eon] 
erit ©: οἰ AS™ 

8 om ewev—avrov 1° dp | δηλου:] δημους 1: Bodous c: καὶ 
wWov a,: τὴν δηλωσιν Cyr-ed | αὐτου 1°] (aprov 46): αὐτω F> 
b’mn¥: avrys Thdt-cod | αληθειαν} pr τὴν Cyr | οσιω] Oecw a, | 
erapagay] execpacer efjz: efereipacay Cyr | αὐτὸν ev reipa) 
cum temptatione GZ: om avrov ev Cyr-ed: om αὐτὸν k | ἐν 
πειρα] ἐν πειρασμω dpt: ep vdaros αντιλογιας ἢ | ελοιδορησαν»] 
pr ef AES™ | exe νδατος αντιλογια:] εν πειρα h | υδατο:] υδατι 
f (32 (pr rw)) | (α»τιλογια:) pr τῆς 32) 

9 ο Neywr] gus dicunt Cyp Spec-codd | rar Bd Phil Chr 
Cyr Cyp Spec] + avrov ΑΕΜΝΘ rell ABC That Iren | μητρι 
Bmq Phil Chr Cyr Cyp Spec] +avrov ΑΕΜΝΘ rell ABCL 
Thdt Iren | οὐχ] ovye 1 | eopaxa] ewpaxe Phil-codd}: nou: % 
Iren Cyp Spec | ce] vpas Phil} | τὸν αδελῴον fA-codd | om 
avrov 1° Phil | ovx εἐπεγνω) οὐκ eyrw| καὶ του: αδελῴου: avrou 
in mg et sup ras A‘(om καὶ τοὺς adeAgous αὐτου A*“!4) | ἐπεγνω) 
εγνω f Phil} Chr Cyr-cod}: agnouerunt Cyp | om καὶ 3°— 


AFMNO@a-b,AB@°HL 


areyrw Aahi*mo® Thdt-cod Cyp | om αὐτου 2° f Phil | 
απεγνω] eyow N(» int lin ΝᾺ) : οὐκ ereyrw Fit*qub,: οὐκ eyrw 
Mbcfib*k]*"(uid)o*rwxy : son cognoust 9: non sciuit Spec: om 
esvza, | εφυλαξεν) pr ore ck: pr ef EB: εφυλαξαν x: seruabit 
©: ki custodierunt Cyp: om q | 7a λογια σου] merdbum tuum 
18": uerbum cius BY: praccepla tua Cyp | cov 2°) cius BE : 
om Spec-cod | διετηρησεν) obseruabit Spec: seruauerunt Cyp: 
obseruabunt ©, 

10 δηλωσουσι»} δηλουσι σου f | om τω 1° Phil | rw γομω 
m | rw 2°] τὸν c: om Phil | εἐπιθησουσι»} pr και (18) B: eme- 
Once: hiv(mg)z(mg): θυσουσι fi | θυμιαμα)] pr ewe l: θυμιαμοι 
b’: θυμα c: μοι bw | ev opyn) εν eopryn Αἰ Εν, Thdt-cod: 
ἐνώπιον fi | da) pr ε΄ E | του θυσιαστηριον AM@ac-gi-lnopr 
stv(txt)xyzb, Thdt-cod | om cov 4° cgn 

11 om κυριε q | τὴν ισχυν] benedictionem B-ed | τα epya] 
operam ED | xarator] παταξον F>d(mg): καὶ ταξον fi: ef fac 
descendere & | οσφυν] ἰσχυν kv(mg)z(mg) | ἐχθρων ewaverry- 
xorwy] ανθεστήκοτων εχθρων Thdt: επαγεστήκοτος εχθρουν N: 
tnsurgentibus inimicorum Ἐ, | εχθρων Buv(mg)z(mg)a,] om k: 
post eraverryxorwy AFM@d(-vae-)v(txt)z(txt) rell A: +etus 
BC | avrw] αὐτου AFMN@a-fhijl—tv(txt)wyz(txt)b,A® Thdt | 
auroy] avrwy Cc 


7 διακρινουσιν avrw] δικασετ.. avrw υπερμαχήσουσιν αὐτω k | διακρινουσυ»] a’ δικασεται σ΄ vreppaxnoovew νΖ(δικασονται) | 


ελθοις ay] εἰσαξει αὐτο vz 
8 δηλου:] φωτισμους F> 


10 δηλωσουσιν) a’ φωτισουσιν M | δικαιωματα) a’ κριματα M | δια wavros) a’ ... perfectum σ' ... holocausta 38: 
1x defa] a’ evdoenons M | οσφυν) a’ νωτον ἡ ἰσχυν M: a’ νωτον vz(sine nom) 
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12 


AEYTEPONOMION 


Kai τῷ Bewapety εἶπεν 
᾿Ἠγαπημένος ὑπὸ Κυρίου κατασκηνώσει πεποιθώς, 
καὶ ὁ θεὸς σκιάζει ἐπ᾿ αὐτῷ πάσας τὰς ἡμέρας, 


12 


καὶ ἀνὰ μέσον τῶν ὥμων αὐτοῦ κατέπαυσεν. 


3Kal τῷ Ἰωσὴφ εἶπεν 


Ἔπ᾽ εὐλογίας Κυρίου ἡ γὴ αὐτοῦ, 
ἀπὸ ὡρῶν οὐρανοῦ καὶ δρόσου, 
καὶ ἀπὸ ἀβύσσων πηγῶν κάτωθεν, 
4 καὶ καθ᾽ ὥραν γενημάτων ἡλίου τροπῶν, . 14 
| Kal ἀπὸ συνόδων μηνῶν, 
Said κορυφῆς ὀρέων ἀρχῆς, 15 
καὶ ἀπὸ κορυφῆς βουνῶν ἀενάων, 
τό αἱ καθ᾽ ὥραν γῆς πληρώσεως" 16 
καὶ τὰ δεκτὰ τῷ ὀφθέντι ἐν τῷ βάτῳ 
ἔλθοισαν ἐπὶ κεφαλὴν ᾿Ιωσήφ, 
καὶ ἐπὶ κορυφῆς Δοξασθεὶς ἐπ᾽ ἀδελφοῖς. 
1)ηπρωτότοκος ταύρου τὸ κάλλος αὐτοῦ, 17 
κέρατα μονοκέρωτος τὰ κέρατα αὐτοῦ" 
ἐν αὐτοῖς ἔθνη κερατιεῖ ἅμα ἕως ἐπ᾽ ἄκρου γῆς. 


αὗται μυριάδες ᾿Εφράιμ, 


καὶ αὗται χιλιάδες Μανασσή. 


17 χειλιαδες Β"(χιλ- Bo) 


ΑΕΜΝΘα-", δ 5 


12 βενιαμεινἾ βαινιαμειν a: βενιαμὴν cq: βενιαμειμ b, | 
ryarnuevos] ηγαπημενως ὁ: aileclo Ἔ,: συ h | νπο] wapac | 
κατασκηνωσει] post πεποιθως y: apparchit Bw | o Geos) pr xs 
N: οἷς t&-codd Thdt-ed: (+avrouv 74) | omtatec] oxcagy c: 
σκιασει Faejmsuv(txt)zb,A(uid)3B(uid)@: επισκιαζει dp: ετι- 
σκιασει t: obumbrauit 1: +0’ σκεκαζει g | ἐπ αυτω] ex avror 
gn: oma,: om ex 8 | om ras F | και 3°] of Ὦ,: om A | ava— 
wuwy] inter montes € | των ὠὡμων} τῶν νομῶν y: (τον νόμον 
46): om των x 

13 wong 4 | ex evdoyas] ex evdoyiais rw: evrdoyias Ὁ | 
ew] aw AFMNaefgi-mopstxyzb,@#Z Just Thdt | om κυριου | | 
om ἡ γῆ a, | aro 1°) pr και ejsuvzBE | ὡρω»] ορων d-ginpk: 
opew» A: (om 18*) | ovpavyov] pr του dpt | και 2°] ws N | 
δροσων qsuv(mg) Just | om καὶ 3° am | απὸ αβυσσων πηγων 
a fonte abyssit & | om απὸ 2°1 | aBvocov cB S-ap-Barh(uid) 
Just | πηγων] pr καὶ Ὁ: πηγὴν t*: om N | κατω ἢ 

14 και τ9----μηνων]) ef secundum oram factam solis cursus a 
a conuenientibus scientib” © | και 1°—rporwr] ef a mutationibus 
solis $-ap-Barh | om καὶ 1° F*cmub,@ | καθ ὡραν yernuarwy] 
fructus eius Deo €(uid) | καθ wpay) καθως αν q: καθαρων Just | 
yernuarwr)-yeryvnuarwy cf Thdt: γενηματα Ndpt: γεννήματα Just: 
ye παιδια των ἃ, | τροπων] rporoy F*din*ptb, : rorwy i*: rporns 
c(uid) | aro συνοδων) a fine © | cuvodwr] cvvodhwy 1: συνοδου 
ejv(txt)z@S-ap-Barh(uid) Thdt | μηνων] βουνων ἃ: + σελήνης αὶ 


15 απο 19] pr καὶ AFMN@acdf-ik-rtxyb,@-codd £F Just 
Thdt | om ορεων---κορυφης 2° Odipqt Thdt-cod | opew» apyns] 
montium aeternoru” & | ορων Thdt-ed | apxns] Sauce fies ex 
com f4)i: om gn | Bovrwy] +xa: ποταμὼν Just | αεναων»] 
aevvawy Fba-gm-—prtu Just Thdt: δενδρων 1: aegualium & 

16 om και 1° m | καθ ὡρα»] καθοραν hin: ad ora %: καρπων 
Just: caels εἰ © | yns] post πληρωσεως h¥B: γὴν n*: mys u: 
om N | rAnpwoews] +aurns OcdgkiptxS™(sub & uid): + αὐτου 
n | om καὶ 29 m | δεκτα) dexara NOln: δεκατα σ΄ ex wpas 
δεκατα g | rw opGerri] pr ew achq: cius gui uisusest © | τω 
2°] τη AFMNa-gijm-rtv(txt)wy-b, Just | ελθοισαν] ελθοιεν ἐ : 
ελθοι Ogl: ελθε n [|κεφαλην] κεφαλης mv(mg): κορυῴφην n | 
xopudns] κορυφην beekwx | δοξασθεντος cv(mg)z(mg) | ew αδελ- 
gos] ante fratre %: om a, | ex Buv(mg)b,] εν AFMNOv(txt) 
rell ABCELS™(uid) Just | aderpos) οφθαλμοις σου m: + αὐτου 
cdkptxB@S™ 

17 swpwroroxos] wpwroroxov c: πρωτότοκα m: + φυλαξαντος 
routs αδελῴου: cov g | ταυρου] ταυρος οὗ: raura f | xepara 1°] 
pr και dpt\h@E: κερατι f | ra xepara] ro xepas m | om ral | 
εθνη] gentes omnes © | κερατιει) xeparin ἃ: xparces a” | ew BN 
Giua,] om cglngxA(uid)BCR{uid): ax AFM rell Just | γη:] 
pr της AF bdfhmpw Just | μυριαδες] pr ac Nkm | om aura: 2° 
oy | χιλιαδε5] pr as mo: puptades fa, | μανασση] poyvaccy Ay: 
pavacn MA: Mannase © 


12 σκιαζει] θ΄ σκεπασει a’ παστωσει Mz: a’ σκεπασει σ΄ wacrwoe Vv 
13 aro ὡρων] aro τραγήματων aro οπωρων k: a’ a fructu S™ 


14 καθ wpay] ... τραγηματων M | aro cuvodwr] a’... 


τραγήματων εκβολης M | μηνων] οἱ ἃ σεληνης F'Mvz(sine nom) 


15 apxns] a ἀρχηθεν σ΄ ἀρχαίων Mvz | xopudns 2°] a’ τραγηματων σ΄ orwpas Mvz 
16 δοξασθεις ew αδελῴφοι:] a’ αφωρισμενον αδελῴων vz: αφωρισμενου αδελῴου αὐτου k: o φυλαξαντος του: αδελῴους αὐτου 


k(sine nom)vz | δοξασθει5)] a’ αφωρισμενον M 
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18 18 Καὶ τῷ Ζαβουλὼν εἶπεν 
Εὐφράνθητι, Ζαβουλών, ἐν ἐξοδίᾳ σου, 
καὶ ἸΙσσαχὰρ ἐν τοῖς σκηνώμασιν αὐτοῦ. 
19 19€0un ἐξολεθρεύσουσιν" καὶ ἐπικαλέσεσθε ἐκεῖ, 
καὶ θύσετε θυσίαν δικαιοσύνης" 
ὅτι πλοῦτος θαλάσσης θηλάσει σε, 
καὶ ἐμπόρια παράλιον κατοικούντων. 


20 Kai τῷ Γὰδ εἶπεν 


Εὐλογημένος ἐμπλατύνων Tad: 
ὡς λέων ἀνεπαύσατο, 
συντρίψας βραχίονα καὶ ἄρχοντα. 
a ὃ: καὶ ἴδεν ἀπαρχὴν αὐτοῦ, 
ὅτι ἐκεῖ ἐμερίσθη γῆ ἀρχόντων, 
συνηγμένων ἅμα ἀρχηγοῖς λαῶν" 
δικαιοσύνην Κύριος ἐποίησεν 
καὶ κρίσιν αὐτοῦ μετὰ Ἰσραήλ. 


22 2Kal τῷ Ady εἶπεν 


Δὰν σκύμνος λέοντος, 


καὶ ἐκπηδήσεται ἐκ τοῦ Βασάν. 
13 233Κ αὶ τῷ Νεφθαλεὶμ εἶπεν 
Νεφθαλεὶμ πλησμονὴ δεκτῶν, 
καὶ ἐμπλησθήτω εὐλογίαν παρὰ Κυρίου" 
θάλασσαν καὶ λίβα κληρονομήσει. 


19 εξολοθρευσουσιν B> 


18 ζαβουλων 19] ζαβων 4" | om εἰπεν---ζαβουλων 2° | | 
ενῴρανθη ν" | εξοδια] εξοδιαες sv(mg): (τη efode 32) | cov] σι 
g | woaxap) waxap BH: τω ισαχαρ ewer dpt(ioo-)A: (+ εἰπεν 
76) | ros] rwa, | αὐτου] ἄυτων Oginqv(mg)AE: cov NbwBL: 
om u 

19 εξολεθρευσουσι»] delebuntur A: deledit B | ἐπικαλεσεσθε 
BNekqv(mg)xa, BCZS™(uid)) ἐπικαλεσα ce m: ewixadrecowra 
Odginpt Thdt: ἐπικαλεσασθε AFMv(txt) rell ἘΞ | Ovoere] θυ- 
gare befjrsv(mg)wzb,#: Overe m*?: θυσουσιν Odginpt Thdt: 
+exec Aq | θυσια»] usctimas & | ort wXovros)] καὶ πλουτον 
Thdt | wAovros—vce] diustias maris fuges & | x)ovros] magns- 
tudinem & | θηλασει σε) εἰ σε sup ras M®: θηλασει σοι Ὁ΄ : 
θηλασὴ σε q: θηλασσὴ ce Ο: θυλασὴ σε n: θαλασὴ σε a,: 
θηλασεις x: θηλασὴης k: θηλασεσθε i: θηλασασθαι f: θηλασουσι 
Thdt: +xas επικαλεσεσθαι exes καὶ εἐπικαλεσεσθαι exer c: + θη- 
Aagovew και ἀποθήκας κεκρυμμενας ἀμμου g | ἐμπορια) ἐμποριαν 
Nfl Thdt: +axo εἐθγὼν y | παραλιον] παραλια»ν Ocjkisvxz(txt) 
€(uid) Thdt: παραλίας uz(mg): παλίων o 

20 evdoynuevos] post yad 2° Θ: om bw | εμπλατυνων) 
ἐμπλατυνον bf(-rar- f*): πλατυνων Θ: sibi placens & | Bpa- 
χιονα] brachia AH: βασιλεα dptb, | και ἀρχοντα] και apxovras 


20 nuAcynuevos A 


21 eden AF 


AFMN6a-b,S8O"E4) 


brA€: principum E: ἀρχοντας Ἢ: -ἰ καὶ θήσει βραχειονα και 


κορυμφὴν & 
21 om ιδεν---αὐτου 1° BY | ιδεν] εἰδον M: εἰδεναι 1 | απαρ- 


χήν avrov] ab instio suo & | ἐμερισθη) μερισθη h: εκμερισθη 
gn | yn) pr» N@agjnpt: exec 1: om dq | συνηγμενων---λαω») 
congregatis ductbus simul cum principe populs (-orum ἘΠ) et 
cum populo Israel Ἐ, | συνηγμενων) συνηγμενοι h: congregatis 
principibus 185 | apa apyryous) simul principum W{-pium)2d™ | 
om apa f | λαω»] αὐτων A: +tribubus Israel Δ, | xupwos) ke e: 
κυ gnp'x@S™ | κρισι»} κριματα dptB'~ 

22 day 2°] post λεοντος 5 Hip: om F*(hab F'™€)ejmnuvz | 
om καὶ 2° af | exwndnoera) εκτηδησει AMabcfhinogrwy(-o7 
hi): Ἑ εξορμησει g του] rns c: om p Hip | Bacay] βασσαν ε: 
Kagay a, 

48 νεφθαλειμ 1°] νεῴθαλει AF MOagh*i(reGa- i*)knorxyb, | 
γεφθαλειμ 2°) vepOare: AF(-\)Magh*inoruxb,: γεῴθαλη k: om 
Om | δεκτων] δεκτὸν lq: excipientium & | ἐμπλησθησεται Nd 
pt | εὐλογιας AFMNabcefh-kmogqrv-b, | Sadaccar] pr εἰ A 
EZ: θαλασσα 1 | λιβα]) alia B | κληρονομησει] pr και]: κλη- 
ρονομησὴ N: + δυσιν καὶ voroy g 


19 πλουτο:] a’ πλημμυρα M | εἐμπορια παραλιον κατοικουντων] a αποθετους κεκρυμμένου: αμνου M: αποθετοὺυς xexpuppevous 
Gupte και στολοι κεκρυμμένοι apo k: o” horrea abscondita in arena %S-ap-Barh S™ 


20 avewavearo] averecey v | συντριψα:ι--αρχοντα] a’ .. 
23 δεκτὼν) a’ εὐδοκιας M: ερμ... ἀντι του yns i 


SEPT. 


. cepit brachium etiam uerticom B™ 
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4 Καὶ τῷ ᾿Ασὴρ εἶπεν 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙ͂ΟΝ 


24 


Εὐλογητὸς ἀπὸ τέκνων ᾿Ασήρ, 
καὶ ἔσται δεκτὸς τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ. 
βάψει ἐν ἐλαίῳ τὸν πόδα αὐτοῦ" 
aiSnpos καὶ χαλκὸς τὸ ὑπόδημα αὐτοῦ ἔσται, a5 
ὡς αἱ ἡμέραι σου ἡ ἰσχύς σου. 
όουκ ἔστιν ὥσπερ ὁ θεὸς τοῦ ἠγαπημένου" 26 
ὁ ἐπιβαίνων ἐπὶ τὸν οὐρανὸν βοηθός σου, 
καὶ ὁ μεγαλοπρεπὴς τοῦ στερεώματος. 
27 καὶ σκεπάσει σε θεοῦ ἀρχή, ay 
καὶ ὑπὸ ἰσχὺν βραχιόνων ἀενάων" 
καὶ ἐκβαλεῖ ἀπὸ προσώπου σου ἐχθρόν, 


λόγων ᾿Απόλοιο. 


28 «αἱ κατασκηνώσει Ἰσραὴλ πεποιθώς, 18 
μόνος ἐπὶ γῆς ᾿Ιακωβ᾽ 


ἐπὶ σίτῳ καὶ οἴνῳ, 


καὶ ὁ οὐρανός σοι συννεφὴς δρόσῳ. 


μακάριος σύ, Ἰσραήλ" 


29 


τίς ὅμοιός σοι, λαὸς σωζόμενος ὑπὸ Κυρίου; 
ὑπερασπιεῖ ὁ βοηθός σου, 

καὶ ἡ μάχαιρα καύχημά σου" 
καὶ ψεύσονταί σε οἱ ἐχθροί σου, 

καὶ σὺ ἐπὶ τὸν τράχηλον αὐτῶν ἐπιβήσῃ. 


27 σκεπάσει σε B*>] σκεπασις B® | ἀρχὴ B*>] ἀρχης B® | και 3° Be>™s] om Β" 


ΑΕΜΝΘα-", ΒΘ ΕΞ: 


24 ασὴρ 1°] ασσὴρ [8: ασειρ qw | evdcynros] εὐλογῆτον n: 
ηυλογήμενος AF(evA-)MNadefhijmo-vyzb, | απὸ rexvaw] aro 
rex sup ras p: (απὸ τῶν τέκνων 16): aroxrerwy ct | απὸ] ὑπὸ 
y | aonp 2°] aconp {18 | ἐστω dp | om dexros BY | τοις aded- 
gos) in fratribus ©: ros οφθαλμοις h | om αὐτου 1° & | 
Baye) pr και cdkptxAE | ev ἐλαιω] ἐπε olto misericordia & | 
om εν 1 | τοὺς wodas (18.128) Ἐ 

25 σιδηροι) pr και AE Thdt | om και χαλκος x | ro—eorat] 
crunt calceamenta εἰμ: @ | om ro Fmb, | ἐσται] ἐστιν bwB: 
ef sit &: om egjksuvz | ws] pr καὶ AFMNacfhikmorxyb,@ : 
+«a Obdginptw | om σου ἡ ἀ | η] pr “ A: (pr ovrws 32): 
om p 

26 ecra: bfw | τον ηγαπημενου]) dilectus (+ tuus B') Br | 
(om o 2° 16) | ext] νπο d | των ovpaywy k | cov] avrov ΘΙ 
o peyadorperns)] magnus εἰ adicens & | ὁ 39] ε a,: om τ" 

27 om και 19 ο | oxewace σε) εἰ ex Corr Ww: oKxewacy ce Cc: 
oxeracas Α"(-σει σε A‘)kl*'otya,b,: σκεπασις B°F Ngmnorx@ 
S™uid): cxeracys di*p: ex wacys fi: om σε q@(uid) | θεον 
ἀρχῇ] Deus prius EH: ab initio D, | ἀρχὴ] ἀρχὴν A: apyns B* 
FN@adf-ik-rtxyb,AS™ | ὑπο ἰσχυν] sub forgtudines Ἔ,: a ro- 


24 εὐλογητο:) ο΄ a’ σ΄’ 6 evdAoynros ν 


bore @ | vo] vrep k | αενναὼν a-gjlmnpr*tw | om προσωπου 
b, | σου] avrovh: om defi*(uid)jlpsz | εχθρον] exOpwe df*ln*p: 
exOpou e: tnimicos % | om Aeywr ἃ | απολοιο] odo sup ras M: 
ἀπολλοιο Ν: αἀπολλυο q: απολωο ἃ, : arodvw lu: ἀπόλοις bnw: 
απολοι Θ 

28 κατασκηνωσει) ἐπλαδέῥεί BZ,  πεποιθω:) post γης m: post 
povos AFMNafhikorub,B@: πεποιθοτες q(t, ο 2° ex corr): 
(πεποιθοτως 18): fines % | om μονος y | ews γηι bis scr O | 
ys] pr τὴς buwy | ewe 2°) pr cack: om h | ocrw και οιγω 
BNehjsua,] γης ocrov xa: owov Ocdgkinptx@BS" Thdt: σίτου 
και ovov AFM rell | om o fnxa, | σοι συννεφη:) συννεφη: αὐτω 
A | σοι] avrw FMNafhikmoqruyb,A%S"(uid): om ejsvza, 

29 paxaptos] pr εἰ A-codd & | σὺ 1°] εἰ τ | om wpayd F* | 
σοι] cov Aka, | σωζυμενο:] guae saluaberis Ἔ,: electus Ἅ 1 xv- 
prov] pr rove | νπερασπιει] νπερασπιθι a,: νπερασπισει q: 
νπερασπιζει m: protegit H: - εἰδὲ ABECE | (σου 1°) σοι 16) | 
ἢ μαχαιρα) Dominus A-codd: σου be | om καυχῆμα ἢ | και 
2°] erst %: om G-codd E | Yevoowra] y..covra: F*: oporra 
Fo: uentent & | σε] σοι cetu: om MEX | om ou | om ov 19 
N | rev τραχηλων 138 | αὐτου fi* 


25 ἡ wus) a’ corporis habitudo S™ 


26 xat—(27) aevawy] o εἰ in praccellentia pulcritudinis suae in nubibus habsitaculum Dei ab initio ef ab ime brachiorum 


mundi S= | τὸν στερεωματοι) θ΄ παλαιωματα v 


27 και 1°—apyxy] 0’ και σκεπασις Ov apyys σ’ κατοικητηριω Ov aro ἀρχῆς θ΄ καὶ aro upous Ou apyys v | apxy] aro ἀρχὴϊ x 


28 o—Sposw] σ΄ caclum sit ἐῤτὲ nubilum rore S™ 


29 καὶ 1°—oov 2°] a’ ef fanguam gladius iactantia tua BS” | ψευσονται) ἀρνησονται k 
672 


XXXIV 1 


AEYTEPONOMION 


XXXIV 9 


*Kal ἀνέβη Μωυσῆς ἀπὸ ἀραβὼθ Μωὰβ ἐπὶ τὸ ὄρος Ναβαὺ ἐπὶ κορυφὴν Φασγά, ἥ ἐστιν B 


1 ἐπὶ προσώπου Ἰερειχώ" καὶ ἔδειξεν αὐτῷ Κύριος πᾶσαν τὴν γῆν Γαλαὰδ ἕως Δάν, Ξκαὶ πᾶσαν 

τὴν γῆν Νεφθαλεί, καὶ πᾶσαν τὴν γῆν ᾿Εφραιμ καὶ Μανασσή, καὶ πᾶσαν τὴν γῆν ᾿Ιούδα ὅως τῆς 
3 θαλάσσης τῆς ἐσχάτης, 3xal τὴν ἔρημον, καὶ τὰ περίχωρα ᾽ἾἸερειχώ, πόλιν φοινίκων, ἕως Σήγωρ. 
4 tal εἶπεν Ἰζύριος πρὸς Μωυσῆν Αὕτη ἡ γῆ ἣν ὥμοσα ᾿Αβραὰμ καὶ ᾿Ισαὰκ καὶ ᾿Ιακὼβ λέγων Τῷ 
5 σπέρματι ὑμῶν δώσω αὐτήν" καὶ ἔδειξα τοῖς ὀφθαλμοῖς σου, καὶ ἐκεῖ οὐκ εἰσελεύσῃ. 5καὶ 
6 ἐτελεύτησεν Μωυσῆς οἰκέτης Κυρίου ἐν γῇ Μωὰβ διὰ ῥήματος Κυρίου. δκαὶ ἔθαψαν αὐτὸν ἐν 
7 Γαὶ ἐγγὺς οἴκον Φογώρ" καὶ οὐκ οἷδεν οὐδεὶς τὴν ταφὴν αὐτοῦ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 7Μωυσῆς 

δὲ ἦν ἑκατὸν καὶ εἴκοσι ἐτῶν ἐν τῷ τελευτᾷν αὐτόν" οὐκ ἡμαυρώθησαν οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ, οὐδὲ 
8 ἐφθάρησαν. 8καὶ ἔκλαυσαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ Μωυσῆν ἐν ἀραβὼθ Μωὰβ ἐπὶ τοῦ ᾿Ιορδάνου κατὰ 


9 ᾿ερειχὼ τριάκοντα ἡμέρας Ἷ καὶ συνετελέσθησαν αἱ ἡμέραι πένθους κλαυθμοῦ Μωυσῆ. 
Ἰησοῦς υἱὸς Navy ἐνεπλήσθη πνεύματος συνέσεως, ἐπέθηκεν γὰρ Μωυσῆς τὰς χεῖρας αὐτοῦ T w 


XXXIV 1 cepxyw BOA 3 sepxye BOA 


XXXIV 1 pwons gmnx | απὸ] ἐπὶ τοῦτ : ἐξ Anon’ | apa- 
fw] ἀαραμωθ N: apafw8q: Raboth B-codd: Ramoth 185: 
Roboth Anon’: Aratis % | om μωαβ N | ew: 19] pr και Ὁ": 
in AE | om ro fj | ναβαυ] (ναβαβ 32): βαν τ: νααν m | em 
2°] fn ME | κορυῴης gn | Φασγα] prev p: φασγω On: ῥέα 
Bw: Fasca 1: Phogor A: om N | η] 0c | ewe προσωπου) 
contra faciem Ὦ, Anon’ | ew: 3°) xara ejqsv(txt)z(txt) | προσ- 
wrou] πρόσωπον Aejkmaqsu*v(txt)yz(txt): προσωπω w | ιερειχω] 
tepuxw pv(mg): Jerecho @ | om xuptos—(2) καὶ 1° Anon"(uid) | 
xuptos] Deus A-codd | om γὴν qa, | γαλααδ] pr τον kx: yad f | 
ews day] om ΑΞ : απὸ του rorauou αἰγυπτου ews Tov ποταμου 
τοῦ μεγαλου ποταμου evpparov a: +ras lin i | dar] 7saidan 
G-codd 

2 om και 1°—vepOare a | (om και 1° 71) | om Τὴν γῆν 19 
k | om vepOarec—ynp 3° € | νεφθαλει---εῴραιμ) νεῴραιμ νεφθαλι 
ἢ | om νεφθαλει---ην 2° m | γεῴφθαλει BOgh*rvxb,] νεφθαλιν 
1: γεφθαλειιμ AFMNh? rell ABE: Nepthalin ©: Neptalim 
Anon’ | (om καὶ 29---εῴραιμ 16) | εφθραιμ q | μανασση)] μα- 
vaon mA: payvagon Ay Anon’: Mannase & | om τὴν 3° dx | 
Ts 1°—erxarns] τὴν θαλασσαν τὴν ecxarny f | om τῆς 1° Ogi 

3 (περιχωρια 130) | ceperyw] pr πεδιον cdkp(-puy-)tx: Jerecho 
A | om πολιν φοινικὼν Ὁ; | πολιν] post φοινίκων h: ef urbes Ἅ | 
φοινικων} φοινικωνος j: φοινικὴν f | σηγωρ) ovywp bdinqw: σηειρ 
N: Fogor Anon’ 

4 μωυσὴ»] pwvon b’: μωσὴν gknx: pwoe m | αβρααμ) pr 
προ! dpt: pr τω α | και ἐσαακ] om 1: om καὶ p Anon’ | vpwr] 
σου aMBE | avryy] sup ras A%sq ras 7—8 litt): hanc Ὦ,: τὴν 
γὴν i®: (τὴν γὴν ταυτὴν 74.76) | και 4°] guam Anon’: om 
AF*MNcfiorxyb,ABE | εδειξα] “αὐτὴν AFMNacf-ik—-ogry 
b, BCE: Ἔσοι αὐτὴν Odpt¥!: +00: x | τοις οφθαλμοις σου] 
bibi in oculis tuis Eo: om Ef | και exec] exec δε ME | και 5°) 
sed Anon’: om dp | ov«] pr οὐκ εἰ f* 

5 ετελευτησεν} +exee ΑΕ ΜΝδοδεί(ευτησεν sup ras e*)fijko 


5 μωνση:ῖ μωυσὴ o B> 8 ιεριχω BOA 


AFMN@a-v(w)x-b,48(@™) ER 


prstvxyzb,@ Or-gr | μωσης Ogkmnx | oxerns) pr o Bbej: pr 
was k: post κυρίου 1° m: ὁ wats ἢ | κυριον 19] Dei A-codd: 
(om 16) | om εν---κυριον 2° c | om dta—(6) γαι fmq 

6 ya) Geth & Anon’: terra E: yn μωαβ k Or-gr-ed: rn 
μωαβ Or-gr-cod: ya ev yn μωαβ dp: γαιθ εν yn pwahc: εν 
yn μωαβ AFMNaghiort(yacy t®*)xyz(mg)b,3™ | οἰκου] pr rov 
F | φογωρ) φογορ dfi: φωγωρ 1: φεγωρ n: Phogror G-ed: 
+terrae Moab Q-codd | οὐκ oder ovders] ovdas ode AB(uid) 
Or-gr | εἰδὲεν as* | τὴν ταφὴν} τὸν ταῴον c: τὴν τελευτὴν A 
F*™gM(mg)afioqrv(mg)xy%-ap-Barh 865 

7 pwons Ogimnx | η»] ων cfginx®, | εκατον---ετων] era 
exaroy exoot dfp | exaroy και εἰκοσι post erwy b°'AR | και 
ecxoot post ἐτων q | om και ioua, | e—avror] ut ad diem 
mortis suae B, | redevrnoa Ay | ovx) pr και bdwACE | αὐτου] 
+rov opay h | οὐδε εφθαρησαν}) ov διεῴφθαρησαν τα χελινυνα 
αὐτου πὶ | εφθαρησαν Bahi*oa, B’CER) εφθαρὴ ra χελυνια 
αυτον Ay: εφθαρὴ τὸ προσωπὸν αὐτου F*M(mg)Ogin: τα 
χελυνια αὐτου F*(-Avp- F*)M(txt)Nie? rell (pr ὧς vz) AS™: 
+ labia cius B~: (οὐδὲ edenOn Aacpov 64) 

8 o—pwrony] τον μωυσὴν οι νιοι (λ bc(om τον) | pwvony] 
pr τὸν AFMN@adfhikn-rtuyb,: τὸν μωσὴν gimx | ἀραβωθ] 
(αβαρωθ 30): ραβωθ η4{28" : (αβωθ 16.77: ανωθ 130): Raba- 
phat © | om επι---ἰερείχω xB™(txt) [ἐπὶ] ἐν rw repay Odgin 
pt | κατα] pr τον o  ιερειχω] cepuxyw p: Lerecho & | τριακοντα) 
τεσσαρακοντα t | nuepas] ἡμερες n | om αἱ οχ | πενθους κλαυθ- 
μου] κλαυθμον πενθους cx: κλαυθμον τον πενθους dpt | πενθου:] 
pr του éfwb,: τὸν πενθους αὐτων b’ | κλαυθμου] κλαθμω m: 
κλαθμον n | μωνσὴ] μωυσει 2: μωυσεωξ α: μωσὴ Nx 

9 ἰσοὺυς M | wos] proa,: o τον Cyr-hier-ed: του ἔ: om m 
Cyr-hier-cod | vavy] νανι m: vafn d: ναβι p | exdnody cfi | 
wvevparos] πρα 0 | cuvecews] pr σοφιας και dpt: σοῴφιας M(mg) 
ckox Cyr-hier | μωυση:) v, s sup ras e*: pwons Ogmnx | ras 
χειρας αὑτοῦ] manum suam GE: manum Luc | avrov) avrw 


XXXIV x απο--ναβαυ] a’ ex planitie Moab super montem Nebo ὅδ: | και 2°—{3) σηγὼρ sunt in Hexaplo Origenis notata 
obelisco eo quod in Hebraico exemplari quod apud Samaritanos extabat pro illis fuerant scripta haec ef ostendit εἰ Dominus 
omnem terram a flumine Acgypti usque ad flumen magnum flumen Euphratem usque ad mare postremum S™ 


3 Τὴν ἐρήημον»] τὸν νοτὸν k 
6 avroy] ο΄ a’ σ’ 8’ avroy ev yn μωαβ Vv 


5 owerns] was Mv 


7 27) 0 σ’ θ΄ ων v | (τα χελυνια avrov)] a’ σιαγων αὐτου vz (οι pro a’) | (ra xeduma)] ra μαγουλα FP: o εβραιος τα 
χλωρα auTou τουτέστιν ἢ εὐχροια του wpocwrou αὐτου o δε Aarewos ovre οἱ odowres αὐτον erapaxOncay αλλ ws εἐγωμαι χελυνια 


Ta ουλα λεγει i 
9 cuvecews] ο΄ a’ σ’ 8 σοῴφιαε ν 
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86---2 


9Kai 1 E™ 


XXXIV ο--- ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 

Bem’ αὐτόν" καὶ εἰσήκουσαν αὐτοῦ οἱ υἱοὶ ᾿Ισραήλ, καὶ ἐποίησαν καθότι ἐνετείλατο Κύριος τῷ 
Μωυσῇ. Kal οὐκ ἀνέστη ἔὄτι προφήτης ἐν ᾿Ισραὴλ ὡς Μωσῆς, ὃν ἔγνω Κύριος αὐτὸν το 
πρόσωπον κατὰ πρόσωπον" 1:ὲν πᾶσι τοῖς σημείοις καὶ τέρασιν, ὃν ἀπέστειλεν αὐτὸν Κύριος τι 
ποιήσαι αὐτὰ ἐν γῇ Αὐγύπτῳ Φαραὼ καὶ τοῖς θεράπουσιν αὐτοῦ καὶ πάσῃ τῇ γῇ αὐτοῦ, *? 7a 12 
θαυμάσια τὰ μεγάλα καὶ τὴν χεῖρα τὴν κραταιάν, ἃ ἐποίησεν Μωυσῆς ὄναντι παντὸς ᾿Ισραήλ. 


1 πασιν A 


AFMN6@a-vx-b, ABER 


m | εἰισηκουσα») ἤκουσαν efjsvz: (ησαν 46) | avrou 2°] αὑτὸν c | 
om οἱ a | nopand τ" | om και 3° & | καθοτι) καθα m: (xadawep 
28) | xuptos] Deus A-codd | pwvoy)] μωυσει qz: μωσὴ gnx: 
μωσει τὰ 

10 eorn ex corr y* | ert] post προφητη: x: om Ndgns | 
om ws μωσης B-codd | μωσης: BOgmnx] μωυσης AFMN rell | 
ov) pr utr & | xupos) post αὐτὸν cdpqtx Phil-codd-omn: om 
@-codd | avrov] avrwy o*: avrov 1: om m¥B* Eus | πρόσωπον 
1°] pr cara m: om b’dp | κατα] προς m Phil Eus-cod: ad &% 

11 ἐν 1°—xas 1° sup ras e* | ov] ὧν ἢ: a xS™uid) | om 
auvrow κυριος m | avroy] post κυριος h: (post ποιῆσαι 77): aura 
cx: om Obefgjkingqsvyza,@ | xvpwos] Deus A-codd | ποιησαι 
aura post αἰγνπτω τὰ | ποιῆσαι bis scr n* | aura] avrw b*: om 
cx@ | ev yn) bis scr f: om γῆ ejsvz | aryurrou b’fgpqt | om 
φαραω---αντου 2° g | φαραω] pr και εν dpt: prxacf: prev aku® | 
ros 2°] pr ev πασι adkpt@-codd: pr πασιν cehjsvxzB | racy] 
pr εν dpt@: om AMbfiryBEL | αὐτου 2°] αἰγνπτου F>O@ln 


12 τα 1°—xparasay] και πασαν τὴν XElpa THY κράταιαν Kat 
παντα τα θαυμασια ra μεγαλα xS™(om warra) | ra θαυμασια) 
signa @ | ra 1°) pr και πασιν ev χειρι Kparaia eis ewotn Kat 
wayTac: pr καὶ wayra k: pr καὶ AFMNadefhijmoprstyzb,2 : 
xatq | om xat—xparacay c | om και & | την χειρα] pr πασαν 
AFMNadiko-rtyb,: πασαν f | κραταια»] + και τον βραχίονα τὸν 
υψηλον OA#( + omnia): - καὶ παντα dpt | eroes dp | pavers] 
pwons Ogimnx: (om 16) | evayre wayros] coram omnibus &: 
coram filiis & | εναντι] evavrioy Fobdp-t: ἐνώπιον v(mg) 
2(mg) 

Subscr devrepovojusoy BAF ( τέλος της μωσαικης wevrarevyou 
τὴς ... FO)MNOabhirtxy: δευτερονομιον στιχοι yp’ g( + τέλος 


wevrarevyou)svz: τέλος rou Sevrepovousov c: τελος πεντατευχον 


n: τέλος THs wevrarevxou βιβλον ἃ: δευτερονομιον Aoyou wewrov 
τέλος 1: redos eXaBer ro δευτερονομιον χαριτι Ov a: Tedos Tov 
δευτερονομιον τέλος της MWOALKHE πεντατευχον τῆς και νομικῆς 
βιβλου xadouperns f: αὐτὴ ἐστιν ἡ πεντατευχος μωσεως k 


II ον απεστείλεν αὑτον] ο΄ a ἀπέστειλεν αὐτα a’ o’ 8 οσα απεστειλεν αὑτὸν V 
12 Post topand haec in Samaritano exemplari habentur δἰ erit si introduxerit te Dominus Deus tuus in terram Chana- 


nacorum quam tu intras tlluc possidere cam et statues tibi lapides magnos et dealbabis eos calce et scribes super lapides omnia 
uerba legis huius et erit ubi transietis lordanem statuetis lapides hos quos ego mando sobis hodie in monte “Ἂν om et 


aedificabis ἐδὲ altare Domino Deo tuo altare ex lapidibus non inicies super cos ferrum lapides perfectos aedificabis altare 
Domino Deo tuo et ascendere facies super td holocaustum Domino Deo tuo et sacrificabis sacrificium pacificum et manducabis 
sbi et epulaberis coram Domino Deo tuo mons ille trans Iordanem pone μίαν occidentis in terra Chanaan qué habitat aduersus 
occidentem wxta Galgal iuxta quercum excelsam quae utcina juan) ™ 
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48. 


Gen. 10. 


CORRECTIONS IN THE TEXT OF GENESIS. 


2, for Θόβὲλ read Θοβὲλ. 
9, for Ὡς read ‘Qs. 
15. 16, for τετάρτη read τετάρτῃ. 


43. 22, for οὐκ read οὐκ. 
49. 1, for ἡμέρων read ἡμερῶν. 


CORRECTIONS AND ADDITIONS IN THE NOTES ON 
GENESIS—DEUTERONOMY (see adso 2. 155*). 


l. 4, omit ‘3’. 
l. 2, omit ‘q’. 
1. 8, for ‘as u’ read ‘es qu’. 
Ἰ. 5, omst ‘i’, and for ‘rell’ read ‘omn’. 
last line, omit ‘3%’. 
1. 8, omst ‘i*(uid)’. 
9, for ‘dt’ read ‘ditt’, and for ‘h’ read ‘hi*’. 
10, omst ‘i**(uid)’, and _for ‘prc,’ read ‘i>*lpre,’. 
Ἰ. 3, omit ‘e’. 
l. 9, add ‘q’ after ‘aemp’, omit '" οδαλλαμιτης 
g:’, and for ‘j’ read ‘gj’. 
l. 1, for ‘a’ read ‘af’, and omit ‘om ἡνικα--- 
aurys f |’. 
l. 2, for ‘u’ read ‘qu’. 
l. 3, omsst ‘i’ and for ‘rell’ read ‘omn’. 
l. 2, for ‘u’ read ‘qu’. 
upper note, for ‘At?8?” read "ΑἸ". 
” » for ‘Aatme’ read ‘ Acme”, 
l. 4, omit ‘q’. 
l. 5, for ‘D’ read “251, 
l. 6, omst ‘q’. 
l. 2, for ‘comb,’ read ‘acomb,’. 
l. 4, for ‘acdtxc,’ read ‘acdtxb,c,’. 
1.1, after ‘dma, |’ add ‘dew o |’. 
1. 2, omst ‘q’. 
l. 9, before ‘(aworeprovewr 18)’ add " αποπεμτ- 
τοῦ» aworexzrroy m:’. 
l. 7, for ‘pr-u’ read ‘p-u’. 
l. 10, for ‘pr’ read ‘pqr’. 
l. 6, after ‘dt’ add ‘ (xarax-)’. 
1]. 12, omat ‘t’. 
l. 3, omst ‘e’. 
l. 1, omst ‘q’. 
l. 9, for ‘pr την᾽ read ‘rnv μαρια»᾽. 
1. 3, for ‘0’ read “π᾿. 
l. 6, for ‘ornoes’ read " στησει᾿. 
l. 2, for ‘dfgh’ read ‘d—-h’. 
l. 5, for ‘d’ read ‘e’. 
6, for ‘a,” read ‘b,’. 


Notes on 
16. 4, 1. 12, for “τ᾽ read ‘et’. 

19, 1. 2, for ‘d*k’ read ‘ b*ik’. 
26, last line, for ‘ejs’ read ‘egjs’. 


Ex. 


17. 
18. 


25. 


30. 


31. 


32. 


δ» 


18, 1 


15) 
10, 


3» 


3 


17, 
14, 
al, 

8, 


38, 


4, for ‘pv’ read ‘ptv’. 


. 14, omit ‘g’. 


15, for ‘dej’ read ‘degj’. 

1, for ‘dp’ read ‘dpt’. 

4, for ‘d*svz’ read ‘d*nsvz’. 
5, for ‘dkpt’ read ‘dknpt’. 


. 1, for “ἢ np’ read "ἢ Ὁ: om n’. 

. 3, omst “π᾿ and for ‘rell’ read ‘omn’. 

. 6, before " ποιησεις᾽ add ‘eronces n*:’. 

. 8, for ‘ops’ read ‘opqs’. 

~ 11, for ‘errwoay’ read ‘avrwy’, and for ‘dm’ 


read ‘d’. 
3, for ‘lp’ read ‘\np’. 
1, before ‘om es’ add ‘ πορενομενος τὰ |’. 
3, for ‘k’ read ‘kn’. 


- 13, omst ‘: wornoovow mx’. 
- 4. for ‘ikn’ read ‘ikmn’. 


1, for ‘dna,’ read ‘dmna,’. 


. 9, before ‘A’ (1°) add “π᾿. 

. 6, for ‘cx’ read ‘cmx’. 

. 8, for ‘fj’ read ‘fgj’. 

. 3, for ‘gj’ read ‘gij’. 

. 4, for ‘cn’ read ‘c: eyxopare π᾿. 

. 2, before ‘evreraduac’ add " καθα m |’. 

. 3, omit ‘fm’ and for ‘rell’ read ‘omn’. 


9, for ‘eg’ read ‘ efg’. 


. 7, for ‘anr’ read ‘anor’. 


12, for ‘a’ read ‘am’. 


. 13, for ‘jlp’ read ‘jlnp’. 
- 1, for ‘b’u’ read ‘b‘qu’. 


3, for ‘Mgl’ read ‘Ml’ and for ‘bj’ read 
é 7? 


. 1, for ‘fl’ read ‘fgl’. 
. 3, for ‘a, 
. 2, before ‘avro’ add ' μεριουσιν τὰ |’. 
. 8, for ‘ej’ read ‘eg)’. 


read ‘ga’. 


CORRECTIONS IN THE NOTES ΟΝ GENESIS—DEUTERONOMY 


Notes on 


Lev. 3. 
4. 


6. 18, 1. 


SP os 


13. 


14. 


15. 


τό. 


Ση. 
78. 


ΒΗ 


Num. Σ. 


6, last line, omit "τ᾽. 
29, |. 9, for § od "οὐ" o-r’. 
3, before ‘xupov’ add ‘ υμων}] αντων ἡ |’. 
8, before ‘Cyr’ add ‘1*’, 
3, for ‘jp’ read ‘jmp’. 
2, after ‘ewOeparos)’ add "επιθυματος m:’ 
10, before ‘Br’ add “π᾿. 
4, Sfter ‘ ϑηκεν}" add ‘exeOixay n: 
2, before ‘ moc’ add *om never m | 
6, for ‘j-mo’ read ‘j oes 
18, 1. ε, omest “ εἰ συνηχθὴ ἢ 
6, |. 5, after ‘b,’ add ‘: ee i(mg) ’. 
Εἴ, l. 4, omest “ε' and ‘In’. 
20, |. 5, for ‘j-n’ read ‘i-n’. 
23, 1. 2, for ‘j-m’ read ‘i-m’. 
32, 1. τό, for ‘ko’ read ‘klo’. 
42, 1. 19, for ‘gm’ read ‘gmn’. 
last line, for ‘eorw] om bw: + yuy n’ read ‘om 
ἐστιν bw’. 
- I, omet “τ᾿. 
- it, for ‘inr’ read ‘ ginr’. 
+ 3, omit *: ἀνὴρ γυνη᾿. 
. 3, omit ‘q’. 
. 6, for ‘gM’ read ‘gn’. 
. 11, for ‘im’ read ‘ilm’. 
. 3; for ‘js’ read ‘jms’. 
. 8, omit “Γ᾿. 
- 4ν for ‘abk’ read ‘abgk’. 
. 5, for ‘a’ read ‘avros’. 
- ἢ, for ‘|p’ read ‘Inp’. 
. 6, omst "{". 
. 5, for ‘Gg’ read ‘Ggn’. 
. 10, omst ‘i’. 
10, for ‘bfw’ read ‘ bfi®tw’. 
- 4) Gfter ‘a,’ add‘: om n’. 
. 8, for ‘bn’ read ‘bgn’. 
- 2f., for ‘pr και f: εξολοθρενθησεται nS’ read 
‘ εξολοθρενθησεται f(pr xa)n® ’. 
. §, Gfter ‘a’ add ‘(txt)’ and defore ‘k(mg)’ 
add * a(mg)’. 
- 4, omet ‘f’ and ‘n’. 
. 3, for ‘ir’ read ‘ fir’ and omst ‘ φυλαττε f’. 
. 5, omst ‘+eyw n:’ and for ‘gt’ read ‘gnt’, 
. 9, for ‘ λιθοβολιθησατε᾽ read ' λιθοβολιθησετε᾽. 
- 4. for ‘kmb,’ read ‘klmb,’. 
. 6, before Cex? add ἐρᾶν. ἀν τον 2° bis scr n |’. 
. 4, Gfter ‘a,' add ‘b,’. 
- 1, for ‘mo*'r’ read ‘lmo*'r’, 
16, 1. 14, omét ‘1’. 
last line, for ‘ko’ read ‘klo’. 
27, 1. 3, before ‘ravra’ add ‘pr’. 
33, 1. 6, for ‘gn’ read ‘gm*n’. 
49, last line, for ‘b’eg’ read ‘b’egm’. 
26, |. 9, after ‘%’ add‘: om τα". 
45, 1. 3, for ‘ks’ read ‘kls’. 
8, 1. 1, for ‘dgnp’ read “dgnpt’. 
12, 1. 1, for ‘dgpt’ read ' dgnpt ’. 
8, last line, after ‘Gckx’ add ‘| om erra—(g) 
erecxeppevas f’. 
17, |. 4, omest ‘was’ (2°). 


25, l. 
37, 1. 
24, 1. 
33, 1. 
17, 1. 
3, 1. 
10, 1. 


Notes on 
Num. 32. 17, 1. 6, omit ‘e’ 


l. 7, for "τ᾽ read ‘ex’. 


3. 4 1. 7, for ‘gn’ read ‘gin’. 


> 


SRP M Wy 


14. 


22. 


23. 


46. 


27. 
48. 
40. 
31. 
32. 
33. 
34. 
Deut. 2. 
ΣΣ. 


14. 


47. 


676* 


ai, 
25, 


2, 
48, 
31, 

4. 

8, 


I, 


l. 5, for ‘g’ read ‘gn**’, 
last line, for ‘p’ read ‘np’. 
l. 3, for ‘N’ read ‘Nf’, 
l. 5, omit ‘gp’, 
l. 7, omit ‘i’. 
l. 6, after “"αναπεποιημενη:)" add ‘ avareroy- 
μενῃ οἵ". 
l. 2, for ‘ru’ read ‘qru’. 
l. 2, for "τ᾽ vead ‘ir’. 
l. 4, for ‘uy’ read ‘quy’. 
1. 6, omst ‘i’. 
10, omit ‘evax g:’ and for ‘a®*’ read ‘a*g’. 
1. 9, for “τ᾽ read ‘nr’. 
l. 9, after ‘s’ add ‘: ἤκουσαν b,’. 
1. 4, omit ‘q’. 
1. 4, for ‘Mdpt’ read ‘Mdgpt’. 
ll. 7 f., for ‘os ρουβὴν n’ read ‘mov ρουβὴν 
n@’ and omit ‘: + δὲ (gen) Ruben Δ". 
l. 5, omit ‘q’. 
l. 15, omet ‘M’ and for ‘HN’ read ‘HMN’. 
1. 2, for ‘gn’ read ‘gin’. 
l. 12, for ‘h-km’ read ‘h-m’. 
l. 5, omit ‘q’. 
Ἰ. 5, for ‘anxa,’ read ‘agnxa,’. 
1. 12, omst ‘q’. 
l. 4, after ‘ye’ add ‘n’. 
1. 6, for ‘be’ read ‘Mbc’ and omit “Μ᾿. 
Ἰ. 3, for ‘nopr’ read ‘n-r’. 
lL. 5, for ‘a’ read ‘Ma’, 
l. 3, for ‘n] εἰς f’ read "ἡ ἡμει8] εἰς ἡμας f’. 
5, before " δυνηθωμεν᾽ add ' δυνηθωμεθα 1:’. 
l. 2, omit ‘wpos] παρα Bal |’. 
l. 18, for ‘defp’ read ‘deflp’. 
l. 4, for ‘cfkrx’ read ‘cfkl*(uid)rx’. 
1. 7, ost ‘n’ and for ‘jr’ read ‘jnr’. 
l. 1, for ‘br’ read ‘bfr’. 
1. 5, for ‘Ix’ read ‘Mix’. 
last line, for ‘ptu’ read ‘ pqtu’. 
end, omit ‘| om avrov B*l’. 
l. 1, for ‘h-n’ read ‘g-n’. 
l. 4, omit ‘n’. 
l. 4, for ‘kms’ read ‘kmqs’ 
l. 6, for ‘kmn’ read ‘k-n’ and omit "1". 
l. 9, omsst ‘M’. 
1. 4, for ‘dp’ read ‘dip’. 
1. 8, for ‘opr’ read ‘nopr’. 
851: lines (om καὶ 2° 18)’ read ‘om καὶ 2° 1’. 
l. 4, for ‘m’ read ‘\m’. 
1. 3, for ‘gmt’ read ‘gimt’. 
Ἰ. 8, omit ‘1’. 
1, 3, for ‘fm’ read ‘flm’. 
1. 7, omst " αβιουδ 1:’. 
l. 5, for ‘gmn’ read ‘gmnB’. 
l. 14, for ‘&’ read ‘AB’. 
1. 6, for ‘1°” read ‘2°’, 
7, for ‘B’ read ‘¥’. 
l. 3, for ‘AB’ read ‘ABD’. 
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